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1. 
Rozporzadzenie Rządu krajowego z dnia 5. Grudnia 1851, 


obowiązujące dla kraju koronnego Galicyi, łącznie z okręgiem Krakowskim i Bukowiny, 
którem przepisy w $$. 3, 4, i 5, instrukcyi we względzie trybu wy. 
kazywania potrzebnego umieszczenia na stałych kwaterach wojska, 
tudzież płacenia i obrachowywania czynszów za najmy kwater za- 
warte, a gmin wiejskich dotycząee, ogłoszono. 

Dodatkowo do rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 16. Czerwca 1851 
w Dzienniku praw krajowych (w ez. XVII. L 95.) ogłoszonego, podaje się do wia- 
domości przepisy wyjęte z instrukcyi za rozporządzeniem wysokiego Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 12. Listopada 1851 l. 25228/2142 nadesłanej, a 
przez wysokie Ministerstwo wojny, w porozumieniu się z wysokiem Minister- 
stwem spraw wewnętrznych wydanej we względzie trybu wykazywania potrze- 
bnego umieszczenia na stałych kwaterach wojska, tudzież płacenia i wyracho- 
wywania czynszów za najmy kwater, które to przepisy w $$. 3, 4, i 5, są za- 
warte. gmin wiejskich dotyczą się. 


Gołuchowski u. p. 


Aneks do 1. 1. 


$$. 3, 4. 1 5, wyjęte z mstrukeyi z dnia 20. Października 1851, 


względem trybu wykazywania potrzebnych pomieszkań, tudzież 


płacenia i porachowywania czynszu za najmowane stałe kwa. 
tery. 


$. 3. 
Dostarczenie pomieszczeń. 

Przed rozpoczęciem nowego stałego kwaterunku i przynajmniej na 14 dni 
przed zaczęciem się każdego ćwierćrocza zbierą się, a to ze strony wojsko- 
wości wymieniony oficer stacyi, a ze strony cywilności przełożony gminy albo 
kwatermistrz na naradę komisyjonalną, w jaki sposób kwaterunek wojskowy ma 
być uskutecznionym. 


Jeżeli władza polityczna uzna za stosowną, wysłać do tej komisyi komi- 
sarza politycznego, tedy rzeczą jego będzie kierować w tejże komisyi sprawą kwa- 
terunku podług danych mu od jego władzy skazówek. Zebranie to przyjmie za pod- 
stawę wzmiankowaną w poprzedzającym paragrafie tabelę kwaterunku wojsko- 
wego i czynszu za najem i naradzać się będzie, jakich pomieszczeń, których- 
by w skarbowych lub za kontraktem najętych koszarach, albo też innych do 
tego przydatnych i do rozrządzenia zostających budynkach skarbowych upatrzyć 
nie można. gmina ma dostarczyć. 


1. 
Erlaß des Landesguberniums vom 5. Dezember 1851, 


giltig für das Kronland Galizien mit Einſchluß des Krakauer Gebietes und jenes der Bukowina, 
womit die in ben SS. 3, 4 und 5 der Anleitung zur Ausweiſung des Grforber- 
nißes der Unterkünfte dann zur Zahlung und Verrechnung der Miethzinſe für die 
dauernde Einquartierung des Heeres enthaltenen und die Landgemeinden betref⸗ 
fenden Beſtimmungen kund gemacht werden. 

Im Nachhange zu dem mittelſt des Landes ⸗Geſetzblattes (XVII. Stück, 
Nro. 95) bekannt gegebenen Erlaße des Landesguberniums vom 16. Juni 1851 wer⸗ 
den aus der mit Erlaß des hohen Miniſteriums des Innern vom 12. November 1851 
Z. 25228/2142 herabgelangten, von dem hohen Kriegs⸗Miniſterium im Einvernehmen 
mit dem hohen Miniſterium des Innern erlaſſenen Anleitung zur Ausweiſung des 
Erforderniſſes der Unterkünfte, dann zur Zahlung und Verrechnung der Miethzinſe für 
die dauernde Einquartierung des Heeres diejenigen Beſtimmungen, welche in den SG. 
3, 4 und 5 enthalten find und die Landgemeinden betreffen, zur Kenntniß gebracht. 


Goluchowski m. p. 


Beilage zu Nro. 1. 
Auszug der SS. 3, ^ und 5 aus der Anleitung vom 20. Okto⸗ 
ber 1851, 


zur Ausweiſung des Erfordern ißes der Unterkünfte, dann zur Zahlung und Ver- 
rechnung der Miethzinſe für die dauernde Einquartierung. 


S. 3. 
Beiftellung der Unterkünfte. 


Vor Beginn einer neuen dauernden Einquartierung, und wenigſtens 14 Tage 
vor dem Beginne eines jeden Vierteljahres, vereinigen ſich von Seite des Militärs 
der genannte Stazion -Offizier und von Seite des Zivile der Gemeinde = Vorfteher 
oder Quartiermeiſter zu einer kommiſſionellen Berathung über die auszuführende Mifi- 
tär = Einquartierung. 

Wenn bie politifche Behörde es für angemeſſen findet einen politifchen Kommiſſär 
zu dieſer Kommiſſion zu beordern, fo hat dieſer die Leitung des Einquartierungs⸗ 
Geſchäftes bei dieſer Kommiffion, nach den ihm von feiner Behörde ertheilten Wei⸗ 
ſungen, zu beſorgen. Bei dieſer Zufammenſretung wird die im vorſtehenden Para- 
graphe bemerkte Einquartierungs⸗ und Miethzins⸗ Tabelle zur Grundlage genommen 
und berathen, welche Unterkünfte, die in den ärariſchen oder kontraktmäßig gemietheten 
Kaſernen oder ſonſt geeigneten und verfügbaren Staatsgebäuden nicht gefunden wer⸗ 
den können, von der Gemeinde beizuſtellen ſind. 
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Pomieszkań nie należy wymagać w najbardziej poszukiwanych częściach 
miast i wsi, leez na to tylko zważać potrzeba, ażeby nie były zbyt odległe 
od miejsca pełnienia służby. 

Gdyby nie można było dostarczyć żadnym sposobem pomieszkań, jakie się 
według szarż należą, tedy wojskowość musi się oczywiście szezuplejszemi kwa- 
terami konientować, Atoli gmina może wymagać czynszu tylko w stosunku do 
dostarczonych szezuplejszych kwater, a to tak, ze n. p. za pomieszczenie ka- 
pitana, w pomieszkaniu nizszemu stopniowi oficerskiemu odpowiedniem, w żadnym 
razie nie powinien być płacony czynsz pomieszkania kapitańskiego. 


Przy wyszukiwaniu kwater oficer stacyi powinien się przekonać о stoso- 
wności dostarczonych lokalów i ich wewnętrznego urządzenia; gdzie dla braku 
kwater stopniowi odpowiednich na szezuplejszych poprzestać potrzeba, albo gdzie 
nie ma strychów do suszenia bielizny, powinien on umieszczać tylko nie zona- 
tych oficerów, żonatym zaś, jeżeli tylko być może. dawać taką. jaka im się 
według ich stopnia należy; powinien baczyć na to, aby kwatery były schludne 
i zdrowe, a szczególnie mieć na to oko, ażeby w pomieszkaniach, mających 
dziesięć stóp wysokości, łóżka stały trzy stopy jedno od drugiego, i że te od- 
stępy tylko w wyższych izbach w miarę powiększonego przestworu powietrza 
cokolwiek mniejsze, nigdy atoli mniej niż dwie stopy mieć nie mogą, słowem 
powinien on interes wojskowości w każdym względzie dzielnie zastępować. 


Stosownie do wypadku narady wyszczególni się w trzecim odstępie tabeli 
kwaterunkowej IB. wyszukane lokalności z osobna, oraz czynsz za najem przy- 
padający, zrachuje tenże czynsz razem, poczem tabelę we wszystkich trzech 
egzemplarzach napomknioną we wzorze klauzulą zakończyć i podpisać należy. 


$. 4. 
Odbiór antyeypaeyj- 

Po ukończonem przez komisyję wyszukaniu kwater wojskowych i usta- 
nowieniu czynszu za nie. oficer stacyjny podaje w krótkiej drodze trzy tabele 
kwaterunkowe do rewizyi wojennemu komisaryjatowi polowemu, albo władzy 
wojskowej, która komisaryjat zastępuje. Wojenny komisaryjat polowy, albo 
zastępująca go władza wojskowa ma ukończyć rewizyję najpóźniej do 20. tegoż 
miesiąca i wręczy również w krótkiej drodze dwa egzemplarze ze wszystkiemi 
alegatami przełożonemu gminy, trzeci zaś oficerowi stacyjnemu. 

Przełożony gminy poda egzemplarz ze wszystkiemi alegatami do przeło- 
żonej politycznej władzy powiatowej w eelu wyjednania antycypacyi, zatrzymując 
drugi egzemplarz, aby podług niego dostarczyć kwater. Ta polityczna władza 
prześle wszystkie podane do niej tabele kwaterunkowe wraz z sumaryjuszem 
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Die Wohnungen find. nicht in den gefuchteften Theilen der Städte und Ortſchaf⸗ 
ten zu verlangen, ſondern es iſt nur darauf zu ſehen, daß ſie von dem Orte der 
Dienſtes verrichtung nicht allzu entfernt gelegen find. 


Sollte die Beiſtellung der chargemäßig kompetenten Wohnungen durchaus nicht 
möglich ſeyn, ſo muß ſich zwar militäriſcher Seits allerdings mit der geringeren 
Quartiers⸗Kompetenz begnügt werden. Doch darf bie Gemeinde den Zins auch nur 
im Verhältniße zu der beigeſtellten geringeren Kompetenz anſprechen, ſo zwar, daß 
z. B. für einen in einer ſubalternen Offiziers -Wohnung untergebrachten Hauptmann, 
auf keinen Fall der Zins einer Hauptmannd- Wohnung bezahlt werden darf. 


Bei der Ausmittlung der Quartiere hat fih der Stazion- Ofizier von der Zweck⸗ 
mäßigkeit der abgegebenen Lokalitäten und deren inneren Einrichtung zu überzeugen; 
er hat dort, wo wegen Mangel an kompetenten Quartieren ſich mit beſchränkteren 
begnügt werden muß, ober wo keine Dachboden zum Trocknen ber Wäſche vorhanden 
find, nur ledige Offiziere unterzubringen, den verheiratheten aber wo immer möglich 
ihre volle Kompetenz zuzuwenden; er hat auf Reinlichkeit und Geſundheit der Gemä⸗ 
cher zu ſehen, und beſonders dafür Sorge zu tragen, daß in Lokalitäten von zehn 
Schuh Höhe, die Betten drei Schuh weit von einander abſtehen, und daß dieſer 
Zwiſchenraum nur in höheren Zimmern nach Verhältniß des vermehrten Luftraumes 
etwas, jedoch in keinem Falle unter zwei Schuh verringert werde; er hat mit einem 
Worte die Intereſſen des Militärs in aller und jeder Hinſicht kräftig zu vertreten. 


Nach dem Ergebniſſe ber Berathung werden in dem dritten Abſchnitte der Ein- 
quartierungs⸗Tabelle NB. die ausgemittelten Lokalitäten mit den dafür entfallenden 
Miethzinſen einzeln aufgeführt, dieſe zuſammengerechnet, und die Tabelle in allen drei 
Ausfertigungen mit der im Formulare angedeuteten Beſtätigungsklauſel geſchloſſen und 
gefertiget. 


$. ^. 
Faſſuug der Antizipazionen. 

Nach geſchehener kommiſſioneller Feſtſtellung der Militär- Quartiere und ihrer Ver⸗ 
gütung übergiebt der Stazions⸗ Offizier die drei Einquartierungs⸗Tabellen im kurzen 
Wege dem Feldkriegs⸗Kommiſſariate oder der dasſelbe vertretenden Militär - Behörde 
zur Reviſion. Das Feldkriegs⸗Kommiſſariat oder die dasſelbe vertretende Militär- 
Behörde hat die Reviſion bis längſtens 20. desſelben Monats zu vollenden, unb 
ſtellt gleichfalls im kurzen Wege zwei Parien ſammt allen Belegen dem Gemeinde- 
Vorſteher, das dritte dem Stazions⸗ Offizier zu. 


Der Gemeinde⸗Vorſteher überreicht bie mit allen Belegen verſehene Ausfertigung 
der vorgeſetzten politiſchen Bezirks - Behörde zum Behuſe der Erwirkung der Antizipazions⸗ 
Zahlung, und behält die zweite Ausfertigung, um die Quartiere darnach beizuſtellen. 
Von dieſer politiſchen Behörde werden alle ihr zugekommenen Einquartierungs⸗Tabel⸗ 
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antycypacyj, w trzech egzemplarzach według wzoru €. wygotowanym wprost 
do krajowej komendy wojskowej. 


Przełożeni gminy miejskiej, zostającej pod bezpośrednią władzą rządu o- 
kręgowego (dystryktowego) albo namiestrictwa, przesyłają tabele kwaterunkowe 
z wykazem antycypacyj w trzech egzemplarzach na kształt podawanego przez 
władzę polityczną sumaryjusza antycypacyj wygotowanym , bezpośrednio krajowej 
komendzie wojskowej, i otrzymują od niej również bezpośrednio czynsz za najem 
należący. 


Ponieważ czynsze za dostarczone kwatery płaci się gminom z góry bez 
względu na czas użytkowania z tychże kwater, zatem z drugiej strony wojsko- 
wość nie jest obowiązaną takowe wypowiadać, lecz wszelkie lokalności, które 
na następny kwartał nie zostały znowu zamówione, mają być uważane za wypo- 
wiedziane bez najmniejszego ztąd dla gminy prawa do pobierania nadal czynszu 
za najem umówionego. 


Wojenny nadkomisaryjat polowy, mając zaasygnować wypłatę, co w ciągu 
ośmiu dni po odebraniu sumaryjusza antycypacyj €. a względnie wykazu an- 
tyeypaeyj nastąpić ma, rozpoznaje najprzód tabelę kwaterunkową, zapisuje we 
wszystkich trzech sumaryjuszach antycypacyj, a względnie wykazach antycypa- 
cyj, kwoty należące się poszczególnym gminom i oddaje nieopatrzony alega- 
tami sumaryjusz, a względnie wykaz antycypacyj do podwładnej sobie kasy 
wojennej z nakazem, ażeby każdej politycznej władzy, względnie każdemu 
przełożonemu gminy według ich sprawdzonego sumaryjusza antycypacyi, wzglę- 
dnie według sprawdzonego wykazu antycypacyi, należącą się ogólną sumę do 
tejże władzy politycznej albo gminy bezpośrednio i bez zwłoki, w razie potrze- 
by pocztą za kwitem, odesłała , w sumaryjuszu antycypacyj albo wykazie rubrykę 
odwołania się do pozycyi dziennika zapełniła, a w razie, gdyby kwit w ośm dni po 
czasie , potrzebnym do kursu pocztowego nie nadszedł, uczyniła o tem doniesienie. 
Jednocześnie drugi, alegatami opatrzony egzemplarz sumaryjusza antycypacyj 
zwróconym będzie wymienionej władzy politycznej dla uwiadomienia gmin i wy- 
dania kwot, jakie każdej z nich należą się, podobnież drugi wykaz antycypacyj 
przełożonemu gminy dla odebrania kwoty, trzeci zaś egzemplarz zachowa się 
w aktach krajowej komendy wojskowej. 


$. 5. 


Likwidacyja tabel kwaterunku a oraz czynszu najmowego. 


Tymczasem zaczyna się właściwe wykonanie kwaterunku, i tak oficer sta- 
cyi, jako też przełożony gminy albo kwatermistrz zaciągnie do tabeli każdą 
zmianę, jaka w ciągu kwartału w zamierzonym kwaterunku zaszła, a to w ten 
sposób, iżby na końcu kwartału czas używania wszystkich pomieszkań w zu- 
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len mit einem dreifachen Antizipaziond = Summar nad) dem Muſter C. unmittelbar an 
das Landes - Militär - Kommando geleitet. 


Die Vorſteher einer der Kreis⸗Regierung (Diſtrikts⸗ Regierung) oder Statthal⸗ 
terei unmittelbar unterſtehenden Stadt» Gemeinde überſenden die Einquartierungs-Ta⸗ 
belle ſammt einem darüber dreifach verfaßten, dem Antizipazions-Summar der poli- 
tiſchen Behörde entſprechenden Antizipazions-Ausweiſe, unmittelbar dem Landes⸗Mili⸗ 
tär- Kommando, und erhalten die Miethzinſe gleichfalls unmittelbar. 


Nachdem die Zinſe für die beigeſtellten Quartiers Erforderniſſe den Gemeinden 
im Vorhinein ohne Rückſicht auf die Benützungsdauer erfolgt werden, ſo ift gegen- 
theilig auch das Militär an keine Aufkündigung gebunden, fondern jede Lokalität, 
welche für das nächſte Quartal nicht wieder beſtellt wird, kommt als aufgekündigt 
zu betrachten, ohne der Gemeinde ein Recht auf den weiteren Bezug des Miethzinſes 
einzuräumen. 


Bei der binnen acht Tagen nach dem Erhalte des Antizipazions-Summars C. 
bezüglich Antizipazions⸗Ausweiſes, zu bewirkenden Zahlungs-Anweiſung, prüft das 
Ober ⸗Feldkriegs⸗Kommiſſariat die Einquartierungs⸗Tabelle vorläufig, verzeichnet in 
allen drei Antizipazions⸗ Summaren, bezüglich Antizipazions⸗Ausweiſen, die den ein- 
zelnen Gemeinden zukommenden Beträge, und übergiebt ein nicht inſtruirtes Antizipa 
zions⸗Summar, bezüglich einen Antizipazions⸗ Ausweis, der unterſtehenden Kriegs⸗ 
Soft mit dem Auftrage, die jeder politiſchen Behörde, bezüglich jedem Gemeinde- 
Vorſteher, nach ihrem richtig geſtellten Antizipazions⸗Summar bezüglich Antizipazions⸗ 
Ausweiſe zukommende Haupt⸗Summe dieſer politiſchen Behörde oder Gemeinde unmit⸗ 
telbar und unverweilt, noͤthigenfalls im Wege ber Poft, gegen Abquittirung zuzuſenden, in 
dem Antizipazions⸗Summar oder Ausweiſe die Kolonne der Beziehung auf den Journals⸗ 
Artikel auszufüllen, und wenn die Quittung acht Tage über den zum Poſtenlauf 
noͤthigen Zeitraum ausbleibt, die Anzeige zu erſtatten. Gleichzeitig wird das zweite 
mit den Beilagen inſtruirte Antizipazions⸗Summar der genannten politiſchen Behörde 
zum Behufe der Verſtändigung der Gemeinden und der Erfolgung der jeder gebühren- 
den Beträge, ebenfo der zweite Antizipazions Ausweis dem Gemeinde⸗-Vorſteher zur 
Empfangnahme des Betrages zurückgeſtellt, das dritte Pare aber in den Akten des 
Landes⸗Militär⸗Kommando aufbewahrt. 


$. à. 
Liquidirung der Einquartierungs⸗ und zugleich Miethzins - Tabelle. 
Inzwiſchen beginnt die eigentliche Ausführung der Einquartierung, und es wird 
ſowohl von dem Stazion- Offizier, als von dem Gemeinde- Vorſteher oder Ouar- 
tiermeiſter jede während des Vierteljahres in der beſchloſſenen Einquartierung vorge⸗ 
fallene Veränderung dergeſtalt in die Tabelle eingetragen, daß am Schluße des Vier⸗ 
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pełnej był ewidencyi; zaraz potem te trzy tabele na powtórnem zebraniu sie, 
zakończone i podpisane, oficer stacyi poda ze wszystkiemi dokumentami do re- 
wizyi wojennemu komisaryjatowi polowemu, albo też władzy wojskowej, która 
komisaryjat zastępuje. 

Najpóźniej piątego dnia następującego po kwartale miesiąca ma gmina 
wszystkie trzy egzemplarze tabeli kwaterunkowej z objaśnieniami, jakieby na dal- 
szem zebraniu we względzie uczynionych przy rewizyi zarzutów umieściła , prze- 
słać do powiatowej władzy politycznej ku przedsięwzięciu likwidacyi, ta zaś o- 
trzymane stosownie do $. 4. tabele kwaterunkowe przeszie do krajowej komen- 
dy wojskowej z sumaryjuszem likwidacyjnym, podług wzoru D. na trzy ręce 
ulozonym. 

Podobnie ułożą przełożeni gminy, nie zawisłej od politycznej władzy po- 
wiatowej, trzy wykazy likwidacyjne, odpowiadające sumaryjuszowi likwidacyj- 
nemu, i prześlą je wprost krajowej komendzie wojskowej. 

Wojenny nadkomisaryjat polowy sprawdzi przy włożonej nań likwidacyi, 
nadewszystko zupełną zgodność tabeli kwaterunkowej w trzech jej oddziałach: 


czy wymaganie stałej kwatery jest słuszne; 

czy nie zachodzą myłki w wyrachowaniu kwot w stosunku dostarczo- 
nych zupełnych albo szezupiejszych kwater należnych i co do czasu używania 
tychże łokalności; 

czyli ezynsz za najem dobrowolnie według słuszności ugodzono; 

czy opróżnionych lokalności stosownie użyto, równie jak i tę okoliczność, 

czyli załączone dowody i samo wygotowanie z przepisami się zgadza; 
gdyby rzeczony nadkomisaryjat przy tem badaniu dostrzegł jakich uchybień, te- 
dy wytknie i sprostuje takowe tem pewniej, że zaniedbując tych ostrożności staje 
się skarbowi głównie odpowiedzialnym za wynikłą ztąd szkodę. Na wszystkich 
trzech przedłożyć się mających tabelach kwaterunkowych każdej gminy należy 
jednakie klauzule likwidacyjne umieścić i w potrójnych sumaryjuszach likwida- 
cyjnych, a względnie wykazach zostawić. 


Egemplarz sumaryjusza a względnie wykazu likwidacyjnego z udowodnionemi 
tabelami kwaterunkowemi ma kasa wojenna otrzymać z połeceniem, by w dzien- 
niku bieżącego jeszcze miesiąca zaliezong antycypacyję w rubryce przychodu 
reasumowała, rzetelnie należący wydatek w rubryce rozchodu zapisała i albo 
należności gmin za kwitem władzy politycznej, a względnie przełożonego gminy 
(S. 4.) wypłaciła, albo też antycypacyje, które prenotowano jako zwrócić się ma- 
jące, od tejże władzy w gotowiźnie odebrała. Drugi sumaryjusz a względnie 
wykaz likwidacyjny z tabelami kwaterunkowemi nie opatrzony w dowody prze- 
chowa się w aktach krajowej komendy wojskowej, trzeci zaś sumaryjusz albo 
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teljahers ſodann die Dauer ber Benützung aller Unterkünfte vollftánbig zur Evidenz 84 
langt; fofort werden diefe drei Tabellen bei einer neuerlichen Zuſammentretung, abge⸗ 
ſchloſſen, gef ertiget und von dem Stazions⸗ Offizier der Reviſion des. Feldkriegs⸗ 
Kommiſſariates, oder der dasſelbe vertretenden Militär - Behörde ſammt allen, Sebaa 
ten unterzogen. "R. 

Längſtens am fünften des auf das Quartal folgenden Monates fim, ſodann 
alle drei Parien der Einquartierungs⸗Tabelle mit den allfälligen, bei einer weiteren 
Zuſammentretung darauf beizufügenden Erläuterungen der Reviſions⸗ Anſtäſtde, von 
der Gemeinde an die vorgeſetzte politiſche Bezirks - Be бте, und von dieſer alle nach 
$. & ihr zukommenden Einquartierungs⸗ Tabellen, mit einem darüber ngh, dem Mu⸗ 
fter D. in triplo verfaßten Liquibation8 = Summar, dem Landes Militär - Rommanbe 
zur Liquidirung zu übergeben. 

Ebenſo verfaſſen die Vorſteher einer Gemeinde, welche einer politiſchen Bezirks⸗ 
Behörde nicht unterſtehen, drei dem Liquidations-Summar entſprechende Liquidations⸗ 
Ausweiſe, und überſenden fle unmittelbar dem Landes-Militär-Kommando. 

Das Ober⸗Feldkriegs⸗Kommiſſariat hat bei der ihm obliegenden Liquidirung 
insbeſondere die vollſtändige Uebereinſtimmung der Einquartierungs-Tabelle in ihren 
drei Abſchnitten, 

die Giltigkeit des Anſpruches auf ftabile Unterkunft; 

die Richtigkeit der aufgerechneten Beträge in Abſicht auf die beigeſtellte volle oder min⸗ 
dere Kompetenz und auf die Benützungsdauer der Lokalitäten; 

die Billigkeit der nach freiem Uebereinkommen angeſetzten Miethzinſe; 

die gehörige Benützung der leer gewordenen Unterkünfte, ſowie 

die vorſchriftsmäßige Dokumentirung und Ausfertigung zu unterſuchen, und 
wahrgenommene Anſtände um fo gewiſſer zu bemängeln oder zu veftifiziren, als es für 
den, durch die Außerachtlaſſung dieſer Vorſicht dem Aerar erwachſenen Schaden prinzipa⸗ 
liter verantwortlich bleibt. Die Liquidazions-Klauſeln ſind auf den drei vorzulegenden 
Einquartierungs⸗Tabellen einer jeden einzelnen Gemeinde gleichlautend zu ſchreiben, 
und in den dreifachen Liquidazions-Summaren, bezüglich Ausweiſen, zuſammenzu⸗ 
ftellen. 


Ein Liquidazions-Summar, bezüglich Ausweis, mit den dokumentirten Gin- 
quartierungs⸗Tabellen erhält die Kriegs-Kaſſe mit dem Auftrage, noch im Journale 
des laufenden Monates die vorgeſchoſſenen Antizipazionen in Empfang zu reaſſumiren, 
die liquid gefundene Verwendung zu verausgaben, und entweder die Forderungen der 
Gemeinden auf die beigebrachte Quittung der politiſchen Behörde, bezüglich des Ge⸗ 
meinde-Vorſtehers (S. A.), hinauszuzahlen, oder die vorgeſchriebenen Erſatzleiftungen 
von derſelben im Baren zu übernehmen. Das zweite Liquidazions⸗Summar, bezüglich 
Ausweis, mit den undokumentirten Einquartierungs-Tabellen wird in den Akten des 
Landes⸗Militär⸗Kommando aufbewahrt, und das dritte Liquidazions-Summar oder 
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wykaz likwidacyjny, a to pierwszy z nich z osobnemi odpisami poszezególnych 
klauzul likwidacyjnych (wynikłości) zwrócony być ma władzy politycznej ku za- 
łatwieniu sprawy z gminami, drugi zaś przełożonemu gminy ku załatwieniu w 
samej gminie. 

Do tej instrukcyi należy się stosować od dnia 1. Listopada 1851. 

Gdy atoli najwyższy przepis z dnia 15. Maja 1851 już z dniem 1. Czerw- 
ca 1851 wszedł w wykonanie, przeto należności gmin za miesiące od Czerw- 
ca aż do Października, na podstawie prawnych dokumentów dołączonych w do- 
wód rzeczywistego dostarczenia stałych lokalności i wypłaconych za nie czyn- 
szów najmu w osobnym rachunku uzupełniającym zostawić i osobno likwido- 
wać nalezy. 
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Ausweis, erſteres mit den abgeſonderten Abſchriften ber einzelnen Liqutvaziond-Klaufeln 
(Ergebniffe) der politiſchen Behörde zur Ausgleichung mit den Gemeinden, letzterer dem 
Gemeinde ⸗Vorſteher zur Ausgleichung in der Gemeinde zurückgeſtellt. 


Nach dieſer Anleitung iſt ſich vom 1. November 1851 zu benehmen. 

Da jedoch die Allerhöchſte Vorſchrift vom 15. Mai 1851 ſchon vom 1. Juni 
1851 in Wirkſamkeit trat, ſo kommen die Forderungen der Gemeinden für die Mo⸗ 
nate Juni bis Oktober auf der Grundlage legaler Dokumente über die wirklich abge⸗ 
gebenen ſtabilen Unterkünfte und über die dafür entrichteten Miethzinſe in einer eigenen 
Nachtrags⸗ Rechnung zuſammen zu ſtellen und abgeſondert zu liquidiren. 


Wzór B. 
Kraj koronny: 


Tabela kwaterunku i ezynszu za najem 
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dział III. 
żącego się za wynajęcie tychże czynszu, i czas naktóry je wynajeto. 


Jak długo pomieszczeń ma się używać i inne uwagi. 
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J. N. komisarz polityczny. J. N. 
J. N. przełożony gminy. oficer stacyi. 


J. N. kwatermistrz gminy. J. N. wojenny komisarz polowy. 
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III. A 6: 
Speziſiſche Nachweiſung ber für das te Quartal 185 фес geſtellten 


Kontrakt» oder tarif- 


© 

E Die Unterkunft wurde ſichergeſtellt mäßiger Miethzins 

e : 
z 2 1 | > 1 e | für In⸗ = 18 D 
со | in ber Ka⸗ 2 für bie für die divid “125 |5 Ba 
© E ferne oder bei | in ber Ss Truppe Chargen (BI nm ek 7 "- EX: 
2|E| dem Haus- | Gaffe g^ wd pbet ſchaft 25 gm 
S ! eigenthümer = Branche Lokalitäten Ug — 
es | nem | u. Pferdef fl. kr. fl. kr. fl. | Er. 
— — — — :ü üIX—U—U— — ——— ͤ— 


Depot 


Ludwig Seiler⸗ Feldmarſch. 
Steiner gaſſe 


Wilhelm Kirchen⸗ 


Lieutenant 


| 
| | | WË, Hauptmann | N. N. | | | 
e | Dominifa- | Wiener- 100 20. Infant. Kompagnie- : 
( nersKaferne | ftvaffe Regiment b Magazin 
q) | (Sarnen 180 E" ta 
m Zimmer Mann | 
] Mannſchaft⸗ 40 
| ( Zimmer Mann | 
Ib Kommunal- | Nadler- | 96 36 zent. шо = EE DEI 
Kaſerne gaſſe 6 Regiment Wachzimmer — 
1 \ | | Pulver 
Depot 
pr Mannſchaft⸗ 50 j 
) | Bimmer Mann 
a Michael Land⸗ 2. Uhlanen⸗ 30 Р | N 
Stamm | ftraffe 0 Regiment zmyj Pferde 
* » | Pulver⸗ | E | | 
| | | 


e Generalität | | N. N. 


2 5. Jager- 
CE Oberft | N. N. 


Mai gaſſe 
Johann Blue | 8. Infant. | 
Kren mengaſſe | * Regiment 
„| [| оер | Kaiſer⸗ 2- Uhlanen⸗ I. Nitt- | | 
Grüner ſtraſſe [= Regiment meifter N. N. 


Sigmmd Allee: 61. Infant. Regiments⸗ 
Horn gaſſe | 362 Regiment Kaplan N. N. 


Georg tu | : | Oberfeld⸗ 
Wilder | Rege 348] 1. | ae N. % 


Karl Mannſchaft⸗ 
Münzer | Seugafe 212 61. „„ Zimmer 


28 
Mann 


| Lieutenant N. N. | 


Sum me к! 
Die wirkliche Beiftellung der oben ausgewieſenen Unterkünfte für das te Quartal 185 wird 
beſtätigt. Sign. am ten 185 
N. N. politiſcher Kommiſſär. N. N. 
N. N. Gemeinde⸗Vorſtand. Stazions⸗ Offizier. 


Y N. N. Gemeinde- Quartiermeifter. N. N. Feldkriegs = Kommiffär. 


12 
foni t t. 
Unterkünfte des dafür entfallenden Miethzinfes und ihrer Benützungsdauer. 


—— — 


Dauer der Unterkunftsbenützung und ſonſtige Anmerkungen. 


am ten 185 nach N. abgerückt, und wurde dieſe Wohnung vom ten 185 vom durchmarſchir. Hauptmanne N. 
des 10. Jäger⸗Ba., bann von dem am ten 185 eingerüdten Hauptman. N. des ten Inf. Reg. bis Ende 185 benützt. 


— nn — 


| vom ten 185 bis ten 185 „dann vom ten dis te 185 
d von ben Kompagnien ber obigen Hauptleute benützt. 


hatte 7 Pferde auf der Streu, und 2 Wagen bei ſich. 


| durch das ganze Quartal benützt. 
/ 


hatte A Pferde auf der Streu, und 1 Wagen bei fidh. 


am ten 155 als zur Gensd'armerie transferirt nach N. abgegangen; dieſes Quartier wurde 
vom ten bis ten 185 durch Lieutenant N. desſelben Regiments benützt. 


vom ten 185 bis Ende 185 ; hatte 2 Pferde auf der Streu. 


-— u. ылы Be un __ p . . ·· | 
am ten 185 geſtorben, und wurde dieſes Quartier vom ten bis ten 185 
durch Oberlieutenaut N. desſelben Regiments benützt. 


durch das ganze Quartal benützt. 


Die wirkliche Benützung der für das te Quartal 185 ſichergeſtellten Unterkünfte in der angegebenen 


Zeit und Art wird beſtätiget. Sign. am ten 185 
N. N. politiſcher Kommiſſär. N. N. 
N. N. Gemeinde- Vorftand. Stazions⸗Offtzier. 


N. N. Gemeinde⸗Quartiermeiſter. N. N. Feldkriegs⸗Kommiſſar. 
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Uwaga 


1. W wykazie tym potrzeba przytoczyć szczegóły wszystkich już dostar- 
ezonych i wszystkich według oddziału II. jeszcze dostarczyć się mających lo- 
kalności, zatem eałą potrzebę kwater, podać niewątpliwie czynsze przypadające 
za nie według ugody lub taryfy, i czas trwania kwaterunku. 

2. Zaciągnąć w tymże wszystkich oficerów i strony podług szarz, wymie- 
niając każdego imię i nazwisko, przydomek, stan familii, wozy i konie, ile ich 
miał ze sobą, jednak tym porządkiem, ażeby najprzód szczegółowo wymienić 
wszystkie budynki wojskowe, potem budynki za kontraktem najęte, a nareszcie 
dostarczone w domach prywainych lokalności. 

3. Lokalności, które wojskowość za kontraktem najęła, należy tylko pod 
względem użycia ich wykazać, nie zaś pod względem należącego się za nie 
czynszu, gdyż czynsz wynajmującemu płacony jest zawsze z kasy owego kor- 
pusu lub branży, z którym, albo którą kontrakt zawarł. 

4. Rubryki pieniędzy także wtedy jak się to rozumie, zapełniać nie nale- 
ży, gdy się wyszczególnia lokalności w koszarach. Tylko wtenczas, gdyby w na- 
jętych koszarach dla pomieszkań oficerskich gmina a względnie wynajmujący 
dawał także meble, potrzeba rubrykę pieniędzy zapełnić, wpisując tamże kwo- 
tę stosownie do taryfy jako wynagrodzenie za meble wyrachowaną. Z resztą 
co się tyczy koszar gminnych, stanowi co do ich urządzenia stosownie do $. 
12. ustawy, kontrakt za każdym razem zawrzeć się mający. 

5. W gminach, gdzie z powodu dozwolonego najmu za dobrowolną umową 
potrzebne jest oszacowanie czynszu mieszkalnego przez komisyję, należy doty- 
czący protokół komisyi załączyć do właściwej pozyeyi; szczególnie najmujae 
takie pomieszkania, za które jeszcze nie ustanowiono czynszu, albo za które 
podług ugody przeszło 200 złr. płacić wypadnie, załączyć zawsze należy po- 
awolenie Ministerstwa wojny. 

6. Ażeby zmiany w używaniu lokalności i inne wiadomości można należy- 
cie umieszczać, wiersz od wiersza na cal ma być odległy. 
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Anmerkungen. 


1. Hierin ift das ſpeziſtſche Detail aller laut des I. Abſchnittes {боп vorhandenen, 
und aller laut des II. Abſchnittes noch beizuſtellenden Unterkünfte, ſomit das 
ganze Bequartierungs⸗Erforderniß, die verläßliche Angabe der dafür kontrahirten 
oder tarifmäßigen Zinſe und die Dauer der Bequartierung darzuſtellen. 

2. Es find hierin alle Offiziere und Parteien chargenweiſe, mit genauer Angabe ihrer 
Tauf- und Zunamen, der Prädikate, des Familien- Standes, ſowie der beiha⸗ 
benden Wägen und Pferde, jedoch in der Ordnung einzutragen, daß zuerſt ſämmt⸗ 
liche Militär⸗, ſodann die kontraktmäßig gemietheten Gebäude, und zuletzt die in 
Privathäuſern beigeftellten Lokalitäten ſpezifiſch erſichtlich werden. 

3. Die von Seite des Militärs kontraktmäßig gemietheten Unterkünfte ſind nur in Ab⸗ 
fit auf ihre Benützung, nicht aber mit dem entfallenden Zinſe nachzuweiſen, 
indem letzterer dem Vermiether ſtets aus der Kaſſe jener Truppe oder Branche 
zufließt, mit welcher der Kontrakt abgeſchloſſen wurde. 

5. Auch bei der ſpeziellen Aufführung der Kaſern⸗ Unterkünfte ift die Geldrubrik пае, 
türlich leer zu laffen. Nur wenn in gemietheten Kaſernen für Offiziers⸗Woh⸗ 
nungen auch Möbel von der Gemeinde, und reſpektive von dem Vermiether, abge⸗ 
geben werden, kommt auch die Өе = Rubrik mit der tarifmäßigen Möbel⸗Ent⸗ 
ſchädigung auszufüllen. Uebrigens hat hinſichtlich der Gemeinde⸗Kaſernen, in Bee 
zug auf deren Einrichtung, laut §. 12 des Geſetzes, der jeweilig abzuſchließende 
Vertrag maßgebend zu ſeyn. 

5. In den Gemeinden, wo wegen des beſtehenden freien Mieth-Uebereinkommens eine 
kommiſſionelle Abſchäzung des Lokalitäten⸗Zinſes erforderlich wird, iſt das dieß⸗ 
fällige Kommiſſions⸗Protokoll der betreffenden Poſt zuzulegen; insbeſondere kommt 
aber zur Aufnahme ſolcher Lokalitäten, für welche noch keine Gebühr oder die 
kontraktmäßige Miethe aus mehr als 200 fl. jährlich beſteht, immer die einzuho⸗ 
lende Bewilligung des Kriegs⸗Miniſterinms beizubringen. 

6. Um die Veränderungen der Unterkunfts⸗Benützung und die ſonſtigen Notizen gehi- 
rig beiſetzen zu können, müſſen die Zeilen 1 Zoll von einander entfernt gehalten 
werden. 


Wzór €. 
Kraj koronny: 


Sumaryjusz 
ezynszów za najem w gminach w tymze 


Nazwa ] | 
Liezliá załączonej LE Suma żądanego | 
tabeli kwaterunku а Үл 
. à starostwa : najem 
i czynszu za najem powiatowego gminy 
złr. | kr. 


Kees e ve 


1^ 


Obwöd: 
Delegacyja: 
Powiat: 
Dystrykt: 


antycypacyjny 


wyszezególnionych za ...... kwartał 185...... 


uma | Antyeypacyje | 


н 5 : 
Uwaga wojennego nadkomisaryjatu antycypowana | tę zapisano w rubry- 
ce rozchodu w po- 


polowego 
тусу! dziennika 
złr. | kr. 


K* 


Kronland. 


Nummer 
der beiliegenden Ein⸗ 
quartierungd- und 
Miethzins⸗Tabelle 


„ O OLLI TX ET 


Muſter €. 


Antizipazio n 3: 
über die Miethzinſe der inſtehenden Gemeinden 


Name der . 
muj CAB SÉ А be8 angefpro- 
i chenen 
Bezirks haupt⸗ ! ат 
mannſchaft Gemeinde Ka hzinſe a 
RT AG. 
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N. N. Kreis. 
N. N. Delegazion. 
N. N. Bezirk. 
N. N. Diſtrikt. 
S u m ma r 
für das te Quartal 185 


| Antizipirte Dieſe Antizipation 
Anmerkung des Ober⸗Feld⸗ dip 


e М : Summe wurde verausgabt 
„ © : 
kriegs⸗Kommiſſariates EDU ME) 
OR kr. Artikel 


. ыле | 
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Wzór D. 
Kraj koronny: 


Sumaryjusz 
czynszów za najem w gminach w tymże 


Noo ny komisaryjat polowy 


tabeli kwaterun- wanego 


ku i ezynszu za 
najem 


gowego 
(delegacyi), 
powiatu 
rzadowego, 
dystryktu | 


czynszu 


za najem dodatku | odtrą- 


cenia 


złr. | kr| złr. kr] złr. | kr 


Suma 
j à : uznanej przez wojen- 
powiatu | gminy 


CURE. SE — W ————— ̃ — 2 —— 
о ꝓA i Uũ— 2 
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Obwód: 
Delegacyja: 
Dystrykt: 
Powiat: 


likwidacyjny 
wyszczególnionych za 


"TN. kwartal 185 


| z rzetelną nalezy- 
tością wypadnie 
wedlug pozycyi w ilości [—— А 
dziennika zwrócić | JESZCZE 


| wypłacić 
zir. | kr. | złe. | kr. | zir. | kr. 


poeta Uwaga. 
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Muſter D. 
N. N. Kronland. 


Liquidazions⸗ 
über die Miethzinſe der ingenannten Gemeinden 


Benennung Summe des 


Nummer 


| der beiliegenden pet ap i | aufge- | obec: feldkriegs⸗ 
le Einquartierungs⸗ E д | rechneten] kommiſſariatiſchen 
| unb Mes des pe ber Mieth⸗ wa HR | apen 
Miethzins⸗Tabelle Regierungs⸗ Bezirkes Gemeinde zinſes pow 
Bezirkes, 
Diſtriktes fl. |f. | fr. | PIEL 


| 


p — ——————————— — — —— 


Summar 
für das te Quartal 185 


Hiernach Wird nun die erhaltene Antizipazion diu; 


entfällt die 


i der liquiden Verwend t⸗ 
b, an, ieh re 
dung Journal⸗ von zurück noch zu 
— Artikels Me ias D E 

f Dl 5 a mmol | te kr. ] | " 


Im 
| 
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N. N. Kreis. 

N. N. Delegazion. 
N. N. Diſtrikt. 
N. N. Bezirk. 


Anmerkung. 


18 
2. 
Rozporządzenie Prezydyjum krajowego z dnia 27. Grudnia 1851, 


wydane do naczelników wszystkich obwodów, tudzież starostwa grodzkiego we Lwowie i w Krakowie, 
magistratu lwowskiego i komisyi gubernijalnej w Krakowie, 


jako osobom wojskowym ku ścisłemu zachowaniu się obwieszezo- 

no przepisy S. 18. ez. IE. ustawy karnej cywilnej z r. 1803 o ka. 

rach przepisanych na takowych, którzy w przepisanym czasie nie 

donoszą o zaszłych zmianach lokatorów domowych i sublokatorów 
czyli noclegowych. 

Podług dekretu wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 24. 
Grudnia 1851 za l. 28794, raczył Jego Cesarsko- Królewska Mość najwyz- 
szem postanowieniem z dnia 10. Grudnia 1854 rozporządzić, aby osobom woj- 
skowym ku ścisłemu zachowaniu się tychże ogłoszono następujące przepisy S. 
78. cz. II. cywilnej karnej ustawy z r. 1803: 

a) jeżeli właściciel domu, administrator, sekwestrator lub ktokolwiek domem 
zawiadujący w przepisanym czasie nie doniesie o odmianach zachodzących 
co do lokatorów, kara na to jest podług różności miast i przychodu z domu 
pięć do pięciudziesiąt złotych renskich; 


b) jeźli kto izbę subarenduje na tygodnie lub miesiące, lub noclegowych lo- 
katorów przyjmuje a w przeciągu dwudziestu czterech godzin za każdą 
zmianą stosownego do przepisu doniesienia nie uczyni, kara na to jest 
pięć zł. reüskich, która za powtórzeniem przestępstwa podwojoną być ma. 


Gdyby kara pieniężna, okolicznościom majątkowym lub sposobowi utrzy- 
mania się tego, który na nie skazany być ma, albo jego rodzinie znaczny u- 
szezerbek przynieść miała, sądy wojskowe zawyrokuja odpowiedna karę aresztu. 


Gołuchowski m. p. 


18 
2. 
Erlaß des Landes⸗Präſidiums vom 27. Dezember 1851, 


an ſämmtliche Kreisvorſteher, die Stadthauptmannſchaften iu Lemberg und Krakau, den Magiſtrats⸗Vorſteher 
in Lemberg und den Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, 


bezüglich der den Militärperſonen zur genaueſten Darnachachtung erfolgten Mund. 

machung der Beſtimmungen des 5. 78 des II. Theiles des Zivil- Strafgeſetzbu⸗ 

ches vom Jahre 1803, über die Beſtrafung der in vorgeſchriebener Zeit nicht 

angezeigten Veränderungen der Hausbeſtandnehmer und Afterbeſtandnehmer oder 
Bettgeher. 

Zu Folge Erlaßes des hohen Miniſterium des Innern vom 21. Dezember 
1851 3. 28794 haben Seine Majeſtät der Kaiſer mit allerhöchſter Entſchließung 
vom 10. Dezember 1851 anzuordnen geruhet, daß bie Beſtimmungen des $. 78 des 
II. Theiles des Zivil⸗Strafgeſetzbuches vom Jahre 1803, wornach: 


a) wenn ein Hauseigenthümer, Adminiſtrator, Sequeſter oder wer ſonſt der Ver⸗ 
waltung eines Hauſes vorſteht, die mit ſeinen Beſtandnehmern vorgehenden Ver⸗ 
änderungen in der vorgeſchriebenen Zeit nicht anzeigt; derſelbe, nach Verſchie⸗ 
denheit der Städte und des Häuſerertrages, mit einer Strafe von Fünf bis Fuͤnf⸗ 
zig Gulden, und 

b) wenn Jemand Zimmer wochen= oder monatweiſe in Afterbeſtand verläßt, oder Bettge⸗ 
her hält und nicht binnen vier und zwanzig Stunden bei jedesmaliger Veränderung 
die vorſchriftsmäßige Anzeige macht, dieſer mit der Strafe von Fünf Gulden zu be⸗ 
legen und letztere bei widerholter Uebertretung zu verdoppeln fei, — den Militärper- 
ſonen zur genaueſten Darnachachtung kundgemacht werden. 

Wenn die Vermöͤgensſtrafe den Vermögens umſtänden oder dem Nahrungsbetriebe 
des zu Verurtheilenden, oder ſeiner Familie zum merklichen Abbruche gereichen ſollte, 
haben die Militärgerichte auf eine angemeſſene Freiheitsſtrafe zu erkennen. 


Goluchowski m. p. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oswieeimskiem i Zatorskićm tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część II. 


Wydana i rozesłana dnia 18. Lutego 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümer Mu: 
fchwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


П. Stück. 
Ausgegeben und verſen det am 18. Februar 1852. 


Jahrgang 1852. 
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3. 
Rozporządzenie krajowej dyrekeyi skarbowej z dnia 4. Listopada 1851, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
mocą którego wydawanie kart podaikowyeh (Anlagszejnów) ustaje, 
a natomiast układanie indywiduałnych tabel płatniczych i sposób 
pokwitowania upłaconych kwot podatkowych przepisuje się. 

Gdy powód przepisanego dekretem kancelaryi nadwornej z dnia 1. Wrze- 
śnia 1826 za l. 2279 ) zaprowadzenia kart podatkowych, mianowicie aby 
tutejszym zwierzchnościom gruntowym podać pewny i łatwy Środek utrzymy- 
wania w ewidencyi nałożonego podatku pod ich odpowiedzialnością będącego, 
jakoteż ratalnych spłat i zaległości w takowym, przez organizacyję urzędów 
podatkowych ustał, przeto spowodowane zostało wysokie Ministerstwo skarbu 
dekretem z dnia 13. Października 1851 za l. 12007 rozporządzić, aby po- 
przestano wydawać karty podatkowe (anlagszejny). Mają zatem urzędy podat- 
kowe ułożyć, jak porządek każe, indywidualne tabelle płatnicze i takowe urzę- 
dowi obwodowemu przedłożyć, który prenotowane kwoty podatku z roskładem 
(repartycyą) porównawszy, owe tabelle urzędownie poświadczy, klauzułą co do 
rat podatkowych, jakie kontrybuenci prawnie wnosić powinni, z wyciśnieniem 
urzędowej pieczęci opatrzy, i te urzędom podatkowym jak najśpieszniej odeszle. 
Urządzone tym sposobem tabelle płatnicze, podają co do prenotowanych nale- 
żytości i co do rat uplaconych te same ewidencyję, jako sprawiały dotąd karty 
podatkowe, które przeto stają się całkiem niepotrzebnemi. 

Zakwitowanie z ilości uplaconych ma, gdzie takowe indywidualnie wno- 
szone bywają, dziać się sposobem dotąd używanym, to jest: urzędy podatkowe 
kwitować będą z poszczególnych uiszczań tak w indywidualnych tabelach pła- 
tniczych, jako i w książeczkach podatkowych każdego kontrybuenta. Tam zaś, 
gdzie płacenie podatków dzieje się gminami albo przez kolektantów, stwier- 
dzenie odebrania stosownie do $. 42 instrukcyi dla urzędów podatkowych, 
podług rejestrów pobieranego podatku stałego wydane, do tabelli płatniczej 
przypieczętowane być ma. 

Należytość podatkowa od posiadaczy gruntów dominikalnych i gruntów 
wolnych płaci się mimoto oddzielnie i bezpośrednio w urzędach podatkowych, 
i kwitowana być powinna w książeczkach podatkowych, które kontrybuentóm 
z urzędów podatkowych wydawane być mają. 


Eírajewski m. p. 


*) W zbiorze ustaw prowinc. z r. 1826 n. 120. str. 147, 
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34 
Erlaß ber Finanz Łandes= Direfzion vom u. November 1851, 


an ffummtliche Kreisämter, 
womit bie Ausfertigung der Stener- Anlagsſcheine eingeſtellt, dagegen die Wer: 
faſſung der individuellen Steuer⸗Einzahlungstabellen eingeführt, und die Abquit⸗ 
tirungsart der eingezahlten Steuerbeträge beſtimmt wird. 

Da der Grund der mit Hofkanzleidekrete vom 1. September 1826 Z. 2279") 
angeordneten Einführung der Steuer- Anlagsfcheine, um nämlich den hierländigen Grund- 
obrigkeiten ein ſicheres und leichtes Mittel zu verſchaffen, ſich in der Evidenz der unter 
ihrer Verantwortung geſtellten Steuerauflage, ihrer Zahlungsraten und der Rückſtände 
zu erhalten, mit der Organiſirung der Steuerämter aufgehört hat, ſo hat ſich das 
hohe Finanz-Miniſterium mit Dekret vom 13. Oktober 1851 3. 12007 beftimmt 
gefunden, es von der Ausfertigung der Steuer⸗Anlagsſcheine abkommen zu laffen. 
Die Steuerämter haben demnach ordnungsmaͤßig die individuellen Steuereinzahlungs⸗ 
Tabellen zu verfaſſen, und dieſelben dem Kreisamte vorzulegen, welches die vorge- 
ſchriebenen Beträge mit der Steuerrepartizion zu vergleichen, dieſe Tabellen mit der 
ämtlichen Beſtätigung und der Klauſel rückſichtlich der, den Kontribuenten geſetzlich 
zuſtehenden Ratenzahlungen unter Beiſetzung des ämtlichen Siegels zu verſehen, und 
an die Steuerämter mit aller Beſchleunigung zurückzuleiten hat. 

Die auf dieſe Art eingerichteten Einzahlungstabellen verſchaffen bezüglich der Vor⸗ 
ſchreibungsgebühren und der Einzahlungsraten dieſelbe Evidenz, wie dieß bisher bei den 
Anlagsſcheinen der Fall war, und machen die letzteren ganz entbehrlich. Die Ab- 
quittirung der bezahlten Beträge hat dort, wo die Einzahlung individuell geleiſtet wird, 
auf die bisherige Art zu geſchehen, das heißt: die einzelnen Abſtattungen müſſen 
ſowohl in den individuellen Steuer- Einzahlungstabellen, als auch in den Steuerbü⸗ 
cheln der einzelnen Kontribuenten von den Steuerämtern quittirt werden. 


In jenen Fällen aber, wo die Steuer- Einzahlung gemeindweiſe, oder mittelſt 
Kollektanten geſchieht, ift nach dem S$. 42 der Belehrung für die Steuerämter, die 
Empfangsbeſtätigung aus dem Empfangsregiſter der direkten Steuer auszuſtellen und 


der Steuer = Einzahlungstabelle beizuſiegeln. Die Steuerſchuldigkeit der Dominikal⸗ 
und freien Beſitzer wird ohnehin abgeſondert und unmittelbar bei dem Steueramte 


eingezahlt, und iſt auf den Steuerbücheln, welche die Steuerämter den Kontribuenten 
auszufolgen haben, abzuquittiren. 
Krajewski m. p. 


3) In der Provinzial- Gefegfammlung vom Jahre 1826, Nro. 120, Seite 147. 
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4. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 17. Grudnia 1851, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
ażeby ekspedyeyje władz politycznych stronom po za siedzibą ich 
urzędowania mieszkającym przez pocztę doreezamo. 

Podług zasad najwyższóm postanowieniem z dnia 3. Stycznia 1851 za- 
twierdzonych (dziennik praw państwa z roku 1851, Cz. IX. str. 111. *), któ- 
rych trzymano się przy uregulowaniu wolności od vpłaty pocztowej (portoryum), 
korespondencyje urzędowe władz monarchicznych między sobą, bez względu 
na treść, a więe i wtenczas kiedy za przedmiot prywatne sprawy mają, wolne 
są od opłaty pocztowej. 

Gdy zatem dostrzeżono, że najwięcej władz politycznych i sądowych ex- 
pedycyje w sprawach strón wydawane, do strón, które po za siedzibą ich urzę- 
dowania mieszkają, nie poseła wprost przez pocztę, ale do dotyczącej władzy 
miejscowej, aby je stronom doręczyły, i gdy przytem należytość pocztową, 
która 2 tego powodu skarbowi odpada obecnie, przy zniesieniu sądów patry- 
monijalnych i dominikalnych urzędów, a ogólnem zaprowadzeniu władz monar- 
chicznych dochodzi do znakomitej wysokości, przeto wysokie Ministerstwo spraw 
wewnętrznych, czyniąc zadość żądania Ministerstwa handiu, przemysłu i budo- 
wli publicznych pod dniem 26. Listopada r. b. za 1. 6468 €. objawionemu, a ra- 
zem działając w interesie dochodu pocztowego, który przez rzeczone postępo- 
wanie uszczerbku doznaje, załeciło rządowi krajowemu nakazać władzom poli- 
tycznym, ażeby ekspedycyje swoje stronom pe za siedzibą ich urzędowania. 
przebywającym wtenczas tylko przez przyzwoite władze polityczne doręczać 
kazały, gdy tego szczególne powody w interesie publicznym wymagają, zwykle 
zaś to wprost przez zakład pocztowy uskutecznialy, w którym to razie od stron 
przypadła należytość pocztowa pobieraną być ma. 

Takie wreście postępowanie ułatwi nie mało tryb czynności władz doty- 
czących. 

O czem urzędom obwodowym w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 5. b. m. za 1. 27116 dla zastosowania się czyni 
się wiadomo. 


Gołuchowski m. p. 


*) W dzienniku praw kraj. z r. 1851 cz. VII. n. 48. str. 193. 
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А. 
Erlaß des Landesguberniums vom 17. Dezember 1851, 


an ſämmtliche Kreilsämter, 
wodurch die Zuſtellung der Erläſſe politiſcher Behörden an Partheien, welche 
außerhalb ihres Amtsortes wohnen, mittelſt der Poft angeordnet wird. 

Nach den mit Allerhöchſter Entſchließung vom 3. Jänner 1851 genehmigten Grund⸗ 
ſätzen über bie Regulirung der Poſtportofreiheiten (Reichsgeſetblatt vom Jahre 1851 
Stück IX. S. 1117) find die Amtskorreſpondenzen der landesfürſtlichen Behörden 
unter Dé, ohne Rückſicht auf ihren Inhalt und ſonach auch in den Fällen, in mee 
chen fie Privatangelegenheiten zum Gegenſtande haben, von der Entrichtung des Poſt⸗ 
porto befreit. 

Da nun die Wahrnehmung gemacht wurde, daß der größte Theil der politiſchen 
und Juſtizbehörden die Erläſſe in Partheiſachen an die Partheien, welche außerhalb 
ihres Amtsortes wohnen, nicht direkte an dieſelben mittelſt der Poſt abſenden, ſon⸗ 
dern an die bezügliche Ortsbehörde zur Veranlaſſung der Zuſtellung an die Parthei 
leiten, und da der Betrag, welcher dem Staatsſchatze in dieſer Beziehung an Portogebühren 
entgeht, gegenwärtig in Folge der Aufhebung der Patrimonial⸗Gerichte und der herr⸗ 
ſchaftlichen Aemter, und der allgemeinen Einführung landesfürſtlicher Behörden eine 
beträchtliche Höhe erreicht; fo hat das hohe Miniſterium des Innern in Folge An- 
ſinnens des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten vom 26. No⸗ 
vember d. J. Z. 6468 C., und im Intereſſe des, durch den erwähnten Vorgang 
beeinträchtigten Poſtgefälles die Landesſtelle angewieſen, die politiſchen Behörden zu 
beauftragen, die Zuſtellung ihrer Erläffe an Partheien außer dem Amtsorte nur dann, 
wenn dieß durch beſondere Gründe im öffentlichen Intereſſe gebothen erſcheint, durch die zu⸗ 
ſtändige politiſche Behörde, ſonſt aber unmittelbar durch die Poſtanſtalt zu veranlaſ⸗ 
ſen, in welchem Falle von den Partheien die entfallende Poſtgebühr eingehoben wer⸗ 
den wird. 

Dieſer Vorgang wird übrigens für die betreffenden Behörden ſelbſt eine nicht 
unbedeutende Geſchäftsvereinfachung zur Folge haben. 

Wovon das Kreisamt im Grunde Dekretes des hohen Miniſteriums des Innern 
vom 5. d. M. Z. 27116 zur Darnachachtung in Kenntniß geſetzt wird. 


Goluchowski m. p. 


*) Im Landes-⸗Geſetzblatte vom Jahre 1851, VII. Stück, Nr. 48, Seite 193. 
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5. 


Rozporządzenie Ministerstwa wyznań i oświecenia z dnia 29. Gru- 
dnia 1851 *), 
stanowiące, iż przy następnych fundacyjach mszalnych pobór fun- 
duszowy do kongrui i dotacyi jałmużników wrachowany być nie 
powinien. 

Zważając, że założeniom fundacyj duchownych służy za podstawę nie 
tylko sprawowanie służby bożej, ale razem i zamiar poprawienia bytu kapłana, 
Ministerstwo spowodowane jest wielorakiemi zapytaniami rozporządzić, iż na 
przyszłość przy fundacyjach mszy odprawiać się mających pobór fundacyjny 
tego rodzaju do Kongrui i dotacyi mendykantów nie ma być wrachowywanym. 

Thun m. p. 


*) Rozporzadzeniem rzadu krajowego z dnia 7. Stycznia 1852, za 1. 921 zawiadomiono o tem wszyst- 
kie konsystorze obrz. lac. i grec. kat, tadzieź krajową izbę rachunkowa, odpis zaś tegoż udzielono 
naczelnikowi komisyi gubern. w Krakowie tym końcem, aby tameczuemu biskupiemu konsystorzowi 
jeneralnemu stosowne dał zlecenia. 
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5. 


Erlaß des Miniſteriums des Kultus und Unterrichts vom 
29. Dezember 1851, 
wodurch beſtimmt wird, daß bei künftig zu errichtenden Meſſenſtiftungen 
ber Stiftbezug in die Kongrua und die Dotazion der Mendikanten nicht einzu⸗ 
rechnen fei. 

In der Berückſichtigung, daß der Errichtung der geiſtlichen Stiftungen nicht bloß 
die Verrichtung einer gottesdienſtlichen Handlung, ſondern auch die Abſicht der Ber- 
beſſerung des Selſorgers zu Grunde liegt, findet man ſich durch mehrfache Anfragen 
zu der Anordnung veranlaßt, daß bei künftig zu errichtenden Meſſenſtiftungen der 
Stiftsbezug in die Kongrua und die Dotazion der Mendikanten nicht einzurechnen feie 


Thun m. p. 


*) Mit dem Gubernial-Erlaße vom 7. Jänner 1852 Z. 921 find davon ſämmtliche lat. und gr. kath. Kon⸗ 
ſiſtorien und die Provinzial» Staats ғ Buchhaltung in Kenntniß geſetzt, dagegen dem Vorſteher der Guber⸗ 
nial⸗Kommiſſion in Krakau deſſen Abſchrift zur geeigneten Verfügung an das [dortige biſchöfliche General⸗ 
Konſiſtorium mitgetheilt worden. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Násie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskiem tudzież z Wiel- 
kićm Księstwem Krakowskiém. 


Czese IH. 
Wydana i rozeslana dnia 20, Lutego 1852, 


Allgemeines 
Landes - Öefeb- und Wegierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Anz: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 20. Februar 1852. 


— 6. — —- 


Jahrgang 1852. 


6. 
Patent Cesarski z dnia 31. Grudnia 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część II. nr. 2, wydana dnia 10. Stycznia 1852), 


obowiązujący w całym obrębie państwa, 


w skutek którego odjeto ustawie konstytucyjnej z 4. Marca 4849 г. 
(Nr. 150. dzien. pr. pań.) wszelką moe prawa; jednakże wyraźnie 
potwierdzono równość wszystkich przynalezaeych państwa w obli- 


czu prawa, z niedozwoleniem oraz i zniesieniem wszelkiego chlop- 

skiego węzła poddaństwa lub zależności i połączonych z nim po- 

winności; dalej ustanowiono szereg zasad w najważniejszych i naj. 

więcej pośpiechu wymagających kierunkach ustawodawstwa erga- 

nicznego, z tem zastrzeżeniem, iz do chwili, љу której ogłoszone 

będą ustawy, według tychże zasad wypracować się mające, zacho- 
wane być winny ustawy dotad obowiazujace. 


My Franciszek Józef pierwszy, 
z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i liliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Areyksigze Austryi; Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy: Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii, Książe 
górnego i dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, "Tyrolu, Kiburga,  Goryeyi i Gra- 
dyski; Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia górnej i dolnej 
Luzaeyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, 
Sonnenberga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii windyjskiej ; 
Wielki Wojewoda województwa Serbii it. d. i t. d. 


W skutek rozporządzeń Naszych z dnia 20. Sierpnia 1851, poddaną ze- 
stała ustawa konstycyjna z 4. Marca 1849 pod ścisłe rozpoznanie; tak w Na- 
szej Radzie ministrów, jak w Naszej Radzie Stanu. 


6. 
Kaiſerliches Patent vom 31. Dezember 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte II. Stück, Nro. 2, ausgegeben am 10. Jänner 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit die Verfaſſungs Urkunde vom 4. März 1849, (Nr. 150 des N. G. B.) 
aufer Geſetzeskraft erklärt, jedoch die Gleichheit aller Staats- Angehörigen vor dem 
Geſetze, fo wie die Unzuläßigkeit und die Abſtellung jedes bäuerlichen unterthä⸗ 
nigkeits⸗ oder Hörigkeits⸗Verbandes und der damit verbundenen Leiſtungen aus⸗ 
drücklich beſtätiget, ferner für die zunächſt wichtigſten und dringendſten Richtungen 
der organiſchen Geſetzgebung eine Neihe von Grundfägen feſtgeſtellt, bis zur Kund: 
machung der hieruach auszuarbeitenden Geſetze aber die Beobachtung der dermalen 
in Wirkfamkeit beſtehenden Geſetze angeordnet wird. 


ir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreichz 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Wez 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodome⸗ 
rien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſter⸗ 
reich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Lothrin⸗ 
gen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Bukowina; 
Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von 
Ober: und Nieder- SHlefien, von Modena, Parma, Piazenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Ra⸗ 
guía und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg, von Tirol, von 
Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Briren; 
Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von 
Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, 
von Kattaro und auf, der windiſchen Mark; Großwoiwod ber Woi⸗ 
wodſchaft Serbien зс, зс. 


In Folge Unſerer Anordnungen vom 20. Auguſt 1851, haben eindringende Un⸗ 
terſuchungen der Verfaſſungs⸗Urkunde vom 4. März 1849, in Unſerem Miniſter⸗ und 
in Unſerem Reichsrathe ſtattgefunden. 
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Ponieważ odbyte nad rzeczoną ustawą konstytucyjną narady, wykazały, iz 
takowa, nie tylko w zasadach swoich nie odpowiada stosunkom państwa austry- 
jackiego, lecz też i co do składu postanowień swoich, niepodobną jest do wy- 
konania; przeto po starannem rozważeniu wszystkich powodów widzimy się 
obowiązkiem panowania Naszego zmuszonymi, wspomnioną ustawę konstytucyjną 
z dnia 4. Marca 1849 r. ogłosić niniejszem pozbawioną wszełkiej dalszej mocy 
i działalności prawnej. 

Potwierdzamy wyraźnie równość w obliczu prawa wszystkich przynależą- 
cych państwa, niedopuszczając, ażeby zaprowadzonym był wszelki na mocy 
osobnych ustaw za słusznem wynagrodzeniem dawniej uprawnionych zniesiony 
już węzeł poddaństwa, lub zależności chłopskiej, z którym upadają oraz wszel- 
kie połączone z nim powinności dawniejsze. | 

Ażeby zaprowadzić urządzenia, odpowiednie tak potrzebom różnych ludów 
Naszych, jak warunkom pomyślności wszystkich klas ich, i zdolne oraz utwier- 
dzić potęgę rządu Naszego dla ustalenia zewnętrznego i wewnętrznego bezpie- 
czeństwa, jedności i dzielności państwa, postępować się będzie drogą doświad- 
czenia i starannego dochodzenia wszystkich stosunków, na której powzięte usta- 
wy organiczne stopniowo do skutku doprowadzone zostaną. 


Polegając na tej uwadze, po wysłuchaniu zdań Naszej Rady ministrów i 
Naszej rady Stanu, ustanowiliśmy już obecnie w kierunkach najważniejszych i 
największego pośpiechu wymagających, szereg zasad i wydaliśmy odpowiednie 
rozkazy, ażeby takowe podane zostały do publicznej wiadomości, zarazem, 
ażeby bezwłocznie przystąpiono do prae około ich wykonania potrzebnych. 

Następnemi osobnemi ustawami objęte będą dokładniejsze postanowienia i 
urządzenia obowiązujące; a za nim to nastąpi, zachowywać należy ustawy obe- 
cnie w mocy zostające. 

Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia trzydziestego 
pierwszego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego pierwszego, Naszego 
panowania w roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. p. 
Dyrektor kaneelaryi Rady ministrów, 
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Da nach dem Ergebniße der gepflogenen Berathungen die bezogene Verfaſſungs⸗ 
Urkunde weder in ihren Grundlagen den Verhältniſſen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates 
angemeſſen, noch in dem Zuſammenhange ihrer Beſtimmungen ausführbar fid) darſtellt; 
ſo finden Wir Uns nach ſorgfaͤltiger Erwägung aller Gründe durch Unſere Regenten⸗ 
pflicht gedrungen, die erwähnte Verfaſſungs⸗Urkunde vom A. März 1849 hiermit 
außer Ktaft und geſetzliche Wirkſamkeit zu erklären. 


Die Gleichheit aller Staatsangehörigen vor dem Geſetze, fo wie die Unzuläßig⸗ 
teit und die durch beſondere Geſetze gegen billige Entſchädigung der früher Berechtig⸗ 
ten erfolgte Abſtellung jedes bäuerlichen Unterthänigkeits⸗ oder Hörigkeits⸗Verbandes 
und der damit verbundenen Leiſtungen, werden ausdrücklich be[tütige'. 


Um zu denjenigen Einrichtungen zu gelangen, welche geeignet find, den Bedürf⸗ 
niſſen Unſerer verſchiedenen Völker, ſowie den Bedingungen der Wohlfahrt aller Schich⸗ 
ten derſelben zu entſprechen und die Stärke Unſerer Regierung zur Befeſtigung der 
äußeren und inneren Sicherheit, Einheit und Macht des Staates zu kräftigen, werden 
die Wege der Erfahrung und der ſorgfältigen Prüfung aller Verhältniſſe eingehalten 
und die daraus abgeleiteten organiſchen Geſetze fortſchreitend zu Stande gebracht 
werden. 

Wir haben auf dem Grunde dieſer Betrachtung nach Anhörung Unſeres Miniſter⸗ 
und Reichsrathes gleich dermalen in den zunächſt wichtigſten und dringendſten Richtun⸗ 
gen der organiſchen Geſetzgebung eine Reihe von Grundſätzen feſtgeſtellt und die ent- 
ſprechenden Befehle ertheilt, damit ſolche zur öffentlichen Kenntniß gebracht und un⸗ 
verzüglich zu den Arbeiten ihrer Ausführung geſchritten werde. 

Die nachfolgenden beſonderen Geſetze werden die genaueren verbindlichen Beſtim⸗ 
mungen und Einrichtungen enthalten; bis dahin ſind die dermalen in Wirkſamkeit be⸗ 
ſtehenden Geſetze zu beobachten. 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am Ein und dreißigſten 
Dezember im Achtzehnhundert Ein und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Jofeph., 


F. Schwarzenberg m. p. 


Auf allerhöchſte Anordnung g 
Nanſonnet m. p. 
Kanzleidirektor des Miniſterrathes. 
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4. 
Patent Cesarski z dnia 31. Grudnia 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część ЇЇ. nr. 8, wydana dnia 10. Stycznia 1852), 


obowiązujący w Austryi wyższej i niższej, w Solnogrodzie, w Styryi, w Kavyntyi, Krainie, Gorycyi i 
Gradysce, w Istryi, Tryjeście, w Tyrolu i Vorarlbergu, w Czechach, w Morawii, Szląsku, w Galicyi i 
Lodomeryi, w Krakowie, na Bukowinie i w Dalmacyi, 


moca którego odjęta zostaje wszelka moc prawa patentowi z dnia 
4. Marca 1849 (Nr. 151 dz. rz. p.), równie jak ogłoszonym w tym- 
że patencie dla powyżej rzeczonych krajów koronnych prawom 
zasadniczym; jednakże utrzymany i broniony będzie wszelki ko- 
ściół i wszelkie stowarzyszenie religijne prawnie uznane, tak eo 
się tycze prawa odprawiania jawnego nabożeństwa spólnego i sa- 
modzielności w zarządzie spraw swych własnych, jako też co się 
tycze posiadania i używania zakładów, fundacyj i funduszów, prze» 


znaezonyeh na cele obrządków religijnych, oświecenia i dohro- 
ezynnosei, 

My Franciszek Józef pierwszy, 
z Bozej laski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Шгуі; Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiąże Austryi, Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Kramy i Buko- 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii, Książe 
górnego i dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski ; 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia górnej i dolnej Luzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii windyjskiej; 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


W patencie z dnia 4. Marca 1849 r., ogłoszone zosały pewne polityczne 
prawa dla krajów koronnych następujących: dla arcyksięstwa austryjackiego 
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Kaiſerliches Patent vom 31. Dezember 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte II. Stück, Nro. 3, ausgegeben am 10. Jänner 1852), 


wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns. Salzburg. Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz und Gradiska, 
Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, 
Bukowina und Dalmazien, 


wodurch das Patent vom D. März 1849 (Nr. 151 des N. G. B.) und die 

darin für die genannten Kronländer verkündeten Grundrechte außer Geſetzeskraft 

geſetzt, jedoch jede in bieten Kronländern geſetzlich anerkannte Kirche und Nelie 

gionsgeſellſchaft in dem Nechte der gemeinſamen öffentlichen Neligionsübung, dann 

in der ſtelbſtſtändigen Verwaltung ihrer Angelegenheiten, ferner im Beſitze und 

Genuße der für ihre Kultus, Unterrichts: und Wohlthätigkeits⸗ Zwecke beſtimm⸗ 
ten Anſtalten, Stiftungen und Fonde erhalten und geſchützt wird. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober- und Nieder- Schleſien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 
ſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fuͤrſt von 
Trient und Brixen; Markgraf von Ober: unb Nieder⸗Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien 2с, 2с. 


In dem Patente vom &, März 1849 wurden für die nachbenannten Kronländer, 
nämlich: für das Erzherzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns, das Herzogthum 
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powyżej i poniżej Ensy, dla księstwa Solnogrodu, dla księstwa Styryi, dla królestwa 
Illiryi, złożonego z księstw Karyntyi i Krainy, z uksiążęconego hrabstwa Gorycyi i 
Gradyski, z margrabstwa Istryi i z miasta Tryjestu wraz z jego okręgiem, — dla 
uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z Vorarlbergiem, dla królestwa Czech, dla margrab- 
stwa Morawii, dla księstwa górnego i dolnego Szląska, dla królestwa Galicyi i 
Lodomeryi z księstwami Oświecima i Zatora, z Wielkiem-księstwem Krakowa i 
księstwem Bukowiny, nakoniec dla królestwa Dalmacyi, — które to prawa wraz 
z ustawą konstytucyjną , równocześnie ogłoszoną, pod ścisłe rozpoznanie wzięte 
zostały. 

W skutek powodów, przedstawionych Nam przy wysłuchaniu Rady mini- 
strów i Rady państwa, postanowiliśmy odjąć niniejszem wszelką moc i dzia- 
łalność prawną wspomnionemu patentowi z dnia 4. Marca 1849 r. i prawom 
jego zasadniczym, przez takowy ogłoszonym dła krajów koronnych wyżej rze- 
ezonych. 

Jak dalece, co do pewnych punktów praw wspomnionych zasadniczych, 
nie wyszły już dotąd osobne postanowienia, pozostawiamy Sobie uregulowanie 
ich na mocy osobnych ustaw. 

Wszelako ogłaszamy już niniejszym patentem wyraźnie, iż utrzymywać i 
bronić będziemy każdy kościół i każde religijne stowarzyszenie, uznane prawnie 
w rzeczonych na wstępie krajach koronnych, tak co do prawa odbywania spól- 
nego i jawnego nabożeństwa, jakoteż co do samodzielnego administrowania 
spraw własnych, tudzież co do posiadania i używania zakładów, fundacyj i fun- 
duszów, przeznaczonych na cele obrządków religijnych, oświecenia i dubroczyn- 
ności — przyczem takowe podlegać mają powszechnym ustawom w państwie 
obowiązującym. 

Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu, dnia trzydziestego 
pierwszego Grudnia tysiąc ośmset pięćdziesiątego pierwszego, Naszego pano- 
wania w roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. 


Z Najwyższego rozkazuf 
Ransonnet m. р. 
Dyrektor kancelaryi Rady ministrów. 
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Salzburg, das Herzogthum Steiermark, das Königreich Illirien, beſtehend aus den 
Herzogthümern Kärnthen und Krain, der gefürſteten Grafſchaft Gorg und Gradiska, 
der Markgrafſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiethe, — für die ge⸗ 
fürſtete Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, das Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft 
Mähren, das Herzogthum Ober- und Nieder⸗Schleſien, die Königreiche Galizien und 
Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, dem Großherzogthume 
Krakau und dem Herzogthume Bukowina; endlich das Königreich Dalmazien, — be⸗ 
ſtimmte politiſche Rechte verkündet, welche mit der gleichzeitig kundgemachten Verfaſ⸗ 
ſungs⸗Urkunde einer forgfältigen Prüfung unterzogen wurden. 

In Folge der Gründe, welche Uns durch Vernehmung des Miniſter⸗ und des 
Reichsrathes vorgetragen wurden, ſehen wir Uns beſtimmt, das erwähnte Patent vom 
4. März 1849 und die darin für die bezeichneten Kronländer verkündeten Grundrechte 
hiermit außer Kraft und geſetzliche Wirkſamkeit zu ſetzen. 


In ſoferne über die einzelnen Punkte jener Grundrechte nicht bereits beſondere 
Beſtimmungen erfolgt ſind, behalten Wir Uns es vor, ſolche durch eigene Geſetze zu 
regeln. 

Wir erklären jedoch durch gegenwärtiges Patent ausdrücklich, daß Wir jede 
in den Eingangs erwähnten Kronländern geſetzlich anerkannte Kirche und Religionsge⸗ 
ſellſchaft in dem Rechte der gemeinſamen öffentlichen Religionsübung, dann in der 
ſelbſtſtändigen Verwaltung ihrer Angelegenheiten, ferner im Beſitze und Genuße der für 
ihre Kultus⸗, Unterrichts- und Wohlthätigkeits⸗ Zwecke beſtimmten Anſtalten, Stiftun⸗ 
gen und Fonde erhalten und ſchützen wollen, wobei dieſelben den allgemeinen Staats⸗ 
geſetzen unterworfen bleiben. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien am Ein und dreißigſten De⸗ 
zember im Achtzehnhundert Ein und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Jofeph. 


F. Schwarzenberg m. p. 


Auf AUerhóchfie Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 
Kanzlei⸗Direktor des Miniſterrathes. 


8. 
Pismo z Najwyższego gabinetu Najjaśniejszego Pana J. С. Mości, 
z dnia 31. Grudnia 1851, 
do prezydenta Ministrów, 
(w Dzienniku praw państwa, część II. nr. 4, wydana dnia 10. Stycznia 1852), 


którem udziolone zostają zasady organicznego ustawodawstwa dla 

państwa, z tem zleceniem, ażeby bezzwłocznie przystąpiono w mini- 

steryjach do prae, do ich wykonania potrzebnych, których rezultaty 

przedłożone być mają Najjaśniejszemu Panu Jego Cesarskiej Mości. 
„Kochany książe Schwarzenberg!“ 

„Odnośnie do patentu z dnia dzisiejszego, odbierzesz Pan w załączeniu 
ustanowione przezemnie zasady w najważniejszych i najwięcej pośpiechu wy- 
magających kierunkach ustawodawstwa organicznego, które po wysłuchaniu Mojej 
Rady Ministrów i Mojej Rady Stanu zatwierdzam, z tem zleceniem, mieć sta- 
ranie o to, ażeby ministerstwa, których to dotycze, bez wszelkiej zwłoki i w 
sposób odpowiedni przystąpiły do prac około ich wykonania potrzebnych, któ- 
rych skutki przedłożone Mi być winny. 

Wiedeń dnia 31. Grudnia 1851 r. 


Franciszek Józef m. p. 


Zalaczenie do Nru 8. 
Zasady urządzeń organicznych w krajach koronnych cesarstwa 
austryjaekiego. 

1. Kraje połączone z cesarstwem austryjackiem z tytułami dawnemi histo- 
rycznemi, lub nowemi, stanowią ezęści nieoddzielne monarchii ces. austryja- 
ckiej dziedzicznej. 

2. Nazwisko „kraje koronne* używane być winno w mowie urzędowej tylko 
jako oznaczenie; ogólne; przy szezegółowem zaś wymienieniu kraju zawsze wy- 
razić należy przysłużające mu właściwe oznaczenie tytułu. 

3. Obręb krajów koronnych pozostaje w stanie obecnym, z zastrzeżeniem 
tych zmian, które sprowadzonemi będą przez wzgląd na ich administracyję. 

4. W każdym kraju koronuym ustanowione będą w obrębach stosownych 
cesarskie urzędy powiatowe (z nazwami w kraju zwykłe używanemi), w których 
połączone być winny o ile możności różne gałęzie administracyi w pewnych 
granicach działalności. 

5. Nad urzędami powiatowemi ustanowione będą we względzie administra- 
cyjnym władze obwodowe z nazwami w kraju zwykle używanemi (komitaty, 
delegacyje i t. p.). Przestrzeń takowych ma być oznaczoną według podziału, 
jaki był w dawniejszym czasie, z uwagą na potrzeby obecne, 
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8. 


Allerhöchſtes Kabinetſchreiben Seiner Majeftät des Kaiſers 
vom 31. Dezember 1851, 
an den Miniſter⸗Präſidenten, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte II. Stück, Nro. 4, ausgegeben am 10. Jänner 1852), 


wodurch die für bie organiſche Geſetzgebung des Neiches feſtgeſtellten Grundſätze 
mit dem Auftrage mitgeibeilt werden, daß ohne alle Verzögerung von ben Mini- 
fterien zu den Arbeiten der Ausführung geſchritten und die Nefultate fofort ei: 
ner Majeſtät vorgelegt werden follen. 
„Lieber Fürſt Schwarzenberg!“ 

„Mit Beziehung auf das Patent vom heutigen Tage erhalten Sie in der Bei⸗ 
lage die von Mir nach Anhörung Meines Miniſter⸗ und Meines Reichsrathes in den 
zunächſt wichtigſten und dringendſten Richtungen der organiſchen Geſetzgebung feſtge⸗ 
ſtellten Grundſätze, mit dem Auftrage, dafür zu ſorgen, daß ohne alle Verzögerung 
von den Miniſterien, die es betrifft, zu den Arbeiten der Ausführung in angemeſſener 
Weiſe geſchritten und die Reſultate Mir vorgelegt werden. 


Wien am 31. Dezember 1851. 
Franz Joſeph m. p. 


Beilage zu Nro. 8. 
Grundſätze für organiſche Einrichtungen in den Kronländern des öſterreichiſchen 
Kaiſerſtaates. 

1. Die unter den alten hiſtoriſchen oder neuen Titeln mit dem öſterreichiſchen 
Kaiſerſtaate vereinigten Länder bilden die untrennbaren Beſtandtheile der öſterreichiſchen 
kaiſerlichen Erb = Monarchie. 

2. Der Name „Kronländer“ ſoll in der ämtlichen Sprache nur als allgemeine 
Bezeichnung gebraucht, bei beſonderer Benennung eines Landes aber ſtets die demſel⸗ 
den zukommende eigene Titelbezeichnung ausgedrückt werden. 

3. Der Umfang der Kronländer ſoll mit Vorbehalt der aus Verwaltungsrück⸗ 
ſichten begründeten Veränderungen beobachtet werden. 

4. In jedem Kronlande find landesfürſtliche Bezirksämter (unter den üblichen 
Landesbenennungen) in angemeſſenen Bereichen aufzuſtellen und in denſelben ſo viel 
als möglich die verſchiedenen Verwaltungszweige inner beſtimmten Grenzen der Wirk⸗ 
ſamkeit zu vereinigen. 

5. Ueber die Bezirksämter werden unter den üblichen Landesbenennungen in ad- 
miniſtrativer Hinſicht Kreisbehörden (Komitate, Delegazionen u. dgl.) aufgeſtellt. Der 
räumliche Umfang derſelben wird mit Rückſicht auf die in früherer Zeit beftanbenen Ein⸗ 
theilungen und mit Beachtung der gegenwärtigen Beduͤrfniſſe zu ki a ^ did 
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W pomniejszych krajach koronnych i ogólnie tam, gdzie nie zachodzi po- 
trzeba ustanowienia władz obwodowych, nie będą takowe zaprowadzone. 

Władze obwodowe podlegają władzy krajowej (punkt 6), i mają zakres dzia- 
łania częścią nadzorujący, częścia wykonujący i administracyjny. 


6. Nad władzami obwodowemi stoi w krajach koronnych namiestnikostwo i 
naczelnik kraju. Osobnemi postanowieniami oznaczy się sposób prowadzenia 
czynności, zakres działania namiestnikostwa, stanowisko i władze naczelnika 
kraju i podporządkowanie pod władze najwyższe. 

7. Jako gminy miejscowe uważane będą gminy, które faktycznie istniały 
lub istnieją, nie wyłączając wszakże połączenia ich tam, gdzie tego zachodzi 
potrzeba, lub gdzie to jest życzeniem uzasadnionem, w miarę potrzeby i inte- 
resu takowych. 

8. Przy uorganizowaniu gmin miejscowych należy wzgląd mieć na różnicę 
między gminami wiejskiemi i miejskiemi, a szezególniej co do ostatnich na da- 
wniejszą właściwość i osobne stanowisko miast królewskich i cesarskich. 


9. Przy oznaczeniu gmin wiejskich, można dawniejsze wielkie posiadłości 
pańskie wyłączyć ze związku gmin miejscowych, i poddać takowe wprost pod 
urzędy powiatowe pod warunkami, w każdym kraju bliżej oznaczonemi. 


W tym celu połączyć można kilka dawniejszych posiadłości pańskich, bez- 
pośrednio ze sobą graniczących. 

10. Potwierdzenie, a według okoliczności nawet i mianowanie przełożonych 
gmin wiejskich i miejskich zastrzega się rządowi. Takowi złożą przysięgę na 
wierność i posłuszeństwo Monarsze, i oraz na sumienne wypełnienie innych obv- 
wiązków swych. 

Tam, gdzie tego wymagają stosunki gminy, zostawione będą do potwier- 
dzenia rządu także i wyższe kategoryje urzędników gminy. 

11. Wybór przełożonych gminy i jej mężów wydziałowych, według po- 
rządków wyborowych oznaczyć się mających, zostaje przy gminach z zastrze- 
zeniami prawnemi. 

12. Tytuły przełożonych gminy i mężów wydvialowych oznaczyć należy 
według dawniejszych zwykle używanych w kraju zwyczajów. 

13. Zakres działania gmin ograniczać się winien w ogólności do spraw 
gminnych, wszelako z obowiązkiem, tak na gminach, jakoteż na ich przełożo- 
nych ciążącym, dodawania przełożonej władzy rządowej czynnej pomocy we 
wszystkiech sprawach publicznych, oznaczonej ogólnemi lub szezegölnemi_roz- 
porządzeniami, i zażądanej w danych razach. 
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In kleinen Kronländern, fowie überhaupt, wo kein Beduͤrfniß zur Aufſtellung 
von Kreisbehörden eintreten ſollte, werden ſolche entfallen. 

Die Kreisbehörden ſind der Landesſtelle (Punkt 6) untergeordnet, und haben 
theils einen überwachenden, theils einen ausübenden und adminiſtrativen Wirkungs⸗ 
kreis. 

6. Ueber den Kreisbehörden ſteht in den Kronländern die Statthalterei und der 
Landeschef. Beſondere Beſtimmungen werden die Geſchäftsbehandlung, den Wirkungs⸗ 
kreis der Statthalterei, die Stellung und die Vollmachten des Landeschefs und die 
Unterordnung unter die höchſten Autoritäten feſtſetzen. 

7. Als Ortsgemeinden werden die faktiſch beſtandenen oder beſtehenden Gemeinden 
angeſehen, ohne deren Vereinigung da, wo ſie nothwendig iſt oder begründet gewünſcht 
wird, nach Maßgabe der Beduͤrfniſſe und Intereſſen auszuſchließen. 


8. Bei der Organiſirung der Ortsgemeinden ift. der Unterſchied zwiſchen Land⸗ 
und Stadtgemeinden, beſonders in Anſehung der letzteren, die frühere Eigenſchaft und 
beſondere Stellung der königlichen und landesfürſtlichen Städte zu berückſichtigen. 


9. Bei der Beſtimmung der Landesgemeinden kann der vormals herrſchaftliche 
große Grundbeſitz unter beſtimmten, in jedem Lande näher zu bezeichnenden Bedin⸗ 
gungen von dem Verbande der Ortsgemeinden ausgeſchieden und unmittelbar den Be⸗ 
zirksämtern untergeordnet werden. 

Mehrere vormals herrſchaftliche, unmittelbar anſtoßende Gebiete können ſich für 
dieſen Zweck vereinigen. 

10. Die Gemeindevorſtände der Land⸗ und Stadtgemeinden ſollen der Beſtäti⸗ 
gung, und nach Umſtänden ſelbſt der Ernennung der Regierung vorbehalten werden. 
Es ſoll deren Beeidigung für Treue und Gehorſam an den Monarchen und gewiſſen⸗ 
hafte Erfüllung ihrer ſonſtigen Pflichten ſtattfinden. 

Auch folen da, wo die Gemeindeverhältniffe es räthlich machen, höhere Katego⸗ 
rien von Gemeindebeamten der Beſtätigung der Regierung unterzogen werden. 

11. Die Wahl der Gemeindevorſtände und Gemeinde-Ausſchüſſe wird nach zu 
beſtimmenden Wahlordnungen den Gemeinden mit den geſetzlichen Vorbehalten zuge- 
ſtanden. 

12. Die Titelnamen der Gemeinde vorſtände und Gemeinde-Ausſchüſſe find nach 
den früher beſtandenen landesüblichen Gewohnheiten zu beſtimmen. 

13. Der Wirkungskreis der Gemeinden ſoll ſich im Allgemeinen auf ihre Ge⸗ 
meinde - Angelegenheiten beſchränken, jedoch mit der Verbindlichkeit für die Gemein⸗ 
den und deren Vorſtände, der vorgeſetzten landesfürſtlichen Behörde in allen öffentli⸗ 
chen Angelegenheiten die durch allgemeine oder beſondere Anordnungen beſtimmte und 
in Anſpruch genommene Mitwirkung zu leiſten. 
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Nawet we właściwych sprawach gminnych poddane będą ważniejsze i w 
ordynacyjach gminnych bliżej oznaczyć się mające czynności i uchwały gmin 
pod rozpoznanie i potwierdzenie władz rządowych. 


14. Należy znieść jawność rozpraw gminnych, z wyjątkiem pewnych uro= 
czystych czynności, nie wyłączając wszakże członków gminy od przeglądania 
pewnych przedmiotów, w których są interesowani. 


15. Gminy podlegać będą z reguły urzędom powiatowym, a tylko wyjąt- 
kowo i według właściwości swojej podporządkowane zostaną wprost władzom 
obwodowym, lub namiestnikostwom. 


16. Według tych zasad powyższych wypracować należy dla każdego kraju 
odpowiadające stosunkom jego ordynacyje dla gmin wiejskich i dla miast. 


Przy takowych pracach z tego stanowiska wychodzić nalezy, że interesom 
przeważającym przyznany być winien także wpływ przeważny; tudzież, iż przy 
wyborach tak czynnych jak biernych, celem ustanowienia przełożonych gminy 
i mężów wydziałowych, równie jak w sprawach gminy, oddać należy przewa- 
Zny i stanowczy wpływ posiadłościom ziemskim w miarę ich rozciągłości, wcie- 
onej do związku gminy, podatkowej ich wartości, przemysłowi zaś w stosunku 
do ogółu posiadłości ziemskiej — w gminach miejskich szczególnie posiadaczom 
domów, — tudzież, o ile można, korporacyjom, zawiązanym w celach ducho- 
wnych i materyjalnych. 

W królestwie Lombardzko - Weneckiem utrzymać należy istniejącą tamże 
ordynacyję gminną z zastrzeżeniem wprowadzenia w niej poprawek, wywałanych 
przez doświadczenie. 


17. Sądownictwo wykonywane będzie w calem państwie przez władze i 
sądy do tego ustanowione, według praw istniejących, w Imieniu Najjaśniejszego 
Pana, Jego Ces. król. Apostolskiej Mości. 


18. Urzędnicy sądowi i sędziowie podlegać będą, pod względem osobi- 
stych stosunków służbowych, przepisom obowiązującym urzędników państwa, bez 
uszczerbku samodzielności w prawnem wykonywaniu urzędowania sędziowskiego. 


19. Sądownictwo oddzielone będzie od władz administracyjnych , w sądach 
kolegijalnych, tudzież w drugich i trzecich instancyjach, powszechnie, w pier- 
wszych zaś instancyjach, w królestwie Lombardzko- Weneckiem, jako i tam, gdzie 
się okaże nieodzowna tego potrzeba. 

Zresztą należy przyjąć za regułę, iż w sądach pojedynczych, jako pier- 
wszych instancyjach, połączone ma być sądownictwo z administracyją w urzędzie 
powiatowym. 


30 


Auch in den eigenen Gemeinde = Angelegenheiten folen wichtigere, in den Ge- 
meinde ⸗ Ordnungen näher zu beſtimmende Akte und Beſchlüſſe der Gemeinden der 
Prüfung und Beſtätigung der landesfürſtlichen Behörden vorbehalten werden. 


14. Die Oeffentlichkeit der Gemeindeverhandlungen, mit Ausnahme beſonderer 
feierlicher Akte, ijt abzuſtellen, ohne für die betheiligten Gemeindeglieder die Einſicht⸗ 
nahme beſonderer Gegenſtände zu beſeitigen. 


15. Die Gemeinden werden in der Regel den Bezirksämtern, und nur ausnahms⸗ 
weiſe nach Verhältniß ihrer beſonderen Eigenthümlichkeiten den Kreisbehörden oder den 
Statthaltereien unmittelbar untergeordnet. 


16. Nach Siten Grundſätzen find für jedes Land den beſonderen Verhältniſſen 
desſelben entſprechende Ordnungen für die Landgemeinden und für die Städte zu be⸗ 
arbeiten. 


Es iſt bei dieſen Arbeiten ferner von dem Geſichtspunkte auszugehen, daß den 
überwiegenden Intereſſen auch ein überwiegender Einfluß zugeſtanden und ſowohl 
bei den Aktiv- und Paſſivwahlen für die Beſtellung der Gemeindevorſtände und Aus- 
ſchüſſe, als in den Gemeinde - Angelegenheiten dem Grundbeſitze nach Maßgabe feiner 
in den Gemeindeverband einbezogenen Ausdehnung und ſeines Steuerwerthes, dem Ge⸗ 
werbsbetriebe aber in dem Verhältniße zu dem Geſammtgrundbeſitze — in den Stadt⸗ 
gemeinden insbeſondere dem Hausbeſitze — dann ſo viel möglich den Korporazionen 
für geiſtige und materielle Zwecke das entſcheidende Uebergewicht geſichert werde. 


Im lombardiſch- venezianiſchen Königreiche ijt die daſelbſt beſtehende Gemeinde⸗ 
Ordnung mit dem Vorbehalte allſälliger durch Erfahrung hervorgerufener Verbeſſerun⸗ 
gen aufrecht zu erhalten. 


17. Das Richteramt wird im ganzen Reiche von den dazu beſtellten Behörden 
und Gerichten nach den beſtehenden Geſetzen im Namen Seiner kaiſerl. königl. apoſto⸗ 
liſchen Majeſtät ausgeübt. 


18. Die Juſtizbeamten und Richter ſind mit Wahrung ihrer Selbſtändigkeit bei 
der geſetzlichen Ausübung des Richteramtes in Abſicht auf ihre ſonſtigen perſönlichen 
Dienſtbeziehungen nach den für die Staatsbeamten beſtehenden Vorſchriften zu behandeln. 


19. Die Trennung der Juſtizpflege von den Verwaltungsbehörden ſoll bei den Juſtiz⸗ 
Kollegial⸗Gerichten, dann den zweiten und dritten Inſtanzen allgemein, bei den er⸗ 
ften Inſtanzen aber im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und dort, wo es als 
unerläßlich anerkannt wird, ſtattfinden. 


Sonſt iſt bei den Einzelngerichten als erſten Inſtanzen die Vereinigung mit der 
Verwaltung im Bezirksamte anzunehmen. 
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Co do wewnętrznego urządzenia tychże urzędów powiatowych (zob. punkt 4.), 
przydanym być może według okoliczności własny urzędnik sądowy lub polityczny, 
w miarę, jak tego stosunki wymagają. 

20. W sprawach cywilnych, tak spornych jakoteż niespornych, równie jak 
w sprawach karnych, istnieć będą trzy instancyje. 

21. Pierwsze instancyje czysto jurydyczne, równie jak te, które oraz z po- 
lityczną administracyją jako urzędy powiatowe funkcyjonują, powołane są do 
sądzenia spraw cywilnych, w pewnych granicach oznaczyć się mających, do 
sądzenia przestępstw, i osobno określić się mających wykroczeń, do duchodze- 
nia istoty czynu, tudzież do udzielania wszelkiej pomocy, w celu wspierania 
czynności sądów karnych. 

22. W stosownych okręgach, i o ile można, z oględem na polityczny po- 
dział krajów, ustanowione będą sądy kolegijalne, jako pierwsze instancyje do 
sądzenia zbrodni i wykroczeń osobno oznaczonych; — tudzież dla wszystkich 
spraw prawnych, które przechodzą zakres działalności urzędów powiatowych. 


23. Do sądzenia spraw cywilnych i karnych w drugiej instancyi , ustano- 
wić należy sądy krajowe wyższe ze względem i ograniczeniem takowych na 
jak naisciślejszą potrzebę. 

24. Jako trzecia instancyja istnieć będzie trybunał najwyzszy. 

25. W przypadkach przestępstw i wykroczeń, o ile ostatnie przydzielone 
są urzędom powiatowym, zaprowadzi się postępowanie inkwizytoryczne w for- 
mie, o ile można pojedynczej. 

26. W sprawach karnych, które dochodzone być mają w sądach kolegijal- 
nych, należy mieć przed oczyma zasadę oskarzenia, ustanowienia obrońcy dla 
oskarzonego, i ustności w rozprawie ostatecznej. 

27. Postępowanie nie jest jawnem; wszelako przy rozprawie ustnej w pier- 
wszej instancyi nadaje się prawo oskarzonemu, za pozwoleniem prezydenta, a 
równie i temuż samemu, przypuszczenia pewnej liczby słuchaczy. 

28. Prokuratorstwa pośredniczyć będą w zaskarzeniu; ich zakres działania 
ograniczony zostanie do procesu karnego. 

29. Sądy przysięgłych mają być uchylone. 

30. Wyroki wydawane być mają tylko przez sędziów egzaminowanych. 
Formy wyroków w sprawach karnych są: „winny“ „niewinny“ „uwolniony od 
oskarzenia.“ 

31. Postępowanie w sądach krajowych wyższych i w trybunale najwyższym, 
jest wyłącznie pismienne. 

32. Bliższe postanowienia o zakresie działania władz sądowych, zawarte 
będą w ustawach, w tym przedmiocie wydać się mających. 
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In der inneren Einrichtung dieſer Bezirksämter (f. Punkt 4) kann aber nach Um⸗ 
ſtänden ein eigener Gerichts⸗ oder politiſcher Beamter zugetheilt werden, je nachdem 
die Verhältniſſe es erfordern. 

20. Sowohl in ſtreitigen, als nicht ſtreitigen Zivil⸗ wie in Strafſachen folen 
drei Inſtanzen beſteh en. 

21. Die rein juridiſchen, ſowie die mit der politiſchen Verwaltung als Bezirks⸗ 
amter fungirenden erſten Inſtanzen ſind für Zivilangelegenheiten inner zu beſtimmenden 
Grenzen — für Uebertretungen und beſonders zu bezeichnende Vergehen — für Er⸗ 
hebungen des Thatveſtandes und alle Hilfeleiſtungen zum Behufe und zur Unterſtützung 
der Strafgerichte berufen. 


22. In angemeſſenen Diſtrikten, ſo viel thunlich mit Rückſicht auf die politiſche 
Eintheilung der Länder, werden Kollegialgerichte als erſte Inſtanzen für das Richter⸗ 
amt über Verbrechen und beſonders bezeichnete Vergehen, — dann für alle ſolche 
Rechtsangelegenheiten, welche die Grenzen der Wirkſamkeit der Bezirksämter überſteigen, 
eingeſetzt. 

23. Zur Behandlung der Zivil⸗ und Strafangelegenheiten in zweiter Inſtanz 
find Oberlandesgerichte mit Rückſicht und Beſchränkung auf das ſtrengſte Bedürfniß zu 
beſtellen. 

9h. Der oberſte Gerichtshof hat als dritte Inſtanz zu beſtehen. 

25. Bei Uebertretungen und Vergehen, inſoferne die letzteren den Bezirksäm⸗ 
tern zugewieſen ſind, findet das inquiſitoriſche Verfahren in möglichſt einfacher Form Statt. 


26. In den Strafſachen, welche von den Kollegialgerichten zu verhandeln ſind, 
iſt der Grundſatz der Anklage, der Beſtellung eines Vertheidigers für den Angeklagten 
und der Mündlichkeit im Schlußverfahren zu beobachten. 

27. Das Verfahren iſt nicht öffentlich, es wird aber bei der mündlichen Ver⸗ 
handlung in erſter Inſtanz dem Angeklagten, mit Bewilligung des Präſidenten, ſowie 
dem letzteren das Recht eingeräumt, Zuhörer bis auf eine beſtimmte Zahl zuzulaſſen. 

28. Die Anklage ift durch die Staatsanwaltſchaft zu vermitteln, deren Wir- 
kungskreis auf den Strafprozeß zu beſchränken iſt. 

29. Die Schwurgerichte find zu beſeitigen. 

30. Die Urtheile find nur von geprüften Richtern zu ſchöpfen. Die Urtheils⸗ 
formen in Strafſachen ſind „ſchuldig“, „ſchuldlos“, „Freiſprechung von der Anklage“. 


31. Das Verfahren bei den Oberlandesgerichten und dem oberſten Gerichtshofe 
ift nur ſchriftlich. 
32. Die näheren Beſtimmungen der Wirkſamkeit der Gerichtsbehörden werden 


die hierüber zu erlaſſenden Geſetze enthalten. 
9 
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33. Powszechna księga ustaw cywilnych zaprowadzong będzie jako spólne 
prawo dla wszystkich przynależących państwa austryjackiego, także i w tych kra- 
jach, w których dotąd jeszcze nie obowiązuje, a to ze stosownemi przygotowa= 
niami, tudzież z uwagą na właściwe stosunki takowych; równie też i ustawa 
karna obowięzywać będzie w całym obrębie państwa. 


34. W krajach koronnych zaprowadzone zostaną osobne statuta względem 
dziedzicznego szlachectwa, tak stanowego, jako też połączonego z pewnem 
oznaczyć się mającem posiadaniem ziemskiem, niemniej względem jego prero- 
gatyw i obowiązków, a w szczególności należy mu ułaiwić ile możności funda-, 
cyję majoratów i fideikomisów. Również tam, gdzie istnieją osobne przepisy dla 
utrzymania całości gruntów chłopskich, takowe zachowane być winny. 

35. Władzom obwodowym i namiestnikostwom dodane zostaną wydziały, 
doradcze ze szlachty dziedzicznej posiadającej, z większych i mniejszych posia- 
dłości ziemskich i z przemysłu, z należytem oznaczeniem przedmiotów i zakresu 
ich działania. Jeżeli pozadanem się okaże przybranie innych jeszcze czynników 
do wydziałów, należy na to zwrócić uwagę według okoliczności. 


Bliższe postanowienia w tej mierze zostawione są osobnym przepisom. 

36. Przy urzędach powiatowych cesatskich zwoływać należy od czasu do 
czasu przełożonych gmin do tegoż powiatu należących, tudzież właścicieli wiel- 
kich posiadłości ziemskich, stojących zewnątrz związku gminnego, lub ich PR 
nomocników, w celu naradzenia się nad sprawami własnemi. 
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33. Das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch [ol als das gemeinſame Recht für 
alle Angehörige des öſterreichiſchen Staates auch in jenen Ländern, in welchen es der⸗ 
malen noch nicht Geltung hat, nach und mit den angemeſſenen Vorbereitungen, dann 
mit Beachtung der eigenthümlichen Verhältniſſe derſelben, eingeführt, und ebenſo das 
Strafgeſetz für den ganzen Umfang des Reiches in Wirkſamkeit geſetzt werden. 


34. In den Kronländern werden eigene Statute über den ſtändiſchen oder den 
mit einem zu beſtimmenden Grundbeſitze verſehenen Erbadel, ſeine Vorzüge und Pflich⸗ 
ten errichtet, insbeſondere demſelben alle thunliche Erleichterung zur Errichtung von 
Majoraten und Fideikommiſſen zugeſtanden werden. Bei der Bauernſchaft ſind dort, 
wo beſondere Vorſchriften zur Erhaltung ihrer Güterfompiere beſtehen, ſolche aufrecht 
zu erhalten. 

35. Den Kreis behörden und Staathaltereien werden berathende Ausſchüſſe aus 
dem beſitzenden Erbadel, dem großen und kleinen Grunbbefipe und der Induſtrie mit 
gehöriger Bezeichnung der Objekte und des Umfanges ihrer Wirkſamkeit an die Seite 
geſtellt. Inſoferne noch andere Faktoren zur Beiziehung in die Ausſchüſſe ſich als 
wünſchenswerth darſtellen, iſt nach Umſtänden darauf Rückſicht zu nehmen. 


Die näheren Beſtimmungen darüber werden beſonderen Anordnungen vorbehalten. 

36. Bei den landesfuͤrſtlichen Bezirksaͤmtern ſollen Vorſtände der einbezirkten 
Gemeinden und Eigenthümer des außer bem Gemeindeverbande ſtehenden großen Grund” 
beſitzes oder deren Bevollmächtigten für Zuſammentretungen in ihren Angelegenheiten 
von Zeit zu Zeit einberufen werden. 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskićm tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiém. 


Część IV. 


Wydana i rozeslana dnia 4. Marca 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Negierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


IV. Stück. 
Ausgegeben und verſen det am 4. März 1852. 


— 


Jarhgang 1852. 


9. 
Cesarskie rozporzadzenie z dnia 16. Listopada 1851, 


(w Dziennikn praw państwa, część L, nr. 1, wydana dnia 7, Stycznia 1852), 


moca którego wydany zostaje porządek czynności przy kolejach 
żelaznych, dla wszystkich krajów koronnych. 

Zważywszy naglącą potrzebę uregulowania w sposób odpowiedni tak wa- 
znych dla dobra ogółu czynności przy kolejach żelaznych, potwierdziłem po 
wysłuchaniu Mojej Rady ministrów i Mojej Rady państwa, załączony porządek 
czynności przy kolejach żelaznych i poleciłem wykonanie jego Moim ministrom 
handlu i spraw wewnętrznych, każdemu w swoim zakresie. 


Franciszek Józef m. p. 
Schwarzenberg m. p. 


7, Najwyższego rozkazu: 2 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady ministrów. 
Załaczenie do Nru 9, 
Porządek czynności przy kolejach żelaznych. 


X. © obowiązkach przedsiębiorstw kolei żelaznych i osób przy 
takowych ustanowionych. 


A. Ogólne przepisy eo do czynności przy kolejach. 
$. 1. 
a) © pozwoleniu otworzenia kolei. 

Jeżeli ukończona jest budowa nowej kolei żelaznej, czyli też części tako- 
wej, bądź ona jest koleją rządową, bądź prywatną, do której zbudowania w 
swoim czasie pozwolenie było uzyskane, bądź ona zostaje pod bezpośrednim 
kierunkiem administracyi państwa, bądź też osók prywatnych, a oraz jeżeli ko- 
lej ta lub część jej ma być otworzona dla obrotu, potrzebnem jest osobne po- 
zwolenie с. к. Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych. 


N 
b) O warunkach do tego potrzebnych. 

W eelu uzyskania powyższego pozwolenia, obowiązana jest przy kolejach 
rządowych, władza do tego powołana, przy kolejach zaś prywatnych winno 
przedsiębiorstwo wykazać i udowodnić przez wysłaną na ten cel komisyję, 
przy której także obecnym będzie wysłany umyślnie urzędnik tego namiestni- 
kostwa, w którego okręgu znajduje się kolej żelazna lub część takowej, iż ze 
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9. 


Kaiſerliche Verordnung vom 16. November 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nro. 1, ausgegeben am 7. Jänner 1852), 


mit welcher eine Eiſenbahn⸗Betriebs⸗Orduung für alle Kronländer erlaſſen wird. 


Bei der dringenden Nothwendigkeit, den für das allgemeine Wohl ſo wichtigen 
Betrieb der Eiſenbahnen auf angemeſſene Weiſe zu regeln, habe Ich nach Verneh- 
mung Meines Miniſterrathes und nach nhörung Meines Reichsrathes, die ange- 
ſchloſſene Eiſenbahn-Betriebs-Ordnung zu genehmigen und Meine Miniſter des Hane 
dels und des Innern, jeden in ſeinem Мене, mit deren Vollziehung zu beauftragen 
befunden. 


Franz Joſeph m. p. 
F. Schwarzenberg m. p. 
Auf Allerhochſte Anordnung: 
Stau(onnet m. p. 
Kanzlei- Direftor des Miniſterrathes. 
Beilage zu Nr. 9. 


Eiſenbahn⸗Betriebs⸗ Ordnung. 


I. Verpflichtungen der Eiſenbahn⸗Betriebs⸗ Unternehmungen und ihrer Ange⸗ 
ſtellten. 


A. Allgemeine Vorſchriften für den Bahnbetrieb. 


$. 1. 
a) Bewilligung zur Eröffnung der Bahn. 

Wenn der Bau einer neuen Eiſenbahn oder einer Strecke derſelben, ſie mag eine 
Staatseiſenbahn oder eine Privatbahn ſeyn, zu deren Errichtung ſeinerzeit die Bewil⸗ 
ligung ertheilt wurde, ſie mag von der Staatsverwaltung unmittelbar, oder mittelſt 
Privatperſonen betrieben werden, nach dem von den Behörden genehmigten Projekte 
vollendet iſt, und die Bahn oder deren Strecke dem Verkehre eröffnet werden will, ſo 
ift die beſondere Bewilligung des k. k. Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent- 
liche Bauten erforderlich. 

6. 2. 
b) Bedingungen hiezu. 

Zum Behufe der Erwirkung dieſer Bewilligung muß bei Staatsbahnen von der 
hiezu berufenen Behörde, bei Privatbahnen von der Betriebs -Unternehmung ausgewie⸗ 
ſen und durch eine eigene, zu dieſem Zwecke abgeſendete Kommiſſion, welcher auch ein 
Abgeordneter der Statthalterei, in deren Bereich die Eiſenbahn oder Eifenbahnftrice 
gehört, beiwohnt, konſtatirt werden, daß vermöge der Konſtrukzionsart der Bahn, nnd 
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względu na konstrukcyję kolei, tudzież ze względu tak na stan, w jakim sie 
znajdują przedmioty do obrotu potrzebne, jak na ilość takowych, oczekiwać 
można z pewnością, iż obrót będzie regularny, nieprzerwany i bez- 
pieczny. 


W szczególności więc wykazane być musi w tej mierze: 


a) iż kolej i budynki do niej należące, zbudowane są według obo- 
wiązujących praw i przepisów bezpieczeństwa i zdrowia; 


b) iż kolej zaopatrzona jest w środki potrzebne do utrzymywania 
jazdy, a to w stanie i ilości należytej; 


c) iż wzięto wzgląd należyty na to, co jest potrzebnem do uniknienia 
przypadków nieszczęśliwych; 


d) iż środki służące w razie nieszczęścia do pomocy, ratunku i uchy- 
lenia większych niebezpieczeństw, znajdują się w dostatecznej 
liczbie i w należytym stanie; 


e) iż kolej zaopatrzona jest w osoby ukwalifikowane (urzędników i sług), 
potrzebne do regularnego ruchu, tudzież, iż takowi otrzymali potrzebne 
przepisy służbowe i instrukeyje. 


$. 3. 


c) O utrzymaniu kolei i środków ruchu. © ustanowieniu urzędników i sług. 


Każda kolej lub część jej, która otrzymała pozwolenie do otworzenia obrotu, 
musi być zawsze utrzymywaną w stanie dobrym, zdolnym do odbywania 
jazdy — tak, iż po niej jeździć można bezpiecznie, z największą w $. 6. 
wspomnianą szybkością; niedostatki i szkody, równie jak przeszkody, stojące 
w drodze nieprzerwanemu ruchowi, winny być zatem usunięte jak najrychlej, 


Równie też utrzymywać należy w stanie dobrym, do użycia przydatnym, i 
zapewniającym zupełne bezpieczeństwo w obrocie, wszelkie należące 
do kolei budynki, odpowiednie potrzebie lokalności magazynowe, sprzęty i przy- 
rządy, środki do jazdy (w liezbie potrzebnej do odbywania jazd oznaczonych), 
równie jak wszelkie inne potrzeby, wspomnione w $. 2. 


W końcu znajdować się winno personale do czynności potrzebne, zawsze 
w należnej liczbie, winno mieć przymioty przepisane, i być utrzymywane zawsze 
w znajomości przepisów służbowych i instruktyj; należy mu też oddać do rozpo- 
rządzenia wszelkie środki ruchu tak dalece, ażeby prowadzenie czynności i 
wypełnianie obowiązków nań włożonych odbywać się mogło w należytym po- 
rządku, z regularnością i bezpieczeństwem. 
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der Beſchaffenheit und Menge der für den Bahnbetrieb vorhandenen Gegenſtände, ein 
regelmäßiger, ungejtürtet und ſicherer Betrieb mit vollem Grunde erwar⸗ 
tet werden kann. 


Insbeſondere muß daher zu dem gedachten Behufe nachgewieſen ſeyn: 
a) daß die Bahn, und die dazu gehörigen Gebäude, den dießfälligen Sicher⸗ 
heits⸗ und Sanitätsgeſetzen und Vorſchriften entſprechend gebaut erſcheinen; 


b) daß die Bahn mit den nöthigen Fahrbetriebsmitteln in gehöriger Beſchaf⸗ 
fenheit und Menge verſehen ſei; 


€) daß für die Erforderniſſe zur Verhütung von Unglücksfällen die nöthige 
Vorſorge getroffen ſei; 


d) daß die bei etwa eintretenden Unglücksfällen zur Unterſtützung, Rettung 
und Abwendung größerer Gefahren dienlichen Mittel in hinreichender Menge 
und gehöriger Beſchaffenheit vorhanden ſeien; 


e) daß die Bahn mit den zu einem geordneten Betriebe nöthigen, gehörig qualifi⸗ 
zirten Angeſtellten (Beamten und Dienern) verſehen ſei und daß dieſelben bereits 
die nöthig en Dienſtes vorſchriften und Inſtrukzionen erhalten haben. 


S. 3. 
c) Erhaltung der Bahn und der Betriebsmittel. Anſtellung der Beamten und Diener. 


Jede Bahn oder Bahnſtrecke, für welche die Bewilligung zum Betriebe ertheilt 
worden iſt, muß ſtets im guten fahrbaren Zuſtande erhalten werden, — ſo 
daß ſie mit der größten im §. 6 erwähnten Geſchwindigkeit ohne Gefahr befahren 
werden kann; die entſtehenden Mängel und Schäden, fo wie die dem ungeftüttem Be- 
triebe entgegenſtehenden Hinderniſſe müſſen daher ſo ſchleunig als möglich beſeitiget 
werden. 


Ebenſo müſſen die zur Bahn gehörigen Gebäude, die dem Bedarfe entſprechen⸗ 
den Magazinslokalitäten, Geräthſchaften und Herſtellungen, die Fahrmittel (mit der zur 
Vollziehung der feſtgeſetzten Fahrten nöthigen Anzahl), dann überhaupt alle, im §. 2 
erwähnten ſonſtigen Erforderniſſe, ſtets in einem guten, zur Benützung geeigneten und 
die volle Sicherheit des Betriebes verbürgenden Zuſtande erhalten werden. 


Endlich muß das Betriebs perſonale ſtets in gehoͤriger Anzahl vorhanden, mit den 
erforderlichen Eigenſchaften verſehen und mit den Dienſtesvorſchriften und Inſtrukzionen 
bekannt erhalten werden, und müſſen demſelben alle Mittel des Betriebes dergeſtalt 
zur Verfügung geſtellt ſeyn, daß die Geſchäftsfuͤhrung und die Erfüllung der dieſem 
Perſonale obliegenden Verpflichtungen mit der gehörigen Ordnung, Regelmäßigkeit 
und Sicherheit ſtattfinden kann. 
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$. 4. 


Porzadek jazdy, taryfy i warunki postepowania. 
Przedsiębiorstwa kolei żelaznych obowiązane są ogłosić następujące obwie- 
szezenia : 
1. Porządek jazdy, w którym oznaczone być mają jak najdokładniej 
godziny odjazdu i zwyczajny czas przybycia na różnych stacyjach. 


2. Taryfę cen jazdy dla osób i rzeczy. 

3. Postanowienia eo do przyjmowania osób, co do przepisów 
względem dokumentów, potrzebnych do podróży, w które się zaopatrzyć winny, 
co do zachowania się podróżnych przed jazdą, podezas jazdy i po ukończeniu 
takowej, tudzież eo do przyjmowania rzeczy zdolnych do przewoże- 
nia, co do dokumentów, jakie wraz z niemi oddane być mają; co do odpowie- 
dzialności za takowe, w końcu eo do wydania i wręczenia rzeczy prze- 
wozowych. W postanowieniach o obrocie osób i rzeczy, powinien być także 
wyrażony czas odstawienia rzeczy przyjętych do przewiezienia. 

Porządek jazdy, taryfy oznaczające cene jazdy i przesełek 
towarów, tudzież postanowienia co do obrotu osób i rzeczy, należy przybić 
oprócz tego po wszystkich dworcach kolei dla powszechnej wiadomości. 


8. 5. 


Porządek jazdy, taryfy oznaczające cenę jazdy i przesełek towarów, tudzież 
postanowienia co do obrotu osób i rzeczy, winny być przestrzegane starannie 
przez cały ezas, na który ogłoszone zostały i w szezególności należy dotrzy- 
mywać oznaczonych godzin odjazdu i czasu jazdy, jeżeli nie zachodzą prze- 
szkody nieprzewidziane і do zwalezenia niepodobne; w końcu także należy do- 
trzymywać naznaczonego czasu dostawienia, o ile nieprzewidziane i niepokonalne 
przeszkody nie stanęły w drodze. Rzeczy przyjęte, przesełane być winny w tym 
porządku, w którym oddane zostały, nie dając pierwszeństwa jednej stronie nad 
drugą. 

$. 6. 

Co do czasu, w jakim się jazda odbywać winna, nie wolno jechać 
z większą szybkością jak tylko z taką, ażeby pociągi, służące do przewożenia 
osób, odbywały w godzinie przestrzeń 7 mil (mile. po 4000 sążni wied. liczące), 
pociągi zaś, któremi tylko ciężary przewożone bywają, 5 mil takich. 


Rzeczoną tę najwyższą szybkości miarę, należy wszelako zmniejszyć wten- 
czas, jeżeli tego w ogólności wymagają okoliczności, zachodzące przy kolei, 
lub jeżeli wypadki, wydarzające się przy pojedynczych jazdach wymagają umiar- 
kowania ($. 33). 
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$. 4. 
d) Fahrordnung, Tarife und Aufnahmsbedingungen. 
Die Eiſenbahnunternehmungen ſind verpflichtet, folgende Bekanntmachungen zu 
erlaſſen: 


1. Eine Fahrordnung, in welcher die Abfahrtsſtunden und die gewöhnliche 
Ankunftszeit an den verſchiedenen Stazionen fo genau als thunlich feſtzuſetzen find. 


2. Einen Fahrpreistarif für Perſonen und Sachen. ) 

3. Endlich die Beſtimmungen über die Aufnahme der Perſonen, 
und die Vorſchriften über die Reiſeurkunden, mit welchen ſie ſich zu verſehen haben, 
über das Verhalten der Reiſenden vor, während und bei Beendigung der Fahrt; dann 
über die Auf⸗ und Uebernahme der zur Beförderung geeigneten Sa⸗ 
chen, und über die Urkunden, mit welchen ſie begleitet ſeyn müſſen, über die Haf⸗ 
tung für dieſelben, und endlich über die Erfolglaſſung und Uebergabe der 
beförderten Sachen. In den Beſtimmungen über den Perſonen⸗ und Sachenverkehr ift 
auch die Lieferzeit für die zur Beförderung übernommenen Guͤter feſtzuſetzen. 

Die Fahrordnung, die Fahrpreis- und Frachtentarife und bie Bes 
ſtimmungen über den Perfonen- und Sachenverkehr find überdieß in allen Babn- 
höfen und auf allen Aufnahmsſtazionen zur allgemeinen Einſicht anzuheften. 


§. 5. 

Die Fahrordnung, Fahrpreis⸗ und Frachtentarife, {оше bie Beſtimmungen über 
den Perſonen⸗ und Sachenverkehr find während der Zeit, für welche fie erlaſſen wor- 
den, ſorgfältig zu beobachten; insbeſondere find die feſtgeſetzten Abfahrtsſtunden und 
die Fahrzeit, wenn nicht unvorhergeſehene und nicht zu beſeitigende Anſtände daran 
hindern, genau einzuhalten; endlich iſt die für die Beförderung der Güter feſtgeſetzte 
Lieferzeit, in ſoferne nicht unvorhergeſehene und unabwendbare Hinderniſſe eingetreten 
ſind, pünktlich zu beodachten. Die aufgenommenen Gegenſtände ſind in der Ordnung 
wie fie aufgegeben werden, ohne Bevorzugung einer Parthei auch wirklich zu befördern. 


S. 6. 

In Bezug auf die Beförderungszeit darf keine größere Fahrgeſchwindigkeit 
ſtattfinden, als eine ſolche, mittelſt welcher Züge, die zur Beförderung von Perſonen 
dienen, eine Wegeslänge von 7 Meilen (die Meile zu 4000 Wiener Klafter ge⸗ 
rechnet), und die Züge, mit welchen bloß Laſten befördert werden ſollen, eine Weges⸗ 
länge von 5 ſolchen Meilen in der Stunde zurücklegen. 

Dieſes höchſte Ausmaß der Geſchwindigkeit iſt jedoch zu verringern, wenn es über⸗ 
haupt die Verhältniſſe der Bahn oder einer Bohnſtrecke nothwendig machen, oder wenn 
insbeſondere die bei einzelnen Fahrten ſich ergebenden Ereigniſſe die Mäßigung gebieten. 
(S. 33.) 
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Personale czynnemu przy jazdach należy dokładnie oznaczyć przypadki, 
w których szybkość zmniejszyć potrzeba, 

Administracyja państwa czyni sobie zresztą to zastrzeżenie, iż zaprowadzi 
zmiany co do rzeczonego rozporządzenia względem największej szybkości 
jazdy, (a to, albo w ogólności, albo co do pewnej szczególnej kolei), jeżeli 
podobna zmiana ze względu na poczynione doświadczenia, na postępy w kon- 
strukcyi budowy zwierzchniej i maszyneryi, tudzież na usposobienie pewnych 
lokomotywów, wykaże się pożyteczną i pożądaną. 


6. 7. 
Zmiany w porządku jazdy i w taryfach, równie jak zmiany w po- 
stanowieniach eo do obrotu osób i rzeczy, należy podać do publi- 
cznej wiadomości, na 14 dni przedtem zanim wejdą w wykonanie. 


Równie należy ogłosić publicznie sprowadzone przez nieprzewidziane wy- 
padki na czas niejaki całkowite lub częściowe zamknięcie przyjmowania. 


$. 8. 


Przedsiębiorstwa kolei żelaznych obowiązane są także fprzewozić w czasie 
należytym wszystkie osoby, czyniące zadosyć warunkom przyjmowania, tu- 
dzież wszystkie rzeczy oddane na kolej pod warunkami oznaczonemi, o ile środki 
potrzebne do utrzymywania ruchu wystarczają i jeżeli nie zajdą nieprzewidziane 
i niepokonalne przeszkody. 


$. 9. 

Osoby, znajdujące się w stanie pijaństwa, dające zgorszenie spółtowarzy- 
szom podróży nieprzyzwoitem postępowaniem swem, i nie chcące się poddać roz- 
porządzeniom porsonale dozorującego i towarzyszącego pociągowi, nakazanym 
względami bezpieczeństwa, jakotez takie, które noszą na sobie widoczne zna- 
miona choroby ciężkiej, lub których stan zdrowia towarzyszom podróży przykrość 
nieochybnie sprawićby mógł, mogą być wyłączone od przyjęcia, a względnie 
od dalszego przewozu. 

Wszelako zostawiona jest przedsiębiorstwom wolność przewozić także wspo- 
mnione ostatnie dwie klasy osób, jeżeli przewóz odbywa się w miejscach odo- 
sobnionych, a w razie potrzeby pod dozorem. 


$. 10. 


Osobnemi przepisami będzie ustanowionem, pod jakiemi warunkami tran- 
sportowani być muszą na kolejach żelaznych winowajcy skazani, lub osoby 
schwytane i ujęte, albo pod dozorem zostające, wraz z personale do dozoru 
im dodaneme 
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Die Fälle, in welchen die Geſchwindigkeit zu mäßigen ift, find dem Betriebsper⸗ 
fonale in den Dienfteövorfchriften genau vorzuzeichnen. 

Die Staatsverwaltung behält fid) übrigens vor, Aenderungen in Betreff dieſer 
Anordnung über die größte Fahrgeſchwindigkeit (u. z. entweder im Allge⸗ 
meinen, oder rückſichtlich einer beſonderen Bahn) eintreten zu laſſen, wenn eine ſolche 
Aenderung mit Rückſicht auf die gemachten Erfahrungen, die Fortſchritte in der Kon- 
ſtrukzion des Oberbaues und im Maſchinenweſen, und die Beſchaffenheit gewißer Lo⸗ 
komotive fid) als räthlich und wünſchenswerth darftellen folte. 


§. 7. 

Aenderungen der Fahrordnung und der Tarife, ſo wie Aenderungen in den 
Beſtim mungen über den Perſonen- und Sachenverkehr find 14 Tage 
früher, als fie in Wirkſamteit zu treten haben, zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Auch die, durch unvorhergeſehene Ereigniſſe etwa für eine Zeit nothwendige, 
gänzliche, oder theilweiſe Sperrung der Auf nahme iſt öffentlich kund zu machen. 


$. 8. 

Die Eiſenbahnunternehmungen find verpflichtet, alle Perſonen, welche die Auf⸗ 
nahmsbedingungen erfüllen, und alle unter den feſtgeſetzten Bedingungen der Bahn 
übergebenen Sachen, ſoweit es die Betriebsmittel möglich machen, und nicht ganz un⸗ 
vorhergeſehene und unabwendbare Störungen eintreten, auch zu gehöriger Zeit wirklich 
zu befördern. 


$. 9. 


Bloß diejenigen Perſonen, welche ſich im Zuſtande der Trunkenheit befinden, 
durch Verletzung des Anſtandes den Mitreiſenden ein Aergerniß geben, den durch Sit- 
cherheits⸗Rückſichten gebotenen Anordnungen des Aufſichts- und Zugbegleitungsperſonales 
fid) nicht fügen wollen, oder welche mit auffallenden äußeren Merkmalen einer bedenk⸗ 
lichen Krankheit behaftet ſind, oder deren Zuſtand den Mitreiſenden offenbar beſchwer⸗ 
lich fallen muß, können von der Aufnahme und Yr x von ber weiteren Fahrt 
ausgeſchloſſen werden. 


Doch bleibt es den Unternehmungen unbenommen, auch die zuletzt erwähnten 2 
Klaſſen von Individuen zu befördern, wenn die Beförderung in abgeſonderten Räu⸗ 
men und nöthigenfalls unter Aufſicht ſtattfindet. 


$. 10. 


Unter welchen Modalitäten Sträflinge, oder in Verhaft oder Gewahrſam 
genommene, oder unter polizeiliche Aufſicht geſtellte Perſonen ſammt dem dieſelben be⸗ 
gleitenden Aufſichtsperſonale auf Eiſenbahnen befördert werden müſſen, wird durch Без. 
fondere geſetztiche Vorſchriften beſtimmt. 

11 
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6. 11. 

W każdym dworcu kolei i na każdej stacyi, gdzie się podróżnych przyj- 
muje, winny się znajdować w lokalnościach, przeznaczonych do przyjmowania 
pasażerów, książki należycie paginowane, opatrzone pieczęcią dyrekcyi kierują- 
cej ruchem, wyciśniętą na szpagacie przewleczonym przez pojedyńcze karty, w 
które podróżni wpisywać mogą zażalenia swoje, 2 doiozeniem nazwiska, stanu 
zamieszkania zażalającego się. 


$. 12. 


Przedsiębiorstwa kolei żelaznych winny mieć staranie o to, ażeby rzeczy 
przyjęte do przewozu, uchronione były w czasie transportu od wpływów szko- 


dliwych. 
Części do sztuk ogniowych należące, preparaty piorunujące, proch do strze- 
lania i materyje eksplodujące, wyłączone są od przewozu pociągami osobowemi. 


Także kapsułki zapalne, zapałki frykcyjne i inne drewienka palne, tudzież 
wszelkie materyje zajmujące się łatwo przez tarcie, jakotez płyny, które przez 
wycieknięcie, a w ogóle rzeczy, które swą właściwością innym przedmiotom 
szkodliwemi stać się mogą, nie wolno przesełać pociągami osobowemi, jak tylko 
wyjątkowo i jedynie z zachowaniem szczególnych przepisów w tej mierze 
istniejących. Oprócz tego wolno takie rzeczy przewozić tylko pociągami cię- 
zarowemi; takowe oddawać należy na kolej z deklaracyją dokładną, osobno 
od innych rzeczy i z osobnemi listami frachtowemi i przy ich transporcie zacho- 
wać należy w ogóle wszystkie potrzebne ostrożności. 


$. 13. 

Broni nabitej w powszechności pod żadnym pozorem nie wolno ani brać 

z sobą, ani też przesełać koleją. Konduktorowie mają prawo przejrzenia broni 
na kolej oddanej lub z sobą wziętej. 


Przy transporcie osób wojskowych, żandarmów i innych organów bezpie- 
czeństwa, kiedy żołnierze wraz z innymi podróznymi jeden i ten sam wóz zaj- 
mować muszą, winien komendant ich, zaraz przed wsiadaniem w obecności 
urzędników, czynnych około ruchu kołei, dać przekonanie przez wepchnięcie 
stempla w rurę, że broń nie jest nabitą. 


Przy większych zaś transportach wojska, dla których zamówione zostaną 
osobne pociągi lub zupełnie oddzielne wagony, organa czynne około ruchu kolei 
nie powinny się wdawać w dochodzenie czy broń jest nabitg lub nie; należy 
przeciwnie pozostawić wyłącznie rozporządzeniu władzy wojskowej, której to do- 
tycze, w jakim stanie znajdować się winna broń takich transportów w czasie 
przewozu koleją żelazną. 
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$. 11. 


In jedem Banhofe und auf jeder Aufnahmsſtazion find in den Aufnahnslokali⸗ 
täten für Paſſagiere gehörig paginirte, mit dem Siegel der Betriebsdirekzion auf dem 
durch die einzelnen Blätter durchzogenen Bindfaden verſehene Beſchwerdebücher 
aufzulegen, in welchen von den Reiſenden allfällige Beſchwerden, unter Angabe des 
Namens, Standes und Wohnortes des Beſchwerdeführers eingetragen werden konnen. 


$. 12. 


Die Eiſenbahnunternehmungen haben Vorſorge zu treffen, daß zur Beförderung 
uͤbernommene Güter während des Transportes vor ſchädlichen Einflüffen gehörig verwahrt 
werden. 

Feuerwerkskörper, Knallpräparate, Schießpulver und explodirende Stoffe find von 
der Beförderung mit Perſonenzügen ausgeſchloßen. 

Auch Zündhütchen, Reib⸗ und Zündhölzchen und andere durch Reibung leicht 
entzündliche Stoffe, dann Flüſſigkeiten, die durch Ausrinnen, oder überhaupt Sachen, 
die durch ihre Beſchaffenheit anderen Gegenſtänden verderblich werden könnten, dürfen 
bloß mit Beobachtung der dießfalls vorgezeichneten beſonderen Borſichten und bloß 
ausnahmsweiſe mit Per ſonenzügen befördert werden. Außerdem ift die Beförderung 
ſolcher Gegenftände nur bloß mit den Laſtzügen geftattet; fie find unter einer genauen Gr- 
klärung abgeſondert von anderen Sachen und mit eigenen Frachtdriefen aufzugeben, unb 
es müſſen bei deren Verſendung überhaupt alle nöthigen Vorſichten angewendet werden. 


$. 13. 
Geladene Gewehre dürfen in der Regel unter keinerlei Vorwande mitgenom⸗ 
men oder ſonſt auf der Bahn befördert werden. Die Kondukteure ſind befugt, die 
aufgegebenen oder mitgenommenen Gewehre zu unterſuchen. 


Bei Beförderung von Militärperſonen, Gensd'armen oder ſonſtigen Sicherheitsor⸗ 
ganen, bei welchen die Mannſchaft mit anderen Reiſenden einen und denſelben Wagen 
einnehmen muß, hat der Kommandant derſelben unmittelbar vor dem Einſteigen in 
Gegenwart eines Betriebsbeamten durch Einſtoßen des Ladſtockes in den Lauf die Ueber⸗ 
zeugung zu geben, daß die Gewehre ungeladen ſind. 


Bei größeren Militärtransporten aber, für welche eigene Trains, oder doch ganz 
abgeſonderte Waggons beſtellt werden, iſt auf eine Unterſuchung, ob die Gewehre ſich 
in gefabenem oder in ungeladenem Zuſtande befinden, von Seite der Betriebs organe 
nicht zu dringen, und es muß lediglich der Anordnung der betreffenden Mititärbehörde 
anheimgeſtellt bleiben, in welchem Zuſtande fid) die Gewehre folder Transporte wäh- 


rend der Fahrt auf der Eiſenbahn befinden ſollen. 
11* 
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S 1%. 
e) Instrukcyja dla urzędników i slug. 

Instrukcyje, w które zaopatrzeni być mają urzędnicy i słudzy, ustanowieni 
do pełnienia czynności około ruchu kolei, winny leżeć gotowe do przejrzenia 
dla każdego w każdym dworcu kolei i na każdej stacyi, gdzie się podróżnych 
przyjmuje. 

$. 15. 

Osoby ustanowione przez przedsiębiorstwo, mające styczności z publiczno- 

ścią, obowiązane są obchodzić się z nią przyzwoicie i skromnie. 


Ci, którzy są przeznaczeni do strażowania kolei, równie jak ci, co do znosze- 
nia się z publicznością są postanowieni, winni są pełnić służbę w sukni służbo- 
wej lub odznaczać się szezególnem jakiem znamieniem. 


$. 16. 


f) O przerwach w ruchu kolei i wypadkach. 

Jeżeli przez wydarzenia elementarne, lub inne nadzwyczajne zdarzenia, 
przerwaną zostanie regularność ruchu, lub obrót zupełnie ustanie, wówczas dy- 
rekcyje kierujące czynnościami ruchu winny starać się o to, ażeby z jak naj- 
większym pośpiechem użyć Środków należytych i poczynić kroki odpowiednie, 
prowadzące do tego, ażeby przyczynę przeszkody lub przerwy usunąć, a prze- 
szkodę lub przerwę ile możności sprawić jak najkrótszą. 

Jeżeli w takich wypadkach zachodzą okoliczności tego rodzaju, iż miej- 
scami poczta i podróżni na kolei przewożeni być nie mogą, natenczas dyrekcyje 
około czynności ruchu obowiązane starać się według możności, ażeby pocztę 
i podróżnych w inny sposób dalej przewieźć. 

Jak dalece w takim razie zwrócona być winna zapłacona cena jazdy, i kto 
ponosić winien koszta dalszego przewozu, o tem stanowią warunki przyjmowania 
i przepisy niniejszego prawa €o do odpowiedzialności przedsiębiorstw kolei że- 
łaznych. 

$. 17. 


Przedsiębiorstwa kolei i dyrekcyje obowiązane są przy prowadzeniu ruchu, 
używać wszelkich środków, jakie tylko podają na rękę doświadczenie i umieję- 
tność, ażeby ustrzedz nieszczęścia i zapobiedz takowemu. 

$. 18. 

Gdyby pomimo tego wydarzył się nieszczęśliwy wypadek, wówczas wszystkie 
osoby, ustanowione przy kolei, obowiązane są pod ciężką odpowiedzialnością, 
według możności przyjść w pomoc nieszczęśliwym i użyć wszelkich środków, 
ażeby nieszczęściu i jego dalszemu postępowi, o ile tylko można. tamę położyć. 
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$. 1%. 
e) Inſtrukzion der Beamten und Diener. 
Dieſe Inſtrukzionen, mit denen die zur Beſorgung des Bahnbetriebes anzuſtellen⸗ 
den Beamten und Diener (S. 3) verſehen ſeyn müſſen, haben in jedem Bahnhofe und 
auf jeder Aufnahmsſtazion zu Jedermanns Einſicht bereit zu liegen. 


S. 15. 
Die Angeſtellten einer Bahnunternehmung, welche mit bem Publikum verkehren, 
haben demſelben ſtets mit Anſtand und Beſcheidenheit zu begegnen. 


Sowohl jene, welche zur Bewachung der Bahn berufen ſind, als auch die zum 
Verkehre mit dem Publikum Beſtimmten, haben den Dienſt jederzeit in der Dienſtesklei⸗ 
dung, oder mit einem beſonderen Abzeichen verſehen, zu verrichten. 

$. 16. 
f) Betriebsſtörungen und Unglücksfälle. 

Wenn durch Elementar ⸗Ereigniſſe oder ſonſtige außerordentliche Vorkommniſſe die 
Regelmaͤßigteit des Verkehres geſtört, oder der Verkehr gänzlich unterbrochen wird, ha⸗ 
ben die Betriebsdirekzionen dafür zu ſorgen, daß mit der zuläßigſten Beſchleunigung 
die gehörigen Mittel ergriffen, und die entſprechenden Anſtalten getroffen werden, welche 
geeignet find, die Urſache der Störung oder Unterbrechung zu beſeitigen, und die möglich e 
Abkürzung der Störung oder Unterbrechung zu erzielen. 

Sind bei derlei Vorkommenheiten die Umſtände von der Art, daß die Beför⸗ 
derung der Poſt und der Reiſenden ſtreckenweiſe auf der Bahn nicht ausführbar 
ift, fo haben die Betriebsdirekzionen nach Thunlichkeit für die anderweitige Beförde⸗ 
rung der Poſt und der Reiſenden Sorge zu tragen. 

In wiefern in einem folchen Falle eine Zurückzahlung des erlegten Fahrpreiſes ſtatt⸗ 
zufinden, und wer die often der Weiterbeförderung zu tragen habe, ijt nach den ије 
nahmsbeſtimmungen und nach den Vorſchriften dieſes Geſetzes über die Haftung der 
Betriebsunternehmungen zu beurtbeilen. 


$. 17. 
Die Betriebsunternehmungen und Direkzionen find verpflichtet, alle Mittel, welche 
Erfahrung und Wiſſenſchaft an die Hand geben, bei dem Betriebe anzuwenden, um 
Unglücksfälle zu verhüthen und denſelben vorzubeugen. 


$. 18. 
Sollte fih deſſenungeachtet ein Unglücksfall ereignen, fo find alle Angeſtellten der 
Bahn unter ſtrenger Verantwortung verpflichtet, den Verunglückten nach Möglichkeit 


die nöthige Hilfe angedeihen zu laſſen und alle Mittel anzuwenden, um dem erſolgten 
Uebel und deſſen weiterer Verbreitung möglichſt Einhalt zu thun. 


6. 19. 
g) O odpowiedzialności, 

Przedsiębiorstwa ruchu odpowiedzialnemi są za uszkodzenia osób i rzeczy, 
zrządzone tak przez własną winę, jakotez przez winę swych urzędników: 

1. w myśl przyjętego zobowiązania, i stosownie do osobnych rozporządzeń 
prawnych, co do tejże odpowiedzialności obowiązujących; 

2. w braku takowych, według postanowień powsz. księgi ust. cywil. o wy- 
nagrodzeniu szkody. 

$. 20. 

Przedsiębiorstwa odpowiadają za wystawienie i utrzymywanie wszystkich 
przyrządów, które według uznania właściwych władz politycznych, tak co się 
tycze dróg, mostów, przechodów, przewozów, ogrodzeń i t. p., lub co do innych 
budynków przez prowadzenie i czynności kolei stały się potrzebnemi. 


$. 21. 
h) © usposobieniu lokomotywów, 

Lokomotywy, mające być użytemi na kolejach żelaznych, wtedy dopiero 
mogą odbywać czynność na kolei, kiedy poddane zostały pod rozpoznanie te- 
chniczno-politycznej komisyi, złożonej z urzędników inspekcyi jeneralnej (S. 75) 
władzy bezpieczeństwa, tudzież technika, przybranego przez tęż władzę, i w 
skutku tego rozpoznania uznane zostały za odpowiednie. W ogólności trzy- 
mać się należy obowiązujących równoczesnych powszechnych o bezpieczeństwie 
przepisów. 

$. 22. 
i) Wozy dla osób i rzeczy. 

Wszystkie wozy dla osób winny być zaopatrzone sprężynami odpowiedniemi 
i elastycznemi buforami (odbijaczami); winny być także w ostatniej klasie opa- 
trzone oknami, otwierać się powinny ze środka bez wszelkiej trudności; wsze- 
lako przy wozach mających drzwi po dłuższej stronie, winny się znajdować przy 
nich zamknięcia podwójne. 

Kiedy się jazda odbywa w nocy, lub w ciemności, należy stosownie oświecić 
wnętrze wszystkich wagonów osobowych. 


$. 23. 

Na każdym wozie do transportu rzeczy przeznaczonym, należy w sposób 
widoczny i trwały oznaczyć jego własny ciężar, równie jak ciężar, jakim obła- 
dowany być może. 

$. 24. 

Oprócz regularnych, po każdym przewozie nastąpić mających rewizyj wo- 

zów transportowych, obowiązane są dyrekeyje rewidować peryjodycznie wozy 


$. 19. 
g. Haftung. 

Die Betriebsunternehmungen haften für die durch eigenes, ober durch Verſchulden 

ihrer Beamten und Diener an Perſonen und Sachen zugefügten Beſchaͤdigungen: 
1. im Sinne der eingegangenen Verbindlichkeiten und nach den über dieſe Haftung 
beſtehenden beſonderen geſetzlichen Anordnungen; 
2. in Ermanglung ſolcher nach den Beſtimmungen des allgem. bürgerlichen Geſetzbu⸗ 
ches über Schadenerſatz. 
S. 20. 

Die Betriebsunternehmungen haſten für die Herſtellung und Erhaltung aller An⸗ 
lagen, welche nach dem Erkenntniße der kopetenten politiſchen Behörde an Wegen, 
Brücken, Durchläſſen, Ueberfahrten, Einfriedungen u. f. w, oder ſonſtigen Bauten 
durch die Anlage und den Betrieb der Bahn nothwendig geworden find. 

Sam 
b) Beſchaffenheit der Lokomotive. 

Die auf Eiſenbahnen zu verwendenden Lokomotive dürfen erſt dann in Betrieb 
gejegt werden, nachdem fie der techniſch⸗ polizeilichen Prüfung von einer aus Beamten 
der General⸗Inſpekzion (S. 75), der Sicherheitsbehöͤrde und eines von der letzteren 
beizuziehenden Technikers beſtehenden Kommiſſion unterworſen, und in Folge dieſer 
Prüfung für zuläßig befunden worden ſind. Ueberhaupt iſt ſich an die allgemeinen je⸗ 
weiligen Sicherheits⸗Beſtimmungen zu halten. 


§. 22. 
i) Perſonen⸗ und Güterwagen. 

Alle Perſonenwagen ſollen mit entſprechenden Federn und elaftifchen Buffern vere 
ſehen ſeyn; dieſelben müſſen ſelbſt in der mindeſten Klaſſe mit Fenſtern verwahrt, von 
Innen ohne große Beſchwerde zu eröffnen, jedoch bei Wagen mit Thüren an ber Län⸗ 
genfeite mit einem doppelten Verſchluße verwahrt ſeyn. 


Bei Nacht⸗ oder anderen Fahrten in der Dunkelheit iſt das Innere ſämmtlicher 
Perſonenwaggons angemeſſen zu beleuchten. 
$. ОЗ. 
An jedem Güterwagen ift das eigene Gewicht beöfelben, ſowie das Gewicht, mit 
welchem derſelbe beladen werden darf, ſichtbar und dauerhaft zu bezeichnen. 


$. 24. 
Außer der nach jeder Fahrt ftattfindenden regelmäßigen Unterſuchung der Trans⸗ 
portswagen, ſind die Betriebs ⸗Direkzionen zur periodiſchen Reviſion der Transports⸗ 
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transportowe, przyczem koła i pokłady zdjąć należy; winny są także prowadzić 
о tej czynności rejestra, z których dokładną wiadomość powziąć można o czasie, 
kiedy rewizyja była przedsięwziętą, tudzież o stanie, w jakim znałezione były, 
i o reperacyi na nich zarządzonej. 
Dla tego każdy wóz winien być naznaczony liczbą porządkową. 
$. 25. 
k) O zestawieniu pociągów. 

Nawet w stosunkach, z położenia i gruntu miejscowości pomyślnych, nie 
może iść więcej jak 200 osi w jednym pociągu z szybkością, przeznaczoną 
dla pociągów ciężarowych nie więcej zaś jak 100 osi z szybkością wyznaczoną 
dla pociągów osobowych. 

$. 26. 

Przy każdym pociągu powinna się znajdować liczba przepisana instrukeyją 

silnie działających hamulców ze względem na pochyłości kolei i ładunek pociągu. 


$. 27. 

Przy każdym pociągu należy przez wzgląd na bezpieczeństwo, stosownie 
zestawiać wozy osobowe i ciężarowe. Między maszyną a pierwszym wozem 
osobowym powinien się znajdować najmniej jeden wóz nie mający osób. 

Po dokonanem zestawieniu pociągu, należy uczynić rewizyę jego według 
instrukcyi. 

Drzewo podłużne nie może być w żadnym razie transportowane tym sa- 
mym pociągiem. 

$. 28. 

Tender (wóz zasobowy) musi się znajdować na czele pociągu, wyjąwszy 
w razie potrzeby. Tylko w razach potrzeby wolno odstąpić od tego przepisu; 
wtenczas wołno jechać tylko z połową szybkości oznaczonej w 6. 6. 

Z reguły tender nie powinien poprzedzać lokomotywu; a to tylko wyjąt- 
kowo stać się może, jeżeli lokomotyw pomocniczy wysłanym zostanie naprze- 
ciw pociągu, tudzież przy pociągach używanych do pracy, przy rewizyi kolei, 
w dworcach kołei żelaznej, przy grzaniu kotła lokomotywowego. 

$. 30. 

Bez szczególnego pozwolenia nie wolno, oprócz osób ze służby do tego 

przeznaczonych , nikomu jechać na lokomotywie. 
$. 31. 

Nie dozwała się w bczpośrednim związku z pociągami, któremi jadą 
osoby, suwać naprzód wozu transportowego dla złamania gołoledzi, lub pługu 
do odgarnywania Śniegu. 
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wagen, wobei auch die Räder und Lager abgenommen werden müſſen, verpflichtet 
und gehalten, hierüber Regiſter zu führen, aus welchen die Zeit der ſtattgefundenen 
Reviſion, der jedes malige vorgefundene Zuſtand und die vorgenommenen Reparaturen 
deutlich erſehen werden können. 

Jeder Wagen muß deßhalb mit einer Ordnungszahl bezeichnet ſeyn. 

§. 25. 
k) Zuſammenſtellung der Züge. 

Selbſt bei günſtigen Terrainverhältnißen dürfen dei Anwendung der Laſtzugsge⸗ 
ſchwindigkeit nicht mehr als 200, bei Anwendung der Perſonenzugsgeſchwindigkeit nicht 
mehr als 100 Achſen in einem Zuge gehen. 


$. 26. 

Bei jedem Zuge muß mit Rückſicht auf die Neigung der Bahn und bie Bela- 
ſtung des Zuges, die inſtrukzionsmäßig vorgeſchriebene Anzahl kräftig wirkender Bremſen⸗ 
vorrichtungen vorhanden ſeyn. j 

$. 27. 

Bei jedem Zuge müffen die Perfonen= unb Laſtwagen mit Rückſicht auf bie Si- 
cherheit angemeſſen gereihet werden. Zwiſchen der Maſchine und dem erſten Perſonen⸗ 
wagen muß wenigſtens Ein Wagen ohne Perſonen eingeſchaltet werden. 

Nach der geſchehenen Zuſammenſtellung des Zuges hat jedesmal die inſtrukzions⸗ 
mäßige Reviſion desſelben ſtattzufinden. 

Langholz darf nie mit Perſonen in demſelben Zuge befördert werden. 


$. 28. 

Die arbeitende Maſchine muß, Nothfaͤlle ausgenommen, ſich an der Spitze des 
Zuges befinden. Nur im Nothfalle iſt das Gegentheil geſtattet, dann darf höch— 
ſtens aber nur die halbe, im §. 6 bezeichnete Geſchwindigkeit angewendet werden. 

$. 29. 

Der Tender darf ber Lokomotive in der Regel nicht vorangehen; und bloß aus⸗ 
nahmsweiſe kann dieß ſtattfinden, wenn eine Hilfslokomotive einem ankommenden Zuge 
entgegen geſandt wird: bei Arbeitszügen, Bahnreviſionen, auf den Bahnhöfen und beim 
Speiſen des Lokomotivkeſſels. 

$. 30. 

Ohne ſpezielle Erlaubniß darf außer dem hiezu dienſtlich berufenen Perſonale 

Niemand auf der Lokomotive mitfahren. 
$. 31. 

Das Borau*frhieben eines Transportwagens zum Brechen des Glatteiſes, oder 
eines Schneepfluges zum Fortſchaffen des Schnees ijt in unmittelbarer Verbindung 
mit Zügen, mitteljt welchen Perſonen befördert werden, nicht geffattet. 

12 
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$. 32. 
I) O ostrożnościach podczas jazdy. 

Jeżeli odjeżdża kilka pociągów jeden po drugim z tej samej stacyi 
w tym samym kierunku, natenczas pociąg osobowy nie może za pociągiem cię- 
żarowym następować jak po upłynieniu 15 minut; pociąg ciężarowy za pociągiem 
osobowym dopiero w 10 minut, pociąg ciężarowy za pociągiem osobowym do= 
piero w 5 minut po odejściu poprzedzającego. 

W czasie jazdy nie mogą się zbliżyć pociągi do siebie na mniejszą odle- 
głość jak 500 sążni. 

Strażnicy kolei mają szczególny obowiązek baczenia na to, aby rzeczona 
odległość zachowaną była. 


$. 33. 


Oznaczone będą w instrukcyi przypadki, w których dozwolona w powsze- 
chności szybkość jazdy pociągu, stosownie zmniejszona być winna, lub pociąg 
zastanowiony być ma. 


$. 34. 


Czas stracony nie może być powetowany przez pomnożenie szybkości nad 

miarę wytkniętą w $. 6. 
$. 35. 

Jeżeli znajduje się na kolei podwójny {бг do jeżdżenia, wówczas pociągi 
jeżdzić winny zawsze po torach leżących po prawej stronie kierunku, w którym 
pociąg idzie. Porządku tego jak najściślej przestrzegać należy. Wyjątek tylko 
wtedy ma miejsce, jeżeli zażąda się maszyny pomocniczej, należącej do pociągu 
na kolei znajdującego się. 

$. 36. 

Jeżeli kolej ma tylko (or pojedynczy i tylko miejscami do wymijania w po- 
dwójny jest zaopatrzona, wówczas pociąg mający tór wyboczny po prawej ręce, 
jechać musi po tymże, gdy tymczasem drugi pociąg zostaje na głównym torze 
kolei. 

Wyjątki od tego przepisu dozwolone być mogą tylko na stacyjach w wy- 
mijania opatrzonych, w miarę przepisu szczególnego, mającego się udzielić 
strażnikom kolejowym. 


$. 37. 


Pociągi osobne tak należy urządzić, iżby przez takowe nie był przeszko- 
dzeny bieg regularnych pociągów osobowych. O mającem nastąpić odejściu ta- 
kich pociągów, należy uwiadomić wszystkich strażników kolei. 
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$. 32. 
I) Vorſichten bei der Fahrt. 

Wenn mehrere Züge nach einander von Einer Stazion nach derſelben Rich⸗ 
tung abfahren, darf ein Perſonenzug einem Güterzuge erſt 15 Minuten, ein Perſonen⸗ 
zug einem anderen Perſonenzuge erſt 10 Minuten, ein Güterzug einem Perſonenzuge 
erſt 5 Minuten nach der Abfahrt des vorangehenden Zuges folgen. 


Auch dürfen fid) die Züge während der Fahrt einander nicht auf geringere Entfer⸗ 
nung als 500 Klafter nähern. 


Die Bahnwächter find insbeſondere verpflichtet, auf das richtige Zuhalten dieſes 

Zwiſchenraumes einzuwirken. 
§. 33. 

Die Fälle, in welchen die im Allgemeinen erlaubte Fahrgeſch windigkeit eines Эп» 
ges angemeſſen zu verringern, oder ein Zug gänzlich anzuhalten iſt, werden in der In⸗ 
ſtrukzion feſtgeſetzt. 

§. 34. 

Verlorene Zeit darf nicht etwa durch Vermehrung der Geſchwindigkeit über das im 

$. 6 erwähnte Maß hereingebracht werden. 
$. 35. 

Wenn die Bahn ein doppeltes fahrbares Geleiſe hat, fo ſollen bie Züge immer 
das in der Richtung des Zuges rechts liegende Geleiſe befahren. Dieſe Ordnung 
muß ſtrenge aufrecht erhalten werden. Eine Ausnahme iſt bloß dann geſtattet wenn 
eine Hilfsmaſchine von einem auf der Bahn befindlichen Zuge gerufen wird. 


$. 36. 


Wenn die Bahn bloß Ein Geleiſe hat, und bloß mit Doppelſtrecken zum Auge 
weichen verſehen iſt, muß immer derjenige Zug, welcher das Nebengeleiſe zur rechten 
Hand hat, letzteres Geleiſe befahren, während der andere Zug auf dem Hauptgeleiſe 
bleibt. 

Ausnahmen hievon ſind bloß auf den Ausweichen der Stazionen nach Maßgabe 
der den Bahnwächtern zu ertheilenden beſonderen Vorſchrift zuläßig. 


6. 37. 
Extrazüge fnb fo einzurichten, daß durch dieſelben der Gang der regelmäßigen 
Perſonenzüge nicht geſtört wird. Vom Stattfinden ſolcher müſſen vor deren Abgange 


alle Wächter der Bahn verſtändiget werden. 
12* 
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$. 38. 


Pojedyńcze maszyny jadące koleją, uważać należy także pod względem 
przepisanej szybkości jazdy ($. 6) za pociągi osobne. 


Wyjątki co do tejże szybkości jazdy, dozwolone są tylko przy próbach, 

zarządzonych przez komisyję. 
$. 39. 

Personale towarzyszące pociągowi i przeznaczone do nadzoru takowego, 
winno otrzymać takie miejsce, ażeby podczas jazdy ze skutkiem doglądać mo- 
gło pociągu i sygnały rozpoznawać. 

$. 40. 

Na każdej większej stacyi powinien sie znajdować zegar, łatwo widzialny, 
który podczas ciemności oświecony być winien. Wszystkie budki strażników od 
kolei powinny być zaopatrzone w zegary, uregulowane według jednego zegaru 
normalnego. 

Każdy kierujący lokomotywem winien podczas służby ciągle nosić przy 
sobie zegarek kieszonkowy, uregulowany w sposób wyż rzeczony. 

$. 41. 
m) Ө strzeżeniu kolei i sygnałach. 

Kolej musi być należycie ogrodzona w tych miejscach, w których to dla 
uniknienia nieszczęśliwych wypadków ze strony władz szczególnie jest nakazanem. 

Przechody winny być opatrzone mocnemi baryjerami, w oddaleniu najmniej 
12 stóp od środka najbiiższego toru kolei. 

Najmniej 5 minut przed nadejściem pociągu, należy zamknąć baryjery dróg 
przechodnich. 

Na 10 minut przed oczekiwanem nadejściem pociągu nie wolno trzód prze- 
pędzać przez kolej. 

Jak dalece przechody przez kolej także oświecone być mają, rozporzą- 
dzonem zostanie stosownie do miejscowości. 

$. 42. 

Co się tycze rewizyi kolei i pilnowania wymian, strażnicy postępować winni 

podług instrukcyi. 
$. 28. 

Każdy pociąg, po którym w krótkim czasie inny ma nastąpić, winien mieć 

sygnał, oznaczający tęż okoliczność. 
| $. 44. 

Kolej powinna być zaopatrzona znakami oddzielającemi, które pociąg latwo 
rozpoznać może. W punktach spadków należy postawić znaki, na których wy- 
raźnie spostrzedz można stosunki wysokości do długości. 
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$. 38. 


Einzelne auf der Bahn serfebrenbe Maſchinen ſind der Regel nach als Extra⸗ 
züge auch in Bezug auf die feſtgeſezte Fahrgeſchwindigkeit (S. 6) zu behandeln. 


Ausnahmen in letzterer Beziehung ſind bloß bei kommiſſionellen Proben der Ma⸗ 

ſchinen geftattet. 
$. 39. 

Das zur Beaufſichtigung des Zuges beſtimmte Begleitungsperſonale muß mäh- 
rend der Fahrt einen zur wirkſamen Beaufſichtigung des Zuges und zum Behufe der 
Erkennung der Signale angemeſſenen Platz erhalten. 

$. 40. 

Auf jeder größeren Stazion fol eine leicht ſichtliche, in der Dunkelheit zu be 
leuchtende Uhr vorhanden ſeyn. Jedes Bahnwäͤchterhaus ift mit einer Uhr zu Vere 
ſehen, welche nach einer Normaluhr zu reguliren iſt. 


Jeder Lokomotivführer muß im Dienſte fortwährend eine auf ſolche Weiſe regu⸗ 
lirte Taſchenuhr bei ſich tragen. 
S. 41. 
m) Bewachung der Bahn und Signale. 
Die Bahn muß dort, wo es zur Verhütung von Unglücksfällen von der Behörde 
insbeſondere vorgeſchrieben wird, gehörig eingefriedet werden. 
Die Uebergänge ſind mit ſtarken Barrieren in einer Entfernung von mindeſtens 
12 Fuß von der Mitte des nächſt liegenden Bahngeleiſes zu verſehen. 
Mindeſtens 5 Minuten vor dem Eintreffen des Zuges werden die Barrieren der 
Wegeübergänge geſchloſſen. 
10 Minuten vor dem erwarteten Eintreffen des Zuges dürfen Herden nicht mehr 
über die Bahn getrieben werden. 
In wiefern die Uebergänge über die Bahn auch erleuchtet werden müſſen, wird 
nach den Ortsverhältniſſen beſonders feſtgeſetzt. 
$. 42. 
Die Unterſuchung der Bahn durch bie Bahnwächter, und die Ueberwachung der 
Wechſel durch dieſelben, hat im Sinne einer Inſtrukzion zu geſchehen. 
5. #8. 
Jeder Zug, welchem ein anderer in kurzer Zeit folgen foll, muß mit einem dieſen 
Umſtand anzeigenden Signale verſehen fepn. 
$. 44. 
Die Bahn ift mit Abtheilungszeichen zu verſehen, welche vom Zuge aus deutlich 
zu erkennen find. Ebenſo ſind an den Wechſelpunkten der Gefälle Zeichen aufzuftellen, 
an denen bie Verhältniſſe der Höhen zu den Längen deutlich zu erſehen find. 


$. 45. 

Te części kolei, po których albo nigdy, albo tylko czasami jeździć można 
z szybkością wyrażoną w $. 6, należy oznaczyć sygnałami, co do tego niewąt- 
pliwemi, które z pociągu łatwo dostrzedz można. 

$. 46. 

Na każdym pociągu, jadącym w ciemności, powinny się znajdować ze- 
wnątrz latarnie, nietylko dla tego, ażeby poznać można kierunek pociągu, lecz 
także i dla tego, ażeby personale czynne przy pociągu dostrzedz mogło, gdyby 
się część pociągu oddzieliła. 

$. 47. 

Wszelkie poruszania lokomotywów na kolei, winny być należycie sygnali- 

zowane. 


Pociągi robocze powinny najmniej / godziny przed nadejściem najrychlej 
oczekiwanego innego pociągu ustąpić z toru, po którym tenże jedzie. 
$. 48. 
Nie dozwala się takich wymian dla pociągów przechodnich, przy których, 
jeżeli nie są należycie ustawione pociągi, z szyn wyjść mogą. 
Przy wymianach pociągów przechodnich należy umieścić takie znaki, żeby 
w dzień i w ciemności poznać można, który tór otwarty jest dla pociągu. 


6. #9. 

Należy zaprowadzić takie urządzenia, ażeby personale towarzyszące po- 
ciągowi, z maszynistą w każdej chwili w należytej zostawało komunikacyi, i 
ażeby przedsiębrać można sygnały wspomnione w $. 50 aż włącznie do $. 54, 

$. 50. 

Strażnicy od kolei powinni być w możności dawania sygnałów w sposób 
niewątpliwy: 

a) iż bezpiecznej jeździe po kolei nie stoi w drodze żadna przeszkoda; 
b) iż należy jechać zwolna; 
с) iż zupełnie zastanowić należy. 

$. 51. 

Personale towarzyszące pociągowi, powinno być w możności dawania zna- 
ków do zastanowienia lub powolnego jechania. 

$. 52. 

Kierujący lokomotywem powinien być w możności dawania znaków bacz- 

ności, tudzież znaków do przyciągnienia lub spuszczenia hamulca. 


$. 45, 

Diejenigen Strecken, welche gar nie oder bloß zeitweiſe mit der im S. 6 feſtgeſetz⸗ 
ten größten Geſchwindigkeit befahren werden dürfen, ſind als ſolche durch unzweifel⸗ 
hafte, vom Zuge aus leicht ſichtbare Signale zu bezeichnen. 

§. ^6. 

An jedem ſich im Dunkeln bewegenden Zuge müſſen von Außen Laternen ange⸗ 
bracht ſeyn, die es möglich machen, damit ſowohl die Richtung des Zuges zu erken⸗ 
nen, als auch eine allenfällige Abtrennung eines Theiles des Zuges von dem Zugs⸗ 
perſonale leicht zu bemerken iſt. 

§. 47. 
Alle Bewegungen der Lokomotive auf der Bahn müſſen gehörig ſignaliſirt werden. 


Arbeitszüge müſſen wenigſtens / Stunde vor der erwarteten früheſten Ankunft 

eines anderen Zuges das von dieſem befahrene Geleiſe verlaſſen. 
$. 48. 

Wechſel für durchgehende Züge, bei welchen, wenn ſie nicht richtig geſtellt ſind, 
die Züge aus dem Geleiſe kommen können, ſind nicht zuläßig. 

An den Wechſeln der durchgehenden Züge muͤſſen ſolche Zeichen angebracht wer⸗ 
den, daß ſowohl beim Tage, als im Dunkeln zu erkennen iſt, welches Geleiſe dem 
kommenden Zuge geöffnet iſt. 

$. 49. 

Es müſſen ſolche Einrichtungen getroffen werden, daß eine allezeit ſichere Kommu⸗ 
nikazion zwiſchen dem Zugsbegleitungsperſonale mit dem Maſchiniſten und die in den 
$$. 50 bis inclusive 54 angegebene Signaliſirung ſtattfinden kann. 

$, 50. 

Die Bahnwächter müſſen dem herannahenden Zuge auf unzweideutige Art ſigna⸗ 
liſiren können: 

a) daß der ſicheren Befahrung der Bahn kein Hinderniß entgegenſtehe; 
b) daß langſam gefahren, oder 
c) daß ganz ſtill gehalten werden folle. 

§. 51. 

Das Zugbegleitungsperſonale muß das Signal zum Halten ober Langſamfahren 
geben koͤnnen. : 

$. 52, 

Die Lokomotivführer muͤſſen das Zeichen zum Achtgeben, Bremſenanziehen nnb 

Bremſenloslaſſen geben können. 
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$. 52. 
Wzdłuż kolei, w obudwöch kierunkach, powinna być możność dawania 
znaków, aby pociąg nie odszedź, tudzież że odszedł pociąg z najbliższej 
stacyi, jako też żeby nadeszła maszyna do pomocy. 


$. 54. 
Musi być możność dawania wszystkich w powyższym paragrafie oznaczo- 
nych sygnałów, nawei wtenczas, gdyby nie było telegrafu. lub gdyby zacho- 
dziła jakowa w nim przeszkoda. | 


В. О obowiązkach urzędników i sług ustanowionych przy 
kolejach rządowych. 


$. 55. 

a) Kiedy ruch kolei stoi pod bezpośrednim kierunkiem administracyi rządowej, 

Urzędnicy i słudzy przy kolejach żelaznych rządowych, stojących pod bez- 
pośrednim kierunkiem administracyi rządowej, otrzymają od tejże dokładne prze- 
pisy służbowe. Odpowiedzialnymi są za ścisłe pełnienie niniejszej ustawy w ogól- 
ności, jakotez swych instrukcyj służbowych w szezególności. 

Wszelkie zaniedbanie lub przekroczenie tychże instrukeyj pociąga za sobą 
karę w drodze dyscyplinarnej (oddział D.), lub w drodze karnej, lub w jednej 
i drugiej. Oprócz tego odpowiedzialnym zostaje przekraczający instrukcyję za 
wszelką szkodę z tego wynikłą. 

Urzędnicy i słudzy ustanowieni, winni są z wszelką ostrożnością baczyć 
na to, ażeby czynności kolei odbywały się w zupełnym porządku z regularno- 
Ścią i bezpieczeństwem; tadziez ażeby zapobiegać wypadkom nieszezęścia, cho- 
ciażby przypadki, o które idzie, nie były pojedynczo przewidziane w instrukcyi 
służbowej. 

$. 56. 

Dalszy stosunek osób, ustanowionych przy kolejach żelaznych, zostających 
pod bezpośrednim kierunkiem adminis:racyi państwa do tejże, uregulowany zo- 
stanie w porządku służbowym. 

$. 57. 
b) W razie wydzierżawienia kolei. 

Jeżeli kolej nie zostaje pod bezpośrednim kierunkiem administracyi pań- 
stwa, lecz wydzierżawiona jest osobie prywatnej lab towarzystwu prywatnemu , 
natenczas faz osoba prywatna lub towarzystwo prywatne, tudzież urzędnicy i 
słudzy, ustanowieni ze strony tychże osób, lub towarzystw prywatnych, mają na 
sobie, (nie uwłaczając wszakże w niezem stosunkom do administracyi państwa 
w kontrakcie przyjętym) wszystkie obowiązki i powinności, które w niniej- 
szej ustawie w ogólności, a w szczególności w następującym ` oddziale włożone 


$. 53. 

Der Bahn entlang müſſen nach beiden Richtungen wenigſtens die Signale gee 
geben werden können, daß der Zug nicht abgehe, daß der Zug von der nächſten 
Stazion abgegangen ſei, und daß eine Hilfsmaſchine kommen ſolle. 

$. 54. 

Alle in den vorſtehenden Paragraphen bezeichneten Signale müſſen ſelbſt dann, 

wenn kein Telegraph vorhanden, oder derſelbe geſtört iſt, gegeben werden können. 


B. Verpflichtungen der bei Staatsbahnen angeftellten Beamten 
und Diener. 
§. 55. 
a) Bei dem unmittelbaren Betriebe der Bahn durch die Staats - Verwaltung. 

Dle Beamten und Diener der Staatsbahnen, deren Betrieb unmittelbar von der 
Staatsverwaltung geleitet wird, erhalten von derſelben genaue Dienſtesvorſchriften. 
Sie find für die genaue Befolgung dieſes Geſetzes überhaupt, und ihrer Dienſtesin⸗ 
ſtrukzionen insbeſondere verantwortlich. 

Jede Vernachläßigung oder Uebertretung dieſer Inſtrukzion zieht eine Ahndung im 
Disziplinarwege (Abtheilung D), oder im ſtrafgerichtlichen Wege, oder in beiden Wegen 
zugleich nach ſich. Nebſtbei bleibt der Uebertreter der Inſtrukzion auch noch für 
allen hierdurch verurſachten Schaden verantwortlich. 

Die angeftellten Beamten und Diener find verpflichtet, alle Vorſicht und Nuf- 
merkſamkeit anzuwenden, um die vollkommene Ordnung, Regelmäßigkeit und Sicherheit 
des Betriebes zu erhalten, und Unglücksfällen vorzubeugen, wenn auch die Fälle, um die 
es ſich handelt, nicht einzeln in der Dienſtesvorſchrift vorgeſehen ſeyn ſollten. 


$. 56. 

Das übrige Verhältniß der an den Staatsbahnen, welche unmittelbar von der 
Staatsverwaltung betrieben werden, Angeſtellten zur Staatsverwaltung wird durch 
eine Dienſtesordnung geregelt werden. 

$. 57. 
b) Bei Verpachtung des Betriebes. 

Wird an den Staatsbahnen der Betrieb nicht unmittelbar von der Staats ver⸗ 
waltung geleitet, ſondern iſt dieſer Betrieb einer Privatperſon oder einem Privatvereine 
zur Beforgung überlaſſen, ſo haben dieſe Privatperſon oder dieſer Privatverein (unbe⸗ 
ſchadet des allenfälltgen Bertrags verhältnißes zur Staatsverwaltung), fo wie 
die von dieſen Prioatperſonen oder Vereinen angeſtellten Beamten und Diener, rückſicht⸗ 
lich des Bahnbetriebes, alle Verpfli htungen und Verbindlichkeiten, welche in dieſem 


Geſetze überhaupt, und in der folgenden Abtheilung (C) insbeſondere den Private 
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są na prywatne przedsiębiorstwa kolei żelaznych, tudzież na urzę- 
dników i sługi przez takowe ustanowionych. 


C. Oobowiązkach prywatnychprzedsiębiorstw kolei żelaznych, 
tudzież ich urzędników i sług. 


$. 58. 
a) O uzyskania koncesyi. 

W jaki sposób uzyskać należy koncesyję na kolej żelazną prywatną, co w 
tej mierze wypełnić i wykazać potrzeba, pod jakiemi okolicznościami na ten cel 
zawiązać się może towarzystwo w ogólności, a w szczególności towarzystwo na 
akcyje, wyłożone jest bliżej w ustawie o koncesyjach na koleje żelazne, tudzież 
w ustawach o stowarzyszeniach w ogólności i o stowarzyszeniach na akcyje w szcze- 
gólności. 

$. 59. 
b) O ustanowieniu dyrekcyi. 

Każde stowarzyszenie prywatne, upoważnione należycie do prowadzenia kolei 
żelaznej, obowiązane jest dla kierowania temi czynnościami, ustanowić osobną 
dyrekcyję i podać do wiadomości c. k. Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli 
publicznych, tudzież do wiadomości namiestnika, w którego okręgu znajduje się 
kolej żelazna lub części takowej, nazwiska osób, składających rzeczoną dyrek- 
cyję, niemniej tych, którzy w imieniu stowarzyszenia upoważnieni są do używa- 
nia firmy. Taki sam obowiązek ma towarzystwo co do każdej zmiany. mogącej 
się wydarzyć w tym względzie. 

$. 60. 

Dyrekcyja uważana jest względem administracyi państwa i publiczności za 
pełnomocnika stowarzyszenia, które za wszelkie czynności i zaniechania tejże 
dyrekcyi odpowiada według praw cywilnych. 

Oprócz tego odpowiedzialni są członkewie tejże dyrekcyi osobiście jeszcze 
za wszystkie czynności i zaniechania. odnoszące się do prowadzenia ruchu 
kolei %elaznej. 

$. 61. 
c) O utrzymywaniu w ewidencyi urzędników i sług. 

Wszelkie prywatne przedsiębiorstwo kolei żelaznej, a resp. dyrekcyja jego 
obowiązana jest przedłożyć c. К. Ministerstwu handlu, przemysłu i budowli pu- 
blicznych, tudzież namiestnikowi kraju koronnego. w którym się znajduje kolej 
lub części takowej, dokładny spis wszystkich przy kolei ustanowionych urzę- 
dników i sług, do czego formuiarz wydanym zostanie przez administracyję rzą- 
доза, z dokładnem i sumiennem zapełnieniem wszystkich jego rubryk; równie 
też wszelką zmianę, jaka zajść może w stanie rzeczonych urzędników i sług» 
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eiſenbahnunternehmungen und den von ihnen aufgeftellten Beamten und Die- 
nern auferlegt find. 


C. Verpflichtungen ber Privateiſenbahnunternehmungen, fowie 
ihrer Beamten und Diener. 


J. 58. 
a) Erwirkung der Konzeſſion. 

Auf weiche Weiſe die Konzeſſion zu einer Privateiſenbahn erwirkt werde, was in 
dieſer Beziehung zu erfüllen und auszuweiſen ſei, unter welchen Umſtänden zu dieſem 
Behufe ein Verein überhaupt und ein Akzienverein insbeſondere gebildet werden dürfe, 
iſt in dem Eiſenbahnkonzeſſionsgeſetze, ferner in den Geſetzen über Vereine überhaupt 
und über Akzienvereine insbeſondere näher auseinander geſetzt. 


§. 59. 
b) Aufſtellung einer Direkzion. 

Jeder zum Betriebe einer Eiſenbahn gehörig autoriſirte Privatverein iſt verpflich⸗ 
tet zur Leitung dieſes Betriebes eine eigene Direkzion aufzuſtellen, und die Per⸗ 
ſonen, welche dieſe Direkzion bilden, ſowie jene, welche im Namen des Vereines zu 
firmiren ermächtiget ſind, dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bau⸗ 
ten, ſowie dem Statthalter, in deffen Bereich fib die Eiſenbahn oder Eiſenbahnſtrecke 
befindet, bekannt zu geben. Dieſelbe Verpflichtung hat er rückſichtlich jeder dießfalls 
eintretenden Veränderung. 


$. 60. 

Die Direkzion erſcheint der Staatsverwaltung und dem Publikum gegenüber als 
Bevollmächtigter des Vereines, welcher für alle Handlungen und Unterlaſſungen dieſer 
Direkzion zivilrechtlich verantwortlich iſt. 

Nebſtbei ſind aber die Mitglieder dieſer Direkzion auch noch perſönlich für alle, 
auf den Eiſenbahnbetrieb Bezug habenden Handlungen und Unterlaſſungen verant- 
wortlich. 


$. 61. 
e) Evidenzhaltung der Beamten und Diener. 

Jede Privateiſenbahn⸗Unternehmung und reſpektive die Direkzion derſelben ift 
verpflichtet, ein genaues Verzeichniß aller angeſtellten Beanten und Diener der Bahn, 
zu welchem das Formulare von der Staatsverwaltung hinausgegeben werden wird, 
unter genauer und verläßlicher Ausfüllung aller Rubriken desſelben, dem Miniſterium 
für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten und dem Statthalter des Kronlandes, 
in welchem ſich die Eiſenbahn oder Eiſenbahnſtrecke befindet, vorzulegen, und auf gleiche 
Weiſe jede in dem Stande dieſer Beamten und Diener ſich ergebende Veränderung in 
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podawać w terminach peryjodycznych, które oznaczy Ministerstwo handlu, prze- 
mysłu i budowli publicznych, do wiadomości tegoż Ministerstwa i namiestnika. 


$. 62. 
d) O instrukcji i obowiązkach urzędników i sług. 

Między wszystkie klasy personalu czynnego około ruchu kolei, rozdzielić 
należy przepisy służbowe i instrukcyje, w których obowiązki na nich nałożone, 
tudzież przepisy udzielone za skazówkę do utrzymania porządku, regularności 
i bezpieczeństwa, dokładnie i okolicznie wyrażone być mają. 


Należy także ogłosić osobne normale co do przymiotów, wymaganych do 
tej lub do owej kategoryi służbowej. 

Przedsiębiorstwo obowiązane jest wspomnione przepisy służbowe i normale, 
jeszcze przed ich zaprowadzeniem, przepisy zaś służbowe i instrukcyje już za- 
prowadzone przy wydaniu niniejszej ustawy w przeciągu miesiąca po jej ogło- 
szeniu, podać do wiadomości administracyi rządowej, a poczynionych przez nig 
ze względów na dobro publiczne uwag przestrzegać i takowe wypełniać. 


$. 63. 

Przepisy w $. 55 wydane dla organów czynnych przy prowadzeniu ruchu 
kolei żelaznych, stojących pod bezpośrednim kierunkiem administracyi rządowej 
w celu powrócenia i utrzymania porządku i bezpieczeństwa w czynnościach, tu- 
dzież dla uniknienia . nieszczęść, rozciągają się także do urzędników i sług, 
ustanowionych przy kolejach żelaznych prywatnych (lub przy kolejach rządo- 
wych, przez osoby prywatne w ruchu utrzymywanych). 

W myśl $. 55, podlegają rzeczeni urzędnicy i słudzy surowej karze za 
wszelkie zaniedbanie służby lub przekroczenie instrukcyi i niniejszej ustawy, 
tudzież odpowiedzialnymi zostają za wszelką szkodę tym sposobem wyrządzoną. 


$. 64. 


e) О prowadzeniu rachunków. 


Przedsiębiorstwa kolei żelaznych prywatnych, obowiązane są prowadzić 
scisłe i dokładne rachunki co do wszystkich gałęzi swej administracyi; wypel- 
niać w tym względzie rozporządzenia, udzielone im ze względu na dobro pu- 
bliczne przez c. k. Ministerstwo handlu, przemysłu i budowli publicznych: tu- 
dzież dozwolić każdej chwili, żeby delegowani specyjalni z tegoż Ministerstwa 
urzędnicy przejrzeć mogli też rachunki, równie jak wszystkie inne jakiekol- 
wiekbądź akta i księgi, odnoszące się do czynności około ruchu kolei, nako- 
niec składać na żądanie ich wszelkie wykazy i objaśnienia. 
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periobifchen, von dem Minifterlum für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten feftgue 
fegenden Friſten zur Kenntniß dieſes Miniſte riums und des Statthalters zu bringen. 


$. 62. 
d) Inſtrukzion und Verpflichtungen dieſer Beamten und Diener. 

Die verſchiedenen Klaſſen des Betrieb sperſonales теп mit Dienſtesvorſchriften 
und Inſtrukzionen betheilt werden, in welchen die ihnen obliegenden Pflichten, und 
die zur Erhaltung der Ordnung, Regelmaͤßigkeit und Sicherheit des Betriebes geeig⸗ 
neten zur Richtſchnur ertheilten Vorſchriften, genau und umſtändlich zu bezeichnen ſind. 

Auch iſt ein eigenes Normale über die Eigenſchaften zu erlaſſen, welche für den 
einen oder den anderen Dienſtpoſten erforderlich ſind. 

Dieſe Dienſtesvorſchriften und das eben erwähnte Normale ſind von der Betriebs⸗ 
unternehmung noch vor ihrer Einführung (die bei Erlaſſung dieſes Geſetzes aber be⸗ 
reits eingeführten Dienſtesvorſchriften und Inſtrukzionen binnen Einem Monate nach 
Kundmachung desſelben) der Staatsverwaltung vorzulegen, und die von derſelben aus 
öffentlichen Rückſichten hierüber etwa gemachten Erinnerungen zu beachten und 
zu befolgen. 

$. 63. 

Die tm 9. 55 für die Betriebsorgane an den von der Staatsverwaltung ſelbſt 
betriebenen Staatseiſenbahnen gegebenen Vorſchriſten zur Herſtellung und Erhaltung 
der Ordnung und Sicherheit des Betriedes, ſowie zur Abwendung von Unglücksfällen 
gelten auch für die an Privateiſenbahnen (und an den von Privatperſonen detriebenen 
Staatsbahnen) angeſtellten Beamten und Diener. 


Im Sinne des $. 55 ijt auch jede Dienſtesvernachläßigung oder Uebertretung 
der Inſtrukzion und dieſes Geſetzes an dieſen Beamten und Dienern ſtrenge zu ahn⸗ 
den, und es bleiben dieſelben nebſtbei für allen hiedurch verurſachten Schaden ver- 
antwortlich. 

S. 64. 
e) Rechnungsführung. 

Die Privateifenbahn- Unternehmungen find verpflichtet, über alle Theile ihrer Ad⸗ 
miniſtrazion genaue und deutliche Rechnung zu führen, hierin die ihnen aus öffentli⸗ 
chen Rückſichten von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten 
zukommenden Weiſungen zu befolgen, ſowie jederzeit den hiezu ſpeziell beauftragten 
Abgeordneten dieſes Miniſterlums die Einſicht in diefe Rechnungen, ſowie in alle wie 
immer Namen habende Betriebsakten und Bücher zu geſtatten, und alle von denſelben 
etwa angeſprochenen Ausweiſe zu liefern und Auskünfte zu erſtatten. 
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$. 65. 
f) O opłacaniu podatku. 
Jak dalece od przedsiębiorstw kolei żelaznych prywatnych, lub od kapi- 
tałów, gruntów i budynków, na ten cel obróconych, podatki, stemple, lub inne 
opłaty składać należy, o tem stanowią dotyczące przepisy podatkowe. 


$. 66. 
g) O porządku jazdy, o taryfach i warnnkach przyjmowania. 

Przedsiębiorstwa kolei żelaznych prywatne, obowiązane są ustanowiony przez 
nie porządek jazdy, taryfy, tudzież postanowienia względem obrotu osób i rze- 
czy (S. 4), przed ich ogłoszeniem równie jak przed każdą zmianą takowych, 
przedłożyć administracyi rządowej. 

W szczególności administracyja rządowa moc ma, ze względem na istnie- 
jące prawa i z uwagi na dobro publiczne zniżyć żądania przesadzone w pozy- 
cyjach taryfowych, uregułować porządek jazdy z uwagi na połączenie z innemi 
kolejami zelaznemi i oznaczyć, w jakim stanie środki ruchu znajdować się powinny. 

$. 67. 

Cokolwiek w $. 66 zarządzone jest względem taryfy w ogólności, rozciąga 
się także do należytości asekuracyjnych i innych należytości pobo- 
cznych, jakie przedsiębiorstwo kolei żelaznych ustanowi. 


$. 68. 
h) O przeprawie poczty, 

Przedsiębiorstwa kolei żelaznych obowiązane są przewozić pocztę bez- 
płatnie. 

Warunki tegoż przewożenia, ustanowione będą przez c. k. Ministerstwo 
handlu, przemysłu i budowli publicznych, ze względem na okoliczności i stosunki 
czasowe. 

Zakład pocztowy ma prawo używać własnych wagonów pocztowych i żą- 
dać od przedsiębiorstwa kolei żelaznej, aby bezpłatnie przewoziło nietylko te 
wagony, ale także urzędników i sług, przesełkom pocztowym towarzyszących, 
tudzież aby należycie przechowywało i strzegło pocztowe wagony w lokalno- 
ściach swoich. 

$. 69. 


1) О transportowaniu wojska. 


Jeżeli do transportowania wojska lub efektów wojskowych, użytą być ma 
kolej żelazna, wówczas na wezwanie komendy wojskowej krajowej, korpusu 
wojskowego, lub wyższej jeszcze komendy wojskowej, albo c. k. Ministerstwa 
wojny, przedsiębiorstwo jest obowiązane natychmiast i przed wszystkiemi innemi 


$. 65. 
f) Steuer» Catr фиш. 

In wiefern von ben Privateiſenbahn⸗ Unternehmungen oder von den zu dieſem 
Zwecke verwendeten Kapitalien, Grundſtücken und Gebäuden eine Steuer, eine Stem⸗ 
pel- oder ſonſtige Abgabe zu entrichten ift, wird in den dießfälligen Steuervorſchriften 
feſtgeſetzt. 

$. 66. 
g) Fahrordnung, Tarife und Aufnahmsbedingungen. 

Die Privateiſenbahn⸗ Unternehmungen find verpflichtet, die von ihnen feſtgeſetzte 
Fahrordnung, die Tarife und Beſtimmungen über den Perſonen⸗ und Sachenverkehr 
(S. 4) vor ihrer Kundmachung, ſowie jedesmal vor ihrer Abänderung der Staats⸗ 
verwaltung vorzulegen. 

Insbeſondere bleibt der Staatsverwaltung mit Rückſicht auf die beſtehenden Rechte, 
die Befugniß, aus öffentlichen Rückſichten übertriebene Anforderungen in den Tarifjägen 
zu mäßigen, mit Beachtung des Anſchlußes an andere Eiſenbahnen die Fahrordnung 
zu reguliren und die Beſchaffenheit der Betriebsmittel feſtzuſetzen. 

$. 67. 

Was in dem $. 66. von dem Tarife im Allgemeinen angeordnet worden ift, 
gilt auch für die von den Privateiſenbahn⸗ Unternehmungen feſtzuſetzenden Aſſekuranz⸗ 
und ſonſtigen Nebengebühren. 

$. 68. 
h) Beförderung ber Poft. 

Die Eifenbahn- Unternehmungen find zur unentgeltlichen Beförderung der Poft 
verpflichtet. 

Die Modalitäten dieſer Beförderung werden mit Rückſicht auf die obwaltenden 
Umſtände und Zeitverhältniſſe von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Bauten feſtgeſetzt. 

Die Poſtanſtalt iſt berechtiget, ſich eigener Poſtwaggons zu bedienen, und die 
unentgeltliche Beförderung derſelben, ſowie der die Poſtſendungen begleitenden Diener 
und Beamten, und die gehörige Verwahrung und Beauffichtigung dieſer Waggons in 
den Räumen der Gifenbabn- Unternehmung von der letzteren zu fordern. 


$. 69. 
i) Militärtransporte. 

Wenn zur Beförderung von Truppen ober Militareffekten von der Eiſenbahn Ge⸗ 
brauch gemacht werden will, fo ift auf Anordnung eines Militär- Landes“, eines Armee- 
korps⸗ oder noch höheren Militärkommando, oder des k. k. Kriegsminiſteriums, die 
Unternehmung verpflichtet, der Militärverwaltung hiezu alle dienlichen Betriebsmittel 
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transportami stawić do dyspozycyi administracyi wojskowej wszelkie potrzebne 
Środki transportu za stosownem wynagrodzeniem, które będzie ustanowione za 
wzajemnem porozumieniem, ı które nie może nigdy przenosić zwykłych cen 
transportowych. 

Gdyby przez taki transport przerwane zostały pociągi regularne, natenczas 
pocztę przesełać należy wraz z transportem wojskowym. 


$. 70. 
k) W czasie stann oblężenia i wojny. 

W czasie stanu oblężenia, równie jak w czasach wojny, władza do tego 
powołana ma prawo za stosownem wynagrodzeniem obrócić ruch kolei żela- 
znej wyłącznie lub w części na użytek wojenny, a nawet zastanowić go, o ile 
tego wymagają strategiczne lub inne względy wojskowe. 


D. O dozorze i kontroli. 
$. 71. 
1. Ze strony dyrekcyi kolei żelaznej. 

Dozór bezpośredni nad urzędnikami i sługami kolei należy do dyrekcyi 
kolei. 

Dyrekcyja ma na sobie obowiązek czuwania nad tem, żeby wszyscy urzę- 
dnicy i słudzy postępowali ściśle wedle swych instrukcyj, pełnili wiernie obo- 
wiązki swoje, tudzież ażeby przepisy prawne, wydane w celu bezpieczeństwa i 
porządku na kolei, należycie były przestrzegane. 


$. 72. 

Dyrekcyja odpowiedziałną jest za wypełnienia powyżej rzeczonego obo- 
wiązku. 

Dyrekcyja także ma prawo nakładać kary porządkowe i dyscyplinarne na 
urzędników i sług, przekraczających swój obowiązek, w miarę wydanych 
w tej mierze przepisów służbowych i instrukcyj. 

$. 73. 
2. Ze strony inspekcyi jeneralnej. 

Wyższy nadzór i kontrolę w celu utrzymania bezpieczeństwa i porządku 
w ruchu kolci żelaznych (tak przy ko!cjach rządowych jako też prywatnych ) 
wykonywa inspekcyja jeneralna kolei żelaznych, mająca na ten cel być 
ustanowioną i złożoną z inspektora jeneralnego i kilku podwładnych komisarzów, 
której zakres działania oznaczony zostanie osobną instrukcją służbową. Taz 
inspekeyja jeneralna podlega wprost c. k. Ministerstwu handlu, przemysłu i 
budowli publicznych, 
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gegen eine angemeſſene, im wechſelfeitigen Einverſtändniße feſtzuſetzende Vergütung 
(welche jedoch die gewöhnlichen Tarifspreiſe niemals überſteigen darf) ſogleich und mit Be⸗ 
vorzugung vor jedem anderweitigen Transporte, zur Verfügung zu ſtellen. 


Sollten dadurch die regelmäßigen Züge unterbrochen werden, ſo iſt die Poſt mit 
dem Militärtransportszuge zu befördern. 
$. 70. 
k) Im Belagerungszuſtande und in Kriegszeiten. 

Im Belagerungszuſtande, forie in Kriegszeiten ſteht der hiezu berufenen Mi- 
litärbehörde das Recht zu, ſo weit es ſtrategiſche oder ſonſt militäriſche Rückſichten 
gebieten, gegen angemeſſene Entſchädigung den Bahnbetrieb ganz oder zum Theile 
zu militäriſchen Zwecken zu benützen, oder auch einzuſtellen. 


D. Aufſicht und Kotrole. 
$. 71. 
1. Von Seite ber Bahndirekzion. 

Die unmittelbare Aufſicht über die Bahnbeamten und Diener ſteht der Bahn⸗ 
direkzion ſelbſt zu. 

Dieſelbe hat die Verpflichtung, darüber zu wachen, daß ſämmtliche Beamte und 
Diener ihre Inſtrukzion genau befolgen, ihre Pflichten treu erfüllen, daß die zur Si⸗ 
cherheit und Ordnung des Betriebes erlaſſenen geſetzlichen Vorſchriften gehörig beob⸗ 
achtet werden. 

6. 72. 


Die Direkzion iſt für die Erfüllung dieſer Verbindlichkeit verantwortlich. 


Derſelben Debt aber auch das Recht zu, gegen die ihre Pflicht verletzenden Be- 
amten und Diener nach Maßgabe der dießfälligen Die nſtes vorſchriften 
und Inſtrukzionen, Ordnungs- und Diſziplinarſtrafen zu verhängen. 

S. 73. 
2. Von Seite der Generalinſpekzion. 

Die höhere Aufſicht und Kontrole zur Handhabung der Sicherheit und Ordnung 
des Betriebes der Eiſenbahnen (u. z. ſowohl bei Staats⸗, als bei Privatbahnen) 
wird von einer zu dieſem Behufe aufzuſtellenden Generalinſpekzion der Eiſen⸗ 
bahnen (einem Generalinſpektor und den ihm untergeordneten Kommiſſären) ausgeübt, 
deren Wirkungskreis durch eine beſondere Dienſtinſtrukzion beſtimmt iſt. Dieſe Gene⸗ 
ralinſpekzion unterſteht unmittelbar dem k. k. Miniſterium für Handel, Gewerbe und 


öffentliche Bauten. 
1^4 


$. 74. 
a) W ogólności. 

Inspekcyja jeneralna obowiązana jest w ogólności ezuwać starannie nad 
dokładnem wypełnieniem wszystkich odnoszących się do czynności około ruchu 
kolei żelaznej rozporządzeń prawnych, a szczególnie ustawy niniejszej, usuwać 
odkryte uchybienia i wady jak najspieszniej i sprawić, by winowajey odebrali karę 
prawem wyznaczoną. 

$. 75. 
b) Co do stanu, w jakim się budowa kolei znajduje. 

W szczególności zaś inspekcyja jeneralna winna jest zwrócić uwagę swoję 
na stan, w jakim się znajdują budowa kolei, budynki i inne do kolei należące 
przyrządy i nalegać na dyrekcyje kierujące ruchem kolei, a wedle okoliczności 
na przedsiębiorstwa kolei, ażeby wszelkie z jakiejkolwiekbądź przyczyny po- 
wstające, bezpieczeństwu i regularności ruchu zagrażające wady, uchybienia i 
uszkodzenia jak najspieszniej poprawione i do porządku przyprowadzone zostały. 

$. 76. 
c) Pod względem środków ruchu. 

Również inspekcyja jeneralna ma obowiązek czuwać nad stanem, w jakim 
się znajdują środki ruchu (cały fundus instructus ruchu), tudzież Środki 
potrzebne do uniknienia nieszczęść, jakoteż do ratunku w razie takowych, ogól- 
nie wszystkie w $. 2. wymienione przedmioty i nalegać na to, ażeby przedsię- 
biorstwa miały staranie o to, żeby przedmioty te zawsze w należytej ilości i w 
należytym stanie były pod ręką. 


$. 71. 


d) Pod względem porządku jazdy, taryf i postanowień co do obrotu osób i rzeczy, 


Inspekcyja jeneralna jest obowiązana baczyć na to, ażeby obwieszezony 
porządek jazdy, taryfy, i postanowienia co do obrotu osób i rzeczy, Sei- 
śle były zachowywane i wszelkie uzasadnione zażalenia w tym względzie jak 
najspieszniej były usunięte. 

W razach przeszkody zachodzącej w ruchu kolei, lub w wydarzających się 
wypadkach nieszczęścia, inspekcyja jeneralna ma prawo i obowiązek, żądania 
najspieszniejszej i najczynniejszej pomocy od przedsiębiorstwa (równie jak od 
wszystkich urzędników i sług przy kolei). 

$. 78. 
e) Pod względem urzędników i sług. 

Inspekcyja jeneralna ma także prawo i obowiązek doglądać czynności służ- 
bowych wszystkich urzędników i sług (tak przy kolejach rządowych jak prywa- 


$. 74. 
a) Im Allgemeinen. 

Die Generalinſpekzion iſt im Allgemeinen verpflichtet, die genaue Befolgung al⸗ 
ler fid) auf den Eiſenbahnbetrieb beziehenden geſetzlichen Anordnungen, und insbeſon⸗ 
dere des gegenwärtigen Geſetzes ſorgfältig zu überwachen, die entdeckten Gebrechen ſo 
ſchnell als möglich zu beſeitigen, und die Veranlaſſung zu treffen, daß die 
Schuldtragenden der geſetzlichen Ahndung unterzogen werden. 

$. 75. 
b) In Betreff des Bauzuſtandes der Bahn. 

Insbeſondere hat die Generalinſpekzion ihr Augenmerk auf den Bauzuſtand der 
Bahn, der Bahngebäude und des anderen Bahnzugehöres zu richten, und die Betriebs⸗ 
direfzionen oder nach Umſtänden die Betriebs-Unternehmungen zu verhalten, alle, 
aus was immer für Urſachen entſtehenden, die Sicherheit und Regelmäßigkeit des Be⸗ 
triebes gefährdenden Mängel, Unvollkommenheiten und Schadhaftigkeiten auf das 
Schleunigſte zu verbeſſern und ordnungsmäßig herzuſtellen. 

S. 76. 
c) In Betreff der Betriebsmittel. 

Auf gleiche Weiſe liegt der Generalinſpekzion die Verpflichtung ob, den Zuſtand 
der Betriebsmittel (des ganzen Betriebs Fundus - instructus), ſowie der zur 
Verhütung von Unglücksfällen, und zur Rettung beim Eintritte derſelben, erforderli⸗ 
chen Mittel, überhaupt alle im §. 2 gedachten Gegenſtände zu überwachen, und die 
Betriebs-Unternehmungen anzuhalten, dafür zu ſorgen, daß diefe Gegenſtände ſtets in 
der gehörigen Menge und Qualität vorhanden feien. 


Sm. 
d) In Betreff der Fahrordnung, der Tarife und Beſtimmungen über den Perſonen⸗ und 
Sachenverkehr. 

Die Generalinſpekzion iſt verpflichtet, dafür zu ſorgen, daß die kundgemachte 
Fahrordnung, die Tarife und die Beſtimmungen über den Perſonen- und Sa⸗ 
chenverkehr genau beobachtet, und alle gegründeten Beſchwerden in dieſer Beziehung 
mit thunlichſter Beſchleunigung behoben werden. 

In Fallen von Störungen im Bahnbetriebe oder eingetretenen Unglücksfällen 
iſt die Generalinſpekzion berechtiget und verpflichtet, von der Betriebs-Unternehmung 
(ſowie von ſämmtlichen Bahnbeamten und Dienern) die ſchleunigſte und wirkſamſte Ab- 
hilfe anzuſprechen. 

S. 78. 
c) In Betreff der Beamten und Diener. 
Die Generalinſpekzion hat ferner das Recht und die Verbindlichkeit, ſämmtliche Be⸗ 


amte und Diener (ſowohl der Staats-, als Privateifenbahnen) in ihren Dienſtes⸗ 
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tnych) i pociągać do surowej odpowiedzialności wszystkich tych, którzy się do- 
puszczą przekroczenia swych instrukcyj, lub niniejszej ustawy, lub jakiegobądź 
zaniedbania swej służby, a to w miarę niniejszej ustawy, lub innych w tym 
względzie wydanych rozporządzeń, albo też według okoliczności podać ich 
właściwemu sądowi karnemu do ukarania. 


$. 79. 
aa) O władzy dyscyplinarnej służącej inspekcyi jeneralnej w ogólności. 

Ważność jaką mają czynności około ruchu kolei żelaznej dla dobra po- 
wszechnego sprowadzają konieczność nadać inspekcyi jeneralnej władzę dyscy- 
plinarną nad wszystkimi urzędnikami i sługami, ustanowionymi przy kolejach 
żelaznych rządowych i prywatnych, i upoważnić ją, nakładać na rzeczonych 
urzędników i sług, (z wyjątkiem wspomnionych w $. 85 dyrektorów i członków 
dyrekeyı) w miarę przekroczeń służbowych, których się dopuszczą, a mianowi- 
cie na urzędników i sług przy kolejach żelaznych prywatnych, wspomnione w 
$. 80 kary porządkowe, na urzędników i sług zaś przy kolejach rządowych, 
wspomnione w $$. 80 i S1 kary porządkowe i dyscyplinarne ($. 83), tudzież 
wykonać takowe na urzędnikach i slugach przy kolejach żelaznych rządowych, 
a co do urzędników zaś i sług przy kolejach żelaznych prywatnych, podać ich 
do wiadomości dyrekcyi i nastawać na to, ażeby przez nią kary na nich wyko- 
nane zostały. 

$. 80. 
bb) O rozporządzeniach w celu utrzymania porzadku. 

Jako rozporządzenia w celu utrzymania porządku uważać się będzie: 

1. Napomnienie, t.j. proste przywołanie do pamięci urzędnika lub sługi 
obowiązków nań włożonych. 

2. Skarcenie słowne, t.j. ostra nagana za przekroczenie w służbie, 
z wskazaniem oraz skutków prawnych w razie powtórnego przekroczenia obo- 
wiązków. 

$. 81. 
cc) O karach dyscyplinarnych. 

Kary dyscyplinarne, które mogą być wymierzone na mocy niniejszej usta- 
wy, są następujące: 

1. Nagany, które należy połączyć z zagrożeniem surowych kar dyscypli- 
narnych w razie powtórzenia. 

2. Kary pieniężne aż do kwoty wyrównywającej miesięcznej płacy, albo 
nagrodzie. 

3. Zawieszenie w służbie na tak długo, jak długo trwa dochodzenie rze- 
czy w drodze dyscyplinarnej lub sądowej. 
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verrichtungen zu überwachen, und alle diejenigen, welche ſich eine Außerachtlaſſung 
ihrer Inſtrukzion, oder dieſes Geſetzes, oder was immer für eine Dienſtesvernachläßi⸗ 
gung zu Schulden kommen laſſen, nach Maßgabe dieſes Geſetzes oder der ſonſtigen, 
in dieſer Beziehung erlaſſenen Verordnungen zur ſtrengen Verantwortung zu ziehen, 
oder nach Beſchaffenheit des Falles dem kompetenten Strafgerichte zur Beſtrafung 
anzuzeigen. 
$. 79. 
aa) Disziplinargewalt der Generalinſpekzion im Allgemeinen. 

Die Wichtigkeit des Eiſenbahnbetriebes für das öffentliche Wohl macht es noth⸗ 
wendig, der Generalinſpekzion in Betreff ſämmtlicher an Staats⸗ und Privatbahnen 
angeſtellten Beamten und Diener eine Disziplinargewalt einzuräumen, und dieſelbe zu 
ermächtigen, gegen dieſe Beamten und Diener (mit Ausnahme der im §. 85 erwähnten Di⸗ 
rektoren und Direkzions⸗Mitglieder) nach Maßgabe des ihnen zu Schulden kommenden 
Dienſtvergehens, und zwar gegen die Beamten und Diener der Privatbahnen die im 
$. SO erwähnten Ordnungs-, und gegen die Beamten und Diener der Staatsbahnen 
die in den SS. SO und 81 angeführten Ordnungs⸗ und Disziplinarſtrafen (S. 83) zu 
verhängen, und bei den Staatseiſenbahnbeamten und Dienern auch zu vollziehen, bei 
den Privateiſenbahnbeamten und Dienern aber der Direkzion anzuzeigen und darauf zu 
dringen, daß durch dieſelbe deren Vollzug bewerkſtelliget werde. 


S$. 80. 
bb) Verfügungen zur Erhaltung der Ordnung. 
Als Verfügungen zur Erhaltung der Ordnung werden erklärt: 
1. Die Mahnung, d. i. die einfache Erinnerung an die dem Beamten oder 
Diener obliegenden Dienſtpflichten. 
2. Die Rüge, d. i. der eindringliche Tadel wegen eines vorgekommenen Dienſt⸗ 
vergehens, mit Hinweiſung auf die geſetzlichen Folgen wiederholter Pflichtverletzung. 


$. 81. 
ce) Disziplinarſtrafen. 
Die nach dieſem Geſetze zu verhängenden Disziplinarſtrafen ſind: 


1. Verweiſe, welche ſtets mit Androhung ſtrengerer Disziplinarſtrafen für den 
Fall der Wiederholung zu verbinden ſind. 
2. Geldſtrafen bis zu dem Betrage Eines Monatgehaltes oder Lohnes. 


3. Die Dienftesfuspenfion für die Dauer einer anhängigen Disziplinar⸗ oder 
ſtrafgerichtlichen Unterſuchung. 
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4. Oddalenie ze służby. 

Według tego, jak się ze śledztwa okaże, iż winny według swych wiado- 
mości lub usposobienia umysłu, albo też z powodu powtórnie okazanego braku 
potrzebnej pilności lub należnej uwagi do służby czynnej około ruchu w ogóle, 
albo też do pewnej jej gałęzi zdolnym nie jest; wyrzeczone być może oddale- 
nie jego ze służby albo na czas pewny, albo na zawsze, a to albo w ogólno- 
ści, albo od pewnego tylko rodzaju czynności. 


Przy oddaleniu czasowem należy także oznaczyć warunki, które wypełnić 
winien w razie przywrócenia go do służby. 


$. 82. 
dd) O orzeczeniach i środkach prawnych przeciw nim. 

Powyżej rzeczone kary należy wymierzać według okoliczności, winę ucią- 
zających lub zwalniających, ze względem na stopień i rodzaj przestępstwa służ- 
bowego, na powtórzenie takowego, na niebezpieczeństwo większe lub mniejsze, 
jakie przez takowe sprowadzone zostało, lub na wielkość rzeczywistej szkody, 
przez nie zrządzonej. 

Do wymierzenia kar, wyrażonych w $. 80, 1) i 2), tudzież w $. 81, 1), 2) 
i3), również do oddalenia ze służby personale strażników, upoważnieni są tak 
inspektor jeneralny, jakoteż komisarze eksponowani; oddalenie zaś ze służby 
urzędników i reszty personale służbowego, może zarządzić tylko sam inspektor 
jeneralny. 

Każda takowa kara wyrzeczona być musi zresztą po uprzedniem w prze- 
pisanym porządku odbytem dochodzeniu lub śledztwie, wyrokiem należycie uza- 
sadnionym, który w oryginale doręczony być winien ukaraneinu, w wierzytelnym 
odpisie zaś jego dyrekcyi przełożonej. 

Przy dochodzeniu tego rodzaju obowiązane są władze polityczne i władze 
do przestrzegania bezpieczeństwa ustanowione przyjść w pomoc inspekeyi jene- 
ralnej (n. p. przez wysłuchanie świadków i t. p.). 

Przeciw wszystkim wyż wspomnionym orzeczeniom, można wnieść zażalenie 
do e. k. Ministerstwa handlu. 

Zażalenie wniesione być winno najdalej w 1% dniach po doręczonem orze- 
czeniu i nie odracza skutku tegoż w przypadkach 3. i 4. S. 81. 

$. 83. 
ee) О tablicach kwalifikacyjnych, 

Każda wyrzeczona kara ma być zanotowaną w tablicach kwalifikacyjnych 
(których formularze rząd oznaczy), prowadzić się mających © urzędnikach i 
sługach przy kolejach żelaznych. 


4. Die Entfernung vom Dienfte, 

Auf dieſe Entfernung vom Dienfte kann (wenn ſich aus ber Unterſuchung zeigen follte, 
daß der Schuldtragende nach ſeinen Kenntniſſen, oder ſeiner Gemüthsbeſchaffenheit, oder 
des wiederholt bewieſenen Mangels an dem nöthigen Fleiße, oder der erforderlichen Auf⸗ 
merkfamkeit für den Betriebsdienſt entweder überhaupt, oder für einen gewiſſen Zweig 
desſelben nicht geeignet iſt) entweder auf einen gewiſſen Zeitraum, oder für immer, 
u. z. entweder allgemein oder für eine ſpezielle Gefchäfisführung erkannt werden. 


Bei einer zeitlichen Ausſfchließung find auch die Bedingungen vorzuzeichnen, welche 
für den Fall der Wiederanſtellung von dem Betreffenden zu erfüllen {ерп werben. 


$. 82. 
dd) Erkenntniſſe und Rechtsmittel dagegen. 

Dieſe Strafen ſind nach Maßgabe der eintretenden Erſchwerungs⸗ oder Milde⸗ 
rungs⸗Umſtände mit Rückſicht auf den Grad und die Art des Dienſtesvergehens, auf 
die allenfällige Wiederholung desſelben, auf die hiedurch herbeigeführte größere oder 
geringere Gefahr, oder die Größe des verurſachten wirklichen Schadens zu bemeſſen. 


Zur Verhängung der im §. 80, 1 und 2 und der im F. 81, 1, 2, und 3 
angeführten Strafen, ſo wie zur Entfernung des Wächterperfonales vom Dienſte ſind 
ſowohl der Generalinſpektor, als auch die exponirten Kommiſſäre ermächtiget; die Ent⸗ 
fernung vom Dienſte gegen Beamte und das übrige Dienſtesperſonale kann bloß der 
Generalinſpektor verfügen. 

Jede dießfällige Strafe muß übrigens mit einem gehörig motivirten, dem Beſtraf⸗ 
ten im Orginale und ſeiner vorgefetzten Direkzion in ämtlicher Abſchrift einzuhändigenden 
Erkenntniße nach vorhergegangener ordnungsmäßiger Erhebung oder Unterſuchung aus⸗ 
geſprochen werden. 

Bei einer ſolchen Unterſuchung find die Sicherheits- und politiſchen Behörden ver- 
pflichtet, der Generalinſpekzion (z. B. durch Einvernehmung von Zeugen ꝛc.) hilfreiche 
Hand zu leiſten. 

Gegen alle vorerwähnten Erkenntniſſe kann die Beſchwerde an das Handels mini⸗ 
ſterium gerichtet werden. 

Dieſe Beſchwerde iſt längſtens 14 Tage nach zugeſtelltem Erkenntniße einzubrin⸗ 
gen, und hat in den Fällen 3 und 4 des $. 81 keine aufſchiebende Wirkung. 

6. 83. 
ee) Qualifikazionstabellen. 

Jede zuerkannte Strafe iſt in den über die Eifenbahnbeamten und Diener zu füh⸗ 
renden Qualifikazionstabellen (deren Formulare die Staatsverwaltung feſtſetzen wird) 
gehörig anzumerken. 
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ff) O wykonaniu orzeczeń, 


Dyrekcyje kierujące czynnościami około ruchu kolei żelaznych rządowych, 
równie jak dyrekcyje towarzystw prywatnych przedsiębiorących koleje żelazne, 
obowiązane są wykonywać orzeczenia, wypadłe na mocy niniejszej ustawy, tudzież 
wypełniać chętnie wszelkie rozporządzenia inspekcyi jeneralnej, wydawane w celu 
utrzymywania porządku i bezpieczeństwa w czynnościach około kolei żelaznej. 


W szczególności nie wolno bez osobnego pozwolenia Ministra handlu, prze- 
mysłu i budowli publicznych, używać osoby oddalonej ze służby orzeczeniem 
prawomocnem, przy żadnej kolei żelaznej w państwie austryjackiem do tej czyn- 
ności, której wyrok dotyczy. 


$. 85. 
3. O karach przeciw dyrekcyi i członkom przedsiębiorstw. 


Gdyby dyrekcyja kolei żelaznych rządowych, lub dyrekcyja towarzystwa kolei 
prywatnej, wahała się wypełnić niezwłocznie orzeczenia lub rozporządzenia 
inspekcyi jeneralnej, lub gdyby nadspodziewanie członkowie dyrekcyi sami do- 
puścili się jakiego przewinienia, czyli to przez czynność, czyli też przez zanie- 
chanie jakiego przestępstwa niniejszej ustawy lub innych wydanych o ruchu kolei 
żelaznych rozporządzeń, natenczas inspekcyja jeneralna obowiązaną jest uczy- 
nić o tem bezzwłocznie relacyję do e. k. Ministerstwa handłu, przemysłu i bu- 
dowli publicznych. 


C. k. Ministerstwo handlu, przemysłu i budowli publicznych ma w takich 
razach prawo wymierzyć przeciw dyrektorom kolei żelaznych, tak rządowych 
jak prywatnych, wspomnione w $. 81 kary dyscyplinarne, a przy kolejach że- 
laznych prywatnych, oprócz tego nałożyć na członków towarzystwa kolei żela- 
znych prywatnych przez władzę odpowiedne kary prawem ustanowione. 


Również mają prawo dotyczące namiestnikostwa, na mocy uchwał zapa- 
dłych w drodze kolegijałnej zmusić przedsiębiorstwa kolei żelaznych prywatnych 
karami pieniężnemi od 100 do 2000 złtr. m. k. lub innemi środkami prawnemi, 
ażeby wypełniały w terminie oznaczonym obowiązki, jakie na nich ciążą pod 
względem bezpieczeństwa i porządku. 


Kary pieniężne winny są namiestnikostwa ściągnąć po bezskutecznym ter- 
minu upływie. Gdyby kolej, lub środki ruchu zeszły do takiego stanu, iżby 
przez to zagrożone zostało bezpieczeństwo użycia i ruchu jej, wówczas Mini- 
sterstwo handlu, przemysłu i budowli publicznych winno zastanowić ruch na 
całej kolei, lub na dotyczącej osobnej jej przestrzeni, a w razie potrzeby zarzą- 
dzić naprawienie jej przez rząd kosztem towarzystwa. 
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§. 84. 
ff) Ausführung der Erkenntniſſe. 


Die Betriebsdirekzionen der Staatseiſenbahnen, ſowie die Direkzion der Privat⸗ 
Eiſenbahnvereine ſind verpflichtet, die nach Vorſchrift dieſes Geſetzes gefällten Er⸗ 
kenntniſſe in Vollzug zu ſetzen, ſowir allen zur Handhabung der Ordnung und Si⸗ 
cherheit des Eiſenbahnbetriebes erlaſſenen Verfügungen der Generalinſpekzion willige 
Folge zu leiſten. 

Insbeſondere darf ein durch rechtskräftiges Erkenntniß entlaſſenes Individuum bei 
keiner Eiſenbahn in dem öſterreichiſchen Reiche zu dem Geſchäfte, für welches das Ur⸗ 
theil lautet, ohne beſondere Bewilligung des Miniſters für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten verwendet werden. 

§. 85. 
3. Strafen gegen die Direkzion und Mitglieder der Unternehmungen. 


Sollte eine Betriebsdirekzion der Staatseiſenbahnen, oder eine Direkzion eines 
Privateiſenbahn⸗ Vereines fid) weigern, die Erkenntniſſe oder Anordnungen der Gene- 
ralinſpekzion ungeſäumt in Vollzug zu ſetzen, oder folte wider Vermuthen den Direk⸗ 
zionsmitgliedern ſelbſt irgend ein Verſchulden, ſei es durch eine Handlung oder Unter⸗ 
laſſung, eine Uebertretung dieſes Geſetzes oder ſonſtiger in Bezug auf den Eiſenbahn⸗ 
betrieb erlaſſenen Verordnungen zur Laſt fallen, ſo iſt die Generalinſpekzion verpflich⸗ 
tet, hievon ohne Verzug dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten 
die Anzeige zu machen. 

Das Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten iſt in ſolchen Fäl⸗ 
len berechtiget, gegen die Betriebsdirektoren der Staats- und Privateiſenbahnen die im 
$. 81 erwähnten Disziplinarſtrafen in Anwendung zu bringen, und bei Privateiſen⸗ 
bahnen überdieß die etwa ſchuldtragenden Mitglieder des Privateifenbahn = Vereines ſelbſt 
durch die kompetente Behörde zur geſetzlichen Strafe zu ziehen. 

Auch haben die betreffenden Statthaltereien das Recht, über im Kollegialwege 
geſaßte Beſchlüſſe die Privateiſenbahn-Unternehmungen durch Geldbußen von 100 fl. bis 
2000 fl. K. M., oder durch ſonſtige geſetzliche Mittel anzuhalten, die denſelben in 
Betreff auf Sicherheit und Ordnung obliegenden Verbindlichkeiten innerhalb eines an⸗ 
zuberaumenden Termines zu erfüllen. 


Die dießfälligen Geldbußen ſind nach fruchtlofem Verſtreichen des Termines durch 
die Statthaltereien einzutreiben. Wären die Bahn⸗ oder die Betriebsmittel in einen ſol⸗ 
chen Zuſtand gekommen, daß dadurch die Sicherheit der Benutzung und des Betriebes 
gefährdet werden, ſo iſt von dem Miniſterium für Handel Gewerbe und öffentliche 
Bauten der Betrieb auf der ganzen Bahn, oder den betreffenden einzelnen Strecken 
einzuſtellen und noͤthigenfalls die Herſtellung von Seite des Staates auf Koſten des 
Vereines zu veranlaſſen. 
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$. 86. 
4. O przeznaczeniu kar pienieznych. 


Wszystkie kary pieniężne wymierzone w drodze dyscyplinarnej, przepadają 
na korzyść funduszu pensyjonowania przedsiębiorstwa. kolei żelaznej, lub gdy nie 
istnieje takowy fundusz pensyjonowania, lub gdy przedsiębiorstwo prywatne karę 
płaci, na rzecz funduszu ubogich tego miejsca lub tej gminy, gdzie zasądzony 
zamieszkuje. 


$. 87. 


5. O zakazanych prawami karnemi czynnościach osób przy kolei 
ustanowionych. 


Gdyby która z osób przy kolei ustanowionych dopuściła się pod względem 
ruchu kolei, czynu lub zaniechania zakazanego powszechnemi prawami karnemi, 
wówczas spada nań także kara zagrożona w ustawach karnych, którą wymie- 
rzyć winien właściwy sąd karny. 


W takim razie należy wprawdzie postępowanie dyscyplinarne przeprowadzić 
niezawiśle od czynności urzędowych sądu karnego, a nawet i wtenczas, gdyby 
ze strony sądu karnego wypadło orzeczenie uwalniające; orzeczoną zaś karę 
dyscyplinarną (z wyjątkiem wymaganego już przedtem zawieszenia w służbie), 
należy wykonać dopiero po ukończeniu czynności urzędowej sądu karnego a 
przy wykonaniu kary dyscyplinarnej także wzgląd mieć na orzeczenie kary, 
przez sąd karny wydane. 


$. 88. 
6. О kosztach dozoru. 


Koszta inspekcyi jeneralnej w powszechności pokryte będą przez rząd; 
przedsiębiorstwa zaś kolei żelaznej cbowiązane są urzędnikom inspekcyi jene- 
ralnej, tudzież urzędnikom politycznym i policyjnym w podróżach służbowych, 
odbywanych w sprawach kolei żelaznej, udzielić bezpłatne bilety podróżne do 
wagonów klasy pierwszej. 


€. 89. 


Przedsiębiorstwa kołei żelaznych prywatnych obowiązane są nadto wyna- 
grodzić administracyi państwa w sumie ryczałtowej, mającej być oznaczoną 
przez dotyczące Ministerstwo, owę zwyżkę w wydatkach, która przypada na wy- 
sokie eraryjum z powodu dotyczącej kolei, tak za właściwy dozór policyjny 
(w szezególności według rozdziału II. ustawy), jakotez za przestrzeganie prze- 
pisów co do dochodów skarbowych niestałych. 


Również przedsiębiorstwa kolei winny mieć staranie, ażeby do uskutecznie- 
nia ezynności urzędowych, wystawione i utrzymywane były potrzebne lokalności 
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4. Verwendung ber Disziplinar-Strafgelder. 


Sämmtliche nach diefem Geſetze im Disziplinarwege verhängten Geldbußen ver⸗ 
fallen dem Penſionsfonde der Eiſenbahn⸗Unternehmung, oder falls kein ſolcher Pen- 
ſionsfond vorhanden ijt, wenn die Privat - Unternehmung als ſolche die Strafe zahlt, 
dem Armenfonde des Ortes oder der Gemeinde, wo der Verurtheilte ſeinen Aufent⸗ 
halt hat. 


$. 87. 
5 Strafgerichtlich verpönte Handlungen der Angeftellten ber Bahn. 


Sollte ein Angeſtellter der Bahn in Bezug auf den Bahnbetrieb fid) irgend einer 
in den allgemeinen Strafgeſetzen für ſtrafbar erklärten Handlung oder Unterlaſſung 
ſchuldig machen, ſo trifft denſelben auch die in den Strafgeſetzen verhängte Strafe, 
welche von dem kompetenten Strafgerichte zuzuerkennen iſt. 


Für einen ſolchen Fall iſt das Disziplinarverfahren zwar unabhängig von der 
ſtrafgerichtlichen Amtshandlung und ſelbſt eines allenfälligen ſtrafgerichtlichen Frei- 
ſprechungs⸗Erkenntniſſes durchzuführen; die zuerkannte Disziplinarſtrafe aber (mit Mus- 
nahme einer etwa noch früher erforderlichen Dienftesfuspenfion) erft nach beendeter 
ſtrafgerichtlicher Amtshandlung in Vollzug zu ſetzen, ſowie bei Vollziehung dieſer Dis⸗ 
ziplinarſtrafe auf das von dem Strafgerichte gefällte Straferkenntniß gehörige Rück⸗ 
ſicht zu nehmen. 

$. 88. 
6. Koſten der Aujfiht. 


Die Koſten ber Generalinſpekzion werden im Allgemeinen vom Staate beſtritten, 
dagegen find die Eiſenbahn-Unternehmungen verpflichtet, den Beamten der General- 
inſpekzion und den politiſchen und polizeilichen Beamten bei den in Angelegenheiten 
der Eiſenbahn vorkommenden Dienſtreiſen Freikarten der erſten Wagentlaſſe zu ertheilen 


§. 89. 


Die Betriebs - Unternehmungen der Privateiſenbahnen find ferner verpflichtet, der 
Staatsverwaltung mittelſt einer von dem betreffenden Miniſterium feſtzuſetzenden Pau⸗ 
ſchalſumme, denjenigen Mehraufwand zu erſetzen, welcher dem hohen Aerar aus Nn- 
laß der bezüglichen Bahn, für die eigentliche Polizeiaufſicht (insbeſondere nach Ab⸗ 
ſchnitt II. dieſes Geſetzes) und für die gefällsämtliche Ueberwachung zur Laft fällt. 


Auch haben bie Betriebs - Unternehmungen zum Behufe der Vornahme der bezüg⸗ 
lichen Amtshandlungen für die Herſtellung und Erhaltung der erforderlichen Amtslo⸗ 
15* 
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urzędowe niemniej też w przypadkach, w których dotyczące Ministerstwo uzna to 
za potrzebne, postarać się należy o przyzwoite pomieszczenie urzędników i sług. 


$. 90. 
7. O nadzorze i przestrzeganiu ze strony organów policyjnych. 

Lubo podług powyższych zasad nadzór i kontrola bezpośrednia ruchu kolei 
żelaznej pod względem techniezno-administraeyjnym, należy do inspekcyi jene- 
ralnej, a w ostatniej instancyi do c. k. Ministerstwa handlu, przemysłu i budo- 
wli publicznych, obowiązane są także i przedsiębiorstwa kolei żelaznych, równie 
jak urzędnicy i słudzy takowych, przestrzegać ogólnie ustaw policyjnych, a 
w tym względzie stoją takowi pod dozorem organów bezpieczeństwa i władz 
politycznych. 

$. 91. 
8. O mocy obowiązującej przepisów dla przedsiębiorstw kolei żelaznych 
uprzywilejowanych i usankcyjonowanych. 

Zawartym w niniejszej ustawie przepisom i obowiązkom, podlegają także 
przedsiębiorstwa już ukoncesyjonowane i uprzywilejowane od dnia w którym niniej- 
sza ustawa wstąpi w wykonanie. 

Tylko wedle przepisu niniejszej ustawy sprawiać można nowe Środki ruchu. 
Te, które juz są sprawione, muszą najdalej w lat 5 (od dnia, w którym niniej- 
sza ustawa obowiązywać zacznie) stosownie do jej przepisu być zmienione, jeżeli 
Ministerstwo handlu, przemysłu i budowli publicznych na prośbę przedsiębiorstw, 
nie dozwoli do tego wyjątkowo terminu dłuższego. 


$. 92. 

Dla kolei żelaznych, na których ruch odbywa się za pomocą innej siły, a 

nie za pomocą maszyn parowych, wydane hędzie stosowne rozporządzenie co do 

porządku czynności takiego ruchu z uwzględnieniem postanowień niniejszej usta- 
wy, dających się zastosować do właściwych onychże stosunków. 


II. © obowiązkach osób (publiczności) używających kolei żelaznej, 
lub z takową wchodzących w stosunki. 
$. 93. 
a) Obowiązanie ogólne. 

Osoby, używające kolei do podróży lub do przesełania rzeczy, winny się 
zachować według przepisów postanowionych i ogłoszonych eo do przewożenia; 
przestrzegać scisle przepisów wydanych dla utrzymania porządku, regularności i 
bezpieczeństwa ruchu, i wypełniać to chętnie, co wskazać za dobre uzna w tym 
względzie personale dozorowe i pociągowe. 
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kalitäten, ſowie in Fällen, wo es von dem kompetenten Minifterium für nothwendig 
erkannt werden ſollte, für die anſtändige Unterkunft der betreffenden Beamten und 
Diener Sorge zu tragen. 

$. 90. 

7. Aufſicht unb Ueberwachung von Seite ber Polizeiorgane. 

Obgleich nach den vorſtehenden Grundſätzen die unmittelbare Aufſicht und fone 
trole des Eiſenbahnbetriebes in techniſch⸗adminiſtrativer Beziehung der Generalinſpek⸗ 
zion, und in höchſter Inſtanz dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten zuſteht, fo find doch aud) ſowohl die Eiſenbahn⸗ Unternehmungen, als auch 
die Beamten und Diener derſelben verpflichtet, die allgemeinen Polizeigeſetze zu be⸗ 
folgen, und unterſtehen in dieſer Beziehung der Ueberwachung der Sicherheitsorgane 
und politiſchen Behörden. 

$. 91. 
8. Verbindlichkeiten der Vorſchriften für die privilegirten und konzeſſio⸗ 
nirten Eiſenbahn⸗ Unternehmungen. 

Den in dieſem Geſetze enthaltenen Vorſchriften und Verpflichtungen ſind auch die 
bereits konzeſſionirten und privilegirten Eiſenbahn⸗Unternehmungen vom Tage, an wel⸗ 
chem dieſes Geſetz in Wirkſamkeit tritt, unterworfen. 

Neue Anſchaffungen von Betriebsmitteln können bloß nach Vorſchrift dieſes Ge⸗ 
ſetzes ſtattfinden. Die bereits Vorhandenen müſſen längſtens binnen 5 Jahren (vom 
Tage der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes gerechnet) nach Vorſchrift derſelben umgeändert 
werden, wenn nicht über Einſchreiten der Betriebs = Unternehmungen von Seite des 
Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten eine längere Friſt aus⸗ 
nahmsweiſe zugeſtanden wird. 

§. 92. 

Für Eiſenbahnen, welche mit anderen Kräften als Dampfmaſchinen betrieben 
werden, wird durch eine beſondere Betriebs Ordnung mit Benützung der auf die eigen- 
thümlichen Verhältniſſe derſelben paſſenden Beſtimmungen des vorliegenden Geſetzes 
das Geeignete beſtimmt. 


II. Verpflichtungen derjenigen Perſonen (des Publikums), welche die Eiſen⸗ 
bahn benützen, oder ſonſt mit derſelben in Beziehung kommen. 
S. 93. 
a) Allgemeine Verpflichtung. 

Diejenigen Perſonen, welche die Bahn zur Reiſe oder zur Verſendung von Sa⸗ 
chen benützen, haben fidy nach den für die Beförderung feſtgeſetzten und veröffentlichten 
Bedingungen zu benehmen, die für die Aufrechthaltung der Ordnung, Regelmäßigkeit 
und Sicherheit des Bahnbetriebes erlaſſenen Vorſchriften genau zu beobachten, und den 
Weiſungen, weiche etwa das Aufſichts⸗ und Zugsperſonale in dieſer Beziehung zu ete 
theilen für nöthig findet, willige Folge zu geben. 


S. 94, 
b) O dokumentach do podróży i czynności urzędów celnych. 


Każdy podróżny, chcący jechać koleją, winien przestrzegać Ściśle przepi- 
sów, wydanych co do dokumentów potrzebnych do podróży i poddać rzeczy pod 
czynność urzędu celnego tam, gdzie to jest przepisane. 

Niniejszy przepis winien być wyraźnie namieniony w warunkach przyjmo- 
wania, publicznie ogłosić się mających. 

$. 95. 
с) O wsiadania i wysiadaniu. 

Podróżni winni są wstrzymać się od wsiadania i wysiadania w czasie, kiedy 
pociąg jest w biegu, tudzież nie otwierać niepotrzebnie drzwi; i nie wychodzić 
na stopień. 

$. 96. 
d) O wstępowaniu na kolej. 


Osobom nie należącym do personale służbowego lub roboczego przy kolei, 
lub nie zaopatrzonym osobnem na to pozwoleniem, nie wolno wstępować na kolej 
i na miejscowości do takowej należące, na skarpy, bermy (Ścieżki u spodu grobli 
nad fosą), rowy, wyjąwszy na miejscach w dworcach; kolejowych, przeznaczo- 
nych do wchodu i wychodu, do wsiadania i wysiadania, na punktach do przekra- 
czania kolei oznaczonych, nakoniec w lokalnusciach do przesełek rzeczy prze- 
znaczonych. 

Nie wolno samowolnie otwierać szrank kolejowych, ani też podłazić lub prze- 
chodzić przez takowe; wtenczas tylko wolno przechodzić przez kolej, nie za- 
trzymując się wszakże na niej, jeżeli szranki zaporowe są otworzone, lub kiedy 
personale do dozoru kolei postanowione, takowe otworzyło. 


Wozy z zaprzęgiem zwierzęcym, tudzież konie wierzchowe, nie powinny 
się, oczekując otwarcia szranków, zbyt blisko przysuwać do kolei; ostrzeżeń 
zaś personale dozorującego w tym względzie Ściśle słuchać należy. 

$. 97 

W bezpośredniej bliskości kolei mogą się paść zwierzęta tylko pod ści- 
słym dozorem; należy się przy tem starać o to, ażeby nie wstępowały na kolei 
i miejsca do niej należące, ani też żeby zagród nie przekraczały i nie płoszyły 
się przy przejeździe pociągów. 

$. 98. 


e) O uszkodzeniu i zmianie kolei. 


Zakazane jest wszelkie uszkodzenie, wszelkie przesunięcie lub zmienienie 
na kolei i należących do niej miejscowościach, nietylko na szynach, lecz także 
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$. 94. 
b) Reiſeurkunden und gefällsämtliche Amtshandlung. 


Jeder Reiſende, der auf der Bahn befördert werden will, hat die ruͤckſichtlich der 
Reiſeurkunde erlaſſenen geſetzlichen Vorſchriften genau zu befolgen und die einer gefälls⸗ 
ämtlichen Behandlung unterliegenden Sachen derſelben gehörig zu unterziehen. 

Dieſe Vorſchrift iſt ausdruͤcklich in den öffentlich kundzumachenden Aufnahms⸗ 
bedingungen zu bemerken. 


$. 95. 
c) Auf⸗ und Abſteigen. 
Jeder Reiſende hat fid) des Auf- und Abſteigens, während der Zug im Gange 
iſt, des unnöthigen Oeffnens der Thüre und Betretung der Plattform zu enthalten. 


§. 96. 
d) Betreten der Bahn. 

Perſonen, die nicht zum Dienſt⸗ oder Arbeitsperſonale der Bahn ſelbſt gehörten, 
oder die mit einer beſonderen Erlaubniß hiezu nicht verſehen ſind, dürfen die Bahn, 
die dazu gehörigen Räume, Böſchungen, Bermen, Gruben 2с. nicht betreteu, ausge⸗ 
nommen an ben für die Zu- und Abgänge, und für das Nuf- und Abſteigen feſtge⸗ 
festen Plätzen der Bahnhöfe, an den zum Uebergange über die Bahn feſtgeſetzten 
Punkten, endlich in den zur Verſendung gewidmeten Lokalitäten. 


Das eigenmächtige Eröffnen der Bahnſchranken, ſowie das Durchſchlüpfen oder 
Ueberſteigen derſelben iſt unterſagt; der Uebergang über die Bahn iſt bloß geſtattet, 
jedoch ohne auf derſelben zu verweilen, wenn die Abſperrſchranken offen angetroffen 
werden, oder nachdem deren Eröffnung durch das Bahnaufſichtsperſonale ſtattgefun⸗ 
den hat. 

Die mit Thieren beſpannten Fuhrwerke, dann Reitpferde und Treibvieh dürfen 
beim Zuwarten auf die Eröffnung der Schranken, der Bahn nicht zu nahe kommen; 
den dießfaͤlligen Warnungen des Aufſichtsperſonales ift genau Folge zu leiſten. 

§. 97. 

In der unmittelbaren Nähe der Bahn dürfen Thiere bloß unter ſorgfältiger Auf⸗ 
fidt weiden, und es ift daſür Sorge zu tragen, daß fie die Bahn und das Zugehör 
nicht betreten, oder die Einfriedungen überſchreiten und nicht bei der Vorüberfahrt der 
Züge ſcheu werden. 

$. 98. 
e) Beſchädigung und Veränderung an ber Bahn. 


Jede Befchädigung, jede Verrückung oder Veränderung an der Bahn und ihrem 
Zugehöre, folglich nicht bloß an dem Geleiſe, ſondern auch an den Dämmen, SBermen, 
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na tamach, bermach, rowach i budynkach, ogrodzeniach, szrankach zaporowych, 
tablicach z ostrzeżeniami, słupach celnych, skazówkach milowych, przyrządach 
do dawania sygnałów i t. d. — również surowo zakazuje się kłaść rzeczy jakie- 
gobądź rodzaju na szyny od kolei, lub obok takowych w zakresie kolei, lub 
miejsc do niej należących, lub naśladować sygnały. 


W końcu zakazanem jest podróżnym uszkadzać w jakibądź sposób środki 

do utrzymywania ruchu na kolei. 
$. 99. 
f) О sąsiadach kolei i o zachowaniu się w jej bliskości. 

W pobliżu kolei niewolno sąsiadom nic zakładać, stawiać lub budować, coby 
groziło bytowi kolei i rzeczy do niej należących i przeszkadzało regularnemu i 
bezpiecznemu jej używaniu, lub coby sprowadzić mogło niebezpieczeństwo po- 
żaru. Przy zmianach co do pokładu miejscowości, przez które miejsce, gdzie 
zmiana ma nastąpić, zbliżyć się ma do własności kolei, tudzież do budowli ma- 
jących być przedsiębranemi w zakresie uznanym za niebezpieczny od ognia, 
należy zawsze uzyskać wprzód pozwolenie władzy powołanej do nadzoru kolei, 
równie jak dotyczącej władzy politycznej. 


Nie należy trzymać na składzie pod gołem niebem materyj łatwo się za- 
palających w obrębie kolei niebezpiecznym od ognia i baczyć na to, aby miej- 
scowości przeznaczone do przechowywania przedmiotów przez się bezpiecznych 
od ognia, lecz przy schowaniu niebezpiecznych, należycie zamknięte były. 


Płody ziemi gotowe do zwiezienia, należy trzymać w jak najwiekszem od- 
daleniu od kolei; tudzież należy przy zakładaniu lasów i przy sadzeniu drzew 
w ogólności na to uważać, ażeby kolej przez drzewa wiatrem wyrywane nie była 
zarzuconą. 

$. 100. 

Karczowanie lasów, krzaków i krzewów, wycinanie i spuszezanie drzew po- 
jedyńczych, wypędzanie bydła na paszę, kopanie piasku lub gliny, a w ogólno- 
ści kazdą czynność, przez którą ziemia zruszong być, lub przedmioty na kolej 
spadać, albo przez którą ziemia zesuwać się lub kamienie odpadać mogą, za- 
kazuje się na tych miejscach i punktach gruntów, które przez władzę do tego 
powołaną wyraźnie w tym celu naznaczone zostały. 


$. 101. 
g) O czuwaniu nad niniejszemi przepisami, 
Przełożeni gmin, organa bezpieczeństwa i w ogólności władze polityczne , 
obowiązane są czuwaé nad scisłem pełnieniem poprzedzających przepisów (od- 
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Gräben und an den Bauobjekten, Einfriedungen, Verſchließ⸗ Schranken, Warnungs⸗ 
tafeln, Gefällsſäulen, Meilenzeigern, Signalvorrichtungen ꝛc. iſt verboten; ebenſo iſt 
es ſtrengſtens verboten, Gegenſtände was immer für einer Art auf die Bahnſchienen, 
oder neben biefelben im Bereiche der Bahn oder des Zugehöres zu legen, oder Sig- 
nale nachzuahmen. 


Den Reiſenden iſt endlich jede Beſchädigung der Fahrbetriebsmittel unterſagt. 


§. 99. 
f) Anrainer der Bahn und Benehmen in der Nähe derſelben. 

In der Umgebung der Bahn dürfen von den Anrainern Anſtalten nicht getrof⸗ 
fen oder Herſtellungen nicht ausgeführt werden, welche den Beſtand der Bahn, oder 
ihtes Zugehöres, oder die regelmäßige und ſichere Benützung derſelben gefährden, oder 
welche eine Feuersgefahr herbeiführen könnten. In Terrainsveränderungen, wodurch 
die Stelle, wo die Veränderung vorgenommen werden ſoll, dem Bahneigenthume nä⸗ 
her gerückt würde, dann zu Bauführungen, welche in dem als feuergefährlich ertlär⸗ 
ten Bereiche vorgenommen werden wollten, muß immer vorläufig die Bewilligung der 
zur Oberaufſicht über den Betrieb berufenen, ſowie von der betreffenden politifchen 
Behörde eingeholt werden. 

Die freie Lagerung von leicht feuerfangenden Stoffen im Bereiche der Feuers⸗ 
gefahr der Bahn iſt zu vermeiden, für den gehörigen Verſchluß der an und für ſich 
zwar feuerſicheren, aber zur Aufbewahrung feuergefaͤhrlicher Gegenſtände gewidmeten 
Räume ſtets zu ſorgen. 


Die zur Einfuhr bereit liegenden Feldfrüchte find in thunlichſte Entfernung von 
der Bahn zu bringen, endlich iſt bei Waldanlagen und überhaupt bei Baumpflanzun⸗ 
gen auf die Beſeitigung der Möglichkeit, daß durch Windbrüche die Bahn verlegt 
würde, Rückſicht zu nehmen. 

S. 100. 

Das Abtreiben ber Waldungen, Gebüſche ober Sträuche, das Fällen oder Herablaſ⸗ 
fen einzelner Bäume, das Austreiben des Viehes auf die Weide, die Gewinnung 
von Schotter, das Graben von Lehm und überhaupt jede Handlung, durch welche 
das Erdreich aufgelockert wird, Gegenſtände auf die Bahn fallen, Erdrutſchungen 
oder Steinablöſungen hervorgebracht werden können, iſt auf denjenigen Strecken und 
Punkten der Grundſtücke, welche von der dazu berufenen Behörde ausdrücklich aus 
dieſem Anlaße bezeichnet worden ſind, unterſagt. 

§. 101. 
g) Ueberwachung dieſer Vorſchriften. 

Die Gemeinde⸗Vorſtände, die Sicherheitsorgane und überhaupt die politischen 
Behörden ſind verpflichtet, über die genaue Befolgung der eL Vorſchriften 
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działu II. niniejszej ustawy), dawać najczynniejszą asystencyję w tym względzie 
personale do nadzoru postanowionemu, przytrzymywać przestępców i oddawać 
takowych do ukarania właściwej władzy sądowej. 


$. 102. 

Osoby ustanowione przy kolei, mają prawo przytrzymać przestępców po- 
wyższych przepisów, nie słuchających napomnień im danych, lub takich, którzy 
już popełnili czyn narażający na niebezpieczeństwo czynności kolei żelaznej , 
w takich przypadkach, w krörych nie znajduje się pod ręką pomoc policyi 
(władzy politycznej) lub władzy sądowej — i oddać takowych najbliższej władzy 
politycznej, sądowej, lub prokuraioryi do dalszego z nimi postępowania. 

W ceiu wykonywania tego, na urzędników i sług przy kolei przeniesionego 
zakresu działania policyjnego, równie jak dla sumiennego pełnienia obowiązków 
swych w ogólności, odbiera rząd przysięgę od tych urzędników i sług, także i 
przy kolejach żelaznych prywainych, którzy według okoliczności miejscówych 
mają dozór nad koleją, nad zakładami do niej nałezącemi i nad publicznością, 
która jej używa. 

Zaprzysięgli w ten sposób urzędnicy i słudzy kolei, doznają co się tycze 
służbowych ich czynności tej samej opieki prawa naprzeciw publiczności, jak inmi 
urzędnicy administracyjni. 


$. 103, 


Wszelka czynność lub wszelkie opuszczenie, nadwerężające przepisy niniej- 
szej ustawy, karać się będzie w miarę takowej i wedle postanowień ustawy karnej 
powszechnej. 


Baumgartner m. p. 


Treść. 
L O obowiązkach tyczących się przedsiębiorstw kolei żelaznych 
i osób przy nieh ustanowionych. 


A. Przepisy ogólne eo do czynności przy kolejach. 
a) © pozwoleniu do otworzenia kolei. 
b) Ө warunkach do tego potrzebnych. 
с) О utrzymaniu kolei i środków do ruchu potrzebnych, tudzież o ustanowieniu urzędni- 
ków i sług. 
d) O porządku jazdy, taryfach i o warunkach przyjmowania. 
e) O instrukcyjach dla urzędników i sług. 
f) Ө przerwach w czynności i o wypadkach nieszczęścia. 
g) 0 odpowiedzialności. 
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(des Abſchnittes II. dieſes Geſetzes) zu wachen, dem mit bet Aufſicht betrauten Bahn⸗ 
perſonale in dieſer Beziehung die wirkſamſte Aſſiſtenz zu leiſten, die Uebertreter nach 
Umftänden in Gewahrſam zu nehmen und der kompetenten Gerſchtsbehörde zur Bp- 
ſtrafung zu übergeben. 

§. 102. 

Die Angeſtellten der Bahn find berechtiget, Uebertreter der bemerkten Vorſchrif⸗ 
ten, welche den an fie ergangenen Ermahnungen nicht Folge leiſten, ober eine die Gie 
cherheit des Betriebes ftórenbe oder fie geführdende Handlung bereits verübt haben, in 
Fällen, wo die Hilfe der Polizei (politiſchen) oder richterlichen Behörde nicht ſogleich 
bei bet Hand ijt, anzuhalten, und der naͤchſten politiſchen Staatsanwaltſchafts⸗ oder 
richterlichen Behörde zur weiteren Behandlung zu übergeben. 

Behufs ber Ausübung dieſes den Bahnbeamten und Dienern übertragenen polizei⸗ 
lichen Wirkungskreiſes, ſowie zum Behufe der gewiſſenhafteren Erfüllung ihrer Ver⸗ 
bindlichkeiten überhaupt werden diejenigen Bahndeamten und Diener, welchen nach den 
Lokalverhältniſſen die Aufſicht über die Bahn, die hierzu gehörigen Anſtalten, und das 
die Bahn benützende Publikum zuſteht, auch auf Privatbahnen von der Staatsver⸗ 
waltung in Eid genommen merden. 

Die auf ſolche Weiſe beelbeten Bahnbeamten und Diener genüſſen rückſichtlich 
ihrer Dienſtverrichtungen gegenüber dem Publikum auch auf Privatbahnen den geſetzli⸗ 
chen Schutz gleich anderen öffentlichen Verwaltungsbeamten. 


$. 103. 

Jede Handlung oder Unterlaffung gegen: die Vorſchrift dieſes Geſetzes wird nach 
Maßgabe desſelben und nach den Beſtimmungen des allgemeinen Strafgeſetzes ge⸗ 
ahndet. 

Baumgartner m. p 


In be I t. 
J. Verpflichtungen der Eiſenbahnbetriebs⸗ Unternehmungen und 
ihrer Angeſtellten. 
A. Allgemeine Vorſchriften für den Bahnbetrieb. 
a) Bewilligung zur Eröffnung der Bahn. 


b) Bedingungen Rem, 
c) Erhaltung der Bahn und ber Betriebsmittel, Anſtellung ber Beamten und Diener. 


4) Fahrordnung, Tarife und Aufnahmsbedingungen. 
e) Inſtrukzion der Beamten und Diener. 
f) Betriebsſtörungen und Unglücksfälle. 


g) Haftung. га 


59 


h) O przymiotach lokomotywu. 

i) O wozach dla osób i towarów. 

k) Q składzie pociągów. 

1) О ostrożnościach podczas jazdy. 
m) О strzeżeniu kolei i sygnałach, 


E. © obowiązkach urzędników i sług ustanowionych przy kolejach 
rządowych. 

a) W razie, jeżeli kolej stoi pod bezpośrednim zarządem administracyi państwa, 

b) Jeżeli jest w dzierżawę wypuszczona. 


€. © obowiązkach tyczących się przedsiębiorstw kolei żelaznych 
prywatnych, tudzież ich urzędników i sług. 

) 9 uzyskaniu koncesyi, 
b) O ustanowieniu dyrekcyi. 

) 0 utrzymywaniu w ewidencyi urzędników i sług. 

d) O instrukeyi dla nich i obowiązkach ich. 

e) Ө prowadzeniu rachunków. 

f) O płaceniu podatków. 

g) O porządku jazdy, o taryfach i warunkach przyjmowania, 

h) O przeprawie poczty. 
1) 0 transportach wojskowych. 

К) О stanie oblężenia i wojny. 


D. © nadzorze i kontroli. 
1. Ze strony dyrekcyi kolei. 
2. Ze strony inspekcyi jeneralnej. 
a) W ogólności, 
b) Pod wzgłędem na stan ба у, w jakim sie kolej znajduje. 
c) O środkach do prowadzenia ruchu, 
d) Pod wzgledem ha porządek jazdy, taryf i przepisy co do obrotu osób 
i rzeczy. 


B 


e) Pod wzgledem na urzedników i sług. - 
аа) O władzy dyscyplinarnej inspekcyi jeneralnej w ogólności. 
bb) © rozporządzeniach względem utrzymania: porządku. 
cc) O karach dyscyplinarnych. 
dd) © orzeczeniach i środkach prawnych реге takowym. 
ee) O tabelach kwalifikacyjnych. 
ff) O wykonaniu orzeczeń. 
3. O karach przeciw dyrekcyjom i członkom M ye kolei. 
4. © przeznaczeniu kar pieniężnych. 
5. Ө zakazanych prawami karnemi czynnościach osób przy kolei ustanowionych, 
6. О kosztach nadzoru. 
7, О nadzorze i dostrzeganiu ze strony władz policyjoych, 
8. О mocy obowiązującej niniejszych przepisów dla przedsiębiorstw kolei żelaznej już 
uprzywilejowanych i ukoncesyjonowanych. 


h) Beſchaffenheit der Lokomotive. 
i) Perſonen⸗ und Güterwagen. 
k) Zufammenftelung der Züge. 
I) Vorſichten bei der Fahrt. 
m) Bewachung der Bahn und Signale. 
B. Verpflichtungen der an den Staatsbahnen angeftellten Beamten unb Diener. 


a) Bei dem unmittelbaren Betriebe der Bahn durch die Caper 
b) Bet Verpachtung des Bahnbetriebes. 2 


€. Verpflichtungen der Privateiſenbahn en ſowie ihrer Beamten 
und Diener 


a) Erwirkung der Konzeſſion. 

b) Aufſtellung einer Direkzion. 

c) Evidenzhaltung der Beamten und Diener. 

d) Inftrukzionen und Verpflichtungen derſelben. 

e) Rechnungsführung. 

) Steuerentrichtung. 

g) Fahrordnung, Tarife und Aufnahmsbedingungen. 
h) Beförderung der Poſt. 

3) Militärtransporte. 

k) Belagerungszuſtand und Kriegszeiten. 


D. Aufſicht und Kontrole. 
1. Von Seite Bahndirekzionen. 
2. Von Seite der Generalinſpekzion. 
a) Im Allgemeinen. 
b) In Betreff des Bauz uſtan des der Bahn. 
e) Der Betriebsmittel. 
d) In Betreff der Fahrordnung, Tarife und Beſtimmungen über ben Perſonen⸗ 
und Sachen verkehr. 
e) In Betreff der Beamten und Diener. 
aa) Disziplinargewalt der Generalinſpekzion im Allgemeinen. 
bb) Verfügungen zur Erhaltung der Ordnung. 
cc) Disziplinarſtrafen. 
dd) Erkenntniſſe und Rechtsmittel dagegen. 
ee) Qualifſkazionstabellen. 
ff) Ausführung der Erkenntniſſe. 
Strafen gegen die Direkzionen und Mitglieder der Betriebsunternehmungen. 
Verwendung der Strafgelder. 
Strafgerichtlich verpönte Handlungen der Angeſtellten der Bahn. 
Koſten der Aufſicht. 
Aufſicht und Ueberwachung von Seite der Pollzeiorgane. 
Verbindlichkeit der Vorſchriften für die bereits privilegirten und konzeſſtonirten Eiſen⸗ 
bahn⸗Unternehmungen. 


St Ste Se 
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II. O obowiązkach osób (publiczności) użytek z kolei żelaznych 
robiących, lub wchodzących w styczność z takowemi, 


a) O obowiązkach ogólnych. 

b) © dokumentach do podróży potrzebnych,.i o czysnościach urzędów co do dochodów 
skarbowych. 

c) © wsiadaniu i wysiadaniu. 

d) O wstępowania na kolej, 

€) O uszkodzeniu i zmianach na kolei. 

f) © graniczących 2 koleją i o postępowaniu w bliskości takowej. 

g) © przestrzeganiu przepisów niniejszych. 
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II. Verpflichtungen derjenigen Perſonen (des Publikums), welche 
die Eiſenbahnen benützen, oder ſonſt mit denſelben in Beruͤhrung 
kommen. 


a) Allgemeine Verpflichtungen. 
b) Reiſeurkunden und gefällsämtliche Amtshandlungen. 


c) Auf: und Abſteigen. 

d) Betreten der Bahn. 

e) Beſchädigungen und Veränderungen an der Bahn. 

f) Anrainer der Bahn und Benehmen in der Nähe derſelben. 
g) Ueberwachung dieſer Vorſchriften 
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"n 
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Часть V. 


Нзданна н Ornpasanna Ana 6. Magia 4852. 


Allgemeines 
Landes - Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mus 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


V. Stuͤck. 
Ausgegeben und verſendet am 6. März 1852. 


— E EECH 9$ — 


Jahrgang 1852. 


62 


10. 


Окрбжное gottiogaKtHhe «иїнїстстка конны 3% ANA 3. duero- 
пада 4854, 
(къ ВЕстник® деркавныҳъ Законовъ н пракительства ч. 7, "ACTH IV, H3AdHHOH 
AHA 17. Góra 4852), 
KOTĄLIMK OE RIH CA потвкрженїн Всекысочаншнаиъ рЕшєнһеиъ Ero Вмнчетва 
ONQEĄKAENIA EZCAAĄOATE оүгтронгтЕ4 Школы пїонЁргкого корп8 си къ Т'бльнъ. 


Ba cakatrraie В:ғкысочаншого $osKa38 Ero Вғанчества lj&taga , маютъ шо 
CA тычитъ школы пїон'Ерского корп8:8 , почавши отъ р. 1852, serönurn кь д®н- 
ergo са®дбючїн опред иєнїе : 


По переше: Tpsanne на8кового TEENA (к89е5), котрого tt Ai: поча- 
токъ OYFTAHORAEHO HA день первого Жовтна, подкышшає CA 3% TpeXb атъ 
на четыри «Ети. 


По длр8ге. Воспытинники. въ ч. „150, COETOATR 3% O&My& школного стан8 
100, н 3% окыҳъ піон'Ёоскидъ komnanin 50. 

По трете Шо са тычитъ м®гтць школьного CTANS mae gosnopaztaTH 
мїнїгтєрггво воины» где насбпротивъ TOMÖ окгаженк@ MÉrrTyh Ana ПЇон'Ёркнүъ KOM- 
панїн , 3% оговъ MN здатныҳъ до KOMENA до школы корп8:8, належитъ 40 KO- 
менды корп8‹8. 

По четверте Ёкъ apanapa искателЁвъ до CTAHŚ школьного сустано- 
BAEHO HA четыренадцлтын por TA. 

По part, #йїпнранты roro POZPAĄŚ mawa передъ предприиткою oy «иїнїстер- 
ства конны до школы корп8:8 „ CHORHTH шпытъ ngut . 


До скааданд того нпыт8 маютъ ALIHQAH TEA СТанб школного, къ Can 
фозказ8 again ч. 11, предварительно 34 NQEĄĄOZRENKEMK CEKĄOUTEA KPEUIENA. Н no- 
‹аЖАныъ UK CARHIM ck Ao TER, CTAPATH CA O пигеине призколеньє Ko. neu A 
niou'tptkoro корп8:8. 


Коменда kopnórh тає EZTAAAOME Fegg, съ NOTAAĄOAM HA ZRKAKULE AtNIQARTA ; 
сама, 460 KOMEHĄ KI OT нен бтпор$ченїн , flo ĄOKAAĄHKIMA нгпытЕ огокигтыдъ ôT- 
ношенїн аспиранта, H розважнеши, чн NQHHATIE Тогожъ ётпов лае ЗалЕжнтогтн 
KOPNE кыдатн DHtEMHO прнизволеньє AO CKAAĄAHA KAĄETIKOCO ніпыт Алл того 
корпёса, ZA ZEEPHEHACMK назадъ предиоженыҳъ прниогъ при "Ears not A noaarae CA 
прочеє oytnoto aH а‹пїранта , ако ZAMERSIHTH Toe NPHZEOAFHKE. 


Въ первомъ са8чаю мае аспїрантъ Съ приЗколенһемъ H NOMANSTLIMH прнӣо- 
ramu oy CKAZAHOH €MÓ , nac] бтъ єго Nau HAXOĄAIOH CA колїнды кор- 
NBS again, AEO бу краско - конгкокон KOMENĄMI къ Zarpicte, Temsusapk aco Зада- 
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Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 3. November 
1851, 
(Im Reichs ⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 7, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


womit die durch Allerhöchſte Entſchließung Seiner Mujeflät faufztonirien Be 
ſtimmungen über die Organifirung der Pionier: Korps - Schule zu Tulln kundge⸗ 
macht werden. 


In Folge Allerhöchſten Befehles Seiner Majeſtät des Kaiſers, Haben in Abſicht 
auf die Pionier - Korps - Schule, vom Jahre 1852 angefangen, nachſtehende Beſtim⸗ 
mungen in Wirkſamkeit zu treten: 

Erſtens. Die Dauer des Lehrkurſes, deſſen jeweiliger Beginn auf den erſten 
Oktober feſtgeſetzt iſt, wird von drei auf vier Jahre erhöht. 


Zweitens. Die Zöglinge, in der Zahl von 150, theilen ſich in jene des 
Schulſtandes mit 100, unb in jene der Pionier ⸗Kompagnien mit 50. 

Drittens. Ueber die Plätze des Schulſtandes hat das Kriegs miniſterium zu ver» 
fügen, wogegen die Beſetzung der Plätze für die Pionier⸗Kompagnien dem Korps- 
Kommando, aus den zur Frequentirung der Korpsſchule geeigneten Individuen des 
Mannſchaftſtandes zukömmt. 

Viertens. Das Aufnahms⸗Alter der Kompetenten für ben Schulſtand ift auf 
das vierzehnte Lebensjahr feſtgeſetzt, und 

Fünftens, die Aſpiranten dieſer Kategorie haben vor der Vormerkung bei 
dem Kriegsminiſterium für die Korp- Schule, eine Aufnahms⸗Prüfung abzulegen. 


Zur Ablegung dieſer Prüfung haben bie Aſpiranten für den Schulſtand, im 
Sinne Armee⸗Befehles Nr. 11, vorerſt unter Produzirung des Taufſcheines und der 
letzten Schulzeugniſſe, fid) um die ſchriftliche Zuſtimmung des Plonter⸗Korps⸗Kom⸗ 
mando zu bewerben. 

Das Korps⸗ Kommando wird darüber, mit Rückficht auf das Domicil des 
Aſpiranten, entweder ſelbſt, oder es werden bie von demſelben delegirten Kommanden, 
nach gehöriger Prüfung der perſönlichen Verhältniſſe des Aſpiranten, und nad Erwa⸗ 
gung, ob deſſen Aufnahme dem Intereſſe des Korps entſpreche, die Zuſtimmung zur 
Ablegung der Kabeten -Prüfung für das Korps, unter Zurückſtellung der beigebrachten 
Piecen, ſchriftlich entweder ertheilen, wobei die ſonſtige Angemeſſenheit des Aſpi⸗ 
tanten vorausgeſetzt wird, oder fólche verweigern. 

Für den erſten Fall hat der Aſpirant mit der Zuſtimmung und den erwähnten 
Piecen bei dem ihm angedeuteten, ſeinem Wohnorte zunächſt ſtazionirten Armee⸗Korps⸗ 


Kommando, oder bei dem Landes⸗Militär⸗Kommando zu Agram, Temes var 
17* 
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^ 
pk, предкарительно CA 36 ÍtTHTH, акы TAMME къ озниченоиъ PEIHHUH сложити 
^ 
KENAITR> o "Lara MAE CA — noa HHMUE CTOAMOCO OEj43lA — прокидитн 34- 
NHEHHKT. | 


Тон нїпы'гъ MAĆ CA къ NJARA ограничитн AU,. HA к':догиогть Пракопнгн къ 
MATEPHOMK M3ZLIKŚ аспиранта, чотыо®ъ фодовъ фаҳёнкокыҳъ н прякнла оау8нко- 
кого о TG (de n засадъ фузичного опнсана zemak н Srofpadin аугтрїнгкого 
Цгаўгтва; прн TOMA однакожъ MAC CA OfOEAHKEIH EAA EÇATH Ha Porta Tae доси 
Eh окце nóEHjAHE н на OYLNOORAEHLE аспиранта AO кыоє)азокана, H nog того 
окнәго avkQHád, строго н NOAT OTRÓIATEAKNOCTKIO нпытокон KOMKA orb guru 
здатнд ть Urn TEM къ HA Alan н къ CROKMA Yark къ прНнйлтїю 40 
школы пїонрского корпёга. 


CakAcrRie HNTB окк'®гтнтъ CA ANKPAATORH 34 3ЗкєрНЕнһейъ предложеныдъ 
грамотъ черезъ кытлгъ 3% запиєника. 


Сан тое зк8читъ дову, TO погли Едбе наконєцъ AA дотычнон роАнны чаъ, 
къ котроиъ MAE CA прошенке о nt a npn и'Ёчїньє н о MPHNATIE аспиранта къ CKO- 
Ha vari Ao школы пїон'Ерского корпёга NOĄATH ARO непосредст KEHNO до «иннигтер- 
стка конны , аво къ дороз'Ё краєко - конгкокон коенды, H CHAEA TH Toe CAE A8- 
WIKMK прилогаин, акъ TO: 


e) ce Aou TEOAt KQELIENA : 

6) польно а®каркниъ c“ ονν EZCAAAOMA Над®АТтН CA Mersin ZĄORNO- 
стн AO польно коєннон CABAEN ; 

к) ct Air SO Aena, опы, EAH TOE не COĄEPRÓE CA (nr къ польно at- 
карско мъ cR Aou TE; 

r) notakĄNkimi школьны ин CEE AO TEAM ; 

A) призволеньеиъ коменды nion Er- корп8‹8; 

4) кытагоиъ 3% ZANHIHHKA єзгаддоиъ сложен>го ніпыт8, M 

ж) 3ANAtOM% съоковазана CA AO NAMIEKA Aok4aAB. манменьше и Ёсачныдъ д - 
t A феныкикъ, котрын подчагъ трвяна найкового TEIEHA (к8рс8) mae c къ 
noa&38 аспиранта складетн ZARTE Au чвертьрочно HA передъ Oy коенды WKO- 
лы nionkprkoro керп8:8. 


^ A AE A 
Ha таке NQOLIEHLE pu, NOTOMŁ OKOHYH'TfARHO MIHIYTEDETEO конны, и Notak- 


abe Orakra. 
Чорнчь 6. p. 
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oder Zara, fid) vorläufig zu melden, um daſelbſt am beſtimmten Termine die Prü- 
fung abzulegen, worüber — dem untenſtehenden Formulare gemäß — ein Protokoll 
geführt wird. 

Dieſe Prüſung hat ſich zwar bloß auf die Kenntniß des Rechtsſchreibens in der 
Mutterſprache des Apiranten, der vier Rechnungs⸗Spezies und der Regel de tri, 
der Elemente der phyſiſchen Erdbeſchreibung und der Geographie des öſterreichiſchen 
Kaiſerſtaates zu beſchränken; es ijt aber dabei auf die im Allgemeinen bereits genof- 
fene Erziehung und die Bildungsfähigkeit des Aſpiranten keſondere Rückſicht zu nef 
men, und nad) diefem allgemeinen Maßſtabe die Eignung des Prüflinges für die Bor- 
merkung und ſeinerzeitige Aufnahme in die Pionier-Korps⸗Schule, ſtrenge und une 
ter Verantwortung der Prüfungs⸗Kommiſſion zu beurtheilen. 

Das Reſultat der Prüfung wird dem Aſpiranten unter Zurückgabe der vorge⸗ 
legten Dokumente mittelſt Protokolls Extraktes bekannt gegeben werden. 

Lautet das ſelbe günftig, fo tritt endlich für die betreffende Familie der Zeitpunkt 
ein, wo das Geſuch um Vormerkung und ſeinerzeitige Aufnahme des Aſpiranten in 
die Pionier- Korps + Schule an das Kriegsminiſterium entweder unmittelbar, oder im 
Wege eines Landes-Militär⸗Kommando einzueichen, und mit folgenden Beilagen zu 
dokumentiren iſt, als: 

a) dem Taufſcheine; 

b) dem feldärztlichen Zeugniße über die anzuhoffende Feldkriegsdienſt⸗ Tauglichkeit; 

e) dem Impfungs⸗Zeugniße, wenn ſolches nicht ſchon in dem feldärztlichen Zeuge 
niße enthalten iſt; 

d) den letzten Schulzeugniſſen; 

e) der Zuſtimmung des Pionier- Korp- Kommando; 

f) dem Protokolls Extrakte über die abgelegte Prüfung, und 

g) dem Verpflichtungs⸗Reverſe zur Entrichtung einer Zulage von wenigſtens monat⸗ 
lichen zehn Gulden, welche während der Dauer des Lehrkurſes zu Gunſten 
des Aſpiranten ſtets auf ein Vierteljahr in vorhinein bei dem Pionier⸗Korps⸗ 

Shul- Kommando zu erlegen ift. 

Ueber ein derlei Geſuch wird ſodann ert von Seite des Kriegsminiſtertums Defi- 
nitio entſchieden werden und ein Beſcheid erfolgen. 


Eforich m. p. 


ИКТ шш nee. 


44. 
MinieTEplAAKNOE OLKRĄYENKE 3% ANA 44. (lurronaaa 1854, 


(въ Bherunnd діржавныдъ законовъ н правительства ч. 8, части IV, нзданнон 
ana 17. China 1852), 
A 
EZTAAAOMB ЗНЕЕНА HAAERHTOLTIR OT% EMXOANHOFO кплываючнуъ AO м®гт‹кнуъ , nanib- 


а Se MN 3 
Eu, аво гоомидекнҳъ kath къ BEI HAN art Ty HH MOMADYIH н CONSHN Jh 
шЕвицаркнтъ KANTOHAJ%. 


Ba cat AcTEÍC n C'h PRA pa? союзних шкєнцаргкнуъ кантонокъ 
къ Aopoa't погояыкон, ot REA? noA nite Nt мїнїстеръ сп^аєъ енёшныҳъ M utt, 
Дом8, noróm пре TAINTA рады мїнїсгрдвъ Ero Бынчитва IIK furrgin, 6% 
HMENH TIDAEHTEARCT RA nptAnoMAnRS Toro Deamiet Tat, шо Ста Теперь mae CA Сод 
жне 6% иртнкёлЕ III. cyrokopa o кдльноъ nett AA Закаючеєного HA днн 3. 
Серпна 1804 меке ke. пугтрїнєкнлїъ NPAEHTEAKTKOME н ссюзнын IU EH AQEKHAMH 
KAHTOHAMH d "E2138. додатковїн бүгоды къ такъ 1821 1837 розтагненого на ве 

кра аугтрїнгкон монарҳін н Союзнін шкЕнЦИрскн кантоны, APTEK LHKE THA 
AOMK покырана нааежитостїн отъ KLIBOZÓ Anh ; выҳодокого и отдодокого 
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Formulare 


$. &. Kadeten⸗Prüfungs⸗Kommiſſion. 
——A рес ... 


Prüfungs- Protokoll 


über nachbenannten Afpiranten für bie Pionier- Korps: Schule. 
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Tauf⸗ Т 10 e |abfolv. Stu⸗ Sr: пын sz El 
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unb > |Bilbungmit| |S 7 = 
Fami⸗ + [s&EJyudjiót auf, s | 3 |o- 8 E A 
А = [ЕЕ dieAnge 2 |5 8 SAP a BIS g 
i = = = a rz „= © = 
lien= = Lë 5 mefjeubeit 5152 . E a ARE: 
Name | [E | anje Ę 22| tnfürbe [5 52 |е ЕЕ, Е E 
b cd E w 5 Ce «w zeło > 
aB AE и a E Bar” | SĘ 53 D S * © et 
e" 


—— — aa 
„„ 
- — 
22 ͥ̃ ̃ ̃ꝙð᷑! | — 
— | 


Sign. 


11. 


Minifterial- Erflärung vom 14. November 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nro. 8, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wegen Aufhebung der in ftädtifche, herrſchaftliche oder Kommunal- Kafen fließen: 
den Abfahrtsgelder in allen Ländern der öſterreichiſchen Monarchie und der ſchwei⸗ 
zeriſchen Eidgenoſſenſchaft. 


In Folge mit dem Bundesrathe der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft im geſandt⸗ 
ſchaftlichen Wege getroffenet Abrede erklärt der unterzeichnete Miniſter der auswärtigen 
Angelegenheiten und des kaiſerlichen Hauſes, dann Präſident des Miniſterrathes Sei⸗ 
ner Majeſtät des Kaiferd von Oeſterreich, im Namen ber Regierung vorgedachter Majeſtät, 
daß von nun an der im Artikel III. des am 3. Auguſt 1804 zwiſchen der faif. 
öſterreichiſchen Regierung und der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft geſchloſſenen und 
durch nachträgliche Vereinbarungen in den Jahren 1821 und 1837 auf ſämmtliche 
Länder der öſterreichiſchen Monarchie und der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft ausge- 
dehnten Freizügigkeits⸗ Vertrages enthaltene Vorbehalt wegen Abnahme von Abſchoß⸗, 
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aer къ NOAKZÓ поєдннокнидъ arkeru, гроиидъ ABO MANKTER MERE Erban KQAAMH 
акстрінского ЦьЕсарства 3% єднон Стозоны н Союзныии ak jg KANTONAMIH 
3% др8гон сторонм оукажати 34 Сокғршенно Знегєне, н NJO 'rOC Покоръ не NOBH- 
HENG OVE кольше MATH «истца. 


Къ поткержечю того, H’TOTORMAE подпнсанын Cie Org t AE 34 angehen TIC An 
оүрлдокон len, н тое ot x E Aten «иле, По вм/иЁнАню єго 34 ровноклагне отъ 
презїдента usen papticon союзнон рады н Katya Сою ныңъ кантонокъ lIOATIHtAHE 
огкЕдченке . навытн къ овәгторонныҳь RAA VEQE3% п8к..нчне оке шенье CHAS 
HOA AT EALNOUTR, 


Gro y. к. апэгтойьекого Branagtega гиїнїстеръ презідентъ, 
PTT EIAS V ka БнЕшныҳъ н utr. AomB: 


ШкарценкеГъ к. p. 


12. 
Ро:порљженье MINIT TEKA краекон козд'Ёалнногти н горннцтка 
3% ANA 14. Грудна 4854, 
(къ В'Еетник8 SAKOHOS' держакнықъ н поавительстка, ч. 10, частн IV, нзданнон 
ana 17. СЕчна 1852). 


А ^ „> 
дотычно ФОүҮКОЛАНЕНА отъ ПЛАЧЕНА TAKE 34 стат їн HINATA 3% A'EtHHt[TRA. 


Мїнїстергтко краєкон KOZĄŃAAKKOLTH н горництка єнднтъ CA CNOROĄOBAKEIMA 
ERTH 6% пороз8 маню съ ‹иїнїстереткоиъ фінангокъ , Застосоканке опред менін ро- 
спорджена MINIETEpETRA cor ot H навкъ 3% дна Al. dutronaaa 4850 (Bir, 
Зак. держ. н пракительстка СЫП. ч. 449.) дотычно OVEOARHEHA OTT Mon A нїпы- 
токыңъ Trakt, POZTATHÖTH такожъ HA статекїн HISITA 3% An,. 


Тнафельдъ & p. 


9) Toe orebäume кым&кано къ Bous ana 1. Годна M. p. ZA QORKOT/AACKE огє'Ёдченьє КЪ 
HAMM шкенЦаргкон Союзнон рады, пбдпнсане OTA NQIZNĄFHTA Союза н канцлфя Союзиыҳъ 
KAK'TOROGŁ дане къ Ernz, 26. Йнсгопада 1891). 
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Abfahrts⸗ und Abzugsgeldern zu Gunſten einzelner Städte, Gemeinden oder Dette 
ſchaften zwiſchen ſämmtlichen Ländern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates einerſeits und 
der ſchweizeriſchen Edgenoſſenſchaft andererſeits als vollſtändig aufgehoben zu betrad- 
ten fei, und demnach eine ſolche Abnahme nicht mehr jtattfinden fole. 


Zur Bekräftigung deſſen iſt die gegenwärtige Erklärung von dem Unterzeich⸗ 
neten unter Beidrückung des ämtlichen Siegels ausgefertiget worden, und fol, nachdem 
ſie gegen eine gleichlautende, von dem Präſidenten des ſchweizeriſchen Bundesrathes 
und dem Kanzler der Eidgenoſſenſchaft zu fertigende Erklärung“) ausgewechſelt wor- 
den, in den gegenſeitigen Ländern durch öffentliche Kundmachung Kraft und sr 
ſamkeit erhalten. 

Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät — , 
Miniſter des Aeußern und des kaiſerlichen Hauſes 


F. Schwarzenberg m. p. 


12. 


Erlaß des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 14. Dezember 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 10, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


in Betreff der Befreiung von der Entrichtung der Taxen für die Staatsprüfungen 
im Forſtfache. 

Das Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen findet im Einvernehmen mit 
dem k. k. Finanzminiſterium die Anwendung der Beſtimmungen des Erlaßes des k. k. 
Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 11. November 1850, eichs⸗ 
Geſetz⸗ und Regierungsblatt CLII Stück, Nr. 449) in Betreff der Befreiung von der 
Entrichtung der Prufungstaxen auch auf die Staatsprüfungen im Forſtfache л 
dehnen. 

Thinnfeld m. р. 


*) Dieſe Erklärung ift gegen eine gleichlautende, im Namen des ſchweizeriſchen Bundesrathes von dem Bun⸗ 
despräſidenten und dem Kanzler der Eidgenoſſenſchaft gefertigte, ddo, Bern 26. November 1851 unterm 
1. Dezember v. J. zu Bern ausgewechſelt worden. 
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13. 
Ц'сарское розпорлженье 3% днл 26. TSAH 1854, 
(къ Бстннк8 держаєныкъ законокъ н прӣвнтельстви, ч. 14, частн IV, нзданнон 
ana 17. Gta 4852), 


ATATIARHE AAA wbaoro oe држакы, 


cor. оүгтановллютъ CA титбаы H сунїфориы дла EOHfKOKRLY ngagotB Angry 
органовъ Отъ ш'тавового абдїтора ELE. 


v — - 
Opfana KOHCKOBOTO nga&otBALa, зачакшн отъ LIT AGOKOPO AGĄŃTOPA кышшь, MA- 
^ 4 e ^ ^ 
era отъ нын®, прн odíuugtkoare достоннытк'® соотетномъ HYL MNG, ирова- 


AUTH Ca KAS WG THTÓAM A то: 
[17 


= * — " P 
Штакокын абдїТоръ: „mAlopu-ASATTODpR ` 
«c 


^ 
Єнерииъ - а8Аїторъ® - NIE „Подполкокникъ ABĄITODR ; 
43 
Вон‹ковын - anf cok TUamr *: „II OAKOBNHKAT AŚ ATTO pa; 


ч 


u w E 7 
СокЕтникъ нанвышшого KOHEKOBOTO сёда: „бнғрилъ и8дїторъ 5 


2 2 u + ы zd - 
ПогтавлЕнын въ «иѓнїсгерстеЕ конны MKO KAVAANKKT CEKU(H> AAA Abas приво- 
wow LJ v c 
«8дныҳъ MINIETEPIAALHIIH сок'}тннкъ: Єнерилъ 48 дїторъ N NAYAANHKA CEK- 
“ 
цін. 


А H — v < [11 
Пдодлл Toro оүггаютъ Съ Star aotenspkumin THTdası: „Штакокын ARA r op 


н „Enspana - абдїтор®ъ- пор8чннкъ з MA CÖNKOTHER ЖЕ Ht ЗИЁнАЮТЪ CA Dër ADEM 
дотычно NAATA H покорокъ - -E j,  RQERAETOMAHOTRIYE, такъ (AKR право HY 
not S Rau CA въ CYCTEMIZORANIH кышшіїн CTENENAI NAATA. 


Оунїфориъ THYME OYCTANOBAAE CA въ cat 8 ννẽ CNotóGA : 

Asa Маторокъ а8дїторокъ H Подполковннковтъ 48 дїторокъ: 

Io Aa NpFANKCOBA ЗОгтяючнуъ AO Ctro vat Aaa штиковыҳъ- и €CHrpadn-a6Ai- 
торокъ-пор8чникокъ въ AKATEAKHOFTH. 


AAA NOAKOBHHKOG% а$аїтоўдвъ: 
Оунїфоръ Миїоръ - аВднторокъ н NOANOAKOKHHKÓGA - ABĄITOPOGA , однакожъ 
съ ZKKZĄAMH o ran полкорникаф 49 загЕданїн Однакожъ H поочон зкычаннон 
CAR ERI, чорнын кават AOZEPOŃ HH; Ch CHHHMH NANTAAOHAMH, по NPEANHEd Ada 


афүоты. 


Aaa енғералъ - ASĄTTOPOBA H ничильникоЕъ CEKUJTK. 


Tore CAMA елын кават A03 OH NUN > Ch KAPMAZKINOBAIMK BhAOrAMH OANA- 
кожъ съ laaoHaatH єнерӣл^ - маїоркн,ин н Зк'®здочКа,ин бтанчїлл H EHEPAAKEKHMH 
fü3ukamt ; CHHIH панталоны съ подвонныин Гааонами HAXOAAIHMH CA NA Єнерал- 
IER паридниХъ Ппанталоникъ, NoTÓM% єнеральскїн капелюҳъ Ch Гальонамн н kH- 
тою 3% чорныҳъ NEPA. 


13. 


Kaiſerliche Verordnung vom 26. Dezember 1851; 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nro. 11, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch die Titel und Uniformen der Militär⸗Juſtiz⸗ Organe vom Stabs -Ays 
ditor aufwärts feſtgeſetzt werden. 

Die Organe der Militär⸗Juſtiz vom Stabs⸗ Auditor aufwärts, haben von nun 
an, mit dem ihren Chargen entſprechenden Offiziers ⸗ Charakter, nachſtehende Titel zu 
führen, und zwar: 

Der Stab- Auditor: Major- Auditor“; 

der General - Auditor⸗ Lieutenant: „Oberſtlieutenant⸗ Auditor“; 

der Militär⸗Appellazionsrath: „Oberſt⸗ Auditor“; 

der Rath des oberſten Militär» Gerichtshofes: General⸗ Auditor“; 

der im Krieg sminiſterium als Sekzions⸗Chef für das Juſtizweſen angeſtellte Mf- 
niſterialrath: „General-Auditor und Sekzions⸗Chef.“ 


Hiernach hören die bisherigen Titel: „Stabs- Auditor und General⸗Auditor⸗ 
Lieutenant“ gänzlich auf; dagegen erleiden die Vorſchriften in Betreff der Gehalte 
und Verſorgungsbezüge der Vorgenannten, ſowie ihres Vorrückungsrechtes in die 
ſyſtemmäßigen höheren Gehaltsſtufen, hiedurch keine Aenderung. 

Die Uniform derſelben wird in folgender Art feſtgeſetzt: 


Für die Major⸗Auditore und Oberſtlieutenant⸗Auditore: 

Nach der bisher für Stabs- Auditore und General = Auditor⸗Lieutenants in Wirk⸗ 
ſamkeit beſtehenden Vorſchrift. 

Für bie Oberſt⸗Auditore: 

Die Uniform der Major- Auditore und Oberſtlieutenant⸗Auditore, jedoch mit 
den Diſtinkzions⸗ Sternen eines Oberſten; für Sitzungen aber und den ſonſt gewöhn⸗ 
lichen Dienſt, der ſchwarze Waffenrock mit blauen Pantalon, nach Infanterie⸗Vor⸗ 
ſchrift. 

Für bie General-Auditore und den General-Auditor und 
Sekzions⸗Chef: 

Derſelbe weiße Waffenrock mit grapprother Egaliſtrung, jedoch mit General- 
Majors⸗Borten und Diſtinkzions-Sternen und Generalsknöpfen; das blaue Beinkleid mit 
ben, an dem Parade- Pantalon der Generäle angebrachten doppelten Borten, dann 
der bortirte Generalshut mit ſchwarzem Federbuſche. 
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* w v u v 
Ao sat AautH H прочон ЗЕЫЧЕННОН cad RR: Ч >онын KABATR  AOS3EQOHHRIH H 
w AU 
панталоны 3% POSETHCKO = CHNOFO COKNA, Ch NIOAKOHNKLAH Ka di dS SI HOEBLALR COÓKOHH sl- 
AH ЛАМПА амн H Такою CadMoto кыпёгткою, MKA €H£Q aa bt. 


Haan Зачакшн отъ nalop - абдїтора ажъ AO єнералъ - а8дїтора H СекцїННо- 
го начальника однакїн, NO предпис8 4 поты, съ KAPMAZEINORBIMH кыложкатн 
н Sins Tau; Єєнєралъ- а8дїторы ккаючно начальникокъ секцін, съ EHEPAMKIKH MH 
прочїн съ зкычанныин жокто - металєкымин Г8зикаин. 


^ - 
Io AAA Toro manta ЕСЕ TS TI NOMANSTIiH чины, такъ MKA pré 
^ ` - 
а8дїторы, Зачакшн отъ нын® he HorHTH U(ETAKNOCO одна. 


ФРАНЦЪ ЇОбИФЪ к. р. 


Чорфнчь к. p. 


44. 


Розпордженье министерства прако SAIA къ nopo38ma'kuto Ch MH- 
NHETEPETROME ane Сспракъ кнётренныҳъ H коины 3 U ANA 
Gkina 4852, 


(къ BrkcTHHKÓ держаєнықъ „ж н NPAEHTEANETBA ч. 42, частн IV, HZĄANNOH 
AHA 47. CHN 4852), 


AKA TfAH AAA KT KNM кор5нныхъ кра®къ avet gitien oro iykcapeT A, 


котрьииъ NQHNOMANAE CA cBiperr&S mw e роспораженьє 3% ANA 3. Alneronaga 1526 

ч. 6618 (G&og. npa&otBA. Зак. ч. 2229) gra ZNE(ENA NARZAKMNOH кынагоооды 

нарослықъ коштокъ ngo gos ont н OTETARAENA За цЇЄЇЛЬНЇН OtORKI Заарештова- 

нїн отъ конгкокыдъ CÜAO&*, ARO 34 KROMIKOKIH ОГОЕМ заарештоканїн отъ цїкїль- 

HR CHĄORA › н предпиебє CA Toe Aaa notat AoEaHA (044A Toro такожъ дал Oy- 

rop, Хоркацїн, Gaasonin, Сервскон Boerounnu и Temelitkoro Ranar8, н Aua Ge- 
murpaga. 

Роспорлженьєиъ Ц. к. нанкншшого CBAa зъ дна 9. йнгтопада 1826 ч. 6643 
(скор. ngasor& дн. зак. ч. 2299) опред bung: Шо къ cada сан цЦїкїл®нїн огокы 
Заарештоканїн OTR кон:ковыъ сбдокъ по NOASIENOMK KAKRUOMK HZ A CHERIO ндъ 
OTHOLIENIH Оттаютъ CA uraptkHars Viana с8дамъ NOKABIKANNIME къ HENOANA- 
Hf? карного СӨдовлагтїлл, ARO Сан BOHLKORIH О‹ОЕЫ Заарғштоканїн бтъ notat Anagh 
с8докъ OTtTAEAAR TA CA AO кон:кокықъ Cadet, HE (Має CA A KAD HaK34HATHA Khl- 
нагорода нарогаыҳъ коштокъ продокольстеїА H OTETABAENA. 


Прн o оБсТОАТЕЛЬСТЕ Ё, ПОНЕЖЕ черезъ TAKE погт8паньє Momo otarnóTH 
Значно прогт ише дЕловеденьє, н къ кгЁдъ корбнныхъ кралҳъ» ER котрыҳъ yÈ- 
саргкїн сёды nem oye CHĄORAACTIE , арештТоканїн знаҳодАЧЇН CA къ с8до- 
BOM сҳоккё, позакдаько ндъ 0YTQLIMANKE не можно допёгтити 3% KAAHMIĄ% 
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Für die Sitzungen unb ben ſonſt gewohnlichen Dienſt: Der ſchwarze Waffenrock 
und Beinkleider von ruſſiſch⸗grauem Tuche, mit doppelten grapprothen Tuchſtreifen 
und ein gleiches Paſſepoile wie die Generäle. 

Die Mäntel vom Major = Auditor bis zum General- Auditor und Sekzions⸗ 
Chef gleich, nach Infanterie⸗Vorſchrift, mit grapprothen Paroli und Paſſepoiles; 
die General⸗Auditore, mit Inbegriff der Sekzionschefs, mit Generals, die übrigen 
mit gewöhnlichen gelben Metall⸗Knöpfen. 

Hiernach fällt das Tragen von Zivil-Kleidern für alle hier Bee 
nannten Chargen, ſo wie für ſämmtliche Auditore, von nun an 
weg. 


Franz Joſeph m. p. 
{өф m. p. 


1^. 

Verordnung der Minifterien der Juſtiz im Einvernehmen der 
Miniſterien der Finanzen, des Innern und des Krieges vom 
2. Jaͤnner 1852, 

(im Reichs ⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nro. 12, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, 
wodurch die beſtehende Verordnung vom 3. November 1826 Nr. 6613 (J. G. S. 
Nr. 2229) über die Aufhebung der wechſelſeitigen Vergütung der aufgelaufenen 
Verpflegungs⸗ und Ablieferungskoſten für die von Militärgerichten verhafteten 
Zivil⸗Perſonen, oder der von Zivilgerichten eingezogenen Militär⸗Perſonen in 
Erinnerung gebracht, und auch für Ungarn, Kroazien, Slavonien, die ſerbiſche 
Woiwe dſchaft und das Temeſer Banat und Siebenbürgen zur Darnachachtung 
vorgeſchrieben wird. 

Mit Verordnung der k. k. oberſten Juſtizſtelle vom 3. November 1826, Zahl 
6613 (3. G. S. Nr. 2229) wurde die Beſtimmung erlaſſen, daß in den Fällen, 
wenn von Militärgerichten verhaftete Zivil⸗Perſonen nach erhaltener näherer Aufklärung 
über ihre Verhältniſſe an die landesfürſtlichen, zur Ausübung der Strafgerichtsbarkeit 
berufenen Zivilgerichte, oder von den letzteren eingezogene Militär- Perſonen unter glei- 
chen Umſtänden an die Militärgerichte abgeliefert werden, keine wechſelſeitige Vergü⸗ 
tung der aufgelaufenen Verpflegungs⸗ und Ablieferungskoſten zu geſchehen hat. 


Bei dem Umſtande, als durch dieſe Verfahrungsweiſe eine bedeutende Geſchäfts⸗ 
Vereinfachung erzielt werden kann, in ſämmltichen Kronländern, in welchen die Gerichts⸗ 
barkeit bereits von kaiſerlichen Gerichten ausgeuͤbt wird, die in gerichtlicher Verwah⸗ 
rung befindlichen Verhafteten, inſoferne ihre Erhaltung nicht aus eigenen Mitteln 
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средетєъ, MAR Th CA судержбватн HA CTATEKIH кошта, TO брнгяд8е CA зноко тое 
pOLNOPAREKLE къ окыҳъ корбннықъ крааҳъ, къ котрыңъ оно Ch BEMA ARO по A- 
стн Было въ оүжываню, A къ окмуъ EN, къ котрыуъ того HE БЫЛО, Dana 
въ Оуградъ, Хорвацїн н Caasonin, Семиград н Серкскон ВоєкоднниЁ н en Te 
MELIEKOMMA Банаты предпнгбе CA TOC теперь Ada ooo ZACTOLOBAHA „про EBABY- 
ность H Eh такнуъ CABYAAYy' HE MAC накзанини кынагорода коштокъ OTETABAANA 
H NOĄOKOMLETRIA MATH n kr rl. Такъ CAMO маютъ CA HARZANMNIH TQEGOBANIA 
сүрддокъ BZDAAĄOM% коштокъ нароглыҳъ ABO et Залҥглыңъ Heptan opgbtenk ga 
сего POLNIOPAREHA оүкажа'тн MKO оконченїн. 


Кри8съ 6.9. Бидъ в.р. Чорнчь є. р. Баб мГартнеръ к. p. 


15. 


Potnop nee /иннистерст ва финанеокъ 3% ANA 7. GCC 4852”, 
(къ BrteTHuk8 держевныҳъ 3AKONÓBA н MIABHTEAHETBA ч. 48, частн IV, нзданнон 
AHA 17. dnnua 4852), 


Ata Tt HE 446 Ёкъ корбнныъ KpAŃKK CNOALKKOH цлокон CKAZM, 
v 
котрыиъ ZANPOKAKAE CA Ты:Ичагока KAEHMORA оплати. 


Br н‹полнҥню $. 27 npsarkazaniın до Yaoson тарифы 3% дна 6. Инетопида 
4854 (Понлоги 40 ч. 244 Вст. зик. держ. зъ p. 4854) кнднтъ CA Спокодова. 
нынъ ERITH AMÍHICTEQUTEO фїнангбаъ къ nogosBawkum Съ мїнїгтєрггколїъ торговл 
наказати, авы Cu дненъ 1. Лютого 1852 кет8пнин къ A'ÉATEALNOrTh TH 
сал'®дбючїн опред'ЁлентА. 


$. 1. Ion кпроваженю 3% Zarpgannyk иво 3% dag, нзкаючннъ MANTA CA 
токарм TKAUKIH н панчошковон POROTKI COĄFPRHMIH подъ or 64, 65, 66 
н 67 yaoson тарифы, erun онн cb призначенн до торгова ago до kon HHHOH 
NQOMLICAOBOH д'Еланногти› NOAAATH KAEKMOBÓŃ оплат®. 


Нзълтїн отъ того gotnopamtHA C8 Tb: 
4 - - ib w „ 4 
4) To&4QM KAROAKNANIK, ALHAHKTH H BOAKANIH нанпрогт®ншого Сорта къ 
ОБЩЕ ; 


в) окїн предметы NO onpeakamiamn UAOKOH тарифи краденїн до токароєъ ткац. 
KHA н панчошкохон ровоты, котрїн прнҳодАтъ къ BHAE nong- ако u'kakcara 
Зровленыъ oAkmin Age токарокъ строю, н п. Сорочки, панчоун, pók-Rhyk н 
T. д. norë пол8готокїн токары , ыкъ TO: полкәш8лькн » колн'&рн н 
T. A. MKCBOCTH OZHAYEROH R no Hart nro 1. 4o тарыфокого pozpaA8 токарокъ 
ткацкнуъ н панчошкокон фокоты» 


U"— ` 
*) Ропораженьелтъ краекон Alperyfn финангокъ изъ AKA 14 Gwa 1852, „. 1990, 


жыло CIE рошораженьс Бъ O&KOAOKBLIE KA. HLEQAZRNBUTR орправленїл TR, A Her KTI. U * 
eypa AA AOXOAOSNIAR, Op AHAM финанговон C'TOPORH н EIKOHOMATORH ко ДькоЕЁ coo&- 
IEHKO Алл E'ŻAOMOLTH н ĄAXOBAHA CA. 
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zuläßig ift, auf Staatskoſten erhalten werden müffen, fo wird dieſe Anordnung in 
jenen Kronländern, in welchen ſie bereits ganz oder theilweiſe in Anwendung ftanb, 
wieder in Erinnerung gebracht, in jenen Ländern aber, in welchen dieſes nicht der 
Fall war, namentlich in Ungarn, Kroazien und Slavonien, Siebenbürgen und der 
ſerbiſchen Woiwodſchaft und dem Temeſer Banate nunmehr zur allgemeinen Anwendung 
für die Zukunft vorgeſchrieben und hat in ſolchen Fällen eine gegenſeitige Vergütung 
der Ablieferungs⸗ und Verpflegskoſten nicht ſtattzufinden. Ebenſo ſind in Anſehung 
der vor Kundmachung gegenwärtiger Verordnung aufgelaufenen oder noch rückſtändigen 
Koſten die gegenfeitigen Anforderungen der Behörden als abgethan anzuſehen. 


Krauß m. p. Bach m. p. Cſorich m. p. Baumgartner m. p. 


15. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 7. Jänner 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück IV. Nr. 13, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wirkſam für die Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit ein Verzollungs⸗Stempel proviſoriſch eingeführt wird. 

In Vollziehung des §. 27 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 6. Novem⸗ 
ber 1851 (Stück LXIX. Nr. 244 des Reichsgeſetzblattes), findet das Finanzminiſterium 
im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium mit 1. Februar 1852 folgende Be⸗ 
ſtimmungen proviſoriſch in Wirkſamkeit treten zu laſſen. 


$. 1. Bei der Einfuhr aus dem Auslande oder den Zollausſchlüſſen ſollen die 
unter den Abtheilungen 64, 65, 66 und 67 des Zolltarifes begriffenen Webe⸗ und 
Wirkwaaren, wenn ſie zum Handel oder einem anderen Gewerbsbetriebe beſtimmt ſind, 
dem Verzollungsſtempel unterzogen werden. 
Ausgenommen von dieſer Anordnung ſind: 
a) Baumwoll-, Leinen- und Wollwaaren gemeinſter Art überhaupt; 


b) jene, nach den Beſtimmungen des Zolltarifes unter die Webe⸗ und Wirkwaaren 
eingereihten Gegenſtände, welche in der Geſtalt von halb oder ganz fertigen Klei⸗ 
dungsſtücken oder Putzwaaren vorkommen; z. B. Wirkwaaren, als: Hemden, 
Strümpfe, Handſchuhe u. ſ. w.; ferner halbfertige Putzwaaren, als: Chemi⸗ 
ſetten, Kragen u. ſ. w. von der in der Anmerkung 1 zur Tarifsklaſſe der Webe⸗ 
und Wirkwaaren bezeichneten Beſchaffenheit. 


9) Mit dem Erlaße der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 14. Jänner 1852 8. 1990 iſt dieſe Verordnung 
ſammtlichen Kameral- Bezirks = Berwaltungen, ausübenden Gefällsamtern, Finanzwach Organen. und dem 
Oekonomate in Lemberg zur Wiſſenſchaft und Darnachachtnng mitgetheilt worden. 
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^ u au D : 
Однакожъ подллгают®ъ каєниокон ORAATKE: wark H x8crkH LIAAERIH, TAK MK% 
къ opt сЕ д8гточкн. 


- ^ 
$. 2. ldko клєнмо ONAATKI Aide CA оу CKADROKO доҳодокықъ OYPAAOR“ къ AOM- 
^ LJ 
Ed^AtKO BENFIIKOM% KOQOTtKCTE T: OVTIOTQER/LA'TH оужнкане TAMME KA MO. — MEA HRS 
єлдшокъ (Lamina di rame) съ ознакою merce estera“, 


$. 3. Ha osiu товары 'ткацкїн н „панчошкокон рокоты, котоін оу цаовыҳъ 
оурлдадъ ngonga кор8нныдъ кра®къ CNOAKNOK цаокон CRE. noa CA кодо. 
KOH опиатЁ, кытнкяє CA MKO знакъ поси Ёдоваєшого ONAAIENA, TLMIAtORO EO- 
(KOBA ПЕЧАТЬ, DOEN NE дасть CA POLNOPAĄKTK що инного. 


- е = v 
Къ тон urban пол8чатъ цаокїн OYPAĄKI OYNORA;KHEHTA до прнкыканА KAEKMA ONAA- 
Th, OfOREKNŚ рбчн8 печать, котра Содержитъ ц'Ёсарского op, понижше того 
2 сс 
означеньє »Verzollungs-Stàmpel* 4 jo надпигъ Aoko4a, KAZRKIUUE цлокого оурдди. 


Въ недогтатк8 такон р8чнон печатн MAKTA AOBH буралды TIpHEHEATH 
и 
тгы/Ичасово свою зЕычаннб оурл\док8 ПЕЧАТЬ. 


$. 4. До прненканл Kanma оплаты (ŚŚ. 2 н 3) маютъ право аншь голокнїн 
цлокїн оурдды перкого POZĘAĄA. 


Зъ того опред'Ёлена кыпаыкає, що товары къ $. 4. оЗнячЕНнїн MKO подлага. 
ючїн каен мокон оплат, MOST къ цлокыъ сурлдаҳъ нижшиуъ розрддовъ, по. 
заколько тїн КЕ ORUIE по 4A $. 29 NgEĄCKA3: їнїн * ä тарифы тию" 13 
ATHO прако ngińmarh оплат8 отъ такнуъ токарокъ, поддаваеиыдъ EXOAOEOH опла- 
T'E тбаһко ÓT% подорожныҳъ н пограничныҳъ житмїн AAA н{ъ класного oy NHR. 


Ka 
$. 5. Bama оплаты MAE CA по праєна8  noHEHTH HENOEPEĄCTRENKO KA Ca- 
^ 
moma 'токар'®. 


Сан NENOCPFĄCTEENNE ПрнЕНТЬЄ, Съ NOTAAĄOMA Hd KOBOLT токар8 OVZHAE CA 
ELTH NHEĄONBSETLIMHKMK; TO MAC CA, €taH Joan O MPHEHTLE KOIKOROH NEVATH, NE 
PETATHÖTH KIC токаръ HHTKË, котоон ORA кон MARTE CA BAHZKO nou токар 
3KA34TH Къ OZET, Oryk3ATH къ non TAI AOATOFTH Єдного к'Ёдғеньгкого 
yara H оуиЕцнити на no ,L: nototger EO BOFKOROH ПЕЧАТН. 


v * ^ 
Шо c тычнтъ прнента Karma NAH ЕЛАШОКъЪ (Lamina) mae nosorra. 
A 
TH NPH ZAXOBANOM% досн NOFTÓNANK. 


A „V v ^w 
$. 6. Токаръ подлАгаючїн KAEHMOBOH onaark MAE Сл тиже CHABAETH передъ 
aw 
KZTOTORAENLEMA EOAETAI EXyo4oROro YAA, Eh котрон MAE CA ZĄKAATH 30HMKMK ko- 
v v ^ 
AKIECTEO ПрНЕН Ты ъ RAEHKMORR опиаты. 


$. 7. До кождон ur N c токарокъ къ $. 1. означенмуъ MAE CA прнкнтн pn 
нанин®н €AHO KAEHMD оплаты. 
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Jedoch find dem Verzollungsſtempel unterworfen: Shawls und Shamwltücher, 
ſowie überhaupt alle Tüchel. 

$. 2. Als Verzollungsſtempel ijt bei den Gefällsämtern des lombardiſch - vene- 
zianiſchen Königreiches der daſelbſt im Gebrauche ſtehende Kupferplättchen⸗ Stempel 
(Lamina di rame) mit der Bezeichnung „merce estera“ anzuwenden. 


$. 3. Auf jene Webe- und Wirkwaaren, welche bei Zollämtern der übrigen 
Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes der Eingangsverzollung unterzogen 
werden, wird das Zeichen der geſchehenen Verzollung vor der Hand, bis eine andere 
Verfügung getroffen werden kann, еіп Wachsſiegel aufgedrückt. 


Zu dieſem Zwecke werden die zur Anlegung des Verzollungsſtempels ermächtig⸗ 
ten Zollämter mit einem beſonderen Handſiegel verſehen, welches den kalſerlichen 
Adler, unterhalb desſelben die Bezeichnung „Verzollungsſtempel“ und als Umſchrift 
die Benennung des Zollamtes enthält. 


In Ermanglung eines ſolchen Handſiegels haben die Zollämter einſtweilen ihr 
gewöhnliches Amts ſiegel aufzudrücken. 


$. 4. Zur Anlegung des Verzollungsſtempels ($$. 2 und 3) find nur die 
Hauptzollämter erſter Klaſſe ermächtiget. 

Aus dieſer Beſtimmung folgt, daß die im GS. 1 als dem Verzollungsſtempel 
untetliegenb bezeichneten Waaren, bei Zollämtern minderer Kategorie, ſoferne dieſe 
überhaupt nach §. 29 der Vorerinnerung zum Zolltarife zur Verzollung ſolcher Waa⸗ 
ren ausnahmsweiſe befugt ſind, nur für Reiſende und Grenzbewohner zu deren eige⸗ 
nem Gebrauche der Eingangsverzollung unterzogen werden dürfen. 


§. 5. Der Verzollungsſtempel iſt in der Regel unmittelbar an der Waare ſelbſt 
anzubringen. 

Wird die unmittelbare Anlegung mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit der Waare, 
für unzuläſſig erkannt, fo ift, wenn es fih um die, Anlegung eines Wachsſiegels Han- 
delt, durch die Waare ein Faden zu ziehen, deſſen beide Ende nahe an der Waare 
zu einem Knoten verbunden, in der beiläufigen Länge von Einem Wiener Zoll abge⸗ 
ſchnitten und auf einer Unterlage durch das Wachsſiegel befeſtiget werden. 


Hinſichtlich der Anlegung des Kupferblättchen Stempels (Lamina) hat es bei 
dem bisher beobachteten Verfahren zu verbleiben. 

S. 6. Die bem Verzollungsſtempel unterliegende Waare iſt mit bemfelben vor 
der Ausfertigung der Eingangszoll-Bollete zu verſehen, in welcher die Anzahl der 
angelegten Verzollungsſtempel erſichtlich zu machen iſt. 

6. 7. An jedes Stück der im Ç. 1 bezeichneten Waaren ift wenigſtens Ein 


Verzollungsſtempel anzulegen. 
19 


10 


# 


ы А 
Ho една WTÓKA MAE CA ёукижатн кождын товар, котрын подчас ONAAYE- 
HA CT4HOEHT'h EB C&AS3K0 CTOA'IS ц Елогть, про тоё такожъ тёзЕнъ Nor- 
чокъ H T. 4. 


$. 8. Haosin OV 9A A KI ORLAZAHH CHTh+ На KAĄAHKE сторонъ EAHd H TÓW cams 
штёк8 CASA MHORAKMH KACHMAMH опаты. 


$. 9. Прньнтьє KAEHMA оплаты AonBrKáe CA AKUK тогды, San товаръ CORpE- 
«инно поддає CA R[OĄOBOMŚ огаляченю. 


Додаткове NQH£HTAE TOFO NIONATHOBAHA HE MAC artery. 


$. 40. Наказане KAEHMO оплаты CTAE CA дил To, KOTQÍH Пн &XOAO- 
AÓM% оплач8каню «маютъ CA TÉacke CHAHA вати, покн CA такїн товиры ZHAXO- 
AAT къ HOROMK Heng Kju, стане, A пун тканннадъ къ tans iUTÓKAJA > 
сүсловїёнъ , Etz4 котрого notafAosá&u ONAAIEHKE NpEĄMETOBK ЕЕЗЪ ТОГО ПОП ATHO- 
GAHA надыканыдъ HE ate CA суважатн MKO выка яне, еган HE доказано, що Cag- 
чанне TIPOHZUIECTEIE оуннчтожнао TOE NONATHOKAHKE, ARO OTAT4Hao тоё отъ To- 
gaps. 

$. 44. За oA M A R 3 N'HRHTŚ are K'EHAO оплаты 
MAE CA nopax or KROTA NATH UFHTEEHA O (centesimi), 34 кождЗ ROfKORÓ nt- 
чать належитоггь NOA KPEHUAIA, однекожъ MAE CA покн ande квоты n344A Toro 
арнпадаютон AterH Ch зақоканьєиъ $. 48 njeAccaaani t AO Цакон Tandel, 


ha8aMfaomTHtQu к. 0. 


16. 


A 
Pornopamense MINIETYPOTRA фїнан:окъ и Toproßak 3% ANA 9. Gt- 
YHA 1852, 

(къ Б'®гтннк8 ĄEPRARHINTU законокъ H пзєнтельства ч. 45, частн IV, H3AAHHOH 
ana 47. бічна 1852), 

KOTPEIME KINPABAAE CA одна NOLTAGKA цаокон тарнфы > 

Br. HOKOH ORI. M аут зїнгкон yaoson таонф% Aua прнкоз8, ERROZ н по. 
6038 MufoTK CA къ прн/н'®Ёчєню not rag R 6:) 40 15. Ao BIKE.) (n мк. го H3- 
Aania) on$rruru cakadorin caoga vie bedeutend länger als breit und“ AAA то. 
ro Mae TOE M'HMÉNEHhE 380vH M такъ: 

„Unter Shawls und Shawliücher versieht man alle ungewalkte Umhäng- 
tücher, in denen blumenballenartige Verzierungen eingewebt sind. 

Sie bleiben dieser Tarifpost auch dann eingereihl, wenn im Eintrage 
Seide enthalten ist.“ 


Ha S, , a к. p. 


70 


Als Ein Stück iſt jede Waare zu betrachten, welche zur Zeit der Verzollung 
ein zuſammenhängendes Ganze bildet, alfo auch ein Dutzend Tüchel u. f. w. 


§. 8. Die Zollämter ſind verpflichtet, auf Verlangen der Parteien ein und das⸗ 
ſelbe Stück mit mehreren Verzollungsſtempeln zu verſehen. 

$. 9. Die Anlegung des Verzollungsſtempels iſt nur dann zuläſſig, wenn die 
Waare zu gleicher Zeit der Eingangsverzollung unterzogen wird. 

Eine nachträgliche Anlegung dieſer Bezeichnung findet nicht Statt. 

§. 10. Der angeordnete Verzollungsſtempel macht für Waaren, welche bel der 
Eingangsverzollung mit demſelben verſehen werden ſollen, ſo lange ſich ſolche im neuen 
ungeänderten Zuſtande, und bei Geweben in ganzen Stücken befinden, eine Bedin⸗ 
gung aus, ohne welche die geſchehene Verzollung der ohne dieſe Bezeichnung 
gefundenen Gegenſtände nicht als ausgewieſen zu betrachten iſt, wenn nicht erwieſen 
wird, daß ein zufälliges Ereigniß die Bezeichnung vertilgte, oder von der Waare 
trennte. 

§. 11. Für jedes als Verzollungsſtempel angelegte Kupferblättchen (Lamina) iſt 
der Betrag von fünf Centesimi, für jedes Wachsſiegel die Gebühr von einem hal⸗ 
den Kreuzer zu berechnen, jedoch hat die Einhebung des hiernach entfallenden Wetra- 
ges mit Beobachtung des §. 18 der Vorerinnerung zum Zolltarife zu geſchehen. 

Baumgartner m. p. 


16. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 9. Jänner 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nro. 15, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wodurch eine Stelle des Zolltarifes berichtiget wird. 

In dem neuen allgemeinen öſterreichiſchen Zolltarife für die Ein⸗, Aus- und 
Durchfuhr find in der zu lit. t beigefügten Anmerkung der Poft 66 folgende Worte 
wegzulaſſen, „die bedeutend länger als breit und”, wornach diefe Anmerkung fo 
zu lauten hat: 

„Unter Shawls und Shawltücher verſteht man alle ungewalkte Umhängtücher, 
in denen blumenballenartige Verzierungen eingewebt ſind.“ 

„Sie bleiben dieſer Tarifspoſt auch dann eingereiht, wenn im Eintrage Seide 
enthalten iſt.“ 

Baumgartner m. p. 


19% 
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47. 


Роспордженһе ‹ииниетретва nga&ofbALA 3% AHA 14. GAA 1852, 
(къ Rórrunk$ AEQRAEH BL Законоквъ H пра&н'гельгткя ч. 46, чагтн IV, нзданнон 
Ana 17. G*ma 1852), 


AKA TUHH AAA aykaoro окъелм$ ASSEN , 


KOTQwAts opësbag CA Reene. рЕшеньє 3% Ana 28. Го8днл 1854 ài NOĄAA котро- 

ro MAG CA къ &rfy* MN potNOPAZKEHAJR , котрїн oK. CA въ Нени 

Ero Велнчҥтка IIK tap, 0YNOTPERAATH кыраженьє: „Ero ij. к. апогт. Венчетво н ko- 

тфымъ прнказбе CA RRE CHAOBKIM% Op mu къ ч®лолъ ORŁEM держав Ё, акы 

отъ теперь Bek с8денскїн рЁшенїл , 41A котрыҳъ предписано H OYNOTpERAANO op- 

aan: „Въ Hatun Ero Вғелнчегтка Цара Станокили н окк'®!налн „ Hatun 
Ero ц. к. апогтольского BEAH'ECTEA. 


Ero ц. к. anorroastke Branrrgo H3EOAHAK Всекыс. рЁшеньєиъ 3% дна 28. 
TySana 1854 опред&лнтн, шо къ ORKKUENIAJA ц'саркиҳъ оуҳєчиъ, MKR н въ HH- 
HAN оголошенїАҳъ н пёванчныҳъ актаҳъ оурадокъ БЕЗЪ розинчіА , чн то тїн Ao- 
r CA uo Ц'сарствя ARO поєдннокндъ корбнныуъ куафвъ, MAE CA 3A- 
“тк салдвъ: „Ero Uu. к Велнчєгтко. супотрекытн выраженьє „бге ц. к. ano- 
сгольске Вклнчҥтко. 

Понеже тон Ёсєкыгоч. наказъ овкЁщшає CA "bat, Алл оєшого пост ёпанлА no- 
Ada Toro, To NQHKAZÓE CA оговенно такожъ gt C8 Ho-, oy AA къ yk- 
Agen, OBE ME держакы, акы era теперь Bek с8денекїн р®шҥнїл, AAA котрыҳъ 
apt Anta, н оупотревллно фориёлы „къ Halen Cro ц. к. бенчетва Цара, CTA- 
нокнан н ORRK'KIHAAH „въ Hatun Ero i. к. anotroastkoro Йелнчи'гка 


BpaSca в. р. 


O era, Бикыочаншолъ рЕшенью збгталн погрдстколіъ окк&цинл ц. к. CA annsaaayin- 
ного nat днл 19. Gtuna 1852, ч. 1666, закёдолленны Krk CRAOERN Earth, KR cafa- 
стЕЇЄ er POZNOPAMINKA высокого MHRHETIPCTKA KAN NHL A Ka nai AKA 1. Cyna 
1852 ч. 6672 «9:32. poZNOPARIKKE rpackoro пред: Ёдательегка van д. 6. C fro 1852, ч, 167 
Kr начальники OKPBTOKH н предетолтель Гбкенїљльнон комниїн къ Kpakokt ana Kao- 
MOTH н ZAKOKAHKA CA A ONOTOME 
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Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 11. Jänner 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nro. 16, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch die Allerböchite Entſchließung vom 28. Dezember 1854 kundgemacht 
wird), wornach in allen öffentlichen Erläſſen, welche im Namen Seiner Maje- 
ſtät des Kaiſers kundgemacht werden, der Ausdruck: „Seine F. Р. apoſtoliſche Ma- 
jeſtät“ anzuwenden iſt, und womit ſofort alle Gerichtsbehörden im ganzen Umfange 
des Reiches angewiefen werden, von nun an alle richterlichen Entſcheidungen, wofür 
die Formel: „Im Namen Seiner Majeſtät des Kaiſers vorgeſchrieben oder 
üblich ift, „im Namen Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät“ zu faſſen nnb Funds 
zumachen. 

Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben mit allerhöchſter Entſchließung vom 28. 
Dezember 1851 zu beſtimmen geruht, daß in den Kundmachungen kaiſerlicher Be⸗ 
ſchlüſſe, wie auch in den anderen Verlautbarungen und öffentlichen Akten der Behör⸗ 
den ohne Unterſchied, ob ſie das geſammte Kaiſerreich, oder einzelne Kronländer be⸗ 
treffen, Datt der Worte: „Seine k. k. Majeſtät“ der Ausdruck „Seine k. k. apoſtolt⸗ 
ſche Majeſtät“ anzuwenden ift. 

Indem dieſe Allerhöchſte Weiſung hiermit zur allgemeinen Darnachachtung kundge⸗ 
macht wird, werden insbeſondere auch alle Gerichtsbehörden im ganzen Umfange des 
Reiches angewieſen, von nun an alle richterlichen Entſcheidungen, wofür die Formel: 
„im Namen Seiner k. k. Majeſtät des Kaiſers“ vorgeſchrieben oder üblich ift, „im Na- 
men Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät“ zu faſſen und kundzumachen. 


Krauß m. p. 


) Von dieſer Allerhöchſten Entſchließung find mittelſt Kundmachung des k. k. Appellazions⸗Gerichtes vom 19. 
Jänner 1852 D. 1666 alle Gerichtsbehörden, und zu Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern 
vom 1. Jänner 1852 3. 6672 mit dem Landes Präſidial⸗Erlaße vom 6. Jänner 1852 3. 167 ſümmtliche 
Kreisvorſteher und der Vorſteher der Gnbernial⸗Kommiſſion in Krakau zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung 
in die Kenntniß geſetzt worden. 
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18. 


Роспорлженье — MHHHEPTIQtTEA Справъ „SNÖTHEHNBINE 3% AHA 45. 
Gina 1852"), 
(къ Krug дєржакныкъ зяконокъ н NQABHTFAKCTEA ч. 47, "arra IV, нзданнон 
ana 47. СЕчна 4832), 
AGATEIMNE AAA AM, корбнныуъ N, 
дотычно ZATTAHORIEKA MEHOLTH ғромадекндъ пєрҥпракъ. 

Пода ocstyttuuyi Всєкысоч. KAGIHETOBAIAM% nuit 3% Ana 31. To AU 
4854 (Понаога до Ч. 4 B. Err. зак. держ. 1852) засадъ Ada oyt TQOHCTE SHH Gi y 
eypo enin къ кор8нныдъ краакъ аүгтүїнгкәго Üteapersa має CA къ перероєнтн CA MAW- 
чнҳъ Алл поедннокндъ корбнныҳъ кга®квъ› nojeAKAXs Ada CFHAKIKHĄW гроладъ н 
Ada м®стъ 3HETH IAEHOUTR грэиадекнҳъ NEJE(NQAGR HZBABUH ОсоБЕННЫХЪ Top et r- 
кєнныъ д'®нгткъ не өүгбкаючн Aua OpiarTEDI IM y 4AEHOR% громады rA къ Oto- 
KEKKIH NQEĄMETU. 

Ba cakgırsie Breu, ruri 3% AHA 7. C^ wA 1852, Mae Toe опред tame 
къ Err: громадикъ, въ котрыуъ сбшегткбє IMEHOITA CQOMAATKHyA gegtptam, NO- 
AAA ты‹ачагового CjOMdAtKOTO закона 3% AHA 47. Magra 4849, (ч. 470 Bern. 
Зак. держ.) ABO noana oto&tHH yu Crab r AEO подал Дякн&Ншщндъ Зкыча®къ H 
ZAKOMOKA , въ СЕН "Att BIŚNKTH въ AK AfA ru. 


Бакъ l. p. 


*) O cim. gornopamenTn высокого: AHHHETTEQETEA 30tT aan погредсткомъ NOBIAŻNA KQACkOrO 
nge Ac · N Aa Ear ROAR Anm 2. G. 1. 1852, ч. 534, закёдетағны kr начайьннкн or y- 
гокы, начальннкъ Йьков:кого maſ ut h n начальннкъ TBerëufaatuen комниїн къ Kpakok. 


жо) Въ AuHKg UNS ot Ae Законоєъ 3% рок 1852, частн Ш, ч. 8. 
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18. 


Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 
15. Jänner 1852, *) 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 17, ausgegeben am 17. Jänner 1852), 


giltig für alle Kronlänber, 

betreffend die Einſtellung der Oeffentlichkeit ber Gemeindeverhandlungen. 

Nach den mit Allerhöchſtem Kabinetſchreiben vom 31. Dezember 1851 (Nr. 4 
des Reichsgeſetzblattes “), kundgemachten Grundſätzen für organiſche Einrichtungen in 
den Kronländern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, ift in den für die einzelnen Kronlän⸗ 
der zu bearbeitenden Ordnungen für die Landgemeinden und für die Städte die Oef⸗ 
fentlichkeit der Gemeindeverhandlungen mit Aus nahme beſonderer feierlicher Akte abzn⸗ 
ſtellen, ohne für die betheiligten Gemeindeglieder die Einſichtnahme beſonderer Gegen⸗ 
ſtände zu beſeitigen. 

In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 7. Jänner 1852 hat dieſe Beſtim⸗ 
mung in allen Gemeinden, in welchen die Oeffentlichkeit der Gemeindeverhandlungen 
nach dem proviſoriſchen Gemeindegeſetze vom 17. März 1849 (Nr. 170 des Reichsge⸗ 
fegblatte8), oder nach befonberen Statuten, oder aber nach früheren Uebungen und 
Geſetzen beſteht, ſogleich in Wirkſamkeit zu treten. 


Bach m. p. 


*) Von biefer hehen Minifierials Verordnung find mit dem Landes⸗Präſidlal⸗Erlaße vom 25. Jänner 1851, 
B. 534 fämmtiiche Kreisvorſteher, der Magiſtrats⸗Vorſteher in Lemberg und ber Vorficher der Gubernial⸗ 
Kommiſſion in Krakau zur Wiſſenſchaft in die Kenntniß geſetzt worden. 

%) Im Landesgeſetzblatte vom Jahre 1852, III. Stück, Nr. 8. 


eR Ils Z 


. —— 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Básie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm MKsiestwem Krakowskicm. 


Część VI. 


Wydana i rozesłana dnia 12. Marca 1852. 


Allgemeines 


Sandes- Gefeb- und Megierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


VI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 12 März 1852. 


Jahrgang 1852. 
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19. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 2. Grudnia 1851 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i magistratu lwowskiego (za równoczesnem udzieleniem ođ- 
pisu naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie ku dalszemu wydaniu odpowiednych poleceń do 
podłegłych władz politycznych tameeznego okręgu), 


którem objęte są data do certyfikatów cen drzewa dla síaeyj Zan- 
darmeryi, i poświadczenia tego przez władze miejscowe. 
W skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dnia 24. z. m. za 1. 24666 udziela się urzędowi N. wyciąg rozporządzenia, 
które toż wysokie Ministerstwo względem jednakowego układania certyfikatów 
ceny drzewa wydało razem do głównej inspekcyi zandarmeryi. 


Wzywa się przeto N.. aby 
(dodatek do urzędów cyrkułowych) 
do podległych sobie władz politycznych stosowne wydał zlecenia, a osobliwie 
(do wszystkich ) 
na to baczył, iżby w poświadczaniu cen drzewa postępowano ze scisłą sumien- 
nością i z uwzględnieniem uwag, w powyższem rozporządzeniu do głównej in- 
spekcyi poczynionych. 


Gołuchowski m. p. 
Aneks do 1. 19. 


Wyciąg rozporządzenia Ministrowskiego z dnia 24. Listopada 1851 
za 1. 24666, 
wydanego do c. К. głównej inspekcyi 2andarmeryi, 
Mające się (ege Ge Nieeg $ ceny drzewa na stacyjach zandarmeryi, 
powinny zawierać data następujące: 

a) Gdy przy stanowieniu cen za podstawę PETR 
austryjacka, t. j. sążeń wysokości 6 stóp, szerokości 6 stóp i długości 30 
cali, a w niektórych okolicach ta miara co do długości drzewa nie jest 
używana, zatem w takim razie poświadczenie ceny może opiewać także 
na inną miarę długości, n. p. na сай 36 albo 24, w którym przypadku 
wszakże cenę na miarę normalną 30 cali długości zredukować należy. 

b) Jeżeli drzewo podług stosunków miejscowych z większej lub mniejszej odle- 
głości pobierane będzie, tedy wtenczas różniącą się zapłatę za podwody, 


.. — 


*) Odpis tego rozporządzenia udzielono zarazem bukowińskiemu urzędowi obwodowemu ku dałszemu 
wydaniu odpowiednych poleceń do władz politycznych onemu podległych tudzież c. К. komendzie 
pułku Zandarmeryi we Lwowie ku powzięciu wiadomości. 
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19. 
Erlaß des Landesguberniums vom 2. Dezember 1851 *), 


an ſämmtliche Kreisämter und den Stadtmagiſtrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift 
an ben Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, zur weiteren geeigneten Veranlaſſung an die im bora 
tigen Gebiete beſtehenden politiſchen Unterbehörden), 


enthaltend die Daten der Holzpreiszertiſikate für bie Gensd' armerie⸗Stazionsorte 
und die Beſtätigung derſelben von Seite ber Ortsbehörden. 

In Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 24. v. M. Zahl 
24666 wird DeM ............ ein Auszug des Erlaßes mitgetheilt, welcher von dieſem ho⸗ 
hen Miniſterium wegen gleihmäßiger Verfaſſung der Holzpreis⸗Zertifikate unter Einem 
an die Gensd'armerie-General-Inſpekzion ergangen iſt. 


Das (bet) ............ wird demnach aufgefordert: 
(Beiſatz für die Kreisämter) 
an die politiſchen Unterbehörden das Geeignete zu erlaſſen und insbefondere 
(für alle) 
darauf zu halten, daß bei der dießfälligen Beſtätigung der Holzpreiſe mit ſtrenger 
Gewiſſenhaftigkeit und mit Hinblick auf die in dem obigen Erlaße an die General- 
Inſpekzion erſichtlichen Bemerkungen vorgegangen werde. 
Goluchowski m. p. 


Beilage zu Stro. 19. 
Auszug aus dem Minifterial- Erlaße vom 2. November 1851 
Zahl 24666, 
an die k. k. General⸗Inſpekzion der Gensd'armerie. 
Die von den Gensd'armerie⸗Stazionsorten einzuſendenden Holzpreis⸗Zertiftkate 
haben folgende Daten zu enthalten: 

a) Da bei der Preisbeſtimmung das niederöſterreichiſche Maß, die Klafter 6 Schuh 
hoch, 6 Schuh breit und 30 Zoll lang, zur Grundlage zu dienen hat, jedoch 
das Holz in manchen Orten in dieſem Längenmaße nicht gangbar ijt; fo kann in 
dieſem Falle die Preisbeſtätigung auch auf ein anderes Längenmaß, z. B. 
auf 36 oder 241 Zoll lauten, in welchem Falle aber der Preis auf das More 
malmaß von 30 Zoll Länge zu rebugiren {ерп wird. 

b) Wird das Holz nach den Ortsverhaͤltniſſen von einer größeren oder minderen Ent⸗ 
fernung bezogen, fo kann der hiernach {ерт verſchiedene Fuhrlohn für die Beis 


*) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes if unter Einem auch dem Bukowinaer Kreisamte zur weiteren geeigneten 
Veranlaſſung an die unterſtehenden politiſchen Behörden, und dem k. k. Gensd'armerie-Regiments⸗Kom⸗ 
mando in Lemberg zur Wiſſenſchaft zugem ittelt worden. 


20* 


dostawiające drzewo do koszar zandarmeryi, wrachować można do ceny 
drzewa, wszakże za rznięcie i rgbauie nie rachować się nie powinno. 


c) Za podstawę ma służyć eena takiego gatunku drzewa twardego lub mięk= 
kiego, jaki biorąc *, sążnia drzew twardego za sążeń jeden miękkiego, 
najtaniej kupić można; należy zatem poświadczyć tak cenę drzewa twar- 
dego, jak i miękkiego, a tam gdzie jednego lub drugiego gaiunku nie 
sprzedają, tę okoliczność wyraźnie dopisać. 


20. 


Rozporządzenie Ministerstwa wyznań i oświecenia z dnia 


1. Stycznia 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część V., nr. 18, wydana dnia 24, Stycznia 1852), 


obowiązujące w krajach koronnych: Czech, Morawii, Szłąska, Wyższej i Niższej Austryi, Solnogrodu, 
Styryi, Karyntyi, Pobrzeża, Galicyi i Bukowiny, 


mocą którego ustanowiono kwotę taksy szkolnej w gimnazyjum, i 
uregulowano postępowanie co do uwolnienia od tejże opłaty. 

Najjaśńiejszy Pan, Jego €. K. Apostolska Mość, raczył najwyższem posta- 
nowieniem Swojem dlo Wieden 28. Grudnia 1851 r., najłaskawiej uchwalić, 
ażeby w niżej wymienionych miastach tych krajów koronnych, w których obo- 
wiązuje przepis niniejszy, taksa szkolna w gimnazyjum ustanowioną została w 
kwocie dwunastu, po innych zaś gimnazyjach tychże krajów w kwocie ośmiu 
zit. r. mon. kon. na jeden rok szkolny; oraz, ażeby baczyć na to, aby uchy- 
lone zostały nadużycia co do uwolnienia od opłaty taksy szkolnej. 


W skutku tego wydane zostają dla scisłego przestrzegania, następujące 
przepisy: 
$. 1. 


Po gimnazyjach, w których taksa szkolna pobieraną i do funduszu szkol- 
nego odwożoną bywa, należy opłacać takową na przyszłość w kwotach nastę- 
pujacyeh: 

W miastach: Wiedniu, Lincu, Pradze, Bernie, Ołomuńcu, Sol- 
nogrodzie, Gracu, Lublanie, Celowcu, Tryjeście, Lwowie i Kra- 
kowie, bez różnicy klasy niższego lub wyższego gimnazyjum, w kwocie sze- 
$ciu zit. r. m. k., w innych zaś gimnazyjach krajów na wstępie rzeczonych, 
w kwocie czterech złt. r. na jedno półrocze. 
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ſtellung des Holzes bis in die Gensd'armerie⸗Kaſernen in den Holzpreis mit cin- 
bezogen werden, wogegen für das Hacken und Schneiden nichts einzurechnen 
kömmt. 


c) Hat der Preis jener Gattung des Karten oder weichen Brennholzes zur Baſis zu 
dienen, welche in dem Verhältniſſe, wornach ½ Klafter hartes als Aequiva⸗ 
(ent für Eine Klafter weiches gelten, am billigſten zu ſtehen kommt; daher 
ſowohl der Preis des harten, als auch des weichen Holzes zu beſtätigen iſt, 
und dort, wo die eine oder die andere Gattung nicht verkäuflich iſt, dieſes aus⸗ 
drücklich bemerkt werden muß. 


20. 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
1. Jänner 1852, 


(im Reichs⸗Gefetzblatte, V. Stück, Nro. 18, ausgegeben am 24. Jänner 1852), 


wirkſam für die Kronländer Böhmen, Mähren, Schleſien, Ober- uno Niederöſterreich, Salzburg, Steiermark, 
Krain, Kärnthen, Küſtenland, Galizien und Bukowina, 


womit der Betrag des Schulgeldes an Gymnaſien feſtgeſetzt und der Vorgang bei 
Zugeſtehung der Befreiung von dieſer Leiſtung geregelt wird. 

Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung, ddto 
Wien den 28. Dezember 1851, Allergnädigſt zu bewilligen geruhet, daß in den nach⸗ 
benannten Städten derjenigen Kronländer, für welche die gegenwärtige Vorſchrift mirt- 
fam ijt, das Gymnaſialſchulgeld mit zwölf Gulden K. M., an den übrigen Gymna- 
ſien dieſer Länder aber mit acht Gulden K. M. für Ein Schuljahr feſtzuſetzen und 
dabei Sorge zu tragen ſei, daß den Mißbräuchen bei Bewilligung der Befreiung vom 
Unterrichtsgelde begegnet werde. 


Es werden demnach folgende Beſtimmungen zur genauen Beobachtung vorge⸗ 
zeichnet: 


$. 1. 


An Gymnafien, an welchen Schulgeld eingehoben und in den Studienfond abge⸗ 
führt wird, iſt ſolches künftig in nachſtehenden Beträgen zu entrichten: 


In den Städten Wien, Linz, Prag, Brünn, Olmütz, Salzburg, 
Gratz, Laibach, Klagenfurt, Trieſt, Lemberg und Krakau, ohne Unter⸗ 
ſchied der Klaſſe des Unter⸗ und Ober⸗Gymnaſiums, mit ſechs Gulden Konv. M., an den 
übrigen Gymnaſien der im Eingange genannten Länder mit vier Gulden K. M. für 
Ein Semeſter. 
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$. 2. 

Taksa szkolna opłaconą być winna z góry w ciągu pierwszego miesiąca 
każdego rozpoczynającego się półrocza. Uczniom nie mogącym się wykazać w 
ciągu tego terminu, że zapłacili taksę szkolną, lub że od opłaty tejże wolnymi 
są, nie wolno już więcej uczęszczać do szkoły. 

Uczniowie prywatni wykazać się mają, że zapłacili taksę szkolną, zanim 
do egzaminu półrocznego przypuszezonymi będą. 

6. 3. 


Nie będzie zwrócona taksa szkolna uczniowi, który ję zapłacił, nawet i 
wtenczas, jeżeli jeszcze przed upływem półrocza całkiem wystąpi, lub wyklu- 
czonym zostanie. Jeżeli zaś tylko z jednego gimnazyjum przechodzi do innego 
na którym równie płynąć ma do funduszu szkołnego taksa szkolna, wówczas 
poświadczenie, iż taksa szkolna złożoną została, równą moc ma także i w tym 
zakładzie naukowym, do którego przestąpić uczeń jest zmuszonym. 


$. ^. 

Taksę szkolną winni opłacać z reguły wszyscy uczniowie publiezni, tu- 
dzież wszyscy jako prywatni zapisani. 

Kto pobiera stypendyjum, lub w używaniu stoi miejsca funduszowego, albo 
kto do spiewania na chórze lub w inny sposób tym podobny obracanym bywa, 
nie będzie już na przyszłość li dła tego od opłaty taksy szkolnej uwolniony; 
jednakże mogą być uwolnieni od taksy szkolnej także i stypendyści i spiewający 
na chórze chłopcy i t. p., jeżeli ze względu na kwotę stypendyjum zastosować 
się dadzą do nich w całej objętości postanowienia $. 5. 

Klerycy zaś zakonów regułą związanych, którym pozwolono przyjmować 
uczniów ostatnich dwóch klas gimnazyjum wyższego, uwolnieni кр сброда 
ku oplacania taksy szkolnej. 

$. 5. 

Uczniowie publiezni gimnazyjów, mają prawo do uwolnienia od taksy szkol- 
nej, jeżeli 

a) w ostatniem upłynionem półroczu zupełnie zadowolnią, t. j. jeżeli z pil- 
ności, uwagi i obyczajności otrzymali świadectwo najlepsze, w 
naukach zaś takim postępem się odznaczyli, iż uznani zostałi za dojrza- 
łych do regularnej kontynuacyi takowych; 

0) jeżeli tak oni sami, jako też ci, którzy mają obowiązek utrzymywania ich, 
prawdziwie są ubogimi, t.j. jeżeli majątkowe ich stosunki tak są 
szczupłe, iż by nie byli w stanie opłacić taksy szkolnej, bez uszczerbku 
najdotkliwszego. 


Uczniowie prywatni nie mogą być uwolnieni od opłaty taksy szkolnej. 
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Das Schulgeld ift während des erſten Monates jedes beginnenden Semeſters vorhinein 
zu erlegen. Schülern, welche während dieſer Friſt über die Entrichtung des Schulgeldes, 
oder über die Befreiung von dieſer Leiſtung ſich auszuweiſen nicht vermögen, iſt der 
fernere Beſuch der Schule nicht zu geſtatten. 

Privatiſten haben, bevor ſie zur Semeſtralprüfung zugelaſſen werden, über die 
Entrichtung des Unterrichtsgeldes ſich auszuweiſen. 


§. 3. 

Das Schulgeld wird dem Schüler, welcher es gezahlt hat, auch dann nicht şu- 
rückgeſtellt, wenn er noch vor Ausgang des Semeſters gänzlich austritt, oder ausge⸗ 
ſchieden wird. Findet jedoch nur ein Uebertritt an ein anderes Gymnaſium Statt, 
von welchem das Schulgeld gleichfalls in den Studienfond einfließt, fo gilt die Em- 
pfangsbeſtätigung über das bezahlte Schulgeld auch für die Unterrichtsanſtalt, an welche 
zu übertreten der Schüler gezwungen ift. 


S. 4. 

Das Schulgeld haben in der Regel alle öffentlichen und alle als Privatiſten ein- 
geſchriebenen Schuͤler zu entrichten. 

Der Genuß eines Stipendiums oder Stiftungsplatzes, die Verwendung als Chor⸗ 
finger einer Kirche und andere ähnliche Verhältniſſe begründen künftig nicht mehr die 
Befreiung von der Zahlung des Schulgeldes, jedoch können auch Stipendiſten, 
Chorſängerknaben u. dgl. vom Schulgelde befreit werden, wenn mit Rückſicht auf den 
Betrag des Stipendiums die Beſtimmungen des $. 5 im ganzen Umfange auf fie An- 
wendung finden. 

Dagegen bleiben die Kleriker derjenigen Negular- Orden, denen die Aufnahme von 
Schülern der beiden letzten Klaſſen des Obergymnaſiums geſtattet ift, von der Ber- 
pflichtung zur Entrichtung des Unterrichtsgeldes ausgenommen. 


KÉ 5. 
Oeffentliche Schüler der Gymnafien haben Anſpruch auf Befreiung vom Shul- 
gelde, wenn ſie 

a) im letztverfloſſenen Semeſter vollſtändig entſprochen, d. i. in Beziehung auf Fleiß, 
Aufmerkſamkeit und Sitten das beſte Zeugniß erlangt und in ihren Stu⸗ 
dien einen ſolchen Fortgang gezeigt haben, daß ſie zur regelmäßigen Fortſetzung 
derſelben für reif erkannt worden ſind; 

b) wenn ſowohl ſie ſelbſt, als auch diejenigen, welche die Obliegenheit haben, ſie 
zu erhalten, wahrhaft dürftig, b. i. deren Vermoͤgensverhältniſſe fo beſchränkt 
ſind, daß ihnen die Beſtreitung des Schulgeldes nicht ohne die empfindlich⸗ 
ften Entbehrungen möglich ſeyn würde. 

Privatiſten können von der Entrichtung des Schulgeldes nicht befreit werden. 


aj 
- 


$. 6. 


Ażeby uzyskać dla ucznia gimnazyjalnego uwolnienie od opłaty taksy szkol- 
nej, należy uczynić podanie do dyrekcyi tego gimnazyjum, w którem odbywa 
nauki, i załączyć do takowego świadectwo z ostatniego półrocza, tudzież świa- 
dectwo o stosunkach majatkowych. To ostatnie świadectwo wystawione być 
winno przez przełożonego gminy i miejscowego proboszcza, i nie może być da- 
wniej wystawione jak rok przed podaniem. Obejmować winno okoliczne uzasa- 
dnienie wyrzeczonych w nim zdań o stosunkach majątkowych. 


. 

Ciało nauczycielskie winno załączenia powyższe rozpoznać , takowe z po- 
strzeżeniami własnemi porównać, przymioty ucznia dokładnie ocenić i sumien- 
nie swe wnioski przedłożyć władzy szkolnej krajowej. Ciało nauczycielskie 
odpowiedzialnem jest tak za wnioski takowe, jakoteż i za scisłe rozpoznanie i 
sprawdzenie przedstawionych przez niego okoliczności istotnych. 


$. 8. 
Wnioski ciała nauczycielskiego rozstrzyga władza szkolna krajowa. 


Przeciw temu rozstrzygnieniu nie ma rekursu; dopuścić można tylko przed- 
stawienie do Namiestnika, jako przełożonego władzy szkolnej krajowej. 


$. 9. 


Uwolnienie od opłaty szkolnej, uzyskane wedle zasad niniejszych, trwa 
przez całe gimnazyjum, dopóki trwają powody, dla których udzielonem zostało; 
zatrzymuje ono moc swoję także, jeżeli uczeń przechodzi na inne gimnazyjum, 
a nawet i wtenczas, kiedy co do wymiaru opłaty szkolnej, mającej wpływać do 
funduszu szkolnego, zachodzi różnica w obudwóch zakładach. 

$. 10. 


Uwolnienie działać poczyna z tem półroczem, w którem takowe dozwolo- 
nem zostało. Opłacona już raz taksa szkolna, nie może być zwróconą, wyją- 
wszy, jeżeli uwolnienie udzielone zostało do wiadomości dopiero po upływie 
terminu, wyznaczonego do opłacenia taksy szkolnej na rozpoczęte półrocze. 
Za upłynione półrocze, z którego postępy w naukach przedłożone były do po- 
parcia podania o uwolnienie od opłaty, taksa szkolna zwróconą nie będzie ($. 3). 


$. 11. 
Uwolnienie od opłaty szkolnej ustaje: 


e) z polepszeniem stosunków majątkowych uwolnionego lub tych osób, którzy 
mają obowiązek utrzymania go; 


SS 
$. 6. 

Um die Befreiung von bem Schulgelde für einen Gymnaſialſchüler zu erlangen, 
iſt ein Geſuch bei der Direkzion des Gymnaſiums, an welchem er ſtudirt, zu überrei⸗ 
chen, und ſolches mit dem Zeugniße über das letzte Semeſter und mit einem Zeugniße 
über die Vermögensverhältniſſe zu belegen. Letzteres iſt von dem Gemeindevorſteher 
und dem Ortsſeelſorger auszuſtellen, und darf bei der Ueberreichung nicht vor mehr 
als Einem Jahre ausgefertiget worden ſeyn. Es hat die umſtändliche Begrundung 
der, über die Vermoͤgensverhältniſſe darin ausgeſprochenen Anſichten zu enthalten. 


S. 7. 

Der Lehrkörper hat dieſe Belege zu prüfen und mit ſeinen eigenen Wahrneh⸗ 
mungen zu vergleichen, die Eigenſchaften des Bittſtellers genau zu würdigen, und 
feine gewiſſenhaften Anträge an die Landesſchulbehörde zu ſtellen. Sowohl für dieſe, 
wie auch für die genaue Erforſchung und die Wahrheit der von ihm dargeſtellten D 
ſächlichen Verhältniſſe bleibt der Lehrkörper verantwortlich. 


S. 8. 
Ueber bie Anträge des Lehrkörpers entſcheidet die Landesſchulbehörde. 
Gegen dieſe Entſcheidung findet kein Rekurs Statt, ſondern iſt lediglich eine gite 
ſtellung an den Statthalter als den Vorſtand der Landesſchulbehörde zuläßig. 


S 9. 


Die nach dieſen Grundſätzen erlangte Befreiung vom Unterrichtsgelde gilt bei 
Fortdauer der Gründe ihrer Gewährung durch das ganze Gymnaſium, und behält dieſe 
Geltung auch beim Uebertritte des Schülers an ein anderes Gymnaſium ſelbſt dann, 
wenn eine Verſchiedenheit im Ausmaße des, zu Handen des Studienfondes eingehöbe⸗ 
nen Schulgeldes beider Anſtalten obwaltet. 
$. 10. 

Der Genuß der Befreiung beginnt mit demjenigen Semeſter, in welchem bie Be⸗ 
willigung derſelben erfolgt iſt. Eine Zurückzahlung des einmal erlegten Schulgeldes 
kann daher nur dann ſtattfinden, wenn die Bewilligung етй nach der, zur Gnt- 
richtung des Schulgeldes für das angetretene Semeſter feſtgeſetzten Friſt be⸗ 
kannt gegeben worden ſeyn ſollte. Für das vorhergegangene Halbjahr, aus welchem 
die Studienerfolge dem Einſchreiten um Schulgeldbefreiungen zum Grunde gelegt worden 
ſind, wird eine Zurückzahlung des Unterrichtsgeldes nicht geleiſtet (S. 3.). | 


$. 11. 
Der Verluſt der Schulgeldbefreiung erfolgt: 
a) wegen eingetretener günſtigeren Vermögens⸗Verhältniſſe des Befreiten oder der⸗ 


jenigen Perſonen, denen die Erhaltung desſelben obliegt; 
21 
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b) z po wodu niedostatecznych postępków w naukach, lub złych obyczajów vwol- 
nionego. 

To dotycze wprost i bez wyjątku takich uczniów: 

1. którzy z gimnazyjum zostali wykluczeni; 

2. którzy na końcu pierwszego półrocza otrzymali trzecią ogólną klasę 
w świadectwie, lub też 

3. na końcu drugiego półrocza otrzymali drugą lub trzecią ogólną klasę 
w świadectwie, albo 

A. którzy dla udowodnionej skazy, plamiącej charakter moralny, otrzymali 
niekorzystne świadectwo z obyczajów. 

Uczniom, którzy w końcu pierwszego półrocza otrzymali w świadectwie 
drugą klasę ogólną, lub niepomyślne świadectwo obyezajnosei, z powodu postę- 
powania wprawdzie kary godnego, wszelako niedopuszezajgcego jeszcze uzasa- 
dnionego powątpiewania o moralnym rozwoju charakteru, może być wyjątkowo 
pozostawione uwolnienie od opłaty taksy szkolnej ze strony szkolnej władzy kra- 
jowej, na wniosek ciała nauczycielskiego, jeżeli szczególne zatem przemawiają 
powody. 

$. 12. 

Jeżeli z powodu udowodnionej choroby, lub innych ważnych okoliczności, nie 
można było w końcu półrocza ustanowić z pewnością klasyfikacyi ucznia według 
ogółu prac jego w ciągu kursu, i jeżeli z przyczyny tej później z nim egzamin 
odbyć musiano, w tym razie takowe późniejsze egzaminowanie nie pociąga za 
sobą utraty uwołnienia. Jednakowoż egzamin winien być złożony w takim razie 
w pierwszych czterech tygodniach półrocza następującego. 


Również nie utraca uwolnienia od opłaty szkolnej uczeń, który w ciągu 
pierwszego kursu pr ze d klasylikaeyją dobrowolnie wraca do poprzedzającej К asy 
szkolnej, jeżeli nie zachodzi jeden z przypadków przewidzianych w $. 11. 


$. 13. 

Niniejsze rozporządzenia obowiązywać zaczną 2 początkiem kursu letniego 
1852 tak dalece, iz za tenże kurs letni opłacane być muszą tytułem taksy szkol- 
nej, kwoty w S. 1. wyrażone, tudzież iż przy rozpoczęciu takowego uczniowie, 
według powyższych przepisów mniemajgey mieć prawo do uwolnienia od opłaty 
szkolnej, równie jak uczniowie obecnie już uwolnieni, domagać się winni uwol- 
nienia w sposób W S. 6. wskazany. 


Thun m. p. 
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b) wegen nicht hinreichenden Fortganges in den Studien, oder wegen ſchlechten Site 
ten des Befreiten. 

Dieſe Folge trifft ohne weiters und ohne Ausnahme diejenigen Schüler , 

1. welche von Gymnaſien ausgeſchloſſen werden; 

2. welche die dritte allgemeine Zeugnißklaſſe am Schluße des erſten Se⸗ 
meſters, oder 

3. die zweite oder dritte allgemeine Zeugnißklaſſe am Schluße des zweiten 
Semeſters, oder 

h. welche wegen Beweiſen eines den ſittlichen Charakter gefährdenden Gebrechens 
ein ungünſtiges Sittenzeugniß erhalten. 

Schüler, welche am Schluße des erſten Semeſters die zweite allgemeine Zeugniß⸗ 
klaſſe, oder ein ungünſtiges Sittenzeugniß wegen eines Betragens erhielten, daß zwar 
Ahndung verdient, aber noch keinen Zweifel an der ſittlichen Entwicklung des Cha⸗ 
rakters zu begründen geeignet iſt, kann die Fortdauer der Befreiung von der Entrich⸗ 
tung des Schulgeldes über Antrag des Lehrkörpers von der Landes- Schalbehörde aus- 
nahmsweiſe bewilliget werden, wenn beſondere Gründe dafür ſprechen. 


$. 12. 


Konnte wegen erwieſener Krankheit oder anderen wichtigen Umſtänden am Schluße 
eines Semeſters die Klaſſifizirung eines Schülers nach der Summe ſeiner Leiſtungen 
während des Kurſes nicht mit Beruhigung ſtattfinden, und mußte deßhalb mit ihm 
nachträglich eine Prüfung vorgenommen werden, ſo hat dieſe Nachholung den Verluſt 
der Befreiung nicht zur Folge. Dieſe Prüfung muß jedoch binnen der erſten vier Wo⸗ 
chen des nächſtfolgenden Semeſters abgelegt worden ſeyn. 


Ebenſo wenig geht die Befreiung von der Schulgeldzahlung für einen Schü ler 
verloren, der während des erſten Semeſters vor erfolgter Klaſſifizirung in die vorher⸗ 
gehende Schulklaſſe freiwillig zurücktritt, wenn nicht einer der im §. 11 vorgeſehenen 
Galle im Mittel liegt. 

$. 13. 

Dieſe Anordnungen treten mit Anfang des Sommer-Semefterd 1852 in Wirk⸗ 
ſamkeit, fo zwar, daß für dieſes Sommer ⸗Semeſter die im §. 1 feſtgeſetzten Bes 
träge als Schulgeld zu entrichten ſeyn werden, und daß auch bei Beginn desſelben 
diejenigen Schüler, mit Einſchluß der bisher befreiten, welche nach den obigen Beſtim⸗ 
mungen einen Anſpruch auf Befreiung vom Schulgelde ſtellen zu können glauben, 
ſolchen auf die im §. 6 vorgezeichnete Weiſe geltend zu machen haben werden. 


Thun m. p. 
21* 


39 
! 21. 


Rozporządzenie Ministerstwa kultury krajowej i górnictwa z dnia 
6. Styeznia 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część V., nr, 19, wydana dnia 24. Stycznia 1852), 


względem ustanowienia wieku życia wymaganego od personaie po- 
moeniezego leśno-strażniczego, zarazem technicznego, celem przy- 
puszczenia do egzaminu rządowego. 

Ministeryjum kultury krajowej i górnictwa widzi się wielokrotnie spowodo- 
wanem dozwolić przypuszczenia i tych kandydatów do egzaminów rządowych, 
przepisanych dla personale pomocniczego leśno-strażniczego zarazem technicz- 
nego, którzy liezą wprawdzie tylko lat ośmnaście życia swego, lecz już z in- 
nych wymogów wykazać się w stanie są. 

Zaczem traci moe swą dotyczące postanowienie ustępu 3. oddziału B. roz- 
porządzenia prowizorycznego z dnia 16. Stycznia 1850, zawartego w Dzienniku 
praw państwa XXVI., nr. 63, względem zaprowadzenia egzaminów rządowych dla 
leśniczych etc. wydanego. 


Thinnfeld m. p. 


22. 


Cesarskie rozporządzenie z dnia 18. Styeznia 1852 *), 
(w Dzienniku praw państwa, część V., nr, 21, wydana dnia 24, Stycznia 1852), 


obowiązujące w tych krajach koronnych, w których ustawa karna na przestępstwa skarbowe z dnia 11. 
Lipca 1835 jest zaprowadzona, 


moea którego ustanawia sie nowe postanowienia karne na przemy- 
canie niektórych towarów kosztownych i i na niektóre dotyczące cięż- 
kie przestępstwa skarbowe. 

Jeżeli z którym z przedmiotów w taryfie celnej z dnia 6. Listopada 1851, 
pod liczbami oddziałowemi 64 g, 66 f, 67 b, 69 e, 71 e, 76 d i e, 92 a i b, 
i 93 a ib, wyszczególnionych, popełniono lub usiłowano albo przemycenie, albo 
też jedno z eiezkich przestępstw skarbowych, w ustawie karnej na przestęp- 
stwa skarbowe z dnia 11. Lipca 1835 (w ez. I, rozdz. 10, 13 i 14) Oznaczo- _ 
nych, służyć ma, począwszy od dnia 1. Lutego 1852, za 'podstawę dla wymiaru ' 
kary pieniężnej, oznaczyć się mającej podług postanowień co dopiero wspomnio- - 


^» To rozporządzenie Cesarskie udzielono okólnikiem krajowej dyrekcyi finansów ® dnia 26. Stycznia 
1852 za I. 4000, wszystkim administracyjom powiatowym, vrzedom dochodowym wykonawczym, ka- 
som głównej krajowej, filijalnym i zbiorowym, tudzież urzędom podatkowym i organom straży finan- 
sowej dla ścisłego zachowania. 


19 
21. 


Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 6. Jänner 1852, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, V. Stück, Nr. 19, ausgegeben am 24. Jänner 1852), 


in Betreff der Feſtſetzung des erforderlichen Lebensalters für die Zulaſſung zur 
Staatsprüfung des Forſtſchutz⸗ und technifchen Hilfsperſonales. 


Das Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen hat ſich aus mehrfachen Rück⸗ 
ſichten veranlaßt gefunden, zu geſtatten, daß zur Staatsprüfung des Forſtſchutz⸗ und 
techniſchen Hilfsperſonales Kandidaten, welche das achtzehnte Lebensjahr vollendet ha⸗ 
ben, ſobald ſie die übrigen Erforderniſſe nachzuweiſen vermögen, zugelaſſen werden 
dürfen. . 

Hiedurch wird die betreffende Beſtimmung des Abſatzes 3, Abtheilung В, der 
proviſoriſchen Verordnung vom 16. Jänner 1850, Reichsgeſetzblatt XXVI, Nr. 63, 
in Betreff der Einführung von Staatsprüfungen für Forſtwirthe ꝛc., außer Wirkſam⸗ 
keit geſetzt. 

Thinnfeld m. p. 


22. 
Kaiſerliche Verordnung vom 18. Jänner 1852), 
(im Reichs⸗Geſetzblarte V. Stück, Nro. 21, ausgegeben am 24. Jänner 1852), 


giltig für jene Kronländer, in welchen das Strafgeſetz über Gefaͤllsübertretungen vom 11. Juli 1835 ein- 
gefuhrt iſt, 
womit in Anſehung des Schleichhandels mit einigen koſtbaren Waaren, ſowie 
mehrerer ſchwerer Gefällsübertretungen hinſichtlich derſelben, neue Strafbeſtimmun⸗ 
gen angeordnet werden. : 
In ben Fällen, wo mit einem der, in dem Zolltarife vom 6. November 1851, 
unter den Abtheilungszahlen 64 g, 66, f, 67 b, 69 e, 71 c, 76 d, und e, 92 a und 
b und 93 a und b aufgeführten Gegenſtände Schleichhandel, oder eine der, im Straf⸗ 
geſetze über Gefällsübertretungen vom 11. Juli 1835 (I. Theil, 10., 13. und 14. 
Haupiſtück), bezeichneten ſchweren Gefällsübertretungen begangen oder verſucht wurde, 
iſt, vom 1. Februar 1852 angefangen, bei dem Ausmaße der nach den Beſtimmun⸗ 
gen des bezogenen Strafgeſetzes zu verhängenden Geldſtrafe nicht die Abgabengebühr 


) Dieſe kaiſerliche Verordnung iſt mittelſt Zirkulare ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 26. Jänner 1852 
Z. 4000 fámmtliden Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübenden Gefallsämtern, Landeshaupt⸗, Filial⸗ und 
Sammlungskaſſen, Steueramkern und Finanzwach⸗Organen zur genauen Darnachachtung mitgetheilt 
worden. 
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nej ustawy karnej, nie należytość podatkowa przez przestępstwo ukrócona, lub 
na ukrócenie wystawiona, ale raczej wartość przedmiotu przestępstwa, przyczem 
co się tycze zazad, w tej mierze zachować się mających, zastosowane być winny 
$8. 49, 50, 52, 53, 54 i 203 ustawy karnej na przestępstwa skarbowe. 


Franciszek Józef m. p. 
Schwarzenberg m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady ministrów. 


23. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 20. Stycznia 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część V., nr, 23, wydana dnia 24. Stycznia 1852), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, 
którem się na mocy najwyższego postanowienia z dnia 25. Grudnia 
4854 ustanawia, iż nowa iaryfa celna wejść ma w wykonanie 
z dniem 4. Lutego 1852 w całym obrębie teryteryjum eelnego. lubo 
jeszeze nie we wszysikich językach Dziennika praw państwa obwie- 
szezonn. 

Poniewaz nowa taryfa celna we wszystkich jezykach panstwa przed 1-m 
Lutego r. b. nie może być wydrukowang i wydaną, w języku niemieckim zaś 
już obwieszezong została, a wydanie w języku włoskim w tych krajach koron- 
nych, gdzie odbywane bywają interesa w tymże języku, nieochybnie jeszcze w 
biegu tego miesiąca rozesłanem będzie, ogłasza się niniejszem na mocy naj- 
wyższego postanowienia Jego C. K. Apostolskiej Mości z dnia 24. Grudnia 1851, 
następujące oświadczenie: „Nowa taryfa celna wejść ma w wykonanie z dniem 
1. Lutego 1852, w całym obrębie terytoryjum celnego, lubo takowa nie została 
jeszcze wydaną we wszystkich językach Dziennika praw państwa*. 

Baumgartner m. p. 


2h. 


Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 21. Stycznia 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część V., nr. 24, wydana dnia 24, Stycznia 1852), 


ktörem obwieszczone zostaje, iz w skutek najwyższego postanowie 

nia z dnia 27. Stycznia 4852 r. ustaje prekuratoryja jeneralna przy 
najwyższym trybunale sadowym i Казаеујпут. 

Ponieważ na przyszłość, stosownie do cesarskiego rozporządzenia z dnia 11. 

Stycznia 1852 r. $. 12 (Nr. 5. Dz. pr. p.), trybunał kasacyjny wszystkie za£a- 
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welche durch die Uebertretung verkürzt, oder der Verkürzung auśgefegt wurde, ſondern 
jederzeit der Werth des Gegenſtandes der Uebertretung zu Grunde zu legen, und es ſind 
hinſichtlich der hiebei zu beobachtenden Grundſitze die $$. 49, 50, 52, 53, 54 und 
203 des Strafgeſetzes über Gefällsübertretungen anzuwenden. 


Franz Joſeph m. p. 
F. Schwarzenberg m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
Sanzlei = Direktor des Min iſterrakhes. 


23. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. Jänner 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte V. Stück, Nro. 23, ausgegeben am 24. Jänner 1852), 


giltig für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 2. Dezember 1851 beſtimmt 
wird, daß der neue Zolltarif am 1. Februar 1852 im ganzen Umfange des 
Zollgebiethes in Wirkſamkeit zu treten habe, wenn auch bis dahin die Kundma⸗ 
chuntz desſelben durch das RMeichsgeſetzblatt nicht in allen Sprachen des Reiches 
ſtattgefunden haben wird. 

Da es nicht möglich ijt, daß der Druck und die Hinausgabe des neuen Zoll- 
tarifes in allen Sprachen des Reiches vor dem 1. Februar 1852 erfolge, ſo wird 
bei dem Umſtande, als die Kundmachung desſelben in deutſcher Sprache bereits bewirkt 
wurde, und die Verſendung der Ausgabe in italieniſcher Sprache in jene Länder, wo 
die Geſchäftsſprache italientjch ijt, noch ſicher im Laufe dieſes Monates erfolgen wird, 
gemäß der mit Allerhöchſter Entſchließung Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät vom 24. 
Dezember 1851 erhaltenen Ermächtigung erklärt: „der neue Zolltarif habe, ungeach⸗ 
tet des Burudbleicen8 der Hinausgabe desselben in anderen Sprachen, mit dem 1. Fee 
bruar 1852 in dem ganzen Umfange des Zollgebietes in Wirkſamkeit zu treten.“ 

Baumgartner m. p. 


2t. 


Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 21. Jänner 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, V. Stük, Nr. 24, aućgegecen am 24. Jänner 1852), 


wodurch bekannt gemacht wird, daß in Folge Allerhöͤchſter Entſchließung vom 17. 
Jänner 1852 die General- Prokuratur am Oberſten Gerichts⸗ und Kaſſazions⸗ 
hofe aufzuhören habe. 

Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerbö rfter Entſchließung vom 17. 
Jänner 1852 anzuordnen geruhet, daß bei dem Umſtande, als kuͤnftighin in Gemäß⸗ 
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lenia o nieważność bez różnicy, czy dzień do rozprawy już dawniej został prze- 
znaczony, czy nie, rozstrzygać winien w posiedzeniu tajnem bez przyzwania pro- 
kuratora rządowego i oskarzonego, lub obrońcy jego, raczył Najjaśniejszy Pan, 
Jego Ces. Król. Mość, Najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 17. Stycznia 
1852 nakazać, ażeby zniesioną została prokuratoryja jeneralna wraz z adwoka- 
tami jeneralnymi przy najwyższym trybunale sądowym i kasacyjnym. 
Krauss m. p. 


25. 


Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 27. Styeznia 1852, 
jako wymiar stopy procentowej od pożyczek z funduszu rezerwo- 
wego galicyjskiego stanowego towarzystwa kredytowego przedłuża 

się jeszeze na rok jeden, t. j. do końca Stycznia 1853 r. 

Podług $. 178. regulaminu dla dyrekeyi galic. stanowego towarzystwa kre- 
dytowego, który ogłoszono okólnikiem gubernijalnym z dnia 24. Czerwca 1842 
za 1. 40272 *) część funduszu rezerwowego w listach zastawnych nielokowana, 
tudzież wszelkie tego funduszu pieniądze do dyspozycyi będące, wszelkie anty- 
cypacyje i kwoty pieniężne długo po terminie nie podnoszone, mają być korzy- 
stnie użyte wypożyczaniem na listy zastawne, eskontowaniem wylosowanych li- 
stów zastawnych i wykupnem kuponów jeszeze nieprzypadłych, wreszcie, gdyby 
do rzeczonych czynności nie nadarzyła się sposobność, wypożyczeniem na pu- 
bliczne papiery krajowe, lub na zastaw złota i srebra w sztabach, w'zlotych mo- 
netach krajowych, tudzież w złotych i srebrnych monetach zagranicznych, a to 
na procent po 4 od sta rocznie. 

Podług obwieszczenia Rządu krajowego z dnia 18. Stycznia 1851 za l. 
59661 **), stopa procentowa dla rzeczonych w powołanym paragrafie pożyczek, 
eskontów i t. d. podwyższoną została ze czterech na pięć od sta, a dyrekcyję 
towarzystwa kredytowego upoważniono do zawierania, począwszy od dnia 1. Lu- 
tego 1851 do końca Stycznia 1852, umów na tę podwyższoną stopę procento- 
wą bez naruszenia praw już nabytych. 

Na prośbę dyrekcyi towarzystwa kredytowego, i ża przyzwoleniem wydziału 
stanowego, upoważnienie to przedłuża się do końca Stycznia 1853. 


Gołuchowski m. p. 


^) W Zbiorze ustaw prowine. z r. 1842, (oddział I.), nr. 99, str. 310. 
*") W Dzienniku praw krajow. z r. 1851, ez. IV., nr. 27, sir. 89. 
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heit der kaiſerlichen Verordnung vom 11. Jänner 1852, e 12 (Nr. 5, R. G. B.), 
der Kaſſazionshof alle Nichtigkeitsbeſchwerden ohne Unterſchied, ob der Tag der Ver⸗ 
handlung ſchon früher anberaumt worden ſei oder nicht, ohne Beiziehung der Staats⸗ 
anwaltſchaft und des Angeklagten oder ſeines Vertheidigers in nicht öffentlicher Sit⸗ 
zung entfcheiden fol, die General-Prokuratur mit den General- Advokaten am Ober- 
ften Gerichts- und Kaſſazionshofe aufzuhören habe. 

Krauß m. p. 


25. 

Kundmachung des Landesguberniums vom 27. Jänner 1852, 
wodurch das für Darleihen aus dem Neſervefonde der galiziſch⸗ ſtändiſchen Kre⸗ 
dit⸗Anſtalt erhöhete Perzenten-Ausmaß auf bic weitere Dauer Eines Jahres, 

das iſt bis Ende Jänner 1853 erſtreckt wird. 

Nach S. 178 des mit dem Gubernial-Kreisſchreiben vom 24. Juni 1842 3. 
40272) kund gemachten Reglements für die Direkzion der galiziſch-ſtändiſchen Kre- 
dit⸗Anſtalt iſt der in Pfandbriefen nicht angelegte Theil des Reſervefondes, ſo wie 
alle disponiblen Gelder dieſes Fondes, der Vorauszahlungen und der lange nach dem 
Termine nicht erhobenen Beträge durch Darleihen auf Pfandbriefe, Eskomptirung ver⸗ 
loſter Pfandbriefe und Ankauf noch nicht fälliger Coupons, endlich wenn ſich zu den 
oben beſagten Geſchäften keine Gelegenheit ergibt, durch Darleihen auf inländiſche 
Staatspapiere, auf Gold- und Silberbarren, auf inländiſche Goldmünzen, dann auf 
ausländiſche Gold- und Silbermünzen à 4 Perzent jährlich nutzbringend zu verwenden. 


Laut hierſeitiger Kundmachung vom 18. Jänner 1851, 3. 5966177) ift das Per- 
zenten Ausmaß für die im angezogenen Paragraphe erwähnten Darleihen, Eskomp⸗ 
tirungen u. f. w. von vier auf fünf von Hundert erhöhet und die Direkzion der Kre- 
dit⸗Anſtalt ermächtiget worden, dieſes höhere Perzent-Ausmaß, ohne Präjudiz für [don 
erworbene Rechte, vom 1. Februar 1851 angefangen bis letzten Jänner 1852, zu 
ſtipuliren. 

Ueber Anlangen der Direkzion der Kredit-Anſtalt und mit Zuſtimmung des land⸗ 
ſtändiſchen Ausſchußes wird diefe Ermächtigung bis Ende Jänner 1853 hiemit 
erſtreckt. 

Goluchowski m. p. 


*) In der Provinzial-Geſetzſammlung vom Jahre 1852, (І. Abtheilung), Nro. 99, Seite 310. 
**) Im Landes  Gefeblatte vom Jahre 1851, IV. Stück, Nr, 27, Seite 89. 
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26. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 30. Stycznia 1852, 


wydane do naczelników dwunastu obwodów wschodnich, tudzież magistratu lwowskiego (za równoczesnem 
uwiadomieniem naczelników komisyi gubernijalnej w Krakowie i obwodu bukowińskiego w Czerniowcach 
dla wydaria takiegoż rozporzadzenia), 
z oznaczeniem czasu, od którego począwszy przepisy objęte Sem 32. 
najwyższego postanowienia z dnia 45. Maja 1851 (w Dzienniku praw kraj. 
część XV. nr. 91. str. 285), opiewające o wymiarze wynagrodzenia ze skar- 
bu za żywienie żołnierzy w czasie pochodu, obowiązywać maja. 


Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, porozumiawszy się 2 wys. Mini- 
sterstwami wojny i skarbu, rozporządziło, iz przepisy objęte Siem 31. najwyz- 
szego postanowienia z dnia 15. Maja 1851, opiewającego o kwaterunku wojska, 
co do wymiaru wynagrodzenia ze skarbu publicznego za żywność (objad) pod- 
czas pochodu dawaną żołnierzowi, od feldwebla i równych jemu szarż idąc nadół, 
mają wejść w wykonanie od 1. Czerwca 1852, że zatem to wynagrodzenie, 
zamiast podług rozporządzenia Ministrowskiego z dnia 25. Maja r. z. (Dzienn. 
praw państwa z r. 1851 nr. 143 7) od owego dnia, na zasadzie przepisanego 
corocznego wyrachowania cen trzech ćwierci funta wiedeńskiego wolowego mięsa 
uiszczane być powinno. 

О czem Rząd krajowy w skutek rozporządzenia wysokiego Minisierstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 19. Stycznia r. b. za 1. 801-107 i z odniesieniem 
się do rozporządzenia swego, z dnia 16. Czerwca r. z. zal, 23102 **) udziela 
„...WMPanu wiadomość z tem wezwaniem, abyś w tej mierze jak najrychlej poczy- 
nil stosowne zarządzenia, ażeby przepisy zawarte w $. 31. powołanego najwyz- 
szego postanowienia, poczynając ed oznaczonego terminu (dnia 1. Czerwca 
1852), nieomylnie w wykonanie wprowadzić, 

Gołuchowski m. p. 


*) Dziennik praw krajow. z r. 1851, cz. XIX., nr. 124, str, 525. 
**) W Dzienniku praw krajow. cz. XVIL, nr. 95, str. 428. 
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26. 
Erlaß des Landesguberniums vom 30. Jänner 1852, 


an die zwölf öſtlichen Kreisvorſteher und den Magiſtratsvorſteher in Lemberg, (unter gleichzeitiger Eröffnung an 
ben Vorſteher der Gubernial-Kommiſſion in Krakau und den SBufominaer Kreisvorſteher in Czernowitz, zur 
gleichmäßigen Verfügung), 
wodurch der Zeitpunkt feſtgeſetzt wird, von welchem an die in dem F. 31. der 
Allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851 (XV. Stück des Landes⸗Geſetzblat⸗ 
tes Nr. 91. Seite 285) enthaltenen Beſtimmungen über die Ansmittlung der 
Vergütung aus dem Staatsſchatze für die Verpflegung der Militär⸗Mannſchaft 
auf dem Durchzuge in Wirkſamkeit zu treten haben. 

Das hohe Miniſterium des Inneren hat im Einvernehmen mit den hohen Mini⸗ 
fterien des Kriegsweſens und der Finanzen verordnet, daß die in dem $. 31. der Aller⸗ 
höchſten Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres vom 15. Mai 1851 enthal- 
tenen Beſtimmungen über die Ausmittlung der Vergütung aus dem Staatsſchatze für 
die dem Manne vom Feldwebel und den gleichgeſtellten Chargen abwaͤrts auf dem 
Durchzuge zu verabreichende Verpflegung (Mittagskoſt) vom 1. Juni 1852 an, in 
Vollzug geſetzt werden, ſomit dieſe Vergütung, ſtatt nach dem Miniſterialerlaße vom 
25. Mai v. J. (Reichs⸗Geſetzblatt Nr. 143 vom Jahre 18517) von jenem Tage an, 
auf Grund der vorgeſchriebenen alljährigen Ermittlungen des Preiſes von drei viertel 
Wiener Pfund Rindfleiſch geleiſtet werde. 

Hievon werden (биете ............ in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des In⸗ 
nern vom 19. Jänner b. S. 3. 801-107 und mit Beziehung auf den hierortigen 
Erlaß vom 16. Juni v. J. З 23102 *) mit der Aufforderung in Kenntniß geſetzt, 
die hierauf bezüglichen Einleitungen ſchleunigſt zu treffen, damit die Beſtimmungen des 
6. 31. der bezogenen Allerhoͤchſten Vorſchrift mit dem anberaumten Zeitpunkte (1. Juni 
1852) zuverläßig in Wirkſamkeit treten. 


Goluchowski m. p. 


*) Landes ⸗Geſetzblatt vom Jahre 1851, XIX. Stück, Nr. 124, Seite 525. 
**) Eben bafelbfi XVII. Stück, Nr. 95. Seite 478. 
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27. 
Ministeryjalne oświadczenie Ministerstwa spraw zewnętrznych 
z dnia 4. Stycznia 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część X., nr. 37, wydana бша, 7. Lutego 1852), 


zamienione za równobrzmiące oświadczenie ministeryjaine Nro. 

rządu bawarskiego ddío. Mionachijum z dnia 4%. Stycznia 1852 r., 

mocą którego zniesiony zostaje między obudwoma rządami zwrot 

kosztów za rekwizycyje, które jedno państwo wydaje do drugiego 

w sprawach sadowo-eywilnych, tudzież w śledztwach karnych, lub 
policyjnych, względem stron ubogich. 

Ponieważ rządy ces. król. austryjacki i król bawarski przekonały się o nie- 
dogodności, połączonej z obustronnem zwracaniem łożonych wydatków lub innych 
kosztów, wynikających przy rekwizycyjach czynionych od urzędów jednego pań- 
stwa do urzędów drugiego, tak w cywilnych sprawach stron ubogich, jakoteż 
we wszystkich sprawach śledczych; przeto postanowiły znieść zwrot tychże 
kosztów. 


Tym końcem uchwaliły postanowienia następujące: 


1. 

We wszystkich sprawach cywilnych, a w szczególności także w spra- 
wach opiekuńczych i pertraktacyjnych, w których czynione bywają rekwizycyje 
ze strony władzy sądowej lub opiekuńczej austryjaekiej do takiejze władzy ba- 
warskiej, lub odwrotnie, nalezy nie tylko wydatki gotowe, lecz także wszelkie 
szportle i należytości obliczyć według przepisów obowiązujących w sądzie za- 
rekwirowanym, Ściągnąć je od strony do opłacenia ich obowigzanej, jezeli ta- 
kowa posiada do zapłacenia ich dostateczny majątek, i odesłać franko do wła- 
dzy zarekwirowanej. 

2. 


Jeżeli zaś strona dotycząca nie posiada majątku dostatecznego, wówczas 
władze jednego państwa, winny załatwiać rekwizycyje drugiego bez żadnej opła- 
ty szportlów i nałeżytości; odpadają przeto należytości za prace władzy rekwi- 
rowanej, a zatem wszelkie wynagrodzenie, czyli taksa za przesłuchanie świad- 
ków, za odbywanie terminów, za wydawanie lub ekspedycyje rozporządzeń, tu- 
dzież należytości insynuacyjne, i tak zwane pieczęciowe. 


Rekwizycyje tego rodzaju i załatwienia tychże, należy na adresie nazna- 
czyć jako sprawę ubogich i przesłać je bez policzenia portoryjum przez zakłady 
pocztowe obustronne, Wydatki gotowe, których uniknąć nie można przy zala- 


8% 
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Minijterial-Erflärung des Miniſteriums des Aeußeren 
vom A. Jänner 1852, 
(Im Reichs-Geſetzblatte, X. Stück, Nr. 37, ausgegeben am 7. Februar 1852), 


welche gegen eine gleichlautende Miniſterial⸗Erklärung der königlich baieriſchen 

Regierung ddto. München den 87. Jänner 4852 ausgewechſelt wurde, und wo- 

mit zwiſchen beiden Regierungen die gegenfcitige Aufhebung des RNückerſatzes ber 

Koſten für Nequiſizionen feſigeſetzt wird, welche ein Staat an den anderen in zi- 

vilgerichtlichen Angelegenheiten in Beziehung auf unvermögliche Parteien, ſowie 
bei ſtrafrechtlichen oder polizeilichen Unterſuchungen richtet. 

Nachdem die kaiſerlich- öſterreichiſche, fowie die koͤniglich-baieriſche Regierung fid) 
von dem Mißſtande überzeugt haben, welcher bei den Nequiſizionen der Behörden 
des einen Staates an jene des andern, ſowohl in Zivilſachen unvermoͤglicher Parteien, 
als auch in allen Unterſuchungsſachen mit der gegenſeitigen Wieder-Erſtattung der 
verurfachien Auslagen oder fonft erlaufenden Koſten verbunden ift, fo find dieſelben 
übereingekommen, den Rückerſatz Seier Koften gegenſeitig aufzuheben. 


Zu dieſem Ende haben ſie nachſtehende Beſtimmungen verabredet: 
1. 

In allen Zivilrechts- und insbeſondere auch in Bormunbfhafts- und Ber. 
laſſenſchaftsſachen, wo Requiſizionen von einer oͤſterreichiſchen Gerichts- oder Vormund⸗ 
ſchaftsbehörde an eine baieriſche derartige Behörde, oder umgekehrt, erlaſſen werden, 
find nicht blos die baren Auslagen, ſondern auch ſämmtliche Sporteln und Gebühren 
nach den für das requirirte Gericht geltenden Vorſchriften berechnet, von ber zahlungs⸗ 
pflichtigen Partei, wenn letztere zu ihrer Berichtigung hinreichendes Vermögen beſitzt, 
zu erheben und der requirirten Behörde portofrei zu überſenden. 


а 

Wenn dagegen die betreffende Partei ein hinreichende Vermögen nicht beſitzt, fo 
haben die Behörden des einen Staates die Requiſizionen der Behörden des anderen 
fportel- und gebührenfrei zu erledigen, und es fallen ſonach die Gebühren für die 
Arbeiten der requirirten Behörde, mithin auch alle Vergütung ober Taxe für Zeugen- 
Vernehmungen, für Abhaltung der Termine, für den Erlaß oder die Expedizios der 
Verfügungen, deßgleichen die Inſinuazions⸗ und ſogenannten Siegelgebühren durchge⸗ 
hends weg. 

Requiſizionen ſolcher Art und deren Erledigungen folen auf der Adreſſe als Ar- 
menſache bezeichnet, und von den beiderſritigen Poſtanſtalten portofrei behandelt mer 
den. Die unvermeidlichen baren Auslagen, welche aus der Erledigung der Requiſizion 
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twieniu rekwizycyi, np. zapłaty posłańcom, za przepisywanie, należytości świad- 
kom lub biegłym, koszta podróży sędziów i t. p., ponosi władza zarekwiro- 
wana, i nie może żądać zwrotu za to od władzy rekwirującej. 


3. 

Do rozstrzygnienia tego pytania, czy strona posiada dosiateczny majątek 
do opłacenia należytości sądowych, czy nie, żądanem będzie w obudwóch pań- 
stwach świadectwo tej zwierzchności, pod którą strony zainteresowane mają swoję 
zwykłą siedzibę (domicillium). Jak dalece przeciw takim osubom za koszta egze- 
kucyję prowadzić można, osądzić należy według ustaw tego kraju, w którymby 
egzekucyję prowadzić należało. 

Gdyby strona interesowana miała zamieszkanie swoje w kraju trzecim, a 
ściągnienie kosztów tamże trafiło na trudności, wówczas uważaną będzie za 
nieposiadającą dostatecznego majątku. 


^. 


Jeżeli strona, uwolniona z powodu ubóstwa od opłaty wydatków gotowych, 
szportlów i innych nalezytosci w sprawach cywilnych, tudzież w sprawach opie- 
kuńczych i pertraktacyjnych przyjdzie, czyto przez czynność sądową, której 
dotycze rekwizycyja, czy też w dalszem następstwie czasu, — mając na uwa- 
dze art. 3. — do majątku dostatecznego, wówczas władza rekwirowana mocna 
będzie odciągnąć koszta i należytości postępowania, i zażądać ich ściągnienia 
od sądu rekwirującego. 


5. 


Jeżeli w razie śledztwa karnego lub policyjnego, a mianowicie w razie 
uwięzienia i dostawiania zbrodniarzy, w skutek rekwizycyi uczynionej ze strony 
władzy sądowej jednego państwa do władzy sądowej drugiego, zajdzie potrzeba 
gotowych wydatków, lub innych należytości i kosztów, w takim razie nie będzie 
można żądać od władzy rekwirującej wynagrodzenia za takowe wydatki i koszta, 
bądź że wyrok przekazał ponoszenie kosztów śledztwa kasie rządowej, bądź 
zaskarzonemu, bądź też innemu jakiemu obwinionemu, 


Do takich gotowych wydatków i innych kosztów liczą się w szezególno- 
ści wszelkie wydatki za zaopatrzenie, transport i strażowanie uwięzionych, za 
posłańców, dalej należytości za protokołowanie, pisanie i odpisywanie, taksy 
stemplowe, tudzież wszelkie inne należytości i koszta tego rodzaju, mające się 
płacić osobom sądowym, świadkom i biegłym. 
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erwachſen, z. B. an Bothenlöhnen, Kopialien, Gebühren der Zeugen oder Sach⸗ 
verſtändigen, Reiſekoſten der Richter u. dgl. werden von der requirirten Behörde 
getragen und der Erſatz kann von ihr gegen die requ.rirende Behörde nicht bean- 
ſprucht werden. 


38 


Zur Entſcheidung der Frage, ob die betheiligte Partei hinreichendes Vermögen 
zur Beſtreitung der Gerichtsgebühren beſitze oder nicht, foll in den beiderſeitigen Staa⸗ 
ten nichts weiter, als das Zeugniß derjenigen obrigkeitlichen Stelle erfordert werden, 
unter welcher die betheiligten Perſonen ihren ordentlichen Wohnſitz (Domizil) haben. 
In wie ferne der Koften wegen gegen diefe Perſonen die Exekuzion ſtattſindet, wird 
nach den Geſetzen des Landes, worin die Exekuzion zu führen wäre, beurtheilt. 


Sollte der Betheiligte ſeine Wohnung in einem dritten Lande haben, und die 
Einziehung der Koſten dortſelbſt auf Schwierigkeiten ſtoßen, ſo wird angenommen, 
daß er kein hinreichendes Vermögen bejige. 

4. 

Kommt eine Partei, welche lediglich wegen ihrer Mittelloſigkeit von der Bezah⸗ 
lung der baren Auslagen, Sporteln und ſonſtigen Gebühren in Zivilſachen, einſchlie⸗ 
ßig der Vormundſchafts⸗ und Verlaſſenſchaftsſachen, freigelaſſen war, durch den теғ 
quirirten gerichtlichen Akt ober fonft in weiterem Zeitlaufe zu — in Hinblick auf den 
Artikel 3 — hinreichenden Zahlungsmitteln, ſo bleibt der requirirten Behörde unbe⸗ 
nommen, die Koſten und Gebühren des Verfahrens in Abzug zu bringen, oder deren 
Eintreibung von dem requirirenden Gerichte anzuſprechen. 


5. 


Wenn in ſtrafrechtlichen oder polizeilichen Unterſuchungen, und insbeſondere auch 
bei der Verhaftung und Auslieferung von Verbrechern, durch die Requiſizion einer Ge⸗ 
richtsbehörde des einen Staates an eine ſolche des anderen Staates bei letzterer bare 
Auslagen nothwendig werden, oder ſonſt Gebühren und Koſten entſtehen, ſo ſoll der 
requirirenden Behörde eine Vergütung dieſer Auslagen und Koſten niemals angeſonnen 
werden; es möge nun das endliche Erkenntniß die Tragung der Koſten einer Unter⸗ 
ſuchung der Staatskaſſe, oder dem Angeſchuldigten, oder ſonſt einem Verpflichteten zu⸗ 
weiſen. 


Zu ſolchen baren Auslagen und ſonſtigen Koſten werden insbeſondere gerechnet: 
alle Auslagen für Verpflegung, Transport und Bewachung der Gefangenen, Boten⸗ 
löhnungen, dann Protokollirungs⸗, Schreib⸗ und Abſchriftgebühren, Stempeltaxen, 
ſowie alle an Gerichtsperſonen, Zeugen und Sachverſtändige, oder an die Gerichts⸗ 
kaſſen ſonſt zu entrichtenden Gebühren und andere Koſten dieſer Art. 
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Narosle w ten sposób koszta zapisać winna władza zarekwirowana, we- 
dług przepisów cbowiązujących u siebie, i takowe należy, podobnie jak inne ko- 
szta, które kasa publiczna ponosić winna, zaspokoić i obrachować. 


6. 


Ponieważ zaś przez zniesienie wzajemnego policzenia kosztów nie ustanie 
obowiązek tych osób, które przez winę swoję stały się powodem śledztwa, i 
skazane zostały na ponoszenie kosztów, przeto rekwirowana władza sądowa 
udzielić winna władzy rekwirującej spis kosztów narosłych z dopełnienia rekwi- 
zycyi, tak gotowych wydatków, jakoteż innych należytości sądowych, taż władza 
za ze swej strony zaciągnąć winna wspomnione koszta do spisu kosztów, otwar- 
tego dla sprawy w mowie będącej, i policzy takowe między dochody. 


T. 


Rekwizycyje w sprawach karnych lub policyjnych, i załatwienia takowych 
należy na adresie oznaczyć jako sprawy rządowe lub kryminalne, i zakłady pocz- 
towe państw obudwóch przesełać je winny także bez policzenia portoryjum. 


8. 


W razie stawienia świadków i innych osób przed sąd zagraniczny w spra- 
wach cywilnych i śledczych, sąd rekwirujący winien tymże osobom bezzwłocznie 
zwrócić koszta podróży i strawnego, tudzież wynagrodzenie należące im się 
za stratę czasu według spisu uczynionego przez sąd rekwizycyjny przy doko- 
nanem rzeczywiście stawieniu. 

Jeżeli potrzebują do tego zaliczki, wówczas sąd rekwirowany uczyni po- 
trzebne na to wydatki, które mu zwrócone zostaną przez władzę rekwirująca 
po otrzymanem doniesieniu, i jeżeli osoba zawezwana uczyniła zadosyć zawe- 
zwaniu. 


9. 
Niniejsza umowa obowiązywać będzie w całym obrębie państwa austryjac- 


kiego i królestwa bawarskiego, rozciągając moc swoję na wszystkie władze 
sądowe. 


Postanowienia w niej objęte, wprowadzone być mają w wykonanie od dnia, 
p D 
w którym ogloszona zostanie. 
Л H r " D e r — - 
Każdy z wspomnionych dwóch rządów może wypowiedzieć niniejszą umowę 
na sześć miesięcy naprzód. 
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Die in biefer Weiſe erlaufenen Kojten find daher von ber requiritten Behörde 
nach den bei ihr für das Inland geltenden Normen in gehöriger Weiſe anzufegen unb 
gleich den anderen Koſten, welche durch die öffentlichen Kaſſen zu berichtigen ſind, zu 
beſtreiten und zu verrechnen. 


6. 


Da übrigens bei der Unterlaſſung einer gegenſeitigen Aufrechnung die Berbind- 
lichkeit derjenigen Perſonen, welche die Unterſuchung durch ihr Verſchulden veranlaßt 
haben, und die Koſten zu tragen verurtheilt werden, nicht aufgehoben ſeyn ſoll, ſo 
wird die requirirte Gerichtsbehörde ein Verzeichniß der zur Erfüllung der Nequi- 
ſizion erwachſenen Koſten, und zwar ſowohl der baren Auslagen, ali ber fonftigen 
Gerichtsgebühren der requirirenden Behörde mittheilen, welche ihrer Seits dieſe Ko— 
ſten in das für die betreffende Sache angelegte Koſtenverzeichniß aufnehmen und geeig— 
neten Falles erheben und unter den Einnahmen veirechnen wird. 


Де 


Requiſizionen in ſtrafrechtlichen oder polizeilichen Unterſuchungen und die Erledi⸗ 
gungen derſelben find auf der Adreſſe als Negierungó+ oder Kriminalſachen zu bezeich⸗ 
nen und von den beiderſeitigen Poftanftalten gleichfalls portofrei zu behandeln. 


8. 


Bei der Stellung von Zeugen und anderen Perſonen vor das auswärtige Ge- 
richt in Zivil- und Unterſuchungsſachen folen dieſen Perſonen die Reiſe- und Zehrungs⸗ 
koſten, nebſt der wegen ihrer Verſäumniß denſelben gebührenden Vergütung, nach der 
von dem requirirten Gerichte geſchehenen Verzeichnung bei erfolgter wirklicher 
Stellung von dem requirirenden Gerichte unverzüglich verabreicht werden. 


In ſoferne ſie dazu eines Vorſchußes bedürfen, wird das requirirte Gericht 
zwar die erforderlichen Auslagen machen, welche ihm aber von der requirirenden Be— 
hörde auf erhaltene Benachrichtigung, und wenn die vorgeladene Perſon nicht unge- 
horſam ausgeblieben ijt, zurückzuerſtatten find. 


a 


Das gegenwärtige Uebereinkommen fol für den ganzen Umfang des öſterreichi⸗ 
ſchen Kaiſerſtaates und des Königreiches Baiern Kraft und Wirkſamkeit haben und 
für alle Gerichtsbehörden beider Staaten verbindlich ſeyn. 


Die Beſtimmungen desſelben ſollen vom Tage ihrer Bekanntmachung an, in Voll⸗ 
zug geſetzt werden. 


Jeder der beiden genannten Regierungen ſteht eine ſechsmonatliche Kündigung der 
gegenwärtigen Uebereinkunft frei. 


87 
Niniejsze oświadczenie ogłoszone będzie publicznie po zamienieniu tako- 
wego za zgodne oświadczenie król. bawarskiego Ministerstwa spraw zewne- 
trznych. 
Jego ces. król. apostolskiej Mości prezydent Rady 
Ministrów, Minister spraw zewnętrznych i Domu 
cesarskiego 


F. Schwarzenberg m. р 


28. 


Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 20. Stycznia 1852, 
(w Dziennika praw państwa, część VIL, nr. 28, wydana dnia 29. Stycznia 1852), 


obowiązujące w krajach koronnych, w których moc ma księga ustaw karnych z roku 1803; 


stanowiace, iż kary pieniężne za przestępstwa policyi drożnej, dotad 

do funduszu droznego odwozone, na przyszłeść wpływać będą do 

instytutu ubogich miejscowych tej gminy, gdzie przestępstwo popel- 
nionem zostalo. 

C. k. Ministeryjum sprawiedliwości postanawia w porozumieniu z c. k. 
Ministerstwem spraw wewnętrznych i с. k. Ministerstwem handlu i komunika- 
cyj publicznych, iż wszelkie kary pieniężne, na przestępstwa policyj droznej 
wyznaczone, stosownie do dotychczasowych poszczególnych przepisów odwozo- 
ne do funduszu drożnego, na przyszłość wpływać mają do instytutu ubogich 
miejscowych tej gminy, w której przestępstwo popełnionem zostało. 


Krauss m. p. 
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Die vorſtehende Erklärung foll, nachdem fie gegen eine übereinſtimmende des könig⸗ 
lich » baierifchen Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten ausgewechſelt worden, 
öffentlich bekannt gemacht werden. 

Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät Miniſter-Präſident, 
Miniſter des Aeußeren und des kaiſerlichen Hauſes 


F. Schwarzenberg m. p. 


28. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. Jänner 1852, 
(im Reichs . Gefegblaite, VII. Stück, Nro. 28, ausgegeben am 29. Jänner 1852), 


giltig für jene Kronländer, in denen das Strafgeſetzbuch vom Jahre 1803 in Wirkſamkeit ſteht, 


womit beſtimmt wird, daß die bisher an den Straſſenfond abzuführenden Straf⸗ 
gelder wegen Straſſen⸗Polizei⸗Uebertretungen künftighin an das Lokal⸗Armen⸗ 
Inſtitut der Gemeinde des Ortes der Uebertretung abzuliefern ſind. 


Das Juſtizminiſterium findet im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern 
und dem Miniſterium für Handel und öffentliche Kommunikazionen zu beſtimmen, daß 
alle jene wegen Straffen = Polizei = Uebertretungen verhängten Strafgelder, welche in 
Gemäßheit der beſtehenden beſonderen Anordnungen bisher in den Straſſenfond einzu⸗ 
fließen hatten, künftig an das Lokal⸗Armen⸗Inſtitut jener Gemeinde abzuführen feien, 
in welcher die Uebertretung begangen wurde. 


Krauß m. p. 


24 
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29. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Styeznia 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych (za równoczesnem udzieleniem odpisu naczelnikowi komisyi 
gubernijalnej w Krakowie ku wydaniu dalszego stosownego polecenia do władz miejscowych iamecznego 
okręgu), 


z udzieleniem wzoru certyfikatów na ceny drzewa, dla pułków zan- 
darmeryi wydanego, a przez władze miejscowe poświadczać się 
mającego. 

Dodatkowo do rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych, 
wydanego dnia 24. Listopada r. z. za l. 24666, obwieszczonego pod dniem 2. 
z. m. pod l 47590 ), urząd obwodowy w skutek zlecenia wysı.kiego Mini- 
sterstwa spraw wewnętrznych z dnia 9. b. m. za 1. 250 otrzymuje w załączeniu 
wzór certyfikatów na ceny drzewa, wydany od jeneralnej lnspekcyi żandarmeryi 
dla podwładnych jej pułków, a oraz wzywa się tenże o dołożenie starania, aby 
władze miejscowe względem wydawania tych certyfikatów żadnych nie czyniły 
trudności. 

Gołuchowski m. p. 


) Podobne polecenie wydano zarazem do magistratu lwowskiego. 
**) W Dzienniku praw krajowych z r. 1852, ez, VI., nr. 19. 
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29, 
Erlaß des Landesguberniums vom 20. Jänner 1852), 


an fämmtliche Kreisämter, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſteher der Gubernial- 
Kommiſſion in Krakau zur weiteren geeigneten Veranlaſſung an die Ortsbehörden des dortigen Gebietes), 


womit ein an die Gensd'armerie⸗Negimenter hinausgegebenes Formulare für die 
von Seite der Ortsbehörden zu beftätigenden Holzpreis⸗ Zertifikate mitgetbeilt 
wird. 

Nachträglich zu dem unterm 2. v. M. Z. 47590 *) bekannt gemachten Erlaße 
des hohen Miniſteriums des Innern vom 24. November v. J. 3. 24666 erhält das 
Kreisamt in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 9. l. M. Zahl 
2,0 in der Anlage das von der Gensd'armerie-General-Inſpekzion an die unterſtehen⸗ 
den Regimenter hinausgegebene Formulare für die Holzpreis⸗ Zertifikate, und wird das⸗ 
ſelbe dafür zu ſorgen aufgefordert: daß von Seite der Ortsbehörden bezüglich der 
derartigen Ausſtellung keine Anſtände erhoben werden. 


Goluchowski m. p. 


*) Unter Einem iſt auch an den Stadtmagiſtrat in Lemberg eine gleichmäßige Weiſung ergangen. 
**) Im Landes: Gefegblatte vom Jahre 1852, VI. Stück, Nr. 19. 


әң" 


Wzór. Aneks do l. 29. 
Certyfikat 


na ceny drzewa w siacyi poniżej wymienionej w miesiącu N. N. 


Wyrachowanie obok Poświadczenie 


Gatunek drzewa | Cena "e | 
wymienionego drze- od zwierzchności 


opałowego, miara | targowa 


i niż. austr. j E. h 
długości polan, jak|jednego| 5 . ачар ie st. miejscowej, 


mające 6 stóp wyso- albo 


na targowicy sprze-| saga |kości, 6 stóp szerok., OR komisaryjatu 


niż. aust. 


dają się 30 cali długości targowego 


po 


3 


twarde — calowe 


— q — — 


miękkie — calowe | | 
| | 


Dan N. N. Komendant. 


Uwaga. 1. W kolumnie 1. umieszcza się stacyja oddziału, który drzewo otrzymać ma; 

„w kolumnie 2. gatunek drzewa, podług rzeczywistości; 

„w kolumnie 3., 4., 5., 6. i 7., różne ceny i redukcyje; 

wypełnienie kolumny 2., 3. i 6., jakoteż uwagi w kolumnie 8., że może drzewa miękkiego nie 
ma na przedaż, należy do właściwej władzy miejscowej, data innych kolumn i redukcyje 
uskutecznią dotyczące oddziały żandarmeryi. 


ge CO de 


Beilage zu Nr. 29. 


Formulare. 
Эт Н 15077 
über die in nachbenannter Stazion für den Monat N. N. beſtehenden Holzpreiſe. 
Redukzion des neb 35 
„| Nebufzion des neben- | Si i 
Gattung des Brenn- a i Hlernach Hiezu auen ч, Beftätigung 
d et ſtehenden Holzes zu koſtet die Bekoſti⸗ 
Wat, Längenmaß Markt- einer nied. öſterr y Buhre | 5018 e? | 
der bfeBfülligen Sthete| preis E. „ u. öſterr. ropne. | einer Anmerkung Ortsbehörde 
, pte ſolches am einer [Klafter à 6 Schuh Klafter foften | N. öſterr. oder des 
iz Plage abe Klafter | hoch, 6 Schuh breit | Holz Klafter Markt⸗Kommiſ⸗ 
8 R und 30 Zoll lang | — Rn pu ſariates 
fl. kr. . 3 V Sb BL 
1 2 3 4 | 5 6 7 | 5 9 
hartes — zölliges | | 
— 72 > 
| 
weiches — zölliges | 
| 
SIEH. 2.6... N. N. Kommandant. 
Anmerkung. 1. In die Kolonne 1 kömmt die Stazion der Abtheilung anzuſetzen, welche das Holz zu beziehen hat; 
2. in die Фе Kolonne ift die Gattung des Holzes nach der wirklichen Beſchaffenheit anzuſetzen; 
3. in die 3te, Ate, Ate, Gte und 7te Kolonne ſind die verſchiedenen Preiſe und Redukzionen einzubeziehen; 


4, die Ausfüllung der 2ten, Iten und Gten Kolonne, fo wie die Angabe in der Kolonne 8, daß allenfalls weiches 
Holz nicht verkaͤuflich ift, liegt den betreffenden Ortsbehörden ob, die der übrigen Kolonnen {атт der Ner 


dukzion ſind von den betreffenden Abtheilungen zu veranlaſſen. 
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30. 


Rozporządzenie Ministra spraw wewnętrznych z dnia 
25, Stycznia 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część VH,, nr. 29, wydana dnia 29. Stycznia 1852), 


onowiązujące w całym obrębie państwa, 

w przedmiocie przywozu zagranieznych żydowskich i hebrajskich 
książek do modlenia i książek religijnych, tudzież książek iliryj- 
skieh i woloskieh. 

Postanowienie w taryfie celnej dla przywozu i wywozu towarów w pań- 
stwie austryjackiem z dnia 1. Listopada 1838 r. pod pozycyją nr. 66, w ustę- 
pie 2. objęte, „iż zakazany jest przywóz drukowanych za granicą książek do 
modlenia i książek religijnych żydowskich i hebrajskich, i że takowe, ró- 
wnie jak iliryjskie i wołoskie książki tylko za paszportami z zagranicy spro- 
wadzone być mogą*, obowiązywać ma także i na przyszłość, w skutku naj- 
wyższego postanowienia z dnia 6. Listopada 1851; następne więc wprowadza- 
nie powyżej rzeczonych książek, dozwolonem jest w całym obrębie państwa 
austryjackiego tylko za uzyskanem uprzednio pozwoleniem wprowadzenia, wy- 
danem z właściwego namiestnikowstwa lub prezydyjum krajowego. 


Bach m. p. 


31. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych 
z dnia 26. Styeznia 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część X., nr. 38, wydana dnia 7. Lutego 1852), 


dotyczące ustanowienia pojezdnego pocztowego na fl. półrocze 1852. 

Począwszy od dnia 1. Lutego 1852 ustanowionem zostaje pojezdne pocz- 
towe od jednego konia i za pojedynczą pocztową jazdę w niżej wymienionych 
krajach koronnych i powiatach, w sposób następujący: 


W Austryi WYŻSZEJ e — na 1 дг. 2 kr. 
„ Solnogrodzie ..................... ннн Eom mde m EN A 
»EUzechaeh.....5..22 2 2 2. a es mu mea es. y» 2% 
HEBR IL... ge pen ME cr WA 4 „ 
„ байсу: z Krakowem i Bukowing .. „ 1 „ — „ 
SUIMEMLOÓ (58 E JR ARIE м А 2e 
„Were Ww... AR EN CX. 
» województwie і banacie temeskim. . . $E, 
„ Siedmiocgrod , „к^ Же. Жер. АЙЫ | gy di 


30. 
Verordnung des Minifterd des Innern vom 25. Jänner 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, VII. Stück, Nro. 29, ausgegeben am 29. Jänner 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


die Einfuhr ausländiſcher jüdiſcher und hebräiſcher Gebet: und Neligionsbücher, 
dann illiriſcher und wallachiſcher Bücher betreffend. 


Die in dem Zolltarife für die Ein⸗ und Ausfuhr der Waaren in dem öſterreichi⸗ 
ſchen Kaiſerſtaate vom 1. November 1838 sub Poſt-Nr. 66, Abſatz 2, enthaltene 
Beſtimmung, „daß die im Auslande gedruckten jüdiſchen und hebräiſchen Gebet- und 
Religionsbücher dem Einfuhrverbote unterliegen und ebenſo wie die illiriſchen und wal⸗ 
lachiſchen Bücher nur gegen Päſſe aus dem Auslande bezogen werden können,“ hat in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 6. November 1851 fortan in Wirkſamkeit zu 
verbleiben, und es ift demnach die Einfuhr der vorbezeichneten Bücher im ganzen Um- 
fange des öſterreichiſchen Staatsgebietes nur gegen die von den betreffenden Statthal⸗ 
tereien und Länder⸗Präſidien vorläufig einzuholende Einfuhrbewilligung geſtattet. 


Bach m. p. 


31. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 26. Jänner 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, X. Stück, Nr. 38, ausgegeben am 7. Februar 1852), 


über die Bemeſſung der Poſtrittgelder für den erſten Semeſter 1852. 

Vom 1. Februar 1852 angefangen wird das Poſtrittgeld für Ein Pferd und Eine 
einfache Poſt in den nachbenannten Kronländern und Bezirken in folgender Weiſe feſt⸗ 
geſetzt: 

für Oberzſterrelch mtl Seo LS 1 fl. 2 kr. 

„n —— dE ТР 
r h 
2 


TBP A = =. PR S беа А 
„Galizien einſchließlich von Krakau und ber Bukowina mit 1, — „ 
„blen o .. Alle. 4 
„Ungarn шй... ———— HQ —— — 
„ bie Woiwodina r^. das Temeſer Banat ET m "o wee 
WIRE Cer 18886 
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w Kroacyi cywilnej i Sławonii z wyjątkiem powiatu mon- 

Ze u. nn Да ы A... MAG Лош Rok, 
» kroacko- el pograniczu ko 4 (z wy- 

jątkiem pułków ottochańskiego, likańskiego i ogu- 


r w er еч ge „ln 2 „ 
„ powiecie montańskim (kroackiem Litorale)............... „ 1 „ ^, 
„ powiecie pułku ogulinskiego. ., „ I „ 4 „ 
» powiecie pulku likanskiego, Gg, ice tudziez 

w powiecie komuny  zengskiej............ s 5 10 „ 
„ Austryi NIŻSZEJ . ——. "—— c n së „ 6 5 
„ orm ̃ ! ↄ0?ʃ˙f ᷣ»ç— Ä e ene 
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Należytość za kryty powóz stacyjny ustanowioną zostaje na połowę, a za 
niekryty powóz na czwartą część pojezdnego, wypadającego w dotyczącym po- 
wiecie od jednego konia i od jednej stacyi pocztowej. 

Poczestne dla pocztylijona i należytość za smarowidło żadnej nie ulegają 
zmianie, 

Baumgartner m. p. 


32. 


Cesarskie rozporządzenie z dnia 8. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, cześć XI., nr. 40, wydana dnia 11. Lutego 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
moca którego ustanowione i od 21. Lutego 1852 zaprowadzone 
zostają przepisy karne przeciw uszkodzeniom i innym czynnościom 
kary godnym, wyrządzonym na kolejach żelaznych i ielegrafach 
rządowych. 

Ziważywszy, iż w niektórych krajach koronnych zupełnie brakuje pewnych 
prawnych przepisów przeciw uszkodzeniom i innym czynnościom kary godnym, 
wyrządzonym na kolejach żelaznych i telegrafach rządowych, ustawy zaś kar- 
ne, Zaprowadzone w tym przedmiocie w innych krajach koronnych, poczęści 
okazały Się nieskuteczne; przeto po wysłuchaniu wniosków Mojej Rady mini- 
strów i Mojej: Rady państwa, wydaję niniejszem dla całego obrębu państwa, 
z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, postanowienia następujące : 
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für Zivil⸗Kroazien und Slavonien, mit Ausnahme des Mon- 


tan⸗Bezirkes mit ... er 2 зеі E 
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Die Gebühr für einen gebedten Stazionswagen wird auf die Hälfte, und für 
einen ungedeckten Wagen auf den vierten Theil des für Ein Pferd und Eine Poſt in 
dem betreffenden Bezirke bemeſſenen Rittgeldes feſtgeſetzt. 


Das Poſtillonstrinkgeld und das Schmiergeld bleibt unverändert. 


Baumgartner m. p. 


32. 


Kaiſerliche Verordnung vom 8. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XI. Stück Nro. 40, ausgegeben am 11. Februar 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch ſtrafgeſetzliche Beſtimmungen gegen Beſchädigungen und andere ſtrafbare 
Handlungen in Beziehung auf Eiſenbahnen und Staats⸗Telegraphen angeordnet, 
und vom 21. Februar 1852 in Wirkſamkeit geſetzt werden. 


Da in einigen Kronländern beſtimmte geſetzliche Vorſchriften gegen Beſchädigungen 
und andere ſtrafbare Handlungen in Beziehung auf Eiſenbahnen und Staats = Telegra- 
phen gänzlich fehlen, die hierüber in den übrigen Kronländern beſtehenden Strafgeſetze 
aber fid) zum Theile unzulänglich gezeigt haben, fo finde Ich nach Einvernehmung Mei- 
nes Miniſterrathes und nach Anhörung Meines Reichs rathes, für den ganzen Umfang 
des Reiches, mit Ausnahme der Militargrenze, folgende Beſtimmungen zu erlaſſen: 


25 
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Sal. 

Począwszy od 21. Lutego 1852 r., jako od dnia, w którym zatwierdzony 
Mojem rozporządzeniem z dnia 16. Listopada 1851 (nr. 1. r. 1852 Dz. pr. p. *), 
porządek czynności na kolejach żelaznych we wszystkich krajach koronnych 
w działanie wprowadzony zostaje, uważane być mają za zbrodnie gwałtu pu- 
blicznego, złośliwe uszkodzenia na kolejach żelaznych, bez różnicy, czy ruch 
na takowych odbywa się za pomocą pary lub nie, tudzież na zakładach przy- 
należących, środkach transportu i innych przedmiotach do ruchu na kolejach 
należących, bez względu na kwotę wyrządzonej szkody. 

§. 

Kara za takową zbrodnię jest ciężkie więzienie od jednego do lat pie- 
ciu; jeżeli zaś z takowego uszkodzenia wyniknąć może niebezpieczenstwo 
grożące życiu, zdrowiu lub ciału człowieka, albo też niebezpieczeństwo dla 
własności obcej w większej rozciągłości, wówczas stanowi się kara ciężkiego 
więzienia od pięciu do lat dziesięciu. 

Jeżeli z uszkodzenia wyniknęło rzeczywiście nieszczęście, nadwerężające 
zdrowie, bezpieczeństwo ciała lub własność cudzą, w większej rozciągłości, 
wówczas winowajcy ukarani być winni ciężkiem więzieniem od dziesięciu do lat 
dwudziestu; jeżeli zaś przytem zachodzą okoliczności winę szczególniej ucig- 
żające, ciężkiem więzieniem na całe życie. 

Jeżeli w skutku takowego uszkodzenia nastąpiła śmierć człowieka, a spraw- 
ca takową przewidzieć mógł, wówczas Śmiercią karany będzie. 


$. 3. 

Staje się także winnym zbrodni gwałtu publicznego, ktokolwiek przez ja- 
kąbądź inną rozmyślną czynność złośliwą, lub przez umyślne zaniedbanie obo- 
wiązku, jaki ma na sobie przy czynności na kolei żelaznej, sprowadzi pod 
względem kolei żelaznych niebezpieczeństwo, oznaczone w $. 2. 


S. ^. 

Kara na takową zbrodnię jest ciężkie więzienie od jednego do lat pięciu. 
Jeżeli zaś zachodzi którakolwiek z okoliczności uciążających, wspomnionych 
w $. 2., wówczas należy karami tamże ustanowionemi, karać także i zbrodnie 
w $. 3. określone. 

$. 5. 

Złośliwe uszkodzenia jakiejkolwiekbądź części składowej telegrafu rzą- 

dowego i każde umyślne przeszkodzenie ezynności takowego, równie jak 


*) W Dzienniku praw kraj. z r. 185$, cz. IV., nr. 9. 
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$. 1. 

Bom 21. Februar 1852 angefangen, als dem Tage, an welchem bie, durch 
Meine Verordnung vom 16. November 1851 (Nr. 1 des Jahrganges 1852 des 
Reichs⸗Geſetzblattes ) genehmigte Eiſenbahn⸗Betriebs⸗Ordnung in allen Kronländern in 
Wirkſamkeit tritt, ſind boshafte Beſchädigungen an Eiſenbahnen, dieſe mögen mit oder 
ohne Dampfkraft betrieben werden, oder an den dazu gehörigen Anlagen, Beförderungs- 
mitteln, Geräthſchaften, oder anderen zum Betriebe derſelben dienenden Gegenſtänden, 
ohne Rückſicht auf den Betrag des Schadens, als Verbrechen der öffentlichen Gewalt- 
thätigkeit anzuſehen. 

er 

Die Strafe biefe8 Vebrechens ift ſchwerer Kerker von einem Jahre bis zu fünf 
Jahren; wenn aber aus einer ſolchen Beſchädigung eine Gefahr für das Leben, die 
Geſundbeit oder körperliche Sicherheit von Menſchen, oder in größerer Ausdehnung für 
das Eigenthum Anderer entſtehen kann, ſchwerer Kerker von fünf bis zehn Jahren. 


Iſt aus der Beſchädigung wirklich ein Unfall für die Geſundheit, körperliche Si⸗ 
cherheit, oder in größerer Ausdehnung für das Eigenthum Anderer entſtanden, ſo ſollen 
die Schuldigen mit ſchwerem Kerker von zehn bis zu zwanzig Jahren, bei beſonders 
erſchwerenden Umſtänden mit lebenslangem ſchweren Kerker beſtraft werden. 


Hatte endlich eine ſolche Beſchädigung den Tod eines Menſchen zur Folge, und konnte 
dieſes von dem Thäter vorhergeſehen werden, fo fol derſelbe mit dem Tode beſtraft 
werden. 

S. 3. 

Des Verbrechens der öffentlichen Gemwaltthätigkeit macht fid) auch derjenige ſchul⸗ 
dig, welcher durch was immer für eine andere aus Bosheit unternommene Handlung, 
oder durch die gefliſſentliche Außerachtlaſſung der ihm bei dem Eiſenbahnbetriebe oblie⸗ 
genden Verpflichtung in Beziehung auf Eiſenbahnen eine der im S. 2 bezeichneten Ge⸗ 
fahren herbeiführt. 

$. h. 

Die Strafe dieſes Verbrechens ift ſchwerer Kerker von einem bis zu fünf Jah⸗ 
ren. Tritt jedoch einer der im $. 2 erwähnten weiteren Erſchwerungs-Umſtände ein, 
fo find die hiefür ebenda feſtgeſetzten höheren Strafen auch bei dem im . 3 bezeich⸗ 
neten Verbrechen in Anwendung zu bringen. 

§. 5. 

Boshafte Beſchädigungen irgend eines Beſtandtheiles des Staats⸗Telegraphen und 

jede abſichtliche Störung des Betriebes, [o wie jeder vorſätzliche Mißbrauch dieſer 


*) Im Landes⸗Geſetzblatte vom Jahre 1852, IV, Stück. Nr. 9. 
257 
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wszelkie umyślne nadużycie tegoz zakładu rządowego, uważane być mające 
bez względu na kwotę wyrządzonej szkody, jako zbrodnie gwałtu publicznego, 
i karane ciężkiem więzieniem od sześciu miesięcy do jednego roku, a zaś 
w razie ważnej szczególnie szkody, lub osobliwej złośliwości, ciężkiem wię- 
zieniem- od jednego roku do lat pięciu. 


$. 6. 

Kradzież popełniona w przedmiotach oznaczonych w $$. 1. i 5., już dla 
własności rzeczy skradzionej, bez wszelkiego wzgledu na wielkość kwoty, za 
zbrodnię ma być uważaną, jako zbrodnia według istniejących ustaw karnych 
traktowaną, i nigdy niżej jak ciężkiem więzieniem sześć-miesięcznem karaną. 


$. 7. 

Wszelka czynność lub wszelkie opuszczenie, zakazane przepisami policyj- 
nemi, wydanemi dla kolej żelaznych i telegrafów rządowych, lub popełnione na 
tychże zakładach, a tego oraz rodzaju, iż sprawca już po skutkach natural- 
nych, dla każdego pojęcia przystępnych, lub na mocy osobno obwieszczonych 
przepisów, lub według swego stanu, urzędu, powołania lub przemysłu, swego 
zatrudnienia, lub też nareszcie według szezególnych okoliczności swoich poznać 
może, iż czynność lub opuszczenie zdolne jest sprowadzić, lub powiększyć nie- 
bezpieczeństwo dla życia, zdrowia, lub ciała osób, albo własności cudzej, ka- 
rane być winno na każdym winowajcy, nawet choćby nie sprowadziło rzeczywi- 
stej szkody, jako przestępstwo karą pieniężną od pięciu do pięciuset złr., albo 
aresztem od trzech dni do trzech miesięcy. 


Jeżeli nie można ściągnąć kary pieniężnej, lub gdyby takowa sprawiła 
znaczny uszczerbek w.stosunkach majątkowych, lub w wyżywieniu skazać się 
mającego, lub familii jego, wówezas należy karę pieniężną zamienić na areszt, 
licząc jeden dzień na pięć złotych reńskich. 

$. 8. 


Jeżeli zaś osoba, ustanowiona przy ruchu kolei żelaznej, lub przy telegra- 
fach rządowych, popełni w służbie swojej przestępstwo rzeczonego właśnie ro- 
dzaju, wówczas należy zawsze skazać takową na surowy areszt od trzech dni 
do trzech miesięcy, a zaś w razie okoliczności bardzo uciążających, aż do sze- 
$ciu miesięcy, a to w miarę udowodnionego wyższego stopnia niedbalstwa, lub 
jeżeli powstało niebezpieczeństwo dla więcej ludzi, jeżeli więcej uszkodzeń 
nastąpiło, lub zresztą większa wynikła szkoda. 


$. 9. 
W szczególności należy karać takiemi karami następujące jeszcze prze- 
stępstwa osób, ustanowionych przy czynnościach okołe kolej żelaznych: 
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Staatsanſtalt, find, ohne Rüdfiht auf den Betrag des Schadens, als Verbrechen der 
öffentlichen Gewaltthätigkeit, mit ſchwerem Kerker von ſechs Monaten bis zu einem 
Jahre, und bei beſonders wichtigem Schaden oder beſonderer Bosheit, von einem bis 
zu fünf Jahren zu beſtrafen. 


$. 6. 

Der Diebſtahl an einem der, in den SS. 1 unb 5 bezeichneten Gegenſtände ift 
ohne alle Rückſicht auf die Größe des Betrages, fon wegen der Eigenſchaft des ge» 
ſtohlenen Gutes, als Verbrechen anzuſehen, als ſolches nach den beftebenben Strafge⸗ 
[беп zu behandeln, und niemals mit einer geringeren als mit einer ſechs monatlichen 
ſchweren Kerkerſtrafe zu ahnden. 

TA 

Jede Handlung oder Unterlaſſung, welche entweder durch bie für Eiſenbahnen 
oder Staats⸗Telegraphen gegebenen Polizeivorſchriften insbeſondere unterſagt iſt, oder 
welche in Beziehung auf dieſe Anſtalten begangen wird, und von welcher der Han⸗ 
delnde ſchon nach ihren natürlichen, für Jedermann leicht erkennbaren Folgen, oder ver⸗ 
möge der beſonders bekannt gemachten Vorſchriften, oder nach ſeinem Stande, Amte, 
Berufe, Gewerbe, feiner Beſchäftigung, oder überhaupt nach feinen beſonderen Verhält⸗ 
niſſen einzuſehen vermag, daß fie eine Gefahr für das Leben, die Geſundheit oder för- 
perliche Sicherheit von Menſchen, oder für fremdes Eigenthum herbeiführen oder zu ver⸗ 
größern geeignet ſei, iſt an jedem Schuldtragenden auch dann, wenn ſie keinen wirkli⸗ 
chen Schaden herbeigeführt hat, als Uebertretung mit einer Geldſtrafe von fünf bis 
fünfhundert Gulden, oder mit Arreſt von drei Tagen bis zu drei Monaten zu ahnden. 


Im Falle ber Uneinbringlichleit der verhängten Geldſtrafe, oder wenn fie den Bets 
mögens-Umſtänden oder dem Nahrungsbetriebe des zu Verurtheilenden oder feiner Fa- 
milie zum empfindlichen Abbruche gereichen würde, iſt ſie in Arreſtſtrafe von einem Tage 
für je fünf Gulden zu verwandeln. 


§. 8. 

Wenn jedoch eine bei dem Eiſenbahnbetriebe oder bei dem Staats⸗Telegraphen 
angeſtellte Perſon in ihrem Dienſte ein Verſchulden dieſer Art begeht, ſo iſt immer auf 
ſtrengen Arreſt von drei Tagen bis zu drei Monaten, und bei ſehr erſchwerenden Um⸗ 
ſtänden bis auf ſechs Monate zu erkennen, je nach dem Maſſe, als ein höherer Grad 
von Fahrläßigkeit erwieſen wird, eine Gefahr für mehrere Menſchen entftanben ift, meha 
rere Verletzungen zugefügt wurden, oder ſonſt etwa ein größerer Schade erfolgt iſt. 


S. 9. 
Insbeſondere ſind mit dieſen Strafen nachfolgende Uebertretungen der bei dem 
Eiſenbahnbetriebe angeſtellten Perſonen zu ahnden: 
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a) Otworzenie kolei przed uzyskanem pozwoleniem, lub przed wypełnieniem 
potrzebnych do tego warunków; 

b) zaniedbanie w ustawieniu lub w utrzymywaniu przepisanych do uniknienia 
szkody ogrodzeń, szranków, tablic z zakazami i innych środków ochrony 
1 ostrożności; 

e) ustanowienie osób, które nie wykazały uzdatnienia, wymaganego przepisa- 
mi sluzbowemi, lub które wykluezonemi zostały przez Rząd od tej ezyn- 
ności, do której przeznaczone są; 

d) przedsiębranie jazdy, lub dozwołenie takowej w uszkodzonym stanie kolei, 
grożącym niebezpieczenstwem, albo też lokomotywami, wozami lub inne- 
mi ruchu środkami takiego samego stanu. 


$. 10. 

Jeżeli zaś przez czynność lub opuszezenie, wskazane w $$. 7.—9., na- 
stąpiło ciężkie uszkodzenie na ciele, lub zabicie człowieka, wówczas to karane 
być winno jako wykroczenie surowym aresztem, w pierwszym razie od sześciu 
miesięcy do dwóch lat, w drugim zaś razie aż do trzech lat. 


$. 11. 

Jeżeli którakolwiek z czynności wskazanych w $$. 1. i 5., popełnioną zo- 
stała tylko z swawoli, lekkomyślności łub niedbałstwa, a jeżeli przy tem nie 
zachodzi wina wspomniona w $.7., wówczas należy takie czynności karać jako 
przestępstwa aresztem od jednego do trzech miesięcy. 


$>12: 

Jeżeli którakolwiek czynność lub opuszezenie, ogłoszone w niniejszej usta- 
wie za karygodne, popełnionem zostanie jako środek do wykonania innego czy- 
nu karygodnego, wówczas nalezy zastosować; przepisy o zbiegu więcej czyn- 
ności karygodnych, jak równie każdą także z tymże połączoną kradzież oso- 
bno karać należy. 


$. 13. 


Sądownictwo со do kary godnych czynności, uznanych w poprzedzających 
paragrafach za zbrodnie i wykroczenia, należy w Węgrzech, Kroacyi, Sławonii, 
w województwie serbskiem, w banacie temeskim i w Siedmiogrodzie, tudzież 
w królestwie lombardzko-weneckiem, w Dalmaeyi, w Galicyi, w Krakowie i na 
Bukowinie, do sądów powołanych dotąd do wykonywania sądownietwa krymi- 
nalnego według przepisów dla postępowania kryminalnego istniejących; wzgle- 
dem czynności zaś, uznanych wyżej za przestępstwa, do władz powołanych 
tamże do postępowania karnego nad przestępstwami policyjnemi. 


W tych zaś krajach koronnych, w których dotąd obowiązuje ustawa o postęp. 
kam. z dnia 17. Styeznia 1850 r., należy rozprawa główna i wyrokowanie co 
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a) die Eröffnung der Bahn vor erhaltener Bewilligung, oder vor Erfüllung der dazu 
vorgeſchriebenen Bedingungen; 

b) die vernachläßigte Aufſtellung oder Erhaltung der zur Verhütung von Schaden 
vorgeſchriebenen Einfriedungen, Abſperrſchranken, Verbots Tafeln und anderer 
Schutzmittel und Warnungszeichen; 

c) die Beſtellung von Individuen, welche die durch die Dienſtvorſchriften geforderte 
Befähigung nicht nachgewieſen haben, oder welche von der Verrichtung, zu der ſie 
beſtimmt ſind, durch die Staatsverwaltung für ausgeſchloſſen erklärt wurden; 

d) die Vornahme einer Fahrt, oder die Geſtattung derſelben bei ſchadhaftem, eine Ge⸗ 
fahr drohendem Zuſtande der Bahn, oder mit Lokomotiven, Wägen oder anderen 
Betriebsmitteln von ſolcher Beſchaffenheit. 

S. 10. 

Iſt aber aus einer ber, in ben S$. 7—9 bezeichneten Handlungen ober Unter⸗ 
laffungen eine ſchwere körperliche Beſchädigung, oder gar die Tödtung eines Menſchen 
erfolgt, ſo ſoll ſie als Vergehen mit ſtrengem Arreſte, im erſten Falle von ſechs Mo⸗ 
naten bis zu zwei Jahren, und im zweiten Falle bis zu drei Jahren beſtraft werden. 

§. 11. 


Wird eine der in den SS. 1 und 5 bezeichneten Handlungen nur aus Muthwil⸗ 
len, Leichtſinn oder ſchuldbarer Nachläſſigkeit begangen, ohne daß hiebei das im S. 7 
erwähnte Verſchulden unterläuft, ſo ſind derlei Handlungen als Uebertretungen mit Ar⸗ 
reſt von einem Monate bis zu drei Monaten zu ahnden. 


$. 12. 

Wenn eine der in dieſem Geſetze als ftrafbar erklärten Handlungen ober Unter- 
laſſungen als Mittel zur Ausübung einer anderen ſtrafbaren Handlung verübt wird, ſo 
ſind die Vorſchriften über das Zuſammentreffen mehrerer ſtrafbaren Handlungen in An⸗ 
wendung zu bringen, gleichwie auch jede damit etwa verbundene Entwendung insbeſon⸗ 
dere zu beſtrafen iſt. 


§. 13. 

Die Strafgerichtsbarkeit über die in den vorſtehenden Paragraphen als Verbrechen 
und als Vergehen feſtgeſetzten ſtrafbaren Handlungen ſoll in Ungarn, Kroazion, Sla⸗ 
vonien, der ſerbiſchen Woiwodſchaft, dem Temeſer Banate und Siebenbürgen, ſowie im 
lombardiſch⸗ venezianifchen Königreiche, Dalmazien, Galizien, Krakau und der Bukowina, 
den bisher mit der Kriminalgerichtsbarkeit betrauten Gerichten, nach den für das Kri- 
minalverfahren beſtehenden Vorſchriften; hinſichtlich der oben als Uebertretungen erklär⸗ 
ten Handlungen aber den daſelbſt zum Strafverfahren über Polizei-Uebertretungen be» 
rufenen Behörden zuſtehen. 


In denjenigen Kronländern aber, wo dermal noch die Strafprozeß⸗Ordnung vom 
17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit ſteht, gehört die Hauptverhandlung und Entſcheidung 
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do zbrodni, w $$. 1—5 wyszczególnionych, w tych przypadkach, w których 
według ustawy najmniej kara ciężkiego więzienia od 5 do lat 10 wyrzec się 
ma, do sądów karnych, wstępujących na mocy Mojego rozporządzenia z dnia 
11. Stycznia 1852 l. 5 Dz. pr. p. w miejsce sądów przysięgłych, oprócz tego 
zaś do sądów powiatowych kolegijalnych, do których należy także postępowa- 
nie w czynnościach, uznanych wyżej za wykroczenia, jakoteż śledztwo przy- 
goiowaweze со do wszystkich wyżej wyrażonych zbrodni. Sądownictwo co do 
wyżej rzeczonych przestępstw wykonywać będą tamże sądy powiatowe poje- 
dyneze. 
$. 14. 

Z dniem, w którym zaprowadzone zostanie działanie niniejszego rozporzą- 
dzenia, ustaje w spomnionych krajach koronnych moe prawna wszelkich dotąd 
obowiązujących przeciwnych przepisów, a mianowicie w tych krajach koronnych, 
w których obowiązuje księga ustaw karnych z dnia 3. Września 1803 r., po- 
stanowienia karne, zawarte na mocy dwóch cesarskich uchwał z dnia 30. Styez- 
nia 1847 r., w dekretach kancelaryi nadwornej z dnia 7. Marea 1847 r. 
1. 5805 ) i z dnia 2. Maja 1847 J. 14076 ). 

Na dawniej popełnione czynności kary godne i rozpoczęte już śledztwa, 
niniejsze rozporządzenie o tyle tylko zastosować należy, o ile podług niniejsze- 
go przepisu nie ulegają surowszemu wyrokowi, jak według praw dawniej istnie- 


jących. 


Franciszek Józef m. p. 
Schwarzenberg m. p. Krauss m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady ministrów, 


) W Zbiorze politycznych ustaw i rozporządzeń tom 75. str. 41. i w Zbiorze galicyjskich ustaw kra- 
jowych z r. 1847 pod nr. 39. 
әв) Tamże str. 97. i w Zbiorze galicyjskich ustaw krajowych z r. 1847 pod nr. 108. 
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über die in ben 88. 1—5 erklärten Verbrechen in denjenigen Fällen, in welchen nach 
dem Geſetze mindeſtens auf ſchwere Kerkerſtrafe von fünf bis zehn Jahren zu erkennen 
iſt, vor die, vermöge Meiner Verordnung vom 11. Jänner 1852 3. 5 des R. G. 
B., an die Stelle der Schwurgerichte tretenden Strafgerichte, außerdem aber vor die 
Bezirks ⸗Kollegialgerichte, welchen auch das Verfahren über die oben als Vergehen er⸗ 
klärten ſtrafbaren Handlungen und die Voruterſuchung über alle vorſtehenden Verbrechen 
zukommt. Die Gerichtsbarkeit hinſichtlich der obengenannten Uebetretungen iſt dafelbſt 
von den Bezirks⸗ (Einzeln⸗) Gerichten auszuüben. 


S. 14. 


Mit dem Tage, wo dieſe Verordnung in Wirkſamkeit tritt, haben alle in den ge⸗ 
nannten Kronländern bisher beſtandenen entgegenſtehenden geſetzlichen Vorſchriften, und 
insbeſondere in jenen Kronländern, wo das Strafgeſetzbuch vom 3. September 1803 
in Geltung ſteht, die Strafbeſtimmungen, welche in den auf zwei kaiſerlichen Entſchlle⸗ 
fungen vom 30. Jänner 1847 beruhenden Hofkanzlei⸗Dekreten vom 7. März 1847 
3. 5805 ) und vom 2. Mai 1847 3. 14076 **) enthalten find, außer Wirkfam⸗ 
keit zu treten. 


Auf früher begangene ſtrafbare Handlungen und auf bereits anhängige Unterſu⸗ 
chungen ſoll dieſe Verordnung nur in ſofern Anwendung finden, als dieſelben durch die 
gegenwärtige Vorfchrift keiner ſtrengeren Beurtheilung, als nach dem früher beſtandenen 
Rechte unterliegen. 


Franz Joſeph m. p. 


F. Schwarzenberg m. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
Kanzlei» Direktor des Miniſterrathes. 
) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 75, Seite 41, und in der gallziſchen 
Provinzial: Gefegfamm!ung vom Jahre 1847, unter Nr. 39. 
**) Ebenda, Seite 97, und in der galiziſchen Provinzials Gefegfammlung vom Jahre 1847, unter Nr. 108. 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiém Ksiesiwem Krakowskiem. 


Czesé VIII. 


Wydana i rozesłana dnia 14. Kwietnia 1852. 


Allgemeines 


Landes -Geſetz- und Megierungoblatt 


fuͤr das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großiherzogthume Krakau. 


Ausgegeben und verſendet am 14. April 1852. 


Jahrgang 1852. 


91 
33. 
Traktat rządowy między Austryją i Bawaryją z dnia 21. Czerwca 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część VIII., nr. 31, wydana dnia 31. Stycznia 1852), 


dotyczący połaczenia kolei żelaznych, na obustronnych terytoryjach 
założyć się mających. 
(Podpisany przez pełnomocników, do tego powołanych, w Wiedniu pod dniem 21. Czerwca 1851, i zamie- 
niony w ratyfikacyjach także w Wiedniu pod dniem 3. Sierpnia 1851.) 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


zBożejłaskiCesarzAustryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hliryi, Król Jerozolimy, 
| t. d.; Arcyksiąże Austryi; Wielki-Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu , Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; 
Wielki- Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe Górnego 
i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaeeney i Gwastalli, Oświecima 
i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; Książe Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
jestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; Wielki- Wojewoda woje- 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


Gdy przez Pełnomoeników Naszych i Pełnomocników J. Mości Najjaśniej- 
szego króla Bawaryi, celem zapewnienia i uregulowania połączenia i związku 
kolei żelaznych, założyć się mających na terytoryjach tak państwa austryja- 
ckiego, jak państwa bawarskiego, pod dniem 21. Czerwca r. z. zawarty i pod- 
pisany został w Wiedniu traktat dosłownie opiewający, jak następuje: 

Jego Cesarsko - Królewska Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi, Król Wę- 
gierski i Czeski i t. d. i t. d. i Jego Król. Mość Najjaśniejszy Król Bawaryi i 
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33. 


Gtaat8 -SBertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern vom 
21. Juni 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, VIII. Stück, Nro. 31, ausgegeben am 31. Jänner 1852), 


betreffend den Anſchluß der auf den deiderſeitigen Gebieten zu erbauenden Eiſen⸗ 
bahnen. 


(Unterzeichnet von den reſpektiven Bevollmächtigten zu Wien am 21. Juni 1851, und in ben beiderſeitigen 
Ratifikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 3. Auguſt 1851.) 


Mir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Ve⸗ 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodome⸗ 
rien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſter⸗ 
reich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Lothrin⸗ 
gen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Bukowina; 
Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von 
Ober- und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piazenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Ra⸗ 
quía und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg, von Tirol, von 
Kyburg, Görz und Gradiska; Fuͤrſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von 
Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, 
von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwoiwod der Woi⸗ 
wodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


thun kund und bekennen anmit: 


Nachdem zwiſchen Unſeren Bevollmächtigten und jenen Seiner Majeſtät des Kö⸗ 
nigs von Baiern, zum Zwecke der Sicherſtellung und der Regelung des Anſchlußes 
und der Verbindung der auf dem öſterreichiſchen und dem baieriſchen Gebiete zu et» 
bauenden Eiſenbahnen am 21. Juni l. J. ein Vertrag zu Wien abgeſchloſſen unb une; 
terzeichnet worden iſt, welcher von Wort zu Wort, wie folgt, lautet: 

Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen 
ic. и. und Seine Majeſtät der König von Baiern 2с. ꝛc., von dem Wunſche befeelt, 
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t. d. i t. d. życzeniem powodowani ułatwić ile możności obrót między Swemi 
państwami przez połączenie kolei żelaznych, na obustronnych terytoryjach zalo- 
żyć się mających, a tem samem coraz więcej podwyższyć go i obszerniejszym 
uczynić, uchwalili w obopólnem porozumieniu się, wszystko, co tylko do rzeczo- 
nego połączenia odnosić się ma, uregulować i w osobnym traktacie ustanowić. 


Celem ułożenia więc i zawarcia tego traktatu raczyli mianować wyżrze- 
czeni Najjaśniejsi Monarchowie Pełnomoenikami Swymi, a to: 


J. C. К. Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi 


Swego rzeczywistego radzcę tajnego i Ministra handlu, przemysłu i budowli 
publicznych, pana Jędrzeja kawalera de Baumgartner, kawalera ces. austry- 
jackiego orderu Leopolda i król. saskiego orderu zasług, D" filozofii i t. d., 
tudzież 

Swego radzee ministeryjalnego i szefa sekcyi w Ministerstwie handlu, prze- 
mysłu i budowli publicznych, pana Franciszka kawalera de Kalchberg, ka- 
walera cesar. austryjackiego orderu Leopolda, komandora orderu św. Józefa 
Wielk. księstwa Toskanskiego; 

a zaś J. K. Mość Najjaśniejszy Król Bawaryi 

Swego podskarbiego i dziedzicznego radzeę Stanu królestwa Bawaryi, nad- 
zwyczajnego posła i pełnomocnego Ministra przy ees. austr. Dworze, pana Ma- 
ksymiliana hrabiego de Lerchenfeld-Kófering, kawalera wielk. krzyża 
bawarskiego orderu zasług św. Michała, wielk, komandora kawalerskiego orderu 
Domu bawarskiego św. Jerzego, i komandora orderu zasług korony bawarskiej, 
kawalera ces. rosyjs. orderu św. Anny kl. I. w brylantach i król. prusk. orderu 
orła czerwonego kl. I. w dyjamentach, komandora wielk, krzyża król. szwedz. 
orderu gwiazdy północnej, kawalera wielk. krzyża król. portugalskiego orderu 
Chrystusa i król. sardyńskiego orderu św. Maurycyjusza i Łazarza, tudzież 
wielk. komandora król. greckiego orderu Zbawiciela i t, d. i t. d.; tudzież 


Swego radzcę ministeryjalnego w Ministerstwie Stanu, Domu król. i spraw 
wewnętrznych, handlu i robót publicznych, pana Wilhelma Weber, kawalera 
bawarskiego orderu zasług św. Michała i orderu zasług korony król. wirtem- 
bergskiej; 

którzy uznawszy udzielone sobie wzajemnie pełnomocnictwa, jako w dobrej 
i należytej formie wydane, ułożyli się względem artykułów następujących: 
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ben Verkehr zwiſchen Ihren reſpektiven Staaten durch die Verbindung der auf den 
beiderſeitigen Gebieten zu erbauenden Eiſenbahnen möglichſt zu erleichtern und hierdurch 
ſolchen immer mehr zu vervielfältigen und auszudehnen, haben in gemeinſamer Ueber⸗ 
einſtimmung beſchloßen, Alles auf dieſe Verbindung Bezuͤgliche durch einen beſonderen 
Vertrag zu regeln und feftzuftellen. 


Zur Unterhandlung und zur Abſchließung dieſes Vertrages haben gedacht Ihre 
Majeſtäten Bevollmächtigte ernannt, und zwar: 


Seine 9Xajejtüt der Kaifer von Oeſterreich 


Herrn Andreas Ritter vom Baumgartner, Ritter des kaiſerl. beſterreichiſchen 
Leopold⸗Ordens und des fónigL ſächſiſchen Berdienſt-Ordens, Dr. der Philoſophie, 
Allerhöchſt Ihren wirklichen geheimen Rath und Miniſter für Handel, Gewerbe und 
Öffentliche Bauten ꝛc.; und 


Herrn Franz Ritter von Kalchberg, Ritter des kaiſerl. öſterreichiſchen Leopold⸗ 
Ordens, Kommandeur des großherzogl. toskaniſchen St. Jofeph- Ordens, Allerhöchſt 
Ihren Miniſterialrath udd Sekzionsleiter im Miniſterium für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten; 


und Seine Majeſtät der König von Baiern 


Herrn Maximilian Grafen von Lerchenfeld⸗Köfering, Großkreuz des bate⸗ 
riſchen Verdienſt⸗ Ordens vom heiligen Michael, Großkommenthur des baieriſchen Haus- 
Ritters Ordens vom heiligen Georg und Kommenthur des SBerblenft- Ordens ber baieri⸗ 
ſchen Krone, Ritter des kaiſerl. ruſſiſchen St. Annen⸗ Ordens 1. Klaſſe in Brillanten 
und des königl. preußiſchen rothen Adler⸗Ordens 1. Klaſſe in Diamanten, Komman⸗ 
beur ғ Großkreuz des піді. ſchwediſchen Nordſtern⸗ Ordens, Großkreuz des піді. 
portugieſiſchen Chriftus Ordens und des königl. ſardiniſchen Ordens vom heiligen Mos 
їй und Lazarus, dann Großkommenthur des koͤnigl. griechiſchen Erlöſer⸗Ordens, M- 
lerhöchſt Ihren Kämmerer und erblichen Reichsrath des Königreiches Baiern, außeror⸗ 
dentlichen Geſandten und Beollmächtigten Miniſter am kaiſerl. öſterreichiſchen Hof 
M. ꝛc., und 


Herrn Wilhelm Weber, Ritter des baieriſchen Verdienſt- Ordens vom heiligen 
Michael und des Verdienſt⸗Ordens der königl. würtembergiſchen Krone, Allerhöchſt 
Ihren Miniſterialrath im Staats miniſterium des koͤntgl. Hauſes und des Aeußeren, dann 
des Handels und der öffentlichen Arbeiten; 


welche, nachdem ſie ihre in guter und gehöriger Form befunbenen Vollmachten ſich 
gegenſeitig mitgetheilt, über nachſtehende Artikel ſich vereiniget haben: 
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Rozdział I. 


Ogólne postanowienia. 


Artykuł I. 

Król. rząd bawarski obowiązuje się, założyć kolej żelazną z Monachii 
przez Rosenheim aż do granicy austryjackiej przy Solnogrodzie, a z Ro- 
senheim aż do granicy austryjackiej przy Kufstein. 

Artykuł 2. 

Ces. austryjacki rząd zaś obowiązuje się, w bezpośredniem połączeniu 
wspomnianych w art. 1. linij, założyć kolej żelazną od granicy przy Solno- 
grodzie aż do głównej kolei austryjackiej przy Bruck nad rz. Mur, a od 
granicy przy Kufstein aż do Insbruku. 


Artykuł 3. 

Król. rząd bawarski obowiązuje się dalej, kolej idącą z Frankfurtu nad 
Menem przez Aschaffenburg, Wiirzburg, Bamberg do Norymbergi, częścią już 
ukończoną, częścią w budowie się znajdującą, prowadzić dałej z Norymbergi 
przez Regensburg aż do granicy kraju koronnego Austryi powyżej Ensy i tym 
końcem zarządzić potrzebne ku temu dochodzenia techniczne. 

Ces. austryjacki rząd zaś bierze na się obowiązek w bezpośredniem połą- 
czeniu z powyższą koleją, założyć kołej żelazną od granicy bawarskiej do Lincu, 
mającą być później aż do Wiednia przedłużoną. 


Oba kontraktujące rządy zakomunikują sobie wzajemnie, a to najdalej do 
końca roku 1852, rezultaty dochodzeń technicznych, w tej mierze zarządzić 
się mających, i w miarę takowych ułożą się bliżej względem punktu złączenia 
obu oddziałów kołei, względem terminu ukończenia i innych eo do tego sto- 
sunków, jako i względem kołei wiążącej się z liniją Sałzburgską. Oba rządy 
każą dalej przedsięwziąć potrzebne dochodzenia przygotowawcze co do zawią- 
zania systemu kolei żelaznych bawarskich z c. К. kolejami żełaznemi w Cze- 
chach, by na podstawie takowych przyprowadzić. do skutku stosowne układy. 


Przytem miejsce mieć będzie analogiczne zastosowanie zasad, w niniej» 

szym traktacie położonych i przyjętych. 
Artykuł 4. 

Ces. aust. rząd obowiązuje się kolej żelazną lembardzko- wenecką dalej 
prowadzić z Werony aż do Botzen, i takową do końca roku 1858 ukończyć, ja- 
koż zarazem oświadcza, iż końcem zamierzonego połączenia punktów Botzen 
i Insbruck przeprowadzi roboty w tej mierze już rozpoczęte. 
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J. Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


Artikel 1. 

Die k. baieriſche Regierung verpflichtet ſich, eine Eiſenbahn von München über 
Roſenheim an die öſterreichiſche Grenze bei Salzburg, unb von Roſenheim an die 
öſterreichiſche Grenze bei Kufſtein herſtellen zu laſſen. 

Artikel 2. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung verpflichtet fid dagegen, im unmittelbaren An- 
ſchluße an die im Artikel 1 genannten Bahnlinien eine Eiſenbahn von der Grenze bei 
Salzburg bis in die öͤſterreichiſche Hauptbahn bei Bruck an der Mur, und von 
der Grenze bei Kufſtein bis Innsbruck herzuſtellen. 


Artikel 3. 

Die k. baieriſche Regierung verpflichtet ſich ferner, die von Frankfurt am Main 
über Aſchaffenburg, Würzburg, Bamberg nach Nürnberg theils vollendete, theils im 
Baue begriffene Eiſenbahn von Nürnberg aus über Regensburg an die Grenze des 
Kronlandes Oeſterreich ob der Enns zu führen, und zu dieſem Ende ſofort die nö⸗ 
thigen techniſchen Unterſuchungen anzuordnen. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung übernimmt dagegen die Verpflichtung, im un⸗ 
mittelbaren Anſchluße an obige Bahn eine Eiſenbahn von der baieriſchen Grenze nach 
Linz herzuſtellen, welche ſpäter bis Wien verlängert werden ſoll. 


Beide kontrahirende Regierungen werden ſich gegenſeitig das Reſultat ihrer dieß⸗ 
falls anzuordnenden techniſchen Erhebungen längſtens bis zum Schluße des Jahres 
1852 mittheilen, und nach Maßgabe derſelben die nähere Vereinbarung über den Anſchluß⸗ 
punkt beider Bahnabtheilungen, den Vollendungstermin und die ſonſtigen Verhäͤltniſſe 
derſelben, ſowie über eine Verbindungsbahn mit der Salzburger Linie treffen. Die⸗ 
ſelben werden ferner die nöthigen Vorunterſuchungen bezüglich einer Verbindung des 
baleriſchen Bahnſyſtemes mit den k. k. Eiſenbahnen in Böhmen vornehmen laffen, und 
ſodann hierüber die geeignete Vereinbarung treffen. 


Hiebei ſollen die durch gegenwärtigen Vertrag vereinbarten Grundſätze in analoge 
Anwendung kommen. 


Artikel A. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung verpflichtet fi, die lombardiſch⸗ venezianiſche 
Eiſenbahn von Verona nach Bogen fortzuführen und bis zum Schluße des Jahres 
1858 zu vollenden, ſowie zugleich erklärt, die eingeleiteten Vorarbeiten zu der beab⸗ 
ſichtigten Verbindung der Punkte Botzen und Innsbruck fortzuſetzen. 
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Artykuł 5. 


Bezpośrednie połączenie obustronnych kolei oddziałów nastąpić ma na gra- 
nicy solnogrodzkiej w Klesheim, na granicy tyrolskiej zaś po lewej ręce 
rz. Inn blisko Kiefersfelden. 

Co się (усте samych wiążących punktów na granicach państw obu, i polg- 
czenia obustronnych kolei w kierunku poziomym i prostopadłym, będą spólnie 
przez obustronne władze budownicze sporządzone plany udetaliowane, które 
najdalej do ostatniego Września 1852 obu rządom będą przedłożone do po- 
twierdzenia. 


Wystawienie mostu granicznego na rz. Saale, w Klesheim, obejmuje na 
siebie jeden z rządów kontraktujących wyłącznie, a to na podstawie późniejszej 
umowy za stosownem potrąceniem i zwróceniem w gotowiźnie kosztów, na 
drugi rząd spadających. 


Artykuł 6. 


Koleje na mocy niniejszego traktatu ustanowione, będą w obu państwach 
pod względem nabycia gruntów i budów kunsztownych już obecnie na podwój- 
ny kolei tór przygotowane, a to w ten sposób, iż drugi kolei tór, o ile ten nie 
miałby już przy rozpoczęciu regularnego ruchu być założonym, bez wszelkiej 
trudności położonym zostanie, skoroby się ukazała tego potrzeba z powodu wzra- 
stającego na kolei obrotu. Orzeczenie atolié w tym względzie, czy wzrost 
obrotu wymaga położenia toru drugiego, zostawione jest każdemu z rządów wy- 
łącznie co do oddziałów kolei, w włąsnem terytoryjum leżących. Szerokość 
kolei ustanawia się dla c. k. austryjack. oddziałów kolei na 25 stóp miary wie- 
deńskiej, a dla król. bawarsk. oddziałów kolei na 4° 3° 1" 1, miary bawars. 


Artykuł 7. 


Przestrzeń szyn jednego a tego samego toru już dla wszystkich kolei że- 
laznych w obu państwach ustanowiona na 4 stopy 8%, cali miary angielsk. (4 
6“ Gi: miary wiedeńskiej, lub na 5“ 11" 14% miary bawarskiej), przyjętą jest 
także i dla kolei wymienionych w art. 1 do 4, 

Przestrzeń między jednym a drugim kolei torem, mierząc od wnętrznych 
toru kant, ustanowiono na c. k. kolejach austryjackich na 6' 7^ miary wiedeńsk,, 
przeto odpowiednio temu ma też takowa na kolejach król. bawarskich wynosić 
najmniej 1° 1^ 1“ 7% miary bawar., odległość zaś jednej kolei do drugiej we 
dworcach, przepisana dla е. К. kolei żelaznych austryjackich na 10“ miary wied., 
będzie we dworcach król. bawarskich wynosić najmniej 1? 4° 10“ miary baw. 
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Artikel 5. 


Der unmittelbare Anſchluß der beiderſeitigen Bahnabtheilungen ſoll an der 
Grenze bei Salzburg zu Klesheim, an der tiroliſchen Grenze aber auf dem linken 
Innufer in der Nähe von Kiefersfelden ſtattfinden. 


Ueber die wirklichen Verbindungspunkte an den beiderſeitigen Landesgrenzen und 
den Anſchluß der beiderſeitigen Bahnen in horizontaler wie vertikaler Richtung werden 
gemeinſchaftlich von den beiderſeitigen Baubehörden detnilliite Entwürfe gefertiget, 
und der Genehmigung der beiden Regierungen längſtens bis zum letzten September 
1852 unterſtellt werden. 


Der Bau der Gränzbrücke über die Saale bei Klesheim wird nach einem ſpä⸗ 
ter zu treffenden Uebereinkommen von der einen oder der anderen Regierung ausſchlie⸗ 
ßend zur Ausführung gegen entſprechende Abrechnung und bare Rückvergütung des, 
die andere Regierung treffenden Koſtenantheiles übernommen werden. 


Artikel 6. 


Die durch gegenwärtigen Vertrag feſtgeſtellten Bahnen werden in beiden Staaten 
in Bezug auf Grunderwerbungen und Kunſtbauteu ſogleich für ein Doppelgeleiſe vor- 
bereitet werden, fo daß das zweite Geleiſe, ſoweit es nicht {боп bei Eröffnung des 
regelmäßigen Bahnbetriebes hergeſtellt ſeyn ſollte, ohne Schwierigkeit gelegt werden 
kann, ſobald der zunehmende Verkehr auf der Bahn ſolches erheiſchen wird. Die 
Entſcheidung jedoch, ob die Zunahme des Verkehres die Legung eines zweiten Geleiſes 
erfordere, ſteht jeder der beiden Regierungen für die in ihrem Gebiete liegenden Bahn⸗ 
ſtrecken zu. Die Breite der Bahn wird für die k. k. öſterreichiſchen Bahnſtrecken zu 25 
Schuh Wiener Maß, und für die k. baieriſchen Bahnſtrecken zu 40 3^ 1, 1% baierie 
ſches Maß beſtimmt. 

Artikel 7. 


Die in beiden Staaten für alle Eiſenbahnen bereits feſtgeſtellte Spurweite von 
4 Fuß 87, Zoll engliſches Maß (+ 6“ 6 Wiener Maß, oder 5' 11" 1'" baieri⸗ 
ſches Maß) gilt auch für die in den Artikeln 1 bis 4 genannten Bahnen. 


Die Entfernung zwiſchen einem Geleiſe und dem anderen auf die innere Ge⸗ 
leiskante gemeſſen, ijt für die f. k. öſterreichiſchen Eiſenbahnſtrecken auf 6“ 7“ Wiener 
Maß feſtgeſetzt, und fol auf den f. baieriſchen Bahnſtrecken mindeſtens 1? 1“ 1" 7” 
baieriſches Maß, der Abſtand von einer Bahn zur anderen in den Banhöfen, welcher 
für die k. k. oͤſterreichiſche Staatseiſenbahn mit 10“ Wiener Maß vorgeſchrieben ijt, 
auf den k. baieriſchen Bahnhöfen mindeſtens 1° A 10" baieriſches Maß betragen. 
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Artykuł 8. 


Oba rządy kontraktujące obowiązują się wzajemnie, wszelkie nad obustron- 
nemi kolejami prowadzone mosty, lub inne jakie budynki wystawić w wysokości 
najmniej na 16' miary wiedeńskiej — 2° 5' 4“ miary bawarskiej, biorąc od 
środka między torami kolci. 

Artykuł 9. 


Co się tycze siły użyć się mającej do wprowadzenia w ruch kolei żela- 
znych, w art. 1. do 4. wspomnionych, ustanowiono, iż do regularnej właściwej 
jazdy na kolejach żelaznych między obustronnemi państwami, użytemi być winny 
lokomotywy prowadzone za pomocą siły parowej z wyłączeniem siły koni, nie 
wyłączając przezto układu, stosownie do okoliczności na przyszłość w formie 
kontraktu zawrzeć się mającego, o użycie innej fizyczno- mechanicznej siły za- 
miast siły parowej. 

Artykuł 10. 


Co się tycze środków transportowych, mają takowe w ten sposób być zbu- 
dowane, ażeby bez przeszkody z kolei jednego państwa przechodzić mogły na 
kolej drugiego, i do spólnego użycia sposobnemi były. 


Artykuł 11. 


Dla osiągnienia potrzebnej zgodności w stosunkach konstrukcyi kolei żela- 
znych obustronnych i przynależytości ich, winny władze i organa techniczne, w 
tym względzie powołane, kommunikować sobie wzajemnie udetalijowane plany 
budowy co do dotyczących oddziałów kolei żelaznych, wraz z wszelkiemi od- 
noszącemi Się do nich wykazami, a także i podczas budowy zostawać w cią- 
głych z sobą stycznościach. 


Artykuł 12. 


Król. rząd bawarski obowiązuje się przyspieszyć roboty tak dalece, żeby 
linije kolei zelaznej tak między Munichem a austryjacką granicą przy Solno- 
grodzie, jak między Rosenheim a granicą austryjacką przy Kufstein, do 1. Marca 
1856 r. zupełnie mogły być ukończone, t. j. w stanie nieprzerwanej jazdy posta- 
wione, i użyciu powszechnemu oddane. 


Ces. król. rząd zaś austryjacki obowiązuje się linije kolei żelaznej między 
granicą przy Klesheim a Solnogrodem, jakoteż między granicą przy Kufstein 
aż do Insbruku, pokończyć także do 1. Marca 1856 r., a zaś linije między Sol- 
nogrodem a Bruck nad rz. Mur do 1. Marca 1858 r. 


Zastrzega sie zresztą za obopólnem porozumieniem 516, oznaczyć nastę- 
pnie nawet wcześniejszy do ukończenia czas. 
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Artikel 8. 


Die beiden kontrahirenden Regierungen verpflichten ſich gegenfeitig, die über bie 
beiderſeitigen Eiſenbahnſtrecken wegführenden Brücken und fonftigen Ueberbauungen in 
einer Höhe von mindeſtens 16° Wiener Maß == 2° 5 4" baieriſches Maß, von ber 
Mitte der Geleiſe an gerechnet herzuſtellen. 


Artikel 9. 


In Betreff der zum Betriebe auf den in den Artikeln 1 bis 4 benannten Bah⸗ 
nen anzuwendenden Zugkraft wird feſtgeſetzt, daß für den eigentlichen regelmäßigen 
Bahnbetrieb zwiſchen den beiderſeitigen Staaten die Verwendung von Lokomotiven mit 
Dampfkraft und mit Ausſchluß der Pferdekraft ſtattfinden, hiedurch aber eine nach 
Befinden künftig vertragsmäßig feſtzuſtellende Vereinbarung wegen Anwendung einer 
anderen phyſiſch-mechaniſchen Kraft, als der Dampfkraft, keineswegs ausgeſchloſſen 
ſeyn ſoll. 

Artikel 10. 

Bezüglich der Fahrbetriebsmittel foll die Gleichmäßigkeit in der Weiſe hergeſtellt 
werden, daß dieſelben ohne Hinderniß von der Bahn des einen Staates, auf die Bahn 
des anderen übergehen können, und fi zur gemeinſchaftlichen Benützung eignen. 


Artikel 11. 


Zur Erzielung der nöthigen Uebereinſtimmung in den Konſtrukzions-Verhältniſſen 
der beiderſeitigen Eiſenbahnen und ihres Zubehöres folen bie dießfalls berufenen Be- 
hörden und techniſchen Organe fid) gegenſeitig die detaillirten Baupläne über die be- 
treffenden Bahnſtrecken und ſonſtige hierauf bezügliche Nachweiſe mittheilen, auch wäh⸗ 
rend des Baues in ſtetem Benehmen mit einander bleiben. 


Artikel 12. 


Die k. baieriſche Regierung verpflichtet ſich die Arbeiten dergeſtalt zu fördern, daß 
die Bahnlinien zwiſchen München und der öſterreichiſchen Grenze bei Salzburg, dann 
zwiſchen Roſenheim und der öſterreichiſchen Grenze bei Kufſtein bis еп März 
1856 vollſtändig vollendet, d. h. in ununterbrochen befahrbaren Zuſtand verſetzt, 
und dem Verkehre übergeben werden können. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung verpflichtet fid), die Bahnlinien zwiſchen der 
Grenze bei Klesheim und Salzburg, dann zwiſchen der Grenze bei Kufſtein bis Inns⸗ 
bruck zu gleicher Zeit, jene aber zwiſchen Salzburg und Bruck an der Mur bis 1. 
März 1858 in gleicher Weiſe zu vollenden. 

Es wird übrigens vorbehalten, im gemeinſchaftlichen Einverſtändniße nachträglich 


auch einen früheren Zeitpunkt für die Vollendung feſtzufetzen. 
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Artykut 13. 

Dworzec w Solnogrodzie założyć sie mający, będzie jedyną spólną stacyją 
przemiany dla czynności obustronnych administracyj od kolei żelaznych na linii 
Solnogrodzkiej, od któregoto postanowienia na przyszłość jednostronnie już od- 
stąpić nie można. 

Artykuł 14. 


Ces. król. rząd austryjacki zostawia król, rządowi bawarskiemu używanie 
przestrzeni kolei między Solnogrodem aż do granicy krajowej, tudzież tych czę- 
Éci wspomnianej stacyi przemiany (Art. 13), które uznano za potrzebne li tylko 
dla bawarskiej administracyi kolei. 


Inne części tej stacyi przemiany przeznaczone są do spólnego użycia obu- 
stronnych administracyj kolei, a zaś trzecia część zostawiona jest ii tylko do 
wyłącznego użycia c. k. austryjackiej administracyi kolei. 


Artykuł 15. 

Najwyższa w kraju władza, a oraz sądownictwo i władza policyjna tak w 
obrębie dworca kolejnego w Solnogrodzie, jakoteż na przestrzeni drogi kolejnej, 
między nim a granicą krajową położonej, pozostają zupełnie przy ces. król. rzą- 
dzie państwa austryjackiego. 

Artykuł 16. 

Wykonywanie zaś szczególnego nadzoru policyjnego tak nad koleją, jakotez 
nad jej trybem, na przestrzeni kolei między dworcem kolejnym w Solnogrodzie 
a granicą krajową , tudzież na częściach dworca solnogrodzkiego, pozostawionych 
do wyłącznego użycia rządu król. bawarskiego, przysłuzać będzie rządowi kró- 
lewsko-bawarskiemu, którego organom równie te same przyznaje się prawa, ja- 
kie w tej mierze wedle ustaw austryjackich albo już są, albo jeszcze na przy- 
szłość będą przyznane administracyjom ces, król. kolei żelaznych austryjaekich. 


Ces. król. rząd austryjacki postanawia, ażeby organa jego, w miarę istnie- 
jących ku temu prawnych przepisów, potrzebną dawały pomoc królewsko-bawar- 
skiej administracyi przy wykonywaniu nadzoru policyjnego tak co do kolei, jak co 
do jej trybu naprzeciw tym, którzy z kolei użytek robią, lub innym jakim spo- 
sobem z zakładem kolejnym w styczność wchodzą. 


Artykuł 17. 
Mianowanie i zobowiązywanie urzędników i sług, nie tylko do własnej służby 
król. bawarskiej administacyi na placu stacyi w Solnogrodzie potrzebnych, lecz 
i do nadzorowania i utrzymywania w należytym stanie przekazanej przestrzeni 
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Artikel 13. 


Der zu Salzburg zu errichtende Bahnhof wird als alleinige und gemeinſame 
Wechſelſtazion für ben Eiſenbahnbetrieb der Bahnverwaltungen beider Staaten auf der 
Salzburger Linie beſtimmt, von welcher Beſtimmung auch in der Zukunft einſeitig 
nicht abgegangen werden darf. 

Artikel 14. 

Dis faif. königl. öſterreichiſche Regierung überläßt der königl. baieriſchen Negie⸗ 
rung die Benützung der Bahnſtrecke von Salzburg bis zur Landesgrenze und derjeni⸗ 
gen Theile der erwähnten Wechſelſtazion (Artikel 13), welche blos für die k. baieriſche 
Bahnverwaltung nothwendig erkannt werden. 


Anders Theile dieſer Wechſelſtazion werden zum gemeinſchaftlichen Gebrauche der 
beiderſeitigen Bahnverwaltungen Leſtimmt werden, ſowie ein dritter Theil zum aus⸗ 
ſchließenden Gebrauche der k. k. öſterreichiſchen Bahnverwaltung verbleiben wird. 


Artikel 15. 
Die volle Landeshoheit ſammt der Ausübung der Juſtiz⸗ und Polizeigewalt im 
Bereiche des Bahnhofes zu Salzburg, {оше auf der zwiſchen demſelben und der 
Landesgrenze gelegenen Bahnſtrecke, verbleibt der k. k. öſterreichiſchen Staatsregierung. 


Artikel 16. 

Die Ausübung der beſonderen Bahn- und betriebspolizeilichen Aufſicht auf der 
Bahnſtrecke zwiſchen dem Bahnhoſe zu Salzburg und der Landesgrenze, dann auf den der 
k. baieriſchen Regierung zur ausſchließenden Benützung überlaſſenen Theilen des ſalz⸗ 
burgiſchen Bahnhofes, fol der k. baieriſchen Regierung zuſtehen, und es ſollen den 
Organen derſelben diejenigen Befugniſſe, welche dieß falls nach öſterreichiſchen Geſetzen 
den Betriebsverwaltungen der k. k. öfkerreichiſchen Staatseiſenbahnen eingeräumt find, 
oder künftig eingeräumt werden, gleicher Geſtalt zukommen. 


Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird die Verfügung treffen, daß durch ihre 
Organe der k. baieriſchen Betriebsverwaltung bei Handhabung der Bahn- und betriebs- 
polizeilichen Aufſicht gegenüber denjenigen, welche von der Bahn Gebrauch machen, 
oder ſonſt mit der Bahnanſtalt in Beziehung treten, nach Maßgabe der dießfalls be⸗ 
ſtehenden geſetzlichen Vorſchrift die nöthige Unterſtützung geleiſtet werde. 


Artikel 17. 
Die Ernennung und Verpflichtung der ſür die Beaufſichtigung und Unterhaltung 
der Bahnſtrecke und für die Handhabung der ſpeziellen Bahnpolizeiaufſicht beſtimmten, 
ſowie der für den Dienſt der k. baieriſchen Verwaltung auf dem Stazionsplatze zu 
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kolejnej, jako i do wykonywania specyjalnej policyi nad koleją n 
przystoi wyłącznie właściwym władzom król. bawarskim. 


Całe personale bawarskie, podlega zresztą podczas pobytu swego na ces. 
król. austryjackiem terytoryjum, austryjackim ustawom i zarządzeniom policyjnym. 


Co się tycze aresztowania urzędników bawarskich przy kolejach żelaznych, 
telegrafach i poczcie, na austryjackiem terytoryjum stosownie do konweneyi usta- 
nowionych, moc ma postępowanie przepisane rozporządzeniem е. К. austryja- 
ckiego Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 18. Grudnia 1850 nr. 472 powszech- 
nego Dziennika praw państwa dla cesarstwa austryjackiego z roku 1850. 


Rządy ces. król. austryjacki i król. bawarski przyrzekają sobie wzaje- 
mnie, iż z wiedzą swą do pełnienia służby, jaka miejsce ma stosownie do za- 
wartego układu w terytoryjum innego państwa, ani też do roboty nie będą uży- 
wać takich urzędników, sług i robotników, którzy prawomocnie osądzeni zostali 
dla grubych zbrodni lub wykroczeń, dla przemytnietwa, albo dla ciężkich prze- 
stępstw dochodowych, występujących przeciw przepisom co do obrotu handlowego. 
Władzę, dotyczącą służby i dyscypliny nad personale tak urzędowem, jak służbo- 
wem jednego z państw kontraktujących, w terytoryjum drugiego, stosownie do 
konweneyi ustacyjonowanem, wykonują li tylko właściwe zwierzchności. 


Artykuł 18. 


Służbowy stosunek obustronnych urzędników, na stacyi przemiany w Sol- 
nogrodzie urzędujących, jest koordynowany, a styczności służbowe między nimi 
odbywają się drogą bezpośredniej komunikacyi w ten sam sposób, jak między 
równemi władzami kraju własnego. 
| Artykuł 19. 


Oba rządy takie zaprowadzą urządzenia, na mocy których nie tylko nie 
będą podlegać specyjalnemu postępowaniu paszportowo-policyjnemu urzędnicy i 
słudzy, ubiorem służbowym lub certyfikatem urzędowym legitymujący się. a 
wedle postanowień niniejszej konwencyi w służbie jednej lub drugiej admini- 
stracyi rządowej, przestępujący granicę krajową przy Klesheim, lecz owszem 
wszystkim obustronnym urzędnikom jednej jak drugiej 2 wymienionych w ni- 
niejszej konwencyi gałęzi administracyjnych, każdego czasu wolny zostawia się 
wstęp i występ przez rzeczoną granicę krajową, a to już na samej podstawie 
urzędowego wykazania własności służbowej, nie wiążąc ich do wylegitymowa- 
nia się paszportami, wizą ambasadorstwa opatrzonemi lub innemi „wykazami, 
wedle przepisów paszportowych wymaganemi. 
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Salzburg erforderlichen Beamten und Diener ſteht ausſchließlich den kompetenten baieri⸗ 
ſchen Behörden zu. 


Das geſammte baieriſche Perſonale iſt übrigens während ſeines Aufenthaltes auf 
k. k. öͤſterreichiſchem Territorium den öſterreichiſchen Geſetzen und Polizeianordnungen 
unterworfen. 


Bei der Verhaftnahme der konvenzionsmäßig auf öſterreichiſchem Gebiete aufge⸗ 
ееп baieriſchen Eiſenbahn-Betriebs⸗, Telegraphen- und Poſtbeamten hat das mit 
Verordnung des k. k. öſterreichiſchen Juſtizminiſteriums vom 18. Dezember 1850 
(Nr. 472 des allgemeinen Reichs » Gefeg- und Regierungsblattes für das Kaiſerthum 
Oeſterreich vom Jahre 1850) vorgezeichnete Verfahren gleichmäßig in Anwendung zu 
kommen. 


Die k. k. öſterreichiſche und k. baieriſche Staatsregierung leiſten ſich gegenſeitig 
die Zuſage, für den, der getroffenen Vereinbarung gemäß, innerhalb des anderſeitigen Staats⸗ 
gebietes ſtattfindenden Dienſt ſolche Beamte, Diener und Arbeiter, welche wegen ger 
meiner Verbrechen oder Vergehen, wegen Schleichhandels oder ſchwerer Gefällsüber⸗ 
tretungen gegen die Vorſchriften über den Verkehr rechtskraͤftig verurtheilt worden find, 
zum Dienfte, beziehungsweiſe zur Arbeit, wiſſentlich nicht zu verwenden. 


Ueber das im Gebiete des einen der kontrahirenden Staaten konvenzionsmäßig 
ftazionitte Amts⸗ und Dienſtperſonale des anderen Staates üben die zuſtaͤndigen Bee 
hörden des letzteren die Dienfte und Disziplinargewalt ausſchließend aus. 


Artikel 18. 


Das dienſtliche Verhältniß der beiderſeitigen, auf der Wechſelſtazion zu Salzburg 
in Thätigkeit tretenden Beamten zu einander ift ein koordinirtes, und es ſoll der 
Dienſtesverkehr zwiſchen denſelben im Wege unmittelbarer Kommunikazion in der Art 
ſtattfinden, wie ſoche zwiſchen den gleichen Behörden des eigenen Landes geſchieht. 


Artikel 19. 


Beide Regierungen werden Veranſtaltungen treffen, daß nicht nur die nach den 
Beſtimmungen dieſer Uebereinkunft im Dienſte der einen oder der anderen Verwaltung 
die Landesgrenze bei Klesheim überſchreitenden, durch Dienſtkleidung oder ämtliches Zer⸗ 
tififat legitimirten Beamten und Diener dem ſpeziellen paßpolizeilichen Verfahren nicht 
unterworfen ſeien, ſondern daß auch allen beiderſeitigen Beamten des einen oder des 
anderen der in gegenwärtiger Konvenzion berührten Verwaltungszweige zu jeder Zeit 
der freie Ein- und Austritt über die gedachte Landesgrenze, ohne ſolche an die Legi- 
timazion durch geſandſchaftlich virt: Päſſe, oder andere nach Paßvorſchriften erforder- 
liche Ausweiſe zu binden, vielmehr ſchon auf Grund einer ämtlichen Beſcheinigung der 
Dienſteseigenſchaft geſtattet ſei. 


Artykuł 20. 

Dla przedmiotów, do urządzenia różnych lokalności urzędowych tak dworca 
kolejnego w Solnogrodzie, jak na przestrzeni kolejnej ztąd aż do granicy kra- 
jowej, ze strony rządu bawarskiego dostarczyć się mających, niemniej też dla 
wszystkich przedmiotów, potrzebnych do trybu kolei żelaznej i do służby tegoż 
się tyczącej, mianowicie także dla sprzętów i dla materyjałów, służących do 
utrzymania tak kolei żelaznej wraz z przynależytościami, jakoteż środków trybu 
onejże, nareszcie dla efektów przesiedlenia, należących do urzędników, we- 
wnątrz państwa austryjackiego ustacyjonować się mających, — zapewnia ces. król. 
rząd austryjack iwolność od cla tak przy wprowadzeniu ich, jak wyprowadzeniu 
za przedłożeniem specyfikacyj i certyfikatów ze strony administracyi bawarskiej, 
oraz za przestrzeganiem warunków, dla wyłącznego bezpłatnego wprowadzenia 
przedmiotów w Austryi przepisanych. 


Równe uwzględnienie zachowa też i rząd król. bawarski, nie tylko co do 
urządzenia ces. król. urzędu przekazawczego 1 odstawezego, ustanowić się ma- 
jącego na stacyi bawarskiej blisko granicy, ale i dla efektów przesiedłenia ces. 
król. urzędników i ustanowionych austryjackich, mających być w bawarskiem 
państwie ustacyjonowanymi. 


Artykuł 21. 

Ces. król. austryjackiej straży finansowej, tudzież ces. król. zandarmeryi i 
innym jako takim legitymującym się organom finansowym i policyjnym, dozwo- 
lone jest obchodzenie i przejście przez tę część kolei żelaznej austryjackiej, 
która zostaje co do jej trybu pod zarządem król. bawarskim. 

Obchodzenie (zwiedzanie kolei) miejsce ma za zapowiedzeniem u poster"n- 
ków, do doglądania kolei na tej przestrzeni ustacyjonowanych, — wyjąwszy je- 
dynie przypadek, gdzieby przewłoka służbie zagrażała. 

Artykuł 22. 

Dworzec w Kufstein ustanawia się dla obustronnych administracyj kolei 
żelaznych, za jedyną i spólną przemiany stacyję na linii kolei żelaznej z Ro- 
senheim do Insbruku; ces. król. rząd austryjacki zostawia król. bawarskiemu 
rządowi używanie części kolei żelaznej od Kufstein aż do granicy krajowej 
przy Kiefersfelden, tudzież tych części stacyi przemiany w Kufstein, które będą 
uznane za potrzebne li tylko dla król. hawar. administracyi, a co się tycze 
tych części stacyi przemiany, które potrzebne będą obustronnym administracy- 
jom, miejsce mieć będzie spólne użycie, 


Wszelkie postanowienia, zarządzone względem stosunków tak dworca w 
Solnogrodzie, jak części kolei ztamtąd az do granicy krajowej w Klesheim (Art. 
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Artikel 20. 


Den zur Ausrüſtung der verſchiedenen Amtslokalitäten des Salzburger Bahnho⸗ 
fes und der Bahnſtrecke von da bis zur Landesgrenze baieriſcher Seits zu be ſchaffen⸗ 
den, nicht minder allen zum Eifenbahnbetriebe und Betriebs dienſte nöthigen Gegenſtän⸗ 
den, insbeſondere auch den zur Unterhaltung der Bahn und ihres Zubehörs, inglete 
chen der Betriebsmittel, erforderlichen Geräthe und Materialien, endlich den Ueber⸗ 
ſiedlungseffekten der innerhalb des öͤſterreichiſchen Staatsgebietes zu ſtazionirenden 
Beamten, wird von der k. k. öſterreichiſchen Regierung die Zollfreiheit bei der Gin. 
und Wiederausfuhr gegen Beibringung von Spezifikazionen und Zertifikaten der baieri⸗ 
ſchen Eiſenbahn-Verwaltung, ſowie gegen Beobachtung der für den ausnahmsweiſen 
zollfreien Bezug von Gegenſtänden in Oeſterreich vorgezeichneten Bedingungen zuge⸗ 
ſichert. 


Die gleiche Begünſtigung räumt anderer Seits die k. baieriſche Regierung rück⸗ 
ſichtlich der Ausrüſtung des in einer der Grenze nahen baieriſchen Stazion zu errich⸗ 
tenden k. k. Anwetſungs⸗ und Stellungsamtes, und bezüglich der Ueverſiedlungseffekten 
der im baieriſchen Gebiete zu ſtazionirenden k. k. öſterreichiſchen Beamten und Ange⸗ 
ſtellten ein. 

Artikel 21. 


Der k. k. öſterreichiſchen Finanzwache, ſowie der k. k. öſterreichiſchen Gensd'armerie 
und anderen als ſolche fid) legitimirenden Finanz- und Polizeiorganen ift, wo und fo 
oft es der Dienſt erfordert, das Ueberſchreiten und Begehen der im Betriebe der baieri⸗ 
ſchen Verwaltung befindlichen öſterreichiſchen Eiſenbahnſtrecke zu geſtatten. Das Be- 
gehen hat, den Fall einer aus dem Verzuge entſpringenden Dienſtesgefährdung aus⸗ 
genommen, unter Anſage bei dem auf der Strecke ſtazionirten Bahnaufſichtspoſten zu 
geſchehen. 

Artikel 22. 

Auf der Bahnlinie von Roſenheim nach Innsbruck wird der Bahnhof zu Kuf⸗ 
ſtein als alleinige und gemeinſame Wechſelſtazion für den Eiſenbahnbetrieb der Bahn⸗ 
Verwaltungen beider Staaten beſtimmt, und es überläßt die k. k. öſterreichiſche der 
k. baieriſchen Regierung die Benutzung der Bahnſtrecke von Kufſtein bis zur Landes⸗ 
grenze bei Kiefersfelden und derjenigen Theile der Wechſelſtazion Kufſtein, welche blos 
für die k. baieriſche Bahnverwaltung nothwendig erkannt werden, ſowie rückſichtlich der⸗ 
jenigen Theile dieſer Wechſelſtazion, welche für die beiderſeitigen Verwaltungen noth⸗ 
wendig werden, die gemeinſchaftliche Benützung einzutreten hat. 


Alle Beſtimmungen, welche rückfichtlich der Verhältniſſe des Bahnhofes in Salz- 
burg, und der Bahnſtrecke von dort an die Landesgrenze bei Klesheim getroffen ſind 
29 
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18—91), stosują się także i do dworca w Kufstein, tudzież do części kolei od 
Kufstein aż do granicy, 


Rozdział II. 


Wystawienie budowy w stanie należytym, oddanie, użycie, opędzenie 
kosztów i uprocentowanie, utrzymanie. 


Artykuł 23. 


Ces. król. rząd austryjacki przeprowadzi własnym kosztem całą budowę 
kolei żelaznej między granicą krajową przy Klesheim a placem stacyi w Sol- 
nogrodzie, a to w stanie zupełnie do użycia zdatnym, i w ten sposób, iż co się 
tycze sposobu wykonania onej budowy, między rzeczoną przestrzenią a bawar- 
skiemi linijami kolejnemi, w Art. 1. wspomnionemi, zachowana będzie zgodność 
potrzebna w obrocie przechodowym. 


Artykuł 24. 


Ces. król. rząd austryjacki każe stosownie do wniosków, ze strony król. 
bawars. rządu w tej mierze nastąpić mających, dać stacyi przemiany, w Solno- 
grodzie własnym kosztem wystawić się mającej, te objętość i takie urządzenie, 
jakiego potrzeba, aby przejście obrotu i wczesne wyręczanie się w trybie ko- 
lejnym było zapewnione, i oraz odpowiadało potrzebom obustronnych gałęzi 
administracyjny ch. 


Program budowli, przedłożyć się mający, zawiera bliższe potrzebne tu po- 
stanowienia. 


Artykuł 25. 

Król. bawarski rząd przyrzeka, iz ze swej strony z tytułu właściwych urzą- 
dzeń król. bawarskiej administracyi trybu kolejnego, dalej z tytułu jak najsci- 
slejezego ograniczenia miejscowości, przeznaczonych do wyłącznego użycia król. 
bawarskiego rządu w Solnogrodzie, a ogólnie li tylko dla dobra służby bawar- 
skiej, obciążać nie będzie rządu austryjackiego większemi kosztami, eo się ty- 
cze budów i urządzeń, na stacyi przemiany w Solnogrodzie zaprowadzić się 
mających, jak tylko, o ile tego rzeczywista żąda potrzeba, ku przeprowadzeniu 
regularnego trybu kolejnego. 

Artykuł 26. 

Trakt kolei żelaznej z Solnogrodu aż do granicy krajowej przy Klesheim, 
odda ces. król. administracyja austryjacka król. bawarskiej administracyi w stanie 
do jazdy zupełnie zdolnym, w terminie dla ukończenia kolei żelaznej monachij- 
sko-solnogrodzkiej, na mocy art. 12. zakreślonym. 

Wszelkie pisma i rysunki, odnoszące się do ustanowienia szczególnych sto- 
sunków prawnych, zachodzących między tym traktem kolei żelaznej, a przyle- 
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(Artikel 13— 21), finden auf den Bahnhof in Kufftein, und auf bie Bahnſtrecke von 
Kufſtein an die Landesgrenze gleichmäßige Anwendung. 


II. Abſchnitt. 


Bauliche $erftellung, Uebergabe, Benützung, Koſtenbeſtreitung und Verzinſung, 
Erbaltung. 
Artikel 23. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird die bauliche Herſtellung und Vollendung 
der Eiſenbahnſtrecke zwiſchen der Landesgrenze bei Klesheim und dem Stazionsplatze 
bei Salzburg auf ihre Koſten im vollkommen brauchbaren Zuſtande und dergeſtalt be⸗ 
werkſtelligen laffen, daß in Anſehung der Art unb Weiſe der Ausführung zwiſchen 
der gedachten Strecke und den bateriſchen im Artikel 1 erwähnten Bahnlinien die für 
den durchgehenden Verkehr nöthige Uebereinſtimmung ſtattfindet. 

Artikel 24. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird der auf ihre Koſten herzuſtellenden Wech⸗ 
ſelſtazion Salzburg, in Uebereinſtimmung mit den dießfalls zu gewärtigenden Anträgen 
der k. baieriſchen Regierung, denjenigen Umfang und diejenige Einrichtung geben laſſen, 
welche nöthig erſcheinen, um den Uebergang des Verkehres und das rechtzeitige Inein⸗ 
andergreifen des Betriebes zu ſichern, und den ŚBeblirfnifjen der beiderſeits betheiligten 
Verwaltungszweige zu genügen. 

Ein aufzuſtellendes Bauprogramm wird die nöthigen näheren Beſtimmungen eni- 
halten. 

Artikel 25. 

Die k. baieriſche Regierung verſpricht, ſie werde aus dem Titel eigenthuͤmlicher 
Einrichtungen der k. baieriſchen Betriebs verwaltung, ferner aus dem Titel der möglich⸗ 
ften Abgrenzung der zum ausſchließlichen Gebrauche der k. baieriſchen Verwaltung be- 
ſtimmten Räume zu Salzburg, und überhaupt bloß wegen des k. baieriſchen Dienſtes 
die k. k. öſterreichiſche Regierung ruͤckſichtlich der baulichen Herſtellungen und Einrich- 
tungen auf ber Wechſelſtazion Salzburg zu keinem größeren Bauaufwande veranlaſſen, 
als zur Durchführung eines regelmäßigen Betriebes in der Wechſelſtazion wirklich noth⸗ 
wendig iſt. 

Artikel 26. 

Die Eiſenbahnſtrecke von Salzburg bis zur Landesgrenze bei Klesheimwird der 
k. baieriſchen, von k. k. öſterreichiſcher Verwaltung bis zu dem im Artikel 12 für die 
Vollendung der Münhen- Salzburger Eiſenbahn beſtimmten Termine in vollkommen 
betriebsfähigem Zuſtande übergeben werden. 

Die über die Feſtſtellung der zwiſchen dieſer Bahnſtrecke und dem anliegenden 
Grundbeſitze allfällig beſtehenden beſonderen Rechtsverhältniſſe, und über ſonſtige, den 
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głemi posiadłościami gruntowemi, tudzież oświetlające tak względem praw i obo- 

wiązków, naprzeciw graniczgcym istniejących, jakoteż względem biegu samej 

granicy, winny być udzielone bawarskiemu rządowi w wyciągu lub w kopii. 
Artykuł 27. 

Oba wysokie kontraktujące rządy udzielą komisyi, z technicznych urzędni- 
ków złożyć się mającej, stosowne polecenie i pełnomocnictwo ku temu, aby ta- 
kowa, nim jeszcze rozpoczęty zostanie regularny ruch kolei, przekonała się o 
stanie oddać się mającego traktu kolejnego wraz z przynależytościami jego, tu- 
dzież o stanie części dotyczących na stacyi przemiany, równie jak i o tem, czy 
zachodzą pochyby i wady, któreby usunąć miał rząd austryjacki. 

Od chwili oddania przestrzeni kolejnej wraz z jej przynależytościami i 
częściami dotyczącemi na stacyi przemiany, bierze na się rząd król. bawarski 
wszelkie obowiązki użytkującego (usufructuarii) tak co się tycze dalszego utrzy- 
mania tego traktu, i dotyczących go części stacyi przemiany, jakoteż wszelkich 
innych stosunków prawnych — o ile postanowienia traktatu niniejszego nie za- 
wierają zmian w tej mierze zachodzących. 

Artykuł 28. 

Obowiązki, wynikające z ostatecznego odebrania, uskutecznić się mającego 
najmniej w cztery tygodnie przed rozpoczęciem regularnej jazdy kolejnej, nie 
rozciągają się do tych pretensyj, przez trzecie osoby z istnienia kolei wytoczo- 
nych, których początek odnosi się poza czas odebrania, albo które zasadzają się 
na sposobie i rodzaju tak planu założenia, jak wystawienia kolei. 

Artykuł 29. 

Król. bawarski rząd obowiązuje się, iz nie będzie odstępować bez porozu- 
mienia się z ces. król. rządem austryjackim od budynków i urządzeń dworca ko- 
lejnego, założonych ze strony Austryi dla wyłącznego użytku jego. 


Artykuł 30. 
Co się tycze spólnego użycia przeznaczonych na spólną służbę budynków 
i ich części, kolei i innych zakładów dworca na stacyi przemiany w Solnogro- 
dzie, mają obustronne administracyje równe prawa. 


Bliższe postanowienia co do tego i inne ograniczenia, jakieby się potrze- 
bnemi ukazały, zawierać ma porządek dworca kolejnego, mający być ustano- 
wionym przez zarząd administracyjny austryjacki, za porozumieniem się z za- 
rządem bawarskim. 

Artykuł 31. 

Król. bawarski rząd obowiązuje się płacić ces. król. rządowi austryjackiemu 

prowizyje po dwa od sta od całego kapitału (art. 23 i 24), łożonego na wybu- 
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Anrainern (Adjazenten) gegenüber beſtehenden Rechten und Verbindlichkeiten, ſowie über 
den Grenzzug Auskunft gebende Schriften und Zeichnungen, ſollen in Auszug oder 
Kopie der k. baieriſchen Regierung mitgetheilt werden. 

Artikel 27. 

Eine von den beiden hohen kontrahirenden Regierungen dazu beauftragte und be⸗ 
vollmächtigte, aus techniſchen Beamten gebildete Kommiſſion wird noch vor Eröffnung 
des regelmäßigen Bahnbetriebes fid) von dem Zuſtande ber zu übergebenden Bahnſtrecke 
und Zubehör, dann der bezüglichen Theile der Wechſelſtazion, ſowie davon die Ueber⸗ 
zeugung verſchaffen, ob etwa vorhandene Mängel und Gebrechen noch öſterreichiſcher 
Seits zu beheben wären. 

Ven dem Momente der Ueberlaſſung der Bahnſtrecke ſammt Zugehör und der 
bezüglichen Theile der Wechſelſtazion angefangen, tritt die k. baieriſche“ Regierung Bee 
züglich der ferneren Unterhaltung dieſer Strecke und der bezüglichen Theile der Wech⸗ 
ſelſtazion, ſowie aller ſonſtigen Rechtsverhältniſſe — ſoweit nicht etwa die Beſtim⸗ 
mungen des gegenwärtigen Vertrages eine Abänderung enthalten, in alle Verpflichtun⸗ 
gen eines Nutznießers (usufruetuars) ein. 

Artikel 28. 

Die aus der mindeſtens vier Wochen vor der Eröffnung des regelmäßigen Be⸗ 
triebes zu bewirkenden definitiven Uebernahme entſpringenden Verbindlichkeiten erſtrecken 
ſich nicht auf ſolche aus dem Beſtehen der Bahn hergeleitete Anſprüche Dritter, deren 
Urſprung hinter den Zeitpunkt der Uebernahme zurückfällt, oder welche in der Art und 
Weiſe der Anlage und Ausführung der Bahn begründet find. 

Artikel 29. 

Die k. baieriſche Regierung macht fih verbindlich, ohne Einverſtänd niß der k. k. 
öſterreichiſchen Regierung ſich der ausſchließlich nur für ihren Gebrauch von Seite Oe⸗ 
ſterreichs hergeſtellten Gebäude und Vahnhofeinrichtungen nicht entſchlagen zu wollen. 


Artikel 30. 
In Anſehung der Mitbenützung der für den gemeinſchaftlichen Dienſt beſtimmten 
Gebäude und Gebäudetheile, Geleiſe und ſonſtigen Bahnhofanlagen auf der Wechſel⸗ 
ſtazion Salzburg, ſind die beiderſeitigen Betriebs verwaltungen gleichberechtiget. 


Die näheren Beſtimmungen hierüber und etwa nöthigen Einſchränkungen hat die 
von der öſterreichiſchen nach Einvernehmung mit der baieriſchen Verwaltung aufzuſtel⸗ 
lende Bahnhofordnung zu enthalten. 


Artikel 31. 


Die k. baieriſche Regierung verpflichtet fh, der k. k. öſterreichiſchen Regierung das 
auf die an die erſtere zu überlaſſende Bahnſtrecke von Salzburg bis zur Landesgrenze 
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dowanie tak przestrzeni między Solnogrodem a granicą krajową, odstąpić się 
mającej pierwszemu rządowi wraz z jej przynależytościami, jakoteż części dworca 
kolejnego solnogrodzkiego, mających być przeznaczonemi li tylko do wyłącznego 
użycia bawarskiego. 

Tak samo opłacać ma król. bawarski rząd prowizyje po dwa od sta od je- 
dnej trzeciej tej summy kapitałowej, której potrzeba będzie do założenia części 
stacyi przemiany, do spólnego użycia potrzebnych. 


Co się tycze założenia części dworca kolejnego w Solnogrodzie do wyłą- 
cznego użycia ces. król. austryjackiej administracyi kolejnej przeznaczonych, 
zostaje król. bawarski rząd od wszelkiej opłaty zupełnie wolny. 

Artykuł 32. 


Nakład ogólny, od którego opłacane być mają prowizyje wedle postanowień 
powyższego art. 31, będzie rządowi król. bawarskiemu w należyty sposób przed- 
łożony i do bliższego rozpoznania kosztów budowy udzielony. 


Uprocentowanie kapitału, łożonego na przestrzeń kolejną między Solnogro- 
dem a granicą krajową, nastąpić ma od dnia oddania tejże do użycia admini- 
stracyi król. bawarskiej, uprocentowanie zaś nakładu, opędzonego na założenie 
dworca kolejnego w Solnogrodzie, dzieje się z dniem spólnego objęcia jego ze 
strony król. bawarskiej administracyi. 

Opłacenie prowizyi ze strony rządu król. bawarskiego do kas rządu ces. 
król. austryjackiego, nastąpić ma w terminach zapadłych półrocznych, a to w 
monecie brzęczącej srebrnej konwencyjnej, według summy, na tę walutę zre- 
dukowanej, przyczem 1 złr. monety konwencyjnej za równy ma być uważany 
1 zh. 12 kr. monety reńskiej. 

Artykuł 38. 

Od obowiązku płacenia procentów król. bawarski rząd uchylić się nie mo- 
że, niemniej też i od przedmiotów kolei i dworca kolejnego (art. 29), jemu do 
wyłącznego użycia pozostawionych. 

Umówiona obecnie wysokość opłacania procentów (art. 31), ustanawia się 
uprzednio na lat pięć od rozpoczęcia onegoż. 

Jeżeli w rok po upływie tegoż czasu, nie nastąpi w tej mierze inne dalsze 
porozumienie, zostaje powyższe postanowienie, dotyczące wysokości opłaty pro- 
wizyi, na dalszy niepewny czas jeszcze w swej mocy, a nadto aż do sześciu 
miesięcy po wypowiedzeniu, nastąpionem z tej lub owej strony. 

Artykuł 34. 

Król. bawarski rząd bierze na siebie i opędza zaopatrzenie budynków po- 

trzebnemi przedmiotami, jakoto narzędziami, sprzętami ekspedycyjnemi i domo- 


107 


fammt Zubehör und auf die zur ausſchließenden baieriſchen Benützung einzuräumenden 
Theile des ſalzburgiſchen Bahnhofes aufgewendete Baukapital (Art. 23 und 25) in 
feiner ganzen Höhe mit zwei von Hundert zu verzinſen. 


Dieſelbe Verzinſung zu zwei vom Hundert hat die k. baieriſche Regierung von 
einem Drittheile derjenigen Kapitalsſumme zu leiſten, welche für die Herrſtellung der 
zur gemeinſchaftlichen Benützung der beiden Bahnverwaltungen beſtimmten Theile der 
Wechſelſtazion erforderlich wird. 

Rückſichtlich der Herſtellung der nur zum ausſchließlichen Gebrauche der k. k. öſterrei⸗ 
chiſchen Bahnverwaltung beſtimmten Theile des Bahnhofes zu Salzburg bleibt die k. 
baieriſche Regierung von jeder Bezahlung ganz frei. 

Artikel 32. 

Der nach den Beſtimmungen des vorſtehenden Artikels 31 zu verzinſende Geſammt⸗ 
aufwand iſt der k. baieriſchen Regierung in angemeſſener Art darzulegen, und zur nähe⸗ 
ren Prüfung der Bauſummen mitzutheilen. 


Die Verzinſung des auf die Bahnſtrecke zwiſchen Salzburg und der Landesgrenze 
aufgewendeten Kapitales hat vom Tage der Uebergabe derſelben an die k. boieriſche 
Verwaltung, diejenige des für die Anlage des Banhofes zu Salzburg beſtrittenen 
Aufwandes aber vom Tage der erfolgten Mitübernahme der letzteren Seitens der k. 
baieriſchen Verwaltung an einzutreten. 

Die Verzinſung hat von der k. baieriſchen an die k. k. öſterreichiſche Regierung 
in halbjährigen verfallenen (dekurſiven) Zahlungsterminen, und zwar ín konvenzions mä⸗ 
ßig ausgeprägter Silbermünze nach der auf diefe Währung gebrachten Summe zu ge» 
ſchehen, wobei der Gulden Konv. Münze zu 1 fl. 12 kr. rheiniſch anzunehmen iſt. 


Artikel 33. 

Dieſer Verzinſung überhaupt wird ſichi de k. baieriſche Regierung eben fo wenig, 
als der ihr zum ausſchließlichen Gebrauche überlaſſenen Bahn- und Bahnhofobjekte (Arti⸗ 
kel 29) entſchlagen. 

Die dermal vereinbarte Höhe der Verzinſung (Art. 31) aber wird vorläufig auf 
fünf Jahre vom Zeitpunkte des Eintretens derſelben feſtgeſtellt. 

Erfolgt Ein Jahr vor Ablauf dieſer Periode keine weitere Verſtändigung, ſo ſoll 
die obige Beſtimmung über die Höhe der Verzinſung auch fernerhin auf unbeſtimmte 
Zeit bis 6 Monate nach der von der einen oder anderen Seite erfolgten Kündigung 
gelten. 

Artikel 34. 

Die Ausrüſtung ſowohl der auf der Bahnſtrecke von der Landesgrenze bis Salz⸗ 

burg gelegenen, als auch der auf dem Stazionsplaze zu Salzburg ſelbſt befind⸗ 
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меті rodzaju wszelkiego, nie stanowigeemi przedmiotów wnitowanych, gwoZdämi 
przybitych i wmurowanych, a przeto nie należącemi do inwentarza w myśl ni- 
niejszej konwencyi, a to nietylko zaopatrzenie budynków na przestrzeni kolei, 
położonej między granicą krajową a Solnogrodem, lecz też i budynków, na 
samym placu stacyi w Solnogrodzie znajdujących sie, do wyłącznego użycia 
król. bawarskiej administracyi przeznaczonych. Przeciwnie zaś ma na sobie 
ces. król. rząd austryjaeki obowiązek takiego samego wyekwipowania wszyst- 
kich budynków i lokalów, na stacyi solnogrodzkiej znajdujących się, a do spól- 
nego użycia przeznaczonych. Nakład tu potrzebny, będzie do kapitału założe- 
nia budowy dorachowany i stosownie do konwencyi uprocentowany. 
Artykuł 35. 

Co się tycze budów uzupełniających i wystawień późniejszych, które doty- 
czą stacyi przemiany w Solnogrodzie, a które w programie budowy, mającym 
być obustronnie ustanowionym, oświadczone zostaną jako części fundamental- 
nego planu dworca kolejnego, lub też które później obustronnie będą uznane 
jako stosowne rozprzestrzenienia, lub uzupełnienia programu i planu, ustanowio- 
nego drogą konwencyi, wejdzie w zastosowanie do nich wszystko co tylko usta- 
nawia niniejsza konweneyja względem pierwotnego założenia i wystawienia. 

Późniejsze założenia, Czyto na tej, czy na owej stronie, mogą w ogól- 
ności o tyle tylko być przypuszczone, o ile takowe nie stoją na przeszkodzie 
ani wolnemu ruchowi, ani interesom administracyi strony drugiej. 

Artykuł 36. 

Co do tych późniejszych założeń na przekazanej przestrzeni kolei, idącej 
od Solnogrodu aż do granicy krajowej, które jako uzupełnienia na mocy roz- 
porzgdzenia lub uchwalenia właściwych władz ces. król. austryjackich mają być 
zaprowadzone,— winien ces. król. rząd austryjacki zastąpić rząd król. bawarski. 

Jeżeli takowe założenia stanowią przyrostek do zakładu kolejnego, naten- 
czas koszta onych także do kapitału na budowę łożonego mają być doracho- 
wane i drogą konwencyi uprocentowane. 

Artykuł 37. 

Poboczne jakie użytkowania z przestrzeni kolei między granieą krajową 
a placem stacyi Solnogrodzkiej należą do król. bawarskiej administracyi. Pobo- 
czne użytkowania z samego placu stacyi solnogrodzkiej, należą wyłącznie do 
administracyi austryjackiej. 

Artykuł 38. 

Utrzymanie tak części dworca kolejnego li tylko do wyłącznego użycia 
król. bawarskiej administracyi preznaczonych, jakoteż części kolci idącej od 
Solnogrodu aż do granicy krajowej, wraz z przynależytościami, obowiązkiem jest 
wedle wyżej oznaczonej (art. 27) zasady, jedynie rządu król. bawarskiego. 
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lichen, für den ausſchließlichen Gebrauch der k. baieriſchen Verwaltung beftimmten Ge⸗ 
bände mit den nótbigen nicht niet⸗, nagel- und mauerfeſten, fomit zum Inventar im 
Sinne dieſer Konvenzion nicht zurechnenden Gegenſtänden an Werkzeugen, Expedizions⸗ 
und Hausgeräthen aller Art, hat die k. baieriſche Regierung zu übernehmen und zu 
beſtreiten. Dagegen liegt die gleiche Ausrüſtung aller im gemeinſchaftlichen Gebrauche 
befindlichen Gebäude und Räume des Salzburger Stazionsplatzes der k. k. öſterreichi⸗ 
ſchen Regierung ob. Der dazu erforderliche Auſwand wird dem Anlagekapitale zuge⸗ 
rechnet und vertragsmäßig verzinſet. 


Artikel 35. 

In Anſehung von Ergänzungsbauten und ſpäteren Herſtellungen, welche die 
Wechſelſtazion zu Salzburg betreffen, und [don in dem beiderſeits feſtzuſtellenden Bau- 
programme als Theile dieſes Bahnhofsgrundplanes erklärt werden, oder welche nad» 
träglich als angemeſſene Erweiterungen oder Vervollſtändigungen des übereinkünftlich 
feſtgeſtellten Programmes und Planes ſollten anerkannt werden, findet alles dasjenige 
Anwendung, was bezüglich der urſprünglichen Anlage und Ausführung in gegenwär⸗ 
tiger Konvenzion beſtimmt worden iſt. 

Nachträgliche Herſtellungen ſind auf der einen, wie auf der anderen Seite über⸗ 
haupt nur in ſoweit zuläßig, als dadurch der freien Bewegung und den Intereſſen 
der anderſeitigen Betriebs verwaltung kein Eintrag geſchieht. 

Artikel 36. 

Hinſichtlich derjenigen nachträglichen Herſtellungen an der überwieſenen Bahnſtrecke 
von Salzburg bis zur Landesgrenze, welche als deren Ergänzungen auf Anordnung 
oder nach Entſcheidung der zuſtändigen k. k. öſterreichiſchen Behörden auszuführen ſeyn 
ſollten, hat die k. k. oſterreichiſche die k. baieriſche Regierung zu vertreten. 

Bilden dieſe Herſtellungen einen Zuwachs der Bahnanlage, ſo ſind deren Koſten 
ebenfalls dem Baukapitale zuzurechnen und vertragsmäßig zu verzinſen. 


Artikel 37. 
Etwaige Nebennutzungen der Bahnſtrecke zwiſchen der Landesgrenze und dem Gta» 
zionsplatze zu Salzburg fallen der f. baieriſchen Verwaltung zu. Nebennutzungen des 
Stazionsplatzes Salzburg ſelbſt fallen lediglich der öſterreichiſchen Verwaltung zu. 


Artikel 38. 

Die Erhaltung der ausſchließlich nur zum Gebrauche der k. baieriſchen Bahn- 
verwaltung beſtimmten Theile des Bahnhofes, fo wie der Bahnſtrecken von Salz- 
burg bis zur Landesgrenze ſammt Zubehör, hat nach dem bereits oben feſtgeſetzten 
Grundſatze (Art. 27) der k. baieriſchen Regierung allein obzuliegen. 
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Koszta utrzymania części dworca kolejnego, przeznaczonych do spólnego 
użycia obu administracyj kolejnych, ponosi rząd ces. król. austryjacki w dwóch 
trzecich, rząd zaś król. bawarski w jednej trzeciej. 


Utrzymanie części dworca kolejnego, przeznaczonych wyłącznie tylko do 
użycia przez austryjacką administracyję, opędza też tylko ces. król. rząd au- 
stryjacki. 


Artykul 39. 


Ces. król. rzgd eustryjacki odstapi rzadowi król. bawarskiemu, co sie ty- 
сле wystawienia budów, a względnie co się tycze wynagrodzenia tych presta- 
cyj, do których obowiązani są przedsiębiorcy budowniczy, na mocy zawrzeć się 
mających z nimi układów, podczas całego w takowych oznaczonego trwania ich 
odpowiedzialności, wszelkie prawa jakie jemu samemu (rządowi austryjackiemu) 
przysłużają przeciw przedsiębiorcom budowniczym, na mocy układów z nimi 
zawartych. Odbudowanie wszystkich jakichbądź uszkodzeń, pochodzących czy- 
to z czynności, czy z zaniechania, z samowolności, przypadku, czy ze zda- 
, rzeń naturalnych bądź zwyczajnych, bądź nadzwyczajnych, tak ma być uwa- 
żane, jakoby uszkodzenie nastąpiło było na dziele, wybudowanem własnym ko- 
sztem rządu król. bawarskiego (art. 27), a ces. król. rząd austryjacki nie bę- 
dzie w tej mierze obowiązanym zwrócić król. bawarskiemu rządowi koszta od- 
budowania, ani w całości, ani nawet w części. 


Artykuł 40. 


Wszystkie budowy, które wedle postanowień niniejszej konwencyi stanowią 
przyrost pierwotnego pokładu kolei, i których koszta do kapitałów budowy do- 
liczone być mają, rząd c. k. austryjacki sam wystawi. 


Co się tycze tych budów i robót utrzymania, które spadają na krół. bawar- 
ską administracyję, służą tejże wszystkie owe uprawnienia, które wedle ustaw 
austryjackich przyznane są przedsiębiorcom kolei żelaznych. 


Artykuł 41. 
Wszelkie przepisy ustanowione co do stosunku dworca w Solnogrodzie, i 
części kolei ztamtąd aż do graniey krajowej przy Klesheim (art. 23 — 40), 


znajdują zastosowanie także i do dworca kolejnego w Kufstein, jakoteż do traktu 
kolejnego z Kufstein aż do granicy krajowej (art. 22). 
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Die Koſten ber Erhaltung der zur gemeinſchaftlichen Benützung beider Bahnver⸗ 
waltungen gewidmeten Theile des Banhofes find von der k. k. öſterreichiſchen Regierung 
mit zwei Drittheilen, von der k. baieriſchen Regierung mit einem Drittheile zu tragen. 


Die Erhaltung der ausſchließlich von der oͤſterreichiſchen Verwaltung benutzten 
Bahnhofstheile wird die k. k. öſterreichiſche Regierung allein beſtreiten. 


Artikel 39. 

Die k. f. öſterreichiſche Regierung wird der k. baieriſchen Regierung in Anſehung 
der Herſtellung und beziehungsweiſe Vergütung derjenigen Leiſtungen, welche den Bau⸗ 
unternehmern durch die mit ihnen zu ſchließenden Verträge und während der darin 
feſtzuſetzenden Haftungszeit obliegen, die ihr aus den Verträgen zuſtehenden Rechte 
den Bauunternehmern gegenüber, abtreten. 


Die Wiederherſtellung aller wie immer gearteten Beſchädigungen, ſie mögen aus 
Handlungen oder Unterlaſſungen, aus Willkühr, Zufall oder Natur⸗Ereigniſſen ent» 
ſpringen, ſie mögen zu gewöhnlichen oder außergewöhnlichen gezählt werden, iſt ſo zu 
behandeln, als ob die Beſchädigung an einem auf eigene Koſten der k. baieriſchen Re⸗ 
gierung erbauten Werke eingetreten wäre (Art. 27) und es ſoll dießfalls die k. k. 
öſterreichiſche Regierung nicht verpflichtet ſeyn, der k. baieriſchen Regierung die Her- 
ſtellungskoſten ganz oder auch nur zum Theile zu vergüten. 


Artikel 40. 


Alle baulichen Herſtellungen, welche nach den Beſtimmungen der gegenwärtigen 
Uebereintunft einen Zuwachs der Bahnanlage bilden, und deren Koſten dem Baukapi⸗ 
tale zugeſchlagen werden, find von der k. k. öſterreichiſchen Regierung auszuführen. 

In Anſehung jener Baulichkeiten und Erhaltungsarbeiten, welche der k. baieri⸗ 
ſchen Verwaltung obliegen, werden derſelben alle diejenigen Berechtigungen zuſtehen, 
welche nach den öſterreichiſchen Geſetzen den Eiſenbahnunternehmungen eingeräumt ſind. 

Artikel 41. 


Alle Beſtimmungen, welche rückſichtlich des Verhältnißes des Bahnhofes in Salz⸗ 
burg und der Bahnſtrecke von dort an die Landesgrenze bei Klesheim getroffen ſind (Art. 
23—40), finden auf den Bahnhof in Kufſtein und auf die Bahnſtrecke von Kufſtein 
an die Landesgrenze (Art. 22) gleichmaͤßige Anwendung. 
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Rozdział III. 


Jezdzenie koleja zelazna. 
Artykuł 42, 

Z reguły na stacyjach Solnogrodu i Kufstein następować winna przemiana 
obustronnych środków przewozowych, to jest lokomotywów, tenderów (wozów 
zasobowych) i wozów służących czy do przeprawy osób, czy bagażów. Wsze- 
lakoż każda z obustronnych administracyj obowiązaną będzie w nadzwyczajnych 
przypadkach dawać swemi jazdy środkami pomoc drugiej, dla zaradzenia na- 


głej niezwłocznej potrzebie, za osobnem wynagrodzeniem, zgodnie oznaczyć się 
mającem. 


Jednak wozy frachtowe jednej administracyi, bezpośrednio przechodzić będą 
na część kolei do drugiej administracyi należącej, o iłe przedmioty za pomocą 
takowych transportowane nie wymagają 2 innych jakich może przyczyn prze- 
ładowania na stacyjach przemiany. 

Zasady, jakich względem wzajemnego użycia środków przewozowych prze- 
strzegać należy, równie jak miara, wedle której za to użycie uiszczonemi być 
mają wynagrodzenia, ustanowione będą osobnym regulaminem. 

Artykuł 43. 

Na stacyjach przemiany trzymać winna każda ж obu administracyj kolej- 
nych na pogotowiu pewną ilość środków transportowych, mającą się wyznaczyć 
od czasu do czasu drogą konwencyi, w miarę zachodzącej potrzeby. 

Niemniej też winna każda administracyja, wtenczas gdy regularnym try- 
bem odbywają się pociągi na obustronnych przestrzeniach kolejnej przeprawy, 
ustawić na każdej stacyi przemiany jednę lokomotywę, i takową opalać, 

Oba kontraktujące rządy obowiązują się wzajemnie tyle sprawić środków 
transportowych i utrzymywać je w stanie zdolnym do użycia, ileby potrzebo- 
wali do własnego obrotu, gdyby nie miało miejsca obopólne użycie takowych. 

Artykuł 4%. 

Ces. król, rząd austryjacki ma prawo przesełać bawarskiemi pociągami lo- 
komotywy i inne materyjały ruchu kolejnego w kierunku z Soinogrodu do Kuf- 
stein, i odwrotnie, za co tylko opłacać winien wynagrodzenie, mające później być 
ułożone, i wedle długości kolei i liczby osi wymierzone. 

Ces. król. rząd austryjacki ma także prawo przesełać pociągami bawarskie- 
mi obładowane wozy osobowe, pakunkowe i inne ciężarowe, z jednej stacyi 
austryjackiej do drugiej bez zatrzymania się przechodzące przez Bawaryję w 
kierunkach wyż rzeczonych. W takim razie zostawia się do woli rządowi one- 
mu opłacić należytości administracyi bawarskiej za przeprawę pasażerów i prze- 
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Gifenbab ub et rie Б, 
Artikel 42. 

Auf den Stazionen Salzburg und Kufſtein hat der Wechſel der beiderſeitigen Be- 
triebsmittel rückſichtlich der Lokomotive, Tender, Perſonen- und Gepäckwagen der Ne- 
gel nach zu geſchehen. Es ſoll jedoch eine jede der beiderſeitigen Verwaltungen ver⸗ 
pflichtet ſeyn, der anderen in außerordentlichen Fällen mit ihren Betriebsmitteln, gegen 
beſonders zu vereinbarende Vergütung, Aushilfe zur Deckung eines augenblicklichen 
dringenden Bedarfes zu leiſten. 


Dagegen werden die Laſtwagen der einen Verwaltung auf die Bahnſtrecke der 
anderen Verwaltung jederzeit, ſoferne nicht die auf denſelben transportirten Gegen⸗ 
ſtände aus anderen Gründen eine Umladung in den Wechſelſtazionen zu erfahren ha⸗ 
ben, ohne Weiteres übergeben. 

Die bezüglich der gegenſeitigen Betriebsmittelbenutzung einzuhaltenden Grundſätze 
und der Maßſtab für die deßhalb zu leiſtenden Vergütungen ſollen durch beſonderes 
Regulativ im gemeinſamen Einverſtändniße feſtgeſetzt werden. 

i Artikel 43. 

Auf den Wechſelſtazionen iſt eine hinreichende nach Maßgabe des Bedürfnißes von 
Zeit zu Zeit übereinkünftlich zu beſtimmende, Anzahl Transportmittel von jeder der 
beiderſeitigen Betriebs verwaltungen in Bereitſchaft zu halten. 

Nicht minder ſoll während der Zeit, in welcher regelmäßige Zuͤge auf den bei⸗ 
derſeitigen Betriebsſtrecken im Gange ſind, von jeder Verwaltung eine Lokomotive in 
den Wechſelſtazionen aufgeſtellt und angeheitzt ſeyn. 

Die beiden kontrahirenden Regierungen verpflichten fih gegenſeitig fo viel Betriebs- 
mittel anzuſchaffen und im brauchbaren Stande zu erhalten, als fie für ihren Ver- 
kehr bedürfen würden, wenn eine gegenſeitige Benützung derſelben nicht ftattfände. 

Artikel 44. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung ift berechtiget, Lokomotive und ſonſtiges Be- 
triebsmateriale in der Richtung von Salzburg nach Kufſtein und umgekehrt mittelſt der 
baieriſchen Züge zu befördern. Sie hat hiefür lediglich eine ſpäter zu vereinbarende, 
nach der Bahnlänge und der Zahl der Achſen zu bemeſſende Vergütung zu entrichten. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung iſt ferner beſugt, beladene Perſonen⸗, Gepäcks⸗ 
und andere Laſtwagen, die von einer öſterreichiſchen Stazion nach einer anderen öſter⸗ 
reichiſchen Stazion ohne Aufenthalt durch Vaiern in den vorbezeichneten Richtungen 
tranſitiren, mittelſt der baieriſchen Zuͤge zu befördern. Derſelben ſteht es in einem 
ſolchen Falle frei, bie Vergütung für die in dieſer Art beförderten Paſſagiere und Sen⸗ 
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selek aibo podług liczby mil, liczby osi i ładunkowej wagi wozów, albo podług 
pozycyj taryfowych dla drogi bawarskiej ustanowionych; w ostatnim bowiem ra- 
zie nastąpić winno ze strony administracyi bawarskiej wynagrodzenie za użycie 
wozów. 


Zostawia się także do woli rządowi ces. król. austryjackiemu transporta ta- 
kowe przez Bawaryję z Tyrolu, lub do Tyrolu przechodzące, konwojować kazać 
przez własne personale, ku temu w pociągach znajdujące sie. 


Co się tycze wynagrodzenia według osi i wagi ładunku, zastrzegają sobie 
oba rządy kontraktujące ułożyć bliższe w tej mierze postanowienia. 


Artykuł 45. 


Liczba pociągów tak osobowych, jak ciężarowych, między Munichem a Kuf- 
stein, między Solnogrodem a Munichem, tudzież między Solnogrodem a Kufstein, 
w tryb wprowadzić się mających, i w dalszem połączeniu stojących, stosować 
się będzie do potrzeby i kształtu obrotu. 

Jednakże przynajmniej dwa pociągi osobowe a jeden pociąg ciężarowy, od- 
bywać będą w dalszem połączeniu codziennie całą drogę w obudwóch kierun- 
kach między Munichem i Kufstein, Munichem i Solnogrodem, Solnogrodem i 
Kufstein, z których przechodzić będzie jeden pociąg osobowy z Solnogrodu do 
Municha, jeden z Municha do Kufstein, 1 jeden z Solnogrodu do Kufstein — i 
odwrotnie — wszystkie bez przemiany wozów w Rosenheim. 


Artykuł 46. 


Każdy porządek jazdy dla pociągów osobowych i ciężarowych, będzie na 
podstawie obopólnego porozumienia się, z jednocześnem uwzględnieniem kursów 
pocztowych, przez obustronne administracyje pocztowe zaprojektować się mają- 
cych, w ten sposób ustanowionym, ażeby uskutecznione być mogły potrzebne 
w Munichu i Solnogrodzie, a względnie w Insbruku nastąpić mające połączenia 
z kursami poeztowemi i pociągami kolejno-żelaznemi, lub z innemi środkami 
transportowemi ztamtąd dalej prowadzącemi. 


Jeżeli osiągnienie rzeczonego celu wymaga zaprowadzenia pociągów no- 
enych, zarządzą je administracyje obustronne. 


Zadaniem będzie |obustronnych administracyj, czyto przez odpowiednie 
celowi konwencyje z sąsiedniemi administracyjami kolei żelaznej, o ile tego 
wymaga potrzeba, czy też przez własne urządzenia swe ku temu działać, by 
wszelkie porządki jazdy, należące do obrębu głównych linij obrotowych, przez 
Kufstein i Solnogród z Bawaryi, lub do Bawaryi idgeych, w stosunkach zosta- 
wały jak najzgodniejszych. 
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dungen an die baierijche Verwaltung entweder nach ber Meilenzahl, der Zahl ber 
Achſen und dem Ladungsgewichte der Wagen zu leiſten, oder die für bie baieriſche Bahn⸗ 
ſtrecke beſtehenden jeweiligen Tarifſätze zu berichtigen; in welch' letzterm Falle die 
Vergütung für die Wagenbenützung baieriſcher Seits zu leiſten iſt. 

Der k. k. öſterreichiſchen Regierung bleibt es auch anheimgeſtellt, derlei durch 
Baiern aus oder nach Tirol tranſitirende Transporte durch eigenes Zugbegleitungs⸗ 
Perſonale begleiten zu laſſen. 


Ueber die Vergütung nach Achſen und Ladungsgewicht behalten die beiden kontra⸗ 
hirenden Regierungen ſich vor, die näheren Beſtimmungen zu verabreden. 


Artikel 45. 


Die Zahl der zwiſchen München und Kufſtein, zwiſchen Salzburg und München, 
dann zwiſchen Salzburg und Kufſtein in Gang zu ſetzenden, im weiteren Anſchluße 
ſtehenden Perſonen- und Laſtzüge hat fid) nach dem Bedürfniße und nach der Geſtal⸗ 
tung des Verkehres zu richten. 


Es ſollen aber mindeſtens zwei Perſonenzüge und Ein Laſtzug alltäglich in jeder 
Richtung zwiſchen München und Kufſtein, München und Salzburg, Salzburg und 
Kufſtein im weiteren Anſchluße verkehren, und darunter ſich ein Perſonenzug von Salz⸗ 
burg nach München, ein Perſonenzug von München nach Kufſtein, dann ein Perſo⸗ 
nenzug von Salzburg nach Kufſtein — und umgekehrt — ſämmtlich ohne Wagenwech⸗ 
ſel in Roſenheim durchlaufend befinden. 


Artikel 46. 


Die in beiderſeitiger Uebereinſtimmung zu bewirkende Feſtſtellung der jeweiligen 
Fahrordnung für die durchlaufenden Perſonen⸗ und Laſtzüge hat unter gleichzeitiger 
Berückſichtigung der von den beiderländigen Poſtverwaltungen vorzuſchlagenden Poſtkurſe 
ſo zu geſchehen, daß damit die nöthigen von München und Salzburg, beziehungsweiſe 
von Innsbruck aus erfolgenden Anſchlüſſe an die von da weiter laufenden Poſtkurſe 
und Eiſenbahnzüge und ſonſtigen Verkehrsmittel erzielt werden. 


Die beiderſeitigen Verwaltungen werden ſich, falls die Erreichung dieſes Zweckes 
dadurch bedingt iſt, der Einrichtung von Nachtzügen nicht entſchlagen. 


Zur Aufgabe der beiderſeitigen Betriebsverwaltungen ſoll es gemacht werden, 
durch zweckentſprechende Vereinbarungen mit den benachbarten Eifenbahnverwaliungen, 
inſoferne dieß erforderlich ift, oder durch eigene Einleitungen auf ein möͤglichſt voll⸗ 
kommenes Ineinandergreifen ſämmtlicher Fahrordnungen, welche dem Bereiche der über 
Kufſtein und Salzburg aus und nach Baiern laufenden Hauptverkehrslinien angehören, 
hinzuwirken. 
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Porządek jazdy zostanie ustanowiony dla wszystkich pociągów, przez sta- 
eyje przemiany w Solnogrodzie i Kufstein przechodzących, w ten sposób, iż 
takowy z reguły każdego razu ważność mieć będzie przynajmniej na sześćmie- 
sięczny okres czasu, w miesiącach Kwietniu i Październiku poczynający się. 

Jeżeli aż do upływu takowego peryjodu nie nastąpi żadna zmiana, naten- 
czas porządek jazdy uważać należy za ważny bez dalszego w tym względzie 
rozporządzenia. 

Artykuł 48. 

Na miejscowe tylko pociągi, t. j. te które odbywają się tylko między Sol- 
nogrodem względnie Kufstein a stacyją austryjacką, lub bawarską bez dalszego 
połączenia się na stacyjach przemiany, nie mają Żadnego zastosowania posta- 
nowienia powyższych artykułów. Zarządzanie takiemi pociągami i ustanowienie 
dotyczących w tej mierze porządków jazdy, zostawione jest owszem wyłącznie 
każdemu z obustronnych rządów. 'l'akowe atoliż lokalne pociągi, nie będą stać 
żadną miarą w drodze regularnemu trybowi głównych pociągów przechodzą- 
cych. Przetoż więc ustanowione i dla takowych porządki, spólnie będą zako- 
munikowane, i na wniosek wraz z głównym regulaminem jazdy ogłoszone. 


Artykuł 49. 
Co do najwyższej miary szybkości jazdy, ważność mają przepisy policyjne, 
w obustronnych terytoryjach wydane, Przeciwnie nie może szybkość jazdy mieć 
miejsca niżej miary, koniecznie potrzebnej do scisłego zachowania porządku 
jazdy. 
Artykuł 50. 
Przy pociągach osobowych, przez które uskutecznione bywają połączenia 
z dalszemi traktami kolei żelaznej, przyjmowanie i zsiadywanie podróżnych po 
stacyjach pobocznych albo między-stacyjach (przystankach), o tyle podlega ogra- 
niczeniu, o ile tego wymaga skrócenie jazdy dla owych połączeń potrzebne. 


Artykuł 51. 

Przeprawa przesełek deliżansowych regularnie odbywać się ma pociągiem 
najbliższym. 

Odwłoka wtedy tylko może mieć miejsce, gdy tego koniecznie wymaga po- 
stępowanie celne. 

Co się tycze innych dóbr transportowych, za porozumieniem obustronnych 
administracyj oznaczony będzie czas, w przeciągu którego one przesełane być 
muszą, 
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Artikel 47. 


Die Fahrordnung für alle die Wechſelſtazionen Salzburg und Kufſtein überſchrei⸗ 
tenden Züge ſoll dergeſtalt feſtgeſetzt werden, daß dieſelbe in der Regel jedesmal min⸗ 
deſtens für eine ſechsmonatliche von den Monaten April und Oktober beginnende Pe⸗ 
riode zu gelten hat. 

Erfolgt bis zum Ablaufe einer ſolchen Periode eine Abänderung nicht, ſo wird 
angenommen, daß die Fahrordnung ohne weiteres in Geltung bleibt. 


Artikel A8. 

Auf bloße Lokalzüge, d. i. ſolche Züge, welche fid) nur zwiſchen Salzburg be- 
ziehungsweiſe Kufſtein und einer öſterreichiſchen oder baieriſchen Stazion ohne weiteren 
Anſchluß in den Wechſelſtazionen bewegen, leiden die Beſtimmungen der vorhergehen⸗ 
den Artikel keine Anwendung. Die Anordnung ſolcher Zuͤge und die Aufſtellung der 
dießfälligen Fahrordnungen ſteht vielmehr jeder der beiderſeitigen Regierungen für ſich 
allein zu. Es dürfen jedoch derartige Lokalzüge den regelmäßigen Gang der durchlau⸗ 
fenden Hauptzüge in keinem Falle beeinträchtigen. Auch ſollen die dafür aufgeſtellten 
Fahrorduungen gegenſeitig mitgetheilt und auf Antrag zugleich mit der Hauptfahr⸗ 
ordnung veröffentlicht werden. 


Artikel 59. 
Für das höchſte Maß der Fahrſchnelligkeit gelten die in den beiderſeitigen Terri⸗ 
torien gegebenen Polizeivorſchriften. Dieſelbe darf jedoch nicht unter dasjenige Maß 
herabſinken, welches zur genauen Einhaltung der Fahrordnung erforderlich iſt. 


Artikel 50. 

Bei Perſonenzügen, durch welche Anſchlüͤße an weitere Eiſenbahnſtrecken ſtatt⸗ 
finden, hat die Aufnahme und das Abſetzen der Reiſenden an Nebenſtazionen oder 
Zwiſcheuhaltsſtellen inſoweit einer Beſchränkung zu unterliegen, als es die für jene 
Anſchlüße erforderliche Abkürzung der Fahrzeit erheiſcht. 


Artikel 51. 
Die Befoͤrderung der Eilgüter hat regelmäßig mit dem nächſten Zuge zu geſchehen. 


Ein Aufſchub iſt nur dann zuläßig, wenn derſelbe durch die nothwendige Zoll⸗ 
behandlung unvermeidlich wird. 

Bezüglich der anderen Transportsgüter werden die beiderſeitigen Betriebsverwal⸗ 
tungen fih ſpäter über eine Drift verſtändigen, innerhalb welcher dieſelben befördert 


werden müſſen. 
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Przyladowanie takowych dóbr do regularnych pociagów osobowych, wtedy 
tylko może mieć miejsce, jeżeli przez to nie będzie naruszony czas, w porządku 
jazdy oznaczony. 

Administracyja innej strony, nie jest obowiązaną, zwyczajne przedmioty frach- 
towe pociągami osobowemi przesclane ze stacyj przemiany, dalej przeprawiać 
jednym a tym samym pociągiem. 

Artykuł 52. 


Zatrzymanie się pociągów osobowych na stacyjach, o ile porządek jazdy 
nie przepisuje pewnego ku temu czasu, ograniczony być ma na czas, niezbę- 
dnie potrzebny do wyekspedyjowania tak osób, jak dóbr delizansowych i prze- 
sełek pocztowych. 


Artykuł 53. 

Na stacyjach w Solnogrodzie i Kufstein zaś można dla przemiany środków 
transportowych, i dla potrzebnej manipulacyi władz policyjnych, pocztowych i clo- 
wych, zatrzymanie się wedle potrzeby przedłużyć, wszakże żadną miarą nie nad 
jednę godzinę. 

Artykuł 54. 

Przemijanie pociągów z przeciwnych kierunków idących do pewnej stacyi 
nie jest przywiązane. Dopóki jednak dotyczące drogi kolejne, nie są dubeltowym 
opatrzone torem, przemijanie tak nastąpić winno, ażeby jeden z potykających 
się pociągów oznaczonym był jako pierwszeństwo mający i przetoż wprzód prze- 
chodzący. Ułożenie tego nastąpić ma przy każdem ustanowieniu porządku jazdy. 


Artykuł 55. 

Zaczekanie przechodzących pociągów osobowych w Solnogrodzie i Kufstein, 
nie może trwać dłużej nad półgodziny od tego czasu, który jest ustanowiony dla 
odejścia pociągu łączącego się ze strony innej administracyi. Pociąg spóźniony 
po onym czasie nadchodzący, jako pociąg osobny będzie odesłany, jeżeli do- 
piero w godzinę, rachujae od nadejścia spóźnionego pociągu, odchodzi w tymże 
samym kierunku najbliższy pociąg regularny. 

Koszta osobnego pociągu, przesłanego w powyższym przypadku, wynagro- 
dzi administracyja, na której trakcie spóźnienie nastąpiło, drugiej administracyi, 
wedle wydatków rzeczywiście łożonych na opał, smarowidło i oświetlenie pocią- 
gu, wraz z przypadającemi należytościami, milowe zwanemi. 

Artykuł 56. 


Osobne pociągi lub ekstracugi mogą każdego czasu mieć miejsce, i wtedy 
żądać dalszej przeprawy, jeżeli na stacyi przemiany w Solnogrodzie a wzglę- 
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Die Beiladung folder Güter zu den regelmäßigen Perſonenzügen ift nur dann 
zuläßig, wenn hiedurch der durch die Fahrordnung feſtgeſetzten Fahrzeit kein Abbruch 
geſchieht. 

Es ift die anderſeitige Verwaltung nicht verbunden, die mit Perſonenzuͤgen 
beförderten gewöhnlichen Frachtgüter von den Wechſelſtazionen ab mit demſelben Zuge 
weiter zu befördern. 

Artikel 52. 

Der Aufenthalt der Perſonenzüge auf den Stazionen iſt, ſoweit nicht die Fahr⸗ 
ordnung dafür beſtimmte Zeiten vorſchreibt, auf die für die Abfertigung der Reiſenden, 
Eilgüter und Poſtſendungen unbedingt nótbige Zeit zu beſchränken. 


Artikel 53. 

Für die Stazionen Salzburg und Kufſtein ſoll Behufs des Wechſels der Trans⸗ 
portmittel und in Abſicht auf die erforderlichen Verrichtungen der Polizei-, фор 
und Zollbehörden der Aufenthalt ſoweit nöthig, jedoch nicht über Eine Stunde verlängert 
werden. 

Artikel 5%. 

Die Kreuzung der in entgegengeſetzter Richtung ſich bewegenden Züge iſt an eine 
beſtimmte Stazion nicht gebunden. 

Es hat aber, ſo lange nicht die betreffenden Bahnſtrecken mit Doppelgeleiſen 
verſehen ſind, die Kreuzung ſo zu geſchehen, daß der eine der ſich begegnenden Züge 
als der bevorzugte und deßhalb zunächſt durchgehende zu bezeichnen iſt. Die Verein⸗ 
barung hierüber ſoll bei jeweiliger Feſtſtellung der Fahrordnung getroffen werden. 


Artikel 55. 

Das Zuwarten durchgehender Perſonenzüge in Salzburg und Kuffſtein ſoll nicht 
auf mehr als eine halbe Stunde über diejenige Zeit, welche für den Abgang des 
ſich anſchließenden Zuges der anderen Verwaltung feſtgeſetzt iſt, ausgedehnt werden. 
Der nach dieſer Zeit eintreffende verſpätete Zug wird als Extrazug weiter befördert, 
ſoferne der nächſte regelmäßige Zug in derſelben Richtung erſt nach Einer Stunde, 
vom Eintreffen des verſpäteten Zuges an gerechnet, abgeht. 

Der im gedachten Falle beförderte Extrazug iſt von derjenigen Verwaltung, auf de⸗ 
ren Strecke die Verzögerung ſtattfand, der anderen nach den wirklichen Auslagen für 
Brenn-, Schmier⸗ und Beleuchtungsmateriale des Zuges und allfällige Meilengelder 
zu vergüten. 

Artikel 56. 
Separat- oder Extrazüge können zu jeder Zeit ſtattfinden, und haben auf Wei- 


terbeförberung dann Anſpruch, wenn dieſelben durch einen vorhergehenden Zug oder 
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dnie Kufstein, oznajmione zostały albo przez pociąg poprzedzający, albo przez 
telegrafowanie, przynajmniej na trzy godziny we dnie, a na sześć godzin w nocy 
przed nadejściem. Jeżeli takie zameldowanie nastąpiło, administracyja drugiej 
strony, obowiązana jest nadeszły pociąg osobny bezzwłocznie dalej odesłać wyją- 
wszy, że pociąg wymaga większej liczby środków transportowych, jak wedle 
konwencyi na stacyi w Solnogrodzie i Kufstein w rezerwie utrzymywać należy, 
w którym to razie tyle dozwoli się czasu, ile potrzeba dla dostarczenia onychże» 


W szezególnoSci, co się tycze przeprawy wojska i efektów wojskowych, 
tudzież innych dóbr eraryjalnych e. k. rządu austryjackiego, z Solnogrodu do 
Tyrolu i odwrotnie, zarządzone będą na żądanie osobne jazdy w razie potrzeby 
za pomocą austryjackich lokomotywów i tenderów, za które, jeżeli użyte będą 
wagony austryjackiej administracyi, wynagrodzenie nastąpić ma wedle postano- 
wień art. 44, albo podług taryfy bawarskiej, dla przeprawy dóbr eraryjalnych, 
a względnie wojsk i dóbr wojskowych ustanowionej, albo też podług liczby osi 
i wagi ładunkowej. Wraz z zastrzezonem atoliż blizszem postanowieniem w tej 
mierze, oznaczone będzie także i minimum osi i wagi ładunkowej lub najniz- 
sze wynagrodzenie w pieniądzach, króre nastąpi, skoro zażąda osobnego 'pociągu 
c. k. rząd austryjacki. 


W razie użycia wagonów bawarskich nastąpić ma opłata zawsze podług 
taryfy dotyczącej. 

W razie użycia wagonów częścią austryjackich, częścią bawarskich, zasto- 
sowane będą, co się tycze wagonów austryjackich i ładunku ich, postanowienia 
dla nich osobno umówione, eo się zaś tycze ładunku w wagonach bawarskich, 
postanowienia dotyczącej taryfie odpowiednie. 

Artykuł 57, 

Na ważniejszych stacyjach tak ces. król. kolei żelaznej austryjackiej rzą- 
dowej, jak złączających się rządowych kolej żelaznych król. bawar., zaprowa- 
dzona będzie bezpośrednia sprzedaż biletów dla przeprawy osób. Oznaczenie 
takowych stacyj, czy w taryfach lub innemi sposobami, nastąpi w każdym razie 
na podstawie osobnej konweneyi. 


Artykuł 58. 
Na wszystkich stacyjach kolej żelaznych rządowych ces. król. austryjac. i 
złączonych z niemi król. bawarskich, odbywa się przeprawa dóbr bezpośrednio. 


Oznaczenie zaś tych linij kolejnych, któremi także i po za kolej żelazną 
bawarską, jako i po za kolej austryjacką, ma być urządzone obopólne bezposre- 
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durch Telegraphtrung mindeſtens 3 Stunden bei Tage, ſechs Stunden bei Nacht vor 
dem Eintreffen der Wechſelſtazion Salzburg beziehungsweiſe Kufſtein angemeldet wot- 
den ſind. 

Dieſe Anmeldung vorausgeſetzt, hat die anderſeitige Verwaltung einen ankom⸗ 
menden Separatzug unverweilt weiter zu befördern, es wäre denn, daß der Zug eine 
größere Anzahl Transportmittel, als vertragsmäßig auf den Stazionen Salzburg und 
Kufſtein in Reſerve zu halten ijt, in Auſpruch nehme, in welchem Falle die für deren 
Herbeiſchaffung noͤthige Zeit gewährt werden muß. 

Insbeſondere werden für Transporte von Truppen und Militäreffekten, ſowie ſon⸗ 
ſtigen Aerarialgütern der k. k. öſterreichiſchen Regierung, welche von Salzburg nach Ti⸗ 
rol und umgekehrt beſtimmt ſind, auf Verlangen nöthigenfalls mit Zuhilfenahme öſter⸗ 
reichiſcher Lokomotive und Tender beſondere Fahrten veranſtaltet werden, für die, 
falls die Wagen der ßöſterreichiſchen Verwaltung benützt werden, die Verguͤtungs⸗ 
leiſtung nach den im Artikel 44 enthaltenen Beſtimmungen entweder nach dem Байет; 
ſcher Seits beſtehenden Tarife, für Aerarialgüter und beziehungsweiſe Truppen⸗ und 
Militärgüter, oder nach der Zahl der Achſen und dem Ladungsgewichte erfolgt. Es 
iſt jedoch bei der vorbehaltenen näheren Beſtimmung auch das Minimum der Achſen 
und des Ladungsgewichtes, oder die Minimalvergütung im Gelde anzugeben, welche 
im Falle ein Extrazug von der k. k. öſterreichiſchen Regierung verlangt wird, zu lei⸗ 
ſten iſt. 

Für den Fall der Verwendung baieriſcher Wagen wird die Zahlung jedenfalls 
nach dem bezüglichen Tarife geleiſtet. 

Bei gemiſchter Verwendung öſterreichiſcher und baieriſcher Wagen gelten rückſicht⸗ 
lich der öſterreichiſchen Wagen und ihrer Ladung die für dieſelben verabredeten beſon⸗ 
deren, ruͤckſichtlich der Ladung in baieriſchen Wagen die dem bezüglichen Tarife entſpre⸗ 
chenden Beſtimmungen. 

Artikel 57. 

Zwiſchen den wichtigeren Stazionen der k. k. öſterreichiſchen Staatseiſenbahn und 
der k. baieriſchen aneinander ftoffenden Bahnen foll ein direkter Billetverkauf für den 
Perſonenverkehr eingeführt werden. Die Beſtimmung dieſer mittelſt der Tarife und 
ſonſt bekannt zu machenden Stazionen wird auf Grund jeweiliger beſonderer Ueberein⸗ 
kunft erfolgen. 

Artikel 58. 

Zwiſchen ſämmtlichen Stazionen der k. k. öſterreichiſchen und der k. baieriſchen 

aueinander ſtoſſenden Bahnen findet ein direkter Güterverkehr Statt. 


Dagegen bleibt die Beſtimmung derjenigen Eiſenbahnlinien, nach welchen über die 
baieriſche Eiſenbahn und die öſterreichiſche Staatseiſenbahn hinaus eine gegenſeitige di⸗ 
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dnie przeselanie towarów, zostaje na później zastrzeżonem, w którymto wzglę- 
dzie obwieszczone będą stacyje dotyczące. 


Artykuł 59. 

Dla spólnego obrotu na połączonych obustronnych kolejach rządowych, 
uważany będzie za jednostkę wagi cetnar elowy o stu funtach po 500 gramów. 

Przeliczenie ze stopy monetowej 20-reńskowej, w ces. kr. państwie austry- 
jackiem istniejącej, na stopę monetową w król. bawarskiem ważność mającą i 
odwrotnie, w ten sposób nastąpić ma, iż przytem jeden złoty reński austryjacki o 
sześćdziesięciu krajcarach mon. konw. rachowany być ma jako jeden złoty i 
krajcarów 12 waluty reńskiej. 

Artykuł 60. 

Lubo od żadnej strony żądać nie można zupełnie równego ustanowienia 
obustronnych pozycyj taryfowych, przecież wszelkiej staranności przyłożyć trzeba 
ku jak największemu w onej mierze obopólnemu zbliżeniu się. 

To jednak zostaje już na zawsze ustanowionem, iż między obustronnymi 
poddanymi żadnej nie będzie różnicy tak co do cen za przeprawę, jako i co 
do ekspedyjowania. Mianowicie tycze się to, o ile art. 44 i 56 co innego 
nie zawierają, transportów wojsk i efektów wojskowych, z jednego państwa do 
drugiego przechodzących, które wedle tych samych norm traktowane być winny, 
jak transporta własne. 

Wszelkie taryfy dla przechodowego obrotu ces. król. austryjackiej kolei 
żelaznej rządowej z jednej strony, a złączonej król. bawarskiej kolei żelaznej 
rządowej z drugiej strony, ustanowione i obustronnie ogłoszone będą w walutach 
stopy monetowej tak ces. król. austryjackiej, jakoteż król. bawarskiej, 

Przy zredukowaniu pozyeyj taryfowych jednej administracyi na pozycyje 
taryfowe drugiej, ma miejsce zokrąglenie w ten sposób, iż tak ze strony admi- 
nistracyi c. k. austryjackiej, jak ze strony administracyi bawarskiej, każda ulam- 
kowa krajeara część, rachowaną będzie za cały krajcar. 

Uzyskąne tem zokrągleniem pozycyje taryfowe, zachowane będą także i 
przy obopólnych obrachowaniach jazdy kolejnej. 

Artykuł 61. 

Wypłaty, które sobie obustronne administracyje winny, uiszczane będą mo- 
netą brzęczącą srebrną konweneyjną, podług zredukowanej na tę walutę sumy, 
przy której złoty reński monety konwencyjnej austryjackiej, uważany być ma 
za 1 złt. 12 kr. waluty reńskiej. 

Artykuł 62. 

Co się tycze terminów potrzebnego ebracbowania się, pozostawiają sobie 

obustronne administraeyje kolejne, ułożyć dokładniejsze postanowienia w póżniej- 
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tefte Güterbeförderung eingerichtet werden fol, vorbehalten, und es follen bie dieß⸗ 
fälligen Stazionen bekannt gemacht werden. 

Artikel 59. 

Für den gemeinſchaftlichen Verkehr auf den verbundenen beiderſeittgen Bahnen 
ſoll der Zollzentner von 100 Pfund zu 500 Gramen die Gewichtseinheit bilden. 

Die Ueberrechnung aus dem in dem öſterreichiſchen Kaiſerreiche beſtehenden 20 
Gulden Münzfuße in den für das Königreich Baiern giltigen Münzfuß und umgekehrt 
ſoll dergeſtalt erfolgen, daß hiebei Ein öͤſterreichicher Gulden zu ſechszig Kreuzer K. M. 
gleich Einem Gulden 12 kr. rheiniſch gerechnet wird. 


Artikel 60. 

Obwohl eine völlige Gleichſtellung der beiderſeitigen Tarifsſäze von keinem 
Theile verlangt werden kann, fo fol doch auf eine möglichft gegenfeitige Annäherung 
Bedacht genommen werden. 

Jedenfalls wird feſtgeſetzt, daß zwiſchen den beiderſeitigen Unterthanen weder in 
Anſehung der Beförderungspreiſe, noch hinſichtlich der Abfertigung ein Unterſchied ge⸗ 
macht werden fol. Dieß gilt auch namentlich, inſoweit nicht die Artikel 44 und 56 
eine andere Beſtimmung enthalten, von den Transporten von Truppen und Militär⸗ 
effekten, welche aus einem Staate in den anderen übergehen und nach denjenigen 
Normen behandelt werden ſollen, welche für die eigenen Transporte gelten. 

Alle Tarife für den durchgehenden Verkehr der k. k. öſterreichiſchen Staatseiſen⸗ 
bahn einerſeits, und der k. baieriſchen Bahnen andererſeits, find in den Währungen fo» 
wohl des k. k. öſterreichiſchen, als des in Baiern giltigen Münzfußes aufzuſtellen und 
beiderſtits zu veröffentlichen. 

Bei Reduzirung der Trans portſätze der einen Verwaltung auf die der anderen hat 
eine Abrundung dergeſtalt zu erfolgen, daß k. k. öſterreichiſcher und k. baieriſcher Seits 
ſtatt jedes Bruchtheilkreuzers ein voller Kreuzer berechnet wird. 


Die durch dieſe Abrundung gewonnenen Tarifſätze find auch bei den gegenſeltigen 
Betriebsabrechnungen beizubehalten. 
Artikel 61. 
Die von der einen Verwaltung an die andere zu leiſtenden Zahlungen ſollen in 
konvenzionsmäßig ausgeprägter Silbermünze nach der auf dieſe Währung gebrachten 
Summe geſchehen, wobei der Gulden K. M. zu 1 fl. 12 kr. rheiniſch anzunehmen iſt. 


Artikel 62. 
Ueber die Zeitfriſten für die erforderlichen Betriebsabrechnungen genauere Beſtim⸗ 
mung zu treffen, ſoll einer ſpäteren Vereinbarung zwiſchen den beiderſeitigen Betriebs⸗ 
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szej konwencyi, wszakże nie mogą być żadną miarą wyznaczone dłużsże ter- 
mina jak ćwierćroczne. 


Artykuł 63, 

Personale potrzebne do niższej służby, spólne obustronnym administracy- 
jom kolejnym, w obrębie stacyj w Solnogrodzie i Kufstein, ustanowi ces, król. 
administracyja austryjacka, a król. bawarskiej administracyi pozostawia się, je- 
żeliby nie wolała używać dla swego oddziału służby własnych ustanowionych , 
służbę takową poruczyć austry jackim sługom, za zwróceniem połowy poborów 
służbowych, temuż personale w gotowiźnie wyznaczonych. 


Niemniej też pozostawia się do woli król. bawarskiej administracyi, zacho- 
dzące takowe czynności przy niższej służbie dworca kolejnego, dla których nie 
ma potrzeby stałego ustanowienia pewnych sług, albo poszczególnie albo wszy- 
stkie kazać załatwiać przez austryjackie personale, do dotyczących funkcyj uzy- 
wane, za odpowiedniem wynagrodzeniem. Względem bliższych postanowień co 
do takiej spólnej służby, ułożyć się mają obustronne administracyje. 

Artykuł 64. 

Urządzenie sygnalizowania, przeznaczonego wyłącznie dla służby kolejnej, 
zostaje wprawdzie niezawisłem przy każdej z obu administracyj rządowych. Wsze- 
lakoz co się tycze sygnałów, na spólnych stacyjach w Solnogrodzie i Kufstein 
potrzebnych, takie będzie zaprowadzone urządzenie, przez które wszelkim omył- 
kom zapobiezonem zostanie. 


Używanie przewódzey lokomotywu lub pociągu jednej administracyi na 
kolei drugiej nawet i w przypadkach art. 42 objętych, nastąpić może pod tym 
tylko warunkiem, że mu towarzyszyć będzie ustanowiony przy drugiej admini- 
stracyi, zupełnie znający instrukcyje sygnałowe i stosunki kolejne. 


Artykuł 65. 

Obustronnym urzędnikom kolejnym na stacyjach Solnogrodu i Kufstein, 
przysłuża prawo, używać bezpłatnie zakładu telegraficznego strony drugiej co 
do takich korespondeneyj, któreby w obrębie służby kolei żelaznej stosować 
mieli w kierunku linii strony drugiej, a co się tycze austryjackich urzędników 
kolejnych także i do stacyj Kufstein, a względnie do Solnogrodu. 


Artykuł 66. 
Prawo bezpłatnej przeprawy w obrębie jednej administracyi kolejnej, przy- 
służa ustanowionym drugiej administracyi kolejnej wtedy tylko, jeżeli jazda stoi 
w bezpośrednim służbowym stosunku do administracyi strony drugiej. 
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Verwaltungen vorbehalten bleiben, jedoch dürfen keine längere als vierteljährige Friſten 
angenommen werden. 
Artikel 63. 

Für ben im Bereiche der Stazionsplätze zu Salzburg und Kufſtein vorkommenden 
gemeinſchaftlichen niederen Dienſt der beiderſeitigen Betriebsverwaltungen wird das nö- 
thige Perſonale Seitens der k. k. Öfterreichifchen Verwaltung angeſtellt werden, und es 
fol der k. baieriſchen Verwaltung überlaſſen bleiben, fiH, daferne jie nicht vorzieht, 
für ihre Abtheilung des Dienſtes eigene Angeſtellte zu verwenden, dieſen Dienſt den 
öſterreichiſchen Dienern gegen Rückerſtattung der Hälfte des dieſem Perſonale ausgeſetz⸗ 
ten baren Dienſtgenußes mit zu übertragen. 

Ebenſo ſoll der k. baieriſchen Verwaltung frei ſtehen, diejenigen beim niederen 
Bahnhofdienſte vorkommenden Verrichtungen, für welche es dauernder Anſtellung beſtimm⸗ 
ter Diener nicht bedarf, einzeln oder insgeſammt durch das für die betreffenden Funk⸗ 
zionen verwendete öſterreichiſche Perſonale gegen entſprechende Vergütung mit beſorgen 
zu laſſen. Ueber die näheren Beſtimmungen für einen ſolchen gemeinſchaftlichen Dienſt 
iſt zwiſchen den beiderſeitigen Betriebsverwaltungen Vereinbarung zu treffen. 

Artikel 64. 

Die Einrichtung des ausſchließlich für den Betriebsdienſt beſtimmten Signalwe⸗ 
ſens ift zwar einer jeden der beiden Staats verwaltungen unabhängig von der anderen 
überlaſſen, jedoch ſoll bezüglich der auf den gemeinſchaftlichen Stazionsplätzen zu Salz⸗ 
burg und Kufſtein nöthigen Signale eine ſolche Einrichtung getroffen werden, vermöge 
deren möglichen Irthümern vorgebeugt wird. 

Die Verwendung eines Lokomotiv- oder Zugführers ber einen Verwaltung auf der 
Bahnſtrecke der anderen, ſoll auch in den, Artikel 42 bezeichneten Fällen nur unter der 
Bedingung erfolgen dürfen, daß demſelben ein der Signal-Inſtrukzionen und Bahn⸗ 
verhältniſſe völlig kundiger Angeſtellter der anderen Verwaltung zur Begleitung beige⸗ 
geben werde. 

Artikel 65. 

Den beiderſeitigen Betriebsbeamten der Stazionen Salzburg und Kufſtein ſoll die 
Befugniß zuſtehen, ſich ohne Entgelt der anderſeitigen Betriebstelegraphenanſtalt zum 
Behufe ſolcher Korreſpondenzen zu bedienen, welche von ihnen im Bereiche des Gifen= 
bahnbetriebsdienſtes in der Richtung der anderſeitigen Linie, und was die öſterreichi⸗ 
үбеп Betriebsbeamten betrifft, auch an die Stazionen Kufſtein und beziehungs- 
weiſe Salzburg zu führen ſeyn möchten. 

Artikel 66. 

Ein Anſpruch auf unentgeltliche Beförderung im Betriebsbereiche der einen Eiſen⸗ 

bahnverwaltung ſteht den Angeſtellten der anderen Eiſenbahnverwaltung dann zu, wenn 


die Fahrt in direkter dienſtlicher Beziehung zur anderſeitigen Verwaltung ſteht. 
32 
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Król. administracyja bawarska dozwala ustanowionym przy ces. k. admini- 
stracyi kolei żelaznej bezpłatnej jazdy między Kufstein a Solnogrodem, jeżeli 
jadą w interesie służby z Kufstein do Solnogrodu lub w kierunku przeciwnym, 
a niemniej też i przesiedlającym się urzędnikom i sługom przy austr. admini- 
stracyi kolejnej, wykazującym się w tej mierze certyfikatami ze strony władzy 
właściwej. 

Bezpłatnej przeprawy dozwala król. bawarski rząd także urzędnikom cel- 
nym i policyjnym austryjackim, wykazującym się z wysłannietwa swego w rze- 
czach służby kolejnej, a to na przestrzeni między Kufstein lub Solnogrodem, a 
ausir. urzędem przekazawczym , na bliskiej stacyi bawarskiej ustanowić się ma- 


jącym. 


Rozdzial IV. 


Policyjne postępowanie z cudzemi paszportami. 


Artykuł 67. 

Ces król. rząd austryjacki dozwala, ażeby policyjna kontrola co do cudzego 
obrotu, ze strony rządu król. bawars. urządzić się mająca, także i na dworcach 
kolejnych w Soinogrodzie i Kufstein, przez bawarskich urzędników policyjnych 
wykonywaną była, z rozciągnieniem takowej li tylko na podróżujących, koleją 
żelazną z ces. król. państw do Bawaryi wychodzących, a nie i na podróżujących 
do Austryi wchodzących. 

Artykuł 68. 

Kontrola tu w mowie będąca, w ten sposób ma być wykonywaną, iż jeden 
bawarski urzędnik policyjny, w każdym z rzeczonych dworców kolejnych usta- 
cyjonować się mający, nad tamtejszym cudzym obrotem w ogólności dozór utrzy- 
muje, przy specyjalnej rewizyi paszportów, a względnie przy ostemplowaniu tychże 
przez austryjackich urzędników policyjnych co się tycze wchodzących koleją że- 
lazną z Austryi do Bawaryi, obecnym zostaje, i dokładnie w przedłożone sobie 
legitymacyje podróżowe wgląda, końcem czego ces. król. rząd austryjacki swym 
urzędnikom policyjnym nakaże, ażeby nigdy nie zabraniali król. bawarskim urzę- 
dnikom policyjnym nie tylko obeeności przy rzeczonej rewizyi paszportów, lecz 
i specyjalnego wglądnienia w przedłożone legitymacyje podróżujących. 


Artykuł 69. 
Ustanowić się mającym urzędnikom policyjnym król. bawarskim , wyznaczy 
ces. król. rząd austryjacki we dworcach kolejnych w Solnogrodzie i Kufstein po- 
trzebne lokalności ekspedycyjne. Lokalności ekspedycyjne policyjne składać się 
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Die f. baieriſche Verwaltung geftattet den Angeſtellten der k. k. öſterreichiſchen 
Eiſenbahnverwaltung, welche im Dienſte von Kufſtein nach Salzburg oder in entge⸗ 
gengeſetzter Richtung reifen, ferner den in dieſen Richtungen überſiedelnden Beamten und 
Dienern der öſterreichiſchen Betriebsverwaltung, ſobald ſich dieſelben durch ein Zertifikat 
der kompetenten Behörden über ihre Sendung ausweiſen, die unentgeltliche Fahrt 
in der Strecke zwiſchen Kufſtein und Salzburg. 

Der Anſpruch auf freie Beförderung mit den gewöhnlichen Zügen wird übrigens 
k. baieriſcher Seits in den Strecken zwiſchen Kufſtein und dem auf einer nahen baieri- 
ſchen Stazion aufzuſtellenden öſterreichiſchen Anweisamte, dann zwiſchen Salzburg und 
dem auf einer nahen baieriſchen Stazion aufzuſtellenden öſterreichiſchen Anweis⸗ 
amte den über ihre im Eiſenbahndienſte erfolgte Sendung fid) ausweiſenden Zoll- und 
Polizeibeamten ber k. k. öſterreichiſchen Regierung gewährt. 


IV. Abſchnitt. 


Polizeiliche Фар: und Fremdenbehandlung. 
Artikel 67. 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird geſtatten, daß die k. baieriſcher Seits 
einzurichtende polizeiliche Kontrole des Fremdenverkehres, welche ſich jedoch lediglich 
auf diejenigen Eiſenbahnreiſenden, die aus Oeſterreich nach Baiern auspaſſiren, 
nicht aber auch auf die nach Oeſterreich Einpaſſirenden erſtrecken wird, zugleich auf 
den Bahnhöfen in Salzburg und Kufftein durch baieriſche Polizeibeamte ausgeübt werde. 


Artikel 68. 

Dieſe Kontrole ſoll in der Art ausgeübt werden, daß ein baieriſcher, in jedem 
der gedachten Bahnhöfe zu ſtazionirender Pollzeibeamte den dortigen Fremdenverkehr im 
Allgemeinen überwache, bei der ſpeziellen Paßreviſton und beziehungsweiſe Paßabſtempe⸗ 
lung, welche durch öſterreichiſche Polizeibeamte vorgenommen werden wird, rückſichtlich 
derjenigen Eiſenbahnreiſenden, die aus Oeſterreich nach Baiern einpaſſiren wollen, 
zugegen ijt, und genaue Einſicht von den vorgezeigten Reiſelegitimazionen nimmt, zu 
welchem Behufe die k. k. Hfterreichifche Regierung ihre Polizeibeamten anweiſen wird, 
daß fie den k. baieriſchen Polizeibeamten die fortwährende Gegenwart bei der fragli⸗ 
chen Paßreviſion und die ſpezielle Einſicht in die vorgezeigten Reiſelegitimazionen дее 
ftatten. 


Artikel 69. 
Den aufzuſtellenden k. baieriſchen Polizeibeamten wird von der k. k. öſterreichi⸗ 
ſchen Regierung ein Expedizionslokale auf den Bahnhöfen zu Salzburg und Kufſtein 


angewieſen werden. Die polizeilichen Expedizionslokalien ſollen je aus einem geräu⸗ 
* 
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będą z jednego obszernego pokoju, do ogrzania sposobnego, a obustronnie urze- 
dnikom spólnie służącego, jednakże w ten sposób urządzonego, ażeby tak austry- 
jacki jak bawarski urzędnik policyjny, każdy mógł w nim mieć osobny gabinet 
zamykalny. 

Artykuł 70. 


Przy wykonaniu zachodzących przyaresztowań, dawać będzie austryjackie 
personale policyjne wszelką potrzebną asystencyję. 


Artykuł 71. 

Działalność i zakres interesów obustronnych urzędników policyjnych, usta- 
nowi każdy z obu wysokich rządów kontraktujących dla własnego personalu w 
dokładnych osobnych instrukcyjach. 

Artykuł 72. 
Pasażerzy opuszczają dworce kolejne w Solnogrodzie i Kufstein tylko wy- 


chodami dla nich przeznaczonemi. Stosowne w tej mierze postanowienie nastąpi 
w porozumieniu z urzędnikami dotyczących gałęzi służbowych. 


Artykuł 73. 

Konduktorowie obowiązani są, ile możności czuwać także nad tem, ażeby 
podróżni, do dworców kolejnych w Solnogredzie i Kufstein przybywający, do- 
póty nie wysiadali z wozów, dopóki nie oddadzą swych legitymacyj podróżo- 
wych austryjackim urzędnikom policyjnym. 


Rozdział V. 


Połączenie poczty. 
Artykuł 74. 


Z dniem otworzenia kolei żelaznych austryjackich i bawarskich, w Solno- 
grodzie i Kufstein stykających się, jazdy na takowych używane będą do zamiany 
wszelkiego rodzaju przesełek pocztowych. 

Artykuł 75. 


Przesłanie odbywa się z każdej strony za pomocą jadących urzędów pocz- 
towych (bureaux ambulants) a to przy każdym regularnym do przeprawy osób 
przeznaczonym pociągu kolejnym. 


Artykuł 76. 
Ida z reguły jadące urzędy pocztowe aż do stacyi przemiany w Solnogrodzie 


i Kufstein i ztamtąd na powrót, gdzie miejsce ma tak przemiana wozów jak sluz- 
bującego w nich personale. 


118 


migen heizbaren Zimmer beftehen, und für die beiderſeitigen Beamten gemeinſchaftlich, 
jedoch dergeſtalt eingerichtet ерп, daß ſowohl ber öſterreichiſche als der baieriſche Po⸗ 
lizeibeamte jeder ein beſonderes verſchließbares Kabinet darin hat. 


Artikel 70. 

Bei der Vollziehung vorkommender Inhaftirungen wird das öſterreichiſche Polis 

zeiperſonale nöthigenfalls die erforderliche Aſſiſtenz leiſten. 
Artikel 71. 

Die Wirkſamkeit und der Geſchäftskreis der beiderſeitigen Polizeibeamten wird von 
jeder der beiden hohen kontrahirenden Regierungen für ihr Perfonale durch beſondere 
Inſtrukzionen genau feſtgeſtellt werden. 

Artikel 72. 

Die Paſſagiere dürfen die Bahnhöfe zu Salzburg und Kufſtein nur durch die 
ihnen angewieſenen Ausgänge verlaſſen. Die bezügliche Beſtimmung hat im Einver⸗ 
nehmen der Beamten der einſchlägigen Dienſtzweige zu gefchehen. 


Artikel 73. 

Die Kondukteure find verpflichtet, fo viel an ihnen iſt, darüber ebenfalls Auf⸗ 
ſicht zu führen, daß die auf den Bahnhöfen zu Salzburg und Kufſtein ankommenden 
Reiſenden nicht eher aus dem Wagen ſteigen, bevor ſie nicht ihre Reiſelegitimazionen an 
die öſterreichiſchen Polizeibeamten abgegeben haben. 


V. Abſchnitt. 


o ft v er b i n b u n в. 


Artikel 74. 

Mit der Eröffnung ber fid) in Salzburg und Kufſtein berührenden öſterreichiſchen 
und baieriſchen Eiſenbahnſtrecken werden die Fahrten auf denſelben zum Austauſche von 
Poſtſendungen aller Art benützt. 

Artikel 75. 

Die Beförderung wird auf jeder Seite mittelſt fahrender Poftämter (Bureaux 
ambulants) und zwar bei jedem regelmäßigen zur Perſonenbeförderung beſtimmten 
Eiſenbahnzuge geſchehen. 

Artikel 76. 

In der Regel gehen die fahrenden Poſtbureaux bis zu und von den Wechſel⸗ 
ſtazionen Salzburg und Kufſtein, woſelbſt ein Wechfel der Wagen und des in dens 
ſelben dienſtthuenden Perſonales ſtattſindet. 
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W przypadkach zachodzącej potrzeby i możliwości będą wagony pocztowe 
przechodzić i przez rzeczone stacyje przemiany aż do Insbruku i Bruku z je- 
dnej, a do Municha z drugiej strony, wszelakoz ze zmienionem personale. 


Zakład pocztowy, cudzego wozu używający, wynagradza należytości po- 
dług tych samych zasad, jakie w ogóle ustanowiono względem użycia cudzych 
wagonów kolejno -żelaznych. (Art. A2.) 

Na wszelki sposób znajduje zastosowanie postanowienie агі, 44 i na wa- 
gony pocztowe wszelkiego rodzaju. 

Artykuł 77. 

W każdym dworcu kolejnym tak w Solnogrodzie jak w Kufstein, ustano= 
wionym będzie obok ces, król. austryjackiego formalnego urzędu pocztowego, 
także i król. bawarskie biuro pocztowe, któreto ostatnie zajmie plac bawar- 
skiego urzędu pocztowego spedycyjnego, wszelakoz ani podaniem ani też odda- 
niem przesełek trudnić się nie będzie. 

Artykuł 78. 

Przesełki do stacyj przemiany w Solnogrodzie i Kufstein nadesłane, naj- 
bliższym pociągiem kolejnym, w złączeniu zostającym, dalej będą odesłane. 
Odłożenie takowych aż do późniejszego pociągu, może mieć miejsce tylko jako 
wyjątek, usprawiedliwiony nieuchronną koniecznością. 


Rozdział VI. 
Połaczenie telegraficzne. 
Artykuł 79. 

Kazdy z rządów kontraktujących bierze na siebie obowiązek, wzdłuż traktu 
kolejnego założyć liniję telegraficzną bezpośrednio i najszczególniej dla kolei 
żelaznej służącą. 

We dworcach w Solnogrodzie i Kufstein założy się stacyja telegrafowa 
tak austryjacka jak bawarska, a każda z nich obsadzona będzie pewną, obe- 
enym potrzebom telegrafowego obrotu odpowiednią liczhą organów telegrafo- 
wych. Dla obu stacyj w tymże dworcu będą założone potrzebne lokalności 
służbowe na ten cel przeznaczone. 


Artykuł 80. 

Co się tycze połączenia telegrafowego dla korespondeneyi rządowej i pry- 
watnej, postanowienia traktatu zawartego de dato Drezno 25. Lipca 1850, 
między wysokiemi rządami Austryi, Prus, Bawaryi i Saksonii, względem utwo- 
rzenia niemiecko - austryjackiego związku telegrafowego, wszędzie dopuszczają 


zastosowania. 
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In Fällen eintretender Nothwendigteit und Zuläßigkeit werden bie Poſtwaggons 
auch über jene Wechſelſtazionen hinaus bis Innsbruck und Bruck einerſeits, und Mün⸗ 
chen andererſeits, jedoch mit gewechſeltem Perſonale durchgehen. 


Von der Poſtanſtalt, welche den fremden Wagen benützt, werden dafür die 
Vergütungen nach denſelben Grundſätzen geleiſtet, welche bezüglich der Benützung ftem 
der Eiſenbahnwagen überhaupt feſtgeſetzt werden. (Artikel 42.) 

Die Beſtimmung des Artikel 44 findet jedenfalls auf Poſtwaggous aller Art 
gleichmäßige Anwendung. 

Artifel 77. 

In jedem der Bahnhöfe Salzburg und Kufftein wird neben einem k. k. öſter⸗ 
reichiſchen förmlichen Poſtamte auch ein k. baieriſches Poſtbureau aufgeſtellt werden, 
welches letztere den Platz eines baieriſchen Spedizionspoſtamtes einnehmen, jedoch weder 
eine Aufnahme, noch eine Abgabe von Sendungen beſorgen wird. 


Artikel 78. 

Die nach den Wechſelſtazionen Salzburg und Kufſtein gelangten Poſtſendungen 
ſind mit dem nächſten im Anſchluße ſtehenden Bahnzuge weiter zu befördern. Ein 
Zurücklaſſen bis zu einem ſpäteren Zuge darf nur als eine Ausnahme eintreten, welche 
durch eine unvermeidliche Nothwendigkeit gerechtfertiget ſeyn muß. 


VI. Abſchnitt. 
Telegraphen⸗Anſchluß. 


Artikel 79. 

Jede der kontrahirenden Regierungen macht ſich verbindlich, längs ihrer Bahn⸗ 
ſtrecke eine Telegraphendrahtleitung zunächſt und vorzüglich für den Betriebsdienſt zu 
führen. 

In den Bahnhöfen zu Salzburg und Kufſtein wird ſowohl je eine öſterreichiſche 
als bateriſche Bahnbetriebs⸗Telegraphenſtazion errichtet, und jede derſelben von der 
betreffenden Regierung mit einer auch dem gegenſeitigen Bedürfniße des Bahntelegra⸗ 
phenbetriebes entſprechenden Anzahl von Telegraphenorganen beſetzt werden. Fuͤr beide 
Stazionen werden in den Bahnhöfen die erforderlichen Dienſteslokalitäten erbaut, und 
dieſem Zwecke gewidmet werden. 

Artikel 80. 

In Hinſicht auf den Telegraphen⸗Anſchluß bezüglich der Staats⸗ und Privatfote 
reſpondenz leiden die Beſtimmungen des unter den hohen Regierungen von Oeſterreich, 
Preußen, Baiern und Sachſen wegen Bildung eines deutſch⸗öſterreichiſchen Telegra- 
phenvereines abgeſchloſſenen Vertrages, ddto. Dresden den 25. Juli 1850, allent- 
halben Anwendung. 
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Artykuł 81. 


Postanowienia, na które się ułożono względem budowy kolei żelaznej i 
jej trybu tak na stacyjach przemiany w Solnogrodzie i Kufstein, jako też eze- 
ści kolei ztąd aż do granicy krajowej, dotyczące pierwszego wystawienia, tu- 
dzież użycia, utrzymania i wynagrodzenia, ważność mają także i dla części 
telegrafowych od stacyi przemiany aż do granicy krajowej. 

Oba wysokie rządy zastrzegają sobie w oddzielnej nawet konwencyi uło- 
żyć także inne względem tego postanowienia. 

Jeżeliby wzdłuż kolei żelaznych od stacyj przemiany aż do graniey krajo- 
wej linija telegraficzna dla służby rządowej istniała, obowiązuje się administra- 
cyja bawarska, zaprowadzić co tylko w jej siłach takie urządzenia, by nie tylko 
wstrzymać uszkodzenia linij telegrafieznych, lecz uchylić także z jak najwięk- 
szym pospiechem wszelkie przeszkody przez dotykanie, albo przerywanie, lub ja- 
kiebądź inne. 


Rozdział VIL 


Rzeez elowa. 
Artykuł 82. 


Kolej żelazna uznaną zostaje dla ruchu kolejnego i pod szczególnemi wa- 
runkami dla niego przepisanemi, w punktach i kierunkach, gdzie i w których 
takowa granicę bawarsko- austryjacką dotyka i przechodzi, za obustronną celną 
drogę, na której wszystkim towarom, nie podlegającym bezwarunkowemu zaka- 
zowi, co do wchodu, wychodu i przechodu, dozwolony jest wchód i wychód tak 
w dzień jak w nocy, przepisowym trybem kolejnym uskuteczniony. Tylko co 
się tycze wprowadzenia przedmiotów monopolów rządowych do Austryi, zostaje 
w swej mocy postanowienie $-fu 19. lit. a) austryjackiej ustawy o cłach i mo- 
nofolijach rządowych. 

Artykuł 83. 


Rząd król. bawarski obowiązuje się, dla bezpośredniego przechodu dóbr 
między Solnogrodem i Tyrolem, na części kolei od Solnogrodu do Kufstein i 
napowrót, przypuścić wolność od wszelkich opłat przechodowych. 


Artykuł 84. 


Postępowanie celne dla wchodu, wychodu i przechodu koleją żelazną, 
odbywać się ma na dworcach kolei żelaznej w Solnogrodzie i Kufstein. Tym 
końcem ustanowi rząd bawarski w obudwóch dworcach urząd celny bawarski, 
opatrzony attrybucyjami potrzebnemi do zupełnego ekspedyjowania celno - urzę- 
dowego, wedle postanowień bliższych następujących. 
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Artikel 81. 


Die für ben Eiſenbahnbau und Betrieb der Wechſelſtazionen Salzburg unb Kufſtein, 
ſowie der Bahnſtrecke von da bis zu den Landesgrenzen vereinbarten Beſtimmungen 
hinſichtlich der erſten Herſtellung, Benützung Erhaltung und der Vergütung, haben 
auch für die Bahnbetriebs⸗Telegraphenſtrecken von den Wechſelſtazionen bis zur gare 
desgrenze zu gelten. 

Beide hohe Regierungen behalten ſich vor, allenfalls auch in einem abgeſonderten 
Uebereinkommen andere Beſtimmungen hierüber feſtzuſetzen. 

Sollte längs der Bahnſtrecken von den Wechſelſtazionen bis zur Landesgrenze 
eine Telegraphenlinie für den Staatsdienſt beſtehen, ſo iſt die baieriſche Verwaltung 
verpflichtet, Alles aufzubiethen, was in ihren Kräften ſteht, um ſowohl Beſchädigun⸗ 
gen an den Telegraphenleitungen abzuhalten, als auch eingetretene Störungen durch 
Berührung oder Unterbrechung, oder wie immer geartet, mit möglichſter Beſchleuni⸗ 
gung zu heben. 


VII. Abſchnitt. 
Spllwefern 
Artikel 82. 


Die Eiſenbahn wird an ben Punkten unb in den Richtungen, wo und in mel- 
chen fie die baierifch- öſterreichiſche Grenze erreicht und überſchreitet, für bie Bahnbe⸗ 
triebsbewegungen und unter den für dieſe vorgezeichneten beſonderen Bedingungen als 
beiderſeitige Zollſtraße erklärt, und auf derſelben allen, nicht einem unbedingten Gin», 
Aus⸗ und Durchfuhrsverbote unterliegenden Waaren der Ein⸗ und Austritt, ſowohl 
bei Tag als bei Nacht, fuͤr den vorſchriftmäßigen Bahnbetrieb geſtattet. Nur rück⸗ 
ſichtlich der Einfuhr von Gegenſtänden der Staatsmonopole nach Oeſterreich bleibt die 
Beſtimmung des S. 19, lit. a, der öſterreichiſchen Zoll⸗ und Staats monopols⸗Ord⸗ 
nung aufrecht. 

Artikel 83. 


Die k. baieriſche Regierung verpflichtet fid) für den unmittelbaren Gütertranſit 
zwiſchen Salzburg und Tirol auf der Bahnſtrecke von Salzburg nach Kufſtein und um⸗ 
gekehrt, Freiheit von allen Durchgangs- Abgaben eintreten zu laſſen. 

Artikel 85. 

Die Zollbehandlungen für die Ein⸗, Aus⸗ und Durchfuhr mittelfi der Eiſenbahn 
ſollen in den Bahnhöfen zu Salzburg und Kufſtein vorgenommen werden. Zu die⸗ 
ſem Ende wird die baieriſche Regierung in beiden Bahnhöfen ein baieriſches Zollamt 
beſtellen, und mit denjenigen Befugniſſen verſehen, welche zur vollſtändigen zollämtli⸗ 
chen Abfertigung nach den nachſolgenden näheren Beſtimmungen nothwendig ſind. 
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Artykuł 85. 


Rzeczone urzędy celne bawarskie opatrzone będą w sposób dla takich 
urzędów zwyczajny, herbem król. bawarskim i napisem odpowiednim. Urzędy te 
postępować będą w wykonaniu służby swej podług ustawodawstwa bawarskiego. 
Takowe mają prawo dla przestępstw prawnych, przy czynnościach urzędo- 
wych co do wchodu, wychodu i przechodu odkrytych, zarządzić przyareszio- 
wanie sprawców przydybanych, jakoiez zajęcie towarów znajdujących się, tu- 
dzież przedsięwziąć przesłuchania potrzebne do postępowania celnego. Jeżeli 
urząd celny bawarski na stacyi przemiany nie jest do śledztwa upoważniony, 
mają osoby przyaresztowane być oddane najbliższemu głównemu urzędowi ba- 
warskiemu. Na wezwanie tegoż właśnie urzędu odbywać lub zarządzić ma 
austryjacki urząd clowy na dotyczącej stacyi przemiany przesłuchanie w tych 
sprawach karnych, które dotyczą przypadków karnych, przy bawarskim urzę- 
dzie na stacyi przemiany przydybanych. Równe nawzajem postępowanie ze 
strony najbliższego urzędu głównego bawarskiego, zachowane będzie względem 
przestępstw dochodowych, przydybanych przez austryjacki urząd przekazawczy 
i dostawczy, naprzeciwko stacyi przemiany na bawarskiem terytoryjum ustano- 
wiony. Austryjacki rząd zapewnia bawarskim urzędom celnym na stacyjach 
przemiany tę same pomoc, którą udziela swym własnym urzędom clowym. 


Artykuł 86. 


Ustanowieni król. bawarscy celni, pełnią służbę na stacyjach przemiany 
wedle porządku bawarskiego, w ubiorze urzędowym i z uzbrojeniem przepi= 
sanem. 


Artykuł 87. 


Rząd bawarski zapewnia ustryjackim urzędom przekazawezym i dostawczym, 
które wedle dalszej treści niniejszej konwencyi ustanowiowe będą w bawar- 
skiem terytoryjum na pewnych stacyjach pogranicznych, znajdujących się na 
kolei żelaznej do granicy prowadzącej, te same nawzajem prawa i pomoce, 
które przyznaje rząd austryjacki bawarskim urzędnikom w terytoryjum austry- 
jackiem. Podobny stosunek zachodzi co do tych urzędników celnych, których 
ewentualne ustanowienie zachowują sobie oba rządy na tamecznem terytorye 
jum, jeżeliby gdzie w terytoryjum austryjackiem między granicą, a stacyją prze- 
miany, i w terytoryjam bawarskiem między granicą, a stanowiskiem urzędu au- 
stryjackiego przekazawczego i odstawezego, ustanowione być miały przystanki, 
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Artikel 85. 


Die erwähnten baieriſchen Zollämter werden in der für derlei Aemter üblichen 
Weiſe mit dem k. baieriſchen Wappenſchilde und der entſprechenden Aufſchrift verſehen 
werden. Dieſe Aemter werden in ihrer Dienſtesausübung nach der baieriſchen Geſeß⸗ 
gebung vorgehen. Dieſelben ſind berechtiget, in den geſetzlichen Fällen wegen der bei 
den Amtshandlungen der Ein⸗, Aus⸗ und Durchfuhr entdeckten Uebertretungen die 
Verhaftung der dabei ergriffenen Uebertreter und die Beſchlagnahme der vorhandenen 
Waaren, ſo wie Vernehmungen, welche ſich aus Anlaß des Zollverfahrens ergeben, 
zu vollziehen. Die verhafteten Perſonen find, wenn das auf ber Wechſelſtazion aufe 
geftellte baieriſche Zollamt mit dem Unterſuchungsbefugniße nicht verſehen werden ſollte, 
an das nächſtgelegene baieriſche Hauptamt abzuliefern. Ueber Belangen dieſes Amtes 
wird das öſterreichiſche Zollamt in der betreffenden Wechſelſtazion Vernehmungen in 
jenen Strafverhandlungen pflegen, oder veranlaſſen, welche die bei dem baieriſchen 
Amte der Wechſelſtazion ergriffenen Straffälle betreffen. Das gegenſeitige gleiche Ber- 
fahren wird von Seite des nächſten baieriſchen Hauptamtes in Betreff der von dem 
der Wechſelſtazion gegenüber auf baieriſchem Gebiete aufgeftellten öſterreichiſchen An- 
weis⸗ und Stellungsamte ergriffenen Gefällsübertretungen beobachtet werden. Die 
Öfterreichifche Regierung ſichert den baieriſchen Zollämtern in den Wechſelſtazionen bie» 
ſelbe Hilfe zu, welche ſie ihren eigenen Zollämtern gewährt. 


Artikel 86. 


Die k. baieriſchen Zollangeſtellten werden den Dienſt auf den Wechſelſtazionen, 
ſo wie es in Baiern geſchieht, in der Amtskleidung und mit der vorgeſchriebenen Be⸗ 
waffnung verrichten. 


Artikel 87. 


Den nach dem weiteren Inhalte der gegenwärtigen Konvenzion auf baieriſchem 
Gebiete auf den noch näher zu beſtimmenden, der Grenze zunächſt gelegenen Stazio- 
nen der zur Grenze führenden Bahnlinie aufzuftellenden öſterreichiſchen Anweis⸗ und 
Stellungsämtern, werden von der baieriſchen Regierung wechſelſeitig die gleichen Be- 
fugniſſe und Hilfen zugeſichert, welche von der Regierung Oeſterreichs den baieriſchen 
Beamten auf öſterreichiſchem Gebiete eingeräumt find. Das gleiche Verhältniß tritt in 
Betreff derjenigen Zollbeamten ein, deren eventuelle Aufſtellung die beiden Regierun⸗ 
gen auf dem jenſeitigen Gebiete ſich vorbehalten, falls irgendwo auf öſterreichiſchem 
Gebiete zwiſchen der Grenze und der Wechſelſtazion, und auf daieriſchem Gebiete zwi- 
ſchen der Grenze und dem Standorte des öſterreichiſchen An wein und Stellungsam⸗ 
tes Haltplätze errichtet werden follten, 
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Artykuł 88. 
Względem ustanowionych na cudzem terytoryjum urzędów i urzędników 


celnych, tudzież ich praw, każdy rząd wyda we własnem terytoryjum odpowie- 
dnie obwieszczenie. 


Artykuł 89. 

Z zachowaniem przepisów co do osiadania cudzych w Austryi, przypu- 
szczone będą do załatwienia bawarskich interesów ekspedycyi clowej, na spe- 
dytorów lub obliczających należytość elowg, i przesełaczów towarów takie tylko 
osoby, przeciw którym austryjacka administracyja cłowa, co się tycze docho- 
dów skarbowych, nie ma żadnych uzasadnionych zarzutów. 

Artykuł 90. 

Względem przedmiotów z Bawaryi do Austryi przychodzących, tudzież 
z Austryi do Bawaryi wychodzących, urzędy cłowe i zakłady kolejne w Sol- 
negrodzie i Kufstein takie zachować mają postępowanie, ażeby austryjacki urząd 
dochodowy mógł takowe kontrolować od chwili ich nadejścia do dworca kolej- 
nego, a to pierwsze aż do ich przyjęcia pod własną czynność urzędową, dru- 
gie zaś aż do chwili nadejścia do siacyi w terytoryjum bawarskiem opatrzonej 
urzędem przekazawczym i odstawczym. 


Wyładowanie, przechowanie i urzędowe postępowanie z towarami, uskute- 
cznionem będzie, o ile tego wymaga potrzeba, w lokalach, pod spólnem zam- 
knięciem obustronnych urzędów celnych zostających. 


Artykuł 91. 


Dla każdego z obustronnych urzędów celnych wyznaczy się celem zwy- 
czajnego wykonywania postępowania celnego, w miarę wystawić się mających 
lokalności za obopólnem porozumieniem się obustronnych władz celnych, osobna 
przestrzeń na plac urzędowy, ku temu oznaczony. 


Przeciwnie zaś przestrzeń przeznaczona dla urzędowych czynności obu urzę” 
dów, będzie jako spólny plac urzędowy oznaczona. 


Artykuł 92. 


Wyższym urzędnikom każdego z obu urzędów celnych na stacyjach prze- 
miany przyznaje się wzajemne prawo wglądnienia do wszystkich rejestrów cel- 
nych drugiego urzędu, i oraz do podniesienia opisów i wyciągów. Oba urzędy 
celne na stacyjach przemiany, winny sobie każdego czasu udzielać spostrzeze- 
nia swe względem zagrożeń obopólnych interesów cłowych, względem pokrzyw- 
dzeń cła, tudzież względem przestępstw zakazów eo do wchodu, wychodu i 
przechodu. 

Między oboma rządami wymieniane będą potwierdzenia regularne, doty- 
czące ekspedycyi wychodowej i wchodowej, co do przedmiotów wzajemnie wcho- 
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Artikel 88. 

Ueber die auf fremdem Gebiete aufgeſtellten Zollämter, Beamten und deren Bes 
fugniſſe wird jede Regierung im eigenen Gebiete die entſprechende Kundmachung er⸗ 
laſſen. 

Artikel 89. 

Mit Beobachtung der über die Niederlaſſung von Fremden in Oeſterreich befte- 
henden Vorſchriften werden zur Vermittlung der baieriſchen Zollabfertigungs⸗Geſchäfte 
als Spediteure oder Zollabrechner, Güterſchaffner, nur ſolche Perſonen zugelaſſen, ge⸗ 
gen welche die öſterreichiſche Zollverwaltung aus Gefällsrückſichten keine gegründete 
Einwendung zu machen findet. 

Artikel 90. 

Hinſichtlich der aus Baiern nach Oeſterreich übertretenden, dann der von Oeſterreich 
nach Baiern eingehenden Gegenſtände wird von Seite der Zollämter und der Bahn⸗ 
anſtalten in Salzburg und Kufſtein ein ſolches Verfahren ſtattfinden, daß das öſter⸗ 
reichiſche Geſällsamt dieſelben von dem Eintreffen im Bahnhofe, und zwar die erſteren 
bis zur Uebernahme in die eigene Amtshandlung, und die zweiten bis zum Eintreffen 
in dem auf baieriſchem Gebiete mit einem Ausweiſe⸗ und Stellungsamte beſetzten Sta- 
ziondplaße zu kontroliren vermag. 


Die Abladung, Aufbewahrung und Beamts handlung der Güter wird, {ошен es 
erforderlich iſt, in Räumen bewirkt werden, welche unter der gemeinſchaftlichen Sperre 
der beiderſeitigen Zollämter ſtehen. 

Artikel 91. 

Für jedes der beiderländigen Zollämter wird zur gewöhnlichen Vollziehung des 
zollämtlichen Verfahrens nach Maßgabe der herzuſtellenden Lokalitäten im wechſelſeiti⸗ 
gen Einvernehmen der beiderländigen Zollbehörden ein beſonderer Raum als Amtöplag 
beſtimmt, und als ſolcher bezeichnet werden. 


Dagegen wird der für Amtshandlungen beider Aemter beſtimmte Raum als ge 

meinſchaftlicher Amtsplatz bezeichnet werden. 
Artikel 92. 

Dem Oberbeamten eines jeden der beiden Zollämter in den Wechſelſtazionen wird 
das Recht zur Einſichtnahme in die ſämmtlichen Zollregiſter des anderen Amtes und 
zur Erhebung von Abſchriften und Auszügen wechſelſeitig eingeräumt. Die beiden 
Zollämter in den Wechſelſtazionen haben die Wahrnehmungen über die Bedrohungen 
der gegenſeitigen Zollintereſſen, über bie Verkürzungen der Zölle, dann Über die Ueber⸗ 
tretungen der Ein⸗, Aus⸗ und Durchfuhrverbote ſich jederzeit mitzutheilen. 


Zwiſchen beiden Aemtern werden über die Aue und Eintritts Abfertigungen der 
gegenſeits ein» und ausgehenden Gegenſtände regelmäßige Beſtätigungen, und zwar auf 
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dzących i wychodzących, a to drogą jak najkrótszą przez położenie potwierdze- 
nia na obopólnych pismach urzędowych. 


Nareszcie ustanowieni celni na spółnych przemiany stacyjach, mają prawo 
być obecnymi przy wzajemnej ekspedycyi celnej, i przy pakowaniu przedmiotów 
na odchodzące wagony kolejne. 

Artykuł 93, 


Zakłady kolejne. winny, w miarę podanej do wiadomości potrzeby służby 
celnej, przedkładać spisy ładunkowe co do wszystkich przedmiotów frachtowych 
(włącznie delezansowych) wchodzących i wychodzących, wraz z wszelkiemi 
innemi papierami, do wchodzących łub wychodzących towarów odnoszącemi się, 
albo obudwom, albo tylko jednemu z urzędów celnych, na dotyczącej stacyi 
ustanowionych, a to względem pociągów nadchodzących w chwili zatrzymania 
pociągów, względem odchodzących zaś, przed przeładowaniem. 


W spisach ładunkowych, wyszczególnić należy podług listów frachtowych 
liczbę, rodzaj, numer, oznaczenie wozów i pojedynczych ich podziałów, tudzież 
liczbę listów frachtowych i innych papierów, liczbę, właściwość, oznaczenie i 
wage sporco znajdujących sie colli w każdym wozie i w każdym oddziale 
pojedynczego wozu; ana przypadek, gdyby towary prowadzono sposobem otwar- 
tym, podać należy liczbę ich sztuk, miarę, wagę i gatunek. 

Zakład kolejny odpowiedzialnym jest za zupełność i prawdziwość podań 
takowych. 

Nadto przy każdej party. towarów namienić należy imię odbierającego i 
treść colli według podania, przeznaczenie towarów i dokument konkomita- 
cyjny, do urzędowej czynności cłowej służący, 


Co się tycze tych ostatnich podań, zakład kolejny odpowiedzialny jest 
tylko za zgodność z onemi na listach frachtowych. Spisy ładunkowe oddziełnie 
do tych różnych stacyj kolejnych mają być prowadzone, które albo są miejsca- 
mi przeznaczenia towarów, alboteż najbliżej nich położone, 


Wzgledem efektów podróżnych, własnemi wozami pakunkowemi, atoliż je- 
dnocześwie 2 podróżującymi przesyłanych, spisy ładunkowe sumarycznie tylko 
wedle ilości colli mają być prowadzone, atoliż zawsze opatrzone być muszą 
wyszezegölnieniem wozu pakunkowego lub oddziału, w którym się znajdują. 
Co się tyeze formy spisów ładunkowych, ułożą Się o nią oba państwa. 


Artykuł 94. 


Ponieważ wozy pakunkowe nie będą zmieniane, przetoz wymagają obu- 
stronne interesa elowe w ogólności, niemniej następne szczególne ułatwienia 
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kürzeſtem Wege mittelſt Anſatzes auf den gegenſeitigen Amts papieren gewechſelt 
werden. 

Endlich wird die wechſelſeitige Beiwohnung der Zollangeſtellten auf den gemein⸗ 
ſchaftlichen Wechſelſtazionen bei der gegentheiligen Zollabfertigung und bei der Verpa⸗ 
ckung der Gegenftünbe in die abgehenden Bahnwagen zugeſtanden. 

Artikel 93. 

Ueber alle ein- und ausgehenden Frachtſtücke (einſchließlich der Eilgüter) haben 
die Bahnanſtalten nach dem bekannt zu gebenden Erforderniße des Zolldienſtes den 
beiden, oder nur einem der in der bezuͤglichen Wechſelſtazion aufgeſtellten Zollämter, 
und zwar hinſichtlich der ankommenden Züge, im Zeitpunkte des Stillhaltens der Züge 
hinſichtlich der abgehenden vor der Verladung Ladung sverzeichniſſe nebſt allen Übrigen 
auf die ein⸗ und ausgehenden Waaren ſich beziehenden Papiere zu übergeben. 


In den Ladungsverzeichniſſen iſt die Anzahl, Art, Nummer und Bezeichnung der 
Wagen und ihrer einzelnen Abtheilungen, ferner die Zahl der Frachtbriefe und übrigen 
Papiere, die Zahl, Beſchaffenheit, Bezeichnung und das Sporko⸗ Gewicht der in jes 
dem Wagen und in jeder Wagenabtheilung befindlichen Colli, und zwar nach den Fracht⸗ 
briefen anzugeben; falls die Waaren offen geführt werden, iſt deren Stückzahl, Maß 
und Gewicht und Gattung anzugeben. 

Die Bahnanſtalt haftet für die Richtigkeit und Vollſtändigkeit dieſer Angaben. 


Außerdem iſt bei jeder Waarenparthie der Empfänger und der angebliche Inhalt der 
Colli, die Beſtimmung der Waaren und die begleitende, zur Zollamtshandlung dienende 
Urkunde anzuführen. 


In Betreff dieſer letzteren Angaben bleibt die Bahnanſtalt nur für die Ueberein⸗ 
ſtimmung mit jenem der Frachtbriefe haftend. Die Ladungsverzeichniſſe ſind getrennt 
nach den verjchiebenen Bahnſtazionen zu führen, welche der Beſtimmungsort der Wade 
ren find oder zunächſt an demſelben liegen. 


Ueber Effekten der Reiſenden, welche in eigenen Packwagens, aber gleichzeitig mit 
den Reiſenden befördert werden, find die Ladungsverzeichniſſe nur ſummariſch nach der 
Colli⸗Zahl zu führen, ſie müſſen jedoch mit der Angabe des Packwagens, oder der 
Abtheilung desſelben, worin ſie ſich befinden, verſehen werden. Die Form der La⸗ 
dungsverzeichniſſe wird zwiſchen beiden Staaten vereinbaret. 


Artikel 95. 


Da die Packwagen nicht gewechſelt werden ſollen, ſo machen es die beiderländigen 
Zoll⸗Intereſſen im Allgemeinen, dann die nachſtehenden beſonderen zollämtlichen Begins 
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cłowe, aby co do urządzenia tych wozów pakunkowych, i przyłożenia urzedo- 
wego zamknięcia na nich, taki był sposób obrany, któryby sprawiał zupełne 
zaspokojenie. 


Oba przeto rządy obowiązują się wzajemnie, ażeby pakunkowe wozy we= 
dle umówionego wzajemnie sposobu były sporządzone, i żeby żadnych maszyn, 
tenderów i wozów, służących do przeprawy osób i ciężarów, w obustronnych 
terytoryjach nie używano, któreby nie były wprzód przez własną władzę ełową 
zrewidowane, a mianowicie względem tej okoliczności zaaprobowane, iz wedle 
umówionego systemu są zbudowane, do przepisanego położenia zamknięcia urzę- 
dowego przysposobione, i że, równie jak inne środki transportowe, żadnych nie 
zawierają w sobie skrytek. 

Urzędy cłowe na stacyjach przemiany żądać mogą, ażeby im wszystkie 
środki transportowe obustronnych rządów, przy pierwszem ich użyciu znalezio- 
ne, do rewizyi były poddane. Położenie urzędowego zamknięcia odbywać się 
ma przez oba rządy stesownie do ugody sposobem jednakim, a kłódki opa- 
trzone będą połączonemi herbami obu państw, w których używanemi są. 


Zresztą zastrzega sobie każdy rząd prawo, obok, i zamiast zamknięcia 
na kłódki używać także zamknięcia przez zalewanie ołowiem, 


Artykuł 95. 


Każda z obu kontraktujgeych stron waruje sobie prawo, w kazdym kierun- 
ku rządzić przez swych ustanowionych każdego czasu, luk w pojedynczych 
przypadkach, konwojowanie pociągów między urzędami cłowemi, najbliżej gra- 
nicy położonemi, 

Gdyby konwojowanie miejsce miało tylko do granicy, lub z granicy, na- 
tenczas ma się pociąg nieco zatrzymać, celem wysięścia lub przyjęcia indywi- 
duów konwojujących. W razie potrzeby wskaże się im bezpłatnie stosowne тіеј- 
sce do przebywania w budynku stacyjnym drugiego państwa. 


Konwojujące osoby mają bezpłatne miejsce w pociągu wozów tam i na- 
zad, a oraz takie, z któregoby cały pociąg przejrzeć mogły. Przyznaje się im 
też prawo do wstępywania i stosownego zatrzymania się we wszystkich klasach 
wagonów osobowych, tudzież odpowiedni ich kategoryi służbowej plac do sie- 
dzenia podczas jazdy tam i nazad. Także i innym urzędnikom i ustanowionym 
przy władzach dochodowych, w interesie sluzby pociągami wysyłanym, i z sluz- 
bowego zesłania swego certyfikatami sie wykazującym, pozostawiona jazda bez- 
płatna tak tam, ja« nazad na przestrzeni między stacyjami przemiany, a urzę- 
dami austryjackiem: przekazawezemi i odstawezemi, w tamecznem terytoryjum 


znajdującemi się. 
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ſtigungen nothwendig, daß ſowohl bie Art der Einrichtung dieſer Packwagen, als jene 
der Anlegung des ämtlichen Verſchlußes an den Packwagen volle Beruhigung gewähren. 


Die beiden Regierungen verpflichten ſich daher, daß dieſe Packwagen nach einer 
gegenſeitig vereinbarten Beſchaffenheit angefertiget, und daß keine Maſchinen, Teuder, 
Perſonen⸗ oder Laſtwagen im Gebiete der gegentheiligen Regierungen verwendet wer⸗ 
den, welche nicht früher von der eigenen Zollbehörde geprüft, und über den Umſtand, 
daß die Packwagen nach dem verabredeten Syſteme gebaut, und zur vorſchriftmäßigen 
Anlegung des amtlichen Verſchlußes geeignet find, dann fo wie die übrigen Trans⸗ 
portmittel keine geheimen Behältniſſe enthalten, gutgeheißen worden find. 


Die Zollämter auf den Wechſelſtazionen können verlangen, daß ihnen die ſämmt⸗ 
lichen Transportmittel der gegentheiligen Regierungen bei dem Vorkommen in der er⸗ 
ften Verwendung zur Unterſuchung geſtellt werden. Die Anlegung des ämtlichen 
Verſchlußes wird von beiden Staaten, vertragsmäßig auf gleiche Weiſe geſchehen, 
und es werden die Vorlegeſchloͤſſer mit dem vereinigten Wappen der beiden Staaten, in 
welchen ſie Anwendung finden, verſehen werden. 


Uebrigens bleibt jeder Regierung neben nnd ſtatt der Verſchließung mittelſt der Vor⸗ 
legeſchlöſſer auch die Anwendung des Bleiverſchlußes vorbehalten. 
Artikel 95. 


Jedem der beiden vertragſchließenden Theile wird das Recht eingeräumt, ſtets 
oder in einzelnen Fällen die Begleitung der Züge zwiſchen den der Grenze zunächſt 
gelegenen Zollämtern in jeder Richtung durch ihre Angeſtellten eintreten zu laſſen. 


* 


Sollte die Begleitung bloß bis zu oder von der Grenze ftattfinden, fo hat der 
Zug Behufs der Abſetzung oder Aufnahme der SBegleitung8 = Individuen anzuhalten. 
Denſelben wird im Falle des Erfordernißes eine entſprechende Aufenthaltsunterkunft in 
dem Stazionsgebäude des anderen Staates unentgeltlich eingeräumt werden. 


Die den Wagenzug begleitenden Angeſtellten ſind unentgeltlich auf dem Hin⸗ und 
Rückwege mitzunehmen, und es iſt ihnen ein ſolcher Platz anzuweiſen, daß fie den 
ganzen Zug zu überſchauen vermögen. Auch wird ihnen das Recht zum Eintritte und angemeſ⸗ 
ſenen Verweilen in allen Klaſſen der Perſonenwagen zugeſtanden, und ein ihrer Dienſt⸗ 
eigenſchaft entſprechender Sitzplatz ſowohl für die Hin⸗ als Rückfahrt eingeräumt. 
Auch anderen Beamten und Angeſtellten der Gefällsbehörden, welche aus Dienſtesrück⸗ 
ſichten mit den Zügen abgefenbet werden, und fid) über ihre dienſtliche Stellung durch 
Zertifikate ausweiſen, iſt die unentgeltliche Fahrt und Rückfahrt auf der Strecke zwi⸗ 
ſchen den Wechſelſtazionen und den auf jenſeitigem Gebiete befindlichen korreſpondiren⸗ 
den öſterreichiſchen Anweis⸗ und Stellungsämtern geſtattet. 

34 
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Artykuł 96. 

Zakłady kolejne podlegają w ogólności tym samym obowiązkom, jakie 
przepisami elowemi włożone są na każdego wykonaweę transportu z wszelkie- 
mi oraz skutkami karnem:; takowe oraz winny czynną dawać pomoc przy po- 
stępowaniu celnem, do czego szczególnie należy uskuteczniać własnym kosztem 
i z własnem niebezpieczeństwem przystawienie przedmiotów do dotyczącego 
urzędu celnego, czynności urzędowej celnej podlegających, przetoz więc także 
i przewożenie dóbr do owych pojedynczych miejscowości, w których się odby- 
wają czynności urzędowe, po sobie następujące, przy obustronnych urzędach 
etowych. 

Zakłady kolejne są ohowiązane о planach jazdy, ustanowić się mających i 
o zmianach ich dotyczących, zanim takowe wejdą w wykonanie, wczesną za- 
wsze udzielać wiadomość tak wyższym władzom celnym, jak urzędom celnym, 
na stacyjach przemiany ustanowionym. 

Czas zatrzymywania się pociągów w miejscach, gdzie się odbywają czyn- 
ności urzędowo -cłowe, musi stosownie do trwania ich w ten sposób być зуу. 
mierzony, ażeby przepisowe postępowanie uskutecznionem zostało. 

Zakłady kolejne winny obowiązki swe wypełniać przeciw każdemu z obu- 
stronnych organów celnych, hez różnicy co do przynależności krajowej. 


Artykuł 97. 


Rząd bawarski zezwała na zaprowadzenie tego środka, ażeby położenie 
zamknięcia na wozach pakowych do Austryi wchodzących, odbywało się już na 
bawarskich stacyjach, blisko granicy leżących, a wedle ukazującej się potrzeby 
trybu kolejnego, wyznaczyć się mających przez ces. król. austryjackie urzędy 
przekazawcze i dostawcze, tamżejzałożyć się mające, którym przydani będą 
austryjacey ustanowieni przy straży, zaczem więc ograniczonem będzie przej- 
ście przez granicę, i jazda do stacyj przemiany na austr. terytoryjum, na wozy 
zamknięte. 

Rząd bawarski bierze na siebie obowiązek przysposobić hezplatnie rze- 
czonym austryjackim urzędom dochodowym w oznaczonych ku temu budynkach 
stacyi, bezpośrednią stosowną lokalnosé, na linii kolejnej położoną. 


Artykuł 98. 


Wehodowym przedmiotom frachtowym (włącznie przedmiotów delizansowych, 
koleją żelazną do Solnogrodu lub Kufstein nadchodzącym, i do miejsc przezna- 
czonym, W których albo między któremi a dotyczącą spólną stacyją przemiany, 
znajduje się urząd celny do zupełnego ekspedyjowania upoważniony), przysłuża 
to ułatwienie, iż na rzeczonej spólnej stacyi przemiany, nie będą żadnej po- 
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Artikel 96. 

Den Bahnanſtalten liegen überhaupt die durch die Zollvorſchriften jedem Trans⸗ 
portvollzieher auferlegten Verbindlichkeiten unter den dießfälligen Straffolgen, dann die 
Hilfeleiſtung bei dem Zollverfahren ob, wozu insbeſondere die auf eigene Koſten und 
Gefahr ſtattfindende Stellung der einer Amtshandlung unterliegenden Gegenſtände zu 
dem betreffenden Zollamte und ſohin auch die Verführung der Güter in jene einzelne 
Räume gehört, in welchen die in der Zeit auf einander folgenden Amtshandlungen 
der beiderſeitigen Zollämter ſtattfinden. 


Die Bahnanſtalten ſind verpflichtet, von den feſtzuſtellenden Fahrplänen und den 
dießfälligen Abänderungen, bevor ſolche zur Ausführung gelangen, ſowohl den oberen 
Zollbehörden, als den Zollämtern in den gemeinſchaftlichen Wechſelſtazionen ſtets die 
rechtzeitige Mittheilung zu machen. 

Die Aufenthaltszeit der Züge in den Orten, wo Zollamts handlungen ſtattfinden, 
muß in einer ſolchen Dauer bemeſſen werden, daß deren vorſchriftmäßiger Vollzug 
moglich ijt. 

Die Verbindlichkeiten der Bahnanſtalten ſind von denſelben gegenüber einem je⸗ 
den der beiderländigen Zoll⸗Organe ohne Unterſchied der Staatsangehörigkett zu ep 
füllen. л 

Artikel 97. 

Die baieriſche Regierung ertheilt ihre Zuſtimmung zur Vorkehrung, daß die Bere 
ſchlußanlegung an die nach Oeſterreich eingehenden Packwagen ſchon an baieriſchen. 
der bezüglichen Grenze nahe liegenden und nach dem Bedürniße des Eiſenbahnbetriebes 
zu beſtimmenden Stazionen durch daſelbſt zu errichtende k. k. üfterreichifche Anweis⸗ und 
Stellungsämter, welchen öſterreichiſche Wach⸗Angeſtellte beigegeben werden, erfolge, 
und daß ſonach der Grenzübertritt und die Fahrt nach den Wechſelſtazionen auf öſter⸗ 
reichiſchem Gebiete auf verſchloßene Wagen beſchränkt werde. 


Die baieriſche Regierung verpflichtet gë, für die erwahnten öͤſterreichiſchen Ger 
fallódmter in den Stazionsgebäuden, die es betrifft, eine unmittelbar an der Bahnlinſe 
gelegene ongeng ene Unterkunft unentgeltlich zu beſchaffen. 


Artikel 98. 

Eingangsfrachtgüter (mit Einſchluß der Eilgüter, welche auf der Eſſenbahn (n 
Salzburg oder Kufſtein anlangen, und für Orte beſtimmt ſind, an oder zwiſchen denen 
und der bezüglichen gemeinſchaftlichen Wechſelſtazion ein zur vollſtändigen Abfertigung 
ermächtigtes Zollamt fid) befindet) genießen die Begünſtigung, daß fe in der gedach⸗ 
ten gemeinſchaftlichen Wechſelſtazion keiner zollämtlichen Uuẽterſuchung E x wer⸗ 
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dlegać celno-urzędowej rewizyi, lecz tylko postępowaniu opowiedniezemu, i że 
na zasadzie spisów ładunkowych, wraz z innemi papierami odebranych, przeka- 
zane zostaną w osobnych wozach, lub oddziałach wozowych pod urzędowem 
zamknięciem i konwojem do urzędu cłowego, znajdującego się albo w samem 
miejscu przeznaczenia, lub przed takowem. 


Spólna tedy stacyja przemiany (Solnogród i Kufstcin) uważa się co do ta- 
kich towarów za posterunek odpowiedniczy, a dopiero urząd, zwyczajną urzę- 
дома czynność przedsiębiorący, za urząd clowy wchodowy. Uwzględnienie to roz- 
ciąga się aż do Insbruku i Bruku nad M. ze strony austryjackiej, a az do Mnichowa 
i Augsburga ze strony bawarskiej, w których to miejscach na wszelki sposób 
nastąpić ma zwyczajna czynność urzędowa (ekspedycyja), stosownie do przezna- 
czenia towaru wskazana. 

Wszelakoż zastrzega sobie każdy z obu kontraktujących rządów rozpo- 


cząć na przyszłość dalsze układy względem przedłużenia tych przestrzeni 
uwzględnionych. 


Artykuł 99. 


Efekta, które podróżni w wozach osobowych jako potrzeby podróżowe ze 
sobą prowadzą, tudzież pakunki podróżowe, w wozach pakownych znajdające 
się, przeznaczone do dotyczącej stacyi przemiany (Solnogrodu, Kufstein), lub do 
takich miejsc, między ostatecznemi w art. 98 oznaczonemi punktami przestrzeni 
uwzględnionych, w których nie ma urzędu celnego, będą na stacyi przemiany 
poddane celno-urzędowej rewizyi. Pakunki podróżowe w wozach pakunkowych 
znajdujące się, atoliz do micjse przeznaczone, w których jest urząd clowy, 
podlegają na stacyjach przemiany summarycznemu tylko postępowaniu opowie- 
dniezemu, a przetoż na zasadzie poświadczeń ładunkowych, przekazane będą 
w urzędownie zamkniętych wozach, lub oddziałach ich do urzędu dochodowego 
(cłowego), osobno oznaczyć się mającego, w miejscu przeznaczenia ustano- 
wionego. 

Postępowanie, dla pakunków podróżowych właśnie skreślone, będzie zasto- 
sowane także t do przedmiotów deliżansowych, pociągami osobowemi przese- 
łanych; przetoz przeselki delizansowe, do miejsc przeznaczone, gdzie nie ma 
żadnego urzędu cłowego, zupełnie na stacyjach przemiany będą wyekspedy- 
jowane. 

Zresztą zastrzega sobie każdy rząd przedsiębrać celno-urzędową rewizyje 
przez celny urząd swój, także i co do pakunku podróżowego, przeznaczonego 
do miejse, gdzie się znajdują urzędy celne, pod tg atoliz suppozycyją, iż to 
nie sprawi żadnego zatrzymania pociągów na stacyi. 
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den, ſondern nur dem Anſageverfahren unterliegen, und auf Grund der ſammt den übri- 
gen Papieren übernommenen Ladung sverzeichniſſe in beſonderen Wagen oder Wagenab⸗ 
theilungen unter ämtlicher Verſchließung und Begleitung an das Zollamt in oder vor 
dem Orte der Beſtimmung angewieſen werden. 


Die gemeinſchaftliche Wechſelſtazion (Salzburg, Kufſtein) iſt in Beziehung auf 
ſolche Waaren als Anſagepoſten, und erſt das Amt, welches die ordentliche Amtshand⸗ 
lung vornimmt, als Eingangs⸗Zollamt zu betrachten. Dieſe Begünſtigung erſtreckt 
ſich bis Innsbruck und Bruck an der Mur öſterreichiſcher Seits, bis München und 
Augsburg baieriſcher Seits, an welchen Orten jedenfalls die nach Art der Beſtim⸗ 
mung der Waare vorgezeichnete gewöhnliche Amtshandlung (Abfertigung) der Waare 
einzutreten hat. 


Es bleibt jedoch jeder der kontrahirenden Regierungen die künftige Aufnahme der 
Verhandlung wegen Verlängerung der begünſtigten Strecken vorbehalten. 


Artikel 99. 


Die von den Reiſenden in den Perſonenwagen als Reiſebedürfniß mit ſich geführ⸗ 
ten Effekten, dann das in Packwagen befindliche Reiſegepäcke, welches nach der bezüg⸗ 
lichen Ankunfts⸗Wechſelſtazion (Salzburg, Kufſtein), oder für ſolche Orte zwiſchen 
den im Artikel 98 bezeichneten Endpunkten der begünftigten Strecken, wo fid) kein Zoll⸗ 
amt befindet, beſtimmt ift, iff auf der Wechſelſtazion der zollämtlichen Unterſuchung zu 
unterziehen. Das im Packwagen befindliche, jedoch für Orte, wo ein Zollamt ijt, 
beſtimmte Reiſegepäcke wird auf den Wechſelſtazionen nur ſummariſch mittelſt Anſage⸗ 
verfahrens behandelt, und auf Grund der Ladungsſcheine in ämtlich verſchloſſenen Wa⸗ 
gen oder Wagenabtheilungen an das beſonders zu bezeichnende Gefällsamt (Zollamt) 
im Beſtimmungsort angewiefen. 


Das für das Reiſegepäcke vorgezeichnete Verfahren findet gleichmäßig auch auf das 
mit Perſonenzügen beförderte Eilgut Anwendung, daher das an Orte, wo ſich kein 
Zollamt befindet, beſtimmte Eilgut auf den gemeinſchaftlichen Wechſelſtazionen voll⸗ 
ſtändig abgefertigt wird. 


Uebrigens bleibt jeder Regierung die zollämtliche Unterſuchung des auch für Orte A 
wo Zollämter find, beſtimmten Reiſegepäckes durch ihr Zollamt in der Wechfelſtazion 
unter der Vorausſetzung vorbehalten, daß dadurch kein Aufenthalt der Züge in dieſer 
Stazion verurſacht werde. 


Artykuł 100. 

Przedmioty wychodowe i przechodowe, mające być podawane na kolej 22 
lazną w stacyjach wewnątrz kraju, gdzie się znajdują urzędy clowe, muszą u 
takowych przepisowemu celno-urzędowemu postępowaniu już przed owem poda- 
niem być poddane. 

Co do takich więc przedmiotów, w osobnych wozach lub oddziałach wo- 
zowych, pod urzędowem zamknięciem na jednej z stacyj przemiany nadchodzą- 
cych, przedsięweźmie znajdujący się tamże dla wychodu urząd cłowy czynność 
urzędową posterunku opowiedniczego.  Austryjacki rząd zastrzega swym urzę- 
dom celnym na siacyjach przemiany dalszą ekspedycyję tych przedmiotów, za 
pozostawieniem, lub nowem położeniem zamknięcia urzędowego i za konwojo- 
waniem aż do urzędu dochodowego (art. 97), ustanowionego na przeciwnej sta- 
cyi przemiany kolei żelaznej bawarskiej. 

Artykuł 101. 

Ekspedycyja pakunków podróżowych odbywa się przy urzędach celnych 
na spólnych stacyjach przemiany, każdego czasu bez przerwy tak w dzień jak 
i w nocy. Podobnie też nieprzerwana ekspedycyja przedmiotów frachtowych i 
delizansowych, postępowaniu opowiedniczemu podlegających, tudzież przedmiotu 
delizansowego, zwyczajnemu postępowaniu podlegającego, dozwoloną będzie w 
miarę rzeczywistej potrzeby, i pod tym warunkiem, jeżeli nie zachodzi nadzwy- 
czajny natłok przesełek takowych, ani obawa jaka dła bezpieczeństwa celnego. 

Artykuł 102. 

| Rząd król. bawarski daje zapewnienie, iz austryjackie zamknięcie, ze stro- 
ny urzędów dochodowych położone na towarach, koleją żelazną z jednej części 
ferytoryjum austryjackiego do drugicj przesełanych (towary pociągów częścio- 
wych), ze strony bawarskich organów celnych nie będzie zdejmowane, tudzież 
ze bolety austryjackie za wykazy służące nie będą ściągane, lecz będą orga- 
nom czynności kolejne zawiadującym pozostawione dla dalszego ich oddania do- 
tyczącemu urzędowi celnemu austryjackiemu. Toa samo rozumie się o wozach 
i ich oddziałach, przesełanych kolejami żelaznemi bawarskiemi pod zamknię- 
ciem z jednej części terytoryjum austr. do drugiej. Organa bawarskie, ezyn- 
nościami kolejnemi żawiadujące, oddadzą urzędowi celnemu austr. na stacyi 
wchodowej ustanowionemu, spisy i papiery celno-urzedowe przy wychodzie z Au- 
stryi wystawione, a do towarów pociągami częściowemi prowadzonych odnoszące 
się. Могу obładowane dobrami należącemi do pociągów częściowych, muszą 
przez Bawaryję bez zatrzymywania się wedle porządku jazdy być przeprowadzone. 
Dobra takowe pociągów częściowych ze strony Bawaryi, nie będą specyjalnej 
rewizyi celnej poddane; lecz wyekspedyjowane będą alba 2 pozostawieniem zam- 
knięcia, albo z przydaniem konwoju. Austryja zastrzega sobie także prawo kon- 
wojowania onychże. 
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Artikel 100. 


Die auf Innerlandesſtazionen, wo fid) Zollämter befinden, zur Eiſenbahn аце 
zugebenden Aus- und Durchfahrgüter müffen bei dieſen der vorſchriftmäßigen Beamts⸗ 
handlung bereits vor der Aufgabe unterzogen ſeyn. 


In Anſehung ſolcher Güter, wenn ſie in einem eigenen Wagen oder in einer 
Wagenabtheilung unter ämtlichem Raumverſchluße auf einer der Wechſelſtazionen vor- 
kommen, wird das daſelbſt befindliche Zollamt die Amtshandlung eines Anſagepoſtens 
für den Austritt vornehmen. Die öſterreichiſche Regierung behält ihren Zollämtern 
in den Wechſelſtazionen die weitere Abfertigung dieſer Güter, unter Belaqunj oder 
neuer Anlegung des Raumverſchlußes und Begleitung bis zu dem auf der gegenüber 
ſtehenden baieriſchen Eiſenbahnſtazion aufgeſtellten Gefällsamte (Artikel 97) vor. 


Artikel 101. 

Die Abfertigung des Reiſegepäckes wird bei den Zollämtern in den gemeinſchaft⸗ 
lichen Wechſelſtazionen jederzeit bei Tag und Nacht unaufgehalten erfolgen. Die gleiche 
unaufgehaltene Abfertigung der dem Anſageverfahren unterliegenden Fracht⸗ und Eil⸗ 
güter, dann des dem ordentlichen Verfahren zu unterziehenden Eilgutes, wird nach 
Maß des wirklichen Bedürfnißes und unter der Bedingung zugeſtanden, daß keine 
außerordentliche Anhaͤufung von derlei Sendungen und keine Beſorgniß für die Zoll⸗ 
ſicherheit eintritt. 

Artikel 102. 

Die k. baieriſche Regierung ertheilt die Zuſicherung, daß der öſterreichiſch-gefälls⸗ 
ämtliche Verſchluß auf jenen Waaren, welche auf der Eiſenbahn aus einem Theile 
des öſterreichiſchen Gebietes in das andere befördert werden (Streckenzugsgüter), von 
den bateriſchen Zoll⸗Organen nicht abgenommen, und auch die öſterreichiſchen Aus- 
weisbolleten nicht eingezogen, ſondern den Eiſenbahn-Betriebs⸗Organen zur weiteren 
Abgabe an das betreffende öͤſterreichiſche Zollamt belaſſen werden. Dasſelbe gilt von 
den Wagen und Wagenabtheilungen, welche unter Raumverſchluß aus einem Theile 
des öſterreichiſchen Gebietes auf den baieriſchen Bahnlinien in einen anderen Theil 
des öͤſterreichiſchen Gebietes verkehren. Die baieriſchen Betriebs⸗Organe haben die bei 
dem Abgange aus Oeſterreich auszufertigenden auf die Streckenzugsgüter Bezug neh⸗ 
menden Verzeichniſſe und zollämtlichen Papiere dem öſterreichiſchen Zollamte an der 
Einbruchsſtazion zu übergeben. Die mit Streckenzugsgütern beladenen Wagen müſſen 
durch Baiern unaufgehalten nach der Fahrordnung durchgeführt werden. Dieſe Stre⸗ 
ckenzugsgüter werden von Seite Baierns einer ſpeziellen Zollreviſton nicht unterzogen, 
ſondern entweder unter Beachtung des Raumverſchlußes oder mit Perſonalbegleitung 
abgefertiget. Oeſterreich hat auch das Recht der Begleitung. 
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Artykuł 103. 


Wskazanemu dla przedmiotów preprawy kolejnej" postępowaniu podlegaj? 
także przesełki pocztowe, koleją żelazną przesełane, z tym wyjątkiem, iz za- 
miast spisów ładunkowych obustronne karty pocztowe ezynności urzędowej słu- 
żyć będą za podstawę. 

Wgladywanie i porównywanie takowych, tudzież wstepywanie do wozów 
pocztowych, dozwolonem jest zlecennikom każdego z ustanowionych na spól- 
nych stacyjach przemiany urzędów elowych bez wszelkiego względu na przy- 
należność krajową. 


Artykuł 104. 


Pociągi kolei żelaznej odbywać mają przestrzeń między spólnemi stacy- 
jami przemiany a przeciwległym, austr. urzędem dochodowym opatrzonym stacy- 
jom na terytoryjum bawarskiem w każdym kierunku nieprzerwanie. Jeżeliby na 
tych przestrzeniach przystanek miał być założony, takowy będzie miał miejsce 
tylko dla wysiadywania podróżnych, z zupełnem wyłączeniem wszełkiego przyj- 
mowania i oddawania towarów frachtowych, i z przestrzeganiem przepisów cel- 
nych, dla pakunku podróżnych wymaganych. 

W razie potrzeby nadzwyczajnego zastanowienia pociągu, albo pozostawie- 
nia niejakiej wozów części na austryjackiem terytoryjum winno się, jeżeli kon- 
wój nie ma miejsca, zawiadomić najbliższy posterunek straży finansowej, który 
zarządzi przypilnowanie pociągu, ałbo wozów aż do dalszej jazdy, względnie aż 
do nadejścia we dworcu spólnej stacyi przemiany, lub też na granicy. 


Artykuł 105. 


Przemysłowy tryb przedsiębiorstw kolejnych obukrajowych, o ile takowy 
ma miejsce na ces. król. terytoryjum austryjackiem, poddanym zostanie wraz 
z należącemi miejscowościami, pod urzędowy nadzór (kontrolę ) austryjackiej 
władzy dochodowej. Austryjacey urzędnicy dochodowi i ustanowieni przy straży 
finansowej mają przetoź prawo, wstępywać do miejscowości czynności kolejnej, 
ile razy to za potrzebne uznają, dochodzenia przedsiębrać, przy wykonywaniu 
przemysłowem obecnymi być, stan znajdujących się towarów spisać, przepisa- 
nych względem nich wykazów, niemniej też wglądnienia w książki i w pisma żę- 
dać, dotyczące przemysłowego trybu kolejnego. Do tych czynności urzędowych, 
o ile się takowe odbywają w lokalności, pozostawionej do użycia bawarskiej 
administracyi kolejnej, każdego czasu przyzwanym będzie wyższy urzędnik ze 
strony bawarskiej administracyi kolejnej. 
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Artikel 103. 


Dem für die Bahngüter vorgezeichneten Verfahren unterliegen auch die mit der 
Bahn beförderten Poſtſtücke mit der Ausnahme, daß ſtatt der Ladungsverzeichniſſe die 
beiderlandigen Poſtkarten der Amtshandlung zu Grunde zu legen find, 


Die Einſichtnahme und Vergleichung derſelben, dann der Eintritt in die Форе 
wagen iſt den Abgeordneten eines jeden der in den gemeinſchaftlichen Wechſelſtazionen 
aufgeſtellten Zollämter ohne Rückſicht auf die Staatsangehörigkeit geſtattet. 


Artikel 104. 


Die Eiſenbahnzüge haben die Strecken zwiſchen den gemeinſchaftlichen Wechſel⸗ 
ſtazionen und den auf dem gegenüber liegenden baieriſchen Gebiete mit einem öſterrei⸗ 
chiſchen Gefällsamte beſetzten Stazionen in jeder Richtung ununterbrochen zurückzulegen. 
Sollte in dieſen Strecken eine Haltſtazion errichtet werden, ſo kann dieß nur für das 
Abſteigen von Reiſenden mit gänzlicher Ausſchließung jeder Aufnahme und Abgabe 
von Frachtſtücken gegen Beobachtung der für das Gepäcke der Reiſenden erforderli⸗ 


chen Zollvorſchriften geſchehen. 


Im Falle der Nothwendigkeit eines außerordentlichen Stillſtandes des Zuges 
oder des Zurücklaſſens eines Theiles der Wagen auf öſterreichiſchem Gebiete iſt, in 
ſoferne keine Begleitung ſtattfindet, die nächſte Finanzwachpoſtirung zu benachrichtigen, 
welche die Bewachung des Zuges oder der Wagen bis zur Fortſetzung der Fahrt, bezie⸗ 
hungsweiſe bis zum Eintreffen im gemeinſchaftlichen Wechſelſtazionshofe oder an der 
Grenze einzuleiten hat. 

Artikel 105. 

Der Gewerbsbetrieb der beiderländigen Eiſenbahnum ernehmungen, ſoweit derſelbe 
auf k. k. öſterreichiſchem Gebiete ſtattfindet, wird ſammt dazu gehörigen Räumen unter 
ämtliche Aufſicht (Kontrole) der öſterreichiſchen Gefällsbehörde geſtellt. Die öſter⸗ 
reichiſchen Gefällsbeamten und Wachangeſtellten ſind demnach berechtiget, in die Räume 
des Bahnbetriebes, fu oft fie es erforderlich finden, einzutreten, Nachforſchungen zu 
pflegen, der Gewerbsausübung beizuwohnen, den Stand der vorhandenen Waaren 
aufzunehmen, die vorſchriftmäßigen Nachweiſungen über dieſelben, dann die Einſicht 
der den Bahnbetrieb betreffenden Bücher und Schriften zu fordern. Zu dieſen Amts⸗ 
handlungen, ſoweit dieſelben in den von dem baieriſchen Bahnbetriebe benutzten Raume 
ſtattfinden, ift jederzeit der Oberbeamte der baieriſchen Bahnverwaltung beizuziehen. 
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Przybranie wyższego urzędnika dotyczącej gałęzi służbowej miejsce mieć 
winno i przy tych czynnościach urzędowych, które przedsiębiorą urzędnicy do- 
chodowi w innych, przez administracyję bawarską używanych lokalnosciach, 
stosownie do ustaw austryjackich. 


Złożenie i przechowanie nieoclonych towarów zagranicznych, może mieć 
miejsce na spólnych przemiany stacyjach tylko w lokalnościach pod zamknię- 
ciem ces. król. austryjackich urzędów celnych, iamze ustanowionych. 


Теше jednak nie są objęte owe przypadki, w których bawarska admi- 
stracyja celna widzi się być zniewoloną, zatrzymać w ekspedycyi przedmioty do- 
czasowie tylko. 


Artykuł 106. 


Wszystkie lokalności dworców kolejnych w Solnogrodzie i Kufstein będą 
zewnątrz ogrodzone, wchody i wychody zostaną tylko na rzeczywistą potrzebę 
ograniczone, a zmiany w takowych każdego czasu austryjackiemu zarządowi 
celnemu będą oznajmione. Temuz pozostawia się prawo pilnowania wchodów, 
równie jak innych miejscowości rzeczonych dworców kolejnych przez stojącą straż 
finansową. 


Artykuł 107. 


O ile w powyższych postanowieniach nie zastrzeżono wyjątków, pozostają 
w swej mocy ustawy celne, w obu państwach obowiązujące, także i pod wzglę= 
dem kolejnego obrotu, cłowej nalezytosci podlegającego. 


Artykuł 108. 


Każdy z obu kontraktujących rządów zastrzega sobie prawo takie czynić 
wnioski na zmiany, lub uzupełnienia ustanowionych niniejszem środków cłowych, 
które albo w interesie cłowego zabezpieczenia, albo obrotowego ułatwienia ukażą 
się być pozgdanemi, albo w skutek obustronnych powszechnych postanowień i 
rozporządzeń celnych potrzebnemi. 


Potrzebne w tej mierze komisaryczne rozprawy i układy będą tedy jak naj- 
gorliwiej rozpoczęte, a w niespodzianym przypadku zachodzącego przeszkodze- 
nia, może rząd dotyczący nawet prowizoryczne zaprowadzić urządzenia aż do 
nastąpić mającego stanowczego ułożenia się względem przedmiotu zakwestyjo- 
nowanego. 


Na zasadzie powyższych rzeczy celnej dotyczących postanowień, ułożone 
będą w swym czasie przepisy wykonawcze, dla obu państw wydać się mające 
(regulatywy). Zresztą udzielą sobie wzajemnie administracyje obu państw instruk- 
cyje, które wydadzą dla swych urzędników, względem wykonywania służby na 
austryjacko - bawarskich kolejach żelaznych. 
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Die Beiziehung des Oberbeamten des betreffenden Dienſtzweiges ſoll auch bei 
jenen Amtshandlungen ftattfinden, welche von den öſterreichiſchen Gefällsbeamten in 
den übrigen von der baieriſchen Verwaltung benutzten Räumen nach Zulaſſung der 
Öfterreichifchen Geſetze vorgenommen werden. 


Die Niederlegung und Aufbewahrung unverzollter ausländiſcher Waaren iſt in 
den gemeinſchaftlichen Wechſelſtazionen nur in Räumen unter Sperre der daſelbſt auf⸗ 
geſtellten k. k. öſterreichiſchen Zollämter geſtattet. 

Hierunter find jedoch diejenigen Fälle nicht begriffen, in welchen die baieriſche 
Zollverwaltung genöthiget ift, Gegenſtände nur zeitweilig in der Abfertigung zurückzu⸗ 
halten. 

Artikel 106. 

Die ſämmtlichen Räume der Bahnhöfe zu Salzburg und Kufſtein ſind durch eine 
Einfriedung von Außen abzuſchließen, die Ein⸗ und Ausgänge nur auf das wirkliche 
Bedürfniß zu beſchränken, und Veränderungen in denſelben jederzeit der öſterreichiſchen 
Zollverwaltung anzuzeigen. Dieſe behält ſich die Bewachung der Zugänge und an⸗ 
derer Stellen der gedachten Bahnhöfe durch ſtehende Finanzwachpoſten vor. 


Artikel 107. 

Inſoweit die vorſtehenden Vertragsbeſtimmungen nicht eine Ausnahme machen, 
bleiben die in den beiderſeitigen Staaten geltenden Zollgeſetze auch rückſichtlich des auf 
den Eiſenbahnen betriebenen zollpflichrigen Verkehres in Kraft. 

Artikel 108. 

Jeder der kontrahirenden Regierungen bleibt vorbehalten, diejenigen Anträge auf Ab⸗ 
änderungen oder Ergänzungen der hier vereinbarten Zollmaßregeln zu ſtellen, welche 
theils im Intereſſe der Zollſicherheit oder Verkehrserleichterung wünſchenswerth, theils 
in Folge der beiderſeitigen allgemeinen zollgeſetzlichen Beſtimmungen und Anordnungen 
nothwendig erſcheinen ſollten. 

Die hierüber erforderlichen kommiſſariſchen Verhandlungen und Vereinbarungen 
ſollen ſodann fórderjamit eingeleitet werden, und im unverhofften Falle eintretender Ver⸗ 
hinderung können von dem betreffenden Staate proviſoriſche Einrichtungen bis zur ſtatt⸗ 
gefundenen Vereinbarung ücer den fraglichen Gegenſtand getroffen werden. 


Auf Grund der vorſtehenden das Zollweſen berührenden Beſtimmungen werden 
feiner Zeit die für beide Staaten zu erlaſſenden Vollzugsvorſchriften (Regulative) vere 
einbart werden. Uebrinens werden die Zollverwaltungen beider Staaten die hinſicht⸗ 
lich der Dienſtesau übung auf den öſterreichiſch-baieriſchen Eiſenbahnen an ihre Bee 
amten ergehenden Inſtrulzionen fid) gegenſeitig mittheilen, 
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Rozdzial VIII. 


Postanowienie ostateczne. 
Artykuł 109. 


Rządowi król. bawarskiemu zostawia się do woli albo wziąć na“ siebie bu- 
dowę i zawiadowanie kolejami żelaznemi, w art. 1. wspomnionemi, albo odstą= 
pić osobom prywatnym. 


W ostatnim atoliż razie winien tenże, przy ustanowieniu warunków kon- 
cesyi lub odstąpienia, należytą mieć baczność na zachowanie postanowień trak= 
tatu niniejszego, i zawarować sobie stosowny w tej mierze wpływ na późniejsze 
zarządzenia, czynności kolei żelaznej dotyczące. 

W którymto razie rząd austryjacki zawiadomionym zostanie bądź o udzie- 
lonej koncesyt, bądź też o innem jakiem zarządzeniu, wraz z warunkami doty- 
czącemi. 

Jakkolwiekbądź zastrzega się, iż ułożone będą w takim razie bliższe po- 
stanowienia, eelem wykonania zawartych już, lub jeszcze zaprowadzić się mają- 
cych przepisów со do obopólnego trybu kolei żelaznej, a mianowicie co do [obli- 
czeń należytości ztąd wynikłych, najszezegölniej co do gwarancyi dla nalezyto- 
ści, na rzecz ces. król. rządu przypadających. 

Artykuł 110. 

Niniejszy traktat ma być ratyfikowanym, poczem ratyfikacyje w, ciągu je- 
dnego miesiąca w Wiedniu będą wymienione. 

Na dowód czego obustronni pełnomocnicy niniejszy traktat w dwóch rów 
wnobrzmiących egzemplarzach podpisali, i na nich pieczęcie swe wyeisneli. 


Dano w Wiedniu dnia dwudziestego pierwszego Czerwca roku tysiąc ośmset 
pięćdziesiątego pierwszego. 


Baumgartner m. p. Hr. Lerchenfeld m. р. 
(L. S.) (L. S.) 
Wr. kawaler de Kalchberg m. p. NE. Weber m. p. 
(L. S.) (L. S.) 


Po scisłem rozpoznaniu i rozważeniu wszystkich 110 artykułów niniejszego 
traktatu, takowe bez wyjątku zaaprobowaliśmy i potwierdziliśmy, zaręczając oraz 
Naszem słowem Cesarskiem, tak za Nas samych, jak i za Następców Naszych, 
iz takowe wedle całej ich treści wiernie zachowamy, i postanowienia onychże 
scisle wykonać każemy. 
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vi. 96 fd m t t£. 
Gólufbef im mu u g. 


Artikel 109. 


Der k. baieriſchen Regierung bleibt es nach ihrem Ermeſſen überlaſſen, den Bau 
oder den Betrieb der in dem Artikel 1 berührten Eiſenbahnlinien ſelbſt zu überneh⸗ 
men oder an Private zu überlaſſen. 

Im letzteren Falle iſt ſie jedoch verpflichtet, bei Feſtſetzung der Konzeſſions⸗ oder 
Ueberlaſſungsbedingungen die nöthige Vorſorge für die Beobachtuug der Beſtimmungen 
des gegenwärtigen Vertrages zu treffen, und ſich hiernach die geeignete Einwirkung auf 
die künftigen Betriebs - Anordnungen zu ſichern. 

Auch ſoll in dieſem Falle an die öſterreichiſche Regierung von der ertheilten Kon⸗ 
zeſſion oder der fonft getroffenen Verfügung nebſt den Bedingungen derſelben Mitthei⸗ 
lung erfolgen. 

Jedenfalls werden ſich in dieſem Falle die näher zu verabredenden Beſtimmun⸗ 
gen zum Zwecke des Vollzuges der vereinbarten oder noch zu vereinbarenden Beſtim⸗ 
mungen in Sachen des wechſelſeitigen Bahnbetriebes und namentlich hinſichtlich der 
Betriebs - Abrechnungen insbeſondere in Abſicht auf die Garantie der k. k. öͤſterreichi⸗ 
ſchen Regierung für die ihr gebührenden Zahlungsleiſtungen vorbehalten. 

Artikel 110. 

Gegenwärtiger Vertrag ſoll ratifizirt und die Ratifikazionen binnen Einem Moe 
nate in Wien ausgewechſelt werden. 

Deſſen zur Urkunde haben die beiderſeitigen Bevollmächtigten gegenwärtigen Ver⸗ 
trag in zwei gleichlautenden Ausfertigungen unter Beidrückung ihrer Inſiegel unter⸗ 
zeichnet. 

So geſchehen zu Wien am Ein und zwanzigſten Juni des Jahres Eintauſend 
achthundert fünfzig und Eins. 


A. Baumgartner m. p. Graf v. Lerchenfeld m. p. 
(L. 5.) C. S.) 
Franz Nitter v. Kalchberg m. p. M. Weber m. p. 
(.. S) (L. S) 


Als haben Wir nach vorgenommener genauer Prüfung und Erwägung der ſämmt⸗ 
lichen 110 Artikel dieſes Vertrages ſolche ohne Ausnahme gutgeheißen und genehmiget, 
und verſprechen mit Unſerem kaiſerlichen Worte, für Uns und Unſere Nachfolger, die⸗ 
ſelben ihrem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten und deren Beſtimmungen 
pünktlich vollziehen zu machen. 
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W dowód czego niniejszy instrument ratyfikaeyi własnoręcznie podpisaliśmy, 
i Naszą Cesarską pieczęcią zaopatrzyć rozkazaliśmy. 


- Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia 19. Lipca w 


roku Pańskim tysiąc osmset pięćdziesiątym pierwszym, Naszego panowania w 
roku trzecim; 


Franciszek Józef: 


Schwarzenberg m. p. 
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Urkund deſſen haben Wir gegenwärtiges Ratiſtkazions⸗Inſtrument eigenhändig 
unterzeichnet und demſelben Unſer kaiſerliches Inſiegel beidrucken Таеп. 


So geſchehen in Unſerer Haupt- und Reſiden zſtadt Wien, am 19, Juli im Jahre 
des Herrn Eintauſend achthundert Ein und Fuͤnfzig, Unferer Reiche im Dritten, 


Franz Joſeph. 


Schwarzenberg m. p. 


TE st pu i aris t Pep 
: | | зді dny bnd is grain 
w 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z WWiel- 
kiem Ksiestwem Hirakowskiem. 


Część IX. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Kwietnia 1852, 


Allgemeines 
Sandes- Öefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


IX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 30. April 1852. 


Jahrgang 1852. 
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Rozrządzenie Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych 


z dnia 2. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIII., nr. 42, wydana dnia 23, Lutego 1852), 


podające do wiadomości najwyższe postanowienie z dnia 12. Sty» 
eznia 4852 r., na mocy którego kasom oszczędności, urządzonym 
według dyrektywy z r. 18/01 ), udzielonem zostaje prawo, iz zasta- 
wione u siebie zapisy długu państwa i akcyje bankowe sprzedać 
mogą w razie niezapłacenia długu, bez wdania się w to sądu. 


Na przedstawienie ces. król. Ministerstwa handlu, raczył Najjaśniejszy Pan, 
J. C. K. Apostolska Mość najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 12. Sty- 
cznia 1852 r., udzielić prawo kasom oszczędności, urządzonym według dyrek- 
tywy z roku 1844 co do tego, iż zastawione u siebie zapisy długu państwa 
і akeyje bankowe sprzedać mogą bez poSrednieiwa sądu, jeżeli pożyczka za 
nie udzielona, nie zostanie splacong wraz z prowizyją w terminie zapadlym. 


Baumgartner m. p. 


35. 


Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 5. Lutego 1852, 
(w Dzieoniku praw państwa, część XIII., nr. 43, wydana dnia 23, Lutego 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem królestwa Lombardzko- Weneckiego 
i Dalmacyi, 


w przedmiocie dozwalania kredyiu przy opłatach konsumeyjnych 
od wyrobu wypalanych płynów spirytusowych, piwa i cukru z bura- 
ków, lub z mąki cukrowej zagranicznej. 

W celu ułatwienia w opłacaniu podatków od wyrobu przedmiotów do kon- 
sumeyi przeznaczonych, które — jak wypalane płyny spirytusowe, piwo i cukier 
z buraków, lub z mąki cukrowej zagranieznej — dopiero dłuższy czas po wyro- 
bieniu w konsumeyje przejdą, tudzież w celu uregulowania w sposób jednostajny 
i zmierzający ku zabezpieczeniu skarbu państwa, istniejących juz częścią prze- 
pisów względem kredytowania tychże podatków, wydaje Ministerstwo finan- 
sów następujące przepisy, według których odtąd takowe pokredyfowanie może 
być dozwolonem. Obowiązujące obecnie przepisy, na mocy których fabrykantom 
wypalanych płynów spirytusowych, tudzież piwowarom w Austryi wyższej i w 
Solnogrodzie, przy wyrabianiu piwa spodniodrozdzowego przedłużonym by- 
wał termin do opłacenia podatku konsumeyjnego. t. j. dozwalanym bywał kre- 


*) W Zbiorze ustaw i rozporządzeń politycznych tom 72, str. 224, i w Zbiorze ustaw prowineyjonal- 
nych dla Galicyi 2 roku 1844, oddziale IL, I. 167, str. 400, 
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Зі. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 


Bauten vom 2. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nro. 42, ausgegeben am 23. Februar 1852), 


womit die Allerhöchſte Entſchließung vom 12. Jänner 1852 kundgemacht wird, 

wodurch ben, nach den Direktiven vom Jahre 858/44 ") eingerichteten Sparkaſſen 

das Recht zugeſtanden wird, die bei ihnen verpfändeten Staatsſchuldverſchreibun⸗ 

gen und Bankakzien bei Nichtzahlung der Schuld ohne gerichtliche Dazwiſchen⸗ 
kunft zu veräußern. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben über einen Vortrag des Handelsmini⸗ 
ſteriums mit Allerhöchſter Entſchließung vom 12. Jänner 1852 den auf Grundlage 
ber Direktiven vom Jahre 1844 eingerichteten Sparkaſſen Allergnädigſt das Recht 
zuzugeſtehen geruht, die bei ihnen verpfändeten Staatsſchuldverſchreibungen und Bank⸗ 
afzien, falls zur Verfallszeit das dafür gewährte Darlehen ſammt Zinſen nicht einbe⸗ 
zahlt worden iſt, ohne gerichtliche Dazwiſchenkunft zu veräußern. 

Baumgartner m. p. 


35. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 5. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nro. 43, ausgegeben am 23. Februar 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombarviſch⸗ venezlaniſchen Königreiches und Dalmazien. 


über die Zugeſtehung von Borgungen für die bei Erzeugung von gebrannten gei⸗ 
ſtigen Flüſſigkeiten, Bier und Zucker aus Rüben oder ausländiſchem Zuckermehl 
zu entrichtenden Verbrauchs - Abgaben. 

Um die Entrichtung der Abgaben für die Erzeugung jener Verbrauchsgegenſtände, 
welche — wie gebrannte geiſtige Fluͤſſigkeiten, Bier und Zucker aus Rüben oder ang- 
ländiſchem Zuckermehl — erſt längere Zeit nach ihrer Erzeugung zum Verbrauche ge⸗ 
langen, zu erleichtern und die über die Borgung dieſer Abgaben theilweiſe ſchon be⸗ 
ſtehenden Anordnungen gleichförmig und auf eine die Sicherheit des Staatsſchatzes 
bezweckende Art zu regeln, findet das Finanzminiſterium mit Nachſtehendem die Beftim, 
mungen vorzuzeichnen, unter welchen von nun an ſolche Borgungen zugeſtanden wer⸗ 
den können. Die gegenwärtig beſtehenden Vorſchriften, wodurch den Erzeugern ge⸗ 
brannter geiſtiger Flüſſigkeiten, dann den SBierbrüuern in Oberöſterreich und Salzburg 
für die Erzeugung von Unterzeugbier, zur Entrichtung der Verzehrungsſteuer eine Er⸗ 
weiterung der Zahlungsfriſt, d. i. ein die Dauer Eines Monates nicht über⸗ 


*) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Vererdnungen, Band 72, Seite 224, unb in der galizi⸗ 
{беп Provinzial⸗Geſetzzhammlung vom Jahre 183A, II. Abtheilung, Nr. 167, Seite 500. 
36* 
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dyt nie przenoszący miesiąca jednego, lub też opłacenie podatku w kilku ratach 
miesięcznych, nie ulegają żadnej przez to zmianie, zatrzymując i nadal zupełną 
moc swoję. 

Toż samo rozumieć się ma co się tycze przedłużenia terminu opła- 
ty, dozwolonego dla osób, prawo propinacyi w Galicyi mających, w miarę po- 
дака opłacanego przez nich przed rokiem 1836. 'Także i na kredytowanie 
obecnie już w rozprawie będące, nie ma niniejszy przepis żadnego zastosowania 
0 ile kredytowane należytości dotąd jeszcze są w zaległości. 


$. 1! 
Dozwolonym być może kredyt: 


a) tym fabrykom cukru burakowego, w których podatek konsumeyjny w ciągu 
jednego roku fabrykacyi dochodzi najmniej do kwoty jednego tysiąca 
złt. r.; 


b) tym piwowarom, którzy w ciągu jednego miesiąca kalendarzowego taką 
ilość piwa spodniodrozdzowego lub lagrowego wyrabiają, iz podatek kon- 
sumcyjny, wypadający od jednego gatunku, wynosi najmniej kwotę stu zit. r. 


c) fabrykantom wypalanych płynów spirytusowych, wyrabiającym 
w takiej iłości, iż podatek ztąd wypadający w ciągu jednego roku admini- 
stracyjnego wynosi przynajmniej kwotę sześciuset zit. r.; 


d) rafineryjom krajowym eukru, pobierającym mąkę cukrową ze składów rzą- 
dowych. 


8. 2. 

Co do fabryk cukru burakowego i wódki, opodatkowanych już w roku ze- 
szłym, służyć ma kwota, opłacona jako podatek konsumcyjny w ostatnim roku 
fabrykacyi; co do wszystkich innych zaś, posłuży wielkość i urządzenie tako- 
wych za skazówkę do ocenienia tego, czy odbywa się w nich wyrób w obję- 
tości potrzebnej do uzyskania kredytu. W fabrykach cukru burakowego w 
szczególności służyć będzie za podstawę ocenienia tego oświadczenie wyra- 
biania, mające być podawane według $ 3. przepisu z dnia 7. Września 
1850 r. (Dz. pr. p. 1 rz. nr. 344). 


$. 3. 
Przedmiotami kredytu są: 

a) Połowa podatku konsumcyjnego, który według $. 7, przepisu z dnia 7. 
Września 1850 r. naprzód oznajmić, lub 2 góry opłacić winny fabryki cu- 
kru burakowego w każdym miesiącu, w którym się wyrabiają buraki świeże 
lub suszone. Połowa, zakredytować się mająca, wymierzaną będzie zawsze 


13^ 


ſteigender Kredit, oder die Bezahlung der Steuer in mehreren Monatsraten zugeſtan⸗ 
den wurde, werden übrigens dadurch nicht berührt und bleiben fortan ungeändert in 
Kraft. 


Dief gilt auch insbeſondere hinſichtlich der den Propinazions⸗ Berechtigten in Ga- 
lizien nach Maßgabe der von ihnen vor dem Jahre 1836 entrichteten Steuer zuge⸗ 
ſtandenen Erweiterung der Zahlungsfriſt. Auch auf die dermalen bereits im 
Zuge befindlichen Borgungen, in ſoferne die geborgten Gebühren noch ausſtändig ſind, 
findet dieſe Vorſchrift keine Anwendung. 


8. 1. 


Eine Borgung kann zugeſtanden werden: 


a) jenen Rübenzucker-Fabriken, bei welchem die zu entrichtende Verbrauchs⸗Abgabe 
im Laufe eines Betriebsjahres den Betrag von wenigſtens Eintauſend Gul⸗ 
den erreicht; 


b) jenen Bier⸗Erzeugern, welche im Laufe Eines Kalendermonates eine ſolche 
Menge von Unterzeug⸗ oder Lagerbier erzeugen, daß die für Eine Gattung ent- 
fallende Verzehrungsſteuer mindeſtens den Betrag von Einhundert Gulden 
erreicht; 

c) den Erzeugern gebrannter geiftiger Flüſſigkeiten, welche die Erzeu⸗ 
gung in ſolchem Umfange betreiben, daß die davon im Laufe eines Verwaltungs⸗ 
jahres entfallende Steuer wenigſtens den Betrag von ſechshundert Gulden 
erreicht; І 

d) den inländiſchen Zucker- Raffinerien, welche ausländiſches Zuckermehl aus den ämt⸗ 
lichen Niederlagen beziehen. 


S. = 

Bei bereits beftehenden und im Vorjahre beſteuerten Rübenzucker⸗ und Brannte 
weinfabriken dient der im letzten Betriebsjahre als Verbrauchs- Abgabe entrichtete Be⸗ 
trag, bei allen anderen aber die Größe und Einrichtung derſelben zum Anhalts⸗ 
punkte der Beurtheilung, ob die Erzeugung in denſelden in der zur Erlangung der 
Borgung erforderlichen Ausdehnung betrieben wird. Bei den Rübenzucker-Fabriken 
wird insbeſondere die nach §. 3 der Vorſchrift vom 7. September 1850 (Nr. 344 
des Reichs⸗Geſetzblattes) zu überreichende Betriebs-Anzeige in dieſer Beziehung maf- 
gebend ſeyn. 


$. 3. 
Gegenſtände der Borgung ſind: 

a) die Hälfte jener Verbrauchs⸗Abgabe, welche nad) §. 7 der Vorſchrift vom 7. Cep» 
tember 1850 die Rübenzucker⸗Fabriken in jedem Monate, wo friſche ober getrod- 
nete Rüben verarbeitet werden, in Vorhinein anzumelden oder zu entrichten 
haben. Die zu borgende Hälfte wird jedoch ſtets mit einem runden, d. i. durch 
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w sumie okrągłej, t. j. podzielnej przez 10 bez reszty; kwota zaś służąca 
do wyrównania, przechodząca połowę, spłacona będzie wraz z drugą po- 
łową podatku w gotówce; 

b) cały podatek konsumcyjny od wyrobu piwa spodniodroz- 
dżowego, na miesiąc wprzód oznajmionego ze strony przedsię- 
biorstwa piwowarskiego, jeżeli podatek od takowego przypadający wynosi 
przynajmniej kwotę stu zlr.; 

c) cały podatek konsumcyjny od wyrobu piwa lagrowego, na mie- 
siąc wprzód oznajmionego ze strony przedsiębiorstwa piwowarskiego, 
jeżeli podatek od takowego przypadający wynosi przynajmniej kwotę stu złr.; 


d) cały podatek konsumeyjny, wypadający na miesiąc jeden od oznajmionego 
wprzód wyrobu wypalanych płynów spirytusowych; 

e) całe kwoty celne od każdej partyi mąki cukrowej zagranicznej, które ra- 
fineryje krajowe pobierają ze składów urzędowych, w granicach otworzo- 
nego im kredytu. 

Dla dopłat podatkowych, szczególniej w przypadkach SSf 10 i 14 
przepisu z dnia 7. Września 1850 o podatkowaniu cukru burakowego, kredyt nie 
ma miejsca. 

$. ^. 

Czas, na jaki kredytować można, nie może przenosić co do praedmiotów, 

oznaczonych w poprzedzającym $. 3, a mianowicie: 
pod lit. a) cztery miesiące, 
э a b) dwa » 
„ „ ЄЙ слет. 
d) sześć miesięcy, 
» » €) jeden rok, 
licząc od dnia, w którym należytość zapadła. 


Za czas dozwolonego kredytu nie będzie się płacić skarbowi żadnych pro- 
eentów od kapitału. 


$. 5. 

Kredytowanie podatków konsumcyjnych miejsce mieć może tylko na pro- 
źbę osób do płacenia podatku obowiązanych, a dozwolonem będzie 
tylko za zupełnem zabezpieczeniem kwot kredytowanych. 

Co do piwowarów w Austryi wyższej i Solnogrodzie, używających już obe- 
cnie kredytu w wyrobie piwa spodniodrozdzowego i lagrowego, pozostać mają 
i nadal przepisy, obowiązujące obecnie co do zabezpieczenia. 
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zehn ohne Reſt theilbaren Betrage bemeſſen, und der über bie Hälfte hinaus⸗ 
reichende Ausgleichungsbetrag iſt jedesmal mit der anderen Steuerhälfte bar zu 
entrichten; 

b) die ganze Verzehrungsſteuer für die von einer Brau⸗Unternehmung für 
Einen Monat vorhinein angemeldete Erzeugung von Unterzeugbier, 
wenn die davon entfallende Steuer den Betrag von wenigſtens Ein hundert 
Gulden erreicht; 

c) die ganze Verzehrungsſteuer für die von einer Brau -Unternehmung für 
Einen Monat in Vorhinein angemeldete Erzeugung von Lagerbier, 
wenn die davon entfallende Steuer den Betrag von wenigſtens Einhundert 
Gulden erreicht; 

d) die ganze auf Einen Monat entfallende Verzehrungsſteuer für die vorhinein ane 
gemeldete Erzeugung gebrannter geiſtiger Flüſſigkeiten: 

e) die ganzen Zollbeträge für jede einzelne Parthie ausländiſchen Zuckermehles, 
welche inländiſche Raffinerien innerhalb der Grenzen des ihnen eingeräumten 
Kredites aus den ämtlichen Niederlagen beziehen. 


Für Steuer⸗ Nachzahlungen, insbeſondere in den Fällen der SS. 10 und 1% 
der Vorſchrift vom 7. September 1850 über die Beſteuerung des Rübenzuckers, fin⸗ 
det eine Borgung nicht Statt. 

$. 4. 

Die Dauer ber Borgung darf bei den im vorhergehenden $. 3, angeführten Ge» 

genſtänden, und zwar bei jenen lit. a) vier Monate, 
" " D P " b) z wei " 
w " " p " c) vier А 


„ " D w p d) ſechs " 
„игым? c) Cla Jahr 


von dem Tage an, wo die Gebühr fällig war, nicht überſchreiten. 


Für die Zeit der zugeftandenen Borgung find dem Staatsſchatze keine Kapital. 

Intereſſen zu bezahlen. 
$. 5. 

Die Borgung von Verbrauchs- Abgaben findet nur auf Anſuchen der Steuer 
pflichtigen Statt, und wird nur gegen vollſtändige Sicherſtellung der ge⸗ 
borgten Gebühren bewilliget. 

Rückſichtlich der Brauer in Oberöfterreih und Salzburg, welche für die Erzeu⸗ 
gung des Unterzeug⸗ und Lagerbieres ſchon gegenwärtig einen Kredit genießen, 
hat es in Beziehung auf die Sicherſtellung noch fernerhin bei den bisher üblichen 
Vorſichten zu verbleiben. 
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b) 


$. 6. 
Można dać bezpieczeństwo: 


W c.k. austryjackich papierach rządowych podług kursowej ich 
wartości, oznaczonej w tej gazecie dotyczącego kraju koronnego, z którą 
połączony jest Dziennik urzędowy. Zapisy długu państwa z pożyczek lo- 
teryjnych z roku 1834 i 1839, także należy przyjmować według kursowej 
ich wartości, wszelako nigdy wyżej ich wartości nominalnej. W Galicyi 
można przyjmować jako bezpieczeństwo także listy zastawne galicyj- 
skiego stanowego towarzystwa kredytowego, wszelako także 
tylko według kursowej ich wartości, nigdy zaś wyżej ich wartości nomi- 
nalnej. 

Zresztą należy przy złożeniu takich papierów kredytowych, wysta- 

wić dokument, zawierający stosowne oświadczenie, wyrażające, iż tako- 
we służyć mają jako bezpieczeństwo na zakredytowane należytości po- 
datkowe. 
W zapisie hipotecznym, zawierającym take same klauzulę bezpie- 
czeństwa, o ile zachodzą warunki, wymagające zupełnego zabezpiecze- 
nia. Jeżeli zapis hipoteczny wystawi kto inny, a nie ten, kto do opłaty 
podatku jest zobowiązany, wówczas właściciel hipoteki obowiązany jest 
przyjąć odpowiedzialność za bezpieczeństwo solidarnie wraz z obowiąza- 
nym do płacenia podatku. 

Budynki, w których się odbywają czynności podlegające podatkowi, 
nie są wyłączone z rzędu środków służących do zabezpieczenia, o ile ta- 
kowe w ogólności zdolne są do przyjęcia za hipotekę. Sprzęty zaś i przy- 
rządy, służące do prowadzenia przedsiębiorstwa, wyłączone są od ogólnej 
wartości, według której bezpieczeństwo ma być wymierzone, chociaż ta- 
kowe zostają w trwałym związku z budynkiem, (t. j. są wymurowane, 
znitowane lub gwoździami przybite). 

W ogólności wartość budynków takowych może w eelu zabezpie- 
czenia tylko w takiej kwocie być obliczona, jaka wypadnie bez względu 
na przeznaczenie ich do prowadzenia przedsiębiorstwa opodatkowanego. 


c) Przez danie w zastaw wódki lub spirytusu wödezanego, jeżeli 


idzie о kredytowanie podatku konsumeyjnego przy wyrobie wypalanych 
płynów spirytusowych. W takim razie przyjmować się będzie każde wia- 
dro, gdy tęgość alkoholu według skali urzędowej nie wynosi 21" na po- 
krycie kwoty trzech ah, r., gdy moe alkoholu wynosi 21°, a jest niżej 
25°, na pokrycie kwoty 3 złr. 45 kr., przy 25° a niżej 30° na pokrycie 
kwoty 4 złr. 30 kr., przy 30? i wyżej na pokrycie kwoty 5 złr. 15 kr. 
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S. 6. 
Die Sicherſtellung kann geleiftet werden: 


a) Durch k. k. oͤſterreichiſche Staatspapiere, nach dem Kourswerthe, welcher 
in der neueſten Nummer jener Zeitung des betreffenden Kronlandes, mit welchem 
ein Amtsblatt verbunden iſt, angegeben erſcheint. Staats⸗Schuldverſchreibungen 
von den Lotto- Anleihen der Jahre 1834 und 1839 find hierbei zwar auch 
nach dem Kourswerthe, aber nicht über ihren Nennwerth anzunehmen. In © a- 
lizien können auch die Pfandbriefe des galiziſchen ſtändiſchen Kredit- 
Vereines, jedoch ebenfalls nur nach dem Kourswerthe und niemals über 
ihren Nominalbetrag, als Sicherſtellung angenommen werden. 


Uebrigens muß der Erlag ſolcher Kreditspapiere mit einer entſprechenden 
Widmungsurkunde begleitet ſeyn, worin die Haftung derſelben für die geborgten 
Steuergebühren ausgedrückt iſt. 


b) Durch eine, dieſelbe Haftungsklauſel enthaltende Hypothekar-Verſchreibung, 
ſoweit die geſetzlichen Bedingungen einer vollſtändigen Sicherſtellung vorhan⸗ 
den find. Wird die Hypothekar⸗Verſchreibung von einem anderen als dem Steuer- 
pflichtigen ſelbſt ausgeſtellt, ſo muß der Eigenthümer der Hypothek die Haftung 
zur untheilten Hand mit dem Steuerpflichtigen übernehmen. 


Die Gebäude, in welchen die ſteuerpflichtigen Unternehmungen betrieben 
werden, ſind, in ſoferne dieſelben überhaupt zur Annahme als Hypothek geeignet 
ſind — von den Mitteln zur Sicherſtellung nicht ausgeſchloſſen. Die Geräth⸗ 
ſchaften und Vorrichtungen zum Betriebe der Unternehmung bleiben hingegen, 
wenn dieſelben auch mit dem Gebäude in dauernder Verbindung (mauer- , 
niet⸗ und nagelfeſt) ſind, von dem zur Bemeſſung der Sicherſtellung anzuſchla⸗ 
genden Geſammtwerthe ausgeſchloß en. 


Ueberhaupt dürfen ſolche Gebäude zum Behufe der Sicherſtellung nur mit 
jenem Betrage in Werths-Anſchlag kommen, welcher, unabhängig von ber Wid- 
mung derſelben, zum Betriebe der ſteuerpflichtigen Unternehmung entfällt. 


e) Durch Einräumung des Pfandrechtes auf Branntwein oder Brannt⸗ 
weingeiſt, wenn es ſich um die Borgung der Verzehrungsſteuer für die Er⸗ 
zeugung gebrannter geiſtiger Flüſſigkeiten handelt. Es wird dabei jeder Eimer, 
wenn der Alkoholgehalt nach der ämtlichen Skala 21“ nicht erreicht, als De- 
ckung für einen Betrag von drei Gulden, bei einem Alkoholgehalt von 21 und 
unter 250 für 3 fl. 45 fr., von 52 und unter 30° für ^ fl. 30 fr., mit 30" 
und darüber für 5 fl. 15 kr. angenommen. Die verpfändeten Getränke müſſen 
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Napoje w zastaw oddane, muszą być albo na koszt strony umieszczone W 
składach urzędowych, albo zachowane pod spólnem zamknięciem 
urzędowem w lokalnościach stosownie urządzonych, przez stronę do- 
Starezonych. 


$. 7. 

Kierujące władze dochodowe rozstrzygać winny w właściwym zakresie 
swoim, ezy zachodzą warunki do udzielenia kredytu w podatkach, tudzież w ja- 
kiej rozciągłości takowy dozwolony być może. Proźby o udzielenie kredytu 
należy zawsze podawać do władzy dochodowej powiatowej. Ө roz- 
strzygnieniu takowych zawiadomione będą na pismie osoby podatkujące. 


SA 8. 
Osoby, obowiązane do opłacenia podatku, którym dozwolony został kredyt 
w opłaceniu należytości, obowiązane są przy każdem oświadezeniu pobierania, 
lub oznajmieniu o czynności, podatkowi podlegającej, dołączyć, czyli chcą w 
tym przypadku czynić użytek z udzielonego im kredytu w opodatkowaniu, 
lub nie. Potwierdzenie, iż wniesione zostało oznajmienie lub oświadczenie po- 
bierania, wydane będzie przez wystawienie bolety. 


Piwowarom zostawiona jest wolność, przedłożyć albo zwyczajne oświad- 
czenie, według przepisów o podatkach konsumeyjnych podać się mające, doty- 
czące czynności podlegającej podatkowi, naprzód na cały kalendarzowy mie- 
siąc, albo też tylko tymezasowe oświadczenie, dotyczące ilości piwa, w ciągu 
całego miesiąca wyrobić się mającego, (przyczem zresztą, jeżeli się ma wyra- 
biać piwo spodniodrozdzowe i piwo lagrowe, ilość każdego gatunku z osobna 
oznajmiona być musi), a co się tycze pojedynczych warek, podawać zwykłe 
dotąd szczegółowe oświadczenia w ciągu miesiąca z odwołaniem się na uprze- 
dnie oświadczenie, i wystawioną na to boletę. Jeżeli zwyczajne szczegółowe 
oświadczenia przenoszą ilość uprzednio oznajmioną, wówczas nadwyżka nale- 
żytości w gotówce ściągnioną być winna. Jeżeli zaś ilość w ciągu miesiąca 
wyrobiona nie dojdzie do oznajmionej uprzednio ilości, wówezas podatek wypa- 
dający za ilość mniej wyrobioną, policzony będzie na rzecz podatkującego przy 
sciagnieniu kwoty kredytowanej wtenczas tylko, jeżeli w ten sam sposób, jak 
przepisano do uzyskania zwrotu podatku za zepsute warki, wiarogodnie udowo- 
dni, iż tylko przez wydarzenia przypadkowe przeszkodzonym został w wyrobie- 
niu ilości, którą uprzednio na cały miesiąc oznajmił był. 

$. 9. 

W dniu, w którym się kończy termin kredytu, opłata należytości kredyto- 
wanych złożoną być winna z pewnością do kasy, lub do urzędu dochodowego» 
gdzie wystawiona była boleta. Jeżeli zapłata przypada na niedzielę lub święto 
powszechne, wówczas należy złożyć opłatę w dniu powszechnym następującym. 
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entweder auf Koſten der Parthei in die ämtlichen Niederlagen überbracht, oder es 
müſſen dieſelben in angemeſſen eingerichteten, von der Parthei zu widmenden Loka⸗ 
litäten unter ämtlicher Mitſperre aufbewahrt werden. 


& t 

Die leitenden Gefällsbehörden entſcheiden in ihrem Wirkungskreiſe, ob bie Bedingungen 
zur Bewilligung der Steuerborgung vorhanden ſind, und in welchem Umfange dieſelbe 
zugeſtanden wird. Die Geſuche um Bewilligung von Borgungen ſind ſtets bei den 
Gefälls-Bezirksbeh örden einzureichen. Von der Entſcheidung darüber werden 
die Steuerpflichtigen ſchriftlich verſtändiget. 

g 8. 

Jene Steuerpflichtigen, welchen eine Gebührenborgung bewilliget ift, haben auf 
jeder Bezugs⸗Erklärung oder Anmeldung des ſteuerbaren Verfahrens die Angabe bei⸗ 
zuſetzen, ob ſie in dieſem Falle von dem Zugeſtändniße der Steuerborgung Ge⸗ 
brauch machen wollen oder nicht. Die Beſtätigung über die Einreichung der Anmel⸗ 
dung oder Bezugs⸗Erklärung wird durch Ausfertigung einer Bollete ertheilt. 


Den Bräuern wird es freigeſtellt, entweder die ordentliche nach den Verzehrungs⸗ 
ſteuervorſchriften zu überreichende Anmeldung über das ſteuerbare Verfahren für den 
ganzen Kalendermonat in Vorhinein vorzulegen, oder bloß eine vorläufige Anmel⸗ 
dung über die ganze im Laufe des Monates zu erzeugende Menge Bier (wobei 
uͤbrigens, wenn Unterzeug⸗ und Lagerbier erzeugt werden ſoll, die Menge für jede 
Gattung abgeſondert angegeben werden muß), vorzulegen, über die Vornahme der ein⸗ 
zelnen Gebräude aber, mit Berufung auf die vorläufige Anmeldung und die darüber 
ausgeſtellte Bollete, die ordentlichen ſpeziellen Anmeldungen wie bisher im Laufe des 
Monates einzubringen. In ſoferne durch dieſe ſpeziellen Anmeldungen die vorläufig 
angemeldete Menge überſchritten würde, wird der Ueberſchuß der Gebühren bar einge⸗ 
hoben. Wenn hingegen die im Laufe des Monates erzeugte Menge die vorläufig ange⸗ 
meldete nicht erreicht, ſo wird die für die weniger erzeugte Menge entfallende Steuer 
bei Einhebung ber geborgten Gebühren dem Steuerpflichtigen nur dann zu Gute ge⸗ 
rechnet, wenn er in der nämlichen Weiſe, wie es zur Erlangung der Steuer- Rückver⸗ 
gütung für mißlungene Gebräude vorgeſchrieben ift, glaubwürdig darthut, daß er nur 
durch zufällige Ereigniſſe verhindert worden iſt, die ganze für den Monat vorläufig 
angemeldete Menge zu erzeugen. 


me A 
Qa bem Tage, wo die Borgungsfriſt zu Ende geht, muß die Zahlung der ges 
borgten Gebühren pünktlich an die Kaſſe oder das Gefälls⸗Amt, wo die Bollete aus⸗ 
gefellt vorden ift, geleiſtet werden. Fällt der Zahlungstag auf einen Sonn- oder 
allgemeinen Feiertag, ſo iſt die Zahlung am nächſten Werktage zu leiſten. Wird die 
37% 
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Jeżeli zapłata nie nastąpi w swoim czasie, wówczas zamyka się dłużnikowi 
wszelki dalszy kredyt, i zaprowadza się przeciw niemu postępowanie egzekucyjne. 
$. 10. 

Seiggnienie należytości kredytowanych, a niespłaconych w czasie należytym, 
odbywać się winno w sposób przepisany do Ściągnienia zaległych należytości do- 
chodowych. Przeprowadzenie prawa do trunków spirytusowych na zabezpiecze- 
nie pokredytowanego podatku zastawionych ($. 6, c), odbywać się winno w sposób 
przepisany do $ciggnienia zaległego czynszu składowego, od towarów na skła- 
dzie zostających. 

$. 1i. 

Kto dwa razy w ciągu roku zostanie w zaległości z zapadłą już zapłatą 
kredytowanych mu podatków konsumeyjnych, lub kto na przypadek, w którym 
bezpieczeństwo zapisane zostało przez hipotekę, tak długo pozostanie dłużen, 
iz do Sciagnienia należytości zaległej żądać musiano sprzedaży hipoteki, ten 
traci kredyt, w podatkowaniu mu dozwolony. 


Baumgariner m. p. 


36. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIII., nr. 44, wydana dnia 23. Lutego 1852), 


mocą którego ogioszene zosíaja układy, zawarte w przedmiocie 

związku telegraficznego austryjacko -niemieckiego na dniu 14. Pa- 

zdziernika 4854 roku, a raiyfikowane w skutku najwyższej uchwały 

z dnia 16. Stycznia 1852, przez oswiadezenie ministerjałne z dnia 
24. Stycznia 1852. 

Komisarze państw niemieckich, nałeżących z mocy traktatu z dnia 25. 
Lipca 1850, (Nr. 361 Dz. pr. p.) do związku telegraficznego niemiecko - au- 
stryjackiego zgromadzili się na konferencyję w Wiedniu, i ułożyli na dniu 
14. Października 1851, traktat dodatkowy do wspomnionego traktatu głównego, 
zawartego w przedmiocie związku telegraficznego. 

Na mocy upoważnienia, udzielonego od Najjaśniejszego Pana, J. С. К. Apo- 
stolskiej Mości, w najwyższej uchwale z dnia 16. Styeznia 1852, ratyfikowany 
został rzeczony traktat dodatkowy przez oświadczenie Ministerstwa austryja- 
ckiego z dnia 24. Stycznia 1852, gdy takowy w równy sposób został był ra- 
tyfikowanym także przez inne rządy kontraktujace, (przez Prusy, Bawaryję, 
Saksoniję i Wirtemberg ). 

Następujące zestawienie, stanowiące część składową traktatu z dnia 14. 
Października 1851, zawiera postanowienia, mające na przyszłość obowiązywać 
w obrocie miedzy-narodowym związku telegraſicznego niemiecko-austryjackiego. 
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Zahlung nicht rechtzeitig geleitet, fo wird dem Schuldner ſogleich jede weitere Bore 
gung eingeſtellt, und das Exekuzionsverfahren gegen ihn eingeleitet. 
$. 10. 

Die Einbringung der geborgten und nicht rechtzeitig berichtigten Gebühren geſchieht 
auf die zur Hereinbringung rückſtändiger Gefällsgebühren vorgeſchriebene Art. Die 
Geltendmachung der Haftung rückſichtlich der verpfändeten geiſtigen Getränke (S. 6, c) 
geſchieht auf die zur Einbringung des rückſtändigen Lagerzinſes von Niederlagsgütern 
vorgeſchriebene Art. 


§. 11. 

Wer zweimal im Laufe Eines Jahres mit der fälligen Entrichtung geborgter Ver⸗ 
brauchs⸗Abgaben im Rückſtande bleibt. oder wer in dem Falle, wo die Sicherſtellung 
durch eine Hypothekar-Verſchreibung geleiſtet wurde, ſo lange im Rückſtande bleibt, 
daß zum Behufe der Einbringung desſelben die Feilbiethung der Hypothek angeſucht 
werden mußte, iſt der Begünſtigung der Steuerborgung verluſtig. 

Baumgartner m. p. 


36. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nro. 44, ausgegeben am 23. Februar 1852), 


wodurch die neuen, für den deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphenverein am 214, OF- 

tober 1851 adgefchlofjenen Vereinbarungen, ratiſizirt in Folge Allerhöchſter Ent- 

ſchließung vom 46. Jänner 1852, durch Miniſterial⸗ Erklärung vom 24. Jänner 
1852, kund gemacht werden. 


Kommiſſarien jener deutſchen Regierungen, welche in Folge des Vertrages vom 
25. Juli 1850, (Nr. 361 des Reichs-Geſetzblattes), zu dem deutſch⸗ öſterreichiſchen Se» 
legraphenvereine gehören, ſind in Wien zu einer Konferrenz zuſammengetreten, und ha⸗ 
ben unterm 14. Oktober 1851 einen Nachtrag svertrag zu dem bezeichneten Telegra⸗ 
phenvereins-Hauptvertrage vereinbaret. 

In Folge der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung vom 16. Jänner 1852 ertheilten Ermächtigung ift dieſer Nachtrags vertrag 
durch öſterieichiſche Miniſterial-Erklärung vom 24. Jänner 1852 ratifizirt worden, 
nachdem er ebenſo auch von den übrigen vertragſchließenden Regierungen (Preußen, 
Baiern, Sachſen uud Württemberg) ratifizirt worden war. 


Die nachſtehende, einen Beſtandtheil des Vertrages vom 14. Oktober 1851 
bildende Zuſammenſtellung enthält die für den internazionalen Verkehr des deutſch⸗ 
öſterreichiſchen Telegraphenvereines fortan geltenden Beſtimmungen: 
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zestawienie postanowień co do postępowania 
z korespondencyjami między - narodowemi w 
związku miemiecko - austryjackim. 


Rozdział L 


Postanowienia ogólne. 


$ 1. 
Obreb zwiazku. 

Uważane będą jako należące do obrębu związku telegraficznego niem.- 
austr, nie tylko położone w granicach rządów, należących do związku telegra- 
fieznego, linije i stacyje telegraficzne, lecz także i te, które jeden lub drugi 
rząd związkowy w obcych państwach utrzymuje, lub na przyszłość założy, 
wszelako te ostatnie linije i stacyje o tyle tyłko, o ile zawarte już, lub zawrzeć 
się mające traktaty z dotyczącemi rządami obcemi, dozwola na takowe rozcią- 
gnąć postanowienia związkowe. 

$. 2. 
O rozszerzeniu związku. 

Państwa niemieckie przystąpić mogą do związku tylko jako członkowie 
rzeczywiści. Każdy rząd, sąsiadujący z państwem przystępującem , mocen jest 
prowadzić układy w imieniu związku, i zawrzeć traktat bez dalszych w tej 
mierze kroków, jak tylko rząd przystępujący poddaje się wszystkim postano- 
wieniom związkowym. 

Traktat zawarty, udzielony być winien wszystkim 'rządom związkowym w 
całości. 

Względem postanowień wyjątkowych przy takowem przystąpieniu w ugo- 
dzie będących, należy przy układach zastrzedz potwierdzenie, od wszystkich 
innych rządów związkowych zażądać się mające. 

Państwa niemieckie nie mogą być rzeczywistemi członkami związku, mogą 
wszelako wstąpić w stosunek kontraktowy z takowym. Do kierowania układami 
w imieniu związku z rządem dotyczącym nie niemieckim, upeważniony jest 
także każdy sąsiedni rząd związkowy, а і wtym razie uczynić należy zastrze- 
żenie wyżej wspomniane, co do postanowień wyjątkowych w ugodzie stojących. 


$. 3. 
Ograniczenie na korespondencyję interuaeyjonalnz. 

Postanowieniom związkowym podlegać będzie tylko korespondencyja in- 
ternacyjonalna, t. j. ta korespondencyja telegraficzna, przy której stacyja po- 
czątkowa i końcowa należą do różnych administracyj związkowych. O ile także 
korespondencyja wewnętrzna w państwach dotyczących tym samym prawidłom 
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Zuſammenſtellung der Beſtimmungen über bie Behand: 
lung der internazionalen Korreſpondenzen im deutſch⸗ 
Öfterreichifchen Telegraphenvereine. 


L Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


Sl. 
Umfang des Vereines. 

Als zum Bereiche des deutfch = öfterreichifchen Telegraphenvereines gehörig, mer, 
den nicht allein die in den Gebieten der dem Telegraphenvereine angehörigen Regierun⸗ 
gen gelegenen, ſondern auch diejenigen Telegraphenlinien und Stazionen angeſehen, 
welche die eine oder andere der Vereinsregierungen in fremden Staaten unterhält oder 
noch anlegen ſollte, letztere Linien und Stazionen jedoch nur in ſoweit, als die mit 
den betreffenden fremden Regierungen beſtehenden oder noch abzuſchließenden Verträge 
die Ausdehnung der Vereins beſtimmungen auf jene zulaſſen. 

§ 2. 
Erweiterung des Vereines. 

Deutſche Staaten können dem Vereine nur als wirkliche Mitglieder beitreten. 
Jede dem beitretenden Staate benachbarte Regierung iſt befugt, Namens des Vereines 
die Unterhandlungen zu führen, und den Vertrag in dem Falle ohne weiteres abzu⸗ 
ſchließen, daß die beitretende Regierung ſich ſämmtlichen Vereinsbeſtimmungen unter⸗ 
wirft. 

Der abgeſchloßene Vertrag iſt ſämmtlichen übrigen Vereinsregierungen vollſtändig 
mitzutheilen. 

Für ausnahmsweiſe Beſtimmungen, welche bei einem ſolchen Beitritte vereinbaret 
werden folen, ift bei der Verhandlung die Genehmigung fämmiliher Übrigen Were 
einsregierungen vorzubehalten und dieſelbe einzuholen. 

Nichtdeutſche Staaten können nicht wirkliche Mitglieder des Vereines werden, 
jedoch mit dem Vereine in ein Vertragsverhältniß treten. Zur Leitung der Verhand⸗ 
lungen, Namens des Vereines, mit der betreffenden nichtdeutſchen Regierung iſt 
ebenfalls jede ihr benachbarte Vereinsregierung berechtiget und kommt für ſolchen 
Falles zu vereinbarende Ausnahmsbeſtimmungen der oben bezeichnete Vorbehalt gleich⸗ 
mäßig in Anwendung. 

S. 3. 
Beſchränkung auf internazionale Korreſpondenz. 

Den Vereinsbeſtimmungen iſt zunächſt nur die internazionale, d. h. diejenige te⸗ 
legraphiſche Korreſpondenz unterworfen, bei welcher die Urſprungs⸗ und die Endſta⸗ 
zion verſchiedenen Vereinsverwaltungen angehören. In wie weit auch die innere Kor⸗ 
reſpondenz in den betreffenden Staaten nach gleichen Grundfätzen zu behandeln iſt, 
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podlegać ma, zostawia sie do woli każdego rządu z osobna.  Korespondencyja 
telegrafiezna, przychodząca ze staeyj obcych, lub przesłana do takowych, po- 
dlega, jeżeli przechodzi przez linije telegraficzne kilku rządów związkowych» 
pod względem przesełki w obrębie związku, temu samemu postępowaniu, jak 
gdyby była oddaną na stacyi wchodowej, łub przeznaczoną do stacyi wychodowej. 


$. 4. 
Telegrafowanie bezpośrednie i pośrednie. 

Najdalej od 18° Lipca 1852 połączone zostaną stacyje telegraficzne cen- 
tralne we Wiedniu, w Berlinie, Munichu, Dreźnie i Sziutgardzie, w taki sposób, 
iż każda z tych stacyj przesyłać może do drugiej depesze bez przetelegrafo- 
wania, a zatem bezpośrednio, 

Do przeprowadzenia tego zamiaru, zaprowadzą rządy związkowe współne 
aparata i spólny alfabet. 

Każdy rząd związkowy mocen jest wciągnąć jeszcze inne miejsca swego 
państwa w obręb przetelegrafowania bezpośredniego. Zresztą każdemu rządowi 
zostaje do woli wybór systematów prowadzenia linij, a z wyjątkiem ograniczenia, 
zastrzeżonego względem przetełegrafowania, także i wybór aparatów dla swych 
linij telegraficznych. 

Rządy związkowe uczynią sobie wzajemne udzielenia o urządzeniu linij i 
aparatów istniejących, równie jak o zaprowadzeniu nowych linij. 


$. 5. 
Przyrzeczenie wzajemnego przesyłania. 

Rządy związkowe przyjmują na siebie wzajemnie obowiązek przesyłać dalej 
depesze, przyjęte na swych stacyjach do dalszej przesyłki z jak największą spie- 
sznością 1 pewnością, wyjąwszy przypadki przewidziane w §. 21; nie biorąc 
atoliz na siebie obowiązku ani pewnego doręczenia wspomnionych depesz w ogól- 
nošci, ani doręczenia takowych w pewnym czasie. 

Za najmniejszą miarę zapewnionej szybkości w przesyłaniu uważać się be- 
dzie, iż depesza przynajmniej wcześniej dojść ma na miejsce przeznaczenia, 
jakby to stać się mogło, pod względem na czas, w którym podaną została, przez 
regularną służbę pocztową lub kolej żelazną (S- 25). Wyjątek wszelako zacho- 
dzi w tym przypadku, jeżeli prowadzenie przerwanem zostanie. 

Każdy rząd ma oprócz tego,.takze zostawione sobie prawo, według upo- 
dobania zamknąć na czas niejaki pewne linije dla wszelkiego, lub dla pewnego 
rodzaju korespondeneyi. Jak skoro to nastąpi, zostaną o tem uwiadomione inne 


rządy związkowe. 
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bleibt jeder Regierung überlaffen. Die von fremden Stazionen ausgehende, oder ba» 
hin gerichtete telegraphiſche Korreſpondenz iſt, falls ſie die Linien mehrerer Vereins⸗ 
regierungen berührt, rückſichtlich der Beförderung im Bereiche des Vereines ſo zu be⸗ 
handeln, als wäre fle bei der Eingangsſtazion aufgegeben, oder nach der Ausgangs- 
ſtazion beſtimmt. 
S. 4. 
Direkte und indirekte Telegraphirung. 

Späteſtens vom 1. Juli 1852 an, werden die Zentral⸗Telegraphenſtazionen zu 
Wien, Berlin, München, Dresden und Stuttgart dergeſtalt untereinander in Verbin⸗ 
dung geſetzt, daß jede dieſer Stazionen die Depeſchen ohne Umtelegraphirung, ſomit 
direkt zur anderen bringt. ч 

Zur Durchführung biefer Maßregel werden die Vereinsregierungen übereinſtim⸗ 
mende Apparate und ein gemeinſames Alphabet in Anwendung bringen. 

Jeder Vereinsregierung iſt unbenommen, noch andere Orte ihres Staatsgebiethes 
in den Bereich dieſer direkten Durchtelegraphirung zu ziehen. Im Uebrigen bleibt jeder 
Regierung die Wahl beliebiger Syſteme von Leitungen und abgeſehen von der für 
das Durchtelegraphiren beſtehenden Beſchränkung, auch jede der Apparate für ihre Te⸗ 
legraphenlinien vorbehalten. 


Ueber die Einrichtung der beſtehenden Linien und Apparate, ſowie über die Errich⸗ 
tung neuer Linien machen ſich die Vereinsregierungen gegenſeitig Mittheilungen. 


§- 5. 
Zuſicherung gegenfeitiger Beförderung. 

Die Vereinsregierungen übernehmen gegenſeitig die Verpflichtung, die von ihren 
Stazionen zur Beförderung angenommenen Depeſchen, mit Ausnahme der im Gg. 21 
vorgeſehenen Fälle, mit möglichſter Schnelligkeit und Zuverläßigkeit weiter geben zu 
laſſen, ohne jedoch für die richtige Ueberkunft jener Depeſchen überhaupt, oder deren 
Ueberkunft in einer gewiſſen Zeit irgend eine Gewähr zu leiſten. 


Als gering ſtes Maß ber zugeſicherten Schnelligkeit in der Beförderung ſoll an- 
geſehen werden, daß die Depeſche mindeſtens früher den Beſtimmungsort erreicht, als 
mit Rückſicht auf den Zeitpunkt der geſchehenen Aufgabe durch den regelmäßigen Poft- 
oder Eiſenbahndienſt ermöglichet war (§. 25). Ausgenommen iſt jedoch der Fall der 
eingetretenen Unterbrechung der Leitung. 


Jeder Regierung verbleibt die Befugniß, nach Gutbefinden einzelne Linien für 
alle oder für gewiſſe Arten der Korreſpondenz zeit weiſe außer Betrieb zu ſetzen. So⸗ 
bald ein folder Fall eintritt, werden die übrigen Vereinsregierungen hiervon ſofort in 
Kenntniß geſetzt werden. 
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$. 6. 


Rekiamacyje. 
Reklamacyje uzasadnione, są od opłaty wolne. 


N 
О zachowaniu tajemnicy przy telegrafowaniu. 

Rządy związkowe będą baczyć na to, ażeby nie udzielano depesz osobom, 
nie mającym prawa do nich, tudzież ażeby tajemnica przy telegrafowaniu w każ- 
dym względzie jak nascislej była zachowaną, na co cale personale przy telegra- 
fach przysięgę złożyć winno. 

Osobom obcym nie należy dozwalać podczas telegrafowania na stacyjach 
telegraficznych wstępu do izb, w których się aparaty znajdują. 


Rozdział II. 


© przyjmowaniu depesz. 


$. 8. 
Kto jest upoważniony do używania telegrafa? 
Używanie telegrafów rządów związkowych dozwolone jest każdemu bez 
wyjątku. 
Podawanie depesz do telegrafowania może mieć miejsce tyłko na stacyjach 
telegraficznych. 


$. 9. 
Telegrafowanie do stacyj i miejsc innych, 

Stacyje telegraficzne mają prawo przyjmowania depesz telegraficznych do 
każdej innej stacyi telegraficznej. Mogą także przyjmować depesze telegraficzne 
do przesyłania poza punkta końcowe linii telegraficznej, lub do miejsc, w bok 
od takowej leżących, w którym tedy razie dalsza przesyłka z ostatniej stacyi 
telegraficznej nastąpi według żądania odsyłającego, albo przez pocztę w liście 
rekomendowanym, albo sztafetą, lub w mniejszych odległościach przez posłańców. 


Jeżeli w przesłaniu depeszy poza punkt Końcowy linii telegraficznej, lub 
do miejsc w bok od takowej leżących, użyty został inny środek, jak ten, który 
podawea wskazał, wówczas należy o postępowaniu takowem uczynić doniesienie 
przez telegraf tej stacyi, w której depesza podaną została. 


$. 10. 
Ograniczenie pojedynczych stacyj. 
Jak dalece pojedyncze stacyje telegraficzne nie mają prawa do przesyłania 
pewnego rodzaju korespondeneyj, o tem stanowią pojedyncze rządy związkowe. 
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Reklamazionen. 
Reklamazionen find, wenn fie fid) als begründet erwieſen haben, gebührenfrei. 


§. 7. 
Bewahrung des Telegraphen⸗Geheimnißes. 

Die Vereinsregierungen werden Sorge tragen, daß die Mittheilung von Depeſchen, 
an Unbefugte verhindert, und daß das Telegraphengeheimniß überhaupt in jeder Be⸗ 
ziehung auf das ſtrengſte gewahrt, und das geſammte Telegraphen⸗Perſonale darauf 
vereidet werde. 

Fremden Perſonen iſt der Zutritt zu den Apparatenzimmern der Telegraphen⸗ 
ſtazionen wahrend des Telegraphirens nicht zu geſtatten. 


II. Abſchnitt. 
Annahme der Depeſchen. 
$. 8. 
Berechtigung zur Benützung des Telegraphen. 

Die Beniigung der Telegraphen der Vereinsregierungen ſteht Jedermann ohne Aug- 
nahme zu. i 

Die Aufgabe von Depeſchen Behufs der Telegraphirung kann nur bei den Te⸗ 
legraphenſtazionen erfolgen. 

фино: 
Telegraphirung nach Stazions⸗ und anderen Orten. 

Die Telegraphenſtazionen ſind zur Uebernahme telegraphiſcher Depeſchen nach je⸗ 
der anderen Telegraphenſtazion befugt. Auch kann die Annahme telegraphiſcher Depe⸗ 
ſchen zur Beförderung über die Endpunkte der Telegraphenlinie hinaus oder nach ſeit⸗ 
wärts derſelben gelegenen Orten ſtattfinden, in welchem Falle die Weiterbeförderung 
von der letzten Telegraphenſtaſion nach Beſtimmung des Abſenders entweder durch die 
Poſt in rekommandirten Briefen, oder mittelſt Eſtaffette, oder bei geringen Entfernun⸗ 
gen mittelſt Boten erfolgt. 

Ct bei Beförderung einer Depeſche über den Endpunkt der Telegraphenlinie 
hinaus oder nach ſeitwärts derſelben gelegenen Orten eine Verfügung getroffen worden, 
welche von dem abweicht, was der Aufgeber hierüber angeordnet hatte, ſo iſt dieſer 
Vorgang und deſſen Veranlaſſung der Aufgabsſtazion telegraphiſch mitzutheilen. 

$. 10. 
Beſchränkung einzelner Stazionen. 

In wie weit eirzelne Telegraphenſtazionen zur Beförderung gewiſſer Arten von 

Korreſpondenz nicht befugt ſind, wird von jeder Vereinsregierung beſtimmt. 
38* 
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§ 11. 
Godziny służby na stacyjach. 

Bióra telegraficzne winny być otwarte codziennie, nawet w niedzielę i 
święta: 

a) od 1. Kwietnia do końca Września każdego roku od godziny 7. zrana aż 

do godziny 9. wieczór, a 

b) od 1. Października do końca Marca każdego roku od godziny 8. zrana, 
aż do godziny 9. wieczór. 

Depesze, kióre mają być podane przed, lub po tych godzinach, należy za- 
meidować przed 9-tą godziną wieczór, za złożeniem najmniejszej kwoty wypa- 
dającej od przesyłki nocą na dotyczącej przestrzeni, w którymto razie stacyja 
interesowana natychmiast udzielić winna wiadomość innym stacyjom o później 
nastąpić mającem przesłaniu depesży. 

W każdym innym razie nie będzie miany wzgląd na zamówienia uprzednie. 

Powyższe oznaczenia czasu rozumieć należy według czasu średniego każ- 
dego miejsca. 

$. 12. 
Wyrównanie różnicy czasu. 

Ażeby zapobiedz nieregularnościom, mogącym się wydarzyć z niezgodno- 
$cı czasów Średnich na różnych stacyjach, ustanowione będą zegary wszystkich 
stacyj telegraficznych jednego i tego samego rządu, podług czasu średniego 
miasta głównego w dotyczącem państwie. 

$. 15. 
O własnościach depeszy ze względu na formy. 

Każda depesza, mająca być przesłaną, winna być napisana w tekście wy- 
raźnym bez skrócenia słów, i zawierać nazwisko odsyłającego, jakoteż nazwisko 
i zamieszkanie otrzymującego. 

Skutki niedokładnego adresowania ponosić będzie odsyłający, i tylko za 
opłaceniem należytości telegralieznych według taryfy, żądać może telegrafowa- 
nia dodatkowego dla uzupełnienia adresy. 

Do napisania depesz oddać się mających, odsyłający używać winni maie- 
ryjałów zmazać się nie dających. Wyskrobania w depeszy także znajdować się 
nie mogą. 

Przy depeszach, które innym" sposobem dalej przesłać należy ($. 9), winien 
odsyłający oznaczyć ną pismie sposób dalszego przesłania. 


S. 11. 
Dienſtſtunden der Stazionen 
© Die Telegraphen⸗Bureaux find täglich, mit Einſchluß der Sonn- und Feſttage: 


a) vom 1. April bis Ende September jeden Jahres von 7 Uhr Morgens bis 9 

Uhr Abends, und 
b) vom 1. Oktober bis Ende März jeden Jahres von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr 

Abends für die Aufgabe offen zu halten. 

Depeſchen, welche außerhalb jener Stunden aufgegeben werden ſollen, müjfen vor 
9 Uhr Abends unter Erlegung des Minimalbetrages für die nächtliche Beförderung 
auf der betreffenden Strecke angemeldet werden, in welchem Falle die betheiligte Sta⸗ 
zion den übrigen Stazionen von dem zu erwartenden ſpäteren Eingange der Depeſche 
ſogleich Nachricht zu geben hat. 

In jedem anderen Falle werden Vorausbeſtellungen nicht berückſichtiget. 

Die obigen Zeitbeſtimmungen ſind nach der mittleren Zeit jedes Ortes zu 
verſtehen. 

$. 12. 
Ausgleichung der Zeitdifferenzen. 

Um Unregelmäßigkeiten vorzubeugen, welche aus den Abweichungen der mitt- 
leren Zeiten an den verſchiedenen Siazionsorten entſtehen können, werden die Uhren 
aller Telegraphenſtazionen einer und derſelben Regierung nach der mittleren Zeit der 
Hauptſtadt des betreffenden Staates gerichtet werden. 

$. 13. 
Formelle Erforderniſſe der Depeſche. 

Eine jede zu befördernde Depeſche muß im Texte ohne Wort- Abkürzungen und 
deutlich geſchrieben ſeyn, auch den Namen des Abſenders, ſowie den Namen und 
Wohnort des Empfängers enthalten. 

Die Folgen einer ungenügenden Adreſſirung ſind vom Abſender zu tragen, wel⸗ 
cher auch eine nachträgliche Telegraphirung zur Vervollſtändigung der Adreſſe nur ge» 
gen Entrichtung der tarifmäßigen Telegraphengebühren beanſpruchen kann. 

Zum Niederſchreiben der aufzugebenden Depeſchen darf Seitens der Abſender nur 
ein unverwiſchbares Schreibmateriale verwendet werden. Auch dürfen in den Depeſchen 
Raſuren nicht vorkommen. 

Bei denjenigen Depeſchen, welche durch andere Mittel weiter befördert werden 
ſollen (§. 9), hat der Abſender die Art der gewünſchten Weiterbeförderung ſchriftlich 
anzugeben. 
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$. 15. 
Długość depesz prywatnych. 

Aż do dalszego porozumienia, żadna depesza nie może w sobie więcej 
mieścić słów jak 100. Kilka depesz jednej a tej samej odsyłającej osoby wtedy 
tylko jednę po drugiej przesyłać można, jeżeli aparat linii nie jest zajęty innemi 
przedmiotami. 

$. 15. 
O zwłoce w przesłania, 

Gdyby z jakiegohądź powodu zajść musiała znaczna zwłoka w odesłaniu 
depeszy, należy podającego о tem zawiadomić, a depeszę dopiero wtenczas 
przyjąć, jeżeli mimo to żąda wyraźnie, aby odesłaną została. 


$. 16. 
O zachowaniu oryginalów, 

Koneepta oryginalne podanych depesz, równie jak spisania telegraficzne 
wszelkich depesz, należy najmniej dwa lata trzymać w zachowaniu. 

$. 17. 
Klasyfikacyja depesz, 

Oprócz postanowień powyższych, mających zastosowanie przy depeszach 
wszelkiego rodzaju, należy rozróżniać pod względem postępowania: 

a) depesze rządowe tak rządów do związku należących, jak rządów na mocy 
traktatów w tej mierze uprawnionych, 

b) depesze kolei żelaznych, 

c) depesze prywatne. 

Różnica jednakowoż między depeszami kolei żelaznych, a depeszami pry- 
watnemi, o tyle tylko zachodzi, o ile takowa ustanowiona jest w jednem lub 
drugiem państwie, czylito na mocy ogólnych przepisów, czyli też osobnemi 
kontraktami. 

$. 18. 
Depesze rządowe, 

Które depesze każdy z rządów związkowych za depesze rządowe chce 

mieć uważane, to od jego upodobania zawisło. 
€. 19. 

Depesze rządowe mogą być napisane według życzenia odsyłających w 
mowie niemieckiej, lub w takiej mowie obcej, której znaki pismiennie wyrażone 
być mogą za pomocą istniejących aparatów telegraficznych. Przy takich depe- 
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$. 14, 
Länge ber Privatdepeſchen. 

Bis auf Weiteres darf jede Privatdepeſche nicht aus mehr als 100 Worten bes 
ſtehen. Die Beförderung mehrerer Depeſchen eines und desſelben Abſenders hin⸗ 
ter einander ift nur in dem Falle zuläßig, daß die Apparate der Linie nicht ander⸗ 
weit in Anſpruch genommen werden. 

§. 15. 
Verzögerung in ber Abſendung. 

Sollte die Beförderung einer Depeſche aus irgend einem Grunde einer erheblichen 
Verzögerung unterliegen müſſen, ſo iſt der Aufgeber hiervon in Kenntniß zu ſetzen, 
und die Depeſche nur dann anzunehmen, wenn der Erſtere die Adſendung dennoch 
ausdrücklich verlangt. 

S. 16. 
Aufbewahrung der Originalien. 

Die Original- Konzepte der aufgegebenen Depeſchen, {оше die telegraphiſchen 
Niederſchriften ſämmtlicher Depeſchen ſind, mindeſtens zwei Jahre lang aufzubewahren. 
6. 172 
Klaſſifikazion der Depeſchen. 

Abgeſehen von den vorſtehenden, bei ſämmtlichen Depeſchen Anwendung findenden 
Beſtimmungen, ſind in Bezug auf die Behandlung zu unterſcheiden: 

a) Staatsdepeſchen der dem Vereine angehörigen, ſowie der vertragsmäßig berech⸗ 
tigten Regierungen; 

b) Eiſenbahndepeſchen; 

€) Privatdepeſchen. 

Ein Unterſchied zwiſchen Eiſenbahndepeſchen und Privatdepeſchen findet jedoch nur 
in ſoweit Statt, als ſolches in dem einen oder dem anderen Staate entweder durch 
allgemeine Vorſchriften, oder durch deſondere Vertragsbeſtimmungen feſtgeſetzt worden ift. 


§. 18. 
Staatsdepeſchen. 
Welche Depeſchen jede einzelne der Vereinsregierungen als ihre Staatsdepeſchen 
betrachtet zu ſehen wünſcht, hängt von ihrem Ermeſſen ab. 
$. 19. 
Staatsdepeſchen können nach der Wahl der Abſender in deutſcher, oder in einer 
ſolchen fremden Sprache abgefaßt werden, deren Buchſtabenzeichen ſich durch die vor⸗ 
handenen Telegraphen- Apparate wiedergeben laffen. Auch ijt bei jenen Depeſchen die 
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szach używać można także znaków (chiffres), wszelako takich tylko, które się 
składają, z liter lub cyfer. 


Przy wszystkich innych depeszach, z wyjątkiem następującym, kładzie się 
za warunek, ażeby depesza napisana była w mowie niemieckiej bez używania 
znaków. Wyjętemi są depesze , przeznaczone do Francyi i Belgii, lub ztamtąd 
pochodzące, przy których dozwolone jest także użycie mowy francuzkiej. Gdyby 
się później okazała potrzeba, przypuścić także inne mowy, czylito w po- 
wszechności, czyli też tylko na pewnych linijach do depesz telegraficznych pry- 
watnych, nastąpi w tej mierze ogłoszenie. 


$. 20. 


Opieczętowanie depesz rządowych. 


Depesze rządowe winny być zawsze zaopatrzone pieczęcią odsyłającego, 
lub też względnie pieczęcią władzy odsyłającej. 


8. 21. 


O własnościach depesz prywatnych co do ich treści. 


Bióra telegraficzne nie mają prawa kontrolowania, czyli depesze rządowe, 
ze wzgledu na treść swoję, przyjetemi być mogą do przesłania, Obowiązane są 
zaś wyłączać takie depesze prywatne od przyjęcia lub dalszej przesyłki, któ- 
rych treść sprzeciwia się ustawom, luh ze wzgłędu na dobro publiczne i mo- 
ralność , uznana jest za niestosowng do udzielenia, 


Stanowić o tem ma prawo w takich przypadkach przełożony stacyi tele- 
graficznej, lub zastępca jego. Rządy dotyczące wyznaczą władzę, do której 
należy wnosić zażalenia przeciw takowym. 


Jeżeli depesza z powodu treści swej, uznaną zostanie za niestosowną do 
udzielenia dopiero na miejscu przeznaczenia, lezgcem w innem państwie zwią- 
zkowem, wówczas należy o tem uwiadomić odsyłającego zawsze bezpłatnie. 


Z powodu błędów, w depeszy popełnionych przez samychże urzędników 
telegrafowych, nie należy żadną miarą zwlekać lub przeszkadzać przesłaniu 
lub doręczaniu depeszy. 


145 


Anwendung von Chiffern, jedoch nur von ſolchen zuläßig, welche in Buchſtabenzeichen 
oder Ziffern beſtehen. 


Bei allen anderen Depeſchen mit nachfolgender Ausnahme iſt vorläufig die Faf- 
ſung in deutſcher Sprache, ohne Anwendung von Chifferſchrift, Bedingung. Ausge⸗ 
nommen hiervon ſind die nach Frankreich und Belgien beſtimmten oder daher kom⸗ 
menden Depeſchen, bei welchen auch die franzöſiſche Sprache zuläßig iſt. Sollte ſich 
ſpäter ein Bedürfniß herausſtellen, entweder allgemein oder auch für andere beſtimmte 
Routen auch andere Sprachen zur Anwendung für telegraphiſche Privatdepeſchen aue 
znlaſſen, [o wird dieß bekannt gegeben werden. 


S. 20. 
Unterſiegelung der Staatsdepeſchen. 


Die Staatsdepeſchen werden jederzeit mit dem Siegel des Abſenders, oder beziehent⸗ 
lich der abſendenden Behörde verſehen ſeyn. 


6. 21. 
Materielle Erforderniſſe der Privatdepeſchen. 


Eine Kontrole über die Zuläßigkeit der Beförderung von Staatsdepeſchen mit 
Rücksicht auf ihren Inhalt ſteht den Telegraphen- Bureaux nicht zu. Dagegen find 
dieſelben verpflichtet, ſolche Privatdepeſchen von der Annahme oder Weiterbeförderung 
auszuſchließen, deren Inhalt gegen die Geſetze verſtößt, oder aus Rückſichten des öffentli⸗ 
chen Wohles und der Sittlichkeit zur Mittheilung für nicht geeignet erachtet wird. 

Die Entſchließung liegt in ſolchen Fällen dem Vorſteher der Telegraphenſtazion 
oder deſſen Sellvertreter ob. An welche Behoͤrde die gegen derartige Entſcheidungen 
etwa zu erhebenden Beſchwerden zu richten ſind, wird von den betreffenden Regierun⸗ 
gen beſtimmt werden. 


Wenn eine Depeſche rückſichtlich der Unzuläßigkeit ihres Inhaltes erſt an dem in 
einem anderen Vereinsſtaate gelegenen Beſtimmungsorte als zur Abgabe nicht geeig⸗ 
net erkannt wird, ſo ſoll hiervon der Abſender jederzeit unentgeltlich benachrichtiget 
werden. 


Wegen ſolcher Mängel der Depeſchen, welche von den Telegraphen-Bedienſteten 
ſelbſt begangen werden, ſoll in keinem Falle die Beförderung oder Beſtellung einer 
Depeſche rerhindert oder verzögert werden. 
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Rozdział Ш. 


© przesłaniu depesz. 


$. 22. 
Kierunek przesyłki. 

Dla korespondencyi między stacyjami centralnemi, stojącemi z sobą w po- 
łączeniu bezpośredniem (S. 4), należy obrać zawsze najkrótszą liniję, a tylko 
wtenczas, gdyby nie była otwartą, wprowadzić korespondencyje na inną liniję, 
która po tamtej jest najkrótszą. 

$. 23. 
O porządku w przesyłaniu. 

Z reguły należy przesyłać depesze telegraficzne z każdej stacyi w tym 
porządku, w którym na stacyję podane zostały, lub w drodze telegrafowania 
do takowej przychodzą; wszelako mają pierwszeństwo depesze wewnętrzne przed 
temi, które tylko przetelegrafować należy, oprócz tego 


a) mają pierwszeństwo depesze rządowe przed depeszami kolei żelaznej i 
prywatnemi; 
b) depesze kolei żelaznej przed depeszami prywatnemi, jeżeli według $. 17, 
różnią się od depesz prywatnych. 
Rozpoczęte telegrafowanie jakiejkolwiekbądź depeszy nie może być prze- 
rwane wprowadzeniem innych depesz, wyjąwszy wypadki, w których zwłoka jest 
niebezpieczną. 


$. 24. 
Zmiana kierunku, 

Ranga rozmaitych gatunków depesz, wyrażona w Sir poprzednim, zacho- 
wana być winna także i wtenczas, jeżeli kilka depesz na różnych stacyjach 
jednej a tej samej linii równocześnie się zejdzie, tak dalece, iz zmiana w kie- 
runku od owej rangi bezpośrednio zawisła. 

Depesze równej kategoryi, znajdujące się na tej samej linii do odesłania 
w kierunku przeciwnym, należy zmieniać w przesyłaniu, 

$. 25. 
О przerwie komunikacji, 

Jeżeli po przyjęciu depeszy przerwaną zostanie komunikacyja telegraficzna, 
wówczas stacyja, z której drogą telegraficzną dalsza przesyłka miejsca mieć 
nie może, obowiązana jest oddać depeszę na pocztę w liście rekomendowanym, 
jako rzecz dotyczącą służby, a przeto wolną od opłaty portoryjum, w celu prze- 
słania jej do najbliższej stacyi, zkąd dalej tęlegrafem przesłaną być może, ewen- 
tualnie zaś do stacyi końcowej, lub wprost do osoby na adresie wyrażonej. 
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Ш. Abſchnitt. 
Beförderung ber Depeſchen. 


S. 22. 
Befoͤrderungslinie. 

Für die Korreſpondenz zwiſchen den in direkter Verbindung mit einander ſtehen⸗ 
den Zentralſtazionen (S. 4) [ой zunächſt jederzeit die kürzeſte Leitungslinie gewählt, 
und für den Fall, daß ſolche nicht offen wäre, die Korreſpondenz auf die jener Linie 
der Kürze nach zunächſt ſtehende Linie geleitet werden. 

§. 23. 
Reihenfolge der Befoͤrderung. 

Die Beförderung der telegraphiſchen Depeſchen von jeder Stazion aus, geſchieht 
der Regel nach in der Reihenfolge, in welcher ſie entweder bei der Stazion aufgelie⸗ 
fert werden, oder mittelſt des Telegraphen zu derſelben gelangen; es haben jedoch 
hierbei die inneren Depeſchen vor den durchzutelegraphirenden den Vorrang; ferner 
gehen 

a) die Staatsdepeſchen den Eiſenbahn⸗ und Privatdepeſchen, und 


b) die Eiſenbahndepeſchen, falls fle nach §. 17 von Privatdepeſchen zu unterſchei⸗ 
de find, den letzteren voran. 

Die bereits begonnene Telegraphirung irgend einer Depeſche darf, mit Ausnahme 
von Fällen, wo Gefahr im Verzuge iſt, durch das Dazwiſchentreten anderer Depeſchen 
nicht unterbrochen werden. 

$. 24. 
Richtungswechſel. 

Das im vorſtehenden Paragraphe erwähnte Rangverhältniß der Depeſchengat⸗ 
tungen findet auch beim gleichzeitigen Vorhandenſeyn mehrerer Depeſchen an verſchie⸗ 
denen Stazionen einer und derſelben Linie in der Weiſe Anwendung, daß ein Richtungs⸗ 
wechſel zunächſt von jenem Rangverhältniße abhängig iſt. 

Depeſchen gleicher Kategorie, welche auf derſelben Linie zur Abſendung in ent⸗ 
gegengeſetzten Richtungen vorhanden find, ſollen in der Beförderung alterniren. 

$. 25. 
Unterbrechung der Verbindung. 

Wird die Telegraphenverbindung nach erfolgter Annahme einer Depeſche unterbro⸗ 
chen, ſo iſt diejenige Stazion, von welcher ab die Weiterbeförderung auf telegraphi⸗ 
ſchem Wege unthunlich iſt, verpflichtet, die Depeſche ſofort in einem rekommandirten 
Brie fe au die nächſte Stazion, welche zur Weiterbeförderung im Stande, eventuel an 
die Endſtazion, oder direkt an den Adreſſaten, als portofreie Dienſtſache zur Poſt zu 


geben. 
39 * 
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Po przywróceniu komunikacyi telegraficznej należy depeszę jeszcze raz 
przesłać telegrafem. 
Przerwy w komunikacyi, trwające dłużej, równie jak przywrócenie komu- 
nikacyi, podane zostaną do wiadomości stacyj telegraficznych. 
$. 26. 


Kolacyjonowanie. 


Ktokolwiek odsyła, lub odbiera depeszę, ma prawo kazać ją kolacyjonować; 
t. ј. żądać, ażeby takowa ze stacyi, na adresie wyrażonej, na odwrót telegra- 
fowaną była. 

Co się tycze kolacyjonowania, obowiązują następujące przepisy: 

a) Odsylajgey, żądający kolacyjonowania, winien otrzymać zwróconą depeszę 
każdego razu dosłownie. Jeżeli zachodzi omyłka, przy której odsyłający 
pozostać nie chce, wówczas stacyja odsyłająca winna tak długo korespon- 
dować ze stacyją na miejscu przeznaczenia, bez opłaty wyższej, dopóki 
depesza sprostowaną nie będzie. 

b) Jeżeli odbierający żąda kolacyjonowania, wówczas należy treść depeszy 
udzielić stacyi odsyłającej dokładnie tak, jak ją wystawiono odbierającemu. 
Jeżeli depesza wówczas zgadza się z oryginałem, wówczas należy: odbie- 
rającemu wydać urzędowe tego poświadczenie. W przeciwnym razie należy 
sprostować zachodzące różnice z urzędu. 


Jeżeli odbierający żąda, żeby odsyłającemu udzieloną znowu została 
depesza dla kontrolowania zgodności jej treści, wówczas należy żądane w 
tym sposobie kolacyjonowanie taksować tak, jak gdyby nowa depesza od- 
syłaną była. Zresztą postępować należy według powyższej zasady. 


c) Kolacyjonowanie odbywać się winno zawsze przez korespondencyje między 
stacyją odsyłającą i odbierającą. 
$. 27. 
Rozgalezienie, złożenie i rozmnożenie. 

Każda do przesłania przeznaczona depesza, może być na żądanie odsy= 
łającego adresowaną do kilku osób. W razie jeżeli depesza z pewnego punktu, 
do którego nadeszła, rozejść się ma w różnych kierunkach, lub złożoną być 
ma na różnych punktach linii, któremi iść ma, uważaną będzie za tyle poje- 
dynczych depesz, ile stacyj na adresie jest wyrażonych. Jeżeli zaś depesza 
w jednem i temze samem miejseu różnym ma być osobom oddaną, t. j. po- 
mnożoną, uważana będzie tylko za jednę depeszę, przyczem za dalsze wysta= 
wienia opłacona będzie należytość od pomnożenia takowej ($. 33). 
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Nach erfolgter Wiederherſtellung der telegraphiſchen Verbindung ift bie Depeche 
noch nachträglich durch den Telegraphen weiter zu ſenden. 

Unterbrechungen der Leitungen von erheblicher Dauer und die Wiederherſtellung der- 
ſelben werden zur Kenntniß der Telegraphenſtazionen gebracht. 


S. 26. 
Kollazionirung. 


- Jedem Abſender oder Empfänger einer Depeſche ſteht das Recht zu, dieſelbe 
kollazioniren, d. h. von der Adreſſ⸗Stazion zurücktelegraphiren zu laſſen. 


Für die Kollazionirung gelten nachfolgende weitere Beſtimmungen: 


a) der Abſender hat, wenn er bie Kollazionirung begehrt, die zurügelangte Depeſche 
jedenfalls wortgetreu zu erhalten. Findet ſich eine Unrichtigkeit, welche der Ab⸗ 
ſender nicht dahingeſtellt laſſen will, ſo hat ohne Einhebung einer Mehrgebühr 
die Abgangsſtazion ſo lange mit der Beſtimmungsſtazion zu korreſpondiren, bis 
die Richtigkeit hergeſtellt iſt; 

b) wird die Kollazionirung von dem Empfänger verlangt, ſo iſt der Aufgabeſta⸗ 
zion der Inhalt der Depeſche genau, ſo wie er dem Empfänger ausgefertiget 
wurde, mitzutheilen. Stimmt die zurückgelangte Depeſche mit dem Orginale zu⸗ 
fammen, fo ift dem Empfänger die ämtliche Beſtätigung hierüber auszufer⸗ 
tigen. Im anderen Falle iſt die Berichtigung der wahrgenommenen Differenzen 
von Amtswegen vorzunehmen. 

Begehrt der Empfänger, daß dem Abſender die Depeſche zur Kontrole über 
die Richtigkeit des Inhaltes wieder mitgetheilt werde, ſo iſt die in dieſer Weiſe 
gewünſchte Kollazionirung ebenſo zu taxiren, als wäre eine neue Depeſche auf⸗ 
gegeben worden. Im übrigen iſt nach dem oben aufgeſtellten Grundſatze vorzu⸗ 
gehen. 

€) Die Kollazionirung muß immer durch Korreſpondenz zwiſchen der Aufgabe ⸗ und 
Abgabeſtazion bewirkt werden. 

$. 272 
Verzweigung, Abfetzung und Vervielfältigung. 

Jede zur Beförderung beſtimmte Depeſche kann von dem Aufgeber zugleich an 
mehrere Adreſſaten gerichtet werden. Im Falle eine Depeſche ſich von einem erreich⸗ 
ten Punkte aus nach verſchiedenen Richtungen zu verzweigen hat, oder an verſchiede⸗ 
nen Punkten der zu durchlaufenden Linien abzuſetzen iſt, wird ſie als eben ſo viele 
einzelne Depeſchen behandelt, als Adref- Stazionen angegeben find. Im Falle die 
Depeſche an einem und demſelben Orte an verſchiedene Adreſſaten abgegeben, d. h. 
vervielfältiget werden ſoll, wird fte nur als eine einzige Depeſche behandelt, wobei für 
die weiteren Ausfertigungen die Vervielfältigungsgebühr (§. 33) eintritt. 
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$. 28. 


Doręczenie. 


Jak skoro nadejdzie depesza na ostatnią stacyję telegraficzną, lub na ta- 
kie stacyje środkowe, na których została złożoną ($. 27), odesłaną będzie ta- 
kowa zaraz po przepisaniu, pod pieczęcią urzędową stacyi telegraficznej do 
osoby lub do osób, na adresie wyrażonych, a to jeżeli adresat mieszka w sa- 
mem miejscu stacyi, przez posłańca, ustanowionego przy administracyi tele- 
graficznej, w innym zaś razie, wedle zarządzenia uczynionego w tej mierze ze 
strony odsyłającego ($. 9). 

Jeżeli depesza nie może być doręczoną dla tego, że osoby, do której 
jest adresowaną, wynaleźć nie można, należy to natychmiast podać do wia- 
domości, przez przybicie w biórze telegraficznym stacyi przeznaczenia. 


Rozdział IV. 
© opłatach przesełkowych. 


$. 29. 
dary By. 

Przy wymierzaniu nalezytosci od telegrafowania służyć będzie za podsta- 
wę oddalenie w prostej linii między stacyją telegraficzną, gdzie depesza podaną, 
a stacyją gdzie odebraną została, a to według mapy przez związek przyjętej 
i według ilości słów, z których depesza złożoną jest. 

Na każdej stacyi należy trzymać dla publiczności spis alfabetyczny wszyst- 
kich stacyj związkowych z przyłączonemi należytościami. 

Jeżeli depesza ze stacyi telegraficznej dalej przesłaną być ma, czy przez 
pocztę, czy też umyślnym posłańcem; należy złożyć opłatę od transportu wy- 
padającą. 

Należytość od depeszy, zawierającej słów dwadzieścia, wynosi na odległość 
mil 10 łącznie, 1 złr. m. k., czyli 1 złr. 12 kr. mon. reńs., czyli 20 groszy 
srebn. Rzeczona należytość podnosi się 0 tę same kwotę za każde dalsze 15, 
20, 25, 35, 40 itd. mił. 

Jeżeli depesza zawiera więcej jak 20 aż łącznie do słów 50, pobierana 
będzie powyższa należytość w podwójnej, jeżeli zaś zawiera więcej jak 50 aż 
łącznie do 100 słów, w potrójnej kwocie. 

Taryfa należytości od telegrafowania, ułożona w miarę powyższych ska- 
zówek, jest następująca: 
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$. 28. 
Beſtellung. 


Jede Depeſche wird nach ihrer Ankunft auf der letzten Telegraphenſtazion, oder 
auf ſolchen Zwiſchenſtazionen, wo dieſelbe abgeſetzt worden ift (S. 27), nach erfolgter 
Umſchrift ſogleich unter dem Amtsſiegel der Telegraphen ſtazion an den oder die Adreſ⸗ 
faten abgeſandt, und zwar inſofern der Adreſſat am Stazionsorte ſelbſt wohnt, durch 
einen verpflichteten Boten der Telegraphenverwaltung, im anderen Falle aber nach Maß⸗ 
gabe der vom Abſender deßhalb getroffenen Beſtimmung (S. 9.) 


Wenn Depeſchen deßhalb unbeſtellbar erliegen, weil der Adreſſat nicht aufzufinden 
ift, fo wird dieß ſogleich durch Anſchlag bei dem Telegraphenbureau an der Beſtim⸗ 
mungsſtazion bekannt gegeben. 


IV. Abſchnitt. 


Beförderungsgebühren. 


§. 29. 
Tarife. 

Der Bemeſſung der Telegraphengebühren wird die direkte Entfernung der Tele⸗ 
graphenſtazion der Abgabe von jener der Aufgabe, und zwar nach der vom Vereine 
angenommenen Karte, und die Anzahl der die Depeſche bildenden Worte zu Grunde 
gelegt. 

Bei jeder Stazion ift ein alphabetiſches Verzeichniß ſammtlicher Vereins ſtazionen 
mit beigefügten Gebühren dem Publikum zugänglich zu halten. 


In dem Falle, daß die Depeſche von einer Telegraphenſtazion durch Poſt oder 
expreſſen Boten nach einem anderen Orte weiter zu befordern ijt, tritt die dießfällige 
Transportvergütung hinzu. 


Die Telegraphengebühr beträgt für eine Depeſche auf eine Entfernung bis ein⸗ 
ſchließlich 10 Meilen für 20 Worte 1 fl. K. M., oder 1 fl. 12 kr. Rhein., oder 20 Sgr. 
Dieſe Gebühr ſteigt jedesmal um denſelben Betrag für weitere 15, 20, 25, 30, 35, 
40 u. ſ. w. Meilen. 


Wenn die Depeſche über 20 bis einſchließlich 50 Worte enthält, ſo wird das 
Doppelte, und wenn ſolche über 50 bis einſchließlich 100 Worte enthält, das Drei⸗ 
fache erhoben. 


Der nach Maßgabe des Obigen aufgeſtellte Tarif für die Telegraphengebühr ift 
folgender: 
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Za depesze: 


wynoszą należytości od słów 


na odległość w milach | a, 20 łącznie | od 21 do 50 łącznie |od 51 do 100 łącznie 
jeograficznych w linii тры I.e BERI 
d mon. | aje“ A ы = | 
prostej s еч 2 = я шоп. retis. с Es E mon. reis. 
3 |złr.|kr.|g | £8 | zr. |kr.| $ | E [Ж] Ar. (ke, 
| 
do 10 mil włącznie 1) 1 J12)—|20| 2] 2 | 24] 1110| 3 3 
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S. 30. 


Ustanowienia taks szczegółowe. 


Przy obrachowaniu należytości według liczby słów należy postępować we- 
dług zasad nastepujgcych: 

1. Każde słowo, złożone nie z więcej jak 7 sylab, liczyć się będzie za 
jedno słowo. Przy słowach dłuższych, zwyżka od 7 do 7 sylab poliezong bę- 
dzie znowu za jedno słowo. 

2. Słowa złożone, jeżeli rozdzielone są łącznikami przez podawee, należy 
telegrafować każde z osobna; w takim przypadku każda część słowa w ten 
sposób oddzielona, za jedno słowo uważaną i tak też policzoną będzie. 


W przeciwnym razie należy każde złożone słowo policzyć za jedno, wsze- 
lako ze względem na ustanowioną granicę w liczbie 7 sylab — i tak telegra- 
fować. 

3. Interpunkcyje w tekście, tudzież apostrofy i łączniki nie będą poli- 
czone; przeciwnie zaś wszelkie znaki, których telegrafem oddać nie można, a 
które zatem słowami wyrażone być muszą, tylko jako takie policzone będą. 


A. Każda pojedyncza litera i każde słowo apostrofowane, policzone będzie 
jako słowo całe; przetoż więe, mianowicie w mowie francuzkiej, często przy- 
chodzące pojedyncze litery, połączone apostrofami ze słowem następującem, 
policzone być mają za słowa pojedyncze. 
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Für eine Depeſche: 


betragen die Gebühren für Worte 
auf geographiſche Meilen bis 20 von 21 bis 30 


PZ | ооп 51 bis 100 
nach der direkten einſchließlich einſchließlich — einſchließ lich 
Entfernung | NETEI e а e ғ "TES 
" SU DE wei 
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über 10 „ ^ 25 2 2 |24 hj 1 h : 21201 6 
u 25, 4 45] 3| 3 36] 2|—|] 6| 7 |12) &|J—] 9 
„ 45, „ 70 al а 448 220 8 | 9 |36| s|10] 12 
Wu „ 100 |. 5 | 6 | 8/19] 10. | 12 : 60200 15 
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$. 30. 
Spezielle Taxbeſtimmungen. 


Bei Ermittlung der Gebühren nach der Wortzahl find folgende Grundſätze zu 
beobachten: 

1. Jedes Wort, welches aus nicht mehr als 7 Sylben beſteht, wird als Ein 
Wort gezählt. Bei längeren Worten wird der Ueberſchuß von 7 zu 7 Sylben wieder 
als Ein Wort gerechnet. 

2. Zuſammengeſetzte Worte müſſen, wenn ſie vom Aufgeber durch Bindeſtriche 
getrennt geſchrieben ſind, auch getrennt telegraphirt werden, in welchem Falle jeder der 
in ſolcher Weiſe getrennten Worttheile auch für ſich als Ein Wort gezählt und berech⸗ 
net wird. 

Ini entgegengeſetzten Falle ijf jedes zuſammengeſetzte Wort als Ein Wort, jedoch 
mit Berüͤckſichtigung der als Grenze beſtimmten Anzahl von 7 Sylben, zu zählen und 
zu telegraphiren. 

3. Interpunkzionszeichen im Texte, ſo wie Apoſtrophe und Bindeſtriche werden 
nicht mitgerechnet, dagegen können alle durch den Telegraphen nicht wieder zu gebende 
Zeichen, welche daher durch Worte dargeſtellt werden müſſen, nur als ſolche berechnet 
werden. 

4. Jeder einzelne Buchſtabe und jedes apoſtrophirte Wort wird als ein ganzes 
Wort gezählt, daher auch die namentlich in franzoͤſiſcher Sprache haufig vorkommen⸗ 
den einzelnen Buchſtaben, welche durch Apoſtrophe mit dem folgenden Worte verbun⸗ 
den find, als eben fo viele einzelne Worte in Anſchlag kommen. ; 
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5. Pięć cyfer policzone być mają za jedno słowo. Przy liezbach nad 5 
cyfer przyjąć należy każde 5 cyfer, tudzież zwyżkę, jaka zostaje, za jedno 
słowo, przyczem kreski, komata i inne znaki wyrazić się dające, za cyfry po- 
liczone być winny. 

6. Liczby należy telegrafować tak jak są wyrażone w depeszy originalnej 
cyframi albo literami, i tak samo w wystawieniu depeszy wyrazić. Jeżeli liczba 
wyrażona jest literami, będzie takowa uważana ze względem na liczbę sylab 
za jedno słowo, bez różnicy czy ona jest pojedyncza, czy złożona. Jeżeli ula- 
mek w cyfrach jest wyrażony, natenczas kreskę ułamkową liczyć należy jako 
cyfrę. 

7. Przy depeszach pisanych cyframi, należy co 5 cyfer lub znaków litero= 
wych, równie jak zwyżkę, uważać za jedno słowo. 

8. Adres i podpis, równie jak słowa służące do bliższego oznaczenia imion 
własnych, jakoto: „von“ „de“ „von der“ i t. d. policzone będą przy obrache= 
waniu słów. 

9. Nie należy liczyć uwag, w jaki sposób depesza z ostatniej stacyi tele- 
graficznej dalej ma być przesłaną, równie jak wszelkich znaków i słów, któreby 
administracyja telegrafu sama dodała do depeszy w interesie służby. 


S. 31. 
Wolność od opłaty. 


W obrocie internacyjonalnym wolnemi zostaną wzajemnie od opłaty z re- 
guły tylko depesze przesełane w interesie służby telegraficznej. Wszelkie zaś 
inne depesze rządowe podlegają opłacie, obliczonej według taryfy od stacyi, 
gdzie zostają podane, aż do stacyi, do której są adresowane; wszakże przez 
to nie wyłącza się innych dalszych wyrównań, potrzebnych w tej mierze dla 
wewnętrznych stosunków pojedynczych państw związkowych. 

$. 32. 
Opłaty od kolacyjonowania. 


Za kolacyjonowanie depeszy ($. 26) należy opłacać połowę opiaty tele- 

graficznej. 
$. 38. 
© taksowaniu depesz, które mają być rozgalezionemi, złożonemi lub rozmnozonemi. 

Depesze, adresowane jednocześnie do kilku stacyj, należy taksować jako 
tyle depesz, ile jest stacyj, na których depesza ma być oddaną. 

Jeżeli trzeba na jakiej stacyi depesze rozmnożyć, wówczas należy za wy- 
stawienie drugiego i każdego dalszego egzemplarza, złożyć należytość 20 kr- 
m. k., 24 kr. mon. reńsk., 7 groszy srebr. czyli nowych. 
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5. Fünf Ziffern werden als Ein Wort gerechnet. Bei Zahlen von mehr if» 
ferſtellen ſind je 5 Ziffern, und ebenſo der etwaige Ueberſchuß, als Ein Wort anzu⸗ 
nehmen, wobei Striche, Kommata und andere darſtellbare Zeichen als Ziffern mitzu⸗ 
zählen ſind. 

6. Zahlen ſind ſo, wie ſie in der Originaldepeſche geſchrieben erſcheinen, mit 
Ziffern oder mit Buchſtaben zu telegraphiren und in der Ausfertigung der Depeſche 
auszudrücken. Iſt eine Zahl mit Buchſtaben gegeben, ſo wird dieſelbe, gleichviel ob 
ſie eine einfache oder eine zuſammengeſetzte iſt, unter Rückſichtnahme auf die Sylben⸗ 
zahl als Ein Wort behandelt. Wenn eine gebrochene Zahl durch Ziffern gegeben 
wird, iſt der Bruchſtrich als Zifferzeichen mitzuzählen. 

7. Bei chiffrirten Depeſchen ſind je 5 Ziffern oder Buchſtabenzeichen, ſowie der 
etwaige Ueberſchuß als Ein Wort anzuſehen. 

8. Adreſſe und Unterſchrift, ſowie die zur Bezeichnung eigener Namen dienen- 
den Worte, als: „von“, „de“, „von der“ ꝛc. werden bei Auszählung der Worte mit⸗ 
gerechnet. 

9. Die etwaigen Notizen, in welcher Weiſe die Depeſche von der letzten Tele⸗ 
graphenſtazion weiter befördert werden ſoll, ferner ſämmtliche Zeichen und Worte, 
welche die Telegraphenverwaltung ſelbſt der Depeſche zum Zwecke des Dienſtes hinzu⸗ 
fügt, werden nicht mitgezählt. 

§. 31. 
Gebührenfreiheit. 

Im internazionalen Verkehre werden in der Regel nur die Depeſchen des Telegra⸗ 
phendienſtes gegenſeitig frei befördert. Alle übrigen Staatsdepeſchen dagegen unterlie⸗ 
gen der tarifmäßigen Gebührenberechnung von der Aufgabe bis zur Adreſſ⸗Stazion, 
unbeſchadet der deßhalb etwa für die inneren Verhältniſſe einzelner Vereinsſtaaten ete 
forderlichen Ausgleichungen. 


$. 32. 
Kollaziontrungsgebühr. 
Für das Kollazioniren einer Depeſche (S. 26) ift die Hälfte der Telegraphenge⸗ 
dühr zu entrichten. 
$. 33. 
Taxirung fid) verzweigender, abzuſetzender oder zu vervielfältigender Depeſchen. 
Depeſchen, welche zugleich nach mehreren Stazionen adreſſirt werden, ſind als 
eben fo viele Depeſchen zu tarifiren, als Abgabeſtazionen angegeben werden. 
Wenn Depeſchen an einer Stazion zu vervielfältigen find, ift für die Ausferti⸗ 
zung des zweiten und jedes folgenden Exemplares eine Gebühr von 20 kr. K. M., 


24 kr. Rhein., oder 7 Silber⸗ oder Neugroſchen zu erlegen. 
40* 
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$. 34. 


Należytość od depesz nocnych. 
Od depesz nocnych ($. 11) należy wszelkie należytości opłacać w po” 
dwójnej kwocie. 
$. 35. 
Opłata za transport dalszy. 


Oplatę za transport depesz, mających być przesłanemi ze stacyi telegrafi- 
cznej na inne miejsce, złożyć winien odsełający w kwocie, wypadającej rze- 
czywiście za transport takowy. 

Jeżeli wysokość tej kwoty naprzód oznaczoną być nie może, wöwezas po- 
dawca winien złożyć sumę, w każdym razie wystarczającą (zob. niżej) do po- 
krycia takowej, której zwyżki w 3% dniach na powrót żądać można. Stacyja 
telegraficzna, na której depesza schodzi z telegrafu, i która zatem łoży rzeczone 
koszta, winna stacyi, na której depesza podaną była, udzielić wysokość kwoty 
jak najspieszniej w drodze telegraficznej. Jeżeli koszta rzeczone, wyłożone były 
w tej monecie, w której podawca depeszy opłacić winien takowe według zwy” 
czajnej monety krajowej, w takim razie należy uczynić redukcyje w stosunku 
20 złr. m. К. — 24%, rens. — 14 tal. prusk. Wspomiony depozyt wynosić winien 
przy każdej depeszy: 

a) za przesłanie zwyczajną pocztą, lub umyślnym posłańcem 1, zir. m. К» 
czyli 1½ złr. m. reńs., Czyli ¼ tal. pr.; 
b) za przesłanie sztafetą, równie tyle na każdą milę. 

Jeżeli w dalszem przesłaniu depeszy, na żądanie adresata odstąpi się od 
zarządzeń, poczynionych w tej mierze przez podaweę (S. 9), wówczas stacyja 
odsyłająca zarządzić winna wyrównanie co do depozytu, złożonego na pokrycie 
kosztów przesyłki dalszej. 

$. 36. 
Opłata zgóry. 


Wszelkie należytości opłacane być winny w powszechności zgóry przy 
oddaniu depeszy. Wszelako zostawia się ocenieniu pojedynczych rządów zwig- 
zkowych, jak dalece przy pewnych rodzajach depesz należytości kredytować 
można. Na zapłatę należytości kwit wystawić należy. 


Wolno jest przy podaniu depeszy złożyć należytość za odpowiedź spo- 
dziewaną. Takowa odpowiedź nie może przenosić liczby słów, od których na= 
leżytość przesyłkowa złożoną została. 
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$. 34. 
Gebühren für Nachtdepeſchen. 


Für Nachtdepeſchen (S. 11) finb ſämmtliche Telegraphirungsgebühren mit dem 
doppelten Betrage zu entrichten. 


$. 35. 
Vergütung für den Weitertransport. 
Die Vergütung für den Transport der von einer Telegraphenſtazion nach einem 
anderen Orte weiter zu ſendenden Depeſchen iſt vom Abſender mit dem durch jenen 
Transport wirklich entſtehenden Betrage zu zahlen. 


Kann die Höhe dieſes Betrages im Voraus nicht beſtimmt überſehen werden, fo 
it von dem Aufgeber eine den erſteren jedenfalls deckende Summe (fiche unten) zu 
deponiren, von welcher der Ueberreſt binnen 3 Tagen zurückgefordert werden kann. 
Die Telegraphenſtazion, bei welcher die Depeſche den Telegraphen verläßt, und welche 
die fraglichen Koſten ſonach auslegt, hat daher der Abgangsſtazion die Höhe des Be⸗ 
trages möglichſt ſchnell auf telegraphiſchem Wege mitzutheilen. Iſt die Auslage jener 
Koſten in anderer Währung geſchehen, als ſolche vom Abſender der Depeſche nach der 
üblichen Landesmünze zu zahlen ſind, ſo iſt die Redukzion nach dem Verhältniße von 
20 fl. K. M. = 24 ½ fl. Rhein. — 14 Thlr. Preuß. zu bewirken. Das erwähnte 
Depoſitum ſoll bei jeder Depeſche mindeſtens betragen: 


a) für Beförderung mittelſt ordinärer Poſt oder expreſſen Boten 1 ½ fl. K. M., 
oder 1 ½ fl. Rhein., oder / Thlr.; 


b) für Eſtaffettenbeförderung eben fo viel für je Eine Meile. 


Wenn von den Anordnungen, welche der Aufgeber hinſichtlich der Weiterbeförde⸗ 
rung einer Depeſche getroffen hat, auf Begehren des Adreſſaten abgegangen wird (§. 9), 
ſo hat die Aufgabeſtazion hiernach die Ausgleichung über das zur Deckung der Ko⸗ 
ſten der Weiterbeförderung erliegende Depoſitum zu treffen. 


$. 36. 
Vorauszahlungen. 


Saͤmmtliche Gebühren finb zwar in der Regel dei Aufgabe bet Depeſche im Vor⸗ 
aus zu zahlen. Es bleibt jedoch dem Ermeſſen der einzelnen Vereinsregierungen über⸗ 
laſſen, in wie weit bei gewiſſen Arten von Depeſchen ein Kreditiren der Gebühren 
nachgegeben werden darf. Ueber die Zahlung der Gebühren iſt Quittung zu er⸗ 
theilen: 

Es ift geſtattet, bei ber Aufgabe einer Depeſche zugleich die Gebühr für die zu 
gewärtigende Rückantwort zu deponiren. Letztere darf die Wortzahl, für welche die 
Beförderungsgebühr erlegt wurde, nicht überſteigen. 
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$. 37. 
Zwrócenie należytości. 
Należy zwrócić należytości od telegrafowania: 

a) jeżeli depesza cofniętą zostanie z powodu treści, nie mogącej być przy- 
puszezong, za tę przestrzeń, przez którą jeszcze przesłaną nie była 
(S. 21); takowa depesza, ze względu na część należytości zwrócić się 
mającej, tak uważaną być winna, jak gdyby tylko do tego punktu podaną 
była, poza który przesłaną nie została; 

b) jeżeli depesza po przyjęciu jej zaginęła; 

c) jeżeli depesza nadeszła do miejsca przeznaczenia w sposób tak uszko- 


dzony, iż celu swego osiągnąć nie może, i oraz wcześne ($. 5) jej spro- 
stowanie już więcej nastąpić nie mogło; 


d) jeżeli zaszło udowodnione opóźnienie ze względem na najmniejszą miarę 
szybkości, $m 5. zapewnionej; 


e) w razie reklamacyi uzasadnionej ($. 6). 


Reklamacyje o zwrot należytości telegraficznych należy czynić w prze- 
ciągu roku od dnia, w którym depesza podaną została; po upływie tego ter- 
minu nie będą takowe już więcej zważane. 


Dowód tego, iż zażalenie jest uzasadnione, zawsze reklamujący prowadzić 
winien. 

Przed zwrotem należytości musi w każdym razie nastąpić rozstrzygnienie 
administracyi centralnej telegrafów. 


Rozdział V. 


Postanowienia ostateczne, 


$. 38. 
Dalszy rozwój związku. 


W celu dalszego rozwoju związku tak pod względem technicznym, jako- 
też administracyjnym, w celu wprowadzenia ulepszeń powszechnych, równości 
praw i regulaminów, odbywać się będzie corocznie niemiecka konferencyja te- 
legratów. : 
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S. 37. 
Stüderjtattung der Gebühren, 
Die Rückzahlung der Telegraphengebühren Kat ftattguftnben : 


a) im Falle der Zurückweiſung der Depeſche wegen Unzuläßigkeit ihres Juhaltes für 
diejenige Strecke, auf welcher die Beförderung noch nicht ſtattgefunden hat 
(S. 21), eine ſolche Depeſche wird bezüglich des rückzuerſtattenden Gebührentheiles 
ſo behandelt, als wäre ſie nur bis zu dem Punkte aufgegeben worden, über welchen 
fie nicht hinaus befördert wurde; 

b) im Falle, daß die Depeſche nach ihrer Annahme verloren gegangen ſeyn ſollte; 

€) im Falle die Depeſche am Beſtimmungsorte in einer Seife verſtümmelt anlangt, 
daß fie ihren Zweck nicht erfüllen kann, eine rechtzeitige (S. 5) Berichtigung aber 
nicht zu ermöglichen geweſen iſt; 

d) im Falle einer mit Rückſicht auf das im S. 5 zugeſicherte mindeſte Maß der 
Schnelligkeit eingetretenen nachgewieſenen Verzögerung; 


e) im Falle begründet befundener Reklamazion (S. 6). 


Reklamazionen auf Rückerſtattung von Telegraphengebühren ſind innerhalb Eines 
Jahres vom Tage ber Depeſchen-Aufgabe geltend zu machen, und können nach Bere 
lauf dieſes Zeitraumes keine weitere Berückſichtigung finden. 


Der Nachweis, daß die Beſchwerde begündet ſei, iſt ſtets vom Reklamanten zu 
führen. 


Der Rückerſtattung der Gebühren hat in jedem Falle eine Entſcheidung der be⸗ 
treffenden Zentral⸗Telegraphenverwaltung voranzugehen. 


V. Abſchnitt. 
Schlußbeſtimmungen. 
$. 38. 
Weitere Ausbildung des Vereines. 


Zur weiteren Ausbildung des Vereines ſowohl in techniſcher, als adminiſtrativer 
Beziehung, zur Einführung allgemeiner Verbeſſerungen, Gleichheit der Geſetzgebung und 
der Reglements, iſt der jährliche Zuſammentritt einer deutſchen Telegraphenkonferrenz 
vorbehalten. 
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$. 39. 


Trwanie związku telegraficznego austryjacko - niemieckiego, 


Czas trwania związku telegraficznego austr.- niemieckiego zawisł od trwa- 
nia ważności traktatów, służących mu za zasadę; takowe pozostaną w swej mocy 
do 180 Października 1855, a nawet i nadal, gdy nie nastąpi wypowiedzenie 
rokiem wprzód. 


Baumgartner m. p. 


37. 
Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 19. Lutego 
1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIII., nr. 46, wydana dnia 23. Lutego 1852), 
dotyczące warunków do uzyskania pozwolenia przewozu i wywozu 
broni i amunieyi do Multan i Wołoszczyzny. 


Ministerstwo spraw wewnętrznych, zgodnie z Ministerstwami spraw zewnę* 
trznych, wojny, skarbu i handlu, podaje do wiadomości, iż broń i amunicyja 
z państw austryjackich do Multan i Wołoszczyzny wywożoną, lub do tychże kra- 
jów przez austryjackie przewożoną być może, tylko w skutku szczególnie uzy- 
skanego pozwolenia, które tylko wtenczas udzielone być może, jeżeli przesyłka 
zaopatrzona jest w pismienne do wprowadzenia pozwolenie ze strony tamecz- 
nego rządu, uwierzytelnione przez dotyczącą c. k. ajencyję. 


Bach m. p. 
38. 
Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 20. Lutego 
1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część XIII., nr, 47, wydana dnia 23. Lutego 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, 


w przedmiocie fabrykacyi, Sprzedaży i używania ciał eksploduja- 
cych, tudzież obrotu z takowemi. 


W skutek najwyższego pogtanowienia Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości 
% dnia 680 Listopada 1851, podaje się niniejszem nanowo do powszechnej wia- 
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$. 39. 
Dauer des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphenvereines. 


Die Dauer des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphenvereines ift durch die Giltigfeit 
der demſelben zu Grunde liegenden Verträge bedingt; dieſelben bleiben bis zum 1. 
Oktober 1855, und wenn nicht eine Einjährige Aufkündigung erfolgt, auch weiterhin 
in Kraft. 


Baumgartner m. p. 


37. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 19. Februar 1852, 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nr. 46, ausgegeben am 23. Februar 1852), 


über die Bedingungen zur Geſtattung der Durchfuhr und der Ausfuhr von 
Waffen und Munizion nach der Moldau und Wallachei. 

Das Miniſterium des Innern macht im Einerſtändniße mit den Miniſterien des 
Aeußeren, des Kriegsweſens, der Finanzen und des Handels bekannt, daß Waffen 
und Munizion aus den öſterreichiſchen Staaten nach den Fürſtenthümern Moldau und 
Wallachei nur in Folge ſpeziell erwirkter Bewilligung, welche jedoch nur dann er⸗ 
theilt wird, wenn die Sendung mit der ſchriftlichen, von der betreffenden k. k. Agenzie 
Hitten Bezugsbewilligung der jenſeitigen Regierung verſehen ift, durchgeführt ober 
ausgeführt werden dürfen. 


Bach m. p. 


38. 
Verordnung des Minifterd des Innern vom 20. Februar 1852, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte XIII. Stück, Nro. 47, ausgegeben am 23. Februar 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
die Erzeugung, den Verkauf und Gebrauch explodirender Stoffe, ſo wie den 
Verkehr mit denfelben betreffend. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 6. 
November 1851 wird das Hofkanzleidekret vom 28. Dezember 1846 (Politiſche Ge» 
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domości dekret kancelaryi nadwornej z dnia 28. Grudnia 1846 (Zbiór ustaw poli- 
tycz. tom 74, str. 25% ), dotyczący zakazu przedaży bawełny eksplodującej czyli 
bawełny strzelnej, tudzież dekret kancelaryi nadwornej z dnia 15. Kwietnia 
1847 1. 12284, wydany na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia 6 Kwie- 
tnia 1837 (Zb. ust. politycz. tom 75, str. 81 **), mocą którego surowo zaka- 
zano fabrykacyję, przedaz i używanie ciał ekspludujgeych; któreto dekreta zara- 
zem rozciągnięte zostają na obręb całego państwa, zakazujące wszelki obrót wyż- 
rzeczonych ciał w oznaczonym obrębie, z powodu bezpieczeństwa publicznego: 


Bach m. p. 


*) W Zbiorze ustaw prewincyjonalnych z roku 1847, 1. 3, str. 4. 
**) Tamże pod L 71, str. 232. 


Sprostowania. 


W części VII. Nr. 32. $. 5. wiersz 3. zamiast: „mające“ popraw: „mają“ 
14. „ 4. po: „1803 r.,“ połóż: „ustają“ 


э” 79 77 » 77 
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fegfammlung, 74. Band, Seite 25%*), betreffend ben Verbot des Verkaufes der er» 
plodirenden oder Schießbaumwolle, dann das über Allerhöchfte Entſchließung vom 6. April 
1847 erfioßene Hofkanzleidekret vom 15. April 1847 Zahl 12284 (Politiſche Gefegfamme 
lung, 75. Band, Seite 81**), mit welchem die Erzeugung, der Verkauf und Ge⸗ 
brauch explodirender Stoffe ſtrenge unterſagt wurde, hiemit republizirt, auf den ganzen 
Umfang des Reiches ausgedehnt und jeder Verkehr mit den vorbezeichneten Stoffen im 
obigen Bereiche aus öffentlichen Sicherheitsrückſichten verboten. 


Bach m. p. 


— —— ͤ 


) In der Provinzial: Geſetzſammlung vom Jahre 1847, Rre. 8, Seite А. 
**) Gbendaſelbſt unter Nr. 71, Seite 232, 


Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część X. 
Wydana i rozesiana dnia 3. Maja 1852. 


_——->Hao — ИЕ 


Allgemeines 


Sandes- Öefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator unb dem Großherzogthume Krakau. 


X. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 3. Mai 1852. 


Jahrgang 1852. 


155 


39. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 14. Styeznia 1852, 


wydane do podległych jej władz, urzędów i organów, 


© wymiarze należytości od wpisu kuksów do ksiąg publicznych, © 
wysokości stempla dokumentów na bezpłatne ustąpienie, i о sposo- 


bie oszacowania wartości tychże. 


Wysokie Ministerstwo skarbu, mając sobie podane zapytania: 


а) jaką należytość wymierzać należy za wpisy kuksów do ksiąg publicznych, 
na to przeznaczonych? 


b) jakiemu stemplowi podlegają dokumenta na bezpłatne ustąpienie kuksów? 


c) jakim sposobem wyprowadzać szacunek kuksów? 


wydało rozporządzeniem z dnia 27. Grudnia 1851, za 1. 24371/738, następu- 


ad a) 


ad 0) 


ad c) 


jace objaśnienie: 

w ustawach o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850; 
czynności prawnicze, za któremi dzieje się odpłatne ustąpienie kuk- 
sów, acz te części są własnością kopalni, a zatem rzeczy nieruchomej, 
zamieszczone są nie do należytości odsetkowej (procentowej), ale po- 
dług taryfy poz. 5%, lit, e. do należytości skalą oznaczonej, maja one 
bowiem na względzie naturę przedmiotu, skutkiem której ta czynność 
prawnicza staje się kontraktem losowym. Atoli podług przepisu tych 
ustaw w taryfie poz. 45, A. b. zawartego należy za wpisanie do prze- 
znaczonych na to ksiąg publicznych takich czynności prawniczych, w 
skutek których podług ustaw cywilnych nabywa się spólna własność 
rzeczy nieruchomej, z tej przyczyny wymierzać należytość 1!/ odsetka, 
bo podług pomienionych ustaw należytość odsetkowa od samej czynno- 
ści prawniczej płacić się nie powinna. 

Darowizny kuksów podpadają przepisom taryfy w poz. 91, b. B. i uwa- 
dze 3, jak równie i zastosowanie poz. taryfowej 106 B. i uwagi 1. do 
tejze pozycyi, przy złaniu prawa z powodu śmierci nie podlega żadnej 
przeszkodzie. 

Dla wyprowadzenia szacunku kuksów, służą za prawidło $$. 50, 53; 
54 i 56, ustawy o należytościach, przyczem w razie potrzeby, wartość 
własności całej kopalni, tudzież ilość kuksów, dla oznaczenia szacunku 
jednego kuksu, wymiarkować będzie należało. 


HKrajewski m. p. 
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89. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 14. Jänner 1852, 


an bie unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe. 
betreffend die Gebührenbemeſſung für bücherliche Eintragung der Kuxen, die 
Stempelgröße für die Urkunde über unentgeltliche Uebertragung und die Art der 
Werthausmittlung derſelben. 
Das hohe Finanz-Miniſterium hat aus Anlaß der vorgekommenen Anfragen: 
a) welche Gebühr für die Eintragung der Kuxe in das dazu beſtimmte öffentliche 
Buch zu bemeſſen ſei? 
b) welchem Stempel bie Urkunde über unentgeltliche Uebertragungen von Kuren untere 
liegen? 

€) auf welche Art der Werth der Kuren zu erheben fei? 

mit dem Erlaße vom 27. Dezember 1851 3. 24371/738 nachſtehende Belehrung 
ertheilt: 

a) Die Gebübrengefebe vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 haben Rechtsge⸗ 
ſchäfte, wodurch eine entgeltliche Uebertragung von Kuxen ſtattfindet, wie⸗ 
wohl dieſelben Antheile an dem Bergwerks⸗Eigenthume, folglich an einer un⸗ 
beweglichen Sache find, nicht der Perzentual- Gebühr, ſondern nach Tarif- 
Poſt 57, lit. c. der ſkalamäßigen Gebühr zugewieſen, indem fie die Natur 
des Gegenſtandes berückſichtigen, vermoͤge welcher das Rechtsgeſchäft zum 
Glücksvertrage wird. Dagegen muß, nach der Anordnung dieſer Geſetze, in 
ber Tarif⸗Poſt 45, A. b. für die Eintragung dieſer Rechtsgeſchäfte in die 
dazu beſtimmten öffentlichen Bücher, wodurch nach den bürgerlichen Geſetzen 
das Miteigenthum einer unbeweglichen Sache erworben wird, die Gebühr von 
1% Prozent aus dem Grunde bemeſſen werden, weil nach den gedachten 
Geſetzen von dem Rechtsgeſchäfte ſelbſt eine Prozentual-Gebühr nicht zu 
entrichten iſt. 

b) Schenkungen von Kuren fallen unter die Beſtimmungen der Tarif- Poft 91, b. B. 
und die Anmerkung 3 derſelben, fo wie die Anwendung der Tarif- Фор 106 
B. und der Anmerkung 1 dieſer Tarif- Poft, bei Uebertragungen von Todes- 
wegen keinem Anſtande unterliegt. 

c) Für die Werthsausmittlung von Kuren haben die $$. 50, 53, 54 und 56 
der Gebührengeſetze zur Richtſchnur zu dienen, wobei erforderlichen Falles der 
Werth des Geſammtbergwerk-Eigenthumes und die Zahl der Kuxe, zur Be⸗ 
ſtimmung des Werthes einer fure zu erheben ſeyn wird. 

Krajewski m. p. 


Aa" 
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A0. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
15. Styeznia 1852, 


wydane do podległych jej władz, urzędów i organów, 
że kwity od towarzystw kopainiczych, wydawane na wynagrodzenie 
za drogie kruszce, z kopalń skarbowemu urzędowi odbiorezemu 
dostawione, woine sa od oplaty. 

Podług przepisu poz. taryf. 48. lit. g. ustawy tymezasowej z dnia 9. Lu* 
tego i 2. Sierpnia 1850, poświadczenia na odebraną nagrodę za daniny dla 
Rządu, które nie zasadzają się na stosunkach prawa cywilnego, ale przepisem; 
jako podatek lub inna danina dla celów administracyi publicznej nakazane Se: 
są bezwarunkowo wolne od opłaty. 


Zobowiązanie kopalni prywatnych, wydobywanie drogich kruszeów (złota i 
srebra) na celu mających, do oddawania skarbowemu urzędowi odbiorezemu uzy” 
skanego złota i srebra po cenie ustanowionej, nie opiera się na stosunkach 
prawa cywilnego, ale na regalijach górniczych, tudzież na postanowieniach pra” 
wa, wydanego dla celów administracyi publicznej. 


Poświadczenia więc towarzystw kopalniczych na wypłaty, które odbieraj® 
jako nagrodę za drogie kruszce skarbowemu urzędowi odbiorezemu oddawane? 
są podług poz. taryf. 48, lit. g. bezwarunkowo wolne od opłaty. 


Któreto rozporządzenie administracyjom powiatowym, urzędom i organom 
dochodowym na zasadzie rozporządzenia ministrowskiego z dnia 27. Grudnia 
1851 za 1. 38330/1649, udziela się dla wiadomości i zachowania się. 


Krajewski m. p. 


41. 


Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
20. Styeznia 1852, 


wydane do podległych jej władz, urzędów i organów, 
eo do stempia na skargi, rekursa i przedstawienia. 

Ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 robią ró- 
żnicę między wyrazami: skarga, a rekurs, jakto się okazuje z taryfy pod 
słowem „skargi“ i z pozycyi taryfowych 43. h, AA. d., jakoteż z F. 78. 
ustawy. 
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40. 
Erlaß ber Finanz 2 Фап?ед = Direfzion vom 15. Jänner 1852, 


an bie unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 

Über bie Gebührenfreideit ber Quittungen der Gewerkſchaften über die Vergütung 
für bie von den Gewerken an bie Aerarial⸗Einlöſung abgelieferten edlen 
Metalle. 

Nach Anorduung der Tarif- Pıft 48 lit. g. des proviſoriſchen Geſetzes vom 
B Februar und 2. Auguſt 1850, find Empfangsbeſtätigungen über die Vergütungen 
für ſolche Leiſtungen an den Staat, welche nicht auf einem bürgerlichen Rechtsverhält⸗ 
niße beruhen, ſondern als eine Abgabe oder andere Leiſtung zum Zwecke der öffent⸗ 
lichen Verwaltung durch eine Vorſchrift geboten ſind, unbedingt gebührenfrei. 


Die Verpflichtung der Privatgewerke, welche die Ausbeutung edler Metalle (Gold 
und Silber) zum Zwecke haben, zur Ablieferung der gewonnenen Gold⸗ und Sil⸗ 
bergeſchicke gegen feſtgeſetzte Preiſe an die Aerarial⸗Einlöſung, beruhet nicht auf 
einem bürgerlichen Rechtsverhältniſſe, ſondern auf dem Berghoheitsrechte des Landes⸗ 
fürſten und iſt für den Zweck der öffentlichen Verwaltung durch eine geſetzliche Vor⸗ 
ſchrift geboten. 

Die Empfangsbeſtätigungen der Gewerkſchaften über jene Beträge, welche bie» 
ſelben als Vergütung für die an die Aerarial⸗Einlöſung abgelieferten edlen Metalle 
erhalten, find daher zu Folge ber Tarif⸗Poſt 48 lit. g. unbedingt gebührenfrei. 


Dief wird den Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, Aemtern und Organen im Grunde 
hohen Finanz Miniſterial⸗Erlaßes vom 27. Dezember 1851 Z. 38330/1649 zur 
Wiſſenſchaft und Darnachachtung mitgetheilt. 


Krajewski m. p. 


41. 
Erlaß der Finanz = Landes: Direfzion vom 20. Jänner 1852, 


an die unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 
betreffend die Stempelbehandlung der Beſchwerden, Nekurſe und Vorſtellungen⸗ 


Die Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 unterſcheiden, wie 
aus dem Tarife unter dem Schlagworte „Beſchwerden“ und den Tarifspoſten 43 h, 
44 q, fo wie aus dem 5. 78 des Geſetzes zu erſehen ift, zwiſchen Beſchwerde und 
Rekurs. 
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Skargi ulegają tylko stemplowi 15 kr., rekursa zaś i przedstawienia prze” 
ciwko wyrokom i rozporządzeniom jekiej niższej instancyi, wnoszone do муй" 
szej, stemplowi 30 kr. 

Zatem pod skargami stemplowi 15 krajcarów ulegającemi, takie tylko 
rozumieć można, w których skarzenie się nie jest wymierzone przeciwko 247 
wyrokowaniu, lub rozporządzeniu niższej instancyi, to jest władzy kierującej 
lub sądowniczej yrzyobleezonej prawem rozstrzygania w torze instaneyl, ale 
przeciwko czynnościom albo rozporządzeniom urzędów, lub urzędników wyko- 
nawczych, których za instaneyje brać nie należy. 


W szczególności za instancyje uważać nie należy urzędów i osób urzedo- 
wych, którym wymiarkowanie, obrachowanie, prenotowanie i pobieranie nale- 
żytości dla skarbu publicznego, a w ogólności na zaspokojenie potrzeb pań- 
stwa, krajów koronnych, okręgów i gmin, alboteż utrzymywanie kontroli, lub 
dozoru jest poruezone, a zatem skargi przeciw czynnosciom ich urzędowania 
do władz przełożonych wytoczone, nie należy brać za rekursa, w myśli рой 
taryf. 43 h., а więc podlegają one stemplowi 15 kr., dla zwyczajnych podań 
przepisanemu. 

Lecz także i rekursy od rozstrzygnień niższej instaneyi do wyższej zakładane; 
są podług poz. taryf. 44 q. wyjęte zpod wyższego stempla 30 kr., pozyeyją ta- 
ryfy 43 h. przepisanego, jeżeli wnoszone są przeciw decyzyi niższej instancy! 
w skutek podań określonego tamże rodzaju (44 q.), mianowicie w skutek po* 
dań wniesionych o wymierzenie należytości, lub takowej prenotowanie, albo 0 
wyjednanie defalki prawem dozwolonej, tudzież odpisania lub odroczenia jakiej 
wypłaty, n. p. w skutek prośby o odpisanie podatku gruntowego i domowego 
z powodu przypadków elementarnych; o całkowite lub częściowe darowanie 
podatku z powodu przygód elementarnych, które ezysty przychód opodat- 
kowaniu podlegający eałkiem lub w części pochłonęły; o poezekanie na za- 
płatę podatku z powodu szkód elementarnych lub innych nieszczęść, które 
darowania podatków zyskać nie mogą; o odpisanie podatku za próźno stojące po- 
mieszkania eo do podatku z czynszów mieszkalnych; o odpisanie podatku za- 
robkowego z powodu złożenia profesyj, lub Śmierci podatkującego; o uzyskanie 
defalki, które wydarza się przy bezpośrednich należytościach od rzeczy nieru- 
chomych, z posiadania wychodzących; о zwrócenie bezpośrednich nalezyto- 
sci na zasadzie $. 63 i poz. taryfy 103 II., uwagi 2, ustaw o należytościach 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850; o zwrócenie opłaty podatku konsumcyj- 
nego w zdarzeniach, w których to zwrócenie prawnie przynależy, i t. d. 


Skargi nakoniec i rekursa przeciwko podwyższeniu należytości podług $$- 
79 do 81 ustaw o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850, za prze- 
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Beſchwerden werden nur dem Stempel von 15 fr., dagegen Rekurſe und Vor⸗ 
ſtellungen, welche gegen Entſcheidungen oder Verfügungen einer unteren Inſtanz an 
die höhere gerichtet find, dem Stämpel von 30 kr. unterworfen. 

Hiernach können unter den, dem Stempel von 15 kr. unterliegenden Beſchwer⸗ 
den nur ſolche verſtanden werden, in welchen die Beſchwerdeführung nicht gegen die 
Entſcherdung oder Verfügung einer untern Inſtanz, das iſt: einer mit dem Rechte der 
Entſcheidung im Inſtanzenzuge bekleideten leitenden oder richterlichen Behörde, wohl 
aber gegen die Handlungen oder Verfügungen von vollſtreckenden Aemtern oder Amts- 
Petfonen, die nicht als Inſtanz anzuſehen ſind, gerichtet iſt. 


Insbeſondere können Aemter und Amtsperſonen, welchen die Ausmittlung, Be⸗ 
kechnung, Vorſchreibung und Einhebung von Leiſtungen an den Staatsſchatz und über⸗ 
haupt zur Deckung der Beduͤrfniſſe des Staates, der Kronländer, Bezirke, Gemeinden 
oder die Handhabung der Kontrole oder Aufſicht übertragen ift, nicht als Inſtanzen 
betrachtet werden; daher die über die Amtshandlungen derſelben an die vorgeſetzte Be⸗ 
horde gerichteten Beſchwerden nicht als Rekurſe im Sinne der Tarif- Poft 43 h. zu 
betrachten find, ſondern dem gewöhnlichen Eingaben» Stempel von 15 kr. unterliegen. 


Zufolge der Tarif- Poft 44 q. find aber auch Rekurſe gegen die Entſcheidung 
tiner untern Inſtanz an die höhere von dem unter Tarif-Poſt 43 h. feſtgeſetzten Hö- 
heren 30 kr. Stempel ausgenommen, wenn ſie gegen eine Entſcheidung einer unteren 
Inſtanz über Eingaben ber daſelbſt (44 q.) bezeichneten Art gerichtet find, nament⸗ 

über Eingaben, die zum Behufe einer Gebührenbemeſſung oder Vorſchreibung, 
oder wegen Erwirkung der geſetzlich geftatteten Ermäßigung, Abſchrelbung oder Zufri⸗ 
ſtung einer Abgabe eingebracht wurden, als z. B. über Geſuche um Abſchreibung der 
Grund- und Gebäude ⸗ Steuern wegen Elementar⸗Unfällen; um gänzliche oder theil- 
weiſe Nachſicht dieſer Steuern wegen ſolcher Elementar⸗Ereigniſſe, welche den ber Ver⸗ 
ſteuerung unterliegenden reinen Ertrag ganz oder zum Theile verſchlungen haben; um 
die Zufriſtung der Steuerzahlung wegen Elementar- Ereigniſſen oder Unglücksfällen, 
welche zu einer Nachſicht der Steuern ſich nicht eignen; um Steuerabſchreibung wegen 
Leerſtehen von Wohnungen bei der Hauszinsſteuer; um Abſchreibung der Erwerbſteuer 
wegen Gewerbszurücklegungen, oder wegen des Todes des Steuerpflichtigen; um Cr- 
langung des Nachlaßes, welcher bei den unmittelbaren Gebühren von unbeweglichen 
Sachen nach der Beſitzdauer ſtattfindet; um Rückerſtattung der unmittelbaren 
Gebühren im Grunde des §. 63 und der Tarif⸗Poſt 103. II. Anm. 2 der Gebüh⸗ 
tengefege vom 9. Februar und 2. Auguft 1850; um Zurückerſtattung der Verzeh⸗ 
rungsſteuer⸗Gebühren in den Fällen, in welchen ſie geſetzlich eintritt, u. ſ. w. 


Beſchwerden und Rekurſe endlich gegen die nach den $$. 79 bis 81 ber Gebüh⸗ 
rengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850, wegen Geſetzübertretung ſtattfin⸗ 


158 


kroczenie ustawy wyrzeczonemu, należy ze względem na jakość tego podwyż- 
szenia, podług poz. taryfy 44. b., w postępowaniu uważać za wolne od opłaty. 


Co w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 30. 
Listopada 1851 za 1. 13295/1205, udziela się dla wiadomości za skazówkę i 
zachowania się. 


Krajewski m. p. 


A2. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 22. Styeznia 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, wraz z Bukowina i do magistratu miasta Lwowa (za ró- 
wnoczesnem udzieleniem odpisu Naczelmikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie, celem podobnego rozpo“ 
rządzenia w tamecznym okręgu), 


jako słudzy kaneelaryjni pułków zandarmeryi pod wzgledem kwa” 
terunku, jako pomniejsze partyje sztabu, zarówno z prymaplianie 
stami uważani być mają. 

Z powodu zaszłej wątpliwości, czy słudzy kancelaryjni przy pułkach zan- 
darmeryi na zasadzie przepisów o kwaterunku żandarmeryi zarówno z pryma- 
planistami prawo mają do kwatery w naturze, lub czyli go nie mają? wyso- 
kie Ministerstwo spraw wewnętrznych jeszcze pod dniem 21. Listopada r. Ze 
za l 25715 wydało do głównej inspekcyi zandarmeryi rezolucyje, że słudzy 
kancelaryjni, jako pomniejsze partyje sztabu, co do swoich kwater, równo 
z prymaplanistami uważani być mają; ponieważ w wykazie С. sankeyjonowa- 
nych przez N. Pana przepisów kwaterunkowych *) już postanowiono, że $wia- 
tło i opał „dla kwater dawanych w naturze, dla partyj i prymaplanistów* 
od gmin (konkurencyja kraju), za pobieraniem ustanowionej ryczałtowej kwate* 
rowego zapłaty dostarczone być mają. 


O tem orzeczeniu zawiadomiono komendy żandarmeryi pułkowe przez gló- 
wną inspekeyje, i o temże wraz w skutek rozporządzenia wysokiego Minister= 
stwa spraw wewnętrznych z dnia 13. Stycznia 1852 za 1. 29734/2088, zawia- 
damia się urzędy obwodowe (magistraty) dla wiadomości i zachowania się, 
celem jednakiego postępowania przy kwaterowaniu zandarmeryi. 


Gołuchowski m. p. 


*) W Dzienniku praw krajow. z r. 1851, cz. XXXI, І. 256. 
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dende Erhöhung der Gebühr, ſind mit Rückſicht auf die Natur dieſer Gebührener⸗ 
höhung nach der Tarif⸗Poſt 42 b. gebührenfrei zu behandeln. 


Dief wird in Folge des hohen Finanz- Miniſterial⸗Erlaßes vom 30. November 
1851 3. 13295/1205, zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung mitgetheilt. 


Krajewski m. p. 


12. 
Erlaß des Landesguberniums vom 22. Jänner 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina unb den Stabtmagiftrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger 
ittheilung einer Abſchrift an den Vorſteher der Gnbernial-Kommiſſion in Krakau zur gleichmäßigen Verfü⸗ 
[gung im dortigen Gebiete), 


wodurch beſtimmt wird, daß die Kanzleidiener der Gensd'armerie⸗ Regimenter, als 
leine Stabs⸗Pacteien, rückſichtlich ihrer Bequartierung eben fo wie die Prima. 
Planiſten zu behandeln ſeien. 

Ueber einen vorgekommenen Zweifel, ob die Kanzleidiener bei den Gensd armerie⸗ 
Regimentern auf Grund der Gensd'armerie⸗Bequartierungs⸗Vorſchriften gleich den Pri- 
ma- Planiſten Naturalquartiere anzuſprechen haben oder nicht? hat das hohe Mini- 
Rerium des Innern bereits unterm 21. November v. J. 3. 25715 die Entſcheidung 
an die Gensd'armerie-General⸗Inſpekzion erlaſſen, daß diefe Kanzleidiener als kleine 
. = Parteien rückſichtlich ihrer Bequartierung eben fo wie die Prima⸗Planiſten zu 
behandeln ſeien, weil in dem Ausweiſe G. der Allerhöchſt ſankzionirten Bequartierungs⸗ 

eſtimmungen ?) bereits feſtgeſetzt ift, daß die Beleuchtungs- und Beheitzungsgebühr 
eder Naturalquartiere für Parteien unb Prima-Planiſten“ von den Gemeinden 
Eandes konkurrenz) gegen Bezug der feſtgeſetzten Quartierpauſchalien beigeſtellt werde. 


Von dieſer Entſcheidung ſind die Gensd'armerie⸗Regiments⸗Kommanden durch die 
General - Inſpekzion in Kenntniß geſetzt worden, welche auch in Folge Erlaßes des 
hohen Miniſteriums des Innern vom 13. Jänner 1852 Z. 29734/2088 dem Kreis- 
amte (Magiſtrate) zur Wiſſenſchaft und genauen Darnachachtung Behufs des gleich⸗ 
mäßigen Vorganges bei der Bequartierung der Gendarmerie mitgetheilt wird. 


Goluchowski m. р 


Coco MM CNN 
) Im Landes - Geſehblatte vom Jahre 1851, XXXI. Stück, Nr. 256. 
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13. 
Uwiadomienie Trybunału apelacyjnego z dnia 31. Stycznia 1852, 


jako ustać ma przeselanie do pocztowych władz skarbowych ai" 
kazów miesięcznych, co do akiów opłacie podpadajaeyeh. 
Przescłanie w wykazach miesięcznych aktów opłacie podpadających do 
powiatowych władz skarbowych, rozporządzeniem wysokiego Ministerstwa spra- 
wiedliwości z dnia 7. Czerwca 1850 za І. 6087 (Dziennik praw krajow. C7 
XL, n. 338, str. 160), za obwieszczeniem od Trybunału apelacyjnego 2 dnia 
18. Czerwca 1850, za 1. 1655% przepisane, ma ustać zupełnie w skutek zlecenia 
wysokiego Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 16. Stycznia r. b. za l. 161. 


Eder m. p. 


A^. 
Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
91. Stycznia 1852 *), 


о przyjmowaniu do szpitalów wojskowych ludzi, do służby wojsko” 
wej obowiazanyeh, chorych па weneryję; świerzb, wrzody, lub in- 
ne łatwe do wyleczenia słabości lub defektu, tudzież o wykazywa* 
niu i odbiorze kosztów należących za ich leczenie i utrzymanie. 
Ministerstwo spraw wewnętrznych za porozumieniem się z c. k. Minister“ 
stwem wojny, uznało potrzebę rozporządzić, eo następuje: 


Gdyby między ludźmi losem do służby wojskowej powołanemi, lub ex off0 
przystawionemi znajdowali się tacy, którychby przy rewizyi lekarskiej uznano 
wprawdzie choremi na weneryje, świerzb, wrzody lub inne do wyleczenia ła” 
twe słabości, albo wady cielesne, lecz zresztą do służby wojskowej zupełnie 
zdatnemi, tedy takowych na żądanie przystawiającej zwierzchności cywilnej do 
szpitala wojskowego ku wyleczeniu oddać należy. 

Koszta leczenia i pielęgnowania w szpitalu, które od osoby cywilnej W 
kwocie od czasu do czasu ustanowić się mającej, teraz po 24 kr. m. К. ry” 
ezaltowo na dzień od osoby cywilnej w szpitalu wojskowym umieszczonej pla- 
сопе być mają, wykaże należycie krajowa komenda wojskowa Namiestnictwu 
kraju koronnego na zasadzie podania szpitala wojskowego, przez polowy ko- 
misaryjat wojenny potwierdzonych. 


— 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 6. Lutego 1852, za l. 5124, wydano w tej mierze stoso” 
wne zlecenie do wszystkich urzędów obwodowych wraz z Bukowiną, a odpis tego udzielony został 
tak Naczelnikowi komisyi ESA, w Krakowie, dla dalszego w ре okregu rozporzą” 
dzenia, jakoteż i c. k. krajowej komendzie wojskowej. 
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43. 
Kundmachung des Appellazions⸗Gerichtes vom 31. Jänner 1852, 


wodurch bekannt gemacht wird, daß die Einſendung monatlicher Ausweiſe über ge⸗ 
bührenpflichtige Akte an die Kameral⸗Bezirksbehörden aufzuhören habe. 
Die mit dem hohen Zuftiz- Minifterial- Erlafe vom 7. Juni 1850 3. 6087, 
Appellazions ⸗Kundmachung vom 18. Juni 1850 3. 16554 (Landes ⸗Geſetzblatt, 
Stück, Nr. 338, Seite 160), angeordnete Einſendung von monatlichen Aus⸗ 
weiſen der gebührenpflichtigen Akte an die Kameral⸗Bezirksbehoͤrden, hat in Folge 
Auftrags des hohen Juſtiz⸗Miniſteriums vom 16. Jänner l. J. 3. 161 ganz auf- 
zuhören. 
Eder m. p. 


Al. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 31. Jänner 1852 %0, 


betreffend die Aufnahme der mit der Luſtſeuche, Krätze, mit Geſchwüren oder an⸗ 
deren leicht heilbaren Krankheiten oder körperlichen Gebrechen behafteten Mili⸗ 
rpflichtigen in ein Militärſpital, ſo wie die Nachweiſung um Einbringung der 
für die Heilung und Verpflegung derſelben entfallenden Koſten. 
Das Miniſterium des Innern findet nach gepflogenem Einvernehmen mit dem 
f. k. Kriegs miniſterium Nachfolgendes zu verordnen: 


Wenn der vom Loſe zur Einreihung in das Militär Berufene ober ex officio Abzu⸗ 
ſtellende bei der ärztlichen Unterſuchung zwar mit der Luſtſeuche, Krätze, mit Geſchwü⸗ 
reu oder anderen leicht heilbaren Krankheiten oder körperlichen Gebrechen behaftet, je⸗ 
doch ſonſt ganz militärdienſttaͤuglich gefunden wird, fo ift er auf Verlangen der Zivil- 

lungsbehörde zur Heilung in ein Militärſpital abzugeben. 


Die Koſten der Heilung und Verpflegung im Spitale, welche vom Zivile mit 
dem Betrage des jeweil feſtgeſetzten und dermal in täglichen 24 kr. K. M. beſtehen⸗ 
den Pauſchales für die in Militär = Heilanftalten untergebrachten Zivilperſonen zu leiſten 
ſind, bat das Landes = Militär -Kommando der Statthalterei des Kronlandes, auf 
Grundlage der feldkriegskommiſſariatiſch beſtätigten Eingaben der Militär - Spitäler, ge- 
hörig nachzuweiſen. 
ry —¼ 


D Mit der Gubernial⸗Verordnung vom 6. Februar 1852 3. 512 ift hierüber die entſprechende Weiſung 
an ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina erlaſſen, und davon eine Abſchrift ſowohl dem 
Vorſtande der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur weiteren gleichmäßigen Verfügung im dortigen 
Gebiete, als auch dem k. k. Landes⸗Militär⸗Kommando mitgetheilt worden. 


43* 
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Namiestnictwo ma je podlug przepisów wydanych dla odbioru należytości 
za utrzymywanie chorych, umieszczanych w publicznych szpitalach odebrać, wszak- 
że razem takowe z funduszu krajowego krajowej komendzie wojskowej sposo” 
bem zaliczki zwrócić. 


Bach m. p. 


15. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 6. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistrata lwowskiego (za równoczesnem adzieleniem 
odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 


o postępowaniu z robotnikami wojskowymi i cywilnymi, użytymi 


przy fabrykach prochn sirzelnego, saletry, broni i innej zbroi, przy 
hamerniach żelaza i wyrobniach rakiet i brantek. 


W aneksie udziela się urzędowi obwodowemu (magistratowi), dla dalsze” 
go obwieszczenia rozporządzenie, które wysokie c. k. Ministerstwo wojny dzien- 
nikiem rozporządzeń wojskowych ogłosiło względem postępowania z robotni- 
kami wojskowymi i cywilnymi, przy fabrykach prochu strzelnego, saletry, broni 
i innej zbroi, tudzież przy hamerniach żelaza i w wyrobniach rakiet i brantek 
(zapałek) użytymi, w któremto rozporządzeniu w szczególności ustęp d) uprzat? 
powstać mogące mniemanie, jakoby tacy robotnicy wolnymi byli od służby woj- 
skowej. 


Gołuchowski m. p. 


Aneks do L 45. 
Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 34. Grudnia 1851, 


Z powodu nowej organizacyi całej c. k. artyleryi, uznało Ministerstwo 
wojny potrzcbę co do przyszłego postępowania g robotnikami wojskowymi i 
cywilnymi, przy fabrykach prochu, saletry, broni i innej zbroi, tudzież w fa- 
brykach żelaza i w wyrobniach rakiet i brantek używanymi, rozporządzić co 
następuje : 

a) Wszyscy robotnicy, za urlopem do pomienionych gałęzi fabrycznych odko- 
menderowani, podzieleni są odtąd, со do usposobienia swego. na 4 kate- 
goryje, z których obejmuje: 

t*za kategoryja ludzi, użytych przy upoważnionych fabrykantach pro- 
chu strzelnego i Saletrznikach , 
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Die Statthalterei hat ſelbe nach Maßgabe der Vorſchriſten, welche für die Ein⸗ 
bringung bon Verpflegskoſten⸗Gebühren der in öffentlichen Krankenanſtalten unterge⸗ 
brachten Kranken beſtehen, hereinzubringen, unter Einem, jedoch einftweilen aus dem 
Landesfonde vorſchußweiſe an das Landes⸗Militär⸗Kommando abzuführen. 


Bach m. p. 


45. 
Erlaß des Landesguberniums vom 6. Februar 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und ben Stadtmagiſtrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift 
an den Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 
betreffend die Behandlung der bei den Pulver- Erzeugern, Salpeter⸗Siedern, 
in den Gewehr: und ſonſtigen Armaturs⸗ Fabriken, ferner in den Eiſenwerken 
und in den Naketen⸗ und Zünder ⸗Erzeugungs⸗Anſtalten beſchäftigten Militär- 
und Zivil- Arbeiter. 


In der Anlage erhält das Kreisamt (der Stadtmagiſtrat) diejenige Verordnung, 
welche das k. k. hohe Kriegsminiſterium bezüglich der Behandlung der bei den Pul- 
ber⸗Erzeugern, Salpeter ⸗Siedern, in den Gewehr- und ſonſtigen Armaturs⸗Fabri⸗ 
ken, in den Eiſenwerken und in den Raketen⸗ und Zünder ⸗Erzeugungs⸗Anſtalten be- 
ſchäftigten Militär- und Zivil⸗ Arbeiter durch das Armee = Verordnungsblatt kundgemacht 
hat, und worin insbeſondere der Abſatz d. die etwa auftanchende Meinung der Mili⸗ 
tärbefreiung ſolcher Arbeiter behebt, zur weiteren Kundmachung. 


Goluchowski m. p. 


Beilage zu Siro. Ab. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 31. Dezember 1851. 


In Folge der neuen Organiſirung der geſammten k. k. Artillerie findet das Kriegs⸗ 
Minifterium hinſichtlich der künftigen Behandlung der bei den Pulver- Erzeugern, 
Salpeter - Siebern, in den Gewehr- und ſonſtigen Armaturs⸗Jabriken, ferner in den 
Eiſenwerken und in den RNaketen⸗ und Zünder ⸗Erzeugungs⸗Anſtalten beſchäftigten Mi- 
litär⸗ und Zivilarbeiter Folgendes anzuordnen: 


a) Alle in den erwähnten Geſchaftszweigen kommandirt beurlaubte Arbeiter werden 
von nun an, mit Rückſicht auf ihre Verwendbarkeit, in & Kategorien eingetheilt, 
und es begreift: 


die 1. Kategorie jene Leute, welche bei den authoriſirten Pulvererzeugern 
und Salpeterſtedern. 
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b) 


ges kategoryja tych, którzy użyci są przy fabrykach broni, lub innej 
zbroi, bądź skarbowych, bądź prywatnych, te wyroby dla Skarbu dostarcza” 
jących, 

39а kategoryja tych, których się używa do takichże fabryk żelaza» 
nakoniec , 

As kategoryja użytych przy c. k. wyrobniach rakiet i brantek ; 


Ci ludzie, których podług dotychczasowych przepisów w składzie by- 
łych dystryktów artyleryi załogowej jako nadliczbowych wykazywano, na- 
leży teraz liczyć do właściwych oddziałów (bransz) artyleryi, a mianowicie 
ludzi, 

z kategoryi 1579 do dystryktu zarządu rynsztunków artyleryjnych, W 
obwodzie którego obecnie zostają; 

z kategoryi 21е) do е. k. fabryk broni (w Wiedniu), 

z kategoryi 3 do artyleryi rynsztunkowej (w Wiedniu), 

z kategoryi % do wyrobni rakiet i brantek (w Wiener- Neusztad ); 

i tam w wykazach etatu, w rubryce po sumie właściwych artylerzystów 
umieszczonej, jako nadliezbowi pod nazwą: „robotnicy za urlopem odko- 
menderowani* wypisani być powinni. 
Przydzielanie odkomenderowanych robotników urlopowanych ograniczać się 
będzie i na przyszłość na te tylko przypadki, w których rzeczone gałęzie 
fabryczne nie będą mogły mieć w dostatecznej liczbie usposobionych robo- 
tników ze stanu cywilnego, albo ze stanu zwyczajnych urlopników. 


Jeżeli wydarzy się, że jeden lub więcej za urlopem odkomenderowanych 
robotników w pomienionych fabrykach i wyrobniach zbędnymi się okażą, 
tedy takich odwołać, i jeżeli odpowiedne zdatności posiadają, a w dotyczą- 
cym oddziale artyleryi zachodzi brak w etacie dozwolonym, onych z ru- 
bryki „za urlopem odkomenderowanych* wyłączyć, i przy dystryktach za- 
rządu rynsztunkowego, tudzież przy artyleryi rynsztunkowej, jako pomoeni- 
ków szeregowych, zaś przy c. Е. fabrykach broni i wyrobniach rakiet i 
brantek jako czeładników do właściwego etatu artylerzystów wciągnąć na- 
lezy. 

Jeżeli zaś tacy za urlopem odkomenderowani robotnicy nie są uspo- 
sobionymi, iżby ich przenieść można do własnego etatu oddziału artyle- 
ryjnego, alboteż tam nie ma w tej mierze braku, tedy takowi, jako sze- 
regowi do pułku piechoty swojej komendy werbowniczej przeniesieni być 
powinni, a gdyby ich później potrzebowano do dawniejszego oddziału artyle- 
zyi, w dawniejszej swojej własności na powrót przydzieleni być mają. 
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die 2. Kategorie jene, welche in ärariſchen oder an das Aerar liefernden Pri⸗ 
vat⸗Gewehr⸗ und ſonſtigen Armaturd = Fabriken, 


die 3. Kategorie jene, welche in derlei Eiſenwerken und 


die 4. Kategorie jene, welche in den k. k. Raketen⸗ und Zünder⸗Erzeu⸗ 
gungs = Anftalten beſchäftiget find. 

Dieſe Leute, welche nach den bisherigen Vorſchriften bloß im Stande der 
ehemaligen Garnifons - Artillerie = Diftrifte als überzählig geführt werden dürften, 
find nunmehr in die betreffenden Artillerie⸗Branchen, und zwar: die Individuen 


der 1. Kategorie zu jenem Artillerie⸗Zeugs⸗Verwaltungs⸗Diſtrikte, in 
deſſen Bezirk ſie ſich gegenwärtig befinden, 

die der 2. Kategorie zur k. k. Gewehrfabrik (in Wien), 

die der 3. Kategorie zur Zeugsartillerie (in Wien) und 

die der 4. Kategorie zu den Raketen⸗ und Zünder⸗Erzeugungs⸗Anſtalten 

(in Wiener⸗Neuſtadt) einzutheilen und daſelbſt in den Standesaus weiſen in einer 

nach der Summe der eigenen Mannſchaft eingeſchalteten Rubrik als überzählig 

unter der Benennung „kommandirt beurlaubte Arbeiter“ aufzuführen. 

b) Die Zumelfung von kommandirt beurlaubten Arbeitern bleibt auch künftighin nur 
auf jene Fälle beſchränkt, in welchen die gedachten Geſchäftszweige, die mit 
den nöthigen Kenntniſſen verſehenen Arbeiter aus dem Zivilſtande oder aus dem 
Stande der gewöhnlichen Urlauber in zureichender Anzahl nicht aufzubringen 
vermögen. 

€) Ergibt fid) der Fall, daß ein oder mehrere kommandirt beurlaubte Arbeiter in 
den genannten Fabriken und Erzeugungs⸗Anſtalten als entbehrlich erkannt werden, 
ſo ſind dieſelben einzuberufen, und wenn ſie die erforderlichen Eigenſchaften be⸗ 
figen, und bei der betreffenden Artillerie⸗Branche ein Abgang auf den erlaubten Stand 
beſteht, aus der Rubrik der kommandirt Beurlaubten auszuſcheiden, und bei den 
Zeugs⸗Verwaltungs⸗Diſtrikten und der Zeugs = Artillerie als Handlanger г Ge- 
meine, bei der k. k. Gewehrfabrik und den Raketen⸗ nnd Zünder ⸗Erzeugungs⸗ 
Anſtalten aber als Geſell in den eigenen Mannſchaftsſtand aufzunehmen. 


Wenn dagegen derlei kommandirt beurlaubte Arbeiter zur Ueberſetzung in 
den eigenen Stand der Artillerie s Branchen nicht geeignet find, oder daſelbſt kein 
Abgang beſteht, find dieſelben als Gemeine zu ihren Werbbezirks ⸗Infanterie⸗ 
Regimentern zu transferiren, und bei ihrer etwa ſpäter eintretenden Nothwendig⸗ 
keit zu der früheren Artillerie⸗Branche in der ehemaligen Eigenſchaft zurückzu⸗ 
transferiren. 
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d) Ludzie stanu cywilnego, w pomienionych fabrykach i wyrobniach na robo- 


f) 


cie będący, gdyby losem do służby wojskowej powołani zostali, za uzna= 
niem ich zdolności do służby polowej, powinni być zaraz do oddziału arty- 
leryi, odpowiadającego ich dotychczasowej robocie asentowani, i podług po” 
wyższych przepisów traktowani. 


Za dopełnienie tego szczegółowego rozporządzenia odpowiedzialne S$ 
komendy werbownicze. 

Przydzielanie odkomenderowanych za urlopem robotników do oznaczonych 
zatrudnień, nie jest dozwolone żadnemu innemu korpusowi wojska, jak 
tylko pomienionym oddziałom artyleryi. 

Nie podpada jednak żadnej trudności, aby ludzie urlopowani z innych 
korpusów wojska wstępowali do robót przy którejbądź gałęzi fabrycznej» 
w którymto razie, na powołanie od korpusu swojego, do niego wrócić mu- 
szą, i jako zwyczajni urlopnicy uważani być mają. 


Dokładne i ciągłe utrzymywanie ewidencyi robotników za urlopem odko- 
menderowanych, będzie scisłym obowiązkiem dystryktów zarządu rynsztunków 
artyleryjnych, c. k. fabryki broni, artyleryi rynsztunkowej i komendy wyrobni 
rakiet i brantek, a mianowicie każdego oddziału co do osób do nich przy” 
należących, czuwanie zaś nad dopełnieniem tego przepisu porucza się c. К. 
głównej Dyrekcyi artyleryi. 


h6. 


Obwieszczenie Trybunału apelacyjnego z dnia 9. Lutego 1852, 
jak starający się о bezpłatne posady auskultantów wystawiać mają 


rewersa sustentaeyjne. 
Galicyjski Trybunał apelacyjny oraz główny sąd kryminalny czyni niniej- 


szem wiadomo, że wysokie Ministerstwo sprawiedliwości, dostrzegłszy, iż re- 
wersa sustentacyjne, przez ubiegających się o posady bezpłatnych auskultan- 
tów składane, nie podług przepisu wystawiane bywają, zaleciło rozporządzeniem 
z dnia 24. Stycznia 1852 za l 1138, aby takowe podług przepisu rozporzą” 
dzenia ministrowskiego z dnia 10. Gudnia 1851 za 1. 16850, już dla innych 
krajów koronnych wydanego, układane były. 


To więc roporządzenie ogłasza się w załączeniu dla powszechnego zacho- 


wania, 


Eder m. p. 
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d) Alle Individuen aus bem Zivilſtande, welche in den obbezeichneten Fabriken und 
Erzeugungs- Anftalten in Arbeit ſtehen, find in dem Falle, wenn fie durch das 
Los zur Militärdienſtpflicht berufen werden, bei anerkannter Feldkriegsdienſttaug⸗ 
lichkeit gleich zu der ihrer bisherigen Beſchäftigungsart entſprechenden Artillerie⸗ 
Branche zu aſſentiren und nach den vorſtehenden Beſtimmungen zu behandeln. 


Für die Vollziehung dieſer ſpeziellen Anordnung werden die Werbbezirks⸗ 
Kommanden verantwortlich gemacht. 

е) Die Zuweiſung ber kommandirt beurlaubten Arbeiter zu den bezeichneten Beſchäf⸗ 
tigungen und deren Führung im eigenen Stande iſt außer den erwähnten Artil⸗ 
lerie⸗Branchen keinem anderen Truppenkörper geſtattet. 

Es unterliegt jedoch keinem Anſtande, daß beurlaubte Leute anderer Trup⸗ 
penkörper bei einem beliebigen Geſchaftszweige in Arbeit treten, in welchem Falle 
ſie über Einberufung von Seite ihrer Truppenkörper bei denſelben einrücken müſſen, 
und als gewöhnliche Urlauber zu behandeln ſind. 


1) Die genaue und fortwährende Evidenzhaltung der kommandirt beurlaubten Arbeiter 
wird den Artillerie⸗Zeug⸗Verwaltungs⸗Diſtrikten, der k. k. Gewehrfabrik, der 
Zeugs = Artillerie und dem Kommando ber Raketen⸗ und Zünder⸗Erzeugungs⸗ 
Anſtalten, und zwar jeder einzelnen Branche hinſichtlich der zu ihr gehoͤrigen In⸗ 
dividuen, zur ſtrengſten Pflicht gemacht, und die Ueberwachung dieſer Vorſchrift 
der k. k. General -Artillerie⸗Direkzion übertragen. 


46. 
Kundmachung des Appellazions⸗Gerichtes vom 9. Februar 1852, 


betreffend die Art und Weiſe, wie die von Bewerbern um unentgeltliche Aus⸗ 
kultanten⸗ Stellen beizubringenden Unterhalts⸗Reverſe auszuſtellen find. 

Von dem galiziſchen Appellazions⸗ und Kriminal⸗Obergerichte wird hiemit bee 
kannt gemacht: es habe aus Anlaß der gemachten Wahrnehmung, daß die, von den 
Bewerbern um Verleihung unentgeltlicher Auskultanten⸗ Stellen, beigebrachten Unter⸗ 
halts⸗Reverſe nicht vorſchriftsmäßig ausgeſtellt werden, das hohe k. k. Juſtiz⸗Mini⸗ 
ſterum mit Erlaß vom 24. Jänner 1852 Zahl 1138 angeordnet, ſolche nach Bore 
ſchrift der bereits für andere Kronländer erlaſſenen Miniſterial⸗Verordnung vom 10, 
Dezember 1851 9. 16850 einzurichten. 


Es wird daher diefe Vorſchrift zur allgemeinen Darnachachtung unter . fund- 


gemacht. ё 
ber m. р. 


a^ 
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Aneks do 1. 46. 


Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
10. Grudnia 1851, 


W skutek najwyższego postanowienia z dnia 16. Sierpnia 1851, (Dzień. 
praw państwa cz. LV. n. 199) obowiązani są ubiegający się o bezpłatne posady 
auskultantów, wykazać się z należycie zapewnionego sposobu utrzymywania się, do- 
póki nie osiągną posady auskultantów z zasiłkiem pieniężnym (adjutum), mianowicie 
w braku dostatecznego ku temu własnego majątku, rewersem sustentacyjnym trze- 
ciej osoby prawomocnie wystawionym. Gdy z propozycyj, do obsadzenia takich po” 
sad auskultantów oddawna przedkładanych, dostrzeżono, że rewersa sustentacyjne 
wystawiane bywają w różnych kształtach, i nie zawsze z trwającemi przepisami 
zgodnie, przeto postanowił Minister sprawiedliwości na zasadzie istniejących 
przepisów rozporządzić, co następuje: Jeżeli trzecia jaka osoba zapewnia utrzy” 
manie, tedy musi być to udowodnionem, że osoba takowa, nie naruszając obo- 
wiązków względem członków własnej rodziny, temu przyrzeczeniu ze względem 
na siły majątku swojego jest w stanie zadość uczynić, i bliżej wskazać powinna 
Środki, z których to utrzymanie ma dawać. Rewersa sustentacyjne powinny być 
urzędownie stwierdzone, a mianowicie, jeżeli wydawca rewersu w głównem mie- 
ście jest zamieszkały, przez przełożonego tamecznej gminy, inaczej zaś prze% 
władzę połityczną okręgu, do którego tenże wydawca rewersu ze względu sie- 
dziby swojej należy, a w szczególności, iż jest w możności dopełniać przyjętego 
na siebie obowiązku z własnego majątku, nie naruszając obowiązków względem 
własnej rodziny. 


Główny sąd krajowy uwiadamia się o tem dla wiadomości swojej i zacho 
wania się z tem zaleceniem, aby przy rozpisywaniu konkursów w sposób wla- 
ściwy na to baczył, i przy układaniu propozycyj do obsadzenia posad bezpla- 
tnych auskultantów, zawsze także kształt i treść rewersów sustentacyjnych доа” 
dnie rozpoznawał. 


17. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 9. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, urzędów podatkowych i organów dochodowych, 
о wypłacie części należnej imaezowi z przekroczeń ustawy o nale- 
Żytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 4850. 


Na zaszłe zapytanie względem nagród przypadających imaczowi z prze” 
kroczeń ustawy 2 dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850, postanowiło wysokie c. K. 
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Beilage zu Nr. 46. 


Verordnung des Juſtiz⸗Miniſteriums vom 10. Dezember 1851, 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 16. Auguſt 1851 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
blatt, LV. Stück, Nr. 199) haben die Bewerber um unentgeltliche Auskultanten⸗ 
Stellen ihren gehörig geſicherten Unterhalt bis zur Erlangung einer adjutirten Auskul⸗ 
tanten- Stelle, und zwar in Ermanglung eines dazu hinreichenden eigenen Vermögens, 
durch einen rechts verbindlich ausgeſtellten Revers dritter Perſonen auszuweiſen. Nach⸗ 
dem aus den ſeither vorgelegten Beſetzungsvorſchlägen für derlei Auskultanten⸗Stel⸗ 
len wahrgenommen wurde, daß die Unterhalts Reverſe in verſchiedener Form und nicht 
immer im Einklange mit den beſtehenden Vorſchriften ausgeſtellt werden; ſo hat der 
Miniſter der Juſtiz auf Grund der beſtehenden Vorſchriften anzuordnen befunden: 
Wenn der Unterhalt von einer dritten Perſon zugeſichert iſt, muß dargethan werden, 
daß diefe Perſon, unbeſchadet der Pflichten gegen die eigenen Famtlienglieder, dieſem 
ihrem Verſprechen vermöge ihrer Vermögenskräfte nachkommen kann, und es müſſen 
zugleich die Mittel näher bezeichnet werden, aus welchen der Unterhalt geleiſtet wer⸗ 
den ſoll. Die Unterhalts⸗Reverſe müſſen ämtlich, und zwar, wenn der Ausſteller des 
Reverſes in der Hauptſtadt eines Kronlandes wohnt, von dem dortigen Gemeinde- 
Vorſtande, ſonſt aber auch von der politiſchen Behörde des Bezirkes, wohin der Re⸗ 
versausſteller feinem Wohnſitze nach gehört, in Beziehung auf feine Fähigkeit, die 
übernommene Verbindlichkeit unbeſchadet der Pflichten gegen die eigenen Familienglieder 
aus eigenem Vermögen erfüllen zu können, beſtätigt ſeyn. 


Das Ober-Landesgericht wird hievon zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung mit 
der Weiſung in Kenntnitz geſetzt, hierauf bei Ausfertigung der Konkursedikte den ge⸗ 
eigneten Bedacht zu nehmen, und bei Erſtattung der Beſetzungsvorſchläge für unent⸗ 
geltliche Auskultanten⸗Stellen, ſtets auch die Form und den Inhalt der Unterhalts- 
Reverſe genau zu prüfen. 


47. 
Erlaß der Finanz- Landes = Direfzion vom 9. Februar 1852, 


an ſammtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, Steuerämter und Gefälls⸗ Organe, 


wegen Erfolgung der Ergreifersantheile von llebertretungen der Gebühren⸗Ge⸗ 
{ебе vom 9. Februar und 2. Auguft 1850. 


Ueber eine vorgekommene Anfrage in Abſicht auf die Ergreifers⸗Belohnungen 
von Uebertretungen der Gebühren⸗Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850, 
A* 


E 


16^ 


Ministerstwo Skarbu rozporządzeniem z dnia 20. Stycznia 1852 za l. 6654/616, 
co następuje: 


Części nagrody przynależą podług przepisu $. 94. ustaw z dnia 9. Lutego 
i 2. Sierpnia 1850 tym tylko, od uczestnictwa w niej ogólnie niewyłączonym 
urzędnikom i ludziom postanowionym, którzy przez pilne uwazanie czyn prze” 
kroczenia rzeczonych ustaw, albo przedmiot przekroczenia, albotez przestępcć 
zatrzymali. 


Takowe jednak warunki, pod któremi w ogólności nagrody pojemcze przy” 
należą, nie zachodzą : 


a) gdy strona o prawniczej czynności opłacie podpadającej doniesie urzędowi» 
lub sądowi, do wymiaru należytości powołanemu, i tylko przekroczenie ter- 


minów ustanowionych w $$. 23, 26 i 44 pomienionych ustaw dostrzeżone 
było, i 


b) gdy strona w takim urzędzie, lub sądzie stawi się, o przekroczeniu ustaw 


doniesie, i prosi o zrektyfikowanie, albo wymierzenie należytości podług 
tychże ustaw. 


We wszystkich wypadkach, gdzie pojemeza nagroda za doniesienie, lub 
przytrzymanie nie ma miejsca, można się obejść bez urzędowego spisania istoty 
czynu, w urzędzie do wymiaru należytości przeznaczonym. 


Krajewski m. p. 


A8. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 10. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych i urzedów clowych, 
jako nie należy pobierać ela od obwojów i skrzynek, towary 
obejmujących. 

Paragraf 20 wstępu do nowej taryfy cłowej stanowi, jak przy wchodzie i 
wychodzie przez liniję cłową obchodzić się z obwojami i skrzynkami, towar jaki 
oclié się mający, obejmującemi, gdy z towarem przychodzą, lub później próżne wra- 
cają. Jeżeli zaś takowe za pierwszą przeprawą próżne wychodzą, lub przychodzę 
przez liniję ełową, aby powracały już jako obwój towaru, tedy wysokie Mini- 
sterstwo skarbu zgodnie z wysokiem Ministerstwem handlu, pozwoliło takowym 
wolności od cła w sposób następujący: 
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hat das hohe Finanz⸗Miniſterium mit dem Erlaße vom 20. Jänner 1852 Zahl 
6654/616 Folgendes beſtimmt: 


Ergreifersantheile kommen nach Anordnung des $. 94 der Geſetze vom 9. Fee 
bruar und 2. Auguſt 1850 nur denjenigen, von dem Bezuge ſolcher Antheile nicht 
überhaupt ausgeſchloſſenen Beamten und Angeſtellten zu, welche durch ihre Aufmerk⸗ 
ſamkeit eine Uebertretung der gedachten Geſetze, oder den Gegenſtand der Uebertretung, 
oder den Uebertreter angehalten haben. 


Dieſe Bedingungen, unter welchen überhaupt Ergreifers⸗ Belohnungen gebühren, 
ſind jedoch nicht vorhanden: 


a) wenn die Partei bei einem zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Amte oder Gerichte 
die Anzeige über ein gebührenpflichtiges Rechtsgeſchäft macht, und es ſich bloß 
um die Wahrnehmung der Ueberſchreitung der in den SS. 23, 26 und Ah der 
obbemerkten Geſetze feſtgeſtellten Friſten handelt; dann 


b) wenn die Partei bei einem ſolchen Amte oder Gerichte erſcheint, die Uebertretung 
der Gebühren⸗Geſetze anzeigt, und um Richtigſtellung oder Bemeſſung der Ge- 
bühr auf Grund diefer Geſetze bittet. 


In allen Fällen, wo eine Anzeigers⸗ oder Ergreifers⸗Belohnung nicht Statt 
findet, kann die Aufnahme des ämtlichen Befundes bei dem zur Gebührenbemeſſung 
beſtimmten Amte unterbleiben. 


Krajewski m. p. 


^8. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 10. Februar 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen und Zollämter, 
in Betreff der zollfreien Behandlung der Waaren⸗Umſchläge und Waaren⸗ Bes 
baltnifje. 

Der $. 20 ber Vorerinnerung zum neuen Zolltarife fetzt feft, wie bie Mme 
ſchläge und Behältniſſe bei ber Cin- und Ausfuhr über die Zoll⸗ Linie zu behandeln 
ſind, in denen die zu verzollende Waare verpackt iſt, wenn ſie mit der Waare ſelbſt 
vorkommen, oder wenn ſie ſpäter leer zurückgebracht werden. Werden dieſelben aber 
beim erſten Vorkommen im leeren Zuſtande über die Zoll⸗Linie eine oder ausgeführt, 
um fie ſodann als Emballage einer Waare wieder zuruͤckzubringen, fo hat das 
hohe Finanz⸗Miniſterium, im Einvernehmen mit dem hohen Handels ~ Minifterium, 
deren zollfreie Behandlung, wie folgt, zu geſtatten befunden: 
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a) w handlu granicznym, jeżeli za pierwszą przeprawą wzięte pod urzędowa” 
nie cłowe, dla niepewnej przedaży, lub przerobienia towaru przepisane, W 
celu poznania takowych za powrotem, znakiem urzędowym są opatrzone; 
i jeżeli przy powrocie z towarami jako opakowanie względem ich tożsa= 
mości nie zachodzi żadna wątpliwość; 

0) we właściwym obiegu handlowym za uprzedniem pozwoleniem władzy skar- 
bowej, jeżeli te przedmioty z zachowaniem tych samych warunków w sto” 
sownym, przez tę władzę wyznaczonym terminie, znowu przez liniję clow# 
powracają. 

Do udzielenia pozwolenia takowego z wyznaczeniem terminu najwięcej trzech 
miesięcy upoważniona jest każda powiatowa władza skarbowa; jeżeli zaś idzie 
o dłuższy okres do sześciu miesięcy, skarbowa władza krajowa. 


Co w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 27. 
Stycznia r. b. za |. 2022/134 ogłasza się dla wiadomości, i jako skazówkę za- 


chowania się. 
Krajewski m. p. 


A9. 
Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 10. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych i urzędów clowych, 


że procentową dopłatę elowa tylko od cła wchodowego pobierać 
należy. 


W skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 29. Sty- 
cznia r. b. za 1. 3418/165, daje się z powodu wznieconej wątpliwości to obja- 
Śnienie, że dziesięćprocentową dopłatę clowa, w oddziale II. najwyższego Pa- 
tentu z dnia 6. Listopada 1851 ustanowioną, tylko od сја wchodowego pobie- 
rać należy. 

Mrajewski m. p. 


50. 
Rozporzgdzenie krajowej wladzy szkolnej z dnia 21. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich dyrekeyj gimnazyjalnych, z wyjątkiem dyrekcyi w Buczaczu, 
zapomocą którego $. 6. rozporządzenia z dnia 1. Stycznia 1852, wy” 
danego 9 opłacie szkolnej, 1 uwelnieniu od tejże co do wydawania 
świadectw o majątku objaśnia się. 
Rozporządzeniem z dnia 5. Lutego 1852 za 1. 1072 wysokie Minister- 
stwo oświecenia, dając dokładniejsze objaśnienia niektórych przepisów nowej 
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a) im Grenzverkehre, wenn ſolche beim erſten Vorkommen dem für den ungewiſſen 
Verkauf oder die Umſtaltung vorgeſchriebenen Zollverfahren unterworfen, behufs 
der Wiedererkennung mit einer ämtlichen Bezeichnung verſehen werden, und bei 
deren Vorkommen mit Waaren als Verpackungsmittel über die Identität derſelben 
kein Zweifel obwaltet; 

b) im eigentlichen Handels verkehre, gegen vorläufige Bewilligung der Finanz⸗Be⸗ 
hörde, wenn dieſe Gegenſtände mit Beobachtung derſelben Bedingungen, innerhalb 
einer von dieſer Behörde zu beſtimmenden angemeſſenen Friſt, wieder über die 
Zoll- Linie zurückgebracht werden. 

Zur Ertheilung dieſer Bewilligung unter Feſtſetzung einer Friſt von längſtens 
drei Monaten, ift die Finanz» Bezirks - Behörde, wenn es fih aber um eine längere 
Frist handelt, bis zum Zeitraume von ſechs Monaten, die Finanz -Landes - Behörde 
ermachtiget. 

Dieß wird in Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes von 27. Jänner l. J. 
3. 2022/134, zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gegeben. 


Krajewski m. p. 


59. 
Erlaß ber Finanz: Landes=Direfzion vom 10. Februar 1852, 


an ſämmtliche Kameral г 3041013 e Verwaltungen nnb. Zollämter, 
daß ber zehnperzentige Zuſchlag nur vom Eingangszolle einzuheben iſt. 


Zu Folge Erlaßes des hohen Finanz⸗Miniſteriums vom 29. Jänner I. J. Д, 
34180165, wird aus Anlaß eines in Anregung gebrachten Zweifels erklärt, daß der 
mit dem Abſatze II. des allerhöchſten Patentes vom 6. November 1851 feſtgeſetzte 
zehnperzentige Zollzuſchlag nur vom Eingangszolle einzuheben ijt. 


Krajewski m. p. 


50. 
Erlaß der Landes⸗Schulbehoͤrde vom 21. Februar 1852, 


an ſämmtliche Gymnaſtal⸗Direkzlonen, mit Ausnahme von Buczacz, 
womit der $. w. der Verordnung vom 1. Jänner 1852 über Schulgeldentricht 
tung und Befreiung rückſichtlich der auszuſtellenden Vermögens ⸗Zeugniſſe erläns 
tert wird. 
Das hohe Unterrichts⸗Miniſterium hat mit dem Erlaße vom 5. Febrnar 1852 
З. 1072 als nähere Erläuterung einiger Beſtimmungen des neuen Unterrichts gelderge⸗ 
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ustawy o opłacie szkolnej z dnia 1. Stycznia 1852 *), oznajmilo tutejszej wla- 
dzy szkolnej, że na przyszłość urzędowe organa, które miasto byłych zwierz- 
chności miejscowych, lub teraźniejszej starszyzny gmin nastać mają, będą po- 
winny wydawać świadectwa о majątku, o którem mowa jest w ©. 6. rozporzą- 
dzenia, opiewającym o opłacie szkolnej i uwolnieniu od tejże. 


Swiadectwa dla synów plebanów grec. kat. wydawać będą, jak się to do- 
tąd działo, ich bezpośredni duchowni przełożeni (dziekani), a zwierzchności miej- 
scowe takowe potwierdzać. 


Świadectwa majątkowe dla członków starszyzny, gmin, lub organów, któ- 
rzyby w jakikolwiek sposób sami udział mieli w wydawaniu takich świadectw, 
potrzeba przełożonemu obwodu przekładać ku stwierdzeniu. 


Co do osób należących pod juryzdykcyję wojskową, pozostaną prawidlem 
istniejące przepisy. 

Względem poboru opłaty szkolnej, zostaje w ogólności i nadal w swej 
mocy rozporządzenie nadwornej komisyi naukowej pod dniem 12. Marca 1842 za 
L 1165 wydane, a rozporządzeniem gubernijalnem z dnia 24. Marca 1842 za 
1. 18413 **) ogłoszone; wszakże nowe przepisy względem takowej opłaty pocig- 
gną za sobą niektóre w niem odmiany, o czem rozporządzenie później nastąpi. 


Gołuchowski m. p. 


51. 
Rozporządzenie Namiestnika z dnia 28. Lutego 1852, 


wydane do Naczelników wszystkich obwodów, tudzież starostwa grodzkiego we Lwowie i w Krakowie, oraz 
do Ullrichsthala, nadkomisarza policyi we Brodach (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi 
komisyi gubernijalnej w Krakowie, w celu dałszego rozporzadzenia w tamecznym okręgu), 


јако] przy wydawaniu dokumentów do rak stronom, miejsce wyda» 
nia dokładnie wyrażać należy. 


Gdy niedokładne wyrażenie miejsca wydania dokumentów przy częstem 
wydarzaniu się równobrzmiącej, lub mniej znanej nazwy, sprawia nieraz prze- 
szkody i zwłoki w toku interesów, wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych 
rozporządziło dekretem z dnia 17. Lutego r. b. za 1. 2103, aby władze i urzę- 
dy polityczne, wydając stronom de ich ręk dokumenta, a szczególniej takie, 


*) W Dzień. praw kraj, cz. VI, nr. 20, stron, 75, 
**) W Zbiorze ustaw prowinc. z r. 1842, cz. I., pod I. 51., stron. 118. 
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Tehes vom 1. Jänner 18527) leer bedeutet, daß in der Zukunft diejenigen ämtli⸗ 
den Organe, welche an die Stelle der ehemaligen Ortsobrigkeiten, oder der gegen⸗ 
wärtigen Gemeindevorſtände treten ſollten, die im $. 6 der Verordnung über Shul- 
geld⸗ Entrichtung und Befreiung, vorgeſehenen Vermögens- Zeugniſſe auszuſtellen ha⸗ 
ben werden. 

Für Söhne gr. kath. Ortsſeelſorger hat, wie es bisher geſchieht, ihr unmittelba⸗ 
Ut geiſtlicher Vorſteher (Dechant) das Zeugniß auszufertigen, und die Ortsobrigkeit 
ſolches zu beſtätigen. 

Vermögens⸗Zeugniſſe für Glieder des Gemeindevorſtandes, oder für ſolche Or⸗ 
gane, die ſich in irgend einer Weiſe an der Ausfertigung ſolcher Zeugniſſe ſelbſt zu 
betheilen haben würden, find der Beſtätigung des Kreis vorſtehers zu unterziehen. 


Bei Individuen, welche der Militär⸗Jurisdikzion zugewieſen find, bleiben die für 
Йе beſtehenden Vorſchriften maßgebend. 

Rückſichtlich der Einkaſſirung des Unterrichtsgeldes bleibt im Allgemeinen fortan 
die mit dem Gubernial- Grlafe vom 24, März 1842 3. 18413 **) bekannt gemachte 
Studienhofkommiſſions⸗Verordnung vom 12. März 1842 3. 1165 in Kraft, die 
neuen Normen über die Schulgeld⸗ Entrichtung werden jedoch einige Aenderungen nöthig 
machen, worüber die Weiſung nachfolgen wird. 


Goluchowski m. p. 


51. 
Erlaß des Statthalters vom 28. Februar 1852, 


an fümmilidje Kreisvorſteher, die Vorſteher der Stadthauptmannſchaften in Lemberg und Krakau und ben Pos 
lizei⸗Oberkommiſſär von Ullrichsthal in Brody, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vor⸗ 
ſteher der Gubernial = Kommiffion in Krakau zur weiteren Verfügung in dem dortigen Gebiete), 


betreffend die genaue Bezeichnung des Ausſtellungsortes dei Ausfertigung von 
Urkunden zu Handen der Parteien. 


Da die ungenaue Bezeichnung des Ausſtellungsortes bei dem haufigen Vorkom⸗ 
men gleichlautender oder minder bekannter Ortsnamen nicht ſelten Anſtände und Ge⸗ 
ſchäfts verzögerungen herbtiführt, fo hat das hohe Miniſterium des Innern mit dem 
Erlaße vom 17. Februar l. J. 3. 2103 anzuordnen befunden, daß von den politi⸗ 
ſchen Behörden und Aemtern bei der Ausfertigung von Dokumenten zu Handen von 


= 


) Im Landes ⸗Geſetzblatte, VI. Stück, Str, 20, Seite 75. 


**) In der Provinzial⸗Geſeßſammlung vom Jahre 1842, I. Abtheilung unter Nr. 51, Seite 118, 
45 
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które im za wywód służyć maja, jakiemi są n. p. konsensa na małżeństwa; 
dokumenta podróżne i t. p., do nazwy miejsca daty, oprócz innych może uży- 
wanych znaków odróżniających, dopisywały zawsze także nazwę obwodu, pro- 
wincyi, albo przynajmniej kraju. 


О czem zawiadamiam .... WWMPana dla zastosowania się wydania w tym 
względzie poieceń do podwładnych urzędów politycznych. 


Goluchawshl m u. 
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Parteien, insbeſonders von folchen, die denſelben wie z. B. Ehekonſenſen, Reiſeurkun⸗ 
den u. dgl. zum Auswetſe dienen folen, dem Namen des Ausſtellungsortes nebſt den 
ſonſt etwa üblichen Unterſcheidungsmerkmalen, jedesmal auch die Benennung des Krei⸗ 
ſes (der Provinz), oder doch die Bezeichnung des Landes beigeſetzt werde. 


Wovon ich Euere mn . gut Darnachachtung und weiteren Anweiſung der unter⸗ 
ſtehenden politiſchen Aemter in die Kenntniß fee. 


Goluchowski m. p. 


apa onem co s E re 


А | „+ М 
U E Lab „ 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Wísie- 
Sitwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Czese XI. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Maja 185%. 


Allgemeines 


Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


fur das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XI. Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 7. Mai 1852. 


Jahrgang 1852. 
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Cesarskie rozporzadzenie z dnia 12. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIV., nr. 48, wydana dnia 28, Lutego 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, 
którem się rozporzadza nowa orgenizacyja wojskowych zakładów 
kształeenia. 

Zarządzając organizacyję wojskowych kształcenia zakładów 
w Monarchii, chcę Mojej walecznej i wiernej armii nowy dać dowód Mojej 
cesarskiej nad nią opieki. 

Najwyższy kierunek. 

Najwyższy ster wszystkich wojskowych kształcenia zakładów, należy do 
Mojego naczelnictwa nad armiją, w którymto celu przy niem utworzoną zosta* 
nie sekeyja wojskowych kształcenia zakładów, do zawiadomienia 
interesami dotyczącemi powołana. 

Podział wojskowych kształcenia zakładów. 
Wojskowe kształcenia zakłady składają sie: 

7 dwunastu domów wojskowych nizszo - edukacyjnych; 

z dwunastu domów wejskowych wyższo - edukacyjnych; 

z ezterech instytutów kadetów; i 

z ezterech akademij wojskowych. 

Domy wojskowe niższo- edukacyjne. 

Do takowych przyjmowani będą przed wszystkimi innymi sieroty wojsko” 
we, dalej synowie zasłużonych i wielą dziećmi obarczonych wojskowych, po 
upłynionym siódmym roku. 

Ciąg nauk w nich trwa lat cztery. Po upłynionym czwartym roku wstg- 
pią najeelniejsi uczniowie do instytutu kadetów, inni zaś do domów wyzszo-edu- 
kacyjnych. 

Domy wojskowe wyższo = edukacyjne. 

Domy wojskowe wyższo-edukacyjne są dalszym ciągiem domów wojskowych 
niższo-edukacyjnych, z których przejdą uczniowie do wyższych z upłynionym 
rokiem jedenasty m. 

Wszelakoż przyjęcie do takowych miejsce mieć może także i wprost 
z domu rodzicielskiego, za złożeniem odpowiedniego egzaminu przedwstepnego- 

Sześcioletni tych domów kurs dzieli się na kurs czteroletni nau- 
kowy, i dwuletni praktyczny. 


Pewna 2 tych uczniów liczba przejdzie po ukończonym czwartym roku 
kursu naukowego, do szkół kawalerzystów, artylerzystów, inżynierów i pijonie- 
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52. 


Kaiſerliche Verordnung vom 12. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XIV. Stück, Nro. AS, ausgegeben am 28. Februar 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit eine neue Organiſazion ber Militär⸗Bildungsanſtalten angeordnet wird. 


Ich will Meiner tapferen und treuen Armee einen erneuerten Beweis Meiner 
kaiſerlichen Fürſorge geben, indem Ich die Organiſazion der Miticde- Bit. 
bungg anftalten der Monarchie, wie folgt, anorbne. 

Oberſte Leitung. 

Die oberfte Leitung ſämmtlicher Militär = Bildungsanftalten wird von Meinem 
Armee = Oberfommando geführt, zu welchem Zwecke eine bei bemfelben zu kreirende 
Sekzion der Militär-Bildungsanſtalten mit den dießfälligen Geſchäften 
betraut wird. 

Eintheilung der Militär: Bildungsanftalten. 
Die Militär⸗Bildungsanſtalten zerfallen in: 

zwölf Unter⸗Militär⸗Erziehungshäuſer; 

zwölf Ober⸗Militär⸗Erziehungshäuſer; 

vier Kadeten⸗Inſtitute, und 

vier Militär- Akademien. 

Unter - Militär» Erziehungshäufer. 

In dieſelben werden vor Allem Militär» Waifen, dann Söhne verdienter und mit 
vielen Kindern beſchwerter Militärs, mit dem vollendeten ſie benten Jahre aufge⸗ 
nommen. 

Der Lehrkurs zerfällt in vier Jahrgänge. Nach beendigtem vierten Jahrgange 
treten die vorzüglichſten Zöglinge in die Kadeten-Inſtitute, die anderen in die Ober- 
Erziehungshäufer über. 

Ober - Militär - Erziehungsbäufer. 

Die Ober⸗Militär⸗Erziehungshäuſer bilden die Fortſetzung der Unter- 
Erziehungshäuſer, deren Zöglinge mit dem vollendeten eilften Jahre dahin überſetzt 
werden. e . 

Der Eintritt findet aber auch direkte aus dem elterlichen Haufe nach entfpre- 
chend abgelegter Vorprüfung Statt. 

Der ſechs jährige Kurs zerfällt in vier Lehr- und einen zweijährigen prakti⸗ 
ſchen Kurs. 

Eine Anzahl Zöglinge wird nach beendigtem vierten Lehrkurſe in die Kapallerie⸗, 
Artillerie⸗, Genie, und Pioniere (Stabs⸗) Schulen überſetzt, (über deren Errichtung 

46” 4 
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rów (sztabowych), (o ktörych założeniu i organizacyi wydane zostaną w swym 
czasie potrzebne rozporządzenia); przeznaczeni do służby przy infanteryi prze- 
chodzą do kursu praktycznego, po ukończeniu którego przeniesieni zostaną do 
armii uczniowie najcelniejsi, jako rzeczywiści kaprale, z odznakę 
feldfebla, — z dobrym postępem absolwowani, jako giefrejterzy z od- 
znaką kapralską, — średnich postępów, jako giefrejterzy, reszta innych 
zaś jako szeregowi. 
instytuty kadetów. 


Instytuty kadetów przeznaczone są do przygotowania uczniów do nauk 
wojskowo - scyjentyfieznych. 


Przyjęcie do nich podlega w ogólności tym samym warunkom, jakie obe- 
enie istnieją dla akademii wojskowej Wiener- Neusztadzkiej. Fundaeyje, jakie 
istnieją w akademii co dopiero rzeczonej, w akademii inżynierów i w kolegijum 
kadetów marynarskich, będą w części przeniesione na instytuty kadetów, Zresztą» 
jak wyż wspomniano, przeniesieni będą najcelniejsi uczniowie z niższych wy” 
chowania domów do instytutu kadetów. 

Po czteroletnim kursie naukowym wstępują uczniowie ze wszystkich 
instytutów kadetów, bez różnicy do jednej z czterech akademij, przyczem o ile 
możności wzgląd będzie miano na wybór własny ze strony uczniów. 

Mniej uzdolnieni albo zostaną przeniesieni do wyższych wychowania do- 
mów, albo rodzicom będą oddani. 


Akademije wojskowe. 


Akademije wojskowe na celu mają wykształcenie wojskowo-seyjentyficzne; 
te 83: 

1) Akademija wojskowa w Wiener-Neusztadzie; 

2) Akademija inzynijeröw; 

3) Akademija artylerzystów, nakoniec 

4) Akademija marynarska. 

Do akademij przyjmowani będą ci tylko uczniowie, którzy z dobrym skut- 
kiem odbyli instytuty kadetów, albo ci wprost z wychowania prywatnego zgla- 
szający się, którzy udowodnili uzdolnienie swe do nabycia wyższego wykształ- 
cenia przez scisły egzamin przedwstępny. 

Po wszystkich akademijach trwa kurs naukowy przez cztery lata (klasy)- 
W akademii Wiener- Neusztadzkiej dzieli się każdy rok, z powodu wielkiej 
uczniów liczby, na dwa weale równe sobie oddziały. W akademii inżynijerów w 
ostatnich dwóch latach (klasach), miejsce mają oddzielne odrzyty tak dla in- 
żynijerów, jako i dla pijonijerów, przetoz więc każda z tych kłas także dwa 
oddziały ma. 
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und Organiſazion feiner Zeit das Nöthige erfolgen wird), jene für die Infanterie Be⸗ 
ſtimmten treten in den praktiſchen Kurs über, und werden nach Vollendung desſelben, 
und zwar: 

Die vorzüglichſten als wirkliche Korporäle mit ber Feldwebel-Aus⸗ 
zeichnung, — die Guten ais Gefreite mit der Korporals-Aus zeichnung, 
— die Mitelmaßigen als Gefreite, — endlich die Uebrigen als Gemeine in die 
Armee überſetzt. 

Kadeten-⸗Inſtitute. 

Die Kadeten-Inſtitute find zur Vorbereitung für den militäriſch ⸗wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Unterricht beſtimmt. 

Die Aufnahme in dieſelben findet im Allgemeinen unter denſelben Bedingungen 
Statt, wie gegenwärtig in die Wiener Neuſtädter Militär- Akademie. Die in dieſer, 
ſowie in der Genie-Akademie und im Ma ine е Kabeten = Kollegium beſtehenden Stif⸗ 
tungen werden theilweiſe auf dieſe übertragen. Ueberdieß werden, wie bereits erwähnt, 
die vorzüglichſten Zöglinge aus den Unter-Erziehungshäuſern in die Kadeten⸗Inſtitute 
überſetzt. 

Nach einem vierjährigen Lehrkurſe treten die Zöglinge aus ſämmtlichen 
Kadeten⸗Inſtituten ohne Unterſchied in eine der vier Akademien, wobei nach Thun- 
lichkeit auf die Wahl der Zöglinge Rücksicht genommen wird. e 

Die wenig Befähigten werden in die Ober- Erziehungshäufer überſetzt, oder ihren 
Aeltern zurückgegeben. 

Militär + Akademien. 

Die Militär⸗Akademien bezwecken die militäriſch-⸗ wiſſenſchaftliche Ausbildung; 
ſie ſind: 
die Wiener Neuſtädter Militär - Akademie; 
die Genie - Akademie; 
die Artillerie Akademie, endlich 
. die Marine Akademie. 

In die Akademien werden nur Zöglinge aufgenommen, welche die Фађеѓеп « пе 
ſtitute mit gutem Erfolge abſolvirt, oder falls fie direkte aus der Privat- Erziehung 
kommen, durch eine ſtreuge Vorprüfung die Befähigung zu einer höheren Bildung 
beurkunden. 

Der Lehrkurs in allen Akademien beſteht aus vier Jahrgängen (Klaſſen). In 
der Wiener Neuſtädter Akademie iſt jeder Jahrgang, wegen der großen Anzahl ber 
Zöglinge, in zwei paralele Adtheilungen getheilt — In der Genie- Akademie finden 
in den zwei letzten Jahrgängen abgeſonderte Zort äge für Genies und Pionier - Bög- 
linge Statt; demnach jeder dieſer Jahrgänge ebenfalls in zwei Abtheilungen geſchie⸗ 
den iſt. 


ww to m 
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Po ukończonym roku ezwartym nastąpi przydzielenie uezniów akademic- 
kich do armii, a to: z akademii Wiener- Neusztadzkiej do piechoty i konni- 
ey, 7 akademii inzynijerów do korpusów inzynijerów i pijonijerów, a z akademii 
artylerzystów do artyleryi na podporuczników klasy drugiej, z akade- 
mii marynarskiej zaś na kadetów marynarskich. (Uczniowie oddziału pi- 
jonijerów, którzy z povodu braku miejsc wakujących nie mogą przejść do kor- 
pusu pijenijerów, wcieleni będą, w skutek postanowienia Mojego z dnia 19: 
Listopada 1850, do piechoty.) Uczniowie, którzy studyja akademiczne pokoń* 
czyli z postępem niedostatecznym, wcieleni będą jako kadeci do wojska wy” 
działu dotyczącego; uczniowie takichze postępów marynarscy, do piechoty ma- 
rynarskiej. 

Udział, jaki mają sobie dozwolony w uczęszczaniu do nauk zdolniejsi z podoficerów 
w armil. 

Najzdolniejsi uezniowie ze szkół sztabowych przy artyleryi, przy korpusach 
inzynijerów i pijonij »röw, przypuszezeni będą jako frekwentanci do akademii 
artylerzystów 1 inzynijerów, którzy po odbytym zadowalniającym egzaminie wy” 
stąpienia, z promocyja powracają do własnego wojska jako podporucznicy 
klasy drugiej. 

Liczba uczniów, przyjąć się mających do wojskowych kształcenia zakładów. 

W domach kształcenia wojskowych powiększoną być ma liezba uczniów 
eraryjalnych na trzy tysiące, uczniów zaś opłacających na sześćset. 
W instytutach kadetów i akademijach, wynosi liczba uczniów tysiąc sześć- 
set ośmdziesiąt, w której liczy się uczniów wojskowych eraryjalnych tysiąc 
sto pięćdziesięciu dziewięciu, (a to dziewięćset pięćdziesiąt dziewięć miejse woj- 
skowych wolnych, a dwieście miejse wojskowych pół- wolnych). 

Te 959 miejsc wojskowych wolnych udzieli się tylko synom oficerów bez- 
majętnych, z zastrzeżeniem miejse dła najeelniejszych uczniów z domów niższo- 
edukacyjnych, którzy, bez względu na pochodzenie, przyjęci będą do instytu- 
tów kadetów, gdyż przeciwnie synom majętnych lub w wyższych szarzaeh zo- 
stających olicerów. półwolne rozdawane będą miejsca. 

Założone przeto od Mojej Wielkiej Poprzedniczki Cesarzowej Maryi Te- 
тебу, owe trzysta cztery miejse wojskowych wolnych. nie t.lko będą zatrzymane; 
lecz az do powyższej liczby pomnożone, którego dobrodziejstwa użyczam sy- 
nom ofieerów w rzeczywistej służbie będących w nagrodę ich służby wiernej i 
poświęcającej. 

Nie zmienia się liczby korzystających z fundacyj rządowych, stanowych i 
prywatnych; liezba zaś uczniów płatnych ustanawia się na trzysta. 
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Nach Vollendung des vierten Jahrganges erfolgt bie Eintheilung ber akademi⸗ 
ſchen Zöglinge in die Armee, und zwar: aus der Wiever⸗Neuſtädter Akademie zur 
Infanterie und Kavallerie, — aus ber Gene = Akademie zu den Genie Truppen und 
Pioniren, — und aus der Artillerie» Akademie zur Artillerie als Lieutenants 
zweiter Klaſſe, — aus der Marine- Akademie aber als Marine-Kadeten. 
Bene Zöglinge der Pionier = Abtheilung, welche aus Mangel an vakanten Plätzen 
nicht in das Pionier- Korp übertreten, werden mit Bezug auf Meinen Erlaß vom 
19. November 1850 zur Infanterie eingetheilt). Zöglinge, welche die akademiſchen 
Studien nicht genügend vollendet haben, werden als Kadeten in die betreffende Waffe, 
lene der Marine zur Marine-Infanterie überſetzt. 


Theilnahme am Unterrichte in den Militär- Afademien von dazu geeigneten Unter⸗Ofſtzieren 

der Armee. | 

Die beſten Schüler aus den Stabsfchulen der Artillerie, der Gente» Truppen und 

der Pioniere werden in die Attillerie- und Genie- Akademie als Frequentante i zuge⸗ 

lafen, weiche nach befriedigend abgelegter Austritts-Prüfang, mit gleichzeitiger Be- 
forderung zu Lieutenants zweiter Klaſſe, in ihre Waffe zurücktreten. 


Anzahl der in die Militär- Bildungsanftalten aufzunehmenden Zöglinge. 


In den Militär⸗Erziehungshauſern wird die Zahl der Aerarial- Zöglinge auf 
dreitauſend erhöht, jene der zahlenden Zöglinge (Koſtknaben) auf ſechs hundert 
beſchränkt. 

In den Kadeten⸗Inſtituten und Akademien beläuft ji die Geſammtzahl der 
Zöglinge anf Eintauſend ſechshundert achtzig, worunter Eintauſend eins 
hundert neun und fünfzig Militär = Aerarial-Zöglinge (nämlich neunhundert neun und 
fünfzig Militär⸗Frei⸗, und Zweihundert Militär⸗Halb⸗Freiplätze). 


Diefe 959 Mititär⸗Freiplätze werden nur Söhnen unbemittelter Offiziere ver- 
liehen, — mit Ausnahme der vorzüglichſten aus den Unter-Erziehungshäuſe n, welche 
ohne Rückſicht auf ihre Herkunft in die Kadeten⸗Inſtitute Aufnahme finden, — 
während Söhne bemittelter oder in höheren Chargen ſtehender Offiziere mit Halbe 
Freiplätzen betheilt werden. 

Die von Meiner großen Vorfahrin, ber Katſerin Maria Thereſia, geſtifteten 
dreihundert vier Militär⸗Freiplätze werden demnach nicht nur beibehalten, ſondern bis 
zu der obigen Zahl vermehrt, welche Wohlthat Ich den Söhnen der mit dem Degen 
dienenden Offiziere zur Belohnung für ihre treuen und aufopfernden Dienſte zuzuwen⸗ 
den beſchloßen habe. 

Die Zahl der Staats“, ſtändiſchen und Privat - Stiftlinge bleibt unverändert; 
hingegen wird die Anzahl der zahlenden Zöglinge auf dreihundert feſtgeſetzt. 
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Wyższe naukowe zakłady wojskowe. 

Wyższe naukowe zakłady wojskowe są: 

1) Instytut nauczycieli wojskowych; 

2) Instytut ekwitacyi centralnej wojskowej; 

3) Wyższy kurs artyleryi i inżynijeryi ; 

4) Szkoła wojenna. 

Instytut nauczycieli wojskowych. 

Instytut nauczycieli wojskowych ma przeznaczenie, wykształcić zdolnych 
nauczycieli dla domów edukacyjnych wojskowych. 

Kurs w nim trwa rok jeden. 

Którzy kurs ten odbyli z dobrym skutkiem, przydzieleni będą jako pomo- 
enicy nauczycielscy przy domach edukacyjnych, poczem dopiero zamianowanie 
ich nastąpi na nauczycieli rzeczywistych. 

Instytut ekwitacyi centralnej wojskowej. 

Instytut ekwitacyi centralnej wojskowej zostaje w dotychczaso” 
wej swej organizacyi i podrzędności najwyższym zakładem naukowym dla ka- 
waleryi. 

Wyższy kurs artyleryi i inżynijeryi. 

W akademii artylerzystów i inżynijerów znajduje się, oprócz wyż rzeczo- 
nych czterech lat (klas), wyższy jeszcze kurs, na który przyjętą zostanie do 
wyższego wykształcenia scyjentyficznego i technicznego, pewna liczba szeze- 
gólniej uzdolnionych oficerów od artyleryi i inżynijeryi, którzy w tym chara” 
kterze najmniej lat dwa przy wojsku celującą służbę pełnili. 

Oficerowie, którzy dwuletni ten kurs z odznaczeniem ukończą, promowo- 
wani będą na poruczników wydziału swego wojskowego. 

Później będą oba te kursa połączone i pod spólny ster poddane, celem 
wzajemnego wykształcenia obu tych wydziałów. 


Szkoła wojenna. 

Szkoła wojenna przeznaczona jest kształcić oficerów z wszystkich wydzia- 
łów wojska do wyższych szarz, najszezegölnej zaś do sztabu głównego. 

Oficerowie, którzy w swej szarży oficerskiej przynajmniej dwa lata przy 
wojsku w pełnieniu swej służby celowali, lat 26 wieku swego jeszcze nie 
przebyli i przepisany egzamin 2 odpowiednim skutkiem odbyli, będą przyjęci 
do szkoły wojennej. 

Kurs tej szkoły trwa lat dwa. Ukończenie szkoły wojennej z eelującemi 
postępy, promowuje podporucznika na porucznika i jest nieodzownym waruukiem 
do przydzielenia do sztabu głównego. 
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Die höheren Militär = Lehranftalten. 

Die höheren Militär- Lehranftalten find: 

1. das Militär = Lehrer- Snftitut; 

2. das Militär- Zentral - Gquitaziona = Snititut; 

3. der höhere Artillerie- und Genie - Kurs ; 

4. die Kriegsſchule. 

Das Militar Lehrer- Inſtitut. 

Das Militär⸗Lehrer⸗Inſtitut hat die Beſtimmung, tüchtige Lehrer für 
die Militär⸗ Erziehungshäufer heranzubilden. 

Der Lehrkurs dauert Ein Jahr. 

Jene Individuen, welche mit Erfolg dieſen Kurs abſolvirt häben, werden als 
rann in die Erziehungshäuſer eingeteilt, worauf erft ihre Ernennung zu wirk⸗ 
lichen Lehrern erfolgt. 

Das Militär⸗Zentral⸗Equitazions⸗Inſtitut. 

Das Militär⸗Zentral⸗Equitazions⸗Inſtitut verbleibt als oberſte Lehr- 

anſtalt der Kavallerie in ſeiner gegenwärtigen Organiſazion und Unterordnung. 


Der höhere Artillerie- und Genie⸗Kurs 

In der Artillerie- und епіс = Akademie beſteht außer den erwähnten vier Jahr⸗ 
gängen, noch ein höherer Kurs, in welchen eine Anzahl beſonders befähigter Artillerie⸗ 
und Genie- Offiziere, die als ſolche wenigſtens zwei Jahre bei der Truppe vorzüglich 
gedient haben, zu ihrer höheren Ausbildung in wiſſenſchaftlicher und techniſcher Bezie⸗ 
hung aufgenommen wird. 

Jene Offiziere, welche dieſen zweijährigen Kurs mit Auszeichnung abſolviren, 
werden zu Oberlieutenants in ihrer Waffe befördert. 

In der Folge Haben diefe beiden Kurſe vereiniget und unter gemeinſchaftliche Lei⸗ 
tung geſtellt zu werden, und die gegenſeitige Ausbildurg beider Waffen zu beför⸗ 
ern. 

Die Kriegsſchule. 

Die Kriegs фи (е hat die Beſtimmung, Offiziere aller Waffen für höhere 
Chargen, vorzugsweiſe aber für den Generalſtab heranzudilden. 

Offiziere, welche in dieſer Charge wenigſtens zwei Jahre bei der Truppe vor⸗ 
züglich gedient, das 26. Jahr nicht überſchritten, und die vorgeſchriebene Prüfung 
entſprechend abgelegt haben, werden in die Kriegsſchule aufgenommen. 


Der Lehrturs beſteht aus zwei Jahrgängen. Die vorzügliche Abſolvirung ber 
Kriegsſchule iſt mit der Beförderung der Lieutenants zu Oderlieutenants verbun⸗ 


den, und bleibt unabweisliche Bedingung für die Zutheilung zum General - Stabe. 
47 
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Wojskowe kszíaieenia zakłady w Pograniczu wojskowem. 


Wojskowe kształcenia zakłady w Pograniczu wojskowem są następujące: 


Popierwsze. Trzy domy edukacyjne pograniczne, każdy po sto 
pięćdziesiąt uczniów, i 

Podrugie. Pięć szkół sztabowych pogranicznych, każda po ośm- 
dziesiąt uczniów. 

Organizaeyia tych instytutów podobna jest do organizacyi takowych insty- 
tutów w innych krajach. 

Domy edukacyjne pograniczne wojskowe należą do kategoryi domów edu- 
kacyjnych wyższych. 

Szkoły sztabowe pograniezne mają na celu dostarczyć pułkom pogranicz- 
nym zdolnych kandydatów na oficerów. Takowi uzupełniani bywają częścią przez 
najcelniejszych uczniów z domów edukacyjnych pogranicznych, częścią przeź 
młodzieńców, którzy elementarne swe wykształcenie otrzymali w domu rodziciel- 
skim. Wiek, w którym przyjęcie miejsce ma, jest między rokiem pietnastym 2 
szesnastym. 

Po trzyletnim kursie wcieleni będą do pulków pogranicznych najeelniejsi 
jako kadeci z odznaką feldfebelską,— zdolni jako wice-kaprale,— 
średnich zdolności jako giefrejterzy. 


Qgólne postanowienia. 


Co się tycze warunków przyjęcia do wszystkich wojskowych kształcenia 
zakładów, wyjdą odpowiednie ku temu przepisy. 

Oficerowie, ustanowieni jako komendanci do nadzoru, lub jako profesorowie 
w wojskowych kształcenia zakładach, pobierają oprócz wyznaczonej im reguła- 
minem należytości, także jeszcze miesięczny dodatek, a subalterni oficerowie; 
którzy sześć lat pełnili funkcyje w jednej a tej samej szarży, postępują do wyż- 
szej. Promocyja takowa, nie z kolei idąca, już nie ma miejsca na oficera szta- 
bowego. 

Indywidua, mające być przeznaczone w domach edukacyjnych na nauczy- 
cieli, lub na pomocników nauczycielskich, muszą być szarży podoficerskiej, i z in- 
stytutu nauczycieli wojskowych. Owi pobierają dodatek miesięcznie po sześć 
złotych reńskich, ci zaś po cztery złote reńs. Po sześciu latach funkeyjono- 
wania swego, pobierają takowi dodatek wyższych nauczycieli, t. j. 
dziesięć złotych reńskich miesięcznie. A przy innych jeszcze kwalifikacyjach, 
promowowani zostaną na podporuczników klasy drugiej. 
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Die Militär - Bildungsanftalten im Militär - Grenz: Gebiete. 
Die Militär-Bildungsanſtalten im Militär-Grenz⸗Gebiete find: 


Erſtens. Drei Militär-Grenz-Erziehungshäuſer, jedes zu Einhun⸗ 
dert fünfzig Zöglinge, und 
Zweitens. Fünf Grenz-Stabsſchulen, jede zu achtzig Zöglinge. 


Die Organiſazion dieſer Inſtitute iſt analog jener in den übrigen Provinzen. 


Die Militär- Grenz⸗Erziehungshäuſer gehören in die Kategorie der Ober- Erzie⸗ 
hungshäuſer. 

Die Militär⸗Grenz⸗Stabsſchulen haben den Zweck, den Grenz = Regimentern 
tüchtige Offiziers⸗Kandidaten zu liefern. Selbe ergänzen fih theils aus den vorzüg— 
lichſten Zöglingen der Grenz-Erziehungshaͤuſer, theils aus ſolchen Jünglingen, welche 
ihre Elementar-Bildung im elterlichen Haufe genoſſen haben. Das Aufaahmsalter 
iſt zwiſchen fünfzehn — ſechzehn Jahren. 


Nach einem dreijährigen Kurſe werden die vorzüglichſten als Kadeten mit der 
Feldwebels-Auszeichnung, — die Guten als Vice-Korporäle, — die 
Mittelmäßigen als Gefreite in die Grenz- Regimenter eingetheilt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


Ueber die Aufnahms⸗- Bedingungen in ſämmtliche Militär- Bildungsanſtal⸗ 
ten werden die Vorſchriften erfolgen. 


Die als Kommandanten zur Inſpekzion, oder als Profeſſoren in den Militär- 
Bildung sanſtalten angeſtellten Offiziere erhalten nebſt ihrer reglementsmäßigen Gebühr eine 
monatliche Zulage, und es rücken die Subalternen - Offiziere nach fed) Sjähriger 

erwendung in einer und derſelben Charge, in die nächſthöhere vor. Zum Stabs⸗ 
Offizier findet dieſe außertourliche Beförderung nicht Statt. 


Die in den Militär-Eziehungshäuſern als Lehrer und Lehrgehilfen zu verwen⸗ 
denden Individnen müſſen die Unterofflziers⸗ Charge bekleiden, und aus dem Militär- 
Lehrer ⸗Inſtitute hervorgegangen ſeyn. — Erſtere erhalten eine Zulage von ſechs 
Gulden, Letztere von vier Gulden monatlich. Nach ſechs jähriger Verwendung 
treten fie in den Genuß der höheren Lehrer⸗-Zulage, d. i. zehn Gulden mo⸗ 
natli p. Auch werden fte bei ſonſtiger Eignung zu Lieutenants zweiter Klaſſe 
befördert. 
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Stosunek służbowy wojskowych kształeenia zakładów. 

Domy edukacyjne wojskowe i szkoły sztabowe pograniczne, podporządko- 
wane są dotyczącym komendom wojskowym krajowym. Zachodzgce tu przed- 
mioty ekonomiczne odbywane będą w wydziale ekonomicznym, wszystkie zaś 
inne, włącznie prenotowania, w wydziale wojskowym komendy krajowej. Te idą 
bezpośrednio do Mojej nadkomendy, owe do Ministeryjum wojny. 


Instytut kadetów, akademije i wyższe zakłady naukowe podporządkowane S% 
bezpośrednio Mojej nadkomendzie; zaczem więc wszelkie przedmioty, któ- 
rych załatwienie nie leży w ich zakresie, przedłożone być winny Mojej nad- 
komendzie, wyjąwszy przedmioty ekonomiczne, które bezpośrednio @0 
Ministerstwa wojny wystosowane będą. 

Podług tych więc wyszczególnionych zasad nastąpić ma organizaeyja 
wojskowych kształcenia zakładów. 

Srodki atoliż ku temu zmierzające, postępowo tylko w życie wejść mają» 
by nie została przerwaną edukacyja, obecnie miejsce mająca. 


Franciszek Józef m. p. 
Csorich m. р. 


53. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 14. Lutego 1852, 


(w Dziennika praw państwa, część XIV., nr. 49, wydana dnia 28. Lutego 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, 
ktörem się w dodziku do cesarskiego rozporządzenia z dnia 12. Lu- 
tego 1852 (Nr. 48. cz. XIV., Dz. pr. p. *), wydaja dalsze przepisy co do 
organizacyi wojskowych kształcenia zakładów. 


Odnośnie do Mojego rozporządzenia z dnia 12. b. m., rozporządzam, co na- 
stepuje: 

Popierwsze. Wstrzymaé nalezy 

a) mianowanie c. k. kadetów; 
b) przyjmowanie uczniów do obudwóch kompanij kadetów i do szkoły 
korpusu pijonijerów. 

Podrugie. W ciągu przyszłego lata oddzieleni zostaną w domach wy- 
chowania chłopców pułkowych, uezniowie niżej lat jedenastu od uczniów li- 
czących przeszło lat jedenaście, a z tem oddzieleniem ustaje oraz Za wisłość 
instytutów tych od komend pułkow ch. 


Bliższe w tej mierze postanowienia, będą w należytym czasie wydane. 


*) Obacz powyżej nr. 52. 
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Dienftlicher Verband der Militär - Bildungsanftalten. 

Die Militär = Erziehungshäufer und Grenz- Stabsſchulen find den betreffenden Lan⸗ 
des⸗Militärkommanden untergeordnet. Die dießfälligen ökonomiſchen Gegenſtände werden 
im ökonomiſchen, alle anderen mit Einſchluß der Vormerkung im Militär = Departement 
der Landes⸗Militärkommanden behandelt. Erſtere gehen an das Kriegs mi niſt er ium, 
letztere direkte an Mein Armee = Ober = Kommando. 


Die Kadeten- Inftitute, bie Akademien und die höheren Феђтап: 
Ralten find unmittelbar Meinem Armee-Oberkomm ando untergeordnet; es 
werden demnach von denſelben alle Gegenſtände, deren Erledigung außer ihrem Bereiche 
liegt, mit Ausnahme der ökonomiſchen, welche direkte an das Kriegs miniſte⸗ 
rium zu leiten find, Meinem Armee-Oberkom mando unterlegt. 

Dieß find die Grundzüge, nach welchen die Organifazion der Militär⸗Bil⸗ 
dungsanſtalten zu erfolgen hat. 

Die bezüglichen Maßregeln haben jedoch nur nach und nach in's Leben zu 
treten, damit die im Zuge befindliche Erziehung nicht unterbrochen werde. 

Franz Joſeph m. p. 
Eſorich m. p. 


53. 


Kaiſerliche Verordnung vom 14. Februar 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nro. 49, ausgegeben am 28. Februar 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit im Nachhange zur kaiſerlichen Verordnung vom 12. Februar 18523 (Nr. 
hs, XIV. Stück des Neichs⸗Geſetzblattes ), weitere Beſtimmungen hinſichtlich der 
Organiſazion der Militär ⸗Bildungsanſtalten angeordnet werden. 


Mit Bezug auf Meinen Erlaß vom 12. dieſes Monates ordne Ich an: 


Erſtens. Die Einſtellung 
a) der Kreirung von k. k. Kadeten; 

b) der Aufnahme von Zöglingen in die beiden Kadeten⸗Kompagnien und in 
bie Pionier⸗Korpsſchule. 

Zweitens. Im Laufe des künftigen Sommers find die in den Regiments⸗ 
Knaben ⸗Erziehungshäuſern befindlichen Zöglinge unter eilf Jahren, von jenen über 
eilf Jahre zu ſondern, und es hat mit dieſer Sonderung die Abhängigkeit dieſer 
Inſtitute von den Regiments⸗Kommanden aufzuhören. 

Das Nähere darüber wird feiner Zeit erlaſſen werden. 


) Siehe oben Nr. 52. 
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Potrzecie. Wszyscy uczniowie w akademii Nausztadzkiej; 
którzy z zadowoleniem odbyli cały naukowy kurs, już obecnie jako pod- 
porucznicy drugiej klasy do armii przydzieleni zostaną. 


Poczwarte. Kurs podporuczników wojskowych w akademii inżynijerów, 
przemieniony będzie z początkiem następującego roku szkolnego w klasę sió- 
dmą, po ukończeniu której z zadowoleniem, przeniesieni zostaną uczniowie do 
korpusu inżynijerów jako podporucznicy klasy drugiej. 

Popiąte. Ci z uczniów szkoły głównej ariylerzystów, którzy 
z eelnemi postępy odbyli cały kurs, z chwiłą wystąpienia swego promo- 
wowani zostaną na podporuczników klasy drugiej. 


Poszóste. Szkoła główna artylerzystów i kolegijum kadetów marynar= 
skich, nazywać się będzie: „akademiją artylerzystów“ i „akademij® 
marynarską*. 

Posiódme. Podporządkowanie czterech akademij w sposób, wska” 
zany Mojem rozporządzeniem z dnia 12. b. m., obeenie już nastąpić ma. 

Poósme. Synowie niemajętnych wojskowych, uczęszczający do szkół po- 
granieznych matematycznych, a poświęcający się stanowi wojskowemu, obda- 
rzeni być mają datkiem na wychowanie, po sześć złotych reńskich miesie- 
cznie, dopóki nie nastąpi ich przeniesienie do zakładów edukacyjnych pogra= 
nieznych, dopiero założyć się mających. 

Z chwiłą, w której takowe w życie wejdą, ustać ma prowizoryczny za- 
kład edukacyjny dla synów oficerów pogranicznych w Klosterneuburgu. 


Podziewiąte. Feldfeble inspekcyjni w akademii w Wiener- Neu- 
sztadzie i w akademii inżynijerów obecnie ustanowieni, po sześciu latach peł- 
nienia swych funkcyj tamże, promowowani będą na podporuczników klasy 
drugiej. — "Termin ten zawisł od stosunków co do awansu każdoczasowie w 
armii zachodzącego, i w miarę tego zniżonym będzie. 

W akademii artylerzystów i w akademii marynarskiej, równie jak w insty- 
tutach kadetów, zarządzenie to wejść ma w życie dopiero z ureorganizowaniem 
takowych. 

Podziesiąte. Z końcem bieżącego roku szkolnego ustać ma pogra- 
niczno-administracyjny zakład naukowy w Gracu istniejący. 


Pojedenaste. Z początkiem następującego roku szkolnego otworzony 
być ma pierwszy instytut kadetów, i instytut nauczycieli wojskowych. 
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Drittens. Sämmtliche Zöglinge ber Neuſtädter Aka demie, welche den 
ganzen Lehrkurs zur Zufriedenheit beenbigt haben, werden von nun an als 
Lieutenants zweiter Klaſſe in die Armee eingetheilt. 


Viertens. Der Armee-Lieutenantskurs in ber Genie-Aka demie hat mit 
Beginn des nächſten Schuljahres in eine ſiebente Klaſſe umgewandelt zu werden, 
nach deren befriedigender Abſolvirung die Zöglinge als Lieutenants zweiter 
Klaffe zur Genie⸗Truppe eingetheilt werden. 


Fünftens. Jene Schüler aus der Artillerie-Hauptſchule, welche den 
vollſtändigen Lehrkurs vorzüglich abſolvirt haben, find von nun an bei ihrem 
Austritte zu Artillerie-Lieutenants zweiter Klaſſe zu befördern. 


Sechstens. Die Artillerie-Heuptſchule und das Marine = fabcten - Kollegium 
erhalten die Benennung: „Artillerie- und „Marine- Akademie“. 


Siebentens. Die Unterordnung der vier Akademien in der in Meinem 
Ürofe vom 12. dieſes Monates angedeuteten Weiſe hat ſchon jetzt einzutreten. 


Achtens. Die, die mathematiſchen Grenzſchulen frequentirenden und fid) dem 
Militäeſtande widmenden Söhne unbemittelter Militärs, find mit einem Erziehungs⸗ 
beitrage von ſechs Gulden monatlich zu betheilen, bis ihre Ueberſetzung in die 
neu zu errichtenden Militär-Grenz-Bildungsanſtalten erfolgt. 


Mit dem In'slebentreten der Letzteren iſt auch die proviſoriſche Erziehungsanſtalt 
für Grenz- Offiziersfopne in Kloſterneuburg aufzulaſſen. 


Neuntens. Die in die Wiener Neuſtädter⸗ und Genie- Akademie von nun an 
eintretenden Inſpekzions-Feldwebel werden nad) {еф sjähriger Verwendung daz 
ſelbſt zu Lieutenants zweiter Klaſſe befördert. — Dieſer Termin richtet fid) 
nach den jedesmaligen in der Armee beſtehenden Avanctments-Verhältniſſen, und wird 
darnach vermindert. 


In der Artillerie- und Marine- Akademie, ſowie auch in den Kadeten-Inſtitu⸗ 
ten wird dieſe Maßregel erft mit der Reorganiſirung derſelben in's Leben treten. 


Zehntens. Mit Ende des laufenden Schuljabres ift die Militär-Grenz⸗ 
Verwaltungs-Lehranſtalt in Gratz aufzulaſſen. 


Eilftens. Mit Beginn des nächſten Schuljahres hat die Eröffnung des erſten 
Kadeten⸗Inſtitutes und des Militär⸗Lehrer⸗Inſtituts ſtattzufinden. 
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Podwunaste. Już od chwili obecnej przyjęci będą do wojskowych 
kształcenia zakładów ci uczniowie placgey (pensyjonarze, konwiktyści), któ- 
rych na stan wojskowy za rewersem poświęcają rodzice ich lub opiekunowie. 


Franciszek Józef m. p. 
Csorich m. p. 


5^. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 16. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIV., nr. 50, wydana dnia 28. Lutego 1852), 


mocą którego rozeiagniona zostaje wolność od opłaty ela na Elbie, 

udzielona austryjackim okrętom i tratwom w przestrzeni między 

Nielnikiem a granicą saska, także i na przedmioty, które dotych- 

czas od tejże wolności wylaezalo rozrządzenie Ministerstwa handlu 
z dnia 11. Maja 1550. 

W skutek najwyższej uchwały Jego €. K. Apostolskiej Mości z dnia 9 
Lutego b. r., rozciągnioną zostaje wolność od opłaty cla na Elbie, udzieloną 
austryjackim okrętom i statkom w przestrzeni między Mielnikiem a granicą sa- 
ską, także i na przedmioty, które dotychczas od tejże wyłączone zostały na 
mocy rozrządzenia c. k. Ministerstwa handlu z dnia 11. Maja 1850, ogloszo- 
nego Dziennikiem praw państwa z r. 1850, w części LVIL nr. 184, str. 971, 
to jest: na drzewo budowlowe i użytkowe, opałowe i chrustowe wszelkiego ro- 
dzaju, na faszyny, wiązki i t. p., na węgle drzewne, kamienne, ziemne i torfo- 
we, na koaksy (węgle kamienne gaszone czyli zalane) i t. d. 

Uwolnienie to bierze początek z dniem, w którem rozrządzenie niniejsze 
dojdzie do każdego urzędu poszczególnie. 


Baumgartner m. p. 


55. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych 
z dnia 20. Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XIV., nr. 51, wydana dnia 28. Lutego 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


którem się obwieszeza ustanowienie inspekcyi jeneralnej nad zakla- 
dami komunikaeyjnemi. 


Najwyższem postanowieniem z dnia 10. Stycznia 1852 zatwierdził Najja- 
Śniejszy Pan J. C. К. Apostolska Mość ustanowienie inspekcyi jeneralnej nad 
zakładami komunikacyjnemi. 
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Zwölftens Sind von nun an nut ſolche zahlende Zöglinge Goſtkna⸗ 
ben, Penſionäre) in die Militär⸗Bildungsanſtalten aufzunehmen, welche fid) gegen 
Re bers ihrer Aeltern oder Vormünder dem Militärſtande widmen. 


Franz Joſeph m. p. 
Cſorich m. p. 


54. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 16. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück XIV. Nr. 50, ausgegeben am 28. Februar 1852), 


wodurch die den öſterreichiſchen Schiffen und Flöſßſen zugeſtandene Befreiung des 

Elbezolles auf der Strecke pon Melnik bis an die {асбе Grenze, auch auf 

ie, vermöge des Handelsminiſterial⸗Erlaßes vom 11. Mai 1850 bisber davon 
ausgeſchloſſenen Gegenſtände ausgedehnt wird. 


Gemäß Allerhöchſter Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 9. 
Februar [. J. wird die, öſterreichiſchen Schiffen und Floͤſſen zugeſtandene Befreiung 
von der Entrichtung des Elbezolles auf der Strecke von Melnik bis an die fächſi⸗ 
ſche Grenze, auch auf die Gegenſtände, welche nach dem im Reichs⸗Geſetz⸗ und Regie⸗ 
tungablatte für das Jahr 1850, Stück LVM. Nr. 184, Seite 871, vorkommenden 
Erlaße des Handelsminiſterums vom 11. Mai 1850 bisher davon ausgeſchloſſen waren, 
als: Bau- unb Nutzholz, Brennholz und Buſch aller Art, Faſchinen⸗ Wellen u. f. w., 
Holz⸗, Stein Braun- und Torfkohlen, Coaks u. f. w. ausgedehnt. 


Dieſe Befreiung hat von dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem dieſe 
Anordnung jedem einzelnen Amte zugekommen ſeyn wird. 
Baumgartner m. p. 


55. 


Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 20. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nr. 51, ausgegeben am 28. Februar 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit die Aufſtellung einer General⸗Inſpekzion über die Kommunikazions⸗An⸗ 
ſtalten bekannt gegeben wird. 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeftót haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 10. 
Jaͤnner 1852 die Aufſtellung „einer General⸗Inſpekzion über die Kommunkkazions⸗ 


Anſtalten⸗ genehmiget. 
48 
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Działalność tejże inspekcyi jeneralnej rozciąga się na wszystkie zakłady 
komunikacyjne (z wyjątkiem żeglugi rzecznej i morskiej), i polecone ma sobie 
wyższy dozór i kontrole nad całym (technicznym i administracyjnym ) trybem 
kolei żelaznych, a to nie tyłko rządowych, ale i prywatnych, tudzież nad służbą 
pocztową i telegrafową. 


Na .czele tej jeneralnej inspekcyi stoją przełożony techniczny i admini- 
stracyjny, jeden jak drugi obaj z rangą i tytułem c. К. radzcy sekcyjnego, 4 
z siedliskiem urzędu w Wiedniu. 


Pod sterem obu tych przełożonych ustanowieni są w pojedynczych krajach 
koronnych, a mianowicie na pojedynczych przestrzeniach kolejnych, komisarze 
techniczni i administracyjni, prowadzący tytuł, „komisarzy c. Е. inspekeyi jene“ 
ralnej przy zakładach komunikacyjnych, 


Wszyscy urzędnicy inspekcyi jeneralnej nad zakładami komunikacyjnemi 


są zresztą bezpośrednio podporządkowani jeneralnej dyrekcyi zakładów komu- 
nikacyjnych, tworząeej sekcyję Ш. w Ministerstwie handlu. 


Baumgartner m. p. 


56. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów i handlu z dnia 
26. Lutego 1852 *), 


(w Dzienniku praw państwa, część XV., nr. 54, wydana dnia 9. Marca 1852), 


o postępowaniu z towarami, od których cło opłacać się winno we 
dług wagi czystej. 

W celu ułatwienia obrotu ełowego wydają Ministerstwa finansów i handlu; 
za wzajemnem porozumieniem się i odnośnie do $$. 8, 10, 13 i 14 uwag 
wstępnych do taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851, następujące rozporządze” 
nie co do towarów, od których cło opłacać należy według wagi czystej: 


1. Dozwala się wyjątkowo towary, od których cło opłacać się ma według 
wagi czystej, oznajmiać (deklarować) według rzeczywistej wagi czystej, Lk 
według tej wagi, jaką ma towar bez zewnętrznych obwić lub naczyń schowko” 
wych, lecz z policzeniem wkładek i ostatnich osłon potrzebnych do bezpośre* 
dniego zabezpieczenia towaru, 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 3. Marca 1852 za l. 9975, zawiadomiono o tem 
wszystkie administracyje powiatowe, urzędy dochodowe wykonawcze, i starszyznę straży skarbowej: 
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Die Wirkſamkeit biefer General = Snfpefzion erſtreckt fid) auf ſämmtliche Kommu⸗ 
nikazions⸗Anſtalten (mit Ausnahme der Fluß- und Meeres ⸗ Schiffahrt), und umfaßt 
ſomit die höhere Aufſicht und Kontrole über den geſammten (techniſchen und admini⸗ 
ſtrativen) Eiſenbahnbetrieb, und zwar ſowohl auf Staats-, als auf Privatbahnen, 
dann über den Poft- unb Telegraphendienſt. 
An der Spitze dieſer General- Inſpekzion ſteht ein techniſcher und ein abminiftra- 
tiver Borftand, beide mit dem Range und Titel eines f. f. Sekzionsrathes und dem 
Amtsſige in Wien. 
Unter der Leitung dieſer beiden Vorſtände befinden fih in den einzelnen Kron- 
ländern, und bezüglich an den einzelnen Bahnſtrecken, ſowohl techniſche, als adminiſtra⸗ 
tive Kommiſſäre, welche den Titel: „Kommiſſäre der k. k. General⸗Inſpekzion für die 
Kommunikazions⸗ Anftalten“ zu führen haben. 

Sämmtliche Beamte der General-Inſpekzion für die Kommunikazions⸗Anſtalten 


fint übrigens unmittelbar der, die Ш. Sekzion des Handelsminiſteriums bildenden 
General⸗Direkzion der Kommunikazions-Anſtalten untergeordnet. 


A Baumgartner m. p. 


56. 


Erlaß der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 26. Februar 1852 *), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XV. Stück, Nro. 54, ausgegeben am 9. März 1852), 


über die Behandlung der nach dem Nettogewichte zu verzollenden Waaren. 


Zur Erleichterung des zollpflichtigen Verkehres finden die Miniſterien der Finan⸗ 
den und des Handels in gegenſeitigem Einverſtändniße, mit Beziehung auf die SS. 8, 
10, 13 unb 14 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 6. November 1851, über die 
Behandlung der nach dem Nettogewichte zu verzollenden Waaren Folgendes anzu⸗ 
ordnen: 


1. Es wird ausnahmsweiſe geſtattet, Waaren, bie nach dem Nettogewichte 
zu verzollen ſind, nach dem wirklichen Nettogewichte zu erklären, d. i. nach jenem 
Gewichte, welches die Waare ohne die äußeren Umſchläge oder Behältniſſe, aber mit 
Einrechnung der Einlagen und der zur unmittelbaren Sicherung der Waare nöthigen 
letzten Umſchlieſſungen wirklich hat. 
pho... a 

) Mit bem Erlaße ber Finanz» Landes» Direljion vom 3. März 1852 8. 9974 find davon ſämmtliche Ra: 


meral- Bezirlö- Berwaltungen, ausübende Gefällsämter und die Finanzwad-Oberen in Kenntniß geſetzt 
worden. 


A 8% 
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To prawo jednak udzielone być może tylko wystawicielowi pierwotnego 
oświadczenia (deklaracyi), t. j. takiego, na podstawie którego odbywa się pier- 
wsze wyekspedyjowanie towaru. 

Tam więc, gdzie już jest podane oświadczenie towaru według wagi czystej 
rachunkowej, nie można dozwolić podania nowego oświadczenia według rze- 
czywistej wagi czystej ani temu, który towar odbiera, ani też temu, który £9 
z nowem oświadczeniem dalej przeseła. 

2. Oprócz tego dozwala się tam, gdzie się nie żąda wyjątku z prawa, ? 
zatem gdzie opłata cła nastąpić ma według rachunkowej wagi czystej, nie zwa” 
zač wcale na podaną wagę czystą, i poprzestać na podanej wadze sporco, 2 któ- 
rej tedy obrachować winien urząd, opłatę cła przyjmujący, wagę czystą rachun- 
kową, po odtrąceniu tary, prawem przepisanej. 


3. Z takowych dozwoleń wynika, iz od towaru, od którego clo według 
wagi ezystej opłacone być ma, w tym razie, kiedy w pierwotnem oświadczeniu 
albo nie wyrażono wagi czystej, albo też wyrażono wagę odpowiadającą wadze 
sporco po odtrąceniu prawem przepisanej tary, — opłacone być winno cło we” 
dług wagi czystej rachunkowej, we wszystkich zaś innych razach według 
wagi czystej rzeczywistej. 

4. Nie zmieniają się przez to postanowienia uwag wstępnych, zawarte W 
SS. 13 i 14, co do tych przypadków, w których bez wyjątku oświadczenie i cło 
od towaru zlozone być winno według wagi czystej rzeczywistej. 


Baumgartner m. p. 


54. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów i handlu z dnia 


7. Marea 1852, 
(w Dzieuniku praw państwa, część XVII., nr. 58, wydana dnia 12. Marca 1852), 


moca którego wskazane zostają środki do spiesznego załatwianie 
ekspedyeyj wychodowych. 

Ministerstwa finansów i handlu rozporządzają dla ułatwienia wywozu krajo” 
wego, co się tycze postępowania z towarami, oświadczonemi wprost do wycbodu 
za granicą, jako też przekazanemi do przedsięwzięcia ezynności wywozowej w 
urzędzie celnym granicznym, co następuje : 

Pozwala się odstąpić od dotychczasowego cząstkowego wyszczególnienie 
towarów przesłanych, tak w juksta, jak w bolecie wycinkowej, i wyrazić w tako” 
wej tylko nazwisko odsełającego, miejsce przeznaczenia, liczbę kolli, wagę sporco 
sumaryczną lub inną ilość, wedle której cło się opłaca, nareszcie liczbę pieczęci 
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t Dieſes Befugniß wird jedoch nur dem Ausſteller der urſprünglichen Erklärung, 
^ jener eingeräumt, auf Grund welcher bie erſte Abfertigung der Waare gepflogen 

Dort, wo eine Erklärung der Waare nach dem rechnungsmäßigen Nettogewichte 
bereits vorliegt, kann daher weder dem Empfänger der Waare, noch demjenigen, der 
ſie etwa mit einer neuen Erklärung weiter ſendet, u. dgl. m., die Einbringung einer 
neuen Erklärung nach dem wirklichen Nettogewichte zugeſtanden werden. 

2. Es wird ferner geſtattet, dort, wo keine Ausnahme vom Geſetze angeſtrebt 
wird, und daher die Verzollung nach dem rechnungsmäßigen Nettogewichte ſtattzufin⸗ 
den hat, von der Angabe des Nettogewichtes gänzlich abzuſehen, und ſich mit der 
Angabe des Sporkogewichtes zu begnügen, aus welchem ſodann von dem Amte, bei 
dem die Verzollung erfolgt, durch Abzug der geſetzlichen Tarra das rechnungsmäßige 
Nettogewicht zu ermitteln iſt. | 

3. Aus Gielen Geſtattungen folgt, daß die Verzollung einer nach bem Neito- 
gewichte zu verzollenden Waare dann, wenn in der urſprünglichen Erklärung kein Netto⸗ 
gewicht oder ein ſolches angegeben wird, welches dem Sporkogewichte nach Abzug der 
geſetzlichen Tarra entſpricht, nach dem rechnungsmäßigen Nettogewichte, und in 
jedem anderen Falle nach dem wirklichen Nettogewichte ſtattzufinden hat. 

4. Die Beſtimmungen der Vorerinnerungen $$. 13 und 14 über bie Fälle, 
wo die Waare ausnahmslos nach dem wirklichen Nettogewichte zu erklären und zu ver⸗ 
zollen iſt, bleiben ungeändert. 


Baumgartner m. р. 


57. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 


vom 7. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVII. Stück, Nro. 58, ausgegeben am 12. März 1852), 


womit Maßregeln zur beſchleunigten Abfertigung ber Ausfuhrs⸗Expedizionen 
feítgefett werden. 

Die Miniſterien der Finanzen und des Handels verordnen zur Erleichterung der 
inländiſchen Ausfuhr, in Bezug auf die Behandlung der, ſowohl unmittelbar zum 
Austritte über die Grenze erklärten, als an ein Gränz-Zollamt zur Austrittsbehand⸗ 
lung angewieſenen Waaren: 

Es wird geftattet, von der bisherigen zergliederten Aufführung der verſendeten 
Waaren in der Jurta und ber Ausſchnitts⸗Bollete abzugehen und in derſelben nur den 
Namen des Verſenders, den Beſtimmungsort, die Anzahl der Kollien, deren ſumma⸗ 
riſches Sporkogewicht oder die ſonſtige Verzollungsmenge, die Zahl der allenfalls ange⸗ 
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przyłożonych, i przypadające od nich nałeżytości, jeżeli strona poda dwa ró- 
wnobrzmiące egzemplarze oświadczenia towarów. 


Urząd celny winien obadwa egzemplarze oświadczenia po ich rozpoznaniu 
i sprawdzeniu naznaczyć pieczęcią urzędową koloru czarnego (ostemplowa6) 
i wyrazić na nich liczbę, pod którą zostały zarejestrowane (numerowaé): 
jeden z nich przyczepić do juksta, drugi do bolety wycinkowej, i odwołać się 
tak w juksta, jak w bołecie wycinkowej temi słowy: „jak opiewa ostemplowanie i 
numerowane oświadczenie towarów*. 


Jeżeli strona poda tylko jedno oświadczenie, należy wprawdzie bolete wy- 
cinkową wypełnić wedle przepisów dotąd istniejących, lecz można opuścić w 
juksta szczegółowe wyrażenie towarów, z zachowaniem ostrożności, wyżej wspo” 
mnionych. W takim razie należy oświadczenie przyczepić do juksta. 


Pozwolenie niniejsze nie rozciąga się ani na towary ustnie oświadczone; 
aniteż na towary, których wywóz według przepisów istniejących udowodniony 
być musi. 


Baumgartner m. р. 
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legten Siegel und die entfallenden Gebühren anzuführen, wenn die Partei z wei 
gleichlautende Exemplare der Waaren⸗ Erklärung beibringt. 


Das Zollamt hat beide Exemplare der Erklärung, nachdem es dieſelben geprüft und 
genau übereinſtimmend gefunden hat, mit dem Amtsſiegel in ſchwarzer Farbe zu бее 
zeichnen (abzuſtempeln) und mit der Zahl der Regiſterverbuchung zu verſehen (zu 
numerire n), eines derſelben an die Juxta, das andere an die Ausſchnitts⸗Bollete an⸗ 
Wibeften; ſowohl in der Jurta, als im Ausſchnitte ift zu berufen: „laut abge- 
ſtempelter und numerirter Waaren = Erklärung“. 


Wenn die Partei nur Eine Waaren⸗Erklärung beibringt, fo ijt zwar bie Aug- 
ſchnitts⸗Bollete vollſtändig nach den bisher beſtandenen Vorſchriften auszufüllen, allein 
in der Juxta kann die ſpezielle Aufführung der Waaren unter den oben erörterten 
Vorſichten unterbleiben. Die Erklärung ijt in dieſem Falle der Jurta beizuheften. 


Auf Waaren, die mündlich erklärt werden, ſo wie auf Waaren, deren Austritt 
nach den beſtehenden Vorſchriften erwieſen werben muß, erſtreckt fid) diefe Geſtattung 
nicht. 

Baumgartner m. p. 


Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kiem Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XII. 


Wydana i rozeslana dnia 12. Maja 1852. 


Allgemeines 
Landes- Öefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit ben Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Ausgegeben und verſen det am 12. Mai 1852. 


Jahrgang 18527 
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58. 
Rozporządzenie Ministerstwa skarbu z dnia 30. Marca 1852, 


obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, 


moca którego ogłasza się dokładniejsze przepisy układania i wno- 
szenia fasyj ku wymierzeniu ekwiwalentu należytości. 


Celem uchylenia wątpliwości, które okazały się eo do sposobu i kształtu 
fasyj z dóbr nieruchomych, podług ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 
ekwiwalentowi należytości podlegających, i osiggnienia jednostajnego postępo” 
wania, stanowi się przepisy następujące: 


1. Każda oddzielna gmina, każdy kościół, fundacyja i każda do gminy 
niewcielona prebenda obowiązana jest podać fasyję za siebie. Fasyja ta obej- 
mować ma wszystkie do gminy, kościoła, fundacyi, albo prebendy należące 
rzeczy nieruchome, bez różnicy położenia ich w różnych krajach koronnych i 
okręgach podatkowych. Rozumie się przez to, że powinnością jest gminy, a W 
ogólności każdego do opłacenia należytości obowiązanego, fasyjonować także 
wcielone prebendy i rzeczy nieruchome, trzecim osobom do użytkowania wy” 
puszezone. 


2. Chociażby obowiązany do fasyjonowania się mniemał, że jakiej nieru- 
chomej rzeczy, do jego posiadłości należącej, służy wolność od opłaty, zawsze 
jednak takową winien umieścić we fasyi z przytoczeniem powodów tej wolności: 


3. Fasyje podawać należy podług załączonego wzoru A. z aneksem E. 
w ten sposób, aby fasyjonowane przedmioty podług położenia swego w różnych 
krajach koronnych i okręgach podatkowych uporządkowane były. 


Fasyje dla wymierzenia podatku od dochodów podane, nie służą dla wy- 
mietzenia ekwiwalentu należytości. 


We fasyi (wzór A.) umieścić należy wszystkie rzeczy nieruchome, mia- 
nowicie każdę zosobna podług poszczególnych dla siebie całość tworzących 
posiadłości, a rubryki stanu posiadania zgodnie z katastrem podatkowym wy- 
pełnić. Prócz tego należy tamże umieścić podatek gruntowy i domowy, na kaz- 
dej nieruchomości zosobna ciążący, w ilości zwyczajnej, t. j. bez kwoty do” 
datkowej, niemniej urząd, w którym podatek płacony być ma, i wartość rzeczy 
podług czystego dochodu rocznego w aneksie B. fasyjonowanego. 

Na końcu fasyi wyraźnie stwierdzić potrzeba dokładność zeznania i rze- 


telność podań, domieszezajge podpis tego, który do opłaty należytości jest obo- 
wiązanym. 
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58. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. März 1852, 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit nähere Beſtimmungen über die Verfaſſung und Einbringung der Bekennt⸗ 
nife, zum Behufe ber Bemeſſung des Gebühren⸗Aequivalents, kund gemacht 
werden. 

Zur Beſeitigung der Zweifel, welche ſich hinſichtlich der Art und Form der 
Einbekennung der zufolge der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 dem 
Gebühren⸗Aeguivalente unterliegenden unbeweglichen Güter ergeben haben, und zur 
Erzielung eines gleichfórmigen Benehmens, werden nachſtehende Beſtimmungen feſtgeſetzt: 

1. Jede geſonderte Gemeinde, Kirche, Stiftung und jedes nicht einer Gemeinde 
inkorporirte Benefizium, hat das Bekenntniß für jid) einzubringen. Das Bekenntniß 
hat alle der Gemeinde, Kirche, Stiftung oder dem SBenefigium gehoͤrigen unbeweg⸗ 
lichen Sachen, ohne Unterſchied der Lage in verſchiedenen Kronländern oder Steuer⸗ 
bezirken zu umfaſſen. Es verſteht ſich hiernach, daß der Gemeinde und überhaupt 
dem Gebührenpflichtigen obliegt, auch die inkorporirten Benefizien und die dritten Per⸗ 
ſonen zum Genuße überlaſſenen unbeweglichen Sachen einzubekennen. 


2. Vermeint der zum Bekenntniße Verpflichtete, daß irgend einer zu ſeinem 
Beſitzthume gehörigen unbeweglichen Sache die Gebührenfreiheit zuſtehe, ſo hat er 
dieſelbe nichts deſtoweniger im Bekenntniße anzufuͤhren, und die Befreiungsgründe bei⸗ 
zufügen. 

3. Die SBefenntniffe find nach dem beiliegenden Mufter A. nebft der Beilage 
В, in der Art einzubringen, daß die einbekannten Gegenſtände nach ihrer Lage in den 
berſchiedenen Kronländern und deren Steuerbezirken gereiht erſcheinen. 


Die zum Behufe der Bemeſſung der Einkommenſteuer eingebrachten Bekenntniſſe 
find für die Bemeſſung des Gebühren- Aequivalents nicht zuläßig. 


In dem Bekenntniße (Muſter A.) ſind alle unbeweglichen Sachen und zwar zer⸗ 
gliedert nach den einzelnen für fi ein Ganzes bildenden Liegenſchaften anzufuͤhr en, 
und die Rubriken des Beſitzſtandes in Uebereinſtimmung mit dem Steuerkataſter aus⸗ 
zufüllen. Ferner find darin die auf jeder einzelnen Sache haftenden Grund- und Ge- 
bäude⸗ Steuern im ordentlichen Betrage, d. i. ohne Zuſchläge, das Amt, wo die 
Steuer zu entrichten if, und der Werth der Sache nach dem in der Beilage B. 
einbekannten reinen Jahreseinkommen einzuftellen. 

Am Schluße des Bekenntnißes ift die Vollftändigkeit des Bekenntniß es und die 
Richtigkeit feiner Angaben ausdrücklich zu beſtätigen, und von dem Gebührenpflichti⸗ 
gen die Fertigung anzuſetzen. 
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4. Jeżeli obowiązany do płacenia należytości oświadczy, ze do wymierze- 
nia ekwiwalentu większej nad stokrotng podatku gruntowego i domowego ilości 
zeznać nie może, natenczas złożenie aneksu NE. co do takich nieruchomości, 1 
wypełnienie rubryk fasyi A. odnoszących się do wykazania czystego dochodu; 
nie jest potrzebnem, a ekwiwalent wymierzony będzie podług tego podania bez 
innych dochodzeń, oprócz tych, które co do zupełnej dokładności zeznania 
mogłyby być potrzebnemi. 

Taz sama skala służyć ma za podstawę, jeżeli fasyja wcale, albo niena” 
leżycie była wniesioną, lub gdyby badania przez fasyję spowodowane dłuższego 
czasu wymagały. 

Wszakże obowiązanemu do opłaty zastrzeżonem zostaje prawo żądania 
zwrotu ekwiwalentu, gdyby takowy nad należność był prenotowany, jeżeliby 
tenże podług innej skali w mniejszej kwocie miał być wymierzonym. 

5. Fasyję podawać należy do tego, do wymierzenia należytości wyznaczo- 
nego urzędu, w którego okręgu osoba do wniesienia fasyj obowiązana zamie- 
szkuje, w Wiedniu zaś do centralnego urzędu taksowego, w Tryjeście do po- 
wiatowej władzy skarbowej, a to za pierwszy okres, jeżeliby fasyja jeszcze 
podaną nie była, lub podana przepisom tego rozporządzenia nie odpowiadała, je” 
szcze do 1. Lipca 1852, za każdy zaś późniejszy lat dziesiątek, w pierwszych 
trzech miesiącach administracyjnego roku, tenże lat dziesiątek poprzedzającego» 

6. О nabywaniu i zbywaniu rzeczy nieruchomych rentę przynoszących, 
przedsięwziętem od gmin, kościołów, fundacyj i prebend po wniesieniu pierw- 
szej fasyi, donosić mają osoby do podawania fasyj obowiązane w terminie $ 
4%. ustaw o należytościach oznaczonym, do tegoż urzędu, w którym fasyje 
składać należy. 

W takich wypadkach będzie ekwiwalent za pozostający czas tego okresu: 
na który prenotacyja należytości nastąpiła, albo podwyższony, albotez znizony- 

7. W razie niepodania fasyi, lub zaniedbania doniesień w $. 6. namienio- 
nych, zastosować należy $. 80. ustaw o należytościach w ten sposób, że podwójna 
należytość przez cały dziesięcioletny przeciąg czasu, za który wymierzenie ekwi“ 
walentu nastąpić miało, pobraną być powinna, jeżeli obowiązany do należy” 
tości nie wyszedł pierwej z używania dochodu, z którego fasyjonować się omie- 
szkał. Zatajenie, lub nierzetelne podanie przedmiotów fasyj podpada karze objętej 
Sien 8^. nr. 3. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 1850 i Sien 83. nr. 
2. ustawy z dnia 2. Sierpnia 1850. 


Baumgartner m. p. 
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4. Erklärt der Gebührenpflichtige, daß er zur Bemeſſung des Aequivalentes 
keinen höheren als den hundertfachen Betrag der Grund⸗ und Gebäudeſteuer einzube⸗ 
kennen vermöge, ſo kann die Beibringung der Beilage IB. bezüglich ſolcher unbeweg⸗ 
licher Sachen und die Ausfüllung ber auf die Darſtellung des Reinertrages Bezug 
nehmenden Rubriken des Bekenntnißes A. unterbleiben, und das Aequivalent wird 
n der Regel ohne weitere Erhebungen, als welche rückſichtlich der Vollſtändigkeit des 
Vekenntnißes erforderlich ſeyn dürften, nach dieſem Maßſtabe bemeſſen. 

Derſelbe Maßſtab iſt zu Grund zu legen, wenn das Bekenntniß nicht, oder nicht 
gehörig eingebracht wurde, oder wenn die durch das Bekenntniß veranlaßten Erhebun⸗ 
gen eine längere Zeit in Anſpruch nehmen. 

Dem Gebührenpflichtigen bleibt jedoch der Anſpruch auf die Zurückerſtattung des 
allenfalls über die Gebühr vorgeſchriebenen Aequivalentes vorbehalten, wenn dasſelbe 
nach einem anderen Maßſtabe geringer bemeſſen werden ſollte. 

5. Das Bekenntniß ift bei demjenigen zur Gebühenbemeſſung beftimmten Amte, 
in deſſen Bezirke der Wohnort der zur Einbringung des Bekenntnißes verpflichteten 
Perſon fid) befindet, in Wien aber bei dem Zentral⸗Taxamte und in Trieſt bei der 
Finanzbezirksbehörde, und zwar für die erſte Periode, wenn das Bekenntniß noch nicht 
überreicht worden ſeyn ſollte, oder das eingebrachte den Beſtimmungen dieſes Erlaßes 
nicht entſpricht, noch bis 1. Juli 1852, für jedes weitere Dezennium aber in den 
erſten drei Monaten des dieſem vorausgehenden Verw. Jahres einzubringen. 


6. Erwerbungen und Veräußerungen unbeweglicher, eine Rente gewährender Sa⸗ 
chen, welche von Gemeinden, Kirchen, Stiftungen und Benefizien nach dem есеп Be- 
kenntniße vorgenommen werden, ſind von den zur Ueberreichung der Bekenntniſſe ver⸗ 
pflichteten Perſonen innerhalb der im $. 44. der Gebühren- Geſetze feſtgeſetzten Friſt 
auch bei demjenigen Amte, bei welchem das Bekenntniß einzubringen iſt, anzuzeigen. 

In ſolchen Fällen wird das Aequivalent für die erübrigende Dauer desjenigen 
Zeitraumes, für welchen bie Vorfchreibung erfolgte, erhöht oder herabgemindert. 

7. Auf die Unterlaſſung der Einbekennung, oder im $, 6 gedachten Anzeige ift 
der §. 80 der Gebührengeſetze in der Art anzuwenden, daß die zweifache Gebühr 
während des ganzen zehnjährigen Zeitraumes, für welchen die Bemeſſung zu gefche- 
hen hat, einzuheben iſt, wofern der Gebührenpflichtige nicht früher aus jenem Ge⸗ 
nuße tritt, deſſen Einbekennung er unterlaſſen hat. Die Verheimlichung oder un⸗ 
richtige Angabe der einzubekennenden Gegenſtände unterliegt der im $. 84 Z. 3 des 
Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850 und $. 83 3. 2, des Gebührengeſetzes vom 
2. Auguft 1850 enthaltenen Strafbeſtimmung. 


Baungarnter m. p. 
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wymierzenia ekwiwalentu należytości. 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami OsSwiecimskiém i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część ХШ. 
Wydana i rozesłana dnia 26. Maja 1852, 


Allgemeines 
Landes - Öefeb- und Begierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Anz 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krafan. 


XIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 26. Mai 1852. 


Jahrgang 1852. 
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59. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 10. Lutego 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, urzędów dochodowych wykonawczych i starszyzny 
straży skarbowej, 


względem sprowadzania owoców krajów południowych, do użytku 
przemysłowego za opłatą niższego cła wchodowego. 

Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu oznajmiło z powodu zaszłego pytania: 
dekretem z dnia 29. z. m. za L 2869/137, co następuje: 

Podług $. 19 wstępu do taryfy cła z dnia 6. Listopada 1851, mogą w te- 
rytoryjum państwa austryjackiego wszystkie towary, z wyjątkiem przedmio- 
tów jedynie w tym Sfe wymienionych, bez umyślnego na to pozwolenia, pod" 
ciągnięte być pod postępowanie wchodowe, wychodowe i przechodowe. Z tego 
wynika, że gdy pod rzeczonemi wyjątkami, nadmienionemi w poz. 8, uwagi 1 
nowej taryfy cła, nie znajdują się suszone winogrona, koryntki i rozenki, które 
dla tego, że są całkiem lub przez pół zepsute, do użycia przemysłowego, 22 
opłatą znizonego cla wchodowego po 10. kr. od cetnara ełowego sprowadzane 
bywają, sprowadzanie tych owoców od dnia prawomocności nowej taryfy clowej, 
nie zawisło więcej od pozwolenia politycznej władzy krajowej, przepisanego roze 
porządzeniem byłej powszechnej kamery nadwornej z dnia 13. Sierpnia 1823; 
za 1. 32002/3468 ), poz. 618 i taryfy cla z r. 1838 *). 


Zastosowanie atoli tego mniejszego cła 10. kr. od cetnara clowego, ma 
wreście swoje warunki w ustanowieniu poprzód ostrożności, z zachowaniem 
których to sprowadzanie dla wszelakiego użycia przemysłowego nastąpić po* 
winno, o czem się właśnie toczy rozprawa. 

Chcąc jednak zapobiedz, ażeby, nim te ostrożności stanowczo przepisane 
zostaną, fabryki, które dotąd pozwolenie politycznej władzy krajowej na spro- 
wadzenie za niższem cłem owoców zepsutych rodzaju w obmowie będącego do 
celów przemysłowych już uzyskały, nie doznawały w swym ruchu przeszkody; 
postanowiło wysokie c. k. Ministerstw oskarbu, zgodnie z wysokiem c. k. Mini- 
sterstwem handlu, upoważnić krajową Dyrekeyje skarbową, ażeby takim fabry- 
kom sprowadzać te owoce za opłatą cla 10. kr. od cetnara cłowego tymeza- 
sowie, t. j. do ustanowienia na przyszłość osobnych, zachować się mających 
ostrożności, przy zachowywaniu dotychczasowego trybu, dozwoliła. 


Krajewski m. p. 


*) W Zbiorze ustaw prowin. z r. 1823, pod I. 79, str. 200. 
**) Tamze z r, 1839, pod 1. 18, str. 42. 


188 


59. 
Verordnung der Finanz = Landes = Direfzion vom 10. Februar 1852, 


an ſämmtliche Kameral - Bezirke» Berwaltungen, ausübende Gefäleämier und Finanzwach⸗Obern. 


wegen Bezug verdorbener Südfrüchte zur induſtriellen Verwendung gegen er- 
mäßigten Einfuhrzoll. 

Das hohe k. f. Finanz- Minifterium hat mit bem Erlaße vom 29. v. M. 9. 
2869/137, aus Anlaß einer vorgekommenen Anfrage, Nachſtehendes eröffnet: 

Nach dem $. 19. ber Vorerinnerung zum Zolltarife vom 6. November 1851 
können, mit alleiniger Ausnahme der in diefem S. genannten Gegenſtände, alle Waa- 
ten im öſterreichiſchen Zollgebicte, ohne Einholung einer beſonderen Bewilligung, dem 
Ein⸗, Aus⸗ und Durchſuhrverfahren unterzogen werden. Hieraus folgt, daß, nahe 
dem unter den erwähnten Ausnahmen die in der Poſt 8, Anmerkung 1 des neuen 
Jolltarifes bemerkten getrockneten Weinbeeren, Korinthen und Roſinen, welche ihres 
ganz oder halb verdorbenen Zuſtandes wegen zur induſtriellen Verwendung gegen den 
begünſtigten Einfuhrzoll von 10 kr. für den Zollzentner bezogen werden, nicht ent⸗ 
halten ſind, der Bezug dieſer Früchte vom Tage der Wirkſamkeit des neuen Zoll⸗ 
tarifes nicht weiters mehr von der mit dem Erlaße der beſtandenen allgemeinen Hof⸗ 
kammer vom 13. Auguſt 1823 3. 32002/3468 *) unb ber Poft 618 des Zollta⸗ 
Hfe vom Jahre 1838 *) vorgeſchriebenen Bewilligung der politiſchen Landesbehörde 
abhängig ſei. 

Uebrigens iſt aber die Anwendung des minderen Zollſatzes von 10 kr. per Zoll⸗ 
Zentner in der vorläufigen Feſtſetzung der Vorſichten bedingt, unter welchen der Be⸗ 
zug für jede Art der induſtriellen Verwendung Statt zu finden hat, worüber eine 
Verhandlung im Zuge iſt. 

Um jedoch zu verhindern, daß in der Zwiſchenzeit, bis zur definitiven Feſtſetzung 
dieſer Vorſichten, jene Fabriken, welche ſchon bisher die Bewilligung der politifchen 
Landesbehörde erwirkt hatten, verdorbene Südfrüchte der in Rede ſtehenden Art gegen 
ermäßigten Zoll zu induſtriellen Zwecken zu beziehen, in ihrem Betriebe geſtört mer» 
den, fand das hohe k. k. Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem hohen k. k. 
Handelsminiſterium die Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu ermächtigen, ſolchen Fabriken den 
Fortbezug gegen den Zoll von 10 kr. vom Zollzentner einſtweilen bis zur Feſtſetzung 
der in Zukunft zu beobachtenden beſonderen Vorſichten, unter den bisherigen Modali⸗ 
taten zu geſtatten. 


Krajewski m. p. 
—— LE F 


*) Sn ter Provinzial- Gefegfammlung bem Jahre 1823, unter Nr. 79, Seite 200. 


"m Ebendaſelbſt vom Jahre 1839, unter Nr. 18, Seite 42. z 
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60. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
13. Lutego 1852 *), 
wydane do wszystkich kameralnych administracyj powiatowych i urzędów cłowych, 
o ile żandarmeryja domagać się może nagród za przytrzymanie 
przestępstw dochodowych. 

Według obowiązującej we wszystkich krajach koronnych tymczasowej usta” 
wy organicznej z dnia 18. Stycznia 1850 żandarmeryja jest obowiązana таро" 
biegać ile możności wszelkim przekroczeniom ustaw, przeszkadzać im, donie- 
sienia i postrzezenia o przekroczeniach ustaw podawać do wiadomości władź 
właściwych, śledzić najgorliwiej sprawców i aresztować przestępców ustaw. 

Z rozważenia przepisów o nagrodach dla donosicieli i imaezów, mianowi* 
cie rozporządzenia Prezydyjum powszechnej kamery nadwornej z dnia 3. Mares 
1836 1. 6996 p. p. **) wynika, ze żandarmeryja według $. 19 tegoż rozpo” 
rządzenia nie ma prawa domagania się części donosicielskiej, że atoli me 
prawo żądania wypłaty części pojemczej, w przypadkach w $. 26 tegoż roz- 
porządzenia wzmiankowanych, i że części pojemcze z kar, za przekroczenie 
dochodowe pobranych, liczone być mają do usystemizowanych (zwyczajnych i 
nadzwyczajnych) od zaprowadzenia czynności żandarmeryi poborów tejże. 

Polecenie wysokiego c. k. Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 21. 
Września 1851, 1. 21192/1567 *), wydane do wszystkich naczelników kra” 
jów, miało według oznajmienia pomienionego Ministerstwa z dnia 20. Grudnis 
1851, 1. 28390/2008, uczynionego wysokiemu Ministerstwu skarbu, jedynie ne 
celu, inne tu i owdzie w zwyczaju będące nagrody służbowe i dopłaty, n. p- 
w razie pojmania ludzi przekraczających przepisy o pastwiskach albo lasach: 
w razie eskortowania jeńców, w razie doniesienia i t. p., jeżeli zandarmeryja: 
pełniąc swoję zwyczajną służbę obowiązkową, była w tem czynna, jako nie- 
należne powstrzymać. 

Co w skutek: rozporządzenia wysokiego c. К. Ministerstwa skarbu z dnie 
3. Stycznia r. b. I. 43093/1775 z powodu wznieconej wątpliwości со do ro 
ciągłości wymienionego rozporządzenia wysokiego с. К. Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 21. Września 1851, do wiadomości i przestrzeganie 
podaje się. 

Krajewski m. p. 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego 2 dnia 8. Marca 1825, do I. 8852 przesłano niniejsze rozporzą” 
dzenie wszystkim urzędom obwodowym i Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie. 


**) W Zbiorze ustaw prowine. z r. 1836, oddziale I., pod 1. 42, str. 238. 
**) W Dzienniku praw krajowych z r. 1851, ez. XXXV, I. 304. 
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Verordnung ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 
13. Februar 1852 *), 
А an ſämmtliche fameral  Bezirte = Berwaltungen und Zollämter, 
in wiefern die Gensd'armerie auf Belohnungen aus Anlaß der Anhaltung von 
Gefällsübertretungen einen Anſpruch habe. 

Die Gensd'armerie iſt nach dem für alle Kronländer geltenden proviſoriſchen or⸗ 
ganiſchen Geſetze vom 18. Jänner 1850 verpflichtet, Geſetzübertretungen jeder Art 
nach Möglichkeit zuvorzukommen, ſie zu hindern, Anzeigen und Wahrnehmungen über 

eſez⸗Uebertretungen zur Kenntniß der berufenen Behörden zu bringen, den Thätern 
eifrigſt nachzuforſchen und die Uebertreter der Geſetze zu verhaften. 

Mit Beachtung der für die Belohnung der Anzeiger und Ergreifer beſtehenden 

orſchriften, und zwar des Erlaßes des Präsidiums der allgemeinen Hofkammer vom 
3. Mär; 1836 3. 6996 Р. P.**) folgt, daß die Gensd'armerie auf Anzeigers = An- 
theile nach bem 9. 19 dieſes Erlaßes keinen Anſpruch hat; daß ihr dagegen das 
Recht auf die Erfolglaſſung von Ergreifers-Antheilen in den im 5. 26 dieſes Er- 
laßes angedeuteten Fällen zuſtehe, und die Ergreifers⸗Antheile aus Gefälls⸗Straffällen 
zu den feit dem Beginne ber Wirkſamkeit der Genób'armerie fyftemifirten (ordentlichen 
und außerordentlichen) Bezügen derſelben zu zählen ſind. 

Die von dem hohen k. k. Miniſterium des Innern an alle Länder⸗Chefs er⸗ 
laſſene Weiſung vom 21. September 1851 3. 21192/1567 hatte nach einer 
dem hohen k. k. Finanz⸗Miniſterium mitgetheilten Eröffnung des genannten hohen 
Miniſteriums vom 20. Dezember 1851 3. 28390/2008, nur zum Zwecke, ander⸗ 
weitige hie und da übliche Dienſt⸗Remunerazionen und Zulagen, z. B. bei Er⸗ 
Steifung von Uebertretern der Viehweide oder der Forſtvorſchriften, bei Eskorti⸗ 
tung von Gefangenen, bei Anzeigung u. dgl., wenn dabei bie Gensd'armerie in Auga 
übung ihres gewöhnlichen pflichtmäßigen Dienſtes thätig war, als unſtatthaft hintan⸗ 
zuhalten. 

Dieß wird in Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 3. Jän⸗ 
1 I. J. 3. 43093/1775, aus Anlaß eines zur Sprache gebrachten Zweifels über 
die Tragweite der bezogenen Weiſung des hohen k. k. Miniſteriums des Innern vom 
21. September 1851, zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gegeben. 


Krajewski m. p. 
— Z 
) Mit bem Erlaße des Landesguberniums vom 8. März 1852 3, 8825 ift diefe Verordnung fámmtlidjest 


Kreisaͤmtern und dem Vorſteher ber Gubernlal⸗Kommiſſion iu Krakau zugemittelt worden. 


Dei In der Provinzial: Gejegjamminng vom Jahre 1836, I. Abtheilung, unter Nr. 42, Cite 238. 
"*5) Im Landes- Geſetzblatte vom Jahre 1851, XXXV. Stück, Nr. 304. 
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61. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 13. Lutego 185% 


wydane do podległych jej władz, urzędów i organów, 

o oznaczeniu wartości rzeczy nieruchomych takich, na których ciąż? 

kapitały indemnizacyjne z powodu oswobodzenia gruntu. 

Kapitaly indemnizacyjne i prawa do tychże z powodu oswobodzenia gruntu 
nie powinny być uwzględniane przy stanowieniu wartości gwoli wymiaru pro” 
centowej należytości od przeniesienia prawa własności, prawa użytkowania lub 
używania rzeczy nieruchomych takich, na które tamte jako wierzytelność lub 
powinność ciążą. 

Со w skutek rozporządzenia wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dni? 
25. Stycznia 1852 za 1. 18693 ex 1851. dla zachowania się ogłasza się. 


Krajeuski m. p. 


62. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 20. Lutego 185% 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, administracyj powiatowych, komisyj powiatowych dla podatk® 
dochodowego, kas zbiorczych i głównej kasy krajowej, 


Jak postępować w pobieraniu podatku dochodowego, gdy od płacy 
wyższej, później dopiero asygnowanej, przypadłe raty taksy nara# 
odciagnięto, lub gdy taksy służbowe, zamiast w dwunastu ratach: 
naraz zapłacono. 
Na zapytanie, jak postępować przy pobieraniu podatku dochodowego w tych 
wypadkach : 


a) gdy urzędnikowi posuniętemu na płacę, ilość 600 złr. przenoszącą, tę 
wyższą płacę dopiero później zaasygnowano, i takowa naraz za kilka mie- 
sięcy odebrang, a przytem przypadłe raty taksy odciągnięte zostały; 


50 gdy który urzędnik taksy służbowe z zaasygnowanej sobie płacy mara? 
uiszcza, i przeto, chociaż dwanaście rät miesięcznych dla odebrania taksy 
nie upłynęło, odciąganie raty nie zachodzi; 

oznajmiło v ie e. &. Ministerstwo skarbu rozporządzeniem z dnia 22. Sty- 

cznia 1852 za 1. 17903 M. S., że 


1. ufżędnikówi, jeżeli 2 jego "awriejszej płaty podatek dochodowy od- 
ciągano, takowy przypuściwszy, że taksa od nowego przyrostu płacy 
wymierzona przewyższa ilość, która od całkowitej płacy na podatek 
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61. 
Erlaß ber Finanz: audeg = Direfzion vom 13. Februar 1852 d 


an die unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 
Über bie Werthsbeſtimmung jener unbeweglichen Sachen, auf welehen Entſchä⸗ 
digungs⸗Kapitalien aus Anlaß der Grunb- Entlaftung haften. 

Die Entſchädigungs⸗Kapitalien und die Anſprüche auf dieſelben aus Anlaß der 
rundentlaſtung haben bei der Werthsbeſtimmung zur Bemeſſung der Perzentual⸗ 
ebühr von der Uebertragung des Eigenthumsrechtes, des Fruchtgenußes oder des 
ebrauchsrechtes jener unbeweglichen Sachen, auf welchen ſie als Forderung oder 
Schuldigkeit haften, unberückſichtigt zu bleiben. 
| Dieß wird in Folge Erlaßes des hohen f. f. Finanz⸗Miniſteriums vom 25. 

Jänner 1852 Z. 18693 ex 1851 zur Darnachachtung bekannt gegeben. 


Krajewski m! p. 


62. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 20. Februar 1852, 


an ſämmtiiche Kreisämter, Kameral⸗ Bezirke ⸗ Verwaltungen, Einkommenſteuer⸗Bezirks⸗Kommiſſionen, Samms 
lungskaſſen, dann bie Landes⸗Hauptkaſſe, 


wie ſich wegen Einhebung der Einkommenſteuer zu benehmen ſei: wenn von höhe⸗ 
ren erſt ſpäter angewieſenen Gehalten, deren fällige Taxraten auf Einmal in Ab⸗ 
zug gebracht, oder wenn die Dienſttaxen, ſtatt in zwölf Naten, auf Einmal ein⸗ 
gezabit werden. 
Ueber eine Anfrage, wie ſich in Betreff der Einhebung der Einkommenſteuer in 
den Fällen zu benehmen ſei: 

а) wenn einem, in einen den Betrag von 600 fl. überſteigenden Gehalt beförder⸗ 
ten Beamten der höhere Gehalt erſt ſpäter angewieſen, dieſer fuͤr mehrere Mo⸗ 
nate auf Einmal behoben wird, und hiebei die fälligen Tarraten in Abzug ge» 
bracht worden, und 

b) wenn ein Beamter von dem ihm angewieſenen Gehalte die Dienſttaren auf Ein⸗ 
mal entrichtet, und ſonach, obwohl die zwölf Monatsraten für die Taxeinhe⸗ 
bung nicht abgelaufen find, kein Taxabzug Statt findet; 


hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium mit dem Erlaße vom 22. Jänner 1852 3 
17903 F. M. bedeutet, daß | 
1. dem Beamten, wenn von feinem früheren Gehalte die Einkommenſteuer in 
Abzug gebracht wurde, dieſelbe unter der Vorausſetzung, daß die von dem 

neuen Gehaltszuwachſe bemeſſene Taxe den von dem Geſammtgehalte an 
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dochodowy w ciągu roku uiszezona być ma, od czasu, od którego d 
poboru wyższej płacy przychodzi, a od którego razem i odciąganie 
taksy zaczyna się, zwrócić należy; i że 

2. urzędnik z powodu, że taksę służbową nie w dwunastu ratach, ale 
naraz uiszcza, żadnego uszczerbku ponosić nie powinien, zatem prze? 
ciąg tych dwunastu miesięcy, w których odciąganie taks służbowych 
podług przepisu byłoby trwało, od opłacania podatku dochodoweZ? 
powinien wolnym pozosiać. 

Co dla wiadomości i zachowania się ogłasza się. 

Krajewski m. p. 


63. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 20. Lutego 185% 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, i podłegłych jej urzędów i organów, 
o stemplu na protokoły licytacyi rzeczy ruchomych. 


Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu dostrzegło, jak to opiewa rozporządzenie 
z dnia 11. Stycznia 1852 1. 848/60, że względem protokołów licytacyi rzeczy 
ruchomych to mylne panuje mniemanie, iż te protokoły wtenczas tylko opłacie 
podług skali podpadają, jeżeli przedstawiają się jako dokumenta prawnicze, t. Í 
jeżeli opatrzone są podpisami tych, co się przy licytacyi utrzymali. 

Wysokie Ministerstwo postanowiło zatem krajową Dyrekcyję skarbową uczy” 
nić uważną na dosłowne brzmienie pozycyi taryfowej 108, podług której protokóły 
licytacyi rzeczy ruchomej jako dokumenta prawnicze uważać należy, а zatem 
także opłacie podług skali, którą przedający uiścić ma, podpadują, choć, nie 
będąc podpisane przez tych, którzy zalicytowali, między dokumentami prawni- 
czemi mieścić się nie mogą. 

Przyczem polecono zarazem na to baczyć, aby to prawne zarządzenie 
osoby urzędowe, przy aktach publicznych lieytacyj działające, należycie zacho” 
wywały. 

Powiatowym administracyjom skarbowym oznajmia się to dla własnej wia” 
domości i przestrzegania, niemniej czuwania nad dopełnieniem tego przepisu SÉ 
strony drugich z tym dokladem, że wraz tak c. К. Rząd krajowy, jak i с. 
Trybunał apelacyjny są zawezwane, by zwróciły uwagę władz sobie podległych 
na scisłe dopełnianie tego wysokiego rozporządzenia. *) 

Krajewski m. p. 


*) Obwieszczenie tego rozporządzenia polecił Rząd krajowy urzędom obwodowym, magistratowi lwow” 
skiemu i gubernijalnej komisyi w Krakowie pod dniem 25. Marca 1862, L 11362. 
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Einkommenſteuer im Laufe des Jahres zu entrichtenden Betrag überfteigt, 
von dem Zeitpunkte, von welchem er in den Bezug des höheren Gehaltes, 
tritt, und von welchem zugleich der Taxabzug beginnt, zurückzuvergüten, 
und daß 

2. dent Beamten aus dem Umſtande, daß er die Dienſttaxen nicht in zwölf Ra⸗ 
ten, ſondern auf Einmal einzahlt, kein Nachtheil erwachſen kann, daher inner⸗ 
halb der zwölf Monate, in welchen der Abzug der Dienſttaxen geſetzlich 
Statt zu finden gehabt hätte, von der Ginfommenfteuer = Entrichtung be- 
freit zu bleiben hat. 

Dieß wird zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht. 

Krajewski m. p. 


63. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗-Direkzion vom 20. Februar 1852, 


an ffmmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, unterſtehende Aemter und Orgaue, 
die Stempelbehandlung der Lizitazions · Protokolle über bewegliche Sachen betreffend. 


Das hohe k. f. Finanz⸗Miniſterium hat zu Folge des Erlaßes vom 11. Jänner 
1852 3. 848/60 wahrgenommen, daß hinſichtlich der Lizitazions⸗ Protokolle über beweg⸗ 
liche Sachen die irrige Anſicht beſteht, daß dieſe Protokolle nur dann der ſkalamäßigen 
Gebühr unterliegen, wenn ſie ſich als Rechtsurkunden darſtellen, d. i. mit den Fertigungen 
der Erſteher verſehen werden. 

Hochdasſelbe fand daher die Finanz Landes⸗Direkzion auf den Wortlaut ber Ta- 
d Poft 108 aufmerkſam zu machen, wornach Pizitaztonś- Protofolle über bewegliche 

Sachen als Rechtsurkunden anzuſehen ſind, folglich auch dann der ſkalamäßigen Ge⸗ 
VO welche derjenige zu entrichten hat, der als Verkäufer erfcheint, unterliegen, wenn 
fe nicht unter ben Begriff von Rechtsurkunden wegen Mangels der Fertigungen der 

Erſteher fallen. 

Zugleich wurde aufgetragen dahin zu wirken, daß dieſe geſetzliche Anordnung von 
den bei der Abhaltung öffentlicher Lizitazionen intervenirenden Amtsperſonen gehörig 
gehandhabt werde. 

Die Kameral-Bezirks⸗ Verwaltung wird hievon zur eigenen Wiſſenſchaft und Nach⸗ 
el D und Ueberwachung der Befolgung mit dem Bemerken in die Kenntniß gejegt, 
daß das k. k. Landesgubernium ſowohl, als das k. f. Appellazions⸗ Gericht unter Einem 
erſucht werden, die Unterbehörben auf die genaue Befolgung dieſer hohen Weiſung auf- 
merkſam zu machen *). 

Krajewski m. p. 
—— 


D Von Seite des Landesgubernlums ift die Verlautbarung dieſer Auordnung durch die Kreisämter, den 
Lemberger Magifirat und die Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau am 25. März 1852 9. 11352 eingeleitet 


worden. 
52 
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64. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 23. Lutego 185% 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, tudzież urzędów i organów dochodowych, 
o powinności stemplowania spisów (kart) płatniczych dla dozorców 


kolei żelaznej i sygnałów, tudzież robotników dziennych i pako” 
wników. 

W załączeniu przeseła się skarbowym powiatowym administracyjom odpis noty 
wysok. c. k. Ministerstwa skarbu wydanej do wysokiego c. Е. Ministerstwa han” 
dlu z dnia 23. Grudnia 1851 za I. 38036/1631, względem postępowania stem“ 
plowego ze spisami płatniczemi dozorców kolei i sygnałów, tudzież robotników 
dziennych i pakowników, dla wiadomości i zachowania się. А 

Krajewski m. p. 
Aucks do 1. 64. 
Nota wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 23. Grudnia 1851 
1. 38036/1631. 

Osnowa szacownej noty z dnia 6. b. m. 1, 5958 obejmuje dwa zapytania, 
a mianowicie, względem darowania kary za spisy płatnicze dozoreöw kolei ! 
sygnałów, i względem powinności stemplowej i obchodzenia się z płatniczemi 
spisami robotników dziennych i pakowników. 

Powinność użycia stempla nie podpada podług poz. taryfy 115 ustawy 0 
nalezytosciach, żadnej wątpliwości. Ustawa przypuszcza tylko ten wyjątek (pos- 
taryf. 48 e. ), że poświadczenia na odebrane kwoty niżej 2 zir. nie potrzebuję 
stempla, nie wdając się w rozróżnienie, czyli wierzytelność, której odebranie p9* 
świadcza się, urosła z kwot pojedynczych, będących przez się niżej 2 złr., albo 
nie, lub czy poświadczony odbiór mógł być żądany naraz, lub częściowo w ilo” 
ściach, 2 zir. nie wynoszących. 

Wszakże Ministerstwo skarbu zważywszy, ze tu nie było zamiaru uszczer” 
bienia dochodu skarbowego, widzi się spowodowanem dozwolić, aby co do orze” 
czonych niestemplowanych pokwitowań, o ile z czasu od miesiąca Maja 1850 de 
końca Października 1851 pochodzą, odstąpić od wytoczenia postępowania kar” 
nego względem dodatkowego poboru przypadających należytości stemplowyeb. 


Zechee więc Ministerstwo handlu zarządzić, ażeby dawna kameralna Izba 
rachunkowa sporządziła spisy orzeezonych niestemplowanych kart płatniczych 
z dotyezących okresów czasu, niemniej by te spisy Dyrekcyja czynnej kolei że” 
laznej spólnie podpisała, potem by taż Dyrekcyja, na podstawie tychże przypa” 
dające należytości stemplowe odebrawszy, wraz ze spisami powiatowej admini- 
stracyi skarbowej w jej stanowisku znajdującej się, przesłała ku pobraniu tako- 
wych, jako bezpośrednio zapłaconych należytości stemplowych. 
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| 6^. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 23. Februar 1852, 


p an jämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen, Aemter und Organe, 
Uber die Stempelpflichtigkeit der Sablungéliften ber Babn: und Signalwächter, 
der Tagarbeiter und Packer. 


Im Anſchluße wird der Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltung eine Abſchrift der Note 
des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums an das hohe k. k. Handels⸗Miniſterium ddto, 23. 
Dezember 1851 3. 38036/1631, betreffend die Stempelbehandlung der Zahlungsliſten 
er Bahn⸗ und Signalwächter, der Tagarbeiter und Packer, zur Wiſſenſchaft und Date 
nachachtung zugeſtellt. 
Krajewski m. p. 


. Beilage zu Nro. 6^. 
Note des hohen Finanz⸗Miniſteriums vom 23. Dezember 1851 
3. 3803611631 an das Handels⸗Miniſterium. 

Der Inhalt der ſchätzbaren Note vom 6. d. M. Z. 5958 umfaßt zwei Fragen, 

aud zwar in Abſicht auf die Strafnachſicht fuͤr die Zahlungsliſten der Bahn⸗ und 
ignalwächter und der Arbeiter, dann in Abſicht auf die Stempelpflichtigkeit und Be⸗ 
handlung der Zahlungsliſten der Tagarbeiter und Packer. 

Die Stempelpflichtigkeit beider unterliegt nach T. P. 115 des Gebührengeſetzes 
keinem Zweifel. Dieſes Geſetz hat nur die Ausnahme zugelaſſen (T. P. 48 e.), daß 
mpfangsbeſtätigungen über Beträge unter 2 fl. des Stempels nicht bedürfen, ohne 
E auf die Unterſcheidung einzulaffen, ob die Forderung, deren Empfang Peftütigt 
wird, aus einzelnen Beträgen unter 2 fl. erwachſen ſei, oder nicht, oder ob der be⸗ 
ſtätigte Empfang auf einmal oder thellweiſe in Beträgen unter 2 fl. hätte gefordert 
werden können. 

Das Finanz⸗Miniſterium findet fid) jedoch bei dem Nichtvorhandenſeyn einer auf 
tine Gefáll8 = Berfürzung gerichteten Abſicht beſtimmt, die Zuſtimmung zu ertheilen, 
ap hinſichtlich der dießfälligen ungeſtempelten Abquittitungen , infoferne fie die Beit- 
Periode vom Monate Mai 1850 bis Ende Oktober 1851 umfaffen, von der Einlei⸗ 
tung eines Strafverfahrens gegen nachträgliche Einhebung der entfallenden Stempel⸗ 
gebühren abgegangen werde. 

Es wolle daher gefällig {ерп die Verfügung zu treffen, daß die Kameral - Haupt- 
buchhaltung über die dießfälligen ſtempelgebrechlichen Zahlungsliſten aus ber betreffen- 
n Zeitperiode Verzeichniſſe ausfertige, daß dieſe Verzeichniſſe von der Eiſenbahnbe⸗ 
8 » Direfzion mitgefertigt , und daß ſodann auf Grundlage derſelben von der Bee 
Was. Direkzion die entfallenden Stempelgebühren eingehoben, und ſammt den Ver⸗ 
deichntſſen der in dem Standorte derſelben befindlichen Cameral = Bezirks - Verwaltung 
dur Empfangnahme als unmittelbar eingezahlte Stempelgebühren übermittelt werden. 

52* 


193 


Co zaś do drugiego pytania, Ministerstwo skarbu zmuszonem jest odmówić 
żądanego uwolnienia od stemplowania kart płatniczych dla robotników dziennych 
i pakowników, o ile temi kartami poświadcza się odebranie kwot 2 złr. lub wyż” 
szych, i prosić o stosowne zarządzenie, aby następnie zachowywano się podług 
przepisów ustawy. 


65. 
Rozrządzenie Ministerstwa handlu z dnia 25, Lutego 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, część XVIII., nr, 60, wydana dnia 22, Marca 1852), 


kiörem się ogłaszają zniżone opłaty ela na rzece Elbie, umówione 
przez trzecia komisyję rewizyjna żeglugi na rz. Elbie w Magde” 
burgu zebrana. 

Na тосу uchwały, zapadlej przy trzeciej komisyi rewizyjnej żeglugi na 1% 
Elbie ze strony pełnomocników państw nad Elba położonych, i do żeglugi "2 
rz. Elbie uprawnionych, a oraz ze strony rządów interesowanych pod dniem 2. 
Grudnia 1851 zatwierdzonej ,. mają z dniem 1. Stycznia 1852, na drodze ad- 
ministracyjnej aż do dalszego rozporządzenia i z zastrzeżeniem odwołania czyli 
cofnienia, wejść w życie następujące zniżenia cla na rz. Klbie, które zarazem 
co się tyeze zniżeń cla na Elbie już w r. 1858 pozakomisyjonalnie zaprowadzo”* 
nych, nadal w swej mocy się utrzymują, a to: 

w połowie ustanowy normalnej: 


Bawełna, towary żelazne i części maszyn w żegludze pod wodę, skóry i 
skórki, towary drewniane gatunku przedniego i bawidełka drewniane, chromat 
potażu, krap, korzonki marzanny i garancine, papier w żegludze pod wodę; 
porcelana w żegludze pod wodę, ryż, olej rzepakowy, lniany i makowy, szelak; 
szmalta i zafr, suszone frukta południowe, terpentyna i olejek terpentynowy, ferró 
catechu i japonica, wajsztyn i cremor tartari; 


w jednej czwartej części ustanowy normalnej: 

Arszenik, oliwa, pierze pościelne, chleb, masło w naczyniach drewnianych: 
dividivi, czernidło drukarskie, towary żelazne i części maszyn w żegludze z wo” 
dą, drzewo farbiarskie i kwercytron, kamień pierzasty, mięso peklowane i wer 
dzone, fiszbin w stanie surowym, olej konopny, żywice i gummy wszelkiego 
rodzaju, szyszki folarskie, mąka kartoflana, miedź i mosiądz, materyje lniane» 
czyste i mieszane, włącznie płótna pacznego i worowego w żegludze 2 wod#> 
drzewa mahoniowe i inne zagraniczne, tudzież korkodąb (drzewo korkowe) “ 
laski surowe, olej palmowy i kokosowy, papier w żegludze pod wodę, porcelana 
w żegludze pod wodę, radix aleannae, kwas saletrosolny i solny, kwas siarkowy 
(olejek witryolowy), źwierciadła w ramach, krochmal, sumak; 
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lun Dagegen muß das Finanz = Miniſterium die angefnchte Stempelbefreiung der Bab- 
Вё ед. der &agarbeiter und Packer, inſoferne dieſe Zahlungsliſten den Empfang 

von Beträgen von 2 fl. und darüber beſtätigen, ablehnen, und das Erſuchen um die 

entſprechende Verfügung ſtellen, daß ſich für die Folge nach den Beſtimmungen des 
eſetzes benommen werde. 


65. 


Erlaß des Handels-Miniſteriums vom 25. Februar 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nro. 60, ausgegeben am 22. März 1852), 


womit die bei der dritten Elbeſchiffahrts⸗Neviſions⸗Kommiſſion in Magdeburg 
3 verabredeten Ermäßigungen des Elbezolles kundgemacht werden. 


d Nach einem bei der dritten Elbeſchiffahrts⸗Reviſlons⸗Kommiſſion durch bie Bevoll⸗ 
mächtigten der elbezollberechtigten Uferſtaaten mit Zuſtimmung der betheiligten Regie⸗ 
mungen unterm 2. Dezember 1851 gefaßten Beſchluße haben mit 1. Jänner 1852 
nachstehende Ermäſſigungen des Eibezolles im Verwaltungswege bis auf Weiteres und 
Mit dem Vorbehalte des Widerrufes einzutreten, und bezüglich der bereits im Jahre 
1848 außerkommiſſionell erfolgten Elbezoll⸗ Herabfegungen fortzubeſtehen: 


auf die Hälfte des Normalſatzes: 
Baumwolle, Eiſenwaaren und Maſchinentheile in der Auffahrt, Häute und Felle, 
eine Holzwaaren und hölzerne Spielwaaren, chromſaures Kali, Krapp, Krappwurzeln 
und Garanzine, Papier in der Auffahrt, Porzellan in der Auffahrt, Reis, Rüb⸗, Lein⸗ 
und Mohnöl, Schellack, Schmalte, und Zaffern, trockene Südfrüchte, Terpentin und Ter⸗ 
bentinzl, Terra cattechu und japonica, Weinſtein und Cremor tartari; 


auf ein Viertel des Normalſatzes: 

Arſenik, Baumöl, Bettfedern, Brot, Butter in Holzgebinden, Dividivi, Drucker⸗ 
ſchwärze, Eiſenwaaren und Maſchinentheile in der Niederfahrt, Farbeholz und Querci⸗ 
tton, Federweiß, gepöckeltes und geräuchertes Fleiſch, rohes Fiſchbein, Hanföl, Harze 
und Gummen aller Art, Karden, Kartoffelmehl, Kupfer und Meſſing, Leinen, reine 
und gemiſchte, einſchließlich Pad- und Sackleinen in der Niederfahrt, Mahagony- unb 
andere fremde Nutzhoͤlzer, auch Korkholz und rohe Stöde, Palm- und Kokusöl, Pa- 
pier in der Niederfahrt, Porzellan in der Niederfahrt, Radix aleannae, Salpeter- und 
Salzſäure, Schwefelſäure (Vitriolöl), Spiegel in Rahmen, Stärke, Sumach; 
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w jednej piątej ustanowy normalnej: 

Octan ołowiu, kościowęgieł (sadze z kości i farba z nich), makuchy, potaż 
siarka, soda, tran; 

w jednej dziesiątej ustanowy normalnej: 

Caput mortuum, farby ziemne i glina farbierska, grafit, śledzie, syrop bu- 
rakowy, saletra południowo - zamorska; 

w jednej dwudziestej ustanowy normalnej: 

Asfalt. 

Powyższe zniżenia cła na Elbie, zastosowane być mają w czeskich urzę” 
dach ełowych co do żeglugi na Elbie, zupełnie na podstawie następnego alfa- 
betycznego spisu towarów, który rzeczona komisyja rewizyjna z wszełką ile 
możności oględnością na interesa obrotu na Elbie, dla jednostajnego postępo” 
wania ułożyła, i do wszechstronnego przyjęcia zaleciła, zaczem więc spodziewa 
się daje, iż takowy i w innych państwach nad Ełbą położonych, w dotyczących 
czynnościach celno=urzędowych , za prawidło służyć będzie. 


Spis alfabetyczny 


zniżonych opłat celnych z dnia 1. Stycznia 1852, aż de dalszeg? 
rozporządzenia, albo nadal jeszcze pozostających, albo nowo za” 
rządzonych. 


EE if 
[4 PS * 5 
Nazwa towarów 2 A Nazwa towarów EM 
Së 22| 
Akajowe czyli mahoniowe drzewo.......... | 1/, | *) Braunsztyn czyli manganezyja (jak 
Wikegng, `t Be u A de Mec et „A [i (S) enti KK 140 
Amidon (krochmal MĄCZKA) ..................... 1/, | Broń wszelkiego gatunku, jak żelazne 
Angorajskie skórki...........—— e | õ—1S towary. 
Arcot (mosiądz stopiony)........... — OO Bokszpan——..—.— 1/4 | 
Ass "geen minio F A Саска czyli bawidelka. . .. . . u 1/2 
Asbest (kamień pierzasty). .... K 
d Y E. ) Caput mortuum. . see 710 
) Asfalt (smołowiec, czyli smoła zie icit Aid AAA , 
| i ob, drzewa pozaeu- 
mna lub #уйоңузКа en зо n K p^ 
Bambusowe trzciny (вигоутге).................... 1/, | Chili-saletra (saletran sody ).................... 7¹⁰ 
Barylla (surowa soda) .. 1/, | Chinchille, skérki...............—— . . А 
Bawełna surowa, jako też greplowana | 1/, | Chleb. ...... . ...s | 1 | 
Benzesowa Zywica eegen 1A, | Chroman роѓа2............ еен 7 
Biscuit czyli porcelana bez polewy, ob. Chrościna farbierska, zółtodrzewko, ob. 
porcelana LL A farbierskie drzewa. 


Borsukowe skörki. rue. [1/ sl Cielęce skörki. . . ennt „ | Vs 
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auf ein Fünftel des Normalſaßzes: 
Bleizucker, Knochenkohle (Veinſchwarz), Oelkuchen, Pottaſche, Schwefel, Soda, 
1; 
auf ein Zehntel des Normalſatzes: 
Caput mortuum, Erdfarben und Farben⸗Erde, Graphit, Häringe, Runkelrüben⸗ 
ey, Siibfee = Salpe er; 
auf ein Zwanzigſtel des Normalſatzes: 
Asphalt. — 
{ Die Anwendung ber vorſtehenden Elbezoll⸗Ermäſſigungen hat bei den Elbezoll⸗ 
intern in Böhmen genau auf Grundlage des unten folgenden alphabetiſchen Waaren⸗ 
Веде прев zu geſchehen, welches von der gedachten Revifiond- Kommiffion mit aller hiera 
e thunlich geweſenen Sorgfalt für die Intereſſen des Elbeverkehres behufs eines 
bereinſtimmenden Vorganges verfaßt und zur allſeitigen Annahme empfohlen worden 
, und wonach vorausgeſetzt werden darf, daß dasſelbe auch iu den Übrigen Ufer- 
ſtaaten bei den betreffenden Zollamtshandlungen zur Richtſchnur dienen werde. 


Alphabetiſches Verzeichniß 


der vom 4. Jänner 1852 an bis auf Weiteres im Verwaltungswege fortbec 
ſtehenden oder neu hinzukommenden Elbezoll⸗Ermäſſigungen. 


22 22 

Benennung der Waaren ZE Benennung der Waoren 27 

AE GR 

Abfälle von Baumwolle ½ [Barilla (rohe Soda) suen | 75 
Bion ol . e T ½% Kepeumft Zee узма. же VA 
ro m—— ˙ E T 1, Baumwolle, rohe; desgl. kardätſchte | 1/3 

Amidam (Kraftmehl) .. ½ | Beinſchwarz ee UA 

Angora⸗ Felle susa, - -A. — 1, Benzoeharz ... bi 

Arcot (geichmolzenes Meſſing) «mm | 1/4 [ SBettfebern ............................................. gi 

ОАТС ½ J Biscuit, ſ. Porzellan. 

Asbeſt (Federweiß ) . | a Blaubolz, f- Farbeholz. 

») Aſche, Potts, gewöhnliche; auch Dru⸗ *) Bleiaſche (wie Pottaſche) . ½ 
ſen⸗, Perl“, Stein- und Waidaſche; er.... LÁ eei А 
desgl. Bleiaſche seenen) Ms | 9) Braunſtein (wie Graphit) u... | 140 

B nn... PE er d o Boten. B nd ddr rae А 

- 2 9 ч 1 

Bilge (wie Häute und Felle) 2. „A ało EE gore CI У 
Y 1 r g 

Soit EE PZ EM - V Butter, in Holzgebünden m JA 

ubusſtöcke, tofe MÀ „% Buchsbaumholz . uos — «ox pA 


Barden, Wallſiſch⸗ men 7 
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| Nazwa (towarów 


Cremor Tartari czyli winian potażu.... 
Cytrynowe skórki................— m 
Czerwone drzewo, ob. farbierskie drzewa. 


Drukarskie m SEA 
Drzewa к ата S ТҮРТТҮ ro- 
dzaju, na wyroby tokarskie, stolar- 
skie i t. d. w biokach i tarcicach, 
„ tudzież w rznietych fornirach. 
Drzewiane towary, gatunku przedniego; 
tudzież tak zwany towar norymbergski. 
Dividivi czyli galasówki z akacyi ame- 


гукаќе ЕЈ 0. ИЕ ZE 3 


eee eee ee e 


s 


Farbierskie drzewa wszelkiego rodzaju, 
w kłodach; tudzież tarte i raszplowane 


*) Farbierskie glinki (ob. ziemne SOG” 
Figi .... vei 00004000000030900000500204Pz0as0000000203042020000909000005000 
Fiszbin, — €—————— ͤ— — єз 


Forniry (ob. drzewa pozaeuropejskie)....: 


CEP AE TTP IE 
Garancine (krap preperowany )..... 

Glinka japaüska. ...... ...... 
Glowa umarla prochu (caput mortuum) 
* Grail — 556) e ee 
Gummy — z 
Gummo - żywice ............ 
Gutta percha............. EE MN I 
Gwajak lekarski, drzewo... 
Gwożdzie, kute, ob. — yu e 


eee 


Heban (drzewo) .... 
Hondurajskie 1 ru farbierskle 
drzewa 


e ee eee 


Jagnięce skórki............ eee - 
Jakaraudyjskie drzewo 


| Japańska Er AUT 
Jelenie skóry ...., í— — T m 
Kali, chroman potazu...........——. 
| Кашей pierzasty— . ————— 


| usta- 


= 


nowy normal 


1 


E 
ke 


. 
w” 


i 


opłaca usia 


Nazwa towarów 


Kampesz, ob. farbierskie drzewa, 
Kartoflana maka. . . .. .. .... .. . 
Kasztany, wszelkie inne prócz kaszta- 
nów gorzkich. .. ...... . foc 
Katechu czyli sok japański............ 25 
Kauczuk (gummi eiasticum) .... 
Kije, ob, laski, 
Kokosowy olej..... m 
Konopny olej 
Kopal (gummo - żywica) 
Korkodab, czyli korkowe drzewo............ 
Koryntki, czyli rozynki drobne................. 
Kościowęgiel mielony i ziarnkowaty (sa- 
dze z kości i farba z nich) 
Kosy i sierpy, eb. żelazne towary. 
Koszownicze towary, gatunku przednie- 
go (jak drewniane towary przedniego 
качак WR Ie he d 
ОЕ ee 
Krap, czyli marzanna.. 
Krochmal (mączka)....... 
Królicze skórki ........... 
Ksiażki, ob. papier. 
"b WE" ( quercus tinctoria) farbnik 
i oraz garbnik 


Lak -dej, jak szelak.... 
Laski, w stanie surowym 
Laurowe czyli bobkowe liście 
Lekarski gwajak (officinal guajacum ) 
Lisie skórki 
ile ЕСЕ TANTE ONE "AN 
Lniane materyje, czyste i mieszane, tu- 
dziez plótno worowe (worowina) i pa- 
czne, w żegludze 2 woda. e 
Lomy miedzi i Хоту mosiadzu. . 


Machiny i ich części, 

w żegludze pod wodą **) 

w żegludze z woda... Zo 2 
Mahoniowe drzewo, tudzież mahoniowe 


forniry. oenene —— — өнен 


nowy normal 


Benennung der Waaren 


Lanpecheholz ſ. Farbeholz 


Caput mortuum en... a л ыж 5 
W ар " 
Cautſchoue (Gummi elaſticum) а... Т 
Cedernholz (f. nid RARE 

ili- © afpeter ... > 

Chinchillafelle IE. PY dium 
hromſaures Kali — n" н 

Bnemffbofena incdus mad sem 

Copal (Gummiharz) nanses 
men era a ai. oa al n 
— N 
reer 
t e эшен _. " 
Druckerſchwärze Be K 
r 
iſenwaaren in der Auffahrt *) nmn. 
e in der Niederfahrt u... * 
Erde, japaniſche las 


Erdfarben und Farbe⸗Erden, als gelbe, 
grüne, rothe, braune Erde; Bergroth; 
Bolus; Kreide, weiße, ſchwarze, 
rothe, roh, gemahlen und geſchlemmt; 
Oker (Berggelb); Rothſtein (Röthel); 
ferner gepochter, gemahlener und zu 
Farbe bereiteter Schwerſpath; inglei⸗ 
chen Talk oder Talkerde; Terra di 
Sienna; Terra Sigillata; Trippel; 
auch metalliſche Mineralerden u... 


Farbehölzer aller Art, in Blöcken; 
desgl. gemahlen oder geraſpelt ee... * 
) Farben- Erden (f. aas 

Farben⸗ und Tuſchkaſten wc 

O OF otacza SE 

Federweiß 

Feigen 

Felle aller Art zur Lederbereitung 

„ Pelzwerkbereitung 


eee eee nnn 
nm——————É———— rn 
eee 


H 


ak 
Fiſchbein, rohes 


Zablt vom 
Normalſatz 


Benennung der Waaren 


Fleiſch, geräuchertes und gepoͤckeltes 
Fournire (f Hölzer, außereuropäiſche).— 
Fuchsbalge 


Galipot 
Garaneine 
Garkupſer 
Gelbholz, f. Farbeholz 

Gewehre aller Art, wie Eiſenwaaren. 
*) Graphit 
r 
Gummen aller Art 
Gummiharze 
Gutta percha 


D 


99200000004092000050209/90 90000000209 900002002005 EE EE EE 
242000000009000000000000000000000005000000000004000000000000 


.22220000000%90090000250010000000220290000000000700500000000 


eee RSR RER eee eee 


eee eee EES E e Ee oo roe 
eee eee eee eee RR Ee ee ee 


Häute aller Art, zur Lederbereitung 
М „ „ dur Pelzwerkbereitung 
"A ZE 
Harze aller Art 
Haſenfelle 
Häringe 
Hirſchhaute 
Hölzer, außereuropäiſche aller Art, für 
Drechsler, Tiſchler u. ſ w, in Blö⸗ 
cken und Bohlen; dgl. in geſchnitte⸗ 
NEN EDIT ren e 
Holzwaaren, feine; dgl fogenannte Nürn⸗ 
berger Waaren 
Hondurasholz, ſ. Farbeholz. 


e 
eee eee eee eee eee e 
2202002000042000000040000000007000202002000000000000000000400000 


— . 020000 


n— M 


Jakarandaholz 
Japaniſche Erde 
Iltisſelle 
*) Judenpech (Asphalt) -..................... 


eee eee eee Eegen! 


„eee ee eee e eee eee 


Kalbfelle 
Kalt, chromſaures 
Kaninchenfelle 
ОЕСР. A" 
Kartoffelmehl 
Kaſtanien, andere als Roß⸗ 
Knochenkohle, gemahlene und gekoͤrnte 
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eee eee eee eee 
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Nazwa towarów 


Makowe nasienie w główkach ).. 
Makowy оез Ва. аан 
IUE ST ——— вні не 
Makulatura, ob. Papier. 
Marcińskie drzewo ...... sen 
ıMarony, kaszlany szlachetne duże.......... 
Marzanny korzeii.............. 9... ... . 
Masło w drewnianych naezyniach........... 
Mastyks, czyli żywica lentyszkowa. 
Materyje lniane na worki, w zegludze 
pod wode........ussunnsssenausnuorsnsnsersarsssessonsenssennss 
Meble gatunku praedicere eres 
wane, polerowane) - — 


вае ненен неее канат ава dee 


Miedź czysta i сїарїа........... 
Mieso wedzone i peklowane. 
Migdały 


Mosiadz. Serra mE 
Munc- i Yellow-metal (una jak 

mosiad2........ en с n т 
Nerce (skörki). .... AEN 
Niedźwiedzie skóry................. DAS, 
Norymbergskie towary, jak drzewiane 

towary gatunku przedniego.................. 


Noże, ob. Żelazne towary, 


PEE (OTT) MEE 
"EE IIS: 
eee E E 
„ mak owy 
Olejek ntn» y 
Oliwa 


*) Ołów skalcynowany, (jak potaz). 


OWEZEEsSkórki... Zat 
Paczne płótno w zegludze z woda. 
Palmowy ө1е}.............................. TE Tem s 


Papier wszelkiego rodzaju (włącznie za- 
pisanego i drnkowanego) w żegludze 


opłaca usta- 


nowy normal. 


Nazwa towarów 


pod wodę............ SIS г f 
w Zegludze z woda 


Pierze, posecielne . 4. .us. 
Południowe frakta suszone . 
Poludniowo-zamorska saletra . 
Pomaraüeze Suszone .... . -ireen 
Pomarańczowe skérki..................... mms 
) Popiół, potaz zwyczajny; tudzież 
druzowy, perlasz czyli potaz najezyst- 
szy, popiół z węgli kamiennych, szmel- 
cuga; jakotez popiół ołowiany (ołów 


skalcynowany )..........:: nie 
Porcelana w żegludze pod wode.......... 

» w żegludze 2 wod . 
Pościelne pierz ~... аннан WM 
Potaz ........ une КЕ Л ЫАЛ ЕНИ 
Radix alcamnae .... . ne 
Renowe skóry............... SR, 


Rodzynki......... 
Róg wielorybi. Los, жа 
Ryż w łupinkach i bez łupinek:................ 
Rzepakowy oli, . su 


Sadze z koSci................. E2445 ТС . f 
Saletra, chili- luh południowo-zamorska 
Saletran sody (chili-saletra)...................... 
Saletrosolny kwas 
Sandałowe drzewo ...... ... . . 
Sapanowe drzewo.. .. sere. 
Sarnie skórki 


KT 


Siarka, w stanie surowym i rafinowanym 
SRIKOWY Каз... 3 
Sitowe dna, (jak drewniane towary ga- 

tunku przedniego). .. .. .. . 
Skórki wszelkiego gatunku do wypra- 

маша ИИ mer ccs MN — 
Skórki wszelkiego gatunku na futra. 


Skórki z morskiego psa i z morskiego | 


(OD [oro MCA. o R EE Hoa 


opłaca usta- 
nowy normal -' 


Benennung ber Waaren 


Sofuénugüt. дшш. TOME TER 
Königsblau (Schmalte) 
Korbllechterwaaren, feine (wie feine Holz⸗ 

waaren) 


DL 


2000000000000005000000000000200700030005400000030000000020 


4410000000000000000000003000000-0000Q0220050004900020000000 


+42009290P000000400%05200700004000009500040000PRu000000005000 
24202000090050005000000000000000000000000000000000000000080000005 


zi WORA com emt 5 
einen, rein und gemiſcht, ingleichen 
Sad. unb Packleinwand, in ber Nie⸗ 
e = 


Mahagonyholz, desgleichen Mahagony⸗ 
Fourniere ENN ^ 
akulatur, ſ. Papier. 

Mandeln IA AD LILA (АТ AUT, 
aronen 

Martins holz 

Maſchinen u. Maſchinentheile in der * 

fahrt *).. „ж. 
, unb goen: | in ber 
Niederfahrt. кийет ж 


E 


11 
Ern, f. Eiſenwaaren. 
Weſſing pem — 
Gen? dmm (ladite, poi "S 
Mohnd!l M — 


Wohnſamen in Köpfen das mp " 
Nunge und Yellot = Metall, wie ie Meffing 


Nägel, geſchmiedete, f- Eiſenwaaren. 
Natrum 1 rh 
Rerzfelle ma SZ a 
ürnberger Waaren, wie "a ks 
waaren 


H 
U 
çE—ͤ—— j A AZ a [| — — 


Zahlt vom 
Normalſatz 


Benennung der Waaren 


Oel, Baume - emm mem . 
„ Hanf .. 
„| Romer. a.m. ats mm £ 
Lein- A. L ma леа 
" Mohn⸗ 24420000000004004000000002000030007040850004000000000 
elm ĩðèͤ 8 
бања: teo, an Mns. 
DL и сыйлаш... ЛА..А 
d ы ат Lr € 
Drtönnfellegem oe eds 
kge им in ber ace MAŁA, 


Palmöl m 

Papier aller Art (einschließlich beſchrie⸗ 

benes und bedrucktes) in der 

Auffahrt 

й in ber Niederfahrt 
Pappe, ſ. Papier. 

Pockholz 

Pomeranzen, trockene 

Pomeranzenſchalen 

Porzellan in der Auffahrt 

„ in der Niederfahrt 

*) Pottaſche 

Quercltron 


Radix alcannae 
Rebfelle 
Reis, geſchälter und ungefchälter 
Rennthierfelle 
Rohr, Pfeffer- und Rohrſtöcke, rohe. 
Roſinen 
Rothholz, f. Farbeholz. 
Rüboͤl 


eee eee eee 


eee eee eee eee eee eee 
eee eee eee 
Pd 
aasevecseteasecanene mer 
eee 


eres ee nego eee eee 


22200090900000000010001000000000000002090005000000000000000000 


„eee eee 
22000000000007000003000 eee eee eee ve eee eee 


eee eee вонот eee eee eee eee opone sores eee 


„eee eee eee eee eee 


Sackleinen, in der Niederfahrt 
Salpeter, Chili⸗ oder Südſee⸗ 
Salpeterſäure 
Salzſäure 
Sandelholz 11 ˙ AA 
(ZI OE 


Schaffelle 


eee eee eee e- 
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Nazwa towarów Nazwa towarów 


nowy normal. 


opłaca usta- 
nowy normal. 
opłaca usta- 


m M ep — h о pe » — 
5- 5- © PPS = %- 


Skóry wszelkiego rodzaju na wyprawę Wajsztyn, czyli winian potażu, czysz- 

guarbarskg. . erronee RTM JA czony AR ET Yan йа 
Skóry wszelkiego rodzaju na futra... | 1„ | Wielorybi rag .———¶ᷣ——.—. 
Skrzyneczki z farbami i ituszem............. | Y, | Wiorkowe plecia (jak drewniane towary 


Sledzie. trennen | 1/19] gatunku przedniego )......... Koc TEN 
Skohina sees % Witryjolowy olejek..............—.— nid 
Soda wszelkiego гофйшаўи.......................... | 1/5 | Wizetowe drzewo, ораса farbierskie 
Solny kwas ee МИ drzewa. 

Stalowe towary, ob. Żelazne towary. Wär A cii a GEE 


Stolarskie drzewa, pozaeuropejskie , Zafr (farba mineralna)........... PE 8 
wszelkiego gatunku .... | ½ | Zajęcze skórki 
Stolarskie towary, (jak drewniane towa- Zegary, drewniane ......................,.... 
ry gatunku ргжейтїего)........................... | 3/2 Ziemne farby i farbierskie glinki, jako to: 
Sumak k... MER Rp AES... ELA glinka Nu Ca o czerwona, bru- 
natnà; czerwień górny; bolus (glinka); 
kreda biała, czarna, czerwona, suro- 


Syrop bnrakowy........... „ ТҮС 
Szelak ............. eu Lë 
Szmalla ................... TUE ug ern b 
Szynki cmm AAA UI 
Szyszki folarskie 


wa, mielona i szlamowana; okra (glin- 
ka bialozólta); rubryka; tudziez szpat 
(pojedynczy siarkan baryty ) tłuczony, 
mielony i na farbe przyrządzony; ró- 
Tapety, jak papier, wnie też talk; terra di Sienna; terra 
chörze skórki ud ande aa komu | Ya sigillata; trypla; nareszcie metaliczne 
Tektury, obacz Papier. Elinkigmineralne, u: een ^ 


Terpentyna ... ... . .. . - — Źwierciadla м гатасһ...................... A 

Żelazne towary, w żegludze pod wodę **) | 1/, 

— mesmo mcm SR P HI e 3 n. „ „ Wade . HS 
Trzcina, laski pieprzowe i trzciny w sta- *) Żydowska smoła (asfalt)... 1/20 
nie surowym. . еа . ½ | Żywice wszelkiego gatunku. . Val 


dimus. 7100007 A — ͤ—— —ñ— ——]½ . —— 
= 
ES 
EI 
5 


Uwagi. 
*) Artykuły te znajdują się w spisie dodatkowego aktu żeglugi na rzece Elbie, między znizoneml 
tamże już opłatami cła na Elbie, niniejszem atoliż jeszeze więcej zniżone zostały. 
+) Wyjąwszy artykuły już w spisie aklu addycyjonaluego oiżej potaryfowane, tamże należące. 
***) Artykuł „Makowe nasiona w główkach (makówkach) wciągnięto do tej listy dla tego, ponie wes 


znizenie tegoż na /, ustanowy normalnej, jak „nasiona makowe“ w załączenin F. do aktu addycyjonalneg? 
żeglugi na Elbie taryfowane, później zarządzonem zostało. 


Niektóre artykuły, objęte pod ogólnemi wyrazami— „żelazne towary i maszyny*— „skóry i skórki^— 
„tewary drewniane galunku przedniego“ „żywice i gnnmy*— „drzewa pozacurepejskie4— „drzewa farbier” 
skie“ — i inne t. p. nie są w powyższej liście szczególnie wymienione, Co się (усе przedmiotów tako- 
wych, względem opłaty cła na rz. Elbie służyć będzie za podstawę właściwe ogólne zadeklarowanie. 


Baumgärtner m. p. 
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Benennung der Waaren 


Zahlt vom 
Normalſatz 


s 
— 
fe 
a. 
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> 
a 
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KEE анааан 
e alte meer a Terpentin seg EE TUM. 
Опе, roher und raffinürter . 1% Terpentinöl. .... y 
wefelſäure n———— — — ese ce A Terra japonica unb Katechu . e 1), 
Srehunds- und Seekalbsfelle ер ee. A. 2 1, | 
Stufen und Sicheln, f. Eifentvnaren. Tiſchlerhölzer, außereuropäiſche aller Art 1/, 
Siebböden (wie feine Holzwaren) Ya | Tiſchlerwaaren (wie feine Holzwaaren) "ja 
SCH C nie Aeee % *) Todtenkopf (caput mortum) | 130. 
p UR o d d Uhren, hölzerne ses 1, 
Spiegel in Rahmen ..— 7 Bifethols, ſ. Farbeholz. 
Neen . ½ ABEE ..... >| 
Stärke m""—-—-————————HHÀ un Wallfifchbardeit ees 1 
| Stablwaaren, fe Eiſenwaaren . Weinſtein, gereinigter unb ungereinigter | 1), 
Mn um mms ame. E mą ‚ 
Südfrüchte, trockene .. y, Zaffern .... Nu da 
Südſee⸗ Salpeter ———— 51h Ziegenfelle . Е — 1 | 6 


Bemerkungen. 
) Diefe Artikel find bereits unter den Elbezoll⸗Ermäſſigungen im Verzeichniße der Elbeſchiffahrts⸗Addi⸗ 
боа, Akte vom Jahre 1844 aufgeführt, haben aber jetzt eine weitere Herabſetzung erfahren. 
Sei Die bereits in der Addizional⸗Akte niedriger tarifirieten. dahin gehörigen Artikel ausgenommen. 
%) Der Artikel „Mohnſamen in Köpfen“ iſt in dieſe Liſte mit aufgenommen, weil deſſen Ermäſſigung 
auf 14 bes Rormalſatzes, wie „Mohnſamen“ in der Anlage F jur Elbeſchiffahrts⸗Addizional-Akte tarifirirt wors 
n, ſpäter verfügt if- 


Manche Artikel, welche unter den allgemeinen Bezeichnungen „Eiſenwaaren und Maſchinen“ z „Häute 
aud Sa — „feine Holzwaaren“ — „Harze und Gummen“ — „auß ereuropäiſche Hölzer“ ы „Farbehölzer — 
` & begriffen find, find fin der vorſtehenden ifte nicht ſpezlell aufgeführt Wd Es ig hinſichtlich biefer 
Gegenſtände in Bezug auf die Eibezoll⸗Entrichtung bie behufige generelle Deklarazion zu beobachten. 


Baumgartner m. p. 
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66. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 26. Lutego 185% 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów podatkowych i innych organów 
o wymiarze należytości od wyroków, w których nie oznaczono ware 
tości przedmiotu spornego, oszacowaniu podlegajacego. 

Nadeslany za rozporządzeniem wysokiego e. К. Ministerstwa skarbu z dnia 28- 
Grudnia 1851 za l. 40932/1825, odpis dekretu tegoż Ministerstwa, wydanego zara” 
zem do prefektury skarbowej w Medyjolanie względem wymiaru należytości od 
wyroków, w których nie oznaczono wartości przedmiotu spornego, oszacować się 
dającego, udziela się w aneksie dla wiadomości i zachowania się z tem oznaj* 
mieniem, iz wraz zawezwanym został lwowski e. Е. Trybunał apelacyjny, а ra- 
zem główny sąd karny, aby podległym sobie sądom dał potrzebne w tej mierze 
zlecenie. 

Krajewski m. p. 


Aneks do L 66, 
Dekret Ministerstwa skarbu z dnia 28. Grudnia 1851 1. 40932-1525, 
wydany do lombardzkiej Prefektury skarbowej. 

Akta sprawozdaniem z dnia 28. Listopada r. b. za l. 13734/2590 przed- 
łożone, w aneksie wracające, mają za przedmiot pytania, jak postąpić, gdy 
w jakim wyroku nie ma wyrażonej wartości przedmiotu spornego, oszacować 
się dającego, a przez to oznaczyć nie można, czyłi wyrok takowy na stemplu, 
i na jakim, wydanym, lub też, czy należytość bezpośrednio opłaconą być ma? 

Jeżeli wartość przedmiotu spornego w aktach procesowych nie jest podana; 
to z $. 66. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 1850, wziętej w związek 
z poz. taryf. 103, wypływa dla sędziego obowiązek wezwania strón spór wiodg- 
cych, przed wydaniem wyroku, a mianowicie najstosowniej przy rotułowaniu aktów, 
aby wartość przedmiotu spornego podały i wykazały, spierające się bowiem strony 
obowiązane są przy rotułowaniu aktów, a w postępowaniu ustnem, przy układaniu 
spisu aktów, dostarczyć papieru stemplowego na wystawienie wyroku, i tym spo- 
sobem dopełnić warunków wymierzenia należytości. 


Gdyby jednak zachodziły przypadki, w którychby wartość nie okazująca 
się z aktów procesowych, także przy rotułowaniu lub spisywaniu aktów nie mo- 
gła być wymiarkowaną i niewątpliwie ustanowioną, wtedy sędzia każe wydać wyrok 
na niestemplowym papierze, a odpis tego wyroku udzieli urzędowi nalezytosei 
wymierzającemu, stała albowiem należytość wtenczas tylko przypada, gdy pra- 
wne warunki stanowczo i należycie są wykazane. Urząd wymierzający nalezyto- 
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66. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 26. Februar 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, Steuerämter und ſonſtige Organe, 
betreffend die Bemeſſung der Gebühr von Urtheilen, in denen der Werth des 
ſchätzbaren Streitgegenſtandes nicht angegeben iſt. 

Die mit dem Erlaße des hohen k. k. Fin anz⸗Miniſteriums vom 28. Dezember 
1851 Zahl 40932/1825, herabgelangte Abſchrift des gleichzeitig an die Finanz⸗ 
Präfektur in Mailand erlaſſenen Finanz⸗Miniſterial⸗Dekretes, betreffend die Bemeſ⸗ 
lung ber Gebühren von Urtheilen, in denen der Werth des ſchätzbaren Streit gegen⸗ 
ftanbeg nicht angegeben ift, wird im Anſchluße zur Wiſſenſchaft unb Darnachachtung 
mit dem Bedeuten hinausgegeben, daß gleichzeitig das k. k. Appellazions⸗ und Krimi⸗ 
nal Obergericht in Lemberg angegangen wird, die dießfalls nóthige Weiſung an die 
unterſtehenden Gerichte zu erlaſſen. 

Krajewski m p. 


Beilage zu Nr. 66. 


Finanz⸗ Miniſterial⸗Dekret vom 28. Dezember 1851 3. 50932-1825 
an bie lombardiſche Finanz- Präfektur. 
Die mit dem Berichte vom 28. November d. J. 3. 13734/2590 vorgelegten, im 
uſchluße zurück folgenden Akten behandeln die Frage, wie fih zu benehmen fei, wenn in 
einem Шире е der Werth des ſchätzbaren Streitgegenſtandes nicht angegeben ijt, und fid) 
daher nicht beſtimmen läßt, ob das Urtheil auf einem und welchem Stempel auszufer⸗ 
igen, oder ob die Gebühr unmittelbar zu entrichten fei? 


Iſt der Werth des Streitgegenſtandes in den Prozeß⸗Akten nicht angegeben, 
fo entſpringt aus bem S. 66 des Gebührengefetzes von 9. Februar 1850, im Zufam- 
menhange mit T. P. 103, die Verpflichtung für den Richter, vor der Aus fertigung 
es Urtheiles, und zwar am zweckmäßigſten bei der Akten⸗Inrotulirung, die ſtreiten⸗ 
en Parteien zur Angabe und Nachweiſung des Werthes des Streitgegenſtandes auf⸗ 
fordern, weil die ftreitenden Theile verpflichtet find, bei der Akten ⸗Inrotulirung, 
oder im mündlichen Verfahren bei der Verfaſſung des Akten ⸗Verzeichnißes das Stem- 
Velpapier zur Ausfertigung des Urtheiles beizubringen, und ſonach bie Bedingungen 
er Gebührenbemeſſung zu erfüllen. 


Sollten jedoch Fälle vorkommen, in welchen der aus den Prozeß⸗ Akten nicht er- 
chtliche Werth auch bei der Akten⸗Inrotulirung ober Verzeichnung nicht ermittelt und 
außer Zweifel geſetzt werden kann, fo hat der Richter das Urtheil auf ungeſtempeltem 

apier ausfertigen zu laſſen, und eine Abſchrift desſelben dem zur Gebührenbemeſſung 
eſtimmten Amte mitzutheilen, weil die fire Gebühr nur dann eintritt, wenn die ge⸗ 
ſezlichen Borauśfegungen beſtimmt und gehörig nachgewieſen find. Letzteres hat den 
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ści, wyśledzi wartość przedmiotu spornego podług postanowień ustawy o nale- 
żytościach, i takową należytość wymierzy i bezpośrednio pobierze. 

Podług tego należy pouczyć nie tylko władze podległe, ale razem także 
i Trybunał apelacyjny zawezwać, aby potrzebne w tej mierze rozporządzenie 
wydał do sądów podwładnych. 


61. 
Rozporządzenie Ministerstwa wyznań i oSwiecenia z dnia 
28. Lutego 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część XVIII., nr. 61, wydana dnia 22. Marca 1852), 


stanowiące o wpływie, jaki wywiera reprobaeyja. otrzymana przy 
egzaminie rządowym teoretycznym, na dalsze używanie stypendy” 
jów, lub funduszów. 

Z powodu zaszłych wątpliwości co do kwestyi, jaki wpływ wywierać ma 
pierwsza, lub powtórna reprobacyja, otrzymana przy egzaminie rządowym teo” 
retycznym, na dalsze używanie 'stypendyjów lub funduszów, stanowi sie, © 
następuje : 

Powtórna reprobacyja przy tym samym wydziale egzaminu rządowego, tU- 
dzież dwie reprobacyje przy dwóch różnych wydziałach egzaminu rzgdoweg? 
teoretycznego, pociągają za sobą hezwzględnie utratę stypendyjum. 

Przy pierwszej reprobacyi utrata stypendyjum nastąpi wtenczas z nieod“ 
zowną koniecznością, jeżeli kandydat zrzucony został zgodnością wszystkich 
głosów. 

Jeżeli zaś zrzucony został większością głosów lub głosami równemi, wtedy 
kolegijum profesorów tego fakultetu, w którym imatrykułowany jest kandydat» 
o reprobacyi uwiadomić się mający, weźmie rzecz tę pod sumienną obrade: 
stosownie do wydanego rozrządzenia z dnia 3. Styeznia 1849 (tom uzupeł: 
Dz. pr. p. nr. 68, str. 76) i rozstrzygnie, czyli kandydat pomimo · pierwszej 
reprobacyi, otrzymanej przy pewnym wydziale egzaminu rządowego, godnym 
jeszcze jest dalszego używania stypendyjum. 

Przy takiem rozstrzygnieniu zważać. należy na akademiczne jego zacho” 
wanie się, na pilność w odwiedzaniu odczytów, na wiadomości, których kandy- 
dat dał dowody w kolokwijach, w egzaminach prywatnych, lub w egzaminie 
rządowym, złożonym poprzednio z dobrym skutkiem, i na szezególne uwagi 
z któremi komisyja egzaminacyjna odseła do kolegijum profesorów relacyję swoję 
o zaszłej reprobacyi. 

Dla utrzymania w swej mocy wyż rzeczonego rozstrzygnienia , obowiązani 
są przełożeni wszystkich kumisyj egzaminów rządowych teoretycznych podać 
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Werth des Streitgegenſtandes nach Anordnung des Gebührengeſetzes zu erheben, 
die Gebühr zu bemeſſen und unmittelbar einzuheben. " 


' Hiernach find nicht nur die Unterbehörden zu belehren, ſondern es ift auch gleich⸗ 
zeitig das Appellazions⸗Gericht anzugehen, die dießfalls nöthige Weiſung an die un⸗ 
terſtehenden Gerichte zu erlaffen. 


67. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 


28. Februar 1852. 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 61, ausgegeben am 22. März 1852), 


über den Einfluß der Reprobazion bei einer theoretiſchen Staatsprüfung auf den 
Fortgenuß von Stipendien oder Stiftungen. 


Nachdem Zweifel über die Frage rege geworden ſind, welchen Einfluß die erſte 
oder die wiederholte Reprobazion dei einer theoretiſchen Staatsprüfung auf den Fort⸗ 
genuß von Stipendien oder Stiftungen zu nehmen habe, ſo wird hierüber Nachſtehendes 
berordnet: 

Die wiederholte Reprobazion bei einer und derfelben Staatsprüfungs⸗ Abtheilung, 
tbenfo wie zwei Reprobazionen bei zwei verſchiedenen Abtheilungen der theoretiſchen 

aatsprüfung ziehen unbedingt den Verluſt des Stipendiums nad) fid). 

Bei einer erſten Reprobazion aber tritt dieſer Verluſt nur dann mit unbedingter 
Nothwendigkeit ein, wenn der Kandidat mit Stimmen ~ Einhelligfeit reprobirt wurde. — 
Erfolgte die Reprobazion nur mit Stimmenmehrheit oder Stimmengleichheit, ſo hat das 
Profeſſoren ⸗Kollegium der Fakultät, welcher der reprobirte Kandidat immatrikulirt iſt, 
die ihm anzuzeigende Reprobazion in Gemäßheit des hierortigen Erlaßes vom 3. Jänner 
1849 (Ergänzungsband des Reichs -Geſetzblattes Z. 68, S. 76), zum Anlaße einer 
ſorgfältigen Berathung zu machen und auf Grundlage derſelben ſohin zu entfcheiden, 
ob der Studierende ungeachtet der erſten Reprobazion bet einer beſtimmten Staatsprü⸗ 
fungs „ Abtheilung noch des Fortbezuges ſeines Stipendiums würdig ſei oder nicht. 


Hiebei wird auf ſein akademiſches Betragen, auf ſeinen Fleiß im Beſuche der Vor⸗ 
leſungen, auf ſeine durch Kolloquien oder Privatprüfungen, oder eine vorausgegangene 
mit gutem Erfolge abgelegte Staatsprüfung dargelegte wiſſenſchaftliche Verwendung 
und auf die beſonderen Bemerkungen zu ſehen ſeyn, mit welchen die Anzeige der erfolg⸗ 
ten Reprobazion von Seite der betreffenden Staatsprüfungs⸗Kommiſſion an das Pro⸗ 
ſeſſoren⸗ Kollegium begleitet iſt. 

Zur Aufrechthaltung dieſer Entſcheidung werden die Vorſtände ſämmtlicher theo⸗ 
tethiſchen Staatsprüfungs⸗Kommiſſionen hiermit verpflichtet, alle Fälle einer erſten oder 

54 
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bezzwłocznie wszystkie wypadki pierwszej lub powtórnej reprobacyi do wiado- 
mości kolegijum profesorów tego fakultetu, którego odczyty kandydat odwiedza; 
lub odwiedzał na ostatku, jeżeli się już znajduje w ósmem wolnem półroczu 
nauk swoich. 

Takowe udzielenie obejmować będzie oprócz imienia, nazwiska i miejsca 
urodzenia kandydata, rodzaju egzaminu rządowego, przy którym zrzucony z0- 
stał, tudzież czy reprobacyja była pierwszą lub powtórną, także rezultat gloso- 
wania, bliższy opis egzaminu niepomyślnego, w tym celu, ażeby właściwe kole- 
gijum profesorów, w przypadku, jeżeli kandydat pobiera stypendyjum lub jest 
na funduszu, przy wyż wspomnionej naradzie, czy kandydat godnym jest używa 
nadal stypendyjum czy nie, w tej relacyi znalazło dostateczne wyjaśnienie do 
rozstrzygnienia, zgodnego pod względem wszystkich okoliczności. 


Thun m. p. 


68. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 4, Marca 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, łącznie z czerniowieckim i magistratem lwowskim (za ró- 


wnoczesnem udzieleniem odpisu Naczeinikowi komisyi gubernijałnej w Krakowie, ku dalszemu rozporzą” 
dzeniu w tamecznym okręgu), 


e przeszywaniu sienników żandarmowskich. 

Rząd krajowy, porozumiawszy się z c. k. komendą pułkową е. k. żandar” 
meryi, postanowił wniosek jednego z urzędów obwodowych, aby, gdy fundusz 
kwaierunkowy dozna ztąd oszczędzenia, sienniki dla c. k. żandarmeryi przeszy- 
wane były, z tem dołużeniem zatwierdzić, ze sienniki co roku raz świeżą sło” 
mą napychane i przeszywane być mają, przyczem, jak naturalnie, ustaje dopy” 
chanie sienników w ciągu roku, przepisane rozporządzeniem z dnia 19. Wrze- 
Śnia 1851 za licz. 6982 *). 

Pierwszy raz przeszywanie to nastąpić ma przy najblizszem onych ору 
chaniu **). 


Gołuchowski m. p. 


*) W Dzienniku praw kraj. z r. 1851, cz. XXXIII, pod 1. 286. 


*) О tem rozporządzeniu zawiadomiono także pułkowa komendę żandarmeryi, dla uwiadomienia komend 
skrzydłowych. 
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wiederholten Reprobazion dem Profeſſoren⸗Kollegium derjenigen Fakultät ungeſäumt 
mitzutheilen, an welcher der Kandidat die Vorleſungen beſucht, oder falls er bereits 
in dem freigegebenen achten Semeſter ſeiner Studienzeit ſtünde — zuletzt beſucht hat. 


Dieſe Mittheilung hat außer dem Vor⸗ und Zunamen und Geburtsort des Kan⸗ 
didaten, der Art der mißlungenen Staatsprüfung und dem Umſtande, ob die Repro⸗ 
bazion eine erſte oder bereits wiederholte war, auch noch das Reſultat der Abſtimmung, 
eine nähere Schilderung der mißlungenen Prüfung zunächſt in der Richtung zu ent⸗ 
halten, daß das betreffende Profeſſoren⸗Kollegium für den Fall, als der Kandidat Sti⸗ 
pendiſt oder Stiftling iſt, bei der oberwähnten Beurtheilung über ſeine Würdigkeit oder 
Unwürdigkeit zum Fortgenuße des Stipendiums in dieſer Mittheilung genauere Anhalts⸗ 
punkte einer, allen Umſtänden angemeſſenen Entſcheidung erhalte. 

Thun m. p. 


68. 
Erlaß des Landesguberniums vom 7. März 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Czernowitz und dem Lemberger Magiſtral, (unter gleichzeitigen Mittheilung einer 
Abſchrift an den Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur weiteren Verfügung in dem dortigen 
Gebiete). ? 


wegen Steppung der Strohſäcke für bie Gensd' arwerie. 

Im Einvernehmen mit dem k. k. Gendarmerie - Regiments - Kommando findet 
man bie von einem Kreisamte beantragte Steppung der Strohſäcke für die f. k. Gens⸗ 
Varmerie in Rückſicht der hiedurch für den Bequartierungsfond erwachſenden Erſparung 
mit dem Bedeuten zu genehmigen, daß die Strohſäcke alle Jahr einmal mit friſchem 
Stroh gefüllt und geſteppt werden müſſen, wobei natürlich die mit dem Erlaße vom 
19. September 1851 3. 6982 *) angeordnete Nachfüllung der Strohſäcke im Laufe 
des Jahres wegfällt. 

Die erſte Steppung ift bei der nächſten Nachfüllung zu veranlaſſen“ ). 


Goluchowski m. p. 


*) Im Landes г Фејер ане vom Jahre 1851, XXXIII. Stück, unter Nr. 286. 
*%) Von dieſer Verfügung wurde unter Einem auch das k. k. Gensd armerie⸗Regiments⸗Kommando, zur Ver⸗ 
ſtändigung der Gensd'armerie⸗Flügel⸗Kommanden, in Kenntniß geſetzt. 


54° 
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69. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 9. Marca 1852, 
(w Dzienniku praw państwa, cześć XVIII., nr. 62, wydana dnia 22, Marca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
тоса którego wydane zostaje objaśnienie na zapytanie, gdzie po- 
dawać należy wykazy spadków w tym razie, w którym odbywa się 
pertraktacyja spadkowa częściowa w krajach koronnych, w ktö- 
wych obowiązuje powszechna księga ustaw eywilnyeh, reszta ans 
spadku znajduje się w krajach koronnych: we Węgrzech, w sie” 
amiegrodzie, w Kroacyi, Slawonii, Serbii i w banacie Temeskim; 
tudzież przepisanem zostaje postępowanie dalsze. 

Odnośnie do rozrządzenia Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 19. Czer- 
wea 1850 nr. 242 Dz. pr. pańs., ogłaszającego postanowienie Jego Ces. Kr. 
Apostolskiej Mości, rozporządza niniejszem Ministerstwo finansów, iż w przy” 
padkach wymierzenia należytości od spadku, względem którego w części we- 
dług powszechnej księgi ustaw eywilnych, w części według ustaw cywilnych» 
obowiązujących we Węgrzech, w Kroacyi, Slawonii, w Siedmiogrodzie, w Ser- 
bii i w banacie Temeskim postępować należy, wykazanie tej części spadku, która 
pertraktowaną będzie według księgi ustaw cywilnych, w drodze właściwej in- 
stancyi spadkowej, wykazanie zaś reszty majątku spadkowego, albo wprost рглё7 
dziedziców, obowiązanych do tego na mocy ustępu IX. patentu, obwieszezaj#” 
cego ustawę o należytościach z dnia 2. Sierpnia 1850 r., lub jeżeli w sprawe 
ie wchodzi sąd w krajach koronnych, w których obowiązuje co dopiero namie- 
miona ustawa, wprost przez tenże sąd wręczone będzie centralnemu urzędowi 
taksalnemu. W wykazie należy oraz uczynić wzmiankę o tem, w którym urzę” 
dzie, lub w której kasie strona należytości opłacić pragnie. 


W takich przypadkach centralny urząd taksalny wymierzyć ma należyto” 
ści. Urząd taksalny wymierzy takowe oddzielnie tak co do spadku znajduję” 
cego się w krajach koronnych, w których obowiązuje powszechna księga ustaw 
cywilnych, jakotez co do tego, który się znajduje w innych krajach koron- 
nych; tudzież co do pojedynczych realności, należących do spadku po nastę” 
pionem wykazaniu całego ogółu spadku; a zaś jeżeli należytość opłaconą być 
ma nie do kasy powiatowej w Wiedniu, lecz do innego urzędu, lub do innej 
kasy, przekaże zapłatę do tegoż urzędu, lub do tejże kasy. 


W kwicie wydanym z urzędu lub 2 kasy, w której należytość opłacone, 
wymienić należy wszystkie realności zosobna, od których opłacone zostały na” 
leżytości przepisane na przypadek przeniesienia majątku w razie Śmierci, ażeby 
strona przy zapisaniu do ksiąg gruntowych, jakoteż przy następnych przeno” 
szeniach majątku wykazać się mogła, iż należytość opłaconą została. 
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Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 62, ausgegeben am 22. März 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 
in Abſicht auf die Frage, wo die Nachlaß Ausweiſe in jenen Fällen einzubringen 
ſind, in welchen die Verlaſſenſchafts⸗ Abhandlung theilweiſe in den Kronländern, 
in welchen das bürgerliche Geſetzbuch wirkſam iſt, gepflogen wird, der andere 
Nachlaß aber in den Kronländern Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slavonien, 
Serbien und dem Temeſer Banate fich befindet, und das weitere Verfahren. 


Das Finanz⸗Miniſterium findet, mit Rückſicht auf die, durch den Erlaß des 
Juſtiz⸗Miniſteriums vom 19. Juni 1850, Nr. 242 des Reichs⸗Geſetzblattes, kundge⸗ 
machte Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät zu beſtimmen, daß in denje⸗ 
nigen Fällen, in welchen es ſich um die Bemeſſung der Gebühren von einem Nach⸗ 
laße handelt, hinſichtlich welchen zum Theile nach dem allgemeinen bürgerlichen Geſetz⸗ 
buche, zum Theile nach den für Ungarn, Kroazien, Slavonien, Siebenbürgen, Ser⸗ 
bien und das Temeſer Banat beſtehenden bürgerlichen Geſetzen zu verfahren iſt, die 
Nachlaß⸗Ausweiſung bezüglich des nach dem bürgerlichen Geſetzbuche abzuhandelnden 
Theiles im Wege der kompetenten Abhandlungs⸗Inſtanz, und bezüglich des übrigen 
Nachlaßvermögens unmittelbar von den nach Abſatz IX. des Kundmachungs⸗ Patentes 
zu dem Gebührengeſetze vom 2. Auguft 1850 bazu verpflichteten Erben, oder falls 
ein Gericht derjenigen Kronländer, in welchen das letztgedachte Geſetz wirkſam iſt, ein⸗ 
ſchreitet, unmittelbar von dieſem dem Zentral-Taramte zuzuſtellen if. In der Nams 
weiſung iſt zugleich zu bemerken, bei welchem Amte oder welcher Kaſſe die Einzahlung 
der Gebühren beabſichtiget wird. 


Die Gebührenbemeſſung in ſolchen Fällen wird dem Zentral⸗Taxamte zugewieſen. 
Das Taxamt hat dieſelbe zergliedert, ſowohl für den Nachlaß, welcher in den Krone 
ländern, in welchen das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch wirkſam ift, fih. befindet, 
und den in den übrigen Kronländern befindlichen Nachlaß, als auch für die ein⸗ 
zelnen, in dem Nachlaße befindlichen Realitäten, nach erfolgter Nachweiſung des Ge⸗ 
ſammtnachlaßes, vorzunehmen und falls die Gebühren bei einem anderen Amte oder 
einer anderen Kaſſe, als der Bezirkskaſſe in Wien eingezahlt werden ſollen, die erfor⸗ 
derliche Anweiſung dieſes Amtes oder dieſer Kaſſe zu veranlaſſen. 


In der Quittung des Amtes oder der Kaffe, wo die Einzahlung ftattfindet, find 
alle Realitäten zergliedert anzuführen, von welchen die von der Vermögensübertragung 
von Todes wegen vorgeſchriebenen Gebühren entrichtet wurden, damit die Partei ſowohl 
bei den bücherlichen Eintragungen, als bei weiteren Uebertragungen, ſich über die Ge⸗ 
bühren⸗Enttichtung auszuweiſen vermöge. 
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Zażalenia przeciw wymierzaniu należytości centralnego urzędu taksalnego 
i rekursa przeciw orzeczeniom, wydanym na zażalenia, podawane będą do te- 
goż centralnego urzędu taksalnego. Jeżeli takowe mają za przedmiot wymie- 
rzenie nalezytosci od spadku, pertraktowanego па mocy powszechnej księgi 
ustaw cywilnych, przedłoży je centralny urząd taksalny wiedeńskiej władzy 
finansowej powiatowej, a w dalszym ciągu rekursów, dyrekcyi krajowej finan- 
sowej w Wiedniu; jeżeli zaś zażalenie ma za przedmiot wymierzenie należy” 
tości od spadku, znajdującego się w krajach koronnych, gdzie nie obowiązuje 
księga ustaw eywilnych, przedłoży takowe władzy finansowej powiatowej, znaj- 
dującej się w miejscu dyrekcyi finansowej krajowej tego kraju koronnego, w któ- 
rym się spadek znajduje, lub gdyby się znajdował rozrzucony w kilku tychże 
krajów koronnych, władzy finansowej powiatowej w Budzie, a w dalszej drodze 
rekursu, znajdującej się tamże dyrekcyi finansowej krajowej, ostatecznie drog? 
tychże władz, Ministerstwu finansów. 

Rozporządzenie niniejsze rozciąga się na wszystkie wiszące dotąd przy” 
padki, jeżeli jeszcze nie nastąpiło wymierzenie należytości od obudwóch części 
spadku. 

Baumgartner m. p. 


i 40. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Marea 1852, 


wydane do wszystkich urzedów obwodowych i prokuratury skarbowej (za równoczesnem udzieleniem od- 
pisu tegoż Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 


jako prokuratura skarbowa, dopókad nie zostaną zaprowadzone 
sądy monarchiczne, byłych poddanych, jeżeli sobie tego życzyć będ? 
zastępować ma i dalej w rzeezach prawniczych przeciwko były” 
dziedzicom. 

Zważywszy, że w Galicyi nie są jeszcze uorganizowane sądy monarchiczne; 
a gmina jeszcze niezupełnie rozwinięta, że przytem ubóstwo największej część! 
byłych poddanych i ich właściwy stosunek do byłych dziedziców, z którego wła” 
Śnie teraz z powodu zniesienia powinności gruntowych wiele i powikłanych 
powstaje sporów, stosownej opieki prawa ze strony administracyi państwa nie- 
odzownie wymagają, wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, w porozumieniu 
z wys. Ministerstwami sprawiedliwości i skarbu, zostało spowodowanem postano” 
wić rozporządzeniem z dnia 18. Lutego 1852 za 1. 2473, iż tutejsza proku- 
ratura skarbu, dopokąd sądy monarchiczne nie zostaną zaprowadzone, winna jest 
poddanych, jeźli ci tego sobie sami życzyć będą, w rzeczach prawniczych na- 
przeciw byłym dziedzicem jeszcze i nadał w ten sposób zastępować, jak do 
tego przed 7. Września 1848, a właściwie przed wyjściem wysokiego rozpo” 
rządzenia ministrowskiego z dniem 12. Maja 1849, 1. 10910 była obowiązant” 
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Die Beſchwerden über bie Gebührenbemeſſung des Zentral⸗Taxamtes, fo wie bie 
Rekurſe gegen die Entſcheidungen über dieſe Beſchwerden find bei dem Zentral- Tars 
amte unmittelbar einzubringen. Dieſes hat dieſelben, in ſoweit fie gegen die Gebuͤh⸗ 
renbemeſſung, bezüglich des nach dem allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuche abgehandel⸗ 
ten Nachlaßes gerichtet find, der Wiener Finanz⸗Bezirksbehörde, und im weiteren Zuge 
des Rekurſes der Finanz⸗Landes⸗Direkzion in Wien, ſoweit aber die Beſchwerde die 
Gebührenbemeſſung von jenem Nachlaße betrifft, welcher in den Kronländern, wo das 
bürgerliche Geſetzbuch nicht wirkſam ift, der Finanz⸗Bezirksbehörde im Standorte ber 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion desjenigen Kronlandes, in welchem der Nachlaß fih befin- 
det, oder falls er ſich in mehreren dieſer Kronländer zerſtreut befinden ſollte, der Fi⸗ 
nanz- Bezitks⸗Direkzion in Ofen, und im weiteren Zuge des Rekurſes der daſelbſt be- 
findlichen Finanz = Landes ⸗Direkzion, endlich im Wege dieſer Behörden dem Finanz⸗ 
Miniſtertum vorzulegen. 


Dieſe Anordnung hat auch auf alle Fälle Anwendung, welche gegenwärtig an⸗ 
hängig find, wenn die Gebührenbemeſſung für beide Theile des Nachlaßes noch nicht 
erfolgt iſt. 

Baumgartner m. p. 


70. 
Erlaß des Landesguberniums vom 9. März 1852, 


an fammtliche Kreisämter und die Finanz⸗Prokuratur, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 


wodurch beſtimmt wird, daß die Finanz ⸗Prokuratur bis zur Einführung landes⸗ 
rſtlicher Gerichte, bie Unterthanen, inſoferne fie es ſelbſt wünſchen, gegenüber ihren 
ehemaligen Grundherren in Rechtsſachen noch fernerhin zu vertreten habe. 


In Anbetracht, daß in Galizien die landesfürſtlichen Gerichte noch nicht organi⸗ 
ſirt ſind, und das Gemeindeweſen noch völlig unentwickelt iſt, auch die Armuth des 
größten Theiles der ehemaligen Unterthanen, und ihr eigenthümliches Verhältniß zu 
den ehemaligen Grundherrn, in welchem eben jetzt, aus Anlaß der Grund - Gntlae 
ſtung viele und verwickelte Rechtsverhältniſſe hervortreten, einen angemeſſenen Rechts⸗ 
fhug von Seite der Staats ⸗Verwaltung unentbehrlich machen, fand fih das hohe 
Miniſterium des Innern im Einverſtändniſſe der hohen Miniſterien der Juſtiz und 
der Finanzen veranlaßt, mit dem Erlaße vom 18. Februar 1852 3. 2473 zu Bee 
Rimmen, daß die hieſige Finan; = Prokuratur bis zur Einführung der landesfürſtlichen 
Gerichte, die Unterthanen, in ſoferne fie es ſelbſt wunſchen, gegenüber ihren ehemali⸗ 
gen Grundherren in Rechtsſachen, noch fernerhin in der Art zu vertreten haben, wie es 
ihr vor dem 7. September 1848 und rückſichtlich vor dem Erſcheinen des hohen Mis 
niſterial⸗Erlaßes vom 12. Mai 1849 3. 109 10 vorſchriftsmäßig oblag. 
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Co Rząd krajowy oznajmia urzędowi obwodowemu (prokuraturze skarbo- 
wej) odnośnie do rozporządzeń swoich z dnia 22. Maja 1849 1. 6327 *), 30. Li- 
stopada 1850 1, 59223, i 15. Sierpnia 1851 1. 31135 **), dla własnej wiado- 
mości i zachowania się. 

Gołuchowski m. p. 


41. 


Rozporządzenie Namiestnika z dnia 11. Marea 1852 ***), 
! wydane do wszysikich naczelników obwodów, 

o wydawaniu prochu do rozsadzania kamienia łupnego po tej së: 
mej umiarkowanej cenie, jaka przyznaną jest dla prywatnych 
kopalni. 

Rozporządzeniem c. k. Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publiez- 
nych, z dnia 1. b. m. za l. 1411, oznajmiono co następuje: 

W skutek uchwały e. k. Ministerstwa wojny, wydanej za porozumieniem się 
z c. k. Ministerstem skarbu, pozwala sie dla łomów kamienia łupkowego w kraju 
gdzie wydobywanie kamienia jest uregulowane, na pobór prochu do rozsadzania 
kamieni potrzebnego, po tej samej umiarkowanej cenie dwudziestu dziewięciu zł. 
reüsk. za cetnar, jaka dla prywatnych kopalni jest przyznaną. Przyznanie to 
jednak połączone jest z warunkiem, aby eo do uregulowanego wydobywanie 
kamienia łupkowego, i co do poirzebnej ku temu ilości prochu do rozsadzania, 
wydany był certyfikat przez dotyczącego inżynijera rządowego, i aby takowy od 
należytej władzy okręgowej, która podług okoliczności dla usunienia wszelkich 
wątpliwości, pierwej jeszeze dla stwierdzenia istoty rzeczy i gdy osoba przeł- 
siębiercy godną zaufania okaże się, spólnie z tym inżynijerem przedsięweźmie 
badania na miejscu, potwierdzony został. 

Starający się o to, udawać się mają z prośbami swemi do głównej dy- 
rekcyi artyleryjnej, przyłączając do tychże proZb certyfikat od monarchiezneg? 
inżynijera budów wydany, a przez należytą polityczną władzę okręgową stwier- 
dzony, pomieniona zaś dyrekcyja wyda do dotyczącego dystryktu artyleryjneg% 
względem udzielenia potrzebnej ilości prochu, należyte rozporządzenie. O isto- 
tnem wydaniu prochu dla takich kopalni łupkowych, będzie celem utrzymyWa" 
nia kontroli zawiadomiona każdym razem przynależna władza polityczna. 

О czem zawiadamiam ....... W WMPana dla zachowania się i wydania 


stosownego dalszego rozporządzenia. 
Gołuchowski m. p. 


*) W Dzienniku praw kraj., tomie dodatkowym pod 1. 334. 
**) W Dzienniku praw krajow. z r. 1851, cz. XXXI, nr, 262, sir. 795. 
**"*) Odpis tego rozporządzenia udzielono równocześnie Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie 
ku dalszemu zarządzeniu w tamecznym okręgu. 
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Hievon wird das Kreisamt (die Finanz⸗Prokuratur) mit Bezug auf die hieror- 
tigen Erläſſe vom 22. Mai 1849 3. 6327 ), 30. November 1850 3. 59293 und 
15. Auguft 1851 3. 31135 **) zur eigenen Wiſſenſchaft und Darnachachtung in die 
Kenntniß geſetzt. 

Goluchowski m. p 


71. 
Erlaß des Statthalters vom 11. März 1852 *r), 


an ſaͤmmtliche Kreis ⸗Vorſteher. 
wegen Verabfolgung des zum Schieferbruche erforderlichen Sprengpulvers um den 
ermäßigten Preis, welcher für Privat - Bergwerke zugeſtanden ift. 


Mit dem Erlaße des k. k. Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
"Bauten vom 1. dieſes Monats Z. 1411 iſt Folgendes bedeutet worden: 

In Folge einverſtändlichen Beſchlußes der k. k. Miniſterien des Krieges und der 
Finanzen wird für ſolche Schieferbrüche des Inlandes, welche in einem geregelten Ab⸗ 
baue betrieben werden, der Bezug des zu dieſem Behufe erforderlichen Sprengpulvers 
um den ermäßigten Preis von Neun und Zwanzig Gulden per Zentner, welcher für 
Privat - Bergwerke zugeſtanden ift, bewilligt. Das erwähnte Zugeſtändniß wird aber 
an die Bedingung geknüpft, daß fiber den geregelten Abbau des Schieferbruches, und 
die hiezu erforderliche Sprengpulver⸗ Quantität durch den betreffenden landesfürſtlichen 

auingenieur ein Zertifikat ausgeſtellt, und dieſes von der zuſtändigen Bezirksbehörde, 
welche nach Umſtänden vorher noch eine mit jenem Ingenieur an Ort und Stelle ge⸗ 
meinſchaftlich zu pflegende Erhebung zur Beſeitigung von Zweifeln veranlaſſen kann, 
dur. Bekräftigung der Richtigkeit und bei gehöriger perſönlicher Vertrauens würdigkeit des 
rnehmers beſtätigt wird. 

Die betreffenden Kompetenten haben ſich mit ihren Geſuchen, unter Beibringung 
des von der bezüglichen politiſchen Bezirksbehörde beſtätigten Zertifikats des landesfürſt⸗ 
lichen Bauingenieurs, an die General-Artillerie⸗Direkzion zu wenden, welche bie Wel- 
ſung wegen Erfolglaſſung des benöthigten Quantums, an den betreffenden Artillerie⸗ 
Distrikt erlaſſen wird. Die einſchlägige politiſche Behörde wird ſohin von der wirklich 
geſchehenen Erfolglaſſung von Sprengpulver an derlei Schieferbrüche von Fall zu Fall 
zur Handhabung der Kontrole in die Kentniß geſetzt werden. 

Wovon ich Euere . zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung, ſo wie auch zur 
weiteren geeigneten Veranlaſſung in Kenntniß ſetze. 

— Ze kn Goluchowski m. p. 
D 
) Im Ergänzungsbande des Landes- Geſetzblattes unter Nr. 33^. 
*^*) Im Landes⸗Geſetzblatte vom Jahre 1851, ХХХІ. Stück, unter Nr. 262, Seite 795. 


"*) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes wurde gleichzeitig auch dem Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krafan 
zur weiteren Verfügung im dortigen Gebiete zugemittelt. 
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42. 
Obwieszezenie Prezydyjum krajowego z dnia 11. Marca 1852, 


prostujące omylke zaszła w nazwie fundaeyi Marka Matezynskiego. 


Między fundacyjami we funduszu konwiktu połączonemi, a na stypendyja 
rękodajne uzytemi, wyrażona jest także fundacyja Marka Małczyńskiego: 


Przedsięwzięte dochodzenie rzeczy wykryło, że w nazwisku fundatora glo- 
ska t na głoskę Ж przemieniong została, i ze ta fundacyja nie od Marka Mak 
czyńskiego, ale od Marka Matczyńskiego pochodzi, a zatem tęż nie 
fundacyją Małczyńskiego, lecz Matczyńskiego zwać należy. 

To sprostowanie podaje się niniejszem do publicznej wiadomości z odnie- 
sieniem się do okolnika galicyjskiego Rządu krajowego z dnia 16. Grudnia 
1842, za l. 68467 ), i galicyjskiego Prezydyjum krajowego z dnia 19. Wrze” 
śnia 1849, za l. 6004 *). 

© oiuchowski m. p. 


43. 


Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
13. Marea 1852, 


(w Dzienniku praw państwa, część XVIII. nr. 65, wydana dnia 22, Marca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych państwa austryjackiego, 


k tórem obwieszezona zostaje umowa między Austryja a rządem 
Sasko - Koburgskim, względem wzajemnego zniesienia opłaty od 
wywozu spadków. 

Między rządem ces. król. austryjackim a rządem księstwa saskiego Koburg” 
Gotha, zawartą została na zasadzie zagwarantowanej wzajemności umowa te) 
osnowy, iż nie mają być pobierane żadne opłaty, ani rządowe ani komunalne 
od spadków, czy to z cesarstwa austryjackiego do Koburg-Gotha, czy z Koburg” 
Gotha do cesarstwa austryjackiego wychodzących, a to bez różnicy austryjackich 
krajów koronnych. 


Sehwarzenberg m. p. 


—— —— 


*) W Zbiorze ustaw prowinc. z roku 1842, oddziale IL, I. 195, str. 692. 
**) W Dzienniku ustaw krajowych z roku 1849, tomie uzupełniającym, pod liczbą 517., 


72. 
Kundmachung des Landes⸗Präſidiums vom 11. März 1852, 


womit Бег, in der Benennung der Markus Matezyhski'ſchen Stiftung einge- 
ſchlichene Irrthum derichtiget wird. 


Unter den, in dem Konvikt⸗Stiftungsfonde vereinigten, und zu Handſtipendien 
berwendeten Stiftungen, ift auch jene des Markus Małezyński begriffen. 


Gepflogene Nachforſchungen haben herausgeſtellt, daß in dem Namen des Stif⸗ 
ters eine Verwechslung des Buchſtaben t mit dem Buchſtaben k unterlaufen fei, und 
daß dieſe Stiftung nicht von Markus Małczyński, ſondern von Markus Matezyński 
berühre, und daher nicht Małezyński'fche, ſondern Matczyński'fthe heißen folle. 

Dieſe Berichtigung wird mit Beziehung auf die Kreisſchreiben des galiziſchen 
Landes ⸗Guberniums vom 16. Dezember 1842 3. 684677) unb des galiziſchen Lane 
dMs Präſidiums vom 19. September 1849 3. 6004 „*) hiemit zur öffentlichen Kennt⸗ 

gebracht. 

Goluchowski m. p. 


73. 


Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten vom 
13. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nro. 65, ausgegeben am 22. März 1852), 


giltig für alle Kronländer, 
wodurch das zwiſchen Oeſterreich und Sachſen⸗Koburg getroffene Uebereinkom⸗ 
men wegen gegenſeitiger Aufhebung der Abfahrtsgelder von Verlaſſenſchaften 
kundgemacht wird. 

Zwiſchen ber kaiſerlich⸗öſterreichiſchen und der Regierung des Herzogthumes God, 
ſen⸗Koburg⸗ Gotha iſt auf Grundlage der zugeſicherten Reciprocität das Uebereinkom⸗ 
men getroffen worden, von den aus dem öſterreichiſchen Kaiſerſtaate nach Koburg- 

otha und von Koburg⸗Gotha in das Kaiſerthum Oeſterreich abziehenden Verlaſſen⸗ 
often bie Abnahme von landesfürſtlichen, wie von Komunal-Abfahrtsgeldern ohne 
unterschied der öſterreichiſchen Kronländer aufzulaſſen. 
Schwarzenberg m. p. 
— COMES 


D 
) In der Provinzial» Gefegfammlung vom Jahre 1842, II. Abtheilung, Nr. 195, Seite 692. 
Im Ergänzungsbande des Landes- Geſetzblattes vom Jahre 1849 unter Nr. 517. 
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Th. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 26. Marca 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
o zastosowaniu przepisów dla nadawania prawa na biblijoteki po- 
zyezalne, także do zakładów wypożyczania muzykalijów. 

Z, powodu wniesionych zapytań, jak postępować przy nadawaniu uprawnień 
na otworzenie zakładu wypożyczania muzykalijów, wydał JW. Minister spraw 
wewnętrznych w porozumieniu się z JW. Ministrem handlu, dekretem z dnia 16- 
Marca 1852 1. 1552 postanowienie, że gdy tekst dołączany częstokroić przy 
Soa ach pod względem policyjnym z treścią pism drukowanych zupełnie 
równo uważać potrzeba, przepisy służące dla nadawania uprawnień na biblijoteki 
pożyczalne, także do zakładów wypożyczania muzykalijów zastosować należy: 


О czem urząd obwodowy odnośnie do Dziennika praw państwa tomu do- 
datkowego nr. 130, stron. 137, gdzie postępowanie przy nadawaniu uprawnień рё 
biblijoteki pożyczalne jest przepisane, eznajmia się dla wiadomości i przyszłego 
zachowania się. 


Gołuchowski m. p. 
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74. 
Erlaß des Landesguberniums vom 26. März 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter. 
wegen Anwendung der für die Verleibung von Leihbibliothek⸗Befugniſſen gelten⸗ 
den Vorſchriften auch auf die Errichtung von Muſikalien⸗Leihanſtalten. 

Aus Anlaß vorgekommener Anfragen, wie ſich bei Verleihung von Befugniſſen 
zur Errichtung von Muſikalien⸗Leihanſtalten zu benehmen fel, erließ der Herr Mini- 
ſter des Innern im Einvernehmen mit dem Herrn Handelsminiſter mit Dekret vom 16. 
März 1852 3. 1552 die Beſtimmung, daß bei dem Umſtande, als der den Muſika⸗ 
lien häufig unterlegte Text in polizeilicher Beziehung dem Inhalte der Druckſchriften 
ganz gleichzuſtellen ift, die für die Verleihung von Leihbibliothek⸗Befugniſſen geltenden 
Vorſchriften auch auf die Errichtung von Mufifalien = Leih anſtalten anzuwenden find. 


Wovon das Kreisamt mit Bezug auf den Ergänzungsband des Reichs ⸗Gefetz⸗ 
Metteg Nr. 130, Seite 137, mit welchem das Verfahren bei Verleihung von Leih⸗ 
bibliothek⸗Befugniſſen vorgezeichnet wurde, zur Wiſſenſchaft und künftigen Darnach⸗ 
achtung in Kenntniß geſetzt wird. 

Goluchowski m. p. 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galicyi i Ledomeryi wraz z Ksie- 
Stwami OSwiecimskiém i Zatorskiém, tudziez z Wiel- 
Kiém Hásiestwem Krakowskiéem. 


Część XIV. 
Wydana i rozesłana dnia 28. Maja 1852. 


Allgemeines 
Landes- Örfeb- und Begierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern п: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 28. Mai 1852. А 


— — 2 — 


Jahrgang 1852. 
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73. 


Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 11. Marca 1851, 
(Dziennik praw państwa, część XXI., nr. 72, wydana dnia 1. Kwietnia 1852), 


którem zgodnie z Ministeryjami spraw wewnętrznych i finansów 

wydane zostają postanowienia względem kwaterunku w naturze dla 

rewizorów konskrypcyjnych i komendantów od zakładów werhun« 

kowych i konskrypeyjnyeh, tudzież względem wysokości czynszu 
za kaneclaryje konskrypeyjne. 

Ministeryja spraw wewnętrznych, finansów i wojny uchwaliły względem 
należytości i pokrycia kosztów na kwatery w naturze i kancelaryje dla rewi- 
zorów konskrypcyjnych i komendantów od głównych zakładów werbunkowych ! 
konskrypeyjnych, tudzież względem wysokości czynszu za kaneelaryje kon* 
skrypcyjne, wydać postanowienia następujące: 

Popierwsze. Za regułę służyć ma, iż dla ulzenia tak skarbu państwa 
jak samego prowadzenia interesu konskrypcyjnego i rekrutacyjnego, rewizoro- 
wie konskrypeyjni wraz z kancelaryjami swemi w koszarach zamieszezeni by 
winni, gdzie tylko to nastąpić może bez przeniesienia wojska. 

Podrugie. Gdzie zaś to uskutecznić się nie da, miejsce mają postano" 
wienia następujące: Rewizorom konskrypcyjnym lub głównym komendantom od 
zakładów werbunkowych i konskrypeyjnych, dostarczone będą we wszystkich 
krajach koronnych należyte kwatery, ich szarży oficerskiej odpowiednie, WÉI 
dle wykazu A. i ©. przepisu o kwaterunku z dnia 15. Maja 1851 (Dz. pr. P. 
nr. 124, z dnia 15. Maja 1851, str. 391 *). A 

Czynsz za nie opłaca fundusz wojskowy w krajach koronnych, wykazam! 
G. i Н. objętych, podług wymiaru tamże przepisanego, w innych krajach ka 
ronnych podług przepisów w tym względzie dotąd jeszcze obowiązujących. 

Potrzecie. We wszystkich krajach koronnych dostarczone być winny 
na kancelaryje konskrypcyjne i werbunkowe dwa pokoje, jedna komora lub je- 
den przedpokój, a to na kancelaryję, w którejby pomieszczone być mogły pr?" 
najmniej cztery stoły do pisania, tudzież na stosowne przechowanie aktów» 
ciągle w użyciu zostających, jakoteż na asenterunki, przedsiębrane w inny” 
czasie, oprócz czasu rekrutacji. 

Czynsz za miejscowości konskrypcyjno - kancelaryjne opłacony będzie ze 
skarbu państwa za porozumieniem Ministerstwa spraw wewnętrznych, w doty” 
czących krajach koronnych podług wymiaru, wyznaczonego w wykazach 6. 
H. dla kancelaryi i dla archiwum rachmistrza pulkowego, w innych zaś kra” 
jach koronnych podług właściwych tamże przepisów. 


*) Dziennik praw krajowych z г. 1851, cz. XV., nr. 91, str. 285. 
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75. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 11. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXI. Stück, Nro. 72, ausgegeben am 1. April 1852), 


wodurch im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Finanzen 

Beſtimmungen über die Natural» Quartiere der Konſkripzions⸗Neviſoren und 

Kommandanten der Haupt: Werbbezirfs: und Konſkripzions⸗Depots, fo wie über 
bie Zinsvergütung für bie Konffripziong » Kanzleien angeordnet werden, 


Die Minifterien des Innern, der Finanzen und des Krieges haben über die Ge- 
bühr und Koſtenbedeckung für die Natural- Quartiere und die Kanzleien der Konſkripzions⸗ 
Reviſoren und Kommandanten der Haupt⸗Werbbezirks⸗ und Konſkripzions-Depots, dann 
bezüglich des Ausmaßes der Zins vergütung für die Konſkripzions⸗Kanzleien Nachſte⸗ 
hendes feſtzuſetzen befunden: 

Erſtens. Als Regel hat zu geiten, daß dort, wo es ohne Delogirung der 
Truppen thunlich iſt, zur Schonung des Staatsſchatzes und zur Förderung des Kon⸗ 
ſtripzions⸗ und des Rekrutirungs⸗Geſchäftes ſelbſt, die Konſkripzions⸗Reviſoren ſammt 
hren Kanzleien in Kaſernen unterzubringen ſeien. 

Zweitens. Wo dieſes nicht thunlich ift, gelten folgende Beſtimm ungen, und 
zwar: den Konſkripzions⸗Reviſoren oder Haupt-Werb⸗ und Konffripzions - Depot- Kom- 
Mandanten follen in allen Kronländern die ihnen laut Ausweis A. und C. ber Ein- 
quartierungs⸗Vorſchrift vom 15. Mai 1851 (Reichs -Geſetzblatt Nr. 124, vom 
15. Mai 1851, Seite 3917), nach ihrer Offiziers = Charge gebührenden Quartiere 
beigeſtellt werden. 

Die Zinsverguͤtung hiefür leiſtet der Militär-Fond in den, in den Ausweiſen 
G, und H, bezeichneten Kronländern nach bem daſelbſt vorgefchriebenen Ausmaße, in ben 
ubrigen Kronländern nach den für dieſelben noch beſtehenden Beſtimmungen. | 

Drittens. Als Erforderniß für die Konſkripzions⸗ und Werbbezirks⸗Kanzleien 
Im in allen Kronländern zwei Zimmer, eine Kammer oder ein Vorzimmer, nämlich 
für die Kanzlei, in welcher wenigſtens vier Schreibtiſche Platz finden ſollen, für die 
zweckdienliche Aufbewahrung der fortwährend in Gebrauch kommenden Akten, und zur 

ornahme der außer der Rekrutirungszeit ſtattfindenden Aſſentirungen beizuſtellen. 


` Für diefe fon[fripgion8 = Kanzlei- Lofalitäten wird in den betreffenden Kron- 
ländern mit Zugrundlegung der in den Ausweiſen G. und H. für die Kanzlei und das 
(bib des Regiments⸗Rechnungsführers beſtimmten Ausmaße, in den übrigen Kron- 
Adern nach den für ſelbe noch beſtehenden Beſtimmungen, die Zinsvergütung ermit⸗ 
telt, und nach Genehmigung des Miniſteriums des Innern aus dem Staatsſchatze geleiſtet. 
py es 


*) Jm Landes- Фер Тае vom Jahre 1851, XV. Stud, Nro. 91, Seite 285. 56* 
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Komendy wojskowe krajowe przeto zaprowadzać będą potrzebne dalsze 
zarządzenia za porozumieniem Namiestnikowstwa dotyczącego *). 


Csorich m. p. 


46. 


Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, wojny i finansów 
z dnia 20. Marca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXL, nr. 73, wydana dnia 1. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
względem tego, jakie urządzenie mieszkania należy się w czasie 
kwaterunku trwałego podlekarzowi, nadfuryjerowi, profosowi э 
kwatermistrzowi, wegmistrzowi i dozorcy powozów od jeneralneg9 
sztabu kwatermistrzowskiego, tudzież dwom e. k. kadetom, dwom 
bezzennym, lub jednemu zonatemu furyjerowi. 

Podlekarz, nadfuryjer, profos, kwatermistrz, wegmajster, dozorca powozów 
od głównego sztabu kwatermistrzowskiego, dwaj c. k. kadeci, dwaj bezzenni i 
jeden żonaty furyjer, mogą żądać w czasie kwaterunku stałego, tego samego 
urządzenia w mieszkaniu, które jest wyznaczone dla oficera podrzędnego bei 
sługi prywatnego w wykazie C. najwyższego przepisu kwaterunkowego z dni& 
15. Maja 1851; jeżeli zaś pomieszczeni być mają dwaj kadeci, lub dwaj fury” 
jerzy bezżenni, dostarczone będą dwa łóżka. 


Jeden e. k. kadet lub furyjer nie ma prawa żądania osobnej kwatery, lec? 
tylko żądać może spólnego pomieszczenia, dla tego nie potrzeba dla nich 050“ 
bnego urządzenia. 

Gdyby zaś nie można było pomieścić jednego bezzennego furyjera w с2а“ 
sie kwaterunku trwałego w sposób, jaki służba jego wymaga, co w spos 
przepisany wykazać należy, wówczas komenda wojskowa krajowa może mu do- 
zwolić wydania ekwiwalentu w pieniądzach (kwaterowego). w kwocie wyrówna” 
jącej połowie kwaterowego, wymierzonego dla furyjera żonatego. 


Bach m. p. Csorich m. p. Baumgartner m. p. 


*) Postanowienia te, których dopełnianie poczynając od 1. Maja 1852, rozporządzeniem c. К. krajowej 
komendy wojskowej z dnia 19. Marca 1852 za 1, 3488, wszystkim komendom werbowniczym naka” 
zano, zostały w skutek polecenia Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 5. Maja 1852 za 1. 369% 
przez Rząd krajowy pod dniem 27. Marca 1852 za I. 11674, oznajmione wszystkim także urzę” 
dom obwodowym dla scisłego zachowania się za udzieleniem ich odpisu przełożonemu komisyi Ё“ 
bernijalnej w Krakowie, i w skutek rozporządzenia wysok. Ministerstwa skarbu z dnia 11. Marc 
1852 za l. 8275, rozporządzeniem krajowej Dyrekeyi skarbowej pod dniem 3. Kwietnia 1852 za К 
13035, wszystkim administrącyjom powiatowym i ich podwładnym urzędom, 
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Wornach die Landes = Militär - Kommanden einverſtändlich mit den Statthaltereien 
die nöthigen weiteren Verfügungen zu treffen haben *). 


Cſorich m. p. 


76. 


Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Kriegsweſens und der 
Finanzen vom 20. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXI. Stuck, Nio. 73, ausgegeben am 1. April 1852), 


тоіат für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militär Grenze, 
über die Gebühr an Einrichtung bei dauernder Einquartierung für die Wohnung 
eines Unter⸗Arztes, eines Oberfouriers, eines Profoſſen, ferner eines Quartiermei⸗ 
ſters, eines Wegmeiſters und eines Wagenmeiſters des General- Guartiermeiftets 
ftabes , zweier k. k. Kadeten, dann zwei lediger oder Eines verbeiratheten Fouriers. 


Ein Unter Arzt, ein Oberfourier, ein Profoß, ferner ein Quartiermeiſter, ein 
Wegmeiſter, ein Wagenmeiſter des General⸗Quartiermeiſterſtabes, zwei k. k. Kadeten, 
dann zwei ledige oder Ein verheiratheter Fourier haben bei dauernder Einquartierung 
die nämliche Wohnungs⸗ Einrichtung anzuſprechen, welche in dem Ausweiſe C. der 
Allerhöchſten Einquartierungsvorſchrift vom 15. Mai 1851 für einen fubaiternen 
Offizier ohne Privatdiener beſtimmt worden iſt; jedoch ſind, wenn zwei Kadeten oder 
zwei ledige Fouriere unterzubringen find, zwei Bettſtätten beizuſtellen. 


Der einzelne k. k. Kadet oder Fourier hat auf kein eigenes Standquartier, 
ſondern nur auf eine gemeinſchaftliche Unterkunft Anſpruch, daher eine eigene Einrich⸗ 
tung für ſie wegfällt. 

Wäre jedoch dieſe Unterbringung eines einzelnen ledigen Fouriers bei der dauern⸗ 
den Einquartierung nicht in der Art, wie es ſein Dienſtgeſchäft erfordert, ausführbar, 
worüber die vorſchriftmäßige Beſtätigung beigebracht werden müßte, ſo kann die Er⸗ 
folgung eines Geld- Aequivalentes (Duartiergeided) im Betrage der Hälfte des, einem 
verheiratheten Fourier bemeſſenen Quartier⸗Aequivalentes (Quartiergeldes) von dem 
Landes = Militär = Kommando zugeſtanden werden. 


Bach m. p. Eforich m. p. Baumgartner m. p. 


CTI amem 1 


"дее Beſtimmungen, deren Vollzug vom 1. Mai 1852 mit Verorbnung des k. k. Landes⸗Militär⸗Kom⸗ 
mando vom 19. März 1852 3. 3488 ſämmtlichen Werbbezirks⸗Kommanden anfgetragen worden iſt, find 
in Gemäßheit des Erlaßes des hohen Miniſterinms des Innern vom 5. Marz 1852 3. 3694 mit dem 
Erlaße des Landesguberniums vom 27. März 1852 3. 11674 auch ſämmtlichen Kreisämtern zur genauen 
Nachachtung bekannt gemacht, und in Abſchrift dem Vorſteher der Gnbernial» Kommiffion in тайап, 
dann in Folge Erlaßes des hohen Finanz⸗Miniſteriums vom 11. März 1852 3. 8275 mit Verordnung der Fie 
nanz⸗Landes⸗Direkion vom 3. April 1852 3. 1303 5 ſämmtlichen Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen unb 
den deuſelben unterſtehenden Aemtern mitgetheilt worden. 
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77. 


Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 20. Marea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXL, nr, 74, wydana dnia 1. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
mocą którego stanowi się, stosownie do życzenia rządu francur 
skiego, w kiórych przypadkach czynione być moga rekwizycyje 
pismienne do sądów francuskich w sprawach jurysdykcyi sie tyezu- 
cych, a w których tylko na drogę dyplomatyczną udawać się nale- 
ży, tudzież oznaczoną zostaje bliżej forma rekwizycyj pismiennych 
jako też legalizacyja ich. 

Rząd francuski objawił życzenie swe w tej mierze, ażeby rekwizycyje pi- 
smienne do sądów francuskich, ograniczano tylko na ważniejsze sprawy jurys- 
dykcyi, mianowicie na wyprowadzenie śledztwa, przyjmowanie oświadczeń pra- 
womocnych, na przesłuchania przysięgi i na rozprawy o uznanie dokumentu; 
a zaś gdy idzie o proste doręczenie zarządzeń sądowych, lub o zasiągnienie 
wiadomości, ażeby udawano się, z poininieniem pośrednictwa sądów, wyłącznie 
na drogę dyplomatyczną. Rząd francuski zwrócił przytem uwagę na to, ażeby 
rekwizycyje pismienne, sporządzano w stylu, odpowiadającym zwykłym wyrazom 
godności i intytulacyi (curtoisie) i zawierały oraz wyrażenie charakteru urzę” 
dowego tego urzędnika, od którego są wystawione, władzy, od której pochodzą: 
lub w imieniu której są wystawione, czynu, który jest do nich powodem i celu, 
który przez nie ma być osiagniony; nakoniec, ażeby, gdzie idzie o sporzadze- 
nie rzeczywistych aktów sądowych, zaopatrzone były potrzebną legalizacyją dla 
uniknienia wątpliwości co do kompetencyi władzy rekwirującej. 


О czem uwiadomione zostają władze sądowe w odniesieniu niniejszej rze- 
czy do rozrządzenia Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 14. Października 1850 f. 
1. 393, Dz. pr. p., z nakazem należytego stosowania się według tego, z tym do- 
datkiem, iż rekwizycyje pismienne, mające być sporządzane podług wspomnio- 
nego wyżej życzenia rządu francuskiego, wychodzące od pierwszych instancyj: 
jeżeli potrzebują legalizacyi, przesłane być mają przez właściwy sąd krajowy 
wyższy (sąd apelacyjny, sąd dystryktualny wyższy, tabulę banalną), z legaliza- 
cyją przepisang do Ministerstwa sprawiedliwości, a to w tym celu, ażeby i02; 
dołożywszy dalszą legalizacyje swą, udać się mogło do Ministerstwa spraw ze- 
wnętrznych, końcem przesłania rekwizycyi pismiennej do poselstwa austryja- 
ckiego w Paryżu. 

Mrauss m. p. 
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77. 


Verordnung des Juſtiz⸗Miniſteriums vom 20. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXI. Stück, Nro. 74, ausgegeben am 1. April 1852), 


ріг ат für alle Kronländer, 
womit nach dem Wunſche der franzöſiſchen Regierung feſtgeſetzt wird, in welchen 
Fällen über Akte der Rechtspflege Nequiſizions⸗ Schreiben an die franzöſiſchen 
Gerichte zu etlafjen, und wann fid) dießfalls nur im diplomatiſchen Wege zu vers 
wenden fei, und womit zugleich die Form ſolcher Nequiſizions⸗ Schreiben, ſow ie 
die Legaliſirung derſelben näher beſtimmt wird. 


Die franzöſiſche Regierung hat den Wunſch ausgeſprochen, daß die an die frans 
zoſiſchen Gerichte ergehenden Requiſizions⸗Schreiden nur auf wichtigere Akte der Rechts⸗ 
pflege, namentlich auf die Einleitung von Unterſuchungen, Aufnahme von rechtsver⸗ 
bindlichen Erklärungen, Verhören, Eiden und Verhandlungen über die Anerkennung 
einer Urkunde beſchränkt, einfache Zuſtellungen gerichtlicher Erläſſe aber, oder bloße 
Einholungen von Auskünften mit Beſeitigung der Dazwiſchenkunft der Gerichte lediglich 
im diplomatiſchen Wege veranlaßt werden mögen. Zugleich hat ſie auf die Nothwendigkeit 
aufmerkſam gemacht, daß die Requiſtzions⸗ Schreiben in einem der gewöhnlichen Couta 
toiſſie entſprechenden Style abgefaßt feien, die Angabe des ämtlichen Charakters des 
"Beamten, von dem ſie ausgefertiget ſind, der Behörde, von welcher, oder in deren 
Namen ſie ausgehen, der Thatſache, welche ſie veranlaßt, und des Zweckes, deſſen 
Erreichung fie beabſichtigen, enthalten; endlich daß fe in den Fällen, wo es fij) um 
die Vornahme wirklicher gerichtlicher Akte handelt, zur Beſeitigung des Zweifels über 
die Kompetenz der requirirenden Behörde mit den erforderlichen Legaliſtrungen verſehen 
ſeyn ſollen. 

Hievon werden die Juſtizbehoͤrden mit Beziehung auf den Erlaß des Juſtizmini⸗ 
ſteriums vom 14. Oktober 1850, 3. 393, Reichs⸗Geſetzblatt, zur entſprechenden Date 
nachachtung mit dem Beiſatze in die Kenntniß geſetzt, daß die nach dem oben erwähn⸗ 
ten Wunſche der franzöſiſchen Regierung abzufaſſenden Requiſtzions⸗ Schreiben der erſten 
Inſtanzen, wenn fie ber Legaliſirung bedürfen, durch das zuſtändige Oberlandesgericht 
(Appellazionsgericht, Diſtriktual⸗ Obergericht, Banal⸗Tafel) mit der ordnungsmäßigen 

galiſirung dem Juſtizminiſterium vorzulegen find, damit ſich dieſes, unter Beifügung 
er weiteren Legaliſirung, am das Miniſterium des Aeußeren zur Beförderung der Re⸗ 
quiſtzions - Schreiben an die öſterreichiſche Geſandtſchaft in Paris wenden könne. 


Krauß m. р. 
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48. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 22. Marea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXL, nr. 75, wydana dnia 1. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Wene ckiego, 
względem ściągnienia z obiegu biietów skarbowych 10-rensk0- 
wych w mon. kon. 

Administracyja finansów postanowiła ściągnąć z obiegu bilety skarbowe 
z kategoryi 10 złotych reńskich. 

Przeto rzeczone bilety skarbowe wymieniane być mogą przez cztery mie 
siące, t. j. az do końca Lipca 1852 r. we wszystkich kasach głównych krajo” 
wych i zbiorowych (2 wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneckiego). 

Po upływie tego terminu wymienienie rzeczonych znaków pieniężnych usku- 
tecznione być może jeszcze tylko w ciągu dalszych trzech imiesięcy, a więć 
do końca Października 1852 r. w kasach głównych krajowych, a po upływie 
tego czasu jeszcze tylko w ciągu dalszych dwóch miesięcy, t. j. do końca 
Grudnia 1852 r., w kasie wymieniawczej w Wiedniu, 

Rzeczone bilety przyjmowane będą w miejsce zapłaty we wszystkich ka” 
sach rządowych, aż do końca Grudnia 1852 r. 

Skoro upłyną wyznaczone termina do wymiany, a względnie do przyjmo- 
wania w miejsce zapłaty, później rzeczone bilety skarbowe przyjmowane by 
mogą już tylko za szczególnem pozwoleniem Ministerstwa finansów. 


Baumgartner m. p. 


49. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 23. Marca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXI., nr. 76, wydana dnia 1. Kwietnia 1852), 


Którem się w dodatku do eesarskiego rozporzadzenia z dnia 42. 
Lutego 4852 (nr. 48. Dz. pr. pańs.), wydane zostają niektóre postano- 
wienia eo do organizaeyi wojskowych kształcenia zakładów. 

W dodatku do Mojego postanowienia z dnia 12. Lutego r. b.*), równie 
z dnia 14. tegoż samego miesiąca *), rozporzadzam, co następuje: 

Wszyscy uczniowie domów edukacyjnych wyższych, przeznaczeni do infan- 
teryi, będą po ukończeniu czteroletniego kursu naukowego, dla odbycia dwu” 
letniego kursu praktycznego, połączeni zamiast w dwunastu, w trzech insty” 


*) Dziennik praw krajowych z r. 186%, ez. XL, nr. 52. stron. 169. 
*) Tenże nr. 53, stron. 174. 
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48. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Sto. 75, ausgegeben am 1. April 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches, 
betreffend die Einziehung der RNeichsſchatzſcheine zu AO fl. 


Die Finanzverwaltung hat beſchloſſen, die Reichsſchatzſcheine von der Kategorie zu 
10 fl. aus dem Umlaufe zu ziehen. 

Zu dieſem Zwecke können die gedachten Schatzſcheine durch vier Monate, d. i. bis 
Ende Juli 1852, bei allen Landes = Haupt- und Sammlungskaſſen (außer dem lombar⸗ 
1 = venezianiſchen Königreiche) umgewechſelt werden. 

Nach Ablauf dieſer Friſt kann die Verwechslung der erwähnten Geldzeichen nur 
* durch weitere drei Monate, alfo bis Ende Oktober 1852, bei den Landes⸗Haupt⸗ 
Zen, und wenn diefe Zeit verfloffen ift, nur mehr durch weitere zwei Monate, d. i. 
Ende Dezember 1852, bei der Verwechslungskaſſe in Wien vorgenommen werden. 


e Die Annahme derſelben an Zahlungsſtatt aber hat bei allen Staatskaſſen bis 
Tibe Dezember 1852 ſtattzufinden. 

Sind die angeführten Termine zur Umwechslung, reſpektive Zahlungs⸗Annahme 
den , jo kann eine fpätere Annahme der erwähnten Schatzſcheine nur über beſon⸗ 
e Bewilligung des Finanzminiſteriums erfolgen. 

Baumgartner m. p. 


49. 


Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1852, 
(im Reichs - Gefegblatte, XXI. Stück, Nr. 76, ausgegeben am 1. April 1852), 


w 

durch im Nachhange zur kaiſerlichen Verordnung vom 12. Februar 4852 
r. us des Neichs⸗Geſetzblattes) mehrere nachträgliche Beſtimmungen hinſicht⸗ 

ch der Organiſazion der Militär - Bildungsanftalten angeordnet werden. 

Im Nachhange zu Meiner Entſchließung vom 12. Februar l. J.“), dann vom 

desſelben Monates *) finde Ich nod) Nachſtehendes anzuordnen: 

н Sämmtliche nach Beendigung des vierjährigen Lehr⸗Kurſes für die Infanterie 
inten Zöglinge ber Ober = Erziehungshäufer find für den zweijährigen praktiſchen 
5, anftatt in zwölf, in drei, nach Thunlichkeit in Nieder- Defterreich aufzuſtellende 


ly, 


„ Im Landes- Gefepblatte vom Jahre 1862, XI. Stück, Nro, 52, Seile 169. 


, Ebendaſelbſt unter Nro. 53, Seite 175. 57 
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tutach, ile możności w Austryi niższej założyć się mających, gdzie w każdym 
z nich jedne kompaniję formować, tudzież we wszelkiej przy takowym korpu- 
sie piechoty, zachodzącej służbie, na przemian wprawiani być, a mianowicie 
w egzercerunku, w ćwiczeniach polowych i w użyciu broni w ogólności, jak 
największej nabyć mają obrotności i pewności, by otrzymawszy doskonałe w nić 
ze wszech miar usposobienie, wstąpić mogli do wojska jako podoficerowie już 
uzdatnieni i rzeczy służby swej pewni. 


Za regułę oraz uważać należy, iż służba nauczaną i ćwiezoną być mà 
w jednej z tychże szkolnych kompanij piechotnych: po niemiecku i po wę” 
giersku, w drugiej: po niemiecku i po włosku, w trzeciej: po nie- 
miecku, po polsku i po rusku, przez komendantów odpowiednio ku tem! 
dobranych. ‚ 

Przydzielenie tychże uczniów zaraz po ukończonym kursie do wszystkich 
pułków nie nastąpi w równy sposób, lecz takowe miejsce mieć winno w miarę DÉI 
trzeby ze słusznem uwzględnieniem właściwych stosunków powiatu werbunkoweg? 
pułków pojedynczych; takowi także nie będą przy swem wystąpieniu żadnemu 
krajowi koronnemu na kontyngent policzeni, lecz uważani być winni w stanie 
zastępców przy pułkach dotyczących. 


Franciszek Józef m. p. 


Csorich m. p. 
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Inſtitute zu vereinigen, woſelbſt fie je Eine Kompagnie zu formiren, und in allen bei 
einem ſolchen Infanterie Körper vorkommenden Dienſten abwechſelnd geübt zu werden, 
im Exerzieren, in den Feldübungen und im Waffengebrauche überhaupt die größtmög⸗ 
lichſte Gewandheit und Sicherheit fid) anzueignen haben, um durchaus als tüchtig ein- 
geſchulte, in jeder Beziehung ſog leich brauchbare und verläßliche Unter г Offiziere in 
die Armee zu treten. 


Als Regel hat zu gelten, daß der Dienſt in Einer dieſer Infanterie ⸗Schulen⸗ 
Kompagnien: deutſch und ungariſch, in der zweiten: deutſch und italieniſch, 
in der dritten: deutſch, pol niſch und ruthe niſch, unter ausgewählten Komman⸗ 
danten gelehrt und geübt werde. 


Die Vertheilung dieſer Zöglinge nach vollendetem Kurſe hat nicht in alle Regi⸗ 
menter gleichmäßig, ſondern nach Maß des Bedarfes und mit billiger Rückſicht auf die 
beſonderen Verhältniſſe des Werbbezirkes der einzelnen Regimenter zu geſchehen; fer⸗ 
ners ſind dieſelben bei ihrem Austritte dem Kontingente keines Kronlandes gut zu 
rechnen, ſondern als Stellvertreter bei den betreffenden Regimentern in Stand zu nehmen. 


Franz Jofeph m. p. 


Eſorich m. p. 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z HKsie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm ksiestwem Krakowskiem. 


Czese XV. 


Wydana i rozesłana dnia 5, Czerwca 1852. 


Allgemeines 


Landes -Geſetz- und Vegierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
fchwig und Bator und bem Großherzogthume Krakau. 


XV. Stück. 
Ausgegeben und verſen det am 5. Juni 1852. 


Jahrgang 1852. 
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Przepis Ministerstwa spraw wewnętrznych, tudzież wojny i 
skarbu z dnia 21. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXIV., nr, 90, wydana dnia 22, Kwietnia 1852), 


obowiązujący we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


o wyrachowaniu dziewięcio-letnich czynszów za pomieszczenie 
wojska, tudzież nadgrody za sprzęty. 


$. 1. 


Wyrachowanie dziesięcio-letnich czynszów za pomieszczenie wojska, tu- 
dziez nadgrody za sprzęty ($. 46. najwyższego przepisu o kwaterowaniu wojsk 
z dnia 15. Maja 1851, Dziennik praw państwa z r. 1851, nr. 124 *), należy 
przedsięwziąć we wszystkich miejscach, w których wojsko w sposób stały za- 
kwaterowane się znajduje, zatem także i tam, gdzie z funduszu wojskowego 
wypłaca się kwaterowe wojskowe, lub gdzie nie wyszedł jeszcze czas pięcio- 
lub dziesięcio-letni taryfy czynszu za najmy dla wojska, о Шеру opłata czyn= 
szu z funduszu wojskowego nie wynikała z rzeczywistego i jeszcze obowiazu- 
jącego stosunku kontraktu. 


$. 2. 
W głównych miejscach stacyjnych ma tem wyrachowaniem zająć się ko- 
misyja, złożona 
1. z jednego politycznego urzędnika, jako przewodniczącego w tejże, 
2. z komendanta miejscowego lub jego zastępcy, a gdzie nie ma komen- 
danta miejscowego, z stacyjnego , 
3. z jednego urzędnika polowego komisaryjatu wojskowego, i 
4. z jednego zastępcy skarbu; w innych zaś stacyjach wykona to urzę” 
dnik polityczny, który ku temu przyzwie takich członków do rzeczonej komi- 
syi, jacyby się w miejscu znajdowali. 
$. 3. 
Rzeczą tej komisyi będzie, wedle stosunków miejscowych, i korzystająć 
ze wszystkich dat potrzebnych, obliczyć zwyczajny średni czynsz za najem po” 
trzebowanego, a od dotyczącej gminy należnego mieszkania i t. d. tak, jak 


ten czynsz w ostatnich dziesięciu latach (od roku 1842 do roku 1851 włącznie) 
w tej gminie był opłacany. 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XV., nr. 91, stron. 285. 
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80. 


Vorſchrift ber Miniſterien des Innern, des Kriegsweſens und 
der Finanzen vom 21. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIV. Stück, Nro. 90, ausgegeben am 22. April 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mil Ausnahme der Militärgränze, 


zur Ermittlung der zehnjährigen Militär- Unterkunft⸗Zinſe und der Vergütung 
für die Einrichtung. 


$. 1. 

Die Ermittlung der zehnjährigen Militär-Unterkunft⸗Zinſe ſammt Vergütung der 
Einrichtung (§. 46 der Allerhöchſten Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres 
om 15. Mai 1851, R. G. B. 1851, Nr. 124) hat in allen Orten ſtattzufinden, 
in welchen jetzt Militär dauernd einquartiert ſich befindet, und ſonach auch dort, wo 
aus dem Militärfonde Militär⸗Quartiergelder erfolgt werden, oder wo noch nicht er- 
loſchene Quinguenal- oder Dezimal-Militär⸗Miethzins⸗Tarife beſtehen, ſofern dem vom 
Militärfonde gezahlten Zinſe nicht ein wirkliches, noch giltiges Vertragsverhältniß zum 
Grunde liegt. 


§. 2 
In den Stazionshauptorten ift diefe Ermittlung durch eine Kommiſſion, beſtehend aus: 


1. einem politiſchen Beamten als Kommiſſtonsleiter, 

2. dem Platzkommandanten ſelbſt oder feinem Stellvertreter, wo aber ein Platz⸗ 
kommando nicht beſteht, aus dem Stazionskommandanten, 

3. einem feldkriegs⸗kommiſſariatiſchen Beamten, und 

4. einem Finanz-Repräſentanten, in den übrigen Stazionen durch den politiſchen 

tamten unter Beiziehung jener von den genannten Kommiſſionsgliedern vorzunehmen, 
welche im Orte vorhanden finb. 
S. 3. 

Dieſe Kommiſſion hat den gewöhnlichen mittleren Miethzins jeder in der betreffen- 
en Gemeinde benöthigten Wohnungs- u. f. w. Gebühr, wie er in der Gemeinde in 
den letzten zehn Jahren (1812 bis 1851 beide Jahre einſchließig) gezahlt wurde, nad) 
Maßgabe der örtlichen Verhältniſſe und mit Benützung aller erforderlichen Behelfe 
du erheben. 

CEA 


© Im Landes: Gefrgblatte vom Jahre 1851, XV. Stück, Neo. 91, Seite 285. 
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Wzór I. 
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$. А. 


Со do podzialu odwachów na male, &гейпіе i wielkie, tudziez magazynów па 
kompanijne, batalionowe i pułkowe (wzór П. spisu przy $. 10) czyni się uwagt 
że w ogólności mały odwach do 20, średni do 40, a wielki do 80 żołnierzy 
pomieścić powinien, że atoli nie tylko na każdorazową potrzebę miejsca, lecz 
także i na rozrządzalne miejscowości baczyć, i według okoliczności czasowych 
postąpić należy, z którejto przyczyny potrzeba regulować ilość czynszu podług 
ilości izb rzeczywiście potrzebowanych, i przyjąć to za zasadę, że mały odwach, 
równie jak i magazyn kompanijny co do przestronności izbie zwyczajnej równe 
być mają, i że czynsz za najem tego, coby było potrzebą, gdyby znajdowały 
się średnie i wielkie odwachy, tudzież magazyny batalijonowe i pułkowe, we” 
dług tego stosownie regulowany być ma. 


$. 5. 


Komisyja wyrachowując czynsz za najem, w ogóle to na uwadze mieć 
powinna: 


a) że przy pomieszczeniu wojska ani osobliwie przyjemnego położenia szukać, 
ani innych jakich porządków mieszkalnych, prócz jak je przyznaje naj- 
wyższy przepis z dnia 15. Maja 1851, w rachubę brać nie należy; 


b) że przy pomieszczeniu wojska wyższych czynszów, niż je opłacały osoby 
stanu cywilnego, żadną miarą żądać nie wolno. 


6. 6. 


Gdzie płacone czynsze za najem stwierdzone być mogą fasyjami spisanemi 
dla wymiaru podatku od czynszu z domów, tam takiego dowodu wymagać po” 
trzeba, gdzie zaś, lub o ile nie ma takowych fasyj, tam dotychczasowych po” 
siadaczów domów i partyje mieszkające, a w razie potrzeby, sąsiadów i prze” 
łożonych miejscowych co do płaconych czynszów protokolarnie wysłuchać należy. 


$. 7. 

Względem pomieszczeń każdego rodzaju zapełnia się oddzielnie pierw” 
sza strona nadrukowanego według wzoru I. wykazu, który liczbą bieżącą i 
w każdej gminie od nr. 1. poczynającą naznaczony będzie, mianowicie wyrazi 
się naprzód czynsz za najem płacony w pomienionych latach, dalej dowody» 
n. p. fasyje dla wymiaru podatku od czynszu z domów spisane, lub: zeznanie 
do protokołu mr , 1 t. d., nakoniec po zrachowaniu kolumn yn się 
przecięcie i wpisze takowe. 


21% 
$. ^. 


In Betreff ber Eintheilung ber Wachſtuben in kleine, mittlere unb große, dann 
lener der Magazine in Kompagnie⸗, Bataillons⸗ und Regimentsmagazine (Muſter M. 
des Verzeichniſſes bei dem §. 10) wird bemerkt, daß im Allgemeinen eine kleine Wach⸗ 
ſtube bis 20, eine mittlere bis 40 und eine große bis 70 Mann faſſen muß, daß je⸗ 
doch nicht nur der jedesmalige Bedarf an Raum, ſondern auch die zur Verfügung ſtehen⸗ 
den Räumlichkeiten in Betracht zu ziehen ſind, und daß nach Maßgabe der jeweiligen 
Umſtände vorzugehen ift, weßhalb die Zinsbeſtimmung nach der Anzahl der wirklich 
erforderlichen Zimmer zu regeln und als Grundſatz anzunehmen iſt, daß eine kleine 
Wachſtube, {оше ein Compagniemagazin im Rauminhalte einem gewohnlichen Jim- 
mer gleich kommen fol, und daß fobann der Miethzins für das Mehr- Erforderniß 
bei mittleren und großen Wachſtuben, dann bei Bataillons⸗ und Regimentsmagazinen 
Riernach angemeſſen zu regeln iſt. 


§. 5. 
Die Kommiſſion hat im Allgemeinen bei der Erhebung der Miethzinſe feſtzuhalten: 


а) daß für die Militär- Unterkünfte weder auf beſondere Annehmlichkeiten der Lage 
der Wohnung geſehen, noch irgend eine andere Art der Einrichtung, als wie fte 
in der allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851 zugeſtanden ift, in Anſchlag 
gebracht werden dürfe: 


b) daß für die Militär- Unterkünfte durchaus nicht hohere Zinſe, als welche das Bi- 
vil für die gleichen Unterkünfte zahlte, in Anſpruch zu nehmen geſtattet wird. 


S. 6. 


Wo die gezahlten Miethzinfe durch die Hauszins⸗Steuerfaſſionen bekräftiget wer- 
den können, iſt dieſe Art der Nachweiſung zu verlangen, wo aber, oder in ſo weit 
lene Faſſionen nicht beſtehen, ſind die betreffenden Hausbeſitzer und Wohnpartheien, 
und nöthigenfalls die Nachbarn, wie auch die Orts vorſteher über die gezahlten Mieth⸗ 
dinfe zu Protokoll zu vernehmen. 


S. 7. 


Ueber jede Gattung von Unterkuͤnften wird abgeſondert die erſte Seite des nach 

M Muſter I. vorgedruckten, mit einer fortlaufenden, in jeder Gemeinde von Nr. 1 

beginnenden Zahl zu bezeichnenden Ausweiſes, und zwar zuerſt mit den in den be⸗ 

merkten Jahren gezahlten Miethzinſen, ſodann mit Angabe der Belege, z. B. Haus⸗ 

ding Steuerfaſſtonen, oder: Angabe im Protokolle vom . u. f. m. ausge⸗ 

ult, endlich werden bie Spalten zuſammengerechnet und wird der Durchſchnitt gezo⸗ 
gen und eingeſtellt. 


Muſter L. 
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$. 8. 
Ku wyrachowaniu nadgrody za sprzęt potrzeba eo do cen, w jakich tako- 
wy w czasie tego wyrachowania mógł być sprawiony, żądać stwierdzeń od do- 
iyezgeych zaprzysiężonych znawców, a względnie od detaksatorów. 


8. 9. 

Jakiego rodzaju i w jakiej ilości sprzęty do pierwszej kolumny wpisane 
być mają, to postanawia ze względem na rodzaj pomieszczenia wykaz C., przy 
najwyższym przepisie z dnia 15. Maja 1851 załączony. 

Ceny sprawienia sprzętów, według ich gatunku i ilości wymiarkowane,; 
wpisują się z kolei i zrachowują na drugiej stronie wyżej pomienionego wy” 
kazu J., potem summe tychże dzieli się przez dziesięć. Owa dziesiąta część» 
do wykazu wpisać się mająca, stanowi ilość rocznej nadgrody za sprzęty. 


$. 10. 

Skoro wykaz jakich należytości za pomieszczenie zostanie wygotowanym» 
ilość takowych, w przecięciu wzięta, wpisuje się w spis И. według wzoru ll. 
nadrukowany, podobnie postępuje się z wyrachowaną nadgrodą za sprzęty; i 
umieszcza w czwartej kolumnie numer zaciągniętego wykazu, dopóki spis nie 
zostanie całkiem zapełniony. 


Ustępy, z których w gminie nie można zrobić użytku, oznacza się pauzami. 


Gdzie w gminach stosownie do ministeryjalnego rozporządzenia z dnia 20. 
Marca 1852 (Dz. pr. p. z r. 1852, nr. 73 *) wyrachowaną być ma nadgroda 
za sprzęt izby dla dwóch c. k. kadetów, lub tyluz furyjerów, wymiarkowaną te 
nadgrodę z odniesieniem się do numeru wykazu zamieścić należy w uwadze 
przy kategoryi Ш. sprzętów mieszkalnych. 

$. 11. 

W poprzedzających paragrafach poszczególnione wykazy obrachunkowe, tu- 
dzież spis, należy wraz z oryginalnemi, lub przez komisyje zawierzytelnionemi 
dowodami załączyć do protokołu, który o całej tej pertraktacyi spisze polityczny 
w komisyi przewodniczący urzędnik, 

Obok wyrachowanych czynszów i nadgrody za sprzęty należy w tym pro” 
tokole także teraźniejsze, z funduszu wojskowego, a względnie z jakiego kon- 
kurencyjnego funduszu za takież pomieszczenia i inne należytości opłacane czyn” 
sze i nadgrody stawić w porównawczych przeglądach, a gdzie tego potrzeba; 
różnice między jednemi a drugiemi wyjaśnić. 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1852, część XIV., nr. 76. 
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S. 8. 
Zur Erhebung ber Vergütung für die Einrichtung find Beſtätigungen der betref⸗ 
fenden beeideten Sachverſtändigen und bezüglich Schätzleute über die zur Zeit der Er⸗ 
hebung beſtehenden Anſchaffungspreiſe der Einrichtungsſtücke zu verlangen. 


S. 9. 
Welche Arten von Eirrichtungsſtücken, und mit welcher Zahl in die erſte Spalte 
einzuſtellen find, beſtimmt nach Maßgabe der Gattung der Unterkünfte der Ausweis 
C. der Allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851. 


Die für dieſe nach Art und Zahl beſtimmten Einrichtungsſtücke ermittelten und 
berechneten Anſchaffungspreiſe werden nach der Reihe in die zweite Seite des oben be⸗ 
merkten Ausweiſes I. eingeſtellt und zuſammengerechnet, dann die Summe mit zehn 
getheilt. Dieſes in dem Ausweiſe auszuwerfende Zehntel bildet den jährlichen Ver⸗ 
gütungsbetrag für die Einrichtung. 

$. 10. . 

Sobald ein Ausweis einer Gattung der Unterkunftsgebühren vollendet ift, wird 
der Durchſchnitt in das, nach dem Muſter II, vorgedruckte Verzeichniß eingetragen, Muster Ч; 
ebenſo mit der ermittelten Vergütung der Einrichtung verfahren, dann in der vierten 
Spalte die Nummer des eingetragenen Ausweiſes angeſetzt, bis das Verzeichniß voll⸗ 
ſtändig ausgefüllt ift. 

Jene Abſätze, welche in der Gemeinde nicht benützt werden können, find mit Quer⸗ 
Reichen auszufüllen. 

In den Gemeinden, wo nach der Miniſterial-Verordnung vom 20. März 1852 
(R. G. B. 1852, Nr. 73 *) die Vergütung für die Einrichtung eines Zimmers für 
zwei k. k. Kadeten oder zwei Fouriere zu ermitteln kömmt, iſt dieſe ermittelte Vergü⸗ 
tung mit Beziehung der Ausweisnummer in der Anmerkung bei der III. Kategorie der 

ohnungs⸗ Einrichtungen anzuſetzen. 


8. 11. 


Die in den vorſtehenden Paragraphen erörterten Erhebungs-Ausweiſe und das 
erzeichniß, find mit ihren Original- oder von der Kommiſſion beglaubigten Belegen 
em, von dem politiſchen Kommiſſionsleiter über die ganze Verhandlung aufzunehmen⸗ 
den Protokolle anzuſchließen. 

In dieſem Protokolle find auch die ermittelten Miethzinſe und Vergütungen für 
tie Einrichtung ben, dermal vom Militärfonde und bezüglich von einem Konkurrenz⸗ 
onde für ſolche Unterkünfte und Nebengebühren gezahlten Zinſen und Vergütungen 
` vergleichenden Ueberſichten entgegen zu halten und die Abſtände, wo es nothwen⸗ 
8 wird, zu erläutern. 


) Im Landes- Geſetblatte vom Jahre 1852, XIV. Stück, Nro, 76. 
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Wykazy, spis i protokoł podpiszą nie tylko członkowie komisyi, lecz także 
i przełożony gminy. 


$. 12. 


Za wszystkie miejscowości, które nie są zawarte w wzorze II. spisu, tudzież 
za te, które w $. 38. najwyższego przepisu z dnia 15. Maja 1851, prócz tam- 
tych są poszezególnione, potrzeba czynsze za najem ze względem na zasady 
wyrachowania, w poprzedzających paragrafach przytoczone, w każdym pojedyn- 
czym przypadku wymiarkowaé, i wynikłości w osobnych protokołach spisać. 


$. 13. 


Namiestnik, potem krajowa Dyrekcyja skarbowa, nakoniec krajowa komend 
wojskowa zbadają te wyrachowania, a co do cyfry czynszu za najem i wynad= 
grodzenia za sprzęty udzielą sobie wzajemnie zdań swoich, biorąc pod grunto- 
wną rozwagę wszelkie okoliczności, i bacząc na doświadczenia, uzyskane już 
przy innych gminach, znajdujących się w podobnych miejscowych stosunkach. 

W ostatku krajowa komenda wojskowa zasiągnie od Ministerstwa wojny: 
przyzwolenia na dziesięcio-letnie wypłacanie czynszów za pomieszczenia i sprzęty» 
to zaś porozumić się uprzednio w tym względzie z Ministerstwem spraw we” 
wnętrznych i skarbu. 


Bach m.p. Csorich m. p. Baumgartner m. p. 
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* Die Ausweiſe, das Verzeichniß und das Protokoll werden ſowohl von allen Kom⸗ 
miſſionsgliedern, als auch von dem Gemeindevorſteher unterfertiget. 


S. 12. 


Für alle Räumlichkeiten, welche in dem Verzeichniſſe Muſter II nicht enthalten 
find, ſonach auch für alle im S. 38 der Allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851 
weiters aufgeführten Räumlichkeiten, werden die Miethzinſe mit Benuͤtzung der, in den 
borſtehenden Paragraphen angeführten Ermittlungs-Grundſätze von Fall zu Fall zu 
erheben und die Ergebniſſe in abgeſonderte Protokolle aufzunehmen ſeyn. 


S. 13. 


Der Statthalter, hierauf die Finanz⸗Landes direkzion und dann das Landes ғ Mie 
litär⸗Kommando haben die Erhebungen zu prüfen, und über die Ziffer für den Mieth⸗ 
zins und die Einrichtungsvergütung mit gründlicher Erwägung aller Umſtände, und 
mit Beachtung der, bei anderen Gemeinden mit ähnlichen örtlichen Verhältniſſen be⸗ 
reits gewonnenen Erfahrungen ihre Meinungen auszutauſchen. 

Das Landes ⸗Militär⸗Kommando holt ſodann die Genehmigung des Kriegsmi⸗ 
niſteriums für die zehnjährigen Vergütungen der Unterkunftzinſe und der Einrichtung 
ein, welches ſich hierwegen mit den Miniſterien des Innern und der Finanzen vor⸗ 
lünfig in das Einvernehmen ſetzt. 


Bach m. p. Eſorich m. p. Baumgartner m. p. 
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Ausweis Nr. Muſter I. 


Ausmittlung 
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Jahr Zins Beziehung der Belege Anmerkung. 


Summe. | | | 
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(Datum.) 


Unterſchri, cen. ) 
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Wyrachowanie rocznej zapłaty za sprzęty. 
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Ausmittlung der jährlichen Vergütung für die Einrichtung. 
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Kraj Okreg 
Obwód (dystrykt) Gmina 


S p i s 


czynszu wyrachowanego za pomieszczenie wojska i potrzebne sprzęty. 


Wymiar- 


Mianowieie za ilość Uwaga: 


6 pokojów, 2 komory, 1 kuchnia, 1 strych, 1 drwalnie 
5 pokojów, 1 komore, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię 
4 pokoje, 1 komorę, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię 
3 pokoje, 1 komore, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnie 


2 pokoje, 1 komorę, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię 


Pomieszkanie mające 


2 pokoje, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię. 
1 pokój, 1 komorę, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię 
1 pokój, 1 kuchnię, 1 strych, 1 drwalnię. 
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Muſter II. 
Land Bezirk 
Kreis (Diſtrikt) Gemeinde 
Verzeichniß 


der ermittelten Militär⸗Unterkunfts⸗ und Einrichtungs⸗Zinſe. 


Ermit⸗ 
PR e telter Ausweis⸗Anmer⸗ 
Benanntlich für Betrag es e 


E 


6 Zimmer, 2 Kammern, 1 Küche, 1 Boden, 1 Holzlage | | 
5 Zimmern, 2 Kammern, 1 Küche, 1 Boden, 1 Holzlage | 
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Magazin 


(Datum.) 
(Unterſchriften.) 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


mea koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
wami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm Księstwem Krakowskiem. 


Czese XVI. 


Wydana i rozesłana dnia 8. Czerwca 1852. 


| YA 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland-Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XVI. Stüd. 
Ausgegeben und verſendet am 8. Juni 1852. 


Jahrgang 1852. 


81. 
Patent cesarski z dnia 23. Marea 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXII., nr. 77, wydana dnia 6. Kwietnia 1852), 


obowiązujący w mieście Krakowie i okręgu jego, 
mocą którego zaprowadzona zostaje powszechna księga ustaw e 
wiłnych w mieście Mrakowie i okręgu jego. 


My Franciszek Józef pierwszy): 


z Bożej łaski Cesarz Austryjackh 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji: 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Mliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiąże Austryi, Wielki Książe Toskany i Krakow? , 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książ? 
Górnego i Dolnego Szłąska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli» 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; 015192" 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski: 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacj 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonne” 
berga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiel' 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Ażeby mieszkańców miasta Krakowa i okręgu jego z mieszkańcami 5f. 
siednich krajów koronnych, a mianowicie z mieszkańcami królestw Galicji | 
Lodomeryi, z któremi miasto Kraków wraz z okręgiem połączone jest, £ 
względem tak administracyi jak sądownictwa na równi postawić, także i p 
względem postanowień prawa cywilnego; tudzież uznawszy, iż księga ustaw ;B 
wilnyeh, ustalona długoletniem doswiadezeniem w innych krajach koronny? 
cesarstwa Naszego, ze skutkiem zastosowaną być może także i w wspomni?” 
nem mieście wraz z okręgiem jego, rozporządzamy po wysłuchaniu Naszej 
dy Ministrów i Naszej Rady Stanu, co następuje: 


81. 


Kaiſerliches Patent vom 23. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nr. 77, ausgegeben am 6. April 1852), 


wirkſam für die Stadt Krakau und deren Gebiet, 


wodurch das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch in der Stadt Krakau und deren 
Gebiete eingeführt wird. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, oz 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen „ von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfuͤrſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 
ſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürft von 
Trient und Briren; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien xc. x. 


Um die Bewohner der Stadt Krakau und ihres Gebietes in allen, das Privat- 
echt berührenden Beſtimmungen mit den Bewohnern der angrenzenden Kronländer und 
nsbeſondere der Königreiche Galizien und Lodomerien, mit welchen die Stadt Krakau 
nebſt Gebiet in Bezug auf Verwaltung und Juſtizpflege vereiniget iſt, gleich zu ſtel⸗ 
en, und da Wir die Anwendbarkeit des, durch vieljährige Erfahrung in anderen Kron» 
ändern Unſeres Kaiſetreiches erprobten bürgerlichen Geſeßzbuches in der gedachten Stadt 
und deren Gebiete anerkannt haben, verordnen Wir nach Vernehmung Unſeres Minifter- 
tathes und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, wie folgt: 
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Począwszy od dnia, w którym sądy nowo-uorganizowaé się mające; ge? 


poczną czynności swoje, powszechna księga ustaw cywilnych ogłoszona n 
1. Czerwca 1811 r. w innych częściach Naszego Cesarstwa, wraz ze wszyst 
kiemi następnie wydanemi rozporządzeniami, odnoszącemi się do przedmio" 
tów objętych wspomniong księgą, służyć będzie w mieście Krakowie i okre- 
gu jego za wyłączne prawidło, z uchyleniem wszelkich innych do przed” 
miotów tegoż powszechnego prawa cywilnego odnoszących się ustaw i zwycze” 
jów, a oraz mieć winna tę same moe prawa, jaka jej nadaną została w innych 
częściach Naszego Cesarstwa, w skutek patentu obwieszczającego 2 dnia I 
Czerwca 1811 r. | 

Przez zaprowadzenie powszechnej księgi ustaw cywilnych nie zmieniaje 
się ustawy wydane w przedmiocie uwolnienia gruntów i ziemi od ciężaru. 


a dniu 


Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia 23. Marca, 
tysiąc osmset pięćdziesiątego drugiego roku, Naszego panowania w roku czwartym: 


Franciszek Jözel. 


Schwarzenberg m. p. Krauss m. р. 
Z Najwyzszego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady Ministrów" 
82. 
Patent cesarski z dnia 23. Marca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXII., nr. 78, wydana dnia 6. Kwietnia 1852), 


obowiązujący w mieście Krakowie i okręgu jego, 


mocą którego zaprowadzoną zostaje w mieście Krakowie i okr?” 
gu jego ustawa o postępowaniu sadowem zachodnio-galieyisk® 


My Franciszek Józef pierwszy: 


z Bożej łaski Cesarz AustryjackH 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji! 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Шігуі; Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiąże Austryi; Wielki Książe Toskany i Krakowa$ 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
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Von dem Tage angefangen, an welchem die neu zu organiſirenden Gerichte ihre 
Wirkſamkeit beginnen werben, hat das am 1. Juni 1811 in anderen Theilen Unſeres 
alſerreiches kundgemachte allgemeine bürgerliche Geſetzbuch ſammt allen, auf Gegen⸗ 
ande desſelben ſich beziehenden nachträglichen Verordnungen in der Stadt Krakau und 
eren Gebiete anſtatt aller anderen, auf Gegenſtände dieſes allgemeinen bürgerlichen 
"btt Hd) beziehenden Geſetze und Gewohnheiten, allein zur Richtſchnur zu dienen, 
d fel eben die geſezliche Kraft haben, welche durch das Kundmachungs⸗Patent vom 
Juni 1811 demſelben in anderen Theilen Unſeres Kaiſerreiches beigelegt worden ift, 


Durch die Einführung des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches werden die erlaſ⸗ 
ſenen Geſetze über die Entlaſtung von Grund und Boden nicht beirrt. 

Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 23. März im Achtzehn⸗ 
hundert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Sofepb. 


F. Schwarzenberg m. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Stanfonnet m, p. 
Kanzlei⸗Direktor des Miniſterrathes. 


82. 


Kaiſerliches Patent vom 23. März 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nro. 78, ausgegeben am 6. April 1852), 


wirkſam für die Stadt Krakau und deren Gebiet, 
womit die wefigalizifche Gerichtsordnung in der Stadt Krakau und deren Gebiete 
eingeführt wird. 


Mir Franz Jofeph der те, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreichz 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Ve⸗ 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodome⸗ 
rien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſter⸗ 
reich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Lothrin⸗ 
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winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Księże 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli; 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążć” 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradysk? 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzac) 
i na fstryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnen 
berga i t d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskie)» 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Chcąc zaprowadzić jednostajne postępowanie w sądach miasta Krakow? А 
okręgu jego, zgodne z postępowaniem w sądach innych krajów koont" 
a mianowicie w sądach królestw Galicyi i Lodomeryi, z któremi rzeczone na 
sto wraz z okręgiem swym połączone jest w jeden kraj koronny, i uznawszy 
oraz zupełną dła miasta Krakowa i okręgu jego stosowność postępowania © 
dowego w rzeczonych obojgu królestwach istniejącego, po wysłuchaniu Naszej 
Rady Ministrów i Naszej Rady państwa, stanowimy co następuje: 

Artykuł l. 

Z dniem, w którym rozpoczną działanie swoje sądy nowo-uorganizd и 
się mające, wchodzą w życie jako normy, w Krakowie i okręgu jego wyłącz” 
nie obowiązujące: Ustawa postępowania sądowego przepisana patentami 7 dni 
19. Grudnia 1796 *) dla Galicyi zachodniej, a z dnia 15. Stycznia 1807 = 
dla Galicyi wschodniej, wraz z przepisami i objaśnieniami następnie wydane!» 
do tejże ustawy sądowej oduoszacemi się, mianowicie wraz z przepisem wy” 
danym co do sumarycznego postępowania w pomniejszych sprawach prawnych? 
a ogloszonym dekretem kancelaryi nadwornej 2 dnia 2. Grudnia 1845 
i z przepisem prowizorycznym co do postępowania w sporach o naruszenie DÉI 
siadania, wydanym w rozporządzeniu Naszem z dnia 27. Października 1849 son) 
tudziez ustawa o postepowaniu sadowem w sprawach wekslowych, wydana гой” 
porządzeniem z dnia 25. Stycznia 1850 nr. 52 Dz. pr. p., jedna i druga słu 
żące w miejsce wszelkich innych ustaw i zwyczajów, do przedmiotów rzecze” 
nego postępowamia odnoszących się. 


—— —— u] 


*) Zbiór ustaw sadowych z roku 1796 nr. 329, str. 159. 
„) Zbiór ustaw sądowych z roku 1807 nr. 797, str. 91. 
*"") Zbiór politycznych ustaw i rozporządzeń, tom 73, rok 1645, nr. 147, str. 191, (Zbiór ustaw pr 
wincyjonalnych dla Galieyi z roku 1846, nr. 1, str. 2). 
****) Dziennik praw państwa z roku 1849, nr. 12, str. 1%. 
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ben, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Bukowina; 
Großfürst von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von 

ber⸗ und Nieder⸗ Schleſien, von Modena, Parma, Piazenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Ra⸗ 
Ша und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg, von Tirol, von 
burg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von 
Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, 
lon Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwoiwod der Woi⸗ 
wodſchaft Serbien ac. 2. 


Zur Herſtellung eines gleichförmigen Verfahrens bei den Gerichten in der Stadt 
Krakau und deren Gebiete, mit jenen bei Gerichten anderer Kronländer und insbeſon⸗ 
dere der Königreiche Galizien und Lodomerien, mit welchen jene Stadt nebſt Gebiet zu 
them Kronlande vereiniget iſt, und da Wir die Anwendbarkeit des in den genannten 
wei Königreichen beftehenden gerichtlichen Verfahrens in der Stadt Krakau und deren 

ebiete anerkannt haben, verordnen Wir nach Vernehmung Unſeres Miniſterrathes und 
nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, wie folgt: 


Artikel I. 


Von dem Tage angefangen, an welchem die neu zu organiſirenden Gerichte ihre 
Wirkſamkeit beginnen werden, hat in der Stadt Krakau und deren Gebiete die mittelſt 
er Patente vom 19. Dezember 1796 ) für Weſtgalizien, und am 15. Jänner 1807 **) 
für Oſtgalizien vorgeſchriebene Gerichtsordnung, ſammt ben feither erfloſſenen, auf biefe 

erichtsordnung Bezug nehmenden Vorſchriften und Erläuterungen, insbeſondere der mit 
Hofkanzlei⸗ Dekrete vom 2. Dezember 1845 **) bekannt gegebenen Vorſchrift über 
das ſummariſche Verfahren für geringere Rechtsſachen und der mit Unferer Verordnung 
tom 27. Oktober 1849 ****) ertheilten proviſoriſchen Vorſchrift über das Verfahren 
in Beſitzſtörungs⸗Streitigketten, wie auch die durch die Verordnung vom 25. Jänner 
1850 Nr. 52 Reichs ⸗Geſetzblatt, erlaſſene Vorſchrift über das Verfahren in Wech- 
ſelſachen, anſtatt aller anderen, auf Gegenſtände dieſer Gerichtsordnung ſich beziehenden 
Geſetze und Gewohnheiten als allein bindende Norm zu gelten. 


*) J. G. S. v. J. 1796, Nr. 329, Seite 149. 
) J. G. S. v. S. 1807, Nr. 797, Seite 91. 


***) Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, 73 Band, J. 1845, Nr. 147, S. 191, (Provins 
zial⸗Geſetzſammlung für Galizien vom Jahre 1846, Nr. 1, Seite 2). 


ee) Reichs⸗Geſetzblatt v. J. 1849, Nr. 12, Seite 14. 
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Artykuł Il. ; 
Co się tycze sporów prawnych cywilnych, które przy wejściu w ex 
ustaw w artykule I. wyszczególnionych są przedmiotem rozprawy, lub znajdoj? 


się na drodze egzekucyi, przestrzegać należy przepisów zawartych w artyku” 
łach następnych. 


Artykuł Ш. 

Spory cywilne, które w chwili wejścia w życie ustawy postępowania sait 
wego nie są jeszcze wyrokiem ostatecznym pierwszej instancyi rozstrzygnion® 
ani też tak dalece załatwione, iżby już nastąpić mogło orzeczenie wyrokie® 
stanowczym, uważane będą jako pod rozprawę nie wprowadzone, i wolno bę” 
dzie powodowi wynieść na nowo skargę swą we formach, ustawą postępow?” 
nia sądowego wskazanych. 


Pozostawia się atoliz stronom prawo utrzymać і w nowym postępowań” 
z mocą środków dowodzących wysłuchania świadków, naoczne obejrzenia miejs^ 
i wywody stanu rzeczy przez bieglych w dawniejszym toku sprawy prowadzo” 
ne, na które też stosownie do ustawy postępowania sądowego należyty Was? 
będzie miany, jak dalece takowe uchodzą za ważne już wedle ustaw dawni” 
szych. 


By jednak w mocy utrzymać prawa względem przerwy ciągu przedawnie” 
nia, nabyte podług dawniejszych ustaw w skutek dawniejszej skargi lub poz” 
strony zaskarzonej, musi nowa skarga w ciągu trzech miesięcy, licząc od dnia 
działalności ustawy postępowania sądowego, o tyle pewniej być wyniesiong ile 
że ugasłby w przeciwnym razie wyż rzeczony prawny skutek skargi dawniej” 
szej lub pozwu. 


Artykuł IV. 

Spory cywilne w instancyi pierwszej do końca tak dalece już doprow?" 
dzone, iżby wydany być mógł wyrok na nie bez przypuszczenia wszelkieg? 
dalszego wywodu pismiennego lub słownego, rozstrzygnie sędzia z zachow#” 
niem formy, jaką przepisuje ustawa nowego postępowania sądowego. 

Wyroki wystawiane i doręczane być winny wedle przepisów postępowanie 
sądowego. 


Artykuł V. 

Wyrok instancyi pierwszej lub wyższej, wedle dotychczasowych ustaw je 
orzeczony, lecz jeszcze nie wystawiony, wydany będzie przez nowy sąd pierwszej 
instancyi, który miał sobie poruczone do zachowania księgi sentencyjne, wer 
dle dotychczasowych ustaw prowadzone, jeżeli jedna lub druga z stron spor 
wiodących prosi o wyciąg onegoz w ciągu sześciu miesięcy, licząc od dni 
działalności postępowania sądowego. 
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Artikel II. 
In Bezug auf Nechtöftreitigkeiten, welche bei dem Eintritte der Wirkſamkeit der 


im Artikel l. bezeichneten Gefege in der Verhandlung oder in der Exekuzion ſchweben, 
d die in den nachfolgenden Artikeln enthaltenen Vorſchriften zu beobachten. 


Artikel III. 
Rechtsſtreitigkeiten, welche bei dem Eintritte der Wirkſamkeit der Gerichtsordnung 
п erſter Inſtanz mittelft Endurtheiles noch nicht entſchieden, oder nicht fo weit ver⸗ 
handelt ſind, daß darüber durch Endurtheil entſchieden werden kann, ſind als nicht ver⸗ 
undelt anzuſehen, und es ſteht dem Kläger frei, feine Klage in der, durch die Oe- 
ordnung vorgeſchriebenen Form zu erneuern. 


Die Parteien find jedoch berechtiget, die während des früheren Rechts ſtreites auf- 
benommenen Zeugenverhöre, Ortsbeſichtigungen und Befunde von Kunſtverſtändigen 
u Beweismittel in dem neuen Rechtsſtreite geltend zu machen, und dieſelben find, 
"оре е fie nach den früheren Geſetzen für giltig zu halten find, nach Maßgabe der 

erichts ordnung zu berückſichtigen. A 


Um jedoch bie durch bie frühere Klage oder durch die Ladung des Belangten in 
Bon auf die Unterbrechung der Verjährung nach ben früheren Geſetzen erworbenen 
echte aufrecht zu erhalten, muß die neue Klage binnen drei Monaten, vom Tage der 
Jkſamkeit der Gerichtsordnung an gerechnet, ſo gewiß angebracht werden, als ſonſt 
"е Rechtswirkung der früheren Klage oder Ladung erloſchen wäre. 


Artikel IV. 
Die in erſter Inſtanz in der Art zu Ende geführten Rechtsſtreite, daß darüber 
s Spruch ohne Zulaſſung einer weiteren Schrift oder Rede gefällt werden kann, find 
dem neuen Richter mit Beobachtung der in der Gerichtsordnung vorgeſchriebenen 
Am zu entſcheiden. 
Die Urtheile find nach Vorſchrift der Gerichtsordnung auszufertigen und zuzu⸗ 


Wo 


Artikel V. 

Ein nach ben bisherigen Gefegen geſchöpftes, aber nod) nicht ausgefertigtes Ur- 
tej der erften oder einer höheren Inſtanz ift von dem neuen Gerichte erſter Inſtanz, 
„ehem die nach den bisherigen Geſetzen geführten Sentenzenbücher zur Aufbewahrung 

ergeben werden, auszufertigen, wenn eine oder die andere der ſtreitenden Parteien 
nen ſechs Monaten vom Tage der Wirkſamkeit der Gerichtsordnung um deffen Aug- 


ertigung bittet. 
61 
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Proźby o wydanie wyroku po rzeczonyi terminie dopiero podane, majt 


, 4 Ps ^ e e 

być odrzucone, a wyroki w tej mierze zapadłe; uważane być winny jako = 

orzeczone. 4 
Wszakże pomimo to pozostają w nienaruszonej niniejszem mocy wszelk 


umowy lub ugody, jakie zawarły między sobą strony co do rzeczy przedmiot 
sporu stanowiącej. 


Artykuł VI. 

Jeżeli prośba o wspomniony wyciąg wyroku w należytym przepisanym c 
sie jest podang, lecz nie ma podpisu stron obudwóch, ani nie zawiera wyszcze” 
gólnień dotychczasowemi ustawami przepisanych co do stanu sprawy i spor” 
(qualités), wyznaczyć należy termin sądowy na czas krótki, i po wysłuchani” 
stron zawyrokować przez relacyje, przeciw której zostawiony rekurs wolny: 


Po należytem ustanowieniu stanu sprawy i sporu (qualités), będzie wyrok 
n wymienieniem sądu orzekającego i z oznaczeniem oraz dnia, na którym ze 
padł, wydany, i stronom lub zastępcom ich podług przepisu ustawy postępow*” 
nia sadowego doręczony. 


Jeżeliby stan sprawy i sporu nie mógł być jasno wyłuszczony z uchyle” 
niem wszelkich wątpliwości, natedy wyciąg wyroku zasadzać się winien li tylko 
na wydaniu autentycznego odpisu wyroku wraz z powodami jego, zamieszc207 
nego w ksiedze sentencyjnej. 


Artykuł ҮП, 

Wyroki zaoczne, przeciw którym jeszcze przed działalnością ustawy P^. 
stępowania sądowego opozycyję wedle dotychczasowych ustaw założono, której 
jednak jeszcze nie rozstrzygniono, tudzież wyroki zapadłe wprawdzie ale jesze? 
nie doręczone, niemniej wyroki zaoczne w ciągu sześciu miesięcy, licząć 
orzeczenia takowych, nieegzekwowane, uważane będą jakoby nie były wy 
ne; a oraz i spór przedmiotem ich będący, miany będzie za niewytoczony- 

Powodowi zostawiona wolność wyniesienia nowej skargi podług ustawy "T 
stępowania sądowego, a to dla utrzymania prawnych skutków skargi dawid” 
szej co do przerwy przedawnienia, w przeciągu czasu w art. III. wyznaczone” 


Przedsięwzięte tymczasem według dawniejszych ustaw akta egaekucyjne 
utrzymają się w swej mocy jako prowizoryczne środki zabezpieczenia, jene 
skarga na nowo będzie wyniesiong w ciągu dni 30. 


Artykuł VIII. 
Przeciw wyrokom zaocznym w dawniejszych sądach pierwszej instancyi zapt 
dłym i doręczonym, przeciw którym nie ugasła już moc środka prawnego opo” 
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a ` Die nach dieſer Friſt eingereichten Geſuche um Ausfertigung eines Urtheiles ſind 
Barden, unb die erfloffenen diesfäligen Urtheile find als nicht geſchöpft zu bee 
H en. 

н Doch bleiben alle von den Parteien über den Streitgegenſtand getroffenen Verab⸗ 
dungen oder geſchloſſenen Vergleiche unberührt. 


Artikel VI. 

| Ueber ein in der vorgefihriebenen Friſt überreichtes Geſuch um eine folche Ang- 
"tigung ift, wenn das Geſuch nicht von beiden Parteien unterfertiget ift und in tem- 
ſelben die nach den bisherigen Geſetzen erſorderlichen Erläuterungen (Qualitäten) nicht 
zuhalten find, eine Tagſatzung auf kurze Zeit zur Beſtimmung dieſer Umſtände feſtzu⸗ 
Чеп und nach Anhörung der Parteien ift durch Beſcheid, gegen welchen der Rekurs 
fiet, zu entſcheiden. 
Nach Feſtſtellung der Erläuterungen (Qualitäten) iſt das Urtheil unter Angabe 
d Gerichtes, welches dasſelbe erlaffen hat, und mit Bezeichnung des Tages, an wel- 
em dasſelbe erfloſſen iſt, auszufertigen und den Parteien oder ihren Vertretern nach 
orſchrift der Gerichtsordnung zuzuſtellen. 


‚| Können die Erläuterungen nicht außer Zweifel geſetzt werden, fo hat die Mudfere 
gung des Urtheiles lediglich in der Hinausgabe einer authentiſchen Abſchrift des in 
m Sentenzenbuche enthaltenen Urtheiles und der Beweggründe zu beſtehen. 


Artikel VII. 

Kontumaz-Urtheile, gegen welche nod) vor der Wirkſamkeit ber Gerichtsorduung 
tine Oppoſizion nach den bisherigen Geſetzen eingelegt worden ijt, worüber jedoch noch 
dicht entſchieden wurde, ſo wie die zwar gefällten, aber noch nicht zugeſtellten, oder 
binnen ſechs Monaten nach deren Fällung nicht zur Exekuzion gebrachten Kontumaz⸗ 

рее find als nicht erlaſſen und der Rechtsſtreit als nicht verhandelt zu betrachten. 


Dem Kläger Debt frei, nach Vorſchrift der Gerichtsordnung eine neue Klage ane 
кедеп, welche zur Erhaltung der Rechtswirkung der früheren Klage in Bezug auf 
le Unterbrechung der Verjährung binnen der in dem Artikel Ш. feſtgeſetzten Friſt zu 

erreichen iſt. 

Die mittlerweile nach den früheren Geſetzen vorgenommenen Exekuzions - Akte blei- 
ben als proviſoriſche Sicherſtellungsmittel auſtecht, wenn die Klage binnen 30 Tagen 
ktneuert wird. 

Artikel VIII. s 


Gegen die von den früheren Gerichten erſter Inſtanz geſchöpften und zugeſtellten 


ontumaz⸗Urtheile, gegen welche das nach den bisherigen Geſetzen übliche Rechtsmittel 
61* 
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zycyi, zwyczajnego podług dawniejszych ustaw, należy opozycyję w ciągu dni 1 
od dnia działalności ustawy postępowania sądowego, na pismie podać do tego 
sądu pierwszej instancyi, który wedle przepisów o zakresie działalności wła 
sądowych, powołanym jest do rozprawy i rozstrzygnienia sporu naocznie тазу” 
rokowanego. Prośbę takową traktować i zrezolwować należy wedie $. 29. usta" 
wy o postępowaniu sądowem. 


Jeżeli opozycyję uznano za przypuszezalną, uważany będzie wyrok 2% 
oczny za niewydany, a przedmiot sporu za niewytoczony do rozprawy, % zosta“ 
wieniem powodowi odnowienia skargi, stosownie do art. VII. 


Artykuł IX. 

Przeciw wyrokom w dotychczasowych sądach pierwszej instancyi Zap" 
dłym, a w moc prawa jeszcze nieweszłym, zgłosić się winno do sądu przy” 
zwoitego instaneyi pierwszej, apelacyję, na pismie, w ciągu dni 90, licząc * 
dnia działalności ordynacyi sądowej, alboteż od dnia wręczenia wyroku, P" 
£niej może nastąpionego. 

Wraz ze zgłoszeniem apelacyi lub też oddzielnie, mogą w wyż wyzna“ 
czonym terminie podane być zażalenia z prowadzeniem oraz nowości, jakieby 
miejsce mieć mogły мейе ustaw dotychezasowych. 


Apelacyja dopiero po upływie wyż rzeczonego terminu zgłoszona, ma być 
traktowaną wedle przepisów postępowania sądowego w tej mierze $$. 332 i 334 
wskazanego. 

Artykuł X. 

Na założoną w ten sposób apelacyję, winien sąd pierwszej instancyi 79" 
wezwać przed siebie strony obie: od strony przeciwnej ekscepcyję, a jeżeli © 
zawiera w sobie nowe dowody, od apelanta ostatnią odpowiedź (replikę): “ 
apelata zaś duplikę czyli przeciwną odpowiedź ostatnią do protokółu wziąć! 
tudzież nie tylko akta i dokumenta przed pierwszego sędzię wytoczone, do 
jednego a tego samego sporu odnoszące się, lecz też i pisma apelacyjne 
spisać i takowe należycie uporządkowane, sędziemu drugiej instancyi przed” 
łożyć. 

Jeżeli czynność ta nie może być odbytą w jednym terminie sądowym, albo 
jeżeli apelat nie może odwodu swego złożyć do rzeczonego terminu wj2^9 
czonego, nastąpić ma stosowne odroczenie terminu. 

Spór wszezęty przy spisie aktów, z powodu czy ma miejsce założenie któ” 
rego z aktów lub dokumentów, rozstrzygnie sąd pierwszej instancyi przez FF 
zolucyję po Sumarycznem wysłuchaniu stron obu. 

Sędzia w takim razie wytrzymać winien złożenie aktów aż do prawomo” 
cności rezolucyi. 
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der Oppoſizion nicht bereits erloſchen ift, ift die Oppoſtzion binnen 14 Tagen vom 
| Be der Wirkſamkeit der Gerichtsordnung mittelſt einer ſchriftlichen Eingabe bei dem⸗ 
WI) Gerichte erſter Inſtanz zu überreichen, welches nach ben Vorſchriften über den 
ао асе der Gerichtsſtelleu zur Verhandlung und Entſcheidung ber Streitſache, 
5 welcher das Kontumaz⸗Urtheil erfloſſen, kompetent ift. Ueber eine ſolche Eingabe 
nach Vorſchrift des §. 29 der Gerichtsordnung zu verfahren und zu erkennen. 


" Wird dle Oppofizion für zuläßig erklärt, fo ijt das Kontumaz⸗Urtheil für nicht 
i aſſen und bie Streitſache für nicht verhandelt anzuſehen und ſteht dem Kläger frei, 
* Klage in Gemäßheit des Artikel VII. zu erneuern. 
Artikel IX. 

Gegen Urtheile, die von den bisherigen Gerichten егег Inſtanz geſchöpft worden 
und noch nicht in Rechtskraft erwachſen ſind, iſt die Appellazion binnen 90 Tagen, vom 
age der Wirkſamkeit der Gerichtsordnung, oder vom Tage der etwa ſpäter erſolgten 
duſtellung der Urtheiles an gerechnet, bei dem zuständigen Gerichte erfier Inſtanz ſchriſt⸗ 

anzumelden. 

Mit der Appellazions⸗ Anmeldung können die Beſchwerden zugleich oder abgeſon⸗ 
"t in der obigen Friſt überreicht und darin jene Neuerungen eingebracht werben, welche 
nach den bisherigen Geſetzen zuläſſig waren. 


Eine nach Ablauf ber obigen Friſt überreichte Appellazions⸗ Anmeldung der Bee 


ſchwerde ift nach den Vorſchriften der Gerichtsordnung (SS. 332 und 33%) zu bez 
andeln. 


Artikel X. 

Ueber eine auf dieſe Art ergriffene Appellazion hat das Gericht erſter Inſtanz 
belde Parteien vorzuladen, von dem Gegner die Einrede, und wenn dieſe neue Behelfe 
enthält, von dem Appellanten eine Schlußrede, dann von dem Appellaten eine Gegen⸗ 
dn zu Protokoll zu nehmen, ſowohl die bei dem vorigen erſten Richter verhan⸗ 
Чип, auf benfelben Rechtsſtreit Bezug habenden Akte und Urkunden, als auch bie 
ppellazionsſchrifteu zu verzeichnen und Ме fo geordneten Akten dem Richter zweiter 
tfang vorzulegen. . 


| Kann dieſe Amtshandlung nicht dei einer Tagſatzung vorgenommen werden, oder 
ann der Appellat ſeine Einrede bei derſelben nicht erſtatten, ſo iſt eine angemefjene 
Чї. Grftredung zu geftatten. 

Ein bei der Verzeichnung der Akten über die Zuläſſigkeit der Legung irgend eines 
Ütenftüces oder einer Urkunde entſtandener Streit it vom Gerichte erſter Inſtanz nach 
ummariſcher Vernehmung beider Parteien mittelſt eines Beſcheides zu erledigen. 

Mit der Vorlegung der Akten hat der Richter inne zu halten, bis dieſer Beſcheid 
N Rechtskraft erwachſen ift. 
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Artykuł XI. 


Przeciw wyrokom dotychczasowych sądów drugiej instancyi, nie weszły 
jeszcze w prawomocność, któremi zmienione zostały wyroki instancyi pierwsze): 
wolno stronom zgłosić rewizyję i podać zażalenia swe w ciągu dni 14, liczą 
od dnia wejścia w życie regulaminu sądowego; alboteż od dnia rozstrzygnie 
nia sądu wyższego. 


Na toż zgłoszenie i zażalenie wyznaczy sąd termin, na którym strone 
przeciwna odwód swój założyć będzie winna. W pismach rewizyjnych nie wo” 
no wyprowadzać żadnych nowych wniosków: 


Co się tycze spisu i przedłożenia aktów, rozprawy i rozstrzygnienia sporu 


o założenie którego z aktów, zastosowane będą przepisy pod art. X. wydane 


Artykuł XII. 


Nie ma miejsca oddzielne toczenie sporu o przypuszezalnose apelacyi lob 
rewizyi. Wywody stron co do tego, przyjęte będą do pism apelacyjnych i re- 
wizyjnych. 


Tylko sędzia wyższy stanowić będzie o przypuszezalności środka prawne” 
go, a skoro uzna moc jego, natychmiast zawyrokować ma w przedmiocie g 
wnym. 


Artykuł XII. 


W ten sam sposób, jak w wyż rzeczonych artykułach wskazano, postęp?” 
wać należy także we wszystkich sporach, znajdujących się w chwili działalno” 
sci nowej ustawy sądowej, w dalszym toku instancyi , atoliż nie doprowadzonych 
jeszcze do końca tak dalece, iżby wydanym hyć mógł w przedmiocie takowyt 
wyrok ostateczny sądu instancyi II. lub III., bez dalszego wywodu pismienne£? 
lub słownego. W takich tedy razach apelacyja lub rewizyja ma być odno” 
wiona. s 


Termina jednak w poprzednich artykułach wyznaczone, liezyé należy od 
dnia doręczenia rezolucyi, którą strony przez sąd pierwszej instancyi uwiadomion® 
zostały o przeszkodzie stojącej w drodze wydania wyroku wyższej instaneyi. 


Artykuł XIV. 


Co się zaś tycze sporów cywilnych, które przy wejściu ustawy sądowej 
w instancyi П. i Ш, do końca tak dalece były doprowadzone, iżby już bez wsze! 
kiej dalszej rozprawy co do takowych wyrok ostateczny mögl być wydany, maj? 
być załatwione wyrokiem sądów nowych właściwych 
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Artikel XI. 


Gegen noch nicht in Rechtskraft erwachſene Urtheile der bisherigen Gerichte zwei⸗ 
t Inſtanz, wodurch die Urtheile erfter Inſtanz abgeändert wurden, ſteht den Parteien 
Reviſionsanmeldung und die Ueberreichung von Beſchwerden binnen 14 Tagen vom 
Mitte der Wirkſamkeit der Gerichte ordnung, oder vom Tage der obergerichtlichen Ent⸗ 


"ung frei. 


Ueber dieſe Anmeldung und die Beſchwerden hat das Gericht eine Tagfagung an- 
Kinn, bei welcher vom Gegner die Einrede zu erftatten ijt, In den Reviſions⸗ 
ШШ dürfen keine Neuerungen beigebracht werden. 


In Bezug auf Verzeichnung und Vorlegung der Akten, Verhandlung und Ent⸗ 
Reha eines Streites, über die Legung eines Aktenſtückes gelten die unter X. gege- 
enen Vorſchriften. 


Artikel XII. 


Eine abgeſonderte Streitverhandlung über die Zuläſſigkeit einer Appellazion oder 
"оп findet nicht Statt. Die hierauf jid) beziehenden Ausführungen der Parteien 
"b in die Appellazions⸗ und Reviſionsſchriften aufzunehmen. 


Nur der höhere Richter hat über die Zuläffigkeit des Rechtsmittels zu entſchei⸗ 
en, und wenn er dieſelbe anerkennt, ſogleich in der Hauptſache zu erlennen. 


Artikel XIII. 


Auf die in den vorhergehenden Artikeln bezeichnete Art ift auch in allen Stret- 
tigteiten zu verfahren, welche bei dem Eintritte der Wirkſamkeit der nenen Gerichtsord⸗ 
nung ſich im weiteren Rechtszuge befinden, jedoch noch nicht in der Art zu Ende ge⸗ 
bracht find, daß darüber von dem Gerichte II. oder III. Inſtanz ein Endurtheil ohne 
weitere Schrift oder Rede geſchöpft werden kann. Es ift baher in dieſen Fällen die 

ppellazion oder Reviſion zu erneuern. 


Die in den vorhergehenden Artikeln feſtgeſetzten Friſten ſind aber von dem Tage 
ber Zuſtellung des Beſcheides zu rechnen, wodurch die Parteien von dem Gerichte erfter 
Aftanz von dem Hinderniſſe der Urtheilsfaͤllung in höherer Inſtanz verſtändiget wurden. 


Artikel XIV. 


Ueber die Rechtsſtreite dagegen, welche bei dem Eintritte der Wirkſamkeit der Ge⸗ 
zichtsordnung in II. und III. Inſtanz in der Art zu Ende gebracht ſind, daß darüber 
ohne eine weitere Verhandlung ein Endurtheil geſchoͤpft werden kann, iſt dasſelbe von 

zuſtändigen neuen Gerichten zu ſchöpfen. 
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Artykut XV. 


Przeciw rezolucyjom lub zarządzeniom sądów nieprawomocnym, zosta wio” 
ny stronom rekurs wolny do sędziego wyższego. 


Rekurs ten atoliż do sędzi wyższego, założony byé musi w dni 1% od 
dnia dzialalnosci nowego postepowaria sądowego, albo też od dnia później może 
nastąpionego doręczenia rezolucyi obciążającej. Opóźniony, jako bezskuteczny 
będzie odrzucony. 


Artykuł XVI. 


Przeciw wyrokowi wedle dawniejszych ustaw zapadłemu, który został pra” 
womoenym przed działalnością nowej ordynacyi sądowej, miejsce mają te tylko 
środki prawne, których już dawniejsze ustawy dozwałały. Tylko że Środki ta- 
kowe przeprowadzone być winny we formach ustawą postępowania sądowego 
przepisanych. 


Artykuł XVII. 


О cgzekucyję na podstawie prawomocnych wyroków sądów dotyczących: 
m dniem działalności ordynacyi sądowej upraszać i takowej dozwalać należy 
tylko na mocy przepisu tejże. 


Stopnie egzekucyjne podług dawniejszych ustaw już dozwolone, lecz jeszcze 
nie wykonane, przeprowadzone być winny podług przepisu ordynacyi sądowej: 
Jeżeli zaś w skutek dozwolonej sprzedaży dobra nieruchomego, edykt licyta” 
cyjny został ogłoszony, licytacyja jednak jeszcze nie nastąpiła, ma nowy edykt 
licytacyjny wedle przepisów ustawy sądowej być wydany, wedle którejto i sprze” 
daż i wszelkie dalsze kroki przeprowadzone być winny. 


Artykuł ХҮШ. 


Upadłości (konkursa) wprowadzone w chwili działalności ustawy postępo” 
wania sądowego, przeprowadzone będą co się tycze form postępowania podług 
tejże ustawy sądowej, jeżeli nie upłynął jeszcze termin dla wierzycieli wyzna” 
czony do zgłoszenia pretensyj. 


Jeżeli zaś upłynął już termin rzeczony, obowiązany będzie sąd do per- 
trakeyi upadłości powołany, tak co się tycze stanu masy upadłości i rozprawy» 
jak co do środków, jakicby do spiesznego przeprowadzenia upadłości miały być 
jeszcze zarządzone, wysłuchać komisarzy sądowych przez dawniejszy sąd usta- 
nowionych, ajentów i syndyków, równie jak wszystkich wierzycieli, którzy nale- 
Żytości swe już zgłosili, tudzież ugodę tentować, a gdyby ta do skutku nie przy” 
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Artikel XV, 


Gegen nicht in Rechtskraft erwachſene Beſcheide oder Anordnungen der bisherigen 


ET Debt den Parteien das Rechtsmittel des Rekurſes an den höheren Richter frei. 


b Der Rekurs ift jedoch binnen 14 Tagen, vom Tage ber Wirkſamkeit der Gerichts⸗ 
tnung oder der etwa ſpäter erfolgten Zuſtellung des beſchwerenden Beſcheides, bei 
höheren Richter zu überreichen. Der verſpätete iſt erfolglos zurückzuweiſen. 


Artikel XVI. 


hh Gegen ein nach den früheren Geſetzen geſchöpftes, und noch vor ber Wirkſamkeit 

Gerichts Ordnung in Rechtskraft erwachſenes Urtheil finden nur jene Rechtsmittel 
att, welche nach den früheren Geſetzen zuläſſig waren. Dieſe Rechtsmittel müffen 
Dog in der durch bie Gerichtsordnung vorgeſchriebenen Form geltend gemacht werden. 


Artikel XVII. 


t Die Exekuzion auf Grund rechtskräftiger Urtheile der bisherigen Gerichte ift vom 
ge der Wirkſamkeit der Gerichtsordnung nur nach Vorſchrift dieſer anzuſuchen und 
tu bewilligen. 


Die nach den früheren Geſetzen ſchon bewilligten, aber noch nicht in Vollzug ge» 
legie Exekuzionsgrade find nach Vorſchrift ber Gerichtsordnung zu vollſtrecken; wenn 
och in Folge des bewilligten Verkaufes eines unbeweglichen Gutes ſchon ein Feil- 
tungs- Edikt kundgemacht, die Feilbietung aber noch nicht erfolgt wäre, ſo iſt ein 
neues Feilbietungs⸗ Edikt nach Anordnung der Gerichtsordnung zu erlaſſen und dieſer 
hemäß bei der Veräußerung und den nachfolgenden Schritten vorzugehen. 


Artikel XVIII. 


T Die bei dem Eintritte ber Wirkſamkeit der Gerichtsordnung anhängigen Konkurſe 
b, wenn die den Gläubigern zur Anmeldung ihrer Forderungen feſtgeſetzte Drift noch 
uicht verſtrichen ift, in Abſicht auf die Formen des Verfahrens nach der Gerichtsord— 
ung zu verhandeln. 


D Iſt aber die gedachte Friſt ſchon abgelaufen, fo hat das zur Verhandlung des 
"Mute zuſtändige Gericht die von dem früheren Gerichte beſtellten Gerichtskommiſ⸗ 
uli Agenten und Syndiker, gleichwie alle Gläubiger, welche ihre Forderungen bereits 
„gemeldet haben, über den Stand der Konkursmaſſe und der Verhandlung, ſo wie 

die zur ſchleunigen Beendigung des Konkurſes etwa noch zu treffenden Einleitun⸗ 


zu vernehmen, einen Vergleich zu verſuchen, und wenn dieſer nicht zu Stande 
62 
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szła, wedle ustawy postępowania sądowego dalsze środki potrzebne do spieszne- 
go przeprowadzenia rozprawy konkursowej zarządzić, i o nich wszystkich in- 
teresentów uwiadomić. 


Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia 23. Marca 
w roku Pańskim tysiąc ośmset pięćdziesiątym drugim, Naszego panowania w ro- 
ku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. Krauss m, p. 
Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady Ministrów. 


88. 


Cesarski patent z dnia 28. Marea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXII., nr, 79, wydana dnia 6. Kwietnia 1852), 


obowiązujacy w mieście Krakowie i okręgu jego, 
mocą którego zaprowadzone zostają w mieście Krakowie i okre- 
gu jego przepisy powszechnej księgi usiaw cywiinych co do prawa 
małżeńskiego, tudzież przepisy o postępowaniu w sporach malzen- 
skich, z dniem ezternastym od ogłoszenia niniejszej ustawy w Dzien 
niku praw państwa. 


My Franciszek Józef pierwszy; 


zBożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksigze Austryi; Wielki- Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki- Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 
Górnego i Dolnego Szłąska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli. 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; 
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kömmt, nach Vorſchrift der Gerichtsordnung die zur ſchnellen Beendigung bet Konkurs⸗ 
verhandlung weiter erforderlichen Maßregeln anzuordnen und hievon alle Betheiligten 
zu verſtändigen. 

Gegeben in Unſerer Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien am 23. März im achtzehn⸗ 
hundert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Joſeph. 


Schwarzenberg m. p. Krauß m. p. 
Auf Aller höchſte Anordnung: 
Stan(pnnet m. p. 
Kanzlei⸗Direktor des Miniſterrathes. 


83. 


Kaiſerliches Patent vom 23. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nro. 79, ausgegeben am 6. April 1852), 


wirkſam für die Stadt Krakau und deren Gebiet, 
wodurch die Vorſchriften des aligemeinen bürgerlichen Geſetzbuches über das Ehe⸗ 
recht und die Vorſchriften über das Verfahren in Eheſtreitigkeiten für die Stadt 
Krakau und deren Gebiet am vierzehnten Tage nach dem Erſcheinen dieſes Ge⸗ 
ſetzes im Reichs Geſetzblatte in Wirkſamkeit geſetzt werden. 


QU ir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreichz 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen „ von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober: und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, 
Biazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Bator, von Tez 
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Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i і. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d.i t. d. 


Zważywszy, iż ważna instytucyja małżeństwa nie doznaje w ustawach obo- 
wiązujących obeenie w mieście Krakowie i jego okręgu tej opieki prawnej; 
której wymaga świętość jej i wpływ na dobro społeczeństwa, widzimy się spo” 
wodowani, po wysłuchaniu zdania Naszej Rady Ministrów i Naszej Rady pań- 
stwa rozporządzić, co następuje: 


I. 


Kontrakty małżeńskie zawarte ważnie na mocy ustaw obowiązujących obe- 
cnie w mieście Krakowie i okręgu jego, uważane będą i nadal za ważne pod 
względem skutków cywilnych. Z dniem czternastym po ogłoszeniu niniejszego 
patentu w Dzienniku praw państwa, ustaje atoliz moe prawa wszystkich ustaw 
i zwyczajów o małżeństwie, obowiązujących w wyżwspomnionych częściach 
kraju; a natomiast służyć mają za wyłączne prawidło eo do prawa malzenskie- 
go przepisy, objęte w powszechnej księdze ustaw cywilnych, równie jak w od 
noszących się do niego rozporządzeniach późniejszych. 


II. 

Wydajae niniejsze rozporządzenie, jesteśmy dobrze zaufani w sposobie my- 
ślenia poddanych Naszych, którzy pod opieką dotychczasowych ustaw kra- 
kowskich śluby małżeńskie zawarli, że wyznawcy różnych konfesyj przy tak 
ważnym kroku życia, albo już wypełnili obowiązki religii i sumienia, albo pó- 
źniej wypełnić takowych nie omieszkają. 

Ш. 

Wszystkie sprawy czy to już wiszące, czy też w przyszłości się wydarzyć 
mogące, w których rzecz idzie albo o rozwiązanie małżeństwa (rozwód), albo 
też o rozdział co do spólnego pożycia (separacyję od stołu i łoża), rozstrzy” 
gane będą wyłącznie według przepisów ohjętych w powszechnej księdze ustaw 
cywilnych, bez względu na prawodawstwo, pod którem małżeństwo zawarte 
zostało. 

Małżonkowie na mocy ustaw dotychczasowych już rozwiązani, a na nowo 
z sobą jeszcze nie zaślubieni, którym atoliz wolno jest pobrać się powtórnie; 
mogą wtedy, i o tyle tylko przystąpić do zawarcia nowych ślubów małżeńskich 
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Wien. Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habs: 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fuͤrſt von 
Trient und Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder- Laufig und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf ber windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


finden Uns in der Erwägung, daß dem wichtigen Inſtitute der Ehe durch die in der 
Stadt Krakau und deren Gebiete noch gegenwärtig beſtehenden Geſetze nicht derjenige 
Schutz des Staates zu Theil wird, den die Heiligkeit und der Einfluß desſelben auf die 
bürgerliche Wohlfahrt fordern, bewogen, nach Dernehmung Unſeres Miniſterrathes und 
nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, zu verordnen: 

1. 

Die nach den gegenwärtigen Geſetzen in der Stadt Krakau und deren Gebiete 
giltig eingegangenen Eheverträge werden in Anſehung ihrer bürgerlichen Wirkungen 
fortan als giftig anerkannt. 

Am vierzehnten Tage, nachdem das gegenwärtige Patent in dem Reichs⸗Geſetzblatte 
erſchienen {ерп wird, werden jedoch die bisher in dem genannten Länderthelle in Bezug 
auf das Eherecht geltenden Geſetze und Gewohnheiten außer Wirkſamkeit geſetzt, und 
ſollen an deren Stelle die, in dem allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuche und in den be⸗ 
züglichen nachträglichen Verordnungen über das Eherecht enthaltenen Vorſchriften allein 
zur Richtſchnur dienen. 


II. 


Indem Wir dieſe Anordnung treffen, hegen Wir das volle Vertrauen zu den 
Geſinnungen Unſerer Unterthanen, welche unter dem Schutze der bisherigen Krakauer 
Geſetze die Ehe geſchloſſen haben, daß die verſchiedenen Religionsgenoſſen bei dieſer wich⸗ 
tigen. Angelegenheit des Lebens auch die Pflichten der Religion und des Gewiſſens 
entweder ſchon erfüllt haben, oder die Erfüllung nachzuholen nicht vernachläßigen werden. 

III. 

Alle bisher anhängigen und künftig vorkommenden Fälle, in welchen es ſich um 
Trennung der Ehe oder um Scheidung von Tiſch und Bett handelt, können, die Ehe 
möge unter was immer für einer Geſetzgebung geſchloſſen worden ерп, nur nach den 
im allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuche ertheilten Vorſchriften entſchieden werden. 


Die nach den bisherigen Geſetzen bereits getrennten und noch nicht wieder verehe⸗ 
lichten Eheleute, denen die Wiedervereinigung mit einander allerdings erlaubt iſt, kön⸗ 
nen während der Lebenszeit ihres getrennten Gegentheiles nur dann und in ſoferne zu 
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za Życia strony drugiej rozwiedzionej, jeżeli, i o ile nowy tenże ślub ważnym 
jest według patentu niniejszego. 

IV. 

Niniejsze rozporządzenie nie znosi wprawdzie pełnoletności, osiągniętej na 
mocy ustaw obecnie obowiązujących; jednakże co do obchodu ślubów małżeń- 
skich, stanowi się, iz małoletność trwać ma az do ukończenia roku dwudzie- 
stego czwartego. 

V. 

Spory o seperacyje od stolu i loza, o rozwigzanie lub o uniewaznienie 
małżeństwa, wyniesione być mogą, zacząwszy od dnia, w którym niniejszy pa- 
tent obowiązywać zacznie, az do zaprowadzenia sądów nowo uorganizować się 
mających, tylko przed sąd krajowy w Krakowie, gdzie przeprowadzone i 
w pierwszej instancyi będą rozstrzygane. W dalszym toku instancyj, sprawy 
takowe rozstrzygane będą w drugiej instancyi we Lwowie, а zaś w trzeciej in- 
stancyi przez najwyższy trybunał sądowy w Wiedniu. 

Co do postępowania, służyć będą za wyłączne prawidło, zamiast dotych- 
czasowych ustaw i zwyczajów, przepisy dekretami nadwornemi z dnia 23. Sier- 
pnia 1819 roku l. 1595 Zbioru usiaw sądowych, tudzież z dnia 24. Gru- 
dnia 1819 1. 1639 Zbioru ustaw sądowych, ogłoszone, a oraz w anneksie ni- 
niejszego patentu zawarte, 

W skutku tego, wszelkie procesa o separacyję od stołu i łoża (rozdział 
co do osób), o rozwiązanie małżeństwa (rozwód), lub o unieważnienie tegoż: 
nierozstrzygnięte jeszcze prawomocnie wyrokiem ostatecznym w dnia, w któ- 
rym patent obecny obowiązywać zacznie, równie jak procesa, w których odwo- 
łanie się przeciw wyrokowi do drugiej lub trzeciej instancyi ałbo już uczynio- 
ne zostało, albo jeszcze prawnie uczynione być może, uważane będą za 
sprawy niewytoczone pod rozprawę, i wolno będzie powodowi wynieść skar- 
gę swą w formach przepisanych ustawami wyżej powołanemi, w przedmiocie 
której postępowanie stosownie do tychże właśnie ustaw przeprowadzone być; 
orzeczenie zaś według art. Ш. obecnego patentu nastąpić powinno. 

Dan w Naszem glównem i stołecznem mieście Wiedniu w dniu 23. Mar- 
ca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, Naszego panowania w roku 
czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. Krauss m. p. 
Z Najwyższego rozkazu, 
Ransonnet m, p. 

Dyrektor kancelaryi Rady Ministrów. 
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einer neuen Ehe ſchreiten, wenn und in wieferne dieſe neue Ehe den, durch das gegen⸗ 
wärtige Patent in Wirkſamkeit geſetzten Vorſchriften angemeſſen iſt. 
IV. 

Die nach Maßgabe der gegenwärtig noch geltenden Geſetze erreichte Großjährig⸗ 
keit wird durch die gegenwärtige Anordnung zwar nicht aufgehoben, in Hinſicht auf die 
Schließung der Ehe jedoch wird die Minderjährigkeit bis zum vollſtreckten vier und 
zwanzigſten Jahre fortdauernd erklärt. 

V. 

Streitigkeiten wegen Scheidung von Tiſch und Bett, Trennung oder Ungiltigkeits⸗ 
Erklärung der Ehe können vom Eintritte der Wirkſamkeit des gegenwaͤrtigen Patentes 
und bis zum Inslebentreten der neu zu organiſtrenden Gerichte nur bei dem Landge⸗ 
richte in Krakau anhängig gemacht, verhandelt und in erſter Inſtanz entſchieden wer⸗ 
den. Der weitere Rechtszug in Streitigkeiten dieſer Art geht in zweiter Inſtanz an 
das Appellazionsgericht in Lemberg und in dritter Inſtanz an den oberſten Gerichtshof 
in Wien. 

In Bezug auf das Verfahren haben die, mit den Hofdekreten vom 23. Auguſt 
1819 3. 1595, Juſtiz⸗Geſetzſammlung, und vom 24. Dezember 1819 3. 1639, 
Juſtiz⸗Geſetzſammlung, kundgemachten, in dem Anhange dieſes Patentes enthaltenen 
teen anſtatt der bisherigen Geſetze und Gewohnheiten allein zur Richtſchnur zu 

enen. 

Dieſem zu Folge find alle Prozeſſe wegen Scheidung von Tiſch und Bett, Tren- 
nung oder Ungiltigkeits⸗ Erklärung der Ehe, welche in dem Zeitpunkte der eintretenden 
Wirkſamkeit dieſes Patentes durch Endurtheil noch nicht rechtskräftig entſchieden ſind, 
ebenſo wie jene, in welchen gegen das Endurtheil die Berufung in zweiter oder dritter 
Inſtanz entweder ſchon anhängig oder noch zulaͤſſig iſt, als nicht verhandelt anzuſehen, 
und es ſteht dem Kläger frei, ſeine Klage in der durch die oben zitirten Geſetze vor⸗ 
geſchriebenen Form zu überreichen, über welche ſodann nach eben dieſen Geſetzen zu 
berfahren, und nach Maßgabe des Artikels III. des gegenwärtigen Patentes zu entſchei⸗ 
en ſeyn wird. 

Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 23. März im Achtzehn⸗ 
undert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Joſeph. 


Schwarzenberg m. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Stanfonnet m. p. 
Kanzlei» Direktor des Miniſterrathes. 
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А m m e k s. 


Dekret nadworny z dnia 23. Sierpnia 1819 r., wydany do wszystkich 
sądów apelacyjnych, w skutku Najwyższego postanowienia z dnia 7. 
Wrzesnia 1818 r., na przedsiawienie komisyi nadwornej w spra” 
wach ustawodawstwa sadowego (nr. 1595 Zbioru ustaw sadowych)- 


Do przepisu o postępowaniu w sporach małżeńskich zawartego w nastę- 
pującym dodatku, czyni się uwagę: że i w sprawach, w których idzie o unie- 
ważnienie lub o rozwiązanie małżeństwa (rozwód), zachować należy przepisy 
wskazane w obowiązującej instrukeyi sądowej o przybieraniu i wpływie repre- 
zentantów kameralnych i politycznych; gdyż przeciwnie, jeżeli idzie о małżeń- 
stwa żydowskie według $$. 133, 134 i 135 powszechnej księgi ustaw cywile 
nych, na mocy dekretu nadwornego z dnia 13. Listopada 1816 nr. 1296 Zbio= 
ru ustaw sądowych, nie jest potrzebnem ani zastępstwo fiskalne, ani też przy” 
branie reprezentanta politycznego do rozpraw, lub do orzeczenia ze strony sądu- 


Dodate k. 

Ażeby bliżej oznaczyć wskazane $$. 94, 97 i 107 powszechnej księgi 
ustaw cywilnych urzędowe postępowanie w sporach małżeńskich, i zaprowadzić 
oraz w sądach jednostajne postępowanie w tej tak ważnej sprawie, raczył Naj- 
jaśniejszy Pan, Jego С. К. Mość ustanowić następujące przepisy, które częścię 
przy separacyjach od stołu i łoża (rozdziałach co do osób), częścią przy unie" 
ważnieniu i rozwiązaniu małżeństwa za prawidło służyć będą. 


X. © postępowaniu przy rozdziałach co do osób, czyli separacyjach 
od stołu i łoża. 


Zasada ogólna. 


$. 1. 

Spory małżonków dotyczące separacyi od stołu i łoża, przeprowadzone 
być muszą przy dochodzeniu nakazanem w $. 107 powszechnej księgi ustaw 
cywilnych, według powszechnych zasad postępowania prawnego w sprawach 
spornych, przyczem zastosowane będą przepisy $$. 21 i 22 postępowania Ss?” 
dowego zachodnio-galicyjskiego co do rozprawy ustnej w sprawach spornych» 
jednakże w taki sposób, jakiego wymaga pojęcie i cel dochodzenia 2 urzędu 
odbyć się mającego. 

Bliższe jej oznaczenie. 
$. 2. 

W szczególności winien sędzia najprzód przyzwać i wysłuchać strony spór 
wiodące zawsze osobiście, a wedle przypadku rzeczy, może przyzwać samego 
tylko małżonka skargę zanoszącego, i żądać od niego, aby mu okoliczności 
bliżej wyjaśnił, i potrzebne dowody przedłożył, 
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Anhang. 


Hofdekret vom 23. Auguſt 4646, an ſämmtliche Appellazions⸗Gerichte, in Folge 
böchfter Entſchließung vom 7. September 4818, über Vortrag der Hofkommiſ⸗ 
fion in Juſtiz⸗Geſetzſachen (Nr. 4595 ber Juſtiz⸗Geſetzſammlung). 


Zu der in dem Anhange folgenden Vorſchrift über das Verfahren in ſtreitigen 
Che- Angelegenheiten wird bemerkt: daß auch bei Verhandlungen um die Ungiltig⸗Er⸗ 
klärung und um die Trennung der Ehe dasjenige zu beobachten ſei, was die geltende 
Gerichts ⸗Inſtrukzion über die Zuziehung und Einflußnehmung der Kameral- und poli» 
шеп Repräſentanten überhaupt vorſchreibt, fo wie dagegen in Folge Hofdekretes vom 
13. November 1816 Nr. 1296 der Juſtiz⸗Geſetzſammlung, wenn es fi um Juden⸗ 
Ehen, in Gemäßheit der 66. 133, 134 und 135 des allgemeinen bürgerlichen Geſetz⸗ 
buches handelt, weder eine ſiskalämtliche Vertretung einzutreten hat, noch die Beizie⸗ 
hung eines politiſchen Repräſentanten zur Verhandlung oder Entſcheidung von Seite 
der Gerichts⸗ Behörden nothwendig ift. 

Anhang. 

Seine Majeſtät haben, um das in den SS. 9%, 97 und 107 des bürgerlichen 
Geſetzbuches angedeutete ämtliche Verfahren in ſtreitigen Ehe⸗ Angelegenheiten näher 
zu beſtimmen und eine gleichförmige Verhandlung dieſer wichtigen Rechts ſache bei den 
Gerichten zu bewirken, folgende Vorſchriften, die von nun an theils bei Scheidungen 
von Tiſch und Bett, theils bei Ungiltig⸗Erklärung und Trennung der Ehen anzuwen⸗ 
den find, feſtzuſetzen geruht: 


I. Verfahren über die Scheidung von Diſch und Bert. 


Allgemeiner Grund ſatz. 
Set, 

Streitigkeiten der Eheleute über die Scheidung von Tiſch und Bett müffen bei 
der im S. 107 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches vorgeſchriebenen Unterſuchung 
Weſentlichen nach den allgemeinen Grundſätzen des rechtlichen Verfahrens in Streit⸗ 
achen behandelt, und dabei die Vorſchriften der SS. 21 und 22 der weftgalizifchen 
richts ordnung über die mündliche Verhandlung ſtreitiger Rechtsangelegenheiten, jedoch 
zur Anwendung gebracht werden, wie es ber Begriff und Zweck einer von Amts- 

wegen zu pflegenden Unterſuchung fordert. 


Nähere Beſtimmung desſelben. 
§. 2. 
fate Insbeſondere [00 der Richter erſtens bie fireftenben Theile jederzeit perſönlich vor- 
ч n und vernehmen, allenfalls zuerſt den klagenden Ehegatten allein vorfordern und 
vorläufiger näherer Aufklärung der Umſtände und Beibringung der erforderlichen 


weismittel anweiſen. 
63 
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$. 3. 


Powtóre. Sędzia zawsze starać się będzie pogodzić spory małżonków 
w ten sposób, żeby albo strona żądająca separacyi prośbę swoję dobrowolnie co- 
fnęła, albo też, żeby strona przeciwna bez orzeczenia sądowego, na ѕерагасује 
żądaną z powodów zupełnie uzasadnionych, zezwoliła, na ezas pewny lub nie- 
oznaczony. 


$. ^. 


Potrzecie. W samem przeprowadzeniu rozprawy sądowej, sędzia nie 
będzie wiązanym żadnemi innemi prawidłami, jak tylko temi, które są potrze” 
bne do pojedynczego, stosownego i gruntownego dochodzenia prawnej istoty 
prośby o rozdział co do osób (separacyję od stołu i łoża). Niewprowadzo- 
nych przez stronę powodów separacyi, wmieszać sędzia nie powinien, ani też 
dozwalać stronom i adwokatom ich, wybiegów do przewleczenia dochodzenia: 


$. 5. 


Poczwarte. Małżonkowie małoletni lub pod kuratelą stojący, mogą sie 
wprawdzie o ile idzie o osobiste ich prawa i obowiązki, wynikłe ze związku 
małżeńskiego, sami zastępować w sądzie, wszelako przywołani będą z nimi tak- 
że i ich rodzice, opiekunowie lub kuratorowie do rozprawy sądowej. 


$. 6. 


Popiąte. Gdy małżonek pozwany celem rozdziału co do osób, nie sta- 
wa na wezwanie, zmuszony będzie do stawienia się stosownemi środkami, ! 
tylko gdzie tego uskutecznić nie można, wyda sędzia przeciw niemu wyrok 
zaoczny, ostrzegłszy go uprzednio o skutkach nieposłuszeństwa jego. Gdyby 
miejsce pobytu jego nie było wiadome, postąpić należy przeciw niemu według 
$. 498 *) postępowania sądowego dla Galicyi zachodniej. 


$. 7. 


Poszóste. W protokóle rozpraw sądowych zawsze zapisane będzie na” 
zwisko, stan, zamieszkanie, profesyja, wiek, wyznanie obudwóch małżonków ! 
dzieci zawartego małżeństwa, tudzież liczba, wiek i płeć dzieci, oraz uczy” 
niona będzie w nim także wzmianka i o tem, czy istnieją pakta przedślubne 


) Dekretem nadwornym z dnia 22. Października 1819 r., udzielone zostało objaśnienie wszystkim SÉ 
dom apelacyjnym, iż odwołanie się па $. 498 ustawy о postępowaniu sądowem dla Galicyi zachó” 
dniej, odnieść należy tylko do tłómaczenia włoskiego tejże ustawy, który się zgadza 2 f. 512 tekstu 
oryginalnego niemieckiego ustawy o postępowaniu sądowem dia Galicyi zachodniej, nr. 329 Zbior* 


ustaw sadowych. 
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Є. 3. 


Gr fol zweitens die Streitigkeiten der Eheleute immer durch gütlichen Vergleich 
dahin beizulegen verſuchen, daß entweder das Scheidungsgeſuch freiwillig zurückgenommen, 
oder die aus vollgiltigen Gründen verlangte Scheidung von dem anderen Thelle ohne 
rechtliches Erkenntniß auf beſtimmte oder unbeſtimmte Zeit bewilliget werde. 


$. ^. 


In der Verhandlung ſelbſt ift er drittens an keine anderen Regeln gebunden, als 
bie das Weſentliche einer einfachen, zweckmäßigen und gründlichen Unterſuchung über die 
rechtliche Beſchaffenheit des Scheldungsgeſuches ausmachen. Nicht angebrachte Schei⸗ 
dungsurſachen {ой er nicht einmengen, auch weder den Parteien, noch ihren Vertretern 
Umtriebe zur Verlängerung der Unterſuchung geftatten. 


S. 5. 

Minderjährige oder unter Kuratel ſtehende Eheleute haben fid) zwar vierten8 in 
Anſehung ihrer aus der ehelichen Geſellſchaft herrührenden, blos perſönlichen Rechte 
und Verbindlichkeiten ſelbſt zu vertreten, jedoch ſollen mit ihnen auch ihre Eltern, Vor⸗ 
münder oder Kuratoren zu den gerichtlichen Verhandlungen zugezogen werden. 


$. 6. 


Wenn fünftens ber auf die Scheidung belangte Ehegatte der gerichtlichen Borla- 
dung nicht Folge leiſtet, ſo ſoll er durch ſchickliche Zwangsmittel zu erſcheinen genöthi⸗ 
het, und nur, wenn dies nicht thunlich wäre, nach vorausgegangener Warnung vor den 
Folgen ſeines Ungehorſames, auf Ausbleiben gegen ihn erkannt werden. Wäre der 
Aufenthalt desſelben unbekannt, fo ift nach Vorſchrift des S. 298 *) der Gerichtsord⸗ 
nung für Weſtgalizien gegen ihn zu verfahren. 


$. 7. 


In dem Protokolle über die gerichtlichen Verhandlungen muß ſechstens jederzeit 
ame, Stand, Wohnort, Gewerbe, Alter und Religion der beiden Eheleute, die Zeit 
er geſchloſſenen Ehe, die Anzahl, das Alter und Geſchlecht der Kinder angemerkt, auch 
raus erſichtlich ſeyn, ob Ehepakten errichtet worden ſeien. 


m 
—̃̃— —— 


`) Durch Gofbrfret vom 22. Oktober 1819 wurde ſämmtlichen Appellazions- Gerichten bedeutet, daß biefe Be- 
rufung auf den §. 498 der weſtgaliziſchen Gerichtsordnung nur von der italieniſchen Ueberſetzung derſelben 
zu verſtehen fel, welcher mit dem §. 512 des deutſchen Urtextes ber weſtgaliziſchen Gerichtsordnung Nr. 
329 der Juſtiz⸗Gtſetzſammlung, zufammentrifft. 
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O nieprzypuszezalności zastrzeżenia przy separacyi 
dobrowolnej. 


$. 8. 

Przy zezwoleniu na separacyję, upraszaną za wzajemnem porozumieniem 
stron obudwöch, sędzia nie może przypuścić żadnego zastrzeżenia dalszych roz- 
praw sądowych o utrzymanie małżonki i dzieci, o wyszezególnienie majątku, 
lub o inne pretensyje małżonków; a więc, jeżeli obiedwie strony nie ugodziły 
się zupełnie i bezwarunkowo względem wszystkich w zwyżrzeczonych pun- 
któw, rozdział co do osób miejsce mieć będzie tylko za orzeczeniem prawnem, 
z powodów wskazanych w $. 109 powszechnej księgi ustaw cywilnych. 


O prowadzeniu dowodów. 


$. 9. 

Jeżeli idzie o separacyje od stołu i łoża, osądzi sędzia według powsze- 
chnego przepisu postępowania sądowego, o ile przypuścić i za prawomocny 
uznać można dowód w ogólności, a mianowicie dowód przez wyznanie lub przy” 
sięgę małżonków. 


$. 10. 

Jeżeli strony obiedwie nie zgadzają się względem okoliczności czynu, rzec% 
rozstrzygających, przypuszezonym będzie dowód przez świadków lub biegłych» 
przez rezolucyję, przeciw której każdej stronie zostawiono rekurs wolny, przy” 
sięga zaś główna, lub przysięga uzupełniająca, zarządzona być ma przez wyrok: 


$. 11. 

Przy wysłuchaniu biegłych i świadków, scisle zachowane będą powszechne 
przepisy postępowania sądowego, o ile mają wpływ stanowezy na moe dowodu 
wyznań. Sędzia sam ułożyć winien zapytania do świadków, korzystając jednak- 
że przytem i z zapytań, jakieby przez strony podane zostały. Według potrzeby 
będzie nawet mógł sam wysłuchać świadków podlegających innemu sędziemu» 
w którymto celu udać się ma do właściwego ich sędziego, ażeby im nakazał 
stawić się do wysłuchania. 


O wyroku i środkach prawnych przeciw niemu. 


$. 12. 


Po zupełnie ukonezonem dochodzeniu, sędzia albo zezwoli wyrokiem n* 
separacyję od stołu i łoża, albo odrzuci prośbę o to; a w pierwszym przy” 
padku zarazem i względem tego orzeknie: czy jednemu, lub drugiemu malzon- 
kowi, czy obudwom, czy też żadnemu z nich winę co do rozdziału osob przy” 
pisać należy. 


234 
Uuzuläffiger Vorbehalt bei einer freiwilligen Scheidung. 


§. 8. 

Bei Bewilligung einer zu Folge beiderſeitigen Einverſtändniſſes angeſuchten Schei⸗ 
dung kann kein Vorbehalt weiterer rechtlicher Verhandlungen über Unterhalt der Ehe⸗ 
gattin und Kinder, Auseinanderſetzung des Vermögens oder andere gegenſeitige Anſprüche 
der Eheleute zugelaſſen, mithin inſoferne nicht beide Theile über alle dieſe Gegenſtände 
vollſtändig und unbedingt ausgeglichen ſind, der Scheidung nur durch rechtliches Erkennt⸗ 
niß, aus den in dem §. 109 des bürgerlichen Geſetzbuches vorkommenden Gründen, 
ſtattgegeben werden. 


Beweisführung. 


S. 9. 

Die Zuläſſigkeit und rechtliche Kraft des Beweiſes überhaupt, und insbeſondere 
des Beweiſes durch das Geſtändniß oder den Eid der Ehegatten ift, fo viel die Shet- 
dung von Tiſch und Bett betrifft, nach der allgemeinen Vorſchrift der Gerichtsordnung 
zu beurtheilen. 

6. 10. 

Inſoferne beide Theile über die entſcheidenden Thatumſtände nicht zu vereinigen 
find, fol der Beweis durch Zeugen oder Kunſtverſtändige durch einen Beſcheid, woge⸗ 
gen jedem Theile der Rekurs offen ſteht, zugelaſſen, auf den Haupt⸗ oder Erfüllungseid 
aber durch Urtheil erkannt werden. 


$. 11. 

Bei Vernehmung der Kunftverftändigen und Zeugen müſſen die allgemeinen Vor⸗ 
ſchriften der Gerichtsordnung, inſoferne ſie auf die Beweiskraft der Ausſagen weſent 
lichen Einfluß haben, genau beobachtet werden. Die Fragen, welche an die Zeugen 
geſtellt werden ſollen, hat der Richter ſelbſt zu entwerfen, jedoch dabei auch die allen⸗ 
falls von den Parteien geſtellten Frageſätze zu benützen. Er kann nach Erforderniß 
der Umſtände auch fremder Gerichtsbarkeit unterworfene Zeugen ſelbſt vernehmen und 
ſich zu ſolchem Ende an ihren gehörigen Richter verwenden, daß ſie zum Verhöre zu 
erſcheinen angewieſen werden mögen. 


Urtheil und Beſchwerden dagegen. 
$. 12. 

Nach gänzlich beendigter Unterſuchung muß die Scheidung von Tiſch und Bett 
durch Urtheil bewilliget oder abgeſchlagen und im erſteren Falle zugleich ausdrücklich 
darüber erkannt werden: ob der eine oder der andere Ehegatte, oder jeder Theil, oder keiner 
von beiden an der Scheidung Schuld trage. 
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Со do środków prawnych i zażaleń przeciw wyrokowi, obowiązywać bę- 
dzie powszechny przepis postępowania sądowego. 

Gdyby sędzia wyższy znalazł istotne wady w dochodzeniu, wówczas przed 
orzeczeniem w przedmiocie głównym, takowe z urzędu poprawić nakaze. 


II. © postępowania w razie unieważnienia lub rozwiazania małe 
żeństwa (rozwodu). 


Zasada ogólna. 


$. 13. 

Powyższe przepisy o postępowaniu w przypadkach rozdziału со do osób, 
t. j. separacyi od stołu i łoża, zastosowane będą także w razie dochodzenia 
nieważności lub na prośbę o rozwiązanie małżeństwa ($$. 97 i następujące po- 
wszechnej księgi ustaw cywilnych), jednakże tak dalece tylko, o ile takowe 
pogodzić się dadzą z rozporządzeniami prawa co do utrzymania w swej mocy mał- 
żeństwa, co do niedopuszczalności dowodu przez przysięgę, lub wyznanie mał- 
żonków, i co do dochodzenia z urzędu przeszkód małżeństwa wspomnionych 
w $. 94. powszechnej księgi ustaw cywilnych. 

Bliższe jej oznaczenie. 
$. 14. 

W szczególności nakaże sędzia obudwom małżonkom, tudzież temu, któ- 
remu poleci obronę małżeństwa, ażeby stawili się osobiście, zakomunikuje obron- 
cy podane pismo, lub uczynione doniesienie wraz z alegatami, każe wyłożyć 
każdej stronie przedmiot dochodzenia w sposób stosowny i w porządku należy- 
tym, zażąda potrzebnych dokumentów i aktów, lub sam takowe sprowadzi; wy- 
słucha świadków i biegłych, wyjaśni dokładnie w ten sposób okoliczności sta- 
nowcze, wyprowadzi też przytem na jaw powody wytoczone dla uniewaznie- 
nia lub rozwiązania małżeństwa, lecz oraz scisle je roztrząsać będzie i mał- 
żeństwo ważne pod opiekę swą weźmie, broniąc go z urzędu przeciw wszel- 
kiemu występowaniu swawolnemu, a w ogólności rozprawy w taki sposób pro- 
wadzić będzie, ażeby z nich albo nieważność małżeństwa, lub prawo żądania 
jego rozwiązania, bez względu na własne zeznanie, lub porozumienie małżon- 
ków jasno się wykazało, alboteż niepodobieństwo udowodnienia tegoż żadnym 
wątpliwościom nie podlegało. 


О usiłowaniu połączenia napowrót małżonków. 
$. 15. 

Gdyby prośba małżonka o unieważnienie lub o rozwiązanie małżeństwa 
była widocznie bezzasadną, przyzwie go sędzia zosobna, i starać się będzie 
przez stosowne przedstawienia nakłonić go, ażeby dobrowolnie odstąpił od za- 
miaru swego. 
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Für die Rechtsmittel und Beſchwerden gegen das Urtheil gilt die allgemeine Bor- 
ſchrift der Gerichtsordnung. 

Fände der obere Richter weſentliche Gebrechen in der Unterſuchung, ſo ſoll er vor 
Entſcheidung der Hauptſache die Fehler von Amtswegen verbeſſern laſſen. 


II. Verfahren über die Ungiltigkeit oder Trennung der Ehe. 


Allgemeiner Grundſatz. 
§. 13. 

Die hier für das Verfahren über die Schekdung von Tiſch und Bett ertheilten 
Vorſchriften finden auch in den Fällen einer Unterſuchung über die Ungiltigkeit oder an⸗ 
geſuchte Trennung der Ehe (§. 97 und die folgenden des allgemeinen bürgerlichen Ge⸗ 
ftębuches) inſoferne ihre Anwendung, als fie ſich mit den Anordnungen des Geſetzes 
über die Aufrechthaltung der Ehen, über die Unzuläſſigkeiten des Beweiſes durch Eid 
oder Geſtändniß der Ehegatten, und über die von Amtswegen einzuleitende Unterſuchung 
der im §. 94 des bürgerlichen Geſetzbuches angeführten Ehehinderniſſe vereinigen laſſen. 


Nähere Beſtimmung desſelben. 
§. 14. 


Insbeſondere ſoll der Richter beide Eheleute und denjenigen, dem er die Verthei⸗ 
digung der Ehe anvertraut, perſönlich vorladen, dem letzteren die überreichte Schrift 
oder eingelangte Anzeige ſammt Beilagen mittheilen, jeden Theil über den Gegenſtand 
der Unterſuchung zweckmäßig und in gehöriger Ordnung verhandeln laſſen, die nöthigen 
Aktenſtücke und Urkunden abfordern, oder ſelbſt herdeiſchaffen; Zeugen und Kunſtver⸗ 
ſtändige vernehmen, auf ſolche Art die entſcheidenden Thatumſtände vollſtändig aufklä⸗ 
ten, dabei die für die Ungiltigkeit oder Auflöſung der Ehe angeführten Gründe zwar 
in ihr volles Licht ſetzen, aber auch ſtrenge prüfen, und eine giltige Ehe gegen jede 
willkührliche Anfechtung von Amtswegen in Schutz nehmen; überhaupt die Verhand⸗ 
lung fo leiten, daß die Ungiltigkeit der Ehe, oder das Recht, die Aufidfung derſelben 
zu verlangen, entweder ohne Rückſicht auf eigenes Geſtändniß oder Uebereinkommen der 


Eheleute klar erwieſen, oder die Unmöglichkeit dieſes Beweiſes außer Zweifel geſetzt 
werde. 


Verſuch einer Wiedervereinigung. 
$. 15. 

Wäre das Geſuch des einen Ehegatten um Ungiltig⸗Erklärung oder Auflöſung 
der Ehe auffallend ungegründet, fo fol er vorerſt allein vorgeladen und durch zweck⸗ 
mäßige Vorſtellungen wo möglich dahin vermocht werden, von ſeinem Vorhaben frei⸗ 
willig abzuſtehen. 


$. 16. 

Gdyby małżeństwo rzeczywiście było nieważnem, jednakże przeszkody do 
tego usunąć się dały przez następną dyspenzacyję, przez zezwolenie osoby 
skrzywdzonej,w prawach swych lub przez potwierdzenie władzy, wówczas należy 
zastosować przepis 6. 98 powszechnej księgi ustaw cywilnych. Równie (ей, je- 
żeli strony niekatolickie żądają rozwiązania małżeństwa, przyłoży sędzia wszel- 
kich wedle okoliczności starań, ażeby ich pogodzić w dobry sposób i pojednać 
umysły zrażone. 

О obowiązkach obrońcy małżeństwa. 


$. 17. 

Ustanowiony do obrony małżeństwa będzie winien dokładnie dochodzić 
wszystkich okoliczności, podanych za powód do rozwiązania lub unieważnienia 
małżeństwa, z należytem staraniem rozpoznać, czy i jak dalece prośba uzasa- 
dnioną jest w prawie, i opartą na dowodzie zupełnie dostatecznym, lub jakie 
zarzuty i opozycyje przeciw niej czynione być mogą, i o tem wszystkiem wy- 
jawić sądowi gruntowne i sumienne zdanie swoje. 


Gdyby obrońca tu w czem uchybil, winien go 'sedzia z urzędu naprowadzić. 


О wyroku i środkach prawnych przeciw niemu. 


$. 18. 

Po skończonem dochodzeniu musi sędzia wydać orzeczenie swe wyrokiem. 
Jeżeli wyrok wypadnie za ważnością, lub przeciw rozwiązaniu małżeństwa, wów- 
czas miejsce mieć będą przeciw takowemu te środki prawne i zażalenia, jakie 
w ogólności są przepisane. Jeżeli zaś wyrok wypadnie za nieważnością i roz- 
wiązaniem małżeństwa, wówczas ustanowiony obrońca tegoż winien każdego 
razu bez dalszego zapytania, w terminie zwyczajnym założyć przeciw temu 
apelacyję, a w razie, gdyby małżeństwo obudwuch stron katolickich, lub też 
choćby jednej strony katolickiej uznane było za, nieważne, nawet przeciw wy” 
rokom röwnobrzmigeym założyć rewizyje i żądać, ażeby akta po komunikacyi 
pism apelacyjnych i rewizoryjnych przesłane zostały do sądu wyższego. 

Nad wypełnieniem tego przepisu czuwać będą z urzędu pierwszy sąd wy- 
rokujący, i przybrany reprezentant polityczny. 

$. 19. 

Jeżeli małżeństwo uznane będzie za nieważne lub rozwiązane, sąd z urzę” 
da swego zarządzi, ażeby wyrok gdy przejdzie w moc prawa, zapisany został 
do księgi małżeństw stosownie do $. 122. powszechnej księgi ustaw cywilnych. 
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$. 16. 

Kann im Falle einer mit Recht für ungiltig angegebenen Ehe das Hinderniß durch 
nachträgliche Dispenſazion, Einwilligung der in ihren Rechten gekränkten Perſon v.et 
Genehmigung der Behörde gehoben werden: [o muß die Vorſchrift des §. 98 Les burs 
gerlichen Geſetzbuches zur Anwendung gebracht, auch bei einer von Afatholifen ange⸗ 
ſuchten Auflöſung der Ehe nach Beſchaffenheit der Umſtände eine gütliche Ausgleichung 
zu bemírfen und die getrennten Gemüther wieder zu vereinigen geſucht werden. 


Pflichten des Vertheidigers der Ehe. 
PW. 

Wer zur Vertheidigung der Ehe beſtellt ift, hat über alle als Grund der Tren⸗ 
nung oder Ungiltig Erklärung angegebene Umſtände genaue Erkundigung einzuziehen, in 
wie ferne der Antrag in dem Geſetze gegründet und durch vollſtändigen Beweis unter⸗ 
fügt fet, oder welche Einwendungen und Bedenken denſelben entgegenftehen, forgfältig 
zu unterſuchen, und ſich hierüber gegen das Gericht gruͤndlich und gewiſſenhaft zu äußern. 


Hätte er hierin irgend etwas verſehen, fo muß er von dem Richter von Amts- 
wegen zurecht gewieſen werden. 


Urtheil und Rechtsmittel dagegen. 


$. 18. 

Nach geſchloſſenem Verfahren muß durch Urtheil entſchieden werden. Fällt das⸗ 
ſelbe für die Giltigkeit oder gegen die Trennung der Ehe aus, ſo finden dagegen die 
im Allgemeinen zuläſſigen Rechtsmittel und Beſchwerden Statt. Ergeht es aber auf 
die Ungiltigkeit und Trennung der Ehe, ſo muß der aufgeſtellte Vertheidiger derſelben 
immer ohne weitere Rückfrage in der gewöhnlichen Friſt die Appellazion, und in dem 
dalle, wo zwiſchen Katholiken, oder wenn ein Theil katholiſch ift, auf die Nichtigkeit 
der Ehe erkannt wird, ſelbſt bei gleichförmigen Urtheilen die Reviſion anmelden, und 
nach dem Wechſel der Appellazions⸗ oder Reviſtonsſchriften die Akten Einſendung an 

e höhere Behörde verlangen. Hierauf iſt die erſte erkennende Behörde und der beige⸗ 
dogene politiſche Repräſentant von Amtswegen zu wachen ſchuldig. 


S. 19. 
Wenn die Ehe für ungiltig erklärt oder getrennt wird, muß nach eingetretener 
äu dieſes Erkenntniſſes von Amtswegen die Verfügung getroffen werden, daß 
asſelbe nach Anleitung des $. 122 des bürgerlichen Geſetzbuches in das Trauungsbuch 
angetragen werde. 
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Dekret nadworny z dnia 24. Grudnia 1819, wydany do wszystkich 

sądów apelaeyjnyeh na zapytanie sądu apelacyjnego czeskiego, 280- 

dnie z komisyją nadworna dla ustawodawstwa sądowego (ur. 1639 
Zbioru ustaw sądowych). 

Na zapytanie, w jaki sposób rozumieć i przez sąd wyższy zastosować na- 
leży ostatni ustęp $. 12. przepisu o postępowaniu w sporach małżeńskich, ogło- 
szonego dekretem nadwornym z dnia 23. Sierpnia 1819 nr. 1595 Zbioru ustaw 
sądowych, służyć ma za prawidło objaśnienie następujące: ә 

$. 12. powyższego przepisu nie żąda, żeby sędzia wyższy, gdy spostrzeże 
wady stanowcze w dochodzeniu sporu małżeńskiego, znosił wyrok sędziego niz- 
szego i nakazał nowe dochodzenie i wydanie nowego wyroku; ponieważ cza- 
sem niedostateczność wydająca się istotnie ważną według aktów nadesłanych; 
po bliższem wyjaśnieniu okazuje się mniej już ważną; lub też, ponieważ temu 
bez kasacyi wyroku pociągającej za sobą zawsze pomnożenie pracy i kosztów; 
zaradzić można w sposób inny dla praw stron nie szkodliwy; np. gdyby sędzia 
niższy oczywiście nie wyprowadził wszystkich okoliczności mających wpływ ne 
rozstrzygnienie, bez uczynienia wzmianki w aktach o przyczynie tego, a sędzia 
wyższy powody znalazł do domniemywania, iż wyprowadzenie takowe ezyli do- 
chodzenie dla szczególnej właściwości przypadku było niepodobnem; albo 
gdyby sędzia niższy nie odebrał przysięgi od którego z świadków, ponieważ 
zeznania jego uważał za nieważne, a sędziemu wyższemu przeciwnie zdawały 
się być takowe ważnemi, a więc i przysięga świadka potrzebną. 

Tenże $. 12 nie przepisuje także, ażeby sędzia wyższy nakazał nizszemu 
oświadczyć się po usunięciu wad, czyli pozostaje przy swoim wyroku, lub też 
w jaki sposób natedy takowy odmienić zamyśla; takowe bowiem postępowanie 
nakazanem jest tylko w $. 438 pierwszej, i w $. 408 drugiej części ustawy 
karnej jedynie na ten przypadek, gdy wyrok kryminalny, jeszcze nie ogłoszo” 
ny, przedłożony być ma z urzędu sędziemu wyższemu; tu zaś zachodzi przy” 
padek, iż wyrok cywilny stronom już ogłoszony, w skutku założonego zażalenia 
jednej strony drogą powołania, przedłożony został sędziemu wyższemu, w któ” 
rym tedy razie nie może być przyznane sędziemu nizszemu prawo zmienienia 
wyroku własnego. 


Ztąd wynika samo przez się, iż $. 12 przepisu umyślnie nie oznacza w ja” 
ki sposób sędzia wyższy zarządzić ma poprawienie wad istotnych w dochodze” 
niu sporu małżeńskiego, lecz pozostawił zdaniu sędziego, czy to uskutecznić 
zechce wedle okoliczności przez zniesienie wyroku sędziego niższego, CZW 
przez nakazane uzupełnienie dochodzenia, wypełnienie formalności przepisanej: 
lub przez zażądanie bliższego objaśnienia. 
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Hofdekret vom 2. Dezember 1819, an ſämmtliche Appellazionsgerichte, Über 
Anfrage des böhmiſchen Appellazionsgerichtes, einverſtändlich mit der Hofkommiſ⸗ 
ſion in Juſtiz⸗Geſetzſachen (Nr. 1639 der Juſtiz⸗Geſetzſammlung). 


Ueber die Anfrage: wie der letzte Satz des S. 12 der durch Hofdekret vom 23. 
Auguſt 1819 Nr. 1595, der Juſtiz-Geſetzſammlung, erlaffenen Vorſchrift über das 
Verfahren in ſtreitigen Ehe- Angelegenheiten zu verſtehen und von dem Obergerichte in 
Anwendung zu bringen ſei? wird zur Richtſchnur vorgeſchrieben: 

Der $. 12 der genannten Vorſchrift fordert nicht, daß der obere Richter bei Wahr⸗ 
nehmung weſentlicher Gebrechen in ber Unterſuchung eines ſtreitigen Ehefalles ohne tvei- 
ters das Urtheil des unteren Richters aufhebe und eine neue Unterſuchung und Urtheils⸗ 
ſchöpfung anordne, weil bisweilen ein Gebrechen, welches nach den eingelangten Akten 
als weſentlich erſcheint, bei näherer Aufklärung fid) nicht mehr als ſolches darſtellet; 
oder weil demſelben ohne Kaſſazion des Urtheiles, die immer eine Verzögerung und 
Vermehrung der Koſten und Arbeit zur Folge hat, auf eine andere, den Parteirechten 
unſchädliche Art abgeholfen werden kann; z. B. der untere Richter hätte offenbar nicht 
alle auf die Entſcheidung Einfluß habenden Umſtände erhoben, ohne daß die Urſache 
davon in den Akten bemerkt worden wäre, der obere Richter aber hätte Gründe zu ver⸗ 
muthen, daß eine ſolche Erhebung wegen der beſonderen Beſchaffenheit des Falles viel⸗ 
leicht unmöglich war; oder der untere Richter hätte einen Zeugen nicht beeidiget, weil 
er deſſen Ausſagen für unerheblich hielt, dem oberen Richter aber ſchienen dieſe Ausſa⸗ 
gen erheblich, mithin die Beeidigung des Zeugen nothwendig zu ſeyn. 

Derſelbe §. 12 ſchreibt aber auch nicht vor, daß der obere Richter dem unteren 
auftrage, ſich nach gehobenen Gebrechen zu erklären: ob er bei ſeinem Urtheile verharre, 
oder wie er ſolches nunmehr abzuändern gedenke; denn dieſes ift im S. 438 des erſten 
und im $. 403 des zweiten Theiles des Strafgeſetzes nur für den Fall angeordnet, 
als ein noch nicht kundgemachtes Kriminal- Urtheil von Amtswegen dem Obergerichte 
vorgelegt wird; hier aber iſt der Fall vorausgeſetzt, daß ein den Parteien bereits kund⸗ 
gemachtes Zivil- Urtheil durch das von einer derſelben ergriffene Rechtsmittel an den 
oberen Richter gelangt, in welchem Falle dem unteren Richter das Befugniß, fein Urtheil 
abzuändern, nicht mehr zugeſtanden werden kann. 


Hieraus ergibt ſich von ſelbſt, daß der §. 12 der Vorſchrift die Art und Weiſe, 
wie von dem oberen Richter die Verbeſſerung der als weſentlich befundenen Gebrechen 
u der Unterſuchung eines Eheſtreites einzuleiten ſei, abſichtlich nicht beſtimmet, ſondern 
ie dem Ermeſſen desſelben überlaſſen habe, dieſes nach Beſchaffenheit der Umſtände ent⸗ 
weder durch Aufhebung des unterrichterlichen Urtheiles, durch befohlene Ergänzung der 
uterſuchung, Nachtragung einer unterlaſſenen Förmlichkeit, oder durch Abforderung einer 
näheren Aufklärung zu bewettftelligen. 
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Rozporzadzenie Ministerstwa sprawiedliwoSei z dnia 
26. Marea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXIL, nr. 80, wydana dnia 6, Kwietnia 1852), 


obowiązujące w mieście Krakowie i okregu jego, 
mocą którego wydane zostają przepisy dla przeprowadzenia nie- 
których postanowień powszechnej księgi ustaw cywilnych, co do 
prawa małżeńskiego. 

Odnośnie do patentu cesarskiego z dnia 23. Marca 1852 (nr. 79 Dz. pr. p. ), 
którym dla miasta Krakowa i okręgu jego zaprowadzone zestały przepisy о pra” 
wie małżeńskiem i o postępowaniu w sporach małżeńskich, Ministeryjum spra- 
wiedliwości na mocy Najwyższego upoważnienia, udzielonego sobie od Jego 
С. К. Apostolskiej Mości na dniu 23. Marca 1852, wydaje niniejszem następu* 
jące rozporządzenia, mające obowiązywać przez ciąg obecnie istniejącego urzą* 
dzenia sądów w Krakowie. 


Artykuł 1. 


We wszystkich przypadkach, w których według postanowień powszechnej 
księgi ustaw cywilnych, jako też Najwyższego patentu z dnia 23. Marca 185% 
do obchodu małżeństwa potrzebnem jest zezwolenie sądu, tudzież w przypad- 
kach wskazanych $$. 52 i 106 powszechnej kstęgi ustaw cywilnych, właści- 
wym urzędem opiekuńczym jest sąd krajowy krakcwski. 


Artykuł 2. 

Dla osoby zamierzającej wstąpić w związki małżeńskie, a potrzebującej 
do tego zezwolenia opiekuna lub kuratora, ustanowić winien sąd krajowy do 
oddania w tej mierze oświadczenia kuratora, gdzieby zastępcy takowego dotąd 
jeszcze nie było ustanowionego. 

Artykuł 3. 


Jeżeli do rozwiązania pytania: czy do zawarcia małżeństwa udzielone 
być może zezwolenie sądowe lub nie, potrzebnem się okaże dochodzenie 20 
wnątrz Krakowa, sąd krajowy nakazać może takowe właściwemu sędzi pokoju: 


Artykuł 4. 
W przypadkach wskazanych $. 52 powszechnej księgi ustaw cywilnych» 
ma sąd krajowy dochodzić albo sam, ałbo przez właściwego sędzię pokoju» 
powodów odmówionego pozwolenia w sposób okolicznościom odpowiadający, nie 


*) Obacz wyżej pod nr. 83. 
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S^. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. März 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nr. 80, ausgegeben am 6. April 1852), 


wirkſam für die Stadt Krakau und deren Gebiet, 
womit Verfügungen zur Durchfübrung einiger Beſtimmungen des allgemeinen bir- 
gerlichen Geſetzbuches über das Eherecht getroffen werden. 


In Bezug auf das kaiſerliche Patent vom 23. März 1852 (Nr. 79 des R. 
G. B. „), wodurch die Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches über das 
Eherecht und die Vorſchriften über das Verfahren in Eheſtreitigkeiten für die Stadt 
Krakau und deren Gebiet in Wirkſamkeit geſetzt werden, findet das Juſtizminiſterium 
M Gemäßheit ber, von Seiner kaiſerlich-königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät am 23. 
März 1852 ertheilten Allerhöchſten Ermächtigung, für die Dauer der gegenwärtigen 
Gerichtsverfaſſung in Krakau, folgende Anordnungen zu treffen: 


Artikel 1. 

In allen Fällen, in welchen nach den Beſtimmungen des allgemeinen bürgerlichen 
Geſetzbuches und des Allerhöchſten Patentes vom 23. März 1852 über das Eherecht, 
die Einwilligung der Gerichtsbehörde zur Schließung einer Ehe erforderlich iſt, ſowie 
auch in den Fällen der $$. 52 und 106 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches, ift 
das Landesgericht in Krakau die hiezu berufene Vormundſchafts behörde. 


Artikel 2. 
Das Landesgericht hat dem Ehewerber, welcher zur Schließung der Ehe der Ein⸗ 
willigung eines Vormundes oder Kurators bedarf, für welchen jedoch noch kein ſolcher 
Vertreter beſtellt iſt, einen Kurator zur Abgabe dieſer Erklärung zu beſtellen. 


Artikel 3. 

Erhebungen, welche zur Beurtheilung der Frage, ob die gerichtliche Einwilligung 
zur Ehe zu ertheilen oder zu verweigern fei, nöthig befunden werden, jedoch außerhalb 
Krakau zu pflegen ſind, kann das Landesgericht durch den betreffenden Friedensrichter 
vornehmen laſſen. 


Artikel 4. 
In Fällen des $. 52 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches hat das Landes⸗ 
gericht die Gründe der verweigerten Einwilligung auf die, den Umſtänden angemeffene 


At, ohne einer förmlichen Prozeßhandlung ſtattzugeben, entweder ſelbſt oder mittelſt 
— 


) Siehe oben unter Nr. 83. 
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przypuszczając formalnego procesu, i na zasadzie dochodzenia tego albo ze- 
zwolenie sądowe udzielić, albo zażalenie odrzucić. 

W pierwszym przypadku ma sąd przed wydaniem rezołucyi uczynić uwa- 
żnym ojca lub zastępcę, odmawiającego zezwolenia, na okoliczności przez do- 
chodzenie wykazane, i wezwać go do powtórnego jeszcze oświadczenia co do 
tego, czy udziela, lub odmawia zezwołenia swego. 

Artykuł 5. 

Przeciw orzeczeniu sądu krajowego, będzie można założyć rekurs do sądu 
apelacyjnego we Lwowie. Rekurs atoliż takowy podany być musi w przeciągu 
dni 14 od dnia wręczenia rezołucyi, przeciw której zażalenie zamierzono. 


Artykuł 6. 

Przeciw orzeczeniu sądu apelacyjnego założony być może rekurs do naj- 
wyższego trybunału sądowego w przeciągu dni 14, lecz wtenczas tylko, jeżeli 
niem zmienione zostało orzeczenie sądu krajowego. 

Artykuł 7. 

Rekurs podany będzie do sędzi wyższego, który według okoliczności za- 

żąda relacyi rzecz wyjaśniającej od sędzi niższego. 
Artykuł 8. 

Co się tycze zawierania kontraktów z powodu ślubów małżeńskich, dla 
uregulowania wzajemnych stosunków majątkowych małżonków, nie wprowadza 
patent cesarski z dnia 23. Marca 1852 r., o prawie małżeńskiem wydany, ża- 
dnej zmiany w ustawach dotychczasowych. 


Artykuł 9. 

Osoby, które przy rozpoczęciu działałności nowych przepisów 0 prawie 
małżeńskiem zadosyć uczyniły ustawom dotychczasowym co do zapowiedzi obo- 
wiązującym, czyto przez istotne wykonanie obudwóch zapowiedzi, czy też 
przez uzyskanie dyspensy od drugiej zapowiedzi, będą mogły przystąpić do za- 
warcia ślubu według przepisu powszechnej księgi ustaw cywiluych w przeciągu 
dni 14 od dnia, w którym nowe przepisy 0 prawie małżeńskiem obowiązywać 
zaczną. Po upływie powyższego czasu strony wypełnić będą winny przepisy 
powszechnej księgi ustaw cywilnych, obowiązujące także i co do zapowiedzi. 


Artykuł 10. 

Z dniem, w którym nowe ustawy о prawie małżeńskiem obowiązywać za- 
ezng, uchylone zostaje nakazane dotychezasowemi ustawami zobowiązanie stron 
stawania przed urzędnikiem stanu cywilnego dla oddania oświadczenia i zapi- 
запа do rejestrów stanu cywilnego. 
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der betreffenden Friedensrichter zu erforſchen, und auf Grundlage der gepflogenen Eta 
hebung die gerichtliche Einwilligung zu ertheilen, gher die Beſchwerde zurückzuweiſen. 

Im erſteren Falle ift vor Ausfertigung des Beſcheldes der, die Einwilligung oer, 
weigernde Vater oder Vertreter auf das Ergebniß der Erhebung aufmerkſam zu machen 
und zur nochmaligen Erklärung, ob er ſeine Zuſtimmung ertheile oder verweigere, auf⸗ 
zufordern. 

Artikel 5. 

Gegen die Entſcheidung des Landesgerichtes ift der Rekurs an das galiziſche Ap- 
pellazionsgericht in Lemberg geſtattet. Derſelbe muß jedoch binnen 14 Tagen, von der 
Zustellung des Beſcheides angefangen, gegen welchen die Beſchwerde gerichtet ijt, über⸗ 
reicht werden. 

Artikel 6. 

Gegen die Entſcheidung des Appellazionsgerichtes iſt der Rekurs an den oberſten 
Gerichtshof binnen 14 Tagen, jedoch nur dann zuläßig, wenn durch dieſelbe die Ent⸗ 
ſcheidung des Landesgerichtes abgeändert wurde. 


Artikel 7. 


Der Rekurs iſt bei dem höheren Richter zu überreichen, welcher nach Umſtänden 

von dem unteren Richter aufklärenden Bericht abzufordern hat. 
Artikel 8. 

In Bezug auf Verträge, welche aus Anlaß der Verehelichung zur Regelung der 
gegenſeitigen Vermögensverhältniſſe der Ehegatten geſchloſſen werden, wird durch das 
taiferlihe Patent vom 23. März 1852 über das Eherecht an den Beſtimmungen der 
bisherigen Geſetze nichts geändert. 

Artikel 9. 

Diejenigen Perſonen, welche bei Beginn der Wirkſamkeit der neuen Vorſchriften 
über das Eherecht der Verpflichtung zur Eheverkündigung nach Maßgabe der bishe⸗ 
rigen Geſetze entweder durch den wirklichen Vollzug beider Verkündigungen, oder durch 
Gi[angung der Dispens von der zweiten Verkündigung nachgekommen waren, können 
innerhalb des Zeitraumes von 14 Tagen, vom Tage der beginnenden Wirkſamkeit der 
neuen Geſetze über das Eherecht angefangen, zur Schließung der Ehe nach Vorſchrift 
des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches ſchreiten. Nach Ablauf dieſer Friſt haben die 
Brautleute die Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches auch in Bezug 
auf das Aufgebot der Ehe zu beobachten. , 

Artikel 10. 

Von der, durch die bisherigen Geſetze auferlegten Pflicht der Brautleute, fid) 
zur Abgabe der Erklärung und Eintragung in die Zivilſtandesregiſter dem Zivil⸗ 
ſtandes⸗Beamten vorzuſtellen, erhält es mit dem Tage, an welchem die neuen Geſetze 
über das Eherecht in Wirkſamkeit treten, fein Abkommen. 
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Rozporządzenia zaś dotychczasowych ustaw, tyczące się ogłaszania 1 za” 
pisywania urodzin i wypadków śmierci do rejestrów stanu cywilnego, zatrzy- 
mują moc obowiązującą aż do dalszego rozporządzenia. 


Krauss m. p. 


85. 


Obwieszezenie Ministerstwa finansów z dnia 2. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXII., nr. 81, wydana dnia 6. Kwietnia 1852), 


mocą którego z obiegu ściągnięte zostają tak 3%, asygnacyje kasy 
eenirainej z dniem wydania 1. Stycznia i 1. Lipca 1849, i z dniem 
4. Stycznia 4850, jakoteż uprocentowane bilety skarbowe z dniem 
wydania 1. Stycznia 4850 i 1. Stycznia 1851. 

Administracyja finansów postanowiła ściągnąć z obiegu tak 3%, asygnacyje 
kasy centralnej na dniu 1. Stycznia 1849, 1. Lipca 1849 i 1. Stycznia 1850 
wydane, jakoteż uprocentowane bilety skagbowe z dniem 1. Stycznia 1850 
i 1. Stycznia 1851. 


Dla wykonania postanowienia tego, zarządza się niniejszem wymiana wyż 
rzeczonych znaków pieniężnych na bilety skarbowe wydania z roku 1852, na 
nieuprocentowane, a tylko — gdyby w kasach nie dostawało nieuprocentowanych, 
także i na uprocentowane w terminach następujących: 


Przez cztery miesiąca, t. j. aż do końca Lipca 1852 r., mogą takowe 
z wyjątkiem królestwa lombardzko-weneckiego, wymieniane być we wszystkich 
kasach krajowych głównych i kasach zbiorowych. 

Po upływie tego terminu może mieć miejsce wymiana tychże tylko jeszcze 
przez dalsze trzy miesiące, t. j. aż do końca Października 1852 r., w kasach 
głównych krajowych, a później jeszcze przez dwa miesiące, t. j. do końca 
Grudnia 1852 r., w kasie wymieniawczej w Wiedniu. 

Użycie wspomnionych znaków pieniężnych do wypłaty gotówką w kasach 
rządowych, dozwolone zostaje az do końca Grudnia 1852 r. 

Po upływie terminów wyż rzeczonych, przyjęte będą wspomnione znaki 
pieniężne tak do wymiany, jak w miejsce zapłaty, tylko za osobnem pozwole- 
niem ze strony Ministerstwa finansów. 


Baumgartner m. p. 
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Die Anordnungen ber bisherigen Gefege in Bezug auf Bekanntgebung und Gin» 
tragung der Geburten und Sterbfälle in die Zivilſtandesregiſter bleiben bis auf weitere 
geſetzliche Anordnung, in Wirkfamkeit. 

Krauß m. p. 


85. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 2. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nr. 81, ausgegeben am 6. April 1852), 


womit die vom 1. Jänner unb 4. Juli 4849 und vom 1. Jänner 1850 ausge⸗ 

fertigten Zperzentigen Zentralkaſſe⸗Anweiſungen und die verzinslichen Reichsſchatz⸗ 

cheine mit den Ausfertigungstagen vom 1. Jänner 1850 und 1. Jänner 1851 
aus dem Umlaufe gezogen werden. 

Die Finanz = Verwaltung hat beſchloſſen, die vom 1. Jänner 1849, 1. Juli 1849 
und 1. Jänner 1850 ausgefertigten Bperzentigen Zentralkaſſe⸗Anweiſungen, ſowie auch 
bie verzinslichen Reichsſchatzſcheine mit den Ausfertigungsdaten vom 1. Jänner 1850 
und 1. Jänner 1851 aus dem Umlaufe zu ziehen. 


Zur Vollziehung dieſes Beſchlußes wird die Umwechslung der erwähnten Gel, 
leichen gegen unverzinsliche, und nur inſoſerne die Kaſſebeſtände an unverzinslichen 
licht hinreichen, gegen verzinsliche Reichsſchatzſcheine der Emiſſion vom Jahre 1852 in 
en nachbenannten Terminen angeordnet: 

| Durch vier Monate, d. i. bis Ende Juli 1852 können dieſelben bei allen Lan⸗ 
eshaupt⸗ und Sammlungskaſſen (außer dem lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche) 
umgewechſelt werden. 


Nach Ablauf dieſer Friſt kann die Verwechslung nur noch durch weitere drei Mo⸗ 
мё, b. i. bis Ende Oktober 1852 bei ben Landeshauptkaſſen, und fpäterhin noch durch 
E" Monate, d. i. bis Ende Dezember 1852 bei ber Verwechslungskaſſe in Wien 
orgenommen werden. 


E Die Verwendung der angeführten Geldzeichen zu Zahlungen an Staatskaſſen ift 
8 Ende Dezember 1852 geſtattet. 

^ Nach Ablauf der eben feſtgeſtellten Termine kann die Annahme der erwähnten 
elbzeichen zur Umwechslung oder an Zahlungsſtatt nur über befondere Bewilligung 
s Finanzminiſteruums Platz greifen. 


Baumgartner m. p. 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XVII. 


Wydana i rozeslana dnia 9. Czerwca 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krafan. 


XVII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 9. Juni 1852. 


m D m ——— — - 


Jahrgang 1852. 
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Rozporządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 


1. Lutego 1852, 


obowiązujące w krajach koronnych Dolnej i Górnej Austryi, Solnogrodzie, Tyrolu, Czechach, Morawii, 
Szlasku, Galicyi, Bukowinie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Tryjescie i Pomorzu, nakoniec w Dalmacyi, 


co do przedsiebrania egzaminów dojrzałości na końcu roku szkol- 
nego 1851-1852. 

Rozporządzeniem z dnia 26. Maja r. z. ustanowiono tryb i sposób, jakim 
odbywać się mają egzamina dojrzałości z uczniami gymnazyjalnymi, do uniwer- 
sytetu lub do których nauk fakultetowych w roku szkolnym 1851 - 1852 wste- 
pującymi. Jeżeli mamy na względzie postępy naukowe, jakie mozliwemi uczy- 
niono tegorocznym uczniom ósmej klasy gymnazyjalnej, zapomocą reform nauk 
gymnazyjalnych w ciągu biegu trzech lat szkolnych, jeżeli także zważymy do- 
strzeżone dotychezas w tej mierze wynikłości, tedy okaże się potrzeba niektó- 
rych zmian w zeszłorocznych postanowieniach co do egzaminów dojrzałości, 
tudzież niektórych dodatków do takowych. 

Rozporządza się przeto, co następuje: 

Popierwsze. Ci uczniowie, którzy w roku szkolnym 1852 kończą ósmą 
klasę gymnazyjalną w jakim austryjackim kraju koronnym, wyjąwszy królestwo 
Lombardzko - Weneckie, ani nie mogą być imatrykulowani jako zwyczajni slu- 
chacze na jakim w austryjackich krajach koronnych znajdującym się uniwersy- 
tecie, albo na publicznym jakim fakultecie, ani tez uczęszczać na zagranicznym 
uniwersytecie z tym skutkiem, aby im przebyty tamże czas zupełnie albo czę- 
ścią był wrachowany do przepisanego czasu nauki, skoro nie poddali się wprzód 
egzaminowi dojrzałości i nie otrzymali przytem zaświadczenia dojrzałości do 
wstąpienia do nauk fakultetowych. 


Wyjątkowo być może jeszeze dozwolonem przyjęcie na nauki teologiczne 
pojedyńczym ukończonym uezniom gymnazyjalnym, z pominięciem egzaminu 
dojrzałości, na podstawie samych tylko zaświadczeń semestralnych z klasy ósmej; 
tam, gdzie ordynaryjaty z praktycznych powodów uznają tego potrzebę. 

Jak się odbywać ma egzamin dojrzałości z uczniami gymnazyjów w We- 
grzech, w województwie Serbskiem i banacie Temeskim, tudzież w Siedmiogro- 
dzie, Kroacyi i Slawonii, tudzież Pograniezu wojskowem, to osobnemi ustanowi 
się rozporządzeniami. 

Podrugie. Egzamin dojrzałości odbywać się będzie w krajach koron- 
nych, dla których niniejsze rozporządzenie wydano, w każdem publicznem gy” 
mnazyjum zupełnem, pod przewodnictwem gymnazyjalnego inspektora; poddać 
się zaś mogą onemu: 
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86. 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 
1. Februar 1852, 


wirkſam für bie Kronländer Nieder- Oeſterreich, Ober-Oeſterreich, Salzburg, Tirol, Böhmen, Mähren, Schle⸗ 
fien, Galizien, Bukowina, Steiermark, fürntfen, Krain, Trieſt und Küſtenland, Dalmatien, 


in Betreff der Vornahme von Maturitäts⸗ Prüfungen am Schluße des Schul⸗ 
jahres 4854 1852. 

In der Verordnung vom 26. Mai v. J. wurde die Art und Weiſe feſtgeſtellt, 
in welcher die Maturitäts⸗ Prüfungen der an eine Univerſität oder an ein Fakultaͤts⸗ 
ftudium im Studienjahre 1851 — 1852 übertretenden Gymnaſialſchüler abzuhalten feien. 
Mit Rückſicht auf die wiſſenſchaftlichen Fortſchritte, welche den dießjährigen Schülern 
der 8. Gymnaſialklaſſe durch die im Laufe von drei Schuljahren ſtattgefundenen Nefor- 
men des Gymnaſial⸗ Unterrichtes ermöglicht wurden, ſowie in Betracht der in dieſer 
Beziehung bis nun wahrgenommenen Ergebniſſe, ſtellen fid) einige Aenderungen der 
borjährigen Beſtimmungen über die Abhaltung der Maturitäts Prüfungen, ſowie 
einige Zuſätze zu denſelben als nothwendig heraus. 

Es wird demnach Folgendes angeordnet: 

Erſtens. Diejenigen Schüler, welche im Schuljahre 1852 die 8. Klaſſe 
eines Gymnaſiums in einem öſterreichiſchen Kronlande, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiches abſolviren, können weder an einer in den öſterreichiſchen 
Kronländern gelegenen Univeiſität, oder an einem öffentlichen Fakultätsſtudium als 
ordentliche Hörer inmatrikulirt werden, noch fónnen fie eine auswärtige Univerſität mit 
dem Erfolge beſuchen, daß ihnen die daſelbſt zugebrachte Zeit ganz oder theilweiſe in 
hre geſetzliche Studienzeit eingerechnet werde, wenn fie fid) nicht vorher einer Matu- 
ritäts⸗ Prüfung unterzogen, und dabei das Zeugniß der Reife zum Uebertritt an ein 
Jakultäts⸗ Studium erhalten haben. 


Ausnahmsweiſe kann die Aufnahme in die theologiſchen Studien, wo es von den 
Ordinariaten, praktiſcher Bedürfniſſe wegen für nothwendig erklärt wird, noch einzelnen 
abſolvirten Gymnaſial-Schülern, mit Nachſicht der Maturitäts-Prüfung auf der 
Grundlage bloßer Semeftral- Zeugniffe über die 8. affe bewilligt werden. 

Wie die Maturitätd = Prüfung mit den Schülern ber Gymnaſien in Ungarn, der 
Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſcher Banat, dann Siebenbürgen, Kroazien und 
Slavonien und der Militärgrenze abzuhalten find, wird durch abgeſouderte Verord- 
nungen beſtimmt. 

Zweitens. Die Maturitäts⸗Prüfungen werden in den Ländern, für welche 
dieſe Verordnung erlaſſen wird, an jedem vollſtändigen öffentlichen Gymnaſium unter 
der Leitung des Gymnaſial⸗Inſpektors abgehalten, und es können fih ihr unterziehen: 
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a) publiczni uczniowie gymnazyjum, 

b) prywatyści tegoż gymnazyjum, 

c) osoby, które nie bedgc wpisane na publicznem gymnazyjum, naukę domo- 
wą, lub w zakładzie prywatnym odebrały, jeżeli ukończyły ośmnasty rok 


życia, (ministeryjalne rozporządzenie z dnia 18. Października 1850 Dz. 
pr. p. i rz. nr. 443, $. 7). 


Takie osoby upraszać mają o przypuszczenie do egzaminu dojrzałości u 
władzy szkolnej krajowej, która oznaczy gymnazyjum, na którem się one egza- 
minowi poddać mają, czyniąc zarazem o tem doniesienie do Ministerstwa. 


Uezniom odchodzącym z ósmej klasy gymnazyjalnej, zarówno czy poddają 
się egzaminowi dojrzałości, lub nie, na żądanie formalne zaświadczenie 2 dru- 
giego półrocza wydać należy. W tym celu tak szczegółowy sąd o stanie wiado- 
mości, jakoteż ogółową klasę zaświadczeń każdego ucznia ułożyć i do 
katalogów szkolnych zapisać potrzeba. Za okazaniem takowego oryginalnego 
zaświadczenia uczeń przed rozpoczęciem, lub przy końcu pierwszego półrocza 
1852-1853 do egzaminu dojrzałości przypuszczony być może. 


Jeźli się egzaminowi dopiero po upływie tego ostatniego terminu poddaje; 
jako prywatysta uważany być ma (15). 

· Przed samem składaniem ustnego egzaminu dojrzałości kandydat zarówno, 
czy poddaje się temuż w wcześniejszym, czy późniejszym ku temu ustanowionym 
terminie, na innem lub tem samem gymnazyjum, na którem klasę ósmą ukończył 
ma oryginalne zaświadczenie z drugiego półrocza klasy ósmej przedłożyć dy- 
rektorowi tego gymnazyjum, na którem egzamin składa. Po złożonym egzami- 
nie dojrzałości zaświadczenie to dotyczącemu zwrócone być może. W takowe 
jednak w razie, jeźli skutek egzaminu był niepomyślnym, tę uwagę wpisać 
należy, iż uczeń egzamin dojrzałości składał, lecz do przejścia na uniwersytet 
nie dość dojrzałym uznany został. 


Z resztą pozostają w prawnej mocy postanowienia $. 86 p. 5—8 projektu 
organizacyjnego. 

Potrzecie. Egzamin jest pismienny i ustny. Pismienny przypada w ostatnim 
miesiącu roku szkolnego, ustny z reguły w pierwszym miesiącu następnego roku 
szkolnego. Atoli także i ustny egzamin może być przedsięwziętym na końcu bie- 
żącego roku szkolnego całkiem, albo częścią w tych gymnazyjach, gdzie tego 
miejscowe okoliczności inspektorowi dozwalają, lub gdzie to z innych względów 
stosownem się ukazuje. 
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а) die öffentlichen Schüler des Gymnafiumó, 
b) die Privatiſten desſelben Gymnaſiums, 


€) ſolche Individuen, welche ohne an einem öffentlichen Gymnaſtum eingeſchrieben 
zu ſeyn, bloß häuslich oder an einer Privatanſtalt unterrichtet worden ſind, wenn 
Ќе das achtzehnte Lebens jahr vollendet haben. (Miniſterial⸗Verordnung vom 18. 
Oktober 1850, R. G. B. Nr. 143, F. 7.) 


Solche Individuen haben um Zulaſſung zur Maturitäts-Prüfung bei ber Lane, 
desſchulbehörde einzuſchreiten, dieſe hat das Gymnafium zu beſtimmen, an welchem 
ſie ſich der Prüfung zu unterziehen haben, und gleichzeitig die Anzeige davon an das 
Miniſterium zu erſtatten. 


Den abgehenden Schülern der 8. Gymnaſial-Klaſſe, gleichviel ob fie ſich der Mae 
turitäts⸗Prüfung unterziehen oder nicht, ſind auf Verlangen förmliche Zeugniſſe über 
das zweite Semſter zu verabfolgen. Zu dieſem Ende it das ſpezifizirte Urtheil über 
den Stand der Kenntniſſe, ſo wie die allgemeine Zeugnißklaſſe eines jeden Schülers 
feſtzuſtellen und in die Shul -Kataloge einzutragen. Gegen Vorweiſung eines ſolchen 
Original⸗Zeugniſſes kann der Schüler vor Beginn oder am Schluße des erſten Se⸗ 
meſters 1852 — 53 zur Maturitäts-Pruͤfung zugelaſſen werden. 


Wenn er ſich dieſer Prüfung erſt nach Verlauf der letzteren Friſt unterzieht, ſo 
ЇЙ er als Privatiſt zu behandeln (15). 


Unmittelbar vor Ablegung der mündlichen Maturitäts-Prüfung hat jeder Era- 
minand ohne Unterſchied, ob er ſich derſelben zu einem früheren oder ſpäteren hiefür 
feftgefegten Zeitpunkte, an einem anderen ober an demſelben Gymnaſium, an welchem 
er die 8. Klaſſe abſolvirte, unterzieht, das Original⸗Zeugniß über das zweite Seme- 
fer der 8. Klaſſe dem Direktor des prüfenden Gymnaſiums zu übergeben. Dieſes 
Zeugniß kann nach abgelegter Maturitäts-Prüfung an den Betreffenden wieder verab- 
folgt werden. Es iſt jedoch in dasſelbe in dem Falle, wenn die Prüfung einen un⸗ 
günſtigen Erfolg hatte, die Bemerkung aufzunehmen, daß der Schüler die Maturitäts⸗ 
Prüfung abgelegt hat, jedoch nicht reif zum Beſuche einer Univerſität befunden worden iſt. 


Im Uebrigen gelten die Beſtimmungen des Organiſazions⸗ Entwurfes 6, 86 
3. 5—8. 


Drittens. Die Prüfung iſt eine ſchriftliche und muͤndliche. Die ſchriftliche 
Prüfung findet im letzten Monate des Schuljahres, die mündliche in der Regel im er⸗ 
fen Monate des folgenden Schuljahres Statt. Es kann jedoch auch die mündliche 
am Schluße des laufenden Schuljahres an ſolchen Gymnaſien ganz oder zum Theile 
vorgenommen werden, wo die Lokalverhältniſſe es dem Inſpektor moglich machen, oder 
wo es fich ſonſt als zweckmäßig darſtellt. 
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Poezwarte. Poniewaz przyjmowanie do studyjów fakultetowych z poczat- 
kiem każdego półrocza nastąpić może, przeto oprócz tego odbywać się będzie 
egzamin dojrzałości, jeżeli zachodzi potrzeba, także i przy końcu pierwszego 
półrocza. Uczniom, którzy w bieżącym roku szkolnym gymnazyjum kończą, do 
woli zostawia się, z końcem tego roku szkolnego, lub z końcem następującego 
po nim półrocza stawiać się do egzaminów dojrzałości. 

W drugim przypadku sciéle im zalecić trzeba, aby w następującem pólro- 
czu w swej klasie jako zwyczajni uczniowie pozostali. 

Jeżeli oni używają uwolnienia od opłaty szkolnej lub stypendyjum, tedy 
z powodu dobrowolnego powtórzenia najpierwszego półrocza jako zwyczajni słu- 
chacze nie tracą także dobrodziejstwa, skoro w skutek prawnych postanowień 
zaświadczenie z ostatniego półrocza nie pociąga za sobą utraty takowej. 

Stypendystom jednakowo dalsze pobieranie stypendyjam dopiero po upływie 
półrocza i tylko w razie pomyślnego złożenia egzaminu dojrzałości, zaasygno” 
wać należy. 

W każdym razie jednak nieudanie się egzaminu dojrzałości pociąga za sob? 
1 utratę stypendyjum. 

Egzamin dojrzałości, z końcem pierwszego półrocza przedsiębrać się mający: 
co się tyczy ustnej jego części, nie ma się odbywać w każdem gymnazyjum, 
lecz z reguły tylko w gymnazyjum tego miasta, w którem inspektor gymnazy- 
jalny ma stałe zamieszkanie; uczniowie więc innych gymnazyjów , poruczonych 
nadzorowi tego samego inspektora, tamże w czasie wyznaczonym znajdować 
sie winni. 

Popiąte. Przedmiotami egzaminu są: 

a) Dia pismiennnego egzaminu język ojczysty albo język naukowy (pi* 
smienne wypracowanie w tym języku, do czego 5 godzin dozwolić się 
winno): 

Język łaciński (na tłumaczenie z tegoż dozwala się godzin 2: 
zaś na tenże godzin trzy). 

Język grecki (na tłumaczenie z tegoż dozwala się godzin 3). 

Matematyka (na to godzin 4). 

Drugi język krajowy, gdzie takowy w kraju koronnym istnieje. 

b) Dla ustnego egzaminu te same przedmioty, a nadto: religija, historyja wra2 
z jeogralija, fizyka i historyja naturalna. 

Język naukowy każdego przedmiotu jest z reguły także językiem egzami- 
nowym z tego przedmiotu. Jeżeli w jakim kraju koronnym istnieje więcej języ” 
ków krajowych, egzaminować się ma tymczasowo z tego języka jako ojczystego 
lub naukowego, którego rzeczywiście używano przez dłuższy czas nauk gymna- 
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Viertens. Da die Aufnahme in bie Fakultätsſtudien mit dem Anfange eines 
jeden Semeſters erfolgen kann, ſo findet überdieß die Abhaltung einer Maturitäts⸗Prü⸗ 
fung, wenn ein Bedürfniß dafür vorhanden iſt, auch am Schluße des erſten Seme⸗ 
Berg Statt. Es ſteht den Schülern, welche im laufenden Schuljahre das Gymna⸗ 
fium abſolviren, frei, am Schluße dieſes Schuljahres, oder am Schluße des darauf 
folgenden Semeſters fih zur Maturitätsprüfung zu ſtellen. 

Im zweiten Falle ift ihnen ernſtlich anzurathen, im folgenden Semeſter in ihrer 
Kaffe als ordentliche Schuler zu verbleiben. 

Sie werden auch, wenn ſie die Befreiung vom Unterrichtsgelde, od er ein Stipen⸗ 
dium genießen, wegen freiwilliger Wiederholung des nächſten halben Schuljahres als 
ordentliche Schüler dieſer Wohlthat nicht verluſtig, wenn nicht das Zeugniß über das 
lezte Semeſter dieſen Verluſt den geſetzlichen Beſtimmungen zu Folge bewirkt. 

Den Stipendiſten iſt jedoch der Fortbezug des Stipendiums erſt nach Ablauf des 
Semeſters, und nur wenn fie die Maturitäts-Prüfung mit gutem Erfolge beſtanden 
haben, anzuweiſen. 

Das Mißlingen einer Maturitäts-Prüfung zieht jedenfalls den Verluſt des Sti- 
pendiums nah fih. 

Die am Schluße des erſten Semeſters vorzunehmende Maturitäts⸗Prüfung ift 
ihrem mündlichen Theile nach nicht an jedem Gymnaſium, ſondern in der Regel nur 
an einem Gymnaſium der Stadt, in welcher der Gymnaſial⸗Inſpektor feinen bleiben⸗ 
den Wohnſitz hat, abzuhalten; die Schüler anderer Gymnaſien, welche der Aufſicht 
desſelben Inſpektors anvertraut ſind, haben ſich daher zur feſtgeſetzten Zeit daſelbſt 
einzufinden. 

Fünftens. Die Pruͤfungs⸗Gegenſtände find: 

a) für die ſchriftliche Prüfung: die Mutter- oder Unterrichtsſprache (ein 

Aufſatz in derſelben, worauf 5 Stunden zu verwenden ſind). 


Latein (Ueberſetzung aus demſelben 2 Stunden, und in dasſelbe 3 Stunden.) 


Griechiſch (Ueberſetzung aus demſelben 3 Stunden). 
Mathematik (4 Stunden). 
Eine zweite Landesſprache, wo eine ſolche im Kronlande beſteht. 
b) für die mündliche Prüfung dieſelben Gegenſtände und dazu Religion, Geſchichte 
nebſt Geographie, Phyſik und Naturgeſchichte. 

Die Unterrichtsſprache eines jeden Gegenſtandes iſt in der Regel auch ſeine Prü⸗ 
fungsſprache. Wenn in einem Kronlande mehrere Landesſprachen beſtehen, ſo iſt einſt⸗ 
weilen diejenige als Mutter⸗ oder Unterrichtsſprache zu prüfen, welche wirklich durch 
die längere Zeit des Gymnaſial⸗Studiums für die Schüler als Unterrichtsſprache im 
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zyjalnych dla uezniów jako języka naukowego, byle tylko ten język w bie- 
cym roku szkolnym osobno był uezonym. 

Co gdyby tak nie było, odpada ustny egzamin z tego przedmiotu, pisemny 
zaś w każdym razie odbywać się ma. 

Egzamin z drugiego języka krajowego miejsce ma tylko na żądanie ucznia, 
wyjąwszy jeżeli takowy w bieżącym roku szkolnym był przedmiotem obowigz- 
kowym dla wszystkich uczniów klasy ósmej. 

Skutek tego egzaminu wpisać się ma w zaświadczenie dojrzałości, takowy 
wszelakoz na teraz nie może mieć szkodliwego wpływu na ostateczne osądze” 
nie co do dojrzałości ucznia, wszakże korzystnie w tej mierze wpływać może: 
Uczniowie, którzy dotychczas dyspensowani byli od nauki greczyzny, nie mat 
być egzaminowani z tego języka przy egzaminie dojrzałości. W zaświadczeniu 
należy namienić dotyczącą dyspensę wraz z liczbą dekretu, na mocy którego 
takową udzielono. 

Poszóste. Względem tego, co uczniowie wypełnić mają, aby dostąpili 
zaświadczenia dojrzałości, czynią się następujące uwagi: 

a) Pismienne wypracowanie w języku ojczystym, lub naukowym skreślić sif 
mające, przeznaczone jest, przed innemi częściami egzaminu ku temu, by 
wykazać, jakie jest ogólne uczniów wykształcenie. W tem więc wypracowa” 
niu uczeń w ogólności okazać musi myślenie logiczne zdrowe, osobliwie 
zaś jasność w uszykowaniu swych myśli i oraz wprawę, a koniecznie 
przynajmniej gramatyezną poprawność języka. 

Ku temu potrzeba, aby tema znajdowało się w obrębie myśli jego, ® 
wzięte było z pola nauk gymnazyjalnych, lecz ani ono samo, ani inne 
podobne tema nie powinno było być w szkole pierwej wypracowywane. 


b) Z żyjących języków, mianowicie z języka ojczystego lub naukowego, 2 hi- 
storyi wraz z jeografiją, egzamin nateraz we względzie rozległości przed” 
miotu tego ma trzymać się tego, co w ostainich trzech latach w szkole 
wykładano, z religii i fizyki, ezego w ostatnim, a z historyi naturalnej: 
głównych oddziałów, których w przedostatnim uczono roku. 


Co się tycze matematyki, zastosowane być mają postanowienia, 787 
warte w $. 84. b) projektu organizacyjnego, z tem atoli ograniczeniem 
iż w zawodzie jeometrycznym nie będzie się żądać wynalezienia dowo” 
dów i rozwiązania zadań, które w nauce nie miały miejsca. 

Zadania te dla egzaminu pismiennego mają składającym egzamin po“ 
dać sposobność okazania tak wprawy swojej w rachunkach algebraicznych 
(w granicach przytoczonym Sien wskazanych) i w użyciu logarytmów, J^" 
ko.eż gruntownego zrozumienia jeometryi. 
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Gebrauche war, vorausgeſetzt, daß über ſie im laufenden Schuljahre ein beſonderer 
unterricht ertheilt worden iſt. 

St dieß nicht geſchehen, fo entfällt die mündliche Prüfung aus dieſem Ge- 
genſtande, die ſchriftliche hat aber jedenfalls einzutreten. 

Die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache findet nur Statt auf Verlangen 
des Schülers, ausgenommen, wenn ſie im laufenden Schuljahre für alle Schüler der 
8. Klaſſe eines Gymnasiums obligat war. 

Das Ergebniß dieſer Prüfung ift in das Maturitäts⸗Zeugniß einzutragen, es 
kann jedoch für jetzt keinen nachtheiligen, wohl aber einen vortheilhaften Einfluß auf 
das Endurtheil über die Reife des Schülers uͤben. Schüler, welche bisher vom Stu- 
dium des Griechiſchen dispenſirt waren, find bei der Maturitäts⸗Prüfung einer Pri. 
fung über dieſe Sprache nicht zu unterziehen. Im Zeugniſſe iſt die betreffende Dis⸗ 
bens mit Angabe der Zahl des Erlaſſes, womit ſie ertheilt wurde, zu bemerken. 


Sechstens. Ueber dasjenige, was die Schüler, um ein Zeugniß der Reife zu 

erlangen, zu leiſten haben, wird Folgendes bemerkt: 
a) Der ſchriftliche in der Mutter⸗ oder Unterrichtsſprache zu verfaſſende Aufſatz hat 
vor den anderen Prüfungstheilen die Beſtimmung, die allgemeine Bildung der 
Schüler zu bekunden. Der Schüler muß daher in dieſem Aufſatze im Allgemei⸗ 
men ein logiſch⸗ richtiges Denken, beſonders aber Klarheit in der Anordnung fei- 
ner Gedanken und Gewandtheit, wenigſtens unbedingt grammatiſche Richtigkeit der 
Sprache zeigen. 

Dazu ift noͤthig, daß das Thema innerhalb feines Gedankenkreiſes liege und 
aus dem Bereiche des Gymnaſial⸗Unterrichtes genommen fei; es darf jedoch mwe- 
der ſelbſt, noch ein ihm zu nahe verwandtes, in der Schule fruͤher ſchon bear⸗ 
beitet worden ſeyn. 

In den lebenden Sprachen, insbeſondere der Mutter- oder Unterrichtsſprache und 
in Geſchichte nebſt Geographie, hat ſich die Prüfung für dießmal ihrem Stoffe 
nach zunächſt an das zu halten, was in den letzten drei Jahren in der Schule 
behandelt worden iſt; in der Neligion und Phyſik an den Lehrſtoff des letzten, 
in der Naturgeſchichte an die Haupttheile des Lehrſtoffes des vorletzten Jahres. 


b) 


Für die Mathematik gelten bie $. 84 b) des Organiſazions⸗Entwurfes ente 
haltenen Beſtimmungen, jedoch mit der Beſchränkung, daß auf dem geometriſchen 
Gebiete das Auffinden von Beweiſen und das Siten von Aufgaben, welche im Un- 
terrichte nicht vorgekommen waren, noch nicht beanſprucht wird. Es haben dabei 
die Aufgaben für die ſchriftliche Prüfung den Prüflingen Gelegenheit zu geben, 
ſowohl ihre Gewandtheit im algebraiſchen Rechnen (innerhalb der im angeführten 
Paragraphe bezeichneten Grenzen) und im Gebrauche der Logarithmen, als ihr be- 


gründetes Verſtändniß der Geometrie zu beweiſen. 
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Тех same uwagi posłużą także za miarę do egzaminu ustnego, słu- 
żącego ku uzupełnieniu pisemnego egzaminu. 

Jeżeli na jakiem gymnazyjum nie wykładano jeszcze którego z gló- 
wnych rozdziałów matematyki, należącego do gymnazyjum, tedy tenże i 
z egzaminu wyłączyć, lecz okoliczność tę w zaświadczeniu wymienić należy: 


c) Co się tycze języków starożytnych, egzamin bynajmniej nie powinien prze” 
stawać na odczytach kursu ostatniego, ale raczej trzeba mieć wzgląd n? 
to, co dotychczas w tym przedmiocie szkolna nauka ziściła, а oraz wy” 
strzegać się wszelkiego wymagania niesłusznego. 

Do tłumaczenia z języka łacińskiego i greckiego, tudzież i na łaciński 
wybrane być mają takie zadania, które nie są trudniejsze od dotychczasowych 
wypracowań uczniów. Zamiast tłumaczenia na język łaciński można zreszię 
zadać także i wolną kompozycyję w łacińskim języku na tema odpowiednie. 


Do tłumaczenia z języka łacińskiego i greckiego, wybrać sie ma z ашо“ 
rów, z których w szkole ważniejsze oddziały czytano, takie miejsca, których 
w szkole jeszcze nie odczytano. 

Uważać należy na to, ażeby przy tłumaczeniu z języków starożytnych 
w jednym z egzaminów, czy to w pismiennym, czy w ustnym przedsiębrano! 
także i poezyje. 

Posiódme. Dyrektor każdego zupełnego gymnazyjum udzielić ma osno” 
wę niniejszego rozporządzenia uczniom najwyższej klasy z tem wezwaniem, 2° 
ci, którzyby poddać się chcieli egzaminowi dojrzałości, na końcu roku szkol” 
nego zgłosić się mają, i oraz wymienić, czy chcą odbyć egzamin także i 
z drugiego języka krajowego, jeżeliby takowego jako wolnego przedmiotu uczon* 


Jeżeliby się między zgłoszonymi znajdowali tacy, przy których nie jes 
prawdopodobnem, by się utrzymali przy egzaminie, takowym poddawanie się 
egzaminowi odradzać należy, jednakże od tego nie mają być wyłączeni, gdyby 
przy swojem obstawali. 

Poósme. Najdalej w miesiąc po zamknięciu półrocza, winien każdy dyre” 
ktor zupełnego gymnazyjum przesłać krajowej władzy szkolnej: | 

a) ilość uczniów zgłaszających się do najbliższego egzaminu dojrzałość! 

z oznaczeniem po imieniu tych, którym egzamin odradzano; 


b) doniesienie, czy uczono drugiego języka krajowego, jako przedmiotu obo” 
wiązkowego, albo czy uczniowie dobrowolnie się poddają egzaminowi 2 dru 
giego języka krajowego; 
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Derſelbe Maßſtab gilt für die zur Ergänzung der ſchriftlichen Prüfung die⸗ 
nende mündliche Prüfung. 

Wenn an einem Gymnafium ein dem Gymnaſtal⸗Unterrichte angehöriges 
Hauptgebiet der Mathematik noch nicht zum Vortrag gekommen iſt, ſo iſt es auch von 
der Prüfung auszuſchließen, aber dieſer Umſtand im Zeugniſſe zu bemerken. 


€) Rückſichtlich der alten Sprachen hat fid) die Prüfung keineswegs auf das im Teg- 
ten Jahre Geleſene zu beſchränken, wohl aber iſt auf das bisher in dieſem Ge⸗ 
genſtande im Ganzen an der Schule Geleiſtete Rückſicht zu nehmen, und jede 
unbillige Forderung zu vermeiden. 

Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Griechiſchen und in das Lateiniſche 
ſind ſolche Aufgaben zu wählen, welche die bisherigen Arbeiten der Schüler an 
Schwierigkeit nicht übertreffen. Statt einer Ueberſetzung in das Lateiniſche, kann 
übrigens auch eine freie Kompofizion in der lateiniſchen Sprache über ein angemeſſenes 
Thema aufgegeben werden. 

Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Griechiſchen ſind aus Autoren, von welchen 
in der Schule bedeutendere Abſchnitte geleſen wurden, ſolche Stellen zu wählen, welche 
in der Schule nicht geleſen wurden. 

Es iſt darauf zu achten, daß beim Ueberſetzen aus den alten Sprachen in einer 
der beiden Prüfungen, der ſchriftlichen oder muͤndlichen, auch Dichterſtellen vorkommen. 


Siebentens. Der Direktor eines jeden vollſtändigen Gymnaſtums hat den 
Inhalt dieſer Verordnung den Schülern der oberſten Klaſſe mit der Aufforderung 
mitzutheilen, daß diejenigen, welche fid) der Maturitäts- Prüfung am Schluße des 
Schuljahres unterziehen wollen, ſich zu melden und zugleich anzugeben haben, ob ſte 
auch die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache, wenn eine ſolche als freier Gegen⸗ 
ſtand gelehrt wird, beſtehen wollen. 

Befinden fid) unter den Angemeldeten ſolche, bei denen das Beſtehen der Prü- 
fung unwahrſcheinlich iſt, ſo iſt ihnen von der Prüfung abzurathen, doch ſind ſie, 
wenn ſie auf ihr beharren, nicht auszuſchließen. 


Achtens. Bis ſpäteſtens Ein Monat vor dem Semeſterſchluße hat jeder Di⸗ 
rektor eines vollſtändigen Gymnaſiums an die Landes⸗ Schulbehörde einzuſenden: 

a) die Anzahl der Schüler, welche fid) zur nächſten Maturitäts⸗Prüfung gemeldet 
haben, mit namentlicher Bezeichnung derjenigen, denen von der Prüfung abge⸗ 
rathen worden iſt; 

b) die Anzeige, ob eine zweite Landesſprache als obligater Gegenſtand gelehrt worden 
iſt, oder ob ſich Schüler freiwillig der Prüfung aus einer zweiten Landesſprache 
unterziehen; 
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c) wyszezególnienie przez nauczycieli obu najwyższych klas, co w ostatniem 
półroczu, a eo w poprzedzającem z swego naukowego przedmiotu w szkole 
wykładali; 

d) temata, jakie nauczyciele dla wypracowań pismiennych proponują, a to dla 
każdej części egzaminu pismiennego po kilka takowych; 

e) czyli są powody, i jakie do przedsiębrania ustnego egzaminu na końcu bie- 
żącego, lub na początku następującego roku szkolnego. 

Podziewiąte. Najdalej w czternaście dni po nadejściu tych doniesień; 
przeseła władza szkolna temata do dyrektorów, które dla pisemnych egzaminów 
wybrała. Władza ta przy swym wyborze nie jest przywiązaną do tematów sobie 
przesłanych, wszelako zawsze uwzględniać ma tak te, jakotez podane jej przez 
nauczycieli objaśnienia względem tego, co ci w odczytach swych wykładali- 
Władza ta wyznacza oraz, do którego dnia najdalej pisemne roboty popra- 
wione i wraz z przeglądem osądzeń opatrzone, jej przesłane być winny, tudzież 
w których dniach ustny egzamin odbywać się ma, a uczyni to z wszelkiem ile 
możności uwzględnieniem życzeń gymnazyjów. 

Podziesiąte. Pisemne egzamina mają być przedsięwzięte wedle posta” 
nowień $. 81, 3—9 drukowanego projektu organizacyjnego. Przytem części 
z łacińskiego lub greckiego tłumaczyć się mające, jeżeli nie są uczniom pod 
ręką, mogą być także dyktowane, a czas ku temu potrzebny nie ma być wra- 
chowany do czasu, do samego tłumaczenia użyć się mającego. 

Przy wypracowaniach pisemnych w języku ojczystym w drugim języku kra- 
jowym. przy tłumaczeniu z języka łacińskiego i na łaciński, (lub przy kompo- 
zycyi łacińskiej, tłumaczenie zastępującej), nie pozwala się żadnych środków po- 
mocniezyth, żadnego słownika, ani gramatyki. 

Przy tłumaczeniu z greckiego można pozwolić użyć słownika, ale nie grama” 
tyki. Przy matematycznych wypracowaniach nie wolno używać innych środków 
pomocniczych, prócz tablic logarytmowych. Czas, w którym robotę oddano, prze” 
nauczyciela, takową odbierającego, najlepiej na samej robocie notować się będzie. 


Przy każdym oddziale о 20 kandydatach egzamin składających, musi być 
obecny najmniej jeden nadzorujący nauczyciel; czy więcej oddzialów kandyda“ 
tów egzamin składających, w tej samej miejscowoSci razem pracować moZe: 
to jedynie od miejscowości zawisło. 

Jeżeliby uczeń jaki, z powodu użycia niepozwolonych środków pomocni- 
ezych zniewolony był do powtórzenia pisemnych robót egzaminowych, tedy ta- 
kowemu dyrektor zadania egzaminowe wyznaczyć winien. 
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€) die Angaben der Lehrer der beiden oberſten Klaſſen, was von ihnen im letzten 
Semeſter und was in den vorangehenden aus ihrem Lehrgegenſtande in der Schule 
behandelt worden; 


d) die Themata, welche die Lehrer für die ſchriftlichen Arbeiten vorſchlagen und zwar 
mehrere für jeden Theil der ſchriftlichen Prüfung; 

e) ob und welche Gründe da find, die mündliche Prüfung am Schluße des kaufenden, 
oder am Anfange des folgenden Schuljahres vorzunehmen. 


Neuntens. Längſtens vierzehn Tage nach dem Einlangen dieſer Berichte ſendet 
die Schulbehörde an die Direktoren die Themata, welche fie für die ſchriftlichen Prü- 
fungen gewählt hat. Sie iſt bei der Wahl an die eingeſendeten Themata nicht ge⸗ 
bunden, wird jedoch dabei ſtets ſowohl diefe, als die von den Lehrern gegebenen Aus- 
künfte über das in den, Lekzionen Behandelte, berückſichtigen. Zugleich beſtimmt ſie, bis 
zu welchem Tage ſpäteſtens die ſchriftlichen Arbeiten korrigirt und mit einer Ueberſicht 
Über die Urtheile verſehen, ihr ſollen eingeſendet, und mit thunlicher Rückſicht auf die 
Wünſche der Gymnaſien, an welchem Tage die mündliche Prüfung ſoll abgehalten 
werden. 


Zehntens. Die ſchriftlichen Prüfungen ſind nach den Weiſungen des S. 81, 
3—9 des gedruckten Organiſazions⸗Entwurfes vorzunehmen. Dabei können die aus 
dem Lateiniſchen oder Griechiſchen zu überſetzenden Stücke, wenn ſie den Schülern nicht 
zur Hand find, auch diktirt werden, und es iſt die hiezu nöthige Zeit in die für die 
Ueberſetzung ſelbſt zu verwendende Zeit nicht einzurechnen. 

Bei ſchriftlichen Arbeiten ſind für die Mutterſprache, für die zweite Landesſprache, 
für die Ueberſetzung aus dem Lateiniſchen und in das Lateiniſche (oder den die Stelle 
der Ueberſetzung vertretenden lateiniſchen Aufſatz) keine Hilfsmittel, weder Wörterbuch 
noch Sprachlehre zu geſtatten. ; 

Bei der Ueberſetzung aus dem Griechiſchen ift der Gebrauch eines Wörterbuches, 
nicht der einer Sprachlehre zuläßig. Für die mathematiſchen Arbeiten dürfen keine an⸗ 
deren Hilfsmittel als Logarithmentafeln benüzt werden. Der Zeitpunkt, wann eine 
Arbeit abgeliefert worden, wird von dem dieſelbe übernehmenden Lehrer am beſten auf 
der Arbeit ſelbſt notirt. 

Wenigſtens für je 20 Prüflinge muß ein beaufſichtigender Lehrer zugegen ſeyn; 
ob mehrere Abtheilungen von Prüflingen in einem Lokale gleichzeitig arbeiten konnen, 
hangt nur von der Beſchaffenheit des Lokales ab. 


Wird ein Schüler wegen Benützung unerlaubter Hilfsmittel verhalten, die ſchrift⸗ 
lichen Prüfungsarbeiten zu wiederholen, ſo hat der Direktor ihm die Prüfungsaufga⸗ 
ben zu ſtellen. 
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Pojedenaste. Pisemne roboty egzaminowe, wedle osnowy $. 82. dru- 
kowanego projektu, przez nauczycieli poprawione i do władzy szkolnej wra% 
z przepisanym tamże przeglądem tabelarycznym przesłane będą. 

W tym przeglądzie rubrykę: „religija“ przydać, tudzież zamiast „ język 
ojczysty“ umieścić się ma „język ojczysty albo naukowy“. 

Osądzenia, w tabelę wciągnąć się mające, oznaczyć należy wyrazy krót- 
kiemi, dokładnie wskazującemi stosunek rzeczy do wymagań przepisanych. 


Podwunaste. Ustny egzamin w przeznaczonych dniach pod osobistem 
przewodnictwem inspektora gymnazyjalnego odbywać się będzie, przyezem ро“ 
stanowienia $. 85, 5—7 drukowanego projektu zachować należy. 

Jeżeliby w którym kraju koronnym, przy większej liczbie gymnazyjów 
osobista przytomność inspektora gymnazyjalnego w każdem z nich nie była 
możliwą, natenczas Namiestnik radzcę szkolnego nienależącego do krajowej 
władzy szkolnej, delegować będzie do kierowania ustnym egzaminem dojrzało* 
ści w jednem, lub więcej gymnazyjach. 

По uczniów w jednym dniu ma być egzaminowanych, to postanawia kie” 
rujący radzca szkolny; egzaminujący nauczyciel każdego przedmiotu, weigg® 
rezultat egzaminu w przeznaczoną ku temu rubrykę tabelarycznego przeglądu: 

Potrzynaste. Na końcu każdego dnia egzaminu wedle SSfó" 85 i 86 
drukowanego projektu ma z uczynieniem zmian, z niniejszego rozporządzenie 
wynikających, odbyć się konfereneyja względem zaświadczeń wydać się ma- 
jących. Protokol na to sporządzić się mający, który w gymnazyjum pozosta” 
nie, zawierać ma z reguły każdemu uczniowi wydać się mające zaświadczenie; 
należycie już ułożone, i zupełne, przeto musi być tenże dokładnie opatrzony 
rubrykamr zaświadczeń dojrzałości. 

Względem wolnych przedmiotów naukowych, które nie są przedmiotem 
egzaminu dojrzałości, jakotez względem religijnych umiejętności takowych ueze 
niów, dla których wyznania nie ma ustanowionego przy gymnazyjum nauczy” 
ciela, należy przedsięwziąć zwykły dotąd egzamin półroczny i rezultat tako” 
wego zamieścić w zaświadczeniu dojrzałości. 

Toż samo rozumiń się i o filozoficznej propedeutyce, a w zaświadczeniu 
namienić należy, iz osądzenia te nie na zasadzie egzaminu dojrzałości wyrze” 
czone zostały. Со do prywatystów wolno jest szkole przedsiębrać egzamina 
z tych przedmiotów. 


Poezternaste. Zaświadczenie dojrzałości jak najdokładniej przedstawić 
ma stan wykstałcenia ucznia i ku temu posłużyć, by toż i później jeszcze 
(ob. S. 88, 2. drukowanego projektu) poznać dawało postęp w kształceniu sit 
ucznia. 
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Eilftens. Die ſchriftlichen Prüfungsarbeiten werden dem Inhalte des §. 82 
des gedruckten Entwurfes gemäß von den Lehrern korrigirt und an die Schulbe⸗ 
hörde mit der daſelbſt vorgezeichneten tabellariſchen Ueberſicht eingeſendet. 

In dieſer Ueberſicht iſt eine Rubrik für „Religion“ hinzuzufügen, und anſtatt 
„Mutterſprache“ zu ſetzen: „Mutter- oder Unterrichtsſprache.“ 

Die in die Tabelle einzutragenden Urtheile ſind durch kurze, das Verhältniß zu 
den geſetzlichen Forderungen beſtimmt angebende Ausdrücke zu bezeichnen. 


Zwölftens. Die mündliche Prüfung wird an den feſtgeſetzten Tagen unter 
der perſönlichen Leitung des Gymnaſial-Inſpektors abgehalten, und es find dabei die 
Beſtimmungen des S. 83, 5 — 7 des gedruckten Entwurfes zu beachten. 

Wenn in einem Kronlande die größere Anzahl der Gymnaſien die perſönliche Ge— 
genwart des Gymnaſial-Inſpektors an jedem derſelben unmöglich machte, ſo wird durch 
den Statthalter ein Schulrath außer der Landesſchulbehörde zur Leitung der mündli⸗ 
chen Maturitäts⸗Prüfung eines oder mehrerer Gymnaſien delegit. 


Wie viele Schüler an einem Tage zu prüfen feien, beſtimmt der leitende Schule 
rath; der prüfende Lehrer eines jeden Faches trägt das Reſultat der Prüfung in die 
dafür beſtimmte Rubrik der tabellariſchen Ueberſicht ein. 


Dreizehntens. Am Schluße eines jeden Prüfungstages iſt nach den Be⸗ 
ſtimmungen der SS. 85 und 86 des gedruckten Entwurfes unter den aus dem ge- 
genwärtigen Erlaße fid) ergebenden Abänderungen derſelben die Konferenz über die aud» 
zuſtellenden Zeugniſſe abzuhalten. Das hiebei aufzunehmende Protokoll, welches bei 
dem Gymnaſtum verbleibt, hat in der Regel das ſchon gehörig redigirte, vollſtändige, 
einem jeden Schüler auszuſtellende Zeugniß zu enthalten, und muß daher genau mit 
den Rubriken des Maturitäts⸗Zeugniſſes verſehen ſeyn. 

Ueber freie Lehrfächer, welche nicht Gegenſtand ber Maturitäts⸗ Prüfung find, To 
wie über die Religionskenntniſſe ſolcher Schüler, für deren Glaubensbekenntniß eine 
Lehrer am Gymnaſtum nicht beſtellt ift, ift die bisher übliche Semeſtral⸗Prüfung vote 
zunehmen und ihr Ergebniß in das Maturitäts⸗Zeugniß einzutragen. 

Dasſelbe gilt von der philoſophiſchen Propädeutik und es iſt im Zeugniſſe zu 
bemerken, daß dieſe urtheile nicht auf Grund der Maturitäts-Prüfung ausgeſprochen 
Ten, Bei Privatiſten ftebt der Schule frei, über diefe Gegenſtände eine Prüfung 
anzuſtellen. 


Vierzehntens. Das Maturitäts⸗Zeugniß ſoll ein möglichſt genaues Bild von 
dem Bildungsſtande des Schülers geben und dazu dienen, auch ſpäter noch (ebe 
$. 88, 2 des gedruckten Entwurfes) den Bildungsgang desſelben erkennen zu laſſen. 
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Pojedyncze zatem rubryki zapełniane być mają sposobem, ile możności 
indiwidualizującym, i dokładnie oznaczającym stosunek wynikłości egzaminu do 
wymagań przepisów. 

Czy uczeń uznany być może za dojrzałego do wstąpienia na nauki któ- 
rego fakultetu, to zawisło od ogólnej wynikłości egzaminu jego; uznany on 
będzie za takowego, jeżeli składając dowody ogólnej swej wiedzy, co właści- 
wym jest celem egzaminu dojrzałości, tyle wykazał umiejętności w pojedyn= 
czych przedmiotach egzaminowych i taki stopień formalnego wykształcenia, że 
mu koniecznie przyznać potrzeba uzdolnienie do korzystania z nauk fakultetu 
wedle natury tychże. 

Przy należytem przygotowaniu zaświadczeń dojrzałości nie będzie w tem 
z reguły żadnych trudności, odpisać je z protokołu konferencyi jeszcze za bytno- 
ści radzcy szkolnego, i opatrzone podpisem tegoż radzey. 


Popiętnaste. Za egzamin dojrzałości po gymnazyjach, które z publi- 
cznych funduszów są uposażone, opłacić ma każdy egzamin składający taksę 
dwóch złr. ren. przed rozpoczęciem ustnego egzaminu złożyć się mającą. 

Prywatyści egzaminującego gymnazyjum wtrójnasób tyle złożyć mają. 

Na gymnazyjach utrzymywanych nie z publicznych funduszów, zawisło to 
od korporacyj, których zakładami są takowe gymnazyja, czy taksę tę pobierać 
zechcą, lub nie. 

Taksy egzaminowe należą się dyrektorowi i egzaminującym nauczycielom 
w częściach oznaczonych ministeryjalnem rozporządzeniem z dnia 29. Sierpnia 
r. 2. 1. 8778. 


Poszesnaste. Formularz zaświadczenia dojrzałości jest do widzenia na 
stronie 215 drukowanego projektu. Gdy w toż zaświadczenie dokładny chara= 
kter ogólnego wykształcenia, jakie abituryjent nabył, wpisane być ma, przeto 
potrzebne rubryki na całym arkuszu drukiem odbić należy. Wymienienie nazwi- 
ska i stanu rodziców ma w zaświadczeniu być opuszczene; przeciwnie zaś miej- 
sce, dzień i rok urodzenia jego, muszą być wyszczególnione. Zamiast rubryk 
„język ojczysty“ i „drugi żyjący język“ wymienić się mają te właśnie 
języki, n. p. język niemiecki i na rubryki „przedmioty wolne* miejsce 
dostateczne zostawić potrzeba. Formuła umieszczana na końcu zaświadczenia 
nie może być pisana, lecz być musi wydrukowana, Wzgląd na różnicę geg: 
dzenia, czy składający egzamin uznany zostaje za dojrzałego, lub niedojrzałego 
do przejścia na uniwersytet, potrzebnemi czyni dwojakie odbicia drukowe. 


Stosowna jest także zaświadczeniom tego ostatnego rodzaju dać napis: 
„zaświadczenie zegzaminu dojrzałościć zamiast: „zaświadczenie 
dojrzałości 
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Demgemäß find die einzelnen Rubriken bei genauer Bezeichnung des Verhältnißes 
der Leiſtungen zu den geſetzlichen Forderungen in möglichft individualiſirender Weiſe 
auszufüllen. 

Ob ein Schüler für reif zum Eintritt in ein Fakultatsſtudium zu erklären fei, 
hängt von dem Geſammt⸗Ergebniß ſeiner Prüfung ab; er wird dafür zu erklären feyn, 
wenn er bei Erprobung ſeines Geſammtwiſſens, welche der eigentliche Zweck der Ma⸗ 
turitäts - Prüfung ijt, fo viele Kenntniſſe in den einzelnen Prüfungs-Gegenſtänden und 
einen ſolchen Grad formeller Bildung bewieſen hat, daß ſeine Fähigkeit, ein Fakul⸗ 
tätsſtudium der Natur dieſes Studiums gemäß zu benützen, angenommen werden muß. 


Bei gehöriger Vorbereitung der Maturitäts⸗Zeugniſſe wird es in der Regel keine 
Schwierigkeit haben, daß dieſe noch während der Anweſenheit des Schulrathes aus 
dem Konferrenz⸗ Protokolle kopirt und mit der Unterſchrift des Letzteren verſehen werden. 


Fünfzehntens. Für bie Maturitäts⸗ Prüfung ift an aus öffentlichen Fonden 
erhaltenen Gymnaſien von jedem Examinanden eine vor Beginn der mündlichen Prü⸗ 
fung zu erlegende Taxe von zwei Gulden zu entrichten. 

Die Privatiſten des prüfenden Gymnaſiums haben den dreifachen Betrag zu erlegen. 


An Gymnaſien, die nicht aus öffentlichen Fonden erhalten ſind, hängt es von 
den Korporazionen, deren Anſtalten die Gymnaſten finb, ab, ob fie jene Taxe einhe⸗ 
ben wollen oder nicht. 

Die Prüfungstaren kommen dem Direktor und den prüfenden Lehrern zu den 
mit Miniſterial⸗Erlaß vom 29. Auguft v. J. 3. 8778, beſtimmten Theilen zu. 


Sechszehntens. Das Formulare des Maturitäts⸗Zeugniſſes iff aus Seite 
215 des gedruckten Entwurfes zu entnehmen. Da es die vollſtändige Charakteriſtrung 
der vom Abiturienten erworbenen Geſammtbildung aufzunehmen hat, ſo iſt für den 
bdruck der nöthigen Rubriken ein ganzer Bogen zu verwenden. Die Angabe des 

Ameng und Standes der Aeltern hat wegzubleiben; dagegen muß der Geburtsort, 

der Geburtstag und das Geburtsjahr angegeben ſeyn. Anſtatt der Rubriken „Mutter⸗ 
d Ae unb „zweite lebende Sprache“ ſind die Sprachen ſelbſt anzugeben, z. B. 
eutſche Sprache. Eben ſo iſt für die Rubriken „freie Lehrfächer“ der zureichende 
aum zu lafen. Die Schluß⸗Formel des Zeugniſſes darf nicht geſchrieben, ſondern 
muß gedruckt ſeyn. Es müſſen daher mit Rückficht auf den Urtheilsunterſchied, ob der 
WMaminand für reif oder für nicht reif zum Beſuche der Univerfität erachtet worden, 
zweierlei Abdrücke veranſtaltet werden. 

Auch erſcheint es entſprechend, den Zeugniſſen der letzteren Art die Ueberſchrift 
Maturitäts⸗Prüfungs⸗Zeugniß⸗ Каі „Maturitäts⸗Zeugniß⸗ zu geben. 
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Uchwała komisyi egzaminowej ma, nie czyniąc odróżnień w stopniu uzdol- 
nienia, opiewać w krótkości, że kandydat uznany został za dojrzałego, lub nie- 
dojrzałego do przejścia na uniwersytet. 

Tylko w przypadkach, gdzie z wynikłości egzaminu poznać się daje celu- 
jące uzdolnienie składającego egzamin, w drukowaną formule, zamykającą za- 
świadczenie dojrzałości wpisać należy dodatek: Odbył egzamin „z odznacze* 
niem“ (Rozporządzenie ministeryjalne z dnia 7. Stycznia 1852 J. 12667). 

Zaświadczenia powinny mieć stempel piętnasto-krajcarowy. 


Thun m. p. 


81. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 26. Lutego 185% 


wydane do wszystkich powiatowych adminisiracyj skarbowych, urzędów podatkowych i organów, 
względem postępowania przy wymiarze opłat od interesów praw” 
nych, mających za przedmiot podział gruntów, lub takowych, które 
wedle prawa cywilnego nie są ważne. 
Na zapytanie, jak postępować należy przy wymiarze opłat: 


a) od ugod o podziały gruntów, zawisłe od osobnego pozwolenia, 


b) od interesów prawnych, które wedle postanowień powszechnej ustawy €)” 
wilnej nie mają skutku prawnego, 

podało wysokie e. k. Ministerstwo skarbu dekretem z dnia 8. Lutego 1852 

1. 3028/210 za skazówkę w postępowaniu, co następuje: 

Wedle $. 44. ustawy z dnia 9. Lutego 1850, skarb publiczny nabyw* 
prawa do opłat od tej chwili, w której interes prawny w kraju zawarty został: 
Do zawarcia ugody między osobami ograniczonemi w możności zobowiązywania 
się, potrzeba jednakowo także przyzwolenia tej osoby, pod której opieką wspó” 
mnione osoby zostają, albo na której korzyść takowe ograniczenie istnieje. 


Ugody o sprzedaż i kupno, z któremi oddzielenie kawałków gruntu pole 
czone jest, nie należy, jeżeli potrzeba do nich konsensu władzy politycznej» 
przed uzyskaniem tego konsensu uważać za zawarty interes prawny. 

Jeżeli więc takowe ugody bez konsensu politycznego przedłożone są ko 
wymierzeniu opłaty, tedy obowiązkiem jest urzędu, do wymiarów opłaty prze” 
znaczenego, ugodę tę przesłać najpierwej do władzy politycznej, która, јей! 
udzieli konsens, wedle przytoczonego $. 44. takową urzędowi wspomnionemu 
zwrócić ma. Jeźli konsensu nie udzielono, tedy nie zachodzi i przelanie ma” 
jetku, a więc ani opłata; rozumie się przecież, iz dla zniesienia podanej wia“ 
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Der Beſchluß der Prüfungs-Kommiſſion hat, ohne Unterſcheidung nach Graden 
der Befähigung, einfach dahin zu lauten, daß der Kandidat zum Beſuche einer 
Univerfität reif oder nich: reif befunden worden fei. 

Nur in Fällen, wo die Prüfungs⸗Ergebntſſe eine ausgezeichnete Befähigung des 
Eraminanden erkennen laffen, ift in die gedruckte Schluß-Formel des Maturitäts-Zeug- 
niſſes der ſchriftliche Zufag „mit Auszeichnung entſprochen“ einzutragen. (Miniſterial⸗ 
Erlaß vom 7. Jänner 1852 3. 12667.) 

Die Zeugniſſe haben den Stempel von fünfzehn Kreuzern zu tragen. 

Thun m. p. 


87. 


Verordnung der Finanz-Landes-Direkzion vom 
26. Februar 1852, 
d an fámmtfide Kameral- Bezirk - Verwaltungen, Steuerämier und Organe, 
Uber den Vorgang bei ber Gebührenbemeſſung vou Nechtögefchäften, welche Grund- 
zerſtückungen zum Gegenftande haben, und von folchen, welche nach dem bürger⸗ 
lichen Recht ungiltig find. 

Auf eine Anfrage über den einzuhaltenden Vorgang bei der Gebührenbemeſſung 
3) von Verträgen über Grundzerſtückungen, welche an eine beſondere Bewilligung. 

geknüpft ſind, dann 
b) von ſolchen Rechtsgeſchäften, welche nach den Beſtimmungen des allgemeinen bür⸗ 

gerlichen Geſetzbuches keine rechtliche Wirkung haben, 
bat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium mit dem Dekrete vou 8. Februar 1852 
3. 3028/210 Folgendes zur Richtſchnur bedeutet: 

Nach S. 44 des Geſetzes vom 9. Februar 1850 tritt das Recht des Staats⸗ 

без auf bie Gebühr mit bem Zeitpunkte ein, in welchem das Rechtsgeſchäft im 
lande geſchloſſen wurde. Zur Abſchließung eines Vertrages zwiſchen Perſonen, welche 
züglich der Fähigkeit ſich zu verpflichten beſchränkt find, gehört jedoch auch die Ein- 

willgung derjenigen Perſon, unter deren Schutz die erſtgedachten Perſonen ſtehen, 

oder zu Gunſten welcher die gedachte Beſchränkung beſteht. 

be Kaufverträge, mit denen eine Abtrennung von Grundſtücken verbunden ijt, find daher, 
un dazu der Konſens der politiſchen Behörde erforderlich iſt, vor Erlangung dieſes 

Konfenfeg nicht als geſchloſſene Rechtsgeſchäfte zu betrachten. 

Werden daher ſolche Verträge ohne ben politiſchen Kon ens zur Gebührenbemef- 
fing vorgelegt, fo liegt dem zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Amte ob, den Vertrag 
(Diop an die politiſche Behörde zu leiten, welche, wenn fie den Konfens zu ertfei- 
ch findet, nach dem beſagten §. Kë denſelben an das gedachte Amt zurück zu 
By hat. Wird der Konſens nicht erteilt, fo findet feine Vermögensübertragung 

folglich keine Gebühr ſtatt; es verſteht ſich aber, daß wegen n der 

6 3k 
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domości o interesie prawnym, dotycząca władza polityczna zawiadomić ma © 
tem urząd do wymiarów opłaty postanowiony. 


Względem ugód drugiego rodzaju zalecono, iż wedle $. i. ustawy z dnia 
9. Lutego 1850 te tylko interesa prawne opłacie podlegają, któremi wedle 
ustaw cywilnych prawa się ugruntowują, przenoszą, wzmacniają, przemieniają, 
lub znoszą. 


Tego atoli wnosić nie można o interesach prawnych, które wedle praw 
cywilnych nie są ważne. Czyli zaś interes prawny, o którym dła wymierzenia 
opłaty doniesiono, nieważny jest, lub przeciwnie, w to z urzędu wchodzić nie 
należy. Jeżeli za interes prawny, od którego opłatę na zasadzie ustawy z dnia 
9. Lutego 1850 przepisano, lub pobrano, żądają zwrotu tej opłaty, z powodu 
iż wedle ustaw cywilnych uważać go należy jakoby nie istniał, tedy o tem 
w każdym pojedynczym wypadku zdania prokuratury skarbowej zasięgnąć bę” 
dzie potrzeba, wysokie zaś Ministerstwo skarbu zachowuje sobie rozstrzygnięcie 
takowe żądania. 


Jeżeli interesa prawne zawierają w sobie czynności karze podpadające, tedy 
i tak jest powszechnym obowiązkiem wszystkich władz i urzędów, skoro #0 
dójdzie do ich wiadomości, donieść o tem dotyczącej władzy sądu karnego, ? 
z wymierzeniem opłaty, w razie gdyby rozstrzygnięcie sprawy wywierało wpływ 
na takowe z powodu nieważności całego interesu, lub też pojedynczych ри“ 
któw, wstrzymać się należy, póki toż rozstrzygnięcie nie nastąpi. 

Wedle tego wysokiego zlecenia sciśle postępować należy, a wskutek teg 
odwołane zostaje tutejszo- urzędowe rozporządzenie z dnia 26. Lutego 1851 
L 16001, o wymiarze opłat, od interesów prawnych, mających za przedmiot 
podział gruntów włościańskich, 

W szczególności sprawy, gdzie zwrotu opłaty z powodu nieważności inte” 
resu prawnego żądają, z wszelkiemi do rozstrzygnięcia potrzebnemi pomoeni- 
czemi środkami bez zwłoki przedłożyć należy. 


Zarazem proszony jest e. k. Rząd krajowy, by e. k. vrzędom obwodowy” 
wraził szybkie załatwianie doniesień urzędów podatkowych, przy których ugody 
względem podziału gruntów c. k. urzędom obwodowym przesełane bywają dla 
udzielenia lub odmówienia konsensu *). 

Hrajewski m. p. 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 22. Marca 1852 1. 9842 udzielono to postanowienie wszy” 
stkim urzędom obwodowym i zalecono im o ile być może przyspieszać rozstrzyganie swe o prze” 
słanych im od urzędów podatkowych doniesieniach dotyczących ugód o podział gruntów, a rów” a 
cześnie zawiadomiono о tem Naczelnika komisyi gubernijalnej w Krakowie dla dalszego użytk” 
urzędowego. 


251 


Anzeige von bem Rechtsgeſchäfte die Mittheilung davon von der betreffenden politiſchen 
Behörde an das zur Gebührenbemeſſung beſtimmte Amt gemacht werden müſſe. 


Hinſichtlich der Verträge der 2. Art wurde bedeutet, daß nach bem S. 1 des 

Geſetzes vom 9. Februar 1850 nur Rechtsgeſchäfte, durch welche nach den buͤrgerli⸗ 
chen Geſetzen Rechte begründet, übertragen, befeſtiget, umgeändert oder aufgehoben 
werden, Gegenſtand der Gebühr ſind. 
Dieſe Vorausſetzung tritt jedoch nicht ein bei Rechtsgeſchäften, welche nach den 
bürgerlichen Geſetzen ungiltig find. Ob aber ein Rechtsgeſchäft, welches zur Gebüh⸗ 
renbemeſſung angezeigt wurde, ungiltig ſei oder nicht, darauf iſt von Amtswegen nicht 
einzugehen. Wird für ein Nechtsgeſchäft, für welches eine Gebühr im Grunde des 
Geſetzes vom 9. Februar 1850 vorgeſchrieben oder eingehoben worden iſt, die Ge⸗ 
bührenrückſtellung angeſprochen, weil es nach den bürgerlichen Geſetzen als null und nichtig 
zu betrachten ift, fo ijt hierüber in jedem einzelnen Falle die Finanz- Prokuratur zu 
vernehmen und behält fid) das Finanz⸗Miniſterium die Entſcheidung über ein ſolches 
Anſuchen vor. 


Enthalten Rechtsgeſchaͤfte ſtrafbare Handlungen, fo liegt es ohnehin in der allge- 
meinen Verpflichtung der Behörden und Aemter, wenn ſie zu deren Kenntniß gelan⸗ 
gen, hierüber der betreffenden Strafgerichtsbehoͤrde die Anzeige zu machen und e8 ift bis 
dur Entſcheidung, falls dieſe auf das Gebührenausmaß wegen Ungiltigkeit des ganzen 
Geſchäftes oder einzelner Beſtimmungen Einfluß nimmt, mit der Gebührenbemeſſung 
einzuhalten. 

Nach dieſer hohen Weiſung ijt fid) genau zu benehmen, und es kommt hiernach 
von der hierorrigen Verordnung vom 26. Hornung 1851 Z. 16001, die Bemeſſung 
der Gebühr von Nechtögefchäften, welche die Theilung von Bauerngütern zum Gegen⸗ 
ſtande haben, betreffend, ganz ab. 


Insbeſondere find die Verhandlungen, in welchen eine Gebühren- Rückſtellung aus 
dem Titel der Ungiltigkeit des Rechtsgeſchäftes angeſprochen wird, mit allen zur Ent⸗ 
ſcheidung nöthigen Behelfen unaufgehalten vorzulegen. 

Unter Einem wird das k. k. Landesgubernium erſucht, den k. k. Kreisämtern die 
ſchleunige Abfertigung jener Anzeigen der Steuerämter einzuſchärfen, womit die, die 
Grundzerſtückung zum Gegenſtande habenden Verträge an die k. k. Kreisämter zur 
Ertheilung oder Verweigerung des Konſenſes geleitet werden“) 

Krajewski m. p. 


— 


) Mit dem Erlaße des Landesguberniums vom 22. März 1852 3. 9842 find unter Mittheilung dieſer 
Verordnung ſämmtliche Kreisämter zur thunlichſten Beſchleunigung ihrer Entſcheidung über die denſelben 
von ben Steuerämtern zukommenden Anzeigen, welche Grundzerſtückungs⸗ Verträge betreffen, angewieſen, und 
davon gleichzeitig auch der Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zum weiteren Amtsgebrauche in 
Kenntniß gefegt worden. 
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88. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
19. Marca 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież do podwładnych jej urzędów i organów 
względem postępowania ciowego przedmiotami zuywanemi 
które do użytku na czas oznaczony z zagranicy wprowadzają, i 
znowu wywożą. 

Wysokie c. К. Ministerstwo skarbu oznajmiło rozporządzeniem 2 dnia 2. 
Marca 1852 l. 5149)384, iż postanowienia dekretu kamery nadwornej z dnia 
24. Lipca 1839 l. 29042/2010 ) względem warunkowo opłacie ełowej nie 
uległego przywozu używanych przedmiotów, dla użytku na czas oznaczony 
wprowadzanych i znowu wywożonych, wstępem do nowej taryfy ełowej bynaj- 
mniej nie są zniesione, gdyż uwzględnienie wspomnionego dekretu nadwornego 
polega na postanowieniach $$ 222—225 ustawy o clach i monopolach pań- 
stwa, opiewających o przywozie do apretury i wywozie na niepewną sprzedaż, 
któreto postanowienia wedle $. 24. wspomnionego ustępu przy przestrzeganiu 
dotychczasowych warunków pozostają i nadał w swej mocy. 

Warunkowo wolny od cła przywóz przedmiotów, do użytku na pewny czas 
oznaczony sprowadzanych i znowu wywieść się mających, meże i nadal być 
dozwolony w zakresie, który oznaczonym jest dekretem nadwornej kamery z dnia 
18. Sierpnia 1847 l. 27453/3104 i rozporządzeniach wysokiego Ministerstwa skarbu 
m dnia 7. Lipca i 11. Sierpnia 1848 1. 20573/220 i 25698/762. Podobne do- 
zwolenie dać można i przy wywozie takowych przedmiotów na użytek czasowy 
wyprowadzanych, i znowu wprowadzić się mających, przyczem ma miejsce po- 
stępowanie przepisane dla przedmiotów na los szezęścia w handlu będących. 

Co podaje się do wiadomości i zastosowania się. 


Krajewski m. p. 


89. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 19. Marea 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, i podwładnych im urzędów cłowych i 
organów, 
względem uwolnienia od ela towarów, zapowiadanych do oclenia 
przywozowego, składanych na składzie urzędowym i wywożonych 
znowu za graniee. 
Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu oznajmiło rozporządzeniem z dnia 6. 
Marca 1852 1. 7957/389, iz i nadal тос swą zachowuje §- 204 urzędo- 


*) Zbiór praw krajowych z r. 1839, ez. II., nr. 159, str. 476. 
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88. 
Erlaß ber Finanz-Landes-Direkzion vom 19. März 1852, 


an fümmtliche Kameral- Bezirks + Verwaltungen, unterſtehende Aemter und Organe, 
binſichtlich der zollämtlichen Behandlung derjenigen gebrauchten Gegenſtände, 
welche zur Benützung auf eine beſtimmte Zeit aus dem Auslande ein- und dann 
wieder ausgeführt werden. 

Das hohe k. k. Finanz = Minifterium hat mit Erlaß vom 2. März 1852 
8. 5149/384 bedeutet, daß die Beſtimmungen des Hofkammer-Dekretes vom 2A. 
Juli 1839 8. 29042/2010 *) bezüglich der bedingt zollfreien Einfuhr von gebrauch⸗ 
ten Gegenſtänden zur Benützung auf eine beſtimmte Zeit gegen Wiederausfuhr derfel- 
ben, durch die Vorerinnerung zum neuen Zolltarife keineswegs aufgehoben worden ſind, 
indem die Begünſtigung des erwähnten Hofdekretes jid) auf die Anordnungen der SS. 
222 — 225 der Bol- und Staats⸗Monopols⸗Ordnung über die Einfuhr zur Зи, 
bereitung (Appretur) und Ausfuhr auf ungewiſſen Verkauf (Loſung) gründet, welche 
nach §. 24 der gedachten Vorerinnerung noch ferner unter Beobachtung der bisherigen Be- 
dingungen aufrecht bleiben. 


Die bedingt zollfreie Einfuhr von Gegenſtänden zum Gebrauche auf eine beſtimmte 
Zeit gegen Wiederausfuhr kann daher unter den vorgeſchriebenen Bedingungen und Vor⸗ 
ſichten auch ferner innerhalb des in dem Hofkammer- Dekrete vom 18. Auguft 1847 
9. 27453/3104, dann in ben hohen $inang-9Xinijterial- Erläffen vom 7. Juli und 
ll. Auguft 1848 3. 20573/220, und 25698/7162 beſtimmten Wirkungskreiſes be- 
willigt werden. Eine gleiche Geſtattung iſt auch bei der Ausfuhr ſolcher Gegenſtände 
zur zeitweiligen Benützung gegen Wiedereinfuhr derſelben zuläßig, wobei das Loſungs⸗ 
Verfahren einzutreten hat. 

Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 

Krajewski m. p. 


89. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 19. März 1852, 


an ſämmtliche Kameral- Bezirks - Verwaltungen, die denſelben unterſtehenden Zollämter und Organe, 


in Betreff der Zollfreiheit für, zur Einfuhrverzollung erklärte, bei einer Legſtätte 
hinterlegte, und wieder in's Ausland ausgeführte Waaren. 


Das hohe f. k. Finanz⸗Miniſterium bat mit Erlaß vom 6. März 1852 
3. 7957/389 bedeutet, daß ber S. 204 des Amtsunterrichtes für die ausübenden 
— —€ 


) In der Provinzial - Gefegfammlung vom Jahre 1839, II. Abtheilung, unter Nr. 159, Seite 476, 
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wej instrukcyi wydanej dla urzędów wykonawczych, opiewający o wypełnieniu usta- 
wy o cłach i monopolach państwa z r. 1836, wedle której od zapowiadanych 
do oclenia przywozowego, do składu urzędowego (głównego urzędu cłowego) 
odsełanych i w takowym niekiedy składanych towarów, jeźli te w przeciągu 
sześciu miesięcy przez tenże sam urząd graniczny, przez który je przywieziono, 
znowu za granicę wychodzą, niema się opłacać cło przechodowe. 
„Co niniejszem podaje się do wiadomości i zastosowania się. 
Krajewski m. p. 


90. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
19. Marea 1852 *), 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i urzędów jej podległych, 
o formie pozwoleń do wyprowadzenia preparowanych towarów ele- 
karskich dla osób prywatnych. 

Póki taryfa cłowa z roku 1838 miała тос obowiązującą, do wyprowadza- 
nia preparowanych towarów lekarskich było potrzebnem pozwolenie Rządu kra* 
jowego. 

Według taryfy z dnia 6. Listopada 1851 (Oddz. 97. Uwaga) wolno apte- 
karzom wprowadzać preparowane towary lekarskie: tylko osoby prywatne po- 
trzebują ku temu pozwolenia najwyższej medycynalnej władzy ,w kraju koron- 
nym lub obwodzie zamieszkania tychże*. Wzniecono więc zapytanie, w jaki 
też sposób to pozwolenie, potrzebne do spełnienia postępowania z clem wcho- 
dowem, ważnie wykazywać należy, mianowicie, czy dość, aby to pozwolenie; 
jakto dotychczas w podobnych przypadkach bywało, referent zdrowia przy kra- 
jowej, lub obwodowej władzy urzędujący, na ustne wniesienie na deklaracyi 
towarów domieścił i podpisał, lub czyli urząd cłowy pozwolenie zakupna ma 
wtedy tylko uważać jako dostatecznie wykazane, gdy w tym względzie złożono 
formalny dokument władzy przynależnej. 

Krajowa Dyrekcyja skarbowa, chcąc w tym przedmiocie zaprowadzić po- 
stępowanie jednostajne i odpowiedne brzmieniu ustawy wymagającej „ pozwole- 
nia najwyższej medycynalnej władzy kraju koronnego, lub obwodu“ rozporzą” 
dza, ażeby urzędy cłowe na przyszłość nie poprzestawały na pozwoleniu, któ- 
reby właściwy referent w krótki sposób domieścił na deklaracyi towarów, lecz 
aby wymagały osobnego pozwolenia w formie rezolucyi, lub dekretu od po- 
mienionej władzy wydanego, i takowe do przynależnej juxty rejestru clowego 
załączały. 


*) Pismem Rzadu krajowego z dnia 15. Kwietnia 1852, 1. 14821, udzielono to rozporządzenie wszyst- 
kim urzedom obwodowym i Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie dla wiadomosei i stos0- 
wnego użytku w wydarzajacych się przypadkach. 
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Aemter über die Vollziehung der Zoll⸗ und Staats⸗Monopols⸗Ordnung vom Jahre 
1836, wornach für die zur Einfuhrverzollung erklärten, an eine Legſtätte (Hauptzoll⸗ 
amt) angewieſenen, etwa bei derſelben niedergelegten Waaren, wenn fie binnen 6 Mo- 
naten über dasſelbe Grenzamt, über welches ſie eingeführt wurden, in das Ausland 
wieder zurücktreten, kein Durchfuhrzoll zu entrichten ijt, auch fernerhin in Wirkſamkeit 
zu verbleiben habe. 
Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gemacht wird. 
Krajewski m. p. 


| 90. 
Verordnung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 19. März 1852), 


an ſämmtliche Kameral- Bezirks⸗ Verwaltungen und die denſelben unterſtehenden Zollämter, 
die Form der Bewilligung zur Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren für Privat⸗ 
perſonen betreffend. 
Unter der Wirkſamkeit des Zolltarifes vom Jahre 1838 war für Einfuhr zu⸗ 
bettiteter Apothekerwaaren die Bewilligung der Landesſtelle erforderlich. 


Nach dem Tarife vom 6. November 1851 (Abth. 97 Anmerkung) iſt den Apo⸗ 
hekern die Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren erlaubt; nur Privatperſonen bedürfen da⸗ 
zu der Erlaubniß „der oberſten Medizinal⸗Behörde des Kronlandes oder Kreiſes ihres 
s Obnfiges“, Es ift die Frage in Anregung gebracht worden, auf welche Art dieſe 
ür die Vollziehung des Einfuhr⸗Zoll⸗Verfahrens erforderliche Erlaubniß giftig ausge⸗ 

ſen wird; ob es nämlich genügt, daß dieſe Erlaubniß, wie es bisher in einzelnen 
Gallen geſchah, über mündliches Anſuchen von dem Sanitäts-Referenten der Landes- 
Ober Kreisbehörde auf der Waarenerklärung angeſetzt und gefertigt werde, oder ob 

Bezugsbewilligung nur dann von dem Zollamte als genügend ausgewieſen ange⸗ 
ehen werden ſoll, wenn hierüber eine förmliche Ausfertigung der kompetenten Behörde 
orliegt. 

Um in dieſer Beziehung ein gleichförmiges, dem Wortlaute des Geſetzes, welches 
ie Erlaubniß der oberſten Medizinalbehörde des Kronlandes oder Kreiſes“ fordert, 
tſprechendes Verfahren herzuſtellen, findet man anzuordnen, daß die Zollämter in Zu⸗ 

aft fid) nicht mit einer im kurzen Wege auf der Waarenerklärung beigeſetzten Be⸗ 

igung des bezüglichen Referenten zu begnügen, fondern eine beſondere, in Form 
bii Beſcheides oder Erlaßes der erwähnten Behörde ausgefertigte Bewilligung zu ver⸗ 

"gen, und diefe der bezüglichen Burta des Zollregiſters beizuſchließen haben. 


> бй 


, Diefe Verordnung ift mit Erlaß des Landesguberniums vom 15. April 1852 3. 14821 fämmtlihen Kreis⸗ 
Ämtern und dem Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, zur Wiſſenſchaft und angemeſſenen 
Veachtung in vorkommenden Fällen, mitgetheilt worden. A 
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To postanowienie ogłasza sie dla wiadomości i zastosowania sie w skutek 
ministeryjalnego rozporządzenia z dnia 2. Marca r. b. 1. 38255/3189. 


Krajewski m. p. 


91. 
Rózporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 28. Marca 185% 


е 
wydane do podleglych jej wladz, urzedów i organów, 
o wymiarze nalezytosei przy intercyzach Ślubnych, któremi uzas59* 
dniają się pewne prawa dopiero na przypadek śmierci. 


Według taryfowej poz. 42. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 185% 
w której, jak to już rozporządzeniem Ministerstwa skarbu z dnia 9. Sierpnić 
1851 liczba 19614., ogłoszonem pod dniem 17. Września 1851 1. 41088 k 
oznajmiono, jedynie o tyle o intercyzach ślubnych jest mowa, o ile mocą tako” 
wych tylko między oblubieńcami ugruntowują się prawa we względzie majątki 
tychże, przy wymiarze wytkniętych w skali należytości od intercyz ślubnyć 
powinny pozostać nieuwzględnionemi te prawa, które dopiero na przypad® 
śmierci jednego z małżonków w wykonanie wejść mają. Co do praw dopier 
wzmiankowanych, należytość od przeniesienia majątku rozrządzonego na przy” 
padek śmierci uiszczoną być ma dopiero przy objęciu dziedzictwa. 


Do tych praw liczą się: prawo wyznaczonego wiana, o ile takowe wedle 
reed intercyzy Slubnej malzonkowi w razie przezycia malzonki na wła” 
sność przypaść ma, któreto prawo dla tej przyczyny i pod tą suppozycyją P 
trzeba mieć na względzie tak przy wymiarze należytości według skali, jakot 
przy wymiarze należytości od przeniesienia majątku na przypadek śmierci; przy” 
znane oblubienicy prawo do zwrotu wiana (deportatów) i prawo do połowy da 
wspólną własnością będących, pozostałych po zgonie jednego z małżonków: 
któreto prawo, jeźli wyraźnie inaczej nie postanowiono, uważać należy za skute” 
czne na przypadek śmierci; umówiona oprawa wdowia i prawo do dziedzietw® 
przez obojga malzonköw sobie obopölnie przyznane. 


We wspólnej własności dóbr z części tychże, która z powodu śmierci do 
pozostałego małżonka lub małżonki należy, nie można oddzielać majątku odeń 
lub od niej pochodzącego, lecz należytość od całej połowy majątku, byłeg” 
wspólną obojga własnością, po potrąceniu ciążących na niej długów wymierzon 
byé powinna. 


*) Obaez w Dzienniku praw krajowych część XXXIII. odniesienie się gwiazdki położonej przy ur- m 
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| Dieſe Beſtimmung wird in Folge hohen Miniſterial⸗Erlaßes vom 2. März 
J. 3. 3825503 189 zur Wiſſenſchaſt und Darnachachtung kundgemacht. 


Krajewski m. p. 


91. 
Verordnung der Finanz-Landes-Direkzion vom 23. März 1852, 


an die unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 


betreffend bie Gebührenbemeſſung von Ehepakten, durch welche Nechte erſt auf 
den Todesfall begründet werden. 


Nach der Tariſ⸗Poſt 42 des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850, welche, 
wie bereits mit dem, unterm 17. September 1851 3. 41088 bekannt gemachten Fi⸗ 
Nang = Miniſterial⸗Erlaße vom 9. Auguft 1851 3. 19614 bedeutet wurde ), von ben 

hepakten nur inſoferne handelt, als durch dieſelben nur zwiſchen den Brautperſonen 
Rechte hinſichtlich ihres Vermögens begründet werden, haben bei Bemeſſung der ſkala⸗ 
mäßigen Gebühr von Ehepakten jene Rechte unberückſichtigt zu bleiben, welche erſt 
auf den Todesfall des einen oder anderen Gatten wirkſam wer den ſollen. Von letzt⸗ 
gedachten Rechten ijt die Gebühr von Vermögens- Uebertragungen auf den Todesfall erſt 
beim Erbanfalle zu entrichten. 


Zu derſelben gehören: das Recht auf das zugedachte Heirathsgut, woferne das⸗ 
ſelbe nach den Beſtimmungen der Ehepakten dem überlebenden Ehemanne als Eigen⸗ 
thum zuzufallen hat, welches Recht daher unter diefer Vorausſetzung ſowohl bei Be- 
meſſung der ſkalamäßigen Gebühr, als auch bei Bemeſſung der Gebühr von Vermö⸗ 
bens = Uebertragungen von Todeswegen in Betracht gezogen werden muß; das ber Braut 
eingeräumte Recht auf eine Wiederlage; das durch die bedungene Gütergemeinſchaft, 
welche, wenn nichts anderes ausdrücklich beſtimmt wurde, auf den Todesfall zu ver- 
ehen iſt, eingeräumte Recht auf die Hälfte deſſen, was von den der Gemeinſchaft untere 
zagenen Gütern nach dem Ableben des einen Ehegatten erübrigt; der bedungene Wit- 
wengehalt und die Erbrechte, welche fid) die Brautleute wechfelfeitig eingeräumt haben. 


Im Falle einer Gütergemeinſchaft kann aus der, dem überlebenden Gatten von 

Todeswegen gebührenden Hälfte eine Ausſcheidung desjenigen Vermögens, welches von 
m ſtammt, nicht ſtattfinden, ſondern die Gebühr muß von der ganzen Hälfte des 

der Gemeinſchaft Interze genen Vermögens, nach Abzug der auf dieſelbe fallenden 
chulden, bemeſſen werden. 

Fe й 


? Siehe im Landes⸗Geſetzblatte, ХХХШ. Stück bei Nr. 273 die Hinweiſung des Sternchens. 
69 * 
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Jeżeli przyznana mocą intercyzy ślubnej wspólność własności rzeczy jakiej 
nieruchomej, lub też użytkowanie z tejże na przypadek Śmierci wniesione jest 
do ksiąg publicznych, wtedy należny procent 1%, od sta połowy wartości rze- 
czy nieruchomej, a stosunkowo należytość odpowiedna wartości użytkowanie 
($. 58. ustawy) natychmiast prenotować i pobrać należy; atoli procent 1 od 
sta, od przeniesienia na przypadek śmierci należny, wymierzony i pobrany być 
ma dopiero przy objęciu dziedzictwa. 


Wpisanie do ksiąg publicznych zawartej między małżonkami ugody о dzie- 
dzietwo należy, ze wzgiędu na postanowienie Sin 1252 powsz. ust. cyw., We” 
dług którego małżonkowie, którzy majątkiem swoim jeden na rzecz drugieg? 
na przypadek śmierci rozporządzili, mogą, dopokąd są przy życiu, bez prze” 
szkody rozrządzać tymże według upodobania, uważać pod względem należy” 
tości, jako wpisanie prawa, które nie jest do oszacowania. 


Postanowienia ustawy o należytościach, dotyczące się praw skutecznych 
w razie przeżycia jednego z małżonków, odnoszą się także do praw z mocy 
intercyzy ślubnej wtedy nabytych, kiedy ustawa nie miała jeszcze mocy obe- 
wiązującej, ustawa bowiem uważa je za akta przeniesienia majątku z powodu 
śmierci, a te traktowane być mają według przepisów opiewających o przypadki» 
jeżeli osoba, której zgon jest warunkiem nabycia rzeczy jakiej, zmarła po dniu: 
w którym prawo działać przestało. 


Co w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 18. Luteg? 
1852 1. 14467/919 podaje się do wiadomości, jako skazówkę postępowania. 
Krajewski m. p. 


92. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 26. Marea 185% 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów wykonawczych i starszyzny 
straży skarbowej, 


jako za danie asystencyi ze strony żandarmeryi żadna nadgrod® 
nie nalezy sie. 

Na uczynione WË ta czyli przepisy, w których oznaczone są nadgrody 
za asystencyje dla urzędników politycznych, lub sądowych, tudzież dla człon” 
ków przełożeństwa gminy i t. d., wzywanych do urzędowania w rzeczać 
dochodów skarbowych, mają także moc obowiązującą, co do żołnierzy с. * 
żandarmeryi, wysokie c. k. Ministerstwo skarbu porozumiawszy sie z C. 
Ministerstwem spraw wewnetrznych, oznajmilo, ze zandarmeryi nie moie być 
przyznane prawo do podobnych należytości za dawanie asystencyi w urzędowa 
niu w sprawach dochodu skarbu. 
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Wird eine durch die Ehepakten auf eine unbewegliche Sache eingeräumte Güter» 
gemeinſchaft oder Fruchtnießung von derſelben, auf den Todesfall in die öffentlichen 
Bucher eingetragen, fo ijt die Gebühr von 1 ½ Perzent von dem halben Werthe der 
unbeweglichen Sache und rückſichtlich nach dem Werthe der Fruchtnießung (§. 58. des 
Geſetzes) ſogleich vorzuſchreiben und einzuheben; die Gebühr von 1 Perzent für die 
Uebertragung auf den Todesfall ift jedoch erft beim Eintritte des Erbanfalles zu be- 
meſſen und einzuheben. 


Die Eintragung eines zwiſchen Ehegatten geſchloſſenen Erbvertrages in die öffent⸗ 
lichen Bücher ift mit Rückſicht auf die Anordnung des S. 1252 des allg. bürg. Geſetz⸗ 
buches, wornach der Ehegatte, welcher auf den Todesfall mit ſeinem Vermögen zu Gun⸗ 
ſten des anderen Ehegatten verfügt hat, nicht gehindert iſt, ſo lange er lebt, nach 
Belieben daruber zu falten, als die Eintragung eines nicht ſchätzbaren Rechtes in 
Abſicht auf die Gebühr zu behandeln. 


Die Beſtimmungen des Gebührengeſetzes bezüglich der auf den Fall des Ueber- 
lebens des einen Ehegatten wirkſamen Rechte haben auch auf jene Rechte Anwendung, 
welche durch vor der Wirkſamkeit des Geſetzes errichtete Ehepakten erworben wurden, 
weil das Geſetz ſie als Vermögens⸗Ubertragungen von Todeswegen betrachtet, welche 
unter die Beſtimmungen des Geſetzes fallen, wenn die Perſon, durch deren Tod die 
Erwerbung der Sache bedingt iſt, nach dem Tage der Wirkſamkeit des Geſetzes ver⸗ 
ſtorben iſt. 

Dieß wird in Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 18. Februar 1852 
3. 14467/919 zur Wiſſenſchaft und Richtſchnur bekannt gegeben. 

Krajewski m. p. 


92. 
Erlaß der Finanz - Landes - Direfzion vom 26. März 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ansübende Aemter nnd Finanzwach⸗Obern, 


über die gebührenfreie Aſſiſtenzleiſtung der Gensd'armerie bei gefällsämtlichen 
Amtshandlungen. 

Ueber die vorgekommene Frage, ob die Beſtimmungen, welche die Aſſiſtenzgebüh⸗ 
ten für politiſche oder gerichtliche Beamte, dann für die Glieder der Gemeinde ⸗Vor⸗ 
ſtehungen u. ſ. w., die bei gefällsämtlichen Amtshandlungen beigezogen werden, fefte 
ſetzen, auch für bie f. k. Gensd'armerie⸗Mannſchaft, wenn felbe zu ähnlichen Zwecken 
verwendet wird, Geltung haben, hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium nach gepflo⸗ 
genem Einvernehmen mit dem k. k. Miniſterium des Innern bedeutet, daß der Gens⸗ 
Varmerie für Aſſiſtenzleiſtungen bei gefällsämtlichen Amtshandlungen ein Anſpruch auf 
dießfällige Gebühren nicht zuerkannt werden kann. 
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Co w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 10. Marca 
r. b. 1. 8316/481, ogłasza się dla wiadomości i zastosowania się. 


Krajewski m. p. 


93. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 27. Marca 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, i do krajowej izby rachunkowej (za równoczesnem udziele- 
niem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 


jako powszechna kasa długów państwa i banku umocowana jest 

do przekazywania procentów od umieszezonych w niej winkulowa= 

nych, lub dopiero winkułować się mających obligacyj, na krajowe 
oddziały kredytowe. 

Wysokie Ministerstwo skarbu, chcąc osiągnąć istotne uproszczenie toku spraw 
powszechnej kasy długów państwa i banku, udzieliło umocowanie, w skutek 
którego taż kasa na przyszłość przekazy procentów od umieszczonych w niej 
winkulowanych, lub jeszcze winkulować się mających obligacyj na krajowe od- 
działy kredytowe bez osobnego ku temu zlecenia Ministerstwa skarbu, jedynie 
na wniosek dotyczących kas lub urzędów na drodze urzędowej korespondencyl, 
przestrzegając istniejących przepisów, pod tym warunkiem przedsiębrać ma; 
by w przypadkach, gdzie chodzi o przekaz procentów od pochodzącej z kau- 
cyi obligacyi, procentującej już w jakim oddziale kredytowym, zdziałane już 
istotnie zastanowienie dawniejszego poboru procentów przedłożeniem certyfikatu 
wykazującego należące się procenta udowadniane było. 


Od tego dozwolenia wyjęte są przekazy procentów od tych obligacyj, n? 
które prenotowany jest areszt władzy sądowej lub administracyjnej. 


O czem zawiadamia się urząd obwodowy, (krajową izbę rachunkową), na 
zasadzie wysokiego dekretu e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 16. Marca r. b. 
1. 4327. 

Gołuchowski m. p. 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 2. Kwietnia 1852 l. 13803, wydano równo- 
brzmiące zarządzenie do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, do oddziałów rachun- 
kowych, urzędów podatkowych, tudzież pieniędzmi manipulujących. 
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Diep wird zu Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 10. März l. J. 
Zahl 83 16/481 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gemacht. 


Krajewski m. p. 


93. 
Erlaß des Landesguberniums vom 27. März 1852 ), 


an ſämmtliche Kreisämter und die Provinzial⸗Staatsbuchhaltung, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer 95: 
ſchrift an den Vorſtand ber Gubernial- Kommiffion in Krakau), 


beireffend die Ermächtigung der Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe zur 
Jinſenüberweiſung von den bei ihr hafteuden vinkulirten oder erſt zu vinkuliren⸗ 
den Obligazionen auf Länder ⸗Kreditsabtheilungen. 


Zur Erzielung einer weſentlichen Geſchäftsvereinfachung hat das hohe Finanz- 
Miniſterium der k. k. Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe die Ermächtigung 
ertheilt, in Hinkunft die Zinſenüberweiſung von den bei ihr haftenden vinkulirten oder 
etft zu vinkulirenden Obligazionen auf Länder- Kreditsabtheilungen ohne ſpeziellen Auf- 
trag des Finanz⸗Miniſteriums bloß auf Anſuchen der betreffenden Kaffen und Aemter 
im Amtskorreſpondenzwege unter Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften gegen dem 
vorzunehmen, daß in Fallen, wo es ſich um die Intereſſen⸗Ueberweiſung einer be- 
reits bei einer Kredits⸗ Abtheilung verzinslichen Kauzions⸗Obligazion handelt, die 
wirklich erfolgte Siſtirung des früheren Intereſſenbezuges durch Beibringung des Zin⸗ 
ſenausſtands⸗ Zertifikates zu erweiſen ift. 


Von dieſer Genehmigung ſind die Zinſenüberweiſungen jener Obligazionen ausge⸗ 
ſchloſſen, bei denen ein Verbot einer Gerichts- oder adminiſtrativen Behörde vorge- 
merkt iſt. 


Wovon das Kreisamt (die Provinzial⸗Staatsbuchhaltung) im Grunde des hohen 
Dekretes des k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 16. März l. J. 3. 4327 in Kenntniß 
geſetzt wird. 

Goluchowski m. p. 
— —————— 


) Mit Verordnung ber Finanz- Landes- Фіхе оп vom 2. April 1852 3. 19803 ift eine gleichmäßige Ber» 
fügung an fimmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Berwaltungen, Rechnungs⸗Abtheilungen, Steuerämter und mit 
Geld manipulirende Aemter erlaſſen worden. 
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95. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 2. Kwietnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, głównych kas krajowych w Lwowie i Czer- 
niowcach, do filijalnej kasy krajowej w Krakowie, do kas zbiorczych i urzędów podatkowych, 


mocą którego zakazuje się przeciwne przepisom indosowanie stem- 
plów do kwitów na procenta od obligacyj skarbowych. 

Gdy już kilka przypadków zdarzyło się, iz powszechnej kasie długów рай- 
stwa i banku wbrew postanowieniom ustawy o opłatach z dnia 9. Lutego i 2. 
Sierpnia 1850, od krajowych oddziałów kredytowych z krajów podlegających opła= 
cie stemplowej, przesłano, na niestemplowanym papierze wystawione a nie wyjęte 
z pod opłaty kwity na procenta od obligacyj państwa, do których tylko nale- 
żyty wedle klasy arkusz stemplowy przyłączono, (indosowano); więc wysokie 
Ministerstwo skarbu rozporządzeniem z dnia 16. Marca 1852 1. 6294/561 jak 
najsurowszy wydało zakaz, aby powszechna kasa długów państwa i banku nie 
przyjmowała odtąd takowych kwitów przepisanemu porządkowi przeciwnych. 


Powiatowej więc administracyi skarbowej załeca się, ażeby podwładne jej 
oddziały kredytowe, jako i do spłat kredytowych powołane urzędy podatkowe © 
tem zawiadomiła, i takowe odpowiedzialnemi za to uczyniła, aby na przyszłość 
przyjmowano takowe kwity na procenta, nie inaczej jak na stemplowanym we* 
dle skali papierze, napisane. 


Krajewski m. p. 


95. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 3. Kwietnia 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych wraz z Bukowina i lwowskim magistratem, (za równocze- 
snem udzieleniem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie dla dalszego zarządzenia 
w famlejszej ziemi), 


jako przy kwaterunkach w izbach szematowych, lub dla wojska 
wynajętych, gminy winne sa dostarczać zupełna przynależność 
Kwaterowa. 

Z powodu szczegółowego wypadku, gdzie pewna zwierzchność miejscowa 
względem danego szematowego pomieszczenia na zasadzie Sf" 12. przepisu 
kwaterunkowego (Dziennik praw krajowych z r. 1851, część XV., nr. 91, stro" 
nica 285) żądała uwolnienia od dostarczania wszelkich innych potrzeb po- 
mniejszych oprócz urządzonego mieszkania, wysokie c. k. Ministerstwo wojny 
raczyło według oświadczenia c. k. krajowej Komendy wojskowej z dnia 24. 
z. m. 1.3779 R. wysokim reskryptem z dnia 16. tegoż miesiąca L 1977 wyrzec; 
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91. 
Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion vom 2. April 1852, 


an ſaͤmmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, die Landes⸗Hauptkaſſen in Lemberg und Czernowitz, die бап; 
des⸗Filialkaſſe in Krakau, an die Sammlungskaſſen und Steuerämter, 


womit die vorſchrifswidrige Stempel⸗Indoſſirung der Quittungen über Intereſſen 
von Staatsobligazionen abgeſtellt wird. 

Da bereits mehrere Fälle vorgekommen find, wo der Univerfal = Staatd- und Ban- 
ko⸗Schuldenkaſſe gegen die Beſtimmung der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850 von den Länder ⸗Kredits⸗Abtheilungen im ſtempelpflichtigen Inlande 
auf ungeſtempeltem Papiere ausgeſtellte, nicht ſtempelfreie Quittungen über Intereſſen 
von Staatsobligazionen, welchen nur der entfallende klaſſenmäßige Stempelbogen an⸗ 
geheftet (indoſſirt) war, zugeſendet wurden; fo hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſte⸗ 
rium mit dem Erlaße vom 16. März 1852 Z. 6294/561 bie Annahme derlei ord- 
nungswidriger Quittungen der Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe von nun 
an auf's Strengſte unterſagt. 


Die Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltung wird angewieſen, hievon die ihr unterſtehen⸗ 
den Kredits Abtheilungen und zur Leiſtung von Kreditzahlungen berufenen Steueräm- 
ter in Kenntniß zu ſetzen, und ſelbe dafür verantwortlich zu machen, daß kuͤnftighin 
ſolche Intereſſen⸗ Quittungen nicht anders als auf ffalamäßig geſtempeltem Papiere 
geſchrieben, angenommen werden. 


Krajewski m. p. 


95. 
Erlaß des Landesguberniums vom 3. April 1852, 


a fimmlicje Kreisämter mit Einfluß der Bukowina und dem Lemberger Magiſtrat, (unter gleichzeitiger Mit⸗ 
ung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernkal⸗Kommiſſton in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im 
dortigen Gebiete), 


über die Verpflichtung der Gemeinden bei Bequartierungen in Schemal oder Mi- 
litär⸗Zinszimmern zur Beiſtellung der vollen Unterkunftsgebühr. 


„Das hohe k. k. Kriegs⸗Miniſterium hat laut Eröffnung des k. k. Landes- Mili- 
tit- Kommando vom 24. v. M. Z. 3779 R aus Anlaß eines ſpeziellen Falles, wo 
“ine Grundherrſchaft rückſichtlich der beigeſtellten Schemalunterkünfte im Grunde des $. 12 
5 Bequartierung -Normale (Landes -Geſetzblatt vom Jahre 1851, XV. Stück, Nr. 
1, Seite 285), die Enthebung von der Beiſtellung der weitern Neben -Erforberniffe 
außer dem eingerichteten Obdache angeſprochen hatte, mit dem hohen Reſkripte vom 16. 
„M. 1977 zu entſcheiden befunden, daß der bewährte § der neuen Vorſchrift, wor⸗ 
70 
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iz wspomniony paragraf nowego przepisu, który dozwala gminie wybór, czy chce 
dostarczyć wszystkie przynależności kwaterowe, lub nie, zastosowywać należy 
jedynie do koszar własnością gminy będących, lecz w żadnej mierze rozcig- 
бас tego nie można do pomieszczeń szematowych w zabudowaniu prywatnem; 
z którego powodu i gminy, gdzie chodzi o zakwaterowanie w izbach szemato- 
wych, lub dla wojska wynajmywanych, nie mogą być uwolnione od obowiązku 
dostarczania zupełnych przynależności kwaterunkowych za wyrażonem w $. 48. 
wspomnionego przepisu wynagrodzeniem 1'/ krajcara od głowy dziennie, 


Co urzędowi obwodowemu (magistratowi) podaje się do wiadomości, zasto- 
sowania się i ogłoszenia dotyczącym gminom. 


Gołuchowski m. p. 


96. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 6, Kwietnia 1852, 


obowiązujące w kraju koronnym Galicyi z wielkiem księstwem Krakowskiem i księstwem Bukowinskiem» 


którem zaprowadza sie i obwieszeza sposób cechowania i zakor- 
kowania naczyń z woda mineralną co do roku ich nalania. 

Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, wysłuchawszy nieustającą ko- 
misyję medyczną, uznało za stosowne, postanowić rozporządzeniem z dnia 26. 
Marca r. b. do 1. 22873, jako wydany rozporządzeniem ministeryjalnem z dnia 
2. Marca 1849 do 1. 4526 *), a rozporządzeniem ministeryjalnem z dnia 1l. 
Listopada 1850, do l. 22878 **) wstrzymany przepis cechowania baniek z wod 
mineralną wypalaniem roku ich napełniania zniesionym zostaje. 

Wszakże gdy oznaczenie czasu napełnienia baniek z wodą mineralną oka- 
zaje się potrzebnem do przeszkodzenia sprzedaży przestałych wód mineralnych 
i do ochrony publiczności, potrzebujące wód skutkujących, wyrzeczono temżć 
rozporządzeniem ministeryjalnem, jako z pomienionem na wstępie uchylenie” 
powyższego przepisu następujący sposób znaczenia roku napełnienia baniek ma 
być zaprowadzony: 


1) Korki, któremi zatyka się bańki, powinny być jak najlepszego gatunku 
a na wewnętrznym końcu swoim mieć wyraźnie wypalony znak i nazwę źródła 

2) Naczynia mają być zewnątrz obwiniete eynowemi płatkami tak, aby też 
płatki całkiem osłaniały zasmolkowany cieniuchno korek wraz z szyjką. 


*) Dzien. praw krajow. z r. 1849, 1. 124. str 5%, tom uzupełniający. 
% Dziennik praw państwa z roku 1850, część XXV., I. 642. 
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nach der Gemeinde die Wahl bleibt, die komplette Unterkunftsgebühr beizuſtellen, oder 
nicht, nur auf die der Gemeinde eigenthümlich gehörigen Kaſerngebäude Anwendung 
finde, und keineswegs auch auf die ſchemalmäßige Unterbringung in einem Privatge⸗ 
bäude ausgedehnt werden könne, wornach alſo die Gemeinden, wo es ſich um Be⸗ 
quartierung in Schemal⸗ oder Militär-Zinszimmern handelt, von der Verpflichtung 
zur Beiſtellung der vollen Unterkunftsgebühr gegen die im §. 48 der erwähnten Vor⸗ 
ſchrift ausgeſprochene Vergütung von 1½ kr. für den Mann täglich füglich nicht 
enthoben werden können. 


Hievon wird das Kreisamt (der Magiſtrat) zur Wiſſenſchaft, Darnachachtung und 
weiteren Bekanntgebung den betreffenden Gemeinden in Kenntniß geſetzt. 
Goluchowski m. p. 


96. 
Erlaß des Landesguberniums vom 6. April 1852, 


giltig für das Kronland Galizien mit Einſchluß des Großherzogthums Krakau und des Herzogthum ee 
Bukowina, 


womit die künftige Bezeichnungs⸗ und Verkorkungsart der Mineralwäſſergefäſſe 
rückſichtlich der Jahreszahl der Füllzeit eingeführt und kundgemacht wird. 

Das hohe Miniſterium des Innern hat nach Vernehmung der ſtändigen Medi⸗ 
zinal⸗Kommiſſion mit dem hohen Erlaße vom 26. März b. J. 3. 22873 zu beſtim⸗ 
men befunden, daß es von der, mit dem hohen Miniſterial⸗Erlaße vom 2. März 1849 
3. 4526 *) angeordneten, und mit dem hohen Miniſterial⸗Erlaße vom 11. Novem- 
ber 1850 3. 22878 8) ſiſtirten Verfügung wegen Bezeichnung der Mineralwäſſer⸗ 
krüge durch Einbrennung der Jahreszahl der Füllung abzukommen habe. 

Da jedoch die Erſichtlichmachung der Zeit der Fuͤllung der Mineralwäſſerkrüge 
zur Hintanhaltung des Verkaufs abgeſtandener Mineralwäſſer, und zum Schutze des 
heilkräftiger Geſundbrunnen bedürftigen Publikums nothwendig erſcheint, ſo wurde mit 
demſelben hohen Miniſterial⸗Erlaße ausgeſprochen, daß mit dem Eingangs erwähnten 
Aufhören obiger Verfügung folgende Bezeichnungsart der Jahreszahl der Fuͤllzeit ein⸗ 
zuführen ſei: 


1. Die zur Verſchließung der Gefäſſe verwendeten Korke müſſen von möglich beſter 
Qualität ſeyn, und auf ihrem inneren Ende das Brunnenzeichen und den Namen der 
Quelle deutlich eingebrannt enthalten. 

2. Die äußere Verſchließung der Gefäffe hat mittelſt eines Zinnblättchens zu 
geſchehen, welches den leicht verpichten Kork und den Hals des Gefäßes ganz zu um- 
Шеп hat. 
Ee E 


2 Im Er gaͤnzungsbande des Landes- Geſetzblattes vom Jahre 1859, Nr. 124, Seite 52. 
) Su Landes⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, XXV. Stück, Nr. 642, 
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W dowód, iz naczynia według przepisu napełnione zostały, ma być na każe 
dym płatku cynowym wyciśnięta pieczęć właściciela albo dzierżawcy Źródła; 
z nazwą Źródła i rokiem nalania. 

3) Do przesełania wody służyć mają zwyczajnie gliniane, dobrze polewane 
bańki, alboteż flaszki szklanne. 

To wysokie rozporządzenie podaje się z tą uwagą do publicznej wiado- 
mości, że równocześnie nakazano, ażeby przy napełnianiu i zakorkowywaniu 
rozwozić się mających tutejszo-krajowych wód mineralnych, jako to: dorneli- 
skiej, burkuckiej, truskawieckiej, iwonickiej, szczawnickiej i krynickiej, już tego 
roku powyższe postanowienia były przestrzegane. 

Gołuchowski m. p. 


97. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 8. Kwietnia 1852 *), 


wydane do bocheńskiego urzędu obwodowego, 

o ponoszeniu ciężarów patronatu i wykonywaniu prawa prezento- 
wania na prebendy duchowne w przypadkach, gdzie właściciel dóbr: 
na których ciążą obowiązki patronatu, jest wyznania izraelskiego 

Na pytanie przez urząd obwodowy pod dniem 20. Marca r. b. 1. 4999, do 
Krakowskiej komisyi gubernijalnej wniesione, czy właściciele ziemscy religii 
izraelskiej, którym w dopiero wspomnionej własności służy prawo patronatu; 
mogą być pomuszeni do wydatków z patronatu wynikających, oznajmia się urzę” 
dowi obwodowemu, że gdy prawo prezentowania plebanii pospolicie nie jest 
prawem osobistem, lecz złączonem jest z posiadaniem dóbr dotyczących, tedy 
według okólnika Rządu krajowego z dnia 17. Stycznia 1812 l 704 **) różnica 
religii nie wyłącza posiadacza dóbr razem i patrona od ponoszenia ciężarów: 
z prawem patronatu połączonych, bądź właściciel dóbr, do których prawo pa- 
tronatu należy, wyznaje chrześcijańską, bądź inną jaką religiję. 

Przepis ten nie zmieniło wysokie ministeryjalne rozporządzenie z dnia 10. 
Czerwca 1849 1. 3695 (intymacyja Rządu krajowego z dnia 28. Czerwca 1849 
1. 35942 ***), lecz postawiło jedynie na widoku regulacyję stosunku patronatu- 


Inaczej się rzecz ma z prawem prezentowania na prebendy duchowne w przy” 
padkach, gdzie właściciel dóbr takich jest izraelitą. 


*) Odpis tego rozporzadzenia udzielono innym także urzędom obwodowym (2 wyjątkiem zaleszczyckiego): 
tudzież Naezelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie i wszystkim konsystorzom (z wyjątkie 
gr. kat. metropol. Iwowskiego), jako skazówkę zachowania się w wydarzających się przypadkach. 


**) Galicyjski zbiór patentów z r. 1812, I. VIL, str. 14. 
*"") Dziennik praw krajowych z roku 1849, tom dodatkowy I. 396. 
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Zur Erſichtlichmachung der vorſchriftmäßigen Füllung ift auf jedem Zinnblättchen, 
das den Namen der Quelle und die Jahreszahl der Füllung enthaltende Siegel des 
Eigenthümers oder Pächters der Quelle auszudrücken. 

3. Zur Verſendung des Waſſers find in der Regel entweder thónerne, wohl 
glaſirte Krüge, oder Flaſchen von Glas zu benützen. 

Dieſe hohe Verfügung wird mit dem Bemerken zur öffentlichen Kenntniß gebracht, 
daß gleichzeitig die Einleitung getroffen worden iſt, damit ſich bei der Füllung und 
Verkorkung der zu verſendenden hierländiſchen Mineralwäſſer, als des Dornaer, Bur- 
kuter, Truskawiecer, Iwoniezer, Szezawnizaer und Krynizaer Mineralwaſſers ſchon in 
dieſem Jahre genau nach dieſen Beſtimmungen benommen werde. 


Goluchowski m. p. 


97. 
Erlaß des Landesguberniums vom 8. April 185290, 
an das Kreisamt in Bochnia, : 
betreffend die Tragung ber Patronatslaſten und die Ausübung des Präſentazions⸗ 
rechtes zu geiſtlichen Pfründen in jenen Fällen, wo der Eigenthümer eines Gutes, 
auf welchem das Patronatsrecht haftet, ein Iſraelite ift. 

Auf die, von dem Kreisamte unterm 20. März d. J. Z. 4999 an die Krakauer 
Gubernial⸗Kommiſſton gemachte Anftage, ob Gutsbeſitzer iſraelitiſcher Religion, denen 
das Patronatsrecht in der erſtgedachten Eigenſchaft zuſteht, zu den Patronatsauslagen 
verhalten werden können, wird dem Kreisamte bedeutet, daß, nachdem das Pfarr⸗ 
Patronatsrecht in der Regel kein perſönliches Recht, ſondern mit dem betreffenden 
Gutsbeſitze verbunden ijt, der Unterſchied der Religion den Patronatsgutsbeſttzer von Tra- 
gung der mit dem Patronatsrechte verbundenen Laſten, nach dem hierortigen Kreis⸗ 
ſchreiben vom 17. Jänner 1812 3. 704 ) nicht loszählt, es mag ji nun der 
Eigenthümer des Gutes, auf welchem das Patronatsrecht haftet, zur chriſtlichen oder 
zu einer anderen Religion bekennen. 

Dieſe Vorſchrift wurde mit dem hohen Miniſterial⸗Erlaß vom 10. Juni 1849 
8. 3695 (hierortige Intimazion vom 28. Juni 1849 3. 35942 *) nicht abgeän⸗ 
dert, ſondern lediglich die Reglung des Patronatsverhältnißes in Ausſicht geſtellt. 


Anders verhält es fid) mit dem Präſentazionsrecht zu geiſtlichen Pfrün⸗ 
den in jenen Fällen, wo der Eigenthümer eines ſolchen Gutes ein Iſraelite ift. 
— —— 


) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes ift gleichzeitig auch allen übrigen Kreisaͤmtern (mit Ausnahme von Zalesz- 
czyki), bann dem Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau und allen Konſiſtorien (mit Ausnahme 
des Lemberger gr. kath. Metropolitan s Ronfiftoriumë) zur Beachtung in vorkommenden Fällen mitgetheilt 
worden. 

) In der galiziſchen Patentenſammlung vom Jahre 1812, unter Nr. VII, Seite 14, 

* Im Erganzungsbande des Landes ⸗Geſetzblattes vom Jahre 1849, unter Nr. 396. 
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W podobnym razie prawo prezentowania wedle dekretu wysokiej kancela- 
ryi nadwornej z dnia 15. Marca 1806 1. 1668 *) za zawieszone uważać na- 
leży, a dotyczący ordynaryjat, który w braku lub przeszkodzeniu patrona ma obo- 
wiązek postarania się o należyte obsadzenie parafii, powinien, dopóki własność 
takich dóbr nie przejdzie znowu na jakiego chrześcijanina, za kazdem uwolnie- 
niem prebendy z mocy urzędu swego postępując, takową przy zachowaniu prze” 
pisów konkursowych nadać najgodniejszemu, o nią proszącemu duchownemu. 


Gołuchowski m. p. 


98. 


Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 9. Kwietnia 1852, 


o organizacyi austryjackiej służby konsularnej w królestwie 
Sardynskiem. 


Najjaśniejszy Pan raczył najwyższem postanowieniem z dnia 11. Luiego 
1852, najłaskawiej zatwierdzić organizacyję austryjackiej służby konsularnej 
w królestwie Sardyńskiem. 

W skutek tego najwyższego postanowienia będą tamże istnieć następujące 
urzędy konsularne : 

1. Jako urząd kierujący: 

Jeneralny konsulat dla okręgu miasta Genui w scislejszem znaczeniu, tu- 
dzież dla prowincyi genueńskiej; będzie on mieć stér główny nad wszystkiemi 
austryjackiemi konsularnemi urzędami, w eałem królestwie istniejącemi. 

2. Jako urzędy podległe: 

a) Konsulat w Nizzy dla miasta i prowineyi tego imienia, tudzież dla prowincji 
St, Remo i Oneglia; 

b) Wice-konsulat w Sawonie dla miasta i prowincyi tego imienia, tudzież na 
zachodzie dla prowincyi Albenga, a na wschodzie dla wybrzeża aż po wła” 
ściwe granice genueńskiego jeneralnego okręgu konsularnego. 

c) Wice-konsulat w Spezzia dla prowineyi Chiavari i Spezzia. 


d) Konsulat w Cagliari dla wyspy Sardynii. 
Ajencyje konsularne konsulatowi w Cagliari podległe pozostaną w dzialal- 
ności swojej do dalszego rozporządzenia; ajencyje zaś takowe, które dawniej 


*) Dekret ten kancelaryi nadwornej, z powodu poszczególnego wypadku wydany, udzielono pod dniem 
11. Kwietnia 1806 liczba gubern. 12283 tylko urzędowi obwodowemu w Zaleszczykach, gr. kat. 
ordynaryjatowi we Lwowie i ówczesnemu kolegijum Stanowemu. 
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In einem derlei Falle muß nach bem hohen Hofkanzleidekrete vom 15. März 
1806 3. 1668*) das Präſentazionsrecht als ſuſpendirt angeſehen werden, und 
das betreffende Ordinariat, welchem beim Abgang oder im Verhinderungsfalle des Pa⸗ 
Wong pflichtmäßig obliegt, für die ordnungsmäßige Beſtellung der Seelſorge Vorkeh⸗ 
tung zu treffen, hat, ſo lange das Eigenthum eines ſolchen Gutes nicht wieder an 
einen Chriſten übergangen iſt, bei jedesmaliger Erledigung der Pfründe von Amtswe⸗ 
gen fürzugehen, und ſolche mit Beobachtung der Konkursvorſchriften dem würdigſten 
Seelſorger, der ſich darum meldet, zu verleihen. 


Goluchowski m. p. 


98. 

Kundmachung des Landesgubernims vom 9. April 1852, 
bezüglich der Organiſirung des öſterreichiſchen Konſulardienſtes im Königreiche 
Sardinien. 

Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 11. Februar 1852 
die Organiſtrung des öſterreichiſchen Konſulardienſtes im Königreiche Sardinien aller⸗ 
gnädigſt zu genehmigen geruht. 

In Folge dieſer Allerhöchſten Entſchließung haben daſelbſt folgende öſterreichiſche 
Konſularämter zu beſtehen: 

1. Als leitendes Amt: 

Das Generalkonſulat in Genua mit dem engeren Amtsbezirke der Stadt und 
Provinz Genua und der Oberleitung über ſämmtliche im ganzen Umfange des König⸗ 
reiches beſtehende öſterreichiſche Konſularämter. 

2. Als untergeordnete Aemter: 

3) Das Konſulat in Nizza mit dem Amtsbezirke der Stadt und Provinz gleichen 
Namens, dann der Provinzen St. Remo und Oneglia. 

b) Das Vizekonſulat in Savona, deſſen Amtsbezirk die Stadt und Provinz Savona, 
dann im Weſten die Provinz Albenga und im Oſten die Küſtenſtrecke bis zu dem 
engeren Sprengel des Generalkonſulates in Genua umfaßt. 

©) Das Vizekonſulat in Spezia, deffen Amtsbezirk fid) über die Provinzen Chiavari 
und Spezzia erſtreckt. 

d) Das Konſulat in Cagliari für die Inſel Sardinien. 

Die dem Konſulate in Cagliari unterſtehenden Konfularagenzien haben bis auf 
Weiteres fortzubeſtehen; — dagegen werden die früher in der Riviera di Levante ſo⸗ 
—̃ — 

<) Dieſes Hofkanzleidekret ift aus Anlaß eines ſpeziellen Falles erfloſſen, und am 11. April 1806 Gubernial⸗ 


Zahl 12283 nur bem Kreisamte in Zaleszezyki, dem gr. kath. Orbinariate in Lemberg und dem dama⸗ 
ligen ſtändiſchen Kollegium intimirt worden. 
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istniały tak w Riviera di Levante, jakotez w Riviera di Ponente, mianowicie 
w St. Remo, Porto Maurizio, Oneglia, Finale i Porto Venere (Verignano), zno- 
szą się. 
Co do powszechnej wiadomości podaje się w skutek dekretu wysokiego 
c. К. Ministerstwa handłu z dnia 14. Marca r. b. 1. 1153. 
Gołuchowski m. p. 


99. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 10. Kwietnia 1850, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, 
w którem zawarte są postanowienia o dostarczeniu nowych gwich- 
tów ełowych *). 

Ponieważ z wprowadzeniem nowej taryfy ełowej z dnia 6. Listopada 1851; 
także zaprowadzenie nowych wag ełowych stało się potrzebą, przeto postano- 
wiło c. К. Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się z с. К. Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i handlu, w przedmiocie sprawienia nowych gwichtów elowych 
dla użytku urzędów cłowych, wyjąwszy urzędy takowe w królestwach lombardz- 
ko-weneckiem i dalmackiem, dekretem z dnia 9. Marca 1852 1. 8285/406 
rozporządzić, co następuje: 

$. 1. 

Gwichty cłowe mają być zrobione według dołączonego opisu (schema) 
przedstawiającego zupełny onych garnitur tak dla wagi o szalach, jakoteż i dła 
wagi dziesiętnej. 

Gwichty cłowe są kształtu czworobocznej $cietej piramidy i różnią się tem 
widocznie od okrągłych gwichtów wiedeńskich. Małować onych nie potrzeba. 


$. 2. 
Poszczególnione w opisie pod lit. A. gwichty o 50, 20, 5, 2, i 1 funcie 
cłowym będą z lanego żelaza, i opatrzone kółkami z takiego żelaza. 
Oprócz wycechowanej liczby 50, 20 i t. d. funtów clowych mają dla wagi 
dziesiętnej mieć także cechy 500, 200 i t. d. funtów cłowych. 


$. 3. 
Gwichty począwszy od °/, funta cłowego na dół idąc, służące do wyla- 
cznego użycia na szali, i tyleż ważące gwichty 5 funtów clowych (5j, cło- 


. *) Krajowa Dyrekcyja skarbowa udzieliła pod dniem 30. Marca 1852 1. 13036 te przepisy także 
wszystkim powiatowym administracyjom skarbowym, wykonawczym urzędom dochodowym, organom 
straży skarbowej i krajowemu ekonematowi skarbowemu. 
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wohl, als auch die in der Riviera bi ponente beſtandenen Konſularagenzien zu St. 
Remo, Porto Maurizio, Oneglia, Finale und Porto Venere (Verignano) aufgelaſſen. 


Was in Folge des Erlaßes des hohen k. k. Handels miniſteriums vom 14. März 
l. J. 3. 1153 zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 
Goluchowski m. p. 


99. 
Erlaß des Landesguberniums vom 10. April 1852, 


an fimmtliche Kreisämter und den Magiſtrat in Lemberg, 
enthaltend die Beſtimmungen liber die Beiſchaffung neuer Zollgewichte “). 


Da durch die Einführung des neuen Zolltarifes vom 6. November 1851 auch 
die Einführung von neuen Zollgewichten erforderlich wurde, ſo hat das k. k. Finanz⸗ 
Miniſterium im Einvernehmen mit dem k. k. Miniſterium des Innern und des Handels 
rückfichtlich der Beiſchaffung der neuen Zollgewichte zum Gebrauche der Zollämter, 
mit Ausnahme jener in dem lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche und in dem Könige 
reiche Dalmazien, mit Erlaß vom 9. März 1852 Z. 8285/406, Folgendes anzuord⸗ 
hun beſchloſſen: 


$. 1. 

Die Zollgewichte find nach dem beiliegenden Schema zu verfertigen, welches eine 
vollſtändige Garnitur diefer Gewichte ſowohl für die Schalwage, als für die Dezi⸗ 
mal wage derſtellt. 

Die Zollgewichte haben die Form einer vierſeitigen abgeſtutzten Pyramide, wo⸗ 
durch fie fid) von den runden Wiener Gewichten auffallend unterfcheiden. Ein An⸗ 
Big mit Farbe findet nicht Statt. 

$. 2. 

Die in dem Schema unter A. verzeichneten Gewichte von 50, 20. 10, 5, 2, 
und 1 Zollpfund find von Gußeiſen, und mit Ringen aus geſchmiedetem Eiſen verfehen. 

Außer der Bezeichnung 50, 20 u. ſ. w. Zollpfund, haben ſie für den Gebrauch 
auf der Dezimalwage die Bezeichnung ihrer Geltung für 500, 200 u. ſ. w. Zollpfund. 


§. 3. 
Die Gewichte von 9, Zollpfund abwärts zum ausſchließenden Gebrauche für die 
Schalwage, und die gleich ſchweren Gewichte von 5 Zollpfund Geltung (Yo 
nn 


) Diefe Befiiminungen find von Seite ber Finanz» Lantes Direlzion unterm 30. Mdr; 1852 8. 13036 anch 
fämmtlichen Kameral Bezirtć - SBermaltungen, ausübenden Gefälleämtern, Finanzwach⸗Organen und dem 
Finan; « Landes» Defonomate mitgetheilt worden. 

71 
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wego funta rzeczywistej wagi) па dół idąc, służące do wyłącznego użycia dla 
wag dziesiętnych, są mosiężne. Te drugie są nacechowane według 
swego dziesięćnasobnego znaczenia rzeczywistej wagi, opatrzone główkami 
m tegoż samego kruszcu, przezco różnią się od mosiężnych, dla wagi z sza- 
łami przeznaczonych gwichiów, z których większe są z kółkami. d 


$. A. 
Gwichty pod lit. B. b.) opisu poszczególnione i do wyłącznego użycia dla wag 
dziesiętnych przeznaczone, należy dostarczyć dla tych tylko cłowych urzędów; 
które opatrzone są wagą dziesiętną. 


$. 5. 

Rozumie się samo przez się, że ilość sztuk gwichtów, jak w opisie S 
wyrażone, należy tylko do składu wzorowego garnituru, nic więc nie przeszka- 
dza dostarczeniu dla każdego urzędu clowego po tyle sztuk gwichtów pięćdzie- 
sięcio-funtowych, ile ich do użytku potrzeba. 


$. 6. 


Gwichty pomierne (etalons) dla wagi cłowej mają, na zasadzie postanowie” 
nia, że funt cłowy równy jest połowie kilogramu, wykonane być pod dozorem 
urzędu cymentniczego, wedle wagi kilogramowej, której scisła zgodność z ki- 
logramem archiwów paryskich żadnej nie ulega wątpliwości. 


Urzędy cymentnicze w krajach koronnych będą od wiedeńskiego urzędu 
cymentniczego zaopatrzone gwichtami pomiernemi, ażeby na wzór tychże przed- 
sięwziąć można cymentowanie gwichtów cłowych nowezrobionych, lub reeymen- 
towanie dawniej przyrządzonych. 


O tych postanowieniach e. k. urzędowi obwodowemu (magistratowi), jako 
urzędowi cymentniczemu obwodu administracyjnego, ku zachowaniu się w wy” 
darzających się wypadkach eymentowania gwichtów clowych, w skutek rozpo* 
rządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 23. Marca 185? 
do 1. 6796 2 tem poleceniem czyni się wiadomo, by Rządowi krajowemu do- 
niósł, ile gwichtów wzorowych potrzebuje, ażeby tenże o przysłanie takowych 
udać się mógł do wiedeńskiego urzędu cymentniczego. 


Gołuchowski m. p. 
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Zollpfund wirklichen Gewichtes) abwärts, zum ausſchließenden Gebrauche für Dezi⸗ 
malwagen, ſind von Mejfing. Die letzteren ſind nach der das Zehnfache des wirk⸗ 
lichen Gewichtes betragenden Geltung bezeichnet, und mit Knöpfen aus gleichem Me- 
tall verſehen, wodurch fie fid) von den für die Schalwage beſtimmten meſſingenen Ge- 
wichten unterſcheiden, wovon die 5 größern einen Ring haben. 


$. A. 
Die unter B b) des Schema angeführten, ausſchließend zum Gebrauche für Dee 
zimalwagen beſtimmten Gewichte finb nur für jene Zollämter beizuſchaffen, welche mit 
einer Dezimal wage verſehen ſind. 


$. 5. 


Es verſteht ſich von ſelbſt, daß die Stückzahl der in dem Schema verzeichneten 
Gewichte nur für die Muſter- Garnituren feftzefegt it was nicht hindert, daß für je- 
des Zollamt fo viele Stücke von 50 Zollpfund beigeſchafft werden, als für den Bee 
darf erforderlich ſind. | 


6. 6. 


Die Anfertigung der Muttergewichte (Etalons) für das Zollgewicht wird auf 
Grundlage der geſetzlichen Beſtimmung, daß ein Zollpfund einem halben Kilograme 
gleich ijt, unter der Obſorge des Wiener-Zimentirungsamtes nach einem Kilogramge⸗ 
wichte bewerkſtelligt ееп genaue Uebereinſtimmung mit dem Kilog rame der Pariſer 
Archive keinem Zweifel urterliegt. 

Die Zimentirungsämter in den Kronländern werden von dem Wiener Zimentirungs⸗ 
amte mit Muttergewichten verſehen werden, um hiersach die Zimentirung der neu an⸗ 
gefertigten, oder die Rezimentirung der adjuſtirten Zollgewichte vornehmen zu können. 


Von dieſen Beſtimmungen wird das Kreisamt (bet Magiſtrat), als Zimentirungs-⸗ 
amt des Verwaltungs-Gebietes, zur Wiſſenſchaft und genauen Darnachachtung im vor- 
kommenden Falle der Zimentirung der Zollgewichte in Folge hohen Erlaßes des Mi: 
niſterums des Innern vom 28. März 1852 3. 6796 mit dem Auft age in die Kennt- 
MB geſeht, den Bedarf an Muttergewichten anher anzuzeigen, damit man fid) von 
hieraus wegen der Anherſendung an das Wiener Zimentirungsamt verwenden könne. 


Goluchowski m. p. 
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Aneks do 1. 99. 


© ze ma 


zupełnego garnituru nowych austryjackich gwichtów cłowyeh. 


A. Gwichty, zarazem do wag o szalach i do wag dziesiętnych 


50 funtów cłowych na misie wagi z szałami za 500 funtów cłowych na misie wagi dziesiętacj: 


20 DU 73 
10 11 19 
10 „ " 
5 „ » 
2 funty clowe 
2 y 33 
1 funt cłowy 


służące : 
95 za 200 
5 za 100 
5 za 100 
h za 50 
ei za 20 
er za 20 
n za 10 


HI 


B. Giwichty, tylko dla wag o szalach, lub tylko dla wag dziesiętnych 
przeznaczone : 


a) Gwichty, należące jedynie do wag 


%o funta ełowego 


3 
An cm 
1 
ho 
if 
зо 
5 
100 5 
2 
100 > 
1 
Ao Q 
1 
7100 » 
5) 
/1000 з 
5 
1000 з 


z szalami: 


3 3 * 


s 


b) Gwichty, należące jedynie 


do wag dziesiętnych : 
funtów cłowych 


funty cłowe 
funt clowy 
5 ^ 


funta cłowego 


^5 ^ 
^» n 
* 5 
n » 
» » 


Opisanie nowych gwichtöw elowych. 


Nowe gwichty ełowe głównym kształtem swoim podobne są do czworo” 
bocznej ściętej piramidy z podstawą na rogach zaokrągloną, lecz cokolwiek 
większą w porównaniu z płaszczyzną sobie równoległą. 


Sztuki pod A. wyszczególnione są z żelaza w foremkach lanego. Górna 
ich powierzchnia w całej swej szerokości przerwana jest dostatecznie głębokim 
rowkiem, ażeby kółka tychże nie były zawadą stawienia więcej gwichtów jeden 
ma drugim. Boki nad rowkiem, w którym leżące kólko się mieści, po obu 
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Suche m a 
einer vollſtändigen Garnitur des neuen öſterreichiſchen Zollgewichtes. 


A. Gewichte, welche für die Schalenwagen und Dezimalwagen zugleich dienen: 


3 Zollpfund auf der Schale einer Schalenwage, für 500 Zollpfund auf der Schale einer Dezimalwage. 
ür 200 


10 ” w v ГД fü v w w w 
1 w w w v für 100 E u w g 
0 w w w * für 100 Ld w w w 
M w w w [] für 50 * a w w 
2 w w w w für 20 е e w e 
2 w w w е für 20 D o D э 
1 w o w D für 10 D v w e 


B. Gewichte, welche nur für bie Schalenwagen, oder nur für Dezimalwagen 
beſtimmt find: 


a) Gewichte, welche für die Schalen⸗ b) Gewichte, welche für die Dezimal⸗ 
wagen allein gehören: wagen allein gehören: 

Yo Zollpfund | 5 Zollpfund 
710 w 2 ° 

Áo o. w * 

o * 1 D 

ho» ho » 
7100 * Ae r 

Жоо ." ho Ы 

бо * ho r 

1000 * 7100 w 

A 
1000 * 100 Ld 


Veſchreibung der neuen Zollgewichte. 
Die neuen Zollgewichte gleichen in ihrer Hauptform einer vierſeitigen abgeſtutzten 
тате, mit, an ihren Ecken abgerundeter, und im Vergleiche zu der mit ihr ра» 
rallelen Flache, nur um ein Geringes größerer Grundfläche. 


Die unter A. aufgeführten Stücke ſind aus, in Kaſteln gegoſſenem Eiſen. Bei 
ihnen ift die obere Fläche ihrer ganzen Breite nach durch einen hinlänglich ‚tiefen Auge 
chnitt unterbrochen, damit der Ring derſelben ein Stellen von mehreren Gewichten 
auf einander ohne Anſtand zulaſſe. Die über dieſen Ausſchnitt, in welchem der ums 
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stronach sterczące, przeznaczone są na dwoistą cechę ciężkości gwichtu. Na 
jednym bowiem boku wyrażono, jak ciężki gwicht leży na misie wagi o szalach, 
na drugim zaś, ile takowy zarazem znaczy na misie wagi dziesiętnej. 


Gwichty poszezególnione pod B. są mosiężne. Nie mają one rowku wy” 
Же] pomienionego, gdy i chowanie kółka do żłobku nie okazuje się potrzebnem, 
i dla małego ich kształtu dwoista cecha nie byłaby dość wydainą. Gwichty лат 
tem mosiężne należą do deich od siebie dość odróżnionych garniturów, z któ- 
rych jeden przeznaczony a) dla wag o szalach, drugi b) dla wag dziesiętnych. 
Gwichty pierwszego garnituru są z kółkami, wyjąwszy 5 sztuk najmniejszych» 
gwichty zaś garnituru 0J są wszyściuteńkie 2 glöwkami. 


M 


Cechy tak na gwichtach żelaznych, jak i na mosiężnych sg  wyzlobione, , 
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gelegte Ring feinen Platz findet, hervorragenden zwei Baden find für bie doppelte Be⸗ 
zeſchnung der Schwere des Gewichtes beſtimmt. Der eine Backen gibt nämlich an, 
wie groß das Gewicht auf der Schale einer Schalenwage iſt, während der andere 
anzeigt, für wie viel dasſelbe auf der Schale einer Dezimalwage zu gelten habe. 


Die unter B. aufgezählten Gewichte ſind von Meſſing. Bei ihnen iſt der oben 
erwähnte Ausſchnitt nicht angebracht, da bei denſelben einerſeits ein Umlegen des Rin⸗ 
ges in eine Vertiefung nicht nöthig erſcheint, und anderſeits bei denſelben auch wegen 
ihrer Kleinheit eine doppelte Bezeichnung nicht deutlich genug ausnehmbar ſeyn würde. 
Die Gewichte aus Meſſing beſtehen daher aus zwei von einander hinlänglich unter. 
ſchiedenen Garnituren, deren eine a) für die Schalenwagen, und die andere b) für 
die Dezimalwagen beſtimmt iſt. Die Gewichte der erſteren ſind, mit Ausnahme der 
5 kleineren Stücke, mit Ringen verſehen, während bei den Gewichten der Garnitur b) 
durchaus Knöpfe angebracht wurden. 


Die Signaturen ſind an den eiſernen und meſſingenen Gewichten vertieft zu leſen. 


к нт JR nf m 
(d miss nd pute mi ri dicla o — 
repe. ^d. p. 9 , M o A ^b м» н 
жы йара рде бич чї men pi m $ man 


П 
^ = 


к 


\ 
21% FOs 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kiem Ksiestwem Krakowskiem. 


Część ХУШ. 


Wydana i rozesłana dnia 18, Czerwca 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator unb dem Großherzogthume Krakau. 


XVIII. Stück. 
Ausgegeben und verfendet am 18. Juni 1852, 


Jahrgang 1852. 
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100. 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem finansów z dnia 28. Marca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część ХХШ., nr. 82, wydana dnia 17. Kwietnia 1852), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, w których obowiązuje ustawa o naieżytościach z dnia 9. 
"Lutego 1850 (Część XXII. Dz. pr. p. i rz. nr. 50.), . 


wydane dla objaśnienia postanowień dla sadów, zawartych w $$. 29 
45, 46, 427, 50, 52, 53, 5, 5%, 63, 6%, tudzież w uwadze 6. pozycji 
taryfowej 45-9% wyż rzeczonej ustawy. 

Ażeby urzędom, według ustawy z dnia 9. Lutego 1850 do wymierzenia 
należytości powołanym, ułatwić przepisane postępowanie, ich rozstrzygnieniom 
nadać podstawę sądowego osądzenia, przyspieszyć tok spraw, i wprowadzić 
między sądami a urzędami, powołanemi do wymierzenia należytości, postępo” 
wanie pojedyncze i zgodne; wydane zostają dla objaśnienia SS 29, 45, 46, 
47, 50, 52, 53, 54, 57, 63, 67, tudzież uwagi 6 pozycyi taryfowej 45-94 wyż 
wspomnionej ustawy, następujące rozporządzenia: 


$. 1. 

Sądy winny są wyjawić zdanie swoje o podstawie wymierzania nalezytoSch 
okazującej się ze stosunku prawnego w każdym zachodzącym przypadku, nie- 
tylko wtenczas, kiedy według ustawy obowiązane są zakomunikować akt, pod- 
legający opłacie należytości, urzędowi do wymierzenia onejże przeznaczonemu; 
lecz także i wtenczas, kiedy o to wezwane zostaną przez władze lub urzędy; 
do wymierzania należytości powołane. 


8. 2. 
Podstawy do wymierzania należytości są: 

a) Oznaczenie interesu prawnego, lub aktu urzędowego, według ustawy cywil- 
nej i według odpowiadającego jej wyrażenia w taryfie о należytościach, n. P 
kupno, zmiana, darowizna, wyrok wpadkowy lub stanowczy, i t. d.; 


b) oznaczenie przedmiotu interesu prawnego lub aktu urzędowego, według 
którego należytość wymierzoną być powinna; 

c) w razie, kiedy w jednym dokumencie lub w jednym akcie, zawarte 89 
dwa lub więcej interesów prawnych, lub postanowienia, według ustawy 
wywierające wpływ na wymiar należytości, wyrażenie odmiennej właściwo” 
ści pojedynczych interesów i postanowień, tudzież wpływ ich na wymiar 
należytości, n. p. przy wyroeyka, wyrażenie, czyli przeniesienie majątku 
miało miejsce, lub nie; 
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100. 


Verordnung des Juſtiz-Miniſteriums im Einvernehmen mit dem 
Finanz = Minifterium vom 23. März 1852, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nro. 82, ausgegeben am 17. April 1852), 


gütig fur alle Kronländer, in welchen das Gebüfrengefe& vom 9. Februar 1850 (R. G. und. R. Blatt, 
XXII. St., Nr. 50) wirkſam ift, 


zur Erläuterung der, in den $$. 29, 45, UG, ba, 50, 52, 53, bb, 55, 63, 
©З und der Anmerkung 6 der Tarifpoft 45 dieſes Geſetzes für die Gerichte ent- 
haltenen Beſtimmungen. 

Um den, zur Bemeſſ ung der Gebühren nach dem Geſetze vom 9. Februar 1850 
berufenen Aemtern das vorgeſchriebene Verfahren zu erleichtern, ihren Entſcheidungen 
eine gerichtliche Beurtheilung zum Grunde zu legen, die Geſchäftsbehandlung zu be⸗ 
fördern, und zwiſchen den Gerichten und den zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Aemtern 
ein einfaches und übereinſtimmendes Benehmen zu erzielen, werden in Erläuterung der 
$$. 29, 45, 46, 47, 50, 52, 53, 54, 57, 63, 67 und der Anmerkung 6 der 
Tarifpoſt 45 dieſes Geſetzes nachfolgende Anordnungen erlaſſen: 


$. 1. 
Die Gerichte haben ſowohl in denjenigen Fällen, in welchen fie nad) dem Ge⸗ 
Ге verpflichtet find, den gebührenpflichtigen Akt dem zur Gebührenbemeſſung beſtimm⸗ 
ten Amte mitzutheilen, als auch dann, wenn fie von den, zur Gebührenbemeſſung 
berufenen Behörden und Aemtern darum angegangen werden, ſich über die Grundla⸗ 
gen der Gebührenbemeſſung, welche ſich aus dem in jedem einzelnen Falle eintreten⸗ 
den Rechtsverhältniße ergeben, auszuſprechen. 


Є. 2. 
Die Grundlagen der Gebübrenbemejfung find: 


a) die Bezeichung des Rechtsgeſchäftes oder Amts- Aktes nach dem bürgerlichen Rechte 
und nach der, mit demſelben im Einklange ſtehenden Benennung des Gebühren⸗ 
Tarifes, nämlich, z. B. mit Kauf, Tauſch, Schenkung, Ineidenz⸗ oder End- 
Urtheil u. ſ. w.; 

b) desjenigen Gegenſtandes des Rechtsgeſchäftes ober Amts-Afted, nach welchem die 
Gebühr zu bemeſſen iſt; 


©) in dem Falle, als in einer Urkunde oder in einem Akte zwei oder mehrere Rechts⸗ 
geſchäfte begriffen, oder folche Beſtimmungen, welche auf die Gebührenbemeſſung 
nach dem Geſetze einen Einfluß zu nehmen haben, enthalten ſind, die Angabe die⸗ 
ſer verſchiedenen Beſchaffenheit der einzelnen Rechtsgeſchäfte und Beſtimmungen, 
dann deren Folge für die Gebührenbemeſſung, z. B. bei Urtheilen die Angabe, 
ob eine Vermögens ⸗ Uebertragung ſtattgefunden hat oder nicht; 
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d) wyrażenie wartości, według której należytość wymierzona być ma, a to, 
tak co do zobowiązań głównych, jakotez bocznych; lub gdyby wartość 
przedmiotu wyrazić się nie dała, wzmianka o tej okoliczności; 

e) jeżeli według okoliczności, wymiar należytości zawisł od wzajemnego sto- 
sunku osób, mających udział w interesie, rozpoznanie i wyrażenie tychże 
stosunków; 

f) oznaczenie pozycyj taryfowych, pod które interes prawny, lub akt urzędowy 
podciągnąć należy; 

9) wyrażenie należytości, które z tego samego powodu okazują się jako już 
opłacone albo przez stempel, albo bezpośrednio; oraz 

h) wzmianka o okolicznościach, spostrzeżonych podczas czynności urzędowej 
które z mocy ustawy pociągają za sobą podwyższenie należytości, karę» 
lub {е2 obowiązek wynagrodzenia kosztów. 

$. 3. 

W jaki sposób wykazany być winien majątek spadkowy w celu wymierze- 
nia należytości, o tem podaje prawidła rozporządzenie Ministerstwa finansów 
z dnia 23. Marca 1852 (Dz. рг. р. nr. 84 ). Jeżeli wykaz spadkowy spo- 
rządzony będzie za wspólnem działaniem sądu, sąd będzie obowiązany ułożyć 
go stosownie do rozrządzenia właśnie powołanego, W tym celu przeto utrzy- 
mywany będzie w każdym urzędzie, przeznaczonym do wymierzania należytośći 
dla potrzeby sądu odpowiedni zapas papieru drukowanego, według wzoru przy” 
łączonego do rzeczonego rozrządzenia Ministerstwa finansów. 


$. ^. 

Jeżeli wspomnione wykazy zostały przez samych dziedziców sporządzone i 
sądowi przedłożone, sąd przedewszystkiem winien baczyć na to, czy takowe 
sporządzone są według przepisów powołanego rozrządzenia , tudzież wejść 
w rozpoznanie rzetelności i dokładności podań, uezynionych co do majątku 
spadkowego na podstawie inwentarza, zeznań majątku, uczynionych pod zarę” 
czeniem rzetelności zamiast przysięgi i szacunków sądowych, dalej w rozpo” 
znanie dowodów przywiedzionych względem pozycyj odciągnąć się mających, 
nakoniec w rozpoznanie stosowności przyznania spadku pod względem па ro7* 
porządzenie ostatniej woli, na postanowienia prawne, i wykazane osobiste sto” 
sunki dziedziców do testatora. 


8. 5. 
Kwoty, które sąd przy sporządzeniu lub sprawdzeniu wykazu spadkowego 
uzna za prawdziwe, wciągnione będą w oddziałach formularza, przeznaczonych 


*) Obacz niżej l. 101. 
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d) die Angabe des Wethes, nach welchem die Gebühr zu bemeſſen ift, und zwar fo» 
wohl der Haupt-, als auch der Nebenverbindlichkeiten, fo wie in dem Falle, als 
der Gegenſtand nicht ſchaͤtzbar ware, bie Anführung dieſes Umſtandes; 

e) ift nach der Beſchaffenheit des Falles das Außmaß der Gebühr von bem Verhält⸗ 
niße der, bei dem Rechtsgeſchäfte betheiligten Perſonen zu einander abhängig, 
die Prüfung und Angabe dieſer Verhältniſſe; 

D die Bezeichnung der Tarifpoſten, unter welche das Rechtsgeſchäft oder der Amts- 
Akt einzubeziehen wäre; 

8) die Anführung der Gebühren, welche aus demſelben Anlaße mittelſt des Stem- 
pels oder unmittelbar bereits entrichtet erſcheinen, ſowie 

h) aller jener bet der gerichtlichen Amtshandlung wahrgenommenen Umſtände, welche 
geſetzlich die Erhöhung der Gebühr, oder die Anwendung einer Strafe, oder eines 
Koſtenerſatzes zur Folge haben. 


$. 3. 


Die Art unb Seife, wie das Nachlaßvermögen zur Gebührenbemeſſung auszu— 
weiſen iſt, beſtimmt der Erlaß des Finanzminiſteriums von 23. März 1852 (R. G. 
Nr. 84 *). Wird der Nachlaß-Ausweis unter Mitwirkung des Gerichtes zu Stande 
gebracht, fo liegt letzterem ob, dieſen Ausweis in Uebereinſtimmung mit dem bezogenen 
tlafie zu verfaſſen. Zu dieſem Zwecke wird bei jedem, zur Gebührenbemeſſung be⸗ 
"mter Amte für den Bedarf des Gerichtes ein angemeſſener Vorrath an vorge- 
Шет Papiere, nach dem, dieſem Fiuanzminiſterial⸗Erlaße beigegebenen Muſter 
bereit gehalten. 
$. 4. 


In foferne diefe Nachweiſe von den Erben ſelbſt verfaßt und dem Gerichte vote 
gelegt werden, liegt dem Gerichte ob, vor Allem darauf zu ſehen, ob ihre Einrichtung 
Wit der Anordnung des bezogenen Erlaßes übereinſtimmt, dann aber die Richtigkeit und 

llſtändigkeit der darin enthaltenen Angaben über das Nachlaßvermögen auf Grund- 
ge des Inventars der eidesſtättigen Vermögensbekenntniſſe und der gerichtlichen Schät⸗ 
lungen, ſo wie die, bezüglich der Abſchlagspoſten beigebrachten Beweismittel, endlich 
T Richtigkeit der Nachlaßzuweiſung mit Rückſicht auf die letztwilligen Anordnungen, 
beſezlichen Beſtimmungen und angegebenen und nachgewiesenen perſönlichen Verhältniſſe 
t Erben zum Erblaßer zu prüfen, 


$ Ф 5. 


2 Die Beträge, welche von dem Gerichte bei der Verfaſſung oder Prüfung des 
chlaß⸗Ausweiſes als richtig erkannt werden, finb in den für den anerkannten Werth 
— EN 


* 
) Slehe unten Nr. 101. 
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dla uznanej wartości, i dla pozycyj do odciągnienia za zdolne uznanych, tudzież 
przy przyznaniu spadku, w oddziale: „Uznane do wymierzenia nalezytosci“. 


S. 6. 

Oprócz przypadków spadkowych, sądy udzielać będą wyszezególnione w $ 
2. podstawy do wymierzenia należytości, szczególniej w przypadkach, wska- 
zanych Sfem 47. patentu, według załączonego, i dla przykładu zapełnionego także 
wzoru. Także i te druki sądy w miarę potrzeby pobierać mogą od urzędów: 
wskazanych w $. 3. 

$. 7. 

Gdyby sady podczas czynności swojej spostrzegly przekroczenia praw skar- 
bowych, lub inne uchybienia, nie będą obowiązane wyprowadzać w tej mierze 
osobny wywód stanu rzeczy, lecz wyszczególnią takowe w wykazach spadko- 
wych pod rubryką: „Uwagi sądu*, w relacyjach zaś o podstawach wymierzania 
należytości, pod rubryką XI: „Sposirzezone przekroczenia ustaw dochodów skar- 
bowych i inne uchybienia“. 

$. 8. 


Co się tycze dokumentów, mających być udzielonemi urzędom do wymie* 
rzania należytości powołanym, zachować należy tę zasadę, iz podania, które 
sąd albo sam uezynił na podstawie dokumentów, przez strony na dowód wpro” 
wadzonych, lub zostających w zachowaniu sądowem, albo które potwierdził, lub 
sprostowal, nie potrzebuja juz innych dowodów dokumentalnych; jednakze wolno 
będzie zawsze władzom i urzędom, do wymierzania należytości powołanym: 
przeglądać akta sądowe, o ile tego wymaga osądzenie pojedynczego przypadku 
i zażądać według okoliczności zakomunikowania ich albo w oryginale, jeżeli 
przytem nie cierpi regularny tok czynności, albo w odpisie, 

Załączyć tylko należy odpisy, o których wzmiankę czynią $$. 45 i 41 
ustawy о należytościach, tudzież dokumenta prawne, podlegające bezpośredniej 
należytości, albo oryginalne albo w odpisie wierzytelnym, z uwagą oraz P? 
rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 30. Maja 1850 (Dz. pr. p. nr. 215) 
i na postanowienia rozporządzenia cesarskiego z dnia 16. Marca 1851. (Dz. Pr. 
p. część XVIII., nr. 67), o ile to ostatnie w państwie koronnym ma тое obo* 
wiązującą. 


$. 9. 

Jeżeli przy wykazie spadku strona prosi o znizenie należytości, dla пере” 
wności lub niemożliwości Ściągnienia pretensyj spadkowych, wówczas .sąd załą” 
czyć winien do zdania swego dokumenta, wprowadzone dla potwierdzenia tychże 
okoliczności. 
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und in die, für bie anerkannten Abſchlagspoſten beſtimmten Abtheilungen dieſes For⸗ 
mulares, dann bei der Nachlaßzuweiſung in der Abtheilung „Anerkannt zur Gebuͤhren⸗ 
bemefjung« aufzuführen. 


$. 6. 

Die Mittheilung der im $. 2. aufgeführten Grundlagen der Gebührenbemeſſung 
außer den Verlaſſenſchaftsfällen, beſonders nach S. 47 des Patentes, hat nach dem 
beiliegenden beiſpielweiſe ausgefüllten Befunds-Muſter zu erfolgen. Auch von dieſer 

ruckſorte können die Gerichte den erforderlichen Bedarf von den im F. 3 bezeichne⸗ 
ten Aemtern beziehen. 
Sa 


. Werden von den Gerichten zugleich Geſetz-Uebertretungen oder andere Gebrechen 
bei ihren Amtshandlungen wahrgenommen, ſo iſt darüber kein beſonderer Befund auf⸗ 
zunehmen, ſondern dieſelben ſind in den Nachlaß-Ausweiſen unter der Rubrik „Bemer⸗ 
lungen des Gerichtes“ und in den Befunden über die Grundlagen der Gebührenbemeſ⸗ 
ung unter der Rubrik XI „Wahrgenommene Gefälls-Uebertretungen und andere Ge- 
rechen anzuführen. 


$. 8. 


Rückſichtlich der, den zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Aemtern, mitzutheilenden 
lege hat als Grundſatz zu gelten, daß jene Angabe, welche das Gericht auf Grund⸗ 
age der von den Parteien zum Beweiſe beigebrachten oder in gerichtlicher Verwah⸗ 
tung befindlichen Urkunden und Schriften ſelbſt macht, beſtätiget oder berichtiget, einer 
ерер urkundlichen Belegung nicht bedürfen; doch bleibt es den, zur Gebuͤhrenbe⸗ 
ШШ beſtimmten Behörden und Aemtern vorbehalten, die Gerichts -Aften, inſoweit 
" zur Beurtheilung eines einzelnen Falles nothwendig iſt, einzuſehen, und nach Maß 
t Umſtände, deren Mittheilung im Original, inſoferne der ordentliche Geſchäftsgang 
darunter nicht leidet, oder in Abſchrift zu verlangen. 
Beizuſchließen ſind nur die Abſchriften, von welchen die SS. 45 und 47 des Ge⸗ 
Üftengefegez handeln und die Rets = Urkunden, welche der unmittelbaren Gebühr un- 
liegen, im Originale oder vidimirter Abſchrift, mit Bedachtnahme auf die Verordnung 
8 Finanzminiſteriums vom 30. Mai 1850 (R. G. B. Nr. 214) und auf die Be⸗ 
Kragen der kaiſerlichen Verordnung vom 16. März 1851 (R. G. und R. Bl., 
L St., Nr. 67), wofern letztere in dem Kronlande verbindliche Kraft hat. 


$. 9. 
^ Wird von der Partei bei der афор = Audweifung um Herabfegung der Gebühr 
E Unſicherheit oder Uneinbringlichkeit der Nachlaßforderungen das Anſuchen geſtellt, 
müſſen die über dieſe Umſtände beigebrachten Behelfe mit dem Gutachten des Ge⸗ 
tes beigefchloffen werben, 
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€. 10. 


Jeżeli czynność sądowa tycze się przedmiotu, od którego należytość We" 
dług wartości ma być opłaconą, wówczas sąd obowiązany jest nakazać stronom 
obecnym wyrazić wartość, jeżeli tego nie uczyniły, albo też na żądanie stron, 
tudzież jeżeli nie podano żadnej wcale podstawy do oznaczenia wartości , naka” 
zać ocenienie sądowe. 

Jeżeli strona natychmiast poda dostateczne punkta oparcia do oznaczenie 
wartości, lub oświadezy, iż takowe poda następnie wprost władzy poborowe: 
wówczas w obudwóch razach należy o tem donieść urzędowi, przeznaczonem! 
do wymierzania należytości, i wstrzymać ocenienie sądowe. 


$. 11. 

Sądy pierwszej instancyi obowiązane są w przypadkach zanotowania nale” 
żytości stosownie do S. 29 patentu, zakomunikować urzędowi, do wymierzanie 
należytości przeznaczonemu, także wyroki ostateczne, podlegające stałej nale" 
aytosci stemplowej, dla zadosyć uczynienia przepisowi, objetemu w pozycyi tar 
ryfowej nr. 75-49 w ustępie o), w uwadze 1. 

$. 12. 

Sądy pierwszej instancyi, obowiązane są, stosownie do $. 63 i oraz pozy” 
суі taryfowej 103-104 П. ustawy zakomunikować urzędowi, do wymierzania na- 
lezytosci przeznaczonemu, co miesiąc wykaz wszystkich orzeczeń, podlegajł” 
cych bezpośredniej opłacie należytości, które w ciąpu poprzedzającego miesi? 
zyskały moc prawa; tudzież tych, przeciw którym wprawdzie odwołanie zało- 
żono, jednakże przez ciąg sześciu miesięcy od dnia założonego powołan% 
aktów nie przedłożono. 

$. 13. s 

Rozporządzenie $. 67 ustawy, z uwagą na SS. 6% 1. 6,1 66 tej same) 
ustawy, nie może być zastosowane na takie akta urzędowe, które sąd czym 
w sprawach stron z urzędu, nie zaś na żądanie strony. Jeżeli w takich przy” 
padkach strona, w której sprawie akt z urzędu uczyniony został, nie może 127 
przód złożyć potrzebnegu papieru stemplowego, wówezas akt spisany będzie ү 
papierze niestemplowanym wielkości papieru stemplowanego. Jednakże 590 a 
wiązany jest starać się o to, aby należytość stemplowa ściągniętą lub stem 
wedle przepisu przyczepiony został w terminie, wyznaczonym w $. 26 a) ust 
wy, jeżeli już bez tego nie zachodzi wyjątek, objęty w pozycyi taryfowe) 
75-49 p) i 80-65. a). 

$. 14. 

Przepis objęty w uwadze 6. do pozycyi taryf. 45-94, odnosić się może 
do tych przypadków, w których obowiązek opłacenia należytości niezawisły j 


tylko 
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$. 10. 

Betrifft bie gerichtliche Amtshandlung einen Gegenſtand, von welchem bie Gebühr 
nach deſſen Werth zu entrichten iſt, ſo hat das Gericht die anweſenden Parteien, in⸗ 
ſofern die Werthsangabe mangelt, ſogleich zu derſelben zu verhalten, oder aber auf 
Verlangen der Parteien, oder wenn keine zur Werthsbeſtimmung genügenden Anhalts⸗ 
Punkte vorhanden find, die gerichtliche Schätzung zu veranlaſſen. 

Werden von der Partei zur Werthsbeſtimmung ſogleich genügende Anhaltspunkte 
geboten, oder behält fid die Partei vor, dieſelben nachträglich unmittelbar der Steuer- 
behörde zu liefern, fo ift in beiden Fallen die Mittheilung davon dem, zur Gebühren- 
ing beſtimmten Amte zu machen, und hat die gerichtliche Schätzung zu unter- 

tiben, 
$. 11. 

Die Gerichte erfier Inſtanz haben in den Fällen der Gebührenvormerkung nad) 
9. 29 des Patentes dem, zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Amte zur Vollziehung der, 
unter Tarifpoſt Nr. 75, Abſatz o), Anmerkung 1, enthaltenen Beſtimmung auch jene 

ошер ее mitzutheilen, welche der firen Stempelgebühr unterliegen. 


$. 12. 

Die Gerichte erſter Inſtanz haben mit Rückſicht auf den §. 63 und die 
Larifpoſt 103, II. des Geſetzes, dem zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Amte mo⸗ 
mutlich ein Verzeichniß der, im vorausgegangenen Monate in Rechtskraft erwachſenen, 

r unmittelbaren Gebühren⸗Entrichtung unterliegenden Erkenntniſſe, fo wie derjenigen, 
Data welcher zwar die Berufung ergriffen wurde, die Vorlegung der Akten aber 
"t 6 Monaten, vom Tage der Berufung gerechnet, nicht erfolgt iſt, mitzutheilen. 


§. 13. 
są Die Anordnung des S. 67 des Geſetzes ift mit Rückſicht auf die SS. 64, 3. 6 
4 66 desſelben Geſetzes, auf jene ämtlichen Ausfertigungen nicht anwendbar, welche 
M Gerichte in Parteiſachen von Amtswegen und nicht auf Anſuchen einer Partei 
in nonmen werben. Kann in dieſen Fällen das erforderliche Stempelpapier von der Partei 
0 deren Geſchäfte die ämtliche Ausfertigung erfolgt, vorläufig nicht erlangt werden, 
E bie Ausfertigung auf ungeftempeltem Papiere von der Größe des Stempelpa⸗ 
teg vorzunehmen. Dem Gerichte liegt jedoch ob, innerhalb der im $. 26 a) des 
ie feftgefegten Friſt für die Einhebung der Stempelgebühr und die vorſchrift⸗ 
; ge Stempelanheftung Sorge zu tragen, wofern nicht ohnehin eine der, in ber Tarifpoft 

" P) und SQ a) enthaltenen Ausnahmen eintritt. 

$. 14. 
Die Anordnung der Anmerkung 6 zur Tarifpoſt 45 kann fid) nur auf jene Fälle 
en, in welchen die Verpflichtung zur Entrichtung der Gebühr von der Vermö⸗ 

73 


bezieh 
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od przeniesienia majątku, o którego zapisanie do ksiąg publicznych rzecz sig 
ma, i oraz należytość opłacona być winna już w czasie tychże aktów sądowych 
według poz. taryf. 45-94 A, a) od należytości wolnych. Rzeczone rozporzadze- 
nie wkłada na stronę obowiązek, żeby udowodniła jeszcze przed wpisaniem, iż 
przepisana nalezytosé opłaconą została, w tym celu, aby urząd poborowy przy 
nadesłaniu przepisowego zawiadomienia, otrzymał naraz wszystkie szczegóły» 
potrzebne do ocenienia przedmiotu, tudzież ażeby uczynić niepotrzebnem wszel- 
kie dalsze, takze i dla strony zawsze uciążliwe dochodzenie przez urząd pobo- 
rowy, jako i wydanie nakazu zapłaty, któryby w razie późniejszego wykazania 
znowu zniesionym być musiał; tudzież rzeczone rozporządzenie nie upoważnie 
sądu, w razie, że strona wykazu nie podała, zwlekać weiggnienie do ksiąg pu- 
blicznych aż do wypełnienia tegoż obowiązku. Weiggnienie owszem natychmiast 
ma być uskutecznione, a sąd ograniczy się na to, że nadmieni w rubryee xl, 
czy i w jaki sposób strona uskuteczniła wykazanie, albo że takowe wcale nie 
podała. 


Krauss m. p. 
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gens = llebertragung, um deren Eintragung in die öffentlichen Bücher es fid) handelt, 
mabhängig von der letzteren beſteht, und die Gebühr zur Zeit dieſer gerichtlichen, nach 
Tarifpoſt 45 A, a) gebührenfreien Akte bereits entrichtet ſeyn foll. Die beſagte An⸗ 
ordnung legt der Partei die Verpflichtung auf, vor der Eintragung die Nachweiſung 
du liefern, daß bie vorſchriftsmäßige Gebühr entrichtet worden ift, damit bie Steuerbe⸗ 
hörde beim Einlangen der durch §. 47 vorgeſchriebenen Mittheilung alle zur Beurthei⸗ 
lung des Gegenſtandes erforderlichen Angaben auf Einmal erhalte, und jede weitere 
auch für die Partei immerhin läſtige Erhebung durch die Steuerbehörde, oder die Aus⸗ 
fertigung eines im Falle nachträglicher Ausweiſung wieder aufzulaſſenden Zahlungs- 
Auftrages entbehrlich werde; ſie berechtiget aber das Gericht nicht, wenn die Partei 
dieſe Nachweiſung unterläßt, die Eintragung bis nach Erfüllung dieſer Verpflichtung 
zu verzögern. Die Eintragung iſt vielmehr unaufgehalten vorzunehmen, und das Ge⸗ 
nicht hat ſich darauf zu beſchränken, in dem Befunde Rubrik XI zu bemerken, ob und 
in welcher Art die Nachweiſung geliefert worden, oder daß dieſelbe unterblieben iſt. 


Krauß m. p. 
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I. 


П. 


Ш. 


ТУ. 
V. 
VI. 


VII. 


IX. 


X. 


XI. 


Wzór wywodu stanu rzeczy. 


Powód. 


Dokument lub akt urzędowy, sporza- 
dzony W.. . .. dnia............ 


Strony, nazwisko, stan i zamieszkanie 
ich: 


Właściwość aktu prawnego (tytuł) : 
Przedmiot jego: 

Postanowienia szczególne, wywierające 
wpływ na wymiar naieżytości: 


Oznaczenie wartości: 


a) obowiazania głównego: 


b) obowiązań bocznych, oraz wyraże- 
nie na czem polega: 


УШ, Stosunki osobiste, na które przy wymie- 


rzeniu należytości wzgląd mieć należy: 
Pozycyja taryfowa, pod którą akt pod- 
pada i procent wymiaru: 


Należytości, opłacone z tego samego po- 
wodu przez stempel lub bezpośrednio : 
Spostrzeżone przekroczenia ustaw do- 
chodowych i inne wady: 


I. Podanie o intabulacyję Jana Blau, 


ddo. 1. Listopada 1851 r. 


praes. 3. 4 » 


II. Kontrakt ddo. Wiedeń z dnia 20. Wrze- 


snia 1851. 


III. Między Piotrem Sachs, właścicielem 


domu w Wiedniu, i Janem Blau, kup” 
cem w Krems, 


IV. Kupno. 
V. Dom nr. 27. w Wiedniu na Wiedeniu- 
VI. Sprzedawca zastrzega sobie mieszkanie 


na pierwszym piętrze na ciąg lat sze- 
ściu bez opłaty czynszu. 


VII. Podana cena kupna wynosi 20,000 złt. r- 


długi przyjęte, dom obciążające, wyno” 
szą według wykazu księgi gruntowej 
12,000 złr. r. 


wartość mieszkania niewiadoma. 


ҮШ. Żadne. 


IX. Poz. tar. 65-29 i 45-94 A a). Poprzednie 


przeniesienie odbyło się w skutek dzie- 
dzictwa na dniu 1. Lip, 1845. Procent 21/2, 


X. Na dokument użyto na pierwszy arkus% 


zamiast stempla 15 kr., stempel 20 zltr- 


XI. Oznajmienie interesu prawnego, powin” 


no było być uczynione od dnia 28. Wrze” 
śnia 1851, uczynione zaś było dopiero 
dnia 3, Listopada 1851. 


N. N. 
Sędzia powiatowy. 


Wzór A. 


Liczba rejestr, urzędu podatkowego 


Liczba urzędu oddajacego wywód 


stanu rzeczy. 


Załączenie: Kontrakt kupna w odpisie wie” 


rzytelnym (zawidymowanym). | 
Rezolucyja intabulacyjna w odpisie: 


VI. 


VII. 


Vin. 


XI. 
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Muſter eines Befundes. 


- Beranlaffung : 


Urkunde oder Amts⸗Akt errichtet zu... am. 
Parteien, Name, Eigenfchaft, Wohnort: 


„Beſchaffenheit des rechtlichen Aktes: 
- Gegenſtand desſelben: 


Befondere Beſtimmungen, die auf die Ge⸗ 
bührenbemeſſung Einfluß üben: 


Werthsbeſtimmung: 


a) der Hauptverbindlichkeit: 


b) der Nebenverbindlichkeiten, nebſt der 
Angabe, worauf ſie beruht: 

Perſönliche Verhältniſſe, die bei der Ge⸗ 

bührenbemeſſung zu berückſichtigen find : 


. Tarifpoſt, unter welche der Akt fällt, 


und Prozent des Ausmaßes: 


Gebühren, welche aus demſelben Anlaße 


bereits mittelſt des Stempels oder un⸗ 
mittelbar geleiſtet wurden: 
Wahrgenommene Gefälls⸗Uebertretungen 
und andere Gebrechen: 


II. 
III. 


VI. 


VII. 


VIII. 


XI. 


Intabulazionsgeſuch des Johann Blau, 
ddo. 1. November 1851. 


praes. 8, 7 


Vertrag ddo. Wien 20. September 1851, 
Zwiſchen Peter Sachs, Hauseigenthü⸗ 
mer in Wien, und Johann Blau, Han⸗ 
delsmann in Krems. 


. Kauf. 
. Das Haus Nr. 27 in Wien auf der Wieden. 


Der Verkäufer behält ſich die Wohnung 

des erſten Stockes auf ſechs Jahre ohne 

Zinsverpflichtung vor. 

Der angegebene Kaufſchilling beträgt 

20000 fl., 

die übernommenen Schulden auf dem Hauſe 
betragen nach Angabe des Grunbbu= 
ches 12.000 fl. 


der Werth der Wohnung unbekannt. 


Keine. 


. Tarifpoſt 65 und 45 A, a). Die vor- 


ausgegangene Uebertragung durch Erbſchaft 
fand am 1. Juli 1845 Statt. Prozent 2 1/4. 


. Auf die Urkunde wurde für den 1. Bo- 


gen ſtatt eines 15 kr. Stempels, der Stem⸗ 
pel von 20 fl. verwendet. 

Die Anzeige des Rechtsgeſchäftes hätte 
bis 28. September 1851 erfolgen ſollen, 
und iſt erſt am 3. November 1851 er⸗ 
folgt. 


N. N. 
Bezirksrichter. 


Muſter A. 


Steuerämtliche Regiſter⸗Zahl 


Zahl der den Befund 
ausſtellenden Behörde. 


Beilagen: Kaufvertrag in vidimirter Abſchrift. 


Intabulazionsbeſcheid in Abſchrift. 
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101. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów w porozumieniu z Ministerstwem 
sprawiedliwości z dnia 28. Marea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część ХХШ., nr. 84, wydana dnia 17. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

o urządzeniu wykazów spadkowych w celu wymierzania nalezyto- 
Sei przepisanych ustawami prowizoryeznemi z dnia 9. Lutego i 2. 
Sierpnia 1850 roku. 

Dla przeprowadzenia $. 46. ustaw ж dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850, 
tudzież dla osiągnienia pojedynczego i jednostajnego postępowania przy wykazie 
spadku w celu wymierzenia należytości, wydają się w porozumieniu z c. k. 
Ministerstwem sprawiedliwości, następujące postanowienia: 


1. Przy sporządzaniu wykazu spadku, przepisanego w Sfe 46 wspomnio- 
nej ustawy, należy się trzymać załączonego wzoru. Wykaz składa się z czterech 
części: 

2. W pierwszej części: „majątek spadkowy“ wyszczególniony będzie zgodnie 
z inwentarzem, lub gdyby inwentarz nie był sporządzony, zgodnie z zeznaniem 
majątku, uczynionem pod zaręczeniem rzetelności w miejsce przysięgi, przede- 
wszystkiem majątek nieruchomy z przynależnościami prawnemi, według poje- 
dynczych części, stanowiących przez się jednę całość, następnie majątek ru- 
chomy, ten zaś wtedy tylko według pojedynczych części, jeżeli oznaczenia jego 
wartości polegają na różnych podstawach, jakoto: na szacunku sądowym, po- 
daniu wartości przez stronę samę, na kursie giełdowym; kwoty szacunkowe 
wpisane będą w oddziałach, przeznaczonych na ten cel, z dołożeniem podsta- 
wy podania. 

3. W drugiej części wyszczególnione będą: „ролусује potrącenia“: 

a) wierzytelności, wciągnięte w wykaz majątku spadkowego, przy których 
się później okazało, iz nie są uzasadnione w prawie, lub że uiszezone 
zostały już przed śmiercią testatora, lub które władza krajowa co do do- 
chodów skarbowych uznała za niemożliwe do śŚciągnienia, lub przy któ- 
rych toż udowodnionem zostało, z odniesieniem do pozycyi inwentarza lub 
zeznania majątku, pod którą takowe, jako majątek spadkowy są wyszcze- 
gólnione; 

W ten sam sposób postąpić należy także względem innych przedmio- 
tów, wyszezególnionych mylnie w inwentarzu, lub zeznaniu majątku, jako 
części majątku spadkowego. 

b) koszta choroby, niezapłacone za życia testatora , tudzież wydatki pogrze- 
bowe; 
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101. 
Erlaß des Finanzminiſteriums im Einvernehmen mit dem Ju- 
ſtizminiſterium vom 23. März 1852. 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 84, ausgegeben am 17. April 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über die Einrichtung ber Nachlaß⸗Ausweiſe zum Behufe der Bemeſſung der durch 
die proviſoriſchen Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 4850 vorgeſchriebenen 
Gebühren. 

Zur Vollziehung des §. 46 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
und zur Erzielung eines einfachen übereinſtimmenden Benehmens bei der Nachweiſung 
des Nachlaßes zum Behufe der Gebührenbemeſſung, werden im Einverſtändniße mit dem 
Juſtiz⸗Miniſterium folgende Beſtimmungen vorgezeichnet: 

1. Bei der Verfaſſung der im §. A6 der gedachten Geſetze vorgeſchriedenen Nach⸗ 
weiſung des Nachlaßes ift fid) nach dem beiliegenden Muſter zu benehmen. Die Nachwei⸗ 
fung zerfällt in 4 Theile; 

2. In dem erſten Theile „Nachlaßvermögen“ wird in Uebereinſtimmung mit dem 
Inventar, oder ſofern ein ſolches nicht aufgenommen wurde, mit dem eidesſtättigen 
Dermögenshefenntuiffe vor Allem das unbewegliche Vermögen mit dem geſetzlichen Zu- 
gehör, und zwar zergliedert nach den einzelnen für ſich ein Ganzes bildenden Liegen⸗ 
ſchaften, dann das bewegliche Vermögen, dieſes aber nur in ſoweit zergliedert ange⸗ 
führt, als die Werthsbeſtimmungen auf verſchiedenen Grundlagen beruhen, als: auf ge⸗ 
richtlicher Schätzung, Werthsangabe der Partei ſelbſt, dem Börſenkourſe. — Die Werths⸗ 
beträge werden in den dafür vorgezeichneten Abtheilungen mit Beifügung der Grund- 
lagen der Angabe eingeſtellt. 


3. In dem zweiten Theile „Abſchlagspoſten“ ſind anzuführen: 

a) diejenigen in die Ausweiſung des Nachlaßvermögens eindezogenen Aktiv- Forderun⸗ 
gen, von denen ſich ſpäter zeigte, daß dieſelben nicht zu Recht beſtehen, oder be⸗ 
reits vor dem Tode des Erblaßers berichtiget wurden, oder deren gänzliche Un⸗ 
einbringlichkeit von der Gefällen⸗Landesbehörde bereits anerkannt wurde, oder abge» 
ſondert nachgewieſen wird, mit Bezug auf die Poſt des Inventare oder Ver⸗ 
mögensbekenntniſſes, unter welcher dieſelben als Nachlaßvermögen vorkommen. 


Auf dieſelbe Art iſt ſich auch rückſichtlich anderer Gegenſtände zu benehmen, 
bie in dem Inventare ober Vermögensbekenntniſſe irrig als Beſtandtheile des аф» 
laßvermögens aufgeführt wurden. 

b) Die zur Zeit des Ablebens des Erblaſſers unberichtiget verbliebenen Krankheitsko⸗ 
ſten und der Aufwand der Beerdigung; 
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c) długi bierne (passiva), ciążące na majątku spadkowym; 


d) przedmioty spadkowe, przypadłe osobom, wolnym od opłacania należytości. 


Pozycyje potrącić się mające, wyszezególnione pod a), b), e), d), należy 
wyrazić każdą z osobna, a przy każdej pozycyi długu oznaczyć, czyli jest hipo- 
tekowaną lub nie, i na której realności ciąży. 

д. W końcu drugiej części wykazu, wyrażona będzie kwota majątku spad- 
kowego, wypadająca po odciągnieniu pozycyj strącić się mających, jako spadek 
czysty, podlegający opłacie należytości. 

5. Określenie stosunków prawnych między osobami powołanemi do udziału 
w spadku jako dziedzice lub legataryjusze, równie też części im przypadają- 
cych, tudzież stosunku w jakim zostawali do testatora w czasie śmierci jego 
pod względami, wywierającemi wpływ ważny na wymierzenie należytości, stanowi 
trzecią część wykazu, to jest przysądzenie spadku. 

Określenie powyższe wtedy tylko jest potrzebne, jeżeli spadek przypadnie 
osobom, które opłacają należytość mniejszą 1- lub 4-procentową. 

Jeżeli się w spadku znajdują rzeczy nieruchome, należy z dokładnością 
wyrazić, na kogo takowe przechodzą. 


6. Czwarta część wykazu ma za przedmiot szczególne należności, które 
opłacić należy od majątku spadkowego nieruchomego, tudzież od przeniesień 
majątku przy przysądzeniu spadku miejsce mających, polegających na innym 
tytule prawnym, a nie na prawie dziedzictwa. 

7. Do wykazu załączyć należy w oryginale lub w odpisie wierzytelnym 
(widymowanym ), te tylko dokumenta, których oryginały lub odpisy nie znaj- 
дија się już w instancyi pertraktujacej; przy aktach zaś znajdujących się w in- 
staneyi pertraktującej, dosyć jest powołać się na takowe. 


Baumgartner m. p. 
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€) die Schulden (Paſſiven), welche auf dem Nachlaßvermögen haften; 
d) diejenigen Verlaſſenſchaftsgegenſtände, welche gebührenfreien Perſonen angefallen 
ſind. 

Alle unter a), b), c), d) begriffenen Abſchlagspoſten ſind zergliedert anzuführen 
und iſt bei jeder Schuldpoſt anzugeben, ob ſie hypothezirt ſei oder nicht, und auf wel⸗ 
cher Realität ſie hafte. 

4. Am Schluße dieſes zweiten Theiles der Nachweiſung wird dargeſtellt, welcher 
Betrag des Nachlaßvermögens uach Abzug der Abſchlagspoſten fid) als reiner gebüh⸗ 
renpflichtiger Nachlaß ergibt. 

5. Die Auseinanderſetzung der Rechtsverhältniſſe zwiſchen den Perſonen, welche 
als Erben oder Vermächtnißnehmer an dem Nachlaße Theil zu nehmen haben, der An⸗ 
theile derſelben und des Verhältniſſes, in dem fie nach den für das Ausmaß der Ge- 
bühr wichtigen Beziehungen zu dem Erblaſſer bei ſeinem Ableben ſtanden, macht den 
Gegenſtand des dritten Theiles der Nachweiſung, nämlich die Nachlaßzuweiſung aus. 

Dieſe Auseinanderſetzung iſt nur dann erforderlich, wenn der Nachlaß Perſonen 
anfällt, welchen das mindere Gebühren- Ausmaß zu 1 ober 4 Prozent zu Statten kommt 

Befinden ſich in dem Nachlaße unbewegliche Sachen, ſo iſt deutlich anzugeben, 
auf wen dieſelben übergehen. 

6. Der vierte Theil dieſer Nachweiſung hat die beſonderen Gebühren zum Ge⸗ 
genſtande, welche für das unbewegliche Nachlaßvermögen und für die bei ber Nachlaß⸗ 
duweiſung eingetretenen Vermögens⸗Uebertragungen, die auf einem anderen Rechtstitel, 
als dem des Erbrechtes beruhen, zu entrichten find. 

7. Der Nachweiſung ſind nur jene Belege im Original oder in vidimirter Ab⸗ 
Won beizuſchließen, wovon die Abſchriften oder Originalien fid) nicht [on bei der Nb- 

andlungsbehörde befinden; bei den Bezugsſtücken, die ſich bei der Abhandlungsbehörde 
tfinden , genügt es, dieſelben zu berufen. 


Baumgartner m. p. 
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Wzór. | 


Kraj koronny: Powiat sądowy: miasto Wiedeń, Seke. } 


Wykaz spadku 


po kupeu N. N. zmarłym w Wiedniu, w mieście Nr... na 
dnm 2. Styeznia 1851 roku. 
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Muſter. 


Kronland: Gerichts⸗Bezirk: Stadt Wien, Sekz. I. 


Na chweiſung 


des Nachlaßes von dem am 2. Jänner 1851 zu Wien verſtorbe⸗ 
nen Handelsmanne N. N., Stadt Nr. 


74% 
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Kraj koronny: 
Wzór wykazu 


Wykaz spadku po AE N. N., zmarłym w Wiedniu, 
A. ——— Ae 78 0 


5 ү "A ß war- 
ec p wed 
rzeczy nieru- 


Przedmiot Powiat sądowy 
Na zasadzie chomych 


Liczba | 


| Alt. r r. SE kr. 


Dom w Wiedniu, w mieście nr. 100] Miasto Wieden |oszacowania sądow. 
Sek. I. i z 20. Lutego 1848. | 50600 
Dom wiejski w Hietzing nr. 15 Sad powiatowy | stokrotnej kwoty 
w Hietzing  |podatku grontow. i 
domow. à 120 złr. | 12000 
5% obligacyje metalikowe 3000 złr. |.................................... kursu w dniu śmierci 


à 96 zit, r............. — 
detto à 200 zlr — 
detto à 125 „ 

1 inwentarza i sza- 
cunku de datto... — 


Losy z roku 1834, 500 złr. 
Losy z roku 1839, 1000 zlr. 
Inny majatek ruchomy 


© ën ds w 


Pres r 


wierzytelności | 
nielikwidarnyć 
Przedmiot Na Zadie i niedających 

się ściągnąć _ 


| zit. r. | kr. 


Pretensyja N. N. według pozycyi nr. 15. | kwitu z dnia 30. Li- 
w inwentarzu Stopada 1849 ............... $000 | — 
Pretensyja N. N. wedlug pozycyi nr. 17. | pozwolenia c. k. dyrek- 

w inwentarzu dla niemożności ściągnienia cyi finansowej krajo- 

wej w Wiedniu ddo........ 500 | — 

Koszta choroby i pogrzebne: 

a) złt. r. kr, | 

b) 2i A = \ SS EE EE 
c) złt. r. kr. 

Wierzytelność N. N. hipotekowana na domu | wyciągu tabularnego ......| — 
nr. 15. w Hietzingu 

Dług N. N. za dostarczone towary wyciągu z księgi głównej| — 
Legat do funduszu szkolnego testamentu S. 10............. mw 


PE 5500 | — 


\ 


Po odtrąceniu pozycyj odciągnąć się mających, zostaje spadek podpadający opłacie: 
126,152 złe, 50 kr. 
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Powiat sądowy, miasto Wiedeń, Sekcyja I. 
spadkowego. 


w mieście nr. na dniu 2. Stycznia 1851 r. 


spadkowy, 


tości i! z n 
| — = wagi osób, obowiaza- 
Papierow wartość h d 1 b a ^ 
% [|reszty ma- nych do oplaty, lub 2 Uwagi sadu 
nmn Lë Ё Ze Z) We eem Bm 
д пусһ 
Alt. r kr zli. r. r. rl zi złt. r. „zb. r, [kr] zit. r. złt. r. [kr 


о E 0 ХБ Е ZER 
mor с | EE i 
D CAL E 


- 1166553 '20] — 
ia 76553 SE 20 


Tum 
E 


tracenia. 
» ma EE un 
— Kam E — e Uznane А » À 
pozycyje Uwagi osób, obowiąza- 
9^7? 
dlugów spadku razem  |potraciésie nych do opłaty, lub za emer? 


wolnego takową odpowiedzial- 


mające 
Ja nych 


Alt. r. [кеј złt. r. |kr] zit г, Ike] z zit. r. kr 


530 50 — 3 in BE Wb 
2000  —| — |—] — Lach — — 
10060 || Jose |=] spe Ме& |= 
= |171 100 | ar) [LL 
— — 


Ev шш =4 T a | | 
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Kronland: e 
N a Gwei 
des Nachlaßes von dem am 2. Jänner 1851 zu Wien 
A. Na chlaß⸗ 
Le Werth⸗ 
Ki 
со А 
n Gegenftand idit » Bert \ der unbewegli⸗ 
a g бею: Soit im Grunde chen Sachen 
= Е Е 
f. | tr. 


1| Haus in Wien, Stadt Nr. 100 Stadt Wien, ſgerichtl. Schätzung v. | 
Sekzion I. 20. Februar 1848. | 50600 — 
2] Landhaus in Hietzing Nr. 15 Bez.⸗Ger. Hietzing des hundertfachen ber 
Grund⸗ und Haus⸗ 
zinsſteuer à 120 fl. 12000 


8] An 3.00 PU. Obligazionen des Kourſes vom 

| Das res аа Stetbetage 4 96 fl. 113 
Ay An ofen vom Jahre 1834 500 fl. m „ [ detto a 200 fl. — 
5| An Lofen vom Jahre 1839 1000 fl. 1... detto 4152 fl. — 
6| Bewegliches anderes Vermögen 4... der Inventur u. Schä⸗ 


tzung de dato ==, 


Sufammen-—— UE 62600 
EB. Abzugs⸗ 
— — 
p gr. 
= / 
со der ilfiquiben u. 
| м G t b 2 | 
à egenftan EON M 
cet M 
ор kr. 
1| Die Forderung N. N. laut Inventars⸗ der Quittung ddo 30. 
Poſt Nr. 15 November 1849 ...... | 5000 
2 : 5 Б „ 17, wegen | ber Bewilligung der k. k. 
Uneinbringlichkeit Finanz⸗Landes⸗Di⸗ 


rekzion in Wien ddo.] 500 
3] Die Krankheits- und postera 


* Eu | nn — 


c) 
Al Die hypothezirte Forderung des N. N. Er des Grundburhs-Ertrafteel — 
dem Hauſe Nr. 15 in Hietzing 


51 An N. N. zu für gelieferte Waaren | des Auszuges aus dem 
Hauptbuche anna. — 
61 Das Legat an den Studienfond des Teſtamentes S. 10 ...... ym 
| 
| Zufammen ........... | 5500 | 


Nach Abzug ber Abſchlagspoſten verbleibt reiner gebührenpflichtiger Nachlaß: 126.152 fl. 50 kr. 
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Gerichts⸗Bezirk: Stadt Wien, Sekzion I. 
fung (Muſter) 


verſtorbenen Handelsmanne N. N., Stadt Nr. 


Vermögen. 

Angabe | 
m Znertonn- | Bemerkungen der Gee Bemerkungen | 
ber Werth⸗ | bi flichtigen oder des 

к Deg en | 3ufammen] ter Werth] bührenpflichtig 
papiere Vermögens Sui Haftenden Gerichtes | 
аси! ERSTEN — a ff. tr. iS 
Kid i ER MI  — | І | 
| 
~ | 
area: || 5 [- | 

1000 |—] — — |_|] — 1— | 

1250 |—] — -] ж. zi a = i 

— 1-553908 2 2 "e | 

| 
$130 |—| 76553|20 ugk | | 
poſten. 
— € — 
gabe 
des Co Bemerkungen der Ge: Bemerkungen 
S der E befreiten [Zuſammen ia bührenpflichtigen oder des 
chulden Ed Haftenden Gerichtes 
ft. fr. "el fl. kr. fl. kr. 
580130] — | — 11 |— 

2000 — |-| — 1-1 — — 

. 

= LJ 10 Et Jk 
— — m — — 

12530 30 100 — 18150 | | 

| 
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C. Przysądze- 


= 
‹ч- 

м 

© | Nazwiska spadko- | er k ich í 
= [bierców, stan ich i Wee 555 ie Tytuł prawny Przedmiot 
© zamieszkanie 

eo 

— 


— ———————————————» ud 


1 | Anna №. №. w mie-|jego małżonka, we- Zapis na mocy testa- 
ście nr, 100 dług aktu ślubu mentu z dnia..... ©, 2. |a) dom nr.15,wHietzing 
b) użytkowanie aiidis. 
20000 zttr... k 
2 | Franciszek N. N. prawo dziedzictwa z mo- -— 
8 | Józef N. N. jego dzieci, we- ey testamentu S. 3. do|% dom ur. 100 w mieści 
& | Anna №. №. dług metryki równych działów, jako|5) majątek ruchomy — 
5 Klara N. N. dziedzice uniwersalui р 
6| Edward №. N. wla-| jego brat, we- llegat z mocy testamentu|kapitał 20090 złtr., od 
Sciciel domu w dług metryki których należy wdowie 
Wiedniu użytkowanie, dla tego 
legataryjuszowi liczy 
się połowa na subsy- 
71 Antoni Kunz, w stencyje eee 
mieście N., słu- 
ga testatora nie krewny testament $. 5. majatek ruchomy. .. 
8| Inne legata dla NN.] „ » „  $8.6—10:12. detto 4... md 
... ENEE EE 00 
Палет. ё... ЕЕ v ET en 


D. Nalezno$ci osobne od spadku nieruchomego i od przenie- 


Nazwisko, stan i zamieszkanie da- 
wniejszego posiadacza i nabywcy 


Tytuł prawny Przedmiot 


Liczba ролусуў 


nie spadku. 


podane do wymiaru | uznane do wymiaru 


należytości ` | ` malezyto$ci | Uwagi osób do opłaty 
od war- | od war- | obowiazanych, lub za ta- Uwagi sadu 
tości 2 pro- Gë kowa odpowiedzialnych 
gm gestem [zi is ntm [nat x. Ti Nr NE VB e eg, | 
10000 —4 — = 
100001—1 — == y» 
50600|—] — = 
4000050] — — 
| 
10000 — — = 
5000—] — = SE 
4052|—] — ME 
— 126152 30 
| 


sienia majątku z powodu przysadzenia spadku. 


podane do wymiaru 


uznane do wymiaru 


należytości _ należytości ` Uwagi osób do opłaty 
CUI od war- | obowiazanycb, lub za ta- Uwagi sądu 
z pro- tości z pro- tości — kową odpowiedzialnych 
cent з 
ntem ms E E EI leje c "ETE IE certem — Eee Cp" TIE 
| 
We Wiednia dnia. . 1851, 
N. N. 


kurator dziedziców maloletnich. 


15 
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С. Nachlaß⸗ 


Namen der Nach⸗ "WS 
Ki А Verhältniß derſel⸗ 

Ge KA HE = E Rechtstitel Gegenſtand 
а Wohnort Erblaſſer 


—— ——— Z—à4— ͤñ F:é— 


1 Anna N N., ewe deſſen Gattin, (acl Vermächtniß laut Teſta⸗ a) das Haus Nr. 15 in 
Nr. 100 Trauungsſchein ment vom ........... $.2. Hietzing nme 
b) der Fruchtgenuß von 


| 20000 fi. Kapital. 
2| Franz N. N. | — Erbrecht laut Teſtament] a) das Haus Nr. 100 
3| Joſeph N. N. beffen Kinder, laut F. 3. zu gleichen Thei-] in der Stadt... 
4 Anna N. N. ( Tauſſchein len als Univerſal⸗Er⸗] b) bewegliches Vermö⸗ 
5 | Klara N. N. | ben LE WE 
| 6| Eduard N. N., $ deffen Bruder, faut | Vermächtniß faut Te- ein Kapital von 20000 
| Hausbeſitzer in Taufſchein ſtament fl., von welchem der 
Wien Witwe der Fruchtge 
nuß zuſteht, daher für 
den Vermächtnißneh⸗ 
mer die Hälfte für die 
Subſiſtenz in Amech⸗ 
nung gebracht wird 
7 | Anton Kunz, Stadt] nicht verwandt Teſtament $. 5. bewegliches Vermögen. 
Nr... Diener 
des Erblaſſers 
8 | Andere Vermächt⸗ detto „ 88.6 — 10 und 12 detto 


niſſe an N. N. 
Zusammen: NR Le ТЩ 


D. Beſondere Gebühren von dem unbeweglichen Nachlaße und von ben aus 


— M ` 


i£ | Name, Gigenfhaft und Wohnort des 
Vorbeſizers und Erwerbers Rechtstitel Gegenſtand 
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Zuweiſung. 


Angegeben zur ur Ge⸗ Anerkannt zur Ge⸗ | 
bührenbemeſſung bührenbemeſſung Bemerkungen der Ge⸗ Bemerkungen | 
mit dem) : von dem mit dem von bem bührenpflichtigen oder des 
Qro. р Werthe | Proz Werthe Haftenden Gerichtes 
dente ] fl. kr. ] еше | ГИТ? 
| | 4 | 
1000001—] — = 
10000|—| — — m 
5050014 — — 2 
Aoo00|sn] — | wym | 
10000]—] — | бы | 
500 mr ара. | 
5052]—| — — — | 
126152 |50 | | | 


Anlaß der Nachlaß⸗Nachweiſung eingetretenen Vermögens⸗Uebertragungen. 


Angegeben zur Gies | Anerkannt zur Ge- 


„bührenbemeſſung bührenbemeſſung Bemerkungen des Ge⸗ Bemerkungen 
mit dem] von dem mit dem von bem bührenpflichtigen ober des 
Pro⸗ Werthe Pros Werthe Haftenden Gerichtes 


zente fl. TE. kr.] zente fl. kr. 


Wien om e m 1851. 
N. N. 
Kurator der minderfährigen Erben. 


muc 


4 
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102. 
Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 4. Kwietnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXIIL, nr. S7, wydana dnia 17. Kwietnia 1852), 


którem się obwieszeza, iż na mocy najwyższego postanowienia z dnia 
16. Marea 1832, instytut weterynaryi podporzadkowanym zostaje 
pod Ministerium wojny. 

Najjaśniejszy Pan Jego €. К. Apostolska Mość raczył najwyzszem po 
stanowieniem Swojem z dnia 16. Marca 1852 rozporządzić, iż z dniem Ї- 
Kwietnia r. b. ustaje dependencyja dotychczasowa instytutu weterynaryi od Mini- 
sterstwa oświecenia, który przejść ma pod Ministeryjum wojny. Jednocześnie polecił 
Najjaśniejszy Pan ster wyższy zakładu tego Jenerał- Majorowi de Haas: 
szefowi sekeyjnemu w Ministeryjum wojny. 


€sorieh m. p. 


103. 


Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości w porozumieniu z Mini- 
sterstwem spraw wewnętrznych z dnia 4. Kwietnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXIIL, nr. 88, wydana dnia 17. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
względem korespondeneyi z obeemi misyjami dyplomatyeznemi · 

Ponieważ władzom austryjackim nie wolno korespondować bezpośrednio 2 ob- 
cemi misyjami dyplomatycznemi, przy cesarskim rządzie akredytowanemi, jak 
tylko za pośrednietwem c. k. Ministerstwa spraw zewnętrznych, przeto naka” 
zuje się niniejszem wszystkim władzom sądowym, ażeby w razie zachodzącej 
korespondencyi takowej, odezwy swe, do cudzych misyj przeznaczone, w stanie 
otwartym stosowały do c. k. Ministerstwa spraw zewnętrznych. 


Krauss m. p. 


10^. 


Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 4. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXV,, nr. 91, wydana dnia 26. Kwietnia 1852); 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, z wyjątkiem królestwa 
Lombardzko - Weneckiego, 


r Е Д d 
którem obwieszezone zóstaje szema zupełnego garnituru wag 


eelnej. 1951; 
a 


Poniewaz powszechna taryfa celna austryjacka z dnia 6. Listopad s 
za mi 


„ dla których ustanowy celne podług wagi są oznaczone, 
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102. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 4. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. ST, ausgegeben am 17. April 1852), 


wodurch die, mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. März 1852 angeordnete 
Unterſtellung des Thierarzenei⸗Inſtitutes unter das Kriegsminiſterium Eundgemacht 
wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. 
März 1852 anzuordnen geruht, daß das k. k. Thierarzenei-Inſtitut mit 1. April l. J. 
aus der bisherigen Dependenz des Unterrichts⸗, in jene des Kriegsminiſteriums über⸗ 
zugehen hat. 

Zugleich haben Seine Majeſtät den als Sekzions-Chef im Kriegs miniſterium ans 
en General ^ Major von Haas, mit Oberleitung beſagter Anſtalten zu betrauen 
efunden. 


Cſorich m. p. 


103. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums im Einverſtändniße mit dem Mi⸗ 
niſterium des Aeußeren vom 7. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nro. 88, ausgegeben am 17. April 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend bie Korreſpondenz mit fremden diplomatiſchen Miſſionen. 
Nachdem den öſterreichiſchen Behörden die direkte Korreſpondenz mit den, bei der 
kaiſerlichen Regierung akkreditirten fremden diplomatiſchen Miſſionen nicht geſtattet ift, 
und hiezu die Vermittlung des Miniſteriums des Aeußern in Anſpruch genommen 
werden muß, ſo werden ſämmtliche Juſtizbehörden angewieſen, in vorkommenden Fäl⸗ 
len einer ſolchen Korreſpondenz, ihre für die fremden Miſſionen beſtimmten Zuſchriften 


offen an das Miniſtertum des Aeußern zu leiten. 
Krauß m. p. 


ч 


102. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 7. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXV. Stück, Nr. 91, ausgegeben am 26. April 1852), 
Sig für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen 
Königreiches, 
womit das Schema einer vollſtändigen Garnitur des Zollgewichtes bekannt ge⸗ 
macht wird. 
Da durch den allgemeinen öſterreichiſchen Zolltarif vom 6. November 1851 als Maß⸗ 
ſtab der Verzollung für jene Waaren, deren Zollſätze nach dem Gewichte bemeſſen find, 
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rzydło oclenia przyjęła сеіпаг elowy o pięćdziesięciu kilogramach, i funt clowy 
OG kilograma czyli ½ funta metrycznego), uchwalono przeto zaopatrzyć temi 
wagami ełowemi urzędy celne wszystkich krajów koronnych, w których po- 
wszechna taryfa celna jest zaprowadzona, wszakże z wyjątkiem królestwa Lom- 
bardzko - Weneckiego, gdzie w używaniu stoi waga metryczna. 

Dołączone tu szema wraz z opisem *), podlug którego sporządzone być 
winny wagi celne, w skutek uchwały, zapadłej w Ministerstwie finansów, zgo- 
dnie z Ministerstwami spraw wewnętrznych i handlu, obwieszeza się niniej- 
szem z tym dodatkiem, iz przepis S^ 9. uwag wstępnych do powszechnej ta- 
ryfy celnej. mocą którego dozwolonem zostało deklarować towary podług wagi 
wiedeńskiej a względnie podług wagi metrycznej, i nadał jeszcze w całej swej 
mocy utrzymanym zostaje. 


Baumgartner m. p. 


105. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 10. Kwietnia 1852, 


Dziennik praw państwa, część XXV., nr. 92, wydana dnia 26. Kwielnia 1852 
p P D MEAM y 2 


mające moc we wszystkich krajach korounych, w których obowiązuje ustawa o należytościach z dnia 
9. Latego 1850, 


względem zastosowania poz. tacyfow. 32-67 tejże ustawy, tudzież 
względem oznaczenia wartości przedmiotów lennyeh dia wymie- 
rzenia należyteści bezpośrednich. 


Wedle ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 1850, trzeba, co się 
tycze wymiaru należytości opłaconeini być mających, odróżnić stosunek prawny 
między, zwierzchniczym właścicielem lenna a właścicielem użytków lenna, od 
stosunku prawnego tychże osób do ich następców prawnych i ich osób trzecich. 
Pod patentami czyli zapisami lennemi pozycyi taryfowej 32-67 tejże ustawy 
rozumieć należy tylko dokumenta prawne dotyczące jedynie aktów, na mocy 
których stosunek lenna jest uzasadniony. Patenta lehne, dotyczące aktu odno- 
wienia lennictwa, nie zmieniające stosunku prawnego między zwierzehniezym 
lenności właścicielem a właścicielem użytkującym, aniteż nie zawierające po- 
twierdzenia odebrania danin czyli prestacyj lennych, należą wedle $. 4. B. 
ustawy o należytościach nie do poz. taryf. 32-67 a względnie 43-47, lecz do 
poz. taryf. 11-101 II, a oraz o ile wystawione są od osób, od należytości wol- 
nych, podpadają takowe rozporządzeniu $. 20. wyż rzeczonej ustawy. 


*) Obacz toż szema z opisaniem wyżej w cz. XVIL, pod nr. 99. 
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der Zollzentner, welcher fünfzig Kilogrammen gleich ift, und das Zollpfund (Y, Kilo⸗ 
hramme oder ½ metriſches Pfund) beſtimmt worden ift, fo wurde deſchloſſen, die Zoll⸗ 
ümter ſämmtlicher Kronländer, in welchen ber allgemeine Zolltarif Geltung hat, jedoch 
mit Ausnahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches, wo das meiriſche Gewicht 
in Anwendung ſteht, mit Zollgewichten zu verſehen. 

Das hier beigefügte Schema ſammt Beſchreibung“), nach welchem, in Folge eines 
don dem Finanzminiſterium im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und des 
Handels gefaßten Beſchlußes, die Zollgewichte anzufertigen find, wird mit dem Bemer- 
ken bekannt gemacht, daß die Beſtimmung des $. 9 der Vorerinnerung zum allgemei⸗ 
nen Zolltarife hinſichtlich der Geſtattung, die Waaren nach dem Wiener Gewichte und 
кааш nad) dem metriſchen Gewichte zu erklären, noch ferner aufrecht erhalten 
leibt. 


Baumgartner m. p. 


105. 
Erlaß des Finanz⸗Miniſteriums vom 10. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXV. Stück, Nro. 92, ausgegeben am 26. April 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, in welchen das Gebührengeſetz vom 9. Februar 1850 in Wirkſamkeit ſteht, 


über die Anwendung der Tarifpoſt 67 dieſes Geſetzes und die Werthsbeſtimmung 
von Lehen ⸗ Objekten zur Bemeſſung der unmittelbaren Gebühren. 


Nach dem Gebührengefege vom 9. Februar 1850 muß in Abſicht auf das Aus⸗ 
maß der zu entrichtenden Gebühren das Rechtsverhältniß zwiſchen dem Lehen⸗Ober⸗ 
und Lehennutz⸗Eigenthümer und das Rechtsverhaͤltniß dieſer Perſonen zu ihren 
Rechts nachfolgern und dritten Perſonen unterſchieden werden. Unter Lehenbriefen der 
Tarifpoſt 67 dieſes Geſetzes find nur Rechts⸗Urkunden über jene Akte zu verſtehen, 
durch welche das Lehenverhäftniß begründet wird. Lehenbriefe über den Akt der Be 
lehnungs⸗ Erneuerung fallen, wenn fie keine Aenderung des zwiſchen dem Beſitzer des 
Lehen⸗Ober⸗Eigenthumes und dem Beflger des Lehennutz⸗Eigenthumes beſtehenden 
Rechtsverhältniſſes, noch eine Empfangs- Beſtätigung über die Lehenreichniſſe in fid) 
ſchließen, in Gemäßheit des ©. А, B, des Gebührengeſetzes nicht unter die Tarifpoſt 
67 und rückſichtlich 47 a), ſondern unter die Tarifpoſt 101 H und zugleich, ſoweit 
ſie von gebührenfreien Perſonen ausgeſtellt werden, unter die Anordnung des §. 20 
dieſes Geſetzes. 

— — M Ó 


*) Siehe dieſes Schema fammt ber Beſchrelbung oben Im XVII. Stack unter Nr. 99. 
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Interesa prawne między żyjącymi, na mocy których nastąpić ma przenie- 
sienie własności lenna zwierzchniczej albo własności użytkującej od dotycheza- 
sowego posiadacza na osobę trzecią, jakoto: kupno, zamiana, darowizna i t. d» 
uważane być winny podług postanowień o nalezytoSciach na przeniesienia ma- 
jatkowe w ogólności wydanych, albowiem ustawa o należytościach nie robi La- 
dnego wyjątku dla lenna, a okoliczność ta, że 2 powodu takich przeniesień 
majątkowych, opłacone być winny jeszcze inne, atoliz na odrębnym tytule pra- 
wnym węzła lenniczego zasadzające się należytości, także stanowić żnie może 
wyjątku od powszechnych postanowień ustawy rzeczonej. 

Toż samo uważać należy wedle Sf" 57. ustawy i w tych przypadkach; 
w których zwierzchnicza własność lenna, lub własność użytkująca na podstawie 
przeniesienia majątku z powodu śmierci przechodzi na spadkobierców ostatniego 
posiadacza lub prawych następców jego. 

Przy oznaczeniu wartości czy to głównej własności lenna, czy własności 
użytkującej dla wymierzenia bezpośrednich należytości, służyć ma za prawidło 
$. 56. ustawy o należytościach. Przepis Sf" tego nie stoi w drodze uwzgle- 
dnieniu ani prawnej własności przedmioiu, przedstawiającego się jako własność 
niezupełna, ani ciężarów, na węzle lennym podlegających. Z tegoż to powodu; 
dozwolonem zostaje przy zastosowaniu Sf? 50 ustawy o należytościach, zamiast 
stokrotnej kwoty należytości zwyczajnej w podatkach gruntowych lub ступ“ 
szowych, przyjmować tylko 80-krotną kwotę onyehze za podstawę do wymie- 
rzenia należytości od użytkującej własności lenna, przyczem pozostająca 20- 
krotna kwota podatków rzeczonych, na własności użytkującej ciążących, stanowić 
będzie wartość głównej własności lenna. 


Baumgariner m. р. 


106. 


Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
12. Kwietnia 1852 , 
(Dziennik praw państwa, część XXIIL, nr. 89, wydana dnia 17, Kwietnia 1852), 


moe mająee dla wszystkich krajów koronnych, 
względem uchylenia zwyczaju sygnalizowania ognia przez alar- 
mowe wystrzały z dział. 
Najwyższym reskryptem gabinetowym z dnia 4. Kwietnia r. b. raczył Naj” 
jaśniejszy Pan J. С. К. Apostolska Mość rozkazać, żeby istniejący jeszcze 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 20. Kwietnia 1859 za 1. 15183 zalecono wszystkim urzę* 
dom obwodowym stosowne do tego poczynić rozporządzenia, z równoczesnem wezwaniem Naczelni- 
ka komisyi gubernijalnej w Krakowie, aby podług udzielonego sobie odpisu tegoż, to samo w ta- 
mecznym obwodzie rozporzadził. 
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Rechtsgeſchäfte unter Lebenden, wodurch ein {боп beſtehendes Lehen⸗Ober⸗Eigen⸗ 
шп oder Фереппиб = Eigenthum von dem Beſitzer desſelben an eine dritte Perſon über- 
tragen wird, als: Verkauf, Tauſch, Schenkung u. ſ. w., ſind nach den, für 
defe Vermögens ⸗Uebertra gung en im Allgemeinen erlaſſenen Gebührenbeſtimmungen zu 
behandeln, weil das Gebührengeſetz für Lehen keine Ausnahme enthält und der Umſtand, 
daß aus Anlaß ſolcher Vermögens-Uebertragungen noch andere, jedoch auf dem be⸗ 
ſonderen Rechtstitel des Lehenbandes beruhende Gebühren zu entrichten find, eine Mug- 
nahme von den allgemeinen Beſtimmungen des gedachten Geſetzes nicht begründen kann. 


Dasſelbe gilt zufolge S. 57 des Geſetzes in jenen Fällen, in welchen das Lehen- 
Dber- oder Lehennutz-Eigenthum im Grunde einer Vermögens- Uebertragung von To- 
deswegen an die Erben des letzten Beſitzers oder deſſen Rechtsnachfolger übergeht. 


Bei der Werthsbeſtimmung des Lehen-Ober⸗ oder des Lehennutz-Eigenthumes 
zur Bemeſſung ber unmittelbaren Gebühren hat der $. 56. des Gebührengeſetzes zur 
Richtſchnur zu dienen. Die Anordnung dieſes Paragraphes ſteht nicht im Wege, die 
techtliche Eigenſchaft des Gegenſtandes, nach welcher fid) derſelbe als unvollſtändiges 
Eigenthum darſtellt, und die durch das Lehenband begründeten Laſten, ohne welche 
die Sache rechtlich nicht benützt werden kann, zu berückſichtigen. Aus dieſem Grunde 
wird bei Anwendung des $. 50 des Gebührengeſetzes geſtattet, ſtatt des hundertfachen 

etrages der ordentlichen Gebühr an Grund- und Hauszinsſteuern, nur беп аф 
fachen Betrag derſelben als Grundlage für die Bemeſſung der Gebühren vom Lehen- 
Mug = Gigenthume und den verbleibenden zwanzigfachen Betrag dieſer auf dem Nutz⸗ 
Eigenthume haftenden Steuern als den Werth des Lehen⸗-Ober-Eigenthumes anzunehmen. 
Baumgartner m. p. 


106. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 12. April 1852 ), 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 89, ausgegeden am 17. April 1852), 
wirkſam für ſämmtliche Kronlaͤnder, 


die Abſchaffung der Lärmkanone bei Feuersbrünſten betreffend. 


А Seine f. f. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſtem Cubinetfchreiben vom 
April d. J. zu befehlen geruht, daß die in einigen Städten des Reiches noch beſtehende 
RE 


*) Mit Erlaß des Landesguberniums vom 20. April 1852 З. 15183 wurde ſämmtlichen Kreisämtern aufge- 
tragen, hiernach bie entſprechenden Verfügungen zu treffen, und gleichzeitig auch der Vorſteher der Guter, 
mal⸗Kommiſſton in Krakau, unter Mittheilung einer Abſchrift, zur gleichmäßigen Verfügung im dortigen 
Gebiete aufgefordert. 
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w niektórych miastach państwa zwyczaj sygnalizowania ognia wybuchnionego i 
kierunku pożaru jego, przez wystrzały я dział, powszechnie został uchylony i 
w całej monarchii sygnalizowanie ognia w jeden a ten sam sposób zaprowa- 
dzony przez uderzenie w dzwony i wywieszenie chorągwi i latarń. 


Bach m. p. 
107. 


Rozrządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych i finansów z dnia 
15. Kwietnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXV., nr. 94, wydana dnia 26. Kwietnia 1852), 


wraz z objaśnieniem rozporzadzenia z dnia 4. Października 1850 
(nr. 356. Dz. pr. p.) we względzie prowizorycznej organizacyi ad- 
ministracyi publicznej lekarskiej. 

Dla uchylenia zachodzących wątpliwości co do uważania lekarzy cywilnych 
i wojskowych, będących dawnej w służbie rządowej, i zamianowanych lekarzami 
powiatowemi, a nie należących do dawniejszej administracyi politycznej, w ktö- 
rych więc rozporządzenie ministeryjalne z dnia 13. Grudnia 1849 r. nr. 47. D. 
pr. p. o postępowaniu z dawniejszymi politycznymi urzędnikami konceptowymi; 
zastosowanem być nie może, podane zostają do powszechnej wiadomości w po- 
rozumieniu z Ministerstem finansów, następujące postanowienia objaśniające: ` 


1. Wszyscy lekarze wojskowi i cywilni, zostający w służbie rządowej pu- 
blicznej, nie objęci normą o postawieniu w stan rozporządzalności z dnia 13- 
Grudnia 1849 r., otrzymają, jeżeli zostaną ustanowionymi jako lekarze powiato- 
wi, 400 zlt. r. rocznej płacy. 

2. Jeżeli przeniesieni zostaną w stan spoczynku, otrzymają pensyję w miarę 
czasu służby, policzyć się mogącego 'według istniejących przepisów, stosownie 
do płacy, którą pobierali jako lekarze powiatowi. 

3. Przeciwnie zaś $. 23 rozporządzenia z dnia 1. Października 1850, nie 
może być rozumiany w ten sposób, iż lekarze rzeczonej kategoryi mogą prze” 
nieść na nową posadę swoję płacę wyższą, jeżeli dawniej pobierali takową. 


Bach m. p. Baumgartner m. р. 
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Uebung , ein ausgebrochenes Feuer und deſſen Richtung durch Kanonenſchüſſe zu figna- 
Diren. allgemein abzuſtellen, und im ganzen Umfange der Monarchie gleichmäßig die 
Feuerſignaliſirung mittelſt Anſchlagen der Glocken und Ausſtecken von Fahnen und La⸗ 
ternen einzuführen iſt. 


Nach m. p. 


1 07. 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 
15. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXV. Stück, Nro. 94, ausgegeben am 26. April 1852), 


mit einer Erläuterung der Verordnung vom 1. Oktober 1850, Nr. 326 des 
eichs⸗Geſetzblattes, in Betreff der proviſoriſchen Organiſazion der öffentlichen 
Medizinal⸗ Verwaltung. 

Zur Beſeitigung vorkommender Zweifel über die Behandlung jener zu Bezirks⸗ 
ärzten ernannten, früher in Staatsdienſten geſtandenen Zivil⸗ und Militärärzte, welche 
zur früheren politiſchen Adminiſtrazion nicht gehörten, auf welche daher die Minifte- 
rial⸗Verordnung vom 13. Dezember 1849, Nr. 47 des Reichs ⸗Geſetzblattes, über 
die Behandlung der früheren politiſchen Konzept? = Beamten keine Anwendung findet, 
werden im Einvernehmen mit dem Finanz⸗Miniſterium folgende erläuternde Beſtim⸗ 
mungen zur allgemeinen Kenntniß gebracht: 


1. Alle im öffentlichen Staatsdienſte ſtehenden Zivil⸗ und Militärärzte, in ſo⸗ 
ferne Ке in der Disponibilität3- Norm vom 13. Dezember 1849 nicht begriffen find, 
erhalten bei ihrer Anftellung als Bezirksärzte den Jahresbetrag von 400 fl. als Gehalt. 


2. Im Falle ihrer Verſetzung in den Ruheſtand erhalten ſie den Ruhegehalt 
nach Maßgabe ihrer normalmäßig anrechenbaren Dienſtzeit von dem als Bezirksarzt 
ezogenen Gehalte. 


3. Dagegen kann der $. 23 der Verordnung vom 1. Oktober 1850 nicht ъа» 
lin die Auslegung erhalten, als ob Aerzte der bezeichneten Kategorie, wenn fie früher 
einen höheren Gehalt bezogen, dieſen in ihre neue Anſtellung übertragen könnten. 


Bach m. p. Baumgartner m. p. 
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108, 


Rozporządzenie Ministerstwa kultury krajowej i górnietwa z dnia 
15. Кулеша 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXV., nr. 95, wydana dnia 26. Kwietnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem królestwa Lombardzko - Weneckiego, 
mocą którego się nakazuje seisie dozorowanie nad prowadze- 
niem górnictwa według przepisów górniczych. 

Ustawy górnicze, obowiązujące dotąd jeszeze, a mianowicie ustawa cesa* 
rza Ferdynanda I. z dnia 1. Maja 1553, cesarza Maksymiliana z r. 1565, tu- 
dzież ustawa górnicza dla Joachimsthal z r. 1518, z nastepnemi reformacyjami 
i ułaskawieniami, wkładają obowiązek na każdego przedsiębiorcę górnictwa» 
prowadzić je w sposób taki, ażeby regularny tok onegoż nie doznawał przer 
szkody, ażeby życie i zdrowie górników, równie jak własność cudza, nie były 
wystawione na niebezpieczeństwo, nad czem nieprzerwanie czuwać, zobowią” 
zane zostają urzędy górnicze cesarskie. 


Zaniedbywanie rzeczonych przepisów pociągało często za sobą wielk® 
bardzo nieregularność w prowadzeniu górnictwa, zkąd skargi na takowe ! 
powtórne nieszczęścia. 


C. k. Ministerstwo kultury krajowej i górnictwa widzi się zatem spowo* 
dowanem, rozporządzić w porozumieniu z e. k. Ministerstwem spraw wewnę” 
trznych, co następuje: 


S, 


Wkłada się obowiązek na władze górnicze, którym jest polecone udzie” 
lanie kopalni, i które czuwać mają nad górnictwem, użyć wszelkiej sposobno” 
ści, wydarzającej się w służbie, celem nabycia pewnych doświadczeń w techni- 
cznym zawodzie górnictwa powiatu swego. 

Jeżeli zaš dojdą ich doniesienia o zaniedbanem lub niebezpieeznem pro 
wadzeniu górnictwa, urząd przez delegowanego swego nakaze zwiedzić urzę” 
downie taką kopalnię. 


$. 2. 


Jeżeli przy dochodzeniu okaże się, iż należyte prowadzenie kopalni tak 
dalece jest zaniedbanem, że grozi oczywistem i bliskiem nichezpieczeństweń» 
zdrowiu lub życiu robotników, albo obcej własności, władza górnicza może 
zmusić przedsiębiorcę kopalni do bezzwłocznego uchylenia wad, albo sam? 
zarządzić takowe kosztem niedbałego przedsiębiorcy. 
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108. 


Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur und Bergwefen 
vom 15. April 1852, 
(im Reichs- Gefegblatte, XXV. Stück, Nro. 95, ausgegeben am 26. April 1852), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches, 
womit bie bergordnungsmäßige, ſtrenge Ueberwachung des Bergbaubetriebes an: 
geordnet wird. 

Die bis nun noch in Rechtskraft ſtehenden Bergordnungen, insbeſondere jene 
Kaiſer Ferdinands 1, vom 1. Mai 1553, Kaifer Maximilians vom Jahre 1565, 
dann die Joachimsthaler Bergordnung von 1518 mit den nachfolgenden Reformazionen 
und Begnadigungen, machen es jedem Bergbau-Unternehmer zur Pflicht, den Bergbau 
fo zu betreiben, damit derſelbe an feiner geregelten Fortſetzung nicht gehindert, das 
Leben und die Geſundheit der Bergarbeiter, ſo wie die Sicherheit des fremden Eigen⸗ 
thumes nicht gefährdet werde, worüber den landesfürſtlichen Bergbehörden die unaus⸗ 
geſetzte Aufſicht zu führen, aufgetragen wird. 


Die Außerachtlaſſung dieſer Vorſchriften hatte vielfach einen ſehr ungeregelten Berg⸗ 
baubetrieb, und laute Klagen über denſelben, ſowie wiederholte Unglücksfaͤlle zur Folge. 


Das Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen findet ſich daher veranlaßt, im 
Einverſtändniße mit dem Miniſterium des Innern Folgendes zu verordnen: 


$. 1. 

Den Bergbehörden, welchen die Bergwerksverleihung und Oberaufſicht über alle 
Vergbaue obliegt, wird zur Pflicht gemacht, jede im Dienſte fid) darbiethende Gele⸗ 
genheit zu benützen, um über den techniſchen Bergbaubetrieb ihres Bezirkes verläßliche 
Erfahrungen zu ſammeln. 

Kommen aber begründete Anzeigen eines vernachläßigten oder gefährlichen Berg⸗ 
baubetriebes zu ihrer Kenntniß, ſo iſt unverzüglich die ämtliche Befahrung eines ſol⸗ 

en Bergbaues durch einen Abgeordneten der Bergbehörde zu verfügen. 


S. 2. 

Zeigt fih bei den gepflogenen Erhebungen ein fo hoher Grad der Vernachläßi⸗ 
gung des geregelten Bergbaubetriebes, daß durch deſſen weitere Fortſetzung das Leben 
oder die Geſundheit der Arbeiter, oder anderes fremdes Eigenthum offenbar und nahe⸗ 
gefährdet erſcheint, fo ift der Bergbau-Unternehmer zur ſogleichen Abſtellung der Ge- 
brechen durch die Bergbehörde zu verhalten, oder von dieſer hiezu die nöthige Einlei⸗ 
tung auf Koſten des ſaumſeligen Bergbau - Unternehmers zu treffen. 
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S. 3. 


Jeżeli zaniedbanie wprawdzie jest udowodnionem, lecz niebezpieczeństwo 
grożące nie jest jeszcze tak bliskie, władza górnicza wyznaczy przedsiębiorcy 
kopalni stosowny termin do uchylenia wad, po upływie którego winien będzie 
wykazać się, iż uczynił zadosyć nakazowi temu pod karą 10—20 zit. r. 


Władza górnicza ma sobie tedy do woli, po starannem rozważeniu zacho” 
dzacych okoliczności, albo nalegać, ażeby przedsiębiorca natychmiast uskute- 
cznił nakazane środki bezpieczeństwa, albo wyznaczyć do tego termin powtórny* 


Jeżeli nie usłucha i tego rozkazu, władza górnicza sama zarządzi potrze” 
bne czynności do zaprowadzenia bezpieczeństwa kosztem nieposłusznego przed: 
siębiorey kopalni, który nadto jeszcze ponosić będzie koszta, sprowadzone prze? 
dochodzenie urzędowe. 


$. 4. 


O wszelkich zaszłościach, które przy wyżej wspomnionem dochodzeniu 
uznano za niebezpieczne dla życia lub zdrowia, doniesie w każdym poszcze” 
gólnym razie władza górnicza razem z Środkami do ich uchylenia zarządzo” 
nemi, urzędowi politycznemu, w którego powiecie leży kopalnia dotycząca. 


$. 5. 


Jeżeli przez zaniedbane prowadzenie kopalni, powstaje niebezpieczeństwo 
dla innych względów publicznych lub dla rzeczy, zostających pod opieką innej 
władzy administracyjnej publicznej, wtedy władza polityczna, lub inna władza 
administracyjna przytem interesowana, wezwaną będzie do pierwszego oglądnie” 
nia, z którą w porozumieniu dalsze kroki władza górnietwa zaprowadzić ma. 


$. 6. 

Przeciw rozporządzeniom władz górniczych, założony być może wprawdzie 
rekurs do Ministerstwa górnictwa w przeciągu czterech tygodni, licząc od wrę” 
czenia rozporządzenia, bez dozwolenia dalszego terminu; jednakże jeżeli zwłoka 
grozi niebezpieczeństwem, wówczas rekurs nie ma skutku wstrzymującego; ! 
nakazy władzy górniczej natychmiast wykonane będą. 


% 7. 


Władze polityczne obowiązane są dodawać władzom górniczym w wyko” 
naniu powyższych przepisów wszelkiej pomocy, a w razie potrzeby, nawet ! 
pomocy żandarmeryi. 
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S. 3. 
| Iſt die Vernachläßigung zwar nachgewieſen, die hieraus zu beſorgende Gefahr 
"t entfernter, fo hat die Bergbehörde dem Bergbau-Unternehmer eine angemeſſene 
бир zur Abhilfe des Gebrechens anzuberaumen, nach deren Ablauf er fid) bei Ver⸗ 


meidung einer Strafe von 10 bis 20 Gulden, über den Vollzug dieſes Auftrages 
aus weiſen muß. 


Der Bergbehörde bleibt es überlaſſen, hiernach über ſorgfältige Erwägung der 
obhwaltenden Umſtände auf die ſogleiche Herſtellung der angeordneten Sicherheitsvor⸗ 
Udtungen zu dringen, oder eine zweite Friſt hiezu einzuräumen. 


Wird auch dieſer Anordnung nicht Folge geleiſtet, fo find die nöthigen Einlei— 
tungen zur Ausführung derſelben auf Koften des ungehorſamen Bergbau = Unternehmers 
von Seite der Bergbehörde zu treffen, von dem erſteren aber überdieß die durch die 
йш; Unterſuchung veranlaßten Koſten zu tragen. | 


S. А. 


Die bei vorerwähnter Unterſuchung erhobenen Lebens⸗ oder geſundheitsgefaͤhrli⸗ 
chen Vorkommniſſe, und die wegen deren Abſtellung getroffenen Verfügungen, hat die 
Bergbehörde von Fall zu Fall auch der politiſchen Behörde des Bezirkes, in welchem 
it beanſtändete Bergbau⸗Unternehmung gelegen ift, zur Kenntniß zu bringen. 


$. 5. 


Sind durch den vernachlaͤßigten Bergbaubetrieb andere öffentliche Rückſichten, ober 
die Intereſſen einer anderen öffentlichen Verwaltungsbehörde gefährdet, fo ift die po- 
liiſche, oder die hiebei betheiligte Verwaltungsbehörde zu der erſten Unterſuchung ein⸗ 
E" unb im Einverſtändniſſe mit derſelben von der Bergbehórhe weiter vor- 
ugehen. 


6. 6. 


Gegen die Verfügungen der SBergbebürben Debt zwar der Rekurs an das Mini- 
rium des Bergweſens binnen vier Wochen von der Zuſtellung der Verordnung ohne 
Gestattung einer weiteren Friſt offen, wenn jedoch Gefahr am Verzuge obwaltet, fo 
dat derſelbe keine aufſchiebende Wirkung, und es muß den Anordnungen der Bergbe⸗ 
de ſogleich Folge igeleiftet werden. 


8. 7. 


Die politiſchen Behörden werden angewieſen, bie SBetgbebürben bei der Handha⸗ 
bung dieſer Vorſchriften auf jede Weiſe und nöthigen Falles mit Hilfe der Gensd'armerie 
u unterftigen. 
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$. 8. 


Koszta dochodzenia i kary pieniężne ściągane będą w ten sam sposób; 
jak należytości lub kary przy postępowaniu w drodze politycznej urosłe, w któ- 
rymto celu czynić winny władze górnicze stosowne wezwania do władz poli- 
tycznych. 


Thinnfeld m. p. 


109. 
Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 19. Kwietnia 1852), 


(Dziennik praw państwa, część XXV., nr. 96, wydana dnia 26, Kwietnia 1852), 


przepisujace, na тесу najwyższego postanowienia, jakiemi alega” 

tami opatrzone być musza na przyszłość prozby o przyjęcie na fun- 

daeyje, lub na miejsee płatne w е. k. zakładzie edukacyjnym woj” 
skowym. 

W dodatku do najwyższego rozrządzenia z dnia 14. Lutego 1852, ra- 
czył Najjaśniejszy Pan Jego C. К. Apostolska Mość rozporządzić, iż na przy- 
szłość każda proźba o przyjęcie do c. К. zakładu wojskowego edukacyjnego; 
czy to na fundacyję stanową, rządową (wojskowo-eraryjalną), prywatną, czy na 
miejsce płatne, zaałegowana być ma nietylko dokumentami przepisanemi, lecź 
nadto jeszcze i rewersem stemplowym, treści następującej: 


»Obowiazuje się niniejszem poświecić mego 
syna (pupila, wychowańca) N., e. k. Służbie 
wojskowej, w razie że takowy przyjętym zo” 
stanie do e. k. zakiadu wojskowego edukacyj” 
nego, oświadczająe oraz, Ze go z tegoż zakla- 
du pod żadnym pretekstem nazad żadać nie 
bede“. 

Jeżeli już zostały podane proźby, nieopatrzone rewersem, mającym byé 


w myśli tej wystawionym, musi rewers dodatkowo, a to bez zwłoki być wnie- 
siony, albowiem w przeciwnym razie proźby takowe zostałyby nieuwzglednione- 


Proźby zresztą o nadanie miejsca całkiem lub pólwolnego (eraryjalnego )» 
ma sobie władza polecone, której kompetent bezpośrednio jest podporządkowany; 
zaopatrzyć takowe podaniem kwaliſikacyjnem, podług następnego formularze 
sporządzonem, z którem dopiero przesłane być winny ałbo do nadkomendy 


*) Porównać z obwieszczeniem Rządu krajowego z dnia 22. Kwietnia 1852, pod 1. 140. 
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$. 8. 
' Die Unterſuchungskoſten und Strafen find auf bemfefben Wege, wie bie im рое 
ltiſchen Verfahren anerlaufenen Gebühren oder Strafen einzubringen und zu dieſem 
Ende von der Bergbehörde die erforderlichen Erſuchſchreiben an die zuſtändige politi⸗ 
ſche Behörde zu richten. 
Thinnfeld m. p. 


109. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 19. April 1852 %, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXV. Stück, Nr. 96, ausgegeben am 26. April 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung beſtimmt wird, mit welchen Bele⸗ 
gen künſtighin die Geſuche um die Aufnahme als Stiftling oder zahlender Zögling 
in eine k. k. Militär⸗Bildungs⸗Anſtalt inftruirt werden müſſen. 


In Verfolg des Allerhochſten Erlaßes vom 14. Februar 1852 haben Seine k. k. 
Apoſtoliſche Majeſtät anzuordnen geruhet, daß künftig jedes Geſuch um die Aufnahme 
in eine k. k. Militär Bildungs -Anftalt, fet es als ſtändiſcher, Staat- (Militär- 
Aerarial⸗), Privat⸗Stiftling, oder als zahlender Zögling, außer den vorgeſchriebenen 
Dokumenten, noch mit einem geſtempelten Reverſe folgenden Inhaltes zu belegen ſei: 


»Ich verpflichte mich hiemit meinen Sohn (Mündel) 
N. dem k. k. Militär zu widmen, falls er in eine k. k. 
Militär⸗Bildungs⸗Auſtalt aufgenommen wird, fo wie 
auch deuſelben unter keinem Vorwande aus der Anſtalt 
zurück zu verlangen.“ 


Bei bereits vorgelegten Geſuchen, welche mit dem in dieſem Sinne ausgefertigten 
Reverſe nicht verſehen find, müſſen letztere unverzüglich nachgetragen werden, widrigen⸗ 
falls ſie unberückſichtiget bleiben. 

Ferners find die Geſuche um Verleihung eines ganzen oder halben Frei- (Aera⸗ 
rial) Platzes von der Stelle, welcher der Bittſteller unmittelbar untergeordnet iſt, mit 
der nach dem beifolgenden Formulare verfaßten Qualifikazions-Eingabe zu verſehen, 
und dann erft entweder an das Armee-Ober-Kommando, oder an das betreffende Lan- 
Kee 


) Vergleiche auch die Kundmachung des Landesguberniums vom 22. April 1852 unter Nr. 110. 


ay 
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wojskowej, albo do dotyczącej komendy krajowej, a to wedle tego, czy idzie 
o przyjęcie do instytutu kadetów lub do akademii, czy też do domu edukacyj- 
nego wojskowego. 


A ponieważ мейе nowego systemu, wstęp do akademij dzieje się z re- 
guły z instytutów kadetów, należy przeto w każdej proźbie o przyjęcie do 
tychże, namienić także i to, do której z akademij wojskowych aspirant przejść 
sobie życzy po odbytych studyjach swych przygotowawczych, by o ile mozno- 
Sci wziąść na uwagę także i to życzenie jego. 


Csorich o. р- 
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des- Militär- Kommando zu leiten, je nachdem es fid) um die Aufnahme in ein Kae 
deten⸗Inſtitut, oder in eine Akademie, oder aber in ein Militär⸗Erziehungshaus handelt. 


Da endlich nach dem neuen Syſteme der Eintritt in die Akademien in der Regel 
aus den Kadeten⸗Inſtituten erfolgt, [o kommt in jedem Gefuche um die Aufnahme in 
letztere auch anzugeben, in welche der Militär- Akademien der Aſpirant nach abſolvirten 
Vorbereitungs⸗Studien überzutreten wünſche, um darnach nach Thunlichkeit Rückſicht 
nehmen zu konnen. 


Gforich m. p. 
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110. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 22. Kwietnia 1852, 


w którem podaje się do wiadomości, ze na podstawie zatwierdzo- 
nej przez Jego €. K. Apostolska Wieść reorganizaeyi wojskowych 
zakładów naukowych w wojskowej akademii wiedensko-nejszta- 
dzkiej cztery, а w akademii inżynierów dwie niższe klasy od ezte” 
rech wyższych oddzielono, i w osobne zakłady przygotowawcze 
zamieniono, a oraz inne przepisy wzgłędem przyjmowania do woj” 
skowych zakładów naukowych postanowione. 

W skutek oświadczenia najwyższego naczelnego Dowództwa wojsk z dnia 
29. z. m. 1. 991, i na podstawie reorganizacyi istniejących w monarchii woj” 
skowych zakładów naukowych, którą Jego С. К. Apostolska Mość pod dniem 
12. Marca r. b. zatwierdzić raczył, (Dziennik praw państwa z r. 1852, nr. 48°) 
będą w wojskowej akademii w Wiedeńskim- Nejsztadzie cztery, a w akademii 
inżynierów dwie niższe klasy od czterech wyższych oddzielone i z tych utwo“ 
rzone osobne czteroletnie zakłady przygotowawcze. 


Do akademii w Wiedeńskim - Nejsztadzie, tudzież do akademii inżynierów 
w których obudwóch kurs naukowy skraca się tym sposobem do lat czterech» 
równie do akademii marynarki i artyleryi, przyjmowani będą tacy tylko wycho” 
wańcy, którzy w zakładach przygotowawezych nauki z dobrym postępem odbyli 
lub, przechodząc wprost z edukacyi domowej, w scisłym wstępnym egzaminie 
udowodnią, iz są zdolnymi wyższego wykształcenia, i wyuczyli się przedmio- 
tów wykładanych w zakładach przygotowawczych. 

W skutek tego najwyższego zasadniczego postanowienia, mają odtąd także 
wychowańcy przyjęci na fundusz rządowy, stanowy lub prywatny, wstąpić wprzódy 
do zakładu kadetów, z tych zaś tylko zdatni przejdą do akademii, podeza® 
gdy inni do wyższych zakładów wychowawczych przeniesieni, lub rodzicom” 
swoim wróceni będą. 

Wszakże liczba miejse funduszowyeh tak w zakładach kadetów, jakoteż ! 
w dotyczących akademijach nie będzie przeto zmniejszoną, lecz w obudwóch 
razem wzięta pełną zawsze zostanie. 


Nadto raczył Jego С. К. Apostolska Mość rozporządzić, aby odtąd до 
wojskowych zakładów naukowych przyjmowano takich tylko wychowańców, któ- 
rzy obiorą sobie stan wojskowy, co rodzice tychże lub opiekunowie rewerse® 
zaręczyć mają, z którejto przyczyny do prozb o przyjęcie do rzeczonych zakła” 
dów dokument taki dołączony być powinien **). 


*) Dziennik praw państwa część XL, nr. 52, stran. 169. 
**) Obacz wzór takiego rewersu powyżej pod nr. 109. 


288 


110. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 22. April 1852, 


Womit zur Kenntniß grbracht wird, daß in Gemäßheit der von Seiner k. k. ароз 

ſtoliſchen Majeſtät genehmigten Neorganifiruug der Militär⸗Bildungsanſtalten 

von der Wiener Neuſtädter⸗Militär⸗ Akademie vier, von der Genie- Akademie 

die zwei niederen Klaſſen von den vier höheren getrennt, und in abgeſonderte Vor⸗ 

bereitungs⸗Inſtitute vereiniget, und weitere Beſtimmungen wegen der Aufnahme 
in die Militär⸗Bildungsanſtalten feſtgeſetzt werden. 


Zu Folge Eröffnung des Allerhöchſten Armee-Ober-Kommando vom 29. v. M. 
3. 991 werden in Gemäßheit der von Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät unterm 
12. März d. J. genehmigten Reorgantſirung ſämmtlicher Militär- Bildungs anſtalten 
der Monarchie (Reichs⸗Geſetzblatt 1852 Nr. 48*) von der Wiener Neuſtädter⸗Aka⸗ 
demie vier, von der Genie⸗Akademie die zwei niederen Klaſſen von den vier höheren 
getrennt, und in abgeſonderte Vorbereitungs⸗Inſtitute von vier Jahrgängen vereiniget. 


In die ſomit auf vier Jahrgänge reduzirte Wiener Neuſtädter⸗ und Genie- Яа» 
demie, fo wie auch in die Marine- und Artillerie-Akademie werden nur ſolche Zöglinge 
aufgenommen, welche die Studien in den Vorbereitungs⸗Inſtituten mit gutem Erfolge 
abſolvirt, oder falls fie unmittelbar aus der Privat erziehung kommen, durch eine ſtrenge 
Vorprüfung die Befähigung zu einer höheren Bildung und die Kenntniß der in den 
Vorbereitungs ⸗Inſtituten vorkommenden Lehrgegenſtände dargethan haben. 


In Folge dieſes Allerhöchſt aufgeſtellten Grundſatzes müſſen von nun an auch 
die Staats-, ſtändiſchen und Privat⸗Stiftlinge zuerſt in die Kadeten⸗Inſtitute eintreten, 
und es werden aus dieſen nur die Geeigneten in die Akademien, die anderen hingegen 
in die Militär⸗Ober⸗Erziehungshäuſer überſetzt, oder den Aeltern zurückgegeben. 


Die Zahl dieſer Stiftlinge ſowohl in den Kadeten-Jaſtituten, als in den be 
treffenden Akademien wird aber hiedurch nicht vermindert, ſondern in beiden zuſammen⸗ 
genommen ſtets vollzählig erhalten. 


Ferner haben Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät anzuordnen geruhet, daß von nun 
an nur fole Zöglinge in die Militär = Bildungsanſtalten aufgenommen werden dürfen, 
die ſich gegen Revers ihrer Aeltern oder Vormünder dem Militärſtande widinen, weß⸗ 
halb jedem dießfälligen Aufnahmsgeſuche das genannte Dokument beigelegt werden muß“ ). 


~, 
O- o O 


E Im Landes ⸗Geſetzblatte, XI. Stück, Nr. 52, Seite 169. 
) Siehe die Form dieſes Reverſes oben Nr. 109. 
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Wszelkie nareszcie proźby, pragnących być przyjętymi do którego zakładu 
kadetów, lub której akademii, mają być podawane do najwyższego naczelnego 
Dowództwa wojsk, proZby zaś o przyjęcie do wojskowego domu wychowawczego; 
do dotyczącego wojskowego dowództwa krajowego. 


Co w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dnia 12. Kwietnia r. b. 1. 8161/1002, z tym dodatkiem do powszechnej wia- 
domości podaje się, że przyjmowanie wychowańców do akademii inżynijerów 
jeszcze w tym i przyszłym roku miejsce mieć będzie wedle dotychczas zacho- 
wanego trybu, podezas gdy w akademii wiedeńsko - nejsztadzkiej tryb nowy 
teraz już wchodzi w życie, a przeto w miesiącu Październiku r. b. tacy tylko 
kandydaci do tej akademii przyjętymi będą, którzy ze względu na wiek, rozwi- 
niętą budowę ciała i wykształcenie przygotowawcze zaraz do klasy II. oddani 
być mogą. 


Wszyscy inni kandydaci wstąpią do pierwszego domu kadetów, otworzyć 
się mającego w Pazdzierniku r. b. 


Gołuchowski m. p. 
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Endlich ſind ſämmtliche Geſuche um die Aufnahme eines Aſpiranten in ein Kade⸗ 
ten⸗Inſtitut oder in eine Akademie an das Allerhoͤchſte Armee = Ober- Kommando, 


jene um die Aufnahme in ein Militär⸗Erziehungshaus aber an das betreffende Lane 
dede Militär -Kommando zu leiten. 


Dief wird in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 12. April 
L J. Z. 8161/1002 zur allgemeinen Kenntniß mit dem Beiſatze gebracht, daß die 
Aufnahme der Zöglinge in die Genie- Akademie noch in dieſem und im nächſten Jahre 
nach der bisher beobachteten Gepflogenheit ſtattfindet, während bei der Wiener Nen- 
ſtädter⸗ Akademie ſchon jetzt das neue Syſtem in's Leben tritt, demnach im Oktober 
d. J. nur ſolche Aſpiranten in dieſelbe aufgenommen werden, welche vermöge ihres 


Alters, körperlichen Entwicklung und Vorbildung gleich in die II. Klaſſe eingetheilt 
werden können. 


Alle übrigen Aſpiranten kommen in das erfte im Oktober dieſes Jahres zu eröff⸗ 
nende Kadeten - Inftitut. 


Goluchowski m. p. 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oswieeimskiem i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XTX. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Lipca 1852. 


Allgemeines 


Sandes-Öefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Grofiberzogthume Krakau. 


XIX. Stüd. 


Ausgegeben und verſendet am 15. Juli 1852. 


Jahrgang 1852. 
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111. 
Traktat pocztowy między Austryją i Parmą na dniu 
14. Września 1851. 


Ratyfikacyje zamienione zostały w Parmie na dniu 8. Listopada 1851. 


(Dziennik praw państwa, część VL, nr. 25, wydana dnia 24. Stycznia 1852.) 


My Franciszek Józef Pierwszy; 
„BożejłaskiCesarzAustryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hliryi, Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiąże Austryi; Wielki- Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi , Krainy i Bukowiny; 
Wielki- Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe Górnego 
i Dolnego Szłąska, Modeny, Parmy, Piaeeney i Gwastalli, Oświecima 
i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; Książe Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
jestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; Wielki- Wojewoda woje- 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


Czynimy wiadomo niniejszem wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tem zależy: 


Ponieważ konwencyja fundamentalna względem związku pocztowego austry” 
jacko - włoskiego, zawarta we Florencyi na dniu 5. Listopada r. 1850 między 
Pełnomocnikiem Naszym i Pełnomocnikiem Jego C. К. Wysokości, Arcyksięcia 
Austryi, Wielkiego Księcia Toskanskiego, a potwierdzona przez Nas na dniu 
30. tego samego miesiąca, uznaną i przyjętą została także przez Pelnomocni- 
ków tak Naszego, jakoteż Jego Królewskiej Wysokości, Infanta Hiszpańskiego: 
Księcia Parmy etc., jak gdyby przez nich samych zawarta, z dodatkiem 0s0” 
bnej konweneyi pocztowej z dnia 17. Września r. b., przyprowadzonej do skutku 
i podpisanej w Parmie, w następującej osnowie: 


111. 
Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Parma vom 
17. September 1851. 
Die Ratifikazionen wurden ausgewechſelt zu Parma am 8. November 1851. 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, VI. Stück, Nro. 25, ausgegeben am 24. Jänner 1852.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Rex Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, 
Uroatiae , Slavoniae, Galieiae, Lodomeriae et Hliriae; Rex Hieroso- 
limae ele.; Archidux Austriae; Magnus Dux Hetruriae et Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae et Bu- 
Covinae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Dux 
Superioris et inferioris Silesiae, Mutinae, Parmae, Placentiae et Qua- 
Stalae, Osveeiniae et Zatoriae, Teschinae , Forojuli, Ragusae et Ga- 
derae ete.; Comes Habsburgi, Tirolis, Kyburgi, Goritiae et Gra- 
discae ; Princeps Tridenti et Brixinae ete,; Marchio superioris et 
inferioris Lusatiae et Istriae; Comes Altae- Amisiae, Feidkirkiae, 
Brigantiae „ Sonnenbergae ete.; Dominus Tergesti, Cattari, Mar- 


thiae Slavoniae ete. ete. 


Notum testatumque omnibus et singulis, querum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 
Posteaquam ea, quae die 5. Novembris anni 1850 Nostrum inter ac pleni- 
Potentiarium Caesariae et Regiae Celsitudinis Suae, Archiducis Austriae , Magni 
ucis Hetruriae, Florentiae inita, atque a Nobis die 30. ejusdem mensis et 
anni sancita est conventio fundamentalis super austro-italica Unione postali, 
etiam a plenipotentiariis tum Nostro, tum Regiae Celsitudinis Suae, Infantis 
ispaniae, Ducis Parmae etc. veluti ab eisdem pacta agnita et accepta sit, 
addita etiam speciali conventione postali die 17. Septemhris a, e. inita et signata 


armae tenoris sequentis : 


ОЕ 


Tekst pierwotny. Przekład. 


Essendo stata conchiusa a Firenze Gdy na dniu 5. Listopada 1850 za“ 
il 5 Novembre 1850 fra l'Austria e la Tos-|wartą została we Florencyi między Au- 
cana una convenzione fondamentale per|stryja i Toskana konwencyja względem 
una lega postale austro-italica ed essen-|zasad związku pocztowego austryjacko- 
dosi indotto il Governo di Parma ad acce-|wloskiego, a rząd Parmezański za sto- 
dere a tale convenzione pei vantaggi chejsowne uznaje przystąpić do rzeczonej 
ne derivano ai sudditi parmigiani, gli in-|konwencyi z powodów korzyści, wyni- 
frascritti Plenipotenziari, cioè kających ztąd dla poddanych Swoich; 
przeto niżej wymienieni Pełnomocnicy! 
a mianowicie Pełnomocnik 
per Sua Maestà I. R. Aposto- Jego C.K. Apostolskiej Mości: 
lica 
il Signor Conte Giovanni Gerolamo|hrabia Jan Hieronim d Allegri, koman- 
d’Allegri, Commendatore dell’ Ordine|dor orderu papiezkiego święt. Grzegorz? 
pontificio di San Gregorio Magno, attuale| Wielkiego, rzeczywisty szambelan Jego 
Ciambellano di Sua Maesta I. R. Apo-|C. K. Apostolskiej Mości i Jego rezydu” 
stolica e Suo Ministro residente presso|jący minister przy dworach Parmy, Mo- 
le Corti di Parma e Modena ecc. ecc., e|deny etc. etc., 


tudziez Pelnomocnik 


per Sua Altezza Reale l'In-jJego król. Wysokości, Infant? 
fante di Spagna, Duca di Parma, hiszpanskiego, Księcia Parmy: 
Piacenza e degli Stati annessi |і należących do tegoż państw 


il Signor Barone Vincenzo Cornac-|baron Wincenty Cornacchia, ko 
chia, Commendatore dell’ Imperiale Ordi-|mandor ces. konstantyńskiego orderu ŚW 
ne costantiniano di San Giorgio, e del Re-|Jerzego i król. neapolitańskiego orderu 
ale Ordine napolitano di San Ferdinando e|zastug św. Ferdynanda, grand dworu, mie 
del Merito, Grande di Corte, attuale Con-|nister stanu spraw wewnętrznych i pro” 
sigliere di Stato, Ministro di Stato dell in-|wizorycznie umocowany do prowadzenia 
terno e provvisoriamente incaricato del|spraw zewnętrznych Jego Królewskiej 
portafoglio degli affari esteri di Sua Altez-|Mości — czyniąc użytek ze swych peł 
za Reale, — prevalendosi dei loro pieni|nomocnictw i instrukeyj, 2 zastrzeżenie? 
poteri e delle loro istruzioni, sotto riserva |ratyfikacyi ze strony Panujących Swych” 
della ratifica dei loro Sovrani, hanno|zawarli następujący traktat pocztowy: 
eonchiuso di comune accordo la seguente 
convenzione speciale: 
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Ueberſetzung. 


Nachdem zwiſchen Oeſterreich und Toskana unterm 5. November 1850 zu Jlo- 
renz eine Convenzion über die Grundlagen eines öͤſterreichiſch- italieniſchen Poſtvereines 
abgeſchloſſen worden iſt, und ſich die Regierung von Parma beſtimmt gefunden hat 
dieſer Konvenzion wegen der daraus für die parmeſaniſchen Unterthanen entſpringen⸗ 
den Vortheile beizutreten, ſind die nachbenannten Bevollmächtigten, und zwar: 


Für Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät 


der Herr Graf Johann Hieronymus d' Allegri, Komthur des päpſtlichen Ordens 
des heiligen Gregor des Großen, wirklicher Kämmerer Seiner k. k. Apoſtoliſchen Ma⸗ 
jeſtät und Allerhöchſt deffen reſidirender Minifter an den Höfen von Parma und Mo- 
dena эс, зс, und 


für Seine königliche Hoheit den Infanten von Spanien, Herzog 
von Parma, Piazenza und den dazu gehörigen Staaten 


der Herr Freiherr Vinzenz Cornacchia, Komthur des kaiſerlichen konſtantiniſchen 
St. Georg-Ordens und des Fönigl. neapolitaniſchen St. Ferdinand- und Verdienſt⸗ 
ordens, Grand des Hofes, wirklicher Staatsrath, Staatsminiſter des Innern und pro» 
biſoriſch beauftragt mit dem Portefeuille der auswärtigen Angelegenheiten Seiner Fönigl. 
Hoheit — indem ſie von ihren Vollmachten und Inſtrukzionen Gebrauch machten 
unter Vorbehalt der Ratifikazion ihrer Souveräne über nachfolgenden Spezialvertrag 
bereingekommen: 
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Articolo 1. 


Artykuł 1. 


Accessione del Governo di Parma alla lega |Przystąpieniu rządu parmezańskiego do zwią” 


postale Austro-Italica. 


Premesso che sotto la data del 5 


zku pocztowego austryjacko-włoskiego. 


Gdy na dniu 5. Listopada 1850 za- 


Novembre 1850 fu stipulata in Firenze|warty został we Florencyi między rządem 


tra i Governi di Sua Maestà lImperatore| Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza Au- 


d Austria da una parte, e di Sua Altezza 
Imperiale Reale ГАгеійиса Granduca di 
Toscana dall' altra, una convenzione fon- 
damentale per una lega postale Austro- 
Italica, il Governo di Parma dichiara di 
accedere, come accede, alla lega stessa, 
e di accettare la sovraccennata conven- 


stryi z jednej, a Jego Ces. Król. Wysokości 
Arcyksięcia i Wielkiego Księcia Toskany 
z drugiej strony, traktat co do zasad zwię- 
zku pocztowego austryjacko - włoskiego: 
rząd Parmezański oświadcza przystąpienie 
swoje do rzeczonego związku pocztowe” 
go, i przystępując rzeczywiście do niego» 


zione fondamentale, di cui pertanto silprzyjmuje wyż rzeczony traktat główny» 
annette sotto A, come parte integrante, ktörego odpis wierzytelny dla uzupelnie- 
una copia autenticata, salve le modifica- |nia pod A jest załączony, z wyjatkiem zmian 
zioni e riserve contenute nella presente|i zastrzeżeń, zawartych w niniejszym tra- 


convenzione speciale. 


Articolo 2. 


Estensione della convenzione fondamentale. 


Tutte le disposizioni comprese nella 
convenzione fondamentale del 5 Novem- 
bre 1850 saranno applicabili, giusta l'Ar- 
ticolo 1 della medesima, e salve le mo- 
dificazioni e riserve di cui sopra, tanto 


ktacie szezególowym. 


Artykut 2. 
Objetosé traktatu głównego. 
Wszelkie postanowienia traktatu gló- 
wnego z dnia 5. Listopada 1850, z wyjat- 
kiem rzeczonych zmian i zastrzeżeń, roZ- 
ciągać się winny w тос art. 1. wspomnio- 
nego traktatu tak na korespondencyje prze” 


alla corrispondenza scambiantesi fra gli|sełane między państwami parmezanskiemt 


Stati Parmensi e gli altri paesi appar- 
tenenti alla lega postale Austro-Italica, 


i państwami należącemi do związku pocz” 
towego austryjacko-włoskiego, równie jak 


quanto a quella scambiantesi fra gli Stati|na te, które przesełane będą między powy” 


e paesi suddetti e l'Estero. 

Le disposizioni concernenti la circo- 
lazione delle corrispondenze nell' interno 
del Ducato accedente rimangono intiera- 
mente nel dominio della propria di lui 
Amministrazione. 


Articolo 3. 


Comunicazioni postali. 


Le comunicazioni postali fra i due 
Stati saranno mantenute come al presente 


Zei rzeczonemi państwami i zagranicą. 

Rozporządzenia w przedmiocie ko- 
respondencyi wewnętrznej księstwa przy” 
stępującego, pozostawione będą w zupeł- 
ności własnej jego administracyi. 


Artykuł 3. 


Połączenie poczt. 


Utrzymywane będą połączenia poczt 


między obudwoma państwami tak jak obe- 
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Artikel 1. 
Beitritt der Regierung von Parma zum öſterreichiſch⸗italieniſchen Poſtvereine. 


Nachdem unterm 5. November 1850 in Florenz zwiſchen den Regierungen Sei- 
ner Majeſtät des Kaiſers von Oeſterreich einerſeits und Seiner k. k. Hoheit des Erz⸗ 
herzogs- Großherzoges von Toskana andererſeits ein Vertrag über die Grundlagen 
eines öſterreichiſch⸗ italieniſchen Poſtvereines abgeſchloſſen worden ijt, erklärt die Regie⸗ 
rung von Parma dieſem Poſtvereine beizutreten, wie fle wirklich beitritt, und den vb- 
erwähnten Hauptvertrag, von welchem übrigens zur Vervollſtändigung unter A eine 
authentiſche Abſchrift beigeſchloſſen ift, mit Ausnahme der Abänderungen und Vorbe- 
alte, welche in dem gegenwärtigen Spezialvertrage enthalten ſind, anzunehmen. 


Artikel 2. 
Umfang des Hauptvertrages. 


Alle Beſtimmungen des Hauptvertrages vom 5. November 1850 haben in 
Gemäßheit des Artikel 1 desſelben, jedoch mit Ausnahme der vorerwähnten Abände⸗ 
ungen und Vorbehalte, ſowohl auf die Korreſpondenzen, welche zwiſchen den parme⸗ 
Гаеп Staaten und jene des öſterreichiſch⸗italieniſchen Poſtvereines, als auch auf 
lene, welche zwiſchen obgenannten Staaten und dem Auslande verſendet werden, An- 
wendung zu finden. 


Die den inneren Korreſpondenzverkehr des beitretenden Herzogthumes betreffenden 
nordnungen bleiben gänzlich beffen eigener Verwaltung anheim бейе. 


Artikel 3. 
Poſtverbindungen. 


Die Poſtverbindungen zwiſchen beiden Staaten werden wie dermalen auf drei 
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sopra tre punti di frontiera, cioć fra Pia-|enie, na trzech punktach granicznych: 
cenza e Casalpusterlengo, fra Piacenzajt. j. między Piacencą i Casalpusterlengo, 
e Codogno, e fra Parma e Casalmag-|między Piacencą i Codogno i między 
giore. Parmą a Casalmaggiore. 


Fra Piacenza e Casalpusterlengo la Połączenie między Piacencą i Casal- 
comunicazione sarà giornaliera ed avrà|pusterlengo, będzie codziennie utrzymy” 
luogo col mezzo della già esistente sta-|wane, za pomocą istniejącej już zwykłej 
fetta ordinaria da Milano a Modena e a|sztafety z Medyjolanu do Modeny i z Mo* 
Modena a Milano per la via di Parma, deny do Medyjolanu na drodze, przez Par- 
la quale partirà da Milano alle ore 2 po-|mę prowadzącej. Sztafeta wyjdzie z Me* 
meridiane, e da Modena subito dopo l'ar-|dyjolanu o godzinie 2ej po południu, a 2 
rivo della posta dalla bassa Italia, per-|Modeny zaraz po nadejściu poczty z Włoch 
correndo l'intero tratto fra i due punti|nizszych i odbędzie tę przestrzeń od je” 
estremi in un tempo non maggiore di|dnego końca do drugiego tam i na po” 
ore 20 tutto compreso, tanto nelFandata|wrót, w nie dłuższym czasie jak godzin 20, 
quanto nel ritorno. licząc w to wszystko. 


Fra Piacenza e Codogno sara con- Między Piacencą i Codogno zatrzyma” 
servata la duplice corsa settimanale colinym zostanie kurs przez posłańca dwa га” 
mezzo di un pedone, che partirä da Pia-|zy na tydzień, który wyjdzie z Piacency 
cenza il Mercoledi ed il Sabbato in ora|we Srode i w Sobotę dosyć wcześnie, ab) 
debita per arrivare a Codogno non piü|stangl w Codogno nie później jak о 1207 
tardi delle ore 10 antemeridiane, e nejdzinie 10ej przed południem, a zi4 
ripartirà gli stessi giorni ad un ога dopo|wróci tego samego dnia o godzinie pier- 
il mezzodi per essere di ritorno a Pia-|wszej po południu, aby w Piacency sta- 
cenza prima della sera. nął przed wieczorem. 


Fra Parma e Casalmaggiore final- Nakoniec między Parmą i Casalma£" 
mente la comunicazione sarà conservata|giore utrzymane będzie połączenie c 
giornaliera col mezzo della già esistente|dzienne z pomocą mesazeryi, zaprowadzo” 
Messaggeria istituita fra i due predetti|nej już między temiz miejscami, a to w DÉI 
luoghi in coincidenza colle Messaggerie|łączeniu z mesażeryjami między Casal- 
fra Casalmaggiore e Mantova, e fra Ca-|maggiore i Mantug, tudzież za pomot? 
salmaggiore e Cremona. Per ora e fino|mesazeryi, istniejącej między Casalma8" 
a nuovi concerti da prendersi, essa par-|giore i Cremona. Na teraz i aż de 
tira da Parma alle ore 5 antimeridiane, dalszej w tym względzie umowy, odej- 
e da Casalmaggiore ad un ora dopo date takowa z Parmy о godzinie бе] 
mezzodi per compire la corsa in un tempo|rano, a z Casalmaggiore o godzinie 19 
non maggiore di ore quattro, tutto eom-|po południu i odbędzie tę drogę w Cf 
preso. sie niedluzszym nad godzin 4. 
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Grenzpunkten unterhalten, nämlich zwiſchen Piacenza und Caſalpuſterlengo, zwiſchen 
Piacenza und Codogno, zwiſchen Parma und Caſalmaggiore. 


Die Verbindung zwiſchen Piacenza und Kaſalpuſterlengo wird eine tägliche ſeyn, 
und mittelſt der bereits beſtehenden ordinären Staffette von Mailand nach Modena und 
von Modena nach Mailand auf dem Wege über Parma ſtattfinden. — Die Staffette 
wird von Mailand um 2 Uhr Nachmittags und von Modena gleich nach Ankunft der 
Poft aus Unter⸗Italien abgehen und bie ganze Strecke von einem Endpunkte zum an⸗ 
deren in einer nicht längeren Zeit als 20 Stunden, Alles mit inbegriffen, ſowohl bei 
der Tour-, als bei der Retourfahrt zurücklegen. 


Zwiſchen Piacenza und Codogno bleibt der wochentlich zweimalige Kurs mittelſt 
eines Boten beibehalten, welcher von Piacenza Mittwoch und Samſtag früh genug 
abgehen wird, um in Codogno nicht fpäter als um 10 Uhr Vormittags einzutreffen, 
und von da an denſelben Tagen um 1 Uhr Nachmittags zurückkehren wird, um in Pia⸗ 
tenza vor Abend wieder einzutreffen. 


Zwiſchen Parma und Caſalmaggiore endlich wird die Verbindung täglich mittelſt 
der bereits zwiſchen dieſen Orten, und zwar im Anſchluße an die Meſſaggerien zwiſchen 
Caſſalmaggiore und Mantua, und zwiſchen Caſalmaggiore und Cremona beſtehenden 
Meſſagg erte beibehalten. Für jetzt und bis auf weiteres zu treffendes Uebereinkommen 
wird dieſelbe von Parma um 5 Uhr Früh und von Caſalmaggiore um 1 Uhr Name 
mittags abgehen, und den Kurs in nicht längerer Zeit als 4 Stunden zurücklegen. 
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Articolo 4. Artykul 4. 

Cambiamenti di orario e di mezzi di Zmiany w podziale godzin i środkach 
transporto, transportu. 

Icambiamenti di orario, che pel be- Zmiany w podziale godzin, ktöre 


ne del servigio fosse riconosciuto utile o|przy kursach wspomnionych wydadzą sie 
conveniente di introdurre nelle predetie|pożytecznemi lub stosownemi dla służ- 
corse, potranno essere concertati e sta-|by, mogą być umówione i zaprowadzone 
biliü fra la Direzione superiore delle po-|między naddyrekcyją poczt Lombardzko- 
ste Lombardo- Venete e la Direzione delle Wenecka i dyrekcyją poczt parmezaü- 
poste Parmensi salvo a regolarsi, in caso|skg; w razie jeżeli umowa nie przyj” 
di discrepanza, a seconda del disposto|dzie do skutku, należy postąpić według 
dall Art. 34. art. 34. 

I cangiamenti nei mezzi di traspor-| Zmiany w środkach transportu, tudzież 
to, non che la soppressione, la riduzione zniesienie , zmniejszenie lub pomnożenie 
e laumento di corse sono riservati ai|kursów, pozostawia się dotyczącym wła* 
rispettivi Dicasteri superiori. Le dette|dzom wyższym. Wszelako mogą rze- 
Direzioni potranno tuttavia promuovere|czone dyrekcyje czynić między sob? 


fra di loro le analoghe iniziative. przedstawienia w tych przedmiotach. 
Articolo 5. Artykuł 5. 
Cambio dei pieghi postali. O zmianie pakietów pocztowych. 
In ogni corsa sarà mantenuto l'attu- Zatrzymang będzie obecna zmiana pa- 


ale cambio di pieghi postali fra Parma e|kietów przy każdym kursie, mianowicie‘ 
Milano, Parma e Lodi, Piacenza e Mi-|między Parmą i Medyjolanem, Parmą 3 
lano, Piacenza e Lodi, Piacenza e Ca-|Lodi, Piacencą i Medyjolanem, Piacenc# 
salpusterlengo, Parma e Verona, Parma|i Lodi, Piaceneg i Casalpusterlengo, Par- 
e Mantova, Parma e Cremona, Piacenza ma i Werong, Parmą i Mantua, Parm 
e Verona, Piacenza e Mantova, Piacenza|i Kremong, Piacencą i Weroną, Piacent# 
e Cremona, Piacenza e Codogno, Parma|i Mantua, Piacencą i Kremoną, Piacenct 
e Casalmaggiore. i Codogno, Parmą i Casalmaggiore. 

I pieghi scambiantisi fra Parma da Pakiety obustronne między Parm? 
una parte e Milano e Lodi dall’ altra,|z jednej a Medyjolanem i Lodi z drugiej 
non che fra Piacenza per una parte, e|strony, tudzież między Piacencą z jednej 
Milano, Lodi, Casalpusterlengo, Verona, a Medyjolanem, Lodi, Casalpusterleng^' 
Mantova e Cremona рег laltra, saranno| Werong, Mantua i Kremong z drugie) 
giornalmente inoltrati col mezzo della co-|strony, odselane będą codziennie prze” 
municazione stabilita fra Casalpusterlengo|okazyje istniejącą między Casalpustet" 
e Piacenza. lengo i Piacencą. 

Quelli seambiantisi fra Piacenza e Pakiety między Piaceneg i Codogn® 
Codogno lo saranno nei giorni fissati pel|przesełane będą przez posłańca poczto- 
pedone postale, e col mezzo del medesimo.|wego w dniach dla niego wyznaczonych. 


Artikel 1. 
Aenderungen bezüglich der Stundeneintheilung und Beförderungsmittel. 


Die Abänderungen in der Stundeneintheilung, welche bei den erwähnten Kurſen 
für den Dienft nützlich oder zweckmäßig erſcheinen, können zwiſchen der lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Oberpoſtdirekzion und der parmeſaniſchen Poſtdirekzion verabredet und 
eingeleitet werden; im Falle der nichtbewirkten Einigung iſt nach Beſtimmung des Ar⸗ 
tikel 34 vorzugehen. 


Die Aenderungen in den Beförderungs mitteln, {опе die Aufhebung, Vermin⸗ 
derung oder Vermehrung der Kurſe bleiben den betreffenden Oberbehörden vorbehalten. 
Die genannten Direkzionen können gleichwohl derlei Gegenſtände unter ſich in Anre⸗ 
gung bringen. 


Artikel 5. 
Packetſchlüſſe. | 
Die gegenwärtigen Packetſchlüſſe bleiben bei jedem Kurſe beibehalten, nämlich zwie 
ſchen Parma und Mailand, Parma und Lodi, Piacenza und Mailand, Piacenza und 
Lodi, Piacenza und Caſalpuſterlengo, Parma und Verona, Parma und Mantua, 
Parma und Kremona, Piacenza und Verona, Piacenza und Mantua, Piacenza und 
Cremona, Piacenza und Codogno, Parma und Caſalmaggiore. 


Die wechſelſeitigen Packete zwiſchen Parma einerſeits und Mailand und Lodi an⸗ 
dererſeits, ſowie zwiſchen Piacenza einerſeits und Mailand, Lodi, Caſalpuſterlengo, 
Verona, Mantua und Cremona andererſeits, werden täglich mittelſt der zwiſchen Ca⸗ 
ſalpuſterlengo und Piacenza beſtehenden Befoͤrderungsgelegenheit abgeſendet. 


Jene zwiſchen Piacenza und Codogno werden an den für den Poſtboten feſtge⸗ 
іреп Tagen mittelſt des Letzteren befördert. 
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Quelli finalmente scambiantisi fra| Nakoniec pakiety między Parmą 2 je- 
Parma da una parte e Verona, Mantova,|dnej a Weroną, Mantug, Kremona i Ca- 
Cremona e Casalmaggiore dall' altra,|salmaggiore z drugiej strony przeselane 
io saranno giornalmente col mezzo della|będą codziennie przez okazyje, urzadzo- 
comunicazione stabilita fra Casalmaggio-|ng na ten cel między Casalmaggiore i 
re e Parma. Parmą. 

Sarà però in facoltà delle ammi-| Zresztą pozostawia się administracy- 
nistrazioni postali il mettersi d'accordo|jom pocztowym porozumieć sie względem 
per regolare altrimenti il cambio stesso, |innego uregulowania zamiany pakietów, 0 
ove ció sembrasse рїй utile al servigio.|ile to dla służby korzystnem się wydaje. 


Articolo 6. Artykul 6. 
Spese per l'inoltro delle corrispondenze. О kosztach za przeselanie korespondencji. 
É consentita la massima che il tras- Przyjmuje się za zasadę, iz każdy 


porto delle corrispondenze sulle strade|rzgd przesełać będzie korespondencyje 
postali ordinarie debba essere effettuato|na zwykłych gościńcach pocztowych wła- 
da ogni Governo a sue spese sul pro-|snym kosztem w obrębie swojego pań- 
prio territorio, e sino alla prima stazione|stwa aż do pierwszej stacyi państwa gra” 
dello Stato limitrofo. nicznego. 

Per tal ragione l'inoltro delle me- Stosownie do tej zasady, odbywać się 
desime seguirà dall' una parte per conto|bedzie przesełka takowych, z jednej stro- 
Austriaco sino a Piacenza, e dall altra perjny na rachunek Austryi aż do Piacency; 
conto Parmense sino a Casalpusterlengo.|z drugiej strony na rachunek Parmy a2 

do Casalpusterlengo. 

Quanto al pedone fra Piacenza e Koszta na posłańców między Pia- 
Codogno, ed alla messaggeria fra Ca-|cencą i Codogno, i na mesazeryje mię- 
salmaggiore e Parma, le spese saranno|dzy Casalmaggiore i Parmą, ponosić 
sostenute dalle due amministrazioni in|bedg obiedwie administracyje w równych 


perti uguali. częściach. 
A. Corrispondenze Austro- A. Korespondeneyje austryjaeko- 
Parmensi. parmezanskie. 
Articolo 7. Artykuł 7. 


Trattamento delle corrispondenze Austro- 
Parmensi. 


O poslępowaniu z korespondencyjami austry” 
jacko - parmezańskiemi. 

Le tassc che si percepiscono al Znosi się nalezytosci, jakie pobie- 
presente sulle corrispondenze nate nell|rane bywają obecnie od korespondency): 
Austria e destinate nel Ducato di Parma,|oddawanych w Austryi a przeznaczonych 
e viceversa nate nel Ducato di Parmajdo Parmy, i nawzajem oddawanych w tem 
e destinate per l’Austria, sono abolite,|księstwie a przeznaczonych do Austryl: 
e verrà loro sostituita la comune tariffa|a miejsce ich zastąpi spólna taryfa usta” 


| 
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Jene endlich zwiſchen Parma einerſeits und Verona, Mantua, Cremona und 
Caſalmaggiore andererſeits werden täglich mit der zwiſchen Caſalmaggiore und Parma 
eingerichteten Gelegenheit befördert. 


Uebrigens bleibt es den Poſtverwaltungen anheimgeſtellt, ſich über anderweite 
Regelung des Packetwechſels, inſoferne es für den Dienſt erſprießlich erſcheint, einzu⸗ 
verſtehen. 


Artikel 6. 
Koſten für die Koreſpondenzbeförderung. 
Es wird ber Grundſatz vereinbart, daß die Beförderung der Korreſpondenzen auf 
den gewöhnlichen Poſtſtraſſen von jeder Regierung auf ihre Koſten in dem eigenen 
Staatsgebiete und bis zur erſten Stazion des angrenzenden Staates zu bewerkſtelligen iſt. 


Demnach erfolgt die Beförderung derſelben einerſeits auf öſterreichiſche Rechnung 
bis Piacenza und andererſeits auf Rechnung Parma's bis Caſalpuſterlengo. 


Betreffend den Boten zwiſchen Piacenza und Codogno und die Meſſaggerie zwi⸗ 
ſchen Caſalmaggiore und Parma, werden die Koſten hiefür von beiden Verwaltungen 
zu gleichen Theilen getragen. 


A. Oeſterreichiſch⸗ parmeſaniſche Korreſpondenzen. 


Artikel 7. 
Behandlung der öſterreichiſch⸗parmeſaniſchen Korreſpondenzen. 


Die Gebühren, welche gegenwärtig für die in Oeſterreich entſtehenden und nach 
dem Herzogthume Parma gerichteten, und umgekehrt in dieſem Herzogthume entſtehen⸗ 
den und für Oeſterreich beſtimmten Korreſpondenzen eingehoben werden, werden aufge⸗ 
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stabilita nella convenzione fondamentale, 
modificata come qui appresso. 


nowiona w traktacie głównym z nastę” 
pującemi modyfikacyjami. 


Articolo 8. 


Tassa di porto in ragione di distanza. 


Artykuł 8. 
Taksa portoryjna według oddalenia. 


Relativamente alle corrispondenza Wzęlędem korespondencyj między 
fra il Ducato e I Austria si conviene che,|księstwem i Austryją, stanowi się, iz przy 
nelle esazioni che seguiranno negli Stati|pobieraniu w państwach parmezańskich» 
Parmensi, le tasse delle lettere e deijtaksy od listów i próbek, oznaczone 
campioni fissate dall Art. 9 della con-|w art. 9. traktatu głównego w kwocie 
venzione fondamentale in carantani 3,|3, 6 i 9 krajcarów na oddalenie do mil 
6 e 9, giusta le distanze di dieci (10)|niemieckich 10 łącznie, na oddalenie nad 
leghe germaniche inclusive, di piu di|mil 10 aż łącznie do 20, tudzież па od- 
dieci sino a venti (20) leghe inclusive,|dalenie nad mil takowych 20, równajé 
e di oltre le dette venti (20) leghe, siano|sie 15, 25 i 40 włoskim centesimom; 
valutate in centesimi 15, 25 e 40 Ita-|przyezem przyjętem zostaje, iż każda 
liani: ritenuto che ciascuna delle dettejtaka mila niemiecka odpowiada czterem 
leghe germaniche corrisponda a quattro|wloskim milom jeograficznym. 

(4) miglia geografiche italiane. 


Articolo 9. 


Stampe e campioni. 


Artykul 9. 


Druki i próbki towarów. 


Per le stampe sotto fascia si esi- Od druków pod opaską krzyżową po” 
gerà, senza riguardo alla distanza (giusta|bierać się będzie bez względu na odle- 
l'Art. 13 della convenzione fondamentale) glosé (według art. 13. traktatu główne” 
la tassa di 1 carantano per ogni lotto|go) portoryjum w kwocie 1 kr. za każdy 
di Vienna, ragguagliata a centesimi 5 löt wiedeński, co wyrównywa 5 wło* 
Italiani per ogni gramme 17%, di peso.|skim centesimom za każde 17%, gramów: 


Pei campioni si esigerà la tassa di Od próbek towarów pobierać się bę” 
una lettera semplice per ogni due lotti, dzie pojedyncza taksa listowa od każ” 
ossia per ogni 35 gramme. dych 2 łótów czyli 35 gramów. 


Articolo 10. 


Peso della lettera semplice e relativa 


Artykuł 10. 
Waga listu pojedynczego i progresyja 


gradazione. takowego. 


Ii peso di una lettera semplice vie- Waga listu pojedynczego ustanawia 
ne fissato in un lotto Viennese, pari a|sie na łót wiedeński, równy 17% gra” 
gramme 17, (Art. 10 della convenzione|mom (Art. 10. traktatu głównego), od 
fondamentale). Eecedendo questo peso ,|wagi większej az do dwóch łótów łącznie 
e Sino inclusivamente a 2 lotti, pari a|(35 gramów), należytość pocztowa będzie 
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hoben und es tritt ftatt derſelben der gemeinſchaftliche, im Hauptvertrage feftgefeßte 
Tarif mit der nachfolgenden Modiſikazion in Anwendung. 


Artikel 8. 
Portotaxe nach der Entfernung. 


Bezüglich der Korreſpondenzen zwiſchen dem Herzogthume und Oeſterreich wird 
beſtimmt, daß bei der Einhebung in den parmeſaniſchen Staaten die Taxen für Briefe 
und Muſter, welche im Artikel 9 des Hauptvertrages mit 3, 6 und 9 Kreuzer auf 
die Entfernung bis einſchließlich 10 deutſche Meilen, über 10 bis einſchließlich 20 
Meilen und über 20 ſolcher Meilen feſtgeſetzt ſind, gleichgehalten ſeien 15, 25 und 
40 italieniſchen Centeſimi, wobei angenommen ift, daß jede ſolche deutſche Meile vier 
italieniſchen geographiſchen Meilen entſpricht. 


Artikel 9. 
Druckſachen und Waarenmuſter. 


Für Druckſachen unter Kreuzband wird ohne Unterſchied der Entfernung (nach 
Artikel 13 des Hauptvertrages), das Porto von 1 kr. für jedes Wiener Loth einge⸗ 


hoben, was 5 italieniſchen Centeſimi für je 17%, Gramme gleichkommt. Für Waa- 
tenmufter wird die einfache Brieftaxe für je 2 Loth oder 35 Gramme eingehoben. 


Artikel 10. 
Gewicht des einfachen Briefes und Progreſſion deſſelben. 


Das Gewicht eines einfachen Briefes wird auf 1 Wiener Loth, gleich 17%, 
Gramme feſtgeſetzt (Artikel 10 des Hauptvertrages), für das Mehrgewicht bis eine 
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gramme 35, la tassa di porto si raddop-|podwójna, nad 2 łóty (35 gramów) ab 
pia; oltre i lotti 2 (gramme 35) e sinojłącznie do 3 łótów (52 ½ gramów) po- 
inclusivamente ai lotti 3 (gramm 52”,)|tröjng i t. d. 

la tassa si triplica; e cosi di seguito. 


Articolo 11. Artykul 11. 
Afírancazione per mezzo di francobolli, O frankowaniu za pomoca znaczków 
frankowych, 


Il pagamento del porto, che in virtu| Opłata portoryjum, które na mocy arty” 
dell' Art. 11 della convenzione fonda- |kułu 11. traktatu głównego z góry oplaco- 
mentale, deve per massima essere anti-|ne być winno, odbywać się będzie za po” 
cipato, si effettuerà mediante applicazione|mocą znaczków, wyrażających frankowa” 
di bolli giustilicativi l'affrancazione, vol- |nie, i nazwanych zwykle znaczkami fran- 
garmente detti francobolli, la cui ven-|kowemi, o których przedaz administracyje 
dita avrà luogo nei due Stati per curalpocztowe obudwóch stron staranie mie 
delle Amministrazioni postali. winny. 

Questi francobolli porteranno l'indi-| Na rzeczonych markach frankowych: 
cazione del valore diverso di carantanijoznaczona jest różna wartość 1, 2, 3: 
1, 2, 3, 6 e 9 nell Austria, e di ItalianilG i 9 kr. w Austryi, a zaś 5, 10, 15, 
centesimi 5, 10, 15, 95 e 40 negli95 i 40 włoskich centesimów w pań” 


Stati Parmensi. stwach parmezańskich. 
Articolo 12. Artykul 19. 
Applicazione dei francobolli. Uzycie znaczków frankowych. 


Chi vorrà spedire lettere, stampe, ol Ktokolwiek poseła listy, druki i próbki 
campioni col mezzo delle Poste, айа- |towarów przez pocztę, winien na stronie» 
cherà al margine superiore dell indiriz-|na której się adres znajduje, u jej górnego 
zo, in modo sicuro, bagnando la materia|brzegu przylepić przez zwilzenie klej! 
tenace che si trova stesa sulla parte|znajdujacego się na odwrotnej stronie zna” 
rovescia del francobollo, uno o tanti fran-|czka, jednę lub tyle znaczków frankowych 
cobolli, quanti occorrono per ragguagliarelile potrzeba, aby przez ich wartość ogól- 
col loro valore la tassa di affrancazione|na wyrazić należytość od frankowania, 
secondo la distanza ed il peso. wypadającą według oddalenia i wagi. 

La tassa di raceomandazione,| Należytość od rekomendowania i © 
e quella per le ricevute di ritorno|recepisu zwrotowego (Retour-recepisse): 
(Art. 14 della convenzione fondamentale)|oplacona być winna każda z osobna 2% 
verranno corrisposte ciascuna mediante|pomocą znaczka fi .nkowego wartości 6 
un francobollo da carantani 6, e rispettiva-|kr., a względnie 25 włos. centes. (art. 
mente da centesimi 25 Italiani. 14. traktatu głównego). 

Quello per la raecomandazione| Znaczek rekomendacyjny winien przy” 
sara applicato a tergo della lettera, dalla|lepić oddawca natej stronie listu, gdzie się 
parte del suggello, per eura del mitten-|pieczęć znajduje, znaczek zaś recepisu 
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ſchließig 2 Loth (35 Gramme) wird die Portogebühr verdoppelt, über 2 Loth (35 
Gramme) bis einſchließig 3 Loth (52 ½ Gramme) verdreifacht u. |. w. 


Artikel 11. 
Frankirung mittelſt Anwendung von Frankomarken. 


Die Bezahlung des Porto, welches zufolge des Artikels 11 des Hauptvertra- 
ges voraus entrichtet werden muß, hat mittelſt Anwendung von Marken, welche die 
Frankirung darthun und gewohnlich Frankomarken genannt werden, zu geſchehen, wegen 
deren Verkaufes die beiderſeitigen Poſtverwaltungen Sorge zu tragen haben. 


Dieſe Frankomarken enthalten die Angabe des verſchiedenen Werthes von 1, 2, 
3, 6 und 9 kr. in Oeſterreich, und von 5, 10, 15, 25 und A0 italieniſche Cente⸗ 
fimi in den parmeſaniſchen Staaten. 


Artikel 12. 
Anwendung der Frankomarken. 


Der Abſender von Briefen, Druckſachen und Waarenmuſtern mittelſt der Poſtan⸗ 
ſtalt hat auf der Adref- Seite am oberen Rande eine ober fo viele Frankomarken mite 
telſt Benetzung des auf der Rückſeite der Marke aufgetragenen Klebeſtoffes haltbar zu 
befeſtigen, als nöthig ſind, um durch ihren Geſammtwerth die nach Entfernung und 
Gewicht entfallende Frankogebühr darzuſtellen. 


Die Rekommandazions gebühr und jene für das Retourrecepiſſe (Artikel 14 des 
Grundvertrages) iſt jede mittelſt einer Frankomarke von 6 kr. und beziehungsweife von 
5 italieniſchen Centeſimi zu entrichten. 


Die Marke für die Rekommandazion iſt auf der Siegelfeite des Briefes von dem 
81 
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quello perla ricevuta di ritorno sarń|zwrotowego przylepić powinien na sa- 
applicato alla ricevuta stessa per cura|mymze recepisie odbierający urzędnik 


dell' Impiegato postale ricevente. pocztowy. 
Articolo 13. Artykuł 13. 
Modo d' impostazione. W jaki sposób na pocztę podawać należy: 


Le corrispondenze di cui supra, ove| Rzeczone poselki listowe, jeżeli nie 
non si vogliano raccomandare (as-|mają być rekomendowane, należy włożyć 
sicurare) debbono essere introdotte|w przeznaczone na ten cel skrzyneczki n 
nelle buche a ció destinate presso gli Uf-|listy przy urzędach pocztowych. 
fici postali. 

Quelle che si vogliono spedire rac-| Te zaś, które za rekomendowaniem, 
comandate (assicurate) con o sen-|czy to za recepisem zwrotowym, czy ber 
za ricevuta di ritorno, dovranno|takowego przesełane być mają, należy 
essere invece consegnate agli Impiegati|urzednikom pocztowym wręczyć już 24 
postali muniti sempre in precedenza dei|opatrzone w należne znaczki pocztowe 
debiti francobolli. 


Articolo 14. Artykuł 14. 
Sopratassa. Taksa dodatkowa. 


La sopratassa pagabile dal destina-| Taksa dodatkowa, którą opłacić wie 
tario oltre il porto o quel che manca del|nien adresat oprócz portoryjum lub kwo” 
porto, e della quale ё parlato all’ Art. 12jty, brakującej do portoryjum, a o której 
della convenzione fondamentale, sara ap-|wspomina Art. 12 traktatu głównego 
plicata alle lettere non affrancate, o non|wynosić ma od listów niefrankowanych, lub 
munite di sufficienti francobolli, nella| opatrzonych w marki niedostateczne, wo- 
misura di carantani 3 per ogni lotto.|tę 3 kr. od każdego lóta, co wyrówny” 
da conguagliarsi per gli Stati Parmensiſwa w państwach parmezańskich 15 cen” 
con centesimi 15 Italiani per ogni gram-|tesymom włosk. za każde 177, gramów 
me 177, di peso della lettera. 


Articolo 15. Artykul 15. 


Affissione della tariffa e della nota dei paesi.|O przyłepianiu taryfy listowej i spisu miejso* 


Affine di mettere a portata di chic-| Ażeby ułatwić oddawcom obliezem® 
chessia il calcolo del porto delle lettere,|portoryjum od listów, obowiązany jest 
ogni Ufficio postale dei due Stati terrà|kazdy urząd pocztowy dla wygody P 
affissa a comoda vista del pubblico la ta-|bliczności wywiesić do przejrzenia tary ? 
riffa e le disposizioni che alla medesima si|wraz z przepisami odnoszącemi się 
referiscono, non che F elonco degli Uf-|niej, tudzież spis urzędów pocztowy” 
fici postali degli altri Stati appartenentijinnych państw, należących do degt 
alla lega Austro-Italica, che da lui di-|pocztowego włosko-austryjackiego, które 
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Aufgeber, jene für das Retourrecepiſſe auf dem Recepiſſe ſelbſt von dem übernehmen- 
den Poſtbeamten aufzukleben. 


Artikel 13. 
Art der Aufgabe. 


Die erwähnten Briefpoſtſendungen, wenn ſie nicht rekommandirt werden wollen, 
find in die bei den Poſtämtern dazu deſtimmten Briefkäſten einzulegen. 


Jene hingegen, die rekommandirt mit ober ohne Retour ⸗Recepiſſe verſendet wer 
den wollen, find [on mit den gebührenden Frankomarken verſehen, den Poſtbeamten 
elnzuhändigen. 


Artikel 14. 
Zutaxe. 

Die Sutare, welche ton dem Adreſſaten nebſt dem Porto ober jenem Betrage, 
welcher am Porto fehlt, zu entrichten iſt, und von welcher im Artikel 12 des Haupt⸗ 
vertrages die Rede ijt, wird bei unſrankirten oder mit nicht zureichenden Marken ver- 
ſehenen Briefen mit 3 kr. für jedes Loth angewendet, was für die parmeſaniſchen 
Staaten 15 italieniſchen Centeſimi für je 17 ½ Gramme gleichkommt. 


Artikel 15. 
Affigirung des Bilefpoſttarifes und des Ortsverzeichniſſes. 


Um den Aufgebern die Berechnung des Briefporto möglich zu machen, wird je» 

des Poſtamt den Tarif mit den darauf bezüglichen Beſtimmungen, ſowie ein Verzeich⸗ 

HR der Poſtämter der anderen zum öſterreichiſch⸗ italleniſchen Poſtvereine gehörigen 
81* 
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stano non piu di dieci, e, al di là dellejod tegoż urzędu pocztowego nie więcej 

dieci, non più di venti leghe Germa- jak mil niemieckich 10, równie też, które 

niche. nad mil 10, lecz nie więcej jak mil 20 
są oddalone. 


1 


La tariffa, le disposizioni e Г elen-| Taryfa, postanowienia główne i spis» 
co summentovati saranno stampati per|beda dla urzędów pocztowych drukowane 
gli Uffici principali, e nei medesimi sa-|w których publiczność także takowe na- 


ranno vendibili al pubblico. byé moze. 
Articolo 16. Artykul 16. 
Applicazione eccezionale dei francobolli per | O wyjatkowem przylepianiu znaczków prze” 
parte degli Impiegati postali, urzędników pocztowych. 


Nei casi dubbj gl'impostanti hanno W przypadkach wątpliwych, strony 
il diritto, non solo di far pesare l'articolo|maja prawo nie tylko kazać odważyć urzę” 
impostabile dagli Impiegati della posta|dnikom pocztowym list oddać się maj 
stessa, ma anche d'interrogarli riguardo|cy, ale także zapytać się ich о taksę 
alla tassa competente; e questi in talijnależytą, którzy w takich przypadkach 
casi hanno l'obbligo, dopo di essersi pre-|obowiązani są po udzielonem należyte 
stati agli schiarimenti opportuni, di som-!wyjaśnieniu rzeczy, wydać potrzebne zna- 
ministare, se bisogna, е di attaccare i|czki frankowe i przylepić, za co im war- 
francobolli occorrenti, contro pagamento|toS$6 w gotówce złożona będzie. 
del loro importo in contanti. 


Articolo 17. Artykul 17. 
Abolizione della tassa di transito. О zniesieniu portoryjun przechodowego. 
Tanto il Governo d' Austria, quanto) Rządy austryjacki i parmezański obo" 


il Governo di Parma si obbligano di non|wiązują się nie nakładać na korespon" 
aggravare le corrispondenze Austro-Par-|dencyje austryjacko-parmezańskie żadnej 
mensi del diritto di transito, se non in|należytości przechodowej, wyjąwszy, je” 
quanto per avventura ne predentessero da|żeli jej wymagać będą państwa włoskie 
loro gli Stati Italiani intermedj che alle w środku leżące, przechodu dozwalającć 
medesime dessero passaggio, cosieché|tak iz korespondencyje powyżej rzeczo” 
queste non saranno in verum altro caso|ne, żadną miarą nie będą podlegać in- 
assoggettabili, per misura postale, chejnej jak spólnej taksie portoryjnej (art. ©. 
alla tassa di porto comune (Art. 6 dellaltraktatu głównego). 
convenzione fondamentale). 
Articolo 18. Artykul 18. 
Lettere inesitabili. О listach, których doręczyć nie mozna. 

L’eccezione contenuta nell' Art. 18 Wyjątek, objęty art. 18 traktatu glo- 
della predetta convenzione fondamentale, wnego, w moe którego listy, z powo” 
in forza della quale saranno accettate di|du równobrzmigcego imienia i nazwisk? 
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Staaten, welche davon nicht weiter als 10, und über 10, jedoch nicht weiter als 20 
deutſche Meilen entfernt find, zur bequemen Anſicht des Publikums aushängen. 


Der Tarif, die Hauptbeſtimmungen und das Verzeichniß werden für die Haupt⸗ 
Poſtämter gedruckt und bei dieſen für das Publikum verkäuflich ſeyn. 


Artikel 16. 
Aus nahmsweiſes Aufkleben der Marken durch bie Poſtbedienſteten. 


In zweifelhaften Fällen fiet ben Parteien das Recht zu, nicht nur das Auf- 
gabsſtück von den Poſtbeamten abwägen zu laſſen, ſondern ſie auch um die richtige 
Taxe zu befragen, und dieſe ſind in ſolchen Fällen verpflichtet, nach ertheilter gehö⸗ 
riger Aufklärung die erforderlichen Frankomarken auszufolgen und aufzukleben, wofür 
ihnen der Werth in Barem zu bezahlen iſt. 


Artikel 17. 
Aufhebung des Tranſitoportos. 

Sowohl die öſterreichiſche, als die parmeſaniſche Regierung verpflichten fid) die 
öſterreichiſch » parmeſaniſchen Korreſpondenzen mit keiner Tranſitgebühr zu belaſten, wenn 
nicht etwa für dieſelben von den zwiſchenliegenden, den Durchzug gewährenden italie⸗ 
niſchen Staaten eine ſolche in Anſpruch genommen werden ſollte, ſo daß dieſe Korre⸗ 
ſpondenzen in keinem anderen Falle einer anderen als der gemeinſchaftlichen Portotaxe 
unterliegen werden. (Artikel 6 des Hauptvertrages.) 


Artikel 18. 
Unbeſtellbare Briefe. 
Die im Artikel 18 des Hauptvertrages enthaltene Ausnahme, wornach jene 
Briefe, wenn auch eröffnet zur Zurückſendung angenommen werden, welche wegen gleich⸗ 
lautenden Namens und Vornamens eröffnet werden, wird auch auf jene Briefe aus⸗ 
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ritorno, benché state aperte, quelle let-lotworzone, w stanie otwartym do prze- 
tere che lo fossero state per conformità|selki napowrót przyjmowane będą, roz- 
di nome e cognome, sarà estesa eziandio|ciąga się także na listy, zawierające 247 
alle lettere contenenti viglietti di lotterie |graniczne losy loteryjne lub coś innego 
estere od altro probito nello Stato ove|zakazanego w tem państwie, w którem sit 
si trova il destinatario, e per ial motivo|adresat znajduje, i których tenze z teg? 


rifiutate da guest ultimo. powodu przyjgé nie chce. 
в. Corrispondenze Parmensi- В. © korespondeneyjach parme” 
Germaniehe. zansko-niemieekich. 
Articolo 19. Artykul 19. 
Trattamento delle corrispondenze Parmensi- | O postepowaniu z korespondencyjami parme- 
Germaniche. zańsko-niemieckiemi. 


Per corrispondenze Parmensi- Ger- Pod nazwiskiem korespondencyj parme- 
maniche s'intendono quelle che si cam-|zańsko- niemieckich rozumieć należy ko- 
biano tra gli Stati Parmensi e gli Stati|respondencyje, prowadzone między pań- 
della Confederazione Germanica che han-|stwami parmezańskiemi i temi państwami 
no già acceduto alla Lega Postale Austro-|zwigzku niemieckiego, które już przystę” 
Germanica, e per le quali coll' Art. 25|pily do związku pocztowego niemiecko” 
della convenzione fondamentale vengono |austryjackiego, a względem których w art 
assieurati dall Austria agli Stati Par-|25. traktatu glównego, Austryja zapewnie 
mensi tutti quei vantaggi di cui godono|państwom parmezańskim wszystkie korzy” 
le stesse sue corrispondenze per la per-|ści, jakie przysłużają korespondencyjo® 
eorrenza negli Stati propri e della Ger-|austryjackim w przechodzie przez własne 
mania in forza della convenzione postale|panstwa i przez Niemcy, na mocy tra- 
Austro- Germanica. ktatu związku pocztowego niemiecko” 

austryjackiego. 

Le disposizioni portate da quest’ ul-| Zawarte w nim postanowienia co do 
tima saranno attivate, relativamente alle korespondencyj państw związkowych nie” 
corrispondenze dei paesi componenti lajmieckich z państwami parmezańskiemi» 
lega stessa cogli Stati Parmensi, nel|wejdą w życie w tym samym czasić; 
tempo medesimo in cui andrà in vigorejw którym niniejszy układ otrzyma Za“ 


la presente convenzione. twierdzenie swoje. 
Articolo 20. Artykuł 20. 
Stati Germanici ora appartenenti alla lega ed| Państwa niemieckie, należące jnz obecnie do 
avviso delle nnove accessioni. związku niemieckiego. 


Gli Stati Germanici che hanno già! Następujące państwa niemieckie należą 
aceeduto alla lega postale Austro - Ger- |już obecnie do związku pocztowego nie- 
maniea sono, oltre l'Impero Austriaco in|miecko-austryjackiego, oprócz Cesarstw? 
tutta la sua estensione, i Regni di Prussia. austryjackiego w calym swym obrębie; 
di Baviera, di Sassonia e di Hannover;jkrólestwa: Pruskie, Bawarskie, Saskie i 
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gedehnt, welche ausländiſche Lotterieloſe oder etwas Anderes in dem Staate, in wels 


chem der Adreſſat ſich befindet, Verbotenes enthalten und deren Annahme aus dieſem 
Grunde von demſelben verweigert wird. 


R. Parmeſaniſch⸗deutſche Korreſpondenzen. 


Artikel 19. 
Behandlung der parmeſaniſch⸗ deutſchen Korreſpond етет. 


Unter den parmefanifch = beutfchen Korreſpondenzen werden jene verſtanden, die 
zwiſchen den parmeſaniſchen Staaten und ben dem deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereine [don 
beigetretenen deutſchen Bundesſtaaten gewechſelt werden, und bezüglich deren im Ar⸗ 
tikel 25 des Hauptvertrages Oeſterreich den parmeſaniſchen Staaten alle jene Vortheile 
zuſichert. welche kraft des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereins vertrages feinen eigenen 
Korreſpondenzen beim Durchzuge durch ſeine eigenen Staaten und durch Deutſchland 
zukommen. 


Die in dieſem Poſtvereinsvertrage enthaltenen Beſtimmungen haben bezuglich der 
Korreſpondenzen der deutſchen Vereins ſtaaten mit den parmeſaniſchen Staaten zu der⸗ 
ſelben Zeit in Wirkſamkeit zu treten, wo der gegenwärtige Vertrag zur Aus führung 
kommt. 


Artikel 20. 
Deutſche, ſchon derzeit zum Poſtvereine gehörige Staaten. 


Die dem deutſch ⸗ öſterretchiſchen Poſtvereine ſchon derzeit beigetretenen deutſchen 
Staaten find, nebſt dem Kaiſerthume Oeſterreich in feinem ganzen Umfange, die Kö⸗ 
nigreiche Preußen, Baiern, Sachſen und Hannover; die Großherzogthümer Mecklenkurg⸗ 
Strelitz, Mecklenburg⸗ Schwerin und Sachſen⸗Weimar⸗Eiſenach; die Herzogthümer 
Schleswig- Holſtein, Anhalt- Köthen, Anhalt ⸗Deſſau, Anhalt Bernburg, Sachſen⸗ 
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i Gran Ducati di Mecklenburg - Strelitz,|Hanowerskie; Wielkie-ksiestwa: Meklem- 
Mecklenburg-Schwerin e Sassonia-Wei- |burg - Strelitz, Meklemburg - Schwerin ! 
mar-Eisenach; i Ducati di Schleswig-|Saskie - Weimar - Eisenach; księstwa * 
Holstein, Anhalt-Kóthen, Anhalt-Dessau| Schleswig-Holstein, Anhalt-Kóthen, An- 
Anhalt - Bernburg, Sassonia- Altenburg, halt- Dessau, Anhalt- Bernburg, Saskie 
Sassonia - Coburg Gotha е Sassonia- Altenburg, Saskie Koburg-Gotha i Saskie 
Meiningen - Hildburghausen; i Principati|Meiningen-Hildbvrghausen; księstwa Wal- 
di Waldek, Lippe, Reuss - Schleitz ,|dek, Lippe, Reuss-Schleitz, Reuss- Greitz, 
Reuss- Greitz, Schwarzburg - Rudolstadt, Schwarzburg - Rudolstadt, Schwarzburg” 
Schwarzburg-Sondershausen e Schaum-|Sonderhausen i Schaumburg-Lippe; land- 
burg - Lippe; il Langraviato di Assia-|gralstwo Hessen-Homburg, i wolne mia- 
Homburg, e le Città libere di Francoforte|sto Frankfurt nad M., Bremen, Hamburg 
sul Meno, Brema, Amburgo, e Lubecca,|i Lubeka. А 

A misura che un nuovo Stato ассе-| Jak skoro inne jakie państwo przyst?P! 
derà a questa lega I Austria пе dara|do rzeczonego związku, Austryja nie- 
immediatamente avviso al Governo di Par-|zwłocznie doniesie o tem rządowi par“ 
ma, e si stabiliranno subito di commune|mezańskiemu, i ustanowione zostaną na- 
accordo, tanto le disposizioni necessarie|tychmiast za wzajemnem porozumieniem 
perché le corrispondenze da e per iljtak czas jakotez potrzebne w tej mierze 
nuovo Stato sieno trattate come quelle|warunki, ażeby korespondencyje z państwa 
degli Stati summenzionati, quanto l'epoca|przystepujacego i na powrót, tak byly 


di attivazione delle medesime. uważane, jak korespondencyje z państw 
wyżej wymienionych, 
Articolo 21. Artykuł 21. 
Diritto Parmense sulłe corrispondenze Par- | Portoryjum parmezańskie od korespondencji 
mensi - Germaniche, parmezańsko-niemieckich, 


Per simili corrispondenze, cosi in| Wzgledem tychże korespondencyj DÉI 
arrivo come in partenza, viene stabilitojstanawia się zgodnie z art. 26 traktatu 
di coerenza all' Articolo 26 della conven-|glównego, iz Parma, tak przy odbiera” 
„ione fondamentale, che le poste Par-|niu, jakoteż przy oddawaniu, osobną takst 
mensi riscuoteranno per conto proprio|na swöj wlasny rachunek pobieraé będzie: 
una tassa speciale, la quale viene fissata;|wynoszącą : 

a) in carantani tre (3) per ogni let-| a) 3 kr. za każdy list pojedynczy, Wa“ 


tera semplice del peso di un lotto żący 1 lót (17% gramów), co się 
(grammi 17%), da conguagliarsi con równa 15 wlosk. centesymom, Je 
centesimi quindici (15) Italiani nelle żeli taksa pobieraną być ma w ра)” 
riscossioni che seguiranno negli Stati stwach parmezanskich ; 

Parmensi; 


b) nella suddetta tassa di una lettera| 5) równie tyle, co taksa za pojedynczy 
semplice ma invece per ogni due list, jednakowoż za każde ? łóty 
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Altenburg, Sachſen⸗Kaburg⸗Gotha und Sachſen⸗Meiningen - Hilddurghauſen; die Für- 
ſtenthümer Waldeck, Lippe, Reuß = Schleitz, Reuß⸗Greitz, Schwarzburg⸗Rudolſtadt, 
Schwarzhurg⸗ Sondershauſen und Schaumburg ⸗Lippe; die Landgrafſchaft Heffen- Hom- 
burg und die freien Städte Jrankfurt am Main, Bremen, Hamburg und Lübeck. 


Je nachdem als ein anderer Staat dieſem Vereine beitritt, wird Oſterreich hie⸗ 
von unverzüglich die parmeſaniſche Regierung verſtändigen, und werden ſogleich einver⸗ 
ſtändlich der Zeitpunkt und die erforderlichen Beſtimmungen feſtgefetzt werden, damit 
die Korreſpondenzen von und nach dem nun beigetretenen Staate wie jene der ober⸗ 
wähnten Staaten behandelt werden. 


Artikel 21. 
Parmeſaniſches Porto für parmeſaniſch⸗deutſche Korreſpondenzen. 


Bezüglich dieſer Korreſpondenzen wird in Uebereinſtimmung mit dem Artikel 26 
des Hauptvertrages beſtimmt, daß Parma ſowohl bei der Abgabe, als auch bei der 
Aufgabe eine befonbere Taxe für feine Rechnung einzuheben hat, welche feſtgeſetzt wird: 


a) mit 3 kr. für jeden einfachen Brief im Gewichte von 1 Loth (177, Gramme) gleich 
15 italien iſchen Gentefimi, inſoferne die Einhebung in den parmeſaniſchen Staaten 
ſtattzufinden hat; 


b) mit dieſer für den einfachen Brief feſtgeſetzten Taxe, jedoch für je 2 Loth (35 
Gramme) für Muſter und Waarenproben; 
82 


Li 
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lotti (gramme 35) di peso per le 
mostre o campioni; 
€) in carantani uno (i) da conguagliarsi 
non centesimi cinque (5) Italiani per 
ogni lotto di peso, per gli stampati 
sotto fascia. 


(35 gramów) od wzorów i próbek 
towarów. 

c) 1 kr. (5 włosk. cenies.) za każdy 
lót druków w opasce krzyżowej. 


Di questa tassa verrà dato credito Taksa powyższa policzona będzić 
dal Amministrazione Austriaca alla Par-|względem korespondencyj frankowanyć 
mense in carantani come sopra e non|do księstwa Parmy, i względem listów pe- 
nei conguagli loro, per le corrispondenze danych tamże na pocztę a niefrankow?" 
affrancate a destinazione di luoghi negli|nych, ze strony administracyi pocztowej 
Stati Parmensi e per quelle impostate|austryjackiej na rzecz administracyi poc?” 
nei medesimi senza affrancazione. towej parmezańskiej w krajcarach, nie 

za$ w ekwiwalencie wloskim. 


Artykul 22. 

Taken ogólna. . 
La tassa complessiva per le corri- Таква ogólna za korespondencji? 

spondenze tra gli Stati Parmensi e quellilmiedzy Parmą a państwami należące 
della lega Austro-Germanica risulta, se-|do związku niemiecko - austryjackieg? ' 
condo gli Articoli 9, 10, 13 e 25 della|wynosi stosownie do art. 9, 10, 19 i 
convenzione fondamentale, e l'Art. 21|25 traktatu głównego, tudzież art. ? 
della presente convenzione speciale, co-|niniejszego traktatu specyjalnego: 
me segue: 

a) Per una lettera semplice 


Articolo 22. 


Tassa complessiva. 


a) od listu pojedynczego: P 
es 


Diritto Parmense Car. 3. portoryjum parmezańskie 3 kr. (15 wł. сей 

da conguagliarsi con Italiani Cent. 15 » niem.-austr. 9 „ (40 dello < 

Diritto Austro-Ger- y razem 12 kr. (55 wl. cente” 
manico ты 9. 

da conguagliarsi con P » 10 


Totale Carant. 12 Italiani Cent. 65. 

b) Per le mostre e campioni la medesi- 
ma (assa come ad a), ma per ogni 
due lotti, e rispettivamente per ogni 


b) od wzorków i próbek towarów: " 
sama taksa jak pod a), jednako” 
woż za każde 2 łóty czyli 35 er 


35 gramme di peso, e colla progres- 

sione regolare di due in due lotti. 
c) Per le stampe sotto fascia sino al 

peso di un lotto (gramme 17V,) 


Diritto Parmense Car. 1. 
da congnagliarsi con Italiani Cent, à 
Diritto Austro-Ger- 
manico і 
da conguagliarsi con G iD. 


Totale Carant, 2. Italiani Cent, 10. 


mów, i w regularnej progresji s 
2 do 2 lótów. 
kh ftd Mec 
c) od druków w opasce krzyżowej 
do 1 lóta (17% gramów) 
portoryjum parmezańskie 1 kr. ( 5 W 


" austr. - niem. 1 „ (5 7 
u razem 2 kr. (10 wł. ce? 


Le entes) 
detto 
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©) mit 1 kr. (5 italieniſche Centeſimi) für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband. 


Dieſe Taxe wird bezüglich der frankirten Korreſpondenzen für das Herzogthum 

arma, und bezüglich der in demſelben unfrankirt aufgegebenen Briefe von der öſterr⸗ 

keichiſchen Poſtverwaltung jener von Parma in Kreuzern und nicht in dem italieniſchen 
Auivalente zu Guten gerechnet werden. 


Artikel 22. 
Gefammttare. 
Die Geſammttaxe für die Korreſpondenzen zwiſchen Parma und den Staaten des 
beuti = öſterreichiſchen Poſtvereines ergibt ſich nach den Artikeln 9, 10, 13 und 25 
8 Hauptvertrages, und nach Artikel 21 des gegenwärtigen Spezial vertrages mit 
olgendem: 


3) für einen einfachen Brief an parmeſaniſchem Porto 3 kr. (15 italieniſche Centeſimi) 
an беп = öͤſterreichiſchem Porto . 9 „ (40 detto ) 
Zuſammen 12 kr. (55 italieniſche Genteftmi) 


b) für Muſter und Waarenproben dleſelbe Taxe wie bei a), jedoch für je 2 Loth 
oder je 35 Gramme und mit der regelmaͤßigen Progreſſion von 2 zu 2 Loth; 


€) für Druckſachen unter Kreuzband bis zum Gewichte von 1 Loth (17 ½ Gramme) 


an parmeſaniſchem Porto 1 kr. (5 italieniſche Centeſimi) 
„ öſterreichiſch - deutſchem Porto 1.0 betto ) 


Zuſammen 2 kr. (10 italieniſche Centeſimi.) 


. 30% 


Tanto per le mostre o ёатріопі | Wzgledem wzorów i próbek towarów 
quanto per le stampe sotto fascia, si|tudziez względem druków w opasce krzy” 
dovrà esattamente osservare tutto ciò che|żowej, należy sciśle przestrzegać prze- 
per queste due specie di corrispondenza|pisów, wskazanych w art 13 traktatu 
fu stipulato coll’ Art. 13 della conven-|glównego co do tych dwóch gatunków 
zione fondameniale. przeselek poeztowych. 

Artieolo 23. Artykuł 23. 

Progressione del peso e della tassa. | Progresyja wagi i taksy. 

La progressione del peso e della| Progresyja wagi i taksy tak względe” 
tassa, tanto per quel che riguarda le let-|przesełek zwyczajnych, albo rekomen- 
tere comuni e recommandate, quanto per|dowanych, jakotez względem przeselek 
ció che concerne i campioni e le stampe|w opasce krzyżowej i próbek towarów: 
sotto fascia, procede per amendue i di-|postepuje co do należytości parmezań” 
ritti, Parmense ed Austro- Germanico „jskiej i niemiecko- austryjackiej, równie 
come quella appunto per. le corrispon-|jak co do korrespondencyi austryjacko- 
депле tra Г Austria e gli Stati Parmensi. | parmezańskiej, 

Articolo 24. Artykuł 24. 


Diritto di transito per la Svizzera. Szwajcarskie portoryjum przechodowe- 


Qualora una parte della corrispon-, Gdyby część korespondencyi Dorf" 
denza Parmense-Germanica dovesse at-|zańsko - niemieckiej przechodzić miała 
traversare il territorio Svizzero, ai di- przez kraje szwajcarskie, wówczas do- 
ritti di porto fissati coll’ Art. 22 deve|liczona będzie do nalezytosci portoryj” 
essere aggiunto il diritto di transito che nych, ustanowionych w art. 22 jeszcze 
fosse da pagarsi alla Svizzera, il quale дагу przechodowa, którą przyp?” 
pure potrà essere soddisfatto dal mit-|dnie opłacić Szwajcaryi; taz nalezytos 
tente e dal destinatario, e precisamente|oplacong być może tak przez oddaweę 
là dove sarebbero esatti gli altri diritti, jakotez przez adresata, i pobieraną tal 
di cui al predetto Articolo 22. gdzie pobierane bywają inne należytość” 

o których wspomina art. 22. 

Oltre ai precitati nessun altro diritto] Oprócz tych należytości nie wkł 

postale verrà imposto ai corrispondenti.|sie żadnej innej na korespondentów- 
Articolo 25. Artykul 25. 


D zs e wis Ы Le e D ^ zë U Lé е 
Pagamenio dei diritti in contanti. Zapłacenie powyższych nałeżytości w gotów” 


ada 


L'Austria promette di fare quanto daj Austryja przyrzeka, iz, o ile możne” 
Lei dipenderà perchè anche И pagamento|ści. działać będzie tak, ażeby opłata DÉI 
delle tasse dovute sulle corrispondenze|leżytości, przypadających za korespon- 
Parmeusi- Germaniche possa farsi me-|dencyję parmezańsko - niemiecką, оду” 
diante l'apposizione degli occorrenti fran-|wała się za pomocą znaczków franko” 
cobolli. Frattanto questo pagamento dovràá|wych. Aż do owej chwili odbywać SŁ 
eseguirsi dai corrispondenti in contante.|winna zapłata w gotówce. 


304 
Sowohl für Mußter und Waarenproben, aks auch für Deunkfachen Gëtt Kreuz- 
bend muß genau alles das Beobachtet werden, was für dieſe 2 Gattungen von Shut. 
poſtſendungen durch den Artikel 13 des Hauptvertrages vorgeſchrieben ijt. 


Artikel 23. 
Gewichts⸗ und Tar⸗Pruzteſſton. 

Die Gewichts⸗ und Tax⸗Progteſſton fowohl bezüglich der gewöhnlichen oder re⸗ 
kemmandirten, als auch der Kreuzbandſendungen und Waatenmuſter ſteigt füt die фа 
Mefanifche und deutſch⸗ öſtetteichiſche Gebühr, eben[o wie jene für bie oͤſterreichtſch⸗par⸗ 
meſaniſche Korteſpondenz. 


Artikel 24. 
Schwetzeriſches Tranſitporto. 

Wenn ein Theil der parmeſaniſch⸗deutſchen Korreſpondenz ſchweizerkſches Gebiet 
durchziehen folte, fo hat zu den im Artikel 22 feſtgeſetzten Portogebühren noch Ме 
an die Schweiz zu zahlende Tranſitgebühr hinzu zu kommen, welche letztere ebenfalls 
don dem Aufgeber oder dem Adreſſaten bezahlt werden kann und jedenfalls da, wo die 
anderen Gebühren, wovon der Artikel 22 handelt, eingehoben werden. 


Außer dieſen Gebühren wird den Korreſpondenten keine andere auferlegt. 


Artikel 25. 
Bezahlung dieſer Gebühren in Barem. 

Oeſterreich verſpricht, fo viel an ihm liegt, dahin zu wirken, daß auch die Zah⸗ 
lung der für die parmeſaniſch⸗ deutſche Korreſpondenz entfallenden Gebühren mittelſt An- 
wendung von Frankomarken ſtattfinden könne. Bis dahin hat diefe Bezahlung in 
Barem. zu geschehen. 
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€. Corrispondenze fra gli Stati|€. Korespondeneyje z innemi рай» 


Parmensi ed altri Stati al di lá|stwami, leżącemi poza Austryje- 
dell' Austria. 


Articolo 26. Artykul 26. 
Corrispondenze con Stati oltre l'Austria senza|Korespendencyje z państwami leżacemi poza 
toccare quelli della lega Austro-Germanica. |Austryją, niedotykajace państw związku anstry- 
jacko - niemieckiego. 

П trattamento delle corrispondenze| Z korespondencyjami, prowadzonemi 
scambiantisi fra gli Stati Parmensi e quelli|miedzy państwami parmezańskiemi i ta- 
pei quali é necessaria la mediazione del-|kiemi, dla których potrzebnem jest po” 
Amministrazione postale Austriaca, esclu- |Średnictwo Austryi, jednakowoż z wyłą” 
si però gli Stati, o che hanno aderito alla|czeniem państw, które przystąpiły do 
lega postale Austro - Germanica, o pei|związku austryjacko - niemieckiego, lub 
quali la lega stessa servisse di interme-|którym tenże związek służy za posre- 
diaria, verrà regolato in massima di con-|dnika, postępować należy, co się tycze 
formita al Titolo Ш (Art. 21, 22, 23|zasady, zgodnie z oddziałem Ш. (Art. 21, 
e 24) della convenzione fondamentale.|22, 23 i 24) traktatu głównego. 

Nello stesso modo verrà pure re-| W taki sam sposób postępować sie be- 
golato il trattamento delle corrispondenze|dzie z korespondencyjami między Parmą 
scambiantisi fra gli Stati Parmensi ed іја miejscami leżącemi w Turcyi i Lewan- 
luoghi della Turchia e del Levante ove|cie, w których się znajdują ekspedycyje 
esistono Uffizj postali Austriaci di spe-|pocztowe austryjackie, lub dokąd kore- 
dizione, o che verranno inoltrate a mezzo|spondencyje od tychże ekspedycyj instra- 


degli Uffiej stessi. dowane bywają. 
Conse guentemente tali corrispon-| W skutek tego na rzeczone korespon- 
denze non saranno caricate che: dencyje nalozona bedzie tylko: | 


1. della sopratassa corrispon-| 1) taksa dodatkowa, która oplacong 
dente al loro trasporto sopra Stati Esteri,|będzie za przeselanie przez państwa ob- 
о per via di terra, о col mezzo di battellijce, czyto lądem, елу morzem, а to w tej 
a vapore, e questa nella misura medesima|samej ilości, jak od poddanych austry- 
in cui viene pagata dai-sudditi Austriaci;|jackich ; 

2. del diritto Austro-Parmense.| 2) portoryjum austryjacko - parmezań- 
pel trasporto sui territorj dell’ Impero e del|skie za przeselke na gruncie austryjac- 
Ducato, corrispondente a quello attribuito|kim i parmezańskim, wypadajace za odle- 
alle spedizioni pereorrenti una distanza|głość nad mil 20 niemieckich i ure- 
maggiore di 20 leghe germaniche, e que- |rulowane według przepisów, ustanowio- 
sto da regolarsi colle medesime norme fis-|nych co do korespondencyi międzynaro- 
sate per le corrispondenze internazionali. | dowej. 
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c. Korreſpondenz zwiſchen Parma und anderen über Oeſterreich binausgelegenen 
Staaten. 


Artikel 26. 


Korreſpondenzen mit über Oeſterreich hinausgelegenen Staaten, ohne jene des öſterreichiſch⸗deut⸗ 
ſchen Vereines zu berühren. 


Die Korreſpondenzen zwiſchen den parmeſaniſchen und jenen Staaten, für welche 
die Vermittlung Oeſterreichs nothwendig iſt, jedoch mit Ausſchluß der Staaten, welche 
dem öſterreichiſch⸗deutſchen Poſtvereine beigetreten fint, oder welchen dieſer Verein als 
Vermittler dient, werden im Grundfatze in Uebereinſtimmung mit der Abtheilung Ш, 
(Artikel 21, 22, 23 nnb 24) des Haupvertrages behandelt. 


Auf gleiche Weiſe wird die Behandlung der Korreſpondenzen zwiſchen Parma 
und den Orten in der Türkei und Levante, in welchen öſterreichiſche Poſtexpedizionen 
beſtehen, oder wohin die Korreſpondenzen von dieſen Expedizionen inſtradirt werden, 


feftgefegt. 


Hiernach werden die fraglichen Korreſpondenzen nur belaſtet: 


1. mit der Zutare, welche für die Beförderung durch die fremden Staaten, 
entweder zu Lande oder zur See, und zwar in dem nämlichen Maße, als ſie von den 
oͤſterreichiſchen Unterthanen entrichtet wird; 


2. mit dem öſterreichiſch⸗ parmefanifchen Porto für die Beförderung auf dem 
ö ſterreichiſchen und parmeſaniſchen Gebiete, welches für eine Diſtanz von mehr als 20 
drutſchen Meilen entfällt, und nach den für die internazionale Korreſpondenz feſtge⸗ 
ſetzten Normen zu reguliren iſt. 
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Arttioele 27. Artykuł 27. , 
Bonifico della sopratassa, ed incasso del © zwrocie taksy dodatkowej i pobieraniu 
porto Austro - Parmense, portoryjum ausiryjacko-parmezańskiego- 


La sopratassa resterà a favore dell) Taksa dodatkowa pozostaje na rzecź 
Erarip, e verrà al medesimo bonificata eraryjum austryjackiego, i zwrócona be- 
dall? Amministrazione Parmense- рег le|dzie temuż przez administracyje poczto” 
corrispondenze affrancate negli stati di|wą parmezańską za korespondencyje, które 
Parma a destinazione degli Stati e luoghi|frankowane, podane będą w temże księ” 
predetti, о. chę da questi ultimi vennis-|stwie do państw i miejsc wyż wspomnio- 
sero spedite a pagamento negli Stati Par-Inych, tudzież za te, które obciążonę na- 
mengj. leżytością portoryjng, nadejdą z tychże 

państw dą Parmy. 

П porto Austro - Parmense| Portoryjum austr.-parmezańskie, гб“ 
rimarra, a somiglianza di quello per lejwnie jak portoryjum od korespondency) 
corrispondenze internazionali, a vantag-|miedzynarodowych za listy podane w obrę” 
gio dell’ Amministrazione di Parma per|bie księstwa Parmy, pójdzie na rzecz ad- 
quelle impostate negli Stati Parmensi, |ministracyi parmezańskiej, za listy zaś po” 
ed a vantaggio dell’ Amministrazione Au- dane na pocztę w państwach, leżących po- 
striaca per quelle impostate negli Stati za Austryja, na rzecz administracyi austry- 
al di là dell Austria, giacchè per que- jackiej, ponieważ względem tych państw 
ste ultime IUflicio di confine, pel quale,miejsce urzędu podawezego zastępuje 
entrano le corrispondenze nel territoriolurzad pocztowy graniczny, przy którym 
Austriaco, fa le veci di Ufficio d'impo- korespondencyja wstępuje w obręb austry* 


stazione. jacki. 
Articolo 28. Artykul 28. 
Tariffa e progressione delle sopratasse, Taryfa i progresyja taksy dodatkowej. 
L'ammontare delle summentovate so-| Administracyja pocztowa austryjacka 


pratasse, in tutte le specialità dei casi, poda do wiadomości administracyi parıne- 
non ehe la progressione delle relative ta- zańskiej kwoty taksy dodatkowej w mowie 
riffe, veranno partecipate dall' Ammini- będącej na każdy pojedynczy przypadek» 
strazione postale Austriaca a quella di,tudziez progresyję taryf dotyczących 5 
Parma con indicazione dei luoghi pei wyrażeniem miejsc, do których frankowaó 
quali l'affpancazione & obbligatoria, е con nalezy, oraz z wszelką w tej mierze po- 
ogni necosgaria istruzione in preposito, |trzebną instrykeyja- 

Visto per altro che, per aleune delle Ponieważ zaś rząd austryjacki wzglę” 
sopratasse medesime, potrebbe per avven- dem niektórych tychże taks dodatkowych 
tura occorrere al Governo Austriaco di znajdować się może w położeniu żądania 
prendere sin d'ora qualche ulteriore intel- |uprzednio od państw obcych, dalszych w 
ligenza con Stati Esteri, cosi il medesi- tej mierze wyjaśnień, przeto zastrzega so- 
mo si riserva di far seguire la partecipa-|bie udzielić powyższych wiadomości aż 
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Artikel 27. 
Vergütung der Zutaxe und Einhebung des Öfterreichifch = parmefanifchen Porto. 


Die Zutaxe bleibt zu Gunſten des öſterreichiſchen Aerars, und wird dieſem von der 
parmeſaniſchen Poſtverwaltung für die im Herzogthume nach den genannten Staaten 
und Orten frankirt aufgegebenen, oder aus letzteren nach den Staaten von Parma mit 
Porto belaſtet gelangenden Korreſpondenzen vergütet. 


Das öfterreichifch - parmefanifche Porto kommt, gleich jenem für die internazionale 
Korreſpondenz, für die im Parmeſaniſchen aufgegebenen Briefe der parmeſaniſchen Ver⸗ 
waltung, für die in den über Oeſterreich hinausliegenden Staaten aufgegebenen Briefe 
aber der öſterreichiſchen Verwaltung zu Guten, weil für dieſe Staaten das Grenz⸗ 
poſtamt, bei welchem die Korreſpondenz auf öſterreichiſchem Gebiete eintritt, die Stelle 
des Aufgabeamtes vertritt. 


Artikel 28. 
Tarif und Progreſſion der Zutaxe. 

Die öſterreichiſche Poſtverwaltung wird jener von Parma die Beträge der fragli- 
chen Zutaxe für alle ſpeziellen Fälle, die Progreſſion der bezüglichen Tarife mit An⸗ 
gabe der Orte, nach welchen frankirt werden muß, nebſt jeder dießfalls erforderlichen 
Inſtrukzion bekannt geben. 


Nachdem jedoch die öſterreichiſche Regierung bezüglich einiger dieſer Zutaren іп 
der Lage ſeyn könnte, noch vorläufig von fremden Staaten einige weitere Auskünfte 
einzuholen, ſo behält ſich dieſelbe vor, oberwähnte Mittheilung erſt nach Einlangung 

83 
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zione summentovata dopo aver prese le po nadejściu tychże wyjaśnień, w każdym 
intelligenze di cui sopra, ma ad ogni|zaś przypadku na miesiąc wprzód, zanim 
modo peró sempre un mese prima dell' niniejszy traktat rozpocznie działalność 


attivazione della presente convenzione. |swą. 


Egualmente s'impegna il Governo| Również obowiązuje się rząd austryja” 
Austriaco a dare immediatamente avviso|cki udzielić natychmiast wiadomość 128“ 
al Governo di Parma, appena si effettui dowi parmezańskiemu, jeżeli odnowiony 
la rinnovazione di aleuna delle conven-|zostanie traktat, zawarty miedzy рай“ 
zioni postali da Esso stipulate con Esteriſstwem austryjackiem a państwem obcem, 
Stati. e ciò allurquando ne venisse por-|przez któryby nastąpić miała zmiana C? 
tata una alterazione qualsivoglia all'am-|do kwot taks dodatkowych, lub co d? 
montare delle analoghe sopratasse, od|progresyj wagi. 
alle relative gradazioni di peso. 


Articolo 29. Artykul 29. 
Corrispondenze transitanti per gli Stati della|Korespondencyje, przechodzace przez paüstw? 
lega Austro - Germanica. związku niemiecko - austryjackiego. 


Quelle corrispondenze che il Ducatoj Co do korespondencyj, które prowadzi 
di Parma scambiasse con località situate|ksiestwo Parma z miejscami, leżącemi po- 
al di là di Stati Germanici compresi nella|za państwami należącemi do związku po- 
lega postale Austro-Germanica, per modo|cztowego niemiecko-austryjackiego, tak: 
che il loro invio seguisse a traverso, nonſiz takowe przechodzą nietylko przez рай“ 
solo dell’ Impero Austriaco, ma ben anche|stwo austryjackie, lecz także przez pań” 
degli Stati anzidetti, verranno trattate,|stwa dopiero rzeczone, podlegają takow® 
relativamente alla percorrenza luogo ijw przechodzie przez Austryją i wspó” 
nominati Impero e Stati e lungo gli Stati|mnione państwa i przez Parme, w жире 
Parmensi, in piena conformità alle corri-|ności temu samemu postępowaniu, j 
spondenze Parmensi- Germaniche, e per-|korespondencyja parmezarisko-niemieck? 
ció a tenore del Titulo B. della presente|oznaczonemu w oddziale B. (art. 20 do 
convenzione speciale (Art. 20 al 26). |26) niniejszego traktatu. 


Conseguentemente le medesime ver-| Na rzeczone korespondencyje nało” 


ranno caricate : żone więc będzie: 

a) del diritto Parmense stabilito al-] a) portoryjum parmezańskie, ustano- 
l'Art. 21; wione w art. 21. 

b) del diritto Austro-Germanico speci- b) portoryjum austryjacko - niemieckie! 
ficato all' Art. 99; wyrażone w art. 22, 

c) del diritto Estero per la percorren- c) portoryjum obco - krajowe, za prze” 
za al di là del circondario della le- зеке zewnątrz terytoryjum, należę” 
ga postale Austro-Germanica, quale cego do zwigzku pocztowego nie” 


* . D e е“ 
verrà all' evenienza communicato in miecko-austryjackiego, które udzi 
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dieſer Auskünfte, jedenfalls jedoch einen Monat vor dem Eintreten der Wirkſamkeit des 
gegenwärtigen Vertrages zu machen. 


Ebenſo verbindet ſich die öſterreichiſche Regierung ſogleich der parmeſaniſchen Re⸗ 
gierung die Eröffnung zu machen, wenn die Erneuerung eines von ihr mit einem frem⸗ 
den Staate abgeſchloſſenen Vertrages ſtattfindet, und hiedurch was immer für eine 
Aenderung bezüglich der Beträge der betreffenden Zutaxen oder Gewichtsſteigerungen 
eintritt. 


Artikel 29. 
Korreſpondenzen, welche die deutſch⸗ Öfterreichifchen Vereinsſtaaten tranſitiren. 


Jene Korreſpondenzen, welche das Herzogthum mit den über die zum deutſch⸗ 
Öfterreichifchen Poſtvereine gehörigen deutſchen Staaten hinausgelegenen Orten wechſelt, 
ſo daß dieſelben nicht nur das Kaiſerthum Oeſterreich, ſondern auch die genannten 
Staaten durchziehen, werden bezüglich des Durchzuges durch Oeſterreich und die ge⸗ 
nannten Staaten und durch Parma vollkommen gleich wie die parmeſaniſch⸗deutſche Kore 
anders. daher nach Abtheilung B (Artikel 20 bis 26) des gegenwärtigen Vertrages 
ehandelt. 


Demnach werden dieſe Korreſpondenzen belegt: 
a) mit dem im Artikel 21 feſtgeſetzten parmeſaniſchen Porto; 


b) mit dem im Artikel 22 enthaltenen öſterreichiſch⸗deutſchen Porto; 


€) mit dem fremdländiſchen Porto für die Beförderung außerhalb des zum deutſch⸗ öfter- 
83* 
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armonia ai concerti fissati all' Art, lone zostanie do wiadomości w sw0* 
28 e finalmente; im czasie na mocy art. 28. 

d) del diritto di transito per la Sviz-| d) należytość przechodowa szwajcarska 
zera, di cui all’ Art. 24 ove a que- (Art. 24), jeżeli ta miejsce ma. 
sto pure si facesse luogo. 


D. Gazzette. W. Gazety. 


Articolo 30. Artykul 30. 

Le gazzette sotto fascia scambian-|  Gazety przeselane miedzy państwami 
tisi fra i due Stati contraenti saranno|kontraktującemi, uważane będą zupełnie 
trattate, a parità di ogni altra specie di|tak, jak każdy inny rodzaj druków, i pot" 
stampati, giusta le norme portate daglillegaja postępowaniu według art. 13. tra” 
Art. 13 della convenzione fondamentale|ktatu głównego i art. 9. niniejszego tra- 
e 9 della presente speciale. ktatu specyjalnego. 

Per rispetto a tutte quelle indistin-| Co do tych wszystkich bez różnicy: 
tamente che venissero commesse a mez-|jezeli przez urzędy zamówione bd 
zo degli Ufficj postali, varrà il disposto|postępować się ma według oddziału ү. 
dal Titolo V. della convenzione fonda-|traktatu głównego, obejmującego art" 
mentale, comprendente gli Art. dal 30|kuły 30, aż łącznie do 40. 
al 40 inclusivamente. 

Viene peró convenuta una modifi-| Wszelako co do nalezytosci od prze” 
cazione nei prezzi minimi e massimi di|selki, objętych art. 35. w najniższy” 
spedizione indicati all’ Art. 35 della con-|i najwyższym stopniu, zajdzie zmian? 
venzione stessa, in riguardo alle gaz-|wzgledem gazet politycznych, od któ” 
zette politiche, per le quali, ritenuta la|rych, z zatrzymaniem należytości zas“ 
loro tassa di spedizione stabilita in mas-|dniezej. wynoszącej 50-procent ceny, P? 
sima al 50 per cento sul prezzo al quale|której rozselajaca administracyja poczío" 
l'Ufficio speditore le riceve даі” editorejwa otrzymuje gazetę od nakładey (cen) 
(prezzo netto) senza riguardo alla di-|czystej), bez wzgledu na oddalenie: 
stanza del luogo di destinazione: 

a) se vengono pubblicati sei o sette] a) jeżeli wychodzą 6 lub 7 razy 1° 


volte la settimana, la tassa sud- tydzień, nałeżytość przesełkowa WY” 
detta non dovrà essere mai minore nosić powinna najmniej 9, a naj” 
di nove (9) né eccedere ventisette wiecej 27 lir austr. rocznie; 
(27) lire Austriache all’ anno; 
b) se vengono pubblicate meno di sei) b) jeżeli zaś wychodzą mniej jak sześć 
volte la settimana, la stessa tassa razy na tydzień, wspomniona nale” 
non dovrà mai importare meno di żytość wynosić ma najmniej б. Р 
sei (6) né eccedere dieciotto (18) najwięcej 18 lir austr. rocznie- 


lire Austriache all' anno. 
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reichiſchen Poſtvereine gehörigen Territoriums, welcher feiner Zeit zu Folge Arti- 
kel 28 bekannt gegeben werden wird, und endlich 

d) mit der ſchweizeriſchen Tranſitgebühr (Artikel 24), inſoferne derſelbe einzutreten 
hat. 


D. Zeitungen. 
Artikel 30. 
Die zwiſchen den vertragſchließenden Staaten auszuwechſelnden Zeitungen unter 
Kreuzband werden ganz ſo wie jede andere Gattung von Druckſachen nach den Beſtim⸗ 


mungen des Artikels 13 des Haupivertrages und des Artikels 9 des gegenwärtigen Spe⸗ 
zialvertrages behandelt. 


Bezüglich aller dieſer ohne Unterſchied, wenn ſie mittelſt der Poſtämter beſtellt 
werden, wird nach Abſchnitt V des Hauptvertrages, welcher die Artikel 30 bis ein- 
ſchließig 40 enthält, vorgegangen. 


Es wird jedoch eine Abänderung hinſichtlich der im Artikel 35 des Hauptver- 
trages enthaltenen niederſten und höchſten Verſendungsgebühren für die politiſchen Zei⸗ 
tungen getroffen, für welche, mit Beibehaltung der grundſätzlichen Gebühr von 50 
Perzent von dem Preiſe, zu welchem die verſendende Poſtanſtalt die Zeitung von dem 
Verleger empfängt (Nettopreis), ohne Rückſicht auf die Entfernung des Beſtimmungs⸗ 
ortes: 


à) wenn ſie wöchentlich 6 oder 7 Mal erſcheinen, die Verſendungsgebühr wenigſtens 
9, höchſtens 27 öſterreichiſche Lire jährlich betragen: 


b) wenn ſie weniger als 6 Mal in der Woche erſcheinen, die erwähnte Gebühr we⸗ 
nigſtens 6 und höchſtens 18 öſterreichiſche Lire jährlich betragen foll. 
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Pei giornali non politici la tassa| Od dzienników niepolitycznych spölna 
comune di spedizione rimarrà invariabil- |należytość przeselkowa wynosi bez wy” 
mente ed in ogni caso determinata al 25|jątku 25-procent ceny czystej, po któ- 
per cento sul prezzo netto d'acquisto dei|rej urząd pocztowy rozsełający takowe 


medesimi. otrzymuje. 
Е. Disposizioni diverse. E. Postanowienia rozmaite. 
Articolo 31. Artykuł 31. 
Fogli d'avviso e giornali di conteggio. Karty korespondencyjne i dzienniki 
rachunkowe. 
Pel cambio di tutte le corrispon-| Przy kartowaniu wszelkich korespon- 


депле le amministrazioni postali di amen- dencyj używać winny zakłady pocztowe 
due gli Stati si serviranno di appositi obustronne kart korespondencyjnych we“ 
fogli d’avviso dei quali si annettono le|dlug załączonych wzorów B i С. Sum“ 
module contrassegnate В e C. Gli estre-|my ostateczne tychże kart zaciągnięte 
mi dei fogli stessi verranno quotidiana-|zostang codziennie tak przy nadejściu: 
mente, tanto in arrivo quanto, in partenza, jak odejściu poczty, do odpowiednich 
riportati nei relativi giornali di conteg-|dzienników rachunkowych, których wor) 
gio, dei quali si annettono pure le mo-|C i D są załączone. 

dule contrassegnate С ed D. 


Articolo 32. Artykuł 32. 
Applicazione della tassa alle lettere a O zastosowaniu należytości od listów, 
pagamento. od których przypada opłata, 


Siccome la valuta austriaca ё quella| Ponieważ za podstawę taryfy przyjęć? 
presa per base nella tariffa, e sono quin- |została moneta austryjacka, a zatem wa- 
di anche da tenersi in tale valuta i conti jemne rachunki tylko w tej monecie pro- 
vicendevoli, resta convenuto che nella|wadzone być winny; stanowi się przeto 
spedizione di lettere con tassa venga il|iż przy odsełaniu listów, na których deif 
relativo importo semplicemente indicato|portoryjum, opłata dotycząca na tychże 
sulle medesime in lire e centesimi au-|wyrażona być ma w austryjackich lirach 
striaci, dalla parte dell indirizzo e pos-|i centezymach, a to na stronie, na któ- 
sibilmente presso all' orlo superiore, nello|rej sie adres znajduje, i jezeli mozna " 
scopo di facilitare il conteggio sui fogli|wierzchniego brzegu, ażeby tym spos0” 
di avviso e rispettivamente la ricogni-|bem ułatwić porachunek ich w kartać 
zione del debito. Trattandosi di tasse|korespondencyjnych, a względnie rewi- 
composte di due o piü diritti, vi ver-|zyję pretensyi. Jeżeli idzie o taksy, zło” 
ranno questi indicati separamente. żone z dwóch lub więcej należytości» 

takowe wyrażone być winny każda 20“ 
sobna. 
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Für nicht politifche Journale beträgt die gemeinſchaftliche Verſendungsgebühr durch⸗ 

weg und ohne Ausnahme 25 Perzent des Nettopreiſes, um welchen das abſendende 
Poſtamt dieſelben bezieht. 


E. Verſchiedene Beſtimmungen. 


Artikel 31. 
Korreſpondenzkarten und Abrechnungsjournale. 


Bei der Kartirung ſämmtlicher Korreſpondenzen werden ſich die beiderſeitigen Poſt⸗ 
anſtalten der Korreſpondenzkarten nach den anliegenden Formularen B und C bedienen. 

Die Endſummen dieſer Karten werden täglich ſowohl bei der Ankunft, als bei 
dem Abgange, in die bezüglichen Abrechnungsjournale eingetragen, von welchen auch 
die Formulare C und D beiliegen. 


Artikel 32. 
Anwendung der Gebühr bei den zahlbaren Briefen. 


Da die öſterreichiſche Währung zur Grundlage in dem Tarife genommen wurde, 
und daher die wechſelſeitigen Rechnungen in dieſer Währung zu führen ſind, ſo wird 
auch feſtgeſetzt, daß bei der Abſendung der mit Porto belafteten Briefe das bezügliche 

orto auf dieſen in öſterreichiſchen Lire und Centeſimi, und zwar auf der Adreſſ⸗ Seite 
und wo möglich am oberen Rande angeſetzt werde, um den Anſatz in den Korrſpon⸗ 
denzkarten und beziehungsweiſe die Reviflon der Forderung zu erleichtern. 

Inſoferne es ſich um, aus zwei oder mehreren Gebühren zuſammengeſetzte Taxen 
handelt, ſind dieſelben abgeſondert anzuſchreiben. 
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Quegli Ufficj poi, eui tali lettere per-| Urzędy, odbierające wprost od dru- 
vengono direttamente dall’ altro Stato, giego państwa listy takowe, wyrażać będę 
vi applicheranno la tassa nei modi di|należytość w sposób dotychczasowy; ro” 
pratica, ben inteso che gli Uffiej Par-|zumie się wszelako samo przez się, 12 
mensi potranno conguagliare in valuta urzedy parmezańskie, kwoty w monecie 
italiana l'ammontare indieato in valuta|austryjackiej wyrażone redukować mog? 


austriaca. na monete włoską. 
Articolc 33. Artykul 33. 
Liquidazione e saldo dei conti. : O porachunku i zapłacie, 


Gli Uffiej postali austriaci che sono! Urzędy pocztowe austryjackie, wprost 
in corrispondenza diretta con quelli Par- zamieniajace karty z urzędami poczto” 
mensi, chiuderanno alla fine d'ogni mese|wemi parmezańskiemi , winny są zamkną 
і loro giornali, e li manderanno, corre-|dzienniki swoje z końcem każdego mie” 
dati dei fogli originali di avviso, al Di-|siąca, i wraz z oryginalnemi kartam 
partimento dei conti presso il Ministero |korespondencyjnemi przesłać je wydzia” 
del commercio a Vienna. Questo ne farà|lowi rachunkowemu Ministerstwa handlu 
ogni mese la spedizione per esame allajw Wiedniu; zkąd takowe udzielone 20° 
Direzione delle poste Parmensi. staną co miesiąc dyrekcyi pocztowej par- 

mezańskiej do sprawdzenia. 

П saldo fra i due Stati dovrà effet-| Wyrównanie między obudwoma zakla” 
tuarsi ogni tre mesi, a Vienna od a Parma, |dami pocztowemi nastąpi w Wiedniu lub 
e precisamente là dove risiede I Ammi-|w Parmie, a to, gdzie administracyja: 
nistrazione creditrice, in valuta legale majaca przewyżkę, ma siedzibę swoje: 
dello Stato ove succede il saldo, eseluso|w walucie prawnej tego państwa, w któ- 
qualunque surrogato alla moneta sonante, rym wyrównanie nastąpi, z wyłączenie” 
e ciò entro il termine di sei settimane wszelkiego innego środka zapłaty, w mo- 
a contare dal giorno in cui le due parti |necie brzęczącej, co kwartał w przeciąg” 
finita la liquidazione dell’ ultimo mese 6 tygodni od dnia licząc, w którym obie” 
del trimestre prossimamente scaduto, sono dwie strony po ukończonej rewizyi 12“ 
d'accordo sulla somma del eredito e de-|chunków z ostatniego miesiąca kwartału 
bito rispettivo. właśnie upłynionego, ugodziły się co do 

kwoty należytości, tak przypadającej N? 
"rachunek własny, jakotez dłużnej. 

Nella liquidazione dei conti lire cen-; Przy obliczaniu należy 100 lir austry” 
to austriache saranno eonguagliate a lire eich za równe uważać 87 lirom wło” 
ottantasette Italiane, a norma delle vi- skim, na zasadzie istniejących, odnoszę” 
genti rispettive tariffe. cych sie do tego taryf. 

і 
I 
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Jene Aemter, welche direkte vom anderen Staate ſolche Briefe erhalten, werden 
ble Gebühr in der bisherigen Art anſetzen; es verftebt fid) übrigens, daß die parmeſa⸗ 
lifóen Aemter die in öſterreichiſcher Währung angeſetzten Beträge auf italieniſche Wäh⸗ 
zung reduziren können. 


Artikel 33. 
Abrechnung und Saldirung. 


Die oͤſterreichiſchen Poſtämter, welche mit den parmeſaniſchen in direktem Karten⸗ 
wechſel ſtehen, haben mit Ende eines jeden Monates ihre Journale abzuſchließen und 
unter Anſchluß der Original⸗Korreſpondenzkarten an das Rechnungs⸗Departement des 
Handelsminiſteriums in Wien einzuſenden, welches dieſelben monatlich der parmefani- 
ſchen Poſtdirekzion zur Prüfung mittheilt. Die Ausgleichung zwiſchen den beiden Poſt⸗ 
anſtalten hat in Wien oder in Parma, und zwar dort, wo die guthabende Verwal⸗ 
tung ihren Sitz hat, in der geſetzlichen Währung jenes Staates, in welchem die 
Ausgleichung erfolgt, mit Ausſchluß jedes anderen Zahlungsmittels, in klingender 
Münze, vierteljährig innerhalb 6 Wochen von dem Tage an gerechnet, zu geſchehen, 
an welchem beide Theile nach beendigter Reviſton der Rechnungen des letzten Monates 
des nächſt abgelaufenen Vierteljahres über den Betrag des betreffenden Guthabens und 
der Schuldigkeit übereingekommen find. 


Bei der Abrechnung find 100 öſterreichiſche Lire 87 italieniſchen Liren auf Grund 
der beſtehenden bezüglichen Tarife gleichzuhalten. 


84 
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Articolo 34. Artykuł 35. 
Corrispondenza di servigio tra le ammini- O korespondencyi urzedowej administracyj 
strazioni. między sobą. 


La Direzione superiore delle poste  Naddyrekcyja pocztowa królestwa Lom" 
Lombardo-Venete residente in Verona e|bardzko-Weneckiego i Parmezańska dy- 
la Direzione delle poste Parmensi sedente|rekcyja pocztowa w Parmie, winny 5% 
in Parma tratteranno per iscritto fra di|korespondować z sobą na piśmie We 
loro tutto ciò che si riferira al servigio.|wszystkich sprawach, dotyczących służ- 
Le questioni sulle quali detti Dieasteri|by wzajemnej. Przedmioty, względem 
non potessero mettersi d'aecordo, saran-|których nie mogło przyjść porozumienie 
no trattate in via diplomatica tra i due|między władzami wyżwspomnionemi, 247 
Governi. łatwiać się będą w drodze dyplomaty” 

cznej między obudwoma rządami. 


Articolo 35. Artykuł 35. 
Gravami, О zazaleniach, 

Le rispettive Amministrazioni supe-| Zażalenia, wniesione z powodu postę” 
riori accoglieranno reciprocamente i gra-|powania nieprawnego tak urzędów jako” 
vam che venissero fatti sulle mancanzejteż urzędników pocztowych, przyjmow? 
dei dipendenti Ufficj od Impiegati po-|winny władze wyższe, których to doty” 
stali, e renderanno, dopo avere sentite|cze, i wymierzać sprawiedliwość po wy” 
le difese della parte accusata, la debita|słuchaniu uniewinnień strony oskarzonej: 
giustizia. 


Articolo 36. Artykuł 36. 
Pratiche disposizioni che possono variarsi di O zmianach w wykonywaniu służby 
comune accordo dalle Direzioni postali, pocztowej. 


Sarà in facoltà delle due Direzioni| Administracyjom pocztowym obudwóc! 
postali, di eui all’ Art. 34, lintrodurre|stron, o których w art. 34 jest wzmiat” 
nella pratica del servigio quei cambia-|ka, zostawiona jest wolność, zaprowadzi 
menti, Роба dei quali fosse coneorde-|w wykonywaniu służby pocztowej takie 
mente da esse riconosciuta, specialmente|zmiany, które od obudwóch stron za ste- 
per quello che riguarda l'aumento e la|sowne zostang uznane, w szczególności 
diminuzione dei pieghi postali, il loro|do pomnożenia lub zmniejszenia zania” 


avviamento, e simili. pakietów, ich przesełania i t. p. 
Articolo 37. Artykuł 37. 
Attivazione di Diligenze e di Messaggerie O urządzeniu deliżansów i mesażeryj 
postali. pocztowych. 


Qualora si riconoscesse da ambo i| Gdyby obadwa rządy uznały za sto” 
Governi la convenienza d'istituire delle|sowne urządzić szybkopoczty lub mes?" 
corse di Diligenze e di Messaggerie po-|żeryje pocztowe, pomiędzy miejscami je 
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Artikel 34. 
Aemtliche Korreſpondenz zwiſchen den Verwaltungen. 


Die Oberpoſtdirekzion des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches und die parme- 
ſaniſche Poſtdirekzion in Parma haben über Alles, was auf den wechſelſeitigen Dienſt 
Bezug hat, ſchriftlich zu verkehren. 

Gegenſtände, bezüglich deren eine Verſtändigung zwiſchen den erwähnten Behör⸗ 
den nicht erzielt würde, ſind im diplomatiſchen Wege zwiſchen beiden Regierungen 
auszutragen. 


Artikel 35. 
Beſchwerden. 

Die betreffenden Oberbehörden werden die Beſchwerden, die über unrichtige Vor⸗ 
gänge der Poſtämter und Poſtbeamten erhoben werden ſollten, entgegennehmen und 
denſelben nach Anhörung der Rechtfertigungsgründe des angeſchuldigten Theiles, ge⸗ 
kührend Recht tragen. 


Artikel 36. 
Vereinbarung über Abänderungen im ausübenden Poſtdienſte. 


Den beiderſeitigen Poſtverwaltungen, von denen im Artikel 34 die Rede iſt, 
Пере frei, in der Ausübung des Poſtdienſtes jene Aenderungen, deren Zweckmäßig⸗ 
keit beiderſeits anerkannt wird, einzuführen, insbeſondere bezüglich der Vermehrung 
oder Verminderung der Packetſchlüſſe, deren Inſtradirung u. dgl. 


Artikel 37. 
Errichtung von Eilfahrten und Poſt⸗Meſſaggieren. 


Wenn beide Regierungen die Errichtung von Eilfahrten und Poſt-Meſſaggieren zwi⸗ 
chen Orten des einen und des anderen Staates für zweckmäßig erachten ſollten, ſo 
werden jedesmal die erforderlichen Verabredungen gepflogen werden. Und um in beiden 
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stali fra punti dell’ uno e dell’ altro Stato, 
si prenderanno ad ogni volta gli oppor-|leży rozpocząć o to potrzebne układy: 
tuni concerti. Ed al fine di raggiun-|Ażeby zaś w obudwóch państwach 29° 
gere la maggiore possibile uniformità|prowadzié jak największą jednostajność 
in ambidue gli Stati nel trattamento delle|w obchodzeniu się tak z osobami jak 
persone e delle cose da inoltrarsi con|z rzeczami, które zapomocą tychże 
simili corse, e con quelle che vi influis-|jazd, i zostających z niemi w związku 
sero, verranno adottati, anche pei tron-|przewożone być mają, zaprowadzone be- 
chi di strada Parmense, dei Regolamenti|dą także w częściach drogi parmezańr 
e delle Tariffe che siano possibilmente|skiej, o ile można te same przepisy ' 
in analogia coi Regolamenti e colle Ta-|taryfy, jakie w Austryi obowiązują, z w” 
rifle vigenti nell’ Austria, con riserva diljatkiem przepisów co do pasażerów: 
quella pei passaggieri, che sarà invece|wzgledem których wzgląd mieć należy 
da combinarsi col debito riguardo alle na stosunki miejscowe. 

circostanze locali. 


dnego i drugiego państwa, wówczas DÉI 


Nel caso che una Diligenza o Mal-] Jeżeli szybko- poczta lub eraryjaln 
leposta erariale partisse da un dato puto|poczta wozowa lekka (dla osób i listów” 
di uno degli Stati contraenti per tutto|malle-poste), z pewnego punktu jedneg” 
conto dell’ altro, restano assicurati a|z państw kontraktujących wychodzi cał 
quest ultimo i vantaggi tutti di cui frui-|kowicie na rachunek drugiego, wówczóć 
scono le Erariali del primo, tanto ri-|to ostatnie używać ma wszystkich korzy” 
guardo ad esenzione di tasse stradali, pe-|ści, jakich doznają poczty eraryjalne pier 
daggi simili, quanto riguardo a norme|wszego, tak co do należytości od dróg! 
di attiraglio, ed а competenze di corsa|mostów i tym podobnych, jakotez co do 
e di mancia dovute ai mastri di posta,|normale o zaprzegach, o pojezdnem ' 
postiglioni e stallieri delle stazioni rispet- 
tive. 


poczestnem dla poeztmistrzów, pocztylio- 
nów i dozorców od wozów na stacyja” 
dotyczących. 


Articolo 38. Artykuł 38. 
Distinte degli Ufficj postali e loro raggi | O spisie urzędów pocztowych i wykazie ich 
secondo le distanze. oddalenia. 


Essendo già state calcolate, per|  Poniewaz ze strony biöra kursoweß® 
parte dell’ Ufficio dei corsi in Vienna,|w Wiedniu, oddalenia między urz eda? 
le distanze tra Ufficj postali Parmensi|pocztowemi austryjackiemi, obecnie czym” 
ed Ufücj postali Austriaci attualmente|nemi, już wymierzone zostały, przeto s 
esistenti, verranno, per parte della Am-|strony administracyi pocztowej austryj? 
ministrazione postale Austriaca sommini-|kiej dostarczone będą dotyczące "Y 
strate le distinte analoghe nel numero|kazy w potrzebnej liczbie wszystkim daat 
occorrente per tutti gli Uffiej di postal dom pocztowym Parmezańskim; w ranie 
Parmensi, ed erigendosene dei nuovi si|zaprowadzenia nowych urzędów pocz” 
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Staaten die größtmögliche Gleichförmigkeit in der Behandlung der Paſſagiere und Sa⸗ 
chen, welche mit dieſen Fahrten und den damit in Verbindung ſtehenden zu befördern 
ſind, herzuſtellen, werden auch auf die Strecken der parmeſaniſchen Straſſe ſo viel als 
möglich gleiche Vorſchriften und Tarife, wie ſolche in Oeſterreich beſtehen, angewen⸗ 
det werden, mit Ausnahme jener bezüglich der Paſſagiere, hinſichtlich welcher auf die 
Lokalverhältniſſe angemeſſene Rückſicht zu nehmen {ерп wird. 


Wenn eine Eilfahrt oder Aerarial⸗Mallepoſt von einem gegebenen Punkte des 
einen der vertragſchließenden Staaten ganz auf Rechnung des anderen ausgeht, ſo ha⸗ 
ben Letzterem alle Vortheile zuzukommen, deren die Aerarialfahrten des Erſteren ge⸗ 
nießen, ſowohl bezüglich der Wegmauth⸗, Brücken⸗ und ähnlicher Gebühren, als auch 
bezüglich des Beſpannungsnormales und der Mitte und Trinkgelder für die Poſtmeiſter, 
Poſtillone und Wagenmeiſter der betreffenden Stazionen. 


Artikel 38. 
Verzeichniß der Poſtämter und ihrer Entfernungs⸗Rayons. 


Da von Seite des Konrsbureau's in Wien die Diſtanzen zwiſchen den parmeſa⸗ 
niſchen Poſtämtern und den bereits in Wirkfamkeit befindlichen öſterreichiſchen Poſtäm⸗ 
tern ſchon ausgemeſſen worden find, fo werden von Seite der öſterreichiſchen Poſt⸗ 
berwaltung die bezüglichen Ausweiſe in der erforderlichen Anzahl für ſämmtliche pate 


913 
prenderanno in anticipazione gli oppor-|wych nastąpi wprzód umowa względem 
tuni concerti per la determinazione delle[ustanowienia ich oddalenia. 
distanze. 

Articolo 39. 


Dimostrazione dei prodotti del primo anno. 


Artykut 39. 


Ө wykazie dochodów roku pierwszego. 


Anche di coerenza all’ Art. 43 della] Odnośnie do art. 43 traktatu główne” 
convenzione fondamentale, resta conve-|go, stanowi się wspólnie, iz ten rząd» 
nuto che, allo spirare del primo anno di|w którego interesie to leży, mocen jest, 
effettiva durata della presente convenzione|po upływie pierwszego roku po zawarciu 
speciale potranno essere presentati da|niniejszego traktatu, przedłożyć wykazy 
quel Governo che ne avrà interesse i pro-|dochodów, a to w celu, ażeby wspólnie 
spetti delle avutene risultanze; e ciò al|z drugim rządem naradzić się nad środ- 
fine di chiedere e concertare coll’ altro|kami najskuteczniejszemi, któreby uży” 
Governo di comune aecordo i rimedj che|temi być miały dla uchylenia znacznych 
saranno stimati efficaci a prevenire la rin-|strat, mogących się wydarzyć we wła- 
novazione delle gravi perdite che si fos-|snych zwyczajnych dochodach. 
sero verificate nei proprj ordinarj prodotti. 


Articolo 40. 


Convenzione speciale con altri Stati 
Italiani. 


Le convenzioni speciali postali, che] Traktaty szezególne, któreby rząd au- 
i Governi di Austria e di Parma saranno|stryjacki, lub parmezański zawrzeć miał 


Artykuł 40. 


О traktatach szczegółowych z innemi pań- 
stwami włoskiemi. 


per stipulare con altri Stati Italiani, do-|z innemi państwami włoskiemi, zostanę 
vranno essere reciprocamente comunicate|wzajemnie udzielone przed zawarciem» 
prima che siano concluse, onde possa ve-|ażeby, o ile wpływ mieć mogą na oba- 
nir provveduto di comune accordo a quantoldwa rządy, ułożyć takowe w wspólnem 
nelle medesime riguardasse рій partico- 


larmente i due Governi. 


Articolo 41. 


Principio e durata della convenzione. 


porozumieniu, 


Artykuł 41. 
O terminie, w którym traktat niniejszy 
obowiązywać rozpocznie, 

La presente convenzione comincierà| Niniejszy traktat rozpocznie działanie 
ad avere effetto cinque mesi dopo il gior-|swoje w 5 miesięcy po dniu, w którym 
no in cui avrà avuto luogo il cambio|nastgpi zamiana ratyfikacyi, i trwać bę” 
delle ratifiche, e durerà cinque anni.|dzie lat 5; po których upływie uważa” 
dopo i quali si considererà prolungata|nym będzie za przedłużony od roku do 
d'anno in anno, quando sei mesi prima|roku, jeżli 6 miesięcy przed upływem 
della scadenza non venga da una delle|nie wypowie takowego jedna ze stron 
Parti disdetta. kontraktujących. 
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mejanifche Poſtämter geliefert werden; bei Errichtung neuer Poſtämter wird vorläufig 
das Einvernehmen wegen Beſtimmung der Entfernungen gepflogen werden. 


Artikel 39. 
Nachweiſung der Erträgniſſe des erſten Jahres. 

Mit Bezug auf den Artikel 43 des Hauptvertrages kommt man überein, daß es 
lener Regierung, in deren Intereſſe es liegen ſollte, fret ſteht, nach Ablauf des erſten 
Vertrags jahres die Ausweiſe über die ſtattgefundenen Einnahms⸗Ergebniſſe vorzulegen 
und zwar zu dem Ende, um gemeinſchaftlich mit der anderen Regierung über die 
wirkſamſten Mittel zur Hintanhaltung weſentlicher Verluſte, welche ſich in den eigenen 
. Erträgniſſen ergeben haben ſollten, zu berathen und dieſelben in Anſpruch 
u nehmen. 


Artikel 40. 
Spezial = Verträge mit anderen italieniſchen Staaten. 


Die beſonderen Poſtverträge, welche die öſterreichiſche und parmeſaniſche Regierung 
mit anderen italieniſchen Staaten abzuſchließen in die Lage kommen, ſollen vor ihrem 
Abſchluße wechſelſeitig mitgetheilt werden, damit, in ſoweit ſie auf die beiden Regie⸗ 
Bras: Einfluß nehmen, im gemeinſchaftlichen Einvernehmen Vorſehung getroffen mer» 
en könne. 


Artikel 41. 
Anfangstermin und Dauer des Vertrages. 


Der gegenwärtige Vertrag wird fünf Monate nach dem Tage der Auswechslung 
det Ratifikazionen in Wirkſamkeit treten und fünf Jahre dauern, nach deren Verlaufe 
er als von Jahr zu Jahr verlängert zu betrachten iſt, wenn nicht ſechs Monate vor 
dem Ablaufe einer der vertragſchließenden Theile denſelben aufkündet. 
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Articolo 42. Artykuł 42. 
Ane boliziodi convenzioni anteriori attualmente| © zniesieniu dawniejszych obecnie obowiąz- 
in vigore. jących traktatów. 


Dal momento in cui verrà attivata| Zezwala się niniejszem w spólnem po” 
la presente, si ammette di commune ac-|rozumieniu, iż od chwili, od której nie 
cordo che si avranno per abrogate le an-|niejszy traktat działać rozpocznie, da- 
teriori convenzioni postali attualmente in|wniejsze traktaty pocztowe między obu- 
vigore tra i due Governi, e ciò indipen-|dwoma państwami obecnie istniejące» 
dentemente dalla durata che loro era stataluwazane być mają za rozwiązane, a H 
assegnata all’ atto della relativa stipu-|bez względu na przeciąg czasu, na który 


lazione. zawarte zostały. 
Articolo 43. Artykuł 43. 
Sostituzione della presente convenzione a quella O substytuowaniu niniejszego traktatu w miej” 
del 3 Luglio 1849. sce traktatu z dnia 3. Lipca 1849. 


Finalmente si dichiara che questa) Ostatecznie oświadcza sie, iz niniejszy 
speciale convenzione, stipulata al seguito traktat specyjalny, zawarty w skutku im 
dell’ altra convenzione postale fatta inMi-|nego w Medyjolanie na dniu 3. Lipce 
lano il 3 Luglio 1849, viene a questa|1849 zawartego, wstąpi we wszystkich 


ultima in ogni sua parte sostituita. częściach swoich na miejsce dawniejszegt 
Articolo 44. Artykuł 44. 
Cambio delle ratifiche О zamianie dokumentów ratyfikacyjnych. 


H cambio delle ratifiche avrà luogo Zamiana ratyfikacyi nastąpi w Parmić 
a Parma entro lo spazio di trenta giorni|w przeciągu dni 30 od wystawienia ni- 
dalla data della presente, od anche pri-|niejszego traktatu, albo, jeżeli możn%: 
ma, se sarà possibile. jeszcze wcześniej. 


Fatto a Parma addi diecisette del| Działo się w Parmie dnia 17. Wrze” 
mese di Settembre dell’ anno mille otto-|śnia 1851 roku. 
cento cinquantuno. 


z 
Sottoscritto : Podpisano: 


G. G. Allegri (L. S.) J. G. Allegri (L. 8.) 


Sottoseritto: Podpisano: 


V. Cornacchia (L. S.) W. Cornacchia (L.5) 
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Artikel 42. 
Aufhebung der früheren derzeit in Wirkſamkeit ſtehenden Verträge. 


Es wird im beiderſeitigen Einverſtändniße zugegeben, daß von dem Zeitpunkte, 
in welchem der gegenwärtige Vertrag in Wirkſamkeit tritt, die früheren derzeit zwi⸗ 
Ten beiden Staaten in Kraft beſtehenden Poſtverträge als aufgelöst zu betrachten ſind, 
s zwar unabhängig von der Dauer, welche bei dem Abſchluße derſelben feſtgeſetzt 

orden iſt. 


Artikel 43. 
Subſtituirung des gegenwärtigen Vertrages an die Stelle jenes vom 3. Juli 1849. 


Endlich wird erklärt, daß dieſer Spezialvertrag, welcher im Verfolge des anderen 
N Mailand am 3. Juli 1849 eingegangenen Vertrages abgeſchloſſen wird, in allen 
ſeinen Theilen an die Stelle dieſes letzteren tritt. 


Artikel 44. 
Auswechslung der Ratifikazions⸗Urkunden. 


Die Auswechslung der Ratifikazions⸗Urkunden wird in Parma innerhalb dreißig 
Tagen vom Tage der Ausfertigung dieſes Vertrages, oder wenn thunlich noch früher 
Statt zu finden haben. 


So geſchehen, Parma den 17. September 1851. 


Gezeichnet: Gezeichnet: 


J. G. Allegri (L. S.) w. Cornacchia (L. S.) 
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My po przejrzeniu i rozwazeniu wszystkich artykułów niniejszej konwencyi: 
oświadczamy, iż wszystkie i każdy z osobna przyjmujemy i zatwierdzamy, przy” 
rzekając oraz słowem Naszem cesarskiem, iż nakażemy, ażeby wszystko, cokol- 
wiek w nich się znajduje, sciśle wykonanem było, i nigdy nie dozwolimy, ażeby 
od Naszych podwładnych w czemkolwiek im był uszczerbek czyniony. 


W dowód czego, dokument niniejszy ratyfikacyjny własną ręką podpisali- 


śmy, i na nim pieczęć Naszą cesarsko - królewską wycisnąć nakazaliśmy. 


Dan w Wiedniu 10. Października 1851. 


Franciszek Jozef 


Schwarzenberg m. p 


315 
Nos visis et perpensis conventionis hujus artieulis illos omnes et singulos 
Tatos hisce gratosque habere declaramus , verbo Nostro Caesareo spondentes , 


os ea omnia quae in illis continentur, fideliter executioni mandaturos, nec ut 
illis ulla ratione a Nostris eontraveniatur permissuros esse. 


In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra signavimus, 
Sigilloque Nostro Caesareo Regio muniri jussimus. 


Dabantur Viennae 10. Octobris 1851. 


Franciscus Josephus 


F. Schwarzenberg. 
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Zalaczenie 


do 


Traktatu rządowego między Austryją i Parmą 


z dnia 17. Września 1851. 
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Beilage 


zum 


Poſtvertrage zwiſchen Oeſterreich und Parma 


vom 17. September 1851. 
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Formulario E. Foglio dAvviso 
dell' Ufficio di posta Austriaco in a quello Ducale in 
in data 185 


e "2 Sao 
"E- o£ Porto di SA FE ё 
E © e = Sopra- | transito | 2. = S 5 
So © о @ D 42 ба 29 
ыы е |ы 7-5 jtassa da|Svizzero] Z o 2 | 2 * 
Qualità delle corri- S aE 38 5 }езїрегьї} da esi- | s: 5-5 |< 59 
B ue E = D + o 
spondenze ЕЕ 2 S gorsi |T 8 |2%5 
a + — we RO EC 2 E 42 
eh = = c e da bonificarsi al-| Е a DaS 
= Е © l'Austri T m R CB 
Е ho cm 3 ` E: KR 
№. А. A. L. C. X. L. d. Шз L. — ^. L. C. IA. L. C. 
a) Dall” Austria .... 


r r 
| b) Dagli Stati della lega po- | | = SENSE CT TTT HU 
stale Austro - Germanica, | 
e da oltre i medesimi ..... — — 
c) Da ogni altro Stato al di 
là dell'Austria, dalla Tur- 
chia, e cal Levante — 
d) Lettere reclamate.... | 
4 


e) Letter di ritorno....... 
Somma 


: ——— — 


elle lettere BR 


№. | Luogo di procedenza | In diriz z o | Luogo di — 
| | 2 L’ I. R. Ufficio di posta | 


Wzór B. Karta korespondeneyjna 
c. k. austryjackiego urzędu pocztowego w z urzędem pocztowym książęcy” 
w z dnia 185 


U =" Lef tory- sm | m © © 
cm ge portory- | u ez EE 
g 85 a © taksa do- |jum prze-| S SE EE $ 
= б. 17 Bs | datkowa | chodowe | SFs | 2 S 
226] 252 | podnieść [szwajcar. S SA A = 
Gatunek korespon- © 8 2 [8 E & |sięmająca| podnieść -. 8 | „> Ś 
a = = | z =. bag JE | w >= 
dencyi I CELI FEE sięmającej 8 8 Eg 
> = 2 E =. 5 “or 
U NSF I do zwrócenia Austryi| 5.2 « | £ 2 
MAG e eda] ER 
Nr. |A. L. C. JA. L. C. E EE = A. L. C. 
— 


CC | | — | 
b) 2 austr,- niemieck. Zwia- 
zku pocztowego i z po za | ck: 
takowego. AC | 
с) z kazdego innego państwa | 
leżącego za Austryją , z 
Tnreyi i Lewantu................ — 
d) listy reklamowane .... —— - 
e) listy хлттбсопе...................... | == 


| 


—— 


2 8 UN 
E 
E 

| 

z ЕБЕ a PE E 

Summa. | 


Spis listów Emer. 


Nr. | Miejsce podania | Adres | Miejsce prz 
| | c. k, urząd pocztowy | 


eznaczenia 
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Formular IB. 
— ů— 


Korreſpondenz- Blatt 
des k. f. öſterreichiſchen Poſtamtes in an das herzogliche Poſtamt in 

ENIEPE бшш єн ? [aZe 

BH > SE et bender ; 2 "e zx 

52 |88,2 beit nnde е |ЕВА 

2 let bebe ESA IE 

Gattung ES = ES > Zutaxe Tranſit ŻE Е SE 

ber Korreſpondenzen = == = eu Porto ze = S2 

alge 2 82 vergüt |EBO|SE2 
6|59^]|5*^] "o |BQ |2E5 | 
3tc.|4. L. CJA. L. C. IA. Lc. IX L | C.[ 4. L. CI A. I. C. 


а) Von Oeſterreich 


b) Von dem öſterreichiſch⸗deut⸗ 
ſchen Poſtvereine, und dar⸗ 
Über hinaus. 

e) von jedem anderen über 
Oeſterreich hinausgelegenen 
Staate, von der Türkei 
und Levante 


4) Reklamirte Briefe 
e) Retour - Briefe ss 


Summe ee 


E | | 
r SE KUHN Je 
a | 
> [| 111 e| t 
| | 
Ez 2152.15 
| | 
дкі A I. 
[ү | | 
— ij" nid ШЕ 
| | | 
ВЕ АШЫГ Ш г Je 


Verzeichniß der rekommandirten Briefe 


Nr. Aufgabsort Adreffe Beſtimmungsort 


E 


k. k. Poſtamt 
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Formulario E. Aeeusa di ricevuta 
al foglio d'avviso dell' Ufficio Ducale di posta in in data 185 те 
golarmente qui pervenuto il giorno 185 colle sotto indicato corrispondenze. 


F Em „© 1 e 
| os Porto dil 2 = 12-5 а 
EE Sopra- - DNO do 
| 354 t transito 20 Б SEE 
| E. > Sum | SSA fSvizzeroj © дой 
| Qualità delle corrispon- 228 | esatta | esatto | „з [257 
=> e — 3 
| denze 8 AU “ha е ТЯ 
| 5 |= = da bonificarsi al t Е 2 8 
= n = za I 2 
| E © I Austria e a "A E 
| Nr. |A. L. C. A. L.|C- I. L. C. A. L. ſc. IA. L. c. 
E АйБїшна SZ ЕС 4 Al iS 


b) Per gli Stati della lega postale Au- 
| stro- Germanica, e per oltre i mede- 


c) Per ogni altro Stato al di là dell’Au- 


stria, per la Tarchia e pel Levante — |= 
| d) Lettere reclamate. . . ...... — — — |—| — lesch — — 
€) Lettere di ritorno . .. . . . — —1 — — — — — 
| Somma........... 


Distinta delle lettere raccomandate 


N. | Luogo di procedenza | Endirizzo | Luogo di destinazione 
н nn ͤ—?— J——'i 
SG | | 


Wzór B. Potwierdzenie na odebraną 


kwotę korespodencyjną książęcego urzędu pocztowego w zdnia 185 która 
tu na dniu wraz z korespondencyjami niżej wymienionemi w porządku nadeszła: 


1 9 5 e v 
LI ai portory- | A | Soc 
rg taksa do-|jum prze-| 5 + 2 se 
"ч Bs | дакота | chodow. | = £ @ | 2-52 
2 S E | podnie- | szwajcar.| © o'a | 54 2 
= то М М — "E 
SS a | sona | podnie- | = 2 24 = ej 
Gatunek korespondencyi 3 2 5 ; T EN 
„м e c M sione ю ei o 2 
545-620 | —— — — —— |-e-8-Z- |-$:3-8 
LJ | e do zwrócenia Austryi| с «4- | a E 
Ges Е 
— Fa e — м 
— — —— — — 1 — a 
Nr.] A. L. C. A. L.]C. IA. L. Id. A. L. C. A. L. C. 


| 


| 


[| 

| | 

FA 

| | 

EI 
OE "E 

| | 
— 

| 


ED OA USER i... etre, — |—{ — - 
b) do państw Związku pocztowego 
austr. niemieckiego i i poza takowy... 

c) do każdego innego za Austryja leża- | 

cego państwa, do Turcyi i Lewantu 
d) listy reklamowane 
e) listy zwröcone . . .. 


enia 


Nr. Miejsce podania 
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Formular IB. 
— "mh 


Empfangs - Beitätigung 
über das Korreſpondenzblatt des herzoglichen Poſtamtes in vom 185 


welches hierorts am mit den unten aufgeführten Korreſpondenzen ordnungs⸗ 
mäßig eingelangt iſt. 


| 


| 
| 
H 


Ausweis der rekommandirten Briefe 


d 2-9 De * Ba | [Gingebo4 2. jet | 
| = — ышт 22 88 
čo Foa | bene Eis 521959 
Gattun IE riſcher JE ES | SE 2 
£ S e Jukare Tranſtt. S. 8 SEE 
der Korreſpondenzen = Ee S Porto 5% E 8 "E 
> BH u vergiiten an 056 a 
© e i Orferreij S BE 5 
Nr A. L |С. A. L.|C.]A- L |C.|4. L.] C.[4. LIC. 
A) Nach Oeſterreich eee — — — — — — 
b) Nach den Staaten des öͤſterreichiſch⸗ | 
deutſchen Poſtvereines, und darüber | 
UNO” AE Se tiet | — |— 
e) Nach jedem anderen über Oeſterreich | | 
hinaus gelegenen Staate, nach ber N 
Türkei und Levante Mem HR ie m ! | | — = 
0 Reklamirte Briefe nennen = m — — — = — ia | 
€) Retour= Briefe s = D — ——— — — | 
Summe .......... | | | | | | 
re V renun — | —— 


Nr. Aufgabsort Adreſſe Beſtimmungsort 


—— • GM ——ß—̃— nn 
—— ͤ⁰fÜEç40˖; — — 
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Formulario €. F 0 g 1 1 0 d i ауу 1 so 
dell’ Ufficio Ducale di posta in a quello Austriaco in 
in data 185 


O ZW ZWZ TE PZ сш re rtt 


c i d'Seel ZS 
2 2 8 Porto di] = а [33 
© © opra- I transito] 202 |5 8 
SC | tassa А aa | > 
ag " S n Svizzero] 9 ё e 
Qualita delie eorrispon- Sagt esatta | esatto е 8 |s3 
denze Sal eet 093 "Le ш 
N = = 5 P ES o $$. 
— ág da bonificarsi al- E — ES m 
© D Austria EN E 
N. [A. L.1C. | A. L. C. JA. L. |C. A. L. 


siro - Germanica, e per oltre i me- 
Or ee 
c) Per ogni altro Stato al di là dell’ 
Austria, pella Turchia e pel Levante 
d) Lettere reclamate.... 
e) Lettere di ritorno 


AMA? e 
b) Per gli Stati della lega postale Au- 


Distinta delle lettere raecomandate 


N.? | Luogo di procedenza | Endirizzo | Luogo di destinazione 
| | L'Ufficio Ducale di posta | 
Wzór €. Karta korespondencyjna 
książęcego urzędu pocztowego w z e. k. austryjackim urzędem pocztowy” 
w z dnia 185 
m portory- іо & & уб 2 
2 8 taksado- |jum prze- `© 8 £ 5 
= E e | datkowa | chodowe | = 2 viti .5 
8 E | podnie- | szwajear. H „SZ a ? 7 
3 2 і ie- „4 
Gatunek korespondencyi GR. Fiona | Bodnie- LSC lee 
м — 2 sione S ie EK 
SRE” АЕ 
LH ec | sd cenia Austryi 8.8 8 8. 8 Р 
Nr A. LC. |A. Lc. I. Lic. A. T. СА Lc 
a) De АБ TEE — |4 — — Es E 
b) do państw Związku pocztowego au- 
str, - niemieckiego i poza takowy — — 3 
| c) do każdego innego za Austria leżą- 
cego państwa, do Turcyi i Lewantu — 
| d) listy reklamowane — — — |] — i—i — — 
e) listy NN — kl |р — |-—| — |= 
Summa. | 
Spis listów reklamowanyen 
Nr.| Miejsce podania | Adres | Miejsce przeznaczenić, 


| Ksiazecy urząd pocztowy | 
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Formular €. 
— — — 


Korreſpondenz⸗Blatt 


des herzoglichen Poſtamtes in an das k. k. öſterreichiſche Poſtamt in 
vom 185 


Eingeho⸗ 


"am 9? © * 
8 bener SZ ЕЕЕ 
= єр , Ka = 5 
ё E Eingeho⸗ fóweze |? les T 
2 bene Ad ы & = 17 
Gattung ESZ| gua | I S S S 2 
EGE Tranſit⸗ 255 Sag 
"EE б 1 
der Korreſpondenzen 3 | GEE NO pq E 
E Eg Кал zu vergüten an SES = 
9 | © 4 
Oeſterreich D v 
tr (A. L. CJA. L. C. IA. L. C. IX. LC. | A. L.I C. 


b) Nach den Staaten des öͤſterreichiſch⸗ 
deutſchen pl d und darüber 
hinaus .. 

€) Nach jedem "es über p 
hinaus gelegenen Staate, nach bet 
ieee 


d) Reklamirte Briefe .. 
eier Briefe RI nennt 


A) Nach Oeſterreich —— | 
1 


e) 
(EI С Е; TI 
Mn 
LEZ LIE LOS 
"mi 
Ei 
| 
єй a ТИ. C 
| | 


Verzeichniß der rekommandirten Briefe 


Aufgabsort Adreſſe Beſtimmungsort 


| | 
| 
Das herzogliche Poſtamt | 
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Formulario €. Aeeusa di ricevuta 
al foglio d'avviso dell'Uffieio di posta Austriaco in in data 185 rego” 
larmente qui pervenuto il giorno 185 colle sotto indicate corrispondenze 
Еч D “ж. = D © 
4 3 Pi 3 ng di 3 EE Е 
ZEM Eu Sopra- [transito wa E22 
Wz2z|sr.[|tssa da|Svizzero| Z = 2 2 
Qualiía delle eorri- 2 S 28 lesigersi] da esi- © © E 5 * 
W LS u | = == | wać | eżo 
spondenze Z bt 2 Eger gersi | _ © 23, 
2 — с — 22 mA DEA — — = 
= а= = = е da bonificarsi al- | = m 2 EIE 
— 8 © PAustria S S. [ORE 
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a) Dall” Austria . S eme | — |—| — |] — [— 
b) Dagli Stati della lega po- 
stale Austro-Germanica e | 
da oltre i medesimi ............. — a 
‚ €) Da ogni altro Stato al di | 
| là dell' Austria, dalla Tur- 
| chia e dal Levante. = |=) = A= 
| d) Lettere reclamate.... — m | | | 
, €) Lettere di ritorno... „ 1 w9 [FH eem 
Somma | | | | | i | | 
| Distinta delle lettere raccomandate 
PM NENNEN. umi oo s S 
| N.? | Luogo di procedenza | Indirizzo | Lougo di destinazione | 
(xu cilc SĄ MEM Жай AG une AXES сузы Iud ul o ÓW Ls 
44 | 
Wzór €. Potwierdzenie na odebraną 
kwotę korespondencyjną urzędu austryjackiego w z dnia 185 Ke 
tu na dniu 185 z korespondencyjami niżej wyrażonemi w porządku nadeszła: 


1 D tory- 1 1 7 t о 
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mieckiego Związku pocz- 
towego i z poza lakowego 
c) z każdego innego za Au- 
stryja lezacego państwa, 
do Turcyi i Lewantu.......... 


ee, E | 


b) z państw austryjac. - nie- 


d) listy zarekomendowane..... — -I — Е == * 
€) listy zwro cone. . — — — — | 
Summa | | wu | | : 
Spis listów TON FE 


| 
Nr. | Miejsce podania | Adres | Miejsce przeznaczenia 
OD "AMEIAS || o —————— oA NENNEN . ж == 
an | | 

I 
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Formular €, 
—— 


— 


Empfangs ⸗Beſtätigung 


Über das Korreſpondenzblatt des öſterreichiſchen Poſtamtes in vom 185 
welches hierorts am 185 mit den unten aufgeführten Korreſpondenzen ord⸗ 
nungsmäßig eingelangt iſt. 

ELI —— - 5 PN © 
lie Ka? бише 8 E 
sag 3 PU rischer ВЕ ВЕ в 
Gattung SS ре Zutaxe р EE EEPE 
3 ES i Ed E 
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| b) Von den Staaten des öfterr. 
deutſchen Poſtvereines und 
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©) Bon jedem anderen über 
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kei und Levante eisem H 
4) Rekommandirte Briefe e 
e) Retour» Briefe came — — 1 — — — |—| — |i [= 
SUMME ................. | 
m | i 
Verzeichniß der rekommandirten Briefe 
Nr. Aufgabsort Adreſſe Beſtimmungsort 


| 
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Formulario D. (Napis zewnątrz) Giornale 
Wzór B. Dziennik 
111 vr LJ Li D . uello 
dell Ufficio di posta Austriaco in con q 
€. k. austryjackiego urzędu pocztowego w z książęcy” 
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Formulare D. 
Rc еа чш, 


(Ueberſchrift von Außen) Abrechnungs⸗ 
des k. k. öſterreichiſchen Poſtamtes in mit 
für den Monat 
(Von Imken.) Abfertigung des öſterreichiſchen Poſtamtes an das herzogliche 
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at KÉ 
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Einzu⸗ А 
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ŻA 
De 


reklamirte 
| und Retour» Briefe 


> 
E 
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Forderung Oeſter⸗ 
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Rechnung 
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Herzog 
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fo filr 


fo für Rechnung 
fü 
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Ein 


ſpondenzblattes 
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Formulario E. (Napis zewnątrz) Giornale di 
dell” Ufficio Ducałe di posta in , con quello 
książęcego urzędu pocztowego w z C. k. austryjackim 


Spedizione dell' Ufficio Ducale a quello Austriaco, 
(wewnatrz) Obliczenie książęcego urzędu pocztowego z austryjackim, 
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Journal 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami O©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Eásiestwem Krakowskiem. 


Część XX. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Sierpnia 1852, 


Allgemeines 
Landes - Cefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Ans 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XX. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1852. 


Jahrgang 1852. 
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112. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
14. Kwietnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież podległych jej urzędów i organów 
o wynagrodzeniu wydatków podróży urzędników, mimo miejsca ich 
pobytu użytych, a w miejseu nadzwyczajnej ich służby na wyższy 
stopień posuniętych, jezeliby na miejsce dawnej służby powrócić 
mieli *). 

Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu, w skutek uczynionego sobie zapytania 
oznajmiło rozporządzeniem z dnia 31. Marca 1852 l. 10187/666, że urzedni- 
kom, mimo miejsca stałego ich pobytu ku pełnieniu służby nadzwyczajnej uży” 
tym, którzyby otrzymali posadę w miejscu, lub kraju, gdzie byli wysłanymi» 
stosownie do przepisu normalnego z dnia 24. Marca 1828 **) wtedy tylko na“ 
leży się wynagrodzić wydatki podróży powrotnej na miejsce dawnego ich prze” 
znaczenia, jeżeli za urlopem, w celu urządzenia spraw domowych otrzymanym» 
podróż z powrotem w samej rzeczy odbyli. Jeśliby gdzie uprzednio zaszły przy” 
padki postępowaniu temu rozporządzeniu przeciwne, na takowe postanowiło nie 
zważać e. k. Ministerstwo skarbu. 


Krajewski m. p. 


113. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
14. Kwietnia 1852, 
wydane do podległych jej urzędów, władz i innych organów, 
w którem zawarte jest objaśnienie ustaw o należytościach z dni? 
Ф. Lutego i 2. Sierpnia 1852, taryfowej pozycyi DS o., © postępowanie 
we wzgledzie stempla z pokwitowaniami na odebrane zapłaty zB 
czynności przy mszach, lub za dostarczone ku temu celowi rzecz) 
potrzebne. ; 
Według brzmienia ustaw o należytościach, wydanych z dnia 9. Lutego * 
9. Sierpnia 1850, taryfowej pozycyi 48 o., pokwitowania, od księży lub admini- 
stracyj kościelnych, wydawane na kwoty dawane na msze, są bezwarunkowo 
wolne od stempla. 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 15. Maja 1852 do 1. 19340 uwiadomiono o tem w gt 
tek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 7. Maja 1852 do 1. 
także wszystkie Urzędy obwodowe, Prokuraturę skarbu, prowincyjonalną Izbę obrachunkowa i pre 
zesa komisyi gubernijalnej w Krakowie. 

**) Prowincyjonalny zbiór ustaw z r. 1828, nr. 68, str. 172. 
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112. 
Erlaß ber Finan; = Landes =Ditefzion vom 14. April 1852, 


an ſuͤmmtliche Kameral- Bezirks г Berwaltungen und bie denſelben unterſtehenden Aemter und Organe, 


über die Vergütung der Reiſe⸗ Auslagen der außerhalb ihres Wohnortes verwen- 
deten, und in dem Orte ihrer außerordentlichen Dienſtleiſtung beförderten Beam⸗ 
ten, wenn fie die Rückreiſe an ihren früheren Dienſtort vollziehen). 


Aus Anlaß einer vorgekommenen Anfrage hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium 
mit dem Erlaße vom 31. März 1852 Zahl 10187/6566 bedeutet, daß den außerhalb 
ihres ſtabilen Wohnortes in außerordentlicher Dienſtleiſtung verwendeten Beamten, 
welche in dem Orte oder Lande ihrer außerordentlichen Verwendung eine Anſtellung 
erhalten, eine Vergütung der Auslagen der Rückreiſe an ihren früheren Beſtimmungs⸗ 
ort, in Gemäßheit der die Subſtituzionsgebühren betreffenden Normal-Vorſchrift vom 
21. März 1828 *) nur dann gebührt, wenn fie in Folge eines erhaltenen Urlaubes 
die Rüͤckreiſe an ihren früheren Dienſtort, Behufs der Schlichtung ihrer häuslichen 
Angelegenheiten wirklich vollziehen. Für die Fälle der Vergangenheit, in denen etwa 
ein dieſer Anordnung entgegengeſetztes Verfahren in Anwendung gebracht wurde, fin⸗ 
det das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hinauszugehen. 


Krajewski m. p. 


113. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 14. April 1852, 


an die unterſtehenden Behörden, Aemter und ſonſtige Organe, 
mit einer Erläuterung der Tarif⸗Poſt 8 o. der Gebührengeſetze vom 9. Februar 
und >, Auguſt 1850, in Betreff der Stempelbehandlung der Empfangsbeſtäti⸗ 
gungen über Sablungen für Verrichtungen bei Celebrazion der Meſſen, oder 
für zu dieſem Zwecke gelieferte Erforderniſſe. 

Zufolge der Tarifpoſt 48 o. der Gebührengefetze vom 9. Februar und 2. Au⸗ 
D 1850 find die Empfangsſcheine der Prieſter und der Kirchenverwaltung über für 
Neffen erhaltene Beträge unbedingt ſtempelfrei. 


EN C T 


5) Mit Erlaß des Landes guberniums vom 15. Mai 1852 З. 19440 find davon, ju Folge Erlaßes des bo. 
hen Miniſteriums des Innern vom 7. Mai 1852 3. 8704, auch ſämmtliche Kreisämter, die Finanzpro⸗ 
kuratur, Provinzial⸗Staatsbuchhaltung und der Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion zu Krakau in 
Kenntniß geſetzt worden. 

*) In der Provinzial» Gejegfammiung vom Jahre 1828, Nr. 68, Seite 172. 
88? 
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W kwocie, którg bierze sie na msze, zawarta jest nie tylko ta ilość, 
która pozostaje czysta dla księdza, mszę odprawiajacego, ale także i ta, któ- 
rej przeznaczeniem pokryć wydatki z jej odprawieniem połączone. Kwity od 
innych osób, to jest, nie od księży, ani od administracyj kościelnych pocho- 
dzące, lecz otrzymywane od księży, administracyj kościelnych, lub pezpośrednio 
z fundacyjnych zapisów na wypłatę za czynności przy odprawianiu mszy, lub 
za dostarczone ku temu rzeczy potrzebne, nie uwalnia ustawa od stempla, je” 
sli do takowych zastosować nie można ogólnego uwolnienia z mocy taryfowej 
pozycyi 48 n. 

Jeżeli więc takie wypłaty, zwłaszcza gdy co do cyfry swojej w prawie: 
lub dokumencie fundacyjnym wyraźnie są oznaczone, do rąk rzeczonych osób 
zalicza pośrednio ksiądz, lub administracyja kościoła, a one osoby w tym celu 
je odbierają, tedy księża i administracyje kościełne występują w tym przedmio- 
cie tyłko w własności ajentów fundacyi, lub tych osób, w których interesie 
działają, i powinni już wedle taryfowej pozycyi 83. A. wolnemi być od opłaty» 
lecz są oni wtenczas obowiązani, załatwiając wypłaty do rąk osób uprawnio” 
nych, zachować przepisy ustawy o należytościach. 


Któreto objaśnienie w skutek dekretu wysokiego c. k, Ministerstwa skarbu 
z dnia 25. Marca 1852 l. 8629/589 oznajmia się jako skazówkę zachowa” 
nia się. 


Hrajewski m. p. 


114. D 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
14. Kwietnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów podatkowych i innych onej 
organów, 


o wymiarze nalezytosci od sadowych wyroków względem wykre” 
ślenia ciężarów z swojej hypoteki. 

W skutek wydanego z powodu poszczególnej zaszłości rozporządzenia WI 
sokiego c. Е. Ministerstwa skarbu z dnia 14. Marea 1852 J. 4444/302, sta- 
nowi się za tymczasową skazówkę postępowania, że z sądowemi wyrokaml 
względem wykreślenia hypoteeznych ciężarów, lub sluzebnietw, ktöreto ostatnić 
do cennych ciężarów liczyć należy, jeżeli kwota wykreślić się mającej wierzy” 
telności, lub wartość wykreślić się mającego prawa 200 złr. nie przenosi, We” 
dług taryfowej pozycyi 103 I., inaczej zaś według taryfowej pozycyi 103 il. 
A. e. postąpić należy. Za skalę wymiaru należytości służyć powinna tylko war” 
tość wykreślić się mającego głównego ciężaru, nie zaś także wartość ciężarów 
ubocznych, ten główny ciężar obarczających. 
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Unter dem für die Meſſe erhaltenen Betrage ift nicht bloß derjenige Betrag, wel⸗ 
cher dem dieſe Meſſe celebrirenden Prieſter rein verbleibt, ſondern auch derjenige, wel⸗ 
бет beſtimmt ift, den mit ter Celebrazion derſelben verbundenen Koſtenaufwand zu 

den, begriffen. Die Empfangsbeſtätigungen anderer Perſonen, als ber Prieſter oder 
Kürchenverwaltungen über Zahlungen, welche ſie für Verrichtungen bei Celebrazion der 
eſſe, oder für zu dieſem Zweck gelieferte Erforderniſſe von dem Prieſter, der Kirchen⸗ 
berwaltung oder unmittelbar aus dem Stiftungsfonde erhalten, ſind im Geſetze nicht befreit, 
wenn auf dieſelben nicht die allgemeine Befreiung der Tarif-Poſt 48 n. Anwendung findet. 
Werden ſolche Zahlungen, insbeſondere wenn ſie durch ein Geſetz oder durch die 
Stiftungsurkunde ausdrücklich und ziffermäßig beſtimmt ſind, mittelbar durch den Prieſter 
oder die Kirchenverwaltung an die gedachten Perſonen geleiſtet und zu dieſem Zwecke 
übernommen, ſo erſcheinen die Prieſter und Kirchenverwaltungen in dieſer Beziehung 
e als Geſchäftsführer der Stiftungen oder derjenigen Perſonen, in deren Intereſſe 
le handeln, und haben ſchon nach Tarif- Poft 83 A. die Gebührenfreiheit zu genie⸗ 
fen; fie find aber aud) bann verpflichtet, bei bez Zahlung an bie Berechtigten die 
Vorfihriften des Gebührengeſetzes zu beobachten. 


А Dief wird in Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz- Miniftertumd vom 25. 
Miry 1852 В. 8629/589 zur Darnachachtung bekannt gegeben. 


Krajewski m. p. 


11^. 
Erlaß der Finanz: Landes = Direfzion vom 14. April 1852, 


an fümmtlide Kameral» 53051: 8: Berwaltungen, Steuerämter und fonftige Organe, 


Über die Gebührenbemeſſung von gerichtlichen Erkenntniſſen auf Löſchung von 
Hypotheken. 
In Gemäßheit der aus Anlaß eines ſpeziellen Falles ergangenen Weiſung des 
hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 14. März 1852 3. 444½¼02, wird zur 
arnachachtung bis auf Weiteres bedeutet, daß die gerichtlichen Erkenntniſſe auf Lö⸗ 
hung von Hypotheken oder Servituten, welche letztere zu den ſchätzbaren Rechten ge⸗ 
lt werden müffen, wenn der Betrag der zu löſchenden Schuldforderung oder der 
"HD des zu löſchenden Rechtes 200 fl. nicht überſteigt, nach T. P. 103 I, im 
utgegengeſetzten Falle aber nach T. P. 103 II. A. c. zu behandeln ſind. Als Maß⸗ 
ab der Gebührenbemeſſung hat nur der Werth der zu löſchenden Hauptlaſt, nicht aber 
auch der Werth der allfälligen Afterlaften zu dienen. 


Atoli urzędy i organa, których obowiązkiem jest wymierzaé należytości ; 
mają zwracać uwagę na to, ażeby zastosowania taryfowej pozycyi 103 II. A. € 
do pomienionych wyroków, wykreślenia zasądzających, nie nadużywano do tego 
aby uchylić się postanowieniom taryfowym pozycyi 71 b., opiewającej о zezwor 
leniach i proźbach tyczących się wykreśleń. 

Ө spostrzezonych takich nadużyciach należy krajowej Dyrekcyi skarbowej 
przy załączeniu dotyczących aktów uczynić doniesienie. 


Krajewski m. p. 


115. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 23. Kwietnia 1852), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, konsystorzów wszech obrządków, magistratu Lwowskiego ! 
do superintendentury (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie 
ku podobnemu zarządzeniu w onej ziemi), 
którem zmienia się przepis z dnia 4%. Kwietnia 1834, wydany * 
przedmiocie stwierdzenia kwitów, wystawianych na opatrzenie 
wojskowych wdów i sierot, a przytem zawiadoweom parafij przy” 
wodzi się na pamięć 5. S. należącego doń allegatu C., wedle któ” 
rego oni nie tylko o każdym przypadku smierei stron wojskowych 
datkiem ze skarbu okdarzonych. leez także o każdych zaślubinach 
wdowy lub sieroty plei żeńskiej, bezzwłocznie donosić maja. 


Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się w tym względzie 
z wysokiem Ministerstwem wojny, i z odniesieniem się do dekretu byłej powszech“ 
nej Kamery nadwornej z dnia 17. Kwietnia 1834 l. 15457/8544, postanowiło 
w zawartem w allegacie B. ustępie 3. lit. €. postanowieniu **), że kwity, ® 
wdów i sierot wojskowych wydawane na opatrzenie ze skarbu państwa, prze” 
władze wojskowe stwierdzane być mają, uczynić zmianę w ten sposób, że od- 
tąd stwierdzenie, na kwitach umieścić się mające, ograniczyć się ma na stwiel” 
dzenie ze strony plebana i posiadacza domu, jako strony, datkami ze skarbu 
obdarzone przy życiu zostają, tudzież, co do wdów, że trwa wdowieństwo tych” 
że, a co do sierot, że zostają nieopatrzone; przez co wojskowe wdowy i sie” 
roty we względzie stwierdzeń domieszezanych na kwitach, które dają na nale” 
zytoSei, na równi ze stronami cywilnemi są postawione. Przytem równocześnie 
polecono, aby zawiadowcom parafij przywieść na pamięć S. 8. pomienione£? 
dekretu Kamery nadwornej, wedlug którego oni nie tylko o kazdym przypadku 


todait? 


=) Odpisu tego rozporządzenia udzielono także zarazem с. k. krajowej komendzie wojskowej, 
krajowej Dyrekcyi skarbowej. 
**) Prowincyjonalny zbiór praw z roku 1835, str. 386. 
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Die mit ber Gebührenbemeſſung beauftragten Aemter unb Organe haben jedoch 

darauf ihre Aufmerkſamkeit zu richten, daß die Anwendung der T. P. 103 II. A. c. 

auf die beſagten Löſchungs⸗Erkenntniſſe nicht dazu mißbraucht werde, ſich den Beſtim⸗ 
mungen der T. P. 71 b. für Löſchungs⸗ Bewilligungen und Geſuche zu entziehen. 


Sollte dieſe Wahrnehmung gemacht werden, ſo iſt hievon unter Anſchluß der 
zuglichen Aktenſtücke die Anzeige anher zu erſtatten. 


Krajewski m. p. 


115. 
Erlaß des Landesguberniums vom 23. April 1852, 


in ſämmtliche Kreisämter und Konſiſtorien aller Ritus, den Lemberger Magiſtrat und die Superintendentur, 
Enter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand ber Gubernial-Kommiffion in Krakau zur weite: 
ren gleichmäßigen Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 
Vodurch bic Vorſchrift vom #7. April 283%, wegen Beſtätigung der Quittungen 
uber die Vorſorgungsgenüſſe der Militär⸗Witwen und Waiſen abgeändert, und 
den Pfarr⸗Vorſtehern der $. 8 der Beilage C. zu derſelben in Erinnerung ge- 
racht wird, wornach ſie nicht nur jeden Todesfall einer mit einem Aerarialbezuge 
betheilten Militär ⸗ Partei, ſondern auch jede Trauung einer Witwe oder weib⸗ 
lichen Waiſe unverzüglich anzuzeigen haben. 


Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat im Einverſtändniße mit dem hohen 
kriegs Spiniftertum, mit Beziehung auf das Dekret der beſtandenen allgemeinen Hof⸗ 
Amer vom 17. April 1834 3. 1545 7/844 die in der Beilage B. Abſatz 3 lit. C. 
vorkommende Beſtimmung **), daß die Quittungen der Militär⸗Witwen und Waiſen 
ber ihre aus dem Staatsſchatze zu beziehenden Verſorgungsgenüſſe von Seite der 
ilttärbehörden zu beſtätigen ſind, dahin abgeändert, daß von nun an die den Quita 
ungen beizuſetzende Beſtätigung ſich nur auf jene des Pfarrers und Hausbeſitzers 
ber das Fortleben der mit Aerarialbezügen betheilten Parteien, ſo wie über das 
Fortbeſtehen des Witwenſtandes bei Witwen und über bie Nichtverſorgung bei Waiſen 
u beſchränken habe, wodurch die Militär⸗Witwen und Waiſen rückſichtlich der Be- 
tigung ihrer Gebührs⸗ Quittungen mit den Zivil- Parteien gleichgeſtellt werden. 
leichzeitig wurde die hohe Weiſung ertheilt, den Pfarr- Vorſtehern den §. 8 der 
"lage C. des erwähnten Hofkammer⸗Dekrets in Erinnerung zu bringen, wornach nicht 
zur jeder Todesfall einer mit einem Aerarialbezuge betheilten Militär⸗Partei, ſondern 


— — 


) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes wurde unter Einem auch dem k. k. Landes » Militär и Kommando und der 
Finanz = Landes Direkjion mitgetheilt. 
**) In der Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1834, Seite 386. 
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śmierci strony wojskowej, datkiem ze skarbu opatrzonej, lecz także o każdych 


zaślubinach wdów, lub sierot рісі żeńskiej do władzy politycznej bezzwłocznie 
donieść mają, ta zaś o tem dotyczącą władzę wojskową zawiadomić powinna: 


O czem urzędowi i t. d. w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu 
z dnia 6. t. m. 1. 34711. i z odniesieniem się do tutejszo -urzędowego de- 
kretu z dnia 22. Lipca 1834 l 44412 ), ku zastosowaniu się i dalszemu 
zarządzeniu czyni się wiadomo. 
Gołuchowski m. p. 


116. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 24. Kwietnia 1852 **), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i konsystorzów wszech obrządków, niemniej do magistrale 
i starostwa grodzkiego lwowskiego, 


wzgledem sprzedawania na prowineyi tytunia i tabaki w dnie nie* 
dzielne i świąteczne. 

Wysokie Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się w tym względzie z "J^ 
sokiem Ministerstwem spraw wewnętrznych, raczyło przepis normalny pod dniem 
19. Czerwca 1849 1. 13321 wydany, a rozporządzeniem gubernijalnem z dnia 
^. Lipca r. t. 1. 37214 ogłoszony ***), w ten sposób odmienić, iz na przy” 
szłość na prowincyi tytuniu i tabaki w dnie niedzielne i Świąteczne tylko pode 
czas zwyczajnego w każdem miejscu głównego nabożeństwa sprzedawać nie 
wolno, wyjąwszy sześć Świąt największych, w których sprzedaży tej i nadal 
zupełnie zaniechać potrzeba. 

Dla miast głównych zostaje powyższe rozporządzenie z dnia 19. Czerwes 
1849 niezmiennie w swojej mocy. 

O czem urzędowi i t. d. w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa spra” 
wewnętrzych z dnia 15. b. m. I. 9059, ku zastosowaniu się i dalszemu zarz% 
dzeniu czyni się wiadomo. 


Gołuchowski m. p. 


*) Prowineyjonalny zbiór praw z r. 183^, L 135, str. 382. 

*^) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 8. Maja 1852 do I. 17528 polecono wszyst” 
kim kameralnym administracyjom powiatowym uwiadomić o tem urzędy dochodowe, organy stra y 
skarbowej i przedawców tytuniu i tabaki. 


e) Ubacz Dziennik praw państwa z r. 1859, tom uzupełniający, I. 275, str. 303. 
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uch jede Trauung eint Witwe oder weiblichen Waiſe unverzüglich der politiſchen Be- 
hörde anzuzeigen ift, welch letzte die betreffende Militärbehörde hievon zu verſtändigen hat. 


| Hievon wird das (der) (die) um in Folge Erlaßes des hohen Finanz = Mini- 
ſterums vom 6 d. M. Д. 34711, und mit Bezug auf den hierortigen Erlaß vom 
2. Juli 1834 Z. 44412*) zur Darnachachtung und weiteren Veranlaſſung in die 
Kenntniß geſetzt. 
Goluchowski m. p. 


116. 
Erlaß des Landesguberniums vom 24. April 1852 **), 


* апе Kreisämter unb Konſiſtorien aller Ritus, dann den Magiftrat und bie Stadthauptmannſchaft in 
Lemberg, 


betreffend den Tabak-Verſchleiß an Сони: und Feiertagen auf dem Lande, 


Das hohe Finanz = Minifterium hat einverſtändlich mit dem hohen Miniſterium 
(8 Innern die unterm 19. Juni 18:9 3. 13321 erfloſſene und mittelft Gubernial⸗ 
Verordnung vom 4. Juli desſelben Jahres Z. 37214 bekannt gegebene Normalvor⸗ 
ſchrift a) dahin abgeändert, daß in Zukunft auf dem Lande der Verſchleiß des Tabaks 
an Sonn⸗ und Feiertagen, mit Ausnahme der ſechs größten Feiertage, an welchen 
rſelbe fortan gänzlich zu unterbleiben hat, nur während der Zeit des ortsüblichen 
aupt⸗Gottesdienſtes nicht Statt finden darf. 


n Für bie Hauptſtädte bleibt die obige Anordnung vom 19. Juni 1849 unverän- 
ert in Wirkſamkeit. 

Wovon das (der) (die) seser in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des 
Men vom 15. 1. M. 3. 9059 zur Darnachachtung und weiteren Veranlaſſung in 
untniß geſetzt wird. 

Goluchowski m. p. 


E Wë 


* 
2) In ber Provinzial» Geſetzſammlung vom Jahre 183%, Nr. 135, Seite 382. 
) Mit Verordnung der Finanz-Landes-Direkzion vom 8. Mai 1852 8. 17428 find fümmtliche Kameral- 
Bezirks⸗Verwaltungen angewieſen worden, davon die Geffll&ümter, Finanzwach⸗Organe und bie Tabat 


Verſchleißer in Kenntniß zu fegen. 


LT] н. = D 
Siehe im Ergänzungebande des Reichs⸗-Geſebblattes vom Jahre 1849 unter Nr. 275, Seite 303. 
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Rozporządzenie Ministerstwa oświecenia i kultury krajowej z dni? 
1. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXVII., nr. 99, wydana dnia 6. Maja 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, 


mocą którego w skutek najwyższego postanowienia z dnia 27. IA wie” 
inia 1852 r. zaprowadzone zostają niektóre zmiany w ustawie o eg“ 
zaminach rządowych teoretycznych z dnia ЗӨ. Lipea 1850 1. 32% ` 


W skutek najwyższego postanowienia z dnia 27. Kwietnia 1852 zaprowé* 
dza się następujące przepisy co do egzaminów rządowych teoretycznych, które 
obowiązywać zaczną zaraz od chwili ogłoszenia niniejszego rozporządzenia. 


SL 


Ułatwienia, udzielone kandydatom do służby publicznej we Węgrzech, w Kroa- 
cyi, Slawonii i w województwie Serbskiem z banatem 'lemeskim, i tylko na 
rok 1850 i 1851 moc mające, a mianowicie: 


a) iż dla nich dostatecznem jest wykazanie trzechletniego kursu nauk akade- 
mieznych, aby byli przypuszezonymi do egzaminu teoretyeznego i nastę” 
pnie do praktyki, tudzież 

b) iż dosyć jest, aby złożyli egzamin z dwóch specyjalnych wydziałów przed 
wstąpieniem do praktyki, 

utrzymane jeszcze zostają aż do dalszego wyraźnego rozporządzenia. 
$. 2. 

Uezniowie uniwersytetów w Padwie i Pawii uwalniają się az do dalsze£? 
rozporządzenia od obowiązku zdawania egzaminów rządowych teoretycznych: 
jak długo tamże istnieje obecnie obowiązujący system nauk w wydziale Ié 
wniezym politycznym; słuchacze prawa na rzeczonych uniwersytetach będą więć 
mogli bez złożenia egzaminu teoretycznego rządowego, być przypuszezony”” 
do praktyki we wszystkich c. k. urzędach, jeżeli się wykażą, według ustaw 
istniejących, iż odbyli czteroletni kurs nauk prawniczo - politycznych, i złoży! 
wszystkie przepisane iegzamina roczne i półroczne. 


Jeżeli zaś który z nich był jakiś czas na innym austryjackim uniwersytć” 
cie, urządzonym według nowego systemu naukowego, i nie może się wykazć 
ani świadectwami złożonych egzaminów rocznych i półrocznych z przedmiotów 
tamże słuchanych, ani też świadectwami złożonych egzaminów rządowych teb- 
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Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
1. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nro. 99, ausgegeben am 6. Mai 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit, in Folge Allerhöch fter Entſchließung vom 27. April 1852, einige Mo: 
biftkazionen des Geſetzes, über die theoretiſchen Staatsprüfungen vom 30. Juli 
1850 3. 327, getroffen werden. 


In Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 27. April 1852 werden nachſte⸗ 
hende Anordnungen über die Vornahme der theoretiſchen Staatsprüfungen getroffen, 


E haben dieſelben fogleih mit Kundmachung dieſer Verordnung in Wirkſamkeit zu 
teten: 


S. 1. 

Die für die Kandidaten des öffentlichen Dienſtes in Ungarn, Kroazien und Sla— 
bonien, in Siebenbürgen und der Woiwodſchaft Serbien ſammt dem Temeſer Banate 
bewährten und zunächſt nur auf die Jahre 1850 und 1851 lautenden Erleichterungen: 
3) daß bei ihnen der Nachweis einer dreijährigen akademiſchen Studienzeit genügt, 

um zur theoretiſchen Schlußprüfung und ſohin zur Praxis zugelaſſen zu werden, und 


b) daß fie nur die beiden ſpeziellen Prüfungs- Abtheilungen vor ihrem Eintritte in 
die Praxis abzulegen haben, 
werden bis auf weitere ausdrückliche Anordnung aufrecht erhalten. 


. 


Von der Verpflichtung der Studirenden der Univerſität zu Padua und Pavia, 
ii den theoretiſchen Staatsprüfungen zu unterziehen, hat es, infolange das gegen= 
wättig dort geltende Studien-Syſtem für die juridiſch-politiſche Fakultät aufrecht be- 
"bt, bis auf weitere Anordnung abzukommen, und können die Rechtshörer dieſer Uni⸗ 
berſttäten, wenn ſie ſich nach den beſtehenden Geſetzen über den Ablauf des vierjährigen 
leridiſch⸗ politischen Studiums, und die ſämmtlichen vorgeſchriebenen Annual- und Se- 
eſtral⸗Prüfungen in der bisher vorgeſchriebenen Art ausweiſen, ohne Ablegung einer 
бештен деп Staatsprüfung zur Praxis bei allen k. k. Behörden zugelaſſen werden. 


Hat der eine oder andere derſelben aber einige Zeit an einer der nach dem neuen 
Studienſpſteme eingerichteten öſterreichiſchen Univerfitäten zugebracht, und ſomit über 
ie daſelbſt gehörten Gegenſtände weder Zeugniſſe über abgelegte Annual- oder Semea 
tale, noch über die dießfälligen Staatsprüfungen aufzuweiſen, ſo darf er e Paris nicht 
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retycznych; wówczas nie może być przypuszezonym do praktyki pierwej, dopóki 
nie wykaże się odpowiedniemi świadectwami frekwentacyjnemi owych uniwersy” 
tetów z tychże przedmiotów, i nie poddał się następnie w Padwie lub Pawii 
z dobrym skutkiem egzaminom, które mu brakują, a przeto nie jest w stanie 
przedłożyć świadectwa egzaminów ze wszystkich dotychczasowych przedmiotów 
obowiązkowych nauk jurydyezno - politycznych. 


Przytem jak najscislej na to baczyć należy, żeby władze szkolne nie DÉI 
mijały powszechnie obowiązującego zakazu ściągania dwóch lub więcej lat w jeden- 


$. 3. 
Główne prawidła prawa Stanu austryjackiego, o ile wchodzą w zakres sta- 
tystyki państwa austryjackiego, będą przedmiotem oddziału ogólnego, a prawo 
konstytucyjne przestaje być przedmiotem egzaminu polityezno-administraeyjneg% 


Egzamin z historyi przy wydziale ogólnym może się według życzenia kan” 
dydata ograniczać w latach 1852, 1853 i 1854 na historyję austryjacką, wäi 
jednakże w związku z historyją powszechną, 


$. A. 


Uezniowie, uznani za uzdolnionych przy dwóch egzaminach teoretycznych 
rządowych, mogą być przypuszezeni w ciągu ostatnich sześciu tygodni ósme£? 
kursu do trzeciego egzaminu ostatecznego. 


$. 5. 


Aż do dalszego rozporządzenia komisyje egzaminacyjne zmieniane będ? 
tylko w ten sposób, że pojedynczy członkowie komisyi uwolnieni, a inni w ich 
miejsce mianowani będą, o ile możliwym jest wybór mężów w tej mierze uzdol" 
nionych. 


S. 6. 

Egzamin rządowy powszechny odbywać się będzie na przyszłość z przybra- 
niem trzech, administracyjny zaś z przybraniem z dwóch tylko komisarzów egi“ 
minacyjnych. 

Przełożeni wydziału egzaminacyjnego sądowniczego będą także mogli przed” 
siębrać ważnie egzamin z przyzwaniem dwóch komisarzów egzaminacyjnych! 
w razie, jeżeli członek, powołany do udziału w komisyi specyjalnej, doznaj? 
przeszkody być obecnym w dniu ostatnim, а i prezes szczególne widzi trudno” 
ści substytuowania zawczasu innego egzaminatora. 
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n zugelaſſen werden, bevor er nicht über dieſe Gegenſtände entſprechende Frequen⸗ 

tazions⸗Zeugniſſe jener Univerſitäten beigebracht und fid) den ihm fehlenden Prüfun⸗ 

. іп Padua ober Pavia nachträglich mit gutem Erfolge unterzogen hat, und fomit 

Prüfungszeugniſſe über alle bisherigen Obligat⸗Lehrfächer des juridiſch⸗politiſchen 
kudiums vorzulegen im Stande iſt. 


‹ Es ift ſtrengſtens darauf zu ſehen, daß von ben Studienbehörden das im Allge⸗ 
meinen beſtehende Verbot des Kontrahirens zweier oder mehrerer Jahrgänge nicht um- 
gangen werde. 

S. 3. 

Die Hauptbeſtimmungen des öſterreichiſchen Staatsrechtes ſind, ſoweit ſie in das 
Gebiet der öſterreichiſchen Staatenkunde einſchlagen, bei der allgemeinen Abtheilung zu 
prüfen, und es fällt das Verfaſſungsrecht bei der ſtaatsrechtlich⸗adminiſtrativen Prü⸗ 
fing als eigener Prüfungsgegenſtand weg. 

Die Prüfung aus der Geſchichte bei der allgemeinen Abtheilung, kann waͤhrend 
der Jahre 1852, 1853 und 1854 nach dem Wunſche des Kandidaten auf die öſter⸗ 
keichiſche Geſchichte, welche jedoch in ihrem Zuſammenhange mit der Weltgeſchichte auf- 
dufaſſen ift, beſchränkt werden. 

S. ^. 


Diejenigen Studirenden, welche bereits bei zwei theoretiſchen Staatsprüfungen für 
befähiget erklärt worden ſind, dürfen auch während der letzten ſechs Wochen ihres ach⸗ 
ten Semeſters zur dritten (Schluß⸗) Prüfung zugelaſſen werden. 

$. 5. 
Von der jährlichen Erneuerung der Prüfungs⸗Kommiſſionen hat es bis auf weitere 
nordnung inſoferne abzukommen, daß dieſe Erneuerung nur durch Enthebung einzel⸗ 
Et unb Ernennung neuer Kommiſſionsglieder in dem Maße ſtattzufinden hat, als 
eine Auswahl hiezu geeigneter Männer zu Gebote ſteht. 


$. 6. 


Die allgemeine Staatsprüfung iſt in Zukunft mit Zuziehung von drei, die ad⸗ 
miniſtrative mit Zuziehung von nur zwei Prüfungs⸗Kommiſſären vorzuehmen. 


Die Vorſtände der judiziellen Prüfungs- Abtheilung find ermächtiget, in dem 
Falle, wenn ein zur Theilnahme an einer Spezialkommiſſion berufenes Mitglied am 
letzten Tage am Erſcheinen verhindert wird, und es dem Präſes beſondere Schwierig⸗ 
keiten darbietet, noch rechtzeitig einen anderen Examinator zu ſubſtituiren, die Prü⸗ 
fung gleichfalls nur mit noch zwei Prüfungs⸗Kommiſſären giltig vorzunehmen. 


332 


Niniejszem rozporządzeniem nie zmienia się postanowienie ustępu 360 F. 34 
ustawy z dnia 30. Lipca 1850. 
F. 7. 


Uczeń powtórnie odrzucony przy jednym oddziale egzaminu rządowego 160“ 
retycznego, nie może być przypuszczonym do scisłych egzaminów doktoratu. 


$. 8. 

Uczniowie, którzy po odbytych naukach przygotowawczych, a względnie 
po złożonym egzaminie dojrzałości nie mogli wstąpić do nauk prawniczo- poli- 
tycznych, lub nie mogli ukończyć takowych, czylito z powodu dobrowolneg? 
wstąpienia do służby wojskowej, czyli też z powodu, że ich trafiła kolej służby 
wojskowej, mogą według okoliczności, na szczególny wzgląd zasługujących, pro” 
sič о uwolnienie całkowite, lub częściowe od wykazania nauk, mających być 
odbytemi w zakładach naukowych publicznych celem przypuszczenia do egza” 
minów rządowych teoretycznych. 

Rzeczone uwolnienie udzielać może tylko samo Ministeryjum oświecenia: 
Jeżeli zaś idzie o udzielenie uwolnienia oficerowi występującemu z charakterem; 
potrzebnem jest przyzwolenie Ministerstwa wojny, do którego też najpierwej 
podania takie wystosowane być winny. 

Jako warunki, rozumiejące się same przez się do zezwolenia na proźby 
takie, uważane będą: 

a) ażeby proszący w ciągu służby wojskowej sprawował się był z zupełne” 
zadowoleniem swych przełożonych, 

b) że do egzaminu ostatecznego żadną miarą przypuszczonym być nie możć 
przed upływem przeciągu czterech, a względnie w niektórych krajach ko- 
ronnych, trzech lat po odbytych ośmioletnich naukach przygotowawczych 
lub po złożonym egzaminie dojrzałości. 

Takowi kandydaci uwolnieni będą na żądanie od taks egzaminów teoretyC2” 
nych rządowych, nie będąc obowiązanymi do scisłego wykazania niedostatku 
majątkowego. 


Thun m. p. 
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An ber Beſtimmung des 3. Abſatzes des S. 34 des Geſetzes vom 30. Juli 1850 
wird durch dieſe Anordnungen nichts geändert. 
S 7. 
Ein Studirender, welcher bei einer Abtheilung der theoretiſchen Staatsprüfung 
wiederholt reprobirt worden iſt, kann auch nicht mehr zur Ablegung der ſtrengen 
Doktoratsprüfungen zugelaſſen werden. 


$. 8. 

Studirende, welche nach abſolvirten SBorbereiturgóftubien, beziehungsweiſe nach 
abgelegter Maturitätsprüfung, an dem Eintritt in die rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Studien, oder an ihrer Fortſetzung durch ihren freiwilligen Eintritt in den Militär⸗ 
bienft, oder durch die fie treffende Militärpflichtigkeit gehindert wurden, können nach 

eſchaffenheit der, eine beſondere Rückſicht verdienenden Verhältniſſe um gänzliche oder 
chellweiſe Diſpens von der Nachweiſung der an öffentlichen Lehr- Anftalten zurückzu⸗ 
legenden Studien einſchreiten, und ſohin zu den theoretiſchen Staatsprüfungen zuge⸗ 
laſſen werden. 

Die Ertheilung einer ſolchen Diſpens iſt dem Unterrichtsminiſterium vorbehalten. 
Inſoweit ſie jedoch einem mit Beibehaltung des Charakters ausgetretenen Offizier er⸗ 
thellt werden ſoll, iſt hiezu die Zuſtimmung des Kriegsminiſteriums erforderlich, an 
welches daher derlei Geſuche zunächſt zu richten ſind. 

Als ſich von ſelbſt verſtehende Bedingungen der Gewährung ſolcher Geſuche, 
nd anzuſehen: 

a) daß der Bittſteller während ſeiner Militärdienſtleiſtung zur vollen Zufriedenheit 
ſeiner Vorgeſetzten ſich betragen habe, und 

b) daß er zur Schlußprüfung in keinem Falle früher zugelaſſen werden dürfe, be⸗ 
vor ein Zeitraum von vier, beziehungsweife einiger Kronländer von drei Solar⸗ 
jahren nach Zurücklegung des achtjährigen Vorbereitungsſtudiums oder der abge⸗ 
legten Maturitäts⸗ Prüfung abgelaufen ift. 

Derlei Kandidaten ſind auf ihr Einſchreiten von den Prüfungstaxen der theore⸗ 

"ben Staatsprüfungen zu befreien, ohne zu ſtrengen Beweiſen über ihre Dürftigkeit 

berhalten zu ſeyn. 


Thun m. p. 
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118. 
Patent eesarski z dnia 6. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXIX., nr. 101, wydana dnia 11, Maja 1852), 


obowiązujący w całym obrębie państwa, 


wydany w przedmiocie dochodzenia i karania tych, którzy osoby 
wojskowe skłaniaja do złamania wierności lub przekroczenia in* 
nych obowiazków służbowych. 


My Franciszek Józef pierwszy; 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi: 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksiąże Austryi, Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli» 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; 05192 
сопу Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacji 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnen 
berga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej? 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


w sprawach dochodzenia i karania tych, którzy usiłują nakłonić osoby wojsko” 
we de złamania wierności, lub przekroczenia innych obowiązków służbowych; 
uznaliśmy za potrzebę, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania 
Naszej Rady państwa, w miejsce rozporządzenia cesarskiego z dnia 31. Gru- 
dnia 1849 r. (nr. 23 Dz. pr. p. z roku 1850) wydać następujące postanowie” 
nia, obowiązujące we wszystkich krajach koronnych. 
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118. 


Kaiſerliches Patent vom 6. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIX. Stück, Nr. 101, ausgegeben am 11. Mai 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
betreffend die Behandlung und Beſtrafung Derjenigen, welche Militär-⸗Perſonen 
zum Treubruche oder zur Verletzung ihrer ſonſtigen Dienſtespflicht verleiten. 


So ir Franz Jofeph ber (бте, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober⸗ und Nieder ⸗Schleſien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 
chen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von 
Vient und Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder- vaufíG und 
in Iſtrien; Graf von Sohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


haben in Betreff der Behandlung und Beſtrafung Derjenigen, welche Militär- Perfo- 
en zum Treubruche oder zur Verletzung ihrer ſonſtigen Dienſtespflichten zu verleiten 
"en, nach Vernehmung Unſerer Minifter und Anhörung Unſeres Reichsrathes, an 
* Stelle der kaiſerlichen Verordnung vom 31. Dezember 1849 (Nr. 23 des Reichs⸗ 
eſetzblattes vom Jahre 1850) folgende, für alle Kronländer giltige Beſtimmungen 
u beſchließen befunden: 
90 
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$. 1. 


Nakłanianie do przekroczenia wojskowych obowiązków służbowych, poli- 
czone będzie za zbrodnię przeciw sile wojennej państwa każdemu, który osobę» 
przysięgą związaną do c. k. służby wojennej, do wiarołomnego opuszczenie 
służby wojennej (dezercyi) lub do jakiegobądź innego, według ustaw karnych 
dla c. k. wojska za zbrodnię poczytanego przekroczenia zaprzysiężonej wierno” 
sei, posłuszeństwa, czujności lub innych podobnych obowiązków służby wojsko” 
wej nakłania, wzywa, pobudza lub nakłonić usiłuje, nawet choćby sam nie mia 
na sobie żadnych obowiązków takowych, bądź że się tego dopuszcza дам“ 
niem lub zapewnieniem podarunków, lub innych korzyści, bądź innemi środka” 
mi, namową, obietnicami lub fałszywemi przedstawieniami. 


$. 2. 


Kara na takowe nakłanianie stanowi się na sześć miesięcy więzienia do 
roku jednego, jeżeli zbrodnia była tylko usiłowaną; które to więzienie przedłu” 
żone być może w miarę wielkości i karygodności zbrodni wojskowej aż do ш 
trzech, jeżeli zaś nakłonienie rzeczone się udało, az do lat pięciu. 

§. 3. 

Staje się winnym danej poreki do zbrodni wojskowej, wyrażonej w $- 1, 
ten, który, chociaż nie zostając sam w obowiązkach wojskowych, w jakikol- 
wiekbądź sposób pomocnym jest osobie, poprzysięgłej do с. k. służby wojsko 
wej, przy popełnieniu zbrodni wojskowej. Kara na to jest także więzienie © 
sześciu miesięcy do lat pięciu, w miarę tego, czyli czyn usiłowanym tylko: 
czy dokonanym został. 


F. 4. 


Jeżeli za$ nakłanianie lub danie poręki, wspomniane w poprzedzający 
$$. 1. i 3., w takim razie ma za przedmiot zbrodnię wojskową, podlegajstć 
karze śmierci, lub, jeżeli się to dzieje w czasie wojny, albo jeżeli z uwag! 
na liczbę indywiduów, których nakłonić chciano, lub na inne okoliczności, 00 
wiać się należy wielkiego niebezpieczeństwa, lub gdy znaczna ztąd szko? 
wynikła, winowajca ukaranym będzie więzieniem od pięciu do lat dziesigei® 
gdyby zaś mnożeniu się takich zbrodni zapobiedz trzeba sądem doraźny”? 
wówczas po ogłoszeniu sądu doraźnego, każdy winowajca karanym będzi? 
śmiercią przez rozstrzelanie. 


$. 5. 
Dochodzenie i karanie zbrodni, wyrażonych w niniejszym patencie, nale” 
żeć będzie do sądów karnych wojskowych, bez względu na sąd, któremu Dei 
dlegać może obwiniony. 
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S1 


Die Verleitung zur Verletzung militäriſcher Dienſtpflicht wird einem Jedem als 
Verbrechen wider die Kriegsmacht des Staates zugerechnet, der einen zum k. k. Kriegs⸗ 
denſte eidlich verpflichteten Mann, obgleich er ſelbſt in keiner ſolchen Verpflichtung 
ſteht, zur treuloſen Verlaſſung des Kriegsdkenſtes (Deſerzion), oder zu was immer für 
einer nach den für das k. k. Militär geltenden Strafgeſetzen als Verbrechen zu behan⸗ 
Water Verletzung der eiblich angefobten Treue, des Gehorſames, der Wachſamkeit 
der ſonſtiger Militär⸗DDienſtpflichten verleitet, auffordert, aneifert oder zu verleiten 
ucht, es mag dieſes durch gegebene oder zugeſicherte Geſchenke oder andere Vortheile, 
oder durch was immer für Ueberredungsmittel, Verheißungen oder Vorſpiegelungen ge⸗ 
chehen. 

S. 2. 


Die Strafe einer ſolchen Verleitung iſt, wenn es nur bei dem Verſuche geblieben 
it, Kerker von ſechs Monaten bis zu Ein Jahr, der nach ber Wichtigkeit und 
Strafbarkeit des bezweckten Militär-Verbrechens bis auf drei Jahre, wenn aber die 
Verführung gelungen iſt, bis auf fünf Jahre zu erhöhen iſt. 

$. 3. 

Des Verbrechens der Hilfeleiſtung zu einem im S. 1 bezeichneten Militär « еге 

buchen macht ſich Derjenige ſchuldig, welcher, obgleich er ſelbſt in keiner Militär⸗ 
lenſtverpflichtung ſteht, einem zum k. k. Kriegsdienſte eidlich verpflichteten Manne bei 
ed bung eines Militär⸗Verbrechens auf was immer für eine Weiſe Beiſtand leiſtet. 
die Strafe iſt ebenfalls, je nachdem die That nur verſucht oder vollbracht wurde, Ker- 
er von ſechs Monaten bis zu fünf Jahren. 


8. A. 


Wenn aber die in den vorſtehenden SS. 1 unb 3 erwähnte Verleitung oder Hilfe- 
Ciftung, ein in dem gegebenen Falle mit dem Tode zu beſtrafendes Militär⸗Ver⸗ 
vn zum Gegenſtande hat, oder wenn dieſelbe zur Kriegszeit geſchieht, oder wenn 
E Anbetracht der Anzahl der Individuen, auf welche die Verleitung abgeſehen iſt, 
er der ſonſt obwaltenden Umſtände, erhebliche Gefahr zu beſorgen, oder bedeutender 
chtheil wirklich entſtanden ijt, fo foll der Schuldige zu fünf- bis zehnjährigem ſchwe⸗ 
n Kerker verurtheilt werden; dafern jedoch dem Ueberhandnehmen ſolcher Verbrechen 
a das Standrecht Einhalt zu thun für nothwendig befunden wird, ſo iſt nach 
ausgegangener Kundmachung des Standrechtes, jeder Schuldige mit dem Tode durch 
ſchießen zu beſtrafen. 
§. 5. 


А Die Unterfuhung und Beſtrafung der in dieſem Patente bezeichneten Verbrechen 
ohne Rückſicht auf den ſonſtigen Gerichts ſtand des Beſchuldigten, den Militär- 
rafgerichten zuſtändig. 

90? 
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Jeżeli osoba, podlegająca zresztą sądom karnym stanu cywilnego, popełni 
jedne z tych zbrodni, lub też zbrodnię Spiegostwa, lub niepozwolonego мег“ 
bunku, należącą na mocy dekretu kancelaryi nadwornej z dnia 10. PaZdzier- 
nika 1821 1. 1808 Zbioru ustaw sądowych *) także do sądownictwa karnego 
osób wojskowych, tylko jako środek do popełnienia większej jeszcze zbrodni» 
n. p. zbrodni stanu lub rozruchu, albo, jeżeli ten, który się uczynił winny” 
jednej z wyżej wymienionych zbrodni przeciw sile wojennej państwa, popeln! 
inne jeszcze zbrodnie, wykroczenia lub przestępstwa; wówczas sądownictwo 
sądu wojskowego rozciągać się będzie także i na ie karygodne czynności» 
które atoli w tym razie sądzone będą według ustaw karnych, obowiązujących 
stan cywilny. i 


S. 6. 

Osoby, podlegające przez się sądownictwu wojskowemu, skazane będź 
z uwagi na osobiste przymioty tychże, zamiast na karę więzienia, jeżeli tako” 
we nie przenosi lat pięciu, na stosowną karę cielesną, oprócz tego zaś do 
robot szańcowych, na karę w domu poprawy, na areszt forteczny w kajdanach 
lub bez kajdan; jeżeli zaś staną się winnemi przestępstw, wyrażonych w $$- 
1. lub 3., a па mocy poprzysieglych obowiązków swych wojskowych podlega? 
mogą tej samej winie w ułatwieniu zbrodni wojskowej, jak sam sprawca, wów” 
czas karani będą według tych samych ustaw co sprawca. 


$. 7. 

Ustawa niniejsza obowiązywać zacznie w dni czternaście od dnia obwie” 
szczenia onegoż w Dzienniku praw państwa; nie rozciąga się zaś na czyny 
takowe karygodne, popełnione przed dniem wyżej rzeczonym, ani też na 
śledztwa już rozpoczęte. 

Dan w naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia szóstego Maja 
roku tysige ośmset pięćdziesiątego drugiego, Naszego panowania w roku czwarty!” 


7 A 
К 
Lei 


Franciszek Józef. © 


Hr. Buol m. p. €sorieh m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady Ministrów: 


*) W Zbiorze ustaw prowinc. z roku 1821, 1. 135, str. 163. 
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Wird von einer fonft ben Strafgerichten des Zivilſtandes unterſtehenden Perfon , 
eines dieſer Verbrechen, oder das, vermöge des Hofkanzlei⸗Dekretes vom 10. Oktober 
1821, Nr. 1808 der Juſtiz⸗Geſetzſammlung“), ebenfalls der Strafgerichts barkeit der 
Militär- Perfonen zuſtändige Verbrechen der Ausſpähung (Spionerie), oder der unbe- 
fugten Werbung (Falſchwerbung) nur als Mittel zur Ausübung eines noch größe⸗ 
ren Verbrechens, als z. B. des Hochverrathes oder Aufruhres begangen, oder treffen 
bei Demjenigen, welcher fid) eines von den vorbezeichneten Verbrechen wider die Kriegs⸗ 
macht des Staates ſchuldig gemacht hat, noch andere Verbrechen, Vergehen oder Ueber⸗ 
tretungen zuſammen, ſo hat ſich die Strafgerichts barkeit des Militär ⸗ Gerichtes auch auf 
Wei firafbaren Handlungen auszudehnen, welche jedoch in Melen Fällen nach ben, 
für den Zivil⸗Stand geltenden Strafgeſetzen zu beurtheilen ſind. 

§. 6. 

Perſonen, welche ſchon für fid) der Militär- Gerichtsbarkeit unterſtehen, find mit 
Rückſicht auf ihre perſönliche Eigenſchaft ſtatt der Kerkerſtrafe, dafern dieſe fünf Jahre 
nicht überſteigt, zu einer wider ſie anwendbaren Leibesſtrafe, ſonſt aber zur Schanz⸗ 
Arbeit, Zuchthausſtrafe, Feſtungs⸗Arreſt mit oder ohne Eiſen zu verurtheilen; wenn 
e aber einer Uebertretung der $$. 1 oder 3 fid) ſchuldig machen, und vermöge ihrer 
eidlichen Militär⸗Dienſtverpflichtung, derſelben Zurechnung des beförderten Militär⸗Ver⸗ 
brechens wie der Thäter ſelbſt unterliegen können, fo find fie auch nach demſelben Ge- 
е wie der Letztere zu beſtrafen. 


§. 7. 

Dieſes Geſetz hat binnen vierzehn Tagen von der Kundmachung desſelben im Reichs⸗ 
Geſetzblatte in Wirkſamkeit zu treten, findet aber auf die vor dieſem Zeitpunkte began⸗ 
genen derlei ſtrafbaren Handlungen und auf die bereits anhängigen Unterſuchungen keine 
Anwendung. 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am ſechsten Mai im acht⸗ 
dehnhundert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


м. 


— 

— 

p v З 
Р 


Franz Joſeph. 


Gr. Vuol m. p. Eſorich m. p. 


Auf allerhöchfte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 
Kanzlei⸗Direktor des Miniſterrathes. 
"zez T 


*) In der Provinzial » Geſetzſammlung vom Jahre 1821, Nr. 134, Seite 163. 
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119. 


Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
6. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXIX., nr. 102, wydana dnia 11. Maja 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których ma moc prawa ustawa karna z dnia 
3. Września 1803 roku, 


moca którego, na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia tę. 
Maja 4852 r. znowu zaprowadzonem zostaje karanie cielesne jako 


kara dyscyplinarna w domach karnych i zakładach więziennych 
sądowych» przeciw zasądzonym i inkwizyiom, z pewnemi ogranie 


2 


ezeniami i ostrożnościami. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem Swoje® 
2 dnia 4. Маја 1852 r. pozwolić, żeby karanie cielesne, jako kara dyscipli* 
пагпа w domach karnych i zakładach więziennych sądowych, znowu zaprowa” 
dzonem zostało przeciw zasądzonym i inkwizytom, tam gdzie tego zachodzi 
potrzeba, z następującemi ograniczeniami i ostroznosciami, z uchyleniem rozpo” 
rządzenia Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 29. Maja 1848 *) wydanego 
w skutku postanowienia cesarskiego z dnia 22. Maja 1848 r., co do przepis! 
zawartego tamże w ustępie III. 


Wspomniona kara dyseyplinarna tylko w następujących przypadkach wyko” 
nywaną będzie : 
a) w razie ciężkiej obelgi, wyrządzonej słowem lub czynem przeciwko urzę” 
dnikom, straży lub dozorcom; 


b) w razie złośliwego uszkodzenia lub zniszezenia rzeczy, należąych do urzą” 
dzenia aresztu, albo też efektów lub żywności, wyjąwszy w przypadkach» 
w których istota zbrodni zachodzi; 


c) w razach spiknienia się lub czynnego oporu przeciw przełożonym, straży 
lub dozorcom; 

d) w razie innego przekroczenia po bezskutecznem użyciu kar łagodniejszych? 
nakoniec 

e) jeżeli ze względu na usposobienie umysłu, stopień wykształcenia indywi- 
duum mającego być karanem, wszelka inna kara już naprzód za bezsku- 
teczną będzie uznana, jednakże to tylko w razie cięższych przestępstw 
dyscyplinarnych. 


*) Rozrządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 31. Maja 1848, w Zbiorze politycznych 
ustaw i rozporządzeń, tomie 76, stron. 238 i następnie; i w Zbiorze ustaw prowinc. z roku 1848 
pod 1. 58. 
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119. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 6. Mai 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIX. Stück, Nro. 102, ausgegeben am 11. Mai 1852), 
giltig für alle Kronländer, in welchen das Strafgeſetz vom 3. September 1803 in Wirkſamkeit iſt, 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom . Mai 1852 die körperliche 

chtigung als Disziplinarftrafe in den Strafbäufern und in den Gefangen: Ans 

Iten der Gerichte wider Sträflinge und Unterſuchungs⸗ Gefangene unter beſtimm⸗ 
ten Einſchränkungen und Vorſichtsmaßregeln wieder eingeführt wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 4. 
Mai 1852 zu geftatten geruht, daß die körperliche Züchtigung als Disziplinarſtrafe 
in den Strafhäuſern und Gefangen-Anſtalten der Gerichte wider Sträflinge und Un⸗ 
terſuchungs⸗Gefangene dort, wo eine Nothwendigkeit hiezu vorhanden tjt, unter na- 
ſtehenden Einſchränkungen und Vorſichtsmaßregeln mit Aufhebung der in Folge kaiſer⸗ 
licher Entſchließung vom 22. Mai 1848 erlaffenen Juſtiz⸗Miniſterial⸗ Verordnung 
dom 29. Mai 1848 ) in Bezug auf die daſelbſt im Abſatze III enthaltene Beſtim⸗ 
mung wieder eingeführt werde. 


Dieſe Disziplinarſtrafe hat nur in folgenden Fällen in Anwendung zu kommen: 


8) bei grober wörtlicher oder thätlicher Beleidigung der Beamten, wie auch der 
Wache und des ſonſtigen Aufſichts⸗Perſonales; 


b) bei boshafter Beſchädigung oder Zerſtörung von Arreſt-Einrichtungsſtücken und 
Effekten oder von Nahrungsmitteln, ausgenommen in Fällen des vorhandenen 
Thatbeſtandes von Verbrechen; 


e) bet Zuſammenrottungen und bei thätlicher Widerſtandleiſtung gegen die Vorgeſetz⸗ 
ten, die Wache oder das Aufſichts-Perſonale; 


d) in anderen Uebertretungsfällen nach fruchtloſer Anwendung der gelinberen Siraf- 
mittel, und endlich 


e) wenn mit Rückſicht auf die Gemüthsart und Bildungs ſtufe des zu beſtrafend en 
Individuums, jedoch nur bei erheblicheren Disziplinar - Vergehen, die Anwendung 
jeder anderen Strafe im Vorhinein als unwirkſam anerkannt werden ſollte. 


-- IT 2 EBS 


5 Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 3l. Mai 1848, in der Sammlung der politiſchen Geſetze und 
Verordnungen, Band 76, Seite 238 u. f. og, und in ber Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1848 
unter Nr. 58. 
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Kijami karać można tylko mężczyzn dojrzałych, rózgami zaś młodzieńców 
którzy jeszcze nie ukończyli lat 18 wieku, i kobiety; w każdym przypadku pó 
uprzedniem obejrzeniu i objawieniu zdania lekarza lub chirurga. Liczba płag nie 
powinna nigdy przenosić 20. Do wymierzenia tej kary, którą poprzedzić winien 
krótki protokot o przyczynie kary, jeżeli nie przenosi plag dziesięciu, upoważe 
niony będzie przełożony w domach karnych, przy uczynieniu następnej relacy! 
do przełożonej władzy politycznej, oprócz tego zaś, po uzyskanem pozwoleniu 
władzy przełożonej. Przeciw inkwizytom i skazanym w zakładach więziennych 
sądowych wyrzeczona być może kara ta tylko w skutku uchwały sądowej, * 
uezynioną być winna o dokonaniu jej wzmianka w protokole kar dyscyplinarnych 


Krauss m. p. 


120. 
Uwiadomienie galicyjskiego Rzadu krajowego 2 dnia 
8. Maja 1852, 
obowiązujące w królestwie Galicyi i Lodomeryi i w. księstwie Krakowskiem, 

o nałożeniu dodatku po З kr. od я air, podatku gruntowego, z do- 
mów, zarobkowego i dochodowego na pokrycie potrzeb krajowych 
w r. adm. 4852. 

Jego C. К. Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem z dnia 
11. Kwietnia budżet potrzeb krajowych w królestwie Galicyi i Lodomeryi, tu” 
dzież i w wielkiem księstwie Krakowskiem, na rok administracyjny 1852 74” 
twierdzić, a razem zezwolić, aby dla potrzeb, które pokrycia nie znajdują, tak 
w Galicyi, jakotez w Krakowie, na podatek gruntowy, domowy, zarobkowy ! 
dochodowy po trzy krajcary na każdy złr. reński rozłożono. 

Co w skutek dekretu wysokiego e. k. Ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dnia 16. Kwietnia 1852 za liczbą 9272, z tym dokładem do powszechnej 
wiadomości podaje się, że względem rozpisania i poboru tego nakładu potrze” 
bne wydano rozporządzenia. 


Gołuchowski m. p. 
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Mit Stockſtreichen dürfen nur erwachſene Männer, mit Ruthenſtreichen aber Jüng⸗ 
lage, die das 18. Lebensjahr noch nicht zurückgelegt haben, und Weibsperſonen, 
zmal gegen vorläufige Beſichtigung und Beurtheilung durch einen Heil- oder 
Wundarzt, gezüchtiget werden. Die Zahl der Streiche ſoll ſich nie über 20 erſtrecken. 
Y Verhängung dieſer Strafe, welcher die Aufnahme eines kurzen Konſtitutes über 
d Straffall vorangehen muß, iſt in den Strafhäuſern der Vorſtand, wenn ſie nicht 
ichn Streiche überſchreitet, gegen nachträgliche Anzeige an die vorgeſetzte politiſche Be⸗ 
"rie, außerdem aber gegen vorläufig einzuholende Bewilligung der vorgeſetzten Behörde 
шйнде, Gegen Unterfuchunga = Gefangene und Sträflinge in den Gefangen- Anftal- 
in der Gerichte darf diefe Strafe nur in Folge Beſchlußes des Gerichtes verhängt, 
d eg muß der Vollzug in dem Disziplinar⸗Strafprotokolle angemerkt werden. 


Krauß m. p. 


120. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 8. Mai 1852, 


wirkſam für die Königreiche Galizien und £obomerien und für das Großherzogthum Krakau, 
ber die Umlage eines Zuſchlages von drei Kreuzern auf jeden Gulden der Grund⸗, 
Auer, Erwerb⸗ und Einkommenſteuer zur Deckung des Landes ⸗Erfordernißes 
für das Verwaltungsjahr 1852. 
Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 11. April 1852, haben Seine k. k. Apoftolifche 
az den Voranſchlag ber Landes⸗Erforderniſſe im Königreiche Galizien und Lodo- 
"Ph, dann im Großherzogthume Krakau für das Verwaltungsjahr 1852 zu geneh⸗ 
" en und zugleich zu geſtatten geruhet, daß das unbedeckte Erforderniß in Galizien, 
en ſo wie jenes in Krakau, mit drei Kreuzer vom Gulden auf die Grund⸗, Häufer-, 
et. und Einkommenſteuer umgelegt werde. 
Dieß wird in Folge hohen Dekretes des k. k. Minifteriums des Innern vom 16. 
Чип 1852 3. 9272, mit dem Bemerken zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß 
en Ausſchreibung und Einhebung dieſer Umlage die Einleitung getroffen wurde. 


Goluchowski m. p. 
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FOTE A + 4 


Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


rau koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami ©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiém Hásiestwem Krakowskicm. 


Część XXI. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Sierpnia 1852. 


— MÀ 22 — 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 7. Auguſt 1852. 


Jahrgang 1852. 


339 
121. 


Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
8. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXI, nr. 105, wydana dnia 15, Maja 1852), 


mające moe w całym obrębie państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


kiórem w porozumieniu z Ministerium wojny rozwiązane zostaję 


miektóre kwestyje co do granie sadownictwa cywilnego i wojsko” 
wego wedle patentu z dnia 22. Grudnia 1851 nr. 255 Dz. pr. р. 


Dia uchylenia niektórych wątpliwości, wszczętych z powodu patentu z dnia 
22. Grudnia 1851 J. 255 Dz. pr. p. ), со do granie sądownictwa cywilnego ! 
wojskowego, równie jak co do objętości czynności urzędowych sądów cywile 
nych, uznaje Ministeryjum sprawiedliwości za stosowne, w porozumieniu z c. K 
Ministeryjum wojny, wydać dła władz sądowych objaśnienie następujące: 


1. Ponieważ w $. 13. patentu z dnia 22. Grudnia 1851 1. 255 Dz. pf 
p. dokładnie i wyłącznie zostały oznaczone przypadki, w których sądy wojsko” 
we urzędować winny jako władze nadopiekuńcze albo kuratelne, wynika więć 
ztąd oraz, że właściwość sądów cywilnych jako władz nadopiekuńczych lub 
kuratelnych nad pupilami i kurandami im przekazanymi przez wstąpienie ich 
w służby wojskowe nie ustaje. Władza nadopiekuńcza pozostaje przeto przy 5% 
dzie cywilnym nad osobami wojskowemi małoletniemi, których ślubny ojcie? 
sadownietwu cywilnemu albo podlegał, albo podezas służb ich wojskowych pod 
sądownictwem cywilnem umarł. 


2. Sądy cywilne obowiązane są co do pupilów albo kurandów, przecho” 
dzących zpod sądownictwa wojskowego pod sądownictwo cywilne, przedsiębrać 
wszelkie czynności urzędowe, osoby i majątku ich dotyczące, z władzą nado 
piekuńczą lub nadkuratelną połączone. 


3. Sądy wojskowe uważane będą także i wtenczas jako właściwe władze 
kuratelne, gdy majątkiem nieruchomym dziecka małoletniego zawiadować m 
ojciec tegoż, sądownictwu wojskowemu podlegający, atoliz tylko tak długo, jak 
długo sam zostaje pod sądownictwem wojskowem. 

4. Przepisy dekretu nadwornego z dnia 25. Czerwca 1795 nr. 237. Zb. 
ust. sąd., dekretu nadwornego w Galicyi i na Bukowinie dotąd jeszcze тоб 
mającego, z dnia 7. Lutego 1837 nr. 172 Zb. ust. sad. $. 6 **), — $. 143 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1851, cz. XL., nr. 339. 
) Zbiór ustaw prowine. z r. 1837, oddział I., nr. 60, str. 106. 


121. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 8. Mai 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXI. Stück, Nr. 105, ausgegeben am 15. Mai 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch, im Einvernehmen mit dem Kriegsminiſterium, mehrere Anfragen über 
die Grenzen der Zivil- und Militär: Gerichtsbarkeit nach Maßgabe des Paten- 
tes vom 22. Dezember 4851 Nr. 255 des Reichs ⸗Geſetzblattes, gelöst 
werden. 

Zur Beſeitigung mehrfacher Zweifel, welche aus Anlaß des Patentes vom 22. 
Dezember 1851 Nr. 255 des Reichs- Geſetzblattes »), über die Grenzen der Zivil⸗ 
und Militär- Gerichtsbarkeit, {оше über den Umfang der Amtshandlungen der Zivil⸗ 

erichte erhoben worden find, findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem 
Kriegsminiſterium den Juſtiz-Behörden nachſtehende Belehrung zu ertheilen: 

1. Da in dem F. 13. des Patentes vom 22. Dezember 1851 Nr. 255 des 
Reichs Geſetzblattes, die Fälle beſtimmt und ausſchließend bezeichnet ſind, in welchen 
die Militär⸗Gerichte als Obervormundſchafts⸗ oder Guratelá = Behörden einzutreten баз 
ben, fo ergibt ſich hieraus zugleich, daß die Zuſtändigkeit der Zivil⸗Gerichte als Ober⸗ 
Vormundſchafts⸗ oder SKuratel3- Behörden über die ihnen zugewieſenen Pupill en 
und Kuranden durch deren Eintritt in Militärdienſte nicht aufhört. Es iſt daher die 
Sbervormundſchaft über minderjährige Militär- Perfonen, deren ehelicher Vater der Bie 
vil- Gerichtsbarkeit unterſtand, oder im Laufe ihrer Militär⸗Dienſtleiſtung unter der 
Zivil- Gerichts barkeit geſtorben iff, von dem Zivil-Gerichte zu führen. 


2. Die Zivilgerichte haben rückſichtlich der aus der Militär- in die Zivil⸗Ge⸗ 
nchtsbarkeit übertretenden Pupillen oder Kuranden alle, die Perſon und das Vermögen 
derselben betreffenden Amtshandlungen vorzunehmen, welche mit der Obervormund⸗ 
Haft oder Ober - Kuratel verbunden find. 


3. Die Militär- Gerichte find auch dann als ordentliche Kurateld = Behörden ane 
bufeben, wenn ein der Militär- Gerichtsbarkeit unterſtehender Vater, deffen minderjäh⸗ 
"ges Kind ein unbewegliches Vermögen beſitzt, dasſelbe zu verwalten hat, jedoch nur 
u ſolange er fefbft unter der Militär- Gerichtsbarkeit ſteht. 

4. Die Vorſchriften des Hofdekretes vom 25. Juni 1795 Nr. 237 J. G. S., 
deg für Galizien und die Bukowina nod) wirkſamen Hofdekretes vom 7. Februar 1837 
3t. 172 J. G S. $. 6**), tes für die organifirten Kronländer erlaſſenen Patentes 


— NN 


*) Sm Landes = Gefegblatte vom Jahre 1851, XL. Stück, Nr. 339. 
**) In der Provinzial, Gefebfammlung vom Jahre 1837, І. Abtheilung, Nr. 60, Seite 106. 


2 * 
m 
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patentu z dnia 28. Czerwca 1850 nr. 255 Dz. pr. p., dla uorganizo wanych 
krajów koronnych wydanego, nakoniec Sf" 67 instrukcyi prowizorycznej, dla 
Węgier, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodu, dla województwa Serbskiego i banatu 
Temeskiego przez Ministeryjum sprawiedliwości pod dniem 14. Lipca 1851 d 
9118 wydanej w przedmiocie zawiadowania sprawami sierocińskiemi i kuratel- 
nemi, nie zosialy w niczem zmienione patentem wyzwspomnionym z dnia że. 
Grudnia 1851 1. 255 Dz. pr. p. Sądy przeto cywilne winny będą administro- 
wać także i nadal majątek, w kasie sierocińskiej znajdujący się, należący do 
osób wojskowych, które mimo osiągnionej wielkoletności, nicotrzymały pozw 
lenia od komendy wojskowej do podniesienia takowego, a to dopóty, dopóki trwa 
przeszkoda rzeczona, w ten sam sposób, jak majątek kuranda. O ile jednak ре!“ 
noletni wojskowy zarządza majątkiem swym nieruchomym, і podnoszący go 0122 
dług swój w sądzie cywilnym składa, będzie summa złożona jako zwyczajny 
depozyt uważaną, przy której wydaniu atoliż zachowany być winien przepis 
dekretu nadwornego z dnia 25. Czerwca 1795 nr. 237. Zb. ust. sąd. 


5. Pertraktacyja puścizny po osobie wojskowej, pod nadopiekuńczem sado“ 
wnictwem cywilnem zmarłej, odbywać się winna, o ile nie zachodzi przypadek 
wyjątkowy, w $. 13. patentu z dnia 22. Grudnia 1851 l. 255 Dz. pr. P. 
wspomniony, przez sąd wojskowy, a to bez przypuszczenia osobnej pertraktacj! 
co do majątku sierocińskiego. 


6. Ogłoszenie osoby wojskowej za zmarłą, bez różnicy, czy idzie o pe” 
traktacyję spadku, czy o powtórny obchód małżeństwa, należy do sądów wo) 
skowych. 

7. Ludzie wojskowi, urlopowani az do dymisyi lub na czas niepewny! 
podlegają nie mniej, jak ludzie, do zawołania urlopowani, w sprawach karnyć 
sądownietwu wojskowemu, w sprawach zaś cywilnych sadownietwu cywilnemu- 
Pertraktacyja spadku po takowych należy przeto do sądów cywilnych. 


Mrauss m; p. 
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m 28. Juni 1850 Nr. 255 R. G. B., S. 143, endlich des §. 67 der für Un⸗ 
garn, Kroazien, Slavonien Siebenbürgen, die ſerbiſche Woiwodſchaft und das Te⸗ 
meſer Banat von dem Juſtizminiſterium unterm 14. Juli 1851 3. 9118, erlaſſe⸗ 
nen proviſoriſchen Inſtrukzion über die Beſorgung der Waiſen⸗ und Kuratels-Angele⸗ 
enheiten find durch das Patent vom 22. Dezember 1851 Nr. 255 R. G. B., un- 
berührt geblieben. Die Gerichte haben daher noch fortan die Pflicht, das in der Wai⸗ 
ien = Kaffe befindliche Vermögen folder Militär- Berfonen, welche ungeachtet der erlang- 
ten Vroßjährigkeit die Bewilligung des Militär-Kommando zur Empfangnahme beg- 
"ben nicht erhalten, fo lange dieſes Hinderniß dauert, wie das Vermögen eines Pfle- 
gebefohlenen zu verwalten. In ſoferne jedoch ein großjährig gewordener Militäriſt 
über eis unbewegliches Vermoͤgen verfügt, und der Uebernehmer dieſes Letzteren ſeine 
Schuld bei dem Zivil» Gerichte hinterlegt, ift die hinterlegte Summe als ein gewöhn⸗ 
liches Depofitum zu behandeln, bei deſſen Erfolglaſſung jedoch die Vorſchrift des Hof- 
dekreteg vom 25. Juni 1795 Nr. 237 J. G. S., zu beobachten iſt. 


5. Die Abhandlung des Nachlaßes einer Militär⸗Perſon, welche unter der 
divilgerichtlichen Obervormundſchaft ſtirbt, ift, in ſoferne nicht der im S. 13 des Pa- 
tentes vom 22. Dezember 1851 Nr. 255 R. G. B., berührte Ausnahmsfall ein⸗ 
tritt, von dem Militär- Gerichte zu pflegen, ohne daß über das Waiſenvermögen eine 
beſondere Abhandlung einzutreten hat. 


6. Die Todes - Erklärung von Militär⸗Perſonen, fie möge wegen der Abhandlung 
des Nachlaßes, oder zum Behufe der Wiederverehelichung angeſucht werden, ſteht den 
ilitär⸗ Gerichten zu. 
7. Die bis zur Entlaſſung oder auf unbeſtimmte Zeit beurlaubte Militär⸗Mann⸗ 
haft ift gleich der bis zur Einberufung beurlaubten Mannſchaft in Strafſachen ber 
ilitär⸗„ dagegen in bürgerlichen Rechtsſachen der Zivil- Gerichtsbarkeit unterworfen. 
Die Verlaſſenſchafts Abhandlung nach derſelben Debt daher den Zivil-Gerichten zu. 


Krauß m. p. 
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122. 
Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych i sprawiedliwości 
z dnia 10. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXI., nr. 106, wydana dnia 15. Maja 1852), 


mające moc dla wszystkich krajów koronnych z dniem obwieszczenia, 


w skutek którego na przyszłość wydalenia z jednego miejsea 29 


wsze rozeiagnione być winny na cały ten obreb policyjny. do któ- 
rego należy miejsce dotyczące. 

Celem uchylenia tej niestosowności. iz osoby z jednego miejsca wydalone: 
pobyt swój biorą w miejscach najbliższych, poza terytoryjum onego wprawdzie 
leżących, wszelakoż do jednego a tego samego obrębu policyjnego należących: 
przezco nie tylko publiczne bezpieczeństwo łatwo może być zagrożone, ale i Sab 
cel wydalenia staje się bezskutecznym; postanawiają niniejszem c. k. Ministeryf? 
spraw wewnętrznych i sprawiedliwości, iz na przyszłość wszelkie wydalenia z je” 
dnego miejsca, na które orzekają albo sądy karne, albo pod względem policyjny” 
władze bezpieczeństwa, wyraźnie rozciągnione być winny na cały obręb policyjny: 
do którego miejsce takowe należy. 

Bach m. p. Krauss m. p. 


123. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 11. Maja 1852. 


(Dziennik praw państwa, część XXXI., nr, 107, wydana dnia 15. Maja 1852), 


obowiazujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneckiego: 
oznaczające, jak długo trwać ma kurs przymusowy biletów ska” 
bowyeh na 10 zł. r., de Seiagnienia przeznaczonych. 

Administraeyja finansów rozporządza co do czasu, jak długo trwać ma kurs 
przymusowy biletów skarbowych po 10 złr., przeznaczonych do ściągnienia na 
mocy rozrządzenia z dnia 22. Marca 1852 (Dz. pr. p. z r. 1852 cz. XXI °): 
iż takowe bilety skarbowe aż do końca Października 1852 jako do czasu, di 
którego bez szczególnego pozwolenia Ministerstwa finansów zamienionemi bye 
mogą w kasach krajowych głównych, przyjmowane być powinny od każdego pra) 
wszelkich wypłatach , według wartości nominalnej. 


Baumgartner m. p. 


*) Dziennik praw kraj. z r. 1852, cz. XIV., nr. 78, str. 310. 


122. 


Verordnung ber Minifterien des Innern und ber Juſtiz 
vom 10. Mai 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, ХХХІ. Stück, Nro, 106, ausgegeben am 15. Mai 1852), 


wirkſam für alle Kronländer vom Tage der Kundmachung, 


wornach in Zukunft Abſchaffungen aus einem Orte immer auf den ganzen Poli⸗ 
zei⸗Nayon, zu welchem dieſer Ort gehört, zu Iauten haben. 


Zur Vermeidung der Unzukömmlichkeit, daß aus einem Orte abgeſchaffte Indi⸗ 
"bunn in den nächſten, zwar außerhalb des Ortsgebietes gelegenen, jedoch zum näm- 
lihen Polizei-Ravon gehörigen Ortſchaften ihren Aufenthalt nehmen, wodurch die 
"Foto, Sicherheit leicht gefährdet und der Zweck der Abſchaffung vereitelt werden 
ann, finden die Miniſterien des Innern und ber Juſtiz zu verordnen, daß in Zukunft 
ale Abſchaffungen aus einem Orte, auf welche die Strafgerichte, ober aus polizeili⸗ 
hen Rückſichten die Sicherheitsbehörden erkennen, ausdrücklich auf den ganzen Polizei⸗ 
Rayon, zu welchem dieſer Ort gehört, auszudehnen ſind. 


Bach m. p. Krauß m. p. 


123. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXI. Stück, Nr. 107, ausgegeben am 15. Mai 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, 
betreffend die Dauer des Zwangskourſes der zur Einziehung beſtimmten Neichs⸗ 
ſchatzſcheine zu 10 fl. 

Die Finanzverwaltung findet in Betreff der Dauer des Zwangskourſes der, mit 
Erlaß vom 22. März 1852 (Reichs ⸗Geſetblatt v. J. 1852 XXI. Stück), zur Gin. 
bung beſtimmten Reichsſchatzſcheine zu 10 fl. anzuordnen, daß dieſe Reichsſchatz⸗ 
heine bis Ende Oktober 1852, als dem Zeitpunkte, bis zu welchem ſie ohne be⸗ 
ſondere Bewilligung des Finanzminiſteriums bei den Landes hauptkaſſen umgewechſelt 
werden können, von Jedermann bei allen Zahlungen nach ihrem vollen Nennwerthe 
anzunehmen find. 

Baumgartner m. p. 


ENSE ÉL i gt 


*) Sm Landes - Gefepblatte vom Jahre 1852, XIV. Stück, Nr. 78, Seite 210, 
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12^. 
Rozrządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, wojny i finansóW 
z dnia 28. Maja 1852 *), 
(Dziennik praw państwa, część XXXIV,, nr. 114, wydana dnia 25. Maja 1852), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


w przedmiocie wynagrodzenia za zaopatrzenie wojska w przecho” 
dzie na czas od 1. Czerwea 1852 aż do 31. Października 1853. 


Ministerstwa spraw wewnętrznych, wojny i finansów, ze względu na zart 
dzone dochodzenia cen mięsa, jakie w krajach koronnych w upłynionym roku admi- 
nistracyjnym istniały, ustanowiły na czas od 1. Czerwca 1852 az do 31. Рай 
dziernika 1853 r. następujące ceny, jako wynagrodzenie. należące się na mocy 
$. 31. najwyższego przepisu o kwaterowaniu wojska z dnia 15. Maja 185! 
(nr. 124 Dz. pr. p. **), ze skarbu państwa (funduszu wojskowego) za obiad: 
który żołnierzowi od feldfebla i szarz równych niżej idąe, kwaterodawea w prze” 
chodzie dawać winien, z uchyleniem kwot, ustanowionych prowizorycznie DÉI 


rządzeniem z dnia 25. Maja 1851 roku (nr. 148 Dz. pr. p. z roku 1851 #00), 
a to: 
w Austryi Ntäsze, teen men — na оёт krajearów m. k- 
r mm Кашы К шка Se BŁEŚĆ я » 
once PPE „ siedm ч » 
„ Uum т. 88 — AS ME „ siedm Е; 5 
a a ee fg А Oa » 
e ͤ v Ns ейп гд » 
%% ORE ͤ ͤ . l" A 7 
„ Szlesku. 23. Ze "-——-— QM s nm s D 
TTT, 2.2. -- м oen Ne TEE 5 n 
КЕ Катуу... ала. BOUE e, Me „ЖАП! „тма A ^ 
„ Pobrzeżu z '"Tryjestem.... .. . $4 OBEN d » 
F ES nn 97 OALOLY С ка ^ 
owskie£? 


*) Postanowienia tego ministrowskiego rozrządzenia, odnoszące sie do Galicyi, obwodu Krak ( 
i Bukowiny, obwieszczone sa rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 29. Maja 1852 za 1. 21 


%) Dziennik praw krajowych z r. 1851, ez. XV., nr. 91, str. 285. 
zen Dziennik praw kraj. z r. 1851, ez. XIX., nr. 124, str. 525. 
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124. 
Erlaß ber Minifterien des Innern, des Kriegsweſens und der 


Finanzen vom 23. Mai 1852), 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXIV. Stück, Nro. 114, ausgegeben am 25. Mai 1852), 


> wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
Über die Vergütung der Verpflegung der Militär⸗Mannſchaft auf dem Durchzuge, 
für den Zeitraum vom 1. Juni 1852 bis 31. Oktober 18353. 


Die Miniſterien des Innern, des Kriegsweſens und der Finanzen haben für die“ 
nch dem $. 31 der Allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851, über die Einquar- 
tierung des Heeres (Nr. 124 des Reichs ⸗Geſetzblattes **) aus dem Staatsſchate (Mi- 
Шоп) zu leiſtende Vergütung der einem Manne vom Feldwebel und den gleich⸗ 
geſtellten Chargen abwärts beim Durchzuge vom Quartierträger gegebenen Mittagskoſt, 
für den Zeitraum vom 1. Juni 1852 bis 31. Oktober 1853, ftatt der, mit dem Erlaße 
tom 25. Mai 1851 (Nr. 143 des Reichs⸗Geſetzblattes **), vorläufig beſtimmten 
Beträge, mit Rückſicht auf die Ergebniſſe der veranlaßten Erhebungen der in! den 
Kronländern während des verfloſſenen Verwaltungsjahres beſtandenen Rindfleiſchpreiſe, 
folgende Vergütung für Einen Tag feſtzuſetzen befunden, nämlich: 


e eve охоо mit acht Kreuzern K. M. 
Seſterreich ob der uns „ſechs A " 
eng 8 v  fieben " e 
p Stim ouo s ſieben " 1 
114 „ neun e А 
/ Е c „ ſieben " " 
„ deme er ыт --—-——X У ” " 
a Jojo >> e „  fieben " j 
У ЕРЕ ——T—ꝛ½ —— „ ſieben " E 
p Körnthen e m „ Bebe " Р 
„das Küftenland ſammt Trieſt „ acht м А 
„ Dalmazien eee. „ vier 3 я 

— 


) Die für Galizien, den Krakauer Kreis und bie Bukowina geltenden Beſtimmungen dieſes hohen Mini⸗ 
ſterial⸗Erlaßes ſind mit Verordnung des Landesguberniums vom 29. Mai 1852 3, 21850 bekannt ge⸗ 


macht worden. 
*5) Im Landes ⸗Geſetzblatte vom Jahre 1851, XV. Stück, Nr. 91, Seite 285. 


Deet Im Landes- Gefegblatte vom Jahre 151, XIX. Stück, Nr. 125, Seite 525. 
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w królestwie Lombardzko - Weneckiem.................... na dziewięć krajcar. m. k. 
„ obwodzie krakowskim i wadowickim.................... „ pięć y 5 
„ innych obwodach Galicyi i na Bukowinie..... „ cztery » a 
» dystryktach: peszteńskim, preszburskim i oe- 
e! 8 „ pięć i pol „ Е 
„ dystryktach wielko-warazdyńskim i koszyckim „ pięć 9 » 
„ województwie Serbskiem i banacie Temeskim , pięć H A 
„Kae T Slawonii ZE eee, 7 PIĘĆ = 3 
„ Siedmiogrodzie. nion b ox HR KAL... = „ cztery s , 


Bach m p €sorich m. p. Ilaumgartser n. p. 


353 


für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich .. mit neun Kreuzern K. M. 


„ den Krakauer und ben Wadowicer Kreis u „ fünf s E 
unb für bie übrigen Kreiſe Galtziens unb für 
die Bukowina . Po DIEC Я d 
„den Peſther, ben Preßburger unb ben Oedenburger 
Dicit bor mb. a... EL С fünf u. ein. halb. kr. „ 
„ ben Großwardeiner und den Kaſchauer Diſtrikfñt „ fünf Kreuzern „ 
„ bie ſerbiſche Woiwodſchaft und das Temeſer Banat „ fünf ^ А 
e Kroazien und Slavonien .. „ fünf z A 
endlich für HET SOSE ME © IRRE RT d 2 


Bach m. p. Cſorich m. р. Baumgartner m. p. 


ey 
— . — SE canus let au 
у PER — піз ak 
pte pen a doge 


tst ares 
— p — U— 


eee NY Wii a Sew n 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z sie- 
lwami Qświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiém Księstwem Krakowskiem. 


Część XXII. 
Wydana i rozeslana dnia 12. Sierpnia 1852. 


— ——  — —À 


Allgemeines 


Landes - Ocfcb- und Regierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 12. Auguſt 1852. 


— — ә 


Jahrgang 1852. 
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125. 
Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 14. Kwielnia 1852 *) 
o postępowaniu cłowem z towarami przechodowemi na pogranicz 
między Galieyja wraz z okręgiem Krakowskim z jednej, a króle- 
stwem ross. Polskiem z drugiej stromy. 


Według dekretu wysokiego с. k. Ministerstwa skarbu z dnia 5. ХАВ" 
1852 i 20. Marca 1852 1. 1361 M. S. i 3447, w celu powstrzymania prze” 
mytnictwa towarami przechodowemi na pograniczu między Galicyją wraz z ok 
giem Krakowskim z jednej, a królestwem ross. Połskiem z drugiej strony, 797 
wartą została między Austryją i Rosyją umowa, datowana w Wiedniu dnia © 
Października (21, Września) 1851, a przez zaszłą na dniu 14. (2.) Stret 
1852 w Petersburgu wymianę dotyczących oświadczeń ministeryjałnych raty?” 
kowaną w następujących postanowieniach, mianowicie : 


$. 1. 


Towary przechodowe przez jaki urząd clowy (komorę) na pograniczu między 
Galicyją wraz z okręgiem Krakowskim z jednej, a królestwem ross. Polskie 
z drugiej strony z obwodu clowego austryjackiego do Polski, albo też w od- 
wrotnym kierunku z Polski w obwód cłowy austryjacki wyjść mające, przekaż? 
urząd wchodowy do owej komory państwa sąsiedniego, przez którą wejście 0% 
być sie ma, i dla tegoto taz komora państwa sąsiedniego w oświadczeniu W9“ 
*"wozowem wymienioną być powinna. 


CH 124 

Co do linii granicznej, którą Wisła stanowi, urząd cłowy (komora), prze” 
którą przesełka przechodowa na tejże linii wiślnej przybywa, wtedy tylko 
posélki przechodowej uważany być może za urząd wychodowy, jeżeli komor? 
w państwie sasiedniem, przez którą wejście towarów przechodowych do onego 
urzędu elowego uskutecznionem być ma, nie ma w tutejszem państwie innego 
bliższego urzędu cłowego, do wydania certyfikatu na wejście rzeczonych towa” 
rów upoważnionego. 


W przeciwnym razie powinien urząd, przez który posćłka na wymienione 


linii Wisły przybywa, przekazać ją w celu uskutecznienia wyjścia do owege 
urzędu tutejszego państwa, na przeciw którego, albo przynajmniej najblizc) kt 
rego leży urząd wchodowy państwa sąsiedniego. 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 3. Kwietnia 1852 do I. 14043 nwiadomion? 
treści niniejszego obwieszezenia wszystkie kameralne айтіпізігасује powiatowe, urzędy сеш 
oddziały straży skarbowej. 
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125. 
> Kundmachung des Landesguberniums vom 14. April 1852 %, 


"ber das Zollverfahren mit den Durchfurhrwaaren an der Grenze zwiſchen Gali- 
lien mit dem Krakauer Gebiete einerſeits, und dem Königreiche Nuſſiſch⸗Polen 
andererſeits. 


Zu Folge Dekrets des hohen k. k. Finanz- Miniſteriums vom 5. Februar 1852 
ind 20. März 1852 3. 1361 F. M. und 3447, ift Behufs der Hintanhaltung 
des Schleichhandels mit Durchfuhrwaaren an der Grenze zwiſchen Galizien mit dem 
kakauer Gebiete einerſeits, und dem Königreiche Ruſſiſch-Polen andererſeits, zwie 
ſcen Oeſterreich und Rußland ein Uebereinkommen ddto. Wien am 3. Oktober (21. 
September) 1851 geſchloſſen, und durch den am 14. (2.) Jänner 1852 in Peters⸗ 
urg erfolgten Austauſch der dießfälligen miniſteriellen Erklärungen in nachfolgenden 
eſtimmungen ratiſizirt worden, als: 


S: UT 

| Jene Durchfuhrwaaren, welche beſtimmt find, über ein Zollamt an der Grenze 
kwiſchen Galizien und dem Krakauer Gebiete einerſeits, und dem Königreiche Ruſſiſch⸗ 
olen andererſeits, aus dem öſterreichiſchen Zollgebiete nach Polen, oder in umgekehr⸗ 
S Richtung aus Polen in das öſterreichiſche Zollgebiet auszutreten, find von dem 
ustrittsamte an dasjenige Zollamt des Nachbarſtaates anzuweiſen, über welches der 
Intritt erfolgen fol, daher dieſes Zollamt des Nachbarſtaates in der Durchfuhr⸗Er⸗ 
rung angegeben werden muß. 


S, 2 
Sinſichtlich jener Grenzſtrecke, welche durch die Meichfet gebildet wird, ift das 
Lollamt, über welches die Durchfuhrſendung auf die gedachte Strecke des Weichſel⸗ 
Dt gelangt, für die Durchfuhr als Austrittsamt nur dann anzuſehen, wenn dem 
lamte des Nachbarſtaates, über welches der Eintritt dahin geſchehen ſoll, kein an⸗ 
res zur Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ermächtigtes Zollamt des 
“genen Staates näher gelegen ift- 


Im entgegengeſetzten Falle hat das Amt, über welches die Sendung auf die er- 
wähnte Weichſelſtrecke gelangt, dieſelbe zum Austritte an jenes Amt des eigenen Staa⸗ 
> anzuweiſen, welchem das Eintrittsamt des Nachbarſtaates gegenüber, ober bod) 
nien gelegen ijt. 

— 

Mit Erlaß der Finanz⸗Landes-Dirckzion vom 3. April 1852 3. 14043 find von dem Inhalte dieſer Kunde 


machung auch ſammtliche Kameral-Bezirks⸗Verwaltungen, Zollämter und Finanzwach⸗Sekzionen in ennt, 
niß geſetzt worden. 
94* 


— — 


346 
$. 3. 


Certyfikat na wyjście, wymagany według przepisów ełowych dla zdjęcia 
zabezpieczenia, lub kaucyi za posélki przechodowe, wyda urząd wychodowy do- 
piero wtedy, gdy posélka w ciągu czasu oznaczonego, na odwrotnej stronie 
boletu przechodowego do urzędu cłowego w państwie sąsiedniem, przez który 
weń wejść ma, w stanie, jak to bolet opiewa, stawioną i stosownie do prze” 
pisów cłowych opowiedzianą zostanie, a na to certyfikat wymienionego urzędu 
złożonym będzie. 


$. 4. 

Z postanowień $. 3. wynika w szczególności, ze co do towarów prze” 
chodowych, które na Przemszy, albo na linii przestrzeni Wisły, od ujścia Przem” 
szy aż do Niepołomic w austryjackim obwodzie clowym leżącej, ładowane i nê 
Niepołomice i Igołomiję z kraju nadół wodą wysełane bywają, bolet na wej- 
ście będzie wydawać nie, jak dotąd niepolomicki urząd cłowy, lecz z zacho” 
waniem $. 3. ów сіому urrząd galicyjski, który leży naprzeciw, albo najbliżej 
urzędu cłowego rossyjsko - polskiego, przez który posélka wejść ma. 


Atoli co do takich poselek przechodowych, niepolomicki urząd cłowy "E 
być uważany za urząd pośredni, do którego według $. 152 ustawy o cłach ! 
monopolijach rządowych jeden egzemplarz oświadczenia przesłać, i w które 
posółkę dla poddania pod czynność urzędową, SSfemi 156 i 157 wymienione! 
ustawy przepisaną, stawić należy. 


$. 5. 


Gdyby posélka przechodowa, przybywająca z austryjackiego obwodu elowege 
w oznaczoną w $. 2 linię wiślną, miała przeznaczenie wejść do Galicyi, prze” 
znaczenie to z wymienieniem urzędu wchodowego ma być ine urzędow 
cłowemu, przez który posełka wstępuje w wymienioną w $. 2 linie wiślną, 4 
urzędu tego rzeczą będzie, posełkę z zachowaniem przepisów o przekazywanie 
towarów przekazać do urzędu cłowego, przez który posełka napowrót wejść m 


$. 6. 

Jeżeli posółki przechodowe wymienionego w $. 1 rodzaju, naładowane ne 
Pszemszy, i idące Wisłą przez Diepplomige, składają się wyłącznie z towarów 
które wprowadzając, wolno według przepisów cłowych jednego z Państw um?" 
wiających się w razie transportowania lądem, zamiast podług wagi, deklarować DI 
dług podwód z wyszczególnieniem ilości bydląt pociążnych, to posélki takie w polne 
są od przekazywania do galicyjskiego urzędu ełowego, leżącego najbliżej polskieg? 
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$. 3. 

Die nach den Zollvorſchriften zur Auflaſſung ber Sicherſtellung oder Haftung für 
Durchfuhrſendungen erforderliche Austrittsbeſtätigung ift von dem Austrittsamte w 
dann auszufertigen, wenn die Sendung innerhalb der auf dem Rücken der "ad 
lut = Bolfete vorgezeichneten Friſt zu dem Zollamte des Nachbarſtaates, über e 
der Eintritt in denſelben zu geſchehen hat, in dem mit der Bollete übereinſtimmenden 
Zuſtande geſtellt, den Zollvorſchriften gemäß erklärt, und hierüber die SBeftütigung des 
erwähnten Amtes beigebracht worden iſt. 


$. ^. 


Aus ber Beſtimmung des S. 3 folgt insbeſondere, daß, wenn es fih um Durch⸗ 
fuhrwaaren handelt, welche auf der Przemsza, oder auf der von der Einmündung der 
rzemszą bis Niepołomice vom öſterreichiſchen Zollgebiete eingeſchloſſenen Strecke des 
Weichſelſtromes in Ladung genommen, und über Niepolomice und Igolomia hinaus 
ſtromabwärts verſendet werden, bie Durchfuhr-Austritts⸗Bollete nicht wie bisher von 
dem Zollamte in Niepolomice, ſondern unter Beobachtung des §. 3 von jenem ga⸗ 
Шеп Zollamte auszufertigen ift, welches dem ruſſiſch- polniſchen Zollamte, über das 
der Eintritt geſchehen fol, gegenüber oder zunächſt liegt. 

Hinſichtlich ſolcher Durchfuhrſendungen iſt jedoch das Zollamt Niepolomice als 
wiſchenzollamt zu betrachten, an das nach $. 152 der öſterreichiſchen Zoll- und Staats- 
wonopols⸗Ordnung ein Exemplar der Erklärung zu gelangen hat, und zu welchem 
die Sendung gu! Bellen ift, um der in den $$. 156 und 157 des bezogenen Ge⸗ 
ches vorgeſchriebenen Amtshandlung unterzogen zu werden. 


$. 5. 


Wäre eine aus dem öſterreichiſchen Zollgebiete auf die im $. 2 bezeichnete Weichſel⸗ 
Rete gelangende Durchfuhrſendung beſtimmt, nach Galizien einzutreten, fo ift diefe 
eſtimmung mit Angabe des Eintrittsamtes dei dem Zollamte, über welches die Sen- 
dung auf die im §. 2 erwähnte Weichſelſtrecke gelangt, anzumelden, welchem Amte 
Dier. die Sendung unter Beobachtung der für die Güteranweiſung beſtehenden Vor⸗ 
chriften an das Zollamt, über welches der Wiedereintritt geſchehen ſoll, anzuweiſen. 


$. 6. 

Wenn Durchfuhrſendungen der im $. 1 erwähnten Art, welche auf dem Przemsza- 
Glue geladen wurden, und auf der Weichſel über Niepołomice verſendet werden, 
Ausſchließend aus ſolchen Gegenſtänden beſtehen, deren zollämtliche Erklärung für bie 

infuhr nach den Zollvorſchriften eines der beiden kontrahirenden Staaten beim Land⸗ 
Transporte, ſtatt nach dem Gewichte, auch nach der Fuhre mit Benennung der 
Anzahl der Zugthiere geſetzlich geſtattet iſt, ſo ſind folche Sendungen von der An⸗ 
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urzędu wchodowego, tudzież od składania certyfikatu Sfe^ 3 przepisanego, I Z 016° 
mi w ogólności trybem dotychczasowym postępować należy. 


Niepołomicki urząd cłowy powinien atoli przekonać się, jako ładunek in- 
nych, jak wymienione, nie zawiera przedmiotów, i zawiadomić o tem rossyjską 
komorę cłową. 

Lech 

Istniejące przepisy, nakazujące, ażeby każdy statek, który, plynge c 
to z wodą, czy pod wodę, przebywa owo miejsce, gdzie Wisła pod Nie- 
połomicami opuszeza austryjacką ziemię, stawiono w niepołomiekim urzędzie 
cłowym, nie doznają zadnej zmiany z powodu postanowień $$. 1 i 3. 

Gdyby przy tem stawieniu okazało się, że ładunek statku na dół (7? wodą) 
płynącego całkiem, albo w części składa się z towarów przechodowych, MI 
podciągnionych pod wyjątek $. 6, wtedy niepołomicki urząd ełowy powinien 
w razie, jeżeli posélka ma przeznaczenie być wprowadzoną do królestwa Tos 
syjsko - polskiego, uwiadomić o tem rossyjsko- polski urząd cłowy w 1601011: - 
czynność urzędową, $$*mi 156 1 15% austr. ustawy о clach i monopolijach r227 
dowych przepisang i zawsze z największem ile być może przyspieszeniem usku- 
tecznić się mającą, przedsięwziąć spółnie z delegowanym tegoż urzędu; ktory 
podpisze także stwierdzenie, według $. 156 wymienionej ustawy na holecie 
przechodowym dołożyć się mające. 

$. 8. 

Aby żaden statek przechodzący przez miejsce, w $. 7 oznaczone; ^" 
mógł uchylić sie od stawienia się w niepolomickim urzędzie cłowym» maja 
pod nadzorem galicyjskiego niepołomickiego urzędu cłowego i rossyjsko - PO” 
skiej - igołomijskiej komory clowej bydź w pogotowiu statki wodne, a straży өн 
państw pobrzeznyeh ma być dozwolono, w celu strzeżenia Wisły od miejsca» 
gdzie jest niepolomieki urząd cłowy, pół godziny drogi pływać na dół po p 
śle przez całą jej szerokość, i statki, któreby płynąc na dół, chciały uchylić 
się od stawienia się w wymienionym urzędzie, zatrzymywać i stawić na powrot 


nie 


do tegoż urzędu. 


$. 9. 1; 

Zaniechane stawienie podpada postępowaniu, w austryjackiej ustawie karnej 

na przestępstwa dochodowe przepisanemu; jeżeliby zaś wbrew prawu usiłowano 

wylądować, władza owego kraju, na którego brzegu popełniono to przestęp” 
stwo, ma według praw własnych przeprowadzić karne postępowanie. 
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weiſung an das dem polniſchen Eintrittsamte zunächſt gelegene galiziſche Zollamt, und 
von der Beibringung ber im $. 3 vorgeſchriebenen Beſtätigung befreit, und überhaupt 
auf dieſelbe Art wie bisher zu behandeln. 


Jedoch hat das Zollamt in Niepolomiee fih die Ueberzeugung zu verſchaffen, 
daß die Ladung keine andere als die erwähnten Gegenftände enthält, und hiervon das 
"ifie Zollamt zu verftändigen. 

Wr? 

Die beſtehenden Zollvorſchriften, wornach jedes Fahrzeug, welches in der Thal- 
oder Bergfahrt jene Stelle überſchreitet, wo die Weichſel bei Niepolomice das öſter⸗ 
reichiſche Staatsgebiet verläßt, zu dem Zollamte in Niepolomice geſtellt werden muß, 
erleiden durch die Beſtimmungen der $$. 1 und 3 keine Aenderung. 


Wenn es ſich bei dieſer Stellung zeigt, daß die Ladung eines in der Thalfahrt 
begriffenen Fahrzeuges ganz oder theilweiſe aus Durchfuhrgütern beſteht, die nicht 
unter die Ausnahme des S. 6 fallen, fo hat das Zollamt in Niepolomiee, wenn 
die Sendung für den Eintritt nach Ruſſiſch-Polen beſtimmt ift, hiervon das ruſſiſch⸗ 
polniſche Zollamt in lgołomia zu verftändigen, und die unter $$. 156 und 157 der 
oterreichiſchen Zoll- und Staats⸗Monopols⸗Ordnung vorgeſchriebene, ſtets mit möglichſt 
größter Beſchleunigung zu vollziehende Amtshandlung gemeinſchaftlich mit einem Abgeord⸗ 
neten dieſes Amtes vorzunehmen, welcher die nach $. 156 des bezogenen Geſetzes auf 
er Durchfuhr⸗Bollete beizufügende Beftatigung mitzufertigen hat. 


§. 8. 

Damit kein Fahrzeug bei Ueberſchreitung des im §. 7 bezeichneten Punktes ſich 
er Stellung bei dem Zollamte in Niepolomice entziehen könne, ſind an beiden Ufern. 
unter der Obſorge des galiziſchen Zollamtes in Niepołomice und der zuffijd = polni- 
chen Zollkammer in Igolomia geeignete Waſſerfahrzeuge in Bereitſchaft zu halten, 
und ſoll dem Perſonale der Wachanſtalten beider Uferſtaaten geſtattet ſeyn, zum Zwecke 
der Ueberwachung die Weichſel von dem Punkte, wo das Zollamt in Niepołomice 
gelegen iſt, eine halbe Stunde Weges nach abwärts ihrer ganzen Breite zu befahren, 
um die Fahrzeuge, welche ſich in der Thalfahrt der Stellung zu dem genannten Zoll⸗ 
"ir zu entziehen verſuchen ſollten, anzuhalten und zu dieſem Amte zurückzubringen. 


$. 9. 

Die unterlaſſene Stellung iſt nach dem öſterreichiſchen Strafgeſetze über Gefälls⸗ 
cbertretungen zu behandeln; wäre jedoch eine geſetzwidrige Landung verſucht worden, 
° D das Strafverfahren von der Behörde und nach den Geſetzen jenes Landes zu 

egen, an beffen Ufer diefe Uebertretung verübt wurde. 
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$. 10. 


Jeżeli do przytrzymania przyczynili się spólnie ludzie obu państw ku tem" 
postanowieni, wtedy uzyskana z postępowania karnego kara pieniężna, tudzież 
wartość przedmiotów, jeźliby jako przepadłe uznane były, po strąceniu kosztów: 
przypadnie w równych częściach funduszom karnym obu krajów. 


$. 11. 

Urząd clowy, przez który posélka wychodzi, ma nie tylko przedsięwziąć 
cłową rewizję zewnętrzną, oglądając ładunki, przerachowując paki i skrzynki 
z towarami, porównywając znaki i liczby tychże, tudzież przydene pieczęcie 
woskowe i ołowiane z osnową boletu przechodowego, lecz winien oraz przy” 
najmniej część posétki, na której wybór strona wpływać nie może, co do Wer 
wnętrznej treści przeglądnąć, aby tak przekonać sie o ilości, gatunku i jako” 
ści towarów. 

Jeżeli dla uskutecznienia oględzin wewnętrznych urzędowe zamknięcie odję” 
tem zostało, tedy takowe na nowo wykonać potrzeba. 

Jeżeli przy rewizyi ełowej nie znaleziono nie takiego, coby zarzutowi ule- 
galo, urząd wychodowy wypisawszy na odwrotnej stronie boletu przechodowege 
słowa: „widziano i w należytym stanie znaleziono“ posélke, o ile takowe 
w ogólności urzędowem zamknięciem zapomocą pieczęci na wosku lub ołowiu 
opatrzoną być może, przekaże pod takiem zamknięciem do stawienia się w urzę” 
dzie wchodowym państwa sąsiedniego, z wymienieniem dnia i godziny ukończo” 
nej ekspedycyi, jakoteż przeciągu czasu, w jakim ze względem na długość 
przebyć się mającej drogi stawienie nastąpić ma. 

Rozumie się zresztą samo przez się, że takie towary jedynie owemi 80” 
scincami cłowemi, na których stosownie do przepisów wolno je w kraj sasiedm 
wprowadzać, i w takim tylko czasie wywożone być mogą, iżby drogę od urzę” 
du wychodowego do urzędu wehodowego za dnia odbyć można. 

Gdyby zaś dokument, przez ross. polski urząd cłowy na posélke przecho” 
dową wydany, który w niniejszym artykule boletem przechodowym nazwano: 
co do rodzaju i iłości towarów nie zawierał w sobie wszystkich dat, jakie p^ 
względzie postępowania cłowego z towarami przechodowemi obowiązujące je 
szcze w królestwie Polskiem przepisy cłowe z dnia 28. Sierpnia (9. Września) 
1842 S. 69 Wzór L. co do deklaracyi towarów stanowią, tedy do rzeczonegꝰ 
dokumentu dołączony być ma odpis dekłaracyi o towarach. 


$. 12. 
Urząd wchodowy, w którym posélke w wyznaczonym czasie stawiono, przede 
yn 


sięweźmie na podstawie deklaracyi towarów, wraz z boletem przechodow 
urzędu przekazującego przedłożyć mu się mającej, urzędową rewizyję clow?: 
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$. 10. 


Wirkten bei der Anhaltung Angeſtellte beider Staaten gemeinſchaftlich, fo wird 
der durch das Strafverfahren einfließende Strafbetrag, mit Einfluß des Werthes der 
etwa in Verfall erklärten Gegenſtände, nach Abzug der Unkoſten, den Straffonden 
der beiden Länder zu gleichen Theilen zugewendet. 

§. 11. 

Das Zollamt, über welches der Austritt erfolgt, hat nicht nur die äußere zoll— 
Tide Unterſuchung durch Beſichtigung der Ladung, Abzählung der Waarenpäcke und 
ehaltniſſe, und durch Vergleichung ihrer Zeichen und Nummern, ſo wie der angelegten 
Wachs. oder Bleiſiegel mit dem Inhalte der Durchfuhr -Bollete vorzunehmen, 
bern auch wenigſtens einen Theil der Sendung, auf deffen Auswahl der Partei 
fin Einfluß zukommt, ber inneren Unterſuchung zu unterziehen, um ſich von ber Menge, 
attung und Beſchaffenheit der Waaren zu überzeugen. 

Wurde zum Behufe der Unterſuchung der innere ämtliche Verſchluß abgenommen, 
"D derſelbe neuerlich anzulegen. 

Wurde bei der zollämtlichen Unterſuchung ein Anſtand nicht entdeckt, ſo hat das 

ustrittsamt auf dem Rücken ber mit „Geſehen und richtig befunden“ zu bezeichnen⸗ 
en Durchfuhr⸗Bollete die Sendung, und zwar, ſoferne dieſelbe überhaupt zur An- 
gung des ämtlichen Verſchlußes durch Wachs- oder Bleiſiegel geeignet ijt, mit dieſem 
erſchluße verfehen zur Stellung bei dem Eintrittsamte des Nachbarſtaates anzuwei⸗ 
en, unter Beifügung des Tages und der Stunde der geſchehenen Abfertigung, dann 
es der zurückzulegenden Wegesſtrecke angemeſſenen Zeitraumes, binnen welchem die 
Stellung zu geſchehen hat. 
Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß der Austritt ſolcher Waaren nur auf 
De Zollſtraſſen, auf deren Fortſetzung der Eintritt in den Nachbarſtaat geſetzlich ge⸗ 
"Het ift, und zu einer ſolchen Zeit geſchehen dürfe, daß der Weg vom Austritts⸗ 
Me bis zum Eintrittsamte bei Tag zurückgelegt werden könne. 


di Sofern die von dem ruſſiſch-polniſchen Zollamte über die Durchfuhrſendungen 
gefertigte, im gegenwärtigen Artikel als Durchfuhr⸗Bollete bezeichnete Urkunde hin⸗ 
ШУ der Gattung und Menge ber Waaren nicht alle jene Daten enthält, welche in 
a bezüglich des Zollverfahrens der Waarendurchfuhr noch in Wirkſamkeit ſtehenden 
ollvorſchriften für das Königreich Polen vom 28. Auguſt (9. September) 1842 
69 Muſter L. für die Waarenerklärungen vorgeſchrieben find, fo ift derſelben eine 
bſchrift der Waarenerklärung beizulegen. 
$. 12. 
fas Das Eintrittsamt, zu welchem die Sendung p ит vorgeſchriebenen Friſt ge- 
wurde, nimmt auf Grund der demſelben zugleich mit der Durchfuhr-Bollete des 
Meifenpen Amtes zu überreichenden Waarenerklärung die zollämtliche * vor, 
5 
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wyrazi, jeżeli rzecz znajdzie bez zarzutu, na bolecie przechodowym, który 28° 
trzymany być ma, słowo „widziano“, tudzież dzień i podpis urzędowy i wyda 
certyfikat na przybycie poselki stosownie do $. 3., powołując się na datę i li- 
ezbe zapisu w rejestrach clowych, który na ым otrzymanej deklaracji 
uskutecznił. 


$. 13. 

Te certyfikaty przybycia przechodowych posćłek, przekazanych od urzędów 
celnych państwa sąsiedniego załatwiane będą w ten sposób, że takowe z wydru” 
kowanych, jukstowanych i parafowanych rejestrów za liczbą bieżącą, przy "^ 
pełnieniu miejse pröznych i wyciśnięciu urzędowej pieczęci, w trzech równ” 
brzmiących egzemplarzach, które podpisze przełożony urzędu i kontrolor lub 
jego zastępea, wygotowane będą. 


Jeden ich egzemplarz wręcza się natychmiast przystawowi, aby służył zu 
dowöd temu, na ezyje imie opiewa bolet przechodowy. 

Drugi egzemplarz wraz z zatrzymanym boletem przechodowym prześle 
urząd, wydający certyfikat przybycia, najpóźniej we trzy dni od dnia przybyć 
posćłki, urzędowi wychodowemu państwa sąsiedniego. 


Trzeci egzemplarz stanowi juksta dwóch z rejestru wyciąć się majgey® 
wla$nie co wymienionych boletów, i zostaje w rejestrze w urzedzie. 

Po zrobionym użytku z rejestrów, w których zapisane są certyfikaty pr” 
bycia, urzędy odsélaé6 mają takowe w okresach czasu do podobnego przedkła” 
dania ustanowionych owym władzom, którym rejestra ełowe przedkładają się: 

Władze obu krajów, którym bezpośredni kierunek urzędów ełowych powie” 
rzono, mają obowiązek sciśle nad tem czuwać, ażeby urzędy ełowe dokładnie 
przestrzegały przepisów niniejszej umowy. 

Władzom wyższym obu krajów zastrzega się, ik gdyby przy rozpoznam 
rejestrów certyfikatów wehodu i ściągających się do tego papierów, wpadły g 
jaką wątpliwość lub usterki, do których uchylenia potrzebny jest wpływ władzy 
państwa sąsiedniego, z nią w tym względzie porozumieć się mają. 


$. 14. 

Dopiero po powrocie boletu przechodowego, łącznie z drugiem egzempl? 
rzem certyfikatu przybycia, urząd wychodowy wygotowawszy bolet wychodo'? 
dla posélki przechodowej, rozeszle o tem uwiadomienie do innych urzędów; P 
to przepisano w instrukeyi urzędowej, opiewającej o wychodzie towarów prze” 
zowych. 


349 


bezeichnet, wenn ein Anſtand nicht entdeckt wird, die einzuziehende Durchfuhr-Vollete 
mit „Geſehen“ unter Beifügung des Datums und der ämtlichen Fertigung, und ſtellt 
die SBeftütigung des Eintreffens der Sendung dem §. 3 gemäß aus, mit Berufung 
auf Datum und Nummer, der auf Grund der empfangenen Erklärungen in den Boll- 
giftern vollzogenen Verbuchung. 


S. 13. 
Dieſe Beſtätig ung des Eintreffens der von Zollämtern des Nachbarſtaates ange- 
wieſenen Durchfuhrſendungen find aus vorgedruckten, juxtirten und paraphirten Negi- 
tem unter fortlaufenden Zahlen mittelſt Ausfüllung der im Vordrucke leer gelaffenen 
üume, unter Beidrückung des Amtsſiegels, in drei gleichlautenden Exemplaren aud» 
hufertigen, und von dem Amtsvorſteher, dann dem Kontrolor oder deſſen Stellvertreter 
zu unterſchreiben. 


Ein Exemplar wird ſogleich dem Waarenführer ausgefolgt, um demjenigen, auf 
ia Namen bie Durchfuhr-Bollete lautet, zur Ausweifung zu dienen. 

Das zweite Exemplar ſammt der eingezogenen Durchfuhr-Bollete iſt von dem 
"Inte, welches die Beftätigung des Eintreffens ausfertigt, längſtens binnen drei Tagen, 
vom Tage des Eintreffens der Sendung, dem Austrittsamte des Nachbarſtaates zu 
übermitteln. 

Das dritte Exemplar bildet die Juxta der aus dem Regiſter auszuſchneidenden 
Wo eben erwähnten Beſtätigungs-Bolleten, und bleibt im Regiſter bei dem Amte. 

Die in Verwendung genommenen Regiſter der Eintreffens = SBeftütigung find von 
en Aemtern auf jene Behörde, welcher die Zollregiſter vorgelegt werden, in den für 

e Vorlage feſtgeſetzten Zeitabſchnitten einzuſenden. 
" Den zur unmittelbaren Leitung der Zollämter berufenen Behörden beider Länder 
St ob, ſtreng darüber zu wachen, daß die Beſtimmungen dieſes Uebereinkommens 

den Zollämtern genau beobachtet werden. 

„ Den Oberbehörden beider Länder bleibt es vorbehalten, in Fällen, wo bei der 
йш der Eintritts⸗Beſtätigungs⸗Regiſter und der darauf Vezug nehmenden Pa- 
re Anſtände oder Gebrechen wahrgenommen werden, zu deren Abſtellung die Gin- 

kung der Behörde des Nach barlandes erforderlich ift, fid) hierüber mit derſelben in's 
noernehmen zu ſetzen. 

§. 14. 

А Crt nach dem Zurücklangen der mit dem zweiten Exemplare der Gintreffen « Be- 
tigung belegten Durhfuhr-Bollete nimmt das Eintrittsamt die Ausfertigung der 
uuchfuhr⸗Austritts⸗Bollete vor, und erläßt die durch den Amtsunterricht für den 
all des Austrittes von Durchfuhrwaaren vorgeſchriebene Verſtändigung anderer Aemter. 


95* 
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$. 15. 

Gdyby posćłka przechodowa do urzędu wehodowego, do którego ją prze” 
kazano, z jakiejbądź przyczyny dopiero po upływie wyznaczonego na bolecie 
przewozowym czasu przybyć miała, w takim razie certyfikat w $. 12 przepi- 
sany, jedynie wtedy wydany być może, jeżeli przeszkodę, jaka zaszła, wymie 
nionemu urzędowi w ciągu tego samego czasu Oznajmiono, а oraz prawnie 
wydanem poświadczeniem władzy miejscowej, albo jakiego innego urzędu publi- 
cznego udowodniono, że zwłoka była skutkiem wydarzonego jakiego przypadku- 


Gdyby przy cłowej rewizyi posélki przechodowej, stawionej w urzędzie 
przez porównanie jej z boletem przechodowym we względzie rodzaju, albo die 
sei towarów wykryto różnicę, w takim razie wstrzymać się należy z wydaniem 
certyfikatu przybycia, a przyzwawszy tego, na czyje imię bolet przechodowy 
opiewa, albo przystawa, spisać w dwóch egzemplarzach protokół istoty czyń 


Jeden egzemplarz tego protokołu wręczony będzie przystawowi, drugi 105 
w terminie $. 13 zkreslonym, przesłany urzędowi wychodowemu państwa 5 
siedniego, który posélke podług $. 1. przekazał, ku przeprowadzeniu dalsze£? 
prawnego postępowania urzędowego. 


Czy z powodu poświadczonej w protokole różnicy ilości towarów zarz” 
dzone być powinno postępowanie karne dochodowe, to osądzi według ustaw 
każdego z obu krajów właściwa władza. 


$. 16. 

Jeżeli posélki przechodowej пе stawiono w urzędzie wehodowym państw? 
sąsiedniego, do którego była przekazana, albo jezeli certyfikat stawienia M 
mocy postanowień $. 15. musiał być odmówiony, to namienionego w $. 1 
holetu wyjścia posélki przechodowej zaniechać potrzeba, atoli w takim razić 
z powodu niezachowania rozporządzeń o wykazywaniu się z uskuteeznioneg? 
wedlug przepisów wywozu posélki przechodowej, do wywiezienia przekazanej” 
zarządzić według istniejących przepisów postępowanie karne z winnymi i rekt" 
jemcami. 


$. 17. 
Przepisane w $. 12 certyfikaty przybycia przekazanych posółek przecho” 
dowych wydaje się bezpłatnie. 


$. 18. 


Przepisów o upoważnieniach urzędów cłowych nie zmienia niniejsza отом 


Gbyby rozszerzenie upoważnień tego lub owego pogranicznego urze du 
cłowego okazało się pożądanem dla ułatwienia prawnego handlu przechodoweg% 


350 
$. 15. 


Sollte die Durchfuhrſendung bei dem Eintrittsamte, an welches fie angewieſen 
wurde, aus was immer für einem Grunde erſt nach Verlauf der auf der Durchfuhr⸗ 
ollete vorgezeichneten rift eintreffen, fo darf die im §. 12 vorgeſchriebene Beſtäti⸗ 
gung nur dann ausgefertigt werden, wenn das eingetretene Hinderniß dem erwähnten 
"Inte binnen derſelben Friſt angezeigt, und zugleich durch eine legal ausgefertigte Bee 
ſtätigung der Ortsbehörde, oder eines anderen öffentlichen Amtes nachgewieſen wurde, 
daß die Verzögerung durch die Gewalt eines zufälligen Ereigniſſes herbeigefuͤhrt worden ſei. 


Wird bei ber zollämtlichen Unterſuchung ber zum Eintrittsamte geſtellten Durch⸗ 
fihrſendung durch deren Vergleichung mit der Durchfuhr-Bollete in Abſicht auf die 
Gattung oder Menge der Waaren ein Unterſchied entdeckt, ſo hat die Ausfertigung der 
Beſtätigung des Eintreffens zu unterbleiben, und es iſt in einem ſolchen Falle unter 
Beiziehung desjenigen, auf deffen Namen bie Durchfuhr-Bollete lautet, oder des Waa- 
tenführers, über den Thatbeſtand ein Protokoll in zweifacher Ausfertigung aufzunehmen. 


Ein Exemplar dieſes Protokolls iſt dem Waarenführer auszufolgen, das zweite 
aber binnen der im $. 13 feſtgeſetzten Friſt dem Austrittsamte des Nachbarſtaates, 
bon welchem die Sendung nach §. 1 angewieſen wurde, zur weiteren geſetzlichen Amts⸗ 
andlung zu übermitteln. 

Ob über den durch das Protokoll konſtatirten Mengenunterſchied das Gefälls⸗ 
Strafverfahren einzuleiten ſei, iſt nach den Geſetzen jedes der beiden Länder von der 
kompetenten Behörde zu beurtheilen. 

§. 16. 

Wurde die Durchfuhrſendung zu dem Eintrittsamte des Nachbarſtaates, an wel⸗ 
ches ſie angewieſen war, nicht geſtellt, oder mußte die Ausfertigung der Beſtätigung 
über die geſchehene Stellung auf Grund der Beſtimmungen des $ 15 verweigert mere 
den fo hat die im $. 14 erwähnte Ausſtellung ber Durchfuhr-Austritts⸗Bollete zu un- 
terbleiben, und es ift wegen unterlaſſener Beobachtung der Anordnungen über die Nah- 
welſung des vorſchriftsmäßig erfolgten Austrittes einer zum Austritte angewieſenen 
Durchfuhrſendung gegen die Schuldigen und Haftenden das Strafverfahren nach den 
eſtehenden Vorſchriſten einzuleiten. 

§. 17. 

Die im $. 12 vorgeſchriebenen Beſtätigungen des Eintreffens angewieſener Durch⸗ 

uhrſendungen ſind unentgeltlich auszufertigen. 
$. 18. 

Die Vorſchriften über die Befugniſſe der Zollämter werden durch gegenwärtige 
ereinbarung nicht geändert. 

Sollte die Erweiterung der Befugniſſe eines oder des anderen Grenzzollamtes für 
die Erleichterung des rechtlichen Durchfuhrhandels ſich als wünſchenswerth darſtellen, 
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władze krajowe obu państw pobrzeznych poczynią w tem względzie za wspól- 
nem porozumieniem się, co uznają za potrzebne. 
$. 19. 

Dalej zastrzegają sobie oba rządy prawo, ku ułatwieniu prawnego handlu 
pogranicznego zaprowadzić nowe urzędy cłowe w owych miejscach, gdzie po- 
trzeba tego wykazaną i obustronnie uznaną będzie. Wynurzone na teraz w ogól- 
ności ze strony c. k. Rządu austryjackiego w tym względzie życzenie, Rząd ces. 
rossyjski w duchu łączących oba sąsiednie państwa przyjacielskich stosunków 
uwzględni, i nie będzie się wahał życzeniu temu w miejscach, gdzie zaprowa- 
dzenie urzędu cłowego potrzebnem lub pożytecznem się okaże, a przeciw te- 
mu nie staną istotne trudności lub przeszkody, z wszelką gotowością zadość 
uczynić. 


$. 20. 
Co do posélek pocztowych obowiązujące obecnie postanowienia zostają 
w swej mocy. Względem uregulowania postępowania clowego dla handlu na 
kolejach żelaznych osobna pertraktacyja przeprowadzoną zostanie. 


$. 21. 

Niniejsza umowa zawiera się na dwa lata, poczynać się mające od dnia 
wymiany oświadczeń ministeryjalnych, zastępujących formalną ratyfikacyję. Wszak- 
że takową zawsze, jako na dalsze dwa lata odnowioną, tak dlugo uważać na- 
leży, dopóki ze strony jednego lub drugiego Rządu przynajmniej na trzy mie- 
siące przed upływem każdoczesnego dwuletniego okresu nie nastąpi jej wypo- 
wiedzenie. 

Podpisani obowiązują się niniejszy protokół, mający zastąpić pierwotny 
projekt z dnia 25. (13.) Maja 1851, każdy swojemu wysokiemu Rządowi po- 
dać do zatwierdzenia, oświadczając oraz, że, gdy umówione środki są jedynie 
administracyjne, a w pogranicznych do ich wykonywania powołanych urzędach 
znany jest język niemiecki więcej, niżeli francuski, w razie wątpliwości w wy- 
kładaniu postanowień niniejszego protokołu tekst niemiecki za pierwotny uwa- 
żany być ma. 

Co do powszechnej wiadomości z tem oznajmieniem podaje się, że dzień, 
w którym to wzajemne przekazywanie posćłek przechodowych zacząć się ma, 
później ogłoszony będzie. 

Goluchowski m. p. 
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fo wird ín diefer Beziehung von ben Landesbehörden der beiden Uferftanten im gegen⸗ 
ſeitigen Einvernehmen das Erforderliche veranlaßt werden. 


§. 19. 

Ferner behalten fid) die beiden Regierungen vor, zur Erleichterung des geſetzli— 
chen Grenzverkehres an jenen Orten, wo das Bedürſniß einer ſolchen Maßregel nach⸗ 
gewieſen, und beiderſeits anerkannt werden wird, neue Zollämter zu errichten. 
Der in dieſer Beziehung von Seite der k. k. öſterreichiſchen Regierung vor der Hand 
im Allgemeinen ausgeſprochene Wunſch wird von der faif. ruſſiſchen Regierung im Geiſte 
der zwiſchen beiden Nachbarſtaaten herrſchenden freundſchaftlichen Verhältniſſe berückſich⸗ 
tiget, und kein Anſtand genommen werden, dieſem Wunſche an jenen Orten, wo die 
Errichtung eines Zollamtes ſich als erforderlich oder nützlich darſtellt, und dagegen 
keine weſentlichen Bedenken oder Schwierigkeiten obwalten, mit aller Bereitwilligkeit 
zu entſprechen. 

S. 20. 

Hinſichtlich der Poſtſendungen werden die dermal in Wirkſamkeit ſtehenden Bes 
ſtimmungen aufrecht erhalten. Ueber die Reglung des Zollverfahrens für den Ver⸗ 
kehr auf Eiſenbahnen wird eine beſondere Verhandlung gepflogen werden. 

§. 21. 

Gegenwärtige Vereinbarung wird für die Dauer von zwei Jahren, vom Tage 
der Auswechslung der die Stelle der förmlichen Ratifikazion vertretenden miniſteriellen 
Erklärungen, abgeſchloſſen. Dieſelbe ſoll jedoch, als für je zwei Jahre erneuert, ſo 
lange gelten, als nicht von einer der beiden Regierungen wenigſtens drei Monate vor 
Ablauf der jeweiligen zweijährigen Friſt die Aufkündigung erfolgt. 


Die Gefertigten machen ſich verbindlich, gegenwärtiges Protokoll, welches an die 
Stelle des urſprünglichen Entwurfes vom 25. (13.) Mai 1851 zu treten hat, der 
Genehmigung ihrer beiderſeitigen hohen Regierungen zu unterziehen, und erklären gue 
gleich, daß, da die vereinbarten Maßregeln bloß adminiſtrativer Natur und die zu 
deren Vollziehung berufenen Grenzbehörden mehr der deutſchen als der franzöfifchen 
Sprache kundig ſind, im Falle eines Zweifels über die Auslegung der Beſtimmungen 
dieſes Protokolls der deutſche Text als Urtext angefehen werden foll. 

Dieß wird zur allgemeinen Kenntniß mit dem Bedeuten gebracht, daß der Tag, 
mit welchem dieſe wechſelſeitige Ueberweiſung der Durchfuhrſendungen zu beginnen hat, 
nachträglich bekannt gemacht werden wird. 

Goluchowski m. p. 
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126. 
Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
16. Kwietnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież urzędów i organów skarbowych; 
o wymiarze należytości od wyroków wydanych w skutek pozwów 
o unieważnienie ugody o kupno. 

Na wniesione zapytanie, jakie należytości wymierzone być mają przy wy- 
rokach w sprawach prawnych, wytoezonych o unieważnienie ugody o kupno, 
wysokie c. k. Ministerstwo skarbu oznajmiło w ogólności dekretem z dnia 8. 
Marca 1852 1. 7889/5839, ze za szacunek rzeczy, szacunek spornych praw 
ugody uważać, i ze względem na tenże wprzód osądzić należy, ażali zajdzie 
przytem należytość stała, lub też odsetkowa. W przypadkach, gdzieby zacho- 
dziła należytość odsetkowa, stosować się potrzeba zupełnie do taryfowej pozy- 
суі 103. П. A. c), jeżeli zapadłym wyrokiem nie uczyniono zadość żądaniu 
wyrażonemu w pozwie o uchylenie ugody. 

Jeżeliby zaś wyrok uczynił zadość żądaniu w pozwie wyrażonemu, wtedy 
odróżnić potrzeba, czyli zasądzono uchylenie ugody z powodu naruszenia prze- 
pisów, lub też na zasadzie punktów samej ugody, n. p. ponieważ mocą ugody 
umówiono zastrogę, jej uchylenia, albo jaki warunek one? rozwiązujący, albo 
zastrzeżono prawo odkupna, łub prawo odprzedania i t. d. Jeżeli zatem z po- 
mienionego dopiero powodu, ponieważ przepisy eywilne nie nadają prawa po- 
zywania o wypełnienie ugody (jak zachodzą tego przypadki wedle $$. 865, 
868, 878, 880, 1048 i 1064 powszechnej ustawy cywilnej w krajach koron- 
nych, w których taż ustawa obowiązuje), albo ponieważ te przepisy jednemu 
z ugadzających się przyznają prawo żądania uchylenia ugody, (jak się rzecz 
ma w przypadkach, o których opiewają SS. 877, 932, 934, 1060 pomienionej 
ustawy) wydanym wyrokiem zasądzone jest uchylenie ugody, nie zaś zarazem 
powrócenie szkody, lub zadość uezynienie, wtedy takowy wyrok podpada także 
pod taryf. poz. 103. II. A. e). 

Atoli wyroki, mocą których zniesienie ugody zasądzonem jest z drugiego 
powodu, stoją pod taryf. poz. 103. II. A. b), i podobnie także wyroki, które na 
pozew oparty na powodach trzeciego rodzaju nie zasądzając zniesienia ugody, 
zasądzają powrócenie szkody, powinny być stosownie do tejże taryf. poz. 103. 
П. A. b) podciągnięte pod wymiar należytości, przyczem jednakże tylko sza- 
cunek przyznanego zwrotu złużyć ma za skalę wymiaru. 

Jeżeli zaś wyrok dła pierwszego powodu, opiewa nie tylko na zniesienie 
ugody, leez oraz na powrócenie szkody, lub zadośćuczynienie, wtedy nalezy pod 
przepisy tar. poz. 108. II. A. d). 

Co podaje się do wiadomości, jako skazówkę zachowania się. 

Krajewski m. p. 
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126. 
Erlaß ber Finanz: Landed- Direfzion vom 16. April 1852, 


an jdmmtliche Kameral - Bezirks» Berwaltungen, Aemter und Organe, 
über Die Gebührenbemeſſung von Erkenntniſſen in Nechtsfireiten wegen Annuli⸗ 
rung eines Kaufvertrages. 

Ueber die Frage, welche Gebührenbeſtimmungen auf Erkenntniſſe in Rechtsſtrei⸗ 
ten wegen Annulirung eines Kaufvertrages in Anwendung zu kommen haben, hat das 
hohe k. k. Finanz- Miniſterium mit dem Erlaße vom 8. März 1852 2. 7889/539 
im Allgemeinen bedeutet, daß als Werth des Streitgegenſtandes der Werth der ſtrei⸗ 
tigen Vertragsrechte anzufehen und darnach vorerſt zu beurtheilen ift, ob eine fire ober 
Percentualgebühr einzutreten habe. In den Fällen, in welchen die Perzentual » Gebühr 
einzutreten hat, findet die T. P. 103 II. A. c) durchaus Anwendung, wenn durch 
das Erkenntniß dem auf Aufhebung des Vertrages gerichteten Klagbegehren nicht ſtatt⸗ 
gegeben wird. 

Wurde dem Klagbegehren durch das Erkenntniß ſtattgegeben, ſo iſt zu unterſchei⸗ 
den, ob wegen Verletzung geſetzlicher Vorſchriften, oder im Grunde der Vertragsbe⸗ 
ſtimmungen ſelbſt, weil im Vertrage z. B. der Vorbehalt der Aufhebung desſelben, 
oder eine auflöſende Bedingung, oder das Recht des Wiederkaufes oder des Wieder- 
verkaufes u. ſ. w. feſtgeſetzt wurde, auf die Aufhebung des Vertrages erkannt worden 
iſt. Wurde aus dem erſtgedachten Grunde, weil die bürgerlichen Gefetze entweder kein 
Klagerecht auf Erfüllung des Vertrages gewähren (wie dieß in den Kronländern, in 
welchen das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch wirkſam ijt, nad) den $$. 865, 868, 
878, 880, 1048, 1064 dieſes Geſetzbuches der Fall iſt), oder weil dieſe Gefetze Einem 
der Vertragſchließenden das Recht einräumen, die Aufhebung des Vertrages zu begeh= 
ren (wie in den Fällen der §§. 877, 932, 934 und 1060 des gedachten Geſetzbuches), 
bloß auf die Vertragsaufhebung, und nicht zugleich auf Schadenerſatz oder Genugthuung 
erkannt, fo hat auf das Erkenntniß gleichfalls die T. P. 103 IL A. c) Anwendung. 


Dagegen unterliegen Erkenntniſſe, wodurch die Aufhebung eines Vertrages aus 
dem zweiten Grunde ausgeſprochen wird, der T. P. 103 M. A. b), fo wie auch 
jene Erkenntniſſe, in welchen über ein, auf Gründe der letztgedachten Art geſtütztes 
Klagebegehren nicht auf die Aufhebung des Vertrages, ſondern auf Schadenerſatz er⸗ 
kannt wird, nach derſelben T. P. 103 II. A. b) der Gebührenbemeſſung unterzogen 
werden müffen, wobei jedoch nur der Werth des zuerkannten Eiſatzes als Maßſtab der 
Gebühr zu dienen hat. 

Lautet das Erkenneniß aus dem erſten Grunde nicht allein auf die Aufhebung 
des Vertrages, ſondern auch auf Schadenerſatz oder Genugthuung, ſo unterliegt es 
den Beſtimmungen der T. P. 103 II. A. d). 

Dieß wird zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gemacht. 

Krajewski m. p. 
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127. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
24. Kwietnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administraeyj skarbowych, (002102 urzędów i organów wykonawczych 
wedle którego urzędników sądowych i prokuratoryi, w skutek nor 
wej organizacyi ustanowionych, we wzgłędzie wymiaru i poboru 
taksy służbowej, jako stale ustanowionych uważać należy. 

W skutek dekretu wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 28. Marca 
1852 1. 41251/4826, urzędnicy cesarskich sądów i prokuratoryi państwa, usta- 
nowieni w organizowanych już krajach koronnych, mają we względzie usposo“ 
bienia do pensyi wysłużonej tak dla siebie, jakotez i dla wdów i sierot swoich, 
nie być uwazanymi za tymczasowo mianowanych, owszem przepisy o płacy му” 
służonej, wydane dla mianowanych urzędników stałych 1 dla wdów tychże, mają 
względem onych zachować zupełną swą skuteczność, przyczem samo przez się 
rozumie się, że niezdatność do służby, któraby już przed przyjęciem w służ= 
bę publiczną wzędnika dominikalnego, lub gminy wedle powziętego przekona” 
nia istniała, jeźliby takowa uchylenie tegoż od urzędu jeszeze podczas prowi- 
zoryjum konieczną czyniła, nie nadaje mu żadnego prawa do pensyi ze skarbu 
Państwa, 

Gdy więc mianowani urzędnicy sądowi w tym względzie za stałych uwa 
żanymi 1 poczytywanymi być mają, przeto w przypadkach wyszczególnionych 
w dekrecie wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 27. Listopada 1850 liczba 
32281/2169, który ogłoszono tutejsze urzędowem rozporządzeniem z dnia 1% 
Grudnia 1850 1. 27830 ), taksa służbowa nie ma być więcej dla nich zwracanę: 


Krajewski m. p. 


128. 
Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
4, Маја 1852 **), 
wydane do JWW. Namiestników w królestwie Lombardzko-Weneckiem, 
ktörem stanowi się, ze dla zawarcia ślubów maiżeńskich w króle” 
stwie lombardzko-wencekiem, narzeczony należący do gminy w in= 
nym jakim kraju korouoym, i tęż swą dotychczasowa przynaleznose 
zaehowujaey, zezwoleniem (konsensem) politycznej władzy swego 
kraju wykazać się powinien. 


Nieraz już były wnoszone skargi, że w królestwie Lombardzko-Weneckiem 
ludzie, należący do gmin innych krajów koronnych w monarchii austryjackiej > 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1850, pod 1, 683, str. 360. 3 

**) Obwieszczenie niniejszego rozporządzenia ministeryjalnego zarzadzono w królestwie Galicyjskiem s 
wielkiem księstwie Krakowskiem i księstwie Bukowińskiem, pismem Rządu krajowego Z dnia 1%. 
Maja 1852, 1, 18534. 
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127. 
Erlaß der Finanz Landes = Direfzion vom 27. April 1852, 


an ſämmtliche Kameral-Bezirks⸗Verwalkungen, Gefällsämter und Organe, 
wornach die aus Anlaß ber neuen Organifirung angeſtellten Gerichts- und Staats: 
Anwalts = Beamten hinſichtlich der Bemeſſung und Einhebung der Dienſttaxen als 
definitiv angeſtellt zu betrachten ſind. 

Zu Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz- Miniſteriums vom 28. März 1852 
3. 41251/4826, find die bei den kaiſerlichen Gerichten und Staatsanwaltſchaften in 
den bereits organiſirten Kronländern angeſtellten Beamten in Bezug auf ihre eigene 
und die Penſionsſähigkeit ihrer Witwen und Waiſen nicht als proviſoriſch ernannt zu 
betrachten, ſondern es haben in Betreff derſelben die fuͤr definitiv angeſtellte Beamte 
und ihre Witwen beſtehenden Penſions-Vorſchriften ihre volle Wirkſamkeit zu behalten; 
wobei es fid) von ſelbſt verſteht, daß eine {боп vor der Uebernahme eines Patrimo- 
nial- ober Komunal- Beamten in den Staatsdienſt erhobenermaſſen beſtandene Dien- 
ſtesunfähigkeit, wenn ſolche feine Enthebung von dem Amte noch während des Propi- 
ſoriums als nothwendig darſtellt, demſelben keinen Anſpruch auf eine Betheilung aus 
dem Staatsſchatze geben könne. 


Da die Gerichtsbeamten in dieſer Beziehung ſonach als definitiv angeſtellt zu bee 
trachten und zu behandeln ſind, ſo hat es von der Zurückſtellung der Dienſttaxen für 
dieſelben in den mit der hierortigen Verordnung vom 15. Dezember 1850 3. 27830 5) 
kundgemachten hohen Finanz-Miniſterial⸗Erlaße vom 27. November 1850 Zahl 
32281/2169 bezeichneten Fällen abzukommen. 

Krajewski m. p. 


128. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 
^. Mai 1852 5, 
an die Herren Statthalter im lombardiſch- veneziani|chen Königreiche. 
womit beſtimmt wird, daß zur Eingehung der Ehe im lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiche der Bräutigam, welcher einer Gemeinde eines der übrigen Kronländer 
angehört und ſeine bisherige Zuſtändigkeit beibehält, den Konſens ſeiner politi⸗ 
fchen Heimathsbehörde beizubringen habe. 


Es ſind bereits mehrfach Klagen vorgekommen, daß im lombardiſch⸗ veneziani- 
ſchen Königreiche Angehörige von Gemeinden anderer Kronländer der öſterreichiſchen 


—. 


) Im Landes- Geſethblatte vom Jahre 1850, unter Nr. 683, Seite 360. 
*^) Mit Erlaß des Landesguberniums vom 14. Mai 1852 8. 18534 wurde die Kundmachung dieſer Mini- 
ſterial⸗ Verordnung im Königreiche Galizien, Großherzogthume Krakau und Herzogthume Bukowina ein- 


geleitet. 
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bez względu na istniejące w tychże krajach prawa, któremi dla niektórych klas 
ludności ku zawarciu małżeństwa przepisany jest konsens władzy politycznej: 
ślubem łączeni bywają. Ministerstwo spraw wewnętrznych znajduje więc potrzebę 
postanowienia, że w celu zawarcia małżeństwa w królestwie Lombardzko Woenec- 
kiem, narzeczony należący do gminy w innym kraju koronnym, i tęż swoją 
dotychczasową przynależność zachowujący, wykazać się powinien albo zezwo” 
leniem (konsensem) do zawarcia małżeństwa, od władzy politycznej kraju swo- 
jego wydanem, iub przynajmniej od tejże zatwierdzoném, albo urzedowem: 
przez tęż władzę wydnanem świadectwem, jako zezwolenia od władzy polity- 
cznej nie potrzebuje, poczem, jeżeli zawarciu małżeństwa inna jaka prawna 
przeszkoda nie stoi na zawadzie, danie ślubu bez przeszkody nastąpić ma. 


Rozporządzenie to należy dotyczącym politycznym i duchownym władzom 
krajowym ogłosić jako skazówkę postępowania. 


Bach m. p. 


129. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
4. Maja 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i podległych jej władz, urzędów i organów 


wskazujące, którym osobom przy darowiznach iz lewkach majatku, 
na przypadek Śmierci uczysionych, służy łaskawszy wymiar taryfo* 
wej pozycyi 91. B. II. i pozycyi 106. B. c). 

Gdy wszczęto w tym względzie wątpliwości, którymby osobom przy daro- 
wiznach i zlewkach majątku, na przypadek śmierci czynionych, służyć miał 
laskawszy 4-procentowy wymiar należytości, przepisany w ustawach o należy” 
tościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850, w ustępie II. taryfowej pozy- 
eyi 91. B. i w ustępie c) taryf. poz. 106. B.; przeto raczyło wysokie Mini- 
sterstwo skarbu oświadczyć dekretem swoim z dnia 6. Kwiet. 1852, l. 41825/ 1896» 
iz łagodniejszy ten wymiar wtedy tylko ma miejsce, jeżeli pomienione zlewki 
majątku czyni darodawca, lub spadkodawea 

a) dla swego rodzeństwa; 

b) dla potomstwa, swego rodzeństwa; 

c) dla rodzeństwa osób, których jest potomkiem; 

d) dla stryjecznych swoich w scislejszem tego słowa znaczeniu, t. j. dla synów 

i córek rodzeństwa rodzicielskiego. 

Które rozporządzenie ogłasza się dla wiadomości i zastosowania się. 

Krajewski m. p. 
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Monarchie ohne Rückſicht auf die in diefen Kronländern beſtehenden Geſetze, welche 
für gewiſſe Klaſſen von Perſonen den politiſchen Konſens zur Eingehung der Ehe 
vorſchreiben, getraut werden. 

Das Miniſterium des Innern findet daher zu beſtimmen, daß zum Behufe der 
Verehelichung im lombardiſch- venezianiſchen Königreiche der Bräutigam, welcher einer 
Gemeinde eines der übrigen Kronländer angehört und ſeine bisherige Zuſtändigkeit bei⸗ 
behält, entweder den von der politiſchen Behörde ſeiner Heimatgemeinde ausgeſtellten 
oder doch beſtätigten Ehekonſens, oder das von dieſer Behörde ausgefertigte ämtliche 
Zeugniß, daß er eines politiſchen Ehekonſenſes nicht benöthige, beizubringen habe, 
wornach, falls ſonſt kein geſetzliches Ehehinderniß eintritt, die Trauung ohne Anſtand 
Statt zu finden hat. 


Dieſe Anordnung iſt den betreffenden politiſchen und geiſtlichen Behörden im Lande 


zur Darnachachtung bekannt zu geben. 
Vach m. p. 


129. 
Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion vom 4. Mai 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, an die unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 


mit der Bezeichnung derjenigen Perſonen, welchen das günſtigere Ausmaß der 
Tarif⸗Poſten DA B. II. und 106 B. e) bei Schenkungen und Vermögens: 
Uebertragungen von Todeswegen zu Statten kommt. 
Nachdem ſich Zweifel darüber ergeben haben, welchen Perſonen bei Schenkungen 
und Vrrmögens-Uebertragungen von Todeswegen das im Abfage II. der Tarifpoſt 91 
B. und im Abſatze c) der Tarif⸗Poſt 106 B. der Gebühren⸗Geſetze vom 9. Februar 
und 2. Auguft 1850 feſtgeſetzte günſtigere Gebühren-Ausmaß zu 4 Perzent zu Stat- 
ten komme; fo hat das hohe k. k. Finanz-Miniſterium mit dem Erlaße vom 6. April 
1852 3. 41825/1896 erklärt, daß dieſes günſtigere Gebühren-Ausmaß nur ftattfin= 
det, wenn die gedachten Vermögens⸗Uebertragungen von dem Geſchenkgeber oder Erb⸗ 
laſſer erfolgen: 
a) an ſeine Geſchwiſter; 
b) an die Nachkommenſchaft ſeiner Geſchwiſter; 
€) an die Geſchwiſter derjenigen Perſonen, deren Nachkomme er ifi; 
d) an ſeine Geſchwiſter-Kinder im engeren Sinne dieſes Wortes, das iſt, an die 
Söhne und Töchter der Geſchwiſter ſeiner Aeltern. 
Dieß wird zur Wiſſenſchaft und genauen Darnachachtung bekannt gegeben. 
Krajewski m. p. 
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130. 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego z dnia 8. Maja 1852, 


wydane do wszystkich urzedów obwodowych, tudzież do magistratu lwowskiego, (za równoczesnem udzie- 
leniem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 


którem ogłasza sie nowo ustanowione ceny strzelnego prochu do 
rozsadzania, dla sprzedaży hurtowej w prochowniach skarbowyeh, 
tudzież dla sprzedaży drobniejszej u kupeów. 


Według dekretu wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 30- 
Kwietnia r. b. I. 10538/1304 wysokie Ministerstwo wojny na wniosek с. Е 
głównej Dyrekcyi artyleryi, porozumiawszy się z Ministerstwem skarbu uchwa” 
lilo cenę strzelnego prochu do rozsadzania dla kupujących hurtem z procho- 
wni skarbowych w ilości 3% (trzydziestu czterech) zł. reń. za cetnar, gab 
przy drobniejszej przedazy u kupców w ilości 24 krajcarów za funt ustano- 
wić, a tem samem znieść dobrodziejstwo niższych cen, jakie w porównaniu 
z prywatną przedażą na rzecz górnictwa skarbowego i prywatnego, niemniej 
kamieniołomów i budowli publicznych dotychczas istniały. 


Ceny nowoustanowione mają być zaprowadzone od dnia odbioru dotyczą” 
cego rozporządzenia w prochowniach skarbowych. 


О czem czyni się wiadomo urzędowi obwodowemu (magistratowi) ЕЧ 
dalszemu obwieszczeniu. 


Gołuchowski m. p. 


131. 
Hozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
10. Maja 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i urzędów clowych, 


o postępowaniu elowem z futrynami do drzwi i okien, tudzież z sta” 
gwiami i podobnemi przedmiotami z piaskowca lub granitu wyra” 
bianemi. 

Z powodu zaszłego zapytania o sposobie postępowania clowego z futry- 
nami do drzwi i okien, wodostokami, korytami i t. d. z granitu lub piaskowca 
wyrabianemi, oświadczyło wysokie c. k. Ministerstwo skarbu, w porozumieniu 
z C. К. Ministerstwem handlu, że futryny do drzwi i okien, jeZli są po prostu 
z kamienia wyciosane, do taryfowej klasy IX., oddziału 39, taryf, poz. a), zaś 
dziéze, żłoby, stagwie i tym podobne rzeczy z piaskowca, granitu i t. d. do 
taryfowej klasy XXIII., oddziału 85, póz. a) clowej taryfy 2 dnia 6. Listopada 
1851 r. należą, i wedle tego uważane być mają. Co w skutek dekretu wyso- 
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189. 
Erlaß des Landesguberniums vom 8. Mai 1852, 


en ſämmtliche Kreisämter und den Lemberger Stadkmagiſtrat, (unter gleichzeitiger Mitthellung einer Abſchrift 
an den Vorſteher der Gubernial-Kommiſſion in Krakau), 
wodurch die neu feſtgeſetzten Preiſe des Sprengpulvers für den Groß verſchleiß 
bei den ärariſchen Magazinen, und für den Detail- Verkauf bei den Verſchleißern 
kundgemacht werden. 


Laut Detretes des hohen Miniſteriums des Innern vom 30. April l. J. 
8. 10538/1304 hat das hohe Kriegsminiſterum auf den Antrag der k. k. General⸗ 
Atillerie⸗Direkzion, im Einverſtändniſſe mit jenem der Finanzen beſchloſſen, den Preis 
des Sprengpulvers für alle Abnehmer, welche dasſelbe im Großen aus den ärariſchen 
Magazinen beziehen, auf 3% (dreißig vier) Gulden in K. M. pr. Zentner, für den 
Detail- Verkauf, bei den Verſchleißern aber auf 24 Kreuzer pr. Pfund feſtzuſetzen, 
und ſomit die bisher für ärariſche und Privatbergwerke, dann für Schieferbrüche und 
öffentliche Baulichkeiten beſtandene Begünſtigung eines niederen Preiſes, gegen jenen 
für den gewöhnlichen Verkauf an Private, aufzuheben. 


Die neu beſtimmten Preiſe haben vom Tage des Empfanges der bezüglichen 
Verordnung bei den ärariſchen Pulver-Magazinen in Wirkſamleit zu treten. 
Wovon das Kreisamt (der Stadtmagiſtrat) zur weiteren Verlautbarung in Kennt⸗ 
MB geſetzt wird. 
Goluchowski m. p. 


131. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 10. Mai 1852, 


an fämmtliche Kameral Bezirks-Verwaltungen und Zollämter. 


in Betreff der Zollbehandlung von Thür⸗ und Fenſterſtöcken, Waſſerſtändern und 
ähnlichen Gegenſtänden aus Sandſtein oder Granit. 


Aus Anlaß einer Anfrage über die Zollbehandlung von Thür- und Fenſterſtöcken, 
Waſſergranden, Kuhbaren u. ſ. w. aus Granit oder Sandſtein, hat das hohe k. k. 
Finanz⸗Miniſterium im Einvernehmen mit dem k. f. Handels⸗Miniſterium erklärt: 
daß Thür⸗ und Fenſterſtöcke, wenn ſie bloß aus einfach behauenen Steinen beſtehen, 
zur Tarifsklaſſe IX., Abtheilung 39, Tarifſatz a), Tröge, Krippen, Waſſerſtänder 
und ähnliche Gegenſtände aus Sandſtein, Granit u. ſ. w. zur Tarifsklaſſe XXIII., 
Abtheilung 85, Satz a) des Zolltarifes vom 6. November 1851 gehören und dar⸗ 
nach zu behandeln find; was in Folge hohen k. k. Finanz-Miniſterial⸗Erlaßes vom 
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kiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 30. Marca 1852 L 9261/458, oznaj- 


mia sie niniejszem dla wiadomości i zachowania się. 


Krajewski m. p. 


132. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
11. Maja 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów wykonawczych i organów 
straży skarbowej, 


o tem, że przędze bawelniane podpadaja kontroli, tudzież o han“ 
dlu nietkanemi przedzami bawelnianemi i siatkami Koronkowemi · 

W dekrecie wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 3. Maja 1848» 
L 716 (Okólnik z dnia 17. Maja 1848 l. 40267 *), który rozporzadzeniem 
byłej galicyjskiej administracyi dochodów skarbowych z dnia 16. Maja 1848 
1. 12505, ogłoszonym został, i którym niejakiej ulgi w handlu w szezególno- 
sci co do wyrobów bawełnianych przyznano, są wyraźnie przytoczone ustępy 
ustawy, których działalność miała być ograniczona, mianowicie $$. 105, 106: 
168, 171 i 172, przepisu z dnia 31. Stycznia 1836 l. 8177, Pr. opiewa” 
jacego o wykonawstwie ustawy o cłach i monopolijach Państwa, (Okólnik z dnia 


20. Lutego 1836 1, 10362 **). 


Już dekretem wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 4. Sierpnia 
1850 1. 19417/1828 (Okólnik z dnia 16. Sierpnia 1850 1. 42678 ***), przez 
krajową Dyrekcyję skarbową pod dniem 6. Września 1850 1. 10882 ogloszo- 
nym, wydano objaśnienie, że przez one ulżenia bynajmniej zniesioną nie jest 
wszelka przewozowa kontrola wyrobów bawełnianych wewnątrz okręgu clowego, 
ponieważ prócz $$. 370 do 380 ustawy o clach i monopolijach Państwa, do 
których przyznane ulgi ściągają się, inne jeszcze istnieją zarządzenia, odnoszące 
się do odstąpienia i rozesłania towarów kontroli podlegających, a przezto także 
bawełny i wyrobów bawełnianych, o którychto zarządzeniach ten dekret nie czyni 
wzmianki. 


Do zarządzeń tych należą prócz $. 369 ustawy o ełach i monopolijach 
Państwa, także postanowienia $$. 93, 9% i 96, dalej SS. 101, 102 i 118 
wzmiankowanego przepisu z dnia 31. Stycznia 1836, które przeto i nadał po- 
zostały w swej mocy. Paragrafy te opiewające o kontroli dla przędzy baweł- 
nianej we względzie nabywania materyjałów surowych, niemniej o handlu nie- 


*) Prowincyjonalny zbiór praw z r. 1848, pod 1. 36. 
DCH Prowincyjonalny zbiór praw z r. 1836, Oddział I., I. 29, str. 64. 
$**) Dziennik praw krajowych z r. 1850, część XV., 1. 458, str. 218. 
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30. März 1852 3. 9261458 hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund 
gegeben wird. 
Krajewski m. p. 


132. 
Erlaß ber Finanz-Landes-Direkzion vom 11. Mai 1852, 


an fümmtlide Kameral- Bezirks» Verwaltungen, Gefälgämter und Finanzwac- Organe, 


in Betreff der Kontrolspflichtigkeit der Baumwoll: Spinnereien, dann des Wer: 
kehres mit unverarbeiteten Baummwoll- Garnen und mit Spitzengrund. 

In dem mit der Verordnung der beſtandenen galiziſchen Kameral- Gefällen = Bera 
waltung vom 16. Mai 1848 Z. 12505 bekannt gemachten Erlaße des hohen k. k. 
Finanz⸗Miniſteriums vom 3. Mat 1848 3. 716, (Kreisſchreiben vom 17. Mai 
1848 3. 40267), womit einige Erleichterungen des Verkehres, insbeſondere in Be- 
zug auf Baummoll- Erzeugniffe bewilliget worden find, wur den jene Geſetzes-Stellen 
ausdrücklich angeführt, deren Wirkſamkeit beſchränkt werden ойе, namentlich die SS. 
105, 106, 168, 171 unb 172 der Vorſchrift vom 31. Jänner 1836 3. 8177 Pr., 
über die Vollziehung der Zol- und Staatsmonopols-Ordnung (Kreis ſchreiben vom 
20. Februar 1836 3. 10362). 


Bereits mit dem unterm 6. September 1850 3. 10882 von der Finanz - Lan- 
des⸗Direkzion bekannt gegebenen Erlaße des hohen k. k. Finanz-Miniſteriums vom 
A. Auguſt 1850 3. 19417/1828 (Kreis ſchreiben vom 16. Auguft 1850 3. 42678 ***) 
wurde erklärt, daß durch jene Zugeſtändniſſe keineswegs jede Transports-Kontrole 
für Baumwoll⸗Erzeugniſſe im inneren Zollgebiete aufgehoben worden fet, weil außer 
den $$. 370 bis 380 der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung, auf welche fih die 
zugeſtandenen Erleichterungen erſtreckten, noch andere auf die Abtretung und Verſen⸗ 
dung kontrolpflichtiger Waaren, folglich auch der Baumwolle und Baummoll-Erzeug⸗ 
niſſe Bezug nehmenden Anordnungen beſtehen, welche in dem Erlaße unberührt blieben. 


Zu dieſen Anordnungen gehören außer bem S. 369 der Zoll- und Staats⸗ 
Monopol3- Ordnung, auch die Beſtimmungen ber SS. 93, 94 und 96, dann 101, 
102 und 118 der bemerkten Vorſchrift vom 31. Jänner 1836, welche daher noch fer- 
ner in Wirkſamkeit bleiben. Dieſe Paragraphe handeln von der Kontrole der Baume 
wol - Spinnereien hinſichtlich der Bezüge des Rohſtoffes, dann von dem Verkehre mit 


— 


*) In der Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1848, unter Nr. 36. 
**) In der Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1836, I. Abtheilung, Nr. 29, Seite 63. 


**^) Im Landes- Geſetzblatte vom Jahre 1850, XV. Stück, Nr. 458, Seite 218. 
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tkanemi przedzami bawelnianemi i siatkami koronkowemi, któreto przedmioty; 
z powodu szczególnej swej ważności we względzie dochodów skarbowych, do- 
рокай znajdują się u handlarza, stosownie do $$. 101 i 118, opatrzone być 
powinny bądź dokumentami urzędowemi (boletami, kartami nabycia, lub prze- 
syłki), bądź prywatnemi (notami nabycia), wystawionemi na papierze pod dozo- 
rem urzędu wydrukowanym. 

Ztąd wypływa widocznie, że w przypadkach, w którychby jeden handlarz; 
przesyłając w handel drugiemu przędzę bawełnianą, albo bobinet, nie był w mo- 
znoSci odstąpienia temuż czyto boletu wydanego przy pierwotnem nabyciu, CZy 
też noty nabycia wystawionej na papierze pod dozorem urzędu wydrukowany» 
a to dla tego, iż przesyła część tylko oslonionej temi dokumentami ilości, 
muszą być koniecznie dopełnionemi warunki, pod któremi może mieć miejsce 
wygotowanie urzędowego dokumentu osłony, że przeto we względzie takich 
przesélek pozostają w działalności $$. 370 do 380 ustawy o cłach i mono- 
polijach Państwa. 

Te przypadki stanowią atoli wyjątki od reguły, które usprawiedliwia po- 
trzeba scisłej kontroli handlu przędzą bawełnianą i bobinetem, przyczóm co do 
przesćłek wyrobów bawełnianych dość jest zachować $. 369. ustawy o cłach 
i monopolijach Państwa. 

Że zarządzenia $$. 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65 i t. d. przepisu z dnia 
31. Stycznia 1836, wydanego we względzie prowadzenia książek eo do przę” 
dzy bawełnianej, tudzież farbiarń przędzy czerwonej i fabryk bobinetowych, nie 
zostały zniesionemi, to rozumie się samo przez się. Przepisy zaś o témze pro- 
wadzeniu książek, a mianowicie o prowadzeniu wydrukowanych, pod dozorem 
urzędu dzienników sprzedaży, nie miałyby żadnego celu, gdyby zarządzenie 
w SS. 101 i 118, zawarte zniesionem było. 

О czem w skutek dekretu wysokiego c. К. Ministerstwa skarbu z dnia 18. 
Kwietnia 1852 1. 12361/606, zawiadamia się powiatowe administracyje skar- 
bowe, tudzież urzędy i organa, z poleceniem, by według przytoczonych przepi- 
sów w urzedowaniu swojem nie tylko same się zachowywały, lecz także w sto” 
sowny sposób pouczyły dotyczących handlarzy. 

Naostatek, jeśliby we względzie dochodów skarbowych zachodziły jakie 
trudności, a te w tem jedynie początek miały, iż nie była zachowaną przepisana 
kontrola, o której niniejszem rozporządzeniem przypomniano, n. p. iz zapas 
przędzy bawełnianej lub bobinetu podczas przewozu lub przechowania miał sw# 
zasłonę tylko w prostej nocie przedaży, lub liście frachtowym, tedy wysokie 
e. k. Ministerstwo skarbu pozwoliło nie zważać na takie trudności, z czasu prze” 
szłego pochodzące. 

Krajewski m. p. 
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Unverarbeiteten Baumwoll⸗Garnen unb mit Spitzengrund, welche Gegenftände wegen 
ihrer beſonderen Wichtigkeit für das Zollgefäll, ſo lange ſie ſich bei einem Gewerbe— 
treibenden befinden, entweder mit ämtlichen Urkunden (Boleten, Bezugs- oder Ber- 
ſendungskarten), oder mit auf ämt lich vorgedrucktem Papiere ausgefertigten Privat⸗ 
Urkunden (Bezugs noten), den $$. 101 und 118 gemäß, verſehen {ерп müſſen. 


Daraus folgt allerdings die Nothwendigkeit, daß in jenen Fällen, wo ein Ge— 
werbetreibender Baumwollgarn oder Bobbinet an einen anderen Gewerbetreibenden zum 
Geſchäftsbetriebe verſendet, ohne in der Lage zu ſeyn, demſelben auch die hierüber beim 
urſprünglichen Bezuge ausgefertigte Bollete, oder auf ämtlich vorgedrucktem Papiere 
ausgeſtellte Bezugsnote abzutreten, weil er nur einen Theil der damit gedeckten Menge 
verſendet, die Bedingungen erfüllt werden müſſen, gegen welche die Ausfertigung einer 
amtlichen Deckungs-Urkunde ſtattfinden darf, daß [omit in Bezug auf ſolche Sen- 
dungen die SS. 370 bis 380 der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung in Wirkſam⸗ 
keit bleiben. 

Dieſe Fälle bilden jedoch eine durch die Nothwendigkeit einer ſtrengen Kontrole 
des Gewerbsbetriebes in Abſicht auf Baumwolf -Garne und Bobbinet gerechtfertigte 
Ausnahme von der Regel, wornach bei Verſendung von Baumwoll-Erzeugniſſen die 
Beobachtung des $. 369 der Bol- und Staats monopols-Ordnung genügt. 

Daß die Anordnungen ber SS. 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65 u. j. w., der 
Vorſchrift vom 31. Jänner 1836, in Abſicht auf die Buchführung der Baumwoll⸗ 
Spinnerei, Rothgarnfärbereien und Bobbinetfabriken nicht aufgehoben wurden, ver- 
ſteht fid) von felbſt. Die Beſtimmungen über diefe Buchführung, namentlich jene hin- 
ſichtlich der Führung ämtlich vorgedruckter Verkaufs⸗ Tagebücher, wären jedoch gwed- 
los, wenn die Anordnung der §§. 101 und 118 außer Wirkſamkeit geſetzt worden 
wäre. 

Hievon werden die Kameral⸗Bezirks-Verwaltungen, Aemter und Organe zu Folge 
Dektrets des hohen k. k Finanz⸗Miniſteriums vom 18. April 1852 3. 12361/5006, 
mit der Weiſung in die Kenntniß geſetzt, nicht nur fich bei ihren Amtshandlungen nach 
den bezogenen Vorſchriften zu benehmen, ſondern auch die Gewerbetreibenden, die es 
betrifft, angemeſſen zu belehren. 

Sollten endlich gefällsämtliche Anſtände vorkommen, welchen bloß die Nichtbeachtung 
der mit gegenwärtigem Erlaße in Erinnerung gebrachten Kontrols-Vorſchriften zu Grunde 
liegt, weil z. B. ein Vorrath von Baumwoll⸗Garnen oder Bobbinet im Transporte 
oder in der Aufbewahrung bloß mit einer einfachen Verkaufsnote oder einem Fracht⸗ 
briefe gedeckt war, fo hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium geſtattet, für die Ver⸗ 
gangenheit darüber hinauszugehen. 

Krajewski m. p. 
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133. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
15. Maja 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież podległych jej urzędów i organów 
że chlorek potasu w alfabetycznym spisie towarów w powszechnej 
taryfie należy mieścić pod pozyeyje 98. e). 

Alfabetyczny spis towarów przy powszechnej taryfie clowej zamieszcza 
chlorek potasu (ukwaszony wodochloran potasu, cali chlorieum, cali muriaticum 
oxygenatum) między nieposzczególnione mareryjały paine zakazanego w wożenia 
i przewozu, pod pozycyję 103, a). Gdy atoli taż sól sama bez połączenia 
z palnemi ciałami nie strzela, tedy one doliczyć nałeży do wyrobów chemicz- 
nych, nieposzczególnionych w taryfowej pozycyi 98 e). 

Co w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 6. Maja 189? 
1. 1087 Н. M. ogłasza się dla wiadomości i zachowania sie. 


Krajewski m. p. 


135. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 17. Maja 1852, 


© ustanowieniu nagrody (taglia) za ujęcie uszkodzieieli duktów 
telegraficznych. 

Wysokie Ministerstwo handlu postanowiło dekretem z dnia 7. Maja 1852 
za 1. 7509, za wykrycie i ujęcie złośliwych, lub swawolnych uszkodzicieli du- 
któw telegraficznych w c. k. krajach koronnych, przeznaczyć nagrodę 9 do 10 
zł. w m. k., którą właściwemu donosicielowi, lub imaczowi dyrekeyja poczt» 
w czyjej urzędowym okręgu szkodę wyrządzono, wedle wielkości tejże przyzua 
wtedy, gdy w skutek doniesienia, lub ujęcia, postępowanie sądu karnego podług 
przepisów karnych we względzie szkód i innych karygodnych uczynków na kole- 
jach żelaznycb i telegrafaeh rządowych, które przepisy najwyższem postano- 
wieniem z dnia 8. Lutego г. b. ) są zatwierdzone, przeciw winowajcy wyto- 
czone, a wina sprawdzoną zostanie. 


Asygnowaniem tych nagród, które z funduszu telegrafów rządowych мур! 
cane być mają, zatrudni się c. К. dyrekcyja pocztowa. 
Co niniejszem do powszechnej wiadomości podaje się. 


Gołuchowsici m. р. 


*) Dziennik praw krajowych, część VIL, 1. 32, str. 91. 
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135. 
Erlaß der Finanz- Landes- Direfzion vom 15. Mai 1852, 


an fämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, unterſtehende Aemter und Organe, 
wegen Einreihung des chlorinſauren Cali im alpbabetifchen Waaren⸗Verzeich⸗ 
niße zum allgemeinen Zolltarife der Poft 98 e). 

Das alphabetiſche Waaren-Verzeichniß zum allgemeinen Zolltarif reiht chlorin⸗ 
ſaures Cali (überoxidirtes ſalzſaures Cali, Cali ehlorieum, Cali muriaticum oxy- 
Senatum) ben in ber Cin- und Durchfuhr verbotenen, nicht beſonders benannten ers 
plodirenden Stoffen, Tarifpoft 103 a) ein. Фа aber dieſes Salz für fid) allein ohne 
Verbindung mit brennbaren Körpern nicht explodirt, fo iſt jenes Salz den nicht be⸗ 
ſonders benannten chemiſchen Produkten, Tarif-Poſt 98 c) beizuzaͤhlen. 

Welches hiemit zu Folge hohen Finanz-Miniſterial⸗Erlaßes vom 6. Mai 1852 
3. 1087 H. M. zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 

Krajewski m p. 


134, 


Kundmachung des Landesguberniums vom 17. Mai 1852, 
betreffend die Feſtſetzung einer Taglia auf die Zuſtandebringung von Beſchädigern 

der Telegraphenleitung. 

Das hohe Handels-Miniſterium hat laut Dekret vom 7. Mai 1852 Z. 7509 
auf die Ausfindigmachung und Zuſtandebringung von boshaften oder muthwilligen Be⸗ 
ſchädigern der Telegraphenleitungen in den k. k. Kronländern eine Belohnung von 2 
bis 10 Gulden K. M. auszuſetzen befunden, welche dem betreffenden Anzeiger oder 
Auftandebringer durch diejenige Poſtdirekzion, in deren Amtsbezirke fich die Beſchädi⸗ 
gung ergeben hat, nach Maßgabe der Größe der letzteren dann zuerkannt werden wird, 
wenn in Folge der Anzeige oder Zuſtandebringung gegen den Schuldtragenden das 
ſtrafgerichtliche Verfahren nach den mit Allerhöchſter Entſchließung vom 8. Februar 
d. J *) genehmigten Strafbeſtimmungen gegen Beſchädigungen und andere ſtrafbaren 
Handlungen in Beziehung auf Eiſenbahnen und Staats = Telegraphen, eingeleitet und 
deffen Schuld konſtatirt worden ijt. 

Die Zuweiſung dieſer Belohnungen, welche aus dem Staatstelegraphenfonde zu 
beſtreiten ſind, wird von Seite der k. k. Poſtdirekzionen zu veranlaſſen ſeyn. 

Was hiemit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 

Goluchowski m p. 


*) Im Landes Gefegblatte, VII. Stück, Nr. 32, Seite 91. 
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135. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 24. Maja 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwewskiego (za równoczesnem udzieleniem 
odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej Krakowskiej ku należnemu zarządzeniu w onej krainie), 


względem pokostowania sprzęiów w przepisie o kwaterunku zan- 
darmeryi z dnia 25. Lipca 1851, w wykazie lit. C. i D. wyszcze” 
gólnionych. 

Ministerstwo spraw wewnętrznych, w odpowiedzi na zapytanie Rządu kra- 
jowego, oznajmiło dekretem z dnia 21. b. m. I. 12643., że co do sprzętów; 
w przepisie o kwaterunku żandarmeryi z dnia 25. Lipca 1851 w wykazie lit. 
С. i D. wyszczególnionych (Dziennik praw krajowych część XXXI., I. 256, str. 
781), takowych pokostowania, gdy toż wyraźnie nakazanem nie jest, wymagać 
nie należy. 

Jeśliby wszelako pojedyncze gminy skłonić się chciały do ponoszenia ta- 
kiego nakładu, wolno jest c. k. żandarmeryi umówić się z niemi w sposób do- 
browolny, do czego atoli nie ma miejsca przyczynianie się w drodze konkuren- 
cyi krajowej. 

Co urzędowi obwodowemu (magistratowi) oznajmia się dla jego wiadomo- 
sci z wezwaniem, by według tego zachował się przy późniejszych sprawianiach 
sprzętu izdebnego, który przy pierwszem zaprowadzeniu zandarmeryi krajowej 
z wielkim nakładem nabyty został. 


&oluchowski m. p. 
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135. 
Erlaß des Landesguberniums vom 27. Mai 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und den Magiſtrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an 
den Vorſteher der Gubernial-Kommiſſion in Krakau, zur geeigneten Veranlaſſung hinſichtlich des dortigen 
Gebietes), 


betreffend den Oelanſtrich der in ben Ausweiſen lit. C. und D. der Gensd'armerie⸗ 
Bequartierungs: Vorſchrift vom 25. Juli 1851 aufgeführten Einrichtungsſtücke. 


Ueber hierämtliche Anfrage hat das Miniſterium des Innern mit dem Erlaße 
vom 21. l. M. 3. 12643 bedeutet, daß hinſichtlich der in den Ausweiſen lit. C. 
und D. der Gensd'armerie⸗Bequartierungs-Vorſchrift vom 25. Juli 1851 (Landes- 
Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nro. 256, Seite 781) aufgeführten Einrichtungsſtücke ein 
Oelanſtrich nicht gefordert werden kann, da er nicht ausdrücklich anbefohlen iſt. 


Inſoferne jedoch einzelne Gemeinden ſich zu einer ſolchen Leiſtung herbeilaſſen woll⸗ 
ten, Debt es der k. f. Gensd'armerie frei, mit denſelben ein gütliches Uebereinkom⸗ 
men zu treffen, wobei aber die Landeskonkurrenz nicht in's Mitleid zu ziehen ift. 


Wovon das Kreisamt (der Magiſtrat) zur Wiſſenſchaft mit der Aufforderung ver⸗ 
ſtändigt wird, fid hiernach bei Nachſchaffung der dei der erſten Aufſtellung der Lan- 
des⸗Gensd'armerie mit großem Aufwande beigeſchafften Zimmer- Einrichtung zu bee 
nehmen. 


Goluchowski m. p. 
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Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego байсу? i Łodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Rásiestwem Krakowskiem. 


Część XXIII 


Wydana i rozesłana dnia 16. Sierpnia 1852. 


Allgemeines 
Landes-Geſetz- und Regierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Alu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXIII. Stück. 
Ausgegeben und verſen det am 16. Auguft 1852. 


Jahrgang 1852. 
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136. 


Traktat pocztowy między Austryją i Modena z dnia 29. Pazdzier- 
nika 1851, 
podpisany przez obustronnych Pelnomocników w Modenie na dniu 29. Pazdziernika 1851, 
którego ratyfikacyje także tam zamienione zostały na dniu 30. Grudnia 1851. 
Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część XVL, nr. 57, 
wydaną dnia 12. Marca 1852. 


137. 
Traktat między Austryją a Niderlandami z dnia 19. Grudnia 1851, 


zawarty w przedmiocie przesełania poczty niderlandzko - indyjskiej 
przez '"Eryjest, 


podpisany przez Pelnomocniköw stron obudwóch w Hadze dnia 19. Grudnia 1851, а za- 
mieniony w ratyfikacyjach tamże na dniu 14. Lutego 1852. 
Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część XIX., nr. 68. 
wydaną dnia 28. Marca 1852. 


138. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 6. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXV., nr. 115, wydana dnia 1. Czerwca 1852), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, 
którem niektóre miejsca taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851 
(Nr. 244 Dz. pr. p.) częścią sprostowane, częścią objaSnione zostaja. 

Ministeryjum finansów oświadcza w porozumieniu z Ministeryjum handlu, 
co następuje: 

1. Do oddziału 56. pozycyi taryfowej 6) niemieckiego i włoskiego wyda- 
nia taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851, brakuje w obudwóch pionowych 
kolumnach dla pomiaru oclenia w wywozie i przewozie — znaków powtórzenia 
C»), pod któremi rozumieć należy ustanowy celne o 50 krajcarach (2 lir 50 
centes.) od cetnara cłowego sporco. 


2. W oddziale 66 poz. taryf. a) na końcu zamiast: „niefarbowane siatki 
„ (roboty w kratki) dziergane czyli w kluczki wiązane sieci i tna sitowe“ 
stać powinno: „siatki (roboty w kratki) i dziergane, czyli w kluczki wiązane 
sieci, jedne jak drugie niefarbowaue, tudzież tna sitowe.* 

Włoskie tu przeto tłumaczenie brzmieć będzie w sposób następujący: 
„Stacci di pelo, lavori graticolati e reti annodate, se questi due ultimi 09- 
„getti non sono йїй.“ 
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136. 


Poit- Berttag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 29. 
Oktober 1851, 


von den beiderſeitigen Bevollmächtigten unterzeichnet zu Modena am 29. Oktober 1851, und 
die Ratiftikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 30. Dezember 1851, 


Siehe allgemeines Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, XVI. Stück, Nr. 57, aus⸗ 
gegeben am 12. März 1852. 


137. 
Vertrag zwiſchen Oeſterreich und den Niederlanden vom 19. 


Dezember 1851, 
betreffend die Beförderung der niederländiſch⸗indiſchen Poft über Trieſt, 


von den beiderſeitigen Bevollmächtigten unterzeichnet im Haag den 19. Dezember 1851, und 
die Ratiftkationen ausgewechſelt eben daſelbſt am 14. Februar 1852. 


Siehe allgemeines Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, XIX. Stück, Nr. 68, 
ausgegeben am 23. März 1852. 


138. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXV. Stück, Nro. 115, ausgegeben am 1. Juni 1852), 


giltig für ſämmtliche Kronländer des gemeinfchaftlichen Zollverbandes, 
womit einige Stellen des Zolltarifes vom ©. November 1854, Nr. Zul des 
Reichs ⸗Geſetzblattes, theils berichtiget, theils erläutert werden. 

Das Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium Fol- 
gendes zu erfläreu befunden: 

1. Zur Abtheilung 56, Tarifſatz b) der deutſchen und italieniſchen Ausgabe des 
Zolltarifes vom 6. November 1851 fehlen in den beiden ſenkrechten Kolonnen für den 
Maßſtab der Verzollung in der Ausfuhr und Durchfuhr die Wiederholungszeichen („). 
Es find nämlich die Zollſätze von 50 Kreuzer (2 Lire 50 Centesimi) für den Zoll- 
Zentner Sporko zu verſtehen. 


2. Unter Abtheilung 66, Tarifſatz a) foll der Schluß ſtatt: ungefärbte Güter, 
geknüpfte Netze und Haarſiebböden, lauten, wie folgt: „Gitter und geknüpfte Netze, 
beide ungefärbt, dann Haarſiebböden.“ 


Die italieniſche Ueberſetzung ſoll lauten: Stacei di pelo, lavori graticolati, e 
reti annodate, se questi due ultimi oggeti non sono tinti. 


98* 
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3. W uwadze trzeciej do oddziału 17 pozycyi taryfowej c) pod wyrazem: 
puszki (scafole) rozumieć należy tylko puszki z metalu, szkła, gliny i t. p., 
z wyjątkiem puszek drewnianych (scatole di legno). 

Postanowienia niniejsze wchodzą w życie z dniem, w którym takowe 
dojdą każdego urzędu celnego. 


Baumgartner m. p. 


139, 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z 13. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXVII, nr. 123, wydana dnia 19. Czerwca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

tyczace się wylaeznej kompeteneyi c. К. sądu krajowego w Wie- 

dniu przy amortyzowaniu biletów rentowych m. Сото. 
Ministerstwo finansów w porozumieniu z Ministerstwem sprawiedliwości, po- 
daje do powszechnej wiadomości, iz rejestra biletów rentowych m. Como pro- 
wadzą się w c. k. rządowej centralnej i kredytowej buchalteryi nadwornej, i że 
przeto do amortyzowania tychże papierów kredytowych, uważanych na równi 
z obligacyjami rządowemi, powołanym jest wyłącznie ces. król. sąd krajowy 
w Wiedniu, tudzież, iż na podania o amortyzowanie takich biletów dochodo- 
wych, mieć będzie miejsce postępowanie, wskazane w patencie z dnia 28. 
Marca 1803 nr. 599. Zb. ust. sąd. Postanowienie niniejsze nie będzie się 
odnosić do tych wypadków, w których na mocy obowiązujących dotąd postano- 

wień, wydane zostały edykta amortyzacyjne przez inne władze sądowe. 


Baumgartner m. p. 


140. 
Rozrządzenie Ministra spraw wewnętrznych z dnia 24. Maja 1852, 


(Dziensik praw państwa, część XXXV., nr. 116, wydana dnia 1, Czerwca 1852), 


obowiązujący w całym obrębie państwa, 
mocą którego podaje się do powszechnej wiadomości traktat. 
względem uregulowania granie z dnia 30. Stycznia 1844 między 
Ausiryja a Bawaryja zawarty, a dotyczacy granie uksiazeeonego 
hrabstwa Tyrolu i F'orarlberga z jednej, a królestwa Bawaryi z ага» 
giej strony, tudzież odnoszący się do owego traktat uzupełniający: 
zawarty w dniu 46. Grudnia 1550 r. 

Dla stałego uregulowania granie między uksiążęconem hrabstwem Tyrolu 

i królestwem Bawaryi rozpoczęte zostały układy z koroną bawarską. 
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3. In der dritten Anmerkung zur Abtheilung 17, Tarifſatz c) find unter dem 
Ausdrucke: Büchſen (scatole) mur Büchſen von Metall, Glas, Thon u. dgl., mit 
Ausnahme der hölzernen Büchſen (scatole di legno) zu verſtehen. 

Dieſe Beſtimmungen haben mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem 
ſie jedem Zollamte zukommen werden. 

Baumgartner m. p. 


139. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück XXXVII., Nr. 123, ausgegeben am 19. Juni 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend bie ausſchließende Zuftändigfeit des k. k. Landesgerichtes in Wien bei 
Amortiſirung von Como- Nentenfcheinen. 

Das Finanzminifterium bringt im Einvernehmen mit dem Juſtizminiſterium zur 
allgemeinen Kenntniß, daß die Regiſter über die Como⸗Rentenſcheine bei der k. k. 
Staats - Zentral- und Kredits⸗Hofbuchhaltung geführt werden; daß daher zur Amor⸗ 
tiftrung dieſer, den Staats⸗Obligazionen gleich geachteten Kredits Papiere aug- 
ſchließend das k. k. Landesgericht in Wien berufen ſei, und daß über die Geſuche we⸗ 
gen Amortiſirung ſolcher Rentenſcheine den in dem Patente vom 28. März 1803, Nr. 
599 ber J. G. S., vorgezeichnete Verfahren ſtattzufinden habe. Dieſe Beſtimmung hat 
jedoch keine Anwendung auf jene Fälle, in welchen auf Grund der bisher wirkſam ge⸗ 
weſenen Beſtimmungen von anderen Gerichtsbehörden Amortiſazions⸗Edikte bereits 
ausgefertiget worden ſinb. 


Vaumgartner m. p. 


140. 
Erlaß des Miniſters des Inneren vom 2^. Mai 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXV. Stück, Nro. 116, ausgegeben am 1. Sunt 1852), 


giltig für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit der Abfchluß des Grenz⸗Berichtigungs⸗Vertrages vom 30. Jänner аё! 
zwiſchen Oeſterreich und Baiern über die Landesgrenze der gefürſteten Grafſchaft 
Tirol und Vorarlberg einerſeits, und des Königreiches Baiern andererſeits, dann 
des dazu gehörigen Ergänzungs⸗Vertrages vom 16. Dezember 1850 allgemein 
kund gemacht wird. 


Um die Grenzen zwiſchen der gefürftetem Grafſchaft Tirol und dem Königreiche 
Baiern dauernd zu regeln, ſind Verhandlungen mit der Krone Baiern eröffnet worden. 


363 


Układy te doprowadziły w dniu 30. Stycznia 1844 do zawarcia traktatu, 
dla ustanowienia granie od góry Scheibelberg w Solnogrodzkiem, az do jeziora 
Bodeńskiego, a zaś na dniu 16. Grudnia 1850 do zawarcia traktatu uzupełnia- 
jącego, przez który rozpoczęte układy ostatecznie ukończone zostały. 

Ponieważ wyż rzeczone i wzajemnie się uzupełniające traktaty na dniu 1%. 
Września 1844, a względnie na dniu 17. Maja 1854 otrzymały ratyfikacyję 
wysokich Monarchöw kontraktujących, przeto za porozumieniem się z е. К. 
Ministerstwem spraw zewnętrznych, ostateczne zawarcie traktatu podanem z0- 
staje niniejszem do powszechnej wiadomuści. 


Bach m. p. 


Uwaga. Obadwa traktaty w całej swej osnowie, wraz z załączeniami, obejmującemi szczegółowy 
opis granic, wydrukowane zostały osobno w języku niemieckim i nabyte być mogą w c. k. drukarni na- 
dwornej i rządowej. 


141. 
Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 28. Maja 1852 *), 
Dziennik praw państwa, część XXXVII, nr. 124, wydana dnia 19, Czerwca 1852), 
р р € , > Wy 


moc mające we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, 
mocą którego ustanowioną zostaje tara przy oplacaniu eta wcho* 
dowego od olejów tłustych i win w rurach skórzanych. 

Ministerstwo finansów w porozumieniu z Ministerstwem handlu, ustanawia 
do oddziałów 28 i 33 taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851, przy opłaceniu 
cła wchodowego od olejów tłustych i win w rurach skórzanych, dla tychże ruf 
{аге 4%, a jeżeli rury znajdują się w innym opakunku (w pojedynczych wo” 
rach), w który rury z olejem i winem owinięte bywają, dla tegoż ostatniego 
{аге 2%, zatem dla obudwóch tare 6%. 


Niniejsze rozporządzenie wejdzie w życie z tym dniem, w którym podane 
zostanie do wiadomości każdego urzędu celnego w drodze władzy przełożonej: 


Baumgartner m. p. 


———— A 


185? 


*) Przepisy tego rozporządzenia obwieściła krajowa Dyrekcyja skarbowa pod dniem 13. Czerwca 
za l. 27515 wszystkim administracyjom powiatowym i wykonawczym urzędom dochodowym; 
wiadomości 1 zachowania. 
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Diefe haben am 30. Jänner 1844 zum Abſchluße eines Vertrages zur Feftftel- 
lung der Landesgrenze vom Scheibelberge im Salzburgiſchen bis an den Bodenſee, und 
am 16. Dezember 1850 zum Abſchluße eines Ergänzungs⸗ Vertrages geführt, durch 
welchen die gepflogenen Verhandlungen definitiv beendigt wurden. 

Nachdem nun die vorgedachten beiden fid) integrirenden Verträge unterm 14. Sep⸗ 
tember 1844 und beziehungsweiſe 17. Mai 1851 die Ratifikazion der hohen ver⸗ 
tragſchließenden Souveräne erhalten haben, ſo wird der erfolgte definitive Vertrags⸗ 
Abſchluß nach gepflogenem Einvernehmen mit dem Ministerium des Aeußeren hiemit 
zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 


Bach m. p. 


Anmerkung. Der volle Inhalt der beiden Verträge ſammt den die detaillirte Grenzbeſchrei⸗ 
bung enthaltenden Beilagen, iſt in dentſcher Sprache beſonders abgedruckt worden, und in der k. k. Hof- und 
Staatsdruckerei zu erhalten. 


1^1. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. Mai 1852) 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Grid, Nro. 124, ausgegeben am 19. Juni 1852), 


giltig für die Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit die Tara für die Eingangsverzollung von fetten Oelen und Wein in Schläu⸗ 
chen feſtgeſetzt wird. 

Das Finanzminiſterium findet im Einverſtändniße mit dem Handelsminiſterium zu 
den Abtheilungen 28 und 33 des Zolltarifes vom 6. November 1851 für die Ein⸗ 
gangsverzollung von fetten Olen und Wein in Schläuchen, für die Schläuche eine 
Tara von 4% und falls Schläuche in einem anderen Ueberpackungsmittel (in einfachen 
Säcken), womit Oel- und Wein = Schläuche überzogen zu werden pflegen, vorkommen, 
für letzteres eine Tara von 2%, fomit für beide zuſammen eine Tara von 6% zu 
beſtimmen. 


Dieſe Verordrung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem die- 
ſelbe jedem Zollamte im Wege der vorgeſetzten Behörde bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 


— 


) Die Beftimmungen diefe Finanzminiſterial⸗Erlaßes find mit Verordnung ber Finanz» Landes » е ои 
vom 13. Juni 1852 8. 27515 fümmtlichen Kameral- Deziris - Derwaltungen und ausübenden Фе Ваши 
tern zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gegeben worden. 
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142. 

Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 5. Czerwea 1852, 
którem ezyni się wiadomo, że umowa zawarta między Austryją i 
Rosyja względem postępowania z towarami przechodowemi na ca 
lej granicy od królestwa Polskiego, z dniem 16go_Czerwea 1852 

wchodzi w wykonanie. 

Dodatkowo do obwieszczenia z dnia 14. Kwietnia 1852 za l. 14608 *): 
czyni się wiadomo, że umowa między Austryją i Rosyja względem postepowa- 
nia z towarami przechodowemi, zawarta w Wiedniu dnia 3. Października (21- 
Września) 1851, na całej granicy od Królestwa Polskiego, z dniem 16. Czer- 
wca 1852 wchodzi w wykonanie. 


Gołuchowski m. p. 


145. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 9. Czerwca 1851 *, 
(Dziennik praw państwa, część XXXVIL, nr. 126, wydana dnia 19, Czerwca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, 
тоса którego stanowi się, iż od obwić walcowych bez końea di 
fabrykacyi papieru opłacane będzie elo, jak od cześci maszyn. 

W porozumieniu z c. k. Ministerstwem handlu stanowi się, iż tak zwanć 
obwicia walcowe bez końca, używane do wyrabiania papieru maszyn” 
wego, nie jako towary z tej materyi, z której są sporządzone, lecz jako nie 
wymienione osobne części maszyn, podlegają opłacie ela według 0% 
działu 95. lit. b. taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851 r. 


Niniejsze rozporządzenie, odstępujące od spisu alfabetycznego towarów» 
przyłączonego do dodatku taryfy celnej, rozpocznie działanie swe z tym dnie? 
w którym dojdzie do każdego pojedynczego urzędu celnego w drodze władzy 
przełożonej. 


Baumgartner m. р. 


*) Dziennik praw krajowych, część XXII, nr. 125 


d 
*) О tem rozporządzeniu zawiadomione są wszystkie admistracyje powiatowe i wykonawcze urzę 1 


dochodowe rozporzadzeniem krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 24. Czerwca 1852 za 1. 29850 
zachowania. 


142. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 5. Juni 1852, 


wodurch bekannt gegeben wird, daß die zwiſchen Oeſterreich und Rußland wegen 
Behandlung der Durchfuhrwaaren geſchloſſene Konvenzion an der ganzen Grenze 
gegen das Königreich Polen mit dem AL. Juni 4852 in? Leben zu treten habe. 


Im Nahbange zu der Kundmachung vom 14. April 1852 Zahl 14608 *) wird 
bekannt gegeben, daß die zwiſchen Oeſterreich und Rußland wegen Behandlung der 
Durchfuhrwaaren geſchloſſene Convenzion, Wien den 3. Oktober (21. September) 1851, 
auf der ganzen Grenze gegen das Königreich Polen mit dem 16. Juni 1852 in's 
Leben zu treten habe. 

Goluchotwski m. p. 


143. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 9. Juni 1852 **), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nro. 126, ausgegeben am 19. Juni 1852), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit beſtimmt wird, daß endloſe Walzen ⸗Ueberzüge für die Papierfabrikazion 
als Mafchinen > Beftandtheile verzollt werden follen, 

Im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium findet man zu beſtimmen, daß 
bie fogenannten endloſen Walzen-Ueberzüge, welche für die Maſchinenpapier⸗ 
Erzeugung benöthiget werden, nicht als Waaren jenes Stoffes, woraus ſie verfer⸗ 
tiget find, ſondern als nicht beſonders benannte Maſchinen-Beſtandtheile 
nach Abtheilung 95, lit. b) des Zolltarifes vom 6. November 1851 in Verzollung 
genommen werden ſollen. 

Diefe von dem alphabetiſchen Waarenverzeichniße, welches dem Anhange zum Jol- 
tarife beigefügt wurde, abweichende Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit 
zu treten, an welchem ſie jedem Zollamte im Wege der vorgeſetzten Behörde zukom⸗ 
men wird. 

Baumgartner m. p. 


) Im Landel » Gefetblatte, XXII. Stück, Nr. 195. 

) Von dieſer Finanzminifterial = Verordnung find fámmtlidje Romeral г Bezirfa ^ Verwaltungen und ausübende 
Gefallsamter mit Erlaß der Finauz⸗Landes⸗Direkzion vom 24. Juni 1852 3. 29850 zur Darnachach⸗ 
tung in Kenntniß geſetzt worden. 
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144. 
Obwieszczenie Rządn krajowego z dnia 13. Czerwca 1852, 


o uchyleniu tymezasewego urzędu kontrolującego w Radomyslu, 2 
ustanowieniu posterunku opowiedezego w Łążku, w obwodzie Rze- 
szowskim. 

W skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa z dnia 7. Maja 1852 l. 
14387/1071, uchylono stanowczo tymczasowy urząd kontrolujący w Radomyslu, 
tudzież zezwolono, azeby posterunek opowiedezy w Łążku przed urzędem cło- 
wym (komorą) w Chwałowicach na próbę przez rok jeden utworzonym został. 


Co do powszechnej wiadomości podaje się z dokładem, że posterunek оро- 
wiedczy w Łążku rozpoczął już swoje urzędowanie. 


Gołuchowski m. p. 


145. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 14. Czerwca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XXXVII, nr. 127, wydana dnia 19. Crzerwca 1852), 


mocą którego czyni się wiadomo, iż zawarty został między Austryją 
i Rosa układ wzgłędem wzajemnego przekazywania przeselek 
przechodowyeh na granicy między Galieyja z okręgiem Krakow- 
skim z jednej, a królestwem rosyjs. Polskiem z drugiej strony. 

W skutek układu, zawartego między Austryją i Królestwem rosyjs. Pol- 
skiem, na dniu 3. Października (21. Września star. styl.) 1851, ratyfikowanego 
przez wymianę odpowiednich oświadezeń ministeryjalnych w Petersburgu, dnia 
14. (2.) Stycznia 1852, i obwieszczonego w Dzienniku ustaw krajowych galicyj- 
skich, (część XXII. nr. 125) powstrzymanem być ma przemycanie towarów 
przechodowych na granicy między Galieyja i okręgiem Krakowskim z jednej» 
a królestwem rosyjs. Polskiem z drugiej strony, przez wzajemne przekazywanie 
towarów przechodowych wzdłuż rzeczonej granicy. 


Towary zatem przechodowe, przeznaczone do wychodu przez urząd celny 
na granicy między Galicyją z okręgiem Krakowskim z jednej, a królestwem 
Polskiem z drugiej strony, z obręhu celnego austryjackiego do Polski, lub od- 
wrotnie w kierunku z Polski do obrębu celnego austryjackiego, przekazane 
będą z reguły przez urząd, przez który występują, do urzędu celnego oweg9 
państwa sąsiedniego, przez który tamże wstąpić mają, dla tego też ten urząd 
celny państwa ościennego w oświadczeniu przechodowem wyrażony być winien- 

Bliższe postanowienia owego układu można przejrzeć w urzędach cel- 
nych nie tylko Galicyi, łecz także innych krajów koronnych wspólnego związku 
celnego. 
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144. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 13. Juni 1852, 


wegen Auflaſſung des proviſoriſchen Kontrolsamtes in Radomyśl und Errich⸗ 
tung des Anſagepoſtens in Łążek, Rzeszower Kreiſes. 


Zu Folge hohen Miniſterial⸗Erlaßes vom 7. Mai 1852 3. 14387/1071 ijt 
das proviſoriſche Kontrolsamt in Radomyśl definitiv aufgehoben, und die Errichtung 
eines Anſagepoſtens in Lazek vor dem Zollamte Chwalowice probeweiſe auf die 
Dauer Eines Jahres genehmigt worden. 


Dieſes wird zur allgemeinen Kenntniß mit dem Bemerken gebracht, daß der An- 
ſagepoſten in Łążek feine Funkzion bereits begonnen habe. 
Golnchowski m. p. 


145. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 14. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXXVII. Stück, Nro. 127, ausgegeben am 19. Juni 1852), 


womit bekannt gemacht wird, daß zwiſchen Oeſterreich und Rußland ein Ueber⸗ 

einkommen wegen gegenfeitiger Zuweiſung der Durchfuhrſendungen an der Grenze 

zwiſchen Galizien mit dem Krakauer Gebiete einerſeits und Nuſſiſch⸗Polen 
andererſeits abgeſchloſſen wurde. 

In Folge eines zwiſchen Oeſterreich und Ruſſiſch-Polen geſchloſſenen Ueberein⸗ 
kommens vom 3. Oktober (21. September a. St.) 1851, welches durch den am 
14. (2.) Jänner 1852 in Petersburg erfolgten Austauſch der dießfälligen miniſteriellen 
Erklärungen ratifizirt und mittelſt des galiziſchen Landes⸗Geſetzblattes, (ХХИ. Stück, 
Nr. 125) veröffentlicht worden iſt, ſoll dem Schleichhandel mit Durchfuhrwaaren an 
der Grenze zwiſchen Galizien mit dem Krakauer Gebiete einerſeits und dem König⸗ 
reiche Ruſſiſch⸗Polen andererſeits durch wechſelſeitige Ueberweiſung der Durchfuhr⸗ 
waaren längs jener Grenzſtrecke vorgebeugt werden. 


Es werden nämlich jene Durchfuhrwaaren, welche beſtimmt find, über ein Jon- 
amt an der Grenze zwiſchen Galizien mit dem Krakauer Gediete einerſeits und 
dem Königreiche Polen andererſeits aus dem öſterreichiſchen Zollgebiete nach Polen, 
oder in umgekehrter Richtung aus Polen in das öſterreichiſche Zollgebiet auszutreten, 
in der Regel von dem Austrittsamte an jenes Zollamt des Nachbarſtaates anzuwei⸗ 
fen ерп, über welches der Eintritt erfolgen foll, daher dieſes Zollamt des Nachbar- 
ftaate in der Durchfuhr⸗Erklärung angegeben werden muß. 


Die näheren Beſtimmungen dieſes Uebereinkommens können bei den Zollämtern 
nicht nur Galiziens, ſondern auch der übrigen Kronländer des gemeinſchaftlichen Zoll⸗ 


gebietes eingeſehen werden. 
99 * 
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Powyższe rozporządzenie podaje się do wiadomości z tą uwagą, iz po- 
czątek działania wspomnionej konwencyi postanowiony jest na 16go Czerwca 
1852 roku *). 

Baumgartner m. p. 


146. 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
28. Czerwca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLII, nr. 136, wydana dnia 10. Lipca 1852), 


obowiązujące w całej monarchii, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


moea którego, w porozumieniu z e. к. Ministerstwem finansów» 

uregulowanym zostaje tok postępowania przy zadaniu zdania о 

nieprawdziwosei podejrzanych publieznyeh papierów kredytowych 

i monet, tudzież względem zachowania takich falzyfikatów, po 
ukonezenem sledztwie karnem. 


W celu zaprowadzenia jednostajnego toku czynności, przy żądaniu zdania 
o nieprawdziwości podejrzanych publicznych papierów kredytowych i monet, 
tudzież dla uchylenia zaszłych wątpliwości, gdzie takie falzyfikaty po ukoneze- 
niu śledztwa karnego zachowanemi być mają, Ministerstwo sprawiedliwości 
w porozumieniu z c. k. Ministerstwem finansów, rozporządza co następuje: 


$. 1. 


Ażeby w przypadkach, w których zachodzi podrobienie lub sfałszowanie pu- 
blieznych papierów kredytowych, otrzymać zdanie o ich nieprawdziwości, tudzież 
dalsze wyjaśnienie co do sposobu, w jaki podrobione lub sfałszowane zostały; 
zarazem czyli już podrobione takowe lub sfałszowane papiery przytrzymane 20 
stały, winny są sądy karne pierwszej instancyi, do których prowadzenie śledz- 
twa należy; w tych zaś krajach koronnych, w których jeszeze ma moe prawa 
ustawa o postęp. karnem z dnia 17. Stycznia 1850 r., winni sędziowie śledczy; 
przez przełożonego sądu, do którego należą, bez pośrednictwa wyższych władz 
sądowych, udawać się, jeżeli idzie o papiery kredytowe, przez rząd wydane» 
wprost do c. k. Ministra finansów, jeżeli zaś idzie o banknoty, do dyrekeyi 
powszech. uprzywil. banku narodowego. 


8. 2. 


W razie sfałszowania monet, winni są sądy i sędziowie śledzczy w taki 
sam sposób udawać się wprost do e. k. urzędu menniczego, istniejącego w do- 


*) Obacz powyżej nr, 152. 
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Dieſes wird mit bem Bemerken bekannt gemacht, daß der Beginn ber Wirkſam⸗ 
keit der erwähnten Konvenzion auf den 16. Juni 1852 feſtgeſetzt worden iſt ). 


Baumgartner m. p. 


1^6. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. Juni 1852, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 10. Juli 1852, 


wirkſam für die ganze Monarchie, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch im Einvernehmen mit dem Finanzminiſterium der Geſchäftsgang bei Ein⸗ 
bolung von Unechtheitsbefunden Aber beanſtändete öffentliche Kreditspapiere unb 
Münzen und für die Aufbewahrung von derlei Falſiſtkaten nach beendigter ſtrafge⸗ 
richtlicher Unterſuchung geregelt wird. 


Zur Erzielung eines gleichmäßigen Geſchäftsganges bei Einholung der Unechtheits⸗ 
befunde über beanſtändete öffentliche Kreditspapiere und Münzen und zur Beſeitigung 
vorgekommener Zweifel, wo derlei Falſifikate nach beendigter ſtrafgerichtlicher Unter⸗ 
ſuchung aufzubewahren ſeien, findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium zu verordnen: 


$. 1. 


Um in Fällen der Nachmachung oder Verfälſchung öffentlicher Kredits⸗Papiere 
den Befund Uber deren Unechtheit und die weitere Auskunft zu erhalten, in welcher 
Art die Nachmachung oder Verfälſchung geſchehen fef, und ob bereits derlei nachge⸗ 
machte oder verfälſchte Papiere vorgekommen ſeien, haben ſich die Strafgerichte erſter 
Inſtanz, welchen die Unterſuchung zuſteht, und in jenen Kronländern, wo die Straf- 
prozeß⸗Ordnung vom 17. Jänner 1850 noch in Wirkſamkeit ſteht, die Unterſuchungs⸗ 
richter durch den Vorſtand des Gerichtes, dem ſie angehören, ohne Dazwiſchenkunft 
der höheren Gerichtsbehörden, wenn es ſich um Kredits-Papiere handelt, welche vom 
Staate ausgegeben werden, unmittelbar an den Finanzminiſter, bei Banknoten aber an die 
Direkzion der a. pr. Nazional⸗Bank zu wenden. 


S. 2, 


Bei Münzverfälſchungen haben fid) die Gerichte und Unterſuchungsrichter in glei- 
cher Weiſe unmittelbar an das, im betreffenden Kronlande beſtehende k. k. Muͤnzamt 


) Siehe oben unter Nr. 132. 
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tyczącym kraju koronnym, (probierezego urzędu menniczego krajowego, Dire- 
zione della Zecca), dla sądów zaś owych krajów „koronnych, w których się 
podobny urząd nie znajduje, oznaczone zostają, dla udzielania objaśnień wspo- 
mnionych w $. 1., następujące c. k. urzędy mennicze, a mianowicie: 

dla Solnogrodu, probierczy urząd krajowy menniczy w Lincu; 

dla Szlązka, taki sam urząd w Bernie; 

dla Krakowa i Bukowiny, we Lwowie; 

dla Dalmaeyi, w Tryjeście ; 


dla województwa Serbskiego z banatem Temeskim, e. k. urząd menniczy 
w Karlsburgu w Siedmiogrodzie. 


$. 3. 

Po ukończeniu czynności urzędowych karnych, odesłać należy do dalszego 
zachowania także wprost falzyfikaty papierów kredytowych rządowych do e. k. 
Ministra finansów, falzyfikaty banknotów do dyrekcyi banku narodowego, monet 
zaś do e. k. urzędu menniczego głównego w Wiedniu, wraz ze wszystkiemi 
od zbrodni pochodzącemi przedmiotami, narzędziami, przygotowanemi matery- 
jałami i t. p. 


Do tychże samych władz, sądy także wprost udawać się winny, jeżeli się 


widzą w potrzebie żądania zwrotu już złożonych falzyfikatów lub przedmiotów 
zbrodni, dla nowo rozpoczętej czynności urzędowej. 


$. ^. 


Podrobione lub sfałszowane papiery kredytowe przesełać należy w każdym 
razie przez c. k. wóz pocztowy. 


$. 5. 

Przepis nakazujący, ażeby © wszystkich zachodzących sfałszowaniach pa- 
pierów kredytowych publicznych, tudzież o wszystkich ważnych okolicznościach 
wychodzących na jaw w czasie Śledztwa, czynić relacyje do szefów krajowych 
i prezydyjów sądów wyższych, znosi się tam, gdzie takowy jeszcze ma moe 
obowiązującą. 


Mrauss m. p. 
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(Landmünz- Probier - Amt, ^ Direzione della Zecca) zu wenden, und werden für 
die Gerichtsbehörden jener Kronländer, wo kein ſolches beſteht, zur Einholung der im 
§. 1 bezeichneten, Auskünfte nachſtehende k. k. Münzämter bezeichnet, nämlich: 


für Salzburg das Landesmünz⸗Probier⸗Amt zu Linz, 

für Schleſien jenes zu Brünn, 

für Krakau und die Bukowina jenes zu Lemberg, 

für Dalmazien jenes zu Trieſt, 

für die ſerbiſche Woiwodſchaft mit dem Temeſer Banate das k. k. Münzamt zu 
Karlsburg in Siebenbürgen. 


$. 3. 

Nach geſchloſſener ſtrafgerichtlicher Amtshandlung ſind, behufs der ferneren Auf⸗ 
bewahrung, die Falſifikate von Staatskreditspapieren an den k. k. Finanzminister, 
jene von Banknoten an die Direkzion der Nazional⸗Bank, und jene von Münzen an 
das k. k. Hauptmünzamt in Wien, und zwar mit allen von dem Verbrechen herrühren⸗ 
den Gegenftünben, den Werkzeugen, vorbereiteten Materialien u. dgl. ebenfalls une 
mittelbar einzuſenden. 


Eben dahin haben ſich die Gerichte auch unmittelbar zu wenden, wenn ſie ſich 
veranlaßt finden, bereits deponirte Фа абе oder Gegenſtände des Verbrechens zu einem 
erneuten Amtsgebrauche zurückzuverlangen. 


S. A. 
Die Verſendung nachgemachter oder verfälſchter Kredits Papiere und Münzen 
hat ſtets mittelſt des k. k. Poſtwagens zu geſchehen. 
§. 5. 


Von der vorgeſchriebenen Anzeige aller vorkommenden Verfaͤlſchungen der öffent⸗ 
lichen Kredits - Papiere und aller im Laufe der dießfälligen Unterſuchung vorkommenden 
wichtigen Umſtände am die Länder⸗Chefs und an die Präſldien der Obergerichte hat 
es dort, wo dieſe Vorſchrift noch in Kraft beſteht, ſofort abzukommen. 


Krauß m. p. 
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Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 30. Czerwca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLII., nr, 13%, wydana баја 10. Lipca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, 


mocą którego artykuł Garancine kładzie się w rzedzie materyjałów 
farbierskich, wymienionych w oddziale u lit. d) taryfy celnej z dnia 
бро Listopada 1851, tudzież ustanowionem zostaje postępowanie 
w drodze celnej z materyjałem opałowym tak zwanym „MKamphin.* 


Ministerstwo finansów w porozumieniu z Ministerstwem handlu, postano- 
wilo, iż artykuł Garancine, Garancinetle albo Garancine concentrée (krapp 
zwęglony), położony być ma w rzędzie materyjałów farbierskich, wymienionych 
w oddziale 44 lit. d) taryfy celnej z dnia 6go Listopada 1851 r. i podlega 
opłacie cla wehodowego po 45 kr. od clowego cetnara sporco, tudzież, 12 
płyn palny, przychodzący do handlu pod nazwiskiem „Kamphin“, będący roz- 
tworem kamfory w oleju terpentynowym, uważanym być winien jako ,,niewy- 
mieniony osobno produkt chemiczny wedle oddziału 98 lit. e) taryfy, i po- 
dlega opłacie cła wchodowego po 5 złr. od cłowego cetnara netto. 


Niniejsze postanowienie, co do garanciny, odstępujące od alfabetycznego 
spisu towarów, podaje się niniejszem do wiadomości, z tem nadmienieniem, iż 
takowe obowiązywać zacznie od dnia, w którym każdemu urzędowi celnemu 
z osobna, przesłanem zostanie przez władzę przełożoną. 


Baumgartner m. p. 


1^8. 
Rozporządzenie cesarskie z dnia 3. Lipca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLH., nr. 138, wydana dnia 10. Lipca 1852), 


obowiazujace w całym obrębie państwa, 


tyezace się zdolności osób wojskowych do obowiazywania się pra” 
wem wekslowem. 


Końcem zapobieżenia szkodliwym skutkom, mogącym wyniknąć tak dla 
wierzycieli, jak i dla dłużników, z nieograniczonego rozciągnienia zdolność! 
obowiązywania się prawem wekslowem na wszystkie osohy stanu 
wojskowego, odnośnie do Art. 1. ustawy o postępowaniu w sprawat 
wekslowych, ogłoszonej patentem z dnia 25. Stycznia 1850 r. (w cz. XXIII. 
Dz. pr. p. nr. 51), po wysłuchaniu Moich Ministrów i Mojej Rady państwa» 
stanowię, co następuje: 
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147. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLII. Stück, Nr. 137, ausgegeben am 10. Juli 1852), 


wirkſam für alle Kronlänber des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 


womit Garaneine den, unter Abtheilung uu, lit. d) des Zolltarifes vom 6. 
November 1851, genannten Farbeftoffen angereibt, und die Zollbehandlung des 
Brennſtoffes Kamphin beſtimmt wird. 


Das Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Handels miniſterium zu 
beſtimmen befunden, daß Garancine und Garaneinette, oder Garancine concentrée 
(verkohlter Krapp) den, unter Abtheilung 44, lit. d) des Zolltarifes vom 6. Novem⸗ 
ber 1851, genannten Farbeſtoffen anzureihen, folglich im Eingange mit 45 Kreuzer 
vom Sporko⸗Zollzentner; ferner, daß die unter der Benennung Kamphin im Han- 
del vorkommende brennbare Flüſſigkeit, welche fid) als Löſung vom Kampher in Фет» 
pentin⸗ Oel darſtellt, nach Abtheilung 98 lit. e) des Tarifes, als „nicht beſonders 
benanntes chemiſches Produkt“ zu behandeln, ſonach im Eingange mit fünf Gulden 
vom Zollzentner Netto zu verzollen ſei. 


Dieſe bezüglich der Garancine von dem alphabetiſchen Waarenverzeichniße zum 
Zolltarife abweichende Beſtimmung wird mit dem Beiſatze bekannt gemacht, daß dieſelbe 
mit dem Tage, an welchem ſie den einzelnen Zollämtern durch die vorgeſetzte Behörde 
zukommen wird, in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Baumgartner m. p. 


1^8. 


Kaiſerliche Verordnung vom 3. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nro. 138, ausgegeben am 10. Juli 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
bezüglich der Wechſelfähigkeit der Militärperſonen. 


Um den nachtheiligen Folgen vorzubeugen, welche aus der unbeſchränkten Uug- 
dehnung ber Wechſelfähigkeit auf alle Perſonen des Militärſtandes für Gläu⸗ 
biger und Schuldner entſpringen können, finde Ich in Bezug auf den Art. 1 der, 
mittelſt des Patents vom 25. Jänner 1850 (XXIII. Stück des R. G. B., Nr. 51), 


kundgemachten Wechſelordnung, nach Vernehmung Meiner Minifter und Anhörung 
Meines Reichsrathes, zu beſtimmen: 
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Oficerowie rzeczywisci, tak czynni jako też pensyjonowani, tudzież żoł- 
nierze stanu zbrojnego, nie mają zdolności obowiązywać się prawem 
wekslowem, 

Niniejsze rozporządzenie obowiązywać zacznie w ośmiu dniach po oglo- 
szeniu w Dzien. pr. p., nie będzie wszakże zastosowane do interesów wekslo- 
wych przed tym czasem zawartych. 

Moi Ministrowie wojny i sprawiedliwości mają sobie polecone wykonanie 
niniejszego rozporządzenia. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol m. p. Csorich m. p. Krauss m, p. 


Z Najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. p. 
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Die wirklichen, ſowohl aktiven, als penſionirten Offiziere und die Mannſchaft 
des ſtreitbaren Standes ſind nicht wechſelfähig. 


Dieſe Verordnung hat binnen acht Tagen nach ihrer Kundmachung im Reichs⸗ 
Geſetzblatte in Wirkſamkeit zu treten, und iſt auf fruͤher eingegangene Wechſelge⸗ 
фаре nicht anzuwenden. 

Meine Miniſter des Kriegsweſens und der Juſtiz ſind mit der Vollziehung die⸗ 
ſer Verordnung beauftragt. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf Buol m. p. Eſorich m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchfte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 


MA NLEL UL % 


Lt tm ie >" 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Eisie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Hirakowskiem. 


Część XXIV. 
Wydana i rozesłana dnia 11. Września 1852, 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. September 1852. 


— 1— —— 


Jahrgang 1852. 
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1^9. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 11. Maja 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i sądów karnych (za równoczesnem udzieleniem odpisu Try- 
bunałowi apelacyjnemu i Naczelnikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej), 
тоса którego sądom karnym wyrzeczenie, czy koszta sądowe od 
inkwizytów zwrócić się mające, moga, lub nie moga być odebrane, 
przy wydawaniu wyroku także i na przyszłość przyznanem, prze- 
Xozenie peryjodycznych wykazów tychże kosztów nakazanem, ans 
na zwierzehnoSei miejscowe obowiązek wlozonym zostaje, ażeby 
odstawiając obwinionych do sądu karnego, nadsełały oraz tymże 
świadectwo o ich majątku. 


Dekretem byłego wysokiego e. k. najwyższego Trybunału sprawiedliwości 
z dnia 16. Października 1824 1. 6833/218 postanowiono co do kosztów kar- 
nych, od badanego opłacać się mających, że tak według dekretu nadwornego 
z dnia 5. Grudnia 1806 1. 4846, jak równie według takiegoż dekretu z dnia 
14. Maja 1824 l 3060, w wyroku karnym stosownie do $. 537, części J. 
ustawy karnej, jeżeli obwiniony za uleglego karze uznanym, albo śledztwo 2 nim 
dla braku prawnych dowodów za zerwane ogłoszonem jest, we względzie kosztów 
sądowych wyrażać należy, iż tenże zwrócić je jest obowiązanym, zatem wyrok 
karny nie ma o tem opiewać, czy te koszta odebrane być mogą, lub czyli 
ж powodu ubóstwa inkwizyta, albo dla iunych przyczyn odebrane być nie mog% 


Dalsze to pytanie, czyli koszta mogą, lub nie mogą być odebrane, maja 
rozstrzygnąć władze polityczne, a takie rozstrzygnienie w tym tylko przypadku 
nie ma miejsca, jeżeli z osobistych stosunków badanego, tudzież z okoliczności 
w śledztwie wykrytych mimo tego bardzo jasno wynika, iż wszelkie kroki, do 
politycznych władz o odebranie kosztów czynione, spowodowałyby tylko nadare- 
mne pisaniny. 

Na tej podstawie oparte sądy karne, wydając wyrok orzekają także, czyli 
koszta karne odebrane być mogą. Jeżeli zaś sądy karne uznają, ze one ode- 
brane być nie mogą, tedy względem tychże nie więcej zarządzić nie należy» 
i takowe pospolicie, z wyjątkiem kosztów przewozu i oględzin trupich, nie do- 
stają się do wiadomości władzy politycznej. 

Koszta zaś, które odebrać można, potrzeba wymierzyć; sądy karne czynią 
do dotyczących urzędów obwodowych wezwanie o ich odebranie, i wykazują je 
kwartalnie Rządowi krajowemu. 


Ponieważ sądy karne dla braku dokładnych i pewnych dat w orzeczeniu 
możności odebrania kosztów mylić się mogą, a przeto, jak to uczy doswiad- 
czenie, nie raz koszta za nie do Ściągnienia uznane bywają, jakie przy sei- 
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1^9. 
Erlaß des Landesguberniums vom 11. Mai 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und Strafgerichte, (unter gleichzeitiger Mitiheilung einer Abſchrift an das Appella⸗ 
zionsgericht und den Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 
womit den Strafgerichten das Erkenntniß über die Einbringlichkett oder Unein⸗ 
bringlichkeit des Gerichtskoſtenerſatzes von Inquiſiten bei der Fällung des Urthei⸗ 
les auch künftighin eingeräumt, und die Vorlage periodiſcher Ausweiſe hierüber 
angeordnet, dagegen den Ortsobrigkeiten zur Pflicht gemacht wird, bet Abſtellung 
der Beſchuldigten an die Strafgerichte, diefen zugleich auch ein Vermögenszeugniß 
derſelben einzuſenden. 


Mit dem Dekrete der beſtandenen hohen k. k. oberſten Suftiz = Stelle vom 16. 
Oktober 1824 Z. 6833/218 ift in Betreff der durch einen Unterſuchten zu zahlen- 
den Kriminalkoſten feſtgeſetzt worden, daß ſowohl nach dem Hofdekrete von 5. Dezem- 
ber 1806 3. 4846, als auch nach jenem vom 14. Mai 1824 3. 3060 in dem 
Kriminalurtheile dem S. 537 1. Theil des Strafgeſetzbuches gemäß, wenn der Be- 
ſchuldigte für ſtraffällig erkannt, oder die Unterſuchung aus Abgang rechtlicher Be- 
weiſe für aufgehoben erklärt wird, in Anſehung der Gerichtskoſten auszudrücken ſei, 
daß er fle gu erſetzen ſchuldig ift, folglich das Kriminalurtheil nicht zu enthalten habe, 
ob die Koſten einbringlich, oder wegen Armuth des Unterſuchten, oder aus anderen 
Urſachen uneinbringlich ſeien. 

Die weitere Frage über die Einbringlichkeit oder Uneinbringlichkeit des Koſten⸗ 
erſatzes haben die politiſchen Behörden zu entſcheiden, und dieſe Entſcheidung hat nur 
in dem Falle von ſelbſt wegzufallen, wenn aus den perſönlichen Verhältniſſen des 
Unterſuchten und den durch die Unterſuchung erhobenen Umſtänden ohnehin auffallend klar 
erhellet, daß jede Verwendung an die politiſchen Behörden wegen Einbringung des 
Koſtenerſatzes nur vergebliche Schreibereien verurſachen würde. 

Auf dieſer Grundlage erkennen die Strafgerichte gleich bei der Fallung des Ur- 
theils auch über die Einbringlichkeit der Kriminalkoſten. Finden die Strafgerichte 
dieſe Koſten uneinbringlich, fo wird bezüglich derſelben nichts weiter verfügt, und fie 
kommen in der Regel, mit Ausnahme der Transports- und Leichenbeſchau-Koſten, auch 
nicht zur Kenntniß der politiſchen Behörde. 

Die einbringlichen Koſten dagegen werden bemeſſen, und von den Strafgerichten 
die betreffenden Kreisämter um deren Einbringung angegangen, der Landesſtelle aber 
bierteljährig ausgewieſen. 

Da die Strafgerichte in den Erkenntniſſen über die Uneinbringlichkeit der Koſten 
wegen Mangel genauer und verläßlicher Nachweiſungen irren können, und dadurch, 


wie die Erfahrung lehrt, manche Koſten als uneinbringlich erklärt werden, die bei 
101 * 
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Ślejszem wyłuszczeniu okoliczności majątkowych inkwizytów osądzonych, którzy 
już z własnego interesu nie wykazują stanu swego majątku, należycie odebrane 
być mogą, więc Rząd krajowy zgodził się na to z Trybunałem apelacyjnym 
oraz karnym zwierzchnim sądem, by postanowić, ażeby sądy karne wprawdzie 
także i nadal, ale tylko w przypadkach weale niewątpliwych orzekały, czyli 
koszta karne mogą być odebrane, lub nie, lecz że te sądy przytem iakże co 
kwartał prócz wykazu kosztów, które odebrane być mogą, także podobny 
wykaz kosztów, które za nie do ściągnienia uznane zostały, z załączeniem po- 
dobnych kosztów przewozu i oględzin trupich przekładać, i w podaniu powody; 
dla których onychże odebrać nie można, dokładnie przytoczyć powinny, by 
Rząd krajowy postawić w możności zarządzenia w tym względzie sciślejszych 
badań przez urzędy obwodowe w przypadkach, w którychby orzeczenie sądu 
karnego wątpliwem okazać się miało. 


Aby zaś sądy karne postawić w możności należytego osądzenia, czyli wi- 
nowajca posiada majątek, i czyli takowego w celu odebrania kosztów karnych 
jać się potrzeba, urzędowi obwodowemu poleca się, ażeby zwierzchnościom miej- 
scowym natychmiast nakazały, iżby odstawiając inkwizytów do sądów karnych, 
nadsełały zarazem sumienne świadectwo о stanie majątku od przynależytego 
plebana miejscowego, zaś co do żydów od przełożonego gminy żydowskiej 
wspólnie stwierdzone, w którem to świadectwie posiadanie gruntu, domostwa» 
lub innego jakiego majątku, tudzież zarobkowe inkwizyta stosunki dokładnie 
wyrażone być powinny. 

О czem urząd obwodowy (sąd karny) zawiadamia się ku zachowaniu się 
i dalszemu zarządzeniu. 


Gołuchowski m. p. 


150. 
Patent cesarski z dnia 27. Maja 1852, 


mocą którego nowe wydanie księgi ustaw karnych na zbrodnie i 

ciężkie przestępstwa policyjne z dnia 3. Września 4803, później” 

szemi ustawami uzupełnione z zamieszczeniem wielu nowych po- 

sianowien, jako jedyna ustawa karna, na zbrodnie, przestępstwa i 

przekroczenia din całego Państwa, z wyłączeniem Pogranicze 

wojskowego obowiązująca, ogłasza sie, i z dniem 1. Września 1857 
poczynając wchodzi w wykonanie. 


Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, cz. XXXVI, nr. 117; 
wydana dnia 2. Czerwca 1852. 
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genauer Erörterung der Vermoͤgensumſtände der verurtheilten Synquifiten, welche fon 
ihres eigenen Intereſſes wegen ihre Vermögensumſtände nie gehörig genau angeben, 
eingebracht werden können, ſo iſt die Landesſtelle mit dem Appellazions⸗ und Krimi⸗ 
nal⸗Obergerichte übereingekommen, feſtzuſetzen, daß die Strafgerichte zwar auch künf⸗ 
tig, jedoch nur in ganz zweifelloſen Fällen, über die Einbringlichkeit oder Uneinbring⸗ 
lichkeit der Koſten erkennen ſollen, daß ſie aber dabei zugleich jedes Vierteljahr nebſt 
dem Aus weiſe über die einbringlichen, auch einen ähnlichen Ausweis über die als un- 
einbringlich erkannten Kriminal ⸗Koſten mit Einſchluß derartiger Trans ports⸗ und Qei- 
chenbeſchaukoſten vorzulegen, und darin die Gründe der Uneinbringlichkeit genau anzu⸗ 
geben haben, damit die Landesſtelle in den Stand geſetzt werde, in Fällen, wo das 
kriminalgerichtliche Erkenntniß zweifelhaft erſcheinen ſollte, dießfalls genauere Nachfor⸗ 
ſchungen durch die Kreisämter einleiten zu laſſen. 


Um jedoch die Strafgerichte in die Lage zu ſetzen, gehörig beurtheilen zu können, 
ob der Sträfling ein Vermögen beſitze, und ob dieſes zur Einbringung der Kriminal⸗ 
Koſten in Anſpruch zu nehmen fei, wird das Kreis amt beauftragt, die Ortsobrigkeiten 
ſogleich anzuweiſen, bei ber Abſtellung der Inquiſiten an die Strafgerichte Sieten zu⸗ 
gleich ein gewiſſenhaftes, von dem betreffenden Ortsſeelſorger, und bei Israeliten von 
dem Judengemeindevorſtande, mitzufertigendes Vermögenszeugniß, in dem der allenfäl⸗ 
lige Grund⸗ und Haug- oder ſonſtiger Vermögensbeſitz, dann deffen Erwerbs = еге 
haͤltniſſe genau angegeben werden müſſen, mit einzuſenden. 


Wovon das Kreisamt (Strafgericht) zur Darnachachtung und weiteren Veran⸗ 
laſſung in die Kenntniß geſetzt wird. 


Goluchowski m. p. 


150. 
Kaiſerliches Patent vom 27. Mai 1852, 


wodurch eine neue, durch bie fpäteren Geſetze ergänzte Ausgabe des Strafgeſetz⸗ 

buches über Verbrechen und ſchwere Polizeiübertretungen vom 3. September 

1803, mit Aufnahme mehrerer neuer Beſtimmungen, als alleiniges Strafgeſetz liber 

Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen für den ganzen Umfang des Reiches, 

mit Ausnabme der Militärgrenze, kundgemacht, und vom 1. September 1832 
angefangen in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Siehe allgemeines Reichs ⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, XXXVI Stück, Nr. 
117, ausgegeben am 2. Juni 1852. 


wa 
=$ 
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151. 
Patent cesarski z dnia 27. Maja 1852, 


тоса którego dla wszystkich krajów koronnych Państwa, z wyjat- 
kiem okręgu Fogranicza wojskowego, nowa ustawa drukowa wy” 
daje sie i z dniem 4. Września 1852 w wykonanie wprowadza, 2 
ustawa przeciw nadużyciu druku z dnia 13. Marea 1849 (nr. 161. 
i»ziennika praw państwa), obowiazywaé przestaje. 
Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, cz. XXXVL, nr. 122, 
wydana dnia 2. Czerwca 1852. 


152. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 6. Czerwca 1852, 
wydane do wszystkich urzędów obwodowych (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi krakow- 
skiej komisyi gubernijalnej, ku daiszemu zarządzeniu w onym okręgu), 


ze w eelu asentowania losem przeznaczonych, prawnie nieobeenyeh 

ludzi, w pismie rekwizycyjnem lub arkuszu stawiennietwa, zawsze 

wymieniona być ma nazwa domowego okręgu werbunkowego wła- 
Seiwego pułku piechoty. 

Z powodu zaszlego poszczególnego zdarzenia wysokie Ministerstwo spraw 
wewnętrznych, porozumiawszy się z Ministerstwem wojny, uznało potrzebę rozpo- 
rządzić, że gdy asentowanie ludzi losem przeznaczonych, prawnie nieobeenych; 
zawsze dziać się ma pod nazwą dotyczącego domowego okręgu werbunkowego 
właściwego pułku piechoty, nazwa tegoż w pismie reklamacyjnem wymieniona, 
lub przynajmniej na arkuszu stawiennictwa (karcie naborowej) umieszczoną być ma. 


Со w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
24. z. m. 1. 10172/1262, ożnajmia się urzędowi obwodowemu, ku dalszemu 
zawiadomieniu zwierzchności naborowych. à 
Gołuchowski m. p. 


153. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 6. Czerwca 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi krakow- 
skiej komisyi gubermjalnej, ku dalszemu zarządzenin w onym okregn), 


jako podania osób prywatnych o pozwolenie wprowadzenia prepa” 
rowanych towarów lekarskich podlegają stemplowi 30 kr. 


Rząd krajowy w dodatku do przepisu normalnego, oznajmionego rozporzą” 
dzeniem z dnia 15. Kwietnia r. b. l. 14821 (Dziennik praw krajowych część 
XVIL, nr. 90., str. 253.), opiewającego o formie zezwoleń, jakie prywatnym 
osobom do wprowadzania preparowanych lekarstw z zagranicy wydawane być 


151. 
Kaiſerliches Patent vom 27. Mai 1852, 


wodurch für ſämmtliche Kronländer des Reiches, mit Ausnahme des Militär: 
Grenzgebietes, eine neue Preß-Ordnung erlaſſen, und vom A. September 1552 
angefangen in Wirkſamkeit geſetzt, und das Geſetz gegen den Mißbrauch der 
Preſſe vom 13. März 1849 (Nr. 868 des Reichs⸗Geſetzblattes) außer Geltung 
geſetzt wird. 
Siehe allgemeines Reichs-Geſetz⸗ und Regierungsblatt, XXXVI. Stück, 
Nr. 122, ausgegeben am 2. Juni 1852. 


152. 
Tn cy 4 : 
Erlaß des Landesguberniums vom 6. Juni 1852, 
an ſämmtliche Kreisämter (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſteher der Gubernial- 
Kommiſſion in Krakau, zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 
daß zur Aſſentirung der vom Lofe getroffenen legal Abweſenden in dem Nequi- 


ſizionsſchreiben oder Stellungsbogen immer der Name ihres heimatlichen Werb⸗ 
bezirks⸗Infanterie⸗ Regiments anzugeben ſei. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Falles fand das hohe Miniſterium des Innern 
im Einverſtändniſſe mit jenem des Kriegsweſens anzuordnen, daß nachdem die Aſſen⸗ 
tirung der vom Loſe getroffenen legal Abweſenden immer auf den Namen des be⸗ 
treffenden heimatlichen Werbbezirks⸗Infanterie⸗Regiments zu geſchehen hat, deſſen 
Benennung in dem Reklamazionsſchreiben anzuführen, oder doch auf dem Stellungs⸗ 
bogen (Widmungsliſte) anzuſetzen ſei. 

Hievon wird das Kreisamt in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des In⸗ 
nern vom 24. v. M. Z. 10172/1262 zur weiteren Verſtändigung der Stellungs⸗ 
Obrigkeiten in Kenntniß geſetzt. 


Goluchowski m. p. 


153. 
Erlaß des Landesguberniums vom 6. Juni 1852, 


an ſammtliche Kreisämter (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernial⸗ 
Kommiſſion in Krakau, zur weiteren Verfügung im dortigen Gebiete), 
daß die Eingaben der Privatperſonen um die Bewilligung zur Einfuhr zubereite⸗ 
ter Arzeneiwaaren dem Stempel von 30 kr. unterliegen. 


Im Nachhange zu der mit dem hierortigen Erlaße vom 15. April l. J. Z. 14821 
(Landes- Geſetzblatt, XVII. Stück, Nr. 90, Seite 253) bekannt gegebenen Normal⸗ 
weiſung über die Form der an Privatperſonen zu ertheilenden Bewilligungen zur Gin» 
fuhr zubereiteter Arzeneiwaaren aus dem Auslande, wird das k. k. Kreisamt zur Dar⸗ 
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mają, zwraca się uwagę c. k. Urzędu obwodowego na to ku zachowaniu się 
onegoz, że podług obowiązującej ustawy stemplowej podania o zezwolenie na- 
bycia takowych towarów stemplowi 30 kr. podlegają. 

Gołuchowski m. p. 


154, 
Odezwa Rządu krajowego z dnia 8. Czerwca 1852, 


do Wydziału Stanowego, 
względem prezentowania na uwolnione miejsea funduszowe 
w akademii inżynijerów. 


Z mocy rozkazu najwyższej głównej komendy wojskowej z dnia 3. z. m. 
do 1. 2577/1476, nadesłanego od jeneralnej dyrekcyi inżynieryi, prezentowania 
na uwolnione miejsca funduszowe w akademii inżynijerów odtąd do najwyż= 
szej głównej Komendy wojskowej podawane być mają. 

Rząd krajowy ma zaszczyt zawiadomić o tem Wydział Stanowy w skutek 
rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 2. t. m. 


l. 11952. 
Gołuchowski m. p. 


155. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 12. Czerwca 1852, 
wydane do wszystkich urzędów obwodowych i krakowskiej komisyi gubernijalnej, 
względem przytrzymywania i traktowania osób wojskowych, dzia- 
łających przeciw przepisom ustawy o użyciu kolei żelaznych z dnia 
16. Listopada 1831. 

Gdyby według przepisu ustawy o użyciu kolei żelaznej z dnia 16. Listo- 
pada 1851 (Dziennik praw krajowych z r. 1852, ez. IV., nr. 9., str. 34.) było 
potrzebą, osobę wojskową, któraby wykroczyła przeciw przepisom onejże» 
przytrzymać, lub zamknąć, tedy takowych ludzi, od feldwebla lub wachmistrza 
na dół idąc, najbliższej komendzie wojskowej oddać, w innych zaś przypad- 
kach, lub jeśli inne osoby wojskowe stają się winnemi przestąpienia tej ustawy: 
o tem do krajowej Komendy wojskowej, lub do władzy wojskowej onym osobom 
bezpośrednio przełożonej, ku dalszemu prawnemu zarządzeniu doniesienie uczy” 
nić należy. 

O tem rozporządzeniu, wydanem dekretem wysokiego Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 3. Czerwca r. b. 1. 11847, urzędowi obwodowemu (gu- 
bernijalnej Komisyi) ku zachowaniu się czyni się wiadomo. 

Gołuchowski m. p. 


374 


nachachtung darauf aufmerkſam gemacht, daß nach dem in Wirkſamkeit beftehenden 
Stempelgeſetze, die Eingaben um die Bewilligung zum Bezuge ſolcher Waaren dem 
Stempel von 30 kr. unterliegen. 

Goluchowski m. p. 


154. 
Eröffnung des Landesguberniums vom 8. Juni 1852, 


an den landſtändiſchen Ausſchuß, 
die Präſentazionen für erledigte Stiftplätze in der Genie: Akademie betreffend. 


Vermög des, ber General-Genie-Direkzion zugekommenen allerhöchſten Armee⸗ 
Ober⸗Kommando-Befehlſchreibens vom 3. v. M. Z. 2577/1476, haben von nun 
an die Präſentazionen für die ſich in der Genie-Akademie erledigenden Stiftplätze beim 
allerhöchſten Armee- Ober- Kommando zu erfolgen. 


Wovon man Einen an... in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Jn- 
nern vom 2. d. M. Z. 11942 in die Kenntniß zu ſetzen ſich die Ehre gibt. 


Goluchowski m. p. 


155. 
Erlaß des Landesguberniums vom 12. Juni 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und die Gubernial-Kommiſſion in Krakau, 


in Betreff der Anhaltung und Behandlung der Militärperſonen, welche den Be⸗ 
ſtimmungen der Eiſenbahnbetriebsordnung vom 16. November 4854 zuwider 
handeln. 


Wenn es nach Anordnung der Eiſenbahnbetriebsordnung vom 16. November 1851 
(Landes⸗Geſetzblatt vom Jahre 1852, IV. Stück, Nr. 9, Seite 8%) nothwendig 
ſeyn ſollte, eine Militärperſon, welche den Beſtimmungen derſelben zuwider handelt, 
anzuhalten, oder in Gewahrſam zu bringen, ſo ſind derlei Individuen, vom Feldwe⸗ 
bel oder Wachtmeiſter abwärts, dem nächſten Militär- Kommando zu übergeben, außer 
dieſem Falle aber, oder wenn andere Militär = Perſonen einer Uebertretung dieſes Ge- 
ſetzes fi ſchuldig machen, ift entweder dem Landes-Militär⸗Kommando, oder ihrer 
unmittelbar vorgeſetzten Militärbehoͤrde zur weiteren geſetzlichen Verfügung die Anzeige 
zu machen. 

Von welcher mit dem Dekrete des hohen Miniſteriums des Inneren vom 3. Juni 
d. J. Z. 11847 erfloſſenen Anordnung das Kreisamt (die Gubernial⸗Kommiſſion) zur 
Darnachachtung in Kenntniß geſetzt wird. 

Goluchowski m. p. 
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156. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 12. Czerwea 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, do magistratu lwowskiego i krakowskiej komisyi 


gubernijalnej , 
którem w uzupełnieniu S. 99. ustawy o jeździe na kolei żelaznej 
z dnia 46. Listopada 4851, oznaczono władzę, do której prozby © 
pozwolenie przedsięwzięcia budowli prywatnej wzdłuż szlaku (tra- 


ce) kolei żelaznej podawane być maja, a razem postanawia się 
dalsze postępowanie przytem zachować się mające. 


Paragraf 99. zatwierdzonej najwyższem postanowieniem z dnia 16. Listo- 
pada 1851 ustawy o jeździe koleją żełazną (Dziennik praw krajowych z roku 
1852, ez. IV., nr. 9., str. 34.) zawiera to powszechne rozporządzenie, ze do 
wykonywania budowli wzdłuż szlaku kolei żelaznej (trace), zawsze zasięgać 
należy pozwolenia od organów powołanych do nadzoru nad użyciem tychże kolei, 
podobnie jak od dotyczących władz politycznych; wszakże Ministerstwo spraw 
wewnętrznych chegc określić tor czynności przytem zachować się mających» 
porozumiawszy się w tym względzie z wysokiem Ministeryjum handlu, dekretem 
z dnia 3. Czerwca 185% 1. 10907 rozporządziło, co następuje: 


Proźby o pozwolenie do przedsięwzięcia budowli prywatnych wzdłuż szlaku 
kolei żelaznych mają być podawane do władz politycznych pierwszej instancyi, 
w których okręgu leży przedmiot budowlany. Potem będzie rzeczą tej władzy 
politycznej po zawezwaniu technicznych organów kolei żelaznych (rządowych 
lub prywatnych), do któpych należy nadzór nad będącym w mowie pasem ko- 
lejnym, przedsięwziąć naocznie oględziny na miejscu, i swój operat komisyjny» 
jeżeli żądana budowla już w politycznym względzie nie okazuje się niedopu” 
szczałną, technicznemu, dla dozoru tego pasu kolejnego ustanowionemu komi- 
sarzowi głównej inspekcyi zakładów komunikacyjnych, wraz z swoją opinijé 
udzielić. Komisarz ten wejdzie potem w skutek powszechnego rozporządzenia» 
które w tym przedmiocie wysokie Ministerstwo handlu zarazem wydaje, w po- 
rozumienie z właściwą c. k. Dyrekcyją jazdy koleją żelazną, a jeźli koleje 5% 
prywatnemi, z dotyczącą Dyrekcyją, i władzy politycznej zwróci akta wraz 
z uzasadnionem własnem orzeczeniem, czyli i pod jakiemi warunkami ze wzglę” 
dów na kolcje żelazne żądana budowła dozwołoną być może. Następnie jest 
obowiązkiem politycznej władzy, 2 naturalnem ograniczeniem, iż względnie do 
pytania, czyli i o ile żądana budowla ze względów na koleje żelazne i użycie 
tychże, tudzież ze względów policyjnych dozwoloną być może, związaną jest 
dotyczącem orzeczeniem technicznego komisarza głównej Inspekeyi, o proźbie 
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156. 
Erlaß des Landesguberniums vom 12. Juni 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter, den Magiſtrat in Lemberg unb die Gubernial - Kommijfion in Krakau, 


womit in Ergänzung des $. 99 der Eiſenbahnbetriebsordnung vom AG. Novem⸗ 
ber 1852 die Behörde, bei welcher bie Gefuche um Bewilligung zur Vornahme 
von Privatbauten längs der Eiſenbahntrace einzubringen find, beſtimmt, und das 


weitere hierüber zu beobachtende Verfahren feſtgeſtellt wird. 


Der S. 89. der mit der allerhöchſten Entſchließung vom 16. November 1851 
genehmigten Eiſenbahnbetriebsordnung (Landes ⸗Geſetzblatt vom Jahre 1852, IV. 
Stück, Nr. 9, Seite 3%) enthält die allgemeine Anordnung, daß zu Baufuͤhrungen 
längs der Eiſenbahntrace immer die Bewilligung von den zur Oberaufſicht über den 
Betrieb berufenen Organen, fo wie von den betreffenden politiſchen Behörden einge- 
holt werden muͤſſe; um jedoch den hiebei zu beobachtenden Geſchäftsgang feft zu ftel« 
len, hat das hohe Miniſterium des Innern nach gepflogener Rückſprache mit dem 
hohen Handels-Miniſterium mit Dekret vom 3. Juni 1852 3. 10907 Folgendes an- 
geordnet: 


Die Geſuche um Bewilligung zur Vornahme von Privatbauten längs der Eiſen⸗ 
bahntrace ſind bei der politiſchen Behörde erſter Inſtanz, in deren Bezirke das Bau⸗ 
objekt liegt, einzubringen. Dieſe робе Behörde hat dann mit Zuziehung jener 
techniſchen Eiſenbahnorgane (der Staats- oder Privat-Eiſenbahnen), welchen über fräg- 
liche Bahnſtrecke die Oberaufſicht zuſteht, den Lekalaugenſchein vorzunehmen und die 
dießfälligen kommiſſionellen Erhebungen, falls nicht etwa ſchon der angeſuchte 
Bau in politiſcher Beziehung ſich als unzuläßig darſtellt, dem zur Ueberwachung 
dieſer Bahnſtrecke aufgeſtellten techniſchen Kommiſſär der General-Inſpekzion für die 
Kommunikazions⸗-Anſtalten gutächtlich mitzutheilen. Dieſer Kommiſſär wird fid) ſodann 
in Folge einer allgemeinen Anordnung, welche dießfalls vom hohen Handelsminiſterium 
erlaſſen wird, mit der bezüglichen k. f. Betriebs-Direkzion, bei Privatbahnen mit der 
dießfälligen Direkzion in das Einvernehmen ſetzen und der politiſchen Behörde die 
Akten mit der motivirten Aeußerung zurückſchließen, ob und unter welchen Bedingun⸗ 
gen der angeſuchte Bau aus Eiſenbahnrückſichten zuläßig fei Die politiſche Behörde 
hat ſodann, natürlich mit der Beſchränkung, daß ſie in Betreff der Frage, ob und 
in wie ferne der angeſuchte Bau aus Eiſenbahn⸗, Polizei- oder Betriebsrückſichten 
zuläßig erſcheint, an den dießfälligen Ausfpruch des techniſchen Kommiſſärs ber Genes 
ral-Inſpekzion gebunden ift — über das Baugeſuch definitiv zu entſcheiden, und Hie- 
von ſämmtliche Intereſſenten, alſo auch die reſpektive k. k. Betriebs⸗Direkzion, oder 
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budowlanej ostatecznie rozstrzygnąć, i o tem wszystkich interesowanych, a Za* 
tem także właściwą c. k. Dyrekcyję jazdy koleją żelazną, lub Dyrekcyje pry- 
watnej kolei zawiadomić. Wreszcie zostawia się władzy politycznej, jeśliby 
znalazła ważne zarzuty przeciw orzeczeniu technicznego komisarza, przed osta- 
tecznem rozstrzygnieniem udać się pośrednio przez przełożone sobie polityczne 
władze do c. k. Ministerstwa spraw wewnętrznych o użyczenie wyjaśnienia ! 
pomocy. 


W równy atoli sposób zastrzegło sobie także Ministerstwo handlu polecić 
technicznym komisarzom c. k. głównej Inspekcyi, ażeby, w razie gdyby w tym 
lub owym przypadku nie miało przyjść do porozumienia z właściwą c. k. Dy- 
rekcyją jazdy kolejnej, lub z Dyrekcyją prywatnej kolei żelaznej, albo gdzieby 
prócz tego ważność przedmiotu wymagała, przed oddaniem orzeczenia do wła- 
dzy politycznej, zasięgały rozstrzygnienia tegoż Ministerstwa, a we wszystkich 
wypadkach takowe sprawy jak najbardziej przyspieszały. 


Goluchowski m. p. 


157. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 14. Czerwca 1852). 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego ( 22. równoczesnem udzieleniem 
odpisu Naczelnikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej ku podobnemu zarządzenin w tamecznym okregu): 


w jakim gatunku ma być dostarczana pościel dla niższego oficera 
zandarmeryi, lub takiego, którego za pozostawieniem przezeń war- 


tości pieniężnej (relutum) na kwaterze postawić należy. 


Pomiędzy porządkami, jakie w przepisie udzielonym dnia 21. Sierpnia r. 2- 
1. 6995/Pr. (Dziennik praw krajowych cz. XXXI., nr. 256., str. 773.), opiewa- 
jącym o rozkwaterowaniu żandarmeryi krajowej jako przynależne nizszemu OI 
cerowi żandarmeryi, lub takiemu, którego za zostawieniem przezeń wartości 
pieniężnej (relutum) na kwaterze postawić należy, sa wyszczególnione, znajduje 
się łóżko z swemi porządkami, bez bliższego wskazania gatunku pościeli. 


Jakkolwiek się to rozumić samo przez sie, a ze strony Rządu krajowego? 
ma się na to baczenie, aby dla oficerów zandarmeryi pościel w lepszym ga- 
tunku sprawiano i dostarczano, niżeli przepisana jest dla żołnierzy i prymapla- 


*) Odpis tego rozporzadzenia udzielono takze zarazem c. k. Zandarmeryjnej komendzie pulkowej a 


wiadomości tejże. 
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Privat = Eifenbahn = Direfzion in die Kenntniß zu ſetzen. — Es bleibt übrigens der 
politiſchen Behörde unbenommen, falls ſie wichtige Bedenken gegen den dießfälligen 
Ausſpruch des techniſchen Kommiſſärs finden ſollte, vor der deſtnitiven Entſcheidung 
ſich durch ihre vorgeſetzte politiſche Behörde an das k. k. Handels⸗Miniſterium um 
Aufklärung und Abhilfe zu wenden. 


In gleicher Seife hat fid) aber auch das k. k. Handels-Miniſterium vorbehalten, 
die techniſchen Kommiſſäre der k. k. General-Inſpekzion anzuweiſen, falls in einem 
oder dem anderen Falle kein Einverſtändniß mit der bezuͤglichen k. k. Betriebs⸗ oder 
Privat⸗Eiſenbahn⸗Direkzion zu Stande kommen ſollte, oder wo es fonft die Wichtig⸗ 
keit des Gegenſtandes erfordert, vor Abgabe der Aeußerung an die politiſche Behörde 
die Entſcheidung des Handels-Miniſteriums einzuholen, in allen Fällen aber derlei 
Angelegenheiten möglichft zu beſchleunigen. 


Goluchowski m. p. 


157. 
Erlaß des Landesguberniums vom 14. Juni 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und den Magiſtrat in Lemberg (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an 
den Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, zur gleichmäßigen Einleitung im dortigen Gebiete), 


über bie Beſchaffenheit der, für einen Subaltern- oder einen gegen Zurücklaſſung 
des Geldrelutums in einem Naturalquartier zu unterbringenden Gens'darmerie⸗ 
Offizier beizuſtellenden Bettfornituren. 


Unter ber, mit der unterm 21. Auguft v. J. 3. 6995) Pr. mitgetheilten Vor⸗ 
ſchrift (Landes- Geſetzblatt, XXXI Stück, Nr. 256, Seite 773), über die Bequar⸗ 
tierung der Landes⸗Gensd'armerie für einen Subaltern oder einen gegen Zurücklaſ⸗ 
ſung des Geldrelutums in einem Naturalquartier zu unterbringenden Gens d armerie⸗ 
Offizier vorgezeichneten Einrichtung, iſt auch eine eingerichtete Bettſtätte ohne näherer 
Andeutung der Beſchaffenheit der Bettfornituren angeführt. 


Wenngleich es ſich von ſelbſt verſteht, und hierämtlicher Seits darauf geſehen 
wird, daß die Bettfornituren von beſſerer Gattung für die Gensd armerie = Offiziere 
beigeſchafft und beigeftellt werden, als welche für die Gensd armerie⸗Mannſchaft unb 


=) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes (8 unter Einem auch dem k. k. Gensd'armerie⸗Regiments⸗Kommando zur 
Wiſſenſchaft mitgetheilt worden. 
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nistów żandarmeryi, wszelako rozmaite wymagania rozlokowanych w kraju ofi- 
cerów zandarmeryi uczyniły potrzebnemi dokładniejszą skazówkę i polecenie 
we względzie sprawić i dostarczyć się mającej pościeli. 


W skutek tego zgodzono się na to z tutejszą krajową Zandarmeryjn® 
komendą pułkową co do pościeli oficerowi przynaleznej, że takowa składać 


się ma: 


1. z jednego siennika, 

2. z jednego materaca wlosiennego, 

3. z dwóch poduszek wlosiennych, 

4. z jednej kołdry bawełnianej, czerwonem angielskiem płótnem powle- 
czonej, 

5. z czterech prześcieradeł, mianowicie: z dwóch przeznaczonych do użytku, 
dwóch zaś ku odmianie przepisem nakazanej, nakoniec 


6. z czterech poszewek, mianowicie: z dwóch przeznaczonych do użytku, 
dwóch zaś ku odmianie przepisem nakazanej, że atoli odpada po- 
duszka słomiana, która dla zwyczajnego łózka zandarmowego jest 


przepisana. 


O tem rozporządzeniu urzędowi obwodowemu (magistratowi) jako obja- 
śnienie udzielonego pod dniem 21. Sierpnia r. z. l. 6995/Pr. przepisu o roz- 
kwaterowaniu żandarmeryi krajowej, ku zachowaniu się przy wydarzających się 
nowych sprawianiach z tą uwagą czyni się wiadomo, Ze pomieniona pościel, 
jak się to przez się rozumić, sprawioną być ma podług wymiarów oznajmio- 
nych dekretem Rządu krajowego z dnia 21. Października r. z. I. 9529/Pr- 
(Dziennik praw krajowych część XXXV., nr. 306., stron. 845.), tudzież że © 
jakości samego łóżka bliższe oznaczenie zawiera wykaz B. przepisu o kwa- 
terunku. 


Gołuchowski m. p. 
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Primaplaniſten vorgeſchrieben find, (o haben doch die mannigfaltigen Anforderungen 
der im Lande befindlichen Gensd'armerie⸗Offiziere in Abſicht auf die beizuſchaffenden 
und beizuſtellenden Bettfornituren eine nähere Andeutung und Weiſung nothwendig 
gemacht. 


Man hat fich demnach mit dem hierlandigen Gensd'armerie Regiment = Kommando 
hinſichtlich der Bettfornituren für ein Gensd'armerie⸗Offiziersbett dahin geeinigt: daß 
ſolche in 
einem Strohſacke, 
einer Roßhaarmatratze, 
zwei Kopfpölftern von Roßhaar, 
einer Baumwolldecke mit rother engliſcher Leinwand überzogen, 


FEP i 


5. vier Leintüchern, nemlich: zwei zum Gebrauche, unb zwei wegen des vorge⸗ 
ſchriebenen Wechſels, endlich 


6. vier Pölſterüberzügen, nemlich: zwei zum Gebrauche, und zwei wegen des 
vorgeſchriebenen Wechſels zu beſtehen haben, dagegen der für ein gewöhn⸗ 
liches Gensd'armenbett vorgeſchriebene Strohpolſter wegfalle. 


Dieß wird dem Kreis amte (Magiſtrate) als Erläuterung der unterm 21. Auguft 
v. J. 3. 6995/Рг. mitgetheilten Vorſchrift über die Bequartierung der Landes⸗Gens⸗ 
d armerie zur Nachachtung bei vorkommenden neuen Anſchaffungen oder fid) ergebender 
Nachſchaffung mit dem Bemerken bekannt gemacht, daß die gedachten Bettfornituren, 
wie es ſich von ſelbſt verſteht, in den mit dem hierortigen Erlaße vom 21. Oktober 
9. J. 9. 9529-Pr. (Landes⸗Geſetzblatt, XXXV. Stück, Nr. 306, Seite 845) be- 
kannt gemachten Dimenſionen zu beſtehen haben, und daß über die Beſchaffen⸗ 
heit der Bettſtätte ſelbſt, der Ausweis B. der Bequartierungs-Vorſchrift die nähere 
Beſtimmung enthalte. 


Goluchowski m. p. 
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158. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
16. Czerwca 1852, 
wydane do wszystkich administracyi powiatowych, urzędów i organów dochodowych, tudzież urzędów 
podatkowych , 


jako rezolueyje wydawane od sędziów na proźbę wskazującą do- 
bra w celu odwrócenia aresztu osobistego, wolne sa od opłaty. 


Wysokie Ministerstwo skarbu, w porozumieniu z Ministerstwem sprawiedli- 
wości, oznajmiło rozporządzeniem 2 dnia 16. Maja 1852 J. 16988/1154, że 
rezolueyja sędziego, wydawana w moc odbycia terminu na proźbę wymieniającą 
dobra, w celu odwrócenia aresztu osobistego, stosownie do $. 348 now. 
ustawy sądow. i najwyższej uchwały z dnia 4. Stycznia 1845, (Zbiór ustaw 
prow., nr. 45., str. 294.), w myśl ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 
1850, poz. taryf. 103, nie ma być poezytaną ani za wyrok stanowczy, ani za 
rozstrzygnienie sporu wtrąconego, lecz że ją tylko podług poz. taryfy 7. jako 
urzędową ekspedycyję od należytości wołną uważać należy. 


Co dla wiadomości i zachowania obwieszcza się. 


Krajewski m. p. 


159, 
Rozporządzenie krajowej władzy szkolnej z dnia 
19. Czerwca 1852 *), 


wydane do wszystkich dyrekcyj gimnazyjalnych, z wyjątkiem dyrekcyi gimnazyjum buczackiego (za równo- 
czesnem udzieleniem odpisu dla krajowej izby rachunkowej), 
тоса którego stanowią się niektóre zmiany co do pokwitowania» 
składania i wyrachowania opłaty szkolnej w gimnazyjach 
uiszezanej. 


Dekretem krajowej władzy szkolnej z dnia 21. Lutego 1852 1. 905 
(Dziennik praw krajowych ez. X., nr. 50., str. 165.), oznajmionem jest dyrek- 
cyi gimnazyjalnej, ze ogłoszone dekretem gubernijalnym z dnia 25. Marca 1842 
L 18413 (Zbiór praw krajowych nr. 51., str. 118.) rozporządzenie nadwornej 


*) Odpis tego do krakowskiej dyrekcyi szkół gimnazyjalnych wydanego dekretu udzielono wraz Na- 
czelnikowi tamecznej gubernijalnej komisyi dla jego wiadomości. 
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158. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes-Direkzion vom 16. Juni 1852, 


an ſämmtliche Kameral-Bezirks⸗Verwalkungen, Gefällsämter und Organe, dann Steuerämter, 


über die Gebührenfreiheit richterlicher Beſcheide, welche über ein, zur ырен: 
dung des Perſonal-Arreſtes angebrachtes Güternamhaftmachungsgeſuch gefällt 
werden. 


Das hohe Finanz⸗Miniſterium hat im Einvernehmen mit dem Juſtiz⸗Miniſtertum 
mit dem Erlaße vom 16. Mai 1852 3. 16988/1154 bedeutet, daß der richterliche Be- 
ſcheid, welcher in Erledigung der Tagfahrt über ein zur Abwendung des Perfonal⸗ 
Arreſtes angebrachtes Güternamhaftmachungsgeſuch gemäß §. 348 d. n. G. O. und 
der Allerhöchſten Entſchließung vom 4. Jänner 1845 gefällt wird (Provinzial⸗Geſetz⸗ 
ſammlung, Nr. 45, Seite 295), im Sinne des Gebührengefetzes vom 9. Februar 
1850 Tarif⸗Poſt 103 weder als ein Endurtheil, noch als ein Erkenntniß über einen 
Incidenzſtreit anzuſehen, ſondern nach der Tarif-Poſt 7 als gebührenfreie ämtliche 
Ausfertigung zu behandeln iſt. 


Diep wird zur Wiſſenſchaft und Dar nachachtung bekannt gemacht. 


Krajewski m. p. 


159. 
Erlaß der Landes- Schulbehörde vom 19. Juni 1832 %, 


an ſämmtliche Gymnaſial⸗Direkzionen, mit Ausnahme von Buczacz, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Ab⸗ 
ſchrift an die Provinzial⸗Staatsbuchhaltung), 
womit einige Aenderungen in Abſicht auf die Beſcheinigung, Abfuhr und Ver- 
rechnung der an den Gymnaſien eingezahlten Schulgelder beſtimmt werden. 


Mit dem hierortigen Erlaße vom 21. Februar 1852 3. 905 (Landes ⸗Geſetz⸗ 
blatt, X. Stück, Nr. 50, Seite 165) wurde der Gymnaſtal⸗Direkzion bedeutet, daß 
die mit dem Gubernial⸗Erlaße vom 24. März 1842 3. 18413 (Provinzial ⸗Geſetz⸗ 
ſammlung, Nr. 51, Seite 118) bekannt gemachte Studienhofkommiſſions⸗Verorb⸗ 


EI 


) Eine Abſchrift von diefem, an die Gymnafial - Direkzion in Krakau ergangenen Erlaße if unter Einem auch 
dem Vorſteher der dortigen Gubernial⸗Kommiſſion zur Wiſſenſchaft mitgetheilt worden. 
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komisyi naukowej z dnia 12. Marca 1842 1. 1165, względem wyrachowywania 
się z opłaty szkolnej, w gimnazyjach uiszczanej, w ogólności i nadal ma po- 
zostać w swej mocy, że jednak nowe prawo o tej opłacie wydane wymaga 
niejakich zmian w zdawaniu rachunków, w którymto przedmiocie wydanie po- 
leceń zostało przyrzeczone. 


Otóż zmiany te są według dekretu wysokiego Ministerstwa oświecenia 
z dnia 31. Maja 1852 1. 3879 następujące: 


1. Spis lit. B. (S. 2, a) instrukcyi z roku 1842), który powinien był dy- 
rektor szkół gimnazyjalnych oddawać poborcy (kasyjerowi) opłaty szkolnej, ma 
obecnie dla kontroli być podpisywany przez tegoż dyrektora, jako odpowie- 
dzialnego poborcy (kasyjera) i przez całe kolegijum nauczycieli; przepis ten 
tyczć się także wszystkich innych alegatów do rachunku opłaty szkolnej przy- 
łączanych, na których dotąd potrzebne były kontrolujące dyrektoratu podpisy. 

2. Pomieniony spis B. sporządzać się będzie na przyszłość w kształcie 
skreślonym we wzorze tu dołączonym, i w tymże kształcie zastąpi wraz wykaz 
płatniczy lit. F. (S. 2. lit. g) instrukeyi), który nie ma być używanym. 


3. Jak ten spis wypełnionym być ma, to okazuje się z samego poglądu 
na wzór jego. Pierwszą główną kolumnę (nazwiska uczniów), i pierwszą prze- 
działkę kolumny przeznaczonej na uwagę (czy uczeń z początkiem roku szkol- 
nego wolnym jest od opłaty, lub takową uiszeza?), podpisuje cale kolegijum 
nauczycieli. W kolumnie na pieniądze przeznaczonej przy uiszezonej iłości do- 
mieścić potrzeba także numer boletu płatniczego. Ostatnia kolumna sprawi 
z łatwością przegląd, w jakiej ilości, i którzy uczniowie uiścili nienależącą 
opłatę. Na końcu spisu nalezy według klas wypisać tak uczniów publicznych, 
którzy w ciągu roku szkolnego do szkół wstąpili, jakoteż i prywatystów, 


4. Książkę boletową w $. 3. instrukcyi wspomnioną, nie potrzeba już w da- 
wnym prowadzić kształcie, dość będzie, że poborca (kasyjer) opłaty szkolnej 
zszyje kilka tylko arkuszy, też pieczęcią opatrzy, a pojedyncze stronice liez- 
bami ciągłemi oznaczy, nie potrzebując dla każdego płacącego ucznia osobnej 
otwierać stronicy. 


Wydanie kwitów może z tej księgi boletowej być przedsięwziętem w po- 
rządku, w jakim uczniowie dla uiszczenia opłaty zgłaszają się, przyczem kaz- 
dym razem zapełnić potrzeba bolet skrajny. 


Na księgę boletową użyją gimnazyja, w których opłata szkolna wynosi 
półrocznie 6. złr., papieru drukowego nr. 398., który był dotąd przepisanym 
dla filozoficznych zakładów naukowych, w innych, jak dotąd, nr. 399. 
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nung vom 12. März 1842 3. 1165 bezüglich ber Verrechnung der Gymnaſial⸗ 
Schulgelder im Allgemeinen fortan in Kraft zu bleiben habe, das neue Geſetz über 
dieſe Schulgelder aber einige Modifikazionen in der Rechnungslage erheiſche, wor⸗ 
über die Weiſung zugeſichert wurde. 


Dieſe Modifikazionen find nun laut Erlaßes des hohen Unterrichtsminiſteriums 
vom 31. Mai 1852 Z. 3879 folgende: 

1. Das Verzeichniß lit. B. ($. 2, a) der Inſtrukzion vom Jahre 1842), 
welches der Gymnaſialdirektor dem Schulgelderkaſſier zu übergeben hatte, ift nunmehr 
ber Kontrole wegen vom Gymnaſtaldirektor, als verantwortlichen Kaffter, und vom gan⸗ 
zen Lehrkörper zu fertigen, was auch von allen übrigen Belegen der Schulgelderrech⸗ 
nung gilt, die bisher einer Gegenzeichnung des Direktorates bedurften. 


2. Das erwähnte Verzeichniß B. iſt künftighin nach der, aus dem mitfolgen⸗ 
den Formulare erſichtlichen Form zu verfaſſen, und wird in dieſer Form zugleich den 
Zahlungsausweis lit. J. (S. 2, lit. g. der Inſtrukzion) vertreten, welcher außer Gef, 
brauch geſetzt wird. 


3. Die Art der Ausfüllung dieſes Verzeichnißes ergibt ſich aus der Anſchauung 
des Formulars von ſelbſt. Die erſte Hauptkolonne (Namen der Schüler) und die erſte 
Unterabtheilung der Anmerkungskolonne (ob der Schüler mit Anfang des Schuljahres 
befreit oder zahlend iſt) wird vom ganzen Lehrkörper gefertigt. In die Geldkolonne iſt 
bei dem eingezahlten Betrage auch die Nro. der Zahlungsbollete beizufügen. Die 
letzte Kolonne liefert mit Leichtigkeit die Ueberſicht, wie viel und von welchen Schülern 
das Unterrichtsgeld ungebührlich entrichtet worden iſt. Die im Laufe des Schuljah⸗ 
res eingetretenen öffentlichen Schüler und bie Privatiſten find am Schluſſe des Ber- 
zeichniſſes ſelbſt klaſſenweiſe aufzunehmen. 

4. Das zu F. 3. der Inſtrukzion bemerkte Bolletenbuch braucht nicht mehr in 
der früheren Form geführt zu werden, es genügt, wenn von dem Schulgelderkaſſter 
bloß mehrere Bögen zuſammengeheftet, mit dem Siegel verſehen, und die einzelnen 
Blattſeiten mit fortlaufenden Zahlen verſehen werden, ohne für jeden zahlenden Schü⸗ 
ler eine bejonbere Blattſeite zu eröffnen. 


Die Ausfertigung der Beſchelnegungen aus dieſem Bolletenbuche kann in der 
Ordnung, wie die Schüler zur Einzahlung fid) melden, vorgenommen werden, wobei 
aber auch jedesmal die Randbollete auszufüllen ſeyn wird. 


Zu dem Bolletenbuche haben jene Gymnaſten, wo das Schulgeld 6 fl. pr. Se- 
meſter beträgt, die bisher für die philoſophiſchen Lehranſtalten vorgeſchrieben geweſene 
Druckſorte Nr. 398, die übrigen aber die bisherige Nr. 399 zu verwenden. 
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5. Odebrane opłaty należy, nie jak dotychczas miesięcznie, lecz zaraz po 
każdym dniu odebrania, oddać do dotyczącej kasy, a tylko zatrzymane być 
mają ilości, uiszezone od uczniów, których podania o uwolnienie od opłaty 
szkolnej nie są jeszcze rozstrzygnione. Także resztujgce ilości należy, gdy 
nastąpi rozstrzygnienie, oddać do kasy po strąceniu procentu nadgrody. 


Ponieważ zustać ma wykaz płatniczy lit. J., tedy zwócić się mające ilości 
przyjąć potrzeba do wykazu H., zwrócone zaś wpisać potem między uiszczone. 


Do tych nowych zmian należy przy składaniu rachunków stosować się; 
począwszy 
(do wszystkich dyrekcyj gimnazyjalnych prócz krakowskiej ) 
od roku szkolnego 1852— 53. 
(do krakowskiej ) 


od drugiego pólroczaibiezgcego roku szkolnego. 


Gołuchowski m. p. 
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5. Die eingehobenen Unterrichtsgelder find nicht, wie bisher monatlich, fondern 
ſogleich nach jedem Einhebungstage an die betreffende Kaſſe abzuführen, und es ſind 
nur jene Beträge zurückzubehalten, die von Schülern herrühren, über deren überreichte 
Geſuche um Befreiung vom Unterrichtsgelde noch nicht entſchieden worden iſt. Nach 
erfolgter Entſcheidung ſind auch die erübrigenden Beträge nach Abzug des Perzentes 


an der Remunerazion an die Kaſſe abzuführen. 


Da der Zahlungsausweis lit. J. aufzuhören hat, ſo müſſen die rückzuzahlenden 
Beträge in den Ausweis II. aufgenommen, und die wirklich zurückgezahlten Beträge 
hierauf in Abſtat tung gebracht werden. 


Dieſe neuen Modalitäten ſind bei der Rechnungslage 


(für alle außer Krakau) 
vom Studienjahre 1852 — 53 
(für Krakau) 


vom zweiten Semeſter des laufenden Studienjahres 
(für alle) 


in Ausübung zu bringen. 


Goluchowski m, p. 
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Vor CU 


Aneks do nr. 159. 
S p i s 


uczniów, którzy z początkiem roku szkolnego 18... wstąpili na nauki do e, k. gimnazyjum........ — ^ Me "m 


— — —A— — 


Uiścił opłatę szkolną za 


U w а g a 
I. 28. Z tych 
= Nazwiska = т KT T€ su 
= uff. czy uczeń ж początkiem puiroeze 185... sq do 
L3 kd LECA roku szkolnego nwolnionym dalsze zmiany w ciagu NE 
Е à 8 y m \/ 45 ЫЕ dł zwrócenia 
z jest od opłaty, lub takową roku szkolnego polen ZŁ R AI ИЕ ZŁ R 
4 AN | ew oletu Es 
2 uiszcza ? LOW kom Nro. m. k. 
Klasa gimnazyjal. I. | 
1| Altenberg Albin... uwolniony według dekretu |W półroczu II. uiszcza opła- | 
wys. kraj. władzy szkolnej tę według wykazu F. — — 12 4 
z d. 5. Stycz. 1852 1, 870. 
2] Amirowicz Felicyjan | dto. 2 dnia 9. Lutego 1852 
1. 3670. = = u Ps 
8 | Bednarczyk Juliusz.... uiszcza opłatę i 58 4 63 4 
4 | Czechowicz Stanisław dto, 13 4 43 4 
W półroczu II. uwolniony 
5| Daniło Emeryk.......... dto, wedlug wykazu E. 21 4 = = 
Przez cały rok uwolniony 
6 | Enderle Kamil............ dto. według wykazu E. 12 4 — — 
— ———Á———— — — — — A—-:—ÁÀ 
Fazem wu — 16 = 12 4 


LE gimnazyjal. II. 


Formular В. 


Beilage zu Stro. 159. 


Verz e t d ni 


f 


derjenigen Schüler, welche mit Anfang des Schuljahres 18......... in емш ШЫП des k. k. nee MU MIES 7 x 


1 


2 


3 
4 


5 


G 


Namen 


bet 
Schuler 


I. Gymnaſial⸗Klaſſe. 
Altenberg Albin 


Amirowiez Felizian 


Bednarczyk Julius 
Czechowiez Stanislaus 


Danilo Emerich 


Enderle Kamil 


II. Gymnaſial⸗Klaſſe 


Gymnaſtums eingetreten find. 


An mer kun g 


ob der Schuͤler mit Anfang 

des Schuljahres von der weitere Veränderungen 

Schulgeldentrichtung befreit | im Laufe des Schuljahres 
oder zahlend iſt 


Befreit laut Dekret der ho⸗ im II. Semeſter zahlend 
hen Landes⸗Schulbehörde vom laut Ausweis lit. F. 
5. Jänner 1852 Z. 870. 
detto vom 5 Februar 1852 

3. 3670. 


im II. Semeſter befreit laut 
Ausweis E. 
laut Ausweis E. für das 
ganze Jahr befreit 


Zufammen . 


Hat dad Schulgeld entrichtet für ben 


Semeſter 18 


laut 
Bolleten 
Nro. 


fl. 


in 


K. M. 


Zur 
Б ађг 
bung 
geeignet 


L 
» 


18 
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160. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 22, Czerwca 1852, 


w którem wymieniono urzędy elowe, od ces. rosyjskiego rządu dla 

dopełnienia traktatu z dnia 3. Października (24. Września) 1851, 

czyli umówionego w nim postępowania z posćłkami przechodowe- 

mi na linii demarkacyjnej między królestwem Polskiem a krajami 
austryjackiemi ustanowione. 


Gdy wszystkie rosyjskie urzędy cłowe (tamożnie) na granicy między kró- 
lestwem Polskiem a krajami austryjackiemi odebrały polecenie, aby traktatu 
2 dnia 3. Października (21. Września) 1851 (Obwieszczenie z dnia 14. Kwietnia 
1852 w Dzienniku praw krajowych, ez. XXII., nr. 125., i z dnia 5. Czerwca 
1852 w Dzienniku praw krajowych, ez. XXIII., nr. 142.) co do wzajemnego 
przekazywania posółek przechodowych, i powściągania przemytnietwa sciśle do- 
pełniały, przeto także w skutek tej umowy na linii demarkacyjnej pomiędzy 
obudwoma Państwami ustanowione są urzędy clowe, jak je następujący spis 
wymienia i od rządu ces. rosyjskiego opatrzone instrukcyjami, jakie poirzebne 
są ku wykonywaniu umówionego postępowania. 


Co niniejszem do powszechnej wiadomości podaje się. 


Gołuchowski m. p. 
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160. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 22. Juni 1852, 


womit die von Seite der kaiſerlich⸗ruſſiſchen Negierung zur Durchführung des 

im Traktate vom 3. Oktober (ZA. September) 1851 verabredeten Verfahrens 

bei Tranſito⸗Sendungen, an ber Demarkazions-Linie zwiſchen dem Königreiche 

Polen und den öſterreichiſchen Staaten aufgeſtellten Zollämter bekannt gemacht 
werden. 


Nachdem alle an der Grenze zwiſchen dem Königreiche Polen und den öſterreichi⸗ 
ſchen Staaten beſtehenden ruſſiſchen Zollämter angewieſen ſind, dem Traktate vom 3. 
Oktober (21. September) 1851 (Kundmachung vom 14. April 1852, Landes⸗Ge⸗ 
ſezblatt, XXII. Stück, Nro. 125 und vom 5. Juni 1852, Landes = Gefehtlatt, 
XXIII. Stück, Nro. 142) zur wechſelſeitigen Ueberweiſung der Tranſito-Sendungen 
und zur Hintanhaltung des Schmuggels genau nachzukommen; ſo ſind auch in Folge 
dieſer Uebereinkunft an der Demarkaziond = Linie zwiſchen den beiden Staaten die auf 
der nachfolgenden Lifte benannten Zollämter aufgeſtellt, und von Seite der kaiſerlich⸗ 
ruſſiſchen Regierung mit den gehörigen Inſtrukzionen zur Durchführung des verabre⸗ 
deten Verfahrens verſehen worden. 


Was hiemit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 


Goluchowski m. p. 
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383 
Aneks do nr. 160. 


Urzędy ektow e. 


ustanowione na graniey królestwa Polskiego i eesarstwa 


Austryjackiego. 
— Klasa urzedu 
tej cłowego 
S Powiaty Urzędy clowe — Uwagi. 
= 1| 2| Zſeae rogat- 
e ki elowe 
Рау wypra- 
1| Olkusz Granica 1 wiaé towary przecho- 
\dowe do Austryi 
b Niesulowice —|-—|— 1 
3 5 Szyce —|—|— 1 


]upowazniony wypra- 
4| Miechów Michałowice 1— —| — [утас towary przecho- 
\dowe do Austryi. 


5 5 Baran —|-| 1| — 
6 cp Igołomija — il — 
Т 5 Sierosławice —|—|-— 1 
8 » Opatowice —|—|— 1 
9| Sandomierz| Sandomierz — — — 1 


upoważniony wypra- 
10 » Zawichost 1—|—| — | ywiać towary przecho- 
|dowe do Austryi. 


111 Zamość Łążek Zaklikowski | — | — | — 1 
12 » Krzeszów A: T. 28 

[ашу wypra- 
13] Hrubieszów | Tomaszów 1j—|—| —  (|bwiać towary przecho- 


| dowe do Austryi. 
1% ^ Dolgobyezew — — — 1 


Nro. 


13 


14 


Beilage zu Nro. 160. 


Zollämter, 


welche an der Grenze des Königreichs Polen und Oeſterreichs 
aufgeſtellt ſind. 
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Diſtrikte 


Olkusz 


Zamość 


Hrubieszow 


Klaſſe des Zollamtes 


Zollämter einfache 

1 2 3 Zoll⸗ 

ſchranken 

| Г 

Granica qm TT 
Niesulowice E d an 1 
Szyce ce 3| ж! 1 
Michalowice КЕ > _ 
Baran — 1 N 
Igolomia an 
Sieroslawice m je 1 
Opatowice E Tw 1 
Sandomierz e c == 1 
Zawichost NEJ, = 
Łążek Zaklikowski] — | — | — 1 
Krzeszow Be = 
Tomaszow 11—1—| — 
Dołgobyczew -a SE 1 


Bemerkungen. 


| ift ermächtigt, nach 
Oeſterreich Tranſito⸗ 
Waaren zu expediren. 


| ifi ermächtigt, nach 
Oeſterreich Tranſito⸗ 
| Waaren zu expediren. 


iſt ermächtigt, nach 
y Oeſterreich Tranſito⸗ 
) Waaren zu erpebiren. 


iſt ermächtigt, nach 
Oeſterreich Tranſito⸗ 
Waaren zu expediren. 
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161. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
22. Czerwca 1852, 
wydane do wszystkich administracyj powiatowych i wykonawczych urzędów dochodowych, 
o uwzględnieniu w opłacie ela od składowych części machin. 

Wysokie Ministerstwo skarbu, poszezególnem zdarzeniem spowodowane, 
oznajmiło rozporządzeniem z dnia 3. Czerwca 1852 za 1. 15561/781, że 
w uwadze 3., do 958° oddziału taryfy ceł z dnia 6. Listopada r. z. pod umie- 
szezonym tamże wyrazem „Maszyny“ (machiny), jak i w ustępie a) tegoż od- 
działu, do którego się ta uwaga odnosi, także i składowe części machin 
rozumieć należy, dla których zatem co do opłaty cla takie, jak dla całkowi- 
tych maszyn służy uwzględnienie pod warunkami w rzeczonej uwadze 3. prze- 
pisanemi. 


Co niniejszem dła wiadomości i zachowania obwieszcza się. 


Krajewski m. p. 
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161. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 22. Juni 1852, 


an fümmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen und au8ffbenbe Gefällsämter, 
betreffend die Zollbegünſtigung der Maſchinen⸗Beſtandtheile. 

Das hohe Finanz⸗Miniſterium hat mit Erlaß vom 3. Juni 1852 3. 15561/781, 
aus Anlaß eines ſpeziellen Falles bedeutet, daß unter dem in der Anmerkung 3 zur 
Tarif» Abtheilung 95 des Zolltarifes vom 6. November v. J. vorkommenden Auga 
drucke „Maſchinen“, eben jo wie im Abſatze a) derſelben Abtheilung, auf ben fid) 
diefe Anmerkung bezieht, aud) Maſchinen⸗Beſtandtheile zu verſtehen find, welche 
demnach unter den in tiefer Anmerkung 3 vorgeſchriebenen Bedingungen dieſelbe Зое 
begünſtigung wie ganze Maſchinen genießen. 


Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 


Krajewski m. p. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


dia 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Nísie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiem Księstwem Krakowskiem. 


Część XXV. 


Wydana i rozestana dnia 27. Września 1852. 


Allgemeines 
Sandes- Gefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 27. September 1852. 


= SODE 


Jahrgang 1852. 
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162. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 25. Czerwca 1852 *), 


wydanc do wszystkich urzędów obwodowych wraz z bnkowińskim (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
Naczeinikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej ku dałszemu zarządzeniu w tamecznym okręgu), 


jako skarb przyjmujae pomniejsze interesa subarendaeyjne, we 
względzie składanych kaucyj zabezpieczać się będzie za pomoca 
świadectw 0 uczciwości i dostatecznym majątku starających się 
© dzierżawę, któreto świadectwa przez przelozonyeh gminy wy- 
dane, a przez władze polityczne sprawdzone być mają. 


Wysokie Ministerstwo wojny, porozumiawszy się z wysokiem Ministerstwem 
spraw wewnętrznych i skarbu, spowodowanem zostało, reskryptem z dnia 29. 
Maja r. b. 1. 2976 L. A. zezwolić na to, ażeby, gdy doświadczenie stwier- 
dziło, że dozwolone w skutek okólnego reskryptu z dnia 3. Stycznia 1839 
A. 66. (Zbiór praw krajowych z roku 1839, część L, nr. 26., stron. 56.), ku 
ułatwieniu zawierania interesów subarendacyjnych przyjęcie świadectw, które 
zwierzchności miejscowe wydawały o uczciwości i dostatecznoSci majątku sta- 
rających się o dzierżawę, szczególnie przy pomniejszych przedsiębierstwach 
przyczyniło się do osiągnienia cen słusznych, i że te pisma wierzytelne także, 
wyjąwszy nader rzadkie przypadki, zupełnie bez szkody państwa były użyte; 
takowe certyfikaty, jednakże tylko przy pomniejszych subarendacyjach, w jakich 
liwerunek łatwo z własnego gospodarstwa lub zarobkowania dostarczonym być 
może, zatrzymano, i zamiast kaucyj w gotowiznie przyjmowano: któreto cer- 
tyfikaty obecnie przełożeni gminy wydawać, a bezpośrednio przełożona władza 
polityczna sprawdzać ma. 


Rozporządzenie to w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa spraw we- 
wnętrznych z dnia 18. Czerwca r. b. I. 14129/1737 oznajmia się urzędowi 
obwodowemu dla własnej jego wiadomości i zachowania, niemniej ku oglosze- 
niu w obwodzie mu podległym. 


Gołuchowski m. p. 


) Odpis tego rozporządzenia udzielono także zarazem e. К, krajowej komendzie wojskowej. 
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162. 
Erlaß des Landesguberniums vom 25. Juni 1852 *), 


an fämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 


wegen Sicherſtellung des Aerars bei Uebernahme kleinerer Subarrendirungs - Ge- 

fchäfte, rückſichtlich der zu leiſtenden Kauzionen, durch die von den Gemeindevor⸗ 

ſtehern über die Solidität und das Hinlängliche Vermögen der Pachtwerber aus⸗ 
geſtellten, und von der politiſchen Behörde verifizirten Zertiſikate. 


Das hohe Kriegs miniſterium hat im Einvernehmen mit den hohen Miniſterien 
des Innern und der Finanzen mit Reſkript vom 29. Mai d. J. Z. 2976 L. A. 
zu bewilligen befunden, daß, nachdem es ſich durch die Erfahrung bewährt hat, 
daß die in Folge des Zirkular⸗Reſkriptes vom 3. Jänner 1839 A. 66 (Provinzial⸗Ge⸗ 
fegfammlung vom Jahre 1839, J. Abtheilung, Nr. 26, Seite 56) zur Erleichterung 
der Uebernahme von Subarrendirungs-Geſchäften zugeſtandene Annahme von obrig- 
keitlichen Zertifikaten über die Solidität und das hinlängliche Vermögen der Pacht⸗ 
werber, beſonders bei kleineren Unternehmungen der Erlangung billiger Preiſe förder⸗ 
lich war, und dieſe Kreditive auch, höchſt ſeltene Fälle ausgenommen, ganz ohne 
Schaden für den Staats ſchatz angewendet wurden, die fräglichen Zertifikate jedoch [ee 
diglich nur bei kleineren Subarrendirungen, wo die Lieferung leicht aus der eigenen 
Wirthſchaft oder dem Gewerbe geleiſtet werden kann, beibehalten und ſtatt der baren 
Kauzionen angenommen werden dürfen, welche Zertifikate nunmehr von den Gemeinde- 
vorſtehern auszuſtellen, und von der nächſt vorgeſetzten politiſchen Behörde zu verifi- 
ziren ſind. 


Hievon wird das Kreisamt in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des In⸗ 
nern vom 18. Juni d. S. 3. 14129/1737 zur eigenen Wiſſenſchaft und Darnach⸗ 
achtung, dann zur Verlautbarung im unterſtehenden Kreife in Kenntniß geſetzt. 


Goluchowski m. p. 


*) Eine Abſchrift vieſes Erlaßes ift unter Einem anch dem k. k. Landes o Militärs Kommando mitgetheilt 
worden. 


105° 


387 
163. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
25. Czerwca 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, urzędów wykonawczych i organów dochodowych, 


o rozeiagnieniu uwzględnień w ele, jakich doznają fabryki krajo- 


we w nabywaniu machin żelaznych, także i na inne przedsiębier= 
stwa przemysłowe, które ezynnosei przemysłowe większa mają 
rozciągłość. 

Podług uwagi 3. przy oddziale 95. taryfy clowej z dnia 6. Listopada 
1851, fabrykantom krajowym dozwolono przez dwa lata od dnia skuteczności 
tejże taryfy sprowadzać potrzebne do własnych przemysłowych robot, machiny 
żelazne za opłatą umiarkowanego cła 2 złr. 30 kr. od cetnara wagi netto, 
uwolnienie zaś od tego cła udzielić może tylko powiatowa władza skarbowa 
tego okręgu, gdzie się fabryka znajduje. 

Z powodu wznieconej wątpliwości, w jakiem znaczeniu wyraz „fabrykant“ 
w pomienionej uwadze zamieszczony brać należy, mianowicie, czy oprócz wła- 
ściwych, formalnem uprawnieniem do prowadzenia fabryki opatrzonych przed- 
siębierstw przemysłowych, inne także rozumiane być mają, wysokie Minister- 
stwo skarbu w porozumieniu z c. k. Ministerstwem handlu wyrzekło, że z uwzgle- 
dnienia w ele, o którem mowa, oprócz właściwych przedsiębierstw fabrycznych, 
także za wniesieniem proźby korzystać mają wszystkie przesiębierstwa przemy- 
słowe, które roboty swoje prowadzą w tej rozściągłości, jak się to tylko 
w przedsiębierstwach fabrycznych dziać zwykło, chociażby formalnego upra- 
wnienia fabrycznego na to nie uzyskały, lub gdyby w tym kraju, gdzie się to 
przedsiębierstwo znajduje, udzielać takowego uprawnienia nie było zwyczajem. 
Machiny, o które rzecz idzie, powinny należyć do prowadzenia przedsiębierstwa. 
Osądzenie, czyli zachodzi przypadek na uwzględnienie zasługujący, należy do 
krajowych władz skarbowych za porozumieniem się tychże z krajową władzą po- 
lityczną. 

Co stosownie do rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 
9. Czerwca 1852 za 1. 18005/827, niniejszem dla wiadomości i zachowania 
ogłasza się. 

Krajewski m. p. 
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163. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 25. Juni 1852, 


an fämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, auzübende Gefällsämter und Organe, 


wegen Erſtreckung der Zollbegünſtigungen, welche die inländiſchen Fabriken beim 
Bezug von eifernen Mufchinen genießen, auch auf andere, ihr Geſchäft in einer 
größeren Ausdehnung betreibenden Gewerbsunternehmungen. 


Nach der Anmerkung 3 zur Abtheilung 95 des Zolltarifes vom 6. November 
1851 iſt den inländiſchen Fabrikanten der Bezug der zu ihrem Gewerbsbetriebe be⸗ 
nöthigten eiſernen Maſchinen, durch 2 Jahre, vom Tage der Wirkſamkeit dieſes Ta⸗ 
rifes angefangen, gegen den ermäßigten Zoll von 2 fl. 30 kr. für den Centner Netto 
geſtattet worden, doch kann der Zollnachlaß nur von der Finanz- Bezirksbehörde des 
Standortes der Fabrik bewilligt werden. 


Aus Anlaß des vorgekommenen Zweifels über den Sinn, in welchem der 
in der bezogenen Anmerkung vorkommende Ausdruck „Fabrikant“ aufzufaſſen iſt, ob 
nämlich nebſt den eigentlichen, mit förmlichen Fabriks⸗Befugniſſen verſehenen Gewerbs⸗ 
unternehmungen, auch andere darunter zu verſtehen ſeien; hat das hohe Finanz⸗Mini⸗ 
ſterium im Einverſtändniße mit dem k. k. Handels⸗Miniſterium zu entſcheiden befun⸗ 
den, daß an den in Rede ſtehenden Zollbegünſtigungen, auf Anſuchen, nebft den eigent⸗ 
lichen Fabriksunternehmungen, auch alle jene Gewerbsunternehmungen Theil zu neh⸗ 
men haben, welche ihr Gefchäft in einer Ausdehnung betreiben, wie dieſes {оп nur 
von Fabriksunternehmungen zu geſchehen pflegt, wenn dieſe auch ein Fabriks⸗Befugniß 
nicht förmlich erlangt haben, oder wenn ſolches in dem Lande, wo ſich die Unterneh⸗ 
mung befindet, nicht ertheilt zu werden pflegt. — Die Maſchinen, um die es ſich 
handelt, müſſen zum Betriebe der Unternehmung gehören. — Die Beurtheilung, ob 
der Fall der zu ertheilenden Begünſtigung vorhanden ſei oder nicht, ſteht den Finanz⸗ 
Landesbehörden im Einverſtändniße mit der politiſchen Landes ſtelle zu. 


Welches hiemit in Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 9. Juni 1852 
3. 18005/827 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gegeben wird. 


Krajewski m. p. 
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164. 


Rozrządzenie Ministra finansów i handlu z dnia 30. Czerwca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLII, nr. 140, wydana dnia 14. Lipca 1852), 


którem się podaje do wiadomości zawarcie układu względem 
utworzenia flotylli na rzece Po. 


Między rządem c. k. austryjackim z jednej, a towarzystwem żeglugi paro- 
wej Lloyda austryjackiego z drugiej strony, zawarty został układ względem 
ustanowienia flotylli tak zwanej „Po-flotylli“, zlozonej z okrętów parowych 
i holowych na rzece Po, tudzież na wodach, łączących tę rzekę z Wenecyją, 
Modyjolanem i Lago maggiore. 


Celem utworzenia tejże flotylli jest uchylenie dającego się czuć braku 
prędkich, wystarczających i tanich środków transportu na wodach wewnątrz 
kraju królestwa Lombardzko- Weneckiego będących. 

Linije, na których taż flotylla jazdy swoje odbywać ma, są tymczasowo 
następujące : 

a) Laguny z Wenecyi do Brondolo; 

b) Kanały od tegoż miejsca do Cavanella; 

e) rzeka Po, od tegoż miejsca aż do ujścia rzeki Ticino; 
d) rzeka Ticino od ujścia aż do Pawii; 

e) kanał Pawii; 

f) Naviglio Grande, i 

g) Ticino od Naviglio Grande aż do Lago maggiore. 

Towarzystwo żeglugi parowej Lloyda austryjackiego przyjęło zobowią- 
zanie najprzód, i najdałej w ciągu przyszłego roku ustawić na rzece Po flo- 
tylle, złożoną z dwóch paropływów o sile 100 koni, dla transportu osób, i 
trzech paropływów o sile 150 koni do holowania na rz. Po; tudzież z dwóch 
paropływów o sile 40—50 koni do holowania w Lagunach, między Wenecyją 
i Chioggia, i z trzech paropływów o Srubach, dla połączenia Tryjestu 2 Ca- 
vanella del Po; a w końcu wystawić czterdzieści, a według potrzeby i 
więcej holowców i starać się ciągle utrzymywać w dobrym stanie tak okręta, 
jak maszyny. 


Administracyja obrotu pozostawiona będzie wyłącznie Lloydowi. 
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164. 
Erlaß des Finanz: und Handelsminiſters vom 30. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſeßzblatte XLI. Stuck, Nr. 140, ausgegeben am 14. Juli 1852), 


womit der Abſchluß eines Uebereinkommens wegen Errichtung einer Po-Flottille 
bekannt gemacht wird. 


Zwiſchen der k. k. öſterreichiſchen Regierung einer Seits und der Dampfſchiff⸗ 
fahrts⸗Geſellſchaft des öſterreichiſchen Lloyd anderer Seits iji ein Uebereinkommen wes 
gen Aufſtellung einer Flottille aus Dampf» und Schleppſchiffen auf dem Po und den diea 
fen Fluß mit Venedig, Mailand und dem Lago maggiore verbindenden Gewaͤſſern, 
unter der Benennung „Po-Flottille“ abgeſchloſſen worden. 


Der Zweck der Errichtung dieſer Flottille iſt, den fühlbaren Mangel an ſchnel⸗ 
len, ausgiebigen und wohlfeilen Transportsmitteln auf den Binnengewäſſern des Гот» 
bardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches zu beſeitigen. 


Die Linien, welche dieſe Flottille befahren foll, find vorläufig: 


a) die Lagunen von Venedig bis Brondolo; 

b) die Kanäle von dieſem Orte bis Cavanella; 

c) der Po von dieſem Orte bis zur Einmündung des Ticino; 

d) der Ticino von der Mündung bis Pavia; 

e) der Kanal von Pavia; 

D der Naviglio Grande, und 

g) der Ticino von Naviglio Grande bis in den Lago maggiore. 

Die Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft des öſterreichiſchen Lloyd hat die Verpflich⸗ 
tung übernommen, vorerſt und längſtens im Laufe des künftigen Jahres eine Flottille 
von zwei Dampfern mit 100 Pferdekraft für den Perſonenverkehr und drei Dam⸗ 
pfern mit 150 Pferdekraft für den Schleppdienſt auf dem Po; ferner von zwei 
Dampfern mit 40 bis 50 Pferdekraft für den Schleppdienſt in den Lagu⸗ 
nen zwiſchen Venedig und Chioggia, und drei Schraubendampfern für die Ver⸗ 
bindung zwiſchen Triest und Cavanella del Po, und endlich von vierzig und nach 


Bedarf mehr Schleppkähnen aufzustellen, und für den fteten guten Stand der Schiffe 
und der Maſchinen Sorge zu tragen. 


Die Adminiſtrazion des Verkehres bleibt ausſchließlich dem Lloyd anheimgeſtellt. 
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Rząd zaś postara się przez c. k. korpus flotylli o dokładne zaopatrzenie 
tychże okrętów w ludzi, z wyjątkiem maszynistów, konduktorów i ajentów. 


Wyżrzeczone okręty uważane będą jako c. k. okręty wojenne i poczto- 
wo-pakowe, i używać będą jako takie szczególnych korzyści. 
Baumgartner m. p. 


165, 


Rozrządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 
30. Czerwea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część ХІЛИ., nr. 141, wydana dnia 14. Lipca 1852), 


obowiązujące w krajach koronnych: Czech, Morawii, Galicyi, Austryi niżej i wyżej Ensy, Solnogrodu, 
Tyrolu, Krainy, Pobrzeża i Dalmacyi , 


mocą którego udziela się objaśnienia do rozrządzenia ministery= 

jalnege z dnia 15. Września 1850 roku, eo do prawa pensyjnego 

profesorów teologicznych, powołanych ze zakładu naukowego dyje- 
eezalnego na e. k. uniwersytet. 

W skutek najwyższego postanowienia z dnia 26. Czerwca r. b., objaśnia 
się punkt 2gi rozrządzenia ministeryjalnego z dnia 15. Września 1851 (Dz. 
pr. p. nr. 215 *) w ten sposób, iż profesorom przy zakładach dyjecezalnych, 
w razie powołania ich na c. k. uniwersytet, jako profesorów teologicznych, 
w każdym przypadku poliezonym będzie czas służby pod względem prawa 
do pensyi, odbyty w zakładzie dyjecezalnym, bez względu na różnicę płac 
na fakultetach teologicznych. 

Za Ministra, podsekretarz Stanu, 
Helfert m. р. 


166. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publiez- 
nych z dnia 1. Lipea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLIIL, nr. 142, wydana dnia 14. Lipca 1852), 


dotyczące ustanowienia pojezdnego poeztowego na drugie pólro- 
cze 1852. 
Począwszy od dnia 10. Lipca 1852, ustanowionem zostaje pojezdne po- 
cztowe od jednego konia i od pojedynczej pocztowej stacyi w niżej wymienio- 
nych krajach koronnych i powiatach, w sposób następujący: 


*) Dziennik praw krajowych, część XXXIIL, nr. 178., str. 814. 


389 


Die Regierung beſorgt dagegen durch das k. k. Flottillen-Korps die vollſtändige 
Bemannung dieſer Schiffe, mit Ausnahme der Maſchinenführer, Kondukteure und 
Agenten. 

Die Schiffe werden als k. k. Kriegs⸗ und Packetſchiffe angeſehen, und genießen 
als ſolche beſondere Begünſtigungen. 

Baumgartner m. p. 


165. 
Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 
30. Juni 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte XLII. Stück, Nro. 141, ausgegeben am 14. Juli 1852), 


wirkſam für die Kronländer Böhmen, Mähren, Galizien, Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Tirol 
Krain, Küſtenland und Dalmazien, 


womit der Miniſterial⸗Erlaß vom 15. September 1851, in Betreff der Pen⸗ 
ſions⸗Anſprüche der, von einer Diözeſan-Lehranſtalt an eine k. k. Univerfität 
beförderten theologiſchen Profeſſoren, erläutert wird. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 26. Juni d. J wird der zweite Punkt 
des Miniſterial⸗Erlaßes vom 15. September 1851 (Reichs = Geiegb(att, Nr. 215°), 
dahin erläutert, daß den Profeſſoren an Diözeſan-Lehranſtalten, wenn fie an eine 
k. k. Univerſität als theologiſche Profeſſoren befördert werden, die an der Diözefan- 
Lehranſtalt zugebrachte Dienſtzeit in jedem Falle, ohne Rückſicht auf die Verſchieden⸗ 
heit der Gehalte an theologiſchen Fakultäten, rückſichtlich der Penſions-An⸗ 
ſprüche eingerechnet wird. 

Für den Minifter der Unter⸗Staatsſekretär: 
Helfert m. p. 


166. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 1. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nro. 142, ausgegeben am 14. Juli 1852), 


über die Bemeſſung der Poſtrittgelder für den zweiten Semeſter 1852. 


Das Poſtrittgeld für Ein Pferd und eine einfache Poft wird vom 10. Зиќ 
1852 angefangen, in folgender Weiſe feſtgeſetzt: 


—E 


) Landes - Gefepblatt, XXXIII, Stack, Nr. 278, Seite 814. 
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Należytość za kryty powóz stacyjny ustanowioną zostaje na połowę, а 22 
niekryty powóz na czwartą część pojezdnego, wypadającego w dotyczący” 
powiecie od jednego konia i od jednej stacyi pocztowej. 

Poczestne dla pocztylijona i należytość za smarowidło żadnej nie шерајё 
zmianie, 


Baumgartner m. p. 
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Die Gebühr für einen gedeckten Stazionswagen wird auf die Hälfte, und für 
einen ungedeckten Wagen auf den vierten Theil des für Ein Pferd und eine Poſt 
bemeſſenen Rittgeldes feſtgeſetzt. 


Das Poſtillonstrink⸗ und Schmiergeld bleibt unverändert. 


Baumgartner m. p. 
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167. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 1. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych *) (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi 
komisyi gubernijalnej w Krakowie), 
którem odreezna przedaż kreozotu w aptekach, zatem wyda- 
wanie tegoż tylko za ordynacyją lekarska nastąpić może. 


Z powodu poszczególnego zdarzenia, gdzie przypadkowe połknięcie odro- 
biny kreozotu pociągnęło za sobą niebezpieczną chorobę. spowodowanym 
się widzi Rząd krajowy niniejszem wyraźnie postanowić, iż gdy kreozot 
do lekarstw gwałtownie działających należy, nigdy od ręki, ale tylko za ordy- 
nacyją lekarza z aptek wydawanym być może. 


Urzędowi obwodowemu zaleca się, aby to postanowienie wszystkim apte- 
karzom tamecznego obwodu ku scisłemu zachowaniu, niemniej wszystkim 
w onymże obwodzie zamieszkałym lekarzom i chirurgom, z tem mianowicie 
do chirurgów wezwaniem, natychmiast obwieścił, aby ten Środek na ból zę- 
bów, w którym razie tenże stosunkowo najczęściej w stanie czystym używany, 
tylko w małych bardzo dozach brany być może, zapisywali zawsze w małej 
tylko ilości, odpowiedniej istotnej potrzebię. 

Gołuchowski m. p. 


168. 
Rozporządzenie Ministra kultury krajowej i górnietwa 
z dnia 5. Lipca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLII., nr. 143, wydana dnia 14. Lipca 1852), 


mocą którego rozporzadza się przeniesienie e. k. starostwa górni= 
czego z Joaehimsthal do Komotau, tudzież powiatu urzędowego» 
przydzielonego е. k. komisaryjatowi w Cieplicach. 


Z uwagi na okazującą się potrzebę publiczną, wymagającą, ażeby w po” 
wiecie starostwa górniczego joachimsthalskiego przeniesioną została siedziba 
urzędowa władzy kierującej z ostatnich granic powiatu i kraju, na miejsce 
więcej ku środkowi powiatu i w bliskości przedsiębierstw górniczych położone 
tudzież wymagającą rozdzielenia powiatu przydzielonego do komisaryjatu gór- 


*) Magistrałowi lwowskiemu zlecono zarazem, by to rozporządzenie obwieścił ku scisłemu prze” 
strzeganiu. wszystkim tutejszym aptekarzom, praktykującym lekarzom, chirurgom i dentystom. 
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167. 
Erlaß des Landesguberniums vom 1. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter *), (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernials 
Kommiſſion in Krakau), 


wodurch der Handverkauf des Creosot's indem Apotheken unterſagt, ſomit deſ⸗ 
ſen Verabfolgung nur gegen ärztliche Verordnung für zuläſſig erklärt wird. 


Aus Anlaß eines ſpeziellen Falles, in dem durch das zufällige Verſchlingen eines 
kleinen Quantums des Creosot's (Kreosot), ein gefährlicher Krankheitszuſtand her- 
beigeführt wurde, findet ſich die Landesſtelle aufgefordert hiemit ausdrücklich zu be⸗ 
ſtimmen, daß das Creosot, weil es den heftig wirkenden Mitteln angehört, im Hand⸗ 
verkaufe nicht, und nur gegen ärztliche Verordnung aus den Apotheken verabfolgt 
werden dürfe. 


Das Kreisamt wird angewieſen dieſe Beſtimmung allen Apothekern des Kreiſes 
zur genauen Nachachtung, dann ſämmtlichen im Kreiſe domizilirenden Aerzten und 
Wundärzten, und zwar Letzteren mit der Aufforderung ſogleich bekannt zu machen, 
daß ſie das betreffende Mittel, welches in Zahnleiden, in denen es im reinen Zuſtande 
die verhältnißmäßig häufigſte Anwendung findet, nur in ſehr kleinen Gaben gebraucht 
werden kann, immer nur in einer, dem wahren Bedarfe entſprechenden kleinen Menge 
verſchreiben. 


Goluchowski m. p. 


168. 
Verordnung des Miniſters für Landeskultur und Bergwejen 
vom 5. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück XLIII., Nr. 143, ausgegeben am 14. Juli 1852), 


womit die Ueberſtellung ber k. k. Berghauptmannſchaft von Joachimsthal nach 
Komotau, und die Zertheilung des, dem k. k. Berg⸗Kommiſſariate in Teplitz 
zugewieſenen Amtsbezirkes, angeordnet wird. 


In Berückſichtigung des fid) herausſtellenden öffentlichen Bedürfnißes, welches 
im joachimsthaler berghauptmannſchaftlichen Bezirke die Ueberſtellung des Amtsſitzes 
der leitenden Behörde von der äußerſten Grenze des Bezirkes und Landes, an einen 
mehr in der Mitte des Bezirkes und in der Nähe der gewerkſchaftlichen Bergbau⸗ 
Unternehmungen gelegenen Ort erheiſcht, und eine angemeſſene Zertheilung des dem 


) Der Mag iſtrat der Hauptſtabt Lemberg iſt unter Einem авиа worden „dieſe Beſtimmung allen das 
ſigen Apothekern zur genauen Nachachtung, dann ſämmtlichen praktizirenden Aerzten, Wund⸗ und Zahn⸗ 
ärzten bekannt zu machen. 
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niczego w Cieplicach, stanowi się odnośnie do rozporządzenia, wydanego na 
mocy najwyższego patentu z dnia 7, Marca 1850 r., w dniu 14. Marca 1850 
roku (Dz. pr. p. cz. XXXV., nr. 123, z r. 1850), co następuje: 


$. 1. 


Siedziba c. k. starostwa górniczego, rozciągającego swą władzę na obwody 
Eger i Czeska-Leipa, przeniesioną zostaje z Joachimsthal do Komotau. 


$. 2. 


Od powiatu urzędowego ces. król. komisaryjatu górniczego w Cieplicach, 
oddzielonemi zostają obadwa starostwa powiatowe górnicze w Bryx i Saaz, 
w obwodzie Egerskim, i przydzielonemi będą wprost do swego urzędu powiato- 
wego górniczego. 


©. 3. 


Az do przeprowadzenia niniejszego rozporządzenia, którego czas następnie 
ogłoszonym będzie, pozostanie c. k. starostwo górnicze powiatowe w Joachims- 
thal i c. k. komisaryjat górniczy w Cieplicach przy dotychczasowej swej dzia- 
łalności urzędowej. 


Thinnfeld m. p. 


169. 
Uwiadomienie Rządu krajowego z dnia 6. Lipca 1852, 


o poborze powszechnego podatku konsumcyjnego na rok admini- 
stracyjny 4853. 


Stosownie do rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 17. 
Czerwca 1852 za liczbą 21671/1195, zapewnienie powszechnego podatku 
konsumcyjnego na rok administracyjny 1853 nastąpi tym samym sposobem i 
podług tych samych postanowień, jak to w roku administracyjnym 1852 prze- 
pisano było. | 


Co do powszechnej wiadomości podaje się z tą uwagą, że rozprawy 
względem dobrowolnej ugody o ten podatek, lub dzierżawę co do przedmiotów 
oznaczonych w taryfie poz. nr. 4, 5, 6, tudzież 10 aż do 16 włącznie, to jest 
od wyszynku wina i od mięsa, na lat trzy, z wyraźnem wszakże zastrzeżeniem 
prawa wzajemnego wypowiedzenia przed upływem każdego roku administracyj- 
nego, toczyć się będą w ustanowionym terminie, i że deklaracyje w $. 10- 
okólnika z dnia 5. Lipca 1899 za liczbą 5039, i w dodatku do tegoż para- 
grafu przepisane, jak w roku administracyjnym 1852, tak też i w nadchodzą- 
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Teplitzer Berg⸗Kommiſſariate zugewieſenen Amtsbezirkes erfordert, wird mit Beziehung 
auf die in Gemäßheit des Allerhoͤchſten Patentes vom 7. März 1850 unterm 
14. März 1850 (Reichs⸗Geſetzblatt, XXXV. Stück, Nr. 123, vom Jahre 1850) 
erlaſſene Verordnung beſtimmt: 


S. 1. 


Der Amtsſitz der. fid) über die Kreiſe Eger und Böhmiſch-Leippa erſtreckenden 
k. k. Berghauptmannſchaft wird von Joachimsthal nach Komotau überſtellt. 


$. Ce. 
Von dem Amtsbezirke des k. k. Berg-Kommiſſariates in Teplitz, werden die 
beiden Bezirkshauptmannſchaften Brüx und Saaz, Egerer Kreiſes, getrennt, und dem 
unmittelbar berghauptmannſchaftlichen Amtsbezirke zugewieſen. 


S. 3. 
Bis zur erfolgten Durchführung dieſer Maßregeln, worüber der Zeitpunkt nach⸗ 
träglich bekannt gegeben werden wird, bleibt bie bermalige Amts wirkſamkeit der k. k. Berg- 
hauptmannſchaft in Joachimsthal und des k. k. Teplitzer Berg⸗Kommiſſariates aufrecht. 


Thinnfeld m. p. 


169. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 6. Juli 1852, 


in Betreff der Einhebung der allgemeinen Verzehrungsſteuer für das Verwaltungs 
jabr 1853. 


In Gemäßheit des Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 17. Juni 
1852 3. 21671/1195, hat die Sicherſtellung der allgemeinen Verzehrungsſteuer für 
das Verwaltungsjahr 1853 in derſelben Art und nach denſelben Beſtimmungen, welche 
für das Verwaltungsjahr 1852 vorgeſchrieben waren, zu geſchehen. 


Dieſes wird mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß die Ver⸗ 
handlungen über die Abfindungen und Pachtungen bezüglich der im Verzehrungsſteuer⸗ 
Tarife Poſt⸗Nro. 4, 5, 6, dann Nro. 10 bis einſchließig 16 bezeichneten Objekte, 
d. i. vom Weinausſchanke und Fleiſch, auf drei Jahre, jedoch mit dem ausdrücklichen 
Vorbehalte des Rechtes der wechſelſeitigen Aufkündigung vor dem Ausgange eines je⸗ 
den Verwaltungsjahres, in der geſetzlichen Friſt werden gepflogen werden. Ferner 
daß die im §. 10 des Kreisſchreibens vom 5. Juli 1829 Z. 5039 und dem Anhange 
zu dieſem Paragraphe vorgeſchriebenen Erklärungen eben ſo wie für das Verwal⸗ 
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cym, nałeży podawać wprost do tych kierujących organów straży skarbowej 
(komisyj i samoistnych respicyjentów), w których okręgu inspekeyjnym przed- 
siębierstwo przemysłowe podatkowi podpadające znajduje się. 


Gołuchowski m. p. 


170. 
Rozrządzenie Ministerstwa spraw zewnętrznych z dnia 
9. Lipca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLIIL, nr. 144, wydana dnia 13. Lipca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
tyezace się układu zawartego między Austryja i Sardynija, wzglę- 
dem uwolnienia od wszelkieh opłat przy wyprowadzaniu majątku 
z jednego państwa do drugiego. 


Rządy ces. Austrjacki i król. Sardyński ugodziły się przez zamianę wza- 
jemnych oświadczeń ministeryjalnych, która nastąpiła w Turynie na dniu 19./21. 
Czerwea r. b., iż ograniczenie, objęte w traktacie z dnia 1%. Listopada 1824 
r. art. Vlil *), eo do opłat od wywozu majątku z jednego państwa do drugie- 
go, płynących do kas komunalnych lub stanowych, zniesionem i zaprowadzo- 
nem zostaje zupełne uwolnienie od opłaty jakiegobądź rodzaju wszelkich ma- 
jątków spadkowych przy wywożeniu takowych z obrębu jednego z tychże 
państw do drugiego tak dalece, iż takie spadki nie będą podlegać żadnym in- 
nym podatkom i ciężarom, jak tylko takim, które w podobnych przypadkach 
właśni poddani od spadków w kraju zostających, stosownie do ustaw krajowych, 
do kasy rządowej opłacać winni. 

Bär, Buol m. p. 


171. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 10. Lipea 1852, 


o przeniesieniu rogatki myta drogowego i mostowego z Podmościa 

do Sierakowiec, obwodu Przemyskiego. tudzież podwyższeniu opla- 

ty od mostu tamże przez rzekę Wiar idącego z klasy II. na III. 
taryfy. 

W skutek rozporzadzenia wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 8. 

Czerwca 1852 za liczbą 19944, rogatka myta drogowego i mostowego prze- 


*) Zbiór ustaw prowinc. z roku 1825, nr. 51, str. 98. 
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tungsjahr 1852, auch für das kommende Verwaltungsjahr unmittelbar bei denje⸗ 
nigen leitenden Finanzwach-Organen (Kommiſſionen und ſelbſtändigen Reſpizienten), 
in deren Ueberwachungsbezirke die ſteuerpflichtige Gewerbsunternehmung ſich befindet, 
anzubringen ſind. 

Goluchowski m. p. 


170. 


Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten 
vom 9. Juli 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nro. 145, ausgegeben am 14. Juli 1852), 


giltig für alle Kronländer, 
über die zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vereinbarte volle Freizügigkeit bei 
gegenſeitigen Vermögens ⸗Exportazionen. 


Die kaiſerliche öſterreichiſche und königlich⸗ſardiniſche Regierung find mittelft zu 
Turin unterm 19/2 1. Juni b. J. ſtattgefundener Auswechslung von gegenſeitigen 
Miniſterial⸗ Erklärungen übereingekommen, daß die in dem öſterreichiſch- ſardiniſchen 
Freizügigkeits⸗Vertrage vom 19. November 1825, Art. УШ), hinſichtlich des in 
die ſtändiſchen oder Komunal- Kaffen fließenden Abfahrtsgeldes feſtgeſetzte Beſchrän⸗ 
kung aufgehoben werde, und eine gänzliche Befreiung von jeder Abgabe der Art 
für die aus dem Gebiete des einen der beiden Staaten in jenes des anderen ziehen⸗ 
den Verlaſſenfchaften ſtattfinde, ſo, daß derlei Verlaſſenſchaften keinen anderen Steuern 
und Laſten unterliegen ſollen, als welche in gleichen Fällen von den eigenen Staats⸗ 
Angehörigen für die im Inlande bleibenden Verlaſſenſchaften nach der heimatlichen Ge⸗ 
ſetzgebung für die Staatkaſſe zu entrichten find. 

Gr. Buol m. p. 


171. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 10. Juli 1852, 


wegen Verſetzung des Weg⸗ und Brückenmautſchrankens von F'odmoseie nach 

Sierakowee, im Premyśler Kreiſe, dann Erhöhung der Gebühr für bie da⸗ 

ſelbſt über den Wiar- Fluß führende Brücke von der II. auf die III. Tarif⸗ 
klaſſe. 

Zu Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz-⸗Miniſteriums vom 8. Juni 1852 

Z. 19944, wird der zu Podmoście, im Przemysler reife, beſtehende Weg⸗ und 


um ̃ . = 
) Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1825, Nr. 51, Seite 98. m. 
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nosi się z Podmościa, obwodu Przemyskiego, na lewy brzeg rzeki Wiaru do 
Sierakowiec, a opłata od mostu tamże na pomienionej rzece będącego, pod- 
wyższa się z drugiej na trzecią klasę taryfy. 


Na rogatce więc w Sierakowcach pobierać się będzie na przyszłość myto 
drogowe za dwie mile, a mostowe podług klasy III. taryfowej. 


Powyższe postanowienia mają wejść w wykonanie z dniem 1go Listopada 
1852go. 


Guluchawski a. p. 
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Brückenmautſchranken von dort auf das linke Ufer des Wiar-Flußes zu dem Orte 
Sierakowce verſetzt und die Gebühr für bie daſelbſt über den genannten Fluß füh⸗ 
rende Brücke von der zweiten auf die dritte Tarifklaſſe erhöhet. 


Es wird ſomit künftig bei dem Mautſchranken Sierakowee die Wegmaut für 
zwei Meilen und die Brückenmaut nach der III. Tarifklaſſe eingehoben werden. 


Die vorftehenden Beſtimmungen haben mit 1. November 1852 in Wirkſamkeit 
zu treten. 


Goluchowski m. p. 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Hsięe- 
Stwami OSwiecimskiém i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm HHsiestwem Krakowskiem. 


Część XXVI. 


Wydana i rozeslana dnia 23, Października 1852. 


Allgemeines 
Landes-Örfeb- und Regierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXVI. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 23. Oktober 1852. 


Jahrgang 1852. 
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172. 
Rozporządzenie Ministerstwa kultury krajowej i górnietwa 
z dnia 80. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXIII., nr. 110, wydana dnia 24. Maja 1852), 


mocą którego ogłoszona zostaje nowa organizacyja e. k. szkoły 
leśniczej w Maryjabrunn, potwierdzona najwyższem postanowie»- 
niem Jego Ces. Kr. Apostolskiej Mosci z dnia 25. Kwieinia 1852. 

Jego С. К, Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem Swojem 
z dnia 27. Kwietnia 1852 zatwierdzić następującą nową organizacyję ces. kr. 
szkoły leśniczej w Maryjabrunn. 


Organizaeyja e. К. szkoly lesniezej w Niaryjabrunne 
Postanowienia ogólne. 


$. 1. 

Celem c. k. szkoły leśniczej w Maryjabrunn jest wykształcać ludzi mło- 
dych, posiadających potrzebne wiadomości przygotowawcze, w taki sposób 
w leśnictwie, ażeby ich nietylko uczynić zdolnymi do podrzędnej służby leśni- 
czo = administracyjnej, lecz także przygotować do wszelkiej służby leśniczej 
wyższej. 

$. 2. 

Wstępujący do e. k. szkoły leśniczej uczniowie zwyczajni muszą mieć 
skończonych lat 18 wieku, i ukończyć albo gimnazyjum wyższe wraz % rysun= 
kami linijowemi, albo szkołę realną wyższą, albo też w instytucie technicznym 
odbyć z dobrym postępem nauki matematyki elementarnej, fizyki, chemii po- 
wszechnej i historyi naturalnej w całej objętości, tudzież oraz rysunki przygo” 
towawcze. Oprócz tego posiadać winni dostatecznie język niemiecki, i wykazać 
świadectwo zdrowia i odpowiedniego usposobienia cielesnego. 


$. 3. 

W c. k. szkole leśniczej uczone będzie leśnictwo we wszystkich gałęziach 
swoich w ciągu dwuletniego kursu z ciągłem praktycznem wykazywaniem, 
uzasadnianiem i czynnem ćwiczeniem, i dla tego rzeczona szkoła stać hędzie 
w związku z administracyją leśniczą. Nauczycielskie przeto personale będzie 
także sprawować interesa zarządu leśniczego. 


$. 4. 
Zwyczajnych uczniów przyjętych być może tylu, ilu się pomieś 
przyzwoicie w lokalnościach gmachu instytutowego, należącego do szkoły le- 


cić da 
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172. 
Erlaß des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 30. April 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIII Stück, Nro. 110, ausgegeben am 24. Mai 1852), 


wodurch bie, mit Allerböchſter Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät 
vom 27. April 1852 genehmigte neue Organiſirung der k. k. Forſt-Lehrauſtalt 
zu Mariabrunn veröffentlicht wird. 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entfchfiefung vom 
27. April 1852 nachſtehende neue Organiſtrung der k. k. Forſt⸗Lehranſtalt zu Ma- 
riabrunn zu genehmigen беш. 


Organiſirung der k. k. Forſt⸗Lehranſtalt zu Mariabrunn. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


8. 1. 
Der Zweck der k. k. Forſt⸗Lehranſtatt zu Mariabrunn (jt: junge Männer, 
welche die nöthigen Vorkenntniſſe beſitzen, der Art forſtlich auszubilden, daß ſie nicht 
nur für den untergeordneten Forſt⸗ Verwaltungs dienſt befähiget, ſondern auch für jes 
den höheren Forſtdienſt vorbereitet werden. 


S. 2. 

Die, in die k. k. Forſt⸗Lehranſtalt eintretenden ordentlichen Schüler müſſen 
das 18. Lebensjahr vollendet, und entweder das Ober-Gymnaſium nebſt dem Linear- 
Zeichnen, oder eine Ober- Realſchule, oder das Studium der Elementar⸗ Mathematik, 
der Phyſik, der allgemeinen Chemie und der geſammten Naturgeſchichte, {оше das 
vorbereitende Zeichnen an einem techniſchen Inſtitute mit gutem Erfolge zurückgelegt 
haben. Auch müffen fie der deutſchen Sprache hinreichend mächtig ſeyn, und die Nach⸗ 
weiſung ihrer Geſundheit und körperlichen Tüchtigkeit beibringen. 

$. 3. 

An der k. k. Forſt⸗Lehranſtalt ferbft wird die Forſtwiſſenſchaft in allen ihren 
Theilen, während eines zweijährigen Kurſes, unter ftetter praktiſcher Nachwei⸗ 
fung, Begründung und werkthätiger Uebung gelehrt und biefelte zu dieſem Ende mit 
einer Forſtbetriebs⸗ Leitung in Verbindung geſetzt. Das Lehrperſonale wird daher auch 
Jorſt⸗Verwaltungsgeſchäfte zu beſorgen haben. 

$. ^. 

Ordentliche Schüler dürfen ſo viele aufgenommen werden, als nach den, der 

Forſt⸗Lehranſtalt zu Gebote ſtehenden Räumlichkeiten in dem Inſtituts-Gebaude ente 
108 * 
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śniczej. Ci obowiązani są składać egzamina półroczne i otrzymają formalne 
świadectwa szkolne. 

Oprócz uczniów zwyczajnych, o ile to bez uszczerbku takowych stać się 
może, przyjmowani być mogą także uczniowie nadzwyczajni. Jednakże 
i ci muszą także liczyć lat ukończonych 18 wieku, i posiadać przynaj- 
mniej takie wykształcenie umiejętne, jakie w gimnazyjum niższem, lub w szkole 
realnej niższej powziąć można. 


Oni nie będą przypuszczani do egzaminów półrocznych, i otrzymają tylko 

świadectwa frekwentacyjne. 
$. 5. 

Na czele c. k. szkoły leśniczej w Maryjabrunn stoi dyrektor. 

Oprócz niego ustanowionych będzie w niej dwóch profesorów i dwóch 
asystentów. Pod względem nauki stać będzie szkoła bezpośrednio pod Mini- 
sterstwem kultury krajowej; a zaś pod względem połączonej z nią administra- 
cyi leśniczej podlegać będzie takowa ces. król. dyrekcyi leśniczej dla Austryi 
Niższej. 


Plan nauk. 


$. 6. 
Przedmiotem nauki są: 
a) narys nauk leśnych; 
b) nauka o roślinach leśnych; 
c) nauka o uprawie lasów; 
d) nauka o sposobie użytkowania z lasu i teclinologija le- 
$nicza; 
e) nauka o ochronie lasu i o policyi leśnej; 
f) nauka o urządzeniu administracyi leśniczej, o oznacze- 
niu dochodów z lasu і obliczeniu wartości lasu; 
9) miernietwo leśne; 
h) nauka myśliwska; 
i) rysunki planów leśnych. 
6. 7. 
Pod względem celu, objętości i wykładu przedmiotów naukowych, należy 
mieć na uwadze: 
a) Przez zarys nauk leśniczych przyszły leśniczy wprowadzony będzie 
w obręb umiejętności zawodu swego, i otrzymać ma ogólny przegląd po- 
trzebnych mu wiadomości. Rzeczony więc zarys rozciągać się będzie na 
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ſprechend untergebracht werden können. Sie find gehalten Semeſtral = Prüfungen ab- 
zulegen und bekommen förmliche Studienzeugniſſe. 


Außer den ordentlichen Schülern dürfen, inſoweit es ohne deren Zurückfetzung 
möglich iſt, auch außerordentliche Schüler aufgenommen werden. Dieſe müſſen 
jedoch ebenfalls das 18. Lebensjahr bereits vollendet haben, und wenigſtens jene wiſ⸗ 
ſenſchaftliche Ausbildung beſitzen, welche das Unter-Gymnaſſum oder die Unter ⸗Real⸗ 
ſchule gewährt. 

Sie werden zu ben Semeſtral⸗ Prüfungen nicht zugelaſſen und erhalten bloße 
Frequentazions⸗Zeugniſſe. 

$. 5. 

Der k. k. Forſt⸗Lehranſtalt zu Mariabrunn fteht ein Direktor vor. Außerdem 
werden für dieſelbe zwei Profeſſoren und zwei Aſſiſtenten beſtimmt. In Anſehung 
des Unterrichtes unterſteht fie unmittelbar dem Miniſterium für Landeskultur, rück⸗ 
ſichtlich der mit ihr verbundenen Forſtbetriebs⸗Leitung, ift fie der k. k. Forſt⸗Direk⸗ 
zion für Oeſterreich unter der Enns untergeordnet. 


Lehrplan. 


$. 6. 
Gegenſtand des Unterrichtes find: 
a) der Grundriß. der Forſtwiſſenſchaft; 
b) die forſtliche Gewächs kunde; 
e) die Lehre des Waldbaues; 
d) die For ſtbenützungs lehre und Forſttechnologie; 


e) die Forſtſchutz- und die Forſtpolizeilehre; 
f) die Lehre der Forſtbetriebs⸗Einrichtung, Forſt⸗Ertrags be- 
ſtimmung und Waldwerth berechnung; 
g) das Forſtvermeſſen; 
h) die Jagd kunde; 
i) das For ſtplanzeichn en. 
6. 7. 
Hinſichtlich des Zweckes, Umfanges und der Behandlung der Unterrichtsgegenſtände 
hat Folgendes zu gelten: 
a) Mit dem Grunbri[fe der Forſtwiſſenſchaft [oll der angehende Forſtwirth 
in den Kreis ſeiner Fachwiſſenſchaft eingeführt werden, und einen allgemeinen 
Ueberblick über die ihm nöthigen Kenntniſſe gewinnen. Derſelbe hat ſich ſomit 
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6) 


wszystkie gałęzie i poddziały nauk leśniczych, i uczony być winien w ta- 
ki sposób, ażeby przez niego uczeń nie tylko uzyskał wiadomość systema- 
tyczną całej umiejętności, lecz także ażeby uzupełnionem było wszystko 
to, cokolwiek w innych przedmiotach naukowych, mających szczególniej 
tendencyję praktyczną, traktowanem być nie może. 


Nauka o roślinach leśnych podać ma gruntowne wiadomości o wła- 
snościach i usposobieniu drzew leśnych, i pożytecznych krzewów leśnych, 
jako najpierwsze podstawy racyjonalnego z niemi obchodzenia się i zy- 
skowania z nich, tudzież wiadomości o całem gospodarstwie leśnem. 


Fozciągać się zatem będzie na ogólne i szczegółowe wyjaśnienie 
własności przyrodzonych i gospodarskich roślin leśnych, na stosunek ich 
do miejsca i atmosfery (góroznawstwo i ziemioznawstwo leśne, klimatolo- 
gia), na ich oddziaływanie, tudzież na ich zaleznoSé pod względem całej 
wegietacyi i dzielnicy zwierząt. Zwierzęta lasom szkodliwe będą ogólnie 
tylko traktowane, ponieważ specyjalna o nich historyja naturalna, z powo- 
du praktycznego związku, objętą będzie w nauce o ochronie lasów i w na- 


uce myśliwskiej. Studyjum roślin leśnych ułatwiane będzie przez zbiory 


i obrazy botaniczne, przez demonstracyje w ogrodzie botanicznym i w sa- 
mym lesie, tudzież przez powtarzanie w kolegijach teoryi fizyki, chemii i 
historyi naturalnej powszechnej. Uczniowie mają zresztą być zobowiązani, 
zakładać własnoręcznie zbiory botaniczne i agronomiczne, i ćwiczeni będą 
praktycznie w badaniu gruntów leśnych. 


Nauka o uprawie lasów obejmować będzie racyjonalne obchodzenie 
się z lasami, i kodowanie drzew w ogólności. Rozciągać się zatem będzie 
na teoryje o sposobach zarządu leśnego, i a okresach odnowienia lasu, o 
wyrębie, o przerzedzeniu lasu i okrzesaniu wszelkich gatunków drzew 
z gałęzi, przeto o sianiu, szczepieniu, o uprawie lasu przez latorośle i 
odkładki, w połączeniu z uprawą pola, o założeniu chodników (alej) i pło- 
tów żywych (szpalerów), o uprawie wydmów dla uchronienia pól i ról od piasku 
wywiewnego i t. d. Z uwagi na powszechny pożytek uprawy drzew owo- 
cowych wykładaną będzie także i ta nauka, łącząc do tego dodatkowo i 
w zarysach głównych naukę o uprawie drzew morwowych. 


Wszystkie gałęzie uprawy lasów uczone będą zresztą praktycznie, i 
w tym celu uczniowie pod kierunkiem nauczycieli sprawować będą, ile 
możności, sami odpowiednie czynności w lasach, do instytutu należących, 
i połączone z niemi prowadzenie tychże spraw pismienne, i prowadzenie 
rachunków, tudzież robić będą rozmaite doświadczenia i przeprowadzać 
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über alle Zweige und Unterabtheilungen der Forſtwiſſenſchaft zu erſtrecken und 
ſoll ſo gelehrt werden, daß durch ihn nicht nur eine ſyſtematiſche Auffaſſung 
der geſammten Wiſſenſchaft gewonnen, ſondern auch alles das ergänzt wird, was 
bei den übrigen Lehrgegenſtänden, die mehr nach praktiſcher Richtung gegliedert 
ſind, nicht in Betracht gezogen werden kann. 


b) Die forſtliche Gewächskunde ſoll gründliche Kenntniſſe der Eigenſchaften 
und des forſtlichen Verhaltens der Waldbäume und nutzbaren Waldſträucher, als 
die vorzüglichſte Grundlage ihrer razionellen Behandlung und Benützung, ſo wie 
des geſammten Forſtwirthſchaftsbetriebes verſchaffen. 


Sie hat ſich ſomit auf die allgemeine und beſondere Betrachtung der natür⸗ 
lichen und wirthſchaftlichen Eigenthümlichkeiten der Forſtkulturgewächſe, auf ihr 
Verhältniß zum Standorte und zur Atmosphäre (forſtliche Gebirgs⸗ und Bo⸗ 
denkunde, Klimatologie) und auf ihre Rückwirkung, ſowie auf ihre Abhängig- 
keit in Bezug ber geſammten übrigen Vegetazion und der Tbierwelt zu erſtrecken. 
Die Betrachtung der forſtſchädlichen Thiere hat jedoch nur im Allgemeinen ſtatt⸗ 
zuſinden, weil die ſpezielle Naturgeſchichte derſelben, des praktiſchen Zuſammen⸗ 
hanges wegen, in die Lehre des Forſtſchutzes und in die Jagdkunde aufzunehmen 
ift. Das Studium der forſtlichen Gewächskunde ift durch naturgeſchichtliche 
Sammlungen und Abbildungen, durch Demonſtrazionen im botaniſchen Garten 
und im Walde ſelbſt, ſowie durch Kollegial⸗Repetizionen der betreffenden Theorien 
der Phyſik, Chemie und allgemeinen Naturgeſchichte zu unterſtützen. Die Schü⸗ 
ler ſind ferner zur eigenhändigen Anfertigung von botaniſchen und agronomiſchen 
Sammlungen zu verhalten, und in der Unterſuchung des Waldbodens praktiſch 
zu unterweiſen. 


c) Die Lehre des Waldbaues hat die razionelle Behandlung der Wälder und die 
Holzzucht überhaupt zu umfaſſen. Sie hat ſich ſomit auf die Theorien der Be⸗ 
triebs Arten und Umtriebszeiten, des Wald- Abtriebes, der Durchforſtung und 
Ausäſtung des geſammten Holz- Anbaues, alfo der Saat, Pflanzung, der 
Holzzucht durch Stecklinge, Ableger, und in Verbindung mit dem Feldbau, der 
Anlage von Alleen und Hecken, des Sandſchollenbaues 16 gu erſtrecken. In 
Anbetracht der allgemeinen Nützlichkeit der Obſtbaumzucht iſt übrigens auch dieſe, 
u. z. einſchließlich der Maulbeerbaumzucht, auhangsweiſe nach ihren Haupt⸗Um⸗ 
riſſen vorzutragen. 

Alle Theile des Waldbaues ſind ferner praktiſch zu lehren, und hiernach 
nicht nur die betreffenden in den Inſtitutswäldern vorzunehmenden Verrich⸗ 
tungen, ſowie die ſich daran knüpfende ſchriftliche Geſchäftsſührung und Ber- 
rechnung, ſoviel als möglich durch die Schüler unter Leitung des Lehrper⸗ 
ſonales bewerkſtelligen zu laſſen; ſondern auch manigfaltige Verſuche vorzunehmen 


399 


próby nowe, na.uwage zaslugujgce. Równiez i pielegnowanie drzew owo- 
cowych będzie praktycznie uczone w ogrodzie instytutowym. Przy repe- 
tycyjach w kolegijum należy powtarzać w krótkości owe teoryje umie- 
jętności zasadniczych i pomocniczych, które są szczególniej ważne dla 
uprawy lasów. 

Nauka o sposobie użytkowania z lasów i technologija leśna 
udziełać będzie wiadomości, potrzebnych do gospodarskiego użytkowania 
z lasów, czyli do zyskania, przerabiania i użycia płodów leśnych. Wska- 
zywać więc będzie użytkowanie z lasów tak co do drzewa, jakoteż co do 
innych płodów leśnych; w pierwszym kierunku więc obejmować będzie 
żniwo drzewa, t. j. Ścinanie, karczowanie, obrabianie i przewożenie (prze- 
wóz lądem i wodą) ze wszystkiemi szczegółami i warunkami jego; (bicie 
dróg leśnych, koleje dla przeprawy drzewa, drzewowzwody, drzewospusty, 
przyrządzenia przeprawowe, założenia opław, robienie tratew, personale 
robotnicze i postępowanie z niem, czynności personalu leśniczego i t. d.); 
tudzież dalsze obrabianie i użytkowanie z drzewa (sortowanie, formowanie 
i przygotowanie drzewa, prowadzenie tartaków, gątarń, węglarń, wyrabia- 
nie mazi i potażu); eo do innych płodów leśnych zaś podciągnie pod 
uwagę nie tylko paszę leśną, użytkowanie z pościołu i żerowiska leśnego, 
zyskiwanie liścia na paszę, traw leśnych i pielęgnowanie owoców leśnych 
we względzie gospodarskim, leśniczym i narodowo- ekonomicznym, lecz 
także użytkowanie z pulowania, zbieranie żywicy, produkcyję terpentyny, 
smoły i sadzy, zyskiwanie dębianek i kory garbarskiej, prowadzenie mły- 
nów garbarskich, czyli tłuczarń dębu garbarskiego, użytkowanie z nasion 
i owoców leśnych, torfu, kamienia, marglu i szotru i t. d. 


Cokolwiek w tym względzie widzieć i praktycznie wykonywać można 
w lasach instytutowych, należy uczniom wskazać i uczyć ich praktycznie. 
Zresztą wyobrażenie o tem dadzą wizerunki i modele, równie jak podróże, 
w celu naukowym przedsiębrać się mające. W szczególności uczniowie wpro- 
wadzeni będą na drodze praktyki we wszelkie czynności gospodarstwa le- 
śnego, tudzież w cały tok czynności, należących do personale leśniczego 
pod względem użytkowania lasów; dla tego też uczniowie w każdym kie- 
runku udział w tem mieć, tudzież ćwiczonymi być winni w sporządzaniu 
odpowiednich rachunków i relacyj urzędowych, ażeby ich tym sposobem 
obznajomić z rachunkowością leśniczą i ze stylem urzędowym. Niemniej 
w repetycyjach kolegijalnych powtarzać należy odpowiednie części fizyki, 
chemii i mechaniki i objaśniać zasady obrachunkowości i odpowiednich 
części budownictwa. 
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und beachtungswerthe neue Vorſchläge in Ausführung zu bringen. Desgleichen 
ift die Behandlung der Obſtbäume in dem Inſtitutsgarten praktiſch durchzufüh⸗ 
ren. Bei den Kollegial⸗Repetizionen find jene Theorien der Grund- und Hilfs⸗ 
wiſſenſchaften, welche für den Waldbau beſonders wichtig erſcheinen, kurz zu 
wiederholen. 

d) Die Forſtbenützungslehre und Forſttechnologie ſoll alle jene Kennt⸗ 
niffe verfchaffen, welche die wirthſchaftliche Benützung der Wälder oder die an- 
gemeſſene Gewinnung, Verarbeitung und Verwendung der Waldprodukte bedingt. 
Dieſelbe muß daher ſowohl die Benützung der Wälder auf Holz, als auch auf 
alle übrigen Waldprodukte lehren, und in erſterer Beziehung die Ernte des Hol- 
zes, d. i. deffen Fällung, Roddung, Aufarbeitung und Bringung (Land- und 
Waſſertransport) in allen ihren Einzelnheiten und Vorbedingungen (Waldwegbau, 
Holzbahnen, Holzaufzüge, Rieswerke, Triftvorrichtungen, Schwemmbauten, 
Floßbau, Arbeiterſchaft und deren Behandlung, Geſchäftsbetrieb des Forſtper⸗ 
ſonales ꝛc.); dann die weitere Verarbeitung und Verwendung des Holzes (Holz⸗ 
ſortimente, Ausformung und Zurichtung des Holzes, Betrieb der Sägemühlen, 
Schindelmaſchinen, Verkohlung, Theerſchwellerei, Pottaſchen-Erzeugung) um⸗ 
faſſen; in Betreff der übrigen Waldprodukte aber nicht nur die Waldweide, Wald⸗ 
ſtreu⸗ und Maſt⸗Nutzung, die Gewinnung des Futterlaubes, die Waldgräſerei 
und den Fruchtbau in Walde, in land- und forſtwirthſchaftlicher, ſowie in na- 
zional⸗ ökonomiſcher Hinſicht, ſondern auch die Jagdnutzung, das Harzreißen, die 
Terpentingewinnung, den Pechhütten⸗Betrieb, die Kienruß⸗Schwellerei, die 
Gewinnung der Knoppern und Gerberinden, den Lohmühlen⸗ Betrieb, die Bee 
nützung der Saamen und Waldfrüchte, die Torfnutzung und die Benützung von 
Steinbrüchen, Mergel- und Schottergruben зс. in Betracht ziehen. 


Was nun hievon in den Inſtitutswäldern und in der Umgebung der Lehr⸗ 
anſtalt geſehen und praktiſch geübt werden kann, iſt den Schülern zu zeigen 
und praktiſch zu lehren. Im Uebrigen müſſen Abbildungen und Modelle, ſo⸗ 
wie die vorzunehmenden größeren wiſſenſchaftlichen Reifen die nöthige Anſchauung 
verſchaffen. Insbeſondere werden aber die Schüler in alle wirthſchaftlichen Ver⸗ 
richtungen und in die geſammte Geſchäftsführung, welche das Forſtperſonale in 
Anſehung der Forſtbenützung zu beſorgen hat, praktiſch einzuführen ſeyn; daher 
ſie hieran in jeder Hinſicht theilnehmen ſollen, und auch in der Anfertigung be⸗ 
züglicher Rechnungsſtücke und Amtsberichte einzuüben ſind, um ſie auf dieſe Art 
mit dem forſtlichen Rechnungsweſen und dem Geſchäftsſtyle bekannt und vertraut 
zu machen. Nicht minder find bei den Kollegial-Repetizionen die betreffenden 
Theile der Phyſik, Chemie und Mechanik zu rekapituliren, und die Grundſätze 
der Verrechnungskunde, dann der einfchlägigen Theile des Bauweſens angemeſ⸗ 
ſen zu erläutern. 
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e) Nauka o ochronie lasu i o policyi leśnej ma na celu, podać do- 


f) 


9) 


kładną wiadomość o wszystkiem, cokolwiek na lasy szkodliwy wpływ wy- 
wierać może, tudzież o środkach przeciw temu; dalej o środkach i spo- 
sobach zabezpieczenia własności leśnej, jakoteż utrzymania i odpowiednie- 
go obchodzenia się z lasami ze względu na dobro powszechne. Z tego 
powodu zakres jej rozciągać się będzie nie tylko na bezpośrednią opiekę 
nad lasami przeciw ludziom, zwierzętom i wydarzeniom elementarnym, 
lecz także na część narodowo -ekonomiczną leśnictwa, na potrzebne pry- 
watne, karne i polityczne przepisy i ustawy, tudzież na normy administra- 
cyjne (kontrolę urzędników leśniczych, dochodzenie ich czynności i t. d.), 
ich uzasadnienie, objaśnienie i dokładne zastosowanie. Ponieważ środki 
przeciw spustoszeniom przez owady, wymagają starannej nauki historyi na- 
turalnej o przewiązach, lasom szkodliwych, przeto taż nauka także winna 
być objętą w nauce o ochronie leśnej. Praktyczne ćwiczenie uczniów 
rozciągać się winno na rozpatrywanie się w zbiorach entomologieznych i 
wyobrażeniach, tudzież na własnoręczne zbieranie insektów lasom szkodli- 
wych, na czynne współdziałanie przy czynnościach co do ochrony leśnej, 
i na ćwiczenie się w piśmiennem prowadzeniu spraw dotyczących. Oprócz 
tego należy uczniom przy repetycyjach objaśniać główne zasady prawa 
prywatnego i karnego, ekonomii narodowej i organizmu administracyi po- 
litycznej. 


Urządzenie gospodarstwa leśnego, oznaczenie dochodu 
z lasów, i obliczenie wartości lasów, pojmowane i przeprowa- 
dzone być mają w wzajemnym związku z sobą, i wystawić i wyjaśnić po- 
winny w przeglądzie wszystkie stosunki, które stanowią o wyborze i za* 
stosowaniu pewnego rodzaju prowadzenia gospodarstwa leśnego. Wykład 
więc ten rozciągać się będzie na statystykę leśną, na naukę o stosunkach 
leśnych (tak zwanę statykę leśną), na właściwości gospodarstwa leśnego 
na wymierzenie wartości lasów, dochodzenie wyboru w sposobach zarządu 
leśnego i czasów odnowienia lasu, teoryję dochodzenia i rewizyi docho- 
dów, sporządzanie planów gospodarskich, przeprowadzenie ich i prowadze” 


nie ksiąg leśniczych. Także pod względem urządzenia gospodarstwa: 


oznaczenia dochodów i obliczenia wartości lasów, należy uczniów ćwiczyć 
praktycznie, obracać ich w lasach instytutowych do prac odpowiednich i 
zatrudniać ich w repetycyjach kolegijalnych powtarzaniem odpowiednich 
części umiejętności zasadniczych i pomocniczych. 


Miernictwo leśne będzie mieć za przedmiot pomiar gruntów, gór ! 
niwelowanie w zastosowaniu swojem do leśnictwa, 
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e) Die Forſtſchutz- und Forſtpolizeilehre hat ben Zweck, eine vollſtändige 


f) 


8) 


Kenntniß von Allem, was auf die Forſte nachtheilig einwirken kann und von 
den dawider zu ergreifenden Maßregeln; ferner von den Mitteln und Wegen zur 
Sicherung des Waldeigenthumes, ſowie zur Erhaltung und zweckmäßigen Be⸗ 
handlung der Wälder, im Intereſſe des allgemeinen Wohles zu verſchaffen. Hier⸗ 
nach wird ihr Umfang nicht bloß den unmittelbaren Schutz der Wälder gegen 
Menſchen, Thiere und Naturereigniffe zu umfaſſen haben, ſondern fid) auch auf 
den nazional⸗ ökonomiſchen Theil des Forſtweſens und auf die nöthigen privat- 
und ſtrafrechtlichen, ſowie auf alle bezüglichen politiſchen Vorſchriften und Ge⸗ 
ſetze, dann auf die betreffenden Verwaltungs⸗Normen (Kontrole der Forſtbeamten, 
Unterſuchung ihrer Gebahrung ꝛc.), deren Begründung, Erläuterung und gehörige 
Anwendung erſtrecken müſſen. Weil übrigens die Mittel gegen Inſekten⸗Ver⸗ 
heerungen ein ſorgfältiges Studium der Naturgeſchichte der forſtſchädlichen Kerb⸗ 
thiere bedingen, ſo iſt dieſe in die Forſtſchutzlehre aufzunehmen. Die praktiſche 
Verwendung der Schüler hat ſich auf die Betrachtung der entomologiſchen Samm⸗ 
lungen und Abbildungen, auf eigenhändiges Sammeln forſtſchädlicher Inſekten, 
auf die werkthätige Mitwirkung bei Verrichtungen des Forſtſchuzes und auf Cin- 
übung in die betreffende ſchriftliche Geſchäftsführung auszudehnen. Auch ſind bei 
den Kollegial⸗Repetizionen den Schülern die weſentlichſten Grundſätze des Privat- 
und Strafrechtes, der Nazional- Oefonomie und der Organismus der politiſchen 
Adminiſtrazion zu erklären. 


Die Forſtbetriebs⸗Einrichtung, Forſtertrags-Beſtimmung und 
Waldwerth⸗- Berechnung ſollen in ihrem gegenſeitigen Zuſammenhange aufs 
gefaßt und durchgeführt werden, und alle jene Verhältniſſe überſichtlich darſtellen 
und klar machen, welche für die Wahl und Anwendung eines beſtimmten Wirth⸗ 
ſchaftsbetriebes entſcheidend ſind. Der betreffende Vortrag hat ſich daher auf die 
Forſt⸗Statiſtik, auf die forſtliche Verhältnißkunde (ſogenannte forſtliche Statik), 
anf die Lehre von den Eigenthümlichkeiten des Forſtwirthſchafts⸗ Betriebes, auf 
die Waldwerth⸗Bemeſſung, die Erörterungen über die Wahl der Betriebsarten und 
Umtriebszeiten, die Theorie der Ertrags⸗Ausmittlung und der Ertrags- Reviſio⸗ 
nen, die Verfaſſung der Wirthſchaftspläne, ihre Durchführung und die forſtliche 
Buchführung zu erſtrecken. Auch bezüglich der Betrieb = Einrichtung, Ertrags⸗ 
Beſtimmung und Waldwerth- Berechnung find die Schüler in jeder Hinſicht praf- 
tiſch zu unterrichten, rückſichtlich der Inſtituts wälder zu den betreffenden Arbeiten 
zu verwenden und in den Kollegial-Repetizionen mit Wiederholung der einſchlä⸗ 
gigen Theile der Grund- und Hilfswiſſenſchaften zu beſchäftigen. 

Das Forſtvermeſſen foll die Aus meſſung von Grundſtücken, das Höhenmef- 
ſen und Nivelliren, in ihrer Anwendung auf das Forſtweſen lehren. 
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Rozmiar gruntów rozciągać się ma i na wielkie lasy, o ile dogodnie 
uskutecznić się daje bez szczególnych prac przygotowawczych i trudniej- 
szych oznaczeń sieciowych. Pomiar gór i niwelowanie o tyle uczonem 
będzie, o ile jest potrzebnem do zakładania lasów, kolei dla przeprawy 
drzewa, przyrządzeń przeprawowych, wodozbioröw spustnych i kanałów 
przeprawowych i t. p., do wyobrażenia położeń górnych, osuszania i zwil- 
żania gruntów i t. d. Wszelkie odnoszące się do tego zadania przepro- 
wadzane być winny ile możności praktycznie i zastosowane w lasach in- 
stytutowych. Teoryje matematyczne, służące za podstawę pomiarowi lasów, 
powtarzać należy w repetycyjach kolegijalnych. 


h) Nauka myśliwstwa ma na celu wykształcanie w myśliwstwie, o ile 
takowe stoi w związku z gospodarstwem leśnem, i kierowanem jest przez 
leśniczych; tudzież uchylenie osobnej nauki o myśliwstwie. Rozeiagnaé 
się winna na historyję naturalną zwierząt myśliwskich (dziczyzny i zwie- 
rząt do myśliwstwa potrzebnych), na język myśliwski, hodowanie zwierza, 
straż zwierząt i straż myśliwską, gospodarstwo myśliwskie, na użytkowa- 
nie z polowania i na ustawy o polowaniu. Nauka praktyczna rozciągać 
się będzie na wszystkie gałęzie myśliwstwa, a zatem także i na prowa- 
dzenie tegoż. 

i) Nauka rysunków planów leśnych odnosić się będzie do sprawie- 
nia potrzebnej biegłości w rysunkach sytuacyjnych, budowniczych i rysun- 
kach maszyn w zastosowaniu do leśnictwa, i rozciągać się będzie na wszyst- 
kie wspomnione gałęzie rysunków. 

$. 8. 
Z przedmiotów, wspomnionych w poprzedzających SSch, wykładane przeto 
będą : 
W pierwszem półroczu pierwszego roku: 
Zarysy nauk leśniczych i nauka o roślinach leśnych. 


W drugim kursie pierwszego roku: 

Nauka o uprawie lasów i myśliwstwo. 

W pierwszym kursie drugiego roku: 

Nauka o użytkowaniu z lasów i technologija leśna, tudzież 
nauka o ochronie i policyi leśnej. 

W drugiem półroczu drugiego roku: 

Nauka o urządzeniu administracyi leśniczej, o oznaczeniu do- 
chodów z lasu i obliczeniu wartości lasów, tudzież miernietwo leśne. 
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Die Ausmeſſung der Grundſtücke hat fid) bis zur Aufnahme ausgedehnter 
Wälder, inſoweit dieſe ohne den, zu Landesmeſſungen nöthigen beſonderen Vor⸗ 
arbeiten und ſchwierigeren Netzbeſtimmungen noch zweckmäßig bewerkſtelliget werden 
kann, zu erſtrecken. Das Höhenmeſſen und Nivelliren aber iſt inſoweit zu leh⸗ 
ren, als es Behufs der Anlage von Waldwegen, von Holzbahnen und Ries⸗ 
werken, Schwellungen und Triftkanälen ꝛc., der Darſtellung der Berg- Situa- 
zion, ber Grund⸗Entwäſſerung und Bewäſſerung 2c. erforderlich wird. Alle be- 
züglichen Aufgaben ſind, ſo viel als möglich, praktiſch durchzuführen und in den 
Inſtitutswäldern in Anwendung zu bringen. Die dem Forſtvermeſſen zu Grunde 
liegenden mathematiſchen Theorien ſollen in den Kollegial-Repetizionen wieder⸗ 
holt durchgenommen werden. 

h) Die Jagdkunde hat die Ausbildung im Jagdweſen, inſoweit dieſes mit dem 
Forſtwirthſchafts⸗ Betriebe in Verbindung ſteht und von Forſtmännern geleitet 
wird, fo wie die Beſeitigung einer abgeſonderten Jägereilehre zum Zwecke. Sie 
hat ſich auf die Naturgeſchichte der Jagdthiere (des Wildes und der zum Jagd⸗ 
betriebe erforderlichen Thiere), die Jagdkunſtſprache, die Wildzucht, den Wild⸗ 
und Jagdſchutz, den Jagdbetrieb, die Wildnutzung und die Jagdgeſetze zu erſtrecken. 
Der praktiſche Unterricht hat ſich nach Zeit und Gelegenheit auf alle Zweige des 
Jagdweſens, ſomit auch auf den Jagdbetrieb auszudehnen. 


i) Das Forſtplan⸗Zeichnen fol bie nöthige Fertigkeit im Situazions⸗ Zeichnen, 
fo wie im Bau- und Maſchinen-Zeichnen, in Anwendung auf das Forſtweſen 
verſchaffen und hat ſich daher auf alle dieſe Zeichnungsfächer zu erſtrecken. 


S. 8. 

Von den, im Vorſtehenden aufgezählten Unterrichts⸗Gegenſtänden find vorzu⸗ 
tragen: 

Im erſten Semeſter des erſten Jahrganges: 

Der Grundriß der Forſtwiſſenſchaft und die forſtliche Gewächs⸗ 
kunde. ' 

Im zweiten Semeſter des erften Jahrganges: 

Die Lehre vom Waldbaue und die Jagdkunde. 

Im erſten Semeſter des zweiten Jahrganges: 

Die Forſtbenützungs-Lehre und Forſt-Technologie, dann die For ft- 
ſchutz⸗ und Forſtpolizei⸗Lehre. 

Im zweiten Semeſter des zweiten Jahrganges: 

Die Forſt⸗ Einrichtung, Ertragsbeſtimmung und Waldwerthbe— 
rechnung, dann das Forſtvermeſſen. 
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Oprzócz tego uczone będą przez obadwa lata w każdem półroczu rysun- 
ki planów leśnych. 


$. 9. 

Wykładom poświęcone będą co tydzień ośm godzin. Cztery godziny 
przeznacza się co tydzień na rysunki. Przynajmniej sześć do ośm godzin w ty- 
dzień obracać należy na repetycyje kolegijalne i takie ćwiczenia praktyczne, 
które się w domu odbywać mogą i odbywać powinny. Wszystkie te godziny 
podzielić należy w taki sposób, żeby uczniowie w każdym dniu tygodnia za- 
trudniani byli stosownie przez ciąg trzech do czierech godzin. 


Ćwiczenia pod gołem niebem i w lesie samym odbywać należy, stosownie 
do zachodzącej pory czynności gospodarskich, według stanu pogody i wykla- 
dów, przez pół dnia lub przez cały dzień, a według potrzeby przez ciąg kilku 
dni i tygodni. Nauka w domu tymczasem przerwaną będzie. W ciągu kursu 
letniego, uczniowie każdego roku odbywać będą, pod przewodnictwem nauczy- 
ciela, podróż naukową przez ciąg dwóch lub trzech tygodni. Projekt atoliż co 
do podróży tej, co rok podany być musi do Ministerstwa kultury krajowej, 
przez które potwierdzony będzie. 


$. 10. 


Rok szkolny rozpocznie się z miesiącem Październikiem, i trwać będzie 
przez jedenaście miesięcy. Te miesiące podzielone być mają w taki spo- 
sób, ażeby na kurs letni większa przypadła połowa, ponieważ w tym kursie 
podróż naukowa odbywać się będzie. Miesiąc Wrzesień przeznaczony będzie 
na wakacyje. 


Oprócz tego uczniowie wolnymi będą: w niedziele i święta, tudzież od 
wigilii aż do nowego roku łącznie, od niedzieli kwietniej aż do wtorku po 
wielkiej-nocy, w dwóch ostatnich dniach zapust, a pomiędzy pierwszym i dru- 
gim kursem każdego roku, przez cały tydzień. 


$. 11. 


Wybór ksiąg wykładowych zostawiony jest do woli profesorów. Również 
mogą ci sporządzone przez siebie zeszyty wykładów kazać litografować lub 
drukować. Wszelako będą obowiązani trzymać się objętości i odgraniczenia 
pojedynczych przedmiotów, wskazanego w poprzedzających. S$*^, i przedłożyć 
Ministerstwu książki obrane i dzieła przez nich sporządzone, do przejrzenia i 
potwierdzenia. 
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Außerdem find beide Jahrgänge in jedem Semeſter im Gorftplan=Zeifnen 
angemeſſen zu unterrichten. 


S. 9, 


Den Vorträgen find wöchentlich acht Stunden zu widmen. Vier Stunden 
wöchentlich ſollen für das Zeichnen beſtimmt werden. Mindeſtens ſechs bis acht 
Stunden find für die Kollegial-Repetizionen und jene praktiſchen Uebungen, welche 
zu Hauſe ſtatthaben können und ſollen, zu verwenden. — Alle dieſe Stunden ſind ſo 
einzutheilen, daß die Schüler an jedem Wochentage durch drei bis vier Stun⸗ 
den zweckmäßig beſchäftiget werden. 


Die Verwendungen im Freien und im Walde ſelbſt find nach ber Zuläßigkeit be- 
ſtimmter wirthſchaftlicher Verrichtungen, nach Beſchaffenheit der Witterung, und nach 
dem zeitlichen Stande der Vorträge an einzelnen halben oder ganzen Tagen, nach 
Erforderniß aber auch durch mehrere Tage, ja ganze Wochen vorzunehmen. Der häus— 
liche Unterricht ijt mittlerweile zu unterbrechen. — Während des Sommer - Seme- 
ſters iſt ferner eine größere wiſſenſchaftliche Reiſe von jedem einzelnen Jahrgange für 
die Dauer von zwei bis drei Wochen unter Führung eines Lehrers zu unternehmen. 
Dieſelbe muß jedoch alljährlich beſonders beantragt und von dem Miniſterium für Lan⸗ 
deskultur genehmiget werden. 


$. 10. 


Das Schuljahr beginnt mit dem Monate Oktober und dauert eilf Monate. 
Dieſe ſind auf die beiden Semeſter ſo zu vertheilen, daß die größere Hälfte auf den 
zweiten Semeſter fällt, indem während desſelben die wiſſenſchaftliche Reiſe vor⸗ 
zunehmen iſt. Der Monat September iſt für die Ferien beſtimmt. 


Außerdem find den Schülern freizugeben: die Sonn- und Feiertage, die Zeit vom 
heiligen Abende bis einſchließig Neujahr, vom Palm⸗Sonntage bis Dienſtag nach Oftern, 
dann die zwei letzten Faſchingstage und zwiſchen dem erſten und zweiten Semeſter 
eines jeden Jahrganges Eine volle Woche. 


S. 11. 


Die Wahl der Lehrbücher Geht den Profeſſoren frei. Nicht minder konnen fie die 
von ihnen verfaßten Vortrags hefle lithographiren laffen, ober dem Buchdrucke überge⸗ 
ben. Gie find jedoch verbunden fih an den Umfang und die Abgrenzung der einzel- 
nen Lehrgegenſtände nach den im Vorſtehenden getroffenen Beſtimmungen zu halten 
und dem Miniſterium die gewählten Bücher und die ſelbſt verfaßten Werke zur Ein⸗ 
ſicht und Genehmigung vorzulegen. 
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О uczniach. 


$. 12. 

Uczniowie, wstępujący do szkoły leśniczej w Maryjabrunn, obowiązani będą 
mieszkać w gmachu instytutowym, i opłacać będą za naukę i ich zaopatrzenie 
taksę, oznaczoną corocznie według okoliczności i czasu. Oprócz tego każdy 
uczeń zwyczajny opłacić winien przy zapisaniu do szkoły należytość ma- 
trykulacyjną w kwocie dziesięciu złr., każdy zaś nadzwyczajny uczeń 
w kwocie pięciu złr. m. k. do kasy instytutu. 


$. 13. 

Przyjmowanie do c. k. szkoły leśniczej odbywać się będzie w drugiej 
połowie miesiąca Września. Kto przyjętym być pragnie, winien będzie najda- 
lej do 15. Września uczynić do dyrekcyi szkolnej podanie swoje, a przy wy- 
rażeniu w jakiej własności do szkoły wstąpić pragnie, wykazać się winien wzglę- 
dem warunków przyjęcia, ustanowionych w Sëch 2. i A., równie jak względem 
wymaganego pozwolenia ojca lub opiekuna, i zobowiązać się oraz do płacenia 
należytości instytutowych, w sposób w tej mierze osobno mający być przepisany. 


Położony za warunek przyjęcia uczniów zwyczajnych dobry postęp 
w ukończonych naukach przygotowawczych, oznacza się bliżej w ten sposób, 
iż Świadectwa dotyczące, zawierające klasyfikacyję ogólną (świadectwa półro- 
czne gimnazyjów wyższych i szkół realnych wyższych), przynajmniej pierw- 
szą klasę, najszezególnie] zaś z matematyki, z nauk przyrodzonych (fizyki 
i chemii), z historyi naturalnej i z rysunków dobry postęp uczniowi przypisać 
powinny. 

Równie zadowalniające być winny pilność i obyczajność jego. Nie wymaga 
się przedłożenia świadectwa dojrzałości lub równego mu świadectwa odchodu. 


$. 14. 

Podania uczynione do 15. Września, rozstrzygać będzie dyrekcyja szkoły 
najdalej w przeciągu dni 8. Rezolucyje bez zwłoki wydawane być powinny. Jeżeli 
podało o przyjęcie więcej indywiduów do tego zdolnych, jak pomieszczonemi 
być mogą w gmachu instytutowym, wówczas odrzucić należy najpierwej tych; 
którzy wstąpić chea jako uczniowie nadzwyczajni, a w ogólności mniej uzdol- 
nionych, w miarę potrzeby. Orzeczenie w tej mierze należeć będzie do dy- 
rektora szkoły, na zasadzie narady z profesorami. Podania nadeszle po 15. 
Września, o tyle zasługiwać będą na wzgląd, o ile przez to wcześniejsi kom- 
petenci nie doznają uszczerbku. Po upływie miesiąca Października nikt więcej 
przyjętym być nic może. 
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Die Schüler. 
$519: 

Die in die k. f. Forſtlebranſtalt zu Mariabrunn eintretenden Schüler find gehal⸗ 
ten, in dem Inſtituts Gebäude zu wohnen und haben für den Unterricht und ihre 
Verpflegung die nach den Zeitverhältniſſen alljährlich beſonders feſtgeſetzten Gebühren 
zu entrichten. Außerdem iſt bei der Aufnahme in die Lehranſtalt von jedem ordent⸗ 
lichen Schüler eine Immatrikulirungs-Gebühr von zehn Gulden und von jedem 
außerordentlichen Schüler von fünf Gulden Kono. Münze an die Inſtitutskaſſe 
zu bezahlen. 

$. 13. 

Die Aufnahme in bie k. k. Forft- Lehranftalt erfolgt in ber zweiten Hälfte des Mo- 
nates September. Wer in dieſelbe eintreten will, hat fein Geſuch fpäteftend am 15. 
September bei der Lehranſtalts-Direkzion einzubringen und ſich unter Angabe der 
Eigenſchaft, in welcher er in die Lehranſtalt einzutreten wünſcht, rückſichtlich der in 
den SS. 2 und 4 feſtgeſetzten Aufnahmsbedingniſſe, ſowie in Betreff der erforderlichen 
Zuſtimmung des Vaters oder Vormundes gehörig auszuweiſen, zugleich aber anch zur Zah⸗ 
lung der Inſtituts-Gebühren in der hiefür beſonders vorzuſchreibenden Art gu vete 
pflichten. ! 

Der für die Aufnahme als ordentlicher Schüler bedingte gute Erfolg bet 
abſolvirten Vorſtudien wird näher dahin beſtimmt, daß die betreffenden Zeugniſſe, 
infoferne fie eine allgemeine Klaſſifikazion enthalten (Semeſtral-Zeugniſſe der Ober- 
Gymnaſien und Ober-Realſchulen), wenigſtens die erſte Klaſſe, insbeſondere aber 
in der Mathematik, Naturlehre (Phyſik und Chemie), Naturgeſchichte und im Zeichnen 
gute Fortſchritte zuerkennen müſſen. 


Deßgleichen müſſen Fleiß und ſittliche Aufführung entſprochen haben. — Die 
Beibringung eines Matuxitäts-Zeugnißes, ober eines dieſem gleichzuhaltenden Abgangs⸗ 
Zeugnißes wird nicht gefordert. 

$. 14. 

Ueber die bis 15. September eingereichten Geſuche entſcheidet die Lehranſtalts⸗ 
Direkzion ſpäteſtens binnen acht Tagen. Die Beſcheide müſſen unverzüglich hinausge⸗ 
geben werden. — Sind mehr zur Aufnahme geeignete Individuen hierum eingeſchrie⸗ 
ten, als in dem Inſtituts-Gebäude untergebracht werden können, ſo ſind zunächſt 
diejenigen, welche als außerordentliche Schüler eintreten wollen, und überhaupt die 
Minderbefähigten nach Nothwendigkeit zurückzuweiſen. Das Erkenntniß hierüber ſteht 
dem Direktor der Lehranſtalt auf Grundlage der, mit den Profeſſoren gepflogenen 
Berathung zu. — Geſuche, welche nach dem 15. September eintreffen, dürfen nur 
in ſoferne berückſichtiget werden, als dadurch frühere Bittwerber nicht zurückgeſetzt wer⸗ 
den. — Nach Ablauf des Monates Oktober darf Niemand mehr aufgenommen werden. 
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Sa 15. 

Wszystkich uczniów należy zaraz na wstępie uczynić uwaznymi na porzą- 
dek domowy, którego sciśle przestrzegać winni, tudzież na inne przepisy za- 
chowania się, które im przy wstępie do zakładu stosownie ogłosić, i każdemu 
w drukowanym egzemplarzu wręczyć należy. Każde rozporządzenie, wydane 
w przedmiocie nauk lub karności, przybiie być winno przez dni 14 po ogło- 
szeniu ustnem w salach szkolnych. 

$. 16. 

Wszyscy uczniowie bez wyjątku obowiązani będą nosić przepisany uniform 

instytutowy. Uniform sporządzony być winien według przepisu. 
$. 17. 

Bez gwałtownej potrzeby uczniowie nie będą mogłi przerywać nauk swo- 

ich, Potrzebne uwolnienie udzielać będzie dyrekcyja akademiczna. 
$. 18. 

Indywidua leniwe i złych obyczajów nie będą eierpiane w zakładzie. Ten, 
który popełni większe przekroczenie, lub uporczywie trwa w błędach swoich, 
będzie oddalonym ze szkoły. Uczniowie, którzy popełnią mniejsze przekro- 
czenie, lub nie zachowają jakiego przepisu. otrzymają najpierwej stosowne na- 
pomnienie. 

Jeżeli napomnienie zostało bez skutku, wówczas stopniowo wymierzone 
będą kary następujące: 

a) nagana przez dyrektora bez przybrania świadków; 

b) nagana przed catem ciałem nauczycielskiem i współuczniami; 

c) trzechdniowy samotny areszt, zaostrzony w razie potrzeby jednokrotnym 
postem; 


d) wydalenie na czas pewny 2 zakładu. 


$. 19. 

Każde orzeczenie kary będzie temu, którego dotycze, doręczone na pismie 
przez dyrekcyję. Zupelne wykluczenie z publicznego zakładu naukowego le- 
śniczego przedłożonem będzie Ministerstwu do potwierdzenia. Kto po trzy” 
krotnem wezwaniu nie stawi się przed dyrektorem, wydalonym będzie Zë 
szkoły. 


$. 20. 

Uczniowie zwyczajni poddani będą pod egzamin z przedmiotów teore- 
tycznych przy końcu każdego półrocza. Egzamin odbywać się będzie przy 
wolnym wstępie reszty uczniów, tudzież w przytomności dyrektora i profeso- 
rów obudwóch. Jeżeli dyrektor lub jeden z profesorów będzie przeszkodzo- 
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6.7151 
Saͤmmtliche Schüler find gleich bei ihrer Aufnahme auf die genau zu befolgende 
häusliche Ordnung und die ſonſtigen Verhaltungsregeln, welche ihnen bei ihrem Ein⸗ 
tritte in die Lehranſtalt angemeſſen bekannt zu geben ſind, und wovon ihnen ein ge— 
drucktes Exemplar einzuhändigen ift, zu verweiſen. — Jede beſondere Disziplinar⸗ 
oder Studien-Verfügung hat durch 14 Tage nach der mündlichen Kundmachung in 
den Hörſälen angeheftet zu bleiben. 
§. 16. 


Alle Schüler ohne Unterſchied find gehalten, die vorgeſchriebene Inſtituts-Uni⸗ 

form zu tragen. Dieſelbe muß der Vorſchrift gemäß angefertiget ſeyn. 
$. 17. 

Ohne dringender Nothwendigkeit dürfen die Schüler ihre Studien nicht unterbre⸗ 

chen. — Der erforderliche Urlaub wird von der Akademie-Direkzion ertheilt. 
§. 18. 

Unſittliche und nachläßige Individuen dürfen an der Lehranſtalt nicht geduldet 
werden. Wer ſich eines größeren Vergehens ſchuldig macht, oder in ſeinen Fehlern 
hartnäckig beharrt, iſt von der Lehranſtalt zu entfernen. Schüler, welche ſich eines 
geringeren Vergehens, oder der Nichtbeachtung einer Anordnung ſchuldig machen, ſind 
zunächſt angemeſſen zu ermahnen. 

Bleibt die Ermahnung ohne Erfolg, fo find folgende Strafen ſtufenweiſe in 
Anwendung zu bringen: 

a) Verweis, der vom Direktor, ohne Beiziehung von Zeugen ertheilt wird; 
b) Verweis vor dem ganzen Lehrkörper und den Mitſchülern; 
c) dreitägiger einſamer Arreſt, nöthigenfalls verſchärft durch einmaliges Faſten; 


d) zeitliche Entfernung von der Lehranſtalt. 


8. 19. 

Ueber jedes Straf-Erkenntniß wird dem Betreffenden eine ſchriftliche Zuſtellung 
der Direkzion ertheilt. Die gänzliche Ausſchließung von der Forſt⸗Lehranſtalt ift dem 
Miniſterium zur Beſtätigung vorzulegen. — Wer nach dreimaliger Vorladung vor 
dem Direktor nicht erſcheint, wird von der Anſtalt entfernt. 


6. 20. 


Die ordentlichen Schüler ſind am Ende eines jeden Semeſters einer Prüfung 
aus den theoretiſchen Lehrgegenſtänden zu unterziehen. Die Prüfung hat unter freiem 
Zutritte der übrigen Schüler, ſowie in Anweſenheit des Direktors und beider Pros 
feſſoren ftattzufinden. In Verhinderung des Direktors oder eines Profeſſors iſt das 
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nym, komitet egzaminacyjny uzupeinionym będzie według potrzeby przez je- 
dnego lub obudwóch asystentów. Każdy uczeń egzaminowany będzie przez 
właściwego profesora lub zastępcę tak długo, jak długo egzaminujący tego wi- 
dzi potrzebę. W miarę tego co egzamin wykaże, jednakże ze starannem oce- 
nieniem postępu i prac uezniów w ciągu kursu, uczniowie klasylikowani będą 
według osądzenia większością głosów komitetu egzaminacyjnego, z każdego 
przedmiotu z osobna. W razie równości głosów, stanowić będzie zdanie wła- 
Seiwego nauczyciela. Co do ćwiezeń praktycznych i prae rysunkowych, klasy- 
fikacyja wyrzeczoną będzie wyłącznie przez właściwego nauczyciela, według 
mniej lub więcej gorliwej pilności, równie jak w miarę prac do skutku dopro- 
wadzonych. Co się tycze zdolności praktycznej, w każdym kursie uczyniona 
będzie iedna tylko ogólna klasyfikaeyja. 
S. . 

Tylko w przypadkach, na szczególny wzgląd zasługujacych, dvrekeyja za- 
kładu pozwolić może zdawać później, lub powtarzać egzamina, dla złożenia 
opuszczonych egzaminów, lub poprawienia klas złych. Egzamina późniejsze, lub 
powtórzone, złożone С mają z reguły w sześciu tygodniach po ukończeniu 
kursu. W świadectwach wzmianka o tem uezyniona być winna. Jednakże po- 
wtarzać można egzamin jeden raz tylko, wyjąwszy, że cały rok powtórzonym 
być ma. Do powtórzenia roku nikt nie może być przymuszonym, lecz nawet 
i to powtórzenie raz tylko miejsce mieć może. 

$. 22. 

Wyrazy, których przy klasyſikacyi uczniów zwyczajnych używać należy, 

oznacza się w sposób następujący: 


Dla postępów w naukach teoretycznych i w rysunkach: 


„Celujace“: — „dobre“; — „male“. 


Dla obyczajów, pilności i zdolności praktycznej zaś: 


„Szezegölniejsze“; — „odpowiednie“; — „nieodpowiednie“. 


$. 23. 

Dla uczniów nadzwyczajnych taka sama będzie klasyfikacyja pod 
względem obyczajów, co dla uczniów zwyczajnych; zresztą wydane im będą 
świadectwa frekwentacyjne tylko w ten sposób, iż w nich wzmianka uczyniona 
będzie: 

Kolegija i ćwiczenia praktyczne odwiedzali „bardzo pilnie“, albo „pilnie“, 
albo „nie pilnie*. 
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Prüfungs⸗Komité nach Erforderniß durch einen oder beide Affiftenten zu ergänzen. — 
Jeder einzelne Schüler iſt von dem betreffenden Profeſſor, oder deſſen Stellvertreter 
ſo lange zu prüfen, als der Prüfende es für nöthig hält. Nach Maßgabe des Er⸗ 
ſolges der Prüfung, jedoch auch mit ſorgfältiger Erwägung der Fortſchritte und Lei⸗ 
ſtungen der Schüler während des Lehrkurſes, ſind dieſe ſodann nach dem Urtheile der 
Stimmenmehrheit des Prüfungs-Komités für jeden Gegenſtand insbeſondere zu klaſ⸗ 
ſifiziren. Bei Stimmengleichheit entſcheidet die Anſicht des betreffenden Lehrers. — 
Hinſichtlich der praftifchen Verwendung und ber Leiſtungen im Zeichnen ijt die Klaffi- 
fifazion lediglich nach der mehr oder minder eifrigen Thätigkeit, {опе nach der Be- 
ſchaffenheit der bewerkſtelligten Arbeiten, von dem bezüglichen Lehrer auszuſprechen. 
In Betreff der prattiſchen Verwendung hat übrigens für jeden Semeſter nur eine ein⸗ 
zige allgemeine Klaſſiſtkazion ſtattzufinden. 
§. 21. 

Nah- ober Wiederholungd - Prüfungen, wodurch verſäumte Prüfungen eingebracht, 
oder ſchlechte Klaſſen verbeſſert werden wollen, dürfen nur in erwieſen rückſichtswer⸗ 
then Fällen durch die Lehranſtalts-Direkzion bewilliget werden. — Nach- und Wie- 
derholungd - Prüfungen find in der Regel ſechs Wochen nach Schluß des Semeſters 
abzulegen. Sie müſſen in den Zeugniſſen angegeben werden. — Die Wiederholung 
einer Prüfung darf jedoch nur Einmal ſtattfinden; es wäre denn, das der ganze 
Jahrgang repetirt würde. — Zur Wiederholung eines Jahrganges wird Niemand ge- 
zwungen. — Sie darf indeß gleichfalls nur Einmal ſtatthaben. 


S. 29, 
Die, für die Klaſſifikazion Ser ordentlichen Schüler zu gebrauchenden Ausdrücke 
werden, wie folgt, feſtgeſetzt: 
Für den Fortgang in den theoretiſchen Studien und im Zeid- 
nen: 
„Ausgezeichnet“; — „gut“; — „gering“. 
Für die ſittliche Aufführung, den Fleiß unb die praktiſche Bere 
wendung: 
„Vorzüglich“; — „entſprechend“: — „nicht entſprechend“. 
$. 23. 


Bezüglich der außer ordentlichen Schüler hat zwar in Betreff der ſittli⸗ 
chen Aufführung die gleiche Slaffififazion, wie für die ordentlichen Schüler ſtattzufin⸗ 
den; im Uebrigen ſind ihnen aber die Frequentazions⸗Zeugniſſe lediglich derart aus⸗ 
zufertigen, daß es darin heißt: 

Sie haben die Kollegien und praktiſchen Verwendungen „feher fleißig“, oder „fleis 
Pig“ , oder „nicht fleißig“ frequentirt. 
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$. 24. 


Uczniom zwyczajnym wydanem będzie, po ukończeniu lat obudwóch, 
świadectwo wychodowe. Jednakże takowe nie będzie, oprócz zestawienia 
pojedynczych świadectw kursowych, zawierać żadnej uwagi innej. 


O dyrekcyi i personale nauczycielskiem. 


$. 25. 
Dyrektor jest przełożonym zakładu, i kieruje jako taki wszystkiemi 
przedmiotami, tyczącemi się zarządu domowego i karności. 


Do dwóch profesorów należeć będzie wykład nauk, w czem asystenci 
pomocnymi im będą. 

Pierwszy profesor będzie oraz urzędnikiem inspekcyjnym nad lasami 
rządowemi, przydzielonemi do zakładu. Drugi profesor zastępować go będzie 
we wszystkich okolicznościach według potrzeby. 


$. 26. 


Dyrektor i profesorowie mianowanymi będą przez Jego C. K. 
Mość, na przedstawienie Ministerstwa kultury krajowej. Asystentów mianować 
będzie Ministerstwo na przedstawienie dyrekcyi zakładu. 

Tak względem pierwszych, jakoteż względem drugich, musi nastąpić 
wprzód porozumienie z Ministerstwem oświecenia. 


$. 27. 


Przedmioty naukowe podzielone będą między personale nauczycielskie, 
w sposób następujący : 

Każdy profesor obejmie wykład wszystkich przedmiotów naukowych je- 
dnego roku i odpowiednią naukę praktyczną. Asystenci odbywać będą repe- 
tyeyje kolegijalne, takowi zastępować będą w potrzebie nauczycieli, pomagać 
przy naukach praktycznych, i trudnić się będą pod przewodnictwem pier- 
wszego profesora pracami kancelaryjnemi w sprawach, tyczących się inspekcyi 
lasów instytutowych. 

Do wykładów przydzielony będzie każdemu profesorowi jeden asystent 
wyłącznie. 

Naukę rysunków udzielać będzie, według okoliczności, sam dyrektor, 
albo profesorowie, albo też asystenci. 
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S. 25. 

Den ordentlichen Schülern ijt, wenn fie beide Jahrgänge abſolvirt haben, 
auch ein Austritts⸗Zeugniß auszufertigen. Dasſelbe fol jedoch nur eine Zu⸗ 
ſammenſtellung der einzelnen Semeſtral-Zeugniſſe ſeyn, und hat [omit keine weitere Be- 
merkung zu enthalten. 


Die Direkzion und das Lehrperſonale. 


$. 25. 


Der Direktor iſt Vorſteher der Lehranſtalt und leitet als ſolcher alle, die häus⸗ 
liche Gebarung und das Disziplinarweſen betreffenden Gegenſtaͤnde. 


Die beiden Profeſſoren beſorgen den Unterricht und werden hierin von den 
Aſſiſtenten unterſtützt. 


Der erſte Profeſſor ijt zugleich Inſpekzions⸗ Beamter für die der Lehranſtalt 
zugewieſenen Aerarial-Wälder. Der zweite Profeffor hat ihn in allen betreffenden 
Augelegenheiten nach Erforderniß zu vertreten. 


$. 26. 


Direktor unb Profeſſoren werden von Seiner Majeſtät über Vorſchlag des 
Miniſteriums für Landeskultur ernannt. Die Aſſiſtenten ernennt das Miniſterium 
über Antrag der Lehranſtalts⸗Direkzion. 


Sowohl hinſichtlich des Erſteren, als hinſichtlich der Letzteren iſt jedoch mit dem 
Unterrichts⸗Miniſter das vorläufige Einvernehmen zu pflegen. 
S. 27. 
Die Lehrgegenſtände werden folgendermaſſen unter das Lehrperſonale vertheilt: 


Jeder Profeſſor übernimmt den Vortrag ſämmtlicher Lehrgegenſtände eines 
Jahrganges und den betreffenden praktiſchen Unterricht. Die Aſſiſtenten haben die 
Kollegial⸗Repetizionen abzuhalten, die Profeſſoren nach Nothwendigkeit zu ſuppliren, 
bei dem praktiſchen Unterrichte nach Erforderniß mitzuwirken, und rückſichtlich der für 
die Inſtitutswälder fid) ergebenden Inſpekzionsgeſchäfte, die Kanzlei-Arbeiten nach 
Weiſung des erſten Profeſſors zu beſorgen. 

Für den Unterricht wird jedem der beiden Profeſſoren Ein Aſſiſtent ausſchließlich 
zugewieſen. 


Der Zeichnenunterricht wird nach Umſtänden durch den Direktor ſelbſt, oder durch 
die Profeſſoren, oder auch durch die Aſſiſtenten ertheilt. 
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$. 28. 


Podział godzin urządzony będzie w ten sposób, iż każdy profesor dwa 
dni w tygodniu od wykładu uwolnionym będzie, ażeby w tych dniach mógł in- 
nym obowiązkom swoim zadosyć uczynić. 


Ze względu na przepisy S. 9, profesorowie wykładać będą cztery razy 
w tygodniu po dwie godziny, w dwóch zaś dniach innych, należy, dla zatru- 
dnienia stosownego uczniów, w części odbywać godziny rysunków, w części 
repetycyje kolegijalne i praktyczne ćwiczenia domowe, jeżeli asystenci nie od- 
bywają w tym czasie ćwiczeń praktycznych na otwartem polu. 


W ciągu każdego kursu należy uradzić i ustanowić podział godzin na 
kurs następujący według zasad, wyrzeczonych w poprzedzających $$% i prze- 
dłożyć takowy wcześnie Ministerstwu do potwierdzenia. 


$. 29. 


Dyrektor zawiadywać będzie tokiem spraw pismiennym, tudzież kaso- 
wością i rachunkowością zakładu. Sprawami zaś co do inspekcyi lasów kie- 
rować będzie bez jego pośrednictwa pierwszy profesor, dla tego też także 
tylko ten i drugi profesor, o ile w tych czynnościach zastępuje pierwszego 
profesora, podlegać będą е. k. dyrekeyi leśniczej dla Anstryi Niższej w części 
odpowiedniej. 


Dyrektor będzie we wszystkich sprawach zakładu bezpośrednim lub pośre- 
dnim przełożonym tak nauczycieli, jakoteż sług, przy zakładzie ustanowionych. 
Qn będzie przewodniczyć przy naradach nauczycieli i rozstrzygać takowe, a 
to na swoje niebezpieczeństwo i odpowiedzialność, nawet i wtedy, jeżeli tenże 
z personale nauczycielskiem porozumieć się nie może, a wyższe przytem po- 
twierdzenie nie jest wymaganem, wyjąwszy przypadek, przewidziany w S. 20. 
On będzie miał także najwyższy dozór nad całym materyjałem, należącym do 
zakładu, i rozporządzać będzie pieniędzmi, przydzielonemi zakładowi. według 
szczególnych osobnych rozporządzeń, w tym względzie istniejących. On czyni 
wnioski względem przyjmowania, pensyjonowania, lub oddałania służby podrzę- 
dnej, on stanowi o uczniach i wykładach, stosownie do przepisów istniejących, 
i postępować będzie we wszystkich innych punktach jako przełożony, odpowie- 
dzialny za sweje czynności służbowe. 


$. 30. 


Powszechne środki naukowe, do których szczególnie należy zbiór ksiąg 
zakładu, poruczone będą pod dozór i zarząd profesorowi drugiemu. Inne środki 
naukowe przydzielone zostaną obudwom profesorom w gałęziach, tyczących 
się ich wykładu. Ci uważani będą pod względem tego materyjalu, jako pro- 
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§. 28. 


Die Stunden = Eintheilung ift fo zu treffen, daß jeder Profeſſor zwei Tage in 
der Woche des Vortrages entbunden wird, um an dieſen Tagen ſeinen übrigen Ver⸗ 
pflichtungen nachkommen zu können. 


Mit Rückſicht auf die Beſtimmungen des F. 9 haben daher die Profeſſoren 
viermal in jeder Woche je zwei Vortragsſtunden zu halten, und müſſen hiernach an den 
beiden anderen Tagen, Behufs angemeſſener Beſchäftigung der Schüler, theils Zeich⸗ 
nenſtunden, theils Kollegial⸗Repetizionen und häusliche praktiſche Uebungen ſtattfinden, 
falls nicht Verwendungen im Freien durch die Aſſiſtenten abgehalten werden. 


Im Laufe eines jeden Semeſters ift die Stunden⸗Eintheilung für den nächſt⸗ 
folgenden, nach den im Vorſtehenden ausgeſprochenen Grundſätzen zu berathen und 
feſtzuſtellen, und dem Miniſterium rechtzeitig zur Beſtätigung vorzulegen. 


$. 29. 


Der Direktor beſorgt die ſchriftliche Geſchäftsführung, dann das Kaſſe⸗ und 
Rechnungsweſen der Lehranſtalt. Die Forſt⸗Inſpekzions⸗ Angelegenheiten werden das 
gegen ohne ſeine Intervenirung durch den erſten Profeſſor geleitet; daher auch nur 
dieſer und der zweite Profeſſor, inſoferne er den erſten Profeſſor hierin vertritt, 
der k. k. Forſtdirekzion für Oeſterreich unter der Enns im betreffenden Theile unterſtehen. 


Der Direktor ijt in allen Lehranſtalts⸗ Angelegenheiten der unmittelbare oder mite 
telbare Vorgeſetzte des Lehrperſonales und der für die Lehranſtalt beſtellten Diener⸗ 
ſchaft. Er führt bei den vorzunehmenden Berathungen des Lehrperſonales den Vor⸗ 
fib, und entſcheidet, den im §. 20 vorgeſehenen Fall ausgenommen, wenn eine Eini⸗ 
gung zwiſchen ihm und dem Lehrperſonale nicht zu Staude kömmt, und eine höhere 
Genehmigung nicht gefordert wird, auf ſeine Gefahr und Verantwortung. Er führt 
die Oberauſſicht über das ganze Materiale der Lehranſtalt, und verfügt über die der⸗ 
ſelben zugewieſenen Geldmittel nach Maßgabe der hierüber beſtehenden beſonderen An⸗ 
ordnungen. Er hat die Aufnahme, Penſionirung oder Entlaſſung des ſubalternen 
Dienſtperſonales zu veranlaſſen; über die Schüler und den Unterricht nach Maßgabe der 
vorliegenden Vorſchriften zu entſcheiden, und in allen übrigen Punkten als für ſeine 
dienſtlichen Handlungen verantwortlicher Vorſtand vorzugehen. 


$. 30. 


Allgemeine Lehrmittel, wohin vorzugsweiſe die Bücherſammlung der Lehranſtalt 
gehört, ſind dem zweiten Profeſſor zur Ueberwachung und Gebarung anzuvertrauen. 
Die übrigen Lehrmittel ſind den beiden Profeſſoren in den, ihren Unterricht betreffen⸗ 
den Theilen zuzuweiſen. Dieſelben find hiefür als Material-Rechnungsführer zu be- 
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wadzgey rachunki, mogą jednakże do załatwiania prac, do tego należących, 
używać pomocy asystentów swoich. 


6. 31. 


Wszelkie sprawy, odnoszące się do szkoły ieśniczej, poddane będą pod 
naradę dyrektora i obudwóch profesorów. Narady takowe odbywać się będą 
regularnie raz w dni 14, a w razie potrzeby i częściej. Protokół narady pro- 
wadzony będzie przez jednego z asystentów, i podpisany być winien przez 
wszystkich przytem obecnych. Gdyby dla jakiej przeszkody który z profeso- 
rów nie mógł być obecnym, asystent właściwy będzie mieć głos doradczy. 


$. 32. 

Protokoły narad, równie jak przepisy i rozstrzygnienia, wydane przez dy- 
rektora, przesłane będą w koncepcie co miesiąc Ministerstwu kultury krajowej. 
Również po każdym egzaminie półrocznym, przesłana będzie relacyja 2 dołą- 
czeniem tabeli klasyfikacyjnej, a po ukończeniu każdego roku szkolnego, 
szczegółowy raport roczny o stanie i działaniu zakładu, do Ministeryjum kul- 
tury krajowej. 

$. 33. 


Zresztą, ażeby przez osobiste obejrzenie zyskać potrzebne przekonanie 
o czynnościach c. К. zakładu leśniczego, Ministerstwo posółać będzie tamże od 
ezasu do czasu ze swego grona kumisarza ministeryjalnego, któremu poruczy 
wizytacyję zakładu pod każdym względem. Dia tego też o egzaminach pół- 
rocznych Ministeryjum zawsze wprzód zawiadomić należy. 


Thinnfeld m. p. 


143. 
Rozporządzenie Ministra wojny z dnia 8. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXIII., nr. IH, wydana dnia 24, Maja 1852), 


ktörem w skutek najwyższego rozporzadzenia ustanowioną хо» 
staje kwota sumy wynagrodzenia kosztów za płatnych uczniów we 
wszystkich wojskowych kształcenia zakładach. 


Celem osiągnienia jednostajnego zarządu we wszystkich zakładach woj- 
skowych edukacyjnych, raczył Jego C. K. Apostolska Mość Najjaśniejszy Ce- 
sarz rozporządzić, iż z początkiem następnego roku szkolnego, t. j. dła nowo- 
wstępujących za zasadę służyć będzie, że za każdego ueznia płatnego tyle 
równie ma być zlozonem, ile wynosi suma, którą rząd sam opedza za ucznia 
eraryjalnego. 
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trachten und zu behandeln, können fich jedoch zur Beſorgung der bezüglichen Arbeiten, 
der Beihilfe ihrer Aſſiſtenten bedienen. 


S. 31. 

Alle, die Forſtlehranſtalt betreffenden Angelegenheiten, ſind von dem Direktor 
und den beiden Profeſſoren gemeinſchaftlich zu berathen. Dieſe Berathungen haben in 
der Regel alle 14 Tage Einmal, nach Erforderniß aber auch öfter ſtattzuſinden. Das 
Berathungs⸗ Protokoll ift von einem der beiden Aſſiſtenten anzufertigen und von allen 
dabei Anweſenden zu unterfertigen. In Verhinderung der Profeſſoren wird ihren Aſſi⸗ 
ſtenten die bezügliche berathende Stimme eingeräumt. 


$. 32. 

Die Berathungs⸗ Protokolle, fo wie die von dem Direktor erlaſſenen Anordnun⸗ 
gen und Entſcheidungen ſind monatlich dem Miniſterium für Landeskultur im Konzepte 
zur Einſicht einzuſchicken. — Deßgleichen iſt nach jeder Semeſtral⸗Prüfung ein Be⸗ 
richt hierüber, unter Beilage der Klaſſifikazions⸗Tabelle, und am Schluße eines jeden 
Schuljahres ein umſtändlicher Jahresbericht über den Stand und die Wirkfamkeit der Lehr⸗ 
anſtalt an das Miniſterium einzuſenden. 

S. 33. 

Um fih übrigens durch perfönliche Nachſicht von den Leiſtungen ber k. k. Forſt⸗ 
Lehranſtalt die nöthige Ueberzeugung zu verſchaffen, wird das Miniſterium von Zeit 
zu Zeit einen Miniſterial⸗Kommiſſär aus ſeiner Mitte an diefelbe ſenden, und dieſe 
in jeder Hinſicht unterſuchen laſſen. Zu dieſem Ende find auch die Semeſtral⸗Prü⸗ 
fungen dem Miniſterium ſtets vorhinein anzuzeigen. 

Thinnfeld m. p. 


173. 


Verordnung des Kriegsminiſters vom 8. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIII, Stuck, Nr. 111, ausgegeben am 24. Mai 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Anordnung der Betrag der, für die Zahl: Zöglinge 
ſämmtlicher Militär⸗Bildungs⸗Anſtalten zu vergütenden Koſten⸗Summe feſtge⸗ 
ſetzt wird. 

Zur Erzielung einer gleichförmigen Gebarung in ſämmtlichen Militär- Bildungs- 
Anſtalten haben Seine Majeſtät der Kaiſer anzuordnen geruht, daß mit Beginn des 
künftigen Schuljahres, d. i. für die neu Eintretenden, der Grundſatz zu gelten habe, 
daß für jeden Zahl⸗Zögling gerade fo viel erlegt werden muͤſſe, als die Summe be- 
trägt, welche der Staat für ben Aerarial-Zögling verwendet. 
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Kwota, rocznie dla akamemii (dla akademii artyleryjnej nastąpi to do- 
dopiero z rokiem 1856, w którym roku reorganizowaną zostanie) na 600 zir. 
(sześćset złotych reńskich) mon. konw., dla instytutów kadetów na 400 
złr. (czterysta złotych reńskich) mon. kon., dla domów edukacyjnych na 
150 złr. (sto pięćdziesiąt złotych reńskich) mon. kon. ustanowiona, musi przeto 
co pół roku, a to z dniem 1. Października i 1. Kwietnia każdego roku z góry 
do dyrekcyi (komendy) właściwego instytutu być przesłaną. 

Z końcem roku zrobi się rozdział wszystkich kosztów na całą liczbę 
uczniów, zkąd wykaże się obrachunek na każdego ucznia płatnego, wedle któ- 
rego kwota wypadająca czy wyżej czy niżej złr. 600, 400, 150 mon. konw., 
albo będzie dopłaeoną, albo na rachunek roku następnego zapisaną. 


Wstępujący na przyszłość do akademii marynarskiej, lub inżynijer- 
skiej, nie potrzebują przeto opatrzeni być ani w bieliznę, ani w inne potrzeby 
odzieży, a równie uchylają się także opłacane dotąd w akademii inzynijerów 
kwoty pauszalne i uniformowe. 

Nareszcie, co się tycze istniejących dotyczących tu fundacyj prywatnych, 
jezeliby takowe nie były w stanie opłacać zupełnie kwoty wyż wspomnione, 
winien wszelki ubytek, przy kazdym funduszu mający być obliczony, złożony być w ra- 
tach półrocznych, od przynależących ucznia dotyczącego, na fundacyi będącego. 

Które to najwyższe rozporządzenie podaje się niniejszem do powszechnej 
wiadomości. 


Csorich m. p. 


174. 
Rozporządzenie cesarskie z dnia 12. Maja 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XXXIIL, nr. 112, wydana dnia 24, Maja 1852), 


obowiązujące w tych krajach koronnych, w których ma moc prawna powszechna księga ustaw 
cywilnych, 
mocą którego zaprowadzone zostaja niektóre postanowienia 


w przedmiocie pozwów i podań przeciw kilku spólnikom sporu. 


Dla uchylenia niedogodności i zwłok w postępowaniu w sporach prawnych 
z kilką spólnikami sporu, uznałem za potrzebne, z wyjątkiem spraw wekslo- 
wych, po wysłuchaniu Moich Ministrów i zasiągnieniu zdania Mojej Rady pań= 
stwa zatwierdzić następujące postanowienia: 

W procesach, w których pierwsza rezolucyja wręczoną być ma dwom lub 
kilku spólnikum sporu, winien będzie proszący nie tylko skargę lub proźbę 
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Der jährlich für die Akademien (bei der Artillerie = Akademie tritt dieſes erft im 
Jahre 1856 in's Leben, da ſelbe in dieſem Jahre reotganifirt wird) auf 600 fl. 
(Sechs hundert Gulden) K. M., für bie Kadeten⸗Inſtitute auf 400 fl. (Bier 
hundert Gulden) K. M., für die Er ziehungshäuſer auf 150 fl. (Einhundert 
Fünfzig Gulden) K. M. angeſchlagene Betrag iſt demnach halbjährig, und zwar mit 
1 Oktober und 1. April eines jeden Jahres im Voraus, an die Virekzion (das Kom⸗ 
mando) des betreffenden Inſtitutes einzuſenden. 

Am Schluße des Jahres wird die Vertheilung ſämmtlicher Koſten auf die Ge⸗ 
ſammtzahl der Zöglinge verfaßt, und hieraus die Abrechnung für jeden Zahl⸗Zögling 
entworfen, wornach dann der entfallende Betrag über oder unter 600 fl., 400 fl., 
150 fl. C. M., entweder zuzuzahlen ift, oder für das naͤchſtfolgende Jahr zu Guten 
geſchrieben wird. 

Die künftig in die Marine oder Genie Akademie Eintretenden haben 
demnach keine Wäſche und ſonſtige Bekleidungs⸗ Sorten mitzubringen, gleichwie die 
in der Genie⸗Akademie bisher entrichteten Pauſchal⸗ und Uniformirungs⸗ Beträge wege 
fallen. 

Sollten endlich die heftehenden Privat⸗Stiftungs⸗Fonde obige Beträge nicht 
vollkommen abwerfen, ſo kömmt der für jeden Fond jedesmal zu berechnende Abgang 
von den Angehörigen des betreffenden Stiftlinges in halbjährigen Raten zu erlegen. 


Welche Allerhöchſte Anordnung hiermit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 
Cſorich m. p. 


175. 


Kaiſerliche Verordnung vom 12. Mai 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nro. 112, ausgegeben am 24. Mai 1852), 


wirkſam für diejenigen Kronländer, in welchen das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch in Wirkſamkeit ift, 


wodurch einige Beſtimmungen in Betreff der, gegen mehrere Streitgenoſſen ge⸗ 
richteten Klagen und Geſuche getroffen werden. 


Zur Beſeitigung eingeſchlichener Uebelſtaͤnde und Verzögerungen in dem Verfah⸗ 
ren in Rechtsſtreiten, die gegen mehrere Streitgenoſſen gerichtet ſind, mit Ausſchluß 
der Wechſelſachen, habe Ich, nach Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung 
Meines Reichsrathes, nachfolgende Beſtimmungen zu genehmigen befunden: 


In Streitſachen, in welchen die erſte Verordnung zwei oder mehreren Streitge⸗ 
hoffen zuzuſtellen ijt, hat der Bittſteller nicht nur feine Klage oder fein Geſuch in drei 
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swoję w trzech podać egzemplarzach, z których dwa opatrzone być muszą od- 
pisami alegatów, lecz także tyle załączyć rubrów pisma swego, iłe jest spólni- 
ków sporu, oprócz przeciwnika, na pierwszem miejscu wymienionego, i na kaz- 
dym wyrazić zamieszkanie strony, dla której jest przeznaczony. 


Jeden egzemplarz pisma wraz z alegatami zachowany będzie w sądzie, 
drugi wraz z alegatami wręczony będzie przeciwnikowi, wymienionemu w pi- 
smie na pierwszem miejscu, trzeci egzemplarz bez alegatów, proszącemu, ru- 
bra zaś zaopatrzone w rezolucyje, wręczone będą innym spólnikom sporu, z tem 
objawieniem, iż każdemu z nich wolno pismo i alegata jego przejrzeć u spól- 
nika sporu, wymienionego na pierwszem miejscu, lub u sądu. 


Jeżeli skarga lub prozba ustnie wniesioną będzie, wówczas protokół na to 
sporządzony, wraz z przyłączonemi alegatami, zachowany będzie w sądzie, 
odpis protokołu i alegatów wręczony będzie przeciwnikowi, najprzód wymie- 
nionemu, wyciąg zaś z niego proszącemu i każdemu ze wspólników sporu, tym 
ostatnim z tym dodatkiem, iż pismo wraz z alegatami przejrzeć mogą u spól- 
nika sporu, najpierwej wymienionego lub u sądu. 


Z pomiędzy kilku spólników sporu, wymieniony być winien na pierwszem 
miejscu główny zobowiązany, jeżeli takowy widocznym jest z interesu pra- 
wnego, służącego za podstawę pozwu. 

Pismo podane przeciw przepisowi niniejszej ustawy, nie będzie przyjętem, 
lecz natychmiast odrzuconem z urzędu. 


Franciszek Józef m. p. 


Buol m. p Krauss m, p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
Dyrektor kancelaryi Rady Ministrów, 
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Exemplaren, von welchen zwei mit den Abſchriften der Beilagen zu verſehen find, 
zu überreichen, ſondern auch ſo viele Rubriken der Schrift, als außer dem zuerſt ge⸗ 
nannten Gegner, Streitgenoſſen vorhanden ſind, beizulegen, und auf jeder den Wohn⸗ 
ort der Partei, für welche ſie beſtimmt iſt, anzumerken. 


Ein Exemplar der Schrift, mit Beilagen, iſt bei Gericht aufzubewahren, das 
zweite, mit Beilagen, iſt dem in der Schrift zuerſt genannten Gegner, das dritte 
Exemplar, ohne Beilagen, dem Bittſteller, und die mit dem Beſcheide verſehenen Ru⸗ 
briken find den übrigen Streitgenoſſen mit der Eröffnung zuzuſtellen, daß jedem ber 
letzteren frei ſtehe, die Schrift und ihre Beilagen bei dem zuerft genannten Streitge⸗ 
noſſen, oder bei dem Gerichte einzuſehen. 


Wurde die Klage oder das Geſuch mündlich angebracht, ſo iſt das daruͤber auf⸗ 
genommene Protokoll, ſammt den beigebrachten Beilagen, bei Gericht aufzubewahren, 
eine Abſchrift des Protokolles und der Beilagen dem zuerſt genannten Gegner, und 
ein Auszug desſelben dem Bittſteller und jedem Streitgenoſſen, letzteren mit dem Be⸗ 
deuten zuzuftellen, daß fie die Schrift und deren Beilagen bei dem zuerſt genannten Streit- 
genoſſen, oder bei Gericht einſehen können. 


Unter mehreren Streitgenoſſen iſt in der Klage der Hauptverpflichtete, wenn ein 
ſolcher aus dem der Klage zum Grunde liegenden Rechtsgeſchäfte erſichtlich ift, zuerſt 
zu benennen. 

Eine gegen die Vorſchrift dieſes Geſetzes überreichte Schrift iſt nicht anzunehmen, 
ſondern ſogleich von Amtswegen zurückzuweiſen. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol m. p. Krauß m. p. 


Auf allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
Kanzlei⸗Direktor des Miniſterrathes. 
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Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 28. Czerwca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLVI., nr. 148, wydana dnia 31. Lipca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celnego, z wyjątkiem królestwa 
Lombardzko - Weneckiego, 


mocą którego obwieszezonem zostaje zaprowadzenie mniejszej pie- 
czątki ręcznej do wyeisnieeia stempla oclenia na towarach gatunku 
przedniejszego. 

W skutek rozporządzenia z dnia 7. Stycznia 1852 r., w przedmiocie za- 
prowadzenia prowizorycznego stempla oclenia (nr. 13. Dziennika praw pań- 
stwa *) ustanowionem zostało, iż urzędy celne, które stempel oclenia za po- 
mocą pieczęci woskowej wyciskać mają, opatrzone być winny własną ku temu 
pieczątką ręczną, ukazującą orła cesarskiego, niżej onegoz zaś oznaczenie: 
»Verzollungs - Stempel* (stempel oclenia), a jako napis, nazwę urzędu celnego. 


Ministerstwo finansów, w porozumieniu z Ministerstwem handlu, uznało za 
stosowne, oprócz pieczątek ręcznych nieco większych, obecnie już w użyciu 
będących, zaprowadzić jeszcze pieczątki ręczne pomniejszej średnicy, dla wy- 
ciśnienia stempla oclenia na towarach tkanych lub dzianych przedniejszych, albo 
o mniejszych sztukach znajdujących się. Także i te pieczątki ukazują w środku 
orła cesarskiego, a jako napis, oprócz nazwy i stanowiska, albo tylko samego 
stanowiska urzędu, oznaczenie: „VERZ. ST.“ to jest „Verzollungs-Stempel“ 
( stempel oclenia ). 


Wielkość i formę tak większej jak mniejszej 
pieczątki, poznać można z obok stojących rysun- 
ków, przedstawiających pieczątki ręczne, dla gló- 
wnego urzędu celnego w Wiedniu przeznaczone. 


Czy do ostemplowania towaru użytą być ma pieczątka większa lub mniej- 
sza, pozostawionem jest osądzeniu urzędu, któremu polecono mieć słuszny w tej 
mierze wzgląd na życzenia strony. 

Niniejsze rozporządzenie wejdzie w wykonanie, jak skoro główne urzędy 
celne pierwszej klasy w niewłoskich krajach koronnych mniejszą pieczątką rę- 
czną opatrzone zostaną. 

Baumgartner m. p. 


*) Dziennik praw krajowych, część V., 1. 15., stronica 68. 
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175. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 28. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVI, Stück, Nr. 148, ausgegeben am 31. Juli 1852), 
wirkſam für alle Kronländer des gemelnſchaftlichen Zollverbandes, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ veneziani⸗ 
ſchen Königreiches, 
womit die Einfübrung eines kleineren Handſiegels zur Anlegung des Verzollungs⸗ 
ſtempels an feinere Waaren bekannt gemacht wird. 


Mit der Verordnung vom 7. Jänner 1852, wegen proviſoriſcher Einführung 
eines Verzollungsſtempels (Nr. 13 des Reichs⸗Geſetzblattes ) wurde beſtimmt, daß 
jene Zollämter, welche als Verzollungsſtempel ein Wachsſiegel anzulegen haben, dazu 
mit einem beſonderen Handſiegel verſehen werden ſollen, welches den kaiſerlichen Adler, 
unterhalb des ſelben die Bezeichnung „Verzollungsſtempel“ und als Umſchrift die Benen- 
nung des Zollamtes enthält. 

Das Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium für zweck⸗ 
mäßig erkannt, außer den dermal in Anwendung ſtehenden größeren Handſiegeln, für 
die Anlegung des Verzollungsſtempels an feineren, oder in kleinen Stücken vorkom⸗ 
menden Webes oder Wirkwaaren, Handſiegel von einem kleineren Durchmeſſer einzufüh- 
ren, welche in der Mitte den kaiſerlichen Adler und als Umſchrift nebſt der Benen⸗ 
nung und dem S andorte, oder blos dem Standorte des Amtes, die Bezeichnung: 
VERZ. ST. (d. h. Verzollungsſtempel) enthalten. 


Die Größe und Form, ſowohl des größeren, als des 
kleineren Siegels, ſind aus den hier beigefügten Zeich- 
nungen zu entnehmen, welche die für das Hauptzoll⸗ 
Amt in Wien beſtimmten Handſiegel darſtellen. 


Ob zur Stemplung einer Waare das größere oder das kleinere Siegel verwen⸗ 
det werden foll, wird der Beurtheilung des Zollamtes überlaffen, welches jedoch auf 
die billigen Wünſche der Partei Rückſicht zu nehmen befugt iſt. 

Gegenwärtige Anordnung bat in Werkſamkeit zu treten, ſobald die Hauptzoll⸗ 
Aemter erſter Klaſſe der nicht italieniſchen Kronländer, mit dem kleineren Handſiegel 
verſehen ſeyn werden. 

Baumgartner m. p. 


*) Labnes- Oeſehblatt, V. Stück, Nr. 15, Seite 68. 
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176. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 13. Lipca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLVL, nr. 149, wydana dnia 31. Lipca 1852), 


mocą którego podane zostaje do wiadomości najwyższe rozporza= 
dzenie, iż okręty wszystkich państw nad brzegami Elby położo- 
nych, uważane będa na równi z okrętami krajowemi pod wzglę- 
dem uwolnienia od ela na Elbie, opłacanego na przestrzeni, przez 
która Elba w Czechach piynie. 

Na najuniżeńszy wniosek, uczyniony ze strony c. Е. Ministerstwa handlu, 
w porozumieniu z c. k. Ministerstwami spraw zewnętrznych i finansów, Jego 
C. K. Apostolska Mość Najjaśniejszy Pan raczył najwyższem postanowieniem 
Swojem, wydanem w Wielkim Waradynie pod dniem 18. Czerwca 1852, roz- 
porządzić, iż uwolnienie od opłaty cła na Elbie, udzielone okrętom i tratwom 
austryjackim mocą rozporządzeń z dnia 11. Maja 1850 roku (Dzien. pr. pań. 
z r. 1850, część LVIL, nr. 185., str. 871), tudzież z dnia 16. Lutego 1852 (Dz. pr. 
p. nr. 50., str. 241 *), na przestrzeni, przez którą Elba w Czechach płynie, 
od Melniku do granicy saskiej, w którem uwolnieniu, w skutek rozrządzenia 
z dnia 20. Lipca 1850, roku (Dzien. pr. p. nr. 279, str. 1239) okręty innych 
państw tylko z pewnemi ograniczeniami udział miały, obecnie bez wszelkiego 
ograniezenia na okręty wszystkich państw nad brzegami Elby położonych, roz- 
ciągnionem zostaje, tak, iż okręty takowe pod tym względem na równi z okrę- 
tami tutejszemi uważanemi będą. 

Co się niniejszem do wiadomości podaje z tem dołożeniem, iż nakazane 
to postanowienie w równi, z dniem 1. Sierpnia t. r. w życie wejść ma. 


Baumgartner m. р. 


171. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 18. Lipea 1852 **), 
(Dziennik praw państwa, część XLVI., nr. 150, wydana dnia 31, Lipca 1852), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych spólnego zwiazku celnego, 
którem się objaśnia pozycyja taryfowa 88 lit. d) taryfy celnej. 
Zgodnie z c. k. Ministerstwem handlu, wydaje się objaśnienie: iż wymie- 
nione szczegółowo w pozycyi taryfowej SS lit. a) w poddziale dd) narzędzia 
*) Dziennik praw krajowych, część XL, 1. 55., str. 176. 
**) Rozporządzenie to obwieszezono pismem krajowej: Dyrekcyi'śskarbowej 2 dnia 26. Lipca 1852 do І. 


36015 wszystkim skarbowym administracyjom powiatowym, wykonawczym urzędom dochodowym i 
organom. 
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176. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 13. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLVI. Stück, Nro. 149, ausgegeben am 31. Juli 1852), 


womit die Allerböchſt angeordnete Gleichſtellung der Schiffe aller Elbe-Uferſtaaten 
mit ben inländiſchen hinſichtlich der Elbe⸗Zollbefreiung auf ber böhmiſchen Elb ee 
ſtrecke bekannt gemacht wird. 


Ueber einen von dem Handelsminiſterium im Einvernehmen mit den Miniſterien des 
Aeußeren und der Finanzen erſtatteten allerunterthaͤnigſten Antrag haben Seine k. k. 
Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung ddto. Großwardein den 18. Juni 
1852 zu genehmigen geruht, daß die mit den Erläſſen vom 11. Mai 1850 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt für 1850, Stück LVII, Nr. 184, S. 871) und vom 16. Februar 1852 
(Reichs⸗Geſetzblatt, Nr. 50, Seite 241 *) den öſterreichiſchen Schiffen und Flöffen 
zugeſtandene Befreiung von der Entrichtung des Elbezolles auf der böhmiſchen Elbe- 
ſtrecke von Melnik bis zur ſächſiſchen Grenze, an welcher bisher, in Folge des 
Erlaßes vom 20. Juli 1850 (Reichs⸗Geſetzblatt, Nr. 279 Seite 1239) die Schiffe anderer 
Staaten nur mit gewiſſen Beſchränkungen Theil nahmen, nunmehr ohne Beſchrän- 
kung auch auf die Schiffe aller Elbe-Uferſtaaten ausgedehnt, und folde Schiffe da- 
her in dieſer Beziehung den inländiſchen Schiffen gleichgeſtellt werden. 


Diep wird mit dem Bemerken bekannt gemacht, daß die angeordnete Gleich⸗ 
ſtellung mit 1. Auguſt d. J. in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Baumgartner m. p. 


177. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 18. Juli 1852 , 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLVI. Stück, Nro. 150, ausgegeben am 31, Juli 1852), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit der Tarifſatz 88, lit. d) des Zolltarifes erläutert wird. 


Im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium findet man zu erklären, daß die 
in der Tarifpoſt 88 lit. a) Unterabtheilung dd) namentlich angeführten landwirth⸗ 


*) Landes- Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 54, Seite 176. 


**) Dieſe Verordnung ift mit dem Erlaße der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 28. Sull 1852 3. 36015 fimmte 
lichen Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübenden Gefällsämtern und Organen bekannt gemacht worden. 
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rolnicze z żelaza, tudzież nie wymienione szczegółowo w taryfie narzędzia że- 
lazne do krajania, jeżeli są tylko ostrzone lub w niektórych miejscach grubo 
zeszlifowane, podlegają opłacie cia nie jako towary Żelazne gatunku 
przedniego według oddziału 88 lit. d), lecz wedlug pozycyi taryfowej 88 
a) poddziałów dd) i 88 b). 

Równie też podkówki w niektórych miejscach grubo zeszlifowane, podle- 
gają opłacie jako towary żelazne proste (oddział 88 lit. b), nie zaś jako to- 
wary gatunku przedniego. 

Niniejsze rozporządzenia wstąpią w wykonanie z tym dniem, w którym ich 
obwieszczenie dojdzie do wiadomości urzędów celnych w drodze władz prze- 
łożonych. 


Baumgartner m. p. 


178. 


Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 18. Lipca 1852 ), 
(Dziennik praw państwa, część XLVI, nr. 151, wydana dnia 31. Lipca 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego związku celuego, 
moca którego ustanawia się tara przy opłacie ela wchodowego 
od obrazów na papierze i malowideł w skrzyniach, tudzież od fru- 
ktöw południowych gatunku średniego w skrzyniach zwyczajnych. 
Ministeryjum finansów w porozumieniu z Ministerstwem handlu stanowi, 
co następuje: 

a) Tara przy opłacie cla wchodowego od przedmiotów, wymienionych w od- 
dziale 104 lit. b) i e) taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851 r., jako to: 
od obrazów na papierze i od malowideł, jeżeli są w skrzyniach zapako- 
wane, wynosi 22 pret., 

b) przy oznaczeniu tary na frukta południowe gatunku średniego (oddział ta- 
ryty 8, lit. b), należy po wyrazach: „w zwyczajnych beezkach* 
zamieścić wyraz: „w skrzyniach“. 

Niniejsze rozporządzenie wejdzie w wykonanie z dniem, w którym takowe 
każdemu pojedynczemu urzędnikowi celnemu, w drodze władzy przełożonej, za- 
komunikowane zostanie, 


Baumgartner m. p. 


*) Pismem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 6. Sierpnia 1852, do l. 36802 obwieszczono rozporza- 
dzenie to wszystkim skarbowym administracyjom powiatowym i wykonawczym urzędom dochodowym. 
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ſchaſtlichen Geräthe von Eiſen und die im Tarife nicht namentlich angeführten eiſer⸗ 
nen Schneidewerkzeuge, wenn fie bloß geſchärft oder an einigen Stellen grob ab- 
geſchlif fen find, nicht als feine Eiſenwaaren nach Abtheilung 88 lit. d), ſondern 
nach den Tarifſätzen 88 a) Unterabtheilung dd) und 88 b) der Verzollung unter⸗ 
zogen werden ſollen. 

Ferner ſind die an einigen Stellen grob abgeſchliffenen Stiefeleiſen nicht 
als ſeine, ſondern als gemeine Eiſenwaaren (Abtheilung 88 lit. b) zu behandeln. 


Dieſe Beſtimmungen haben mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem 
deren Bekanntmachung den Zollämtern von der vorgeſetzten Behörde zukommen wird. 


Baumgartner m. p. 


178. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 18. Juli 18527), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVI. Stück, Nr. 151, ausgegeben am 31. Juli 1852), 


wirkſam für die Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit die Tara für die Eingangs⸗ Verzollung von Bildern auf Papier und Ge- 
mälden in Kiſten, dann von mittelfeinen Südfrüchten in gewöhnlichen Kiſten 
feſtgeſetzt wird. 
Das Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium be⸗ 
ſchloſſen: 

a) Die Tara für die Eingangs- Verzollung der unter der Abtheilung 10% lit. b) 
unb c) des Zolltarifes vom 6. November 1851 genannten Gegenſtände, als 
Bilder auf Papier und Gemälde, wenn fie in Kiſten vorkommen, mit 22 Pers 
zent ſeſtzuſetzen, dann 

b) in der Tara⸗Beſtimmung für mittelſeine Südfrüchte (Tarifs ⸗ Abtheilung S, lit. b) 
nach den Worten „in gewöhnlichen Fäſſern“, das Wort „Kiſten“ einſchal⸗ 
ten zu laſſen. 

Dieſe Verordnung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem die⸗ 
ſelbe jedem Zollamte im Wege der vorgeſetzten Behörde bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 


*) Mit dem Erlaße der Finanz Landes⸗Direkzion vom 6. Auguſt 1852 3. 36802 ift blefe Verordnung fimmt 
lichen Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen und ausübenden Gefällsämtern kund gegeben worden. 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Księe- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiém Ksiestwem Iiśrakowskićm. 


Część XXVII. 


Wydana i rozesłana dnia 26. Października 1852. 


Sandes- Öefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXVII. Stück. 


Allgemeines 
Ausgegeben und verſendet am 26. Oktober 1852. 


Jahrgang 1852. 


179. 
Traktat rządowy między Austryją i ks. Liechtenstein z dnia 
5. Czerwca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLV., nr, 146, wydana dnia 31. Lipca 1852), 


w przedmiocie przystąpienia księstwa Liechtenstein do austryjac= 
kiego obrębu eelnego i podatkowego. 


(Ratyfikacyje jego zamienione zostały w Wiedniu na dniu 5. Lipca 1852). 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Arcyksiąże Austryi; 
Wielki - Książe Krakowski; Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki- 
Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii ; uksiążęcony Hrabia Habs- 
burga i Tyrolu ete. ete. 


ogłaszamy i oświadczamy niniejszem: 


Gdy między Naszym i Pełnomoenikiem Jego Książęcej Mości udzielnego 
Księcia Liechtenstein, celem wcielenia terytoryjum księstwa Liechtenstein do 
związku celnego austryjackiego, zawarty i podpisany został w Wiedniu na dnia 
5. Czerwca 1852 roku traktat, składający się z 15 Artykułów i 7 Artykułów 
osobnych, którego treść opiewa od słowa do słowa, jak następuje: 


Jego C. K. Mość Cesarz Austryi etc. ete. etc. i Jego Książęca Mość 
udzielny Książe Liechtenstein, powodowani życzeniem, ażeby ustał stan odoso- 
bnienia, w którym księstwo Liechtenstein pod względem reszty Niemiec 
zostaje, tudzież, ażeby pomiędzy krajami Forarlberg i Liechtenstein, zamie- 
szkałemi przez pokolenia pokrewne, obrót zupełnie wolnym uczynić, nakazali 
rozpocząć układy tym końcem, i mianowali Pełnomocnikami Swymi: 
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179. 
Stant3-Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Liechtenſtein vom 
5. Juni 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLV. Stück, Nro. 156, ausgegeben am 31. Juli 1852), 
wodurch der Beitritt des Fürſtenthumes Liechtenſtein zu dem öĩſterreichiſchen Zoll⸗ 
und Steuergebiete feſtgeſetzt wird. 


(Die Ratiſtkazionen ausgewechſelt in Wien am 5. Juli 1852.) 


FERN 
ir Franz Jofeph ber Erte 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, der Lombardei und Vene⸗ 
digs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodome⸗ 
rien und Illirien; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Krakau; Herzog von Lothringen, Salzburg, Steier, Kärnthen, 
Krain, Bukowina, Ober: und Nieder-Schleſten; Großfürſt von 
Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefürfteter Graf von 
Habsburg und Tirol ꝛc. ꝛc. 


thun kund und bekennen hiemit: 


Nachdem zwiſchen Unſerem Bevollmächtigten und jenem Seiner Durchlaucht des regieren⸗ 
den Fürſten von Liechtenſtein, zum Zwecke der Einbeziehung dieſes Fürſtenthumes in 
den öſterreichiſchen Zollverband, zu Wien am 5. Juni 1852 ein aus 15 Artikeln 
und 7 Separat⸗Artikeln beſtehender Vertrag abgeſchloſſen und unterzeichnet worden ijt, 
welcher von Wort zu Wort, wie folgt, lautet: 


Seine Majeftät der Kaifer von Oeſterreich 2с. 2с. ꝛc. und Seine Durch⸗ 
laucht der ſouveräne Fürſt von Liechtenſtein haben in der Abſicht, um den Zu⸗ 
ſtand ber Abſonderung aufhören zu machen, in welchem das Fürſtenthum Liechtenſtein 
gegenüber dem übrigen Deutſchland ſich befindet, und um zwiſchen den ſtammver⸗ 
wandten Gebieten von Vorarlberg und Liechtenſtein vollkommen freien Verkehr herzu⸗ 
ſtellen, Unterhandlungen eingeleitet und hiezu als Bevollmächtigte ernannt: 
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Jego €. K. Mość Cesarz Austryi ete. ete. etc. 


mianował pana Karola Hock, kawalera orderu e. k. Leopolda, komandora 
orderu król. saskiego Alberta i książęco-parmezańskiego Ludwika, doktora filo- 
тобі, radzee ministeryjalnego w c. К. Ministeryjum handlu; 


Jego Książęca Mość udzielny Książe Liechtenstein: 


mianował pana Kajetana Mayer, kawalera c. k. orderu Franciszka Józefa; 
doktora praw, c. k. prokuratora jeneralnego dla Morawii i Szląska, komisarza 
ministeryjalnego, prezydenta komisyi krajowej, ustanowionej dla uwolnienia grun- 
tów od ciężarów, zarazem prezydenta dyrekcyi funduszu, założonego celem te- 
goż uwolnienia w Morawii etc. 


którzy, po wzajemnem przejrzeniu pełnomocnictw swoich i uznaniu ich za 
należycie wystawione, zgodzili się na punkta następujące : 


Artykuł 1. 


Zaezgwszy od 1. Sierpnia 1852 roku, przystępuje Jego Książęca Mość 
udzielny książe Liechtenstein, bez uszczerbku praw udzielności Swej, z terytory- 
jum księstwa Liechtenstein do austryjackiego systemu ceł, monopolijów rządo- 
wych, podatków konsumeyjnych i stemplów na kalendarze, gazety i karty do gier, 
w taki sam sposób, w jakim tenże system mianowicie w obwodzie Forarlberga 
istnieje, na mocy odnoszących się do niego ustaw, przepisów i urządzeń, lub 
w jaki następnie zmienionym być może. 


Artykuł 2. 


Tym końcem każe ogłosić Jego Książ. Mość Książe Liechtenstein, jako 
od 1. Sierpnia 1852 r. obowiązujące w Swojem księstwie Liechtenstein, porządek 
postępowania w przedmiocie cla i monopolijów rządowych, i ustawę karną na 
przestępstwa dochodowe z dnia 11. Lipca 1835 r., ustawy i rozporządzenia, 
odnoszące się do podatku konsumcyjnego. z dnia 25. Maja 1829 r., z dnia 
28. Października i 15. Listopada 1848 r., ustawę stemplową na kalendarze, 
karty do gry i gazety, z dnia 27. Stycznia 1840 r. i taryfę celną z dnia 6. 
Listopada 1851 r., tudzież zarządzi, ażeby późniejsze rozporządzenia, wydane 
dodatkowo do rzeczonych ustaw i nowe ustawy tego rodzaju, ogłaszane bywały 
w księstwie Liechtenstein, w drodze prawem przepisanej. 


Przeciwnie zaś od dnia, w którym niniejszy traktat obowiązywać zacznie 
ustaje w księstwie Liechtenstein pobierane clo przechodowe, tak zwane clo dro- 
bne, ezopowe, równie jak wszelkie inne podatki pośrednie, pobierane dotąd 
w księstwie Liechtenstein na rachunek rządu, gmin lub korporacyj przy wcho- 
dzie, wychodzie lub przechodzie towarów, przy wyrabianiu, przyrządzaniu, prze- 
daży lub spożywaniu towarów, lub od kalendarzy, gazet, kart do gry, a na 
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Seine Majeſtät ber Kaifer von Oeſterreich ze. zc. ꝛc.: 


Herrn Karl Hock, Ritter des k. k. Leopold» Ordens, Kommandeur des Königlich = fächfifchen 
Albert⸗ und des herzoglich-parma'ſchen Ludwig- Ordens, Doktor der Philoſophie, Mi- 
niſterialrath im k. k. Handels miniſterium; 


Seine Durchlaucht der fouveräne Fürſt von Liechtenſtein: 


Herrn Kajetan Mayer, Ritter des faif. königl. Franz Jofeph- Ordens, Doktor der 
Rechte, k. k. General- Prokurator für Mähren und Schleſien, Minifterial- Kom- 
miffär und Präſident der Grundentlaſtungs-Landes-Kommiſſion, {ойе der Grundent⸗ 
laftungs = Fond» Direkzion für Mähren >с. ꝛc., 


welche, nachdem fie ihre Vollmachten eingefehen und in guter Ordnung befunden 
hatten, ſich über folgende Beſtimmungen geeiniget haben: 


Artikel 1. 


Vom 1. Auguſt 1852 angefangen treten Seine Durchlaucht der ſouveräne Fürſt 
von Liechtenſtein, unbeſchadet Ihrer landesherrlichen Hoheitsrechte, mit dem Für⸗ 
ſtenthume Liechtenſtein dem öſterreichiſchen Syſteme der Zölle, Staatsmonopole, Ver⸗ 
zehrungsſteuern und der Stempel auf Kalender, Zeitungen und Spielkarten bei, 
wie ſolches namentlich im Kreiſe Vorarlberg auf Grund der dießfaͤlligen Geſetze und 
der darauf bezüglichen Vorſchriften und Einrichtungen dermalen beſteht oder in der Folge 
abgeändert werden ſollte. 


Artikel 2. 


Zu dieſem Ende werden Seine Durchlaucht die Zoll- und Staats⸗Monopols⸗ 
ordnung und das Gefälls⸗Strafgeſetz vom 11. Juli 1835, die Geſetze und Vorſchriften 
in Bezug auf die Verzehrungsſteuer vom 25. Mai 1829, 28. Oktober und 15. 
November 1848, das Stempelgeſetz für Kalender, Spielkarten und Zeitungen vom 
27. Jänner 1840, und den Zolltarif vom 6. November 1851 in Ihrem Fürſten⸗ 
thume Liechtenſtein, als mit 1. Auguſt 1852 in Geſetzkraft tretend, publiziren laſſen 
und die Verfügung treffen, daß die zu dieſen Geſetzen nachträglich erſcheinenden Ver⸗ 
ordnungen, ſowie neue Geſetze dieſer Art, im geſetzlichen Wege im Fürſtenthume kund 
gemacht werden. 


Dagegen hören mit dem Beginne dieſes Vertrages der im Fürſtenthume Liechten⸗ 
ſtein eingehobene Tranſitzoll, der ſogenannte Kleinzoll, das Umgeld und alle wie im⸗ 
mer geartete indirekte Abgaben auf, welche bisher, ſei es für Rechnung des Staates 
oder der Gemeinden und Körperſchaften im Ein⸗, Aus⸗ oder Durchgange, bei Hervorbrin⸗ 
gung, Zubereitung, dem Verkaufe oder Verbrauche von Waaren oder von Kalendern, 
Zeitungen und Spielkarten im Fürſtenthume Liechtenſtein erhoben wurden, und es kön⸗ 
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przyszłość już opłaty tego rodzaju, jeżeli pobierane byé mają od przedmiotów, 
wprowadzanych z zagranicy lub Austryi, ustanowione być mogą w temże ksie- 
stwie tylko za przyzwoleniem rządu cesarskiego. 


Stosunki odnoszące się do cła na rz. Renie, pozostaną niezmienione. 


Artykuł 3. 


Urządzenia administracyjne w księstwie Liechtenstein, w szezególności: 
ustanowienie obrębu granicznego, stanowisk urzędów i straży, kierunku dróg 
celnych, ustanowione i wykonane będą za wzajemnem porozumieniem przez 
komisarzy, których obiedwie strony do tej ezynności zamianują. 


Wspomnioną administracyję Jego Książęca Mość Książe Liechtenstein, 
przydzieloną mieć chce do ces. król. austryjackiego okręgu administracyjnego 
w Feldkirch, 


Przy utworzeniu okręgu granicznego, do którego księstwo Liechtenstein 
całć, nie wyłączając żadnej jego części, wcielonem będzie, zwrócona będzie 
uwaga na to, żeby nie utrudniać obrotu handlowego więcej, jak tego wyma- 
gają przepisy istniejące i wspólny eel. Gościniec główny, zaczynający się na 
granicy forarlbergskiej, a kończący się przy Balzers i Mäls, tudzież gościniee 
boczny przy Bendern kończący się, uznane będą za gościńce celne i zawsze 
będzie ustanowiony w księstwie przynajmniej jeden urząd celny, z władzą 
urzędu celnego przybocznego klasy pierwszej. 


Dochodzenia przestępstw ustaw dochodowych, popełnionych w księstwie, 
odbywać się będą tam, gdzie zasiada władza rządowa księstwa Liechtenstein, 
przez upoważnionego do tej czynności urzędnika ces. austryjackiego, jeżeli po- 
byt oskarżonego lub związek z innemi już rozpoczętemi dochodzeniami, nie 
wymagają odstąpienia od tejże zasady. 


Artykuł 4. 


Urzędy celne i podatkowe w księstwie Liechtenstein, będą jako wspólne 
uważane, jako cesarsko-austryjackie i książęco - liechtensteinskie oznaczone, i 
herbami państw obudwóch opatrzone. 


Tablice celne i inne, tudzież zapory przy urzędach celnych i t. d., na- 
znaczone będą barwami kraju Liechtenstein. 


Urzędnicy celni i podatkowi, tudzież organa dozorujące w księstwie, będą 
przez Austryję mianowani, zaprzysiężeni, płaceni, odsuwani i oddalani, przenie- 
sieni na stan spoczynku na czas pewny lub na zawsze; nosić będą uniform i 
uzbrojenie Austryjaków, a należący ich używać będą praw tych samych, jakie 
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nen künftig in dieſem Fürſtenthume Abgaben folder Art, wenn fie auf fold) Gegen- 
ſtände treffen ſollen, die aus dem Auslande oder aus Oeſterreich eingeführt werden, 
nur mit Zuſtimmung der kaiſerlichen Regierung feſtgeſetzt werden. 


Die Verhältniſſe bezüglich des Rheinzolles haben ungeändert fortzubeſtehen. 


Artikel 3. 


Die Einrichtungen der Verwaltung in dem Fürſtenthume Liechtenſtein, insbeſondere 
die Beſtimmung des Grenzbezirkes, der Standorte der Aemter und Wachpoſten, der 
Richtung der Zollſtraſſen, werden im gegenſeitigen Einverſtändniſſe, mit Hilfe der von 
beiden Seiten zu dieſem Behufe zu ernennenden Kommiſſarien feſtgeſetzt und ausgeführt 
werden. 


Seine Durchlaucht wollen die gedachte Verwaltung dem Faiferlich = öͤſterreichiſchen 
Verwaltungsbezirke Feldkirch zutheilen. 


Bei Bildung des Grenzbezirkes, in welchen das Fürftenthum ganz, ohne Mus- 
ſcheidung eines Theiles desſelben einzubeziehen iſt, wird darauf geſehen werden, den 
Verkehr ſo wenig, als die beſtehenden Vorſchriften und der gemeinſame Zweck dieß ge⸗ 
ſtatten, zu erſchweren. Die an der Vorarlberger Grenze beginnende, bei Balzers und 
Mäls ausmündende Haupt-, ſowie die bei Bendern ausmündende Nebenſtraſſe werden 
als Zollſtraſſen erklärt werden, und es wird ſtets wenigſtens Ein mit den Befugniſſen 
eines Nebenzollamtes 1. Klaſſe verſehenes Zollamt im Fürſtenthume aufgeſtellt ſeyn. 


Unterfuchungen über im Fürſtenthume begangene Gefällsübertretungen werden dann, 
wenn der Aufenthalt der Beſchuldigten oder der Zuſammenhang mit anderen bereits 
eingeleiteten Unterſuchungen nicht eine Abweichung räthlich machen, ſtets am Sitze der 
liechtenſtein ſchen Regierungsbehörde durch einen dazu ermächtigten kaiſerlich⸗ öſterreichi⸗ 
ſchen Beamten abgeführt werden. 


Artikel 4. 


Die Zoll⸗ und Steuerämter im Fürſtenthume Liechtenſtein ſollen als gemeinſchaft⸗ 
liche angeſehen, als kaiſerlich⸗voͤſterreichiſche und fürſtlich⸗ liechtenſtein ſche bezeichnet und 
mit beiden Wappen verſehen werden. 

Die Zoll- unb ſonſtigen Tafeln, Schlagbäume u.f. w. find mit den liechtenſtein ' ſchen 
Landes farben zu bezeichnen. 

Die Zol- und Steuerbeamten und Aufſichtsorgane im Fürſtenthume werden von 
Oeſterreich ernannt, beeidet, beſoldet, enthoben und entlaſſen, in zeitlichen oder blei⸗ 
benden Ruheſtand verſetzt; ſie führen die Uniform und die Bewaffnung der Oeſter⸗ 
reicher und ihre Angehörigen genießen die Anſprüche der Angehörigen öſterreichiſcher 
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służą przynależącym urzędników i sług austryjackich. Oni podlegać będą we 
wszystkich rzeczach, tyczących się służby, urzędnikom wyższym i władzom 
austryjackim. 

Wszelako wszyscy urzędnicy i słudzy austryjacey, stojący w księstwie, 
przyrzekną Jego Książęcej Mości Księciu Liechtenstein posłuszeństwo i 
wierność, i otrzymają następnie od rządu liechtensteinskiego legitymacyje do 
pełnienia swej służby. Winni są w czasie pełnienia służby w księstwie, nosić 
oprócz austryjackiej, także kokardę liechtensteinską. 


Oni podlegać będą wraz z swymi przynależącymi, we wszystkich sprawach 
prywatnych i cywilnych, tudzież z powodu wszystkich w księstwie popełnionych 
zbrodni i innych czynów, ulegających karze według ustaw karnych austryjac- 
kich, w pierwszej instancyi sądom księstwa. 

О kazdem rozpoczętem dochodzeniu, lub zapadlem zasądzeniu, należy 
uczynić relacyję do władzy przełożonej oskarżonego, w tym samym czasie i 
sposobie, jak to jest przepisanem dla sądów austryjackich. 


Nie mogą być zobowiązani do płacenia podatków bezpośrednich lub opłat 
gminnych, ani też do czynienia służby osobistej; tylko pod względem wlasno- 
Ści nieruchomej podlegać będą tym samym obowiązkom i ciężarom jak inni 
właściciele w księstwie. 

Przy mianowaniu urzędników i sług, czylito w księstwie, czyli też w For- 
arlbergu, należy szczególny wzgląd mieć na osoby, należące do księstwa, po- 
siadające wymagane własności i polecone przez rząd książęcy. 


Prawo do sprzedawania w pewnych miejscach tytuniu i prochu strzelnego 
w księstwie, udzielane będzie z reguły tylko osobom należącym do księstwa. 


Artykuł 5. 

Urzędnicy i ustanowieni, którzy w sposób w Art. 4. wskazany, pełnić mają 
służbę w księstwie Liechtenstein, w zawodzie celnym lub podatkowym używać 
będą tych samych praw i upoważnień, i pełnić winni te same obowiązki, jak 
w obrębie krajów austryjackich. 

Sądy, władze i przełożeni miejscowi księstwa, udzielać im winni przy wy- 
konywaniu czynności służbowych takiej samej pomocy, jakiej władze austryjackie 
w obrębie austryjackim udzielać winny urzędnikom tej samej kategoryi. 


Artykuł 6, 


Przekroczenia ustaw dochodowych, zaprowadzonych w księstwie Liechten- 
stein na mocy niniejszego traktatu, usiłowane lub popełnione w temże księstwie, 
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Beamten und Diener. Sie unterſtehen in allen Dienftangelegenheiten, insbeſondere 
in Abſicht der geſammten Disziplin, den öſterreichiſchen Oberbeamten und Behörden. 


Doch haben alle im Fürſtenthume ſtazionirte öſterreichiſche Beamte und Diener für 
die Zeit ihrer dortigen Dienſtleiſtung Seiner Durchlaucht dem Fürſten von 
Liechtenſtein Geborfam und Treue anzugeloben und werden ſodann von der lieten- 
ſtein'ſchen Regierung mit Legitimazionen behufs der Ausübung ihres Dienſtes verſehen 
werden. Sie haben während ihrer Dienſtleiſtung im Fürſtenthume nebſt der öſterreichi⸗ 
ſchen auch die liechtenſtein'ſche Kokarde zu tragen. 

Sie unterſtehen ſammt ihren Angehörigen in allen Privat⸗ oder bürgerlichen Ange⸗ 
legenheiten, ferner wegen aller im Fürſtenthume begangenen Verbrechen und ſonſtiger 
nach den öſterreichiſchen Strafgeſetzen ſtrafbaren Handlungen in erſter Inſtanz den Ge⸗ 
richten des Fürſtenthumes. 

Von jeder eingeleiteten Unterſuchung oder ſtattgefundenen Aburtheilung iſt die 
Mittheilung an die dem Beſchuldigten vorgeſetzte Behörde binnen derſelben Zeit und in 
derſelben Weiſe zu erſtatten, wie dieß den öſterreichiſchen Gerichten zur Pflicht ge⸗ 
macht iſt. 

Direkten Steuern oder Gemeinde- Umlagen, fo wie perſönlichen Dienftleiftungen 
können ſie nicht unterworfen werden; nur in Anſehung ihres unbeweglichen Eigenthu⸗ 
mes unterliegen ſie denſelben Verpflichtungen und Laſten wie andere Eigenthümer im 
Fürſtenthume. 

Bei Ernennung von Beamten und Angeſtellten, ſei es im Fürſtenthume, ſei es 
in Vorarlberg, iſt auf Angehörige des Fürſtenthumes, welche die erforderlichen Eigen⸗ 
ſchaften beſitzen und von der fürftlihen Regierung empfohlen werden, beſondere Rück⸗ 
ſicht zu nehmen. 

Tabak- und Schießpulver⸗Verſchleißplätze im Fürſtenthume werden in der me 
nur Angehörigen desſelben verliehen werden. 


Artikel 5. 

Den Beamten und Angeſtellten, welche auf die im Artikel £ erwähnte Weiſe im 
Fürſtenthume Liechtenſtein im Zoll- und Steuerfache Dienſte zu leiſten haben, werden 
dieſelben Rechte und Befugniſſe eingeräumt und ſie haben dieſelben Verpflichtungen zu 
erfüllen, wie auf öſterreichiſchem Gebiete. 

Die Gerichte, Behörden und Ortsvorſteher des Fürſtenthumes werden ihnen bei 
ihren Dienfiverrichtungen denſelben Beiſtand zu leiſten haben „J wie die öſterreichiſchen 
Behörden auf öſterreichiſchem Gebiete den Beamten der gleichen Kategorie. 

Artikel 6. 


Die im Umfange des Fürſtenthumes Liechtenſtein, ſo wie die von Angehörigen 
desſelben verſuchten oder verübten Uebertretungen der, in Folge gegenwärtigen Ver⸗ 
114 
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albo przez należących jego, dochodzone i karane będą według tych samych po- 
stanowień i przez te same władze i sądy, jak przestępstwa usiłowane lub po- 
pełniane w Forarlbergu, albo przez poddanych austryjackich. 


Rządca księstwa zasiadać będzie w sądzie powiatowym, ustanowionym do 
sądzenia przekroczeń dochodowych w powiecie administracyjnym Feldkirch, i 
musi być przyzwanym do osądzenia wszystkich przekroczeń dochodowych , po- 
pełnionych w księstwie przez poddanych liechtensteinskich, pod nieważnością 
wyroku. 


Przełożeni miejscowi, władze i sądy księstwa, winny są przy wyśledzaniu 
i dochodzeniu przekroczeń dochodowych, przy ujęciu i zatrzymaniu oskarzo- 
nych i przedmiotów przekroczenia, tudzież przy dochodzeniu i uzasadnieniu 
istoty czynu i skutku dochodzenia, nakoniec przy wykonaniu wyroku karnego; 
dopełniać tych samych obowiązków; również mają oni te same prawa i pobie- 
габ będą te same należytości, jakie już obecnie istnieją w Forarlbergu dla 
przełożonych miejscowych, władz i sądów, albo jakie na przyszłość zaprowa- 
dzonemi być mogą. 

Jego Książęca Mość udzielny książe Liechtenstein będzie wykonywać prawo 
ułaskawienia. 


Artykuł %. 


Pod względem czystych dochodów. osiągnionych w Forarlbergu i księstwie 
Liechtenstein z ceł, podatków konsumeyjnych, opłat stemplowych od przedmio- 
tów, podlegających stemplowi, wymienionych w Art. 1., tudzież z przychodów 
od przedmiotów monopolijów tytuniu i prochu strzelnego, zużytych w Forarl- 
bergu i księstwie Liechtenstein, będzie istnieć wspólnictwo i rozdział miejsce 
mieć będzie w sposób następujący : 


a) Dochody czyste z podatków konsumeyjnych, z monopolijów tytuniu i pro- 
chu strzelnego, tudzież z opłat stemplowych od kalendarzów, gazet i kart 
do gry, rozdzielone będą według stosunku ludności tychże krajów. 


b) Co się tycze ceł, odciągnioną będzie od dochodów czystych, kwota ceł 
przechodowych; reszta podzieloną zostanie na dwie części, jedna połowa, 
wyobrażająca dochód z opłat celnych w Forarlbergu, uskutecznionych za 
wyższą dolinę rz. Inn i za Wintschgau, pozostawiona będzie dla Austryi; 
druga zaś połowa podzieloną będzie między Forarlbergiem i Liechtenstein, 
w stosunku do ludności. Oprócz tego otrzyma Liechtenstein, jako część 
ceł przechodowych, połową dochodu brutto cel przechodowych od towa- 
rów, które do Forarlberga wchodzą a w Liechtenstein wychodzą, również 
od tych, które do Liechtenstein wchodzą a w Forarlbergu wychodzą. 
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trages daſelbſt eingeführten Gefällsgeſetze, werden nach denſelben Beſtimmungen und 
von denſelben Behörden und Gerichten unterſucht und beſtraft, wie diejenigen, welche 
in Vorarlberg, oder welche von öſterreichiſchen Unterthanen verſucht oder verübt werden. 


Der jeweilige Landesverweſer des Fürſtenthumes ift Beiſitzer des Gefällen⸗Be⸗ 
zirksgerichtes für den Verwaltungsbezirk Feldkirch, und wird zur Aburtheilung aller von 
Liechtenſteinern im Fürſtenthume begangenen Gefällsübertretungen bei fonſtiger Nichtig⸗ 
keit beigezogen werden. 


Die Ortsvorſtände, Behörden und Gerichte des Fürſtenthumes haben bei Ent⸗ 
deckung und Unterſuchung von Gefälls-Uebertretungen, Ergreifung und Aufbewahrung 
der Beſchuldigten und der Gegenſtände der Uebertretung, Erhebung und Sicherſtellung 
des Thatbeſtandes und des Erfolges der Unterſuchung und der Vollſtreckung der Straf- 
Erkenntniſſe dieſelben Verpflichtungen zu erfüllen, und es werden ihnen dieſelben Be⸗ 
fugniſſe, ſo wie der Bezug derſelben Gebühren eingeräumt, wie ſie in Vorarlberg für 
die entſprechenden Orts vorſtände, Behörden und Gerichte gegenwärtig beſtehen oder in 
der Folge eingeführt werden ſollten. 


Seiner Durchlaucht dem ſouveränen Fürſten von Liechtenſtein bleibt das Begna⸗ 
digungsrecht vorbehalten. 


Artteel 7. 


Es wird eine Gemeinjamfeit der Rein = Erträgniffe der in Vorarlberg und der im 
Fürſtenthume Liechtenftein eingehenden Zölle, Verzehrungsſteuern, der von den im 
Artikel 1 genannten ſtempelpflichtigen Gegenſtänden eingehenden Stempel-Abgaben und 
der Erlöſe von den in Vorarlberg und dem Fürſtenthume Liechtenſtein verbrauchten Ge⸗ 
genſtänden des Tabak- unb Schießpulver⸗Monopoles beſtehen, und zwar erfolgt die 
Theilung auf folgende Weiſe: 


a) Die Nein» Erträgniffe der Verzehrungsſteuer, des Заба und Schießpulver⸗Mo⸗ 
nopoles und der Stempel- Abgaben von Kalendern, Zeitungen und Spielkarten 
werden im Verhältniſſe der Bevölkerung dieſer Gebiete getheilt; 


b) was die Zölle betrifft, fo wird von dem Rein⸗Erträgniſſe der Betrag der Durch⸗ 
fuhrzölle abgezogen, der Reſt in zwei Theile getheilt, die eine Hälfte — als den 
Ertrag der in Vorarlberg für das obere Innthal und das Vintſchgau ſtattfinden⸗ 
den Verzollungen darſtellend, für Oeſterreich zurückbehalten, und die andere Hälfte 
zwiſchen Vorarlberg unb Liechtenſtein nach Verhältniß der Bevölkerung getheilt. 
Ueberdieß erhält Liechtenſtein als Antheil an den Durchfuhrzöllen die Hälfte des 
Brutto- Ertrages jener Durchfuhrzölle der von den in Vorarlberg ein- und in 
Liechtenſtein aus⸗, wie von den in Liechtenſtein ein- und in Vorarlberg austre⸗ 
tenden Waaren; 
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c) Pod wzgledem przychodów z monopolu soli, spölnietwo dochodów ezystych 
miejsce mieć nie będzie. 

Kwota dochodów czystych wyprowadzoną będzie w ten sposób, iz od sumy 
przychodów brutto, wykazujących się z osobno wyszczególnić się mających obra- 
chunków wszystkich w Liechtenstein i Forarlbergu istniejących urzędów, składów 
przedażnych i składów hurtownych, odciągnąć należy: 

a) wynagrodzenia za dochodzenia nierzetelne; 

b) koszta składów przedażnych, urzędów prowizyj percepeyjnyeh i przeda- 
żnych ; 

c) koszta produkeyi sprzedanego tytuniu i prochu sirzelnego, obliczone według 
stałych cen średnich poprzedzającego roku; 


d) jako dodatek do kosztów administracyi i straży skarbowej księstwo Liech- 
tenstein opłacić winno kwotę ryczałtową 10%, (dziesięć pret.) części nań 
przypadającej ze wspólnych dochodów ezystych (lit. a. i b.), która od 
tychże! dochodów czystych odciągnięta być winna, tak, iż tylko reszta 
księstwu Liechtenstein wypłaconą zostanie. 

Ludność wykazaną będzie w księstwie Liechtenstein najpierwej w tym roku, 
następnie już tylko od trzech do trzech lat, na taki sam sposób jak w Forarl- 
hergu; wykazy te wzajemnie sobie zakomunikowane zostaną. 


Artykuł 8. 

Dla ubezpieczenia rządu książęcego przeciw nagłym niedoborom w do- 
chodach rocznych, Austryja gwarantuje mu dochód roezny czysty z ceł, po- 
datków konsumeyjnych, opłat podatkowych od kart do gry, kalendarzy i gazet, 
tudzież jako dochód z tytuniu i prochu strzelnego, po 2 złr. mon. kon. na głowę 
ludności, wykazać się mającej w przeciągu trzech miesięcy po rozpoczęciu 
niniejszego traktatu. 

Rzeczona kwota minimalna , zagwarantowana przez Austryję, odwożoną be- 
dzie z góry w ćwierćrocznych ratach do kasy rządowej liechtensteinskiej, kwota 
zaś wynikająca z obrachunku ostatecznego prowizorycznego tych czterech kwar- 
tałów, jeżeli się większą okaże, dopłaconą będzie na końcu każdego roku. 

Artykuł 9. 

Od dnia, w którym niniejszy traktat obowiązywać zacznie, wolnym będzie 
z obudwóch stron obrót między księstwem Liechtenstein i obwodem Forarlberga, 
a o ile tenże dozwolonym jest między Forarlbergiem i innemi częściami Au- 
stryj, o tyle także miejsce mieć będzie między księstwem i Austryją. 

Powyższy przepis odnosi się w szezególności do kupców i profesyjonistów, 
prowadzących handel lub przemysł, albo szukających pracy w obrębie drugiege 
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c) rückſichtlich des Ertrages des Salzgefälles wird keine Gemeinſamkeit der Rein⸗ 
Erträgniſſe beſtehen. 


Die Rein⸗Erträgniſſe werden dadurch ermittelt, daß von der Summe der Brut- 
40 = Einnahmen, wie fie fid) aus den individuell aufzuführenden Rechnungs⸗Abſchlüſſen 
aller in Vorarlberg und Liechtenſtein beſtehenden Aemter, Verſchleiß⸗Niederlagen und 
Groß⸗Verſchleiße ergeben, abgezogen werden: 


a) die Vergütungen wegen unrichtiger Erhebungen; 

b) die Koſten der Verſchleiß - Niederlagen der Aemter, der Perzepzions⸗ und Ver- 
ſchleiß⸗Proviſionen; 

c) die Geſtehungskoſten des verſchließenen Tabaks und Schießpulvers nach fixen Durch⸗ 
ſchnittspreiſen des Vorjahres berechnet: 


d) als Beitrag zu den Koften der Verwaltung und Finanzwache hat Liechtenftein ein 
Pauſchale von 10% (zehn Perzent) des ihm zufallenden Antheiles aus den ge- 
meinſamen Rein⸗Erträgniſſen (lit. a und b) zu entrichten, welcher von jenen 
Rein Erträgniſſen abzuziehen iſt, ſo daß nur der Reſt an Liechtenſtein hinaus⸗ 
zuzahlen iſt. 

Die Bevölkerung wird zuerſt in dem heurigen Jahre, und von da angefangen 
von 3 zu 3 Jahren, und zwar im Fürſtenthume Liechtenſtein ganz auf dieſelbe Weiſe 
wie in Vorarlberg ermittelt, und die Nachweiſungen werden gegenſeitig mitgetheilt 
werden. 

Artikel 8. 

Um die fürſtliche Regierung vor plötzlichen Ausfällen in den Jahres Einkünften 
ſicherzuſtellen, verbuͤrgt Oeſterreich derſelben ein jährliches Nein- Einfommen an Zöl⸗ 
len, Verzehrungsſteuern, Stempel- Abgaben von Spielkarten, Kalendern und Zeitun⸗ 
gen und an Erlös von Tabak und Schießpulver von 2 fl. K. M. für den Kopf der 
innerhalb dreier Monate nach Beginn dieſes Vertrages nachzuweiſenden Bevölkerung. 


Dieſer von Oeſterreich verbürgte Minimal⸗Rein⸗Ertrag wird in viertel jährigen 
Raten im Vorhinein an die liechtenſtein fhe Staatskaſſe abgeführt, und der aus ber 
proviſoriſchen Schlußrechnung der vier Quartale fid) ergebende Mehrbetrag am Schluße 
jedes Jahres darauf gezahlt. 

Artikel 9. 

Vom Tage der Ausführung gegenwärtiger Uebereinkunft an, findet gegenſeitig 
freier Verkehr zwiſchen dem Fürſtenthume Liechtenſtein und dem Kreiſe Vorarlberg, und 
in demſelben Maße, als der freie Verkehr zwiſchen Vorarlberg und dem übrigen 
Theile Oeſterreichs geſtattet iſt, mit dem letzteren Statt. 

Dieſe Beſtimmung bezieht fid) insbeſondere auf Handels- und Gewerbsleute, 
welche in dem Gebiete des anderen kontrahirenden Staates Handel und Gewerbe trei⸗ 
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państwa kontraktującego, tak dalece, iz ci nie będą podlegać żadnej opłacie, 
której nie podlegają w równym sposobie właśni poddani. 


Równie też pozwolonem będzie fabrykantom i kupcom skupowanie towa- 
rów, potrzebnych do przemysłu i handlu w rodzimym kraju, tudzież podróżują- 
cym dla handlu a nie prowadzącym z sobą towarów (chyba tylko próbki towa- 
rów), wolno będzie bez opłaty szukać zamówienia w jednem państwie, jeżeli 
otrzymali do tego pozwolenie w drugiem. 

W końcu wolno będzie poddanym jednego państwa przywozić towary na targ 
do państwa drugiego bez opłaty, nie potrzebując od tegoż osobnej do tego kon- 
cesyi lub zaświadczenia prolesyjnego, jeżeli mają upoważnienie we własnym 
kraju, a towary są tego rodzaju, których przedaż krajowcom nie jest zabronioną. 


Artykuł 10. 


Drogowe lub inne opłaty, istniejące zamiast tamtych, tudzież opłaty od 
bruku, tam, mostów i przewozów, będą w Forarlbergu i Liechtenstein, bez wzglę- 
du na to, czy idą na rachunek rządu, gmin lub korporacyj, o tyle tylko za- 
trzymane lub nowo zaprowadzone, o ile nie przenoszą kosztów utrzymania i 
procentów krajowych od kapitału nakładowego; przytem nie będzie różnicy 
co do gatunku lub miejsca pochodzenia przedmiotów transportowych. Taryfa 
opłat od dróg i mostów z r. 1822, obowiązująca obecnie w Austryi, uważaną 
być winna za najwyższą, której w żadnym przypadku przekroczyć nie można. 


Urzędy, mianowane w księstwie do pobierania ceł, wybierać będą w tych 
punktach, w których są ustanowione, także drogowe liechtensteinskie i odwozić 
mają takowe do kasy rządowej liechtensteinskiej. 


Stosownie do tej zasady, zniesione będą wszelkie opłaty tak zwane bramo- 
we lub brukowe, na gościńcach tam, gdzie jeszcze istnieją, a bruk miejscowy 
wliczony będzie do przestrzeni gościńca w taki sposób, iż od tego pobierana 
będzie opłatą według ogólnej taryfy. 


Artykuł 11. 


Przywileje na wyłączne pożytkowanie z wynalazków, odkryć i poprawek, 
otrzymane według ustaw austryjackich, uważane będą za ważne także i w księ- 
stwie Liechtenstein. Wszelako wyrabianie i przedaż prawna przedmiotów takich 
przywilejów w księstwie Liechtenstein, przywiązaną jest do ustaw przemysłowych, 
tamże obowiązujących. 

Zresztą należący do księstwa Liechtenstein, postawieni będą na równi z pod- 
danymi austryjackiemi, co do wszystkich punktów, tyczących się nabywania ta- 
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ben, oder Arbeit ſuchen, dergeſtalt, daß dieſelben keiner Abgabe werden unterzogen 
werden, welcher nicht gleihmäßig die eigenen Unterthanen in derſelben Art unter⸗ 
worfen ſind. ! 

Deßgleichen fol Fabrikanten und Händlern der Aufkauf von Waaren zu ibrem 
Gewerbe, Betriebe im Heimatlande, und Handlungsreiſenden, welche nicht Waaren (fone 
dern höchſtens Muſter derſelben) mit ſich führen, das Suchen von Beſtellungen in 
dem einen Staate ohne eine Abgabe geſtattet werden, wenn fte die Befugniß hiezu 
in dem anderen Staate erworben haben. 

Endlich ſollen die Unterthanen des einen Staates ihre Waaren in dem Gebiete 
des anderen frei von Abgaben und ohne hierzu von dieſem Staate einer beſonderen 
Konzeſſion oder eines Gewerbſcheines zu beduͤrfen, auf die Märkte bringen können, 
wenn fie die Berechtigung hiezu in dem e genen Lande genießen und die Waaren ſolche 
ſind, welche nicht auch Inländern auf Märkten zu verkaufen verwehrt iſt. 


Artikel 10. 


Die Chauſſéegelder und andere ſtatt derſelben beſtehenden Entri htungen, dann 
Pflaſter⸗, Damm⸗, Brücken⸗ und Ueberfuhrgelder ſollen in Vorarlberg und Liechten⸗ 
Dein ohne Rückſicht, ob fie für Rechnung des Staates oder von Gemeinden und 
Korporazionen beſtehen, nur in dem Betrage beibehalten oder neu eingeführt werden, 
als fie die Unterhaltungskoſten und die landesüblichen Zinſen des Anlagekapitales nicht 
übe ſchreiten; auch fol dabei ein Unterſchied je nach der Beſchaffenheit oder Herkunft 
der transportirten Gegenſtände nicht ſtattfinden. Der in Oeſterreich dermalen beſtehende 
Weg- und Brücken⸗Mauttarif vom Jahre 1822 fol als der höchſte, in keinem Falle 
zu überſchreitende angeſehen werden. 

Die im Fürſtenthume zur Einhebung der Zölle aufgeſtellten Aemter haben an 
den Punkten, wo ſie aufgeſtellt find, auch die liechtenſtein [en Chauſſéegelder einzuheben 
und in die liechtenſtein [de Staatskaſſe abzuführen. 


Beſondere Erhebungen von Thorſperr⸗ ober Pflaſtergeldern folen auf chauſſirten 
Straſſen da, wo ſie noch beſtehen, dieſem Grundſatze gemäß aufgehoben und die Orts⸗ 
pflaſter der Chauſſöeſtrecke dergeſtalt eingerechnet werden, daß davon nur die Chauffee- 
gelder nach dem allgemeinen Tarife zur Erhebung kommen. 


Artikel 11. 


Privilegien auf die ausſchließende Benützung von Erfindungen, Entdeckungen und 
Verbeſſerungen, welche nach öſterreichiſchen Geſetzen erworben werden, ſind auch als für 
das Fürſtenthum Liechtenſtein giltig anzuſehen; doch iſt die Verfertigung oder der 
gewerbsmäßige Verſchleiß der Gegenſtände ſolcher Privilegien im Fürſtenthume Liechten⸗ 
ſtein an die Beobachtung der daſelbſt beſtehenden Gewerbegeſetze geknüpft. 


Uebrigens werden Angehörige des Fürſtenthumes Liechtenfte'n in Allem, was die 
Erwerbung ſolcher Privilegien betrifft, den öſterreichiſchen Unterthanen gleichgeſtellt, 
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kich przywilejów, a wykonywanie udzielonych im przywilejów w księstwie mieć 
będzie takie same skutki prawne, jak gdyby wykonanie odbywało się w krajach 
austryjackich. 

Rząd książęcy w Wadutz będzie mieć te same prawa i takie same obo- 
wiązki w przypadkach udzielenia przywilejów, upraszanych i otrzymanych przez 
poddanych książęcych, jakie na mocy ustaw austryjackich służą namiestnikom 
lub na przyszłość służyć im mogą. 


Artykuł 12. 
Jego Książ. Mość Kiąże Liechtenstein obowiązuje się zaprowadzić w księ- 
stwie ten sam system wag, miar i monet, które rząd austryjacki, zmieniając 
system obecny, w Forarlbergu zaprowadzić za dobre uzna. 


Artykuł 18. = 

Austryja przylozy starania, aby wszystkie korzyści dla handlu i obrotu, 
których już obecnie używa na mocy istniejących traktatów handlowych, lub 
w przyszłości na mocy nowych traktatów i połączeń celnych używać może, 
rozciągnąć także i na księstwo Liechtenstein; a zaś Jego Książ. Mość Książe 
Liechtenstein oświadcza gotowość swoję, do spólnego przyjęcia obowiązków. 
które wynikają dla Austryi, z istniejących już, lub na przyszłość zawrzeć się 
mających traktatów handlowych, żeglugowych lub z połączeń celnych. 


Do zobowiązań, na moey których żądaćby miano dodatków pieniężnych od 
księstwa Liechtenstein, potrzebnem będzie zezwolenie Jego Książęcej Mości. 

Gdyby chodziło o traktaty handlowe lub celne ze Szwajcaryją w ogólno- 
Ści, lub z kantonami Gryzonów albo St. Gallen, Austryja nie tylko mieć będzie 
wzgląd na szczególne życzenia rządu książęcego przy układach, leez też nie 
zaratyfikuje traktatu, dopóki się nie zapewni przyzwolenia ze strony Jego Książ. 
Mości Księcia Liechtenstein. 

Artykuł 14. 

Niniejszy traktat trwać ma do końca roku 1863. Jeżeli w rok przed upłynie- 
niem powyższego okresu nie nastąpi wypewiedzenie jego, wówczas uważanym 
będzie za przedłużony na dalsze lat dwanaście. Równie tak na przyszłość tra- 
ktat niniejszy każdego razu na dalsze lat dwanaście za przedłużony uważanym 
będzie, jeżeli w rok przed upływem jego z żadnej strony nie nastąpi wypo- 
wiedzenie jego. 

Artykuł 165. 

Ratyfikacyja niniejszego traktatu nastąpi w Wiedniu, najdalej w cztery ty- 

godnie od dnia dzisiejszego licząc, jeżeli nie weześniej. 
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und die Ausübung ber ihnen ertheilten Privilegien im Fürſtenthume wird von derſel⸗ 
ben Rechtswirkung angeſehen, als wenn die Ausübung auf öſterreichiſchem Gebiete 
ſtattfinden würde. 

Der fürſtlichen Regierung zu Vadutz werden in Anſehung der, von den fürſtli⸗ 
chen Unterthanen angeſuchten und erlangten Privilegien dieſelben Befugniſſe zugeſtan⸗ 
den und dieſelben Verpflichtungen auferlegt, welche die zſterreichiſchen Geſetze den 
Statthaltereien auferlegt haben, oder in der Folge auferlegen ſollten. 


Artikel 12. 
Seine Durchlaucht der Fürſt von Liechtenſtein verpflichtet ſich daſſelbe Gewicht, 
Maß und Münzſyſtem im Fürſtenthume einzuführen, welches die kaiſerliche Regierung 
mit Abänderung des jetzt beſtehenden Syſtemes in Vorarlberg einzuführen finden ſollte. 


Artikel 13. 


Oeſterreich wird ſich bemühen, alle Vortheile für den Handel und Verkehr, 
welche ihm durch die beſtehenden Handelsverträge ſchon gegenwärtig eingeräumt ſind, 
oder durch neue Verträge und durch Zoll⸗Einigungen in der Folge eingeräumt wer- 
den ſollten, auch auf das Fürſtenthum Liechtenſtein ausdehnen zu machen, woge⸗ 
gen Seine Durchlaucht der Fürſt von Liechtenſtein ſich zur Mitübernahme der Ver⸗ 
pflichtungen bereit erklärt, welche Oeſterreich durch die bereits beſtehenden, oder die 
in der Folge abzuſchließenden Handels⸗ und Schifffahrtsverträge, oder durch Zoll⸗ 
Einigungen erwachſen. 

Zu Verpflichtungen, wodurch von Liechtenſtein Geldbeträge gefordert werden, iſt 
die Zuſtimmung Seiner Durchlaucht erforderlich. 

Sollte es fih um Handels- und Zollverträge mit der Schweiz überhaupt, oder 
mit den Kantonen Graubündten oder St. Gallen handeln, ſo wird Oeſterreich nicht 
bloß die beſonderen Wünſche der fürſtlichen Regierung bei der Unterhandlung berückſich⸗ 
tigen, ſondern auch den Vertrag nicht ratifiziren, bevor es ſich der Zuſtimmung Sei⸗ 
ner Durchlaucht des Fürſten von Liechtenſtein nicht verſichert hat. 

Artikel 14. 

Die Dauer des gegenwärtigen Vertrages wird dis Ende 1863 feſtgeſetzt. Er⸗ 
folgt Ein Jahr vor Ablauf dieſes Zeitraumes keine Kündigung, ſo iſt gegenwärti⸗ 
ger Vertrag als auf weitere zwölf Jahre verlängert anzuſehen, und eben ſo iſt in 
der Folge der Vertrag jedesmal als auf weitere zwölf Jahre verlängert zu betrachten, 
wenn Ein Jahr vor dem Ablaufe ſeiner Dauer von keiner Seite eine Kündigung 
erfolgt. 

Artikel 15. 
Die Ratifikazion gegenwärtigen Vertrages wird, wenn nicht eher, längſtens vier 


Wochen vom heutigen Tage an gerechnet, in Wien erfolgen. 
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W dowód czego Pełnomocnicy Wysokich Stron kontraktujących podpisali 
traktat niniejszy, i wycisnęli na nim pieczęcie swoje. 


Działo się w Wiedniu dnia 5. Czerwca 1852 roku. 


Artykuł osobny 1. 
(do Artykułu 2.) 


1. Jego Książ, Mość Książe Liechtenstein oświadcza gotowość swoję za- 
dosyć uczynienia, jeżeli rząd cesarski za konieczne uważa, zaprowadzić w księ- 
stwie także ustawy cesarkie o prywatnem i urzędowem naznaczaniu towarów. 


2. Podniesienie podatku konsumeyjnego , który wedlug obecnie w Austryi 
istniejących ustaw w księstwie Liechtenstein zaprowadzonym będzie, o część 
piątą teraźniejszej kwoty lub rozciągnienie takowego na przedmioty temuż po- 
datkowi dotąd nie ulegające, nastąpi jedynie w porozumieniu z Jego Książęcą 
Mością. 

Jeżeli porozumienie w tej mierze osiągnionem nie będzie, wówczas każda 
ze stron kontraktujących będzie mogła wypowiedzieć traktat, i odstąpić od nie- 
go po trzech miesiącach. 


Artykuł osobny 2. 
(do Artykułu 2.) 


1. Przewóz ze Szwajcaryi i do niej, obrót graniczny i pocztowy, dozna- 
wać będą w księstwie Liechtenstein tych samych ulżeń i korzyści jak w Forarl- 
bergu; co do pastwisk zaś, obrót doznawać będzie największych korzyści ja- 
kiekolwiek istnieją na granicy austryjackiej ku Szwajcaryi lub Niemcom. 


Uwzględnienie, zawarte w $. 25 L. 3. uwag wstępnych taryfy celnej au- 
stryjackiej przy wymierzeniu cła przechodowego ed przewozu towarów na prze- 
strzeniach gościńca, nie przenoszących mil 1099, rozciągnioną zostanie na 
wszystkie towary, które do Liechtenstein wchodzą a w Forarlbergu wychodzą, 
i przeciwnie, które do Forarlbergu wchodzą a w Liechtenstein wychodzą. 


2. Traktat o dostawienie soli z r. 1849, zawarty między rządami austry- 
jackim i liechtensteinskim, przedłużonym zostaje na tak długo, jak długo trwać 
będzie traktat niniejszy, z tą zmianą, iż w ilości soli, która księstwu dostar- 
стопа być ma, objętą będzie także sól, potrzebna do hodowania bydła i dla 
gospodarzy wiejskich, tak dla bydła, jakotez do uprawy roli. Rzeczona sól 
wydawana będzie rządowi książęcemu z c. k. magazynów w Feldkirch po tam- 
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Urkund deſſen haben die Bevollmächtigten der hohen kontrahirenden Theile den 
Vertrag unterſchrieben und ihre Siegel beigedrückt. 


So geſchehen zu Wien den 5. Juni 1852. 


Separat: Artikel 1. 


Gu Artikel 2.) 


1. Seine Durchlaucht der Fürſt von Liechtenſtein erklären ſich bereit, für den 
Fall, daß die kaiſerliche Regierung es für nöthig erachten folte, auch die öſterreichi⸗ 
iden Geſetze über die Privat und die ämtliche Waaren bezeichnung im Fürſtenthume 
einzuführen. 


2. Die Erhöhung der nach ben, Ty ée in Oeſterreich beſtehenden Geſetzen 
im Fürſtenthume Liechtenſtein „eingeführten Verzehrungsſteuer um ein Fünftel des ge⸗ 
genwärtigen Satzes, oder ihre Ausdehnung auf derſelben jetzt nicht unterliegende Ge⸗ 
genſtände wird nur im Einverſtändniſſe mit Seiner Durchlaucht erfolgen. 


Wird ein Einverſtändniß nicht erzielt, ſo ſteht es jedem der hohen kontrahiren⸗ 
den Theile zu, den Vertrag zu kündigen und nach drei Monaten aus demſelben aus⸗ 
zuſcheiden. 


Separat ⸗ Artikel 2. 


(Zu Artikel 2.) 


1. Die Durchfuhr aus und nach der Schweiz, der Grenz⸗ und Poſtverkehr 
werden im Fürſtenthume Liechtenſtein dieſelben Erleichterungen und Begünſtigungen 
genießen, wie in Vorarlberg; der Weideverkehr aber uͤberdieß die größte an irgend einer 
o ſterreichiſchen Grenze gegen die Schweiz oder Deutſchland geftattete Erleichterung. 


Die im $. 25, Z. 3 der Vorerinnerungen des öſterreichiſchen Zolltarifes ent» 
haltene Begänftigung im Durchfuhrzolle für die Waaren⸗ Durchfuhr auf Straſſenſtrecken, 
die 10 Meilen nicht über(d)teiten, wird auf alle in Liechtenſtein ein- und in Vorarl⸗ 
berg aus⸗, oder umgekehrt in Vorarlberg ein» und in Liechtenſtein austretenden Waaren 
ausgedehnt werden. 


2. Der zwiſchen der öſterreichiſchen und liechtenſtein беп Regierung abgeſchloſſene 
Salzlieferungs vertrag vom Jahre 1849 wird auf die Dauer dieſes Vertrages ver⸗ 
längert und dahin abgeändert, daß unter der dem Fürſtenthume zu überlaſſenden 
Salzmenge, auch das für die Viehzüchter und Landwirthe des Fürſtenthumes für das 
Vieh, beziehungsweiſe für die Düngung erforderliche Salz begriffen {ерп foll. Dies 
Salz wird der fürſtlichen Regierung von der k. k. Salzlegſtätte in Feldkirch um die 
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tejszej cenie przedaznej i w takim stanie, a względnie z takiem przymiesza- 
niem, w jakiem się sprzedaje w Forarlbergu, 


Ceny, po których rząd liechtensteinski sprzedawać każe sól w księstwie, 
mogą tylko o koszta frachtu z Feldkireh do Wadutz być nizszemi, jak ceny 
monopolijum w Feldkirch w с. К. magazynie soli, lub tamtejsze ceny przy 
przedaży hurtownej przez osoby prywatne. Również sól dla bydła i na nawóz, 
w cenie tańsza, sprzedawaną będzie tylko w takiej mierze i z temi tylko ostro- 
znościami, które w tym względzie w Forarlbergu są zaprowadzone. 


3. Ceny tytuniu i prochu strzelnego będą w Forarlbergu i Liechtenstein 
jednako wysokie, a osoby i korpotacyje, tudzież owe profesyje, którym udzie- 
lone jest prawo korzystniejszego pobierania tytuniu i prochu strzelnego, będą 
tego prawa używać także i w Liechtenstein. A 

4. Będące przedmiotem niniejszego traktatu cla, podatki i ceny przedmio- 
tów monopolijów rządowych, opłacane będą w tej samej walucie, jaka jest tym 
końcem przyjętą w Forarlbergu, tudzież w tym stosunku wartości, jaki tamże 
prawnie istnieje; w takiej samej walucie i w iakim samym stosunku wartości 
uskuteezniane będą zwroty z powodu fałszywych dochodzeń, opuszczeń podat- 
ków, prowizyj za pobór podatków i za sprzedaż przedmiotów monopolijum rza- 
dowego i innych okoliczności, odnoszących się do bezpośredniego wybierania 
podatków. 

Monety obce, kursujące w księstwie Liechtenstein, obliczone być winny we- 
dług tablic ewaluacyjnych istniejących dla Forarlbergu. Przy wypłatach brzę- 
cząeą monetą, strona nie jest obowiązaną do przyjmowania zdawki w pienią- 
dzach papierowych austryjackich. 


Artykuł osobny %. 
(do Artykułu 4.) 

1. Wszelka zmiana w osobach urzędników i sług, stacyjonowanych w księ- 
stwie, podaną będzie do wiadomości rządu książęcego, a wszełkie zarzuty prze- 
ciw przypuszezeniu jakiego indywiduum do pełnienia służby w księstwie, będą 
należycie uwzględnione. 

Również władze austryjackie będą miały wzgląd na przeniesienie urzędni- 
ków, które rząd księstwa z publicznych względów zaproponuje. 

2. С. К. straż finansowa, ustacyjonowana w księstwie, będzie winna pełnić 
asystencyję policyjną na wezwanie władzy politycznej krajowej. 


424 


dortigen Geſtehungskoſten und in dem Zuſtande, beziehungsweiſe mit ber Beimiſchung 
Überlaffen werden, wie es in Vorarlberg in Verſchleiß geſetzt wird. 


Die Preiſe, um welche die liechtenſtein'ſche Regierung das Salz im Füftenthume 
verkaufen läßt, dürfen höchſtens um die Koſten der Fracht von Feldkirch nach Vadutz 
niedriger ſeyn, als die in Feldkirch bei der k. k. Salzlegſtätte beſtehenden Monopols⸗ 
oder die dortigen Verkaufs preiſe des Großverſchleißes von Privaten Auch ift das im 
Preiſe begünſtigte Vieh⸗ und Dungſalz nur in jenem Ausmaße und unter jenen Vor⸗ 
ſichten zu verkaufen, die dießfalls in Vorarlberg eingeführt find. 


3. Die Preiſe von Tabak und Schießpulver werden in Vorarlberg und Liech⸗ 
tenftein dieſelben ſeyn, und diejenigen Perſonen und Köͤrperſchaften, ſowie diejenigen 
Beſchäftigungs⸗Arten, welchen in Vorarlberg der begünſtigte Bezug vom Tabak oder 
Schießpulver eingeräumt iſt, werden denſelben auch in Liechtenſtein zu genießen haben. 


4. Die den Gegenſtand dieſes Vertrages bildenden Zölle, Steuern und Preiſe 
ber Gegenſtände des Staatsmonopoles find ín derſelben Valuta zu entrichten, welche 
auch in Vorarlberg zu dieſem Zwecke angenommen wird, und in dem daſelbſt geſetz⸗ 
lich beſtehenden Werthsverhältniſſe; in derſelben Valuta und in gleichem Werthsver⸗ 
hältniſſe haben auch die Hinauszahlungen wegen unrichtiger Erhebungen, Steuernach⸗ 
läſſen, Brovifionen für Steuerperzepzionen und den Verſchleiß von Staatsmonopols⸗ 
Gegenſtänden und ähnlicher auf die unmittelbare Abgaben -Erhebung fih beziehender 
Anläſſe zu erfolgen. | 

Die im Fürſtenthume Liechtenſtein kourſirenden fremden Münzen find nach ben für 
Vorarlberg beſtehenden Evalvazionstabellen anzurechnen. Bei Zahlungen mit klingen⸗ 
der Münze iſt die Partei zur Annahme des Herausbetrages in öſterreichiſchem Papier⸗ 
gelde nicht verpflichtet. 


Separat ⸗ Artikel 3. 


(Zu Artikel 4.) 


1. Jeder Wechſel in der Perſon der im Fürſtenthume ſtazionirten Beamten und 
Diener wird der fürſtlichen Regierung mitgetheilt, und ſollen gegründete Bedenken, 
welche die Zuweiſung eines Individuums zur Dienſtleiſtung im Fürſtenthume nicht 
räthlich erſcheinen laſſen, berückſichtiget werden. 


Auch werden die öſterreichiſchen Behörden den, von der fürſtlichen Regierung aus 
Öffentlichen Rückſichten beregten Ueberſetzungen möglichſte Rückſicht tragen. 

2. Die im Fürſtenthume ſtazionirte k. k. Finanzwache hat über Anrufen der 
politiſchen Landesbehörde polizeiliche Aſſiſtenz zu leiſten. 
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Artykuł osobny 4. 
(do Artykułu 5.) 


1. Rząd książęcy obowiązany jest ustanowić w Balzers urząd celny poboczny 
klasy L, wyrównywający co do wielkości e. k. urzędowi celnemu pobocznemu 
w Gallmist, a przy wykazanej potrzebie, budynek dla urzędu celnego pomocni- 
czego przy Bendern, i dom posterunkowy awizyjny przy Mäls; do chwili zaś, 
w której takowe ustanowione zostaną, postarać się o prowizoryczne umieszcze- 
nie, którego koszta wspólnie z Austryją i w równych częściach ponoszone będą. 

Plany budownicze do powyższych budynków będą ustanowione za spólnem 
porozumieniem. 

Koszta budowli zastąpi Austryja w sposobie forszusowym, odpłacane zaś 
będą w dwunastu ratach rocznych bez procentu, w ten sposób, iż każda rata 
roczna odciągnioną i na rzecz Austryi zatrzymaną zostanie od części dochodów 
przypadającej na Liechtenstein. Odplata rozpocznie się z dniem 1. Listopada 
1853 roku, jeżeli zaś do onego czasu budowle ukończone i koszta ich zali- 
kwidowane nie będą, wówezas pojedyncze raty odpłacane będą w dwunastej 
części summ objętych w anszlagach budowniczych. 


Rząd książęcy dostarczy oprócz tego na swój koszt lokalność kancela- 
ryjną dla urzędnika austryjackiego, mającego przeprowadzić w siedzibie jego 
śledztwa względem przekroczeń dochodowych w księstwie popełnionych. 


Austryja ponosić będzie koszta urządzenia, opału i światła, utrzymywania 
budynków, tudzież koszta koszarowania i pomieszczenia posterunków straży. 


Jeżeliby zachodziły przeszkody, rząd liechtensteinski postara się o wyszu- 
kanie koszar kosztem Austryi. 


2. Przy wypłatach przez rząd austryjaeki, przez urzędników i sług jego 
uskuteczniać się mających, rząd księstwa i jego przynalezgcy nie będą obowig- 
zani przyjmować w miejscu zapłaty, pieniędzy papierowych w wartości nominal- 
nej tam, gdzie tego stanowią wyraźnie traktat niniejszy lub osobne stypulacyje. 


Artykuł osobny 5. 
(da Artykuła 6.) 


Jego Książęca Mość oświadcza, iż wykonywać będzie prawo ułaskawienia 
tylko po ukończonym toku instaneyi, i w taki sposób, iż przeznaczona donosi- 
tielowi część przez to ukróconą nie zostanie. 
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Separat: Artikel 4. 
(Zu Artikel 5.) 


1. Die fürſtliche Regierung iſt verpflichtet, ein, dem bisherigen k. k. Neben⸗ 
Zollamte I. Claſſe in Gallmiſt an Größe gleichkommendes Neben⸗Zollamt I. Klaſſe in Bale 
zers, und bei nachgewieſenem Bedürſniſſe auch ein Hilfszollamtsgebäude bei Bendern 
und ein Aviſo⸗Poſtenhaus bei Mäls zu errichten, und bis dieſelben errichtet find, 
für die proviſoriſche Unterbringung zu ſorgen, deren Koſten gemeinſchaftlich mit Oeſter⸗ 
reich zu gleichen Theilen zu tragen ſind. 

Die Baupläne für die erwähnten Gebäude werden im gemeinſamen Einverſtänd⸗ 
niffe feſtgeſezt werden. 

Die Baukoſten werden von Oeſterreich vorſchußweiſe beſtritten und in zwölf gleis 
chen un verzinslichen Jahresraten dergeſtalt rückverguͤtet werden, daß jede Jahresrate 
von dem auf Liechtenſtein fallenden jährlichen Revenuen⸗Antheile gleich in Abzug ge⸗ 
bracht und von Oeſterreich rückbehalten wird. Die Ruͤckzahlung beginnt am 1. No⸗ 
vember 1853, und wenn bis dahin die Bauten nicht vollendet und die Baufoften 
nicht liquidirt ſeyn ſollten, werden die einzelnen Raten mit dem zwölften Theile der 
in den Bauüberſchlägen enthaltenen Summen zu entrichten ſeyn. 


Die fuͤrſtliche Regierung verſchafft ferner dem öſterreichiſchen Beamten, welcher 
am Sitze derſelben die Unterſuchungen über die im Fürſtenthume begangenen Gefälls⸗ 
übertretungen abzuführen hat, auf ihre Koſten das Kanzlei ⸗Lokale. 


Die Koſten der Einrichtung, der Beheizung und Beleuchtung, Erhaltung der Ge⸗ 
bäude, ferner die Koften der Kaſernirung und Unterbringung der Wachpoſten hat 
Oeſterreich zu tragen. 

Die liechtenſtein fhe Regierung hat aber, falls Schwierigkeiten entſtehen, für Anse 
mittlung der Kaſernen auf Koſten Oeſterreichs Sorge zu tragen. 

2. Bei den, von der kaiſerlichen Regierung und deren Beamten und Angeſtell⸗ 
ten zu leiſtenden Zahlungen ſollen die ſürſtliche Regierung und bie ‚Angehörigen des 
Fürſtenthumes nicht gezwungen ſeyn, dort, wo es gegenwärtiger Vertrag oder be⸗ 
ſondere Stipulazionen nicht ausdrücklich beſtimmen, Papiergeld im Nominalwerthe an 
Zahlung anzunehmen. 


Separat: Artikel 5. 


(Zu Artikel 6.) 


Seine Durchlaucht erklären das Begnadigungsrecht nur nach geendetem Inſtan⸗ 


zenzuge und dergeſtalt ausüben zu wollen, daß der Anzeiger ⸗Antheil nicht verkürzet 
wird. 
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Artykuł osobny 6. 
(do Artykułu 7.) 


1. Ustanowienie dochodu ezystego odbywać się będzie prowizorycznie 
w końcu każdego kwartału w dyrekcyi skarbowej powiatowej w F'eldkirch. 


Wykaz obrachunku, mający obejmować wszelkie podlegające rozdziałowi 
dochody i przychody każdego urzędu, każdego miejsca przedaży i każdej prze- 
daży hurtownej w Forarlbergu i Liechtenstein, sporządzony będzie w dwóch ró- 
wnych egzemplarzach, i nosić będzie potwierdzenie przełożonego dyrekcyi po- 
wiatowej, iz jest sporządzony zgodnie z rachunkami i z postanowieniami niniej- 
szego traktatu. 


Obadwa egzemplarze przesłane będą rządowi księstwa Liechtenstein, który 
jeden egzemplarz, z potwierdzeniem uznania za rzetelny, przeszle napowrót do 
dyrekcyi powiatowej. Wolno będzie rządowi książęcemu zażądać potrzebnych 
wyjaśnień, i przejrzeć rachunki przez swego komisarza, któremu z jak naj- 
większą gotowością przejrzenia pozwolić należy. 


Ostateczne obrachowanie za cały rok administracyjny, przeprowadzonem 
będzie przez najwyższą władzę rachunkową w Wiedniu. 


Jego Książęca Mość uważać będzie tenże obrachunek za siebie obowią- 
zujący, chociaż przez jego obrachunki zmienioną być może kwota, należąca 
się ksiestwu, a to o tyle, o ile przez takowe obrachowanie poprawione będą 
pomyłki rachunkowe, wydarzyć się mogące przy dochodzeniu pojedynczych po- 
zycyj dochodów, jakie się znajdują w obrachunku prowizorycznym. 


Wyłączenie pozycyj dochodu, lub weisgnienie pozycyj potrącalnych, nie 
wiążą księstwa Liechtenstein; dla tego też zastrzega sobie toż przeciw ostate- 
cznemu obrachunkowi wszelkie w rzeczy samej, lub w traktacie niniejszym uza- 
sadnione zarzuty. 


Jeżeli obrachunek ostateczny nie będzie doręczony rządowi książęcemu 
w przeciągu lat trzech, licząc od dnia, w którym zwrócony zostanie obrachunek 
prowizoryczny ostatniego kwartału dotyczącegu roku administracyjnego, uznany 
za rzetelny, wówczas pozostaną ważnemi postanowienia obrachunku prowizo- 
rycznego. 


2. Obrachunek nastąpi w tej samej walucie, w której się pobierać będą 
pojedyncze cla lub podatki, zatem całkowicie lub w części w pieniądzach pa- 
pierowych, o ile takowe w urzędach celnych i podatkowych, we wszystkich, a 
względnie w pewnych podatkach przyjmowane były w miejsce zapłaty, i w ta- 
kim stosunku ich wartości, w jakim to miejsce miało. 


Separat: Artikel 6. 
(Zu Artikel 7.) 

1. Die Feſtſtellung der еіп = Einkünfte findet proviſoriſch am Schluße jeden 
Quartales bei der Finanzbezirks⸗Direkzion in Feldkirch Statt. 

Der Abrechnungsausweis, welcher alle der Theilung unterliegenden Einnahmen 
und Ausgaben jeden Amtes, jeder Verſchleiß Stätte und jeden Großverſchleißes in 
Vorarlberg und Liechtenſtein abgeſondert enthalten wird, ift in zwei Parien zu verfaſ⸗ 
fen, von dem Vorſtande der Bezirks- Direkzion, als mit den Rechnungen übereinſtim⸗ 
mend und nach den Beſtimmungen dieſes Vertrages abgefaßt, zu beſtätigen. 


Beide Parien ſind der fürſtlich liechtenſtein'ſchen Regierung zu übermitteln, 
welche das eine Pare, mit dem Anerkenntniſſe der Richtigkeit verſehen, der Bezirks⸗ 
Direkzion zurückſendet. Es ſteht der fürſtlichen Regierung frei, die nöthigen Aufklä⸗ 
rungen zu fordern, und durch einen Kommiſſär in die Rechnungen FM dt zu neh⸗ 
men, die ihm bereit willigſt zu geſtatten ift. 


Die definitive Abrechnung wird für das geſammte Verwaltungsjahr durch die 
oberſte Rechnungsbehörde in Wien gepflogen. 

Seine Durchlaucht wird diefe Abrechnung, wiewohl durch deren Ergebniſſe die, 
dem Fürſtenthume gebührende Einnahms⸗Quote geändert werden kann, inſoweit als 
bindend anerkennen, als dadurch bloß Rechnungsfehler richtig geſtellt werden, welche 
bei Ermittlung der einzelnen in der proviſoriſchen Abrechnung erſcheinenden Einnahms⸗ 
oder Abgabspoſten ſich ergeben. 

Ausſcheidungen von Einnahms⸗ oder Aufnahme von Abzugspoſten find für Lied- 
tenſtein nicht bindend, daher ſich alle in der Sache oder in dieſem Vertrage gegründeten 
Einwendungen gegen die definitive Abrechnung vorbehalten werden. 


Wird die definitive Abrechnung der fürſtlichen Regierung nicht binnen drei Jahren, 
vom Tage der Zurückmittlung der anerkannten proviſoriſchen Abrechnung des letzten 
Quartales des betreffenden Verwaltungsjahres an gerechnet, zugeſtellt, fo verbleibt es 
bei den Beſtimmungen der proviſoriſchen Abrechnung. 


2. Die Abrechnung findet in der Valuta Statt, in welcher die einzelnen Zölle 
und Steuern eingehoben werden, alfo auch ganz ober theilweiſe in Papier geld, info- 
ferne dasſelbe bei den Zoll- und Steuerämtern für alle oder beziehungsweiſe für 
einige Abgaben an Zahlung angenommen wurde, unb zu dem Werthsverhältniſſe, in 
welchem dieſes der Fall war. 
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Artykuł osobny 7. 


(do Artykułu 8.) 
Zwrot, jakotez wyrównanie według Art. 8, odbywać się będzie w tej sa- 
mej walucie, w której nastąpi obrachowanie stosownie do Art. osobnego 6, L. 2. 


Niniejsze artykuły osobne mają tę samę moc i wagę, jak gdyby były 
wcielonemi do traktatu daty dzisiejszej. One będą ratyfikowane, a ratyfikacyje 
zamienione zostaną równocześnie z ratyfikacyjami traktatu. 


W dowód czego Pełnomoenicy Wysokich Strón kontraktujących podpisali 
niniejsze artykuły osobne, i wycisnęli na nich swoje pieczęcie. 


Dr. Karol Hock m. p. Dr. K. Wajer m. р. 


My, po rozpoznaniu wszystkich postanowień niniejszego traktatu, potwier- 
dzamy takowy, przyrzekając oraz słowem Naszem cesarskiem za Nas i Następ- 
ców Naszych, iż takowy zachowywać będziemy i zachowywać rozkażemy. 


W dowód czego niniejszy dokument własnoręcznie podpisaliśmy i na nim 
pieczęć Naszą cesarską wycisnąć rozkazaliśmy. 

Działo się w Naszem cesarskiem głównem mieście Budzie, dnia dwudzie- 
stego czwartego Czerwca roku Pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, 
Naszego panowania w roku czwartym. 


Franciszek Józef 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 


Z najwyższego rozkazu: 
Jego Cesarsko - Królewskiej Apostolskiej Mości, 
J. Vesque de Püttlingen m. p. 


С. К. radzea nadworny i ministeryjalny. 
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Geparat:9IrtiFel 7. 


(Zu Artikel 8.) 


Der Erſatz wie die Ausgleichung nach Artikel 8 geſchieht in der Valuta, in 
welcher nach Separat- Artikel 6, 3. 2, die Abrechnung ſtattfindet. 


Die gegenwärtigen Separat- Artikel haben dieſelbe Kraft und Geltung, als wenn 
fie in den Vertrag vom heutigen Tage aufgenommen wären. Sie ſollen ratifizirt 
und die Ratiftkazionen ſollen gleichzeitig mit jenen des Vertrages ſelbſt ausgewechſelt 
werden. 

Urkund deſſen haben die Bevollmächtigten der hohen kontrahirenden Theile dieſe 
Separat » Artikel unterſchrieben und ihre Siegel beigedrückt. 


Dr. Karl Hock m. p. Dr. K. Mayer m. p. 


So haben Wir nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen dieſes Vertrages, den⸗ 
ſelben gutgeheißen und genehmiget; verſprechen auch mit Unſerem kaiſerlichen Worte für 
Uns und Unſere Nachfolger, denſelben ſeinem ganzen Inhalte nach getreu zu beobach⸗ 
ten und beobachten zu laſſen. 

Zu deſſen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſtegel beidrucken laffen. 

So geſchehen in Unſerer kaiſerlichen Hauptſtadt Ofen am vier und zwanzigſten 
Juni im Jahre des Heiles Eintauſend achthundert zwei und fünfzig, Unſerer Reiche 
im Vierten. 


Franz Joſeph. 


Graf Buol: Schauenftein m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung Sr. k. k. Apoſt. Majeſtät: 


3. Vesque von Püttlingen m. p. 
Е. 1. бој» und Miniſterialrath. 
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180, 
Obwieszezenie Ministerstw finansów i handlu z dnia 
10. Lipea 1852 *), 
(Dziennik praw państwa, część XLV., or. 147, wydana dnia 31. Lipca 1852), 


w przedmiocie wcielenia księstwa Liechtenstein do związku celne- 
go austryjaekiego. 

Celem wykonania traktatu, ogłoszonego równocześnie w Dzienniku praw 
państwa i rządu pod dniem 5. Czerwca 1852 roku, tyczącego się wcielenia 
księstwa Liechtenstein do związku celnego austryjackiego, rozporządza się: 

I. Zaczawszy od dnia 1. Sierpnia 1852 roku, zniesiong zostaje linija 
celna między Liechtenstein i Forarlbergiem, i wolnym będzie obrót między obu- 
dwoma obrębami tychże krajów, a linija graniczna, oddzielająca księstwa Liech= 
tenstein od Szwajcaryi, stanowić będzie liniję eelną. 

2. Do pełnienia czynności urzędowych celnych, istnieją w księstwie Liech- 
tenstein c. k. austryjaekie i książęco - liechtensteinskie urzędy celne w Bendern 
z atrybucyjami urzędu celnego pobocznego klasy II., i w Balzers z atrybucyja- 
mi zniesionego obecnie urzędu pobocznego celnego klasy I. w Gallmist. 

3. Jako gościńce eelne uważane będą te, które wychodzą na Bendern, 
Mäls i Luciensteig i prowadzą do tyczących się urzędów celnych. 

4. Księstwo Liechtenstein w całej swojej rozciągłości wcielonem będzie 
do obwodu granicznego wspólnego obrębu celnego. 

5. Przepisy obowiązujące w okręgu granicznym forarlbergskim, zastosowa- 
nemi także będą i na okrąg graniezny liechtensteinski. 

6. Zmiany w dotychczasowym powiecie granicznym forarlbergskim i usta- 
nowienie organów kontrolujących. tudzież zakresu ich czynności w księstwie 
Liechtenstein, będą później podane do wiadomości. 

7. Pierwsze zaprowadzenie niniejszych ustaw i kroków do tegoż się odno- 
szących, poleconem sobie mieć będzie komisyja, złożona z delegowanych obu- 
dwóch rządów, mająca siedzibę swoję w Wadutz. 

Po ukończeniu zadania tejże komisyi, przejdzie zarząd wspólnych ceł, 
monopolijów rządowych, podatków konsumeyjnych 1 stemplów dla księstwa Liech- 
tenstein do c. k. zarządu kameralnego powiatowego w Feldkirch. 


Baumgartner m. p. 


*) Pismem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 6. Sierpnia 1852 do 1. 37417 udzielono te obwie- 
szezenie wszystkim powiatowym administracyjom skarbowym, tudzież urzędom elowym i kontrolnym. 
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180. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 10. Juli 1852 %0, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLV. Stück, Nro. 147, ausgegeben am 31. Juli 1852), 


betreffend die Aufnahme des Fürſtenthumes Liechtenſtein in den öſterreichiſchen 
Zollverband. 

In Vollziehung des, gleichzeitig im Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatte kund⸗ 
gemachten Staatsvertrages vom 5. Juni 1852, betreffend die Aufnahme des Fürften- 
thumes Liechtenſtein in den öſterreichiſchen Zollverband, wird verordnet: 

1. Vom 1. Auguſt 1852 angefangen wird die Zoll- Linie zwiſchen Liechten⸗ 
еіп nnb Vorarlberg aufgehoben, der freie Verkehr zwiſchen den beiden Staatsge— 
bieten hergeſtellt, und es bildet die Grenzlinie, welche das Fürſtenthum Riechtenficin 
von der Schweiz ſcheidet, die Zoll = Linie. 

2. Zur Vornahme des Zollverfahrens beſtehen im Fürſtenthume Liechtenſtein die 
k. k. öſterreichiſchen und fürſtlich ⸗liechtenſtein беп Zollämter zu Bendern mit den Be- 
ſugniſſen eines Nebenzoll⸗Amtes II. Klaſſe, und zu Balzers mit den Befugniſſen des 
nunmehr aufgehobenen Nebenzoll⸗ Amtes I. Klaſſe zu Gallmift. 
| 3. Als Zollſtraſſen werden bie bei Bendern, Mäls und am Lucienfteige einmün⸗ 
denden und zu den betreffenden Zollämtern führenden Straſſen erklärt. 

4. Das Fürftenihum Liechtenſtein wird feiner ganzen Aus dehnung nach in den 
Grenzbezirk des gemeinſamen Zollgebietes einbezogen. 

5. Die für den vorarlberg'ſchen Grenzbezirk geltenden Beſtimmungen finden auch 
auf den liechtenſtein'ſchen Grenzbezirk Anwendung. 

6. Die Abänderungen des bisherigen vorarlberg'ſchen Grenzbezirkes und die Bes 
ſtimmung der Kontrol -Organe und ihres Ueberwachungsbezirkes im Fürſtenthume 
Liechtenſtein wird nachträglich bekannt gemacht werden. 

7. Mit der erſten Einführung dieſer Geſetze und der hierauf bezüglichen Maf- 
regeln iſt eine, aus Abgeordneten beider Regierungen zuſammengeſetzte Kommiſſion mit 
dem Sitze in Vadutz beauftragt. 

Nach Beendigung ihrer Aufgabe geht die Verwaltung der gemeinſamen Zölle, 
Staats⸗ Monopole, Verzehrungsſteuern und Verbrauchsſtempel für das Fürſtenthum Lech 
tenftein an die k. k. Kameral Bezirks » Verwaltung in Feldkirch über. 


Baumgartner m. p. 


*) Mit dem Erlaße der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 6. Auguft 1852 B. 37417 ifi dieſe Kundmachung 
ſämmtlichen Kameral- Bezirks ⸗ Verwaltungen, dann Bols und Kontrolsämtern zur Wiſſenſchaft mitges 
theilt worden. 


181. 
Patent cesarski z dnia 31. Lipca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLVII., nr. 153, wydana dnia 8, Sierpnia 1852), 


statut o rezerwie ogłaszający. 


My Franciszek Józef pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i IIliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiąże Austryi, Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
eony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga,* Goryeyi i Gradyski ; 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej ; 
Wiełki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zważywszy, iz instytut landwerów, w jednej tylko części państwa Naszego 
istniejący, nie odpowiada obowiązkowi obrony, równomiernie do ludności wszyst- 
kich krajów koronnych odnoszgcemu się, a mając na celu z szczędzeniem 
finansów w razie wojny lub nadzwyczajnych wypadków, prędko na stan wojenny 
uzupełnić wojska Nasze ludźmi w broni wyćwiczonymi, po wysłuchaniu Naszych 
Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszej Rady państwa, stanowimy, co następuje: 


Popierwsze. Zaprowadza się w Naszem wojsku rezerwa, podług załą- 
ezonego statutu urządzić się mająca, wszystkie kraje koronne, z wyjątkiem 
Pogranicza wojskowego, obejmująca. 


181. 
Kaiſerliches Patent vom 31. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, ХОУП. Stück, Nr. 153, ausgegeben am 8. Auguft 1852), 


das Neſerve⸗Statut enthaltend. 


Wir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfuͤrſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober: und Nieder ⸗Schleſien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 
ſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von 
Trient und Briren; Markgraf von Ober: und Nieder- Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod ber Woiwodſchaft Serbien ꝛc. 2с. 

In der Erwägung, daß das nur in einem Theile Unſeres Reiches beſtehende Land⸗ 
wehr ⸗Inſtitut den Anforderungen einer gleichmäßig, die Bevölkerung aller Kronländer 
umfaſſenden Leiſtung der Wehrpflicht nicht entſpricht, und in der Abſicht, Unſer Heer, 
mit Schonung der Staats- Finanzen, im Falle eines Krieges oder bei dem 
Eintritte außerordentlicher Ereigniſſe ſchnell und mit bereits waffengeübten Leuten 
auf den Kriegsſtand ergänzen zu können, — haben Wir, nach Einvernehmung Unſerer 
Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes anzuordnen befunden, wie folgt: 


Erſtens. Bei Unſerem Heere wird eine nach dem beiliegenden Statute eingerichtete, 
alle Kronländer, mit Ausnahme der Militaͤrgrenze, umfaſſende Reſerve eingeführt. 
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Podrugie. Instytut landwerów, gdzie takowy istnieje, zupełnie znosi się 
wraz ze wszystkiemi doń odnoszącemi się ustawami i rozporządzeniami, od 
chwili, jak tylko rezerwa zaprowadzoną zostanie. 

Mój Minister wojny, w porozumieniu z Moim Ministrem spraw wewnętrz- 
nych, mają sobie polecone wykonanie rozporządzeń niniejszych i wydanie oraz 
instrukcyj, w tej mierze potrzebnych. 

Dano w Schässburgu, jako miejscu Naszego obecnego pobytu, dnia trzy- 
dziestego pierwszego Lipca, w roku tysiąc ośmset pięćdziesiątym drugim, pa- 
nowania Naszego roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Hr. Buol m. p. Bach m. p. Csorich m. p. 
Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 


Statut o rezerwie. 


$. 1. 

Każdy żołnierz, należący do stanu obowiązkowego e. К. armii i do zwigz- 
ku państwa monarchii austryjackiej, bez różnicy broni i nazwiska wojska lub 
branszy, winien będzie, po odbytej ośmio-letniej, albo za karę mu wyznaczonej 
służbie dłuższej, pełnić jeszcze przez dwa lata obowiązek rezerwowy. 


Zobowiązanie to dotycze także i żandarmeryi krajowej, korpusu straży 
policyjnej wojskowej, korpusu majtków i rzemieślników okrętowych. 


Co się tycze Pogranicza wojskowego, nie zmienia się niniejszem tame- 
czny obowiązek do obrony, w ustawie zasadniczej z dnia 7. Maja 1850 *) roku 
określony. 

oz 

Rezerwowy obowiązek ten na tem zależy, iz zolnierstwo rezerwowe, 
w czasie zwyczajnych stosunków do domu rozpuszczone, w razie wojny lub 
wypadków nadzwyczajnych, na ciąg stosunków tych, stawić się będzie winno 
do czynnej służby za nastąpionem zawołaniem. 


c 


) Dziennik praw państwa z roku 1850, ez. LXXVIL, nr. 243. 
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Zweitens. Das Landwehr- Inftitut, wo es beſteht, tritt mit allen darauf 
bezüglichen Geſetzen und Anordnungen von dem Zeitpunkte der Einführung der Reſerve 
an, vollſtändig außer Wirkſamkeit. 

Mein Minifter des Krieges ift im Einvernehmen mit Meinem Miniſter des Jn- 
nern mit der Vollziehung dieſer Anordnungen und dem Erlaße der dazu erforderlichen 
Inſtrukzionen beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Hoflager zu Schäßburg, am Ein und dreißigſten Juli im 
achtzehnhundert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Joſeph. 


Gr. Buol m. р. Bach m. p. Gforich m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


Reſerve⸗ Statut. 


$. 1. 

Jeder dem obligaten Mannſchaftsſtande der k. k. Armee und dem Staatsverbande 
der öſterreichiſchen Monarchie angehörige Soldat, ohne Unterſchied der Waffengattung 
und der Benennung der Truppe oder Branche, hat nach Vollſtreckung der achtjährigen 
oder der ihm etwa in Folge des Geſetzes ſtrafweiſe auferlegten längeren Dienſtzeit 
noch eine zweijährige Reſerveverpflichtung zu erfüllen. 

Diefe Verpflichtung erſtreckt fih daher insbeſondere auch auf die Landes -= Geng- 
d'armerie, das Militär⸗Polizeiwachkorps, das Matroſenkorps und die Schiffs handwerker. 


Rückſichtlich der Militärgrenze bleibt die, in dem Grundgeſetze vom 7. Mai 
1850 *) beſtimmte Wehrpflicht unverändert. 


§. 2. 

Dieſe Reſerve verpflichtung beſteht darin, daß die, unter gewöhnlichen Zeitver⸗ 
hältniſſen in ihre Heimat entlaſſene Reſervemannſchaft verbunden iſt, im Falle eines 
Krieges oder beim Eintritte außerordentlicher Ereigniſſe, auf die Dauer dieſer Verhält⸗ 
niſſe über erfolgte Einberufung zur aktiven Dienſtleiſtung einzurücken. 

— 0 


*) Im Reichs ⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, LXXVII. Stück, Nro. 243. 
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$. 3. 
Lata w służbie czynnej, nad czas obowiązkowy dobrowolnie i domniemal- 
nie odbyte, poczytane będą na rachunek obowiązku rezerwowego. 


$. 4. 
Żołnierze wysłużeni, jako ochotnicy reangażowani, nie podlegają już wię- 
cej. po odbytej na nowo objętej służbie, obowiązkowi rezerwowemu. 


Równie też nie podlegają obowiązkowi rezerwowemu także i ci, którzy 
do dnia obwieszczenia ustawy niniejszej ze stanu cywilnego do służby za bene- 
ficyjami ochotnika wstąpili. 

Przeciwnie zaś podlegają, po odbytej służbie, obowiązkowi rezerwowemu 
ci, którzy po obwieszczeniu ustawy niniejszej, albo za beneficyjami ochotnika, 
albo bez takowych, służbę objęli. 

$. 5. 


Ci, którzy aż do dnia publikacyi ustawy niniejszej, taksę uwolnienia zło- 
żyli, niemniej którzy ją następnie złożą, nie ulegają obowiązkowi rezerwowemu. 


$. 6. 


Po spełnieniu obowiązku rezerwowego, bądź w samej rezerwie, bądź też 
w służbie czynnej, ustaje już dla żołnierza rezerwowego wszelki nadal obo- 
wiązek obrony. 


$. 7. 


Istniejaee w Tyrolu i Forarlbergu postanowienia osobne, obrony kraju i 
rzeczy stanu strzelniczego dotyczące, nic są niniejszem naruszone, 


$. 8. 

W powszechności każdy żołnierz wcielony będzie do rezerwy tego kor- 

pusu, w którym służbę swą ukończył był. 
$. 9. 

Weielenie do rezerwy odbywać się winno z reguły, bez oczekiwania roz- 
porządzenia osobnego, z końcem Grudnia tego roku, w ktorym Żołnierz czas 
służby swej ukończył. 

$. 10. 


Co sie tycze sposobu wykonania postanowień, w Statucie niniejszym za- 
- wartych, mianowicie przygotowania wcielenia do rezerwy, z końcem Grudnia 
każdego roku przeprowadzić się mającego, tudzież wystawienia kart rezerwo- 
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S. 3. 

Die in der aktiven Dienfileiftung über die obgelegene Dienftzeit freiwillig und 
ftillſchweigend zugebrachten Jahre, werden bei der Reſerveverpflichtung zu Gute ge- 
rechnet. 

S. 4. 


Die als Freiwillige reengagirten ausgedienten Soldaten, unterliegen nach Boll- 
ſtreckung der neuerdings übrrnommenen Dienſtzeit der Reſerveverpflichtung nicht mehr. 


Eben ſo wenig unterliegen diejenigen, welche bis zum Tage der Kundmachung 
dieſes Geſetzes, aus dem Zivilſtande, gegen die Benefizien eines Freiwilligen einge⸗ 
treten ſind, der Reſerveverpflichtung. 

Dagegen trifft diejenigen, welche nach der Kundmachung dieſes Geſetzes, entweder 
gegen bie Benefizien eines Freiwilligen, oder ohne dieſelben eingetreten ſind, nach Voll⸗ 
ſtreckung ihrer Dienſtzeit die Reſerveverpflichtung. 

S. 5. 

Diejenigen, welche bis zum Tage der Publikazion dieſes Geſetzes die Befreiungs⸗ 
taxe erlegt haben, ſo wie diejenigen, welche ſie in der Folge erlegen werden, unterlie⸗ 
gen der Reſerveverpflichtung nicht. 

$. 6. 

Nach erfüllter Reſerveverpflichtung, es möge dieſelbe in der Reſerve ſelbſt, oder 
in aktiver Dienſtleiſtung vollſtreckt worden ſeyn, hört für den Reſervemann jede wei⸗ 
tere Wehrpflicht auf. 

$. 7. 

In Tirol und Vorarlberg bleiben die beſonderen Beſtimmungen über die Landes- 
vertheidigung und das Schieß-Standsweſen unberührt. 

su 

Grundfäglid wird Jedermann in die Reverſe desjenigen Militärkörpers eingereiht, 
in welchem er ſeine Dienſtzeit beendiget hat. 

§. 9. 

Die Einreihung in die Reſerve muß in der Regel, ohne hiezu eine ſpezielle An⸗ 
ordnung abzuwarten, mit Ende Dezember jenen Jahres geſchehen, in welchem der 
Soldat ſeine Dienſtzeit vollſtreckt hat. 

$. 10. 

Ueber das Verfahren zum Behufe der Vollziehung der in dieſem Statute ent⸗ 

haltenen Beſtimmungen, insbeſonder zur Vorbereitung der mit Ende Dezember jeden 


Jahres durchzuführenden Einreihung in die Reſerve, über die Ausfertigung der Reſerve⸗ 
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wych i wydawania ich żołnierstwu, utrzymywania w ewidencyi ludzi do rezerwy 
wcielonych, nareszcie postępowania, jakie w tym względzie zachować winny 
korpusy wojskowe i bransze, komendy składów i powiatów werbunkowych, ró- 
wnie też władze polityczne i gminy, wydanym będzie przez Ministra wojny, 
w porozumieniu z Ministrem spraw wewnętrznych, osobny przepis instrukcyjny. 


$. 11. 


Zolnierstwo rezerwowe ulega w sprawach karnych sądownietwu wojsko- 
wemu, w sprawach zaś cywilnych, poza okresem czasu pełnienia służby czyn- 
nej leżących, sądom cywilnym. 

Do wydania żołnierzowi rezerwowemu majątku, złożonego dla niego w ѕа- 
dach cywilnych, tudzież do zawarcia małżeństwa, potrzebnem jest wymagane, 
pod zagrożeniem skutków prawnych, zezwolenie tej władzy wojskowej, kióraby 
mu takowe udzielić miała, gdyby w służbie czynnej zostawał. 


Książki wędrownicze i paszporta podrözuwe dla żołnierzy rezerwowych 
muszą dla ewidencyi wprzód w komendzie powiatu werbunkowego być zanoto- 
wane, co też, że się tak stało, w nich potwierdzić należy. 

$. 12. 

Zolnierzowi rozerwowemu wolno wstąpić do służby czynnej, jeżeli zupeł- 
nie do służby polowej zdolnym jest. 

Żołnierz rezerwowy, dobrowolnie do służby wstępujący, będzie jednak wi- 
nien pozostać w służbie czynnej przez cały ciąg reszty jeszcze czasu obo- 
wiązku swego rezerwowego. 


$. 13. 


Żołnierz rezerwowy może się dać każdego czasu jako ochotnik zarean= 
gażować; w takim razie wolny ma wybór korpusu wojskowego, skoro tylko 
zdolnym jest do niego, wedle istniejących w tej mierze przepisów. 


$. 14. 
W razie choroby, każdy żołnierz rezerwowy ma prawo do pielęgnowania 
się w szpitalu wojskowym. a 
$. 15. 


Jeżeli żołnierz rezerwowy, pełniąc służbę czynną, i z powodu tejże stał 
się realinwalidem, wówczas, podobnie jak każdy żołnierz inny, prawo ma do 
zaopatrzenia wojskowego. 


karten und deren Ausfolg ung an die Mannſchaft, über die Evidenthaltung ber, in die 
Reſerve eingereihten Leute, dann über das in dieſer Beziehung von Seiten der Trup⸗ 
penkörper und Branchen, der Depot- und Werbbezirks⸗Kommanden, jo wie auch von 
Seiten der politiſchen Behörden und der Gemeinden zu beobachtende Benehmen, iſt 
eine eigene Inſtrukzionsvorſchrift von dem Kriegsminifter im Einvernehmen mit dem 
Miniſter des Innern zu erlaſſen. 


$. 11. 


Die Reſervemannſchaft unterſteht in Strafſachen der Militärgerichts barkeit, in 
bürgerlichen Rechtsſachen aber außer der Zeit der aktiven Dienſtleiſtung den Zivilge⸗ 
richten. 

Zur Erfolglaſſung des für einen Reſervemann bei den Zivilgerichten erliegenden 
Vermögens und zur Schließung einer von demſelben einzugehenden Ehe, iſt die unter 
den geſetzlichen Wirkungen erforderliche Bewilligung jener Militärbehörde nothwendig, 
welche ihm dieſelbe zu ertheilen gehabt hätte, wenn er in der aktiven Dienſtleiſtung 
ſtünde. 


Wanderbücher und Reiſepäſſe für Reſervemänner find vorher bei dem Werbbezirks⸗ 
Kommando zur Evidenthaltung vorzumerken, und daß es geſchehen ſei, iſt auf den⸗ 
ſelben zu beſtätigen. 


8. 12. 
Dem Reſervemanne ſteht es frei, zur aktiven Dienſtleiſtung einzurücken, wenn er 
vollkommen feldkriegsdienſttauglich ift. 
Der freiwillig eingerückte Reſervemann hat jedoch die ganze noch übrige Zeit 
ſeiner Reſerveverpflichtung in der aktiven Dienſtleiſtung zu verbleiben. 


$. 13. 

Der Reſervemann kann ſich zu jeder Zeit als Freiwilliger reengagiren laſſen; in 
dieſem Falle ſteht ihm die Wahl des Truppenkörpers frei, inſoferne er zu demſelben 
nach den dießfalls beſtehenden Vorſchriften geeignet iſt. 

$. 14. 

Im Erkrankungsfalle hat jeder Reſervemann Anſpruch auf die Militärfpitals- 

Verpflegung. 
$. 15. 

Wenn ber Refervemann in aktiver Dienftleiftung ſteht, in derſelben und durch 
dieſelbe realinvalide wird, ſo hat er, wie jeder andere Soldat, auf die Militärverſor⸗ 
gung Anſpruch. 
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Przeciwnie zaś niedołężności, którym żołnierz rezerwowy podpadł, nie 
będąc w stanie czynnym służby, nie dają prawa do zaopatrzenia wojskowego, 
nawet choćby pielęgnowanym był w szpitalu wojskowym. 


6. 16. 
Regularne ćwiczenia w broni nie mają miejsca u Zolnierstwa rezerwowego, 
w służbie czynnej nie znajdującego się. 
6. 17. 


Rezerwa zawołaną będzie do służby czynnej przez Najjaśniejszego Cesa- 
rza, albo całkiem, albo w części, w obrębie albo wszystkich, albo pojedyn- 
czych tylko krajów koronnych. W takim tedy razie, za najwyższym rozkazem 
Najjaśniejszege Pana, wyda Ministeryjum wojny, w porozumieniu z Ministerstwem 
spraw wewnętrznych, każde w należytym zakresie swym, zarządzenia jak naj- 
spieszniejsze. 

$. 18. 


Jeżeli zwołanie rezerwy zarządzonem zostanie, wówczas winny władze, 
wedle instrukcyi ku temu powołane, ogłosić miejsce, gdzie, i dzień, na którym 
się żołnierstwo stawić ma ze swemi kartami rezerwowemi. 


$. 19. 


Przełożeni gmin obowiązani są zawezwać przed sie dotyczących żołnierzy 
rezerwowych, i im, w obecności dwóch świadków, oznajmić, na którym dniu 
i w którem miejscu się takowi stawić muszą; a najwłaściwszym onychże obo- 
wiązkiem jest, w razie potrzeby z spółdziałaniem żandarmeryi krajowej, czu- 
wać nad tem, aby żołnierstwo zwołane, wstąpiło w szeregi w terminie wy- 
znaczonym. 


Wszelkie trudności, przeciwne wstąpieniu zwołanego żołnierstwa rezerwo- 
wego, oznajmione być winny przez przełożonych gminnych władzom powiato- 
wym przez te władze, z załączeniem dowodów, jakieby może przedłożono 
władzom obwodowym, przez które znowu natychmiast zakomunikowane zostaną 
komendantom powiatów werbunkowych, które je do dalszej wiadomości podadzą 
korpusom wojskowym. 

Władze powiatowe i obwodowe winny zresztą bezzwłocznie zarządzić 
wszelkie środki, które z stanowiska swego za stosowne uznają do uchylenia 
trudności. 

Jeżeli po przywróceniu zwyczajnych stosunków, żołnierstwo rezerwowe 
naząd do domu rozpuszczonem zostanie, wówczas zaopatrzonem być winno 
paszportami urlopowemi. 
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Dagegen begründen ſolche Gebrechen, welche den Reſervemann außer der Aktivi- 


tät befallen haben, wenn gleich ſich derſelbe deßhalb in der Militärſpitals⸗Verpfle⸗ 
gung befinden ſollte, keinen Anſpruch auf eine Militärverſorgung, 


S. 16. 


Regelmäßige Waffenübungen finden in Anſehung der nicht in aktiver Dienftlei- 
ſtung ſtehenden Reſervemannſchaft nicht Statt. 


Ae 


Die Reſerve wird zur aktiven Dienſtleiſtung von Seiner Majeſtät dem Kaiſer 
ganz oder zum Theile im Bereiche ſämmtlicher, oder auch einzelner Kronländer einbe⸗ 
rufen. In ſolchem Falle hat über Allerhöchſten Befehl das Kriegsminiſterium im Ein⸗ 
vernehmen mit dem Miniſterium des Innern, jedes in feinem Bereiche, die Verfügungen 
auf das Schleunigſte zu treffen. 


S. 18. 


Wenn die Einberufung ber Reſerve angeordnet ift, fo ift von den hiezu inſtruk⸗ 
zionsmäßig berufenen Behörden bekannt zu geben, wo und an welchem Tage ſich 
die Mannſchaft mit ihren Reſervekarten zu ſtellen hat. 


$. 1% 


Die Vorſteher der Gemeinden haben die betreffenden Reſervemaͤnner vorzurufen, 
und ihnen in Gegenwart von zwei Zeugen bekannt zu geben, an welchem Tage und 
Orte fie einrücken müſſen, und find überhaupt zunächſt verpflichtet, nöthigenfalls 
unter Mitwirkung der Landes- Gendarmerie, darüber zu wachen, daß die einberufene 
Reſervemannſchaft an dem beſtimmten Termine einrücke. 


Alle Anſtände, welche die Nichteinrückung einberufener Reſervemänner zu Folge 
haben, find von den Gemeindevorſtehern den Bezirksbehörden, von Helen unter An- 
ſchluß der allenfalls beigebrachten legalen Beweisdokumente den Kreisbehörden anzu⸗ 
zeigen, von letzteren aber ſogleich den Werbbezirks⸗Kommanden mitzutheilen, welche 
die Truppenkörper davon in Kenntniß ſetzen. 


Die Bezirks⸗ und Kreisbehörden haben übrigens ohne Verzug die von ihren 
Standpunkten aus zur Beſeitigung der Anſtände zweckdienlich erachteten Verfügungen 
zu treffen. 

Wenn nach Wiederherſtellung der normalen Verhältniſſe die Reſervemannſchaft in 
die Heimat rückgeſendet wird, fo ift fe mit Urlaubspäſſen zu verſehen. 
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$. 20. 


Żołnierz rezerwowy, który przez winę własną zaniedba termin stawienia 
się, urzędownie mu do wiadomości padany, ukarany będzie w miarę zachodzą- 
cych okoliczności w drodze dyscyplinarnej, przy szarżach zaś okoliczność ta 
uważaną być winna za obciążającą. 

Jeżeli zaś zaniedbanie to trwa dłużej nad tygodni sześć, wówczas za de- 
zertera będzie uważany i jako taki ukarany, skoro zostanie schwytanym albo 
dobrowolnie się zgłosi, wyjąwszy, gdyby był w stanie niestawiennictwo swe 
zupełnie usprawiedliwić. 

6. 21. 

Wstępujące żołnierstwo rezerwowe natychmiast przez lekarza będzie zre- 
widowane i do tej służby wkłasyfikowane, do której wedle fizycznego usposo- 
bienia swego jest zdolne. 


Jeżeli żołnierz rezerwowy do służby zdolnym się ukazał, wówczas nasta- 
pić winna w powszechności prezentacyja jego do tego korpusu wojskowego, 
do którego rezerwy należy. 

6. 22. 


W razie potrzeby może każda część rezerwy, przy własnym korpusie 
swym mniej potrzebna, do innego korpusu być przydzieloną do użycia, ile mo- 
żności dawniejszej służbie podobnego. 

Celem takowego atoliż rezerwy użycia, otrzymają dotyczące władze woj- 
skowe zawsze osobne w tej mierze nakazy. 


$. 23. 

Żołnierz rezerwowy, w skutek zawołania wstępujący, prezentowany będzie 
w tej samej szarży, którą przy przejściu do rezerwy posiadał, i pobiera też 
od dnia prezentacyi należytość odpowiednią. 

Ziamieszczenie szarż, w ten sposób może nad liczbę wypadających, wedle 
przepisu uskutecznionem być ma. 

Żołnierz rezerwowy, dobrowolnie do służby czynnej wstępujący, jeżeli po- 
siada szarżę, dla której nie ma placu otwartego, pozostanie aż do zamieszcze- 
nia możliwego w należytości żołnierza prostego. 

6. 24. 

W czasie pokoju, z końcem Grudnia każdego roku i bez oczekiwania w tym 
względzie specyjalnego zarządzenia jakiego, należy z abszytem rozpuścić i 
w ubytek zaciągnąć nie tylko zolnierstwo w rezerwie, lecz też i w służbie 
czynnej zostające, do rozpuszezenia prawo mające. 
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$. 20. 

Der Reſervemann, welcher durch eigenes Verſchulden den ihm ämtlich bekannt ge⸗ 
gebenen Einrückungstermin verſäumt, iſt nach Maßgabe der obwaltenden Umſtände im 
Disziplinarwege zu beſtrafen, bei Chargen iſt dieſer Umſtand als erſchwerend anzu⸗ 
ſehen. 

Erſtreckt fid) diefe Verfäumniß über die Dauer von ſechs Wochen, fo ijt er als 
Deſerteur anzuſehen und nach ſeiner Ergreifung oder Selbſtmeldung zu beſtrafen, es 
wäre denn, daß er ſein Ausbleiben vollſtändig zu rechtfertigen vermöchte. 


§. 21. 

Die einrückende Reſervemannſchaft ift ſogleich ärztlich zu viſttiren und für jene 
Dienſtleiſtung zu klaſſifiziren, zu der ſie nach ihrer phyſiſchen Beſchaffenheit die Eig⸗ 
nung beſitzt. 

Wird ber Reſervemann zum Dienſte anwendbar befunden, fo hat deſſen Präfen- 
tirung in der Regel auf jenen Militärkörper zu erfolgen, zu deffen Reſerve er gehört. 


S. 22. 


Im Bedarfsfalle kann jener Theil der Reſerve, welcher beim eigenen Körper ent⸗ 
behrlich iſt, auch zu einer andern, der früheren Dienſtleiſtung nach Thunlichkeit ana⸗ 
logen Verwendung in Anſpruch genommen werden. 

Zu einer derartigen Verwendung der Reſerve werden jedoch den betreffenden Mi⸗ 
litärbehörden allemal ſpezielle Weiſungen zukommen. 

§. 23. 

Der über erfolgte Einberufung eingerückte Reſervemann wird in jener Charge 
präſentirt, welche er beim Uebertritte in die Reſerve bekleidete, und bezieht daher auch 
vom Präſentirungstage an, die entſprechende Gebühr. 

Die Einbringung der ſolchergeſtalt etwa überzählig entfallenden Chargen iſt nach 
Vorſchrift zu bewirken. 

Derjenige Reſervemann, welcher freiwillig zur aktiven Dienſtleiſtung einrückt, muß, 
falls er eine Charge bekleidet und kein derlei Platz offen iſt, bis zur thunlichen Ein⸗ 
bringung in der Gebühr des Gemeinen verbleiben. 

§. 24. 

Im Frieden iſt mit Ende Dezember jeden Jahres regelmäßig und ohne dießfalls 
eine ſpezielle Anordnung abzuwarten, ſowohl die in der Reſerve, als in der aktiven 
Dienſtleiſtung befindliche Mannſchaft, welche auf die Entlaſſung geſetzlichen Anſpruch 
hat, gegen Ausfertigung des Abſchiedes zu entlaſſen und in Abgang zu bringen. 
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$. 23. 
Wyjątkowe wypuszczenie ze służby żołnierza rezerwowego, wprzód nim 
odbył obowiązek rezerwowy, zawisł od tych samych warunków i przepisów, co 
i wypuszezenie żołnierza w rzeczywistem pełnieniu służby zostającego. 


$. 26. 
Podczas wojny nie ma miejsca ani przeniesienie do rezerwy, ani też roz- 
puszezenie z tej, lub z służby czynnej. 


Jeżeliby przeniesienie regularne do rezerwy i rozpuszczenie żołnierstwa, 
mającego prawo żądania rozpuszezenia, wstrzymanem, lub wstrymanie to po 
przywróceniu normalnego stanu stosunków zniesionem być miało, wtedy wyda- 
nem będzie osobne w tej mierze rozporządzenie. 
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$. 25. 
Die ausnahmsweiſe Entlaſſung eines Reſervemannes vor vollſtreckter Reſervever⸗ 


pflichtung iſt von denſelben Bedingungen und Vorſchriften abhängig, wie die Entlaſſung 
eines in aktiver Dienſtleiſtung ſtehenden Soldaten. 


S. 26. 
Während des Krieges findet weder eine Ueberſetzung in die Reſerve, noch eine Ent⸗ 
laſſung aus derſelben, oder aus der aktiven Dienſtleiſtung Statt. 


Wenn die regelmaͤßige Ueberſetzung zur Referve und Entlaſſung der darauf im 
geſetzlichen Anſpruche ſtehenden Mannſchaft fiftirt, oder nach hergeſtellten normalen Ber- 
hältniſſen die Siſtirung aufgehoben werden ſoll, erfolgt hierüber die ſpezielle An⸗ 
ordnung. 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Eodomeryi z idięstwami 
©świecimskićm i Zatorskiem. tudzież z WVielkiém 
Fasięstwem Krakowskiem. 


Część XXVIII. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Października 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXVIII Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 30. Oktober 1852. 


Jahrgang 1852. 
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182. 
Traktat handlowy i zeglugowy miedzy Austryja i Sardynija 
z dnia 18. Pazdziernika 1851, 


(Dziennik praw państwa, część XX., nr. 69, wydana dnia 27, Marca 1852), 


podpisany przez obustronnych pełnomocników w Wiedniu na dniu 18. Października 1851, którego ratyfi- 
kacyje także tam zamienione zostały na dniu 22. Lutego 1852. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacji, 
Kroacyi, Slawonii, Gralieyi, Lodomeryi i Mliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksigze Austryi; Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli; 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry: uksiążę- 
сопу Нгара Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski, 
Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 
i na lstryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej, 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Czynimy niniejszem wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tem załeży: 


Gdy na dniu 18. Października roku zeszłego przez Naszych Pelnomoeni- 
ków i przez Pełnomocnika Najjaśniejszego Króla Sardynii zawartą i podpisaną 
została we Wiedniu konweneyja co do stosunków handłowych i żeglugowych, 
od dawna już w Naszych państwach między poddanymi Naszymi kwitnących, 
treści następującej: 


437 


182. 


Handels⸗ und Schifffahrts⸗ Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sar- 
dinien vom 18. Oktober 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stück, Nr. 69, ausgegeben am 27. März 1852). 


Von den beiderſeltigen Bevollmächtigten unterzeichnet zu Wien am 18. Oktober 1851 und bie Ratifikazionen 
ausgewechſelt ebendaſelbſt am 22. Februar 1852. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia Austriae Imperator; 


Rex Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, 
Croatiae, Slavoniae, Galieiae, Lodomeriae et llliriae; Rex Hieroso- 
limae ete.; Archidux Austriae; Magnus Dux Hetruriae et Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae et Bu- 
covinae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Dux 
superioris et inferioris Silesiae, Mutinae, Parmae, Placentiae et Qua- 
stalae, Osveciniae et Zatoriae, Teschinae, Forojulii, Ragusae et Ga- 
derae ete.; Comes Habsburgi, Tirolis, Kyburgi, Goritiae et Gra- 
diseae; Princeps "Tridenti et Brixinae ete.; Marchio superioris et 
inferioris Lusatiae et Istriae; Comes Altae-Amisiae, Feldkirkiae, Bri- 
gantiae, Sonnenbergae ete.; Dominus Tergesti, Cattari, Marchiae 


Slavoniae ete. ete. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 


Postquam inter plenipotentiarios Nostros et eum, quem Regia Sardiniae 
Majestas ad id delegavit, fine componendarum commercii et navigationis ratio- 
num, quae inter utriusque Nostrum ditiones ct subditos ab aniiquo feliciter 
vigent, die decima octava mensis Octobris anni elapsi conventio Viennae inita 


et signata fuit, tenoris sequentis: 
119* 
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Tekst pierwotny. Przekład. 


Sua Maestà l'Imperatore d' Austria Jego С. К. Apostolska Mość Naj- 

e Sua Maestà il Re di Sardegna deside- |jaśniejszy Cesarz Austryi i Jego Król. 
rando facilitare ed estendere in modo|Mość Najjaśniejszy Król Sardynii, chcąc 
reciprocamente vantaggioso le relavioni|ulatwié i rozciągnąć w sposób wzajemnie 
commerciali e marittime esistenti fra i due|korzystny istniejące między oboma temi 
paesi, mettendo le loro bandiere sul pie-|krajami stosunki i związki handlowe i że- 
de di una perfetta eguaglianza come pure|glugowe przez postawienie tak bandery 
i rispettivi sudditi sul piede della nazione|obustronnej na stopę zupełnej równości, 
la piu favorita e riducendo scambievol-|jak poddanych obustronnych na stopę na- 
mente le tasse doganali sopra un certo|rodów, doznających korzyści przed wszyst- 
numero di prodotti naturali od altri, spe-|kiemi innemi najcelniejszych, równie też 
diti o transitanti dall'uno nell'altro paese, przez znizenie wzajemnych oplat celnych 
hanno convenuto di aprire una negozia-|przy pewnej liczbie produktów natural- 
zione ed hanno a ciò nominato a loro|nych lub innych, z jednego kraju do dru- 
Plenipotenziarii : giego przeselanych lub przeprowadza- 
nych, uchwalili rozpocząć traktaty i za- 

mianowali w tym celu Pelnomocnikami 


Swymi, a to: 


Sua Maestà l'Imperatore Jego С. К. Apostolska Mość Naj- 
d'Austria: jaśniejszy Cesarz Austryi: 

il Signor Felice Principe di Schwar-|pana Feliksa księcia Schwarzenberg, 
zenberg, Cavaliere Grancroce degli or-|kawalera wielkiego krzyża e. k. orderu 
dini I. R. di Leopoldo e di Francesco Leopolda i orderu Franciszka Józefa, ka- 
Giuseppe, Cavaliere dell’ ordine I. R. mili-|walera c. k. wojskowego orderu Maryi 
tare di Maria Teresa, Insignito delle Croci| Teresy, posiadacza krzyża zasług woj- 
del merito dei servizi militari есе. ece.,|skowych i krzyża służbowego wojskowe- 
I. R. Ciambellano, Consigliere intimo at-|go i t. d. i t. d., szambelana, c. k. rze- 
tuale, Tenente Maresciallo, Proprietario|czywistego radzce tajnego, feldmarszałka- 
del Reggimento Fanti N.? 21, Suo Mini-|porucznika, właściciela pułku piecho- 
stro-Presidente e Ministro della Casa Im-|ty 21, Swego Prezydenta Ministrów, Mi- 
periale e degli affari esteri, ed il Signor|nistra Dworu cesarskiego 1 spraw zagra- 
Andrea Cavaliere di Baumgartner, Ca-|nicznych; jakoteż p. Jędrzeja Baum- 
valiere dell’ I. R. ordine di Leopoldo ecc.,|gartnera, kawalera c. К. austryjackiego 
Dottore in Filosofia, Presidente dell’ Aca-|orderu Leopolda i t. d., doktora filozofii, 
demia Imperiale delle scienze in Vienna, | prezydenta cesarskiej akademii nauk we 
I. R. Consigliere intimo attuale, Suo Mi-| Wiedniu, c. k. rzeczywistego radzce taj- 
nistro del Commercio, industria e pubbli-|nego, Swego Ministra handlu, przemysłu 
che costruzioni; i budowli publicznych; a 
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Ueberſetzung. 


Seine Apoſtoliſche Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich und Seine Majeftät der 
König von Sardinien, von dem Wunſche beſeelt, die zwiſchen den zwei Ländern be⸗ 
ſtehenden Handels- und See⸗Verbindungen in wechſelſeitig vortheilhafter Weiſe zu erleich⸗ 
tern nnb auszudehnen, dadurch, daß Ihre Flaggen auf den Fuß einer vollſtändigen 
Gleichheit, wie auch die bezüglichen Unterthanen auf den Fuß der meiſtbegünſtigten Na⸗ 
zion geſetzt, und die Zollgebühren gegenſeitig für eine gewiſſe Anzahl der von dem 
einen in das andere Land geſendeten oder durchgeführten Natural- oder ſonſtigen Er- 
zeugniſſe herabgeſetzt werden, ſind übereingekommen, eine Unterhandlung zu eröffnen und 
haben hiezu zu Ihren Bevollmächtigten ernannt: 


Seine Apoſtoliſche Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich: 


den Herrn Felix Fürſten von Schwarzenberg, Großkreuz des k. k. Leopold- und 
Franz Jofeph- Ordens, Ritter des k. k. militäriſchen Marien⸗Tereſien⸗Ordens, Beſitzer 
des Militaͤr⸗Verdienſt⸗ und des Militär ⸗Dienſt⸗Kreuzes 2с, ꝛc., Kämmerer, k. k. wirk⸗ 
lichen geheimen Rath, Feldmarſchall⸗Lieutenant, Inhaber des Infanterie⸗Regimentes 
Nr. 21, Allerhoͤchſtdeſſen Minifter- Präfldenten, Miniſter des kaiſerlichen Hauſes und 
der auswärtigen Angelegenheiten; und den Herrn Andreas Ritter von Baumgartner, 
Ritter des k. k. öſterreichiſchen Leopold⸗Ordens ꝛc., Doktor der Philoſophie, Präſtdenten 
der kaiſerlichen Akademie der Wiſſenſchaften in Wien, k. k. wirklichen geheimen Rath, 
Allerhöchſtdeſſen Miniſter des Handels, der Gewerbe und der öffentlichen Bauten; 
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Sua Maestà il Re di Sardegna: | Jego Król. Mość Najjaśniejszy 


Król Sardynii: 


il Signor Adriano Thaon dei Conti di Re-|pana Hadryjana Thaon z domu hrabiów 
vel, Commendatore del Suo Ordine deilRevel, komandora orderu ssw. Maury- 
Santi Maurizio e Lazzaro, Graneroce|cego i Łazarza, kawalera wielkiego krzy- 
dell’ Ordine di Cristo del Portogallo, Suoſza portugalskiego orderu Chrystusa, Swe- 
Inviato straordinario e Ministro Plenipo-|go nadzwyezajnego Posla 1 pelnomocnego 
tenziario presso Sua Maesià Imperiale e|Ministra przy dworze Jego €. K. Apo- 
Reale Apostolica, i quali dopo avere scam-|stolskiej Mości, którzy zakomunikowaw- 
biati i loro pieni poteri ed averli ricono-|szy sobie wzajemnie pełnomocnictwa swe» 
sciuti in buona e debita forma hanno con-|i uznawszy takowe za dobre i w formie 
venuto gli articoli seguenti: nalezytej wystawione, ulozyli artykuly 
następujace : 


Articolo 1. Artykul 1. 


Miedzy cesarstwem austryjackiem i 
mercio e di navigazione fra l Impero d Au-|królestwem sardyńskiem istnieć będzie 
stria ed il Regno di Sardegna. I sudditilobopölna swoboda handlu i żeglugi. Pod- 
di ognuna delle alte Parti contraenti avran-|dani każdego z obudwóch wysokich rza- 
no reciprocamente la piena libertà di|dów  kontraktujących doznawać mają 
viaggiare, di risiedere, e di fare delle|wzajemnie zupełnej wolności podrózowa- 
compre e delle vendite in tutta I esten-|nia w calem państwie strony drugiej, prze- 
sione del territorio dell'altra e godranno|bywania tamze, zawierania kupna i prze- 
in affari di commercio e d'industria, sot-|dazy, a w rzeczach handlowych i prze- 
toponendosi alle leggi ed ordinanze ivi|myslowych, ustawom i rozporządzeniom 
vigenti, della stessa protezione e degli|tamze istniejącym podlegając, używać ma- 
stessi diritti, privilegi, libertà, favori edjją tej samej opieki ustaw i tych samych 
immunità di cui godono e godranno gli|praw, przywilejów, wolności, koncesyj i 
abitanti del paese; ne saranno i mede-|prerogatyw, których używają lub używać 
simi obbligati, sotto verun pretesto a pa-|będą mieszkańcy kraju; za co takowi pod 
gare perciò altre o рій elevate tasse od|zadnym pretekstem nie będą winni opla- 
imposte, che quelle cui vanno od andran-|eać innych albo wyższych taks i opłat 
no sogetti i Nazionali. nad te, którym podlegają lub podlegać 
będą sami narodowi. 


Vi sara reciproca liberta di com- 


Artieolo 2. Artykuł 2. 


1 sudditi di ognuna delle alte Parti Poddani kazdego z obu wysokich 
Contraenti, i quali secondo le leggi dello|państw kontraktujacych, którzy według 
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Seine Majeftät ber König von Sardinien: 


den Herrn Hadrian Thaon aus dem Haufe ber Grafen von Revel, Kommandeur Nier- 
höchſt deſſen Ordens des heiligen Mauritius und Lazarus, Großkreuz des Chriſtus⸗ 
Ordens von Portugal, Allerhoͤchſtdeſſen außerordentlichen Geſandten und bevollmächtig⸗ 
ten Miniſter bei Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät, welche, nachdem ſie ihre Voll⸗ 
machten ausgewechſelt und dieſelben in guter und gehöriger Form anerkannt haben, 
über folgende Artikel übereingekommen ſind: 


Artikel 1. 


Zwiſchen dem Kaiſerreiche Oeſterreich und dem Königreiche Sardinien wird gegen⸗ 
ſeitige Handels⸗ und Schifffahrtsfreiheit beſtehen. Die Unterthanen jedes der beiden 
hohen kontrahirenden Theile werden gegenſeitig die volle Freiheit haben, in der ganzen 
Ausdehnung des Gebietes des anderen Theiles zu reiſen, ſich aufzuhalten, Ein⸗ und 
Verkäufe zu machen, und werden in Handels- und Induſtriegeſchäften, in ſolange fie 
den dort beſtehenden Geſetzen und Verordnungen Folge (ееп, denſelben Schutz und 
dieſelben Rechte, Privilegien, Freiheiten, Begünſtigungen und Immunitäten genieſſen, 
welche die Bewohner des Landes genieſſen oder genieſſen werden; auch ſollen dieſelben 
nicht verbunden werden, unter irgend einem Vorwande dieſerwegen andere oder höhere 
Taxen oder Abgaben als jene zu zahlen, welchen die Nazionalen unterzogen ſind oder 
werden. 


Artikel 2. 


Die Unterthanen jedes der beiden hohen kontrahirenden Theile, welche laut den 
Geſetzen des Staates, dem ſie angehören, nach Entrichtung der daſelbſt beſtimmten Ab⸗ 
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Stato cui appartengono, avendo pagato lejustaw państwa do którego należą, opła- 
imposte e tasse stabilitevi hanno in esso|ciwszy przeznaczone tamże opłaty i taksy, 
il diritto di frequentare le fiere ed i mer-|prawo mają odwiedzać jarmarki tegoż i 
cati, di fare delle compre pei bisogni|targi, dla potrzeb profesyi własnej, kupna 
della propria arte ed industria, e di gi-|robić, albo po kraju z próbkami lub 
rare nel paese per ricevervi delle com-|bez takowych chodzić i tamże komisy 
missioni portando o no seco delle mo-|odbieraé, używać będą tego samego pra- 
stre, godranno dello stesso diritto nel|wa w terytoryjum strony drugiej, nie opla- 
territorio dell'altra, senza pagare tasse|cając taks lub opłat za wykonywanie tych 
od imposte per i loro esercizii, e senza|czynności swych, i nie ulegając innym 
essere sottoposti ad altre restrizioni cheſograniczeniom jak tym, którym miesz- 
a quelle, cui andranno soggeti gli abitanti|kańcy krajowi poddani są w tych samych 
del paese abilitati agli esercizj medesimi,|czynnościach, przyczem atoliz dobrze 
ben inteso peró, che non sia loro conces-|na uwadze mieć należy, iż im nie będzie 
so di portare seco delle merci destinate|wolno prowadzić z sobą towary, któreby 
do przedaży albo były przeznaczone, albo 


o atte alla vendita 
sposobne. 


Artykuł 3. 


I sudditi di ognuna delle alte Parti Poddani każdego z obu rządów kon- 
contraenti saranno nei paesi dellaltra | traktujących wolni zostają w krajach dru- 
esenti da qualunque servizio militare, sia|giego od wszelkiej służby wojskowej tak 
per terra, sia per mare, sia nella milizia|morskiej jak lądowej, i nie powinni dla 
o nella guardia nazionale e non potranno|swej własności ruchomej lub nierucho- 
essere assoggettati per le loro proprietà|mej podlegać innym obowiązkom, ogra- 
mobili od immobili ad altre incumbenze, |niczeniom, taksom i oplatom, jak tym tyl- 
ko, którym krajowcy podlegaja. 


Articolo 3. 


restrizioni, tasse ed imposte che a quelle, 
cui saranno sottoposti i nazionali. 


Uwolnieni też będą od pożyczek 
przymusowych i od wszelkiego nakładu 
nadzwyczajnego, jeżeli takowy nie jest 
powszechnie zaprowadzony i przez usta- 
wę oznaczony. 


Saranno anche esenti da prestiti for- 
zosi e da ogni contribuzione straordi- 
naria, purché non siano generali e sta- 
biliti per legge. 


Pomieszkania ich, magazyny i wszyst- 
ko, co tylko stanowi części tychże, i od- 
nośnie do handlu lub pomieszkania do 


Le loro abitazioni, i magazzini, e 
tutto ció che ne fa parte e loro appartie- 
ne per oggetti di commercio o di resi- 
denza saranno rispettati e non saranno nich należy, powinny być szanowane i 
Soggetti a visite o perquisizioni erste ind od wszelkiej rewizyi i przetrząsań 
non potrà farsi alcun esame od ispezione weksatorycznych, Nie mają miejsca ża- 
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gaben und Taxen das Recht haben, deſſen Meſſen und Märkte zu beſuchen, für bie 
Benurfniffe des eigenen Gewerbes Einkäufe zu machen, oder im Lande mit oder ohne 
Muſter herumzuziehen, um daſelbſt Kommiffionen zu erhalten, werden dasſelbe Recht in dem 
Gebiete des anderen Theiles genieſſen, ohne für ihre Geſchäftsausübung Taxen ober 
Abgaben zu zahlen, und ohne anderen Beſchränkungen als denjenigen unterzogen zu 
werden, welche die zu denſelben Geſchäftsausübungen befugten Landes bewohner unter⸗ 
zogen werden, wohl verſtanden jedoch, daß ihnen nicht erlaubt ſei, mit ſich Waaren 
herumzuführen, ſeien dieſe zum Verkaufe beſtimmt oder nicht. 


Artikel 3. 


Die Unterthanen jedes der beiden hohen kontrahirenden Theile werden in den Län⸗ 
dern des anderen von jedem Militärdienſte zu Waſſer oder zu Lande, in der Armee 
oder Nazionalgarde befreit ſeyn, und ſollen nicht wegen ihres beweglichen oder unbe⸗ 
weglichen Eigenthumes anderen Obliegenheiten, Beſchränkungen, Taxen und Abgaben als 
denjenigen unterzogen werden, welchen die Nazionalen unterſtehen. 


Sie werden auch von Zwangsanleihen und von jeder anßerordentlichen Auflage 
befreit ſeyn, ſoferne dieſe nicht allgemein eingeführt und durch das Geſetz beſtimmt ſind. 


Ihre Wohnungen, Magazine und alles, was einen Theil derſelben bildet, und in 
Bezug auf Handel oder zur Bewohnung dazu gehört, folen reſpektirt und vexatoriſcher 
Nachſchau oder Durchſuchungen nicht unterzogen werden. Es ſoll keine willkürliche 
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arbitaria delle loro carte, libri e contildne samowladne dochodzenia lub prze- 

commerciali, né potrano tali operazioni|gladania pism ich handlowych, książek i 

praticarsi altrimenti, che qualora ed in/rachunköw, a środki takowe wtedy tylko 

quanto сід sia ammesso e regolato dalle moga być przedsiębrane, jeżeli, i jak da- 

leggi alle quali vanno soggeti i Nazionali. Песе je przypuszczają lub regulują usta- 
wy, którym krajowcy sami podlegli są. 


Articolo ^. Artykuł 4. 


I sudditi di ciascuna delle alte Parti Poddani kazdego z obu wysokich 
contraenti potranno liberamente disporre|rządów kontraktujących , mają mieć pra- 
per testamento, donazione, cambio, ven-,wo rozrządzania wszelkiemi dobrami, mo- 
dita od altrimenti di tutti i beni, che po-|gącemi w krajach innej strony prawnie 
tessero acquistare e possedere legalmentejbyć nabytemi i posiadanemi, a to, czy 
nei paesi dell'altra, e quelli che li rap-|w drodze postanowienia ostatniej woli, 
presentano secondo le leggi, quantunque|ezy darowizny, zamiany, sprzedaży, lub 
sudditi dell'altra parte, potranno eredita-|innym jakimkolwiekbądź sposobem, i ró- 
re siffatte proprietà sia per testamento, sia|wnie też ci, którzy podług ustaw w ich 
ab intestato, e prenderne possesso se-|miejsce wstępują, lubo poddani strony dru- 
condo le leggi; essi potranno disporne,|giej, będą mogli własność takową, w sku- 
come meglio loro piacerà pagando sol-|tek ostatniej woli, albo ab intestato, odzie- 
tanto le imposte, tasse od altri diritti, a|dziezaé i podług ustaw w posiadanie brać, 
cui in simile caso saranno pure soggettijniemniej takowemi podług upodobania 
gli abitanti del paese ove le dette pro-|rozrządzać , przyczem opłacać będą mieli 
prieta esistono. te tylko opłaty, taksy lub inne należyto- 

ści, którym w podobnym razie także po- 
dlegli są mieszkańcy tego kraju, gdzie 
rzeczona własność znajduje się. 

Nel caso di assenza degli eredi sara W razie nieobecności spadkobier- 
seguita la stessa regola che in simile caso|ców to samo służyć będzie za prawidlo, 
ё prescritta riguardo alla proprietà deglin-|co w podobnym przypadku względem wła- 
digeni, fino a tanto, che gli aventi dirittojsności krajowców jest przepisanem, a to 
abbiano fatto le necessarie disposizioni|dopóty, aż w prawa wstępujący zarządzą 
per prenderne possesso. potrzebne środki do odebrania posiadłości. 

Qualora delle contestazioni si ele- Gdyby między różnymi pretenden- 
vassero fra diversi prendenti riguardo al|tami prawa, wynikły spory o własność 
diritto su tali proprietà, esse dovranno ri-|takową , natedy te rozstrzygane być win- 
solversi dai Tribunali competenti secondo|ny przez sądy właściwe podług ustaw 
le leggi del paese, ove sono situati ijkraju, gdzie leżą dobra w kwestyi bę- 
heni in discorso. dące. 
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Prüfung ober Ducchficht ihrer Handelsſchriften, Bücher und Rechnungen ſtattfinden, und 


ſolche Maßregeln können nur dann vorgenommen werden, wenn und inſoferne ſie von 
den Geſetzen, welchen die Nazionalen unterſtehen, zugelaſſen und geregelt ſind. 


Artikel 4. 


Die Unterthanen jedes der beiden kontrahirenden hohen Theile werden durch lept- 
willige Anordnung, Schenkung, Tauſch, Verkauf oder in anderer Weiſe über alle Güter 
frei verfuͤgen können, welche ſie in den Ländern des anderen Theiles geſetzlich erwerben 
und beſitzen können, und diejenigen, welche nach den Geſetzen in ihre Stelle treten, ob» 
wohl Unterthanen des anderen Theiles, werden ſolches Eigenthum in Folge letztwilliger 
Anordnung oder ab intestato erben und nach den Geſetzen in Beſitz nehmen, nach 
ihrem Gutdünken hierüber verfügen können, und nur die Abgaben, Taxen oder anderen 
Gebühren entrichten, welchen im ähnlichen Falle die Bewohner des Landes, wo das 
beſagte Eigenthum befindlich iſt, gleichfalls unterzogen werden. 


Im Falle der Abweſenheit der Erben wird dieſelbe Regel zu befolgen ſeyn, welche 
im ähnlichen Falle rückſichtlich des Eigenthumes der Inländer vorgeſchrieben iſt, bis die 
Berechtigten die nöthigen Verfügungen zur Beſitznahme getroffen haben. 


Sollten ſich unter den verſchiedenen Prätendenten rückſichtlich des Rechtes auf ein 
ſolches Eigenthum Streitigkeiten erheben, ſo werden dieſe vor den kompetenten Gerich⸗ 
ten nach den Geſetzen des Landes, wo die in Rede ſtehenden Güter gelegen ſind, zu 
entſcheiden ſeyn. 
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Vengono anche confermati i trattati 
per l'abolizione dei diritti d’albinaggio 
e di detrazione de 31. Agosto 1763 e 
del 19. Novembre 1824 già esistenti fra 
l'Austria e la Sardegna dovendo inter- 
pretarsi il presente Articolo in senso 
estensivo e non mai restrittivo. 


Articolo 5. 

I Sardi nell'Impero d' Austria e gli 
Austriaci nel Regno di Sardegna saranno 
fiberi di regolare come i Nazionali i loro 
affari per se stessi, o di affidarne la pro- 


Równie też zatwierdzone zostają 
istniejące między Austryją i Sardyniją trak- 
taty względem uchylenia praw co do spad- 
ków bezdziedzicznych i co do wywozu 
majątku, zawarte na dniu 31. Sierpnia 1763 
ina dniu 19. Listopada 1824, albowiem 
artykuł niniejszy tłumaczony być winien 
w znaczeniu rozciągającem, a nie ście- 
śniającem. 


Artykuł 5. 

Sardyńczycy w cesarstwie Austryi, a 
Austryjacy w królestwie Sardynii, mają 
prawo podobnie jak krajowcy, sami zawia- 
dować interesami swemi, lub sprawowanie 


eura a persona di loro propria scelta,|tychże poruczyć osobie według własnego 


senza essere obbligati a pagare alcun 
salario o retribuzione a quelli agenti, fat- 
tori ecc. di cui non vogliono servirsi, non 
essendo in tale riguardo soggetti ad al- 
cuna restrizione a motivo della loro na- 
vionalità, ma soltanto a quelle stabilite 
dalle leggi generali del Paese. 


obioru, nie będąc zobowiązanymi opłacać 
żołdu łub wynagrodzenia jakiego owym 
ajentom, faktorom i t. p., których nie chcą 
używać, ani też nie podlegając w tej mierze 
żadnemu innemu ograniczeniu pod wzglę- 
dem ich narodowości, jak tyłko tym, któ- 
re stanowią powszechne ustawy krajowe. 


Essi saranno assolutamente liberi Przy zawarciu kupna i sprzedaży, 
nel contrattarc le compre e vendite, nel|przy ustanowieniu cen dla wszelkich przed- 
fissare i prezzi di tutti gli oggetti di|miotów handłowych i we wszelkich zarzą- 
commercio ed in tutte le disposizioni| dzeniach komercyjalnych , doznawać będę 
commerciali, assoggettaudosi al legale|wszelkiej bezwzględnej swobody, ulegając 
regime doganale ed a quello delle pri-|tylko przepisom prawnie istniejacym co 


vative dello Stato. do cla i monopolijów rządowych. 


Missi avranno anche un libero e facile  Powinniteż przy sądach wszelkiej instan- 
accessu presso i tribunali di ogn'istanzaejcyi i jurysdykcyi, mieć wołny i łatwy przy- 
giurisdizione per agire е difendersi in giu- |stęp, dla wniesienia skargi i bronienia spra- 
dizio. Saranno liberi di valersi dell'opera|wy swej przed sądem. Wolno im będzie 
di quelli avvocati, notaj ed agenti, chejuzywad pomoey tych adwokatów, notaryju- 
crederanno atti a rappresentare i lorojszów i ajentów, których do zastąpienia in- 
interessi, c godranno generalmente nei|teresów swych usposobionymi być sądzą, а 
rapporti giudiziarii gli stessi diritti e pri-|w ogólności używać będą w stosunkach są- 
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Es werden auch bie zwiſchen Oeſterreich und Sardinien ſchon beſtehenden Ver⸗ 
träge für die Abſchaffung der Heimfalld- und Abfahrtsrechte vom 31. Auguſt 1763 und 
vom 19. November 1824 beftütiget, indem der gegenwärtige Artikel nur im aus deh⸗ 
nenden, und nicht im beſchränkenden Sinne auszulegen iſt. 


Artikel 5. 


Die Sardinier im Kaiſerreiche Oeſterreich und die Oeſterreicher im Königreiche 
Sardinien ſollen die Freiheit haben, wie die Nazionalen, ihre Geſchäfte ſelbſt zu regeln, 
oder deren Führung einer Perſon eigener Wahl anzuvertrauen, ohne verpflichtet zu ſeyn, 
einen Sold oder eine Vergütung jenen Agenten, Faktoren 2с. zu zahlen, deren fie fid 
nicht bedienen wollen, und ohne in dieſer Beziehung einer Beſchränkung wegen ihrer 
Nazionalität, ſondern nur jenen zu unterliegen, welche von den allgemeinen Landesge⸗ 
ſetzen feſtgeſtellt ſind. 


Sie werden bei ber Abſchließung von Ein- und Verkäufen, bei der Beſtimmung 
der Preiſe aller Handelsgegenſtände und in allen kommerziellen Verfügungen, indem ſie 
Kë den geſetzlichen Bol- und Staats⸗Monopols⸗Vorſchriften zu unterziehen haben, 
abſolute Freiheit genieſſen. 


Sie werden auch bei den Gerichten jeder Inſtanz und Jurisdikzion freien und 
leichten Zutritt haben, um Klagen anzuſtrengen und ſich vor Gericht zu vertheidigen. 
Sie werden Freiheit haben, ſich der Mitwirkung jener Advokaten, Notare und Agenten 
zu bedienen, welche fie zur Vertretung ihrer Intereſſen geeignet finden, und werden im 
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vilegi, che sono o saranno accordati ai|dowych, praw i przywilejów tych samych, 


sudditi dello Stato il рій favorito. 


Articolo 6. 


Tutte le merci, delle quali nell'uno 
degli alti Stati contraenti è permessa 
Timportazione e l'esportazione, il tran- 
sito od il deposito su bastimenti nazio- 
nali potranno pure legalmente essere in- 
trodotte, esportate, transitate o deposi- 
tate, su bastimenti dell'altro Stato, senza 
pagare altri o maggiori dazii e diritti, 
senza essere sottoposte ad altre o mag- 
giori restrizioni e partecipando piena- 
mente ai medesimi privilegi riduzioni 
beneficii e restituzioni, che vengono o 
ver, ranno accordati alle merci introdot- 


których doznają lub doznawać będą pod- 
dani państwa najbardziej 
nego. 


uwzplednio- 


Artykul 6. 


Wszelkie towary, które wolny maja 
przywóz, wywóz i przewóz, albo skład 
na okrętach narodowych w jednem z wy- 
sokich państw kontraktujących , będą mo- 
gły także i na okrętach państwa drugie- 
go prawnie być przywożonemi, wywożo- 
nemi i przewożonemi i złożonemi, nie 
opłacając innych albo wyższych ceł i na- 
lezytosci, ani ulegając innym większym 
ograniczeniom, a zupełnie doznawając 
tych samych przywilejów, redukcyj, be- 
neficyjów i restytucyj, które przyznane 
są, lub będą towarom na okrętach narodo- 


te, transitate e depositate su bastimenti|wych przywożonym , wywożonym i prze- 
nazionali, wozonym i zlozonym. 

Parimenti tutte le merci, che per la Równie też doznają wszelkie towary, 
via di terra vengono introdotte, espor-|które lądem zostały wprowadzone, wypro- 
tate, transitate o depositate mediante con-|wadzone, przeprowadzone lub w skład 
duttori o con mezzi di transporto appar-|wziete przez woźnicę, lub który z środ- 
tenenti all'uno degli a lti Stati contraenti|ków transportowych, należącego do je- 
godranno nellaltro sott ogni rapporto dellojdnego z państw kontraktujgcych, w pań- 
stesso trattamento al pari di quelle in-|stwie drugiem pod każdym względem 
trodotte, esportate, transitate о deposi-|tego samego 2 niemi postępowania, jak 
tate mediante conduttori o con mezzi di|te, które przez furmanów narodowych 
transporto nazionali. lub przez narodowe $rodki transportowe 

bywają wprowadzane, wyprowadzane, 
przeprowadzane lub na skład brane. 


Artieolo 7. Artykuł 7. 


I bastimenti austriaci arrivando nei Z przybywającemi okrętami austry- 
porti dei Dominii sardi е reciprocamente|jackiemi, zawijającemi do portów sardyń- 
i bastimenti sardi giungendo nei porti|skich, a wzajemnie z okrętami sardyń- 
dell'Impero d'Austria saranno trattati al|*kiemi do portów cesarstwa austryjac- 
loro arrivo durante la loro fermata ed|kiego zawijającemi, postępować się be- 
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Allgemeinen in den gerichtlichen Beziehungen dieſelben Rechte und Privilegien genieffen, 
welche den Unterthanen des meiſtbegünſtigten Staates gewährt ſind oder gewährt werden. 


Artikel 6. 


Alle Waaren, deren Ein⸗, Aus-, Durchfuhr oder Hinterlegung in dem einen der 
hohen kontrahirenden Staaten auf nazionalen Schiffen geſtattet iſt, werden auch auf 
Schiffen des anderen Staates geſetzlich ein⸗, aus- und durchgeführt oder hinterlegt twere 
den können, ohne andere oder höhere Zölle und Gebühren zu entrichten, und anderen 
oder größeren Beſchränkungen zu unterliegen, und im vollen Genuſſe derſelben Privile⸗ 
gien, Redukzionen, Benefizien und Rückerſtattungen, welche den auf nazionalen Schiffen 
ein⸗, ausgeführten, durchgeführten und hinterlegten Waaren eingeräumt ſind oder einge⸗ 
räumt werden. 


Ebenſo genieſſen alle Waaren, welche auf dem Landwege durch einen den kontra⸗ 
hirenden Staaten angehörigen Waarenführer oder Transportmittel eingeführt, ausgeführt, 
durchgeführt oder in Niederlage übernommen werden, in dem anderen Staate in jeder 
Beziehung dieſelbe Behandlung wie jene, welche durch nazionale Waarenführer oder 
Transportmittel eingeführt, ausgeführt, durchgeführt oder deponirt werden. 


Artikel 7. 


Die öſterreichiſchen Schiffe bei dem Einlaufen in den ſardiniſchen Häfen, und ge⸗ 
genſeitig die ſardiniſchen Schiffe bei dem Einlaufen in den Häfen des öſterreichiſchen 
Kaiſerreiches, werden bei ihrer Ankunft, während ihres Aufenthaltes und bei ihrer Ab⸗ 
reiſe auf bemfelben Fuße behandelt werden, wie die nazionalen Schiffe, in Allem, was 
die Tonnen⸗, Lootſen⸗, Hafens, Leucht⸗, Kontumaz⸗, Docks⸗ und Patent- und ſonſtige 
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alla loro uscita sullo stesso piede, соте | dzie podczas ich pobytu i w odjeździe 
i bastimenti nazionali per tutto ciò che|we wszystkiem w sposób równy jak z okre- 
riguarda i diritti di tonnellaggio, di pi-|tami krajowemi tak pod względem łasz- 
lotaggio, di porto, di fanali, di quaran-|towego, locmanowego, portowego, faro- 
tena, di darsena e patente ed altri ca-|wego, kwarantannego, okretowo-warszta- 
richi, che gravitano sullo scafo del ba-|towego i patentowego, jak nakładów in- 
stimento sotto qualunque denominazione, |nych, które pod jakąbądź nazwą na przed- 
sia che i diritti sopra indicati si paghino|miotach okrętowych ciążą, bez względu, 
a favore dello Stato, delle Autorità lo-|ezy wyżpomienione właśnie opłaty opła- 
cali o di qualunque corporazione o sta-|cane bywają na korzyść skarbu, albo 
wladz lokalnych, albo tez jakiejkolwiek- 
badZ korporacyi lub zakladu. 

Także co się tycze ustawienia okrę- 


bilimento. 


Anche in quanto concerne il collo- 
camento dei navigli, il loro carico e sca-|tów, ładowania i wyładowania tychże, 
rico nei porti, bacini o rade dei due Stati,|zatok morskieh 1 stanowisk dla okretów 
nell'uso dei pubblici maggazzini, billan-|obustronnych, w używaniu publicznych 
cie, argani ed altri simili stabilimentilmagazynöw, wozów, kranów czyli wind 
od ordigni ed in generale riguardo а tutto|okrętowych i innych tym podobnych za- 
le formalita e disposizioni concernenti|kładów i przyrządów, a w ogólności co 
Fapprodo, la fermata a la partenza dei|do wszelkich formalności i zarządzeń 
bastimenti, non sarà aceordato ai basti-|dotyczących lądowania, pobytu i odjaz- 
menti nazionali alcun privilegio, che non|du okrętów, nie będzie okrętom narodo- 
sia egualmente accordato a quelli dell'altro]wym żaden przywilej udzielony, któryby 
Stato, essendo precisa volontà delle alte|nie był oraz i okrętom państwa drugie- 
Parti contraenti che i rispettivi bastimenti go dozwolony, jest albowiem wyraźną 
siano trattati sul piede di una perfetta|wolg stron wysokich kontraktujacych, 
ażeby dotyczące okręty doznawały je- 
dnostajnego ze wszech miar postępo- 
wania. 


eguaglianza. 


Articolo 8. 
Resta per altro eccettuato dalłe Sti- Od postanowień jednak artykułów 6 
pulazioni degli articoli 6 e 7 tanto l'eser-|i 7 wyłączone zostają nie tylko wykonanie 
eizio della pesca nazionale, riservandosi i| narodowego rybołóstwa , którego warunki 
Governi contraenti di regolarne le condi-|podług własnych ustaw i rozporządzeń 
zioni colle proprie leggi ed ordinanze,|uregulować zastrzegają sobie rządy kon- 
quanto la navigazione di costa o cabotag-|traktujące, lecz także i żegluga nadbrze- 
gio, che si fa in ciascuno dei due Stati da|zna czyli kabotaza, odbywająca się od 
un porto all'altro, essendo la medesima|jednego portu do drugiego w każdem 
z obudwóch państw, która wyłącznie okrę- 
tom narodowym zastrzeżona zostaje. 


Artykuł 8. 


eselusivamente riservata ai bastimenti na- 
zionali. 
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Gebühren, welche, unter welch' immer einer Benennung auf dem Schiffskörper laften, 
betrifft, ſei es, daß dieſe oben benannten Gebühren zu Gunſten des Staates, der Lo⸗ 
kalbehörden ober welch’ immer einer Körperfchaft oder Anſtalt entrichtet werden. Auch 
hinſichtlich der Aufſtellung der Schiffe, ihrer Beladung und Ausladung in den Häfen, 
Buchten und Rheden beider Staaten, in der Benützung der öffentlichen Magazine, Wa⸗ 
gen, Krahne und anderer ähnlicher Anſtalten und Vorrichtungen, und im Allgemeinen 
rückſichtlich aller Förmlichkeiten und Verfügungen, betreffend die Landung, den Aufent⸗ 
halt unb die Abfahrt der Schiffe, wird den nazionalen Schiffen kein Privilegium eine 
geräumt werden, welches nicht gleichfalls den Schiffen des anderen Staates bewilliget 
iſt, da es beſtimmter Wille der hohen kontrahirenden Theile iſt, daß die bezüglichen 
Schiffe auf dem Fuße einer vollftändigen Gleichheit behandelt werden. 


Artikel 8. 


Von den Stipulazionen der Artikel 6 und 7 bleibt jedoch ſowohl die Ausübung 
der nazionalen Fiſcherei, deren Bedingungen mit den eigenen Geſetzen und Verordnun— 
gen zu regeln ſich die kontrahirenden Regierungen vorbehalten, als auch die Küſten⸗ 
ſchifffahrt ausgeſchloſſen, welche in jedem der zwei Staaten von einem Hafen zu dem 
anderen ftattfindet, da dieſe ausſchließlich den nazionalen Schiffen vorbehalten bleibt. 
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Articolo 9. Artykuł 9. 


Tuttavia i bastimenti di ciascuna Atoliz bedg mogly okrety obu wy- 
delle alte Parti contraenti potranno pren-|sokich stron kontraktujących część la- 
dere o disbarcare una porzione del loro|dunku przyjmować lub wyładować w por- 
carico in un porto del territorio dell'altra, cie państwa drugiego, i uzupełnić w pier- 
e completare nel primo caso il loro ca-|wszym razie ładunek swój dla zagranicy, 
rico per l'estero o disbarcare nel secondo|lub wyładować w drugim resztę ładunku 
caso il resto del carico proveniente dal|z zagranicy pochodzącego, a to w jednym 
estero in uno o рій porti dello stesso lub w kilku portach tego samego teryto- 
territorio, senza perciò pagare alcun di-|ryjum, nie opłacając za to nalezytosci 
ritto diverso da quello che pagasi dai le-|innej nad tę, którą opłacają okręty na- 
gui nazionali. rodowe. 


Articolo 10. Artykuł 10. 


In caso di naufragio od avaria di Jezeli na pobrzezu lub w terytoryjum 
un legno appartenente al Governo od ai|jednej z stron kontraktujących wydarzy 
sudditi di una delle alte Parti contraenti|sie awaryja lub rozbicie okretu, naleza- 
sulle coste o nel Dominio dell altra di|cego do rządu lub do poddanych drugiej, 
esse Parti non soltanto sarà prestata ogni|nalezy sie rozbitkom okretowym nie tylko 
sorta di assistenza ed usata ogni facili-|pomoc wszelka i wszelkie ulzenie, ale 
tazione ai naufraghi, ma anche i legni|nadto będą także okręty, ich części skła- 
e le loro parti ed avanzi, i loro attrezzi|dowe i szczątki, ich sprzęty i wszystkie 
e tutti gli oggetti che loro appartengono,|do tego należące przedmioty, znalezione 
le carte trovate a bordo, come pure glilna pokładzie papiery okrętowe, jakoteż 
effetti e le merci che fossero state get-|wszystkie rzeczy i towary, które do mo- 
tate al mare, e che vennissero salvate,|rza wyrzucone a wyratowane zostały, lub 
oppure il prodotto della vendita, se fos-|tez uzyskana z sprzedaży ich cena, na 
sero vendute, saranno fedelmente resti-|własne żądanie właścicieli lub na żądanie 
tuite ai proprietari dietro la loro do-|ich ajentów, należycie ku temu upowa- 
manda o quella dei loro agenti a ció|znionych, wiernie do rąk ich zwrócone, 
debitamente autorizzati, e tutto ciò senza|a to wszystko z wyraźnem wyłączeniem 
altro pagamento che quello delle spese|wszelkich opłat, tylko za opłatą kosztów 
del ricupero e della conservazione e di ratowania i przechowania, równie jak za 
quelli eventuali diritti, e non altri che|opłatą nie innych należytości, jak do któ- 
in caso simile si pagherebbero per un|rychby obowiązany był w podobnym ra- 
bastimento nazionale. zie okret krajowy. 

In mancanza del proprietario o di W braku właściciela lub ajenta oso- 
speciale agente sarà fatta la consegna ai bnego, nastąpić ma oddanie na ręce wła- 
Consoli, Vice-Consoli od Agenti сопѕо- |ściwych konsulów, wicekonsulów, lub 
lari rispettivi; beninteso che in caso di ajentów konsularnych, mając atoliz do- 
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Artikel 9. 


Doch werden die Schiffe der beiden kontrahirenden hohen Theile einen Theil ihrer 
Ladung in einem Hafen des Gebietes des anderen einnehmen oder ausladen können, 
und im erſteren Falle ihre Ladung für das Ausland vervollſtändigen, oder im zweiten 
Falle den Reſt ihrer vom Auslande herrührenden Ladung in einem oder mehreren Hä- 
fen desſelben Gebietes ausladen, ohne dieſerwegen eine verſchiedene Gebühr als dieje⸗ 
nige, zu entrichten, welche die nazionalen Schiffe zahlen. 


Artikel 10. 


Im Falle eines Schiffbruches oder einer Havarie eines der Regierung oder den 
Unterthanen des einen der hohen kontrahirenden Theile gehörigen Schiffes an der Küſte 
oder im Gebiete des anderen Theiles, wird den Schiffbrüchigen nicht nur jede Art Bei⸗ 
hilfe geleiſtet und jede Art Erleichterung gewährt werden, ſondern auch die Schiffe, 
ihre Beſtandtheile und Ueberreſte, ihre Geräthſchaften und alle dahin gehörigen Gegen⸗ 
ftände, die an Bord gefundenen Schiffs papiere, fo wie alle Effekten unb Waaren, welche 
in das Meer geworfen und gerettet wurden, oder der Erlös des Verkaufes, wenn die⸗ 
ſelben verkauft worden ſind, ſollen den Eigenthümern über ihr Anſuchen oder über An⸗ 
ſuchen ihrer gehörig hiezu ermaͤchtigten Agenten getreu zurückgeſtellt werden, und dieß 
Alles ohne einer anderen Bezahlung, als jener der Rettungs- und Aufbewahrungs⸗ 
koſten, ſo wie jener allfälligen Gebühren und keiner anderen, welche im ähnlichen Falle 
für ein einheimiſches Schiff entrichtet werden müßten. 


In Ermanglung des Eigenthümers oder eines beſonderen Agenten wird die Ueber⸗ 
gabe an die betreffenden Konſuln, Bice- Konfuln oder Konſular- Agenten erfolgen, wohl 
verſtanden, daß im Falle eines geſetzlichen Anſpruches auf ein ſolches durch Schiffbruch 
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qualche legale reclamo su di un tale|brze na uwadze, że w razie prawnego 

naufragio riguardo ai legni, effetti e mer-|uroszezenia do takiego okrętu rozbitego, 

canzie, la decisione sul medesimo sarà|do jego efektów i towarów deklaracyja 

deferita ai Tribunali competenti del paese.|takowa pod rozstrzygnienie właściwych 
sądów oddaną być ma. 


Per maggiore chiarezza si stabilisce Dla większej jasności wyraźnie usta- 
espressamente, che per i legni, le loro|nowionem zostaje, iż nie będzie się opła- 
parti et avanzi, per gli effetti e le merci,|caé żadnego cła od okrętów, ich części 
che in caso di naufragio ad avaria ver-|składowych i szczątków od efektów i to- 
ranno depositati in qualunque punto del|warów, wrazie rozbicia okrętu lub awaryi 
territorio, non si pagherà aleun dazio,|na jakimbądź punkcie terytoryjum w prze- 
in quanto questi oggetti vengano messi|chowanie wziętych, o ile przedmioty ta- 
sotto la sorveglianza delle autorità com-|kowe postawione są pod dozorem władz 
petenti, e non entrino in consumazione|właściwych, a nie należą do użycia we- 
interna. wnętrznego. ' 


Articolo 11. Artykuł 11. 

Le patenti e carte di bordo dei basti- Patenta okretowe i dokumenta okre- 
menti Austriaci e Sardi, ammesse e rico-|tów austryjackich i sardyńskich, które 
nosciute nel paese d'origine come suffi- w kraju własnym przypuszczone i uzna- 
cienfi per comprovare la nazionalità dei|ne są za dostateczne , będą także i w por- 
medesimi , ne faranno fede anche nei porti|tach innej strony kontraktującej te same 
dell' altra delle alte Parti contraenti. miały moe dowodu. 


Qualora le patenti o carte di bordo Jeżeli patenta i dokumenta okrętów 
siano ammesse e riconosciute nel paese|w kraju własnym, dla dowodu ich łado- 
d'origine come suflicienti per comprovare|wności przypuszezone i uznane są za do- 
la portata dei medesimi, ne faranno fede|stateczne, będą miały także i w portach 
anche nei porti де айга delle alte Partiſinnej wysokiej strony kontraktującej te 
contraenti in quanto dalla portata dipen-|same moe dowodu o tyle, o ile od ła- 
da la determinazione dei diritti, delle|downości tej zawisło postanowienie na- 
tasse e delle imposte, che gravitano su-|leżytości, taks i opłat na przedmiotach 
gli scafi dei legni, salva la riduzione dajokrętowych ciążących, 2 zastrzeżeniem 
farsi in base di tabelle metronomiche|redukcyi dotyczących oznaczeń, znajdu- 
delle indicazioni di quelle patenti e carieljących się w owych patentach i doku- 
alle misure legalmente usate nei porli|mentach, na pomiary w tych samych por- 
medesimi. tach prawnie ustanowione, która to re- 

dukcyja na pódstawie tablic metronomi- 
eznych przedsięwziętą być ma. 
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verunglücktes Schiff, auf defen Effekten und Waaren, diefe Reklamazion ber Entſchei⸗ 
dung der kompetenten Gerichte des Landes zu überweiſen ſeyn wird. 


Zur größeren Klarheit wird ausdrücklich feſtgeſetzt, daß für die Schiffe, deren Be⸗ 
ſtandtheile und Ueberreſte, für die Effekten und Waaren, welche im Falle von Schiff⸗ 
bruch oder Havarie an irgend einem Punkte des Gebietes in Verwahrung genommen 
werden, kein Zoll zu entrichten ſeyn wird, inſoferne dieſe Gegenſtände unter die Aufſicht 
der kompetenten Behörden geſtellt werden und nicht in den inneren Verbrauch übergehen. 


Artikel 11. 


Die Schiffspatente und Urkunden der öſterreichiſchen und ſardiniſchen Schiffe, welche 
in dem Vaterlande zum Beweiſe ihrer Nazionalität als genügend zugelaſſen und aner⸗ 
kannt find, werden dieſelbe Beweiskraft auch in den Häfen des anderen hohen kontra⸗ 
hirenden Theiles haben. 


Wenn die Schiffspatente und Urkunden in dem eigenen Lande zum Beweiſe ihrer 
Tragfähigkeit als genügend zugelaſſen und anerkannt ſind, werden ſie dieſelbe Beweis⸗ 
kraft auch in den Häfen des anderen hohen kontrahirenden Theiles inſoferne haben, als 
von der Tragfähigkeit die Beſtimmung der auf dem Schiffskörper laſtenden Gebühren, 
Taxen und Abgaben abhängt, vorbehaltlich der Redukzion der betreffenden Bezeichnun⸗ 
gen in jenen Patenten und Urkunden, auf die in denſelben Häfen geſetzlich üblichen 
Maffe, welche Redukzion auf Grundlage metronomiſcher Tabellen vorzunehmen ift. 
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Articolo 12. Artykul 12. 


La navigazione del Po, del Ticino Żegluga na rzekach Po, Ticino i 
e dei loro affluenti, che sono sotto iljprzybocznych ich rzekach, należących 
dominio Sardo od Austro - Sardo sarà li-|albo do państwa sardyńskiego, albo au- 
bera ed esente da qualunque aggravio, stryjaeko - sardyńskiego, ma być swobo- 
e le regole necessarie a tale oggetto dna i od wszelkiego obciążenia wolną. 
comme pure per la sorveglianza ed il|Srodki do tego jako i do nadzorowania 
miglioramento della navigazione, veran-|i poprawienia żeglugi potrzebne, usta- 
no stabilite in un'apposita convenzione alla nowione będą w osobnym traktacie, któ- 
quale le alte Parti contraenti si impegnano|rego zawarcie jak najspieszniejsze, za 
mutualmente di addivenire quanto prima. | obowiązek obopólny, uznają wysokie sta- 

ny kontraktujace. 


Articolo 13. Artykuł 13. 

Le due alte Parti contraenti s'impe- Obie wysokie strony kontraktujace 
gnano di operare l'unione delle loro ri-|obowiązują sie obopólnie połączyć doty- 
spettive strade ferrate in modo che ven-|czące swe koleje żelazne w ten sposób, 
gano congiunte Genova, Torino e Mila-|azeby Genua, Turyn i Medyjolan wtym 
no, sul punto che verrà giudicato il piü|punkeie połączone zostały, który dla in- 
conveniente aglinteressi dei due paesi ed|teresów obu krajów i potrzeb handlu za 
ai bisogni del commercio. najstosowniejszy bedzie uznany. 


Tutti i dettagli dell'unione e del modo Wszelkie szczegóły co do połącze- 
d'esercizio verranno stabiliti con un appo- nia i prowadzenia tychże, ustanowione zo- 
sita convenzione. staną w osobnych konwencyjach. 


Articolo 14. Artykuł 14. 


Le alte Parti contraenti hanno con- Wysokie strony kontraktujące uło- 
venuto nelle seguenti concessioni e ridu- zyly się względem ulżeń następujących 
zioni daziarie : i zniżeń celnych, a to: 

. 1. Dalla parte dell' Austria. 1. Ze strony Austryi. 

1. ll dazio di entrata per i vini co- 1. Cło wchodowe od win ordynaryj- 
muni del Piemonte importati per uno de-|nych z Piemontu, w przywozie przez któ- 
gli ufficj doganali della frontiera Austriaca|rybądź z urzędów celnych na granicy au- 
confinante cogli Stati Sardi, ora stabilito |stryjackiej ku państwom sardyńskim, usta- 
in Lire Austriache 10.70 al Quintale me-|nowione obecnie na 10 austr, lir 70 centes. 
trico sporco viene ridotto a sole Lire Au-|od każdego metrycznego cetnara sporco, 
striache sette al Quintale metrico sporco.|zniza sie na 7 lir austr. od cet. me- 

trycznego sporco. 
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Artikel 12. 


Die Schifffahrt auf dem Po, dem Ticino und deren Nebenſtrömen, welche unter 
ſardiniſcher oder öfterreichifch = fardintfcher Herrſchaft ſtehen, fol frei und jeder Belaſtung 
enthoben ſeyn. Die hiezu, fo wie auch die für die Beauffichtigung und Verbeſſerung 
der Schifffahrt nothwendigen Maßregeln werden in einer beſonderen Uebereinkunft feſt⸗ 


geſetzt werden, zu deren ehebaldigen Abſchließung ſich die hohen kontrahirenden Theile 
gegenſeitig verbindlich machen. 


Artikel 13. 

Die zwei hohen kontrahirenden Theile machen ſich verbindlich, die Vereinigung 
ihrer bezüglichen Eiſenbahnen in der Art zu bewerkſtelligen, daß Genua, Turin und 
Mailand auf dem Punkte, welcher für die Intereſſen beider Länder und die Bedürfniſſe 
des Handels als der zweckmaßigſte erkannt werden wird, verbunden werden. 


Alle Einzelnheiten der Vereinigung und des Betriebes werden mittelſt einer beſon⸗ 
deren Uebereinkunft feſtgeſetzt werden: 


Artikel 15. 


Die hohen kontrahirenden Theile ſind über folgende Zollbegünſtigungen und Gre 
mäſſigungen üb ereingekommen: 


1. Von Seite Oeſterreichs. 


1. Der Einfuhrzoll für gemeine Weine von Piemont bei der Einfuhr über eines 
der Zollämter an der, an die ſardiniſchen Staaten anſtoſſenden öſterreichiſchen Grenze, 
welcher gegenwärtig auf 10 öſterreichiſche Lire 70 Centeſimi für jedes metriſche Nuin» 
tal sporco beſtimmt ift, wird auf fieben öſterreichiſche Lire für Ein metriſches Quintal 
sporco herabgeſetzt. 
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2. li dazio d'entrata per i risi vestiti. 


2. Clo wchodowe od ryzu, ustano- 


ora stabilito in L. austr. 4 ½ al Quintale|wione obecnie na 4", lir. austr. od je- 
metrico netto, viene ridotto a L. austr. 1Y,.|dnego cetnara metrycznego netto, zni- 


3. П dazzio di entrata pei man- 


za się na 1 ½ lir. austr. 


3. Clo wchodowe od jalowizny roku 


zetti da uno a due anni ora stabilito inſjednego do lat dwóch, ustanowione obe- 
L. austr. 6 per cadauno viene ridotto in|cnie na 6 lir austr. od sztuki, zniża się 


L. austr. 1*4. 


4. Tutte le riduzioni o restituzioni 
di dazio od altre concessioni per la im- 
portazione, esportazione od il transito 
delle merci, che fossero state accordate 
ad altri Stati riguardo al commercio che 
si fa per la via di mare, per i porti 
franchi ed attraverso la linea doganale 
fra il Regno lombardo-veneto e gli altri 
Stati d'Italia, vengono aecordate anche 
alla Sardegna e per il traffico che si fa 
attraverso i confini Austro - Sardi. 


5. I dazii attuali sui pesci, i cru- 
stacei e le altre bestie acquatiche, le 
frutta fresche e candite, il bestiame da 
macello, i cavalli, i muli e gli asini, i 
legumi freschi e secchi, il legname di 
costruzione comune e nobile, i saponi, le 
profumerie compresevi le aeque odorile- 
re, la terra di magnesia e di manganese 
le pelli crude, il vetro in lastre ed i li- 


na 1%, liry austr. 


4. Wszelkie zniżenia lub powróce- 
nia opłat celnych, albo inne koncesyje 
dla przywozu, wywozu i przewozu to- 
warów, jakkolwiek dozwolone innym pań- 
stwom, pod wzgledem handlu drogami 
morskiemi przez porty wolne lub liniję 
celną między królestwem Lombardzko- 
Weneckiem i innemi państwami Włoskie- 
mi, dozwołone będą także i Sardynii i 
w obrocie przez granicę austryjacko-sar- 
dyńską, 


5. Dotychczasowe cla od ryb, sko- 
rupiaków i innych pławów, świeżego i 
kandyzowanego owocu, bydła rzeźnego, 
koni, mułów i osłów, Świeżych i suszo- 
nych owoców strączkowych, ordynaryj- 
nego i drogiego drzewa wyrobowego, 
mydła, pachnideł, łącznie wód wonieją- 
cych, manganezyi i braunsztynu, skór 
surowych, płyt szklannych i książek, nie 


bri non verranno aumentati durante ilibędą przez ciąg traktatu niniejszego 


presente Trattato per le provenienze Sar- 


de, oltre gli importi espressi nell'an- 


nesso A. 


2. Dalla parte della Sardegna. 
6. Tutti i favori e le riduzioni deil 
dazii, che dal Governo Sardo mediante 
i suoi trattati colla Francia del 5. No- 
vembre 1850 e del 20. Maggio 1851, 
сої Belgio del 24. Gennajo 1851, coll In- 
ghilterra del 97. Febbrajo 1851, colla 


dla proweniencyj sardyńskich nad kwoty 
w załączeniu A. zawarte, podwyższone. 


2. Ze strony Sardynii. 

6. Wszelkie ulżenia celne i znize- 
nia ze strony rządu sardyńskiego w trak- 
tatach tegoż z Francyją z dnia 5. Listo- 
pada 1850 i 20 Maja 1851, z Belgiją 
z dnia 24. Stycznia 1851, z Angliją 2 dnia 
Lutego 1851, 7 Grecyją я dnia 


= 


NC 
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2. Der Einfuhrzoll für Reis in Hülſen, nun auf 4½ oſterreichiſche Lire für Ein 
metriſches Quintal netto beſtimmt, wird auf 1, öſterreichiſche Lire heruntergeſetzt. 


3. Der Einfuhrzoll für Jungvieh von Ein bis zwei Jahren, nun auf 6 öſterrei⸗ 
chiſche Lire für das Stück beſtimmt, wird auf 1", öſterreichiſche Lire herabgeſetzt. 


A. Alle Zoll⸗Ermäſſigungen, oder Rückerſtattungen, oder andere Begünſtigungen 
für die Waaren- Ein-, Aus⸗ oder Durchfuhr, welche anderen Staaten rückſichtlich des 
Handels auf dem Seewege, über die Freihäfen oder die Zoll-Linie zwiſchen bem lom- 
bardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche und den anderen italieniſchen Staaten bewilliget wor- 
den wären, werden auch Sardinien und für den Verkehr über die öſterreichiſch⸗ſardini⸗ 
ſche Grenze bewilliget. 


5. Die gegenwärtigen Zölle auf Fiſche, Schal- und fonftige Waſſerthiere, friſches 
und fanbirte8 Obſt, Schlachtvieh, Pferde, Maulthiere und Eſel, friſche und trockene 
Hilſenfrüchte, gemeines und edles Werkholz, Seifen, Parfumerien mit Einſchluß der 
wohlriechenden Wäſſer, Bittererde und Braunſtein, rohe Häute, Glasplatten und Bücher, 
werden auf die Dauer des gegenwärtigen Vertrages für die ſardiniſchen Provenienzen 
nicht über die in der Beilage A. enthaltenen Beträge erhöht werden. 


2. Von Seite Sardiniens. 

6. Alle Zollbegünſtigungen und Ermäſſigungen, welche von der ſardiniſchen Regie⸗ 
rung mittelſt ihrer Verträge mit Frankreich vom 5. November 1850 und 20. Mai 
1851, mit Belgien vom 24. Jänner 1851, mit England vom 27. Februar 1851, 
mit Griechenland vom 31. März 1851, mit der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft vom 
5. Juni 1851, mit den Staaten des Zollvereines vom 20. Juni 1851, mit den 
Niederlanden vom 24, Juni 1851, ober mittelſt anderer Verträge den von den bezüg⸗ 
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Grecia del 31. Marzo 1851. colla Con- 
federazione Svizzera del 5. Giugno 1851, 
cogli Stati del Zollverein del 20. Giu- 
gno 1851, coi Paesi Bassi del 24. Giu- 
gno 1851, o mediante altri trattati fu- 
rono accordati alle merci provenienti dai 
rispettivi paesi, sono nello stesso modo 
accordati ed applicati anche ai medesimi 
generi di mercanzie provenienti dall Im- 
pero d'Austria sia che vengano introdotti 
nella Sardegna per la via del mare, 
oppure per la via dei fiumi o per terra. 


7. M dazio di entrata per le coper- 
te di borra di lana, di ritagli e cimosse 
di panno, stabilito nel trattato col Bel- 
gio in fr. 1 il chilogramma, vienne ri- 
dotto a 50 Centesimi. 

8. 
menti da tiro semplici ora stabilito in 
franchi 100 i 100 chilogrammi vien ri- 
dotto a franchi 75, e quello per i forni- 
menti da tiro guarniti ora stabilito in 
franchi 150 i 100 chilogrammi a fran- 
chi 110. 


9. Il dazio d'entrata per i balocchi 
da fanciuli e le mercerie comuni di le- 
gno viene ridotto da 50 franchi i 100 
chilogrammi a 40 franchi. 

10. 1 dazzi d'entrata attualmente 
esistenti per i formaggi, i lavori da sel- 
lajo e da bastajo, i guanti di pelle, i 
tessuti, la bonnetteria e la passamen- 
teria di ogni genere, i mobili, i cap- 
pelli, gl'istromenti da musica, le vetture 


II dazio d'entrata per i forni- 


a molle ed i waggons per viaggiatori, i 
paraaqua e parasoli, ottone, piombo, 
packfong, mercurio nativo, i lavori d'oro 


31. Marca 1851, z Szwajcaryją z dnia 
5. Czerwca 1851, z państwami związku 
cłowego z dnia 20. Czerwca 1851, z Ni- 
derlandami z dnia 24. Czerwca 1851, 
lub w innych traktatach dozwolone dla 
towarów przychodzących z krajów doty- 
czących, będą w równy sposób dozwo- 
lone i zastosowane do towarów z pań- 
stwa Austryjackiego przychodzących, bez 
różnicy, czy do Sardynii zostaną wpro- 
wadzone drogą morską, czy też drogą 
rzeczną lub lądową. 


7. Cło wehodowe od der z wełny 
odpadkowej, okrawków i krajek sukna, 
ustanowione w traktacie z Belgija na je- 
den frank od kilogramu, zniża się na 
50 centesymów. 


8. Cło wchodowe od pojedynczych 
narządów cugowych, obecnie ustanowio- 
ne na 100 franków od 100 kilogramów, 
będzie na 75 fran., a zaś clo wchodo- 
we od ozdobnych narządów cugowych, 
obecnie na 150 fran. od sto kilogramów 
ustanowione, na 110 zniżone. 


9. Cło wchodowe od zabawek dzie- 
einnych i towarów kramarskich ordyna- 
ryjnych drewnianych, zniżone zostaje za- 
miast 50 fran. od 100 kilogr., na 40 fran. 

10. Istniejące obecnie cła wchodo- 
we od sera, od towarów siedlarskich i 
rymarskich, rękawiczek skórzanych, tka- 
nin, robót ezapniczych i pasamoniczych 
wszelkiego rodzaju, mebli, kapeluszy, in- 
strumentów muzycznych, powozów na 
sprężynach i wagonów dla podróżnych, 
stonco- i deszczochronów, mosiądzu, oło- 
wiu, pakfongu, srebra żywego, wyro- 


e d'argento, le pietre preziose, perle e|bów ze złota i srebra, kamieni drogich, 
granate fine, i marmi in tavole, in ca-|pereł prawdziwych i granatów, marmu- 
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lichen Ländern herkommenden Waaren bewilliget worden find, werden in derſelben Art 
für die gleichen aus dem öſterreichiſchen Kaiſerreiche kommenden Waaren bewilliget und 
angewendet, fel es, daß fie in Sardinien auf dem Seewege oder auf dem Fluß- oder 
Landwege eingeführt werden. 


7. Der Einfuhrzoll für Decken von Abfallwolle, Tuch-Abſchnitten und Tuch⸗ 
Enden, in dem Vertrage mit Belgien auf Einen Frank für das Kilogramm beſtimmt, 
wird auf 50 Centeſimi ermäſſiget. 


8. Der Einfuhrzoll für einfache Zuggeſchirre, nun auf 100 Frank für 100 Site, 
gramme beſtimmt, wird auf 75 Frank, und jener für verzierte Zuggeſchirre, nun auf 
150 Frank für 100 Kilogramme beſtimmt, auf 110 Frank ermäfjiget. 


9. Der Einfuhrzoll für Kinderſpiel⸗ und gemeine Krämmereiwaaren aus Holz wird 
von 50 Frank für 100 Kilogramme auf 40 Frank ermäſſiget. 


10. Die gegenwärtig beſtehenden Einfuhrzölle für Kaͤſe, Sattler- und Riemer⸗ 
waaren, Lederhandſchuhe, Gewebe, Kappenmacher⸗ und Pofamentier- Arbeiten jeder Gate 
tung, Möbeln, Hüte, muſikaliſche Inſtrumente, Wägen auf Federn und Waggons für 
Reiſende, Sonn⸗ und Regenſchirme, Meſſing, Blei, Packfong, Queckſilber, Gold⸗ und 
Silber- Arbeiten, Edelſteine, echte Perlen und Granaten, Marmor in Platten, in Kas 


minen oder gehauen, modelirt, polirt oder in anderer Weiſe bearbeitet, Geſchirre, Gläſer 
122 * 
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mini, o scolpiti, modellati, puliti od al- 
trimenti lavorati, i vasellami, vetri e eri- 
stalli, anche quando non fossero già 
fissate mediante i Nr. 6, 7, 8 e 9 di 
questo Articolo, non verranno aumentati 


ru w plytach, marmuru ociesanego, po- 
lerowanego lub winny sposób obrobio- 
nego, naczyń, szkła i krzyszialów, na- 
wet choćby nie były w liczbach 6, 7, 8 
і 9 artykułu niniejszego ustanowione, nie 


per le provenienze Austriache durante il|będą podwyższone przez ciąg traktatu ni- 


presente trattato. 


Articolo 15. 


Se nell avvenire il Governo impe- 


niejszego dla proweniency] austryjackich. 


Artykuł 15. 
Gdyby na przyszłość rząd cesarski 


riale aecordasse ad altri Stati delle ridu-|dozwolił innym państwom zniżeń celnych 


zioni o restituzioni di dazio od altre con- |lub zwröcen, albo też innych ulżeń w przy- 


cessioni per la importazione, esportazio- 
ne od il transito delle merci riguardo a! 
traffico che si fa per la via di mare e 


wozie, wywozie lub przewozie towarów, 
w obrocie na drodze morskiej, mianowi- 
cie przez porty wolne, lub przez liniję 


nominatamente per i porti franchi od|celng między królestwem Lombardzko- 


attraverso la linea doganale (ra il Re- 
gno lombardo-veneto e gli altri Stati 
d'italia, tutte queste riduzioni, restitu- 


Weneckiem i innemi państwami Włoskie- 
mi, będą wszelkie zniżenia takowe, po- 
wrócenia lub ulżenia, same przez się już 


zioni o concessioni verranno accordate|i bezpłatnie Sardynii dozwolone i w obro- 
da per se e gratuitamente alla Sarde-|cie przez granicę austryjacką-sardyńską. 
gna ad al traffico che si fa attraverso 1 Nawzajem będą też i cesarstwu Austry- 
confini Austro-Sardi. Viceversa tutte le|jackiemu już same przez się i bezpłatnie 
riduzioni o restituzioni di dazio od altre|dozwolone znizenia cla i powrócenia lub 
cencessioni per la importazione, espor-|inne ulzenia w przywozie , wywozie i prze- 
tazione od il transito delle merci che iljwozie, jakichby dozwolił na przyszłość 
Governo Sardo accordasse in avvenire|rząd sardyński państwom innym. W ża- 
ad altri Stati, verranno da per sé e gra-|dnym przeto razie nie będą podlegały 
tuitamente accordate all Impero d'Austria.|towary przez granicę austryjacko - sar- 
Quindi in nessun caso le merci intro-|dyńską wprowadzane lub wyprowadzane 
dotte od esportate attraverso i confini|w terytoryjum celnem austryjackiem, wyż- 
Austro-Sardi nel territorio doganale d’Au-|szym, albo dom innym, nad te, które 
stria non verranno colpiti da maggiori od|nałożone są na towary wprowadzane, lub 
altri dazii di quelli che verranno imposti|wyprowadzane drogą morską, lub przez 
alle merci che fossero introdotte od espor-|granice między królestwem Lombardzko- 
tate per la via del mare od attraver-|Weneckiem i innemi państwami Wło- 
so i confini fra il Regno lombardo-vene-|skiemi. 

to e gh altri Stati d'Italia. 


Reciprocamente in nessun caso le Nawzajem nie będą też podlegały 
merci introdotte od esportate nel territorio|w terytoryjum eelnem sardyńskiem towary 
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unb Kryſtalle, auch wenn fie nicht ſchon durch bie Nummern 6, 7, 8 unb 9 dieſes 
Artikels feſtgeſtellt ſind, werden auf die Dauer des gegenwärtigen Vertrages für die 
öſterreichiſchen Provinzen nicht erhöht werden. 


Artikel 15. 


Wenn in Zukunft die kaiſerliche Regierung anderen Staaten Zoll-Ermäſſigungen, 
oder Rückerſtattungen, oder andere Begünſtigungen für die Waaren-Ein⸗, Aus- oder 
Durchfuhr hinſichtlich des Verkehres auf dem Seewege, und namentlich über die Frei⸗ 
Häfen, ober über die Zoll-Linie, zwiſchen dem lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
und den anderen italieniſchen Staaten bewilligen ſollte, werden alle dieſe Ermäſſigungen, 
Rückerſtattungen oder Begünſtigungen von ſelbſt und unentgeltlich Sardinien und für 
den Verkehr über eine öſterreichiſch-ſardiniſche Grenze bewilliget werden. Dafür werden 
alle Zoll⸗Ermäſſigungen, oder Rückerſtattungen, oder andere Begünſtigungen für die 
Waaren⸗Ein⸗, Aus- oder Durchfuhr, welche die ſardiniſche Regierung in Zukunft 
anderen Staaten bewilligen ſollte, von ſelbſt und unentgeltlich dem Kaiſerreiche Oeſter⸗ 
reich bewilliget werden. In keinem Falle werden daher die über die öſterreichiſch⸗ fate 
diniſche Grenze eine oder ausgeführten Waaren im öſterreichiſchen Zollgebiete höheren 
oder anderen Zöllen unterliegen, als jenen, welche den auf dem Seewege oder über 
die Grenze zwiſchen dem lombardiſch- venezianiſchen Königreiche und den anderen italie- 
niſchen Staaten ein⸗ oder ausgeführten Waaren auferlegt werden. 


Gegenſeitig werden die im Zollgebiete von Sardinien über die ſardiniſch⸗ öſterrei⸗ 
chiſche Grenze ein⸗ oder ausgeführten Waaren von keinen höheren oder anderen Zöllen 
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doganale di Sardegna attraverso i confini| przez granicę sardyńsko-austryjaeką wpro- 
Sardo-Austri non verranno colpiti da mag- wadzane lub wyprowadzane , żadnym clom 
giori od altri dazii di quelli, che ver-|wyższym lub innym nad te, które nało- 
ranno imposti alle merci che fossero in-|żone bywają na towary wprowadzane, lub 
trodotte od esportate per la via del mare wyprowadzane drogą morską, lub przez 
od attraverso głi altri confini del terri-|inne granice terytoryjum celnego króle- 
torio dognale del Regno di Sardegna. stwa Sardyńskiego. 


Articolo 16. Artykul 16. 


Per dare altraffico dei respetivi di- By handel między dotyczącemi po- 
stretti confinanti quelle facilitazioni, che wiatami granicznemi ułatwić w miarę po- 
i bisogni del commercio giornaliere esi-|trzeb zachodzących w obrocie codzien- 
gono, le alte Parti contraenti hanno con- nym, ustanowily wysokie Rzady kontra- 
venuto come segne: ktujące, co następuje: 

1. Saranno esenti dal dazio tanto 1. Od cla tak wehodowego jak wy- 
d'entrata quanto d’uscita nel commercio chodowego wolnemi zostają w obrocie 
attraverso i confini Austro-Sardi in am-|przez granicę austryjacko - sardyńską, 
bidue gli Stati: w państwach obudwóch: 

a) tutte le quantità di merci, per le 
quali il totale dei diritti da riscuo- 
tersi importa meno di 5 Centesimi; 


a) wszelkie ilości towarów, od któ- 
rych eała summa należytości po- 
bierać się mających, mniej wynosi 
niż 5 centes.; 

b) erbe di paseolo, fieno, paglia, stra- 
me, muschio per imballaggio e per 


b) trawa, siano, podściółka, mech do 
pakowania i zatykania, zioła poży- 


calafatare, foraggi, giunchi e canne 
comuni, rasperelle, piante vive (pian- 
toni e magliuoli di viti), grani in co- 
voni, legumi in erba, lino e canape 


wne, sitowie i trzeina prosta, skrzyp, 
rośliny żyjące (latorosle i szczepki 
winnej macicy), zboże w snopach, 
owoce strączkowe w zielu, len nie- 


non battuti; 
c) alveari con api viventi; 


łomany i konopie; 

c) kosze pszezelne z pszczołami ży- 
wemi; 

d) sangue di bestiame; 

e) uova di ogni genere; 

f) latte, anche se coagulato; 

g) carboni di legna, carboni fossili, tor- 
ba e carboni di torba; 

h) pietra da fabbrica e di cava, pietre 


d) krew zwierzeca; 

e) jaja wszelkiego rodzaju; 

f) mleko, także zsiadłe (urda); 

9) węgle drzewne, kamienne, torf i we- 
gle torfiane; 

h) kamień budowlany i kamień łoma- 


da lastricato e da mulino, e pietre 
ordinarie da arrotare, cotti greggie 
da affilare, falci o falciuole, tutte 


ny, kamienie brukowe i młyńskie, 
tudzież grube kamienie szlilierskie, 
osełki grube do ostrzenia kos i 
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betroffen werden, als von jenen, welche den auf dem Seewege, ober über die anderen 


Grenzen des Zollgebietes des Königreiches Sardinien ein⸗ oder ausgeführten Waaren 
auferlegt werden. 


Artikel 16. 


Um dem Handel der betreffenden Grenzbezirke jene Erleichterungen zu gewähren, 
welche die Bedürfniſſe des täglichen Verkehres erfordern, find die hohen kontrahlrenden 
Theile uͤbereingekommen, wie folgt: 


1. Sowohl von dem Einfuhr⸗, als von dem Ausfubr⸗Zolle find im Verkehre 
über die öſterreichiſch⸗ſardiniſche Grenze in beiden Staaten befreit: 


a) alle Waarenmengen, für welche die Geſammtſumme der einzuhebenden Gebühren 
weniger als fünf Gentefimi beträgt; 


b) Gras, Heu, Stroh, Streu, Moos zum Einpacken und Kalfatern, Futterkräuter, 
Binſen und gemeines Rohr, Schachtelhalm, Pflanzen, lebende (Setzlinge und 
Senker von Weinreben), Getreide in Garben, Hülſenfrüchte im Kraut, ungebro⸗ 
chener Flachs und Hanf; 


c) Bienenkörbe mit lebenden Bienen; 


d) thieriſches Blut; 

e) Eier jeder Art; 

f) Milch, auch geronnene (Topfen); 

g) Holzkohlen, Steinkohlen, Torf und Torfkohlen; 


h) Bau⸗ und Bruchſteine, Pflaſter⸗ und Mühlſteine, und grobe Schleifſteine, grobe 
Wetzſteine für Senſen und Sicheln, alle dieſe behauen oder unbehauen, jedoch 
weder geſchliffen noch in Platten geſchnitten; Schlacken, Kieſel, Sand, ungebrannter 


quelle scaipellate o no, per altro 
nou molate né tagliate in lastre, 
scoria, ghiaja, sabbia, calce e ges- 
so crudo, marna, argilla, ed in ge- 
nerale ogni qualità di terre ordi- 
narie da mattoni e pentole, pipe, 
stoviglie; 


i) mattoni; 


k) 


) 


crusca, sansa (feccia di olive intie- 
ramente secca), panetti di noce ed 
altre focaccie prodotte con rimasu- 
gli di vegetabili, frutti e semi oleo- 
si cotti o torchiati; 


cenere dirannata e cenere di car- 
bon fossile, concime (anche guano), 
fondacci, sciaquature, vinaccie (grap- 
po o feccia di uve) resti di malto, 
roitami di merci di pietra o di ar- 
gilla, cali d'oro e d'argento (spaz- 
zatura d'orefici), fango; 


pane e farina in quantita di 10 chi- 
logrammi 

castagne . . 
carne fresca .. A „ 
formaggi, buro fresco 2 „ 
. 100 , 


2. I prodotti naturali di quella par- 


patate 


) 


sierpów, wszystkie te obciesane 1 
nieobciesane , wszelako ani nie szli- 
fowaue, ani w płyty nie rznięte; Zu- 
żel, głaz, piasek, wapno niepalone 
i gips, margiel, glina i ogólnie 
wszelki rodzaj gliny prostej na ce- 
gły i garuki, fajki i naczynia; 
cegły; 

otręby, sarsa (skórki oliwne wyci- 
śnione, zupełnie suche), makuchy i 
inne szczątki z owoców wyciśnio- 
nych i wygotowanych i z nasion 
olejnych; 


wyługowany popiół roślinny z węgla 
kamiennego, nawóz (takze guano), 
wywary, pomyje, młóto i wytłoczy- 
ny, mieciny, skorupy czyłi kawałki 
z stłuczonych towarów kamiennych 
i glinianych, opiłki złote i srebrne, 
szlam (gręzy); 

chleb i mąka wiłości o 10 kilogram. 


kasztany ...... 10 b 
świeże mięso. . .. 4 , 
ser, świeże masło. . 2 „ 
100 „ 


ziemniaki . , . ... 


2. Płody naturalne owej części po- 


te delle possessioni dei sudditi di ognuna|siadłości każdej z wysokich stron kon- 
delle alte Parti contraenti, che mediante | traktujących, która oddzieloną jest przez 
la linea confinante Austro- Sarda fosse|liniję graniczną austryjacko - sardyńską , 
separata dai rispettivi casali o fabbriche od dotyczących pomieszkań i budynków, 
potranno essere portati esenti dal dazio|wprowadzone być mogą do tychże po- 
di uscita e di entrata a questi casali mieszkań i budynków bez opłaty cla, 
o fabbriche. tak wchodowego, jak wychodowego. 


Temiz jednak postanowieniami wca- 
le nie są naruszone korzystniejsze jeszcze 
postanowienia traktatów, co do „proprie- 
íarie misti“ istniejących. 


Mediante questa stipulazione non ven- 
gono punto alterate le stipulazioni mag- 
giormente favorevoli dei trattati sussi- 
stenti riguardo ai proprietari misti. 
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Kalk unb Gyps, Mergel, Lehm und überhaupt jede Gattung von gemeiner Erde 
für Ziegel und Töpfe, Pfeifen und Geſchirre; 


1) Ziegel; 
E) Kleie, Sarſa (ausgepreßte, völlig trockene Olivenſchalen), Oelkuchen und andere 
Rückſtände von ausgepreßten und ausgeſottenen Früchten und öligen Samen; 


D ausgelaugte vegetabiliſche und Steinkohlen⸗Aſche, Dünger (auch Guano), Schlempe, 
Spülicht, Träber und Treſter, Kehricht, Scherben von Stein⸗ und Thonwaaren, 
Gold⸗ und Silberkrätze, Schlamm; 


т) Brod und Mehl in der Menge von 10 Kilogramme 
r . cu ol Б 
| VEL о аа | e 
e, ET, E 8 " 
ERBETEN MEME cro m ——Jün НЕ 100 p 


2. Die Natur» Erzeugniffe jenes Theiles der Beſitzungen der Unterthanen jedes 
der hohen kontrahirenden Theile, welcher durch die öſterreichiſch⸗ſardiniſche Grenzlinie von 
den bezüglichen Wohnungen und Gebäuden getrennt ift, können frei vom Gin» und Aus⸗ 
fuhrzolle zu dieſen Wohnungen und Gebäuden gebracht werden. 


Mittelſt dieſen Stipulazionen werden durchaus nicht die noch günſtigeren Stipu⸗ 
lazionen der, hinſichtlich der „proprietarii misti“ beſtehenden Verträge beirret. 
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Articolo 17. ` Artykuł 17. 


Potranno essere nominati e stabiliti Dla dobra handlu każdej z wyso- 
dei Consoli, Vice- Consoli ed Agenti perjkich stron kontraktujących mogą być 
la protezione del commercio di ciascuna|zamianowani i ustanowieni konsulowie, 
delle alte Parti contraenti in tutti i porti|wicekonsulowie i ajenci we wszystkich 
e piazze di commercio dell’altra dovejportach i miejscach handlowych strony 
già risiedono dei Consoli di altri Stati, drugiej, gdzie już konsulowie państw 
o dove secondo le leggi, le convenienze|innych rezydują, i gdzie wedle zasad sto- 
e l'uso sia ammessa la residenza di Con-|sowności i zwyczaju, znajduje miejsce 


soli ed altri Agenti Stranieri. pobyt konsulów i innych ajentów zagra- 
nieznych. 
Questi funzionarii godranno nel pae- Ci funkcyjonarze doznawać będą 


se della loro residenza degli stessi di-|w miejscach siedliska swego tych samych 
ritti, privilegi e poteri, dei quali godono|praw i przywilejów, równie też tej sa- 
quelli delle nazioni рій favorite, ma non|mej władzy, co i narody jak najwięcej 
entreranno in attività e nel godimentojuwzględnione, atoliz nie będą używać i 
dei diritti e privilegi loro spettanti, sejwykonywać praw i przywilejów sobie 
non dopo avere ottenuto l'exequatur del|przyznanych, dopóki nie uzyskają wprzód 
Governo territoriale nelle forme a luijtak zwane „Exequatur“ ze strony rzą- 
consuete, du krajowego we formach tamże zwyczaj- 
nych. 

Nel caso in cui i detti Consoli od W razie, gdyby rzeczeni ci konsu- 
Agenti volessero esercitare il commercio|lowie i ajenci handlem się zajmowali, 
saranno soggetti alle stesse leggi ed|poddani będą tym samym ustawom i zwy= 
usi, ai quali sono assoggettati gl'individui|ezajom, którym poddane są osoby pry- 
privati della loro nazione nelluogo dove|watne narodu własnego w miejscu sie- 
risiedono. dliska swego. 


Articolo 18. Artykuł 18. 


I Consoli, Vice-Consoli ed Agenti Konsulowie, wicekonsulowie 1 ajen- 
in quanto fossero autorizzati dai loro|ci, o ile takowi upoważnieni są ze stro- 
Governi ad intervenire come giudici od|ny rządów swych działać jako sędziowie 
arbitri delle questoni civili derivanti dajlub rozjemcy w sporach cywilnych, po- 
contratti fatti tra i Capitani e gli equi-|chodzących z traktatów między kapita- 
pagg! dei bastimenti della loro nazione, nami i ludźmi okrętów narodu swego 
con potranno essere impediti nel eser-|wlasnego, nie bedg w wykonywaniu tych 
cizio di tali funzioni, e le autorità lo-|funkcyj przeszkodzeni, a władze miej- 
cali non potranno ingerirsene, salvo iliscowe nie mają prawa wdawać Się w to, 
caso, in cui la condotta del Capitano|wyjąwszy ten wypadek, iżby postępowa- 
о dell'equipaggio esigesse secondo lejnie kapitana lub ludzi przytem wyma- 
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Artikel 17. 


Zum Schutze des Handels eines jeden der hohen fentrabitenben Theile können 
Konſuln, Vizekonſuln und Agenten in allen Höfen und Handelsplätzen des anderen Theis 
iles ernannt und beſtellt werden, wo Konſuln anderer Staaten ſchon reſidiren, und wo 
nach den Geſetzen der Zweckmäßigkeit und der Uebung der Aufenthalt von Konſuln und 
anderen auswärtigen Agenten zugelaſſen tft. 


Dieſe Funkzionäre werden im Orte ihres Sitzes dieſelben Rechte und Privilegien 
und dieſelbe Macht genieſſen, wie jene der meiſtbegünſtigten Nazionen, treten jedoch nicht 
in Wirkſamkeit und in den Genuß der ihnen zukommenden Rechte und Privilegien, ohne 
früher das Exequatur der Landes⸗Regierung in den bei dieſer üblichen Formen erhal⸗ 
ten zu haben. 


Im Falle, daß die beſagten Konſuln oder Agenten Handel treiben wollten, wer⸗ 
den fie denſelben Geſetzen und Gebräuchen unterſtehen, welchen die Privat⸗Individuen 
hrer Nazion am Orte ihres Sitzes unterzogen ſind. 


Artikel 18. 


Die Konſuln, Vizekonfuln und Agenten, inſoferne dieſelben von ihren Regierungen 
ermächtiget find, als Richter oder Schiedsrichter in den Zivilſtreitigkeiten, welche aus 
Verträgen zwiſchen den Kapitänen und den Mannſchaften der Schiffe ihrer Nazion fere 
rühren, einzuſchreiten, ſollen nicht in der Ausübung dieſer Funkzionen verhindert werden, 
und die Lokalbehörden ſollen ſich nicht einmiſchen, den Fall ausgenommen, daß die Auf⸗ 
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leggi e prescrizioni del paese ove tro-|galy takowego wdania sie z mocy ustaw 
vansi, una siffatta ingerenza. i przepisów krajowych. 

Questi funzionarj riceveranno ezian- Ciz funkcyjonaryjusze powinni także 
dio dalle Autorità locali tutta l'assistenza|co sie tycze wydania dezerterów okrę- 
che potrà legalmente essere ad essi ac-|tów wojennych lub handlowych do kra- 
cordata e che viene accordata ai fun-|jów dotyczących, doznawać wszelkiej 
zionari delle рій favorite nazioni, per la|pomocy, jaka im tylko prawnie dana być 
restituzione dei disertori dei bastimenti|może , i funkcyjonaryjuszom narodów naj- 
da guerra o mercantili dei loro paesi|więcej uwzględnionych dawaną bywa. 
rispettivi. 

Articolo 19. Artykul 19. 


Sua Maestà l'Imperatore d'Austria, Najjaśniejszy Cesarz Austryi, chcąc 
assecondando il desiderio di sua Maestà|zadosyé uczynić życzeniu Najjasniejsze- 
il Re di Sardegna consente ad estende-|go Króla Sardynii, przystaje na rozcią- 
re le stipulazioni del presente trattatojgnienie postanowień traktatu niniejszego 
al Principato di Monaco posto sotto il|na księstwo Monaco, zostające pod pro- 
protettorato di Sua Maestà Sarda, in|tektoratem Najjaśniejszego Króla Sar- 
quanto vi siano applicabili e verso reci-|dynii, o ile postanowienia te tamże za- 


procità da parte di detto Principato. stosowanie znajduja, z zastrzezeniem oraz 
wzajemności ze strony księstwa wspo- 
mnionego. 
Articolo 20. Artykuł 20. 
Il presente trattato viene stipulato Niniejszy traktat na ciąg lat pięciu 


per la durata di cinque anni dal gior-|jest zawarty, licząc od dnia zamiany ra- 
no in eui saranno scambiate le ratifiche. |tyfikacyi. 

Ove non venga disdetto da alcuna Jezeli go w rok przed uplywem je- 
delle alte Parti contraenti un anno pri go żadna z wysokich stron kontraktu- 
ma della cessazione, s'intenderà prolun- |jących nie wypowie, uważany będzie ta- 
gato per un quinquennio, e cosi di se-|kowy za przedłużony na dalsze lat pięć, 
guito si riterrà confermato nell'avvenire|a i na przyszłość także uważany bę- 
ogni volta per cinque anni, ove un anno|dzie każdego razu za potwierdzony na 
prima dello spirare di ogni quiquennio|dalsze lat pięć, jeżeli nie będzie o rok 
non venga disdetto da alcuno degli Statilprzed upływem ciągu swego pięcioletnie- 
contraenii. go przez żadne z państw kontraktują- 

cych wypowiedziany. 


Articolo 21. Artykuł 21. 


È riservata a S. A. R. P Arciduca, Jego Król. Wysokości Arcyksięciu- 
Duca di Modena ed a S. A. R. T In-|Księciu Modeny i Jego Król. Wysokości 
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führung des Kapitäns oder der Mannſchaft nach den Geſetzen und Vorſchriften des 
Landes, wo ſich dieſe befinden, eine ſolche Einflußnahme erfordern würde. 

Dieſe Funkzionäre ſollen auch hinſichtlich der Auslieferung der Deſerteure, der 
Kriegs⸗ oder Handelsſchiffe ihrer bezüglichen Länder von den Lokalbehörden allen den 
Beiſtand erhalten, welcher geſetzlich ihnen geleiſtet werden kann, und welcher den Funk⸗ 
zionären der meiſtbegünſtigten Nazionen geleiſtet wird. 


Artikel 19. 


Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich, dem Wunſche Seiner Majeſtät des 
Königes von Sardinien entſprechend, ſtimmt bei, die Stipulazionen des gegenwärtigen 
Vertrages auf das, unter das Protektorat Seiner Sardiniſchen Majeſtät geſtellte Für⸗ 
ſtenthum Monaco auszudehnen, inſoferne dieſelben dort anwendbar ſind und gegen Re⸗ 
ziprozität von Seite des genannten Fürſtenthumes. 


Artikel 20. 


Der gegenwärtige Vertrag wird für die Dauer von fünf Jahren vom Tage des 
Austauſches der Ratifikazionen abgeſchloſſen. 


Wenn er von keinem der hohen kontrahirenden Theile Ein Jahr vor ſeinem 
Ablaufe gekündiget wird, wird er für weitere fünf Jahre verlängert betrachtet, und fo 
wird er in der Folge jedes Mal als auf fünf Jahre beſtätiget angeſehen werden, wenn 
er nicht Ein Jahr vor dem Ablaufe der fünf Jahre ſeiner Dauer, von eiuem der kon⸗ 
trahirenden Staaten gekuͤndiget wird. 


Artikel 21. 
Seiner königlichen Hoheit dem Erzherzoge, Herzoge von Modena, und Seiner koͤnig⸗ 
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fante di Spagna, Duca di Parma la fa-|Infantowi Hiszpanii, Księciu Parmy, zo- 
coltà di accedere al presente trattato.|stawia sie do woli, przystąpić do trak- 
tatu niniejszego. 


Articolo 22. Artykuł 22. 


Il presente trattato sarà ratificato e Traktat niniejszy ma być ratyfiko- 
le ratifiche verranno scambiate in Vienna wany, a ratyfikacyje jego wymienione będą 
nel termine di quattro settimane decor-|w Wiedniu w ciągu czterech tygodni 
ribili dal giorno d oggi e piü presto sejod dnia dzisiejszego licząc, albo o ile 
sia possibile. możności pierwej jeszcze. 


In fede del che i Plenipotenziarii W dowód czego Pełnomocnicy wy- 
delle alte Parti contraenti l' hanno sot- sokich Stron kontraktujących , takowy 
toseritto e vi hanno apposto i loro si-|podpisali i pieczęcie swe wycisnęli. 
gilii. 

Fatto in Vienna li 18. Ottobre 1851.| Dan w Wiedniu 18. Października 1851. 


A. de Revel m р. Е. Schwarzenberg m. р. A. de Revel m. р. 
A. Baumgartner m. p. 


Е. Schwarzenberg m. p. 
A. Baumgartner m. p. 


Artieolo separato. Artykuł osobny. 


Non saranno reputati derogare al Zasadzie wzajemności, stanowiącej 
principio di reciprocità, che forma la podstawę traktatu niniejszego, nie czy- 
base del presente trattato: nią żadnego uszczerbku: 


a) i premii, che i rispettivi Governi| a) nagrody, jakieby rządy dotyczące 


b) 


accordano od accordassero ai loro 
nazionali in riguardo dei bastimenti 
mercantili di nuova costruzione ese- 
guita nel paese, in quanto questi 
premii non consistessero in esen- 
zioni o facilitazioni riguardo ai di- 
ritti di porto e riguardo i dazj per 
le merci condotte su quei bastimenti; 


le immunità accordate a diverse 
compagnie inglesi e russe dette 
„Yacht - Clubs“; 


c) le immunità accordate nell Austria 


al battelli a vapore del Lloyd Au- 
striaco a cagione della speciale loro 
relazione coll' Imperiale Istituto delle 


krajom Swym udzielaly lub udzie- 
lać miały co się tycze okrętów w 
kraju nowozbudowanych, o ile na- 
grody takowe nie są uwolnieniami 
lub ulżeniami w opłacie należytości 
portowych, lub ceł od towarów, które 
prowadzą ; 


b) prerogatywy, jakie różnym stowa- 


rzyszeniom angielskim i rossyjskim, 
zwane: „Jacht - Clubs“ przyznane 
zostały; 


c) prerogatywy, jakie w Austryi stat- 


kom parowym Lloyda austr. przy- 
znane zostały dla ich szczególnych 
stosunków do zakładu pocztowego 
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lichen Hoheit dem Infanten von Spanien, Herzoge von Parma, bleibt es vorbehalten, 
dem gegenwärtigen Vertrage beizutreten. 


Artikel 22. 


Der gegenwärtige Vertrag ſoll ratifizirt und die Ratifikazionen ſollen in Wien 
innerhalb vier Wochen vom heutigen Tage und wo möglich früher ausgewechſelt werden. 


Urkund deſſen die Bevollmächtigten der hohen kontrahirenden Theile denſelben un⸗ 
terſchrieben und ihre Siegel beigedrückt haben. 


Geſchehen in Wien den 18. Oktober 1851. 
F. Schwarzenberg m. p. 9f, de Nevel m. p. 
A. Baumgartner m. p. 


Separat Artikel. 


Dem Prinzipe der Reziprozität, welches die Grundlage des gegenwärtigen Ver⸗ 
trages bildet, werden, als nicht Abbruch thuend, betrachtet: 


a) die Prämien, welche die bezüglichen Regierungen ihren Nazionalen gewähren oder 
gewähren ſollten in Betreff der im Lande neu erbauten Handelsſchiffe, inſofern 
dieſe Prämien nicht in Beſreiungen oder Erleichterungen hinſichtlich der Hafenge⸗ 
bühren und hinſichtlich der Zoͤlle für die auf ihnen geführten Waaren beſtehen; 


b) die Vorrechte, welche verſchiedenen engliſchen und ruſſiſchen Geſellſchaften „Jacht⸗ 
Klubs“ genannt, zugeſtanden worden ſind; 


c) die Vorrechte, welche in Oeſterreich den Dampfbooten des öſterreichiſchen Lloyd 
wegen deren beſonderen Beziehungen zu der kaiſerlichen Poſtanſtalt zugeſtanden 
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d) 


Poste, e reciprocamente le immu- 
nità eguali che il Governo Sardo 
potrebbe accordare alle compaguie 
incaricate del servizio postale; 

i vantaggi e favori che venissero 
concessi ad altri Stati in conse- 
guenza di una completa unione do- 
ganale ; 


€) i vantaggi e favori che venissero 


p 


concessi nell'Impero dAustria ad 
altri Stati della lega germanica ri- 
guardo ai peculiari rapporti di fede- 
razione esisstenti coi medesimi; 


le speciali immunità, che godono 
in Austria i sudditi ottomani in ba- 
se degli antichi trattati non appli- 
cabili ad altre nazzioni. 


Jl presente articolo separato avrà 


d) 


cesarskiego, a wzajemnie podobne 
prerogatywy , jakieby rząd sardyński 
nadać miał towarzystwom, którym 
służbę pocztową poruczył ; 

korzyści i uwzględnienia, udzielone 
innym państwom w skutek wejścia 
w zupełny związek celny. 


e) korzyści i uwzględnienia, udzielone 


p 


w cesarstwie Austryjackiem innym 
państwom związku niemieckiego, 
z uwagi na istniejące szczególne 
stosunki związkowe; 


swobody, jakich doznają w Austryi 
poddani tureccy na podstawie da- 
wnych traktatów, do innych naro- 
dów żadnego zastosowania nie ma- 
jących. 

Niniejszy artykuł osobny tę samę 


la stessa foraa e valore che se fosse|moc i ważność mieć będzie, jak gdyby 
stato inserito verbalmente nel trattato di|rzeczywiście w traktacie z dnia dzisiej- 


questo giorno. 


Esso sarà ratificato e lelszego był zamieszczonym. 


Tenze be- 


raüfiche ne saranno scambiate nel me-|dzie ratyfikowanym, którego ratyfikacyje 


desimo tempo. 


jednocześnie będą wymienione. 


Е. Schwarzenberg m. p. A. de Revel m. р. F. Schwarzenberg m. p. A. de Revel m. p. 
A. Baumgartner m. p. 


A. Baumgartner m. p. 


Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszej konwencji, 
oświadczamy, iż wszystkie i każdy z osobna przyjmujemy i zatwierdzamy, 
przyrzekając oraz słowem Naszem cesarskiem, iż nakażemy, ażeby wszystko, 
€okełwiek w nich się znajduje, scisle wykonywanem było, i że nigdy nie do- 
Zwolimy, ażeby od Naszych podwładnych w czemkołwiek im uchybiono. 
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worden find, und gegenfeitig die gleichen Vorrechte, welche die ſardiniſche Regie⸗ 
rung den, mit dem Poſtdienſte betrauten Geſellſchaften zugeſtehen könnte; 


d) die Vortheile und Begünſtigungen, welche anderen Staaten zufolge einer vollſtän⸗ 
digen Zolleinigung gewährt würden; 


e) die Vortheile und Begünſtigungen, welche im Kaiſerreiche Oeſterreich anderen 
Staaten des deutſchen Bundes in Anbetracht der beſonderen mit denſelben befte 
henden Bundesbeziehungen gewährt würden; 


f) die beſonderen Freiheiten, welche in Oeſterreich die türkiſchen Unterthanen auf 
Grundlage der alten, auf andere Nazionen nicht anwendbaren Verträge genieſſen. 


Der gegenwärtige beſondere Artikel wird dieſelbe Kraft und Geltung haben, als 
wenn er wirklich in dem Vertrage des Keutigen Tages aufgenommen worden wäre. Er 
fol таш уй und die Ratifikazionen folen zur felben Zeit ausgewechſelt werden. 


F. Schwarzenberg m. p. A. de Nevel m. p. 
A. Baumgartner m. p. 


Nos visis et perpensis eonventionis hujus articulis, illos omnes ratos gra- 
tosque habere hisce profitemur ае declaramus, verbo Nostro Caesareo Regio 
spondentes, Nos ea omnia, que in illis continentur, fideliter executioni manda- 
turos, nec ut illis ulla ratione a Nostris eontraveniatur, permissuros esse. 
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W dowód ezego niniejszy dokument ratyſikacyi własną ręką podpisali- 
śmy, i na nim pieczęć Naszą cesarsko- królewską wycisnąć rozkazaliśmy. 

Dan w Naszem cesarskiem mieście Wiedniu dnia szesnastego Lutego, 
roku tysiąe ośmset pięćdziesiątego drugiego, Panowania Naszego w roku 
czwartym. 


Franciszek Józef. 1 
N 


Е. Schwarzenberg m. p. 


Z rozkazu Jego Cesarsko - Królewskiej 
Apostolskiej Mości: 
Ig. Kawaler Liehmann a Palmrode. 


Konsylijarz nadworny i ministeryjalny. 


457 
In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. 


Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Viennae, die decima sexta mensis Fe- 
bruarii, anno millesimo octingentesimo quinquagesimo secundo, Regnorum No- 


strorum quarto. 


Franciscus Josephus 


F. Schwarzenberg. 


Ad mandatum Saerae Caes. ae Reg. Aposto- 
lieae Majestatis proprium: 
Ig. Egues Liehmann a Palmrode, 


Consiliarius aulicus ct ministerialis. 
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D 


Annesso A. i 


all' Art. XIV, $. 
e di navigazione fra I Austria e la Sardegna in 
data ai Vienna li 18. Ottobre 1851. 


5 


Importo "del dazio per 
r importazione 


репо нао | 


degii oggeti 


Misura 
dell'ogreto 
daziato 


Я. Pesci, erustacei ed al- 
tre besfie aquatiche: 


a) freschi (anto vivi, | 
morti (macellati), Ke 
ri, rane, conchiglie vive, 
lumache, ostriche, tarta- 
rughe, ed in generale tuti 


i Be 


1/30 


D 


Aunotazionc. Allor- 
ché debbono daziarsi pe- 
Sci vivi d'acqua dolce non 
introdotli per la via del 
mare in recipienti con 
acqua, è da considerarsi 
la meta del peso sporco 
come il peso dci pesci da 
daziarsi. Onalora il pesar- 
li fosse impossibile, deve 
rilevarsi la capacita del 
recipiente, © calcolarsi un 
Emero di Vienna eguale 
a 120 funti sporco. 


b) Aringhe, cospettoni, sa- 
racche, baccalà, budella 
salate di pesce 

pesci preparati, cioè dis- 


seccati, salati, affumicati 


1 cent. 


c) 


e marinati non nominati a 
pacte 9 in ceste 


4 in balle 


Zialaezenie A. 


del trattato di commercio D artykułu XIV. $. 5 traktatu handlowego i ze- 


'glugowego między Austryją i Sardyniją dd? Wie- 
den dnia 18. Października 1851 r. 


| Kwota cla w przywozie 


Tara 


prawna 


4. Ryby, plazy skorupia= 
ste (maize) i inne zwie- 
rzęta wodne (plawr}: 

a) Ryby, nie tylko żywe, ale 

i niezywe (bite), tudzież 
bobry, żaby, muszle, śli- 
maki w zasklepieniu, o- 
strygi, żółwie i w ogól- 
ności wszelkie skorupiaki 


1/30 


1cetn. 


Uwaga, Jeżeli ryby 
żywe, pochodzące z wód 
słodkich, nie morzem 
wprowadzone w naczy- 
niach wodą napełnionych, 
ocleniu mają być podda- 
ne, uważać się będzie po- 
łowa wagi sporco jako 
waga ryb, ocleniu podle- 
gających. Jeżeliby prze- 
ważenie nie dało się usku- 
tecznić, należy objętość 
kubiczną naczyń oznaczyć, 
i przy tem jedno wiadro 
wiedeńskie na 120 funtów 
sporco liczyć. 

b) śledzie, cospettoni, sara- 
che i sztokfisz, tudzież 
trzewia rybie solone 

ryby oddzielnie w taryfie 
nie wymienione, t. j. su- 
szone, solone, wędzone, 
marynowane . 


1/130] 13 wbecz- 
kach 


18 w becz- 
kach 
| w kosz. 
5 wbelach 


Ícetn. 
netto 
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Beilage A. 


zu dem Artikel XIV. $. 5 des Handels- unb Schifffahrt? - Bertrageś zwiſchen Oeſter⸗ 
reich und Sardinien, ddo. Wien 18. Oktober 1851. 


— — — — —ñ—4 — Ze — x F]2ßñäĩ 


Betrag des Zolles für die Einfuhr 


Benennung der Gegenſtände Maßſtab Zoll⸗ Geſetzliche 
der betrag Tara 
Verzollung fl. Tr. 


1. фе, Schal⸗ und ſonſtige Waſſer⸗ 
thiere: 


a) Fiſche, ſowohl lebend als todt (geſchlach⸗ 
tet), dann Biber, Fröſche, Muſcheln, un⸗ 
ausgelöste Schnecken, Auſtern, Schildkröten 


und im Allgemeinen alle Schalthiere. . | 1 Zentner sporco]. 1 | 30 
Anmerkung. Wenn lebende Süßwaſ⸗ 
ſer⸗Fiſche nicht auf dem Seewege, in Ge⸗ 
fäſſen mit Waſſer eingeführt, zu verzollen 
ſind, iſt die Hälfte des Sporco⸗Gewichtes 
betrachten. Iſt die Abwage unmoͤglich, ſo 
1 0 
| | 


als das Gewicht ber zu verzollenden Fifche zu 
(jt der Rauminhalt des SBebaftnifje zu 
erheben, und Ein Wiener Eimer gleich 120 
Pfund sporco anzunehmen. 


b) Häringe, Koſpettoni, Saracche und Stock⸗ 

fiſch, dann auch geſalzene Fiſchdirme | 1 Zentner netto 13 in Fäffern 
с) Fiſche, nicht beſonders benannte, b. i. ge- 

trocknete, geſalzene, geräucherte, marinirte detto 


13 in Fäſſern 
9 in Körben 
4 in Ballen 


3 


| 


— —— — 


Ka | Importo del dazio per 
ri import tazione 
Denominazione ain ше 2 E mm 
degli oggetti | 25 ет Тага 
2 "Sie | legale 
$ Ire 
— - | rer — 
2. Frutta ordinarie: 
a) fresche : . . jlcent,!— 10 
5) preparate, cioe: dissecca- а а 
te al fuoco od all'aria, ta- 
gliate in fette od in altro 
modo sminuzzate, mar- 
mellata cotía senza zuc- 
chero ed olive salate 
Annotazione. Le! 
frutta confezionate in altra 
guisa saranno da trattarsi 
come cibi preparati o con- 
fettura. d 
c) frutta secche, rivestite di ( 0 e 
colori, proibite nell'impor- Icent. 213017 9 in ce- 
tazione . E + * | netto ) ste 
d) castagne, noci e nocciuoli —/45]\ in balle 
| 20 in botti 
0 casse 
e) frutta candite . . . . f , | —|4/13 in ce- 
ste 
| 6 in balle 
3. Bestiame da maeello: 
а) buoi e tori . . {1 сароі 4|— 
b) vacche e manzi oltre due 
anni ce „64 А b 2|— 
c) vitelli sotto l'anno . . » 1125 
d) pecore a capre, cioè: pe- 
core, montoni, castrati, 
capri e becchi , . » 1115 
e) agnelli e capretti . . „ — 10 
f) majali . sem 3 1|— 
g) porchetti da latte sotto 
10 libbre SLE э — 5 
24. Bestie da tiro: 
a) cavali e poledri . 3 3 — 
5) muli ed asini . . d 1|— 


Kwota cła w przywozie 


| | 
| CI e | 
Nazwa przeümiotów ee T 
| п рей! Tara 
Е еа 
о 
rd prawna 
zr | kr 


. 


krajane, lub w inny spo- 
sób rozdrobnione, tudzież 
powidła bez cukru smażo- 


ne i oliwki solone . . 
Uwaga. Owoce winny 


— |45 


sposób przyrządzone, uwa- 
Żane być mają w postępo- 
waniu celnem albo jako 
potrawy zaprawne, albo 
jako konfekt. 

c) suszone, pofarbowane w 
przywozie są zakazane . 

d) kasztany włoskie i laskowe 


13 wbecz. 


Tcetn.| — 10 
b) przyrządzone, t. j. suszo-, SPOT- 
ne na ogniu lub na słońcu 9 


1cetn. 
netto 


n 


ie) owoce kandyzowane . 
szach 


( 6wbełach 


3. Bydło rzeźne: 


a) Woły ibyki . . . . Ив 
b) krowy ijalowizna nad dwa 

lata 
c) cieleta aż do roku jednego 
d) owcei kozy, t.j. owce, ba- 


rany, skopy, kozy i * 


D D LI D D D D 


е) jagnięta i kozleta . 
n świnie 
* prosieta nizej 10 furtis. 


4. Bydło eugowe: | 


a) Konie i źrebięta . 
5) muły i osły 


Benennung der Gegenſtände 


2. Gemeines Obſt: 


a) Friſches 


b) Zubereitetes, d. i. am aigue Ober am ber 
Luft gedörrtes, zerſchnittenes oder auf ane 
dere Weiſe verkleinertes, dann ohne Zucker 
gekochte Obſtmuſſe und geſalzene Oliven 


Anmerkung. Obſt auf andere Weiſe 
zubereitet, iſt als zubereitete Speiſe oder 
als Konfekt zu behandeln. 


c) Getrocknetes, mit Farbe beſtrichenes, in 
der Einfuhr verboten 


d) Kaſtanien, welſche und Haſelnüſſe 


e) Obſt, kandirtes 


3. Schlachtvieh. 


a) Ochſen und Stiere 4 
b) Kühe und Jungvieh über zwei Jahre 6 


c) Kälber bis zu einem Jahr 
d) Schafe und Ziegen, b. i. Schafe, Widder, 
Hammeln, Ziegen und Böcke. 


e) Lämmer und Kitze 


f) Schweine 


£) Spanferkel unter 10 Pfund 


4. Zugvieh: 


a) Pferde und Füllen 
b) Maulthiere und Efel 


Maßſtab 
der 
Verzollung 


1 Zentner sporco 


1 Zentner netto 


detto 


= 
| 
H 


Betrag des Zolles für die Einfuhr 


Zoll⸗ 


€ 


2 


20 


p 


Geſetzliche 
Tara 


30 (13 in Fäſſern 
oder Kiſten 

45 9 in Körben 
| A in Ballen 

20 in Fäffern 

ki oder Kiſten 
18 in Körben 

| 6 in Ballen 
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| Importo del dazio per 


l'importazione 
" — 
Denominazione =: >2 
-> — ы 
EK E = Р 
2 ” 2 nog o. Tara 
degli oggetti Б bs] SZ 
en o el ve Ei 
EERS = legale 
= 
в | f. |C. 


га) Civaja, legumi freschi cioć: 


5. Legumi freschi e SN 
carciofi, | 


citrioli, cavoli, 
rape, spi- 
nacci, asparagi, radici 
(comestibili) e funghi (ad 
eccezione dei tartulfi) . 


verze, ravani, 


1 cent, 
ur 


b) fave, piselli, lenti, vec- 
cia, ceci 


с) pomi di terra. 


6. Legname da costru- 
zione: 
a) legname da costruzione 100 
comune . . - . « -f piedi 
b) legname da costruzione 4 
noble 2: 1cent. 
ję w 


| 9. Saponi e profumerie: 


la) Sapone comune cioè non 
| profumato. . . . . [lcent, 
netto 
Sapone profumato . . 


Annotazione. Sapo- 


E 


ni in recipienti non mag- 
giori di !/, mass di Vien 
na od in pezzi di non piü 
di ½ libbra, oppure in 
tali recipienti che secondo 
la loro qualità sarebbe- 
ro tassati oltre 15 fio- 
rini per centinajo saranno 
trattati, quali merci di 
profumeria. 


Merci di profumeria (com- 


presevi le aque odorifere)|icent. 50 


netto 


| 
| 
| 


2180 ( 16 in casse 


15|— 


0 casse 
р їп се- 
ste 

6 in balle 


Nn in bottif 


с Icctn, 
spor- 

b) bób, groch, soczewica,| °° 

wyka, ciecierzyca (groch 

włoski). . . . . . a |—|15 
c) ziemniaki . . . . . a |—i9 
6. Drzewo wyrobowe : 
» ordynaryjne . . . { 100 45 
| Ja 


Kwota cla w przywozie 


Tara 


prawna 


oelenia 


Pomiar 


5. Płody polne świeże i 
SUSZONE : 


a) Jarzyna, t.j. karczochy, 
jarmuz i kapusta, rzod- 
kwie, rzepy, szpinak, szpa- 
ragi, korzenie jadalne i 
grzyby (wyjąwszy trufle) 
świeże . . . . 


b) ślachetne . . . 


2. Mydlo i perfumy: 


o) Mydło ordynaryjne, t. j. 


nieperfumowane . . . 2 30 


5 , 

mach 
b) mydlo perfumowane . 

Uwaga. Mydła w na- 
ezyniach nie zawieraja-| 
cych nad ½ miary, lub 
w kawałkach nie nad !/, 
funta, lub też w naczy- 
niach, dla własności ich 
nałożonych clem wyż- 
szem nad złr, 15 od cc- 
tnara, uważane będą za 


towary perfumowe. 


ub skrzy 


H ) niach 


| 6 wbelach 


) Towary perfumowe (ła- 
eznie wód pachniących) 


50 


1ceín. 
netto 


w skrzy- 


6 wbelaeh 


20 wbecz. 


18 w kosz. 
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Betrag des Zolles für bie Einfuhr 


Benennung der Gegenftände Maßſtab Zoll⸗ Geſetzliche 
der betrag 4 
"T ata 
Verzollung f. | te 


5. Feldfrüchte, friſche und trockene: 


a) Gemüſe, d. i. Artiſchocken, Kohl und Kraut, 
Rettiche, Rüben, Spinat, Spargel, eßbare 
Wurzeln und Schwämme (mit Ausnahme 


der Trüffel), fife © . . . . [1 Zentner sporco | — | 3 
b) Bohnen, Erbſen, Linſen, Wicken, Zizern detto — | 15 
с) сору. Sur „ T. detto — | 3 


6. Werfhol;: 


a) elitam 6 fe. sw V3 . 100 Фи61 ир | — | 45 


b) Edles I1entner sporco | — | 5 


2. Seifen unb Parfümerien: 


a) Gemeine Seife, d. i. nicht parfümirt . 1 Zentner netto | 2 | 30 (1s in Kiſten 
b) Parfümirte Seife - . + + . + : betto 15 | — |! 6 in Ballen 


Anmerkung. Seifen in Behältniſſen, 
die nicht mehr als ½ Maß enthalten, oder 
in Stücken von nicht mehr als ½ Pfund, 
oder in Behältniſſen, welche ihrer Beſchaf⸗ 
fenheit nach höher als 15 fl. der Zentner 
belegt ſind, werden als Parfümeriewaa⸗ 
ren behandelt. 


c) Parfümeriewaaren (mit Einſchluß der oder Kiſten 


| 20 in Fäffern 
wohlriechenden Wäffer) . - . . ... betto w 


113 in Körben 
| 6 in Ballen 
125 
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Importo del dazio per 


J importazione Kwota cla w przywozie 
Denominazione 8 Ж We P 
& ech SS i Tara Nazwa przedmiotów н 3 ? E: Tara 
Zeck legale Ze Е prawna 
= zł | kr 
Annotazione I. Nel- Uwaga I. Do towa- 
le merci di profumeria, rów perfumowych liczą sie 
viene compresa auche ogni także wszelkie gatunki 
qualita di aceto, grasso, perfumowych octów, tłu- 
elio, e sapone profumato, | stości, olejów i mydeł, 
allorchè queste materie znajdujących się w na- 
sieno contenute in reci-| | czyniach, nie zawieraja- 
pienti di non рій di ½ à erch nad !/, miary (albo 
mass (od il sapone sia in jeżeli mydła” w kawałkach 
pezzi non maggiori del się znajduja, nie więcej 
peso di ½ рга) o quan- jak ½ funta ważących), 
do i recipienti secondo la albo jeżeli naczynia z sa- 
loro qnalità verrebbero mej własności swej na- 
tassati con piü di 15 fl. łożone są cłem wyższem 
al centinajo. nad 15 zlr. 
Annotazione II. Le Uwaga II. Towary 3 
merci di profumeria con- perfumowe w naczyniach 
tenute in recipienti di me- z metalów ślachetnych lub 
talli nobili o „bijouteries* | z biżuteryj, uważane be- 
Saranno trattate come || dą za towary złożone ga- 
chincaglierie fine. tunku przedniego. 
8. Terre di magnesia e 8s. Manganezyja i braun- 
manganese : sztyn : 
a) Terra di magnesia : GO ALE U a) Manganezyja not |" aes 
b) Terra di manganese icent.] — Ane b) Braunsztyn Do n: Jes 
spor- mr, 
Ф. Pelli crude (cioè verdij co 19. Skóry surowe (t.j.Swie- 
o secche, anche salate | ze, mokre lub suszone, 
ma non lavorate piń oltre): | — także też solone, lecz da- 
lej niewypravione): | 
a) Pelli crude comuni: cioè |» Skóry pospolite surowe 
pelli bovine (di bisonte, | |t J- bydlęce ове | | à 
buffalo, bue, manzo, wol bawole, wołowe, jalowi- i 
vacca, vitello), pelli ca- | cze, bycze, krowie i cie- 
тай (di cavallo, pole- | lęce), końskie (t. j. wła- y 
dro, mulo) pelli d'asino, | |  ściwie końskie, Zrebiece, 
camelo , tasso, cane, 9) i Ü mułowe), osle, wielblado- 
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RF . ... ÓÁ— ' ————————M——— —— u— En X 
Betrag des Zolles für die Einfuhr 


2⁵˙ʒ ена —— ë — 


Benennung der Gegenſtände "OCH Г * Geſetzliche 
a Tara 
Verzollung fl.] kr. 


Anmerkung 1. Zu den Parfümerie⸗ 
waaren werden auch alle Gattungen par⸗ 
fümirte Eſſige, Fette, Oele und Seifen 
gerechnet, wenn fie in Behältniſſen vor- 
kommen, die nicht mehr als '/,9)t af ent- 
halten (oder die Seifen in Stücken, die 
nicht mehr als !/, Pfund wiegen), oder 
die Behältniſſe nach ihrer Beſchaffenheit 
höher als 15 fl. der Zentner belegt ſind. 


Anmerkung 2. Parfümeriewaaren in 
Behältniſſen von edlen Metallen oder Bi⸗ 
jouterien werden als feine zuſammenge⸗ 
ſetzte Waaren behandelt. 


8. Bittererde und Braunftein: 


(16 in Fäſſern 
a) Bitter erde | A Beniner netto | 5 | — | oder Kiſten 
b) Braunſt ein [1 Bentner sporco! — 5 |\ 9 in Körben 
| 6 ín Ballen 


9. Nohe Häute (b. i. grüne oder trockene, 
auch geſalzene, jedoch nicht weiter bear⸗ 
beitete): 


a) Gemeine rohe Häute, b. i. Rinds⸗(Bi⸗ 
fone, Büffel, Ochſen⸗, Terzen-, Stier⸗„Kuh⸗ 
und Kalbs⸗), Pferd- (Pferd, Fuͤllen⸗ 
Maulthiere⸗), Eſels⸗, Kamehl⸗, Dachs⸗, 
Hunds⸗, Schwein, Gemfen⸗, Hirſch⸗, Reh⸗, 
Elend⸗ und Rennthier⸗, Flußpferd⸗ und 
Rhinozeros⸗ Häute, dann gemeine Schaf⸗ 
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b) 


10. Vetro in lastre, 


Denominazione 


degli oggetti 


jale, camoscio, cervo, ca- 
priolo, alce, renne, ippo- 
potamo e rinoceronte, pelli 
di pecore comuni (di pe- 
cora, castrato, pecora 
morta ed agnello) pelli di 
capra comuni (di capra, 
becco, capretto) pelli di 
lepre e pelli di pesce. 

Pelli crude non noninate 


a parte 


ordi- 
nario verde o bianco . 


44. Libri, carte (scientifi- 


che) musiche . . - 


Annotazione I. I li- 
bri con figure saranno trat- 
tati come libri se le figure 
sono legate, cucite, inqua- 
dernate, ed appartengono 
al libro medesimo, In ca- 
so contrario le figure ver- 
ranno daziate separata- 
mente ed allorché la se- 
parazione non si possa 
effettuare, l'intera opera 
sarà daziata come figure 
sulla carta. 

Annotazione II. II li- 
bri legati la di cui lega- 
tura è munita di fermag'i 
od altri oruamenti di me- 
tallo o di bijouterie saran- 
no traitali come lavori di 
carta non nominati a parte. 


_ Importo del dazio per 


— — 


l'importazione 


Misura 
del oggetto 
daziato 


1 cent.| = Siy 
ui 

2,30 
1cent. 
netto 


Importo 
del dazio 


e 


Tara 
legaie 


12 in botti 
ө casse 


jJ in ceste ©) 


6 in balle 


^93 in botti ` 
0 casse 


13 in ceste | 


e corbe 


13 in botti” 


о casse 
6 in ceste 
4 in balle 


Nazwa przedmiotów 


we, borsucze, psie, z Swil, 
kóz dzikich, jeleni, sarn, 
łosiów i renów, koni rzecz- 
nych i nosorozców, tu- 
dziez z owcy pospolitej 
(z baranów, owcy zdechłej 
(wyporków ) i zjagniat) z 
kóz pospolitych, (z kön, 
kozłów i .kozlat), skórki 
zujęcze i rybie . . . 

Skóry surowe, osobne nie- 
wymienione . . . - 


,10. Szkło w płytach suro- 


wych, pospolite, zielone lub 
bial e 2 


11. Książki, karty (scyjen- 


tyficzne) nóty muzyczne 


Uwaga I, 
obrazami 


Książki z 
uważane będa 
w postępowaniu celnem 
wtedy tylko jako książki, 
jeżeliobrazy razem zksiąż- 
ką są oprawione, zeszyte, 
lub w nia włożone, a oraz do 
książki należące; w przeci- 
wnym razie poddać należy 
ocleniu obrazy albo od- 
dzielnie, aiio też jeżeli od- 
dzielnie nastapié nie może, 
całe dzieło jako obrazy na 
papierze. 

Uwaga II. Książki o- 
prawione, których oprawy 
opalrzone sa zameczkami 
lub klawerkami (fermoara= 
mi), albo też innemi ozsto- 
bami roboty metalowej lub 
jubilerskiej, uważane będa 
za roboty papierowe, od- 
dzielnie nie wymienione. 


- = 
Kwota cla w przywozie 


= 
с 
© cl t e 
Mp || x Tara 
= = zi 
e| prawna 
zc —— 
zr|kr 
13 w herz. 


lubskrzyn. 
9 w kosz. 

6 w belach 
23 w becz. 
lub skrzya, 
13 w kosz. 
i naczy- 

niach wią- 
zanych , 
13 w becz, 


Es | 
2130 
9|— | i 
a 
6 w kosz, 


i skrzyn. 
4 wbelach 


Benennung ber Gegenftände 


Betrag des Zolles für bie Einfuhr 


Maßſtab 
der 
Verzollung 


Zoll⸗ 
betrag 


fr. | kr. 


Geſetzliche 
Tara 


(Schoͤpſen⸗, Sterbling⸗ und Lammshäute), 
gemeine Biegen- (Ziegen, Bocks⸗ und 
Kitzchenhäute), Hafen- und Fiſchhäute 

b) Rohe Haute, nicht beſonders benannte 


10. Glas in rohen Platten, gemeines, grü⸗ 
nes Ober weißes 2 


яя. Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), Mus 
(ПС СЕНСЕ ИЗ 


Anmerkung 1. Bücher mit Bildern 
werden dann als Bücher behandelt, wenn 
die Bilder dem Buche beigebunden, beige⸗ 
heftet, eingelegt ſind und zu dem Buche 
gehören, im entgegengeſetzten Falle find 
entweder die Bilder geſondert, unb, wos 
fern die Sonderung nicht zulafjig ift, das 
ganze Werk als Bilder auf Papier zu 
verzollen. 


Anmerkung 2. Gebundene Bücher, 
deren Einbände mit Schlieſſen oder ande⸗ 
ren Verzierungen von Metall- oder Bijou- 
terie⸗Arbeiten verſehen ſind, werden als 
Papier - Arbeiten, nicht beſonders benannte, 
behandelt. 


1 Zentner sporco 
1 Zentner netto 


| 
— | 25 
2 | 30 
5 — 
SP 


18 in Fäſſern 

oder Kiſten 
9 in Körben 
6 in Ballen 


23 in Fäſſern 
und Kiſten 

3 in Koͤrben 
und Gebünden 
13 in Fäſſern 
und Kiſten 

6 in Körben 

4 in Ballen 
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183. 
Rozporządzenie Ministerstw finansów i handlu z dnia 12. Marca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XX., nr. 71, wydana dnia 27. Marca 1852), 


mocą którego podaje się do wiadomości niektóre nowo rozporza- 
dzone uwolnienia i uwzględnienia eelne w obrocie z Sardynija. 

W skutek traktatu handlu i żeglugi, zawartego z Sardynija na dniu 18. 
Pażdziernika 1851 r., a ratyfikowanego przez Jego С. К. Mość Najjaśniejszego 
Pana w d. 22. Łutego 1852 roku, zaprowadzają się w obrocie z Sardynija, 
oprócz wyrażonych w austr. taryfie celnej, następujące jeszcze 
uwolnienia i uwzględnienia w przedmiocie cła: 

1) Cło wchodowe od win prostych, przychodzących z Pijemontu, znizonem 
zostaje przy wchodzie przez którybądź z urzędów celnych, ustanowionych na 
granicy austryjackiej, przytykającej do państw Sardyńskich, za cetnar celny 
sporco z 2-ch złotych reńskich na 1 złoty reński 10 kr. 

2) Od opłaty cła austryjackiego tak wchodowego jako téz wychodowego, 
uwolnione będą w obrocie handlowym przez granicę austryjacko-sardyńską : 

Węgle drzewne, grube kamienie do ostrzenia kos i sierpów, tudzież: mąka 
do 20 funtów celnych, kasztany do 20 funtów eelnych, świeże mięso do 8 fun- 
tów celnych, sćr i Świeże masło do 4 funtów celnych, ziemniaki do 200 fun- 
tów celnych. 

Uwzglednienia szczególne, jakich doznają na mocy istniejących traktatów 
propriełarii misti, pozostaną w swej mocy. 

Przytem czyni się uwagę, iż postanowienie sub 1) zamieszczone tycze 
się tak win z Pijemontu wprowadzonych, jakotez win, które z Parmy lub Mo- 
deny w przywozie, na granice właściwe królestwa Lombardzko - Weneckiego 
przyprowadzone zostaną, aż do połączenia celnego z temiz obudwoma państwami. 


Baumgartner m. p. 
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183. 


Verordnung ber Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 12. März 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stuck, Nr. 71, ausgegeben am 27. März 1852), 


womit einige neu angeordnete Zollbefreiungen und Zollbegünſtigungen im Verkehre 
mit Sardinien kundgemacht werden. 


In Gemäßheit des am 18. Oktober 1851 mit Sardinien abgeſchloſſenen und am 
22. Februar 1852 Allerhöchſt ratiftzirten Handels⸗ und Schifffahrts vertrages haben in 
dem Verkehre mit dem Königreiche Sardinien, außer den durch den öſterreichi⸗ 
ſchen Zolltarif feftgefegten Zollbefreiungen und Zollbegünſtigungen, 
noch folgende einzutreten: 

1. Der Einfuhrzoll für gemeinen Wein von Piemont bei der Einfuhr über eines 
der Zollämter an der, an die ſardiniſchen Staaten anſtoſſenden öſterreichiſchen Grenze 
wird für den Zollzentner sporco von 2 fl. auf 1 fl. 10 kr. herabgeſetzt. 


2. Von dem öſterreichiſchen Ein⸗ und Ausfuhrzolle find im Verkehre über die 
öſterreichiſch⸗ſardiniſche Grenze ferners befreit: 

Holzkohle, grobe Wetzſteine für Senſen und Sicheln, ferners: Mehl bis 20 Zoll⸗ 
pfund, Kaſtanien bis 20 Zollpfund, friſches Fleiſch bis 8 Zollpfund, Käſe und friſche 
Butter bis 4 Zollpfund, Erdäpfel bis 200 Zollpfund. 


Die hinſichtlich der Proprietarii misti durch die beſtehenden Verträge beſtimmten 
beſonderen Begünſtigungen bleiben aufrecht. 

Es wird hiebei zur Nachachtung bemerkt, daß die sub 1 angeführte Beſtimmung 
hinſichtlich der aus Piemont eingeführten, ſowie auch auf die aus Parma und Modena 
in der Einfuhr an den betreffenden Grenzen des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches 
vorkommenden Weine, bis zum Eintreten der bevorſtehenden Zolleinigung mit dieſen bei⸗ 
den Staaten Anwendung findet. 


Baumgartner m. p. 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oswiecimskiém i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm Księstwem Eírakowskiém. 


Część XXIX. 
Wydana i rozestana dnia 6. Listopada 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Megierungoblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator unb dem Großherzogthume Krakau. 


XXIX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 6. November 1852. 


Jahrgang 1852. 
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1S4. 
Rozporządzenie Ministerstw finansów i handlu z dnia 
28. Czerwea 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XLVIII, nr. 154, wydana duia 11. Sierpnia 1852), 


obwieszezajaee owe uwolnienia celne i koncesyje, które ze strony 

Sjardynii, w skutek zawartego między Austryja a tem państwem 

traktatu z dnia 18. Października 1852, obecnie przyznane zostały 
w obrocie z Austryi i do Austryi. 


W dodatku do rozporządzenia w części XX. Dziennika praw państwa 
(wydanej na dniu 27. Marca 1852), pod 1. 71 *) obwieszczonego względem 
niektórych nowo-zarządzonych celnych uwolnień i koncesyj w obrocie ze Sar- 
dyniją, rozporządza się następne zestawienie owych uwolnień i koncesyj celnych, 
które ze strony Sardynii, w skutek zawartego między Austryją a tem pań- 
stwem traktatu z dnia 18. Października 1851 **), obecnie przyznane zostały 
w obrocie z Austryi i do Austryi. Wedle postanowień tegoż traktatu, handel 
Austryi doznawać będzie tych wszystkich korzyści, jakichby Sardynija na 
przyszłość handlowi innych państw użyczyć miała. 


*) Dziennik praw krajowych, część XXVIII., nr. 183, z roku 1852. 
) Tamże nr, 182. 
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184. 


Verordnung der Minifterien ber Finanzen und des Handels 
vom 28. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück XLVIII, Nr. 154, ausgegeben am 11. Auguſt 1852), 


womit jene Zollbefreiungen und Begünſtigungen kund gemacht werden, welche von 

Seite Sardiniens in Folge des von Oeſterreich mit dieſem Staate abgeſchloſſenen 

Vertrages von 48. Oktober 4854 für den Verkehr aus und nach Oeſterreich 
gegenwärtig eingeräumt ſind. 


Im Nachhange zu der im XX. Stücke des Reichs- Geſetzblattes Nr. 717) kund 
gemachten Verordnung über einige neu angeordnete Zollbefreiungen und Zollbegünſti⸗ 
gungen im Verkehre mit Sardinien, findet man nachſtehend eine Zufammenftellung 
jener Zollbefreiungen und Zollbegünſtigungen zu veröffentlichen, welche von Seite Sar⸗ 
diniens in Folge des von Oeſterreich mit dieſem Staate abgeſchloſſenen Vertrages vom 
18. Oktober 1851) für den Verkehr aus und nach Oeſterreich gegenwärtig 
eingeräumt ſind. Nach den Beſtimmungen des Vertrages hat übrigens der Handel 
Oeſterreichs an allen Begünſtigungen Theil zu nehmen, welche Sardinien in der 
Folge dem Handel anderer Staaten einräumen ſollte. 


*) Landes ⸗Geſetzblatt, XXVIII Stück, Nr. 183, vom Jahre 1852. 
**) Ebendaſelbſt Nr. 182. 
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p ————————— ZZ ZZSK IDZ ¹ ¹·¹ ²̃ · ww el 


Kategoryja 


W przywozie 


Pomiar oclenia 


Cło po- 
wszechne 


Cło korzy- 


stniejsze 


1 centes. 


w wloskich lirach 


Lir, | Сеп. ў Lir. |Cen. 


kel 
. 


Wino w beczkach, wartości nie nad lir 20 
r OE Ж. 
Wino w beczkach, wartości nad lir 20 za 
Коош BER. BER MEDIA ILL IS... 


Wino wszelkiego gatunku w flaszkach ....... 
Wódka w beczkach az do 22 stopni............ 
Wódka w beczkach nad 22 | аш ER TR 


II. i Elixir de la Grund- Chartreuse... 


IV. 
Үү. 
VI. 


VII. 


VIII. 


rr 


SB An E EE 


Mut wartości lir 300 i nizej . . 
Mut wartości nad lir 800................................ 
Skórki i skóry surowe, a їо skórki kozie, 
Owczgl M cielece 1S... 81:72. Tue, МАЙ 
Skóry krów (czyli messasura) lizbońskicb, 
rio-janeirskich i hawaiskich......................... 
Skórki jagniece i kozie (na rękawiczki)..... 
Skórki łabędzie gesie i Jagniece na wach= 
(rus о. 5 ME. 62 ЕО 
Skóry, jako to: podeszwy, skóra wierz- 
chnia (przyszwa) i do wszelkiego innego 
d) ue 
Skóra na zamsz wyprawna. ... .... 
Skórki jagnięce i kozie, białe lub farbo- 
wane, na rękawiczki..................s:.-- 
Skóra owcza wszelkiego koloru........ = 
Marokin albo farbowana skóra kozia wel. 
йтерөбтайлауп@Ё................................................... = 
Skóra lakierowana mece msosonssscserese 5 
3° 23 (De: SER ou md 
Roboty rymarskie i siodlarskie, dla zwie- 
rząt cugowych, a to: ргов1їе......................... 
oe. оо © 
Len surowy (nie сєслезапу)........................... = 
MERE 
Przędza konopna i Iniana, pojedyncza (na 
nić nie kręcona): 
surowa, także wylugowana. . .. 
Dt, Age 


E e, uw m 

na nić kręcona, surow waj Какое wylogowana 
ln nce C e а onm 
отар... Se TUNE. 38 


Tkanina, dychtowna f, emite ) "konopna h lub 
Iniana o mniej jak 6 niciach osnowy (po- 
stawy) na 5 milimetrów: 


1 hektolitr 16] — т 


N 


1 fiaszka 
1 hektolitr 


1 kilogr. 
100 kilogr. 


7 
1 sztuka 
» 


100 kilogr, 


” 
7 


1 tuzin 


100 kilogr. 


2 


1 tuzin 
100 kilogr, 


1 kilogr. 


10 


ЕЕЕ 


i 300% 
wartosei 


50 


| 


| 


144 — 
— | 30 
181 — 
30| — 
wolne 
15 — 
7 50 
6 
Sid 
40| — 
40| — 
40| — | 
Ze — 
66] 67 
751 — 
1 
66| 67 
100 — 
100] — 
13| 33 
75 — 
110] — 
— | 50 
al 50 
12| 50 
20 
22 m 
22 — 
27. = 
— 55 


t 

E Sn der Einfuhr 

& 

I. | Wein in Fäſſern im Werthe von nicht mehr 


als 20 Lire der Hectoliter .. 
Wein in Fäſſern im Werthe von mehr als 
20 Lire der Hectoliter 


eee eee eee eee eee 


Wein jeder Art in Flaſchen anne 
Branntwein in Fäſſern bis zu 22 Grad 
Branntwein in Fäſſern über 22 Grad 
Elixir de la Grand- Chartreuse ..................... 
Kafe 
Stockfiſch 
Mauleſel im Werthe von 300 L. und darunter 
Mauleſel im Werthe über 300 Q, ............... 
Felle und Häute, rohe, u. z. Ziegen, Shaf- 
und Kal bfelle 
Kuhhaute (ober mezzasura) von Liſſabon, 
Rio⸗Janeiro und Havannah messen 
Lamm⸗ und Ziegenfelle (für Handſchuhe) 
Schwanen⸗, Ganshäute und Lammfelle zu 


DIEM 


+1»000300000100>42600400)0450009040900000900003700090000000812502000009z000000 


EDO 9 AA moka 
Leder, als: Sohlen⸗, Oberleder und zu jedem 
ebrzuge ee A 


Sämiſch gefärbtes 
Lamm⸗ und Ziegenfelle, 

zu Handſchuhen 
Schafleder von allen Farben 
ш шш oder L Biegeniebee aller 


221040200002715002022094000PG0050000D000000000000000 


Art CCC —— 
Lakirtes Leder E 
Pee f re 


Riemer⸗ und Sattler⸗Arbeiten für Zugthiere, 
u. z. "M NEW "pe d 
Flachs, d C + ЖИЙ | — 
„ gehechelt. 
Zant, und Leinengarn, einfaches (ungezwirn⸗ 

tes): 
roh, auch Pe 


eee те”, 


TTT eee 


gebleicht B 
gefarbt E — 
SE | roh, auch раци =» — = 
gebleicht esee 


gefärbt .. m 

Gewebe, dichte (unite) von Hanf oder Lein 

mit weniger als 6 Kettenfäden auf 5 Mie 
limeter: 


Mapftab 
der 
Verzollung 


1 Hectoliter 
"v 


1 Flaſche 
1 Hectoliter 


1 Kilogr. 
100 Kilog. 


1 Stück 


y 


100 £ilogr. 


" 


u 


1 Dutzend 
100 Kilogr. 


* 


1 Dutzend 
100 Kilogr. 


е 
P 
"s 


D 


1. Kilogr. 


ner Zoll 


Allgemei⸗ 
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Begünſtig⸗ 
ter Zoll 


in italieniſchen Liren 
und Cent. 


L. JC. | L. I @ 


16 


10 
(und 30% 
des Werthes) 


— 


5 
1| 50 


$4 
1 


Kategoryja 


X. 


farbowana...... | 


Tkanina owcza (i inna z włosia zwierzę- 


cego), także mieszana z wełną Iniana | 
lub bawełnianą, folowana, czesana albo i 
niefolowana i nieczesana, wartości lir 10 | 


W przywozie PEL] oclenia 
surowa 1 kilogr. 
bielona 

o mniej jak 9 niciach postawy na 5 mili- 
metrów ` 
SUTOWA.......... I „Жаз. каш » 
ioc cmt. amm E ce S 
Tkanina konopna i Iniana, także mieszana 
z bawełną lub welna: 
GUTES tits animam etatis шшш: a 
bielona lub z bielona mieszana e 
farbowana lub na pstro tkana ( tessuti 
a colori) = 
GET. EEE inventus e 
wyszywana (haftowana) w bawełnie, wc 
Itten ů ůÜ—²⅛r ot m 
woskiem napuszezana, pokostowana lub 
w pokoście malowana * 
Koronki igo gatunku (brukselskie, angiel- 
skie 1 f. diy... ALL 3 
260 gatnnku ( entoilages z Neu- 
ate it d ) -asesores em 
IX. | Przędza bawełniana, surowa, po 
niżej nru. 20... 27 
od nr. 20-40 7 
„ 40-60 » 
nad numer 60........... mme. n 
w nié krecona "każdego n numeru. 55 
bielona lub farbowana wszelkiego 
rodzaju i numeru. . .. a 
Tkanina bawełniana także mieszana z [пет 
i wełną: 
Surowa. . . . feum FC eem mae x 
LA me s MR C NUM. mecum ! » 
farbowana lub na pstro tkana ( тит | 
(Dau wag ЬЬ Н er 4 A 
(rv "JUANA EE, ee =, | à 
haftowana we Ínie, bawelnie lub wełnie, 
woskiem napuszczana, pokostowana lub | 
w pokoście malowana . D 
Przędza z wełny lub innego włosia zwie- 
rzęcego, biała lub koloru natnralnego...... " 
D 


| 
T 
iii 


Clo po- 


wszechne 


w włoskich lirach 
i centes. 


r. Lir. |Cen. | Lir. | Cen. 


bech ke 


[ы л > w го № 


e mw 


m кш 


Cło Korzy- 
stniejsze 


45 — 
75 — 
25| — 
70] — 
= 1 
50 1 
= 1 
za 2 
2 2 
уе 1 
— 10 
la. 8 
90 — 
90| — 
75 — 
CH 
20 — 
801 — 
P. 1 
50 1 
^ 1 
m 2 
A 2 
— 1 
10 — 
60) — 


Allgemei- | SBegünftig- 
Maßſtab ner Zoll | ter Zoll 


** In der Einfuhr der in italieniſchen Liren 
E Verzollung und Cent. 


L. | C. [ E. | © 


Debrne p A... nennen A 
geſtickt in Leinen, Baumwolle ode 
Schafwolle 

mit Wachs getränkt, gefirnigt oder auf 
Firniß bemalt .. 


X. | Garn von Schafwolle oder ſonſtigen Thier- 
haaren, weiß oder naturfärdig „em 

gefürbt ne 

Schafwoll⸗ (und ſonſtige Thier⸗Haar⸗ Ge⸗ 
webe, auch gemiſcht mit Leinen oder Baum⸗ 

wolle, gewalkt, kardätſcht oder ungewalkt 

und unkardätſcht, im Werthe von 10 Lire 


Seh wolle 2 e, A " 
mit Wachs getränkt, gefirnißt oder auf 
S 60 rd 80 


1 
1 Kilogr. | — 45 — | 22 
| gebleicht!!! Беа ни e — 75 — 37 
mit weniger als 9 Kettenfäden auf 5 Mili- 
meter: 
GE e e | „ 11 25 | — | 62 
gebleicht! 4 1] 708 — | 85 
Gewebe von Hanf ober Lein, auch gemifcht 
mit Baumwolle oder Schafwolle: 
roh eee m 2| — 1| — 
gebleicht oder mit gebleichtem gemiſcht : 2| 50 1) 25 
gefärbt oder bunt gewebt (tessuti a 
hh. emm z | ө Bi a 1) 50 
Gebr» ee. aee e ᷣ oem mme 2 В| — 2| — 
geſtickt in Baumwolle, Leinen und | 
3 — 2| 50 
bemalt un... E d | 2| — 1 — 
Spitzen 1te Qualität (Brüßler, engliſche 2c.) 4 120 — 10| — 
2te Qualität (Entoilages von 
Neuchatel ꝛc.) Bee | d 16| — g = 
IX. | Baumwollgarn, rohes, einfaches unter i 
N aa omm — 1 R — | 90] — | 20 
80052040: ee M - | 90 | — | ло 
kan en EL мм м : майыша | 60 
Tbe Nr. 0 0 — - ri LESS Е 
gezwirntes von jeder Nummer A 1| 20] — | 75 
gebleicht oder gefärbt aller Art 
unb NUMME ЖЕ S 1| 80 | — | 80 
Baumwollgewebe, aud) gemiſcht mit Leinen 
oder Schafwolle: 
r mem z a 1| — 
ebend MEC NNNM NUT 7 50 1| 25 
gefarbt ober bunt gemebt (tessuti a 
соат) en en m — 1 1|50 


353 — — Et — — — —— Eeer 
т я = 
W л PW WW 
Une | 
w № 
$ | 
= 
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ы, wszechne | stniejsze 
©, W przywozie Pomiar oclenia | w włoskich lirach 
$ i centes. 
= Lir. |Cen. | Lir. |Cen. 
lub wiecej za meter włącznie materyj 
podobnych jak kaszmir .. 1 kilogr. 3| 30 8| — 
i 10%, 
wartości 
wartości o mniej niz lir 10 za meter ge A| 50 2| — 
Dery i kobierce z welny odpadkowej, z o- 
krawków i krajek sukiennych. . E 2] — I — | 50 
Wszelkie inne dery i kobierce z wełny i 
włosia жхуїегжесего............................................. + 3| — 1| — 
XIV. Papier koloru naturalnego i biały różnej 
wielkości i formy e| 100 kilogr. 50 — 30 — 
Papier kolorowy i pozlacany. . .... " 65| — 40| — 
„  bialy bez końca na obicia.................... = 100| — 30, — 
„ inny papier na obicia. .. 25 100| — 50 — 
„ drukowany z obrazami (historycz- 
nemi przedstawieniami, figurami, 
ornamentami, landszaftami). 
Miedzioryty, kamienioryty. ... Es 180| — | 100) — 
Ugen out Ae A = 33 85 — 60) — 
Sztuki muzyczne, фгиКоугапе.............................. 95 85 — 60 — 
% ETON ee P 50| — 50| — 
XV. Bagnety E e Aso T Р T 40 — 20 — 
Lufy na strzelby mysliwskie 1 sztuka 2| — a — 
B/ Eat F — 75 — | 35 
Klinga pałasza i szpady, pozłacana albo 
przyrzadzona sposobem damasceńskim..... 53 — | 90] — | 45 
ordynaryjna....... | 100 kilogr. 48| — 25| — 
Pałasze i szpady z en 
Stain „ 1 sztuka A| 50 2| 25 
e ze Bea, cT NONO, олы: m E: 12| — d = 
ze srebra ротЇасаперо...................................... D 18| — * — 
2 metalu, pojedyneze m 3| — 1| 50 
pozłacane ................ m - 6| — 2 = 
Maszyny, płochy i zęby grzebieniow 3 szezot- 
ki sukiennicze i ich czesci. ... 100 kilogr. 10, — $| — 
Bawidelka dziecinne i towary kramarskie 
ordynaryjne Z drzewa ..... A 50 — | #0] — 
IK . eee 1 kilogr. 20 — | 15| — 
1 10% | 180, 
wartości wartości 
XVI.] Żelazo, mianowicie towary z żelaza lanego, | 
a to chairs dla kolei żelaznych................ „| 100 kilogr, 15| — ga = 
Żelazo grube nieprzyrzadzone i kuzniane 
w sprzętach, wiązkach і t. d., tudzież rails A "5, —] 16) — 
Towary zelazne, proste (takze ocynkowa- 
ne) bez pokostu i politury i nie pola- 
czone z innemi metalami . ... 35 $0| — 153 — 
Towary zelazne, ozdobione innemi metala- 
mi (bez pokostu i politury)....................... z » 40 — I 20) — 


O — 


Cło po- |Clo korzy- 


"R 
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| 


" Allgemei- Begünſtig⸗ 

Maßſtab ner Zoll | tec Zoll 

In der Einfuhr der in italieniſchen Liren 
Verzollung und Cent. 


Kategorie 


oder mehr für den Metter mit Einſchluß 


von ähnlichen Stoffen wie Kaſtmir ꝛc. — 1 Kilogr. 3| 30 с! — 


(ohne Firniß und Politur) ent т 


— — —— 
| 
| EE d 
des Werthes) 
im Werthe von weniger als 10 L. per Meter h, 50 E — 
Decken und Teppiche von Abfallwolle, von | 
Tuchabfällen ипо иф = Enden L 1 ə! —| — 50 
alle übrigen Decken und Teppiche von Wolle 
ODER Dh HUE enn ER * 3 — 1| — 
XIV.] Papier, naturgefarbt und weiß von aller i 
Gippe.nnb Som TEIL om Mae 100 Kilogr. 50 — 30 — 
Papier, gefärbt oder vergoldet en E 65, — 40 — 
„ weißes ohne Enden zu Tapeten sses- « 100 — 30| — 
П „ Tapetenpapier anderes A 100) — 50| — 
I „ btdruckt mit Bildern (hiſtoriſche Sce- 
nen, Figuren, Ornamente, Landſchaften): x 
! Kupferſtiche, Litbographien s 5 130 100| — 
| Ce oce EE ewe н 85 — | oul — 
Muſftkalien, gedruckte ee " 85 — 60| = 
i gefihriebene nn... PEB е 50| — 50 — 
ху. поп е ЖЕЙ, EE м k0| — 20 — 
Gewehrläufe für Sagdflinten „nenn 1 Stück 2| — a — 
SONST а. et, e БОНО E — KU = IESH 
Gabel: und Degenklingen, vergoldet oder 
башат. жи w — | 90 — | 45 
Ding en 100 Kilogr. 48 — 24 — 
| Säbel unb Degen, montirt mit Gefäßen А 
| von СВ gprens 1 Stück Au 50 2| 25 
| „ 4 19] ME 6| — 
| „vergoldetem Silber р 18] — 9| — 
| „ Metall, einfach ..... Y an 1| 50 
| Dip ftm \ 6| — 3| 2 
Maſchinen, Weberkämme und Kammzähne, А 
Kardätſchen und deren SBejtanbtbeile .......... 100 Kilogr. 10 — 3 ` 
Kinderſpielwaaren und Krämereiwaaren, ge— Ц , 
ur ӨЮ afe ONE Р 50 — | 40| — 
Mo DEANTE is „=... i RR 1 Kilogr. 20| — | 15] — 
(und 10% (unb 8%, 
| Ї des 93011966) des Werthes) 
XVI.] Eiſen, als Gußeiſenwaaren, und zwar Chairs * | 
für СТОИ "TET No 100 &ilogr. | 15| — 8| £ 
d Grob: und Etredeijen in Stangen, Buſchen 
ꝛc., dann Rails esel. e 16| — 10| — 
Eiſenwaaren, gemeine (auch verzinkt) ohne 
Firniß und Politur und ohne Verbindung 
mit anderen Metallen 1... » 30| — 15| — 
Gifenwaaren, montirt mit anderen Metallen 
40 — 20 — 


ү 


B Cło po- Cło korzy-| 
— wszechne | stniejsze | 
S, W przywozie Pomiar oclenia | w włoskich lirach 
E 1 centes. | 
e —— —— иь у 
4 | Lir. Cen. ] Lir. — 
|| Sq d 
| Ко со Ee 100 kiiogr. 20| — 10| — 
Dro zelazuy ...- ИЕ 5 | 20| — 10 — ; 
Kowadła, młoty, lemiesze i inne pługi. 59 20! — 10 — ii 
3 AO 7 | 60) — Я — | 
Narzędzia dla kowali і innych podobnych | 
profesyjomstów i dla rolnictwa ................... » 25 — 12 50 
Miedź w kręgach i miedź czysta ctc... i 8| — 44 — | 
MEGI A ee = 16| — 8| — 
j towar miedziany, sklepisto wyrabiany...... » 30| — 15; — | 
| naczynie miedziane bez żadnego okucia.. 3 40| — 20| — 
| Cynk w blokach, pretach i płatach................ d WIES 44 — | 
| Blacha cynkowa M... RR... | 2, 16 — 8 — f 
XIX.] Glina, towary garncarskie ordynaryjne $ Ai — 3 1 
naczynia 2 majoliki i z gliny gatunku ! 
M MK UE Eë $ 12| — 8 
e pozłacane, malowane lub kolorowane....... А 20 — 1257 
naezynia porcelanowe biale - 35 — 25| — | 
pozlacane tg FR А " 50 — 30| — | 
| | Szkła, jakoto: zwierciadła bez ozdób wszel- 
kiegg miaru. . o j 60) — 25 — i 
t szkło krzysztalowc wszelkiego rodzaju .. * A0| — 15| — ' 
, (Waga surowa) ' 
szkło stalowe bez róznicy neen = o 25 — 15| — i 
(Waga surowa)! | | 
| towary szklane wszelkiego rodzaju.......... = 18) — 134 — | 
pts surowa) | | | 


s 
Oprócz uwolnień celnych, zawartych już w powszechnej taryfie celnej 


sardyńskiej, ogłoszonej w przeprowadzeniu królewskiego dekretu z dnia 5go 
„ Sierpnia 1851 roku, dozwoliła Sardynija dla handlu przez granice austryjacko- 
sardyńskie tak w przywozie, jak w wywozie, nadto jeszcze następujących: 


Qd opłaty cła wolnemi są: 
Wszelkie gatunki towarów, od których cała suma należytości opłacić się 
mających, mniej niż 5 centes. wynosi; 
zboże w suupach, len i konopie, nie międlone, mleko, także zsiadłe (urda), 
kamienie młyńskie i grube kamienie szlifićrskie, grube oselki do ostrzenia 
sicrpów i kos, cegły; 

* 
otreby; 
produkta naturalne tej części posiadłości, gdzie poddani austryjaccy lub 
sardyńscy przez liniję graniczną austyryjacko-sardyńską od swych pomie- 
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Tafelglas ohne Unterſchied ene... 


| Allgemei⸗Begunſtig⸗ 

| = Maßſtab | nec got | ter Zoll 

| E In der Einfuhr der in italieniſchen iren | 

| S Verzollung und Cent. 

| L. | C. J L. с. 

| I Anker MID enen | 1 Kilogr. 20! . 10] — 

| Т ШТАБ e e — ! | 100 Kilogr. 20 — 10) — 

| Ambos, Hämmer, Pflugſcharren und anderes 

| Pflußelfen A em ao. ы 20| — Hn 

| R 4 60 — 9 — 

| Werkzeuge für Schmidgewerbe und den Ackerbau h 25 — | 12 50 

| Kupfer in Spleißen, Roſetten ꝛc.. > 8| = hi. 3 

У ТИИ налее? d d 16) — S -2 
Kupferſchalwaaren Ls Е 30, — 15| — 
Kupfergeſchirr ohne Eiſenbeſchlag 4 40 + 20| — 

Zink in Blöcken, Stangen und Blatten ...... HI — д) —3 

GOSÓW d — А 16| — 2 -— 

| XIX, Erde, Töpferwaaren, ordinäre sss r 4| — 8 s 

Majolika- und feines Thongeſchirr, [34 

| vergoldet, bemalt oder farbig ...... d 20 — 12| — 

i Porzellangeſchirr, mein oue i 35| — | 25| — | 
| vasco DOG. o... d 50) — 801 — | 
| Glas, als: Spiegelgläſer, nicht montirt, von | 
| jeder ЙД оп а...» en e É 
| Kriſtalglas aller Art 
| (Rohgewicht) 


Í (Rohgewicht) | 
| (Rohgewicht) | 


Glaswaaren aller Hrt nennen 


Es wurden endlich von Seite Sardiniens für den Handel über die öſterreichiſch⸗ 
ſardiniſchen Grenzen ſowohl für die Ein⸗, als Ausfuhr außer bem, im allgemeinen 
ſardiniſchen Zolltarife in Ausführung des königlichen Dekretes vom 5. Auguſt 1851 
bereits enthaltenen, noch folgende Zollbefreiungen zugeſtanden: 7 К 

Vom Holle befreit find: Ы 
a) айе Waarenmengen, für welche die Geſammtſumme der einzuhebenden Gebühren 

weniger als 5 Centeſimi beträgt; ы 
b) Getreide in Garben, Lein und Hanf, nicht gebrochen, kak: Sud s 

(Topfen), Mühlſteine und grobe Schleifſteine, grobe Wetzſteine für Sicheln und 

Senſen, Ziegeln; 

Е 
с) Kleien; A 
d) bie Natutprodukte jenes Theiles der Beſitzungen öſterreichiſcher oder ſardiniſcher j 


Untertanen, welche durch die öſterreichiſch-ſardiniſche Grenzlinie von den betref- 
127* 
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szkań i domów odłączeni zostają, mogą bez opłaty cla wchodowego i wy- 
chodowego do tychże pomieszkań i domów. być wprowadzanymi. 


Te postanowienia nie ubliżają bynajmniej korzystniejszym stypulacyjom, 
na mocy istniejących traktatów względem „proprietarii misti^ zawarowanym. 


Baumgartner m. p. 


185. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 28. Czerwea 1852 *), 
kiórem dokladniej objasniono watpliwości wzniecone względem 
wykładu rozporządzeń o przedazy Swiee na wagę wiedeńską. 

Celem uchylenia wątpliwości wznieconych wzgiędem wykładu rozporządzeń 
о przedaży świće na wagę wiedeńską, daje się w tej mierze niniejszem to do- 
kładniejsze objaśnienie, że przedaz $wiéc podług wagi zawsze wprawdzie po- 
dług jednostki wagi sprawiedliwego funta wiedeńskiego, a więe tylko w ca- 
łych, pół i ćwierćfuntach, tudzież cetnarach wiedeńskich dziać się ma, przez 
co jednak drobna sprzedaż swiée na sztuki nie jest zabronioną; że atoli świćce 
w paczkach także w większej lub mniejszej wadze, jak jest funt wiedeński, 
składane i na przedaz drobną wystawiane być mogą pod tym warunkiem, aby 
rzeczywista waga świćc w takiej paczce znajdujących się, nie licząc obwoju, 
zawsze podług wagi wiedeńskiej na funty i lóty, na obwoju paczki trwalem, 
| d. do Sona i dosyć wielkiem pismem wydrukowaną była. 


Tem rozporządzeniem nie zabrania się wyrażać także wagę podług ilo- 
razu, lub ezęści innych jednostek wagi, co atoli w ten sposób dziać się ma, 
iżby podanie, na wagę wiedeńską na zrozumiałości i określności nie nie traciło. 


Baumgartner m. p. 


e 
*) Odpis tego rozporządzenia udzielony rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 16. Lipca 1852 1. 
r ge "3 wszystkim urzędom obwodowym, magistratowi Iwowskiemu i komisyi gubernijainej w Krako- 
wie dodatkowo do przepisu ogłoszonego dekretem wysokiego Minisiersiwa z dnia 11. Lipca 1851 
1. 3085 rozporządzeniem guber. z dnia 24. Lipca 1851 J. 28826, (Dzien. praw kraj., cz. XXX., nr. 
248, str. 758), z wezwaniem, aby zawarte w niem przepisy uważać za prawidło. 


E 
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fenden Wohnnngen und Gebäuden getrennt find, können frei vom Ein⸗ oder 
Ausgangszolle zu dieſen Wohnungen und Gebäuden gebracht werden. 


Durch dieſe Beſtimmungen werden durchaus nicht die günftigeren Stipulazionen 
der, hinſichtlich der propietarn misti beſtehenden Verträge beirrt. 
Baumgartner m. p. 


185. 
Verordnung des Handelsminiſteriums vom 28. Juni 1852 %, 


wodurch bie hinſichtlich der Auslegung der Verordnungen über den Kerzenverkauf 
nach dem Wiener Gewichte angeregten Zweifel näher erläutert werden, 


Zur Beſeitigung der hinſichtlich der Auslegung der Verordnungen über den Sete 
zenverkauf nach dem Wienergewichte angeregten Zweifel, werden dieſelben dahin nä- 
her erläutert, daß zwar der gewichtsweiſe Verkauf von Kerzen jederzeit nach der 
Gewichtseinheit des geſetzlichen Wiener Pfundes, ſomit nur in ganzen, halben und 
viertel Pfunden und in Wiener Zentnern zu geſchehen habe, was jedoch den Klein- 
verkauf von Kerzen in einzelnen Stüden nicht verwehrt; daß aber Kerzen in Padeten 
auch in Gewichtsgrößen unter oder über einem Wienerpfunde gepackt und zum Detail- 
verkaufe gebracht werden können, unter der Bedingung, daß das wirkliche Gewicht 
der in einem ſolchen Pakete enthaltenen Kerzen ohne Einrechnung der Emballage, 
jedesmal nach dem Wienergewichte in Pfunden und Lothen auf dem Umſchlage des Packe⸗ 
tes mit bleibender, leicht leſerlicher, hinreichend großer Schrift gedruckt, erſichtlich ge⸗ 
macht werde. 

Hiedurch iſt nicht verwehrt, das Gewicht auch nach Mehrfachen oder Theilen 
anderer Gewichtseinheiten anzugeben, jedoch hat dieß auf eine ſolche Weiſe zu geſchehen, 
daß die Angabe nach dem Wienergewichte an Deutlichkeit und Beſtimmtheit nichts 
verliere. 

Baumgartner m. p. 


*) Eine Abſchrift dieſer Verordnung ij mit bem Gubernial⸗Erlaße vom 16. Juli 1852 3. 28434 fämmtlichen 
Kreisämtern, dem Lemberger Magiſtrate und der Krakauer Gubernial-Kommiſſion im Nachhange zu ber 
mit dem hohen Miniſterial-Erlaße vom 11. Juli 1851 3. 3085, Gubcrnial » Erlaß vom 25. Juli 1851 
8. 28826 , bekannt gegebenen Vorſchrift (Landes- Geſetzblatt, XXX. Stück, Nr. 938, Seite 753) mit ber 
Aufforderung mitgetheilt worden, jid) die in dieſer Weiſung enthaltenen Beſtimmungen zur Richtſchnur 


zu nehmen. 
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186. 
Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
13. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich administracyj powiatowych, podwładnych urzędów i organów straży skarbowej, 


o przesélaniu pism czasowych przez pocztę. 


Podług postanowień dekretu byłej ces. król. powszechnej Kamery nadwor- 

nej z dnia 13. Listopada 1838 1. 45461/1898, obwieszczonego dla krajów, 
w których ustawa pocztowa z dnia 5. Listopada 1837 (Zbiór ustaw prowine. 
z roku 1838, nr. 76, str. 200) jest obowiązującą, i podług $. 9. ustępu 3, 
tymczasowej ustawy pocztowej z dnia 26. Grudnia 1850 (powszech. Dziennik 
praw państwa i rządu z roku 1851, str. 6), wydanej dla Węgier, Siedmio- 
grodu, Kroaeyi, Slawonii, województwa Serbskiego, Banatu Temeskiego i Po- 
granicza wojskowego, przewóz pism czasowych, (gazet i dzienników), w ca- 
łych belach lub skrzyniach posćłanych, i tym sposobem w szczególności do 
księgarzy drogą handlu dochodzących, wyjęty jest od zastrzeżenia rządowego, 
jeżeli takowy ładunek adresowany jest do jednego szczególnie odbieracza, i 
jeżeli w nim nie ma dołączonych pism równej tresci, albo też innej dla prze- 
wozu przez pocztę zastrzeżonej, z wyrażonem na tymże przeznaczeniem dla 
więcej innych adresatów. 
Le Gdy takiem rozporządzeniem chciano jedynie księgarzom w sprawie ich 
przemysłowości eo do sprowadzenia pism czasowych zrobić ulgę zgodną z ce- 
lem i istotą zakładu pocztowego, а jak to w ostatnich czasach dostrzeżono, 
ludzie innemi także interesami zajmujący się z tego sposobu przesełania 
z uszczerbkiem dochodu pocztowego, użytek czynią; przeto wysokie Minister- 
stwo handlu zgodnie z c. k. Ministerstwem skarbu zostało spowodowane, wyż- 
namienione postanowienia w ten sposób odmienić, że wyjątek zpod zastrze- 
żenia rządowego, przepisami temi dozwołony dla przewozu pism czasowych 
w skrzyniach i helach, tycze się wyłącznie tylko posćłek do księgarzy 
adresowanych. 


Rozsćłanie więc pism czasowych do innych osób w sposobie wymie- 
nionym, nie jest dozwolone i powinne być uważane jako przekroczenie $. 9. 
ustawy pocztowej z dnia 5. Listopada 1837, i $. 8. ustawy pocztowej z dnia 
26. Grudnia 1850. 


Gdy c. k, urzędy pocztowe o tem rozporządzeniu przez Dziennik rozpo- 
rządzeń e. k, Ministerstwa handlu już uwiadomione zostały, nakazuje się ad- 
ministracyjom powiatowym w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu 
z dnia 22. Maja 1852 1. 17096/802, odnośnie do rozporządzenia tutejsze- 
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186. 
Erlaß der Finanz: Landed-Direfzion vom 13. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kameral- Bezirks - Verwaltungen, dann bie unterfiehenden Aemker und Finanzjwağ - Organe, 


betreffend bie Verſendung periodiſcher Schriften durch die Poſtanſtalt. 


Nach den Beſtimmungen des, bezüglich jener Länder, in welchen das Poſtgeſetz 
vom 5. November 1837 (Provinzial-Geſetzſammlung vom Jahre 1838, Nr. 76, 
Seite 200) in Wirkſamleit Debt, kundgemachten Erlaßes der beſtaͤndenen k. k. allge- 
meinen Hofkammer vom 13. November 1838 3. 45461/1898, und nach S. 9 Ab- 
{аб 3. des für Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slavonien, die ſerbiſche Wojwod⸗ 
ſchaſt, das Temeſer Banat und die Militärgrenze erlaſſenen proviſoriſchen Poſtgeſetzes 
vom 26. Dezember 1850 (allgemeines Reichs-Geſetz- und Regierungsblatt vom Jahre 
1851, S. 6), iſt der Transport der in ganzen Ballen oder Kiſten verſendeten, und 
auf ſolche Weiſe insbeſondere den Buchhändlern im Handelswege zukommenden petio= 
diſchen Schriften (Zeitungen und Journale) von dem Staatsvorbehalte ausgenommen, 
inſoweit ein derlei Frachtſtück nur an einen einzelnen Empfänger gerichtet iſt, und 
darin keine Beiſchlüſſe gleichen, oder ſonſt dem Transporte durch die Poſtanſtalt vor⸗ 
behaltenen Inhaltes mit der darauf ausgedrückten Beſtimmung für mehrere andere 
Adreſſaten enthalten find. 


Da hiedurch lediglich den Buchhändlern im Intereſſe ihrer Gewerbsthätigkeit für 
den Bezug der periodiſchen Schriſten eine mit dem Zwecke und dem Weſen der Poſt⸗ 
anſtalt vereinbare Erleichterung zugewendet werden wollte, nach den in der letz— 
teren Zeit gemachten Wahrnehmungen aber von dieſer Verfendungsweiſe auch von an- 
deren Geſchäftsleuten ein das Poſtgefäll beeinträchtigender Gebrauch gemacht wird; 
fo fand fid) das hohe k. k. Handels ⸗Miniſterium im Einvernehmen mit dem k. k. Finanz⸗ 
Miniſterium veranlaßt, die erwähnten Beſtimmungen dahin abzuändern, daß die durch 
dieſelben bewilligte Ausnahme des Transports periodiſcher Schriften in Kiſten und Bal- 
len vom Staatsvorbehalte ausſchließlich nur auf ſolche Sendungen Anwendung zu fin⸗ 
den habe, welche an Buchhändler gerichtet ſind. ө 

Die Verſendung periodiſcher Schriften an andere Perſonen iſt daher in der an⸗ 
gebeuteten Weiſe nicht geſtattet, und als eine Uebertretung des §. 9 des Poft- 
geſetzes vom 5. November 1837 und des §. 8 des Poſtgeſetzes vom 26. Dezember 
1850 zu behandeln. 

Indem von dieſer Beſtimmung die k. k. Poſtbehörden durch das Verordnungs⸗ 
blatt des k. k. Handels⸗Miniſteriums bereits in Kenntniß geſetzt wurden, wird bie 
Kameral - Bezirks = Verwaltung in Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums 
vom 22. Mai 1852 3. 17096/802, mit Beziehung auf die hierortige Verordnung 
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go z dnia 22. Stycznia 1839 l. 33469, (Zbiór ustaw prow., cz. I., nr. ^1. 
stron. 108), za którem dekret Kamery nadwornej z dnia 13. Listopada 1838 
I. 45461 obwieszczony został, aby podległym jej władzom, urzędom i strazom 
zalecały czuwać nad wypełnieniem powyższych postanowień. 


Krajewski m. p. 


187. 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego z dnia 21. Lipea 1852, 
wydane do urzędu bukowińskiego w Czerniowcach, 
o postępowaniu kontumacyjnem z sianem z Multan w czasach nie- 
podejrzanych, podejrzanych i niebezpiecznych wprowadzanem, fu. 
dziez o ostrożnościach, w ezasie trwającej zarazy na bydleta za- 
chować sie mających. 

Odpowiadając życzeniu c. k. Ministerstwa wojny, aby względem przywozu 
siana z Multan do państw austryjackich jednostajne zachowano postępowanie, 
wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych umyśliło zgodnie z przepisami wy- 
danemi od wyżej rzeczonego Ministerstwa do krajowych komend wojskowych 
w Hermansztadzie, Agramie i Temeswarze dla zachowania się tamecznych 
urzędów kontumacyjnych, postanowić, co następuje: 


Gdy podług $. 9^ i 83 punktu 7. ustawy o policyi morowej siano na 
podobieństwo suszonych ziół, liści i kwiecia, do towarów niepodejrzanych li- 
czyć należy, i gdy w czasach zdrowych, całkiem niepodejrzanych podług $. 
76. rzeczonej ustawy o zarazie morowej, towary i inne efekta prowadzone 
2 Turcyi europejskiej, czyszczeniu kontumacyjnemu nie ulegają, przeto wpro- 
wadzenie siana z księstwa Multańskiego do krajów austryjackich w czasie, gdy 
stan zdrowia w onem księstwie nie jest podejrzanym, dozwolone być powinno 
bez zadnego kontumacyjnego postępowania, potrzeba tylko wprowadzone siano 
kontumacyjnie przeglądnąć, ku czemu dosyć jest takowe prętem wizerowym 
poprzeszywać. 

W czasie nawet podejrzanym, t.j. gdy powietrze, chociaż w samych Mul- 
tanach nie panuje, ale w odleglejszej jakiej prowincyi Tureckiej, albo w innych 
krajach się pokazało, siano niepodejrzane może bez wszelkiego cyszezenia 
czyli kontumacyjnego postępowania być wprowadzane do krajów austryjackich. 

Atoli w czasach niebezpiecznych, t. j. głyby w samych Multanach powie- 
trze wybuchnęło, musiałoby siano podług $. 92. ustawy o policyi morowej, je- 
żeliby należycie rozścielone i ze wszech stron na działanie powietrza atmo- 
sterycznego wystawione być mogło, przez dni 10, a gdyby się tak stać nie 
mogło, przez 20 dni wzięte być na przewietrzenie. 
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vom 22. Jänner 1839 3. 33469 (Provinzial⸗Geſetzſammlung, I. Abtheilung, Nr. 
41, Seite 108), womit das Hofkammerdekret vom 13. November 1838 3. 45461 
bekannt gemacht wurde, angewieſen, den Vollzug obiger Beſtimmungen durch die ihr 
unterſtehenden Behörden, Aemter und Wachanſtalten überwachen zu laffen. 


Krajewski m. p. 


187. 
Erlaß des Landesguberniums vom 21. Juli 1852, 


ап das Bufowinaer Sreifamt in Czernowitz, 


betreffend die kontumazämtliche Behandlung des aus der Moldau einzuführenden 
Heues in verdachtloſen, verdächtigen und gefährlichen Zeiten, ſowie die beim Be- 
ftande einer anſteckenden Thierſeuche bicfjallá zu beobachtenden Vorſichten. 


In Entſprechung eines vom k. k. Kriegsminiſterium kund gegebenen Wunſches, 
daß bezüglich der Einfuhr des Heues aus der Moldau nach den öſterreichiſchen Staaten 
ein gleichmäßiger Vorgang beobachtet werde, hat das hohe Miniſterium des Innern 
im Einklange mit den, vom gedachten Miniſterium an die Landes⸗-Militär⸗Komman⸗ 
den in Hermannſtadt, Agram und Temeswar zur Darnachachtung der dortländigen 
Kontumazämter ergangenen Weiſungen, dießfalls Folgendes feſtzuſetzen befunden: 


Da nach $. 94 und 83 Punkt 7 der Peſtpolizeiordnung das Heu nach der Ana- 
logie der getrockneten Kräuter, Blätter und Blüthen den verdachtloſen Waaren beizu⸗ 
zählen ift, uud da in gefunden ganz verdachtloſen Zeiten nach S. 76. der gedachten 
Peſtordnung Waaren und Effekten, wenn fie aus der europäiſchen Türkei kommen, 
keiner kontumazämtlichen Reinigung unterliegen, ſo iſt bei verdachtloſem Geſundheits⸗ 
zuſtande in dem Fürſtenthume Moldau dem von dort nach den öſterreichiſchen Staa- 
ten kommenden Heue der Eingang in die Letzteren ohne alle kontumazämtliche Behand⸗ 
lung zu geſtatten, und es iſt nur erforderlich das eingeführte Heu kontumazämtlich 
zu unterſuchen, wozu in der Regel das Durchſtoßen mit dem Viſttireiſen genügt. 


Auch in verdächtiger Zeit, d. i. wenn in dem Fürſtenthume Moldau ſelbſt wohl 
nicht die Peſt herrſcht, dieſe Krankheit aber fid) in einer ferneren Provinz der euro- 
päiſchen Türkei, oder in anderen Ländern zeigt, kann verdachtloſes Heu ohne irgend 
eine Reinigung oder Kontumazirung in die öſterreichiſchen Staaten eingeführt werden. 

In gefährlichen Zeiten hingegen, d. i. wenn in der Moldau ſelbſt die Peſt aus⸗ 
gebrochen wäre, müßte das Heu nach §. 92 der Peſtpolizeiordnung in dem Falle, 
als es gehörig ausgearbeitet und allſeitig der Einwirkung der atmosphärifchen Luft 
ausgeſetzt werden kann, einer 10tägigen, wenn dieß aber nicht möglich wäre, einer 


20tägigen Lüftung unterzogen werden. 
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Podobnież postępować należy przy wprowadzaniu siana z Multan w gra- 
nice państwa Austryjackiego wtenczas, gdy panujące z tamtej strony granicy 
austryjackiej zarazy grożą niebezpieczeństwem bydłu krajowemu, czyli, wpro- 
wadzenie siana z Multan nie podłega, tak gdy stan zdrowia bydła tamtejszego 
wcale jest niepodejrzanym, jakoteż i w stanie podejrzanym, żadnej prze- 
szkodzie, chociażby nawet w rzeczonem księstwie 3dniowa obserwacyja za- 
prowadzona była. 


W czasie nader podejrzanym i niebezpiecznym, t. j. gdyby w samych 
Multanach zaraza na bydło panowała, wprowadzanie siana ztamtad należy po- 
spolicie zupełnie zakazać, tylko podczas panującego niedostatku paszy w kra- 
jach ausiryjackich, i jeżeli ta zaraza nie grasuje w dystryktach na pograniczu 
onego księstwa i państwa Austryjackiego, tylko się w odleglejszych zjawiła, 
możnaby w czasie nawet zbyt podejrzanym zrobić wyjątek od pomienionego 
zakazu wprowadzania siana, wszakże pod warunkiem, aby na takowe siano 
wydane było poświadczenie zasługujące na zaufanie u właściwej władzy krajo- 
wej tej treści, iż toż siano nie pochodzi z żadnej okolicy, która zarazie by- 
dlęcej podpadła. 


Przepisy te obwieszcza się urzędowi obwodowemu w skutek rozporządze- 
nia wysokiego Ministerstwa z dnia 16. b. m. 1. 14857 dla scisłego na przy- 
szłość zachowania z zaleceniem, aby takowe, jezeliby do tamecznej e. k. woi- 
skowej pogranieznej i dywizyjnej komendy inną drogą jeszcze nie doszło, tejże 
udzielone były. 


Wreście wypada tu jeszcze zwrócić uwagę urzędu obwodowego na to, że 
stosownie do wyzrzeczonych zasad obecnie, kiedy podejrzana zaraza na by- 
dio rogate w Multanach tylko w odleglejszym obwodzie Jasskim pojawiła sie, 
wprowadzanie siana z rzeczonego księstwa z zachowaniem wyżoznaczonych 
warunków dozwolone być może, w którymto względzie urząd obwodowy 
w każdym szczegółowym razie swój urząd pełnić ma. 


Gołuchowski m. p. 
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In gleicher Weiſe iſt auch bezüglich der Einfuhr des Heues aus der Moldau 
nach den öſterreichiſchen Staaten zu verfahren, wenn von den jenſeits der öſterrei⸗ 
chiſchen Grenze herrſchenden Viehſeuchen dem inländiſchen Viehſtande Gefahr droht, 
es hat nemlich bei ganz verdachtloſem, ſo wie bei verdächtigem Geſundheitszuſtande 
des Viehes in der Moldau, die Einfuhr von dorther ſelbſt dann keinem Anſtande zu 
unterliegen, wenn gegen das gedachte Fürſtenthum die Ztägige Obſervazion beſteht. 


In höchſt verdächtiger und gefährlicher Zeit, d. i. wenn in der Moldau ſelbſt 
eine anſteckende Thierſeuche herrſcht, iſt die Heueinfuhr von dorther in der Regel ganz 
zu unterſagen; nur zur Zeit herrſchender Noth an Futterſtoffen in öſterreichiſchen Ge⸗ 
bietstheilen, und in dem Falle, als die Seuche nicht in den an der öſterreichiſchen 
Grenze liegenden Bezirken des genannten Fürſtenthumes herrſcht, ſondern nur in den 
mehr entfernten aufgetreten iſt, könnte ſelbſt in höchſt verdächtiger Zeit von 
dem obgedachten Verbote der Heueinfuhr unter der Bedingnng eine Ausnahme 
gemacht werden, daß das Heu von einem von den betreffenden inländiſchen Behörden 
als Vertrauen verdienend erkannten Zeugniße begleitet ſei, durch welches beſtätigt 
wird, daß das Heu aus keiner der Thierſeuche unterworfenen Gegend komme. 


Dieſe Beſtimmungen werden dem Kreisamte in Folge hohen Miniſterial⸗Er⸗ 
laßes vom 16. l. M. 3. 14857 zur genauen künftigen Darnachachtung mit dem 
Bemerken bekannt gemacht, daß dieſelden für den Fall, wenn fie dem dortigen f. k. 
Militär = Grenze und Divifiong -Kommando nicht {боп im anderen Wege zugekommen 
ſeyn ſollten, auch dieſem mitzutheilen ſind. 

Man findet übrigens das Kreisamt noch aufmerkſam zu machen, daß in Anwen⸗ 
dung der obausgeſprochenen Grundſätze gegenwärtig, wo nur in dem von der Landes- 
grenze entfernten Jaſſyer Bezirke der Moldau eine verdächtige Hornviehſeuche vorkömmt, 
die Heueinfuhr aus dem gedachten Fürſtenthume unter den obbezeichneten Bedingun⸗ 
gen bewilligt werden könnte, in welcher Hinſicht das Kreisamt von Fall zu Fall das 
Amt zu handeln hat. 


Goluchowski m. p. 
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188. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 21. Lipca 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych łącznie z Bukowina, (za równoczesnem udzieleniem odpi- 
su Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 
względem zarządzonych odmian w przepisach instrukcyi o ogle- 
dzinach rekrutów z roku 1838, w ustępie B. zawartych. 


W załączeniu otrzymuje urząd obwodowy nadesłany dekretem wysokiego 
Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 14. Lipca r. b. za l. 15605 odpis 
odmian, jakie wysokie e. k. Ministerstwo wojny w porozumieniu z wysokiem 
Ministerstwem spraw wewnętrznych w przepisach zawartych w instrukcyi o o- 
ględzinach rekrutów z roku 1838, ustępie B. zawartych zarządziło, a to odno- 
śnie do rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 19. Maja 1838 l. 26863, 
(Zbiór ustaw prowinc. nr. 82, str. 232), którem pomieniona instrukcyja ogło- 
szoną została, i z zalecenigm, aby o tem tak dotyczących członków politycznej 
komisyi asentującej, jakoteż i lekarzów eywilnych przy rekrutaeyi spółdziałają- 
cych zawiadomić dla zachowania się tychże. 


Gołuchowski m. p. 


Aneks do l. 188. 


Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia ^. Maja 1852, 
K. 2106, 


4.) wydane do wszystkich krajowych Komend wojskowych, do 
głównej Komendy marynarki i do Gubernatorstwa twierdzy Mo- 
guncyi, tudzież 2.) do wszystkich Komend armii. 

Do wszystkich: 

Ministerstwo wojny spowodowane zostało w przepisach o oględzinach re- 
krutów z roku 1838, w ustępie B. zawartych, poczynić następujące odmiany, 
mianowicie : 

Do $. 5. Gdy z zaprowadzeniem kurków perkusyjnych ustała potrzeba 
odgryzania ładunków, przeto częściowy brak zębów przednich nie wyłącza 
więcej od zdatności służenia pod bronią. 

Potrzeba jednak, aby przy dobrym stanie i normalnej posadzie zębów 
w ogólności, albo wszystkie 4 zęby siekacze (przednie) w jednej z obuch 
szezek, albo przynajmniej dwa u góry i dwa u dołu sobie odpowiedne i obok 
siebie będące, a w obu razach oprócz tego, dwa na przeciw siebie będące kły 
(oczne) znajdowały się. 
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188. 
Erlaß des Landesguberniums vom 21. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau). 

über die, bezüglich der in der Nekruten-Unterſuchungs⸗Inſtrukzion vom Jahre 

1838 im Abſchnitte B. enthaltenen Beſtimmungen, angeordneten Abänderungen. 


In der Anlage erhält das Kreisamt eine Abſchrift der mit Erlaß des hohen 
Miniſteriums des Innern vom 14. Juli l. J. 3. 15605 herabgelangten, vom k. k. 
Kriegsminiſterium im Einvernehmen mit dem hohen Miniſterium des Inneren bezüglich 
der in der Rekruten-Unterſuchungs-Inſtrukzion vom Jahre 1838 in dem Abſchnitte 
B. enthaltenen Beſtimmungen, angeordneten Abänderungen, mit Beziehung auf den 
Gubernial-Erlaß vom 19. Mai 1838 3. 26863 (Provinzial⸗Geſetzſammlung, Nr. 
82, Seite 232), mit welchem obige Inſtrukzion bekannt gegeben worden iſt, und 
mit der Weiſung, die betreffenden politiſchen Aſſentirungs⸗ Mitglieder und die bei Ne- 
krutirungen mitwirkenden Zivilärzte hievon zur Darnachachtung in die Kenntniß zu 
ſetzen. 

Goluchowski m. p. 


Beilage zu Nro. 188. 


Kriegs-Miniſterial-Verordnung vom 4. Mai 1852 К. 2100, 


1. (an ſämmtliche Landes⸗Militär⸗Kommanden, an das Marine⸗Ober⸗ Kommando 
und an das Feſtungs-Gouvernement zu Mainz, dann 2.) an ſämmtliche Armees 
Kommanden. 


Für Alle. 

Das Kriegs miniſterium findet bezüglich der in der Rekruten ~ Unterjuchungs- 
Inſtrukzion vom Jahre 1838 in dem Abſchnitte B. enthaltenen Beſtimmungen nad. 
ſtehende Modifikazion eintreten zu laſſen, und zwar: 

Ad $. 5. Da feit Einführung der Perkuſſionsſchlöſſer die Nothwendigkeit, Pa⸗ 
tronen abzubeißen, nicht mehr beſteht, ſo ſchließt das Gebrechen theilweiſe fehlender 
Vorderzähne von der Tauglichkeit mit der Waffe zu dienen nicht mehr aus. 

Es müſſen aber bei gutem Zuſtande und normaler Stellung der Zähne überhaupt, 
entweder alle 4 Schneidezähne in einem der beiden Kiefern, oder wenigſtens zwei obere 
und zwei untere ſich entſprechende und neben einander geſtellte Schneidezähne, und in 
beiden Fällen nebſtdem zwei fih entſprechende Eck⸗ (Augen) Zähne vorhanden ерп, 
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Zęby niezdrowe, w szczególności próchniejące w wyższym stopniu, nadto 
w ogólności posada ich bardzo nienormalna, jakoteż mniejsza liczba i inny 
szyk siekaczów (zębów przednich), niżeli wyżej wskazano, znosi wprawdzie 
zupełną zdatność do wojskowej służby polowej, nie wyłączając dla tego zara- 
zem od przydatności do innych pomniejszych posług wojskowych. 


Do $. 7. Utrata obojga jąder (wytrzebienie) z jakiejkolwiek przyczyny, 
czyni wolnym od wszelkiej służby w c. k. wojsku. 

Utrata jednego jądra z przyczyny czysto mechanicznej, w zdrowym wre- 
ście męszczyznie, nie wyłącza od zupełnej zdatności do wojskowej służby 
polowej. 

Zatrzymanie się jednego, lub obojga jąder w jamie brzusznej z powodu 
sciśnionych kanałów pachwinowych, przy silnem wreście rozwinieniu się ciała, 
nie wyłącza od zupełnej zdatności do wojskowej służby polowej. 

Zatrzymanie się jednego, lub obojga jąder w jamie brzusznej, gdy odpo- 
wiedny kanał pachwinowy jest jeszcze otwarty, stanowi doczasową niezdatność 
do e. k. wojskowej służby polowej, mianowicie dopóki jądra zatrzymane nie 
spuszczą się kanałem pachwinowym do jądrownika, lub się w kanale pachwi- 
nowym stale nie usadowią. 

Stałe usadowienie się jednego, lub obojga jąder w kanale pachwinowym 
dozwala tylko użyć rekruta do lekkich służb wojskowych. 

Wreście przy asentowaniu powinni wszyscy, a szczególniej oglądający le- 
karz wojskowy obchodzić się z rekrutami spokojnie, przyzwoicie i poludzku, 
a Prezesa komisyi asentującej sekcyi wojskowej jest obowiązkiem przestrzegać, 
aby rozporządzenia tego nie przekraczano, i aby przyzwoitość sciśle zachowano. 


Do 2. 
Co udziela się dla wiadomości tejże (temuż). 
Do 1. 


Co oznajmia się tejże dla własnej wiadomości i stosownego obwieszczenia 
urzędnikom komisaryjatów wojennych, magazynów żywności wojskowych i le- 
karzy polowych. 


415 


Ungeſunde Beſchaffenheit der Zähne, insbeſondere Zahnfäule in größerer Ausbreitung, 
ferner ſehr abnorme Stellung derſelben überhaupt, ſo wie geringere Anzahl und an⸗ 
dere Stellung der Vorderzähne, als oben bezeichnet wurde, hebt wohl die vollkom⸗ 
mene Feldkriegs dienſttauglichkeit des Mannes auf, ohne deßhalb zugleich deffen Eignung 
für anderweitige mindere Militärdienſte zu beſeitigen. 


Ad $. 7. Verluſt beider Hoden (Entmannung), aus was immer für einer Ur⸗ 
jube, ſchließt von jedem k. k. Militärdienſte aus. 

Verluſt eines Hodens aus rein mechaniſcher Urſiche bei einem ſonſt gefunden 
mannbaren Individuum, hebt die vollkommene Feldkriegsdienſttauglichkeit nicht auf. 


Zurückbleiben eines Hodens oder beider Hoden in der Bauchhöhle bei geſchloſſenen 
Leiſtenkanälen und ſonſt kräftiger Entwicklung des Körpers ſchließt von vollkommener 
Feldkriegsdienſttauglichkeit nicht aus. 

Zurückbleiben eines oder beider Hoden in der Bauchhöhle bei noch offenem ent⸗ 
ſprechenden Leiſtenkanale bedingt zeitweilige Untauglichkeit zu k. k. Feldkriegsdienſten, 
bis zu dem Zeitpunkte, als die zurückgebliebenen Hoden durch den Leiſtenkanal in den 
Hodenſack herabgetreten find, oder fih im Leiſtenkanale bleibend ſtrirt haben. 


Bleibende Lagerung eines oder beider Hoden im Leiſtenkanale erlaubt nur die Ver⸗ 
wendung des Rekruten zu leichten militärifchen Dienſten. 


Bei der Aſſentirung ſind übrigens die Rekruten allenthalben und von dem viſi⸗ 
tirenden Militärarzte insbeſondere mit Ruhe, Anſtand und Humanität zu behandeln, 
und es ift die Pflicht des Präſes der Militär- Abtheilung der Aſſentirungskommiſſion 
darauf zu ſehen, damit gegen dieſe Anordnung nicht verſtoſſen, und das Dekorum 
ſtrenge beobachtet werde. 


Für 2. 
Oui в. з. wird hievon zur Wiſſenſchaft in die Kenntniß geſetzt. 
Für 1. 
Da wird hievon zur eigenen Wiſſenſchaft und gemäßigen Verſtändigung 


des feldkriegskommiſſariatiſchen, Militär-Verpflegs⸗ und feldärztlichen Perſonales in 
Kenntniß geſetzt. 
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189. 


Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
25. Lipca 1852, 


wydane do wszysikich administracyj powiatowych, tudziez wykonawczych urzędów dochudowych 
i organów, 


o wadze brzęczki winnej i winogron oclonemi być mających. 


Z powodu zaszłej wątpliwości o zastosowaniu uwagi 1) do poz. taryfy cła 
33, oznajmiło e. k. Ministerstwo skarbu rozporządzeniem z dnia 15. Lipca 
1852 1. 16277/762, iż, gdy cło wchodowe na wino wedle cłowego cetnara 
netto jest ustanowione, także przy ocleniu brzęczki winnej i winogron 
pierwej tarę od wagi sporco potrącić, a potem 160 funtów wagi netto brzę- 
czki albo winogron, jak 100 funtów (netto) wina oclić należy. 


Stanowi się jednak, że przy wyrachowaniu wagi netto winogron w ko- 
szach na tarę nie 16, ale tylko cztery procentu liczyć należy. 


Co dla wiadomości i zachowania niniejszem obwieszcza się. 


Krajewski m. p. 


190. 


Rozrządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, wojny i finansów 
z dnia 28. Lipca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLVIII, nr. 155, wydana dnia 11. Sierpnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego , 
o rozdzieleniu kwot wynagrodzenia wyrażonych w $. 48 przepisu 
o kwaterunku wojska z dnia 15. Maja 1851 roku, nr. 124 DZ. pr. p., 
i oznaczonych za pomieszczenie żolnierza w koszarach gminnych 
w kwocie po 1, Kr., zaś od konia wojskowego w stajni na ezyn- 
szu wojskowym w kwocie 1 kr. 

Jeżeli w skutek zezwolenia udzielonego na mocy $. 12. przepisu o kwa- 
terunku wojska z dnia 15. Maja 1851 roku, nr. 124 Dzien. pr. pań. ), gminy 
w koszarach swoich nie dostarczą wszystkich potrzeb kwaterunkowych i sta- 
jennych; wówczas fundusz wojskowy udzieli wynagrodzenie za potrzeby dostar- 
czone ze względem na kwoty całkowite, wyznaczone w $. 48, w sposobie 


następującym: 


*) Dziennik praw krajowych, część XV., nr. 91., str, 285. 
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189. 
Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 25. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen, ausübende Gefällsämter und Organe, 


betreffend das Gewicht der in Verzollung zu nehmenden Weinmaiſche und Wein⸗ 
trauben. 

Aus Anloß eines vorgekommenen Zweifels über die Anwendung der Anmerkung 
1 zur Zolltarifs⸗Poſt 33, hat das hohe k. k. Finanz⸗ Miniſterium mit Erlaß vom 
15. Juli 1852 3. 16277/762 bedeutet, daß, da der Eingangszoll für Wein für 
den Netto⸗Zollzentner feftgefegt ift, auch bei der Verzollung von Wein maiſche 
und Weintrauben vom Sporko⸗Gewichte vorläufig die Tara abzuziehen, und dann 
160 Pfund Netto Maiſche oder Trauben wie 100 Pfund (Netto) Wein zu verzollen 
ſind. 

Jedoch wird feſtgeſetzt, daß bei der Ausmittlung des Netto⸗Gewichtes von Weins 
trauben in Körben die Tara nicht mit 16, ſondern nur mit % Perzent in Anſchlag 
zu bringen ſei. 

Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gegeben wird. 

Krajewski m. p. 


1 90. 


Erlaß der Miniſterien des Innern, des Kriegsweſens und der 
Finanzen vom 28. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVIII. Stück, Nro. 155, ausgegeben am 11. Auguſt 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
über die Theilung des im S. 48 ber Militär⸗Einquartierungs⸗Vorſchrift vom 
45. Mai 1851, Nr. 12 des Neichs⸗Geſetzblattes, für die Unterkunft Eines 


Mannes im einer Gemeinde- Kaferne mit 1½ kr. und Eines Militär: Pferdes in 
einer Militär ⸗Zinsſtallung mit 1 kr. beſtimmten Vergütungsbetrages. 


Wenn zu Folge des, im S. 12 der Militär- Einquartierungs = -Vorſchrift vom 15, 
Mai 1851, Nr. 124 des Reichs ⸗Geſetzblattes ), gemachten Zugeſtändniſſes, bie 
Gemeinden in ihren Kaſernen nicht alle Quartiers- und Stal- Erforderniſſe beiſtellen, 
fo wird von Seite des Militär- Gondes für die einzelnen derlei Leiſtungen mit Rück⸗ 
ſicht auf die, im §. 48 beſtimmten Geſammtbeträge die Vergütung in nach ſtehender 


Art geleiſtet: 


*) Landes- Gefephlatt, XV. Stück, Nr. 91, Seite 285. 
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І. Pomieszczenie żołnierza w koszarach gminnych. 
Za gospodę Z urzgdzeniem...... e % kr. (trzy ósme części), 
». ТБ. ꝑꝑ R | wk. ud „ „ (cztery ósme „ ), 
„ ürzewo'ibwiatloStoftes em. ee rzam(piębósmych „ ), 
Jeżeli gospuda daną będzie bez wszelkiego 
urządzenia, wówczas od powyższych / wypada 


SAEUL un addi dine ctii rade — % „ (dwie ósme „), 


II. Pomieszczenie konia wojskowego w stajni na czynszu 
wojskowym. 


Za schronienie eot tili comincia — % kr. (cztery ósme „ ), 
2 "M: 

4) esprzpt ydf omm ee. ee (ade «ósme eh Je 

E EE, EE % „ (dwie ósme „), 


Bach m.p. Csorich m. p. Baumgartner m. р. 


191. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 28. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich urzedów obwodowych wraz z Bukowina (za równoczesnem udzieleniem odpisu te- 
go Naczeinikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 
o uiworzeniu nieustającej komisyi asenfunku w Konstantynopolu 
dla zaciagania się w szeregi e. k. austryjackiego wojska podda. 
nych austryjackich do wojska obowiazanyeh, a w krajach wseho- 
dnich prawnie czy nieprawnie przebywających. 


Osobne prerogatywy, których poddani austryjaccy w państwie Tureckiem 
na mocy traktatu używają, wymagają zachowania niektórych względów; atoli 
większej jeszcze staranności wymaga potrzeba powściągnienia skutecznie ucie- 
czek przed rekrutacyją, mianowicie z austryjackich krajów koronnych, państwu 
Tureckiemu przyległych, ażeby uchodzący z tej przyczyny w państwo Tureckie, 
nie znajdowali tam, jak dotychczas bezpiecznego schronienia. 

` Naostatek wymagają zarady wielkie niedogodności i dotkliwe szkody, jakie 
dla przemysłowców austryjackich, którzy w krajach wschodnich posiadają skła- 
dy produktów swojego handłu i wyrobów fabrycznych, wynikają z tego powodu, 
że zatrudnieni przy tych składach zawiadowcy i słudzy, dostąpiwszy wieku do 
służenia w wojsku obowiązanego, przymuszeni są w rodzinne swoje siedlisko, 
alboteż do najbliższego miejsca naboru udawać się dla stawiennictwa, i tem 
samem kondycyję swoję opuszczać, 
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J. Unterbringung Eines Mannes in einer Gemeinde⸗Kaſerne. 


Für das eingerichtete Obdach .. / kr. (drei Achtel), 
% alt, Зиа а нае Js „ (ier Achtel), 
„Schund CO тш % m (fünf Achtel). 
Wird das Obdach ganz uneingerichtet beigeſtellt, 
fo entfallen von obigen % kr. hiefür "s kr. (zwei Achtel), 
r nn re rtm Vs „ (ein Achtel). 
II. Unterbringung Eines Militär- Pferdes in einer Militär 
Zinsſtallung. 


Sir das Obdach v wein Achtel) 
„ die Oerithe «coste utem % „ wei Achten 


„ lenchnn ae a acz GA (AGGA. 
Bach m. p. Gforich m. p. Vaumgartner m. p. 
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191. 
Erlaß des Landesguberniums vom 28. Juli 1852, 


an jümmifide Kreisämter mit Einfluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an ben 
Vorſtand der Gubernial- Sommiffion in Krakau), 
wegen Errichtung einer permanenten Aſſentirungs⸗Kommiſſion zu Konſtantinopel 
Behufs der Einreihung ber im Oriente fich legal ober illegal aufhaltenden mili⸗ 
tärpflichtigen Öfterreichifchen Unterthanen in das kaiſerlich⸗öſterreichiſche Heer. 


Die beſonderen Vorrechte, welche die öſterreichiſchen Unterthanen im türkiſchen 
Reiche Traktat gemäß genießen, fordern die Beobachtung mancher Rückſichten, noch 
mehr aber erheiſcht die allmälige wirkſame Hinanthaltung der Rekrutirungs-⸗Flucht, 
namentlich aus den dem türkiſchen Reiche nächſtgelegenen Kronländern Oeſterreichs, eine 
Vorſorge, daß Rekrutirungs⸗Flüchtlinge im türkiſchen Reiche nicht wie bisher ein ſiche⸗ 
res Afyl finden. 

Endlich nehmen auch die bedeutenden Beſchwerlichkeiten und empfindlichen Stag. 
theile, welche für jene Induſtriellen Oeſterreichs, die im Oriente Etabliſſements. ihrer 
Handels- und Fabriks⸗Produfte beſitzen, dadurch entſtehen, daß die bei dieſen Etabliſſe⸗ 
ments beſchäftigten Leiter und Diener, ſobald ſie in das militärpflichtige Alter tre⸗ 
ten, in ihre Heimath, oder doch zum nächſten öſterreichiſchen Aſſentirungsplatze, Be- 
hufs der Stellung ſich begeben, und daher das Geſchäft verlaſſen müſſen, eine Ab⸗ 


hilfe in Anſpruch. 
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Dla osiggnienia tych wszystkich celów spowodowane zostaly Ministerstwa 
spraw wewnętrznych, wojny, spraw zewnętrznych i handlu, utworzyć w Kon- 
stantynopolu nieustającą komisyję naboru dla zaciągania się do c. k. austryjac- 
kiego wojska poddanych austryjackich, w państwie Tureckiem prawnie, czy 
bezprawnie przebywających. 

Przepis załączony, zawierający dokładniejsze postanowienia o tej komisyi, 
udziela się urzędom obwodowym w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa 
spraw wewnetrznych z dnia 21. Lipca r. b. za l. 16698, dla wiadomości i 
zachowania. 

Gełuchowski m. p. 


Aneks do nr. 191. 
P r z e p i s 


dla nabora (asentowania) do e. k. wojska poddanych austryjackich 
w Konstantynopolu. 


$. 1. 


Komisyja naborowa (asentunku) w Konstantynopolu, która na wezwanie e. 
k. Internuncyjatury każdego razu zebrać się ma, składać się będzie ze strony 
władz cywilnych z jeneralnego konsula, lub kanclerza konsulatu jeneralnego 
w Konstantynopolu i lekarza Internuneyjatury, lub innego od c. k. Internuncy- 
jatury ku temu wyznaczonego lekarza cywilnego; ze strony wojskowości zaś 
z komendanta c. k. statku wojennego w Konstantynopolu znajdującego się, lub 
tegoż porucznika pierwszego, (oficera detalijowego), z lekarza okrętowego i 
administracyjnego urzędnika pokładowego, który urząd komisarza wojennego 
sprawować i sporządzeniem list naborowych trudnić się ma. 


$. 2. 


C. k. Internuneyjatura każe następujących poddanych austryjackich stawiać 
przed komisyję naborową: 

1. Chcących dobrowolnie wstąpić do wojska; przyczem na to uważać na- 
leży, że ochotnicy, będący jeszcze małoletnymi, zezwolenie rodziców albo opie- 
kunów swoich złożyć powinni. 

2. Tych, którzy mając legalne paszporty, w państwie Tureckiem przeby- 
wają, i w miejscu rodzinnem do wojska losem powolani byli, jeżeli c. k. In- 
ternuneyjatura uwiadomiona była o tem od politycznej władzy stawienniczej ro- 
dzinnego ich miejsca, albo sam obowiązany do wojska okoliczność tę oznajmił, 


3. Tych, których właściwa ich władza stawiennicza, jako przed rekruta- 
суја zbiegłych wskazała; nakoniec 
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Zur Erreichung aller dieſer Zwecke haben fid) die Minifterien des Innern, des 
Krieges, des Aeußeren und des Handels beſtimmt gefunden, in Konſtantinopel eine 
permanente Aſſentirungs⸗Kommiſſion Behufs der Einreihung der im türkiſchen Reiche 
fich legal oder illegal aufhaltenden öſterreichiſchen Unterthanen in das Faiferlich = öfter- 
reichiſche Heer einzurichten. 

Die in der Beilage mitfolgende Vorſchrift, welche die näheren Beſtimmungen 
über dieſe Kommiſſion erſehen läßt, erhält das Kreisamt in der Anlage in Folge Er⸗ 
laßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 21. Juli l. 3. 8. 16693 zur Wiſ⸗ 
ſenſchaft und Darnachachtung. { 

Goluchowski m. p. 


Beilage zu Nr. 191. 


Vorſchrift 
für die Aſſentirungen öſterreichiſcher Unterthanen in Konſtantinopel zu dem 
Р. Р. Heere. 


Ss de 


Die Aſſentirungs-Kommiſſion zu Konſtantinopel, welche über Aufforderung der 
k. k. Internunziatur von Fall zu Fall zuſammen zu treten hat, wird von zivilbehörd⸗ 
licher Seite aus dem General -Konſul oder General = Konfulat8 - Kanzler zu Konſtan⸗ 
tinopel unb dem Internunziaturs⸗ Arzte, oder einem andern von der k. k. Internun⸗ 
gatur hiezu abgeordneten Zivil ⸗ Arzte, von Seite des Militärs aber aus dem Kom⸗ 
mandanten des in Konſtantinopel befindlichen k. k. Kriegsfahrzeuges oder deſſen erſten 
Lieutenants (Detail- Offizier), aus dem Schiffsarzte und aus dem Adminiſtrazions⸗ 
Beamten des Bords beſtehen, welcher als Kriegskommiſſär zu fungiren und die 
Ausfertigung der Aſſentliſten zu beſorgen hat. ` 


$. 2. 


Die k. k. Internunziatur wird folgende öſterreichiſche Unterthanen ber Aſſentirungs⸗ 
Kommiſſion vorführen laſſen: 

1. Jene, welche freiwillig in das Militär eintreten wollen; wobei darauf Be⸗ 
dacht zu nehmen iſt, daß Freiwillige, welche noch minderjährig ſind, die Einwilli⸗ 
gung ihrer Aeltern oder Vormünder beizubringen haben. 

2. Jene, welche mit legalen Päſſen verſehen, ſich im türkiſchen Reiche befin⸗ 
den, und in ihrer Heimath vom Loſe zum Eintritte in das Militär berufen worden 
ſind, wenn die k. k. Internunziatur entweder durch die heimathliche politiſche Stel⸗ 
lungsbehörde hievon in Kenntniß geſetzt wurde, oder der Militärpflichtige ſelbſt hievon 
die Meldung macht. 

3. Jene, welche von der heimathlichen politiſchen Stellungsbehörde als Rekru⸗ 
tirungsflüchtlinge bezeichnet worden ſind; endlich 
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4. Bezpaszportowych włóczęgów, nie mających stałego pobytu, i ani wla- 
snego majątku, ani uczciwego sposobu zarobkowania: przyczem atoli rozumie 
się to, iż takowi są w wieku do wojska obowiązanym, są miarv stóp 5 i 1 cala, 
do służby polowej zupełnie zdatnymi. Do wojska obowiązujący wiek jest dla 
Tyrolczyków od ukończonego roku życia 20. do skończonych lat 25, dla podda- 
nych lombardzko - weneckich od ukończonego roku 20 do nie spełna lat 253 
nakoniec dla poddanych z innych krajów koronnych od skończonego roku 20. 
do skończonych lat 26. 


$. 3. 

Koszta podróży do Konstantynopola obowiązanego do wojska, tenże pono- 
sić będzie. 

Jeżeli zaś zbiegły przed rekrutacyją nie majętny, albo losowaniem nie prze- 
znaczony człowiek bezpaszportowy i włóczęga (który jednak ma być miary 
stóp 5 cala 1, i do służby polowej zupełnie być zdatnym), przez ten lub ów 
konsulat austryjacki w państwie Tureckiem, z wyjątkiem krajów przy granicy 
państwa Austryjackiego położonych, schwytanym i do komisyi naborowej do Kon- 
stantynopola przystawionym zostanie, wtedy dotyczący Namiestnik zwróci zali- 
czone koszta transportu z majątku prawnie lub z umowy do zwrotu obowiąza- 
nego, a gdyby zwrotu tą drogą osiągnąć nie było można, natenczas z fundu- 
szu krajowego. 


Ludzi tego rodzaju przebywających w Multanach, na Wołoszczyznie, w Ser- 
bii, Bosnii, Hercegowinie i w Albanii zamiast do Konstantynopola, zaraz do ko- 
misyi naborowej, w państwie Austryjackiem najbliżej położonej, odstawić potrzeba. 


Ge A 

Rozstrzygnienie, czyli kto prawnie do wojska stawionym być ma, należy 
do c. k. Internuncyjatury, tylko o zdatności stawionego rozstrzyga komisyja 
naborowa, 

$. 5. 

Komisyja naborowa nie powinna zatem wchodzić w powody uwalniające, 
któreby wnosił do wojska obowiązany, wszakże wciągnąć takowe do proto- 
kołu obowiązana. 

Protokuł podpisać mają tak wnoszący żałobę, jako i wszyscy członkowie 
komisyi naborowej, i takowy przedłożyć c. k. Internuncyjaturze, która w razie 
w $. 2, pod 4 przytoczonym, może do prośby o uwolnienie przychylić się, 
we wszystkich zaś innych okolicznościach, odwołanie się takowe wraz 2 uwa- 
gami, jeśliby jakie były potrzebne, przeszle dotyczącemu Namiestnikowi, albo 
Prezydentowi obwodowemu dla pełnienia urzędu, lub w miarę okoliczności, ku 
przedłożeniu Ministerstwu spraw wewnętrznych. 
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4. Paßloſe, keinen bleibenden Aufenthalt habende, und weder mit eigenem 
Vermögen verſehene, noch ſonſt einen ehrlichen Erwerb treibende Herumſtreicher, vor- 
ausgeſetzt jedoch, daß ſie ſich im militärpflichtigen Alter befinden, das Maß von 5 
Schuh 1 Zoll haben und zu Feldkriegsdienſten vollkommen tauglich find. Dieſes mili» 
tärpflichtige Alter reicht für Tiroler vom vollſtreckten 20. bis zum vollendeten 25. 
Lebensjahre; für lombardiſch- venezianiſche Unterthanen vom vollſtreckten 20. bis zum 
nicht vollſtreckten 25. Lebensjahre; endlich für Angehörige aller übrigen Kronländer 
vom vollſtreckten 20. bis zum vollendeten 26. Lebensjahre. 


S. 3. 

Die Koften ber Zureiſe des Militärpflichtigen nach Konſtantinopel hat er ſelbſt 
zu tragen. 

Wenn aber ein vermoͤgensloſer Rekrutirungsflüchtling, oder ein vom Loſe nicht 
getroffener Paßloſer und Vagabund (welcher letztere jedoch das Maß von 5 Schuh 
1 Zoll haben und vollkommen feldkriegsdienſttauglich {ерп muß) von einem öſterrei⸗ 
chiſchen Konſulate im türkiſchen Reiche, mit Ausnahme der nächſt der Grenze des 
öſterreichiſchen Staates gelegenen Länder, aufgegriffen und nach Konſtantinopel zu 
der Aſſentirungs-Kommiſſton geſtellt wird, ſo wird der betreffende Statthalter den 
Erſatz der vorgeſchoſſenen Transportskoſten aus dem Vermögen des ſonſt geſetzlich 
oder vertragsmäßig Erſatzpflichtigen, und im Falle auf dieſem Wege der Erſatz nicht 
eingebracht werden konnte, aus dem Landesfonde leiſten. 


Aus der Moldau, Wallachei, aus Serbien, Bosnien, der Herzegowina und 
Albanien ſind derlei Leute ſtatt nach Konſtantinopel, gleich zu der im öſterreichiſchen 
Staate nächſtgelegenen Aſſentirungs⸗Kommiſſion zu ſtellen. 


$. ^. 

Die Entſcheidung über die gejeglihe Eignung zur Abſtellung in das Militär 
ſteht der k. k. Internunziatur zu; — nur über die Tauglichkeit des Vorgeführten hat 
die Aſſentirungs-Kommiſſion zu entſcheiden. 

§. 5. 

Auf die von einem Militärpflichtigen etwa vorgebrachten Befreiungsgründe hat 
daher die Aſſentirungs⸗Kommiſſion nicht einzugehen, wohl aber ijt dieſelbe gehalten, 
ſie zu Protokoll zu nehmen. 

Das Protokoll iſt ſowohl von dem Beſchwerdeführer, als von allen Aſſentirungs⸗ 
Kommiſſionsgliedern zu unterfertigen und der k. k. Internunziatur vorzulegen, welche 
in dem Falle zu 4 des S. 2 einem ſolchen Befreiungs⸗Einſchreiten Folge geben kann, 
in allen anderen Fällen aber dieſe Berufung mit den allfällig erforderlichen Bemerkun⸗ 
gen dem betreffenden Statthalter oder Kreispräſidenten zur Amtshandlung, oder nach 
Umſtänden zur Vorlegung an das Miniſterium des Innern überſenden wird. 
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S. 6. 


Miara wzrostu ludzi naborowych, jeżeli należą do dwóch pierwszych klas 
wieku, powinna przynajmniej wynosić 4 stóp cali 11, w starszym zaś wieku 
najmniej stóp 5 cal 1. 

Tylko majtków z profesyi, gdyby z dwóch pierwszych klas wieku już 
wyszli, brać można do korpusu majtków z wzrostem 4 stóp 11 cali, nigdy je- 
dnak niżej tej miary, i to tylko, jeżeli są wreście zdrowi i silnej budowy ciała. 


$. 7. 

Stawienie pod miarę i oględziny lekarskie człowieka stawionego przed 
komisyją naborową, z zachowaniem największej przyzwoitości przedsiębrać się 
mające, dziać się ma w obecności wszystkich członków komisyi. 

Przy oględzinach postępować należy podług instrukcyi o rewizyi rekrutów 
z roku 1838. 

Główna komenda marynarki zaopatrzy komisyję w potrzebną ilość egzem- 
plarzów tej instrukcyi. 


$. 8. 


Lekarz wojskowy, przedsiewzigwszy oględziny, wyrzecze, czy obejrzanego 
znalazł do służby wojskowej zdatnym, lub niezdatnym. 


Jeżeli lekarz wojskowy uzna zdatnym obejrzanego, wtedy dalsze oglę- 
dziny nie są więcej potrzebne, a uznany za zdatnego ma być asentowany. 

Jeżeli zaś lekarz wojskowy, którego obowiązkiem jest w takowem osą- 
dzeniu zachować najsciślejszą sumienność, wyrzecze, iz obejrzany jest niezda- 
tnym, natenczas oglądnie go jeszcze nanowo lekarz cywilny. 


Jeżeli lekarz cywilny ze zdaniem lekarza wojskowego nie zgodzi się, 
nastąpić ma narada wszystkich członków komisyi, a większość głosów roz- 


strzygnie. 
Rozstrzygnienie to wpisane ma być do listy naborowej z wymienieniem 
członków komisyi, którzy za — i którzy przeciw asentowaniu głosowali. 
$. 9. 


Za wady w oczy wpadające, na których się kazdy poznać może, odpo- 
wiedzialni są wszyscy członkowie komisyi naborowej, którzy za przyjęciem gło- 
sowali, za takie atoli wady, do których osądzenia potrzebne są wiadomości 
lekarskie, lekarze za asentowaniem głosujący. 
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$. 6. 


Das Körpermaß der zu Aſſentirenden hat, wofern dieſelben ben zwei erſten 
Altersklaſſen angehören, aus mindeſtens 4 Schuh 11 Zoll, bei höherem Alter aber 
aus mindeſtens 5 Schuh 1 Zoll zu beſtehen. 

Nur Matroſen von Profeſſion dürfen auch, wenn ſie bereits aus den zwei erſten 
Altersklaſſen getreten wären, mit dem Maße von 4 Schuh 11 Zoll, jedoch in keinem 
Falle unter dieſer Größe zum Matroſen-Korps dann aſſentirt werden, wenn fie опр 
geſund und von rüſtigem Körperbau befunden werden. 

$. 7 

Die Meffung und die mit möglichſter Brobachtung der Schicklichkeit vorzuneh⸗ 
mende ärztliche Unterſuchung des der Aſſentirungs-Kommiſſion Vorgeführten hat im 
Beiſeyn ſämmtlicher Kommiſſionsglieder Statt zu finden. 

Bei der ärztlichen Unterſuchung ijt nach der Rekruten-Viſitirungs-Inſtrukzion 
vom Jahre 1838 vorzugehen. 

Das Marine- Obers Kommando hat die Kommiſſion mit den erforderlichen Erem- 
plaren dieſer Inſtrukzion zu verſehen. 

S. 8. 

Der Militär- Arzt ſpricht nach ber von ihm vorgenommenen ärztlichen Unterfu- 
chung aus, ob er den Unterſuchten zur Militärdienſtleiſtung tauglich oder untauglich 
finde. 

Erklärt der Militär⸗Arzt den Unterſuchten für tauglich, fo findet keine weitere 
Unterſuchung Platz, und der tauglich Befundene wird aſſentirt. 

Wenn hingegen der Militär-Arzt, welcher verpflichtet iſt, bei der Beurtheilung 
nach ſtrengſter Gewiſſenhaftigkeit vorzugehen, die Untauglichkeit des Unterſuchten aus⸗ 
ſpricht, iſt Letzterer von dem Zivil-Arzte neuerlich zu unterſuchen. 

Stimmt der Zivil-Arzt der Erklärung des Militärarztes nicht bei, fo hat eine 
Berathung ſämmtlicher Kommiſſionsglieder zu erfolgen, und die Stimmenmehrheit ente 
ſcheidet. 

Dieſe Entſcheidung ijt mit Angabe der Kommiffionsglieder, welche für — und 
welche gegen die Aſſentirung geſtimmt haben, in der Aſſentirungs-Liſte zu bemerken. 
$. 9. 

Fuͤr augenfällige, Jedermann einleuchtende Gebrechen ſind alle Aſſentirungs-Kom⸗ 
miſſionsglieder, die für die Annahme geſtimmt haben, — für ſolche Gebrechen aber, 
zu deren Beurtheilung ärztliche Kenntniſſe erfordert werden, die für die Aſſentirung 
ſtimmenden Aerzte verantwortlich. 
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5. 10. 


Na osobach z wadami do wyleczenia łatwemi, należy podług okoliczności 
i za doradą lekarza, albo na pokładzie statku wojennego w Konstantynopolu 
staeyjonowanego, albo w jakim szpitalu przedsięwziąć próbę leczenia. 

Asentowanie takiego nastąpić ma dopiero po wyleczeniu, koszta leków 
za osoby, które po przedsięwziętem leczeniu uznane będą niezdatnemi do sluz- 
by polowej, jeżeli leczenie odbywało się na pokładzie c. k. statku wojennego, 
funduszowi wojskowemu, w innym razie funduszowi szpitalnemu za wykazaniem 
tychże dotyczącemu Namiestnictwu, przez toż Namiestnictwo zwrócone być mają. 


S. 11. 


Osoby komisyi naborowej przedstawione i za zdatne do wojska uznane, 
(wyjąwszy samokaleczników i zbiegłych przed rekrutacyją), mogą za złożeniem 
taksy uwolnić się od służby wojskowej. 

Taksa ta od ludzi rodem z Galicyi i Bukowiny, z Węgier, Siedmiogrodu, 
Kroacyi, Slawonii, Dalmacyi i Wojewodiny, ustanowiona jest na 500 złr., od 
ludzi rodem z królestwa Lombardzko-Weneckiego na 700 złr., od tych, co się 
we wszystkich innych krajach koronnych rodzili, na 600 złr. w mon. kon. 


$. 12. 


Takse uwolnienia można każdego czasu przed naborem, po tym zaś tylko 
we 3 dni złożyć, a to do kasy okrętowej statku wojennego w Konstantynopolu 
stacyjonowanego, który o tem główną Komendę marynarki zawiadomić ma 
w tym celu, aby taż zarządziła wypłatę równej kwoty do kasy wojennej Try- 
jestyńskiej. 

Kasa wojenna Tryjestyńska wystawi poświadczenie wypłaty i przeszle tako- 
we właściweinu pułkowi okręgu werbowniezego, który natenczas wygotowawszy 
dokument uwolnienia od służby, takowy uwolnionemu drogą przyzwoitą ku le- 
gitymacyi tegoż odeszle. 

$. 13. 

O każdej uchwale komisyi naborowej, bądź takowa orzeka przyjęcie, bądź 

uznanie niezdatności przedstawionego, Namiestnik lub Prezydent obwodowy jak 


najspiesznej dosłaniem sporządzonej listy asentunkowej zawiadomiony być po- 
winien, 


$. 14. 
Ludzie przez komisyję naborową do służby polowej zdatnemi uznani, 


w pułkach piechoty werbowniezego ich okręgu asentowani być powinni. Му. 
jęci są tylko majtkowie, rybacy i tacy ludzie, którzy rozumieją się na jakiej 
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$. 10. 


Mit leicht heilbaren Gebrechen behaftete Individuen find, nach Umſtänden und 
nach dem Einrathen der Aerzte, entweder am Bord des in Konſtantinopel ſtazionirten 
Kriegsfahrzeuges, oder in einem Spitale einem Heilungsverſuche zu unterziehen. 

Die Aſſentirung hat in dieſem Falle erſt nach erfolgter Heilung zu geſchehen. 
Die Heilungskoſten für die nach vorhergegangener ärztlicher Behandlung nicht kriegs⸗ 
dienſttauglich befundenen Individuen werden, ſofern der Heilverſuch am Bord des k. k. 
Kriegsfahrzeuges vorgenommen worden wäre, dem Militär-Fonde, ſonſt aber dem 
Spitalsfonde gegen Aus weiſung an die betreffende Statthalterei von derſelben erſetzt. 


§. 11. 

Die ber Aſſentirungs-Kommiſſion vorgeftellten kriegsdienſttauglich befundenen 
Individuen (Selbſtverſtümmler und Rekrutirungsflüchtlinge ausgenommen) können fih 
durch den Erlag der Taxe von dem Militärdienſte befreien. 

Dieſe Taxe ijt für die aus Galizien und der Bukowina, aus Ungarn, Sieten- 
bürgen, Kroazien, Slavonien, Dalmazien und der Woiwodina gebürtigen Leute auf 
500 fl., für die aus dem lombardifc = venezianifchen Königreiche Gebürtigen auf 700 
fl., und für die aus allen übrigen Kronländern Gebürtigen auf 600 fl. Convenzions⸗ 
Münze feſtgeſetzt. 

ET 

Die Befreiungstaxe kann zu was immer für einer Zeit vor ber Aſſentirung, 
nach derſelben jedoch nur binnen 3 Tagen, und zwar in die Schiffskaſſe des in Kon⸗ 
ſtantinopel ſtazionirten Kriegsfahrzeuges erlegt werden, welches hievon das Marine- 
Oberkommando zu dem Ende verſtändigt, damit dasſelbe den gleichen Betrag zur 
Kriegskaſſe in Trieſt einfließen mache. 

Die Kriegskaſſe in Trieſt ſtellt darüber den Abfuhrsſchein aus, und ſchickt bene 
{беп dem betreffenden Werbbezirks⸗Regimente zu, welche ſodann die Enthebungs⸗ 
Urkunde ausfertigt und ſie dem а im entſprechenden Wege zu ſeiner Le⸗ 
gitimazion zukommen läßt. 

S. 13. 

Von jedem Beſchluſſe der Aſſentirungs⸗Kommiſſion, er mag die Aſſentirung oder 
die Erklärung der Untauglichkeit des Vorgeführten enthalten, ijt der betreffende Statte 
halter oder Kreispräſident mit thunlicher Beſchleunigung durch Zuſendung einer Aus- 
fertigung der Aſſentliſte in die Kenntniß zu ſetzen. 

S. 14. 


Die von der Aſſentirungs⸗Kommiſſion kriegsdienſttauglich befundenen Individuen 
find zu ihren Werbbezirks⸗ Infanterie Regimentern zu aſſentiren. Eine Ausnahme 
hat nur bei Matroſen, Fiſchern und ſolchen Leuten Statt, die eine in die Arſenals⸗ 
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profesyi odnoszącej się do robót arsenałowych; tych asentowac należy albo do 
korpusu marynarki, albo do innego korpusu, oznaczonego przez oficera mary- 
narki, będącego członkiem komisyi naborowej. 


$. 15. 


Po załatwionym naborze należy naborowego ze strony wojskowości za- 
przysiądz, poczem tenże, jeżeliby do korpusu marynarki był asentowany, a 
przy tym korpusie, na pokładzie c. k. statku wojennego w Konstantynopolu sta- 
cyjonowanego był brak w stanie normalnym, zaraz do stanu załogi okrętowej 
wziętym, i o tem głównej Komendzie marynarki raport uczyniony być powinien, 


Jeżeli na pokładzie w mowie będącego e. k. statku wojennego przy kor- 
pusie marynarki, do którego człowiek był asentowany, nie ma braku, tedy tenże 
na pierwszym austryjackim wojennym lub kupieckim statku, do Tryjestu od- 
chodzącym, tamże odesłany i do dotyezącego korpusu marynarki oddany być ma. 
Gdyby zaś nabor uczyniono na rachunek właściwego pułku okręgu werbowniczego, 
naborowego tym samym sposobem do Tryjestu odesłać i tam go do domu trans- 
portowego dla odesłania go do swego pułku, jak porządek każe, oddać należy. 

$. 16. 

Dopóki nie wydarzy się sposobność wysłania do Tryjestu, należy zostawić 
takiego na pokładzie statku wojennego w Konstantynopolu stacyjonującego, gdzie, 
wyjąwszy wypadek przytoczony w paragrafie poprzedniczym, (w którym do sta- 
nu załogi okrętu wojennego wziętym być ma, i całą należytość majtka, artyle- 
rzysty, lub piechotnego niarynarskiego pobiera), lenik szeregowea piechoty lini- 
jowej i strawne okrętowe po 20 kr. dziennie, jednak bez dodatku krajowego, 
otrzymując, z tego, jak porządek przepisuje, utrzymywanym będzie. 


$. 17. 


Tez same należytość dostawać ma podczas przeprawiania asentowanego 
z Konstantynopola do Tryjestu, jeżeli transport dzieje się na ces. król. statku 
wojennym. 


е 


Jeżeli przeprawa odbywa się parowcem austryjackiego Llojda, lub austry- 
jackim okrętem kupieckim, natenczas z dotyczącym okrętem, za dołożeniem się 
jeneralnego konsulatu konstantynopolitańskiego, zawrzeć należy kontrakt o prze- 
prawieniu, w którym jednak razie za przewiezienie, pomieszczenie i żywienie 
jednego człowieka, nigdy więcej jak po 20 kr. dziennie dawać nie należy. 

Oprócz tego, lenik szeregowca piechoty linijowej, bez dodatku krajowego, 
każdemu na rękę wypłacać należy. 
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Arbeiten einſchlägige Profeſſion verftehen; dieſe find entweder zum Matroſen⸗Korps, 
oder zu einem anderen von dem bei der Aſſentirungs-Kommiſſion als Mitglied fun⸗ 
girenden Marine- Offizier zu bezeichnenden Marine» Korps zu aſſentiren. 

$. 15. 

Nach erfolgter Aſſentirung ift ber Affentirte von Seite des Militärs in Eid zu 
nehmen, worauf er, wenn er zu einem Marine-Korps aſſentirt wurde, und wenn 
bei dieſem am Bord des in Konſtantinopel ſtazionirten k. k. Kriegsſahrzeuges auf 
den normirten Stand ein Abgang bejtünbe, ſogleich in den Schiffsbemannungs⸗Stand 
aufzunehmen und davon dem Marine-Ober-Kommando die Anzeige zu erftatten ſeyn 
wird. 

Beſteht am Bord des gedachten k. k. Kriegsſahrzeuges bei dem Marine ⸗ Korps, 
zu welchem der Mann aſſentirt worden iſt, kein Abgang, ſo iſt derſelbe mit dem 
erſten nach Trieſt abgehenden öſterreichiſchen Kriegs- oder Handelsſchiffe nach Trieſt 
abzuſchicken und dem betreffenden Marine Korps zu übergeben. — Wäre die Aſſen⸗ 
tirung aber auf das betreffende Werbbezirks⸗ Regiment erfolgt, [o ijt der Aſſentirte 
auf dieſelbe Art nach Trieſt zu befördern, und daſelbſt dem Transports⸗Sammel⸗ 
hauſe ordnungsmäßig zur Abſchickung zu ſeinem Regimente zu übergeben. 

$. 16. 

Bis fid) die Gelegenheit zur Abſchickung nach Trieſt ergibt, ift der betreffende 
Mann am Bord des in Konſtantinopel ſtazionirten Kriegsſahrzeuges zu belaſſen, wo⸗ 
ſelbſt er, den im vorhergehenden Paragraphe erwähnten Fall ausgenommen lin wel⸗ 
chem er in den Bemannungsſtand des Kriegsfahrzeuges aufzunehmen iſt, und die volle 
Gebühr eines Matroſen, Marine⸗Artilleriſten oder Marine⸗Infanteriſten zu beziehen 
hat), die Löhnung eines Gemeinen ber Linien-Inſanterie und das tägliche Schiffs⸗ 
koſtgeld von 20 kr., jedoch ohne den Landeszuſchuß zu erhalten hat, und davon ord⸗ 
nungsmäßig zu verpflegen ijt. 

§. 17. 


Dieſelbe Gebühr hat er während der Ueberfahrt von Konſtantinopel nach Trieſt 
zu empfangen, wenn die Ueberſchiffung auf einem k. k. Kriegsfahrzeuge geſchieht. 


$. 18. 

Wird die Ueberfahrt mittelſt eines Dampfers des öſterreichiſchen Lloyd oder mite 
telſt eines öſterreichiſchen Handelsſchiffes bewirkt, ſo iſt mit dem betreffenden Schiffe 
mit Intervenirung des General-Konfulates in Konſtantinopel ein Ueberſchiffungs⸗Kon⸗ 
trakt abzuſchließen, in welchem Falle aber nie mehr als höchſtens 20 kr. täglich pr. 
Mann für Ueberfahrt, Unterkunft und Verpflegung auszubedingen ſind. 

Die Löhnung eines Gemeinen der Linien-Infanterie ohne Landeszuſchuß ift 
dem Manne überdieß auf die Hand zu erfolgen. 
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$. 19. 


Umówiona zaplata za przeprawe w razie wymienionym w paragrafie po- 
przedzającym zaiiczoną być ma statkowi przewożącemu po przybyciu do Try- 
jestu z tamecznej kasy wojennej na rachunek dotacyi wojskowej, jeśli kto asen- 
towany był do pułku swojego werbowniczego okręgu; inaczej, to jest, jeżeli 
nabor uskuteczniono dla korpusu marynarki, wynagrodzenie kosztów przewozu 
uiszczone będzie na rachunek dotacyi marynarki. 


$. 20. 


Gdyby kto przez komisyję naborową w Konstantynopolu wziętym był 
w skutek rekwizycyi, któraby się nienależną okazała, natenczas koszia skar- 
bowi zrządzone na ponoszącym winę poszukiwać potrzeba. 


192. 
Rozporządzenie c. k. najwyższej władzy policyjnej z dnia 
29. Lipca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLVIIL, nr. 157, wydana dnia 11. Sierpuia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


względem wykazów podróżowych ze strony uprawnionych furma- 
nów i ich parobków. 


Najwyższa władza policyjna rozporządza, ze względu na publiczną spo- 
kojność, porządek i bezpieczeństwo, zgodnie z Ministerstwem spraw wewnętrz- 
nych, iz począwszy od dnia 1. Września r. b., uprawnieni furmani i ich parobcy, 
tak jak inni podróżni, opatrzeni być winni paszportem legalnym, lub też kartą 
rodzimej przynależności, należycie zawidowaną. 


* 


Kempen m. p. 
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$. 19. 

Der bedungene Ueberſchiffungslohn ift in dem im vorhergehenden Paragraphe er» 
wähnten Falle dem überführenden Fahrzeuge nach der Ankunft in Trieſt aus der 
dortigen Kriegskaſſe für Rechnung der Militär- Dotazion zu erfolgen, wenn der be» 
treffende Mann auf ſein Werbbezirks-Regiment aſſentirt worden wäre; ſonſt aber, 
wenn nämlich die Aſſentirung zu einem Marine-Korps geſchehen wäre, iſt die Ver⸗ 
gütung der Ueberfahrtkoſten auf Rechnung der Marine-Dotazion zu leiſten. 

S. 20. 

Sollte irgend ein Individuum von ber Aſſentirungs-Kommiſſion zu Ronftantino= 
pel in Folge einer fid) unſtatthaft erweiſenden Requiſizion aſſentirt worden ſeyn, fo 
ſind die dem Staatsſchatze erwachſenen Koſten von dem Schuldtragenden hereinzu⸗ 
bringen. 


192. 
Verordnung der oberſten Polizei-Behörde vom 29. Juli 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVII. Stück, Nro. 157, ausgegeben am 11. Auguft 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 


wegen der Reiſe⸗Legitimazionen berechtigter Fuhrleute und ihrer Knechte. 


Die oberſte Polizei⸗Behörde findet aus Rückſichten für die öffentliche Ruhe, 
Ordnung und Sicherheit, einverſtändlich mit dem Miniſterium des Inneren, zu verord⸗ 
nen, daß vom 1. September dieſes Jahres an, berechtigte Fuhrleute und deren Knechte 
gleich anderen Reiſenden mit einem legalen Paße, oder mit einem gehörig vidirten Hei⸗ 


matſcheine ſich zu verſehen haben. 


Kempen m. p. 
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193. 


Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 81. Lipca 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLVIIL, nr, 158, wydana dnia 11. Sierpnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


тоса którego ustanowionym zostaje dziesieć - procentowy aliaż 
srebra monetowego w talarach, w zlotowkach reńskowych, 
w ewancygierach i pölewaneygierach. 


Najwyższem postanowieniem z dnia 29. Kwietnia 1852, raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego C. K. Apostolska Mość rozkazać: „ażeby bezwłocznie, wszakże 
„bez wszelkiej dalszej zmiany w niniejszym systemie bicia monet, aliaz sre- 
„bra monetowego na dziesięć procentów ustanowionym został, i ażeby stopnio- 
„wo tak wybijanie monet z srebra w sztabach się znajdującego, jakoteż prze- 
„formowanie dawniejszych monet, podług tego systemu przeprowadzonem było.* 


W skuiek tego najwyższego więc rozkazu zaprowadzonem zostało takie 
zarządzenie, iż na przyszłość talary konwencyjne dwureńskowe (wyłącznie 
atoliz talarów Maryi 'Teresy, li tylko dla handlu z Oryjentem przeznaczonych, 
względem których żadna nie zachodzi zmiana), tudzież monety srebrne jedno- 
reńskowe, dalej monety srebrne dwudziesto- i dziesięcio-krajcarowe, 
podług mieszaniny dziewięciu dziesiątych srebra czystego z je- 
dną dziesiątą miedzi, bez zmiany w próbie ich srebra czystego, ustano- 
wionej wedle stosunku dwudziestu złotych reńskich do grzywny kolońskiej lub 
dwudziestu czterech złotych reńskich do grzywny wiedeńskiej, będą przeprowa- 
dzone i oraz podług tej samej wagi i Średnicy bite, jak monety srebrne równej 
wartości w królestwie Lombardzko- Weneckiem, najwyższym patentem z dnia 1. 
Listopada 1823 r. zaprowadzone (scudo, mezzo scudo, lira i mezza lira). 


Wedle tego mieszaniny stosunku, zaprowadzonego w niektórych z Austryją 
graniczących państwach (w południowo -niemieckich państwach, związek mone- 
towy stanowiących, w Szwajcaryi, Sardynii, Parmie, Modenie i w państwie 
Papiezkiem), niemniej we Francyi i Belgii, różnić się będą monety od dawniej- 
szych w wadze i w średnicy. 

Dotychczas były bite dwu- i jedno-reńskowe złotówki z mieszaniny o pic- 
ciu szóstych srebra czystego a jednej szóstej miedzi, dwudziesto - krajearówki 
z mieszaniny o siedmiu dwunastych srebra czystego a pięciu dwunastych mie- 
dzi, nareszcie dziesięcio - krajcarówki z jednej części srebra czystego а jednej 
części miedzi. 

Na przyszłość już monety takowe bite będą 2 mieszaniny 0 dziewięciu 
częściach srebra czystego a jednej części miedzi. 
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193. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 31. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 158, ausgegeben am 11. Auguft 1852), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer, 


womit die Legirung des Münzſilbers für Thaler, Gulden, Zwanziger und Zehner 
auf zehn Perzent feſtgeſetzt wird. 


Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 29. April 1852 geruhten Seine k. k. 
Apoſtoliſche Majeſtät zu befehlen, „daß ungeſäumt, jedoch ohne weitere Aenderung 
in dem gegenwärtigen Ausmünzungs⸗Syſteme, die Legirung des Münzſilbers auf 
zehn Perzent des Gewichtes geſetzt werde, und daß ſucceſſive die Ausprägung 
des vorhandenen baren Silbers, fo wie die Umprägung der alten Münzen nach dte 
ſem Syſteme eintrete.“ 

Dieſer Allerhöchften Anordnung gemäß wurde die Einleitung getroffen, daß fünf- 
tig die Konvenzions⸗Thaler zu zwei Gulden (jedoch mit Ausſchluß der bloß für 
den Handel mit dem Oriente beſtimmten Maria⸗Thereſien⸗Thaler, an welchen nichts 
geändert wird), dann die Silbermünzen zu Einem Gulden, zu zwanzig Breit, 
zer und zu zehn Kreuzer nach dem Miſchungsverhältniſſe von neun Zehnthei⸗ 
len Feinſilber und einem Zehntheile Kupfer, ohne Aenderung ihres, 
nach dem Verhältniſſe von zwanzig Gulden zur kölniſchen Mark, oder von vierund⸗ 
zwanzig Gulden zur Wiener Mark, feſtgeſetzten Gehaltes an Feinſilber, ausgebracht 
und auch in Abſicht auf Gewicht und Durchmeſſer den mit dem Allerhöchſten Patente 
vom 1. November 1823 im lombardiſch venezianiſchen Königreiche eingeführten Sil- 
bermünzen gleichen Werthes (Scudo, mezzo Scudo, Lira und mezza Lira) gleich 
ausgeprägt werden. 

Nach dieſem Miſchungsverhältniſſe, welches in mehreren an Oeſterreich grenzenden 
Staaten (die den Münzverein bildenden ſüddeutſchen Staaten, die Schweiz, Sarbi- 
nien, Parma, Modena, Kirchenſtaat), ſowie in Frankreich und Belgien in An⸗ 
wendung ſteht, werden die neuen Münzen ſich im Gewichte und Durchmeſſer von den 
älteren unterſcheiden. 

Bisher wurden nämlich die Zwei- und Ein⸗Guldenſtücke aus einer Metallmiſchung 
von fünf Sechsteln Feinſilber und einem Sechstel Kupfer, die Zwanzigkreuzer-Stücke 
aus einer Miſchung von ſieben Zwölftel Feinſilber und fünf Zwölftel Kupfer, endlich 
die Zehnkreuzer⸗Stücke aus einem Theile Feinſilber und einem Theile Kupfer geprägt. 


Künftig werden dieſe Münzen aus einer Metallmiſchung von neun Theilen Fein⸗ 


ſilber und Einem Theile Kupfer erzeugt werden. 
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Ponieważ przy ustanowieniu wartości monet srebrnych qrzymieszanie mie- 


dzi w obrachunek nie wchodzi, zostaje przez to, iż monety rzeczone na przy- 
szłość mniej miedzi zawierać będą, wartość ich wewnętrzna niezmienną. 


Waga summy o 500 złr. wynosiła dotąd: 
w talarach i złotówkach reńskowych 12 funtów 167, lót., 
NEC o ny pu rcm Mr M оа 


» polewaneygleragh. наа. 20 „ 28%, „ wagi han- 
dlowej wiedeńskiej; podług nowego mieszaniny stosunku zaś, summa o 500 złr. 
któregobądź gatunku monet rzeczonych, wynosić będzie zawsze jednę a tę sa- 
mę wage, to jest 11 funtów 19?/, 101. 


Dotąd średnica talara wynosila.......... 17,5 linij wiedeńskich 
^ złotówki reńskowej.. 1% a » 
" сезгапсурлега............... 12 2 » 
с półewancygiera............ 10 " » 


Odtąd zaś: 


Średnica talara wynosić będzie 17, 31 linij wiedeńskich 


» złotówki reńskowej.... 13,67 „ o 
a cwaneygiera.. . 10,02 „ o 
5 pölewancygiera .............. 8, 20 „ 2 


albo 38, 30, 22 i 18 millimetrów (aiomi) miary metrycznej, w królestwie Lom- 
bardzko - Weneckiem zaprowadzonej. 


Postanowienia niniejsze podają się do wiadomości z tem nadmienieniem, 
iż czas wydania nowych monet później ogłoszonym będzie. 


Baumgartner m. p. 
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Da bei ber Werthberechnung der Silbermünzen der Kupfergehalt aufer Anſchlag 
bleibt, ſo wird dadurch, daß dieſe Münzen künftig eine geringere Menge an Kupfer 
enthalten, ihr innerer Werth nicht geändert. 

Das Gewicht einer Poſt zu 500 Gulden betrug bisher 

in Thalern und Guldenſtücken 12 Pfund 16 9j, Loth, 

„ Zwanzigern sia rd WAP 

„ Zehnern 20 „ 28%, „ des Wiener Handelsgewich⸗ 


tes; nach dem neuen Mifchungsverhältniffe wird eine Poft von 500 Gulden in einer 
jeden dieſer Münzſorten dasſelbe Gewicht, nämlich 11 Pfund 19 / Loth haben. 


Bisher hatte 
Ein Thaler- Stud 17,5 Wiener Linien Durchmeſſer 


Ein Gulden = Stück 14 » " D 
Ein Zwanziger 12 " p " 
Gin Zehner 10 А D D 


Nunmehr wird ber Durchmeſſer 
Eines Thaler- Stückes mit 17,31 Wiener Linien 
Eines Gulben- Stückes „ 13,67 „ e 
Eines Zwanzigers „ 10,02 „ „ 
Eines Zehners „ 890 „ " 
oder mit 38, 30, 22 und 18 Millimeter (Atomi) des im lombardiſch⸗ venezianiſck ert 
Königreiche eingeführten metriſchen Maßes feſtgeſetzt. 


Dieſe Beſtimmungen werden mit dem Bemerken kundgemacht, daß der Zeitpunkt 
der Ausgabe der neuen Münzen nachträglich bekannt gegeben werden wird. 


Baumgartner m. p. 


Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Eśsię- 
stwami OSwiecimskiém i Zatorskićm, tudzież z VViel- 
kiem Ksiestwem Firakowskićm. 


Część XXX. 


Wydana i rozestana dnia 12. Listopada 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 12. November 1852. 


Jahrgang 1852. 
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194. 
Traktat żeglugi między Austryją i Bawaryja 
(Dziennik praw państwa, część XXXVIIL, nr. 128, wydana dnia 23. Czerwca 1852), 


zawarty w Wiedniu dnia 2. Grudnia 1851 r., ratyfikowany w Wiedniu 14. Maja 1852. 


My Wranciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Шігуі; Arcyksiąże Au- 
stryi; Wielki Książe Krakowa; Książe Lotaryngii, Solnogrodu, 
Styryi, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska, 
Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hra- 
bia Habsburga i Tyrolu i t. d. 


czynimy wiadomo i zeznajemy niniejszem : 


Gdy przez Pełnomocnika Naszego i Jego Kr. Mości Najjaśniejszego Kró- 
la Bawaryi, — w celu uregulowania stosunków żeglugowych na Dunaju i rze- 
kach jego bocznych, — zawarty i podpisany został w Wiedniu na dniu 2. Gru- 
dnia 1851 traktat, obejmujący 17 artykułów i jeden artykuł osobny, którego 
osnowa opiewa słowo w słowo jak następuje: 

Jego Ces. Król. Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi, Król Węgierski i 
Czeski ete., tudzież Jego Król. Mość Najjaśniejszy Król Bawarski сіс. etc. 
powodowani życzeniem uchylenia przeszkód, stojących w drodze wolnemu użytko- 
waniu rzek, łączących Ich państwa i przerzynających takowe, tudzież pragnąc 
udzielić wszelkiej ulgi obrotowi na tychże drogach wodnych, rozkazali w tym 
celu rozpocząć układy, i mianowali Pelnomoenikami Swymi, a mianowicie: 


Jego Ces. Eiról. Mose Najjasniejszy Cesarz Austryi 
mianował księcia Feliksa Schwarzenberg, kawalera wiełkiego krzyża ces. 
austr. orderu Leopolda i Franciszka Józefa, kawalera orderu wojskowego Ma- 
ryi Teresy cte., Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radz- 
се i Szambelana, Feldmarszałka - Lejtnanta , Prezydenta Ministrów i ministra ces, 
Dworu, tudzież spraw zewnętrznych ete., oraz 


Nachdem zwiſchen Unſeren Bevollmächtigten und jenem Seiner Majeſtät des Kö⸗ 
niges von Baiern, — zum Zwecke der Regelung der Schifffahrts⸗Verhältniſſe auf der 
Donau und ihren Nebenflüſſen — zu Wien am 2. Dezember 1851 ein, aus 17 Ar- 
Шеп und einem Separat Artikel beſtehender Vertrag abgeſchloſſen und unterzeichnet 
worden iſt, welcher von Wort zu Wort, wie ſolgt, lautet: 

Seine Majeftät der Kaifer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen ac, ic, 
к. und Seine Majeſtät der König von Baiern ꝛc. эс. 26. 
von dem Wunſche beſeelt, die Hinderniſſe, welche bisher der freien Benützung ber, Ihre 
Staaten verbindenden und durchſtrömenden Flüſſe entgegenſtanden, zu beſeitigen, und 
dem Verkehre auf dieſen Waſſerſtraſſen jede mögliche Erleichterung zu gewähren, haben 
zur Erreichung dieſes Zweckes Unterhandlungen eröffnen laffen, und zu Ihren Bevoll- 
mächtigten ernannt, nämlich: 

Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich, 
Herrn Felir Fürſten zu Schwarzenberg, Großkreuz des aiſerlich⸗ öſterreichiſchen 
Leopold- und des Franz Joſephs⸗Ordens, Ritter des militäriſchen Marien ⸗Thereſien⸗ 
Ordens ꝛc., Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wirklichen geheimen Rath und Käm⸗ 
merer, Feldmarſchall⸗ Lieutenant, Miniſterpräſidenten und Miniſter des kaiſerlichen Hau⸗ 


ſes und der auswärtigen Angelegenheiten ꝛc., und 
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195. 
Schifffahrts⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVIII, Stück, Nro. 128, ausgegeben am 23. Juni 1852), 


abgeſchloſſen zu Wien am 2 Dezember 1851, und daſelbſt in den Ratifikazionen ausgewechſelt am 
14. Mai 1852. 


Mir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oefterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und 
Illirien; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakau; Her⸗ 
zog von Lothringen, Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Bufo- 
wina, Ober- und Nieder- Schleſien; Großfuͤrſt von Siebenbür⸗ 
gen; Markgraf von Mähren; gefürſteter Graf von Habsburg und 


Tirol ꝛc. ꝛc. 
thun kund und bekennen hiemit: 
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pana Jędrzeja de Baumgartner, kawalera ces. austr. orderu Leopol- 
da etc., Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radzce i 
Ministra handlu, przemysłu i budowli publieznych ete. ete. 


Jego Król. Mose Najjasniejszy Kroöi Bawaryi 


zamianował pana Maksymilijana hr. Lerchenfeld-Koefering, kawalera 
wielkiego krzyża bawarskiego orderu zasług św. Michała, Wielkiego Koman- 
dora bawarskiego orderu rycerzy domu św. Jerzego i Komandora orderu za- 
sług korony bawarskiej, kawalera ces. rossyjskiego orderu św. Anny I. klasy 
z brylantami, i król. pruskiego orderu orła ezerwonego I. klasy z dyjamentami, 
Komandora Wielkiego krzyża król. szwedzkiego orderu gwiazdy północnej, wiel- 
kiego krzyża król. portugalskiego orderu Chrystusa i król. sardyńskiego orderu 
55. Maurycego i Łazarza, Wielkiego Komandora król. greckiego orderu Zba- 
wiciela; Jego król. Mości Szambelana i dziedzicznego Radzcę Stanu królestwa 
Bawaryi, nadzwyczajnego Posła i umocowanego Ministra na Dworze ces. król. 
austryjackim etc., 


którzy, przejrzawszy wzajemnie pelnomocnietwa swoje i znalazłszy takowe wy- 
stawione w dobrej i należytej formie, zgodzili się w punktach następujących: 


Artykuł 1. 


Żegluga na Dunaju i jego brzegach bocznych wolną będzie dla okrętów 
wszystkich narodów od tych punktów, w których wspomniona rzeka i jej rzeki 
boczne są spławnemi, w całym obrębie państw kontraktujących. 

Prawo żeglugi z jednego państw kontraktujących de drugiego służyć be- 
dzie wzajemnie tylko poddanym państw kontraktujących; jednakże wolno będzie 
okrętom obcym żeglującym z miejsca położonego zewnątrz obrębu rzek państw 
kontraktujących, lub wracającym tamże, przewozić rzeczy z jednego z tychże 
państw do drugiego. 

Każde z państw kontraktujących będzie mogło ograniczyć żeglugę we- 
wnetrzng, t. j. prawo przewożenia osób i rzeczy z jednego brzegu obrębu swego 
na drugi brzeg obrębu tego samego, na poddanych swoich własnych; jednakże 
będą mogły okręty jednego z państw kontraktujących, jeżeli przy okazyi wię- 
kszych jazd, które z kraju własnego czynią, lub przy powrocie do kraju wła- 
snego przerzynają obręb drugiego państwa, w części lub w całości, przewozić 
osoby i towary w kierunku jazdy swojej pomiędzy brzegami tegoż ostatniego 
obrębu. 


Artykuł 2. 


Wszelkie uprawnienia wyłączne, prowadzenia żeglugi na rzekach rzeczo- 
nych i równie jak wszelkie korzyści jakiegobądź rodzaju, służące dotąd towa- 


488 


Herrn Andreas Nitter v. Baumgartner, Ritter des Faiferlich - öſterreichiſchen Leo⸗ 
pold- Ordens zc, Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wirklichen geheimen Nath und 
Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten ꝛc., und 


Seine Majeſtät der König von Baiern. 


Herrn Maximilian Grafen von Lerchenfeld-Köfering, Großkreuz des baieriſchen 
Verdienſt⸗Ordens vom heiligen Michael, Großkommenthur des baieriſchen Haus⸗-Ritter⸗ 
Ordens vom heiligen Georg und Kommenthur des Verdienſt-Ordens der baieriſchen 
Krone; Ritter des kaiſerlich-ruſſiſchen St. Annen- Ordens 1. Klaſſe in Brillan⸗ 
ten und des königlich - preußifchen rothen Adler Ordens 1. Тае in Diamanten 
Kommandeur -Großkreuz des königlich-ſchwediſchen Nordſtern-Ordens, Großkreuz des 
königlich-portugieſiſchen Chriſtus⸗Ordens und des königlich -ſardiniſchen Ordens vom 
heiligen Moriz nnb Lazarus, dann Großkommenthur des königlich⸗griechiſchen Erlöſer⸗ 
Ordens — Allerhöchſt Ihren Kämmerer und erblichen Reichsrath des Königreiches 
Baiern, außerordentlichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am kaiſerlich⸗öſter⸗ 
reichiſchen Hofe ꝛc., 

welche, nachdem ſie ihre Vollmachten gegenſeitig eingeſehen und in guter und gehöriger 
Form befunden, über nachſtehende Beſtimmungen ſich geeignet haben: 


Artikel 1. 


Die Schifffahrt auf der Donau und ihren Nebenflüſſen ſoll von den Punkten, 
wo dieſer Strom und ſeine Nebenflüſſe ſchiffbar werden, durch das ganze Gebiet der 
kontrahirenden Staaten für Schiffe aller Nazionen frei ſeyn. 

Zu der Schifffahrt aus einem der kontrahirenden Staaten in den anderen ſind 
gegenſeitig nur die Unterthanen der kontrahirenden Staaten berechtiget; doch foll frem- 
den Schiffen, die in der Fahrt aus einem jenſeits des Flußgebietes der kontrahirenden 
Staaten gelegenen Orte, oder auf der Rückfahrt dahin begriffen ſind, geſtattet ſeyn, auch 
Güter von dem einen dieſer Staaten in den anderen zu verbringen. 


Jedem der kontrahirenden Staaten Debt es frei, die Binnenſchifffahrt, b. i. die 
Befugniß zur Beförderung von Perſonen und Waaren von einem Uferplatze ſeines 
Gebietes nach einem anderen Uferplatze desſelben Gebietes auf ſeine eigenen Unterthanen 
zu beſchränken; doch dürfen Schiffe eines der kontrahirenden Staaten, wenn ſie gele⸗ 
gentlich größerer, vom eigenen Lande aus⸗ oder dahin zurückgehenden Fahrten, das 
Gebiet des anderen Staates ganz oder theilweiſe durchfahren, in der Richtung ihrer 
Fahrt auch zwiſchen den Uferplätzen dieſes letzteren Gebietes Perſonen und Waaren 


befördern. 
Artikel 2. 


Alle ausſchließlichen Berechtigungen, Schifffahrt auf den genannten Flüffen und 
Strömen zu treiben, ſowie alle wie immer gearteten Begiinftigungen, welche Schiffer⸗ 
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rzystwom żeglarskim lub innym korporacyjom i osobom, znoszą się zupełnie, i 
podobne uprawnienia w przyszłości nikomu nadane nie będą. 


Na regale pocztowe, tudzież na przewozy i inne zakłady do przewożenia 
z jednego brzegu na brzeg przeciwległy, postanowienia niniejsze nie mają za- 
stosowania. 
Artykuł 8. 


Państwa kontraktujące przyjmują na siebie obowiązek, za wspólnem poro- 
zumieniem wydać przepisy jednostajne do wykonywania żeglugi i policyi rze- 
cznej na podstawie przepisów, w tej mierze już istniejących, i z uwzglednie- 
niem zasad ustanowionych za porozumieniem na innych rzekach niemieckich. 


Artykuł 4. 

Wszelkie prawo do targu, składu, przeładowania, pierwszeństwa w kupnie, 
jakiekolwiek dotąd na rzekach wspomnionych istniały, niniejszem na zawsze 
zniesionemi zostają bez żadnego wyjątku, i z tego powodu żaden żeglarz nie 
może być na przyszłość przymuszonym , wbrew postanowieniom traktatu niniej- 
szego i przeciw swej woli wyładowywać lub też zatrzymywać się na jakiem 
miejscu przez czas oznaczony. 

Artykuł 5. 

Wykonywać żeglugę na rzekach wspomnionych na przestrzeniach za wol- 
ne deklarowanych, dozwala się każdemu, ktokolwiek zaopatrzony jest w statki 
stosowne, i otrzymał pozwolenie na to od swej zwierzchności krajowej. W tym 
względzie wydane zostaną w drodze porozumienia wzajemnego bliższe rozpo- 
rządzenia. 

Artykuł 6. 

Jazdy kolejne między kupcami i żeglarzami jednego lub więcej miast nad- 
brzeżnych dozwolone tylko będą pod warunkami zdolnemi przeszkodzić utwo- 
rzeniu się monopolium szkodliwego żegludze wolnej. 

Artykuł 7. 

Na Dunaju od granicy bawarsko-wirtembergskiej aż do Węgier, tudzież 
na rzekach spławnych bocznych tejże przestrzeni znosi się wszelkie dotąd 
istniejące cła wodne, równie jak inne opłaty jakiegobądź nazwiska, któremi 
żegluga obarczoną była, oprócz tego także istniejące w pewnych miejscach 
cła komunalne, a to od terminu bliżej wspólnie oznaczyć się mającego. 


Rząd austryjacki ureguluje w czasie jak najkrótszym należytości żeglugo- 
we na tejże przestrzeni, a to w taki sposób, ażeby takowe о ile możności 
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gilden oder anderen Körperſchaften und Perſonen bisher eingeräumt waren, find hiemit 
gänzlich aufgehoben, und es ſollen dergleichen Berechtigungen auch in Zukunft Nieman⸗ 
den ertheilt werden. 

Auf das Poſtregal, ſowie auf die Fähren und anderen Anſtalten zur Ueberfahrt 
von einem Ufer zu dem gegenüber liegenden, beziehen ſich die gegenwärtigen Beſtim⸗ 
mungen nicht. 

Artikel 3. 

Die kontrahirenden Staaten verpflichten ſich, einverſtändlich gleichförmige Vorſchrif⸗ 
ten für die Ausübung der Schifffahrt und die Handhabung der Strompolizei, auf 
Grundlage der in dieſen Beziehungen bereits beſtehenden Anordnungen und mit Berück- 
ſichtigung der auf anderen deutſchen Strömen durch Uebereinkunft feſtgeſtellten Grund⸗ 
ſätze, zu erlaſſen. 

Artikel л. 

Alle bisher an den genannten Strömen und Fluͤſſen beſtandenen Stappel⸗, Nie⸗ 
derlags⸗, Umſchlags⸗ und Vorkaufsrechte ſind hierdurch ohne Ausnahme fuͤr immer 
aufgehoben, und es kann aus dieſem Grunde künftig kein Schiffer gezwungen werden, 
den Beſtimmungen des gegenwärtigen Vertrages zuwider, gegen ſeinen Willen aus⸗ 
oder umzuladen, oder eine beſtimmte Zeit an einem Orte zu verweilen. 


Artikel 5. 

Die Ausübung der Schifffahrt auf den genannten Strömen und Flüſſen inner⸗ 
halb der als frei erklärten Strecken iſt einem Jeden geſtattet, welcher mit geeigneten 
Fahrzeugen verſehen, von feiner Lanbesobrigkeit hiezu die Erlaubniß erhalten hat. Es 
werden hierüber nähere Anordnungen vereinbart werden. 


Artikel 6. 

Reihefahrten zwiſchen den Kaufleuten und Schiffen einer oder mehrerer Uferſtädte 
können nur unter ſolchen Bedingungen geſtattet werden, welche zur Verhinderung des 
Entſtehens eines der freien Schifffahrt hinderlichen Monopoles geeignet find. 

Artikel 7. 


Auf der Donau, von der baleriſch⸗würtembergiſchen Grenze bis Ungarn, ſowie auf 
den ſchiffbaren Nebenflüſſen dieſer Stromſtrecke werden ſämmtliche bisher beſtandene 
Waſſerzölle, ſowie alle anderen unter was immer für Namen bekannten Abgaben, wo⸗ 
mit die Schifffahrt belaſtet war, ſodann von einem noch näher zu vereinbarenden Ter⸗ 
mine an, die an einigen Orten noch beftebenben Kommunalzölle aufgehoben. 


Die öſterreichiſche Regierung wird die Schifffahrts⸗Gebühren auf der Donauſtrecke 
vom Eintritte nach Ungarn bis zum Austritte in die Türkei, ſowie auf den, in dieſe 


490 


uproszczone i umiarkowane zostały, aby ograniczyć liczbę punktów, gdzie się 
pobierać mają, i ażeby były pobierane zarówno bez względu na pochodzenie 
żeglarza, okrętu i ładunku i na miejsce przeznaczenia jego. 


Artykuł 8. 
Między opłatami wspomnionemi w artykule poprzedzającym, nie są objęte: 


a) opłaty właściwe od wchodu, wychodu i przechodu, mające być opłacane- 
mi według powszechnych ustaw celnych, od okrętów i towarów. Gdyby 
zaś towar jaki całą drogę przez obręb państwa na wodzie odbywał, wów- 
czas wolnym będzie od ela przechodowego; 


b) opłaty od zużywania (podatki konsumcyjne i dopłaty do takowych), mają- 
ce być składanemi od przedmiotów w konsumcyję przechodzących, w ca- 
łym kraju lub w pewnych miejscach pod tym warunkiem, iż przedmioty 
pochodzące z kraju innego, a względnie z innego miejsca, nie będą pod- ` 
legać opłacie wyższej jak te, które są produkowane w kraju lub w miej- 
scu samem; 

c) należytości od użycia pewnych zakładów publicznych, np. żurawiów (kra- 
nów), wozów, budow dylowych, składów, tudzież należytości za podjęte 
prace, np. za otwarcie śluz i mostów, spuszczanie masztów, za usługi 
loemanów i sterników. Jednakże należytości wspomnione pobierane będą 
bez względu na pochodzenie żeglarza okrętu i ładunku zarówno, według 
pewnych publicznie ogłoszonych taryf, i tylko za rzeczywiste użycie za- 
kładów i rzeczywiście podjęte prace; takowe należytości nie będą pod- 
wyższone nad obecny wymiar od urządzeń ju obecnie istniejących, a przy 
nowo założonych nie będą oznaczone wyżej jak potrzeba do pokrycia pro- 
centów od kapitału zakładowego i kosztów utrzymania; 

d) każdemu rządowi wolno uregulować należytości od kanałów, wszelako i te 
opłaty nie powinny być większe nad to, co potrzeba do zwrotu procen- 
tów kapitału zakładowego i kosztów utrzymania. 


Artykuł 9. 

Każdy właściciel lub przewodnik okrętu winien przekraczając linije celną 
jednego z państw kontraktujących, złożyć manifest okrętowy władzy do tego 
. przeznaczonej. 

Tam gdzie przepisana jest deklaracyja celna obejmująca cały ładunek 
okrętowy, zastępuje takowa miejsce manifestu okrętowego. 

Bliższe przepisy tak co do tego przedmiotu, jakoteż co do zaprowadzenia 


ulg w postępowaniu celnem z okrętami pod zamknięciem, wydane będą za wspól- 
nem porozumieniem. 
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Donauſtrecke einmündenden Nebenflüſſen alsbald einer Regulirung in dem Sinne unter- 
ziehen, daß dieſelben thunlichſt vereinfacht und ermäſſiget, auf einige wenige Einhebungs⸗ 
punkte beſchränkt und gleichmäſſig ohne Rückſicht auf die Herkunft des Schiffers, des 
Schiffes und der Ladung und auf die Beſtimmung der letzteren erhoben werden. 


Artifel 8. 
Unter den, im vorhergehenden Artikel erwähnten Abgaben find nicht begriffen: 


a) die eigentlichen Ein⸗, Aus⸗ und Durchgangs- Abgaben, welche von den Schiffen 


b) 


е) 


d 


und Waaren nach den allgemeinen Zollgeſetzen zu entrichten find. Sollte jedoch 
eine Waare den ganzen Weg durch das Staatsgebiet auf der Waſſerſtraſſe zurück⸗ 
legen, ſo iſt ſie vom Durchganszolle frei; 

die Verbrauchs⸗Abgaben (Verzehrungsſteuern und Verzehrungsſtenerzuſchläge), welche 
für die in den Gebrauch übergehenden Gegenſtände im ganzen Lande, oder an ein⸗ 
zelnen Orten zu entrichten ſind, unter der Bedingung, daß die von einem anderen 
Lande oder beziehungsweiſe von einem anderen Orte herkommenden Gegenſtände 
nicht höher belegt werden, als die im Lande oder Orte ſelbſt erzeugten; 


die Gebühren für Benützung gewiſſer öffentlicher Anſtalten, z. B. für Krahnen, 
Wagen, Bohlwerke, Niederlagen, dann jene für geleiſtete Arbeiten, z. B. für 
Schleußen⸗ und Brückenöffnung, Niederlegung von Maſtbäumen, Lootſen⸗ und 
Steuermannsdienſte. Doch find diefe Gebühren ohne Rückſicht auf die Herkunft 
des Schiffers, des Schiffes oder der Ladung gleichmäſſig nach beſtimmten, öffentlich 
kundgemachten Tarifen, und nur für wirklich benützte Anſtalten und wirklich gelei⸗ 
ſtete Arbeiten einzuheben, für bereits beſtehende Einrichtungen dieſer Art über das 
gegenwärtige Ausmaß nicht zu erhöhen und bei neu errichteten nicht höher zu bes 
ſtimmen, als zur Deckung der Zinſen des Anlagekapitales und der Unterhaltungs⸗ 
koſten erforderlich iſt; 

die Regulirung der Kanalgebühren bleibt jeder Regierung überlaſſen. Es ſollen 
jedoch anch dieſe Gebühren nicht hoͤher ſeyn, als zum Erſatze der Zinſen des An⸗ 
lagekapitales und der Unterhaltungskoſten nothwendig iſt. 


Artikel 9. 
Jeder Schiffs ⸗Inhaber oder Führer ijt gehalten, bei Ueberſchreitung der Zoll⸗ 


grenze eines der kontrahirenden Staaten der hiezu beſtimmten Behörde ein Schiffsma⸗ 
nifeſt zu übergeben. 


Dort, wo eine, die geſammte Schiffsladung umfaſſende Zolldeklarazion vorgeſchrie⸗ 


ben iſt, vertritt dieſelbe die Stelle des Schiffsmanifeſtes. 


Die näheren Vorſchriften hierüber, ſowie über ein erleichtertes Zollverfahren bei 


Schiffen unter Raumverſchluß, werden im gemeinſamen Einverſtändniſſe erlaſſen werden. 
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Artykuł 10. 

Do wykonywania porządku żeglugi i przepisów policyi rzecznej, równie 
jak do osądzenia wydarzających się przekroczeń, ustanowioną będzie w pań- 
stwach kontraktujących potrzebna ilość sądów policyjnych rzecznych, których 
zakres, postępowanie i działanie prawne ich rozstrzygań bliżej oznaczone zo- 
stanie. 


Artykuł 11. 


Państwa kontraktujące przyjmują obowiązek, polecić swoim władzom cel- 
nym i policyjnym, ażeby urzędnikom drugiego państwa przy pełnieniu czynno- 
ści urzędowych, potrzebnych do wykonywania policyi rzecznej, wzajemnie doda- 
wały pomocy w wszelkim sposobie, i udzielały na żadanie wiadomości o skut- 
kach rozpoczętych śledztw i wszelkie inne wyjaśnienia. 


Artykuł 12. 


Państwa kontraktujące obowiązują się przyłożyć starania szczególniej o to, 
aby ścieżka flisowska w ich obrębie według potrzeby żeglugi była zrobioną, 
w stan dobry wprawianą i w takowym utrzymywaną. 

Obowiązują się prócz tego, każde w granicach obrębu swego usunąć swoim 
kosztem znajdujące się w wodzie spławnej przeszkody żeglugi, a za nim się 
to uskuteezni, zaopatrzyć znakami ostrzegającemi kamienie, drzewa i t. p., znaj- 
dujace się w wodzie spławnej lub w bliskości jej, tudzież nie dozwalać budowli 
w rzekach lub na brzegach, mogących być szkodliwemi dla żeglugi. 


Nad mostami już istniejącemi lub na takowych, zaprowadzone będą tam, 
gdzie przechodzą okręty żaglowe, takie urządzenia, żeby ulżyć kierowaniu 
masztów. 

Będzie takze najusilniejszem staraniem, ażeby nie sprowadzić przerwy lub 
utrudzenia żeglugi przez młyny, inne maszyny poruszające i urządzenia z koła- 
mi, przez staczanie kamieni z łomów i pokład rumowisk nad samym brzegiem. 


Zakladania miejse stosownych do lądowania i ładowania i portów zimowych 
dla ochrony okrętów, doznawać będzie wszelkiej pomocy. 


Na przestrzeniach tych rzek, które stanowią granicę między państwami kon- 
traktującemi, zakładane być mogą budowle nadbrzeżne i rzeczne tylko za wspól- 
nem porozumieniem, a tym końcem udzielane będą plany odnoszące się do tego 
drugiemu rządowi interesowanemu. Do tego udzielania obowiązane są w Ba- 
waryi rządy obwodowe, w Austryi naczelnicy obwodowi lub rządy obwodowe, 
a tam gdzie takowych nie ma, namiestnikostwa. 
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Artikel 10. 


Zur Handhabung der Schifffahrt = Ordnung und der Flußpolizei⸗Vorſchriften, 
ſowie zur Aburtheilung der fih ergebenden Kontravenzionen wird in den kontrahirenden 
Staaten die erforderliche Anzahl von Flußpolizei⸗Gerichten beſtellt, und deren Wir⸗ 
kungskreis, Verfahren und die Rechtswirkung ihrer Entſcheidungen näher normirt werden. 


Artikel 11. 


Die kontrahirenden Staaten verpflichten fid), ihren Zoll- und Polizeibehörden die 
Weiſung zu ertheilen, den Beamten des anderen Staates bei den zur Handhabung der 
Flußpolizei nöthigen amtlichen Verrichtungen gegenſeitig in aller Weiſe behilflich zu 
ſeyn, auch auf Verlangen die Ergebniſſe eingeleiteter Unterſuchungen und überhaupt jede 
andere gewünſchte Auskunft bereitwilligſt zu ertheilen. 


Artikel 12. 


Die kontrahirenden Staaten machen fid) anheiſchig, eine beſondere Sorgfalt dar- 
auf zu verwenden, daß auf ihrem Gebiete der Leinpfad überall nach Maßgabe des Be⸗ 
dürfniſſes der Schifffahrt hergeſtellt, in guten Stand geſetzt und darin erhalten werde. 

Sie verbinden ſich ferner, jeder in den Grenzen ſeines Gebietes, die im Fahr⸗ 
waſſer ſich befindenden Hinderniſſe der Schifffahrt auf ihre Koſten wegräumen, und 
jedesmal bis dieſes geſchehen, die im Fahrwaſſer oder in deſſen Nähe befindlichen, der 
Schifffahrt gefährlichen Steine, Bäume ꝛc. mit Warnungszeichen verſehen zu laſſen, 
auch keine, die Sicherheit der Schifffahrt gefährdenden Strom- oder Uferbauten zu 
geſtatten. 

Ueber oder auf den vorhandenen Brücken werden dort, wo Segelſchiffe vorzukom⸗ 
men pflegen, Vorkehrungen, um die Handhabung der Maſten zu erleichtern, getroffen. 


Es wird auch kräftigſt Sorge getragen werden, daß durch Mühlen und andere 
Trieb» und Räderwerke, durch Hinabrollen von Blöcken aus den Steinbrüchen und Las 
gerung des Abraumes hart am Ufer eine Hemmung oder Erſchwerung der Schifffahrt 
nicht verurſacht werde. 

Die Anlegung von Landungs⸗ und Ladeplätzen und ſchützenden Winterhäfen ſoll 
nach Bedürfniß befördert werden. 

An denjenigen Fluß ⸗ Strecken, welche zwiſchen den kontrahirenden Staaten die 
Grenze bilden, ſollen Uferbauten und Stromwerke nur im gemeinſamen Einverſtänd⸗ 
niſſe angelegt, und zu dieſem Ende die hierauf bezüglichen Pläne der anderen bethei⸗ 
ligten Regierung mitgetheilt werden. Dieſe Mittheilung liegt in Baiern den Kreigs 
regierungen, in Oeſterreich den Kreispräſidenten oder den Kreisregierungen, und wo dieſe 
nicht beſtehen, den Statthaltereien ob. 
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Zezwolenie do zamierzonych budowli uważanem będzie za dane, jeżeli od 
dnia doręczenia planów upłynie sześć tygodni, a odpowiedź na to nie nastąpi. 
"Traktaty i zwyczaje odnoszące się do wspólnych budowli, lub do łożenia do- 
datków do budowli ra pojedyńczych rzekach lub przestrzeniach rzek, zostają 
w swej mocy. 


Artykuł 18. 


Zaraz po zawarciu traktatu niniejszego , złożona będzie komisyja z biegłych 
w rzeczy, którzy objadą przestrzeń Dunaju od granicy bawarsko - wirtemberskiej 
aż do Wiednia, tudzież rzeki Inn i Salcach, w przestrzeni od Kufstein i Hallein 
aż do ujścia onychże, i dochodzić będą co potrzeba do zaprowadzenia i utrzy- 
mania regularnej żeglugi, tudzież oznacza kolejność prac owych z uwagą na 
ich związek z sobą i ich większą lub mniejszą nagłość. 


Na podstawie zdania tejże komisyi, nastąpi dalsze porozumienie państw 
kontraktujących co do prac przedsięwziąć się mających, jakotez co do czasu 
ich ukończenia. 

Po trzech latach, licząc od chwili owego porozumienia, lub jeżeliby tego 
była potrzeba, jeszcze pierwej odbędzie się nowa objazdka rzeczonych prze- 
strzeni rzecznych, w celu przekonania się o ich stanie, o skutkach poczynio- 
nych środków do ich ulepszenia, równie jak o nowych przeszkodach , któreby 
może stanęły w drodze żegludze regularnej. 


Takowe objezdzanie powtarzać się będzie następnie co trzy lata. 
Najdalej w sześć tygodni po takiem objechaniu peryjodycznem zejdzie się 
w Wiedniu komisyja rewizyjna, do której wydeleguje każde państwo kontraktu- 


jące jednego pełnomocnika, w celu przekonania się o dokładnem przestrzega- 
niu traktatu, uchylenia zażaleń i obradaenia nowych ulżeń dla handlu i żeglugi. 


Wnioski komisyi podlegać będą potwierdzeniu właściwych rządów. 


Artykuł f4. 


Gdyby okręt jaki lub załogę jego spotkało nieszczęście, władze miejsco- 
we obowiązane będą starać się o to, aby potrzebne &roki ratunku i bezpieczeń- 
stwa jak najspieszniej użytemi były. 

Tym końcem władze miejscowe otrzymają potrzebne ogólne instrukcyje, 
a istniejące już w tym względzie rozporządzenia ponowione będą. Jezeliby 
gdziekolwiekbądź na rzeczonych rzekach istnieć miało prawo do wyrzucizny, ta- 
kowe zniesionem zostaje na zawsze. 
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Die Zuſtimmung zu den beabſichtigten Anlagen wird als gegeben erachtet, wenn 
vom Tage der Zuſtellung der betreffenden Plaͤne an, ſechs Wochen verfloſſen find, ohne 
daß eine Rückäußerung erfolgt iſt. — Die in Beziehung auf gemeinſchaſtliche Bauten 
oder Beitragsleiſtungen zu den Herſtellungen auf einzelnen Flüſſen und Fluß - Strecken 
beſtehenden Verträge und Obſervanzen bleiben in Kraft. 


Artikel 13. 


Sogleich nach Abſchluß des gegenwärtigen Vertrages wird eine Kommiſſion von 
Sachkundigen niedergeſetzt werden, welche die Donau auf der Strecke von der baieriſch⸗ 
würtembergiſchen Grenze bis Wien, dann den Inn und die Salzach auf der Strecke 
von Kufſtein und Hallein bis zu ihrer Einmündung befahren, und das, was zur Her⸗ 
ſtellung und Erhaltung der geregelten Schifffahrt zu gefchehen hat, erheben und unter 
Hervorhebung der Reihenfolge der Arbeiten mit Hinſicht auf ihren Zuſammenhang und 
ihre größere oder geringere Dringlichkeit bezeichnen wird. 

Auf Grund des Gutachtens dieſer Kommiſſion wird eine weitere Verſtändigung 
der kontrahirenden Staaten über die zu übernehmenden Arbeiten und die Zeit ihrer 
Vollendung erfolgen. 

Nach drei Jahren, vom Zeitpunkte dieſer Verſtändigung angefangen, oder wenn 
es ſich als nöthig erweiſen ſollte, noch früher, wird eine neuerliche Befahrung der 
erwähnten Strom- und ФВ = Strecken erfolgen, um ihre Beſchaffenheit, die Wirkung 
der zu ihrer Verbeſſerung getroffenen Maßregeln und die etwa eingetretenen neuen Hin⸗ 
derniſſe einer regelmäſſigen Schifffahrt zu unterſuchen und feſtzuſtellen. 

Dieſe Befahrung wird auch ſpäter von drei zu drei Jahren wiederholt werden. 

Längſtens ſechs Monate nach dieſer periodiſchen Befahrung wird dann jedesmal 
in Wien eine Reviſions⸗Kommiſſion fid) vereinigen, zu welcher jeder ber kontrahtrenden 
Staaten einen Bevollmächtigten delegirt, um ſich von der vollſtändigen Beobachtung 
des Vertrages zu überzeugen, Beſchwerden abzuſtellen und neuere Erleichterungen für den 
Handel und Schifffahrt zu berathen. 

Die Anträge der Kommiſſion unterliegen der Genehmigung der betreffenden Re⸗ 
gierungen. 

Artikel 15. 


Sollte ein Schiff, oder beffen Mannſchaft verunglüden, fo find die Ortsobrig⸗ 
keiten verpflichtet, dafür zu ſorgen, daß die erforderlichen Rettungs- und Sicherungs- 
Anſtalten ſo ſchnell wie möglich getroffen werden. 

Zu dieſem Ende werden die Lotalbehörden mit den nöthigen allgemeinen Inſtruk⸗ 
zionen verſehen, und die bereits beſtehenden Verordnungen erneuert werden. Sollte 
irgendwo an den genannten Stroͤmen und Flüffen ein Strandrecht ausgeübt werden, 
ſo wird ſolches für immer aufgehoben. 
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Artykuł 15. 

Pod rzekami bocznemi Dunaju rozumieć należy w traktacie niniejszym dro- 
gi wodne, tak naturalne jak sztuczne, które czy to wprost, czy pośrednio, 
wpadają do tejże rzeki lub do rzek jej bocznych. 

Równie też w traktacie niniejszym pod żeglugą rozumieć się ma także 
przewóz na tratwach. 


Artykuł 16. 

Rząd król. wirtemberski wezwanym zostanie do przystąpienia do traktatu 

niniejszego zaraz po wymianie ratyfikacyj. 
Artykuł 17. 

Traktat niniejszy przedłożonym zostanie natychmiast z każdej strony do 
najwyższej ratyfikacyi, a zamiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi w Wie- 
dniu najdalej w przeciągu 4 tygodni od dnia dzisiejszego licząc. 

Działo się w Wiedniu dnia drugiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego. 

(L. S.) F. Schwarzenberg m. p., F. M. L. (L. S.) Hrabia Lerchenfeld m. p. 
UL. S.) A. Baumgartner m. p. 


Artykuf osobny. 
(Do Artykułu 2. traktatu otwartego). 


Z uwagi na zachodząeą okoliczność , iż w Austryi towarzystwu żeglugi pa- 
rowej udzielony został szczegółny przywilej najwyższy i zabezpieczenie przeciw 
obcej konkureneyi aż do 17. Września 1880 r., a właściwość stosunków obro- 
towych nie pozwala zaprowadzić już ohecnie w tym względzie jakiejbądź zmia- 
ny; przeto rząd cesarski zastrzegł sobie pod względem wykonywania żeglugi 
parowej na Dunaju, wstrzymać wykonanie postanowień, objętych art. 2. 


Jak długo wspomniony wyjątek trwać będzie, rząd król. bawarski zastrze- 
ga sobie pod wzgłędem obrotu okrętów parowych na przestrzeni bawarskiej Du- 
naju, prawo wzajemności. Tymczasem zostawia się towarzystwom żeglugi pa- 
rowej stron obudwóch, porozumieć się między sobą względem rozciągnienia że- 
glugi na części rzeki, należące do obrębu państwa drugiego. 


Obadwa rządy rozpoczną potrzebne kroki do takiego porozumienia, przy- 
czem starać się będą o to, ażeby żegludze parowej bawarskiej dozwolonem było 
odbywać jazdy na Dunaju austryjackim aż pod Wiedeń, za wzajemnem dozwo- 
leniem dla austryjackiego uprzywilejowanego towarzystwa, odbywania jazd na 
Dunaju bawarskim i jego rzekach bocznych. 
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Artikel 15. 

Unter den Nebenflüffen der Donau find im gegenwärtigen Vertrage ſowohl die 
natürlichen, als die künſtlichen Waſſerſtraſſen zu verſtehen, welche, ſei es unmittelbar, 
oder mittelbar, in dieſen Strom, oder in einen ſeiner Nebenflüffe gelangen. 

Ebenſo iſt im gegenwärtigen Vertrage unter Schifffahrt auch die Floßfahrt be⸗ 
griffen. 

Artikel 16. 

Die königlich⸗würtembergiſche Regierung wird alsbald nach Auswechslung der 

Ratifikazionen zu dem Beitritte zum gegenwärtigen Vertrage eingeladen werden. 


Artikel 17. 

Der gegenwärtige Vertrag {ой alsbald von jeder Seite zur Allerhöchſten Ratifi⸗ 
kazion vorgelegt und die Auswechslung der Ratiftkazions⸗Urkunden längſtens innerhalb 
vier Wochen, vom heutigen Tage an, zu Wien vollzogen werden. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fünfzig und eins. 

GL. S.) F. Schwarzenberg m. p., FML. (L. S.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
QL. S.) A. Baumgartner m. p. 


Separat Artikel. 
(Zu Artikel 2 des Vertrages.) 


In Bezug auf die Ausübung ber Dampfſchifffahrt auf der Donau hat ſich die 
kaiſerliche Regierung mit Rückſicht auf den thatſächlichen Umſtand, daß in Oeſterreich 
der beſtehenden Dampfſchifffahrtsgeſellſchaft ein beſonderes Allerhöchſtes Privilegium vers 
liehen und Schutz gegen fremde Konkurrenz bis zum 17. September 1880 zugeſichert 
worden iſt, und daß die eigenthümlichen Verkehrs verhältniſſe nicht geſtatten, hierin ſchon 
jetzt eine Aenderung eintreten zu laſſen, vorbehalten, der Ausführung der Beſtimmungen 
des Artikel 2 Anſtand zu geben. 

So lange dieſe Ausnahme beſteht, wird fih von der königlich- baierifchen Regie- 
rung in Beziehung auf den Verkehr der ófterreichifchen Dampfſchiffe auf den baieriſchen 
Stromſtrecken die Reziprozität vorbehalten. Vorläufig ſoll es den dermalen beſtehenden 
beiderſeitigen Dapfſchifffahrts⸗Anſtalten überlaſſen bleiben, durch Uebereinkunft unter ſich 
über die Ausdehnung des Betriebes der Dampfſchifffahrt auf die, dem Gebiete des 
anderen Uferſtaates angehörigen Theile des Fluſſes ſich zu verſtändigen. 

Ein ſolches Uebereinkommen foll ſofort unter Mitwirkung der beiden Regierungen 
eingeleitet und hiebei dahin getrachtet werden, daß der baieriſchen Dampfſchifffahrt die 
freie Befahrung der öſterreichiſchen Donau bis Wien gegen das gleichmäſſige Zuge⸗ 
ſtändniß der freien Befahrung der baieriſchen Donau und ihrer Nebenflüffe durch die 
öͤſterreichiſche privilegirte Geſellſchaft geſtattet werde. 
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Rząd c. k. austryjacki obowiązuje się na każdy przypadek nie przedlu- 
Жаб wspomnionego przywileju i przyrzeczenia ochrony przeciw obcej konkuren- 
суі nad termin 17. Września 1880 r., jezeliby jeszcze wcześniej nie nastąpiła 
jaka modyfikacyja w tym względzie. 


(Do artykułu 7. traktatu otwartego). 


Termin, od którego zacząwszy ustać mają wszelkie opłaty żeglugowe po- 
bierane obecnie przez gminy lub inne osoby prywatne na przestrzeni Dunaju od 
granicy między Bawaryja a Wirtembergiem az do Węgier, tudzież na rzekach 
bocznych, wpływających do Dunaju na tejże przestrzeni, a których wykupienie 
w skutek traktatu niniejszego każde państwo w obrębie swoim bierze na siebie, 
stanowi się do końca r. 1855. 


(Do Artykułu 16. traktatu otwartego). 


Austryja przyjmuje obowiązek wyrobić u rządów, od których zawisła że- 
gluga na Dunaju niższym i jego rzekach bocznych zewnątrz obrębu państw au- 
stryjackich, ażeby okrętom : towarom przychodzącym z Dunaju wyższego nie au- 
stryjackiego i jego rzek bocznych, udzielone były te same korzyści w przejeź- 
dzie na wspomnionej przestrzeni Dunaju niższego aż do morza, jakich doznają 
towary i okręty austryjackie. Austryja otrzymuje upoważnienie wejść z rządami 
wspomnionemi w układy i ułożyć się z niemi w potrzebnych punktach. 


Powyższe artykuły osobne będą mieć tę samą moe, jak gdyby były za- 
mieszczone słowo w słowo w traktacie głównym podpisanym na dniu dzisiej- 
szym, takowę też wraz z nim, w jednym a tym samym czasie ratyfikowanemi 
być winny. 

W dowód czego Pełnomocnicy akt niniejszy podpisali i na nim pieczęcie 
swoje wycisnęli. 

Działo się w Wieduiu dnia drugiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego. 

QL. S.) Е. Schwarzenberg m. p., F. M. L. (L. S.) Hrabia Lerehenfeld m. p. 
(L. S.) A. Baumgartner m. р. 

Przeto My, po rozwazeniu wszystkich postanowien niniejszego traktatu, po- 
twierdzamy takowy, przyrzekajae oraz słowem Naszem Cesarskiem za Nas i Na- 
stępców Naszych, takowego w całej jego osnowie przestrzegać i przestrze- 
ganie jego polecić. 

W dowód czego akt niniejszy własnoręcznie podpisaliśmy 1 na nim pie- 
częć Naszą Cesarską wycisnąć rozkazaliśmy. 
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Die faijerlich =fónigliche öſterreichiſche Regierung verpflichtet fi, das genannte Pri- 
vilegium und die Zuſicherung des Schutzes gegen fremde Konkurrenz, wenn hierin nicht 
ſchon früher eine Modifikazion fote erzielt werden können, jedenfalls nicht über ben 
Termin vom 17. September 1880 auszudehnen. 


(Zu Artikel 7 des Vertrages.) 


Der Termin, von welchem an alle diejenigen Schifffahrts⸗Abgaben aufzuhören 
haben, die zur Zeit von Kommunen oder ſonſtigen Privatberechtigten auf der Donau⸗ 
ſtrecke von der Grenze zwiſchen Baiern und Würtemberg bis Ungarn und auf den, in 
dieſe Stromſtrecke einmündenden Nebenflüffen noch erhoben werden, und deren Ablöſung 
in Folge dieſer Uebereinkunft von dem betreffenden Staate zu bewirken iſt, wird auf 
das Ende des Jahres 1855 feſtgeſetzt. 


(Zu Artikel 16 des Vertrages.) 


Oeſterreich übernimmt die Verpflichtung bei den Staaten, von denen die Schiff⸗ 
fahrt auf der unteren Donau außerhalb des Bereiches der öſterreichiſchen Staaten und 
deren Nebenflüſſen abhängt, bahin zu wirken, daß den Waaren und Schiffen, welche 
von der oberen nicht öſterreichiſchen Donau und ihren Nebenfluͤſſen kommen, bei ihrer 
Fahrt auf der erwähnten Strecke der unteren Donau und bis in's Meer dieſelben Be⸗ 
günſtigungen eingeräumt werden, welche die öſterreichiſchen Waaren und Schiffe genießen. 
Es wird ermächtiget, mit den genannten Staaten dießfalls in Unterhandlung zu treten 
und mit ihnen die betreffenden Erklärungen zu vereinbaren. 

Die vorſtehenden Separat- Artikel folen eben fo giltig ſeyn, als wenn fie Wort 
für Wort in den heute unterzeichneten Hauptvertrag eingerückt wären; auch ſollen fie 
zu gleicher Zeit mit demſelben ratifizirt werden. 


Zur Urkunde deſſen haben die Bevollmächtigten dieſen Akt unterzeichnet und ihm 
ihre Inſiegel beigedrückt. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fünfzig und eins. 

(L. S.) F. Schwarzenberg m. p., FML. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 

So haben Wir nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen "a Vertrages, denſelben 
gutgeheißen und genehmiget; verſprechen auch mit Күрт фе, Worte für Uns 
und Unſere Nachfolger, denſelben feinem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten 
und beobachten zu laſſen. 

Zu beſſen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet, 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſiegel beifügen laſſen. 


(L. s.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
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Działo się w Naszem Cesarskiem glównem i rezydencyjonalnem mieście Wie- 
dniu, dnia piątego Stycznia roku Pańskiego tysiąc ośmset piecdziesigtego dru- 
giego, Naszego panowania w roku czwartym. 


Franciszek Jozef. 


Schwarzenberg m. p. 
Z rozkazu Jego Cesarsko - Królewskiej 
Apostolskiej Mości: 
Hg. Kawaler Liehmann a Palmrode, 
Konsylijarz nadworny i ministeryjalny. 
195. 
Traktat między Austryją i Bawaryją, 
(Dziennik praw państwa, część XXXVIII., nr, 129, wydana dnia 23. Czerwca 1852), 


względem ustanowienia środków tyezaeyeh się wykonywania poli- 
cyi i straży celnej na rzekach granicznych. 
Zawarty w Wiedniu dnia 2. Grudnia 1851, ratyfikowany w Wiedniu dnia 14. Maja 1852. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bozej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; Areyksiąże Au- 
stryi; Wielki Książe Krakowa; Książe Lolaryngii, Solnogrodu, Sty- 
ryi, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wiel- 
ki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga i Tyrolu i t. d. 


czynimy wiadomo 1 oświadczamy niniejszem : 

Gdy przez Pełnomocnika Naszego i Jego Król. Mości Najjaśniejszego Kró- 
la Bawaryi — w celu ustanowienia środków do wykonywania policyi 1 straży cel- 
nej na rzekach granicznych — zawarty i podpisany został w Wiedniu na dniu 
2. Grudnia 1851 r. traktat, obejmujący 17 artykułów i jeden artykuł osobny, 
którego treść opiewa od słowa do słowa, jak następuje: 
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So geſchehen in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 5. Jän- 
ner im Jahre des Heiles Eintauſend achthundert fünfzig zwei, — Unſerer Reiche im 
Vierten. 


Franz Joſeph. 


F. Schwarzenberg m. p. 


Auf Seiner Majeſtät Allerhöchſten Befehl: 
J. Mitter Lichmann v. Palmrode m. p., 
k. k. Hof und Miniſterialrath. 


195. 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXXVIII. Stück, Nr. 129, ausgegeben am 23. Juni 1852), 


liber die Feſtſetzung von polizeilichen und Zoll⸗Aufſichtsmaßregeln auf den Grenz⸗ 
Ser. 
Abgeſchloſſen zu Wien am 2. Dezember 1851, und eben daſelbſt in den Ratifikazionen ausgewechſelt am 
15. Mai 1852 


K B а 

Wir Franz Jofeph ber Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und 
Illirien; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakau; Her⸗ 
zog von Lothringen, Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Buko⸗ 
wina, Ober und Nieder- Schleſien; Großfürſt von Siebenbür⸗ 
gen; Markgraf von Mähren; gefürſteter Graf von Habsburg und 


Tirol зе, ꝛc. 
thun kund und bekennen hiemit: 

Nachdem zwiſchen Unſeren Bevollmächtigten und jenem Seiner Majeſtät des Kö⸗ 
nigs von Baiern, — zum Zwecke der Regelung und Feſtſtellung der polizeilichen und 
Zoll⸗Aufſichtsmaßregeln auf den Grenzflüſſen, — zu Wien am 2. Dezember 1851 
ein, aus 17 Artikeln und einem Separat- Artikel beſtehender Vertrag abgeſchloſſen und 
unterzeichnet worden iſt, welcher von Wort zu Wort, wie folgt, lautet: 
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Jego Ces. Król. Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi, Król Węgierski, Cze- 
ski; tudzież Jego Król. Mość Najjaśniejszy Król Bawaryi, powodowani życze- 
niem, urządzenia traktatem stosunków policyi i straży celnej na rzekach gra- 
nicznych, rozkazali w tym celu rozpocząć układy i mianowali Pelnomocnikami 
Swymi, a mianowicie: 


Jego Ces. Król. Mość Najjasniejszy Cesarz Austryi 


mianował księcia Feliksa Schwarzenberg, kawalera wielkiego krzyża ces. 
austr. orderu Leopolda i Franciszka Józefa, kawalera orderu wojskowego Maryi 
Teresy ete., Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radzce 
i Szambelana, Feldmarszalka- Lejtnanta, Prezydenta Ministrów i Ministra ces. 
Dworu, tudzież spraw zewnętrznych etc., oraz 

pana Jędrzeja de Baumgartner, kawalera ces. austr. orderu Leopolda etc., 
Jego C. K. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radzeę i Ministra handlu, 
przemysłu i budowli publicznych ete. etc. 


Jego Król. Mose Najjaśniejszy Król Bawaryi 

zamianował pana Maksymiljana hr. Lerchenfeld-Koefering, kawalera 
wielkiego krzyża bawarskiego orderu zasług św. Michała, Wielkiego Koman- 
dora bawarskiego orderu rycerzy domu św. Jerzego i Komandora orderu zasług 
korony bawarskiej, kawalera ces. rosyjskiego orderu św. Anny I. klasy z bry- 
lantami, i król. pruskiego ordgru orła czerwonego I. klasy z dyjamentami, Ko- 
mandora wielkiego krzyża król. szwedzkiego orderu gwiazdy północnej, wiel- 
kiego krzyża król. portugalskiego orderu Chrystusa i król. sardyńskiego orderu 
$$. Maurycego i Łazarza, Wielkiego Komandora król. greckiego orderu Zbawi- 
ciela, Jego król. Mości Szambelana i dziedzicznego Radzcę Stanu królestwa Ba- 
waryi, nadzwyczajnego Posła i umocowanego Ministra na Dworze ces. król. au- 
stryjackim etc., 

którzy, przejrzawszy wzajemnie pełnomocnictwa swoje i znalazłszy takowe wy- 
stawione w dobrej i należytej formie, zgodzili się w punktach następujących: 


Artykuł 1. 

Na rzekach, które traktatem pokoju Cieszyńskim z dnia 13. Maja 1779 r., 
traktatem zawartym w Munichu na dniu 14. Kwietnia 1816, nakoniec traktatem 
zawartym na dniu dzisiejszym względem niektórych stosunków terytoryjalnych i 
granicznych, oznaczone zostały jako rzeki graniczne między Austryją i Bawa- 
ryją, mianowicie na rzekach Sala, Salzach, Inn i Dunaju, jak dalece wspo- 
mnione rzeki tworzą granicę między Austryją i Bawaryją, będzie cały obręb 
rzek tych pod względem żeglugi zupełnie wolnym dla obudwóch 
państw nadbrzeżnych i w rzeczonym względzie niejako zupełnie wspólnem do- 
brem onychże. 
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Seine Majeftät der Kaifer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen эс. 
w. w. und Seine Majeſtät der König von Baiern эс. эс. 2с. haben, um die Verhält⸗ 
niſſe der polizeilichen und Zoll⸗Aufſicht auf den Grenzflüſſen vertragsmäſſig zu orbe 
nen, Unterhandlungen einzuleiten beſchloſſen, und zu Ihren Bevollmächtigten ernaunt, 
und zwar: 


Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich, 


Herrn Felix Fürſten zu Schwarzenberg, Großkreuz des kaiſerlich » öſterreichiſchen 
Leopold- und des Franz Joſephs⸗ Ordens, Ritter des militäriſchen Marien⸗Thereſien⸗ 
Ordens ꝛc., Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wirklichen geheimen Rath und Käm⸗ 
merer, Feldmarſchall⸗ Lieutenant, Minifterpräfidenten und Miniſter des kaiſerlichen Hau- 
ſes und der auswärtigen Angelegenheiten ꝛc., und 

Herrn Andreas Ritter v. Baumgartner, Ritter des kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Leo- 
pold⸗Ordens ꝛc., Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wirklichen geheimen Rath und 
Miniſter für Handel-, Gewerbe und öffentliche Bauten ꝛc., und 


Seine Majeſtät der König von Baiern, 


Herrn Maximilian Grafen v. Lerchenfeld⸗Köfering, Großkreuz des baieriſchen 
Berdienft- Ordens vom heiligen Michael, Großkommenthur des baieriſchen Haud-Nitter- 
Ordens vom heiligen Georg, unb Kommenthur des Verdienſt⸗ Ordens der baieriſchen 
Krone, Ritter des kaiſerlich⸗ruſſiſchen St. Annen⸗Ordens 1. Klaſſe in Brillanten und 
des königlich⸗ preußiſchen rothen Adler⸗Ordens 1. Klaſſe in Diamanten, Kommandeur⸗ 
Großkreuz des königlich⸗ſchwediſchen Nordſtern⸗ Ordens, Großkreuz des koͤniglich⸗portu⸗ 
gieſiſchen Chriſtus⸗ Ordens und des königlich ⸗ſardiniſchen Ordens vom heiligen Moriz 
und Lazarus, dann Kroßkommenthur des königlich⸗griechiſchen Erlöſer⸗Ordens, Mller- 
höchſt Ihren Kämmerer und erblichen Reichsrath des Königreiches Baiern, außerordent⸗ 
lichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am taiſerlich- öſterreichiſchen Hof 2с., 


welche, nachdem ſie ihre Vollmachten gegenſeitig eingeſehen und in guter und gehöriger 
Form befunden, über nachſtehende Beſtimmungen ſich geeignet haben: 


Artikel 1. 

Auf den, durch den Teſchner Friedenstraktat vom 13. Mai 1779, den Münchner 
Vertrag vom 13. April 1816, und den heute wegen einiger Territorial- und Grenze 
verhältniſſe abgeſchloſſenen Vertrag als Grenzflüſſe zwiſchen Oeſterreich und Baiern бе» 
zeichneten Flüſſen, nämlich auf der Saale, der Salzach, dem Inn und der Donau ſoll, 
ſoweit diefe Flüſſe zwiſchen Oeſterreich und Baiern die Grenze bilden, in Beziehung 
auf die Schifffahrt das ganze Fluß- oder Stromgebiet bis an die beider⸗ 
ſeitigen Ufer für beide Uferſtaaten ganz frei ſeyn und in der angegebenen Beziehung 
gleichſam ein vollkommenes Gemeingut bilden. 
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Artykuł 2. 

W skutku tego okręty lub tratwy na tychże przestrzeniach, czyto jadąc 
za wodą, czy pod wodę, nie będą ani przeszkody doznawać, ani też zatrzyma- 
nia, wyjąwszy przypadki w art. 12 wskazane. 

Artykuł 3. 
Kontrola urzędu celnego wtedy tylko miejsce mieć może, jeżeli okręty lub 
tratwy 
a) przybiją do brzegu, lub 
b) przytrzymanemi zostaną w przypadkach wyrażonych w art. 12. 
Artykuł 4. 

Na rzeczonych przestrzeniach rzek nie wolno będzie wybierać opłaty 
przechodowej. 

Rzeczy przeznaczone do ładowania i wyładowania podlegają postanowie- 
niom celnym i taryfom onego państwa, do którego obrębu należy brzeg, na któ- 
rym odbywa się ładowanie lub wyładowanie. 

Artykuł 5. 

Okręty i statki lądować i przybijać do brzegu nie mogą, wyjąwszy nadzwy- 
czajne i nieuchronne przypadki, jak tylko w miejscach przez obadwa rządy do 
lądowania regularnego przeznaczonych. 


Takowe miejsca do lądowania tam tylko będą wyznaczone, gdzie się znaj- 
dują urzędy celne, 

Rządy kontraktujące uczynią rewizyję obecnie istniejących miejse lądowych, 
z uwagą na polepszenie obrotu, i podadzą takowe do wiadomości publicznej 
z dokładnem wyrażeniem ich liczby i nazwiska. 


O zmianie miejsc lądowych mogących się wydarzyć na przyszłość z potrze- 
by, rządy kontraktujące udzielą sobie wzajemnie wiadomości. 


Artykuł 6. 

W przypadkach, w których żeglarze nie dla zabierania towarów lub odda- 
wania ładunków, lecz dla szczególnego stanu wody lub winnym gwałtownym 
przypadku, z innych przyczyn i na czas krótki do jakiego brzegu przybić zmu- 
szeniby byli, należy zachować środki ostrożności wskazane w artykułach na- 
stępnych. 

Artykuł 7. 

Jeżeliby się zatrzymać miał żeglarz około sześciu godzin w ciągu dnia, 

winien będzie okoliczność tę, iż lądował, równie jak o przyczynie tego, natych- 
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Artikel 2. 
Die Schiffe oder Flöſſe ſollen demgemäß auf dieſen Fluß⸗ ober Stromſtrecken 


weder in der Thal, noch in der Bergfahrt, die Fälle im Artikel 12 ausgenommen, 
behindert oder angehalten werden. 


Artikel 3. 
Eine zollämtliche Kontrole darf nur dann eintreten, wenn die Schiffe oder Floͤſſe: 


a) am Ufer anlanden, oder 
b) in dem im Artikel 12 angeführten Falle angehalten werden. 
Artikel 4. 
Auf den genannten Fluß ⸗Strecken darf eine Durchgangs- Abgabe nicht erhoben 
werden. 
Die zur Gin- oder Ausladung kommenden Güter unterliegen den zollgeſetzlichen 
und tarifmäſſigen Beſtimmungen desjenigen Staates, zu deſſen Gebiet das Ufer gehört, 
an welchem die Ein⸗ oder Ausladung ſtattfindet. 


Artikel 5. 

Das Anlanden und Anlegen der Schiffe und Fahrzeuge darf, außerordentliche und 
unvermeidliche Fälle ausgenommen, an den beiderſeitigen Ufern durchaus an keinen an⸗ 
deren, als den von den beiden Regierungen hiezu beſtimmten regelmäſſigen Anlande⸗ 
plätzen geſchehen. 

Derlet Anlandeplätze ſollen nur an ſolchen Orten ausgemittelt werden, wo fid) 
Zollbehörden befinden. i 

Die kontrahirenden Regierungen werden eine Reviſion ber dermal beſtehenden An⸗ 
landeplätze mit Rückſicht auf die Beförderung des Verkehres vornehmen und dieſelben 
genau mit Anzahl und Namen feſtſetzen und öffentlich bekannt machen. 


Von Veränderungen der Landeplätze, welche durch das Bedürfniß in der Folge 
ſich etwa ergeben dürften, werden ſich die kontrahirenden Regierungen wechſelſeitig in 
Kenntniß ſetzen. 

Artikel 6. 

Für diejenigen Fälle, wo die Schiffer, nicht um Waaren einzunehmen oder 
Ladungen abzugeben, ſondern wegen beſonderer Beſchaffenheit des Fahrwaſſers, oder in 
einem anderen unausweichlichen Nothfalle, aus anderen Urſachen und auf kurze Zeit an 
irgend ein Ufer anzufahren genöthiget wären, haben die in den folgenden Artikeln be⸗ 
zeichneten Vorſichtsmaßregeln Platz zu greifen. 

Artikel 7. 

Wenn der Aufenthalt nur einen beiläufigen Zeitraum von ſechs Stunden während 

der Tageszeit zu betragen hätte, hat der Schiffer die Verbindlichkeit, die Thatſache der 
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miast donieść najbliższej władzy celnej lub najblizszemu posterunkowi straży 
celnej, w braku zaś takowej, lub przy dalekiem oddaleniu jej, uezynić o tem 
doniesienie najbliższej władzy miejscowej; władza celna lub posterunek straży 
granicznej, równie jak władza miejscowa, winny się postarać natychmiast o na- 
lezny dozór nad statkiem, i wystawić żeglarzowi na żądanie w stosownym do- 
kumencie odpowiedne potwierdzenie stosunków faktycznych. 


Władze miejscowe lub stacyje straży celnej winny są, jeżeli im będzie 
uczynione doniesienie o lądowaniu, uczynić o tem relacyję do najbliższej władzy 
celnej. 


Artykuł 8. 


Gdyby zaš okręt dłużej jak sześć godzin zatrzymać się miał, lub do nocy 
pozostał, wówczas żeglarz wprawdzie nie będzie zobowiązanym podać władzy 
celnej przepisaną w każdym kraju i według przepisów celnych sporządzoną de- 
klaracyję; lecz władza ta będzie winna wziąć okręt pod dozór scisły, i tym 
końcem będzie mogła wysłać na pokład okrętu strażników. Jeżeli okręt tego 
samego dnia, w którym lądował, dalej nie jedzie, wówczas winien przewodnik 
okrętu wydać urzędowi eelnemu wszelkie papiery należące do jego ładunku, 
wraz z wykazem onychze przez niego przepisanym. 


Papiery wspomnione pozostaną aż do odjazdu okrętu w zachowaniu władzy 
celnej, która jest тоспа przez obejrzenie zewnątrz naładowanych ładunków, po- 
równać takowe z osnową innych papierów. 

Otwierać ładunki można tylko w razie uzasadnionego podejrzenia o zamie- 
rzonym przemytnietwie; jednakże zawsze w takim razie postępowanie nastąpić 
ma protokolarnie, i wierzyteluy odpis protokołu przewodnikowi okrętu na jego 
żądanie wręczyć należy. 


Wszelkie czynności te od opłat wolne są. 


Artykuł 9. 


Jeżeli z powodu wezbrania wody lub z inaych przyczyn podobnych wyda- 
rzy się wyjątkowo przypadek, iz żeglarze nie mogą przybić do brzegu, na któ- 
rym położony jest urząd eelny, do którego się winni zgłosić dla postępowania 
celnego lub kontroli, wówczas wolno będzie właściwym władzom wzajemnie 
przedsięwziąć potrzebną ezynność urzędową w obrębie obcym. 

Urząd celny winien jednakże najbliżej położonej władzy celnej obcej na- 
tychmiast uczynić relacyję о tem, ażeby taż wysłała tamże strażników celnych, 
by byli przytomnymi przy tejże czynności, jeżeli tego uzna potrzebę. 


498 


Landung, ſowie die Veranlaſſung allſogleich der nächſten Zollbehörde oder dem nächſten 
Poſten der Zoll- Auffichtswache zu melden, in deren Ermanglung, oder bei zu großer 
Entfernung aber der nächſten Ortsbehörde die Anzeige zu machen; die Zollbehörde oder 
der Grenzwachpoſten, fowie die Ortsobrigkeit haben unverweilt ſowohl für die gehörige 
Aufſicht über das Fahrzeug zu ſorgen, als auch dem Schiffer nach Verlangen in einer 
angemeſſenen Ausfertigung die gehörige Beftätigung der faktiſchen Verhältniſſe zuzustellen. 


Die Ortsbehörden oder Zoll- Aufſichtsſtazionen haben, wenn bei ihnen bie Anmel⸗ 
dung der Landung geſchieht, ſogleich hievon der nächſtgelegenen Zollbehoͤrde Anzeige zu 
erſtatten. 


Artikel 8. 


Würde der Aufenthalt des Schiffes aber länger als ſechs Stunden dauern oder 
die Nacht erreichen, jo [oll der Schiffer zwar nicht verbunden ſeyn, die in jedem Lande 
zollordnungs mäſſig vorgeſchriebene Erklärung (Deklarazion) feiner Ladung der Zollbe⸗ 
hörde vorzulegen; die letztere hat jedoch das Schiff unter ſtrenge Zoll⸗Aufſicht zu neh- 
men und iſt befugt, zu dieſem Behufe Aufſichtsbedienſtete an Bord zu beordern. Wenn 
das Schiff ſeine Reiſe nicht am nämlichen Tage, an welchem es gelandet hat, weiter 
fortſetzt, ſo hat der Schiffsführer dem Zollamte die zu ſeiner Ladung gehörigen Fracht⸗ 
briefe und ſonſtigen Papiere ſammt einem von ihm unterzeichneten Verzeichniſſe derſel⸗ 
ben zu übergeben. 

Dieſe Papiere bleiben bis zur Abfahrt des Schiffes in Verwahr der Zollbehörde, 
welche befugt iſt, durch äußere Beſichtigung der geladenen Kolli eine Vergleichung der⸗ 
ſelben mit dem Inhalte der übrigen Papiere vorzunehmen. 

Eine Oeffnung der Kolli iſt nur in Fällen begründeten Verdachtes eines beabſich⸗ 
tigten Unterſchleifes zuläſſig, und es muß hierüber jederzeit eine protokollariſche Ber- 
handlung aufgenommen und dem Schiffsführer auf Verlangen in beglaubigter Abſchrift 
eingehändiget werden. 


Alle diefe Verhandlungen werden koſtenfrei vorgenommen. 


Artikel 9. 


Wenn wegen eines Hochwaſſers oder aus anderen ähnlichen Urſachen aus nahms⸗ 
weife der Fall eintritt, daß die Schiffer nicht an dem Ufer anlanden können, an wel- 
chem das Zollamt gelegen iſt, bei dem ſie ſich zur Zollbehandlung oder Kontrole zu 
melden haben, ſoll den betreffenden Behörden gegenſeitig geſtattet werden, die erforder⸗ 
liche Amtshandlung auf dem fremden Gebiete vorzunehmen. 


Das Zollamt hat aber der nächſtgelegenen fremden Zollbehörde ſogleich Nachricht 
hievon zu geben, damit biefefóe, wenn fie es für nöthig erachtet, Zollbedienſtete mit 
der Weiſung aborbnen könne, der Amtshandlung beizuwohnen. 
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Artykuł 10. 


W przypadkach nieszczęścia żeglarze mają prawo żądania wszelkiej po- 
mocy ze strony najbliższych miejsc z współdziałaniem strażników celnych. 


Artykuł il. 

Dozór, jaki wykonywać mają obadwa rządy co do wypełniania przepisów 
celnych, wzdluz ciągu granicy na rzekach granicznych w art. 1. za wspólne 
uznanych, nie będzie się rozciągać z reguły dalej jak na brzegi takowych, z za- 
strzeżeniem tych jednakże wyjątków, które potrzebnemiby być mogły dla okre- 
tów strażniczych, czy to stacyjnych, czy też konwojujgcych. 


Artykuł 12. 

Każdemu rządowi państw nadbrzeżnych, oprócz posterunków straży, które 
dia zapobieżenia przemytnictwu, na brzegach wyż wspomnionych rzek granicz- 
nych ustanowić za potrzebne uzna, wolno będzie ustanowić jeszcze według upo- 
dobania kilka okrętów strażniczych. Takowe użytemi być mogą albo przy urze- 
dach celnych do zwyczajnej służby, albo też wedle okoliczności także do tego, 
ażeby mieć baczność na wszystkie okręty i statki, odbywające żeglugę w spól- 
nym obrębie rzek i towarzyszyć im według okoliczności az do najbliższego 
składu celnego. Prawa zatrzymywania okrętów nie będą miały ani okręty stra- 
żnicze, ani też posterunki strażników znajdujące się na brzegach, wyjąwszy ten 
jedynie przypadek, gdyby statek schwytanym został na przekroczeniu jakiego 
przepisu cłowego lub policyi rzecznej, w którymto przypadku żeglarz lub prze- 
wodnik tratwy, winien niezwłocznie iść za rozkazem wydanym przez władze pod 
własną ich odpowiedzialnością. Przetrząsać okręty lub tratwy nie będzie wol- 
no okrętom strażniczym. 


Artykuł 13. 
Pod względem rzeczonych rzek zagranicznych: 

a) zakazanem jest składać jakiegobądź rodzaju towary na wyspach niczamiesz- 
kalych, żuławach , przymuliskach, piaszezyznach, kepinach i t. p.; 

b) od tego zakazu wyjete sg tylko plody wydobyte na takiej wyspie i bydlo, 
które tamze na pasze poslano; 

t) wyspy niezamieszkale i t. p. mogą być przetrząsane ze strony straży celnej 
obudwóch państw dla zapobieżenia przemytnietwu i dla odkrycia towarów, 
mogących się na nich znajdować; 

d) na wyspach zamieszkałych i t. p., nie wolno trzymać innych zapasów to- 
warów, jak tylko płody na takowych uzyskane, bydło na paszę tamże po- 
słane i towary odpowiadające potrzebom miejscowym innego rodzaju; 
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Artikel 10. 


In Unglücksfällen haben die Schiffer vollen Anſpruch auf die ausgedehnteſte Hil- 
feleiſtung von Seite der nächſten Ortſchaften unter Mitwirkung der Zollbedienſteten. 


Artikel 11. 

Die von den beiden Regierungen über die Befolgung der Zollvorſchriften auszu⸗ 
übende Aufſicht längs des Grenzzuges der im Artikel 1 für gemeinſchaftlich erklärten 
Grenzflüſſe hat ſich in der Regel beiderſeits nicht weiter als auf die Ufer zu erſtrecken, 
vorbehaltlich jedoch der Ausnahme, welche für die Wachſchiffe, ſeien ſie nun Stazions⸗ 
oder Begleitung sſchiffe, nöthig werden möchte. 


Artikel 12. 

Es ſoll jeder der beiden Regierungen der Uferſtaaten freiſtehen, außer den Wach⸗ 
poſten, welche ſie zur Verhütung des Schleichhandels an den Ufern der vorgedachten 
Grenzfluͤſſe aufzuſtellen für gut findet, auch noch eigene Wachſchiffe nach Belieben zu 
beordern. Dieſe können entweder bei den Zollämtern zum gewöhnlichen Dienſte oder 
dazu verwendet werden, alle auf dem gemeinſchaftlichen Flußgebiete ſich bewegenden 
Schiffe oder Fahrzeuge zu beobachten, oder dieſe — nach Ergebniß der Umſtände — 
bis zur nächſten Zollſtätte zu begleiten. Eine Befugniß, die Schiffe anzuhalten, ſoll 
den Wachſchiffen, fo wie den am Ufer befindlichen Wachpoſten nicht zuſtehen, den ein- 
zigen Fall ausgenommen, wenn das Fahrzeug auf Verletzung einer Zoll- oder Strom⸗ 
polizei⸗Vorſchrift betreten würde, in welchem Falle der Schiffer oder Floßführer der, 
von den Behörden unter eigener Verantwortlichkeit getroffenen Verfugung unverweilt 
Folge zu leiſten hat. Viſitazionen der Schiffe oder Flöſſe folen von den Wachſchiffen 
nicht vorgenommen werden. 


Artikel 13. 
In Anſehung der gedachten Gren flüſſe ijt: 

a) verboten, auf den unbewohnten Inſeln, Wörthen, Anſchütten, Sandbänken, Altai⸗ 
chen u. dgl. was immer für Waaren niederzulegen; 

b) von dieſem Verbote ſind blos die, auf einer ſolchen Inſel u. dgl. gewonnenen 
Produkte und das zur Weide dahin gebrachte Vieh ausgenommen; 

e) die unbewohnten Inſeln u. dgl. können zur Verhinderung des Schleichhandels 
und zur Entdeckung der etwa auf denſelben befindlichen Waaren von der Zoll⸗ 
aufſicht beider Staaten zu allen Zeiten durchſucht werden; 

d) auf den bewohnten Inſeln u. dgl. dürfen, außer den auf denſelben gewonnenen 
Produkten, dem zur Weide dahin gebrachten Vieh und den, den Lokalbedürfniſſen 
entſprechenden Waaren anderer Art, keine Waarenvorraͤthe gehalten werden; 
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e) także wyspy zamieszkałe i t. p. mogą być przetrząsane ze strony straży 
celnej państw obudwóch, w celu zapobieżenia przemytnietwu i odkrycia to- 
warów ukrytych; jednakowoż jeżeli rewizyja ma się odbywać w budynku 
jakim lub w miejscu ogrodzonem, musi być zawsze przytem osoba dele- 
gowana przez zwierzchność miejscową właściwą; 


f) jeżeli straż celna tego państwa, do którego wyspa i t. p. należy, lub kióre- 
go liniją celną jest objęta, na mocy zawartego dziś traktatu terytoryjalnego 
znajdzie przedmioty podlegające opłacie cła luh należące do monopolijów 
rządowych, w takim razie należy je przytrzymać i postępować z niemi jako 
z przedmiotami kontrabandy i przemytnictwa; jeżeli zaś wyspa i t. p., na 
której się odbywa rewizyja, stoi pod panowaniem innego państwa, lub jeżeli 
takowa leży w obrębie innej linii celnej, nie zaś tego państwa, do którego 
należą władze celne i straże rewizyję czyniące, w takim przypadku władze 
i straże poprzestać mają na odkryciu, przytrzymaniu i bezzwłocz- 
nem doniesieniu o złożeniu towarów, uczynionem wbrew przepisom, 
ażeby takowe poddać natychmiast pod postępowanie celne, a złożenie ich 
w każdym razie ukarać; 


9) sądownictwo nad towarami znalezionemi, tudzież nad osobami, które za zło” 
żenie ich odpowiedzialnemi są według prawa, należy do władzy owego 
państwa, pod którego panowaniem stoi wyspa i t. p., na której towar byl 
złożony, 


Artykuł 14. 


Jakie obecnie istnieją pozwolenia do przewożenia na brzegach państw obu- 
dwóch, takie i na przyszłość mogą być utrzymywane i wykonywane, zawsze 
jednak ztym warunkiem, ze nie będą naduzyte do popełniania przemytnictwa , i 
dla tego też zostawać będą pod scisłym dozorem straży granicznej właściwej. 
Rządy państw nadbrzeżnych zakomunikują sobie wzajemnie wykazy zakładów 
przewozowych, Nowe pozwolenia tego rodzaju udzielane będą na przyszłość 
tylko w miarę wzmagającego się obrotu i rzeczywistej potrzeby za wzajemnem 
porozumieniem, i tylko na takich punktach, na których dozór celny według 
przepisów obudwóch państw wykonywanym być może. 


Artykuł 15. 
Wzdłuż granicy bawarsko - austryjackiej od punktu, gdzie Inn występuje 
z Tyrolu przy Kufstein, aż do punktu gdzie Dunaj wstępuje w obręb wyłączny 
krajów austryjackich przy ujściu rzeki Dandelbach, towary przeznaczone do 
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e) auch bie bewohnten Inſeln u. dgl. können von der Zollaufſicht beider Staaten 
zur Verhinderung des Schleichhandels und Entdeckung der verborgenen Waaren 
durchſucht werden, nur muß, wenn die Nachſuchung in einem Gebäude oder in 
einem eingefriedeten Raume vorgenommen werden will, jederzeit eine von der zu⸗ 
ſtändigen Ortsobrigkeit abgeordnete Perſon zugezogen werden; 


f) werden auf einer Inſel u. dgl. von der Zollaufſicht des Staates, welchem die 
Inſel u. dgl. unterthan iſt, oder in deſſen Zoll- Linie dieſelbe nach dem heute 
abgeſchloſſenen Territorial-Vertrage fällt, Zoll- oder Monopols-Gegenſtände an» 
getroffen, deren Niederlegung oder Verwahrung daſelbſt nach den vorausgeſchickten 
Beſtimmungen verboten iſt, ſo ſind ſie anzuhalten und als Objekte der Zoll⸗ 
defraudazion oder Kontrabande zu behandeln; ſteht aber die Inſel u. dgl., auf 
welcher die Durchſuchung vorgenommen wird, unter der Hoheit eines anderen 
Staates, oder liegt dieſelbe innerhalb einer anderen Zoll-Linie, als jener des 
Staates, welchem die durchſuchenden Zoll-Aufſichtsbehörden und Wachen ange 
hören, fo haben fih diefe Aufſichts behörden und Wachen blos auf die Ent⸗ 
deckung, Anhaltung und unverweilte Anzeige der geſetzwidrigen Nieder⸗ 
legung der Waaren zu beſchränken, damit in Anſehung der letzteren zollgeſetzlich 
verfahren und die Niederlegung jedenfalls geahndet werde; 


g) die Gerichtsbarkeit über die vorgefundenen Waaren und über die Perſonen, welche 
für deren Niederlegung geſetzlich verantwortlich ſind, gebührt den Behörden jenes 
Staates, zu welchem die Inſel u. dgl., worauf die Niederlegung ſtattfand, gehört. 


Artikel 14. 


Die dermal beſtehenden Befugniſſe zu Ueberfuhren an den Ufern beider Staaten 
ſollen gegenſeitig auch für die Zukunft aufrecht erhalten und ausgeübt werden können, 
immer jedoch in der Voraus ſetzung, daß fie nicht zur Beförderung des Schleichhandels 
mißbraucht werden, daher fortan eine gehörige Ueberwachung derſelben von Seite der 
reſpektiven Grenzaufſicht ſtattfinden fol. Die Regierungen der Uferſtaaten werden fid) 
gegenſeitig Verzeichniſſe über die wirklich beſtehenden Ueberfuhr⸗Anſtalten mittheilen. 
Verleihungen neuer Befugniſſe diefer Art ſollen künftig nur nach Maß des ſteigenden 
Verkehres und des wirklich erkannten Bedürfniſſes im gegenſeitigen Einverſtänd⸗ 
niffe, fo wie nur an ſolchen Punkten ſtattfinden, wo die Jollbeaufſichtigung nach den 
Anforderungen der gegenſeitigen Vorſchriften gehandhabt werden kann. 


Artikel 15. 


Längs der baieriſch = öſterreichiſchen Grenze vom Ausfluſſe des Inn aus Tirol bei 
Kufſtein bis zum Eintritte der Donau in das ausſchließlich öſterreichiſche Gebiet beim 
Aus fluſſe des Dandelbaches ſollen Waaren, die zur Durchfuhr durch den einen Staat 
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przechodu przez jedno państwo, będą mogły tylko na gościńcach celnych z je- 
dnego państwa wychodzić i do drugiego wchodzić. 

Wystąpienie takich towarów za granicę nie może być wprzód potwierdzo- 
nem, dopóki nie wstąpiły do przeciwległego urzędu drugiego państwa, i nie 
przedłożone zostało potwierdzenie wstąpienia tegoż urzędu. 

Również nie mogą mieć miejsca upuszczania w opłatach albo zwroty (bo- 
nifikacyje) za wywożenie towarów, dopóki nie będzie rzeczone potwierdzenie 
przedłożone. 

Po ratyfikacyi traktatu niniejszego wydadzą obadwa rządy stosowne roz- 
kazy do swych urzędów, służące do zastosowania przepisów powyższych. 


Artykuł 16. 

Równie też przestrzeń rzeki Inn i Dunaju przy Passau, otoczona na obu- 
dwóch brzegach krajami bawarskiemi i stojąca wyłącznie pod panowaniem Ba- 
waryi, będzie na przyszłość wolną dla żeglugi i splawiania tratew tak dalece, 
iż nie tylko próżne okręty i tratwy, lecz także obładowane towarami, a prze- 
znaczone tylko do przejazdu na tejże przestrzeni, przejeżdżać będą mogły bez 
postępowania celnego, i tylko pod kontrolą potrzebną dla zapobieżenia prze- 
mytnictwu. 

Wymaga się przytem, żeby obładowane okręty i tratwy opatrzonemi były 
w papiery porządne, do przewozu towarów należące. Również art. 15 traktatu 
niniejszego zastosowanie znajdzie na granicy bawarsko - austryjackiej, na prawym 
brzegu rzek Inn i Dunaju przy Passau. 


Artykuł 17. 

Traktat niniejszy przedłożonym zostąnie natychmiast z każdej strony do 
najwyższej ratyfikacyi, a zamiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi w Wie- 
dniu najdalej w przeciągu A tygodni, od dnia dzisiejszego licząc. 

Działo się w Wiedniu dnia drugiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego, 

(L. S.) F. Schwarzenberg m. p., F. M. L. (L. S.) Hrabia Lerehenfeld m. р. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 


Artykul osobny. 


Kontrola przepisana w art. 15, zależeć będzie z reguły na okazaniu pa- 
pierów do przewozu towarów należących; przyczem władza będzie mieć prawo 
nakazać porównanie zewnętrzne ładunku z takowemi, a wedle okoliczności ka- 
zać odprowadzić ładunek z urzędu. 

Wyjąwszy wypadki nadzwyczajne, statki nie powinny być zatrzymywane 
dłużej nad godzinę z powodu onejże czynności urzędowej. 
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beſtimmt find, nur auf Zollſtraſſen aus dem einen Staate aus⸗ und in den anderen 
Staat eintreten dürfen. 

Auch darf der Austritt dieſer Waaren nicht eher beſtätiget werden, als bis der 
Eintritt bei dem gegenüber liegenden Amte des anderen Staates wirklich erfolgt und 
die Eingangsbeſtätigung dieſes Amtes beigebracht iſt. 

Deßgleichen durfen Abgaben⸗Erläſſe oder Erſtattungen (Bonififazionen) für Aus⸗ 
fuhren nicht eher ſtattfinden, als bis dieſe Eingangsbeſtätigung beigebracht iſt. 


Beide Regierungen werden nach Ratifikazion dieſes Uebereinkommens die, dieſer 

Anordnung entſprechende Weiſung an ihre Aemter erlaſſen. 
Artikel 16. 

Auch die Strecke des Inn und der Donau nächſt Paſſau, welche auf beiden Ufern 
vom baieriſchen Gebiete umgeben iſt, und ausſchließlich unter baieriſcher Hoheit ſteht, 
ſoll künftig für die Schifffahrt unb Floßfahrt ia dem Maſſe frei ſeyn, daß nicht nur 
die leeren, ſondern auch die, mit Frachtgütern beladenen Schiffe und Flöſſe, welche blos 
zum Durchgange durch dieſe Strecke beſtimmt ſind, ohne zollämtliche Abfertigung ledig⸗ 
lich unter den, zur Verhinderung von Zollunterſchleifen nothwendigen Kontrolen durch⸗ 
fahren dürfen. 

Es wird dabei vorausgeſetzt, daß die befrachteten Schiffe oder Flöſſe mit ordent⸗ 
lichen Frachtpapieren verſehen find. Nicht minder findet an der baieriſch⸗öſterreichiſchen 
Landgrenze auf dem rechten Inn⸗ und Donau = Ирет nächſt Paſſau der Artikel 15 der 
gegenwärtigen Uebereinkunft Anwendung. 

Artikel 17. 

Der gegenwärtige Vertrag (oll alsbald von jeder Seite zur Allerhöchſten Ratifi⸗ 
kazion vorgelegt und die Auswechslung der Ratiffkazions-Urkunden längſtens innerhalb 
4 Wochen, vom heutigen Tage an gerechnet, zu Wien vollzogen werden. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fuͤnfzig und eins. 

(L. S.) F. Schwarzenberg m. p, FML. GE. S.) Graf v. Levchenfeld m. p. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 


Gepatat Artikel. 


Die im Artikel 15 erwähnten Kontrolen haben in der Regel in der Vorzeigung 
der Frachtpapiere zu beſtehen, dabei ſteht es der Behörde frei, die äußere Vergleichung 
der Ladung mit denſelben und nach Umſtänden die ämtliche Begleitung anzuordnen. 


Außerordentliche Falle ausgenommen, ſollen die Waſſerfahrzeuge wegen dieſer 
Amtshandlung nicht über eine Stunde aufgehalten werden. 
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Powyższy artykuł osobny będzie mieć tę samą тос, jak gdyby był za- 
mieszczony słowo w słowo w traktacie głównym podpisanym na dniu dzisiej- 
szym, z którym jednocześnie zaratyfikowanym zostanie. 


W dowód czego Pełnomocnicy akt niniejszy podpisali i па nim pieczęcie 
swoje wycisnęli. 

Działo się w Wiedniu dnia drugiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego. 


GL. S.) F. Schwarzenberg m. p., F. M. L. (L. S.) Hrabia Lerchenfeld m. p. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 


My, po rozwazeniu wszystkich punktów niniejszego układu, zatwierdzamy 
takowy i przyrzekamy Naszem słowem Cesarskiem za Nas i Następeów Na- 
szych, iz takowego w całej jego treści dopelnimy i dopełniać rozkażemy. 


W dowód czego akt niniejszy własnoręcznie podpisaliśmy i na nim pieczęć 
Naszą Cesarską wycisnąć rozkazaliśmy. 

Działo się w Naszem Cesarskiem głównem i stołecznem mieście Wiedniu, 
dnia 5. Stycznia roku Pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, Nasze- 
go panowania w roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. 


Z rozkazu Jego Cesarsko - Królewskiej 
Apostolskiej Mości: 
Eg. Kawaler Liehmann a Palmrode, 
Konsylijarz nadworny i ministeryjalny. 
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Der vorſtehende Separat-Artifel fol eben fo giltig ſeyn, als wenn er Wort für 
Wort in den heute unterzeichneten Hauptvertrag eingerückt wäre, auch ſoll er zu glei⸗ 
cher Zeit mit demſelben ratifizirt werden. 

Zur Urkunde deſſen haben die Bevollmächtigten dieſen Akt unterzeichnet und ihm 
ihre Inſiegel beigedrückt. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fünfzig und eins. 


(L. S.) F. Schwarzenberg m. p., FML. (IL. S.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 


ſo haben Wir nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen dieſes Vertrages denſelben 
gutgeheißen und genehmiget, verſprechen auch mit Unferem kaiſerlichen Worte für Uns 
und Unſere Nachfolger, denſelben ſeinem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten und 
beobachten zu laſſen. 

Zu deſſen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſtegel beidrücken laffen. 

So geſchehen in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 5. 
Jänner im Jahre des Heiles Eintauſend achthundert fünfzig zwei, — und Unſerer 
Reiche im Vierten. 


Franz Joſeph. 


F. Schwarzenberg m. p. 


Auf Seiner Majeſtät Allerhöchſten Befehl: 
J. Nitter Liehmann v. Palmrode m. p., 
k. k. Hof und Miniſterrath. 
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196. 
Traktat między Austryja i Bawaryja 
(Dziennik praw państwa, cześć XXXVIIL, nr. 130, wydana dnia 23. Czerwca 1852), 


względem stosunków terytoryjalnych i granicznych. 
Zawarty w Wiedniu dnia 2. Grudnia 1851, ratylikowany w Wiedniu dnia 14. Maja 1852. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Шігуі; Arcyksiąże Au- 
stryi; Wielki Książe Krakowa; Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Sty- 
гуі, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; 
Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hra- 
bia Habsburga i Tyrolu i t. d. 


czynimy wiadomo i oświadezamy niniejszem: 

Gdy między Pełnomocnikiem Naszym i Jego Król, Mości Najjaśniejszego 
Króla Bawarskiego, w celu dokładnego ustanowienia i lepszego uregulowania 
niektórych przestrzeni granicy, dzielącej państwa obadwa, zawarty i podpisany 
został w Wiedniu na dniu 2. Grudnia 1851 r. traktat, opiewający od słowa do 
słowa, jak następuje: 


Jego Ces. Król. Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi, Król Węgierski 1 
Czeski etc.; tudzież Jego Król. Mość Najjaśniejszy Król Bawaryi, pragnąc 
przyprowadzić do końca układy, w jakich przez dłuższy już czas obadwa rządy 
zostają, w przedmiocie dokładniejszego ustanowienia i lepszego uregulowania 
niektórych przestrzeni granicy, dzielącej państwa obadwa, tudzież chcąc wszel- 
kie kwestyje odnoszące się do tejże sprawy załatwić i rozstrzygnąć ostatecz- 
nie, zamianowali tym końcem Pełnomoeników, a mianowicie: 


Jego Ces. Król. Wose Najjasniejszy Cesarz Austryi 


mianował księcia Feliksa Schwarzenberg, kawalera Wielkiego krzyża ces. 
austr. orderu Leopolda i Franciszka Józefa, kawalera orderu wojskowego Ma- 
rei Teresy ete., Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radz- 
ce i Szambelana, Feldmarszałka - Lejtnanta , Prezydenta Ministrów i Ministra ces. 
Dworu, tudzież spraw zewnętrznych ete., oraz 
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196. 


Vertrag zwiſchen Oefterreih und Baiern, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXXVI. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 23. Juni 1852), 


über &erritorial- und Grenzverhältniſſe. 


Abgeſchloſſen zu Wien am 2. Dezember 1851, und in den Ratifikazionen ausgewechſelt eben daſelbſt am 
14. Mai 1852. 


MS + Cx 

Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und 
Illirien; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakau; Her⸗ 
zog von Lothringen, Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Buko⸗ 
wina, Ober: und Nieder-Schleſien; Großfürſt von Siebenbür⸗ 
gen; Markgraf von Mähren; gefürſteter Graf von Habsburg und 
Tirol ꝛc. x. 

thun kund und bekennen hiemit: 

Nachdem zwiſchen Unſeren Bevollmächtigten und jenem Seiner Majeſtät des Kö⸗ 
niges von Baiern, — zur genauen Feſtſtellung und beſſeren Regulirung einiger Strecken 
des die beiderſeitigen Staatsgebiete ſcheidenden Grenzzuges — am 2. Dezember 1851 
zu Wien ein Vertrag abgeſchloſſen worden iſt, welcher von Wort zu Wort, wie folgt, 
lautet: 

Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen эс. 
x. und Seine Majeſtät der König von Baiern ic. x. von dem Wunſche beſeelt, die 
ſeit längerer Zeit ſchon zwiſchen den beiden Staatsregierungen obſchwebenden Unter⸗ 
handlungen, betreffend eine genauere Feſtſtellung und beſſere Regulirung einiger Strecken 
des, die beiderſeitigen Staatsgebiete ſcheidenden Grenzzuges, dem Abſchluſſe zuzu⸗ 
führen, und ſämmtliche, auf dieſe Angelegenheit bezügliche Fragen endgiltig zu löſen 
und zu entſcheiden, haben zu dieſem Ende Bevollmächtigte ernannt, und zwar: 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, 


Herrn Felix Fürſten Schwarzenberg, Großkreuz des kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Leo- 
pold⸗ und des Franz Jofeph- Ordens, Ritter des militäriſchen Marien - Therefien - Dr- 
dens ꝛc., Seiner k. f. Apoſtoliſchen Majeftät wirklichen geheimen Rath und Kämmerer, 
Feldmarſchall⸗Lieutenant, Minifterpräffdenten und Minifter des kaiſerlichen Hauſes und 


der auswärtigen Angelegenheiten ꝛc., und 
136 * 
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рапа Jędrzeja de Baumgartner, kawalera ces. austr. orderu Leopolda ete., 
Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości rzeczywistego tajnego Radzeę i Ministra han- 
dlu, przemysłu i budowli publicznych ete. ete. 

Jego Król. Mose Najjasniejszy Król Bawaryi, 
zamianował pana Maksymilijana hr. Lerchenfeld-Koefering, kawalera 
wielkiego krzyża bawarskiego orderu zasług sw. Michała, wielkiego Koman- 
dora bawarskiego orderu rycerzy domu św. Jerzego i Komandora orderu zasług 
korony bawarskiej, kawalera ces. rosyjskiego orderu św. Anny I. klasy z bry- 
lantami, i król. pruskiego orderu orla ezerwonego l. klasy z dyjamentami, Ko- 
mandora wielkiego krzyża król. szwedzkiego orderu gwiazdy północnej, wiel- 
kiego krzyża król. portugalskiego orderu Chrystusa i król. sardyńskiego orderu 
$$. Maurycego i Łazarza, Wielkiego Komandora król. greckiego orderu Zbawi- 
ciela, Jego król. Mości Szambelana i dziedzicznego Radzce Stanu królestwa 
Bawaryi, nadzwyczajnego Posła i umocowanego Ministra na Dworze ces. król. 
austryjackiem etc., 
którzy, przejrzawszy wzajemnie pelnomocnietwa swoje i znalazłszy takowe wy- 
stawione w dobrej i należytej formie, zgodzili się w punktach następujących: 


Artykuł 1. 

Na przestrzeni Dunaju na dół od tak zwanego Kreiielstein, od tego pun- 
ktu, w którym na prawej stronie Dunaju kończy się granica lądowa bawarska, 
aż do punktu, którym po lewej stronie przy ujściu rzeki tak zwanej Dandel- 
bach do Dunaju, zaczyna się granica lądowa austryjacka, stanowić będzie na 
przyszłość główne koryto środkowe Dunaju granicę państw obudwóch na tej 
całej przestrzeni w ten sposób, iż wyspy, błonia, kępy i odsepiska, położone 
na lewej stronie głównego koryta środkowego do Bawaryi, leżące zaś po pra- 
wej stronie wyspy, błonia, kępy i odsepiska do Austryi należeć będą. 

Stanowi się przytem, iż pod nazwą głównego koryta środkowego rozu- 
mieć się będzie droga koryta podczas zwyczajnego najniższego stanu wody naj- 
stósowniejsza do jazdy za wodą. 

Artykuł 2. 

Na tej części wyżwspomnionej przestrzeni Dunaju, która na mocy art. 12. 
przechodzi pod panowanie austryjackie, wszelkie regalia 1 wszelka własność 
dóbr rządowych należyć będzie do Austryi. 

Artykuł 3. 

Osobom prywatnym, gminom i fundacyjom pozostanie używanie wolne wła- 
sności leżącej i innych praw, które z mocy art. 1. traktatu niniejszego pod pa- 
nowanie Austryi przejdą bez wszelkiego wyjątku lub przeszkody. 
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Herrn Andreas Ritter v. Baumgartner, Ritter des taiferlich = öſterreichiſchen Leo- 
pold- Ordens, Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät wirklichen geheimen Rath und Mi- 
niſter für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten ꝛc., und 
Seine Majeſtät der König von Baiern, 

Herrn Maximilian Grafen von Lerchenfeld-Köfering, Großkreuz des baieriſchen 
Verdienſt⸗Ordens vom heiligen Michael, Großkommenthur des beieriſchen Haus⸗Ritter⸗ 
Ordens vom heiligen Georg und Kommenthur des Verdienſt-Ordens ber baterifchen 
Krone, Ritter des kaiſerlich-ruſſiſchen St. Annen-Ordens 1. Klaſſe in Brillanten und 
des königlich-preußiſchen rothen Adler-Ordens 1. Klaſſe in Diamanten, Kommandeur- 
Großkreuz des königlich-ſchwediſchen Nordſtern-Ordens, Großkreuz des königlich-portu⸗ 
gieſiſchen Chriſtus⸗Ordens und des königlich⸗ſardiniſchen Ordens vom heiligen Moriz und 
Lazarus, dann Großkommenthur des königlich-griechiſchen Erlöſer-Ordens, Allerhöchſt 
Ihren Kämmerer und erblichen Reichsrath des Königreiches Baiern, außerordentlichen 
Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Hofe ꝛc., 


welche, nachdem ſie ihre Vollmachten gegenſeitig eingeſehen und in guter und gehöriger 
Form befunden, über nachſtehende Beſtimmungen ſich geeiniget haben: 


Artikel 1. 

Es ſoll künftig auf der Strecke der Donau, vom ſogenannten Kreitelſteine abwärts, 
von dem Punkte an, wo rechter Seits der Donau die baieriſche Landgrenze aufhört, 
bis zu dem Punkte, wo linker Seits am Einfluſſe des Dandelbaches in die Donau 
die öſterreichiſche Landgrenze beginnt, der jeweilige Hauptthalweg der Donau die Ho- 
heitsgrenze zwiſchen beiden Staaten auf dieſer ganzen Strecke bilden, dergeſtalt, daß 
die linker Seits des Hauptthalweges gelegenen Inſeln, Auen, Altaichen und Anſchüt⸗ 
ten zu Baiern, die rechter Seits desſelben gelegenen Inſeln, Auen, Altaichen und 
Anſchütten zu Oeſterreich gehören. 

Es wird hiebei beſtimmt, daß unter der Benennung „Hauptthalweg“ ber Thal- 
weg verſtanden wird, welcher während des gewöhnlichen niedrigſten Waſſerſtandes für 
die Thal- Schiffahrt der geeignetſte Weg ijt. 


Artikel 2. 


Auf demjenigen Theile der vorbezeichneten Donauſtrecke, welche gemäß der Beſtim⸗ 
mung des Artikels 1 künftig in das öſterreichiſche Hoheitsgebiet fällt, ſtehen alle Ne- 
galien und alles Domanen-Eigenthum fortan Oeſterreich zu. 


Artikel 3. 
Den Privatperſonen, ſowie den Gemeinden und Stiftungen ſoll der freie Genuß 
des liegenden Eigenthumes und der fonftigen Rechte, welche in Folge des Artikels 1 
gegenwärtigen Vertrages unter öſterreichiſcher Hoheit ſtehen werden, ohne Ausnahme 
oder Hinderniß geſtattet Fetten, 
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W szczególności zaś poddani bawarscy, których własność i posiadłości znaj- 
dują się na wyspach, błoniach i namuliskach, przechodzących na przyszłość 
pod panowanie Austryi, będą mogli pobierać płody swych gruntów z zupełną 
wolnością od wszelkich ceł i opłat. 

Artykuł 4. 


Na przestrzeni Dunaja oznaczonej w art. 4. żadna strona nigdy ani opłat 
od żeglugi, ani też ceł przechodowych pobierać nie będzie. 


Dozór policyjny i celny na tejże przestrzeni stosować się będzie do po- 
stanowień umowy zawartej równocześnie z traktatem niniejszym między obu- 
dwoma państwami, eo do dozoru policyjnego i celnego na rzekach granicznych. 

Artykuł 5. 

Granica lądowa między Bawaryją i Austryją przy Passau na prawym brze- 
gu Dunaju i rzeki Inn, od Kreiselstein aż do ujścia rzeki Inn, utrzymaną bę- 
dzie na przyszłość w taki sam sposób, jak była przy wspólnem obchodzeniu 
granie dnia 1. Września 1818, o ile w skutku postanowień art. 6. lit. B. cyf. 3. 
nie zajdzie zmiana w takowych. 

Artykuł 6. 

W związku z przepisami art. 1., 2. 1 5., tudzież końcem uchylenia niektó- 
rych niedogodności w biegu wspólnych linij granicznych, zgadzają się obydwa 
państwa na następujące ustąpienia i wyrównania wzajemne: 


A. Austryja ustępuje koronie bawarskiej część kraju, wciskającą się w tery- 
toryjum bawarskie, tak zwaną Spitz am Hallthurme, ze wszystkiemi pra- 
wami do tego należącemi, w takiej rozciągłości, iż na przyszłość stanowić 
będzie granicę lądową na tej przestrzeni, linija na prawej stronie gościń- 
ca (w kierunku od Berchtesgaden do Reichenhall), wychodząc od punktu 
granicznego na tak zwanym Fuchsstein, a odtąd w kierunku równoległym 
z gościńcem, postępując z biegiem rzeki zwanej Róthelbach, az do miej- 
sca, zkąd w kierunku prostym pociągnąć się da linija do domu celnego ba- 
warskiego między słupami granicznemi nr. XLVI i XLV ku granicy sądu 
krajowego Reichenhall. 

B. Bawaryja zaś ustępuje Austryi: 

1. Część kraju wciskającą się w terytoryjum austryjackie, tak zwany go- 
seiniee Freistrasse pod Marzoll między Grossyemain i górą zwaną 
Walserberg w ten sposób, iz rzeezony gościniec Freistrasse na przy- 
szłość do obrębu austryjaekiego należeć, a graniea (w kierunku od 
Grossgemaim do góry Walserberg) po lewej stronie tegoż gościńca 
bieżeć będzie. 
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Insbeſondere foll den baieriſchen Angehörigen, deren Eigenthum und Beſitzungen 
auf den, fortan unter öſterreichiſcher Hoheit ſtehenden Inſeln, Auen und Anſchütten in 
und an der gedachten Donauſtrecke ſich befinden, der von allen Zöllen und Abgaben 
freie Bezug der Erzeugniſſe des Bodens verbleiben. 

Artikel 4. 

Auf der, in dem Artikel 1 bezeichneten Stromſtrecke ſollen von keinem Theile 
weder Schifffahrts- Abgaben, noch Durchgangszölle jemals erhoben oder eingeführt 
werden. j 

Die polizeiliche und Zollaufſicht auf derſelben richtet fih nach den Beſtimmungen 
der gleichzeitig mit gegenwärtigem Vertrage wegen der polizeilichen und Zollaufſicht 
auf den Grenzflüſſen zwiſchen den beiden Staaten getroffenen beſonderen Uebereinkunft. 

Artikel 5. 

Die Landesgrenze zwiſchen Baiern und Oeſterreich bei Paſſau auf dem rechten 
Ufer der Donau und des Inn vom Kreitelſteine bis zum Anſchluſſe an den Inn ſoll, 
ſoweit nicht in Folge der Beſtimmung des Artikels 6, lit. B. Ziffer 3, daran eine 
Aenderung eintritt, dergeſtalt aufrecht erhalten werden, wie ſie ſich bei der gemeinſamen 
Grenzbegehung am 1. September 1818 vorgefunden hat. 


Artikel 6. 


Im Zuſammenhange mit den Beſtimmungen der Artikel 1, 2 und 5 und um 
zugleich einige Uebelſtände im Zuge der gemeinſamen Grenzlinie zu beheben, werden 
von beiden Staaten die nachſtehenden gegenſeitigen Abtretungen und Ausgleichungen 
zugeſtanden: 

A. Oeſterreich überläßt an Baiern die Hoheit über den, einen Einſchnitt in das baie⸗ 
riſche Territorium bildenden Gebietstheil des ſogenannten Spitz am Hallthurm 
mit allen davon abhängigen Rechten in dem Maſſe, das künftig eine Linie recht⸗ 
ſeitig der Straſſe (in der Richtung von Berchtesgaden nach Reichenhall) von dem 
Grengpunfte am ſogenannten Fuchsſteine ausgehend und von da in paralleler 
Richtung mit der Straſſe dem Laufe des Röthelbaches bis dahin folgend, wo 
ſich von demſelben aus in gerader Richtung eine Linie auf das baferifhe Mauth⸗ 
haus zwiſchen den Grenzſteinen Nr. XLVI und XLV nach der Grenze des Land⸗ 
gerichtes Reichenhall ziehen läßt, auf dieſer Strecke die Landesgrenze bilden ſoll. 


B. Baiern dagegen überläßt an Oeſterreich: 

1. Den, einen Einſchnitt [in das öſterreichiſche Territorium bildenden Gebiets⸗ 
theil der ſogenannten Freiſtraſſe nächſt Marzoll, zwiſchen Großgemain und 
dem Walſerberge, dergeſtalt, daß dieſe Freiſtraſſe künftig zum öſterreichiſchen 
Gebiete gehören und die Grenze (in der Richtung von Großgemain zum 
Walſerberge) linkſeitig dieſer Straffe laufen foll; 
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2. Część kraju pod ,Almwehr przy „hangenden Stein“ w ten sposób, iz 
rzeczone Almwehr wraz z okręgiem na plac budowniczy i na skład 
materyjałów przeznaczony, wyżej onegoz do państwa Austryjackiego 
należeć będzie. 

3. Część obrębu weiskajaca się w obręb austryjacki tak zwana Kreuter- 
leiten, obok Innstadt przy Passau w ten sposób, iz na przyszłość li- 
nija prosta łącząca teraźniejsze słupy graniczne 12 i 16, granicę 
wspólną stanowić będzie. 

Artykuł 7. 

Każde z państw kontraktujących ustępuje drugiemu państwu wraz 2 wspo- 
mnionemi w art. 6 częściami obrębu swego, także służące mu na tychże re- 
galia i własność dóbr rządowych. Pod względem niniejszego nabytku docho- 
dów państwa i własności albo też przestrzeni, nie będzie ani obliczenia, ani wy- 
równania, nie tylko przy tych ustąpieniach, ale też i względnie postanowień 
art, 1. 1 2. 

Osobom prywatnym, równie jak gminom i fundacyjom, pozostawia się bez 
wyjątku i przeszkody wolny od wszelkich ceł i opłat użytek własności tak ru- 
ehomej, jakotez nieruchomej, która w skutku traktatu niniejszego przeszła pod 
inne panowanie. 

Poddanym i ich familijom osiadłym na odstąpionych częściach kraju, zo- 
stawia się wolność powrotu do państwa, do którego dotąd należeli, w prze- 
ciągu lat dziesięciu. 


Artykuł 8. 

Linije graniczne ustanowione па mocy art. 1. i 5. traktatu niniejszego, a 
w celu przeprowadzenia art. 6. bliżej oznaczyć się mające, będą zaraz po za- 
mianie ratyfikacyj onegoż przez Реіпотоспікбу i inżynijerów austryjackich i 
bawarskich wspólnie wymierzone i nakreślone. 

Wspólny rys takowych podanym będzie do potwierdzenia obudwu rządów, 
a następnie uskutecznić się ma rozgraniczenie według nowej linii granicznej, 
z wyjątkiem koryta Dunaju. 

Artykuł 9. 

Traktat niniejszy przedłożonym zostanie natychmiast z każdej strony do 
najwyższej ratyfikaeyi, a zamiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi w Wie- 
dniu najdalej w przeciągu 4 tygodni od dnia dzisiejszego licząc. 

Działo się w Wiedniu dnia dragiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego. 

QL. S.) F. Schwarzenberg m. p., F. M. L. (L. S.) Hrabia Lerchenfeld m. р, 
(L. S.) J. Baumgartner m. p. 
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2. den Gebietstheil nächſt der Almwehr beim hängenden Steine, dergeſtalt, daß 
diefe Almwehr nebſt einem Rayon für einen Werk- und Material⸗Lagerplatz 
oberhalb derſelben zum öſterreichiſchen Gebiete gehören ſoll; 


3. die einen Einſchnitt in das öſterreichiſche Gebiet bildende ſogenannte Kreu⸗ 
terleiten, nächſt der Innſtadt von Paſſau, dergeſtalt, daß künftig eine, die 
beiden jetzigen Grenzſteine 12 und 16 verbindende gerade Linie die gemein⸗ 
ſame Grenze zu bilden hat. 


Artikel 7. 

Jeder der beiden kontrahirenden Staaten überläßt zugleich mit den, im Artikel 
6 erwähnten Gebietstheilen auch die ihm auf denſelben zuſtehenden Regalien und das 
Domainen⸗Eigenthum dem anderen Staate. Eine Aufrechnung oder Abgleichung in 
Anſehung des gegenſeitigen Erwerbes an Staatsrenten und Eigenthum oder an Flä⸗ 
chenraum fol weder bei dieſen Abtretungen, noch bezüglich der Beſtimmungen ber Mr- 
tikel 1 und 2 ſtattfinden. 

Den Privatperſonen, fowie den Gemeinden und Stiftungen fol der freie Genuß 
ihres liegenden und beweglichen Eigenthums, welches in Folge gegenwärtigen Vertrages 
unter andere Landeshoheit kommt, ohne Ausnahme oder Hinderniß und frei von allen 
Zöllen und Abgaben geſtattet werden. 

Den auf den abgetretenen Gebietsparzellen anſäſſigen Unterthanen ſammt ihren 
Familien bleibt der freie Rücktritt in den Staat, welchem ſie bisher angehörten, inner⸗ 
halb zehn Jahren vorbehalten. 

Artikel 8. 

Die Grenzlinien, wie ſolche gemäß Artikel 1 und 5 des gegenwärtigen Vertrages 
feſtgeſetzt und zur Ausführung des Artikels 6 noch näher feſtzuſetzen ſind, ſind ſogleich 
nach Ratifikazion desſelben von öſterreichiſchen und baiertſchen Bevollmächtigten und 
Ingenieurs gemeinſchaftlich zu beſtimmen und aufzunehmen. 

Die gemeinſchaftliche Aufnahme iſt der Genehmigung der beiden Regierungen zu 
unterſtellen und daraufhin die Vermarkung der neuen Grenzlinie, mit Ausnahme jener 
im Thalwege der Donau, zu vollziehen. 

Artikel 9. 

Der gegenwärtige Vertrag fol alsbald von jeder Seite zur Allerhöchſten Ratifi⸗ 
kazion vorgelegt, und die Auswechslung der Ratiftkazions⸗Urkunden längſtens innerhalb 
vier Wochen, vom heutigen Tage an gechernet, zu Wien vollzogen werden. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fünfzig und eins. 

QL. S.) 3. Schwarzenberg m. р. FML. 
(L. S.) A. Baumgartner m. P. 


(L. S.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
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Artykuł osobmy. 
(Do Artykutu 5). 

Jezeliby dla ulżenia w wzajemnym dozorze granic i w celu uprawy dóbr 
linijami granicznemi przeciętych , położonych wzdłuż granicy ustanowionej w art. 5. 
potrzebnemi były dalsze wyrównania, takowe uskutecznione będą za wzajemnem 
porozumieniem. 

Powyższy artykuł osobny będzie mieć tę samą moc, jak gdyby był za- 
mieszczony słowo w słowo w traktacie głównym podpisanym na dniu dzisiej- 
szym, z którym jednocześnie zaratyfikowanym zostanie. 

W dowód czego Pełnomocnicy akt niniejszy podpisali i na nim pieczęcie 
swoje wycisnęli. 

Działo się w Wiedniu dnia drugiego Grudnia roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego pierwszego. 


(L. S.) F. Schwarzenberg m.p.,F.M.L. (L. S.) Hrabia Lerchenfeld m. p. 
CL. S$.) J. Baumgartner m. p. 


My, po rozwazeniu wszystkich punktów niniejszego ukladu, zatwierdzamy 
takowy i przyrzekamy Naszem słowem Cesarskiem za Nas i Następców Na- 
szych, iż takowego w całej jego treści dopełnimy i dopełnić rozkażemy. 


W dowód czego akt niniejszy własnoręcznie podpisaliśmy, i na nim pie- 
częć Naszą Cesarską wycisnąć rozkazaliśmy. 

Działo się w Naszem Cesarskiem głównem i stołecznem mieście Wiedniu 
dnia 5. Stycznia roku Pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, Na- 
szego panowania w roku. czwartym. 


Franeiszek Jozef. 


Schwarzenberg m. p. 
Z rozkazu Jego Cesarsko- Królewskiej 
Apostolskiej Mości: 
J. Vesque a Püttlingen m. p. 
Konsylijarz nadworny i ministeryjalny. 
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Separat: Artikel. 
(Zu Artikel 5.) 

Sollten zur Erleichterung der gegenſeitigen Grenzbewachung und der Bewirth⸗ 
ſchaftung der durch den Grenzzug durchſchnittenen Güter längs der im Artikel 5 feſt⸗ 
geſetzten Grenze weitere Ausgleichungen nöthig ſeyn, ſo werden ſie im gegenſeitigen 
Einverſtändniſſe getroffen werden. 

Der vorſtehende Separat- Artifel foll ebenſo giltig ſeyn, als wenn er Wort für 
Wort in den heute unterzeichneten Hauptvertrag eingerückt wäre, auch foll er zu glei- 
cher Zeit mit demſelben ratifizirt werden. 

Zu Urkunde deſſen haben die Bevollmächtigten dieſen Att unterzeichnet und ihm 
ihre Inſiegel beigedrückt. 

So geſchehen zu Wien am zweiten Dezember des Jahres Eintauſend achthundert 
fünfzig und eins. 

(IL. S.) F. Schwarzenberg m. p., FML. (L. S.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
(L. S.) A. Baumgartner m. p. 


haben Wir nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen dieſes Vertrages denſelben gut⸗ 
geheißen und genehmiget, verſprechen auch mit Unſerem kaiſerlichen Worte für Uns und 
Unſere Nachfolger, denſelben ſeinem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten und 
beobachten zu laſſen. 

Zu deffen Beftatigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet, 
und ſelber Unter kaiſerliches Inſiegel beifügen laffen. . 

So geſchehen in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 5. Jän⸗ 
ner im Jahre des Herrn Eintauſend achthundert fünzig zwei, — und Unſerer Reiche 
im Vierten. 


Franz Joſeph m. p. 


F. Schwarzenberg m. p. 


Auf Seiner Majeſtät Allerhöchſten Befehl: 
J. Vesque v. Püttlingen m. p. 
k. k. Hof⸗ und Miniſterialratb. 
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197. 
Protokół wymiany ratyfikacyi do powyższych traktatów rządowych. 


(Dziennik praw państwa, część XXXVIII., nr. 131, wydana dnia 23. Czerwca 1852), 


Niżej podpisani zgromadzili się w dniu i roku niżej wymienionym w celu 
uskutecznienia wymiany dokumentów ratyfikacyjnych traktatów, podpisanych w Wie- 
dniu na dniu 2. Grudnia 1851 r. przez Pełnomoeników Ich Mości: 


Najjaśniejszego Cesarza Austryi, 
i 
Najjaśniejszego Króla Bawaryi, 
a tyczących się: 

1) żeglugi na Dunaju i jego rzekach bocznych; 

2) niektórych stosunków terytoryjalnych i granieznych; 

3) środków do wykonywania policyi i dozoru celnego na rzekach granicz- 

nych. 

Zanim jeszcze podpisani przystąpili do tegoż aktu, zgodzili się na to, 
ażeby następne postanowienia i wyjaśnienia trzech traktatów rzeczonych, za- 
mieszezone zostały w protokóle niniejszym wymiany ratyfikacyj i porozumieli 
się w tem, że rzeczone postanowienia tę samą moe i ten sam skutek mieć be- 


dą, jak gdyby były objęte w rzeczonych traktatach. 
Со do traktatu o żegludze na Dunaju i jego rzekach bocznych: 


O$wiadeza się niniejszem, iż obadwa rządy kontraktujące, odnośnie do 
art. 8. lit. a) traktatu o żegludze, wzajemnie na to się zgadzają, iż statki słu- 
żące do transportu nigdy podlegać nie będą opłacie ela wehodowego, 


Tylko statki drewniane, wstępujące i jadąc z woda obręb jednego z państw 
kontraktujących, podlegać będą opłacie ela wchodowego, jeżeli w stosownym 
przeciągu czasu na powrót wywiezionemi nie zostaną; jednakże w takim razie 
tylko jako drzewo wyrobowe opłacane będą. 


Co do traktatu względem stosunków terytoryjalnych i grani- 
eznych: 

Bieg granicy ustanowiony w art. 6. lit. A. traktatu o wyrównaniu teryto- 
ryjów, przyznany został ze strony ces. austryjackiej, na podstawie oświadczenia 
rządu król. bawarskiego, iż zakupi tak zwany „Schwarzbacher Hof“ położony 
po prawej stronie gościńca, prowadzącego z Berchtesgaden do Reichenhall, 


508 
197. 


Ratifikazions⸗Auswechslungs⸗Protokoll zu den vorſtehenden Staats⸗ 
Verträgen. 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVIII. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 23. Junt 1852), 


Die Unterzeichneten ſind heute am unten bezeichneten Tage und Jahre zuſammen⸗ 
getreten, um die Auswechslung der Ratifikazions-Inſtrumente der von den Bevon- 
mächtigten Ihrer Majeſtäten 

des Kaiſers von Oeſterreich 
und 
des Königes von Baiern 
am 2. Dezember 1851 zu Wien unterfertigten Verträge, betreffend: 

1. die Schifffahrt auf der Donau und ihren Nebenflüſſen, 

2. einige Territorial⸗ und Grenzverhältniſſe, und 

3. die polizeilichen und Zoll⸗Aufſichtsmaßregeln auf den Grenzflüſſen — vorzu⸗ 

nehmen. 

Bevor bie Unterzeichneten zu dieſem Akte vorgegangen, haben fie fid) geeiniget, bie 
nachfolgenden Beſtimmungen und Erläuterungen zu den benannten drei Verträgen mit 
der Verabredung in das gegenwärtige Ratifikazions⸗Auswechslungs-Protokoll aufzu⸗ 
nehmen, daß die fraglichen Beſtimmungen dieſelbe Kraft und Wirkung haben ſollen, als 
ob ſie in die erwähnten Verträge aufgenommen wären. 


Hinſichtlich des Vertrages über die Schifffahrt auf der Donau und 
ihren Nebenflüſſen: 


Es wird hiemit erklärt, daß beide kontrahirende Regierungen in Beziehung auf 
Artikel 8, lit. a), des Schifffahrtsvertrages gegenſeitig damit einverſtanden ſind, daß 
Waſſerfahrzeuge, welche zum Transporte dienen, zu keiner Zeit einem Einfuhrzolle un⸗ 
terworfen werden dürfen. 


Nur hölzerne Fahrzeuge, welche in der Thalfahrt in das Gebiet eines der beiden 
kontrahirenden Staaten eintreten, können auch, wenn ſie zum Transporte dienen, dem 
Einfuhrzolle unterzogen werden, wenn ſie nicht binnen einer angemeſſenen Friſt wieder 
ausgeführt werden; jedoch find fie in dieſem Falle nur als Werkholz zu verzollen. 


In Betreff des Vertrages über einige Territorial- und Grenzver⸗ 
hältniſſe: 

Der Grenzzug, wie ſolcher in dem Artikel 6, lit. A, des Vertrages wegen der 
Territorial - Ausgleichung feſtgeſetzt tjt, tft von kaiſerlich⸗öſterreichiſcher Seite auf Grund 
der Erklärung der königlich⸗baieriſchen Regierung zugeſtanden worden, den rechter Seits 
der Straſſe von Berchtesgaden nach Reichenhall gelegenen Schwarzbacher Hof auf ihre 
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zniesie budynki jego i nie postawi żadnych budynków na przestrzeni granicy 
między gościńcem prowadzącym z Berchtesgaden do Reichenhall. 


Według nowszych wiadomości udzielonych ze strony bawarskiej, rząd ba- 
warski już zakupił przechodzący pod jej panowanie tak zwany „Schwarzbacher 
Hof“ i czyni się obowiązanym znieść budynki tejże posiadłości chłopskiej 
w przeciągu trzech miesięcy, licząc od dnia proiokołu niniejszego. 


W skutek tego, przeniesienie zwierzchnictwa nad posiadłościami tak zwa- 
nego „Schwarzbacher Hof“ na Bawaryję, uskutecznione będzie na zasadzie 
art. 6. lit. A. w przeciągu 4 tygodni. 

Poczem gdy wspomnione na wstępie instrumenta ratyfikacyjne zostały spraw- 
dzone i znalezione w dobrej i należytej formie, podpisani przystąpili do ich wy- 
miany w sposobie zwyczajnym. 

W dowód czego podpisali niniejszy protokół w dwóch równobrzmiących 
egzemplarzach, i wycisnęli na nim pieczęcie swoje. 

Działo się w Wiedniu dnia 14. Maja 1852. 


(L. S.) Hrabia Buol-Schauenstein m. p. (L. S.) Hrabia Lerchenfeld m. p. 
(L. S.) J. Baumgartner m. p. 


198. 


Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 25. Czerwca 1852, 
(Dziennik praw państwa, część XL., nr. 133, wydana dnia 27. Czerwca 1852), 


którem się obwieszeza, jakie należytości żeglugowe zniesione zo- 
staja od 1. Lipca 1852 na przestrzeni Dunaju, od granicy bawar- 
skiej aż do Węgier i na rzekach bocznych tejże. 

Według artykułu 7. traktatu żeglugi, obwieszczonego w Dzienniku praw 
państwa i rządu z dnia 23. Czerwca t. r. pod nr. 128 *), zniesione zosteją na 
Dunaju od granicy bawarsko -wirtembergskiej aż do Węgier, tudzież na rze- 
kach bocznych spławnych tejże samej przestraeni wszelkie cła wodne, jakie do- 
tąd istniały, tudzież wszelkie inne pod jakiembądź nazwiskiem znane opłaty cią- 
Żące na żegludze, wyjąwszy te, które w artykule 8. rzeczonego traktatu wy- 
mienione są, jako nie objęte między należytościami zniesionemi. 

Z uwagą na wspomnione artykuły traktatu podaje się do powszechnej wia- 
domości, iz zacząwszy od 1. Lipca 1852 r., pobierane dotąd na wyżwymie- 


*) Obacz powyżej nr. 194. 
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Koſten anzutaufen, Selten Gebäude raſiren und auf der Grenzſtrecke zwiſchen der Straffe 
von Berchtesgaden nach Reichenhall und dem Röthelbache neue Gebäude nicht errichten 
zu laſſen. 

Neuerlichen, baieriſcher Seits erfolgten Mittheilungen gemäß, iſt der Ankauf des, 
an Baiern übergehenden Schwarzbacher Hofes durch die königlich-baieriſche Regierung 
bereits bewirkt worden, und Letztere macht ſich hiemit verbindlich, die Gebäude dieſes 
Bauernhofes binnen drei Monaten, vom Tage dieſes Protokolles an gerechnet, raſiren 
zu laſſen. 

Es hat daher die Ueberweiſung der Hoheit über die Eingehörungen des Schwarz⸗ 
bacher Hofes nach Maßgabe des Vertrags-Artikels 6, lit. A, an Baiern binnen der 
Friſt von vier Wochen ſtattzufinden. 

Nachdem hierauf die Eingangs erwähnten Ratifikazions⸗Inſtrumente geprüft und 


in guter und gehöriger Form befunden worden, ſind die Unterzeichneten zu deren Aus⸗ 
wechslung in üblicher Weiſe geſchritten. 


Zur Urkunde deſſen haben ſie das gegenwärtige Protokoll in zwei gleichlautenden 
Exemplaren mit ihrer Namensfertigung verſehen, und demſelben ihre Inſiegel beigedrückt. 


So geſchehen zu Wien den 14. Mai 1852. 


(L. S.) Gr. Buol - Schauenſtein m. p. (L. S.) Graf v. Lerchenfeld m. p. 
(IL. S.) A. Baumgartner m. р. 


198. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. Juni 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL. Stück, Nr. 133, ausgegeben am 27. Juni 1852), 


womit bekannt gemacht wird, welche Schifffahrtsgebübren auf der Donauſtrecke 
von der baieriſchen Grenze bis Ungarn und auf den Nebenflüſſen dieſer Strom⸗ 
ſtrecke mit erſtem Juli 1852 aufgehoben find. 

Nach dem Artikel 7 des, im Reichsgeſetz⸗ und Regierungsblatte vom 23. Juni 
d. J., unter Nr. 128 *) bekannt gemachten Schifffahrtsvertrages werden auf der Doa 
nau von der baieriſch⸗ würtembergiſchen Grenze bis Ungarn, ſowie auf den ſchiffbaren 
Nebenflüſſen dieſer Stromſtrecke ſämmtliche bisher beſtandenen Waſſerzölle, ſowie alle 
anderen unter was immer fuͤr Namen bekannten Abgaben, womit die Schifffahrt bela⸗ 
ſtet war, aufgehoben, mit Ausnahme jener, welche im Artikel 8 diefes Vertrages als 
unter den aufgehobenen Gebühren nicht begriffen, aufgezählt ſind. 

Mit Rückſicht auf dieſe Vertragsartikel wird allgemein bekannt gemacht, daß vom 
erſten Juli 1852 angefangen, die bisher auf den bezeichneten Stromſtrecken öſterreichi⸗ 


*) Siehe oben Nr. 194. 
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nionych przestrzeniach ze strony austryjackiej przy róznych urzedach, a mia- 
nowicie: Braunau, Schärding, Obernberg, Wernstein, Frauenstein, Engelhards- 
zell, Struden, Ybbs, Stein, Nussdorf i Theben, pod róznemi nazwiskami na- 
leżytości żeglugowe, jako to: cło wodne, promowe, dodatek do pro- 
mowego, cła lądowe, stacyjne, końskie, końskie wodne, na przy- 
szłość pobierać się nie będą. 

Zaś tak zwane przyczepne pobierać się będzie od owych statków i 
tratew, które w miejscach do lądowania przeznaczonych rzeczywiście się przy- 
czepiają do brzegu, gdzie dotąd należytość ta opłacaną bywała, (t. j. w En- 
geldhardszell, Linzu, Nussdorſie i w Wiedniu), tudzież pobierać się będzie także 
i na przyszłość należytość od wywieszania chorągwi, ostrzegającej w oko- 
licach wiru i odmętu około Grein, według dotychczasowego wymiaru. 

Baumgartner m. p. 


510 
[фет Seits bei verſchiedenen Aemtern, als: Braunau, Schärding, Obernberg, Werne 
ftein, Frauenſtein, Engelhardszell, Struden, Ybbs, Stein, Nußdorf und Theben unter 
verſchiedenen Benennungen, als: Waſſerzoll, Zillenrecht, Zillenaufſchlag— 
Bodenrecht, Stazionszoll, Pferdemauth, Waſſer-Roßmauth, eingeho⸗ 
benen Schifffahrtsgebühren nich t ferner eingehoben werden. 


Dagegen wird das Haftgeld von jenen Fahrzeugen oder Floſſen, welche fid) 
auf den Anlandeplätzen wirklich an Haft legen, an den Orten, wo bisher die Entrichtung 
dieſer Gebühr ſtattfand (als, in Engelhardszell, Linz, Nußdorf und Wien), ferner die, 
für die Ausſteckung der Warnungsfahne in der Gegend des Wirbels und Strudels bei 
Grein bemeſſene Fahnen⸗Ausſteckgebühr, nach dem bisherigen Ausmaſſe auch in 
der Zukunft eingehoben werden. 


Baumgartner m. p. 
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Ustaw i Bozporzadzen, 


zawartych w powszechnym 


Dzienniku praw krajowych i rządowych 
w roku 1852. wydanych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami Oświecimskićm 


i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm Księstwem Krakowskiém. 


Chronologiſches Verzeichniß 


der 


26) "Td 
Geſetze und TY ersrduungen, 
welche in dem Jahrgange 1852 
des allgemeinen 
Landes-Geſetz- und Begierungs-Dlattes 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator 
unb dem Großherzogtbume Krakau enthalten (inb. 


Do 
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1851. 
21. Maja | Traktat w przedmiocie kolei zelaznej między 


Austryą, Państwem Koscielnem, Modena, Parma 
C LIH 503 [1005 


21. Czerw.| Traktat rządowy między Austrya 1 Bawarya, do- 

tyczący połączenia kolei żelaznych, na obu- 

stronnych terytoryach założyć się mających . VIII 33 | 97 
17. Wrzes.| Traktat pocztowy między Austrya i Parma XIX 111 | 291 


18. Pazdz. | Traktat w przedmiocie handlu i żeglugi między 


Austrya i Sardynia . XXVIII 182 | 437 


29 к Traktat pocztowy między Austrya i Modena, 
podpisany przez obustronnych pełnomocników 
w Modenie na dniu 29. Października 1851., 
którego ratyfikacye także tam wymienione zo- 
stały dnia 30. Grudnia 1851. . . . . . . XXIII 136 | 361 


| 3. Listop. | Okólnik Ministerstwa Wojny, mocą którego ob- 
wieszezone zostają usankcyonowane przez Naj- 
jaśniejszego Pana postanowienia względem orga- 
nizacyi szkoły korpusu pionierów w Tulnie . V 101 62 


| * Rozporzadzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj, 
moca którego wydawanie kart podatkowych 
(anlagszejnów) ustaje, a natomiast ukladanie 
indywidualnych tabel płatniczych i sposób po- 
kwitowania upłaconych kwot podatkowych 

przepisnje się „PR. Д.А u 8| 20 
M - Oświadczenie ministeryalne względem zniesienia 
opłat od wywozu majątków (census emigratio- 
nis), płynących do kas miejskich, dominikal- 
nych lub gminnych we wszystkich krajach Mo- 


narchii Austryackiéj i Federacyi Szwajcarskićj у 11 64 
16. „ Cesarskie rozporzadzenie, moca którego wydany 

zostaje porządek. czynności przy kolejach że- 

laznych dla wszystkich krajów koronnych. . IV 91 34 


| 2. Grudnia] Rozporządzenie Rządu krajowego, którém objęte 
są data do certyfikatów cen drzewa dla stacyj 
żandarmeryi i poświadczenia tego przez wła- 
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Seite 


1851 
21. Mai 


21. Juni 


17. Sept. 


18. Okt. 


29. „ 


3. Nov. 


14. 


16. 


2. Dez. 


Eifenbahn⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich, dem Kir⸗ 
chenſtaate Modena, Parma und Toskana 


Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern, be⸗ 
treffend den Anſchluß der auf den beiderſeitigen 
Gebieten zu erbauenden Eiſenbahnen 


Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Parma 


Handels- und Schifffahrtsvertrag zwiſchen Oeſter⸗ 
reich und Sardinien 
Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena, von 
den beiderſeitigen Bevollmächtigten unterzeichnet 
zu Modena am 29. Oktober 1851, und die 
Ratifikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 30. 
Dezember 1811 3854 va, 
Zirkular- Verordnung des Kriegsminiſteriums, mo- 
mit die durch Allerhoͤchſte Entſchließung Seiner 
Majeftat ſankzionirten Beſtimmungen über die 
Organiſirung der Pionier-Korpsſchule zu Tulln 
Funden werdenms и 
Erlaß der Finanz⸗Landes-Direkzion, womit die 
Ausfertigung der Steuer-Anlagsſcheine einge- 
ſtellt, dagegen die Verfaſſung der individuellen 
Steuer - Einzahlungstabellen eingeführt, und die 
Abquittirungsart der eingezahlten Steuerbeträge 
beſtimmt wid e Side 
Miniſterial⸗Erklärung, wegen Aufhebung [ber in 
ſtädtiſche, herrſchaftliche oder Kommunalkaſſen 
fließenden Abfahrtsgelder in allen Ländern der 
öſterreichiſchen Monarchie und der ſchweizeriſchen 
Adgenoſſenſch affe 
Kaiſerliche Verordnung, mit welcher eine Eiſen⸗ 
баби = Betriebsordnung für alle Kronländer er- 
laſſen wird eu e a ры TS 
Erlaß des Landesguberniums, enthaltend die Daten 
der Holzpreis⸗Zertifikate für die Gensd'armerie⸗ 
Stazionsorte und die Beſtätigung derſelben von 
Seite ber Orts behörden 
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1851. 
2. Grudn. | Traktat zegiugi miedzy Austrya i Bawarya, za- 
warty w Wiédniu dnia 2. Grudnia 1851., ra- 
tyfikowany w Wićdniu d. 14. Maja 1852. XXX 194 | 487 
S ы Traktat miedzy Austrya i Bawarya wzgiedem 
ustannwienia środków, tyczacych sie wykony- 
wania policyi i straży celnćj na rzékach gra- 
nicznych). WIPO а qiie XXX 195 | 495 
2. p Traktat między Austrya i Bawarya względem 
stosunków terytnryalnych i granicznych . . XXX 196 | 503 
5. b, Rozporzadzenie Rzadu krajowego, którém prze- 
pisy w $$. 3., 4. 15. instrukcyi we względzie 
trybu wykazywania potrzebnego umieszczenia 
na stałych kwaterach wojska, tndziez płacenia 
i obrachowywania czynszów za najmy kwater 
zawarte, a gmin wiejskich dotyczące ogłoszono I 1 2 
5. b Zrewidowany niemiecko - austryacki traktat po- 
eztowy - e e . XXXIV | 225 | 555 
14. ,, Rozporządzenie Ministra Kultury krajowéj i Gór- 
nictwa wzgledem uwolnienia od opłaty taks za 
egzamina rządowe z leśnictwa . . . . . V 12] 65 
ТЕ 9 Rozporzadzenie Rządu krajowego, ażeby ekspe- 
dycye władz politycznych stronom poza sie- 
dziba ich urzędowania mieszkającym przez 
pocztę doręczano . . . . . . П &| 21 
19. 4, Traktat między Austrya a Niderlandami, zawarty 
w przedmioc'ie przesélania poczty niderlandzko- 
indyjskićj pr zez Tryest . . . . . . - : XXIII 137 | 361 
20. „ Rozporządzenie 1 Ministerstwa Handlu, którém przy- 


wilej Fryderyk owi Dorschlowi dnia 31. Lipca 
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1851 
2. Фе). Schifffahrts vertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern, 
abgeſchloſſen zu Wien am 2. Dezember 1851, 
und daſelbſt in den Ratifikazionen “уңды 
am 14. Mai 1852 +...“ * XXX 194 | 487 
2E Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern, über 
die Feſtſetzung von polizeilichen und Bol- 
Aufſichtsmaßregeln auf den Gränzflüſſen, abge- 
ſchloſſen zu Wien am 2. Dezember 1851, und 
eben daſelbſt in den Ratiſtkazionen Re 
am 14. Mai 1852 . + » - * XXX 195 | 495 
25 |, Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Baiern über 
Territorial- und Gränzverhältniſſe, abgeſchloſſen 
zu Wien am 2. Dezember 1851, und in den 
Ratifikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 14. 
Mai 1552 ee ИР QU Ot Pes VN id XXX 196 | 503 
55 |, Erlaß des Landesguberniums, womit die in ben 
SS. 3, ^ und 5 ber Anleitung zur Ausweiſung 
des Erforderniſſes der Unterkünfte, dann zur 
Zahlung und Verrechnung der Miethzinſe für 
die dauernde Einquartierung des Heeres enthal⸗ 
tenen und die Landgemeinden betreffenden Be⸗ 
ſtimmungen kundgemacht werden I 1 2 
5. E Revidirter deutſch⸗öſterreichiſcher Poſtvereins⸗ Bet. 
tragg⸗ Ke p" 5 6 XXXIV 225 | 555 
14, 4, Erlaß des Miniſtertums für Landeskultur w, 
Bergweſen, in Betreff der Befreiung von ber 
Entrichtung der Taxen für die Staatsprüfungen 
im фо fache > > у 12] 65 
d. 1. Erlaß des Landesguberniums, wodurch Sie Zuſtel⸗ 
lung der Erläſſe politiſcher Behörden an Par- 
teien, welche außerhalb ihres Amtsortes wohnen, 
mittelſt der Poft angeordnet wird . . . . n 41 21 
19. 1, Vertrag zwiſchen Oeſterreich und den Niederlanden, 
betreffend die Beförderung der niederländiſch⸗ 
indiſchen Poft über Trieſ . . . . 1 XXIII 137 | 361 
20. 1, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Pri- 


Chronologiſches Verzeichniß. 


vilegium des Friedrich Dorſchel vom 31. Juli 
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1851. | 
1851. nadany, gdy go tenze dobrowolnie zwró- 
cit, jako zgasły ogłasza sie XLIX 345 | 873 
21. Grudn. | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemyslo- 
wości i Budowli publ., którém podaje sie do wia- 
domości, iz Jerzy Haidenwag połowę własno- 
ści przywileju z dnia 7. Października 1851. 
ustąpił Karolowi Fryderykowi Kubnowi . . XLIX 346 | 873 
21. 6 Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysto- 
wości i Budowli publicznych, mocą którego 
kilka przywilejów dla zaniechanego wykony- 
wania za zgasle ogłoszono. . . . . . . XLIX 347 | 873 
Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, Przemysło- 
wości i Budowli publicznych, którém przywi- 
lej Karola Edera z dnia 20. Grudnia 1850., 
gdy go tenże zrzekł się dobrowolnie, za zga- 
sły (ogłoszOnag „ы. ues ecu ENS SE XLIX 348 | 874 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysło- 
wości i Budowli publicznych, którém przywi- 
| lej J. Fichtnera z d. 4. Stycznia 1851. z powodu 
dobrowolnego zrzeczenia sie za zgasły ogło- 


21. „ 


— — 


21. „ 


szono . . e oin ngo. „WE RER: 349 | 874 
Spis wyłacznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
йайапус А =. $ Stage, toa. Ke 4, ш. XLIX 350 | 874 
Rozporzadzenie Ministerstwa Handiu, którém się 
podaje do wiadomości doniesienie, iz Ludwik 
Renat (René) Massoneau przywilej z dnia 30. 
Maja 1851., dla całego kraju koronnego Dolnej 
Austryi brzmiący, ustąpił J. Gfrornerowi . . XLIX 351 | 8*6 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysło- 
wości i Budowli publicznych, którém podaje 
sie do wiadomości doniesienie, iz Gustaw 
Rohrdorf przywilej, sobie dnia 23. Sierpnia 
1851. na udoskonalenie szybkićj prasy drnkar- 
skićj nadany, ustąpił Jórzemu Sieglowi. . . XLIX 352 | 816 
Cesarskie rozporzadzenie, moca którego ustano- 
wione zostają tytuły i uniformy dla urzędników 
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1851 durch freiwillige ос für erloſchen 
СИТЕ wird sę m p 


Erlaß des Miniſteriums für 2o Gewerbe unb 
öffentliche Bauten, womit kundgemacht wird, 
daß Georg Haidenwag die Hälfte des Eigenthums 
ſeines Privilegiums vom 7. Oktober 1851 an 
Karl Friedrich Kuhn abgetreten Habe . . . 


Erlaß des Miniftertums für Handel, Gewerbe unb 
oͤffentliche Bauten, womit mehrere Privilegien 
wegen unterlaſſener Ausübung für erloſchen er⸗ 
klärt werden ę e dg гаы "e . 


Erlaß des Minifteriums für Handel, Gewerbe unb 
Öffentliche Bauten, womit das Privilegium des 
Karl Eder vom 20. Dezember 1850 durch 
freiwillige Zurücklegung für erloſchen erklärt 
wid e U 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten, womit das Peivilegium des 
J. Fichtner vom 4. Jänner 1851 durch frei⸗ 
willige Zurücklegung als erloſchen erklärt wird. 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Anzeige, 
daß Louis René Massoneau fein Privilegium 
vom 30. Mai 1851 für den Umfang des Kron⸗ 
landes Nieder ғ Defterreich an J. Gfrorner ab- 
getreten habe, kundgemacht wird 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Anzeige, 
daß Guſtav Rordorf ſein Privilegium vom 23. 
Auguſt 1851 auf eine Verbeſſerung in der Buch⸗ 
drucker⸗Schnellpreſſe an Georg Siegl Zog 
babe, kundgemacht wird ; 


Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, wodurch die Titel und 


Nummer des 
an cz 
R E 
2 > 
9 D 

XLIX 345 

XLIX 356 

XLIX 347 

XLIX 348 

XLIX 349 

XLIX 350 

XLIX 351 

XLIX 352 


873 


843 


878 


574 


874 


opo 
aj 
ж“ 


876 


876 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 


rozporzą- 
dzenia 


1851. 


27. Grudn. 


29. 


29. 


| 29. 


31. 


wojskowo -sadowych, od audytora sztabowego 
idąc do wyższych. . . . . . . e 


Rozporzadzenie Prezydyum krajowego, jako osc- 
bom wojskowym ku scisłemu zachowaniu się 
obwieszczono przepisy $. 78. cz. II. ustawy 
karnćj cywilnéj z r. 1808. o karach przepisa- 
nych na tych, którzy w przepisanym czasie 
nie donosza o zaszłych zmianach lokatorów 
domowych i sublokatorów czyli noclegowych 


Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświćcenia, 
stanowiące, iż przy następnych fundacyach 
mszałnych pobór funduszowy do kongrni i do- 
tacyi mendykantów wrachowany być nie po- 
winien E Zeene" së 


Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
nadanych bé ᷑— .. e d emt 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém przy- 
wilej F. G. Rietschowi na dniu 20. Grndnia 
1850. nadany na wynalazek przyrządu, stołem 
horyzontalnym nazwanego, przedłuża się na 
rek"drugg A Zu WENA „„ 


Patent cesarski, obowiązujący w całym obrębie 
Państwa, w skutek którego odjęto ustawie 
konstytucyjnéj z dnia 4. Marca 1849. r. (nr. 
150. Dzien. praw Państwa) wszelką moc pra- 
wa; jednakże wyraźnie potwierdzono równość 
wszystkich przynależących Państwa w obliczu 
prawa, z niedozwoleniem oraz i zniesieniem 
wszelkiego włościańskiego wezła poddaństwa 
lub zależności i połączonych z nim powinno- 
ści; daléj ustanowiono szereg zasad w najwa- 
zniejszych i najwięcćj pośpiechu wymagających 
kierunkach ustawodawstwa organicznego z tem 
zastrzeżeniem, iż do chwili w którćj ogłoszone 
będą ustawy, według tychże zasad wypraco- 


Liczba 
c 
m > S 
S z a 
ES z e 
N "a 2 
ui ҹә 
o =) Ka 


V 13 66 
I 2 18 
II 5 22 


XLIX 354 | 878 


Chronologiſches sGergeidynif. V 


Stummer des 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 


oder der 
Verordnung 


Uniformen der Militär⸗Juſtiz⸗Organe, vom 
Á Stabs⸗ Auditor aufwärts, feſtgeſetzt werden V 13 | 66 


27. Dez. Erlaß des Landes-Präſidiums, bezüglich der ben 
Militärperſonen zur genaueſten Darnachachtung 
erfolgten Kundmachung der Beſtimmungen des 
§. 78 des II. Theiles des Zivil⸗Strafgeſetz⸗ 
Buches vom Jahre 1803, über die Beſtrafung 
der in vorgeſchriebener Zeit nicht angezeigten 
Veränderungen der Hausbeſtandnehmer und After⸗ 
Beſtandnehmer ober Bettge her 1 2| 18 


Р Erlaß des Miniſteriums des Kultus und Unter, 
richts, wodurch beſtimmt wird, daß bei künftig 
zu errichtenden Meſſenſtiftungen der Stiftbezug 
in die Kongrua und die Dotazion der Mendi- 
kanten nicht einzurechnen ſ eiii II 5 22 


29. 


29. „ Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffeutliche Bauten verliehenen 
ausſchließenden Privilegien n XLIX 353 | 876 


v Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das dem 
F. G. Rietſch am 20. Dezember 1850 verlie⸗ 
hene Privilegium auf die Erfindung einer Bore 
richtung „Horizontaltiſch“ genannt, auf das 
zweite Jahr verlängert wird at, XLIX 354 | 878 


29. 


31. „ Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen Um⸗ 
: fang des Reiches, womit die Verfaſſungsurkunde 
vom 4. März 1849 (Nr. 150 des R. G. B.) 

außer Geſetzeskraft erklärt, jedoch die Gleichheit 

aller Staatsangehörigen vor dem Geſetze, ſowie 

die Unzuläſſigkeit und die Abſtellung jedes bäuer⸗ 

lichen Unterthänigkeits⸗ oder Hörigkeitsverbandes 

und der damit verbundenen Leiſtungen aus⸗ 
drücklich beſtätiget, ferner für die zunächſt wich⸗ 

tigſten und dringendſten Richtungen der orga⸗ 
niſchen Geſetzgebung eine Reihe von Grunbfagen 
feſtgeſtellt, bis zur Kundmachung der hiernach 
auszuarbeitenden Geſetze aber die Beobachtung 


Jahrgang 1852. B 


VI Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporzą- 
dzenia 


Stronica 


| 


1851. 
waé sie majace, zachowane byé winny ustawy 


dotad obowiązujące . . . . . . . 


— 
— 
— 


81. Grudn. | Patent cesarski obowiązujący w Austryi Wyższćj 
i Nizszéj, Salcburgu, Styryi, Karyatyi, Krai- 
nie, Gorycyi i Gradysce, w Istryi, Tryeście, 
Tyrolu i Forarlbergu, w Czechach, Morawii, 
Szląsku, Galicyi i Lodomeryi, w Krakowie, 
Bukowinie i Dalmacyi, mocą którego odjęta 
zostaje wszelka moc prawa patentowi z dnia 
4. Marca 1849. (nr. 151. Dz. rz. P.), równie 
jak ogłoszonym w tymże patencie dla powyżćj 
rzeczonych krajów koronnych prawom zasad- 
niczym; jednakże utrzymane i bronione będzie 
wszelkie wyznanie i wszelkie stowarzyszenie 
religijne, prawnie uznane, tak co się tyczć 
prawa odprawiania jawnego nabożeństwa spól- 
nego i samodzielności w zarządzie spraw swych 
własnych, jakotéz co się tyczé posiadania i 
używania zakładów, fundacyj i funduszów, 


przeznaczonych na cele obrządków religijnych, 


o$wiécenia i dobroczynności 


Pismo z najwyższego gabinetu Najjaśniejszego 
Pana do Prezydenta Ministrów, którém udzie- 
lone zostaja zasady organicznego ustawodaw- 
stwa dla Państwa z tém zleceniem, ażeby bez- 
zwłocznie przystąpiono w Ministerstwach do 
prac, do ich wykonania potrzebnych, których 
rezultaty przedłożone być maja Jego Cesar- 
skiej Mość. Тс ы сыла 


1852. 
1. Stycz. | Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oswiece- 


nia, obowiązujące w krajach koronnych Czech, 
Morawii, Szlaska, Wyższćj i Nizszéj Austryi, 
Salchurga, Styryi, Krainy, Karyntyi, Pobrzeża, 
- Galicyi i Bukowiny, mocą którego ustanowiono 
kwotę taksy szkolnćj wgimnazyum, i uregulowano 
postępowanie co do uwolnienia od téjze opłaty 


Chronologiſches Verzeichniß. 


VI 


RA Nummer des 
des Geſetzes, 11 
Patentes Inhalt A яа 
oder bet # Ale: 
Verordnung ; 5 E 
1951 


der dermalen in Wirkſamkeit beſtehenden Geſetze 
angeordnet md „„ 


31. Dez. Kaiſerliches Patent, wirkſam fuͤr Oeſterreich ob 
und unter der Enns, Salzburg, Steiermark, 
Kärnthen, Krain, Görz und Gradiska, Iſtrien, 
Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, 
Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, 
Bukowina und Dalmazien, wodurch das Patent 
vom 4. März 1849 (Nr. 151 des R. G. B.) 
und die darin für die genannten Kronländer 
verkündeten Grundrechte außer Geſetzeskraft ge⸗ 
ſetzt, jedoch jede in dieſen Kronländern geſetzlich 
anerkannte Kirche und Religionsgeſellſchaft in 
dem Rechte der gemeinſamen öffentlichen Reli⸗ 
gionsübung, dann in der felbftändigen Verwal⸗ 
tung ihrer Angelegenheiten, ferner im Beſitze 
und Genuße ber für ihre Kultus-, Unterrichts⸗ 
und Wohlthätigkeitszwecke beſtimmten Anſtalten, 
Stiftungen und "o erhalten und ауф 
ФИР]. "EJ 6 ox CENE 


81. „ Allerhöchſtes Kabinetſchreiben Seiner Majeftät des 


Kaiſers an den Miniſter-Präſidenten, wodurch 
die für die organiſche Geſetzgebung des Reiches 
feſtgeſtellten Grundſätze mit dem Auftrage mit⸗ 
getheilt werden, daß ohne alle Verzögerung von 
den Miniſterien zu den Arbeiten der Ausführung 
geſchritten und die Reſultate ſofort Sr. Majeſtät 


ini vorgelegt weiden үе pa... 40% 


1. Jänner | Verordnung des Minifteriums für Kultus und 
Unterricht, wirkſam für die Kronländer Böhmen, 
Mähren, Schleſten, Ober- und Niederöfterreich, 
Salzburg, Steiermark, Krain, Kärnthen, Kü- 
ſtenland, Galizien und Bukowina, womit der 
Betrag des Schulgeldes an Gymnaſten feſtgeſetzt 
und der Vorgang bei Zugeſtehung der Befreiung 
von dieſer Leiſtung geregelt wird. 


D * * 


vH Spis ehronologiezny. 


mae 


Dzień 
wydania 
tawy, pa- r А 
oa Trese - | > 8 
2 m = 
rozporza- e | E = 
dzenia e | — È 
1852. 
2. Stycz. | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiediiwości, wy- 
dane w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu, 
Spraw Wewnętrznych i Wojny, obowiązujące 
we wszystkich krajach koronnych Państwa 
Austryackiego, mocą którego przywołuje się 
na pamieć istniejące rozporządzenie z dnia 3. 
Listopada 1826. r. nr. 6,613. (Zb. ust. sad. 
nr. 2,229.) względem zniesienia wzajemnego 
wynagrodzenia kosztów za zaopatrzenie i do- 
stawienie osób cywiluych, uwięzionych przez 
sądy wojskowe, lub osób wojskowych, ujętych 
przez sądy cywilne, i rozciągnioną zostaje 
działalność takowego na Wegry, Kroacyę, 
Slawouie, na Województwo Serbskie i Banat 
Temeski, tudzież na Siedmiogrodzka Ziemię . V 14 67 


3. 4 7 Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém przy- 
wilej Józefowi Franciszkowi de Patrubau dnia 
29. Grudnia 1845., nadany na wynalazek i udo- 
skonalenie nośnego pedowego koła taczkowego, 
na rok siódmy przedłnzono . . . . . . XLIX 355 | 879 


а}, Ministeryalne oświadczenie Ministerstwa Spraw 
Zewoętrznych, wymienione za röwnobrzmiace 
oświadczenie ministeryalne król. Rządu Bawar- 
skiego, ddt». Monachinm z dnia 17. Stycznia 
1852. r., mocą którego zniesiony zostaje mie- 
dzy obudwoma Rządami zwrot kosztów za re- 
kwizycye, które jedno Państwo wydaje do dru- 
giego w sprawach sądowo-cywilnych, tudzież 
w śledztwach karnych lub policyjnych wzglę- 
dem stron ubogich . . . s . a . . . Vil 271 84 


6.4 $, Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowéj i 
,  Górnictwa względem ustanowienia wieku życia | 


wymaganego od personale pomoeniezego le$no- | 
strazniczego, zarazem technicznego, celem przy- 


puszczenia do egzaminu rządowego . . . + VI | 21| 79 


Chronologiſches Verzeichnißß · VII 


—— 
Datum Nummer des 
des Geſetzes, 
Patentes In halt аң * 
oder ber * 2 2 
Verordnung 5 5 5 
1852 


2. Jänner | Verordnung der Miniſterien ber Juſtiz im Ein: 
vernehmen der Minifterien der Finanzen, des 
Innern und des Krieges, wirkſam für ſämmt⸗ 
liche Kronländer des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, 
wodurch die beſtehende Verordnung vom 3. No⸗ 
vember 1826, Rr. 6613 (J. G. S. Nr. 2229) 
über die Aufhebung der wechſelſeitigen Vergü⸗ 
tung der aufgelaufenen Verpflegungs- und Ab⸗ 
lieferungskoſten für die von Militärgerichten 
verhafteten Zivilperſonen, oder der von Zivil⸗ 
gerichten eingezogenen Militärperſonen in Erin⸗ 
nerung gebracht, und auch für Ungarn, Kroa⸗ 
zien, Slavonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft 
und das Temeſer Banat und Siebenbürgen zur 
Darnachachtung vorgeſchrieben wird.. 


3. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Joſeph Franz von Patruban am 29. Dezember 
1845 verliehene Privilegium auf die Erfindung 
und Verbeſſerung eines tragbaren Karrentrieb⸗ 
rades auf das fiebente Jahr verlängert wird . XLIX | 355 | 879 

" Minifteriale Erklärung des Miniſteriums des Neu- 
ßeren, welche gegen eine gleichlautende Mini⸗ 
ſterial⸗Erklärung der königlich daieriſchen Ne- 
gierung ddto. München den 17. Jänner 1852 
ausgewechſelt wurde, und womit zwiſchen beiden 
Regierungen die gegenſeitige Aufhebung des 
Rückerſatzes der Koſten für Requiſtzionen feft- 
geſetzt wird, welche ein Staat an den anderen 
in zivilgerichtlichen Angelegenheiten in Beziehung 
auf unvermögliche Parteien, {оше bei ſtraf⸗ 
rechtlichen oder polizeilichen Unterſuchungen 
F wu Ai д ASA SS. 


6. „ Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur 
und Bergweſen, in Betreff der Feſtſetzung des 
erforderlichen Lebensalters für die Zulaſſung 
zur Staatsprüfung des Forſtſchutz⸗ und tech⸗ 
niſchen Hilfsperfonalee . + . . . . .. 


vill Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania = 
ustawy, pa- 
tentu lub Treść c > 2 
rozporzą- 2 5 5 
dzenia © — Ż 
1852. 
7. Stycz. | Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace w krajach koronnych spólnego Związku 
celnego, mocą którego zaprowadzony zostaje 
prowizorycznie stempel oclenia . . . . . V 15 | 68 
D. as. Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu, 
dotyczące pewnéj poprawki w taryfie celnéj . ү 16 70 
10. © Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 


rego przywilej, nadany Wacławowi Wercho- 
wetzkiemu, na rok trzeci przedłużono . . . XLIX 356 | 879 


10. „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém przy- 
wilej kapitana W. Skalitzkiego na rok szósty 
przedluzóno,. +44 wena a |: fep М, - XLIX 357 | 879 


BA. F Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiazujace w całym obrębie Państwa, któ- 
róm obwieszczone zostaje postanowienie z dnia 
28. Grudnia 1851. r., na mocy którego we 
wszystkich aktach publicznych, ogłaszanych 
w imieniu J. C. Mości, nżywany być winien 
wyraz: „J. C. K. Apostolska Mosé;“ w sku- 
tek czego 162 poleconém zostaje wszystkim 
władzom sądowym w całym obrębie Państwa, 
ażeby wszystkie orzeczenia sądowe, dla któ- 
rych formuła: W imieniu Jego Cesarskićj Mo- 
ści jest przepisaną lub używauą, wydawane i 
ogłaszane były: „W imieniu ES C. K. Sr 
stolskiéj Mości* . . Ed JE о у 17| 71 


12. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém przy- 
wilej, nadany Dr. Ant. Zimello, na rok drugi 
Dezedluxpun н е nr ehr XLIX 358 | 880 


14. „ Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
wymiarze należytości od wpisu kuksów do 
ksiąg publicznych; o wysokości stempla doku- 
mentów na bezpłatne ustąpienie, i o sposobie 
oszacowania wartości tychże . . . . . - X 89 | 155 


Chronologiſches Verzeichniß. 


VIII 


Datum 

des Geſetzes, 
Patentes In halt 
oder der 

Verordnung 


Stückes 


Nummer des 


Geſetzes 
Seite 


1852 

7. Jänner] Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
die Sronfünber des gemeinſchaftlichen Zollver⸗ 
bandes, womit ein Verzollungsſtempel proviſo⸗ 
riſch eingeführt wir n 


m Verordnung der Minifterien der Finanzen und 
des Handels, wodurch eine Stelle des Zollta⸗ 
rifes berichtiget wird D D Ф H +» + D . LÀ 


v Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das dem 
Wenzel Werchowetzky verliehene Privilegium 
auf das dritte Jahr verlängert wird 


10. f, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Hauptmanne W. Skalizky verliehene Privile⸗ 
gium auf das ſechste Jahr verlängert wird 


Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für den 
ganzen Umfang des Reiches, wodurch die Aller⸗ 
höchſte Entſchließung vom 28. Dezember 1851 
kundgemacht wird, wornach in allen öffentlichen 
(теп, welche im Namen Seiner Majeſtät 
des Kaiſers kundgemacht werden, der Ausdruck 
„Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät“ anzuwenden 
iſt, und womit ſofort alle Gerichtsbehörden im 
ganzen Umfange des Reiches angewieſen werden, 
von nun an alle richterlichen Entſcheidungen, 
wofür die Formel: „Im Namen Sr. Majeſtät 
des Kaiſers“ vorgeſchrieben oder üblich iſt, „im 
Namen Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät“ zu 
faſſen und kund zumachen 


10. 


11. 


12. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Dr. Anton Zimello verliehene Privilegium auf 


das zweite Jahr verlängert wird 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Gebührenbemeſſung für bücherliche Eintragung 
der Kuxen, die Stempelgröße für die Urkunde 
über unentgeldliche Uebertragung und die Art 
der Werthaus mittlung derſelbeens 


14. 


XLIX 


XLIX 


XLIX 


15 | 68 


16] 70 


356 | 879 


357 | 879 


171 71 


358 | 880 


39 | 155 


IX Spis chrozologiezny. 


Dzien Liezba 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


Stronica 


1852. 
15. Stycz. | Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


nych, obowiązujące we wszystkich krajach ko- 
ronnych, względem uchylenia jawności rozpraw 
gminnych . . 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj, ze 


kwity od towarzystw kopalniczych, wydawane 
na wynagrodzenie za drogie kruszce, z kopalń 
skarbowemu urzędowi odbiorczemu dostawio- 
ne, wolne sa od opłaty . 


Cesarskie rozporządzenie, obowiazujące w krajach 
koronnych, w których ustawa karna na prze- 
stępstwa skarbowe z dnia 11. Lipca 1835. 
jest zaprowadzona, moca którego wydaje sie 
nowe postanowienia karne na przemycanie nie- 
których towarów kosztownych, i na niektóre 
tychże dotyczące ciężkie przestępstwa skarbowe 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego związku celnego, którém się na mocy 
najwyższego postanowienia z dnia 24. Grudnia 
1851. ustanawia, iż nowa taryfa celna wejść 
ma w wykonanie z d. 1. Lutego 1852. w ca- 
łym obrebie Związku celnego, lubo jeszcze 
nie we wszystkich językach Dziennika praw 
Państwa obwieszczona 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiązujące w krajach koronnych, w których 
moc ma księga ustaw karnych z roku 1808., 
stanowiące, iż kary pieniężne za przestępstwa 
policyi drogowéj, dotad do fundnszu drogowego 
odwożone, na przyszłość wpływać będą do 
instytntu ubegich miejscowych tćj gminy, gdzie 
przestępstwo popelnioném zostało . - - - 


Chronologiſches Verzeichniß. IX 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, r” 
Patentes In halt - РЕ 
oder ber = i£ E 
Verordnun = e = 
d 5 5 | 0 


15. , Erlaß der qyinangj*€anbe8- Direfzion, über die 
Gebuͤhrenfreiheit der Quittungen der Gewerk— 
ſchaften über die Vergütung für die von den 
Gewerken an die Aerarial > Ginlójung abgelie< 
fexten edlen Metall 838 


18. Kaiſerliche Verordnung, giltig für jene Kronländer 
in welchen das Strafgeſetz über Gefällsüber— 
tretungen vom 11. Juli 1835 eingeführt iſt, 
womit in Anſehung des Schleichhandels mit 
einigen koſtbaren Waaren, ſowie mehrerer ſchwe⸗ 
rer Gefällsübertretungen hinſichtlich derſelben, 
neue Strafbeſtimmungen angeordnet werden 


20. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle 
Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
wodurch in Folge Allerhöͤchſter Entſchließung 
vom 24. Dezember 1851 beſtimmt wird, daß 
der neue Zolltarif am 1. Februar 1852 im 
ganzen Umfange des Zollgebietes in Wirkfamkeit 
zu treten habe, wenn auch bis dahin die Kund- 
machung desſelben durch das Reichs-Geſetz-Blatt 
nicht in allen Sprachen des Reiches ſtattgefunden 
haben wide. ß . 


23 80 


D . + * 


20. , Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für 
jene Kronländer, in denen das Strafgeſetzbuch 
vom Jahre 1803 in Wirkſamkeit ſteht, womit 
beſtimmt wird, daß die bisher an den Straſſen⸗ 
Fond abzuführenden Strafgelder wegen Straſſen⸗ 
Polizei⸗Uebertretungen künftighin an das Lokal⸗ 
Armen⸗Inſtitut der Gemeinde des Ortes der 


Uebertretung abzuliefern fin . - . . 


4852 
15. Jänner] Verordnung des Minifteriums des Innern, giltig | 
für alle Kronländer, betreffend die Einjtellung 
der Oeffentlichkeit der Gemeindeverhandlungen . V 18] 72 
| VII 28 87 


Jahrgang 1852. € 


stopy procentowéj od pożyczek z funduszu 
rezerwowego galicyjskiego stanowego Towa- 


X Spis chronologiczny. 
Г Dzień Liczba 
|| wydania cm 
nstawy, pa- e 
tentu lub Treść = > £ 
rozporzą- ei s Ę 
dzenia à — x 
1852. 
20. Stycz. | Rozporządzenie Rządu krajowego z udzieleniem 
wzoru certyfikatów na ceny drzewa, dia puł- 
ków żandarmeryi wydanego, a przez władze 
miejscowe poświadczać się mającego < . . VII 29 88 
20 p, Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj co 
do stempla na skargi, rekursa i przedstawienia X 41 | 156 
21. 55 Rozporządzenie Ministerstwa  Sprawiedliwóści, 
którém obwieszczonóm zostaje, iż w skutek 
najwyższego postanowienia z dnia 17. Stycznia 
1852. r. uslaje prokuratorya jeneralna przy 
najwyższym Trybunale sądowym i kasacyjnym VI 24 80 
21. „ Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu nadanych . . . . . - . - > XLIX 359 | 880 
Do E. Rozporządzenie Rządu krajowego, jako słudzy 
kancełaryjni pułków zandarmeryi pod wzgle- 
dem kwaterunku, jako pomniejsze partye sztabu 
zarówno z prymaplanistawi uważani być maja | X 42 | 158 
Bo M Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém na- 
dany Marcinowi Guggenbergerowi, kapitanowi, 
na dniu 5. Stycznia 1847. wyłączny przywilej 
przedłnża się ma rok szósty . . . . . . XLIX 360 | 882 
25. $, Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, 
obowiaznjące w całym obrębie Państwa, w 
przedmiocie przywozu zagranicznych żydow- 
| skich i hebrajskich książek do nabożeństwa, i 
| książek religijnych, tudzież książek iliryjskich 
kand HE ENT E vH 30| 90 | 
26. „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu 
i Budowli publicznych, dotyczące ustanowienia 
pojezdnego pocztowego na 1. półrocze 1852. VII 31] 90] 
27. „ Obwieszczenie Rządu krajowego, jako wymiar 


Chronologiſches Verzeichnifi. x 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, | ae 
Patentes In halt z оз 
: oder ber 5 ZS LI 2 
Verordnung 5 3 5 
4852 
20. Jänner] Erlaß des Landes» Guberniums, womit ein an bie 
Gensd'armerie⸗Regimenter hinausgegebenes For- 
mulare für die von Seite der Ortsbehörden zu 
beſtätigenden Holzpreis⸗ Zertifikate mitgetheilt 
wird U VII 29 | 88 
20. „ Erlaß der $yinanj-fonbe8- Direfzion, betreffend 
die Stempelbehandlung der Beſchwerden, Re⸗ 
kurſe und Voyſtellungen?n SA. X A41 | 156 
21. ©. Erlaß des Juſtizminiſteriums, wodurch bekannt 
gemacht wird, daß in Folge Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung vom 17. Jänner 1852 die General⸗ 
Prokuratur am oberſten Gerichts- und Kaffa- 
zionshofe aufzuhören habte VI 241 80 
21. „ Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver⸗ 
liehenen ausſchließenden Privilegien XLIX 359 880 
22. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, wodurch beſtimmt 
wird, daß die Kanzleidiener der Gensd'armerie⸗ 
Regimenter als kleine Stabs-Parteien rückſicht⸗ 
lich ihrer Bequartierung eben ſo wie die Prima⸗ 
Planiſten zu behandeln feien . ng X 49 | 158 


22. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 

Hauptmanne Martin Guggenberger am 5. Jänner 

1847 verliehene Privilegium auf das ſechste 

Jahr engen wü ß XLIX 360 | 882 
" Verordnung des Minifters des Innern, wirkſam 

für den ganzen Umfang des Reiches, die Ein⸗ 

fuhr ausländiſcher jüdiſcher und hebräifcher 

Gebet: und Religionsbüͤcher, dann illiriſcher 

und wallachiſcher Bücher betreffnnd . VII 30] 90 


" Verordnung des Minijteriumć für Handel, Ge 
werbe und öffentliche Bauten, über bie Bemeſ⸗ 
fung der Poſtrittgelder fuͤr den erſten Semeſter 
1882 EE W. e cimo n. VII 31 90 


v Kundmachung des Landes⸗Guberniums, wodurch 
das für Darleihen aus dem Reſervefonde der 
galiziſch⸗ſtändiſchen Kreditanſtalt erhöhete Per- 


XI Spis chronviogiczny. 


Dzień Liczba 
wydania —— 
ustawy, pa- r 
| tentu lub T re 5 ё 8 — S 
5 — [>] 
3 E © 
dzenia | S 2] = 
E © — Ф) 


rzystwa kredytowego przedłuża sie jeszcze na 
rok jeden, to jest do końca Stycznia 1854. r. 


czasu, od którego począwszy przepisy, objęte 
Sfem 31. najwyższego postanowienia z dnia 15. 
Maja 1851. (w Dzieńniku praw kraj. część XV. 
nr. 91. sir. 285.), opiéwajace o wymiarze wy- 
nagrodzenia ze skarbu za żywienie żołnićrzy 
w czasie pochodu obowiązywać maja 


BP Uwiadomienie Trybunału apelacyjnego, jako ustać 
ma przesélanie do pocztowych władz skarbo- 
wych wykazów miesięcznych co do aktów, 


opłacie podpadających . . . . . . . . 


Ф Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 


30. Stycz. | Rozporządzenie Rządu krajowego z oznaczeniem 


nych o przyjmowania do szpitalów wojskowych 


ludzi, do służby wojskowćj obowiazanych, 
chorych na wenerye, świćrzb, wrzody lub inne 
łatwe do wyléczenia słabości lub defekta, tu- 
dzież o wykazywaniu i odbiorze kosztów, na- 
lezacych za ich léczenie i utrzymanie . . . X AA 


159 


1. Lutego 


obowiazujace w krajach koronnych Dolnéj i 
Górnćj Austiryi, Salcburgu, Tyrolu, Czechach, 
Morawii, Szlasku, Galicyi, Bukowinie, Styryi, 
Karyntyi, Krainie, Tryeście i Pobrzeżu, nako- 
niec w Dalmacyi, co do przedsiebrania egza- 
minów dojrzałości na końcu roku szkolnego 


1851.— 1882 2?-:˖][9t XVII 86 
SG A 


242 


Spis wyłącznych przyw "lejów od Ministerstwa 


Handlu nadanych > « gg XLIX 361 


Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświćcenia, 
883 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


oder der 
Verordnung 


Patentes Inhalt NE 


1852 
zenten- Ausmaß auf die weitere Dauer Eines 
Jahres, b. i. bis Ende Jänner 1853 erſtreckt 


Wide , 8 


30. Jaͤnner] Erlaß des Landesguberniums, wodurch der Beit- 
punkt feſtgeſetzt wird, von welchem an die in 
dem S. 31 der Allerhöchften Vorſchrift vom 15. 
Mai 1851 (XV. Stück des Landes ⸗Geſetz⸗ | 
Blattes Nr. 91, Seite 285) enthaltenen Be⸗ 
ſtimmungen über die Ausmittlung der Vergütung 
aus dem Staatsſchatze für die Verpflegung der 
Militärmannſchaft auf dem Durchzuge in Wirk⸗ 
ſamkeit zu treten haben 


31. „ Kundmachung des Appellazionsgerichtes, wodurch 
bekannt gemacht wird, daß die Einſendung mo⸗ 
natlicher Ausweiſe über gebührenpflichtige Akte 

an die Kameral-Bezirksbehörden aufzuhören 
П р Чье rne 


81, Erlaß des Miniſteriums des Innern, betreffend 
die Aufnahme der mit der Luſtſeuche, Krätze 
mit Geſchwüren oder anderen leicht heilbaren 
Krankheiten oder körperlichen Gebrechen behaf- 
teten Militärpflichtigen in ein Militärſpital, ſo 

wie die Nachweiſung und Einbringung der für 
die Heilung und Verpflegung derſelben iie 
| 


Eden ff 5 Di 


1. Febr. | Verordnung des Miniſters für Kultus unb Un⸗ 
terricht, wirkſam für bie Kronländer Nieder- 
und Oberöſterreich, Salzburg, Tirol, Böhmen, 
Mähren, Schleſien, Galizien, Bukowina, Steier⸗ 
mark, Kärnthen, Krain, Trieſt und Küſten⸗ 
land, dann Dalmazien, in Betreff der Vor- 
nahme von Maturitätsprüfungen am Schluſſe des 


Jahres 88 ee „ XVII 86 


1. „ Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver⸗ 


liehenen ausſchließenden Privilegien XLIX 361 


Seite 


XII Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


Stronica 


крст аиы 9: 
2. Lutego Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu 


i Budowli publicznych, podające do wiadomo- 
ści najwyższe postanowienie z d. 12. Stycznia 
1852. r., na mocy którego kasom oszczędno- 
ści, urządzonym według dyrektywy z r. 1844., 

udzielonóm zostaje prawo, iż zastawione u sie- 
bie zapisy długu Państwa i akcye bankowe 
sprzedać mogą w razie niezapłacenia dlugu 
bez wdania się w to sądu . . . . . . . 


Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu nadanych . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Haudlu, któróm wy- 
łączny przywilej Franciszce Słowaczek na dniu 
21. Stycznia 1851. nadany, na rok drugi prze- 
diuzonc a "NENA ETE 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jąwszy Królestwo Lombardzko - Weneckie i 
Dalmacyę, w przedmiocie dozwalania kredytu 
przy opłatach konsumcyjnych od wyrobu wy- 
palanych płynów spirytusowych, piwa i cukru 
z baraków lub z mąki cukrowéj zagranicznćj 


Spis wylaeznych przywilejów od Ministerstwa 
Нау ЕЕЕ AA. 


Rozporządzenie Rządu krajowego о postępowaniu 
z robotnikami wojskowymi i cywilnymi, uży- 


tymi przy fabrykach prochu strzelnego, sale- 
try, broni i innćj zbroi, przy hamerniach że- 
laza i wyrobniach rakiet i brantek . . . . 


Rozporządzenie cesarskie, obowiązujące w całym 
obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Woj- 
skowe, mocą którego ustanowione i od d. 21. 
Lutego 1852. zaprowadzone zostają przepisy 


Chronologiſches Betzeichnif. 


— — 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 
2. Febr. 


In halt 


Verordnung des Miniſteriums für Handel, Ge⸗ 
werbe und öffentliche Bauten, womit die Aller⸗ 
höchſte Entſchließung vom 12. Jänner 1852 
kundgemacht wird, wodurch den nach den Di— 
rektiven vom Jahre 1844 eingerichteten Spare 
Kaſſen das Recht zugeſtanden wird, die bei 
ihnen verpfändeten Staatsſchuldverſchreibungen 
und Bankakzien bei Nichtzahlung der Schuld 
ohne gerichtliche Dazwiſchenkunft zu veräußern. 


Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver⸗ 
liehenen ausſchließenden Privilegien 

Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das der 
Franziska Slowaczek am 21. Jänner 1851 ver⸗ 
lichene Privilegium auf das zweite Jahr ver- 
langert ИТ тт. PA 

Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiches und Dalmazien, über 
die Zugeſtehung von Borgungen für die bei 
Erzeugung von gebrannten geiſtigen Flüſſig⸗ 
keiten, Bier und Zucker aus Rüben oder aus⸗ 
ländiſchem Zuckermehl zu entrichtenden Ver⸗ 
uchs⸗Ahga bens теј, 


Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver⸗ 
liehenen ausſchließenden Privilegien 


Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend die 
Behandlung der bei den Pulver-Erzeugern, 
Salpeter⸗Siedern, in den Gewehr- und ſonſti⸗ 
gen Armaturs-Fabriken, ferner in den Eiſen⸗ 
werken und in den Raketen⸗ und Zünder⸗Er⸗ 
zeugungsanſtalten beſchäftigten Militär- und 
Bivtlachertetgn.. + Fara”. ames 


Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Mili- 
tärgränze, wodurch ſtrafgeſetzliche Beſtimmungen 
gegen Beſchädigungen und andere ftrafbare Hand- 


D 


Nummer des 
an Qu 
2 . 
= = 
D e 
IX 34 

XLIX 362 

XLIX 363 

IX 35 

XLIX 364 

X 45 


XII 


Seite 


133 


886 


160 


XIII Sipis chronologiczny» 


Dzien | Liczba 
wydania —— 
ustawy, pa- r 5 é 
с 
tentu lub Inrmens = E 
rozporzą- 2. E 
dzenia © 52, 


1852. 
karne przeciw uszkodzeniom i innym czynno- 


ściom karygodnym, wyrządzonym na kolejach 


żelaznych i telegrafach rządowych . . : | VII 32 | 91 
8. Lutego | Rozporządzenie Ministerstwa Fiandlu, mocą któ- 

rego ogłoszone zostają układy, zawarte w 

przedmiocie związku telegraficznego austryacko- 


niemieckiego na dniu 14. Października 1851. 
„roku, a ratyfikowane w skutku najwyzszej 
uchwały z dnia 16. Siycznia 1852., przez 
oświadczenie ministeryalne z dnia 24. Stycznia 


E IX 36 ı 138 


Obwieszezeuie Trybunału apelacyjnego, jak sta- 
rający się o bezpłatne posady auskultantów 
wystawiać mają rewersa sustentacyjne . 


X 46 | 162 


Rozporzalzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
wypłacie części imaczowi naleznéj z przekro- 
czeń ustawy o należytościach z dnia 9. Lute- 


go i 2. Sierpnia 1850. . . . . . X А7 | 163 


Rozporządzenie krajowój Dyrekcyi skarbowéj, 
jako nie należy pobićrać cła od obwojów i 
skrzynek, towary obejmujacych . hk 


X 48 | 164 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj, że 
procentowa dopłatę celną tylko od cła wcho- 
dowego pobórać należy. . . . . . . 


X 49 | 165 


Rczporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowój 
wzgledem sprowadzania owoców południowych 
do uzytku przemysłowego za opłatą niższego 


XIII 59 | 188 


cla wehalowevo |. 8 


Cesarskie rozporządzenie o nowćj organizacyi 


XI 52 | 169 


wojskowych zakładów naukowych 


Rozporzadzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj, o 
ile żandarmerya domagać się może nagród za 


przytrzymanie przestępstw dochodowych - XIII 60 | 189 


Chronologiſches Verzeichniß. XIII 


Nummer des 
des Geſetzes, | = 
Patentes In halt - T 
ober ber Ж . з 
5 5 | 5 


lungen in Beziehung auf Eiſenbahnen und 
Staats⸗Telegraphen angeordnet, und vom 21. 
Februar 1852 in Wirkſamkeit geſetzt werden. VII 32 91 


8. Febr. | Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die neuen 
für den deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphenverein 
am 14. Oktober 1851 abgeſchloſſenen Verein⸗ 
barungen, ratifizirt in Folge Allerhoͤchſter Ent- 
ſchließung vom 16. Jänner 1852, durch Mini⸗ 
ſterial⸗Erklärung vom 24. соб 1852 kund⸗ 
acht erden — IX 36 | 138 


9. |, Kundmachung bes d йн. БАЙИ RR 
fend die Art uud Weiſe, wie die von Bewerbern 
um unentgeldliche Auskultanten⸗Stellen beizu⸗ 
bringenden Unterhaltsreverſe auszuſtellen find . X 46 | 162 


Erlaß ber Finanz Landes» Direfjion, wegen Er- 
folgung der Ergreifersantheile von Uebertretungen 
der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850 EN VTT М. X 47 | 163 


Erlaß der Finanz = Landes» Direlzion, in Betreff 

der zollfreien Behandlung ber Waaren-Umſchläge 

unb 98 аатеп -Beháltniffe s . e. e X 48 | 164 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, daß der 

zehnperzentige Zollzuſchlag nur vom Eingangs⸗ 

PF Xs [om RN. X 49 | 165 
Verordnung ber Finanz-Landes⸗Direkzion, wegen 

Bezug verdorbener Südfrüchte zur induſtriellen 

Verwendung gegen ermäßigten Einfuhrzoll. XIII $9 | 188 


10. 


10. 


10. 


12. Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, womit eine neue Organi⸗ 
fazion der Militär ғ 1 xy doe 


wird + z H . H H H D H * H H XI 52 169 


Verordnung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, in 
wiefern die Gensd'armerie auf Belohnungen aus 
Anlaß der Anhaltung von Gefällsübertretungen 
amm Aufpruch habe 1. c Zë d XIII 60 189 


13. 


Jahrgang 1852. D 


XIV Spis chronologiczny. 


Dien 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


1557. 

13. Lutego] Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj o 
oznaczenia wartości rzeczy nieruchomych ta- 
kich, na których ciążą kapitały indemnizacyjne 
z powodn oswobodzenia grantu . . 


Cesarskie rozporządzenie, obowiązujące w całym 
obrębie Państwa, klórém się w dodatku do 
cesarskiego rozporządzenia z dnia 12. Lutego 
1852. (Dz. praw Państwa cz. XIV. nr. 48.), 
wydają dalsze przepisy co do organizacyi woj- 
skowych zakładów naukowych . . . 

Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 
przywilej Antoniemu i Józefowi Riedlom dnia 
5. Stycznia 1847. nadany, na rok szósty prze- 
dłużono 


Rozporządzenie Mivisterstwa Handlu, którćm 
przywiłej Juliusza Ellenbergera 7 dnia 31. Gru- 
dnia 1850. na rok drugi przedłużono 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą któ- 
rego rozciągnioną zostaje wolność od opłaty 
cła na Elbie, udzielona austryackim okrętom 
i tratwom w przestrzeni między Melnikiem a 
granicą saską także i na przedmioty, które 
dotychczas od téjze wolności wyłączało roz- 
porządzenie Ministerstwa Ilaudlu z dnia 11. 
Maja 16005 A S t. ur E 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, kiórćm 
przywilej Markowi Immergutowi d. 5. Lutego 
1851. nadany, w skntek dobrowolnego zrze- 
czenia sie zgaslym ogłoszono . . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, ktörem 
przywilej Andrzejowi Damskiemu dnia 14. Paz- 
dziernika 1850. r. nadany, w skutek dobro- 
wolnego zrzeczenia sie zgasłym ogłoszono  . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, jako Józef 
Sonnenfeld zrzekł się dobrowolnie dwuletniego 
przywileju, nadanego dnia 5. Lipca 1850.. . 


Liczba 


XLIX 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. XIV 


Nummer des 


Datum s 
des Geſetzes, 
Patentes Inhalt an = 
oder ber n Ele 
Verordnung 5 5 5 
1825 
13. Febr. [Erlaß der Finanz=Landes- Direlzion über bie 
Werthsbeſtimmung jener unbeweglichen Sachen, 
auf weichen Entſchädigungs-Kapitalien aus An- 
laß der Grundentlaſtung haften XIII 61 | 190 
14. „ Kaiferliche Verordnung, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, womit im Nachhange zur 
kaiſerlichen Verordnung vom 12. Februar 1852 
(Nr. 48 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes), weitere 
Beſtimmungen hinſichtlich der Organiſazion der 
Militär⸗Bildungsanſtalten angeordnet werden. XI ' 63 | 172 
15. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Joſeph und Anton Riedl am 5. Jänner 1847 
verliehene Privilegium auf das ſechste Jahr 
verlängert wird „ XLIX 365 | 887 


15. 1, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Pri 

vilegium des Julius Ellenderger vom 31. De⸗ 

zember 1850 auf das zweite Jahr verlängert 

а NV Sy 00 EEN XLIX 366 | 887 
16. „ Erlaß des Finanzmintſteriums, wodurch die ben 

öſterreichiſchen Schiffen und Flöffen zugeſtan⸗ 

dene Befreiung des Elbezolles auf der Strecke 

von Melnik bis an die ſächſiſche Gränze, auch 

auf die, vermöge des Handelsminiſterial⸗Erlaſſes 

vom 11. Mai 1850 bisher davon ausgeſchloſ— 

ſenen Gegenſtände ausgedehnt wird.. XI 54 | 176 
17. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das bem 

Markus Immergut am 5. Februar 1851 ver⸗ 

liehene Privilegium, in Folge freiwilliger Zurüd- 

legung für erloſchen erklärt wird XLIX 367 | 888 
12. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 

Andreas Damsky am 14. Oktober 1850 ver- 

liehene Privilegium, in Folge freiwilliger Zurück⸗ 

legung für erloſchen erklärt wid . XLIX 368 | 888 
17. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die frei⸗ 

willige Zurücklegung des dem Joſeph Sonnenfeld 

am 5. Juli 1850 ertheilten zweijährigen Pri⸗ 

vilegiu ens US I 369 | 888 


D* 


XV 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporzą- 
dzenia 


1852. 
17. Lutego 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ze Jakób 
Almeroth zrzekł się dobrowolnie trzechletniego 
przywileju sobie dnia 28. Lutego 1851. nada- 
pego e ko. T. Fue a 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, dotyczące warunków do uzyskania po- 
zwolenia przewozu i wywozu broni i amunicyi 
do Multan i Wołoszczyzny. . . . . . 


Rozporządzenie Ministra Spraw Wewneteznych, 
obowiązujące w całym obrebie Państwa, w 
przedmiocie fabrykacyi, sprzedaży i używania 
ciał eksplodujacych, tudzież obrotu takowemi 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu 
i Budowli publicznych, obowiązujące we wszy- 
stkich krajach koronnych, którćm się obwieszcza 
ustauowienie inspekcyi jeneralnéj nad zakła- 
dami komunikacyjnemi 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj, 
jak postępować w pobićranin podatku docho- 
dowego, gdy od płacy wyższćj, pózniéj dopiéro 
asygnowanćj, przypadłe raty taksy naraz od- 
ciągnięto, lub gdy taksy służbowe, zamiast w 
dwunastu ratach naraz zapłacono . 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowój o 
stemplu na protokóły licytacyi rzeczy rucho- 
mych ME kozaki 


Rozporządzenie krajowéj władzy szkolnéj, zapo- 
mocą którego $. б. rozporządzenia z dnia 1. 
Stycznia 1852., wydanego o opłacie szkolnćj 
i uwolnieniu od Lëtze co do wydawania świa- 
dectw o majatku, objaśnia się . 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowćj o 
powinności stemplowania spisów (kart) platni- 
czych dla dozorców kolei zelaznéj i sygnałów, 
tudzież robotników dziennych i pakowników . 


Liczba 


XLIX 


IX 


XI 


XIII 


XIII 


370 


37 


38 


62 


68 


90 


Stronica 


889 


176 


190 


191 


165 


Chronologiſches Verzeichniß. XV 


Daum Nummer des 


des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 

Verordnung 


1852 
17. Febr. | Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die 
freiwillige Zuruͤcklegung des dem Jakob Almeroth 
am 28. Februar 1851 ertheilten dreijährigen 
Picileg tms spr a SEA a 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, über bie 
Bedingungen zur Geſtattung der Durchfuhr und 
der Ausfuhr von Waffen und Munizion nach 

der Moldau und Wallache 


Verordnung des Miniſters des Innern, wirkſam 
für den ganzen Umfang des Reiches, die (т: 
zeugung den Verkauf und Gebrauch explodirender 
Stoffe, ſowie den Verkehr mit denſelben be⸗ 
treffend Рие hett: 


Verordnung des Miniſteriums für Handel, Ge: 
werbe und öffentliche Bauten, wirkſam für 


alle Krouländer, womit bie Aufſtellung einer 
General-Inſpekzion über die Kommunikazions⸗ 
Anſtalten bekannt gegeben wird 


Erlaß der Finanz⸗Landes-Direkzion, wie fid) 
wegen Einhebung der Einkommenſteuer zu be⸗ 
nehmen ſey, wenn von höheren erſt ſpäter an⸗ 
gewieſenen Gehalten, deren fällige Taxraten auf 
Einmal in Abzug gebracht, oder wenn die 
Dienſttaxen ſtatt in zwoͤlf Raten, auf Einmal 
eingezahlk werde: — bee S Sue 

Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, die Stempel- 
behandlung der Lizitazionsprotokolle über be⸗ 
Wegliche Sachen betreffend 


Erlaß der Landes» Schulbehörde, womit der $, 6 
der Verordnung vom 1. Jänner 1852 über 
Schulgeldentrichtung und Befreiung rückſichtlich 
der auszuſtellenden Vermögenszeugniſſe erläutert 
wird en ро y IE аб: 

Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, über die 
Stempelpflichtigkeit der Zahlungsliſten der Bahn⸗ 
und Signalwächter, der Tagarbeiter und Packer. 


XVI Spis ehronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania E 
ustawy, pa- e e 
tentu lub "rese z 2 
rozporza- = s © 
dzenia Š = = 
1852. | 
25. Lutego] Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém się 
ogłaszają zniżone opłaty cła na rzéce Elbie, 


umówione przez trzecią komisye rewizyjna że- 

glugi na rzéce Elbie w Magdeburgu zebraną . XIII 65 | 193 
25. „ Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 

Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 

r XLIX 371 | 889 


126. 55 Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu o | 
1 


postepowaniu z towarami, od których cło opla- 
саб się winno według wagi ezystéj (netto) XI 56 | 177 
26. „ Rozporzadzenie krajowej Dyrekcyi skarbowéj o 


wymiarze należytości od wyroków, w których 
nie oznaczono wartości przedmiotu spornego, 
oszacowaniu podlegającego . g XIII 66 | 198 


26. f, Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowej 
względem postępowania przy wymiarze opłat 
od interesów prawnych, mających za przed- 
miot podział gruntów, lub takowych, które 


wedle prawa cywilnego nie są wanne XVII 87 | 250 
28. „ Rozporzadzenie Namiestnika, jako przy wydawa- | 
niu dokumentów do rak stronom, miejsce wy- | 
dania dokładnie wyrażać nalezy . . . . . X 51 WEI 
283 E. Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświć- | 


cenia, stanowiace o wpływie, jaki na dalsze 

używanie stypendyów lub funduszów wywićra 

reprobacya otrzymana przy egzaminie rządo- 

wym teoretycznym . - - . . -. e . XIII 67 | 199 
29. „ Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 

Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 

nadanych. &. Ra Ap С E Vei XLIX 372 | 890 


1. Marca | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm 
przywilej Karołowi Kóhlerowi d. 31. Grudnia 
1850. udzielony, na rok drugi przedłużono - XLIX 373 | 892 


35 Ӯ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém | 
kilkanaście przywilejów przedłużono - - - XLIX 374 | 893 


Datum 


des Geſetzes, 


Patentes 
oder der 


Verordnung 


1852 
25. Febr. 


25. 


26. 


26. 


26. 


28. 


29. „ 


1. März 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Inhalt 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die bei 
der dritten Elbeſchifffahrts⸗Reviſionskommiſſion 
in Magdeburg verabredeten Ermäßigungen des 
Elbezolles kundgemacht werden 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen 
ausſchließenden Privilegien 

Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des 
Handels, über die Behandlung der nach dem 
Nettogewichte zu verzollenden Waaren 


Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Bemeſſung der Gebühr von Urtheilen, in 
denen der Werth des ſchätzbaren ep 
ſtandes nicht angegeben ft . . . . . Р 


Verordnung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, über 
den Vorgang bei der Gebuͤhrenbemeſſung von 
Rechtsgeſchäften, welche Grundzerſtücklungen zum 
Gegenſtande haben, und von ſolchen, welche 
nach dem bürgerlichen Recht ungiltig ſind . 


Erlaß des Statthalters, detreffend die genaue 
Bezeichnung des Ausſtellungsortes bei Ausfer⸗ 
tigung von Urkunden zu Handen der Parteien. 


Verordnung des Miniſters für Kultus und Unter⸗ 
richt, über den Einfluß der Reprobazion bei 
einer theoretiſchen Staatsprüfung auf den Fort⸗ 
genuß von Stipendien oder Stiftungen 

Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien . . n 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das bem 
Karl Köhler am 31. Dezember 1850 ertheilte 
Privilegium auf das zweite Jahr verlängert 
wird ee eee Кк 

Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden 


Nummer des 


Stuͤckes 


XIII 


XLIX 


XI 


XIII 


XVII 


XIII 


XLIX 


XLIX 


XLIX 


Geſetzes 


65 
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96 


66 


87 
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67 
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889 
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892 
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XVII Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
teutu lub 
rozporzą- 
dzenia 


1852. 
A. Marca | Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, kiörem 


kilkanaście przywilejów przedłużono 
Spis wyłącznych przywiiejów od Ministerstwa 
Handlu nadanych . . . . . . . . 
Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém 
kilkanaście przywilejów przedłużono . 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu, 
mocą którego wskazane zostają środki do 
spiesznego załatwiania ekspedycyj wychodo- 
wych s SR. Wa" a 
Rozporządzenie Rządu krajowego 0 przeszywaniu 
sienuików dla żandarmów . . . . . . . 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbn, obowiązu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, moca 
którego wydane zostaje objaśnienie na zapy- 
tanie, gdzie podawać należy wykazy spadków 
w tym razie, w którym odbywa sie pertrakta- 
cya spadkowa częściowa w krajach korounych, 
w których obowiazuje powszechna księga ustaw 
cywilnych, reszta zaś spadku znajduje się w 
krajach koronnych w Węgrzech, Siedmiogro- 
dzie, Kroacyi, Slawonii, Serbii i Banacie Te- 
meskim; tudzież przepisaném zostaje postepo- 
маше dalsze . . . . . . = s 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego, jako proknra- 
tnra skarbowa, dopokad nie zostaną zaprowa- 
dzone sądy monarchiczne, byłych poddanych, 
jeżeli sobie tego życzyć będą, zastępować ma 
i dalej w rzeczach prawniczych przeciwko by- 
łym dziedzicom . . . . a.. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z MU 
niem, że Adolf Ziller przywilej sobie na dniu 
19. Września 1851. nadany, przelał na Fran- 
ciszka-SEMMi(zaray WO Lo oe e 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z ogłosze- 
niem, że własność przywileju dnia 28. Listo- 
pada 1851. nadanego Salomonowi Sturmowi 
przeszła na Franciszka Blahe . . . - 


Liczba 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. XVII 


d 
E? | Sung des 
des Geſetzes, "y 
Patentes In halt = Pr 
oder ber = = — 
Verordnun ES = =, 
р 5 18 
1852 


4, März Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden — XLIX 375 | 894 | 
Ba E Verzeichniß der von dem Miniſterium des Handels 
verliehenen ausſchließenden Privilegien XLIX 376 | 896 
l Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere f 
Privilegien verlängert werden XLIX 377 | 893 


SS Te Verordnung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, womit Maßregeln zur beſchleu⸗ 
nigten Abfertigung der Ausfuhrs-Expedizionen 
hee „. XI 57 | 178 

эм, Erlaß des Landes Guberniums, wegen Steppung 

der Strohſäcke für die Gensd'armerie . XIII 68 | 200 
d Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 

Kronländer, ín Abſicht auf bie Frage, wo die 

Nachlaß⸗Ausweiſe in jenen Fällen einzubringen 

find, in welchen die Verlaſſenſchaftsabhandlung 

theilweiſe in den Kronländern, in welchen das 

bürgerliche Geſetzbuch wirkſam iſt, gepflogen 

wird, der andere Nachlaß aber in ben Kron⸗ 

ländern Ungarn, Siebenbürgen. Kroazien, Sla- 

vonien, Serbien und dem Temeſer Banate ſich 

befindet, und das weitere Verfahren XIII 69 


1 Erlaß des Landes-Guberniums, wodurch beſtimmt 

wird, daß bie Finanz-Prokuratur bis zur Eine 

führung landesfürſtlicher Gerichte, die Unter⸗ 

thanen, in ſoferne ſie es ſelbſt wünſchen, ge⸗ 

genüber ihren ehemaligen Grundherren in Rechts⸗ 

ſachen, noch fernerhin zu vertreten haben XIII 70 
" Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch bie Ueber⸗ 

tragung des dem Adolph Ziller am 17. Sep⸗ 

tember 1851 verliehenen Privilegiums an Franz 

Schnitzar kundgemacht wird. e e s s > XLIX 378 


4 Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Ueber⸗ 
gehung des Eigenthums des dem Salamon 
Sturm am 28. November 1851 verliehenen 
Privilegiums an Franz Blaha kundgemacht wird. XLIX 379 


6. 


Jahrgang 1852. E 


ХҮШ Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 


wydania 


tentu lub 


rozporzą- 
dzenia 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, względem 
dobrowolnego złożenia przywileju, Jerzemu 
Krzysztofowi Lillichowi nadanego dnia 1. Mar- 


pee XLIX 


9. Marca 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém nie- 
które przywileje przedłużono . . . . . . XLIX 


Rozporzadzenie Namiestnika o wydawaniu prochu 
do rozsadzania kamienia lupnego po téj saméj 
umiarkowanéj cenie, jaka przyznana jest dla 
kopalń prywatnych . . . . . . . . . 


11. |, 


XIII 


М. a, Obwieszczenie Prezydyum krajowego, prostujące 
omyłkę zaszła w nazwie fundacyi Marka Mat- 


czyńskiego0% -— M7 TUM Vs XIII 


MAP. Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, ktorém zgo- 
dnie z Ministerstwami Spraw Wewnętrznych i 
Skarbu wydane zostaja postanowienia wzglę- 
dem kwaterunku w naturze dla rewizorów 


konskrypcyjnych i komendantów od zakładów 
werbunkowych i konskrypcyjnych, tudzież 
wzgledem wysokości czynszu za kancelarye 


konskrypcyjne . . . . . XIV 


Fi $, Rozporzadzenie Ministerstwa Handłu, któróm je- 
dnoroczny przywilej Antoniemu Cristofolemu 
dnia 16. Września 1850. nadany, przedłuża 
się na dalsze lat dziewięć . . . . . . . XLIX 


12. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu, 
mocą którego podaje się do wiadomości nie- 
które nowo zarządzone uwolnienia i uwzglę= 
dnienia celne w obrocie z Sardynia . . . . 


XXVIH 


13. „ Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, którćm obwieszczoną zostaje umowa 

| miedzy Austrya a Rzadem Sasko-Koburgskim 
względem wzajemnego zniesienia opłaty od wy- 
woza spadków . * . . . . 4" » "e XIII 


Stronica 


380 | 901 | 
381 | 901 | 
71 | 203 
72 | 204 
75 | 207 
382 | 902 
188 ] 463 
73 | 204 


Shronologifches Verzeichniß. X VIII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, E 

Patentes Inhalt = a 

ober ber s — z 
Verordnung r Se = 

® 
e ® | 
1852 


9. März Erlaß des Handelsminiſtertums, betreffend die 

freiwillige Zurücklegung des dem Georg Chriſtoph 

Billich am 1. März 1850 verliehenen Privi⸗ 
legums . . . . >." TERRE XLIX 380 | 901 

9. f, Erlaß des Handelzwiniſterlumz, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden XLIX 381 | 901 

" Erlaß des Statthalters, wegen Verabfolgung des 

zum Schieferbruche erforderlichen Sprengpulvers 

um den ermäßigten Preis, welcher für Privat⸗ 
Bergwerke zugeſtanden ift « . . + es’ XIII 71 | 208 


ү Kundmachung des Landes⸗Präſidiums, womit ber, 
in der Benennung der Markus Matezyüski'ſchen 
Stiftung eingeſchliechene Irrthum berichtiget 
Wird E emt н ЫЕ ауа ЕИ: XIII 72 | 204 


A Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch im 
Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern 
und der Finanzen Beſtimmungen über die Natu⸗ 
ralquartiere der Konſkripzions⸗Reviſoren und 
Kommandanten der Haupt⸗Werbbezirks⸗ und 
Konſkripzions⸗Depots, ſowie über die Zins⸗ 
vergütung für die n ange⸗ 
DEOTEF ee ons MR p XIV 75 | 207 
M. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Anton Criſtofoli am 16. September 1850 er⸗ 
theilte einjährige Privilegium auf die weitere 
Dauer von neun Jahren verlängert wird. XLIX 382 | 902 
12. I, Verordnung ber Minifterien ber Finanzen unb 
des Handels, womit einige neu angeordnete 
Zollbefreiungen und Zollbegünſtigungen im Ver⸗ 
kehre mit Sardinien kundgemacht werden . . | XXVIII 183 | 463 


13. |, Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angele⸗ 
genheiten, giltig für alle Kronländer, wodurch 
das zwiſchen Oeſterreich und Sachfen- Kobutg 
getroffene Uebereinkommen wegen gegenſeitiger 
Aufhebung der Abfahrtsgelder von Verlaſſen⸗ 
ſchaften kundgemacht wirds XIII 18 | 204 


11. 


XIX 


Spis ehronologiezny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 


19. „ 
20. „ 
20. |, 


d 


Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
Madanychij «47 NOST PIE у, NS E, SAY: 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowej, 
względem postępowania celnego z przedmiotami 
zużywanemi, które do użytku na czas ozna- 
czony z zagrauicy wprowadzają i znowu wy- 
bU We co pędów « UAT cipy deo 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowej, 
wzgledem uwolnienia od cła towarów, zapo- 
wiadanych ku ocleniu przywozowemu, składa- 
nych na składzie urzędowym i wywożonych 
znowu za granicę . . ... . . « 4.0 «0-6 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj o 
formie pozwoleń do wyprowadzenia preparo- 
wanych towarów lekarskich dla osób prywa- 
tnych > . . a e t Herm MAE 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, tudzież Wojny i Finansów względem 
tego, jakie urządzenie mieszkania należy się 
w czasie kwateranku trwałego podlekarzowi, 
nadfuryerowi, profosowi, kwatermistrzowi, weg- 
mistrzowi i dozorcy powozów od jeneralnego 
sztabu kwatermistrzowskiego, tudzież dwom 
c. k. kadetom, dwom bezzennym lub jednemu 
zonatemu furyerowi . 2 « « « + « « 1 3 +» 


Rozporządzenie Ministerstwa ` Sprawiedliwości, 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
mocą którego stanowi się stósownie do życze- 
nia Fizadu francuskiego, w których przypad- 
kach czynione być mogą rekwizycye piśmienne 
do sądów francuskich w sprawach jurysdykcyi 
się tyczących, a w których tylko na drogę 
dyplomatyczną udawać się należy, tudzież ozna- 
czona zostaje blizej forma rekwizycyj piśmien- 
nych, jakotéz legalizacya tychże. . . + + * 
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Chronologiſches Verzeichniß. 


XIX 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 


Inhalt 


19. 


19. 


19. 


20. 


20. „ 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 


Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion, hinſichtlich 
der zollämtlichen Behandlung derjenigen ge⸗ 
brauchten Gegenſtände, welche zur Benützung 
auf eine beſtimmte Zeit aus dem Auslande ein⸗ 
und dann wieder ausgefuͤhrt werden 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, in Betreff 
der Zollfreiheit für, zur Einfuhrverzollung er- 
klärte, bei einer Legſtätte hinterlegte, und wieder 
in's Ausland ausgeführte Waaren 


Verordnung der Finanz-Landes⸗Direkzion, die 
Form der Bewilligung zur Einfuhr zubereiteter 
Arzeneiwaaren für Privatperſonen betreffend . 


Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Kriegs⸗ 
weſens und der Finanzen, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
über die Gebühr an Einrichtung bei dauernder 
Einquartierung für die Wohnung eines Unter⸗ 
Arztes, eines Oberfouriers, eines Profoſen, 
ferner eines Quartiermeiſters, eines Wegmeiſters 
und eines Wagenmeiſters des General-Quartier⸗ 
meiſterſtabes, zweier k. k. Kadeten, dann zwei 
lediger oder Eines verheiratheten Fouriers .. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
alle Kronländer, womit nach dem Wunſche der 
franzoͤſiſchen Regierung feſtgeſetzt wird, in 
welchen Fällen über Akte der Rechtspflege Re⸗ 
quiſizions⸗ Schreiben an die franzöſiſchen Gerichte 
zu erlaſſen, und wann ſich dießfalls nur im 
diplomatiſchen Wege zu verwenden fet, und 
womit zugleich die Form ſolcher Requiſizions⸗ 
Schreiben, ſowie die Legaliſirung derfelben näher 
ieee TI. 
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XLIX 383 | 902 
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99. Marca | Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach koronnych, z wy- 
jatkiem Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 
względem sciąguienia z obiegu biletów skarbo- 
wych 10-reńskowych w mon. konw. Ww. 


22. ©, Spis wyłacznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu nadanych * A om mS 


23. „ Cesarskie rozporządzenie, któróm w dodatku do 
rozporządzenia z dnia 12. Lutego 1852. (nr. 
48. Dz. praw Państwa), wydane zostają niektóre 
postanowienia co do organizacyi wojskowych 
zakładów naukowych . . . 2 2 2 2 2.2 2 » 


20. E Patent cesarski, obowiązujący w mieście Krako- 

wie i okręgu jego, mocą którego zaprowadzona 
| zostaje powszechna księga ustaw cywilnych w 
mieście Krakowie i okręgu jego . . . . . . 


23. B, Patent cesarski, obowiązujący w mieście Krako- 
wie i okręgu jego, mocą którego zaprowadzoną 
zostaje w mieście Krakowie i okręgn jego za- 
chodnio - galicyjska ustawa o postępowaniu są- 
dowem ` , . A aa a E 


23. J, Patent cesarski, obowiazujacy w mieście Krako- 
wie i okręgu jego, moca którego zaprowadzone 
zostają w mieście Krakowie i okręgu jego prze- 
pisy powszechnćj księgi ustaw cywilnych co do 
prawa małżeńskiego, tudzież przepisy o postę- 
powania w sporach małżeńskich, z dniem ezter- 
nastym od ogłoszenia niniejszej nstawy w Dzień- 
niku praw Państwa a 3 


23. „„ Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
wymiarze »ałezytości przy intercyzach ślubnych, 
któremi uzasadniają się pewne prawa dopićro 
na przypadek śmierci. . . . 2 2 « « » . « 

23. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci, 
obowiązujące we wszystkich krajach, w któ- 
rych obowiąznje ustawa o należytościach z dnia 


XIV 


XŁIX 


XIV 


XVI 


XVI 


XVI 


XVII 
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1852 
22. März Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiches, betreffend die Eins 
ziehung der Reichsſchatzſcheine zu 10 fl. XIV 78 | 210 
22. * Verzeichniß der von bem Miniſterium des Handels 
verliehenen ausſchließenden Privilegien XLIX 384 | 904 
ез: |, Kaiferlihe Verordnung, wodurch im Nachhange 
zur kaiſerlichen Verordnung vom 12. Februar 
1852 (Nr. 48 des Reichs⸗Geſetz-Blattes), 


mehrere nachträgliche Beſtimmungen hinſichtlich 
der Organiſazion der Militär-Bildungsanſtalten 
e eee WO T. EE XIV 79 | 210 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Stadt Krakau 
und deren Gebiet, wodurch das allgemeine 
bürgerliche Geſetzbuch in der Stadt Krakau und 4 
deren Gebiete eingeführt wird. . . . . . XVI 81] 221 


23. 


23. |, Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Stadt Krakau 
und deren Gebiet, womit die weſtgaliziſche Ge- 
richtsordnung in der Stadt Krakau und deren 
Gebiete eingeführt wiiddz.. XVI 82222 


23. Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Stadt Krakau 
und deren Gebiet, wodurch die Vorſchriften des 
allgemeinen buͤrgerlichen Geſetzbuches über das 
Eherecht und die Vorſchriften über das Ver⸗ 
fahren in Eheſtreitigkeiten ſür die Stadt Krakau 
und deren Gebiet am vierzehnten Tage nach dem 
Erſcheinen dieſes Geſetzes im Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blatte in Wirkſamkeit geſetzt werden XVI 83 | 229 


Verordnung bet Finanz = Landes- Direfzion, betref» 
fend die Gebührenbemeſſung von Ehepakten, 
durch welche Rechte erft auf den Todesfall be, 
gründet weden rede "et s më XVII 91 | 254 


23. Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einver⸗ 
nehmen mit dem Finanzminiſterium, giltig für 
alle Kronländer, in welchen das Gebührengeſetz 


23. 


XXI Spis chronologiczny. 
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9. Lutego 1850. (część XXII. Dz. praw Państ. 
i Rz. nr. 50.), wydane dla objaśnienia postano- 
wień dla sądów, zawartych w SS. 29., 45., 46., 
47., 50., 52., 58., 54., 57., 63., 67., tudzież 
w uwadze 6. pozycyi taryfowéj 45.—94. wyz- 


szeczoncglustmvyid. ЛА XVIII 100 | 266 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, wydane w 
porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości, 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
o urządzeniu wykazów spadkowych w celu wy- 
mierzania należytości, przepisanych ustawami 
prowizorycznemi z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
"oo No. P Apre бе Tam en 


XVIII 101 | 272 


26. Rozporządzenie Rządu krajewego o zastósowaniu 


przepisów dla nadawania prawa na biblioteki 


XHI 15 


rale о ©, к” 205 


ste 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei, 
obowiazujace w mieście Krakowie i okregu je- 


ае азман 


przeprowadzenia niektórych postanowień ро- 
wszechnéj ksiegi ustaw. cywilnych co do prawa 


XVI 84 238 


плей Еи рш A а 


Së 
= 
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d 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekeyi skarbowéj, ja- 
ko za danie asystencyi ze sirony żandarmeryi 


żadna nadgroda nie należy sie XVII 92 | 255 


N. Я Rozporządzenie Rządu krajowego, jako powszechna 
kasa długów Państwa i Banku umocowana jest 
do przekazywania procentów od umieszczonych 
w nij winkulowanych lub dopiéro winkulować 
się mających obligacyj na krajowe oddziały kre- 


dytowe oen u WG Dem YR melt XVII 93 | 256 


2986 2 Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 


Handlu nadanych Е И EEE 04 


XLIX 385 | 905 


SE 5 Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém kil- 


kanaście przywilejów przedłużono ^. . . . » 


XLIX 386 | 908 


| pożyczalne także do zakładów wypożyczania 
| 3 


Ä 
| 
| 
go, mocą którego wydane zostają przepisy dla | 
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vom 9. Februar 1850 (Reichs⸗Geſetz⸗ und 

Regierungs - Blatt, XXII. Stück, Nr. 50) wirk⸗ 

fam iſt, zur Erläuterung der in den SS. 29, 

45, 46, 47, 50, 52, 53, 54, 57, 63, 67 

und der Anmerkung 6, der Tarifpoſt 45 dieſes 

Geſetzes für die Gerichte enthaltenen Beſtim⸗ 

Mh M: rst. mc XVIII 100 | 266 
23. Mórz | Erlaß des Finanzminiſteriums im Einvernehmen 

mit dem Juſtizminiſterium, wirkſam für alle 

Kronländer, über die Einrichtung der Nachlaß⸗ 

Ausweiſe zum Behufe der Bemeſſung der durch 

die proviſoriſchen Geſetze vom 9. Februar und 

2. Auguſt 1850 vorgeſchriebenen Gebühren XVIII 101 | 272 


Erlaß des Landes-Guberniums, wegen Anwendung 
der für die Verleihung von Leihbibliothekbe⸗ 
fugniſſen geltenden Vorſchriften auch auf die 
Errichtung von Muſtkalien Leihanſtalten XIII 74205 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
die Stadt Krakau und deren Gebiet, womit 
Verfügungen zur Durchführung einiger Beſtim⸗ 
mungen des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches 


über das Eherecht getroffen werden 84 | 238 


gebührenfreie Aſſiſtenzleiſtung der Gensd'armerie 


bei gefällsämtlichen Amtshandlungen XVII 92 | 255 


Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend die 
Ermächtigung der Univerſal-Staats⸗ und 
Banko⸗Schuldenkaſſe zur Zinſenuͤberweiſung von 
den bet ihr haftenden vinkulirten oder erſt zu 
vinkulirenden Obligazionen auf Länder-Kredits⸗ 
Abiheilun gena, eor v vo qd oe emm «cma 


26. „ Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion, über Die 
XVII 98 | 256 
Verzeichniß der von dem Miniſterium des Handels 


verliehenen ausſchließenden Privilegien XLIX 385 | 905 


29. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 


Privilegien verlängert werden XLIX 386 | 908 
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XXII 
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ustawy, pa- 
tentu Inb 
rozporza- 
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1852. 
30. Marca 


. Kwiet. 


Spis ehronoiogiezny. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach koronnych, mocą 
którego ogłasza się dokładniejsze przepisy 
układania i wnoszenia fasyj ku wymierzenia 
ekwiwalentu należytości . . . . ..... 


Traktat pocztowy miedzy Austrya i Państwem 
го .* GT: vM ае. 4 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktor&m 
przywilej, dnia 27. Października 1845. pićr- 
wotnie Józefowi Sieglowi nadany, a późnićj 
częściowo na Jana Nepomucena Siegla prze- 
niesiony, na dalszy rok siódmy przedłużono, 
oraz ogłoszono całkowite tegoż przeniesienie 
na braci Aloizego, Adolfa, Józefa i Franciszka 
Sieglów Jad im o c JE 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu z oglosze- 
niem zawiadomienia, iz Franciszek Machts 
udzielony sobie dnia 15. Listopada 1849. przy- 
wilej Józefowi Steiningerowi odstąpił , , . . 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, mocą któ- 
rego sciągnięte zostają tak 3-procentowe asy- 
gnacye kasy centralnćj z dniem wydania 1. Sty- 
cznia i 1. Lipca 1849. i z dniem 1. Stycznia 
1850., jakotéz uprocentowane bilety skarbowe 
z dniem wydania 1. Stycznia 1850. i 1. Sty- 
сата ВДЕ c CS 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowćj, 
mocą którego zakazuje się przeciwne przepi- 
som indosowanie stemplów do kwitów na pro- 
centa od obligacyj skarbowych. . . . . . . 


Rozporządzenie Rządu krajowego, jako przy kwa- 
ternnkach w izbach szematowych, lub dla woj- 
ska wynajętych gminy winne są dostarczać 
zupełna przynależność kwaterowa . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, którćm się 
obwieszcza, iż na mocy najwyższego postano- 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum Lu 
des Geſetzes, 

Patentes In halt 

oder der 
Verordnung 


Stückes 


1852 
30. März | Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, womit nähere Beſtimmungen über 
die Verfaſſung und Einbringung der Bekennt⸗ 
niſſe zum Behufe der Bemeſſung des Gebühren⸗ 
Aequivalentes kundgemacht werden XII 
30. „ Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und dem Kirchen⸗ 
ae аб. +1! ХХХ 
v Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das ur- 
ſprünglich dem Joſeph Siegl verliehene und 
ſeither theilweiſe an Johann Nepomuk Siegl 
übergegangene Privilegium vom 27. Oktober 
1845 auf die weitere Dauer des ſiebenten Jahres 
verlängert, und deſſen gänzliche Uebertragung 
an die Gebrüder Alois, Adolph, Joſeph und 
Franz Siegl kundgemacht witrd . XLIX 


30. Erlaß des Handels miniſteriums, womit die Auzeige, 
daß Franz Machts das ihm am 15. November 
1849 ertheilte Privilegium an Joſeph Steininger 
abgetreten habe, kundgemacht wird XLIX 
2. April | Kundmachung des Finanzminiſteriums, womit bie 
vom 1. Jänner und 1. Juli 1849 und vom 
1. Jänner 1850 ausgefertigten dreiperzentigen 
Zentralkaſſe⸗Anweiſungen und die verzinslichen 
Reichsſchatzſcheine mit den Ausfertigungstagen 
vom 1. Jänner 1850 und 1. Jänner 1851 
aus dem Umlaufe gezogen werden XVI 


2. Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, womit die 
vorſchriftswidrige Stempel⸗-Indoſſtrung der 
Quittungen über Intereſſen vou Staatsobliga⸗ 
zionen⸗abgeſteln wied ога XVII 


Erlaß des Landes ⸗Guberniums, über Ме Фет: 
pflichtung der Gemeinden bei Bequartierungen 
in Schemal⸗ oder Militär⸗Zinszimmern zur 
Beiſtellung der vollen Unterkunftsgebühr XVII 
4 Verordnung des Kriegs miniſteriums, wodurch die 
mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. März 


cj 


Nummer des 
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58 


226 


387 
388 
85 
94 
95 


XXII 


Geite 


181 


$55 


240 


257 


291 


XXIII 
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4. Kwiet. 


Sipis ehronologiezny. 


wienia z dnia 16. Marca 1852. instytnt wete- 
rynaryi podporządkowanym zostaje pod Mini- 
sterstwo Wojny", 49. „% „ Am 


Rozporządzenie Ministerstwa Handla, którćm 
ogłasza się doniesienie, iż Franciszek Patznik 
własność przywileju, nadanego sobie dnia 23. 
Sierpnia 1851., odstąpił Franciszkowi Stege- 
rowie- i . Ab Ben, oT 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysło- 
wości i Budowli publicznych, któróm przedłu- 
żono pare przywilejów . . . . . . 


Rozporządzenie Rzadu krajowego, którém zapro- 
wadza się i obwieszcza sposób cechowania i 
zakorkowywaria naczyń z woda mineralną со 
do соки h nalania 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
wydane w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych, obowiązujące we wszystkich 
krajach koronuych, względem korespondencyi 
z obcemi misyami dyplomatycznemi . . . . 


Rozporządzenie Mivisterstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, z wyjątkiem Królestwa 
Lombardzko-Weneckiego, któróm obwieszczone 
zostaje szema zupełnego garnituru wagi celnéj 


Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
BDO gg u ia Op у, С 


Rozporzadzenie Rządu krajowego o ponoszeniu 
ciężarów patronatu i wykonywaniu prawa pre- 
zentowania na prebendy duchowne w przypad- 
kach, gdzie właściciel dóbr, na których ciężą 
obowiązki patronatu, jest wyznania izraelskiego 

Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém 
przywilej Józefa Gróbla z dnia 12. Sierpnia 
1849. przedłuża się na dalsze lat dwa . . « 


Liczba 


Stronica 


Chronolotiſches Verzeichniß · XXIII 


Daum Nummer des 
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Inſtitutes unter das Kriegsminiſterium kund⸗ 
gemacht ird . TW org A A Ei 


4. April Erlaß des Handelsminiſteriums, womit Die An- 
zeige, daß Franz Patznik das Eigenthum ſeines 
Privilegiums vom 23. Auguſt 1851 an Franz 
Steger abgetreten habe, kundgemacht wird. 

4. „ Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und 


oͤffentliche Bauten, wodurch mehrere бү 
verlängert werden ER tmm Ph ө, 1 


ХҮШ 102 { 279 


L 389 | 912 


L 390 | 912 


6. „ Erlaß des Landes - Guberniuma, womit die künftige 
Bezeichnungs- und Verkorkungsart der Mineral⸗ 
wäſſer⸗Gefäaſſe rückſichtlich der Jahreszahl der 


Füllzeit eingeführt und kundgemacht wird XVII 96 | 258 


1 Erlaß des Juſtizminiſteriums, im Einverſtändniſſe 
mit dem Miniſterium des Aeußeren, wirkſam 
für alle Kronländer, betreffend die Korreſpon⸗ 
denz mit fremden diplomatiſchen Miffionen . 


1852 angeordnete Unterſtellung des Thierarzenei⸗ 


XVIII 103 | 279 
5 Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für 

alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver⸗ 

bandes, mit Ausnahme des lombardiſch-vene⸗ 

zianiſchen Königreiches, womit das Schema einer 

vollſtändigen Garnitur des 9 wdw befannt 

gemacht Wiebe . 1a. WU, IS mau ХҮШ 105 


SH, Verzeichniß der von dem oc ATE vere 
lichenen ausſchließenden Privilegien L 391 


| 
1 
279 
8. „ Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend die 


912 


Tragung ber Patronatslaſten und die Ausübung 
des Präͤſentazionsrechtes zu geiſtlichen Pfründen 
in jenen Fällen, wo der Eigenthümer eines 
Gutes, auf welchem das Patronatsrecht haftet, 
e XVII 97 


8. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Pri⸗ 
vilegium des Jofeph Gróbl vom 12. Auguft 
1849 auf weitere zwei Jahre verlängert wird. L 392 


259 


914 


XXIV Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
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Stronica 


1852. i 
8. Kwiet. | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu względem 


dobrowolnego złożenia przywileju, Józefowi 
Wetterneckowi d. 9. Sierpnia 1847. nadanego L 393 | 914 


93 в, Obwieszczenie Rządu krajowego 0 organizacyi 

austryackićj służby konsularnej w Królestwie 

Sardyńskióm . . . . . « « « . PR AW XVII 98 | 260 
103 $; Rozporządzenie Rządu krajowego, w któróm za- 

warte sa postanowienia o dostarczeniu nowych 

gwichtów celnych . ..x0 . gern. Wie . XVII 99 | 261 


10. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 

jace we wszystkich krajach koronnych, w któ- 

rych obowiąznje ustawa o należytościach z d. 

9. Lutego 1850., względem zastósowania po- 

zycyi taryfowćj 32. — 67. téjze ustawy, tudzież 

względem oznaczenia wartości przedmiotów 

łennych dla wymierzenia należytości bezpo- 

średnich . „py ue WP cm 2 ХҮШ 105 [ 280 
12. ©, Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 

nych, obowiazujace we wszystkich krajach ko- 

ronnych, względem uchylenia zwyczaju sygna- 

lizowania ognia przez alarmowe  wystrzaly 

z dział b... 45e Anco P “е ХҮШ 106 | 281 


18. Ь Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 

przywilej z dnia 12. Kwietnia 4847., Fran- 

ciszkowi Brunnerowi nadany, a po śmierci te- 

goż na własność Anny Brunnerowćj i dzieci 

jéj, mianowicie Ludwika, Eugeniusza i Maryi 

Brunnerów sądownie przyznany, na rok szósty 

i siódmy przedłuża sie.. L 394 | 915 
14. „ Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj o 

wynadgrodzeniu wydatków podróży urzędników, 

mimo miejsca ich pobytu użytych, a w miej- 

scu nadzwyczajnćj ich służby na wyższy sto- 

pień posunietych, jeżeliby na miejsce dawnéj 

służby powrócić mieli . . . . «. . « « » » XX 112 | 326 
14. „ Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowćj, 

w którém zawarte jest objasnienie ustaw o 


Chronvlogiſches Verzeichniß. XXIV 


Datum Nummer (x EC 
des Geſetzes, 
Patentes In halt a z 
ober bet = 28 2 
Verordnung 5 E 5 
ternek am 9. Auguſt 1847 verliehenen Gite 
legs: LM A И”, 398 | 914 
9; |, Kundmachung des Landes-Guberniums, bezüglich 
ber Organifirung des öſterreichiſchen Konſular⸗ 
Dienſtes im Königreiche Sardinien XVII 98 | 260 


Erlaß des Landes. Guberniums, enthaltend die 
Beſtimmungen über die Beiſchaffung neuer Zoll⸗ 
al „„ XVII 99 | 261 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, in welchen das Gebührengeſetz vom 
9. Februar 1850 in Wirkſamkeit ſteht, über die 
Anwendung der Tarifpoſt 67 dieſes Geſetzes 
und die Werthbeſtimmung von Фереп Objekten 
zur Bemeſſung der unmittelbaren Gebühren XVIII 105 | 280 


Erlaß des Minifteriums des Innern, wirkſam für 
fammtliche Kronländer, die Abſchaffung der 
Lärmkanone bei Feuersbruͤnſten betreffend XVIII 106 | 281 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Franz Brunner verliehene und nach deſſen Tode 
in das Eigenthum der Anna Brunner, dann 
ihrer Kinder Ludwig, Eugen und Maria Brune 
ner eingeantwortete Privilegium vom 12. April 
1847 auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten 
Jahres verlängert wird L 894 | 915 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, über Die 
Vergütung der Reiſe⸗ Auslagen der außerhalb 
ihres Wohnortes verwendeten und in dem Orte 
ihrer außerordentlichen Dienſtleiſtung beförderten 
Beamten, wenn ſie die Ruͤckreiſe an ihren frühe⸗ 
ren Dienſtort vollziehen XX 112 | 326 


Erlaß der Finanz» Landes» Direlzion, mit einer 


1852 

8. April | Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die 
freiwillige Zurücklegung des dem Joſeph Wet⸗ 
Erläuterung der Tarifpoft 48 o) der Gebuͤhren⸗ 


XXV Spis chronologiczny: 


Dzień Liczba 
wydania — 
ustawy, pa- z 
tentu lub Treść = > S 
rozporza- 2 E 5 
dzenia © — e 


1852., taryfowéj. pozycyi 48. o), o postepo- 
waniu we wzgledzie stempla z pokwitowaniami 
na odebrane zapłaty za czynności przy mszach, 
lub za dostarczone ku temn celowi rzeczy po- 
XX 113 | 326 


trzebne JR xS 


wymiarze należytości od sądowych wyroków 
względem wykrćślenia ciężarów ze swojćj hy- 


рак Mag wa Mer „ło o ыы. 


1852. 
należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
XX 114 | 327 


| Obwieszczenie Rządu krajowego o postępowaniu 
celnóm z towarami przechodowemi na pogra- 
niczu między Galicya wraz z okręgiem kra- 
kowskim zjednćj, a Królestwem Rosyjsko-Pol- 


XXII 125 | 345 


i Skarbu wraz z objaśnieniem rozporządzenia 
% dnia 1. Pazdziernika 1850. (nr. 376. Dzien. 
praw Państwa) we wzgledzie prowizorycznćj 


Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
| 


XVIII 107 | 282 


organizacyi administracyi publicznćj lekarskićj 


Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowej i 
Górnictwa, obowiązujące we wszystkich kra- 
jach koronnych z wyjątkicm Królestwa Lom- 
bardzko-Weneckiego, mocą którego się naka- 
zuje scisłe dozorowanie nad prowadzeniem 


| 
górnietwa według przepisów górniczych , . . XVIII 108 | 283 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekeyi skarbowéj o 
wymiarze należytości od wyruków, wydanych 
w skutek pozwów o unieważnienie ugody o 


XXII 126 | 352 


kupno... ! 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, przepisujące 
na mocy najwyższego postanowienia, jakiemi 
alegatami opatrzone być muszą na przyszłość 
prośby o przyjęcie na fundacyę, lub na miej- 
sce płatne w c. k. zakładzie edukacyjnym 


wojekowgm ".%0,,. . Ln To" 


skićm z drugićj streng 
15. b. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych 
XVIII 109 | 286 


Cyronologiſches Verzeichniß. XXV 


des Geſetzes, | x BC 
Patentes Inhalt 
oder der 

Verordnung 


Datum Nummer des 


Stuͤckes 
Geſetzes 


Seitr 


Beſtätigungen über Zahlungen für Verrichtungen 
bei Zelebrazion der Meſſen, oder für zu dieſem 


Zwecke gelieferte Erfordemife . . + + + + XX 113 


14, April Erlaß der Finanz» Landes-Direfjion über die 
Gebührenbemeſſung von gerichtlichen Erkennt⸗ 


niſſen auf Löſchung von Hypotheken XX 114 


14. Kundmachung des Landes-Guberniums, über das 


Zollverfahren mit den Durchfuhrwaaren an der 
Gränze zwiſchen Galizien mit dem Krakauer 
Gebiete einerſeits, und dem Königreiche Ruſſiſch⸗ 
Polen andererſei ts -n 


A Erlaß der Minifterien des Innern und der Fi- 


nanzen mit einer Erläuterung der Verordnung 
vom 1. Oktober 1850, Nro. 376 des Reichs⸗ 


Фејер = Blattes, in Betreff der proviſoriſchen 
Organiſazion der öffentlichen TOT s Bets 


345 
| 
faune. 2-1. © Р ЛА XVIII 107 82 
15. 1, Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur 


1852 s 
Gefe&e vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850, 
in Betreff der Stempelbehandlung der Empfangs⸗ 
326 


Lë 


und Bergweſen, giltig für alle Kronländer, mit 
Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen König⸗ 
reiches, womit die bergordnungsmäßige ſtrenge 
Ueberwachung des Bergbaubetriebes angeordnet 


wird. ee dh XVIII 108 | 283 


16. , Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, über Die 
Gebührenbemeſſung von Erkenntniſſen in Rechts⸗ 


ſtreiten wegen Annullirung eines Kaufvertrages. XXII 126 | 352 


19. „ Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung beſtimmt wird, 
mit welchen Belegen künftighin die Geſuche um 
die Aufnahme als Stiftling oder zahlender Zög⸗ 
ling in eine k. k. Militär⸗Bildungsanſtalt in⸗ 


тш werden müſſen XVIII 109 | 285 


Jahrgang 1852. G 


XXVI Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania E 
ustawy, pa- > 
tentu lub Treść c > © 
rozporzą- - E 5 
dzenia © = & 
1852. 
21. Kwiet.| Przepis Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, tu- 
dzież Wojny i Skarbu, obowiązujący we wszy- 
stkich krajach koronnych z wyjątkiem Pogra- 
nicza Wojskowego, o wyrachowaniu dziewię- 
cioletnich czynszów za pomieszczenie wojska, 
tudzież nagrody za sprzęty . . . « . « . » XV 80 | 213 
21. „ Spis wylaeznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
gulanyt . . aee e 7. 42 ИНИНИ L 395 | 915 
22. „ Obwieszczenie Rzadu krajowego, w którém po- 


daje się do wiadomości, że na podstawie za- 
twierdzonéj przez J. C. K. Apostolską Mość 
reorganizaeyi wojskowych zakładów naukowych 
w wojskowćj akademii wićdeńsko - najsztadz- 
Kéi cztćry, а w akademii inżynierów dwie 
niższe klasy od cztérech wyższych oddzielono 
iw osobne zakłady przygotowawcze zamie- 
niono, a oraz inne przepisy wzgledem przyj- 
mowania do wojskowych zakładów naukowych 
postanowiono” „(59707 4" аты XVIII 110 } 288 


op Rozporządzenie Rządu krajowego , któróm zmie- 
nia sie przepis z dnia 17. Kwietnia 1834., 
wydany w przedmiocie stwierdzania kwitów, 
wystawianych na opatrzenie wojskowych wdów 
i siérot, a przytém zawiadowcom parafij przy- 
wodzi się na pamięć $.8. należącego doń ale- 
gatu C, wedle którego oni nie tylko o każdym 
przypadku śmierci stron wejskowych, datkiem 
ze skarbu obdarzonych, lecz także o każdych 
zaślnbinach wdowy lub sićroty płci żeńskićj 


bezzwłocznie donosić maja . . . . «. . . . XX 115 | 328 
T Rozporządzenie R.zadu krajowego względem sprze- 

dawania na prowineyi tytuniu i tabaki w dnie 

niedzielne i świąteczne . . . . . . . . « . XX 116 | 329 
D Spis wylacznych przywilejów, od Ministerstwa 


Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
nadanych . . > > a « 002 «WW + > L 396 | 917 


Chronologiſches Verzeichnif. XXVI 


Datum 
des Geſetzes, Ee 


Patentes In halt * — 
oder der Š wi - 
Berordnun = Kl WË 
; V D 


1852 
21. 4, Vorſchrift der Miniſterien des Innern, des Kriegs⸗ 
weſens unb der Finanzen, wirkſam für alle Kron⸗ 
länder, mit Ausnahme der Militärgränze, zur 
Ermittlung der zehnjährigen Militär⸗Unterkunft⸗ 
zinſe und der Vergütung für die Einrichtung. XV 80 | 213 


21. „ Verzeichniß der von dem Minifterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien. L 395 | 915 


S Kundmachung des Landes-Guberniums, womit 
zur Kenntniß gebracht wird, daß in Gemäßheit 
der von Seiner k. k. apoſtoliſchen Majeſtät ge⸗ 
nehmigten Reorganiſtrung der Militär⸗Bildungs⸗ 
Anſtalten von der Wiener⸗Neuſtädter⸗Militär⸗ 
Akademie vier, von der Genie⸗Akademie die zwei 
niederen Klaſſen von den vier höheren getrennt, 
und in abgeſonderte Vorbereitungs⸗Inſtitute 
vereiniget, und weitere Beſtimmungen wegen der 
Aufnahme in bie Militär⸗Bildungsanſtalten feft- 
gejegi eden en Pleite XVIII 110 | 288 

23. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, wodurch die 

Vorſchrift vom 17. April 1834, wegen Beſtä⸗ 

tigung der Quittungen über die Verſorgungs⸗ 

Genüſſe der Militär-Witwen und Waiſen ab⸗ 

geändert, und den Pfarr⸗Vorſtehern der S. 8, 

der Beilage C zu derſelben in Erinnerung 

gebracht wird, wornach ſie nicht nur jeden 

Todesfall einer mit einem Aerarialbezuge de⸗ 

theilten Militärpartei, ſondern auch jede Trauung 

einer Witwe oder weiblichen Waiſe unverzuͤglich 

anzuzeigen haben XX 115 | 328 


34,1, Erlaß des Landes-Guberniumd, betreffend den 

Tabakverſchleiß an Sonn- und Feiertagen auf 

dem Lande. ... „rt XX 116 329 
24.1, Verzeichniß ber von dem Miniſterium für Handel, 

Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien 7 


XXVII Spis chronoiogiezny. 


Dzień Liczba 
wydania 8.1. 
ustawy, ра- : 3 4 
tentu lub Tres = > 5 
rozporza- a 5 © 
dzenia © 3 o 
Eu Lr CAO ZOZ M —r—eẽ 
1852. 
27. Kwiet. | Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowćj, 
wedlug którego urzędników sądowych i pro- 


kuratoryi, w skutek nowćj organizacyi usta- 
nowionych, we względzie wymiaru i poboru 


taksy słażbowćj jako stale ustanowionych uwa- 
б set XXII 127 | 353 


tel) Aert eer CT oo за 


27. e Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemyslowosci i Badowli publicznych 


nadanya Qe M «ode L 397 | 919 
29. m Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mini- 
sterstwa Handlu, Przewysłowości i Budowli 

L 398 | 920 


| publicznych? PZW WILDE 09S 
30. „5 Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowéj i 
| Górnictwa, mocą którego ogłoszoną zostaje 
| nowa organizacya с. К. szkoły łeśniczćj w Ma- 
| ryabran, potwierdzona najwyższćm postanowie- 

niem Jego ©. K. Apostolskićj Mości z dnia 27. 

UC Bn. Mam car rte ZE XXYI 172 | 396 


30. „ Rozporządzenie Ministerstwa Напо, którém kil- 
kanaście przywilejów przedłuża sie L 399 | 923 
1. Maja Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćce- 


nia, obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
mocą którego w skutek najwyższego postano- 
wienia z d. 27. Kwietnia 1852. zaprowadzone 
zostają niektóre zmiany w ustawie o teore- 
tycznych egzaminach rządowych z dnia 30. 
Lipca ЖБП Ет DZE „W. F ah ahe нев XX 117 | 330 


1 ., Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktörém parę 
przywilejów przedłuża sie L 400 | 924 
51 PM Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 


nych, któróm stanowi się, że dla zawarcia 
ślubów małżeńskich w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém narzeczony, należący do gminy w 
innym jakim kraja koronnym, і {ей swa do- 
tychezasuwa przynależność zachowujący, Ze- 
zwoleniem politycznój władzy swego kraju 


wykazać się powinien `, » s « « 2 4 + s XXII 128 | 358 


Chronologiſches Verzeichniß. XXVII 


Datum Nummer des | 
des Gefebes, Wal ШАЙ ы 
Patentes In halt е " 
oder ber £z Е Е 
Verordnun = E = 
` e % 
12 H 
1852 


27. April Erlaß der Finanz = Landes» Direfzien, wornach bte 
aus Anlaß der neuen Organiſtrung angeſtellten 
Gerichts- und Staatsanwaltsbeamten hinſichtlich 
der Bemeſſung und Einhebung der Dienſttaxen 


als definitiv angefiellt zu betrachten find . XXII 127 


27. |, Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus— 


ſchließenden Privilegien 919 


29. |, Berzeichni ber von bem Minifterium fir Handel, 
Gewerbe unb öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 


Пеп Киеп - „ „ +... 920 


L 398 


30. „ Erlaß des Miniſteriums für Landeskultur und : 
Bergweſen, modurch die mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung Seiner k. k. apoſtoliſchen Majejtät 
vom 27. April 1852 genehmigte neue Organi⸗ 
firung der k. k. Forſt-Lehranſtalt zu Mariabrunn 
veröffentticht wird а па м 

30. 4, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere | 


Privilegien verlängert werden . 923 


L 399 


1, Mai Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 
Unterricht, wirkſam für den ganzen Umfang des 
Reiches, womit in Folge Allerhöchſter Ente 
ſchließung vom 27. April 1852 einige Modifir 
kazionen des Geſetzes über die theoretiſchen 
Staatsprüfungen vom 30. Juli 1850 e 327, 
geypffeniauetben doo e ER Sin n 5m 


1*1, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit m. 
Privilegien verlängert werden 


4. I, Verordnung des Miniſteriums des Innern, womit 
beſtimmt wird, daß zur Eingehung der Ehe 
im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche der 
Bräutigam, welcher einer Gemeinde eines der 
übrigen Kronländer angehört und ſeine bisherige 
Zuſtändigkeit beibehält, den Konſens feiner poli- 
tiſchen Heimathsbehörde beizubringen habe 


XXI 128 


XXVI 172 | 396 
XX 117 | 330 


XXVIII | Spis chronologiezny. 


Dzień Liczba 
wydania — 
ustawy, pa- € 
tentu lub Treść 8 = $ 
rozporza- "tes E 8 
dzenia п = - 
o — Ф 
1852. 


4. Maja Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowej, 
wskazujące, którym osobom przy darowiznach 
i zlewkach majatkn, na przypadek śmierci 
uczynionych, służy łaskawszy wymiar taryfo- 
wéi pozycyi 91. B. II. i pozycyi 106. B. c). XXII 129 | 354 


6. © Patent cesarski, obowiązujący w całym obrębie 
Państwa, wydany w przedmiocie dochodzenia 
i karania tych, którzy osoby wojskowe skła- 
niają do złamania wierności lub przekroczenia А 
innych obowiązków sinäbowych . hk XX 118 | 333 


6 Е, Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiazujace we wszystkich krajach, w któ- 
rych obowiązuje ustawa karna z dnia 3. Wrze- 
śnia 1803. r., moca którego na zasadzie naj- 
wyższego postanowienia z dnia 4. Maja 1852. 
roku znowu zaprowadzone zostaje karanie cie- 
lesne jako kara dyscyplinarna w domach kar- 
nych i zakładach więziennych sądowych prze- 
ciw zasądzonym i inkwizytom z pewnemi ogra- 


dco 7 0%. . XX 119 | 336 


niczeniami i ostrożnościami , 


6. P, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, którem niektóre miej- 
sca taryfy celnéj z dnia 6. Listopada 1851. 
(or. 244. Dziennika praw Państwa) częścią 
sprostowane, częścią objaśnione zostają . . . XXIII 188 | 361 


В m Uwiadomienie Rządu krajowego o nałożeniu do- 
datku po 3 kr. od 1 zlr. podatku gruntowe- 
go, z domów, zarobkowego i dochodowego na 
pokrycie potrzeb krajowych w r. adm. 1852. XX 120 | 337 


8.- f Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, wy- 
jawszy Pogranicze Wojskowe, którém w poro- 
zumieniu z Ministerstwem Wojny rozwiązane 


Datum 


des Geſetzes, 


Patentes 


] 


ober ber 


fBerorbnung 


1852 


4. Mai 


Kaiſerliches Patent, 


Verordnung des Finanzminiſteriums, 


Chronologiſches Verzeichnis. 


XXVIII 


In halt 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, mit der 


Bezeichnung derjenigen Perfonen, welchen das 
günſtigere Ausmaß der Tarifpoſten 91 B. II., 
und 106 B. c) bei Schenkungen und Vermögens- 
Uebertragungen von Todeswegen zu Statten 
komm ?2•0u᷑ib 


wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, betreffend die Behandlung 
und Beſtrafung derjenigen, welche Militärper⸗ 
ſonen zum Treubruche oder zur Verletzung ihrer 
ſonſtigen Dienſtpflicht verleiten 


Erlaß des Juſtizminiſteriums, giltig für alle Kron⸗ 


länder, in welchen das Strafgeſetz vom 3. Sep⸗ 
tember 1803 in Wirkſamkeit iſt, wodurch in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 4. Mai 
1852 die körperliche Züchtigung als Disziplinar⸗ 
ſtrafe in den Strafhäuſern und in den Gefangen⸗ 
Anſtalten der Gerichte wider Sträflinge und 
Unterſuchungs⸗Gefangene unter beſtimmten Gin- 
ſchränkungen und Vorſichtsmaßregeln wieder ein- 
D UPS ub calf at ^e "ntt 

giltig für 
fammtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen 
Zollverbandes, womit einige Stellen des Zoll⸗ 
tarifes vom 6. November 1851, Nr. 244 des 
Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, NB = Kë theils 
erläutert werden WW. 


Kundmachung des e P über die 


Umlage eines Zuſchlages von drei Kreuzern auf 
jeden Gulden der Grund-, Häuſer-, Erwerb- 
und Einkommenſteuer zur Deckung des Landes⸗ 
Eoforderniſſes für das Verwaltungsjahr 1852. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 


den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme 
der Militärgränze, wodurch im Einvernehmen 
mit dem Kriegsminiſterium mehrere Anfragen 


Nummer des 


Stückes 
Geſetzes 


Seite 


XXII 129 | 354 


XX 118 | 333 


XX 119 | 336 


XXIII 138 | 361 


XX 20 | 337 


| 
| 
| 


| 


XXIX Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba | 
wy dania — "> m | 
ustawy, pa- p 
tentu lub Treść 
rozparzę- 
dzenia 


Części 
Stronica 


1852. 


zostaja niektóre kwestye co do granic sado- 
wnictwa cywilnego i wojskowego według pa- 
tentu z dnia 22. Grudnia 1851. nr. 255. Dz. 
praw Panstwa, « . fe zeg „ En < XXI 121 | 339 


8. Maja Rozporządzenie Rządu krajowego, którém ogłasza 
się nowo-ustanowione ceny strzelnego prochu 
do rozsadzania dla sprzedaży hurtowćj w pro- 
chowniach skarhowych, tudzież dla sprzedaży 


me A XX 180 | 355 


drobnićjszćj u kupców Www 


WA Rozporządzenie Ministra Wojny, którém w sku- 
tek najwyższego rozporządzenia ustanowioną 
zostaje kwota sumy wynagrodzenia kosztów 
za płatnych uczniów we wszystkich wojsko- 
wych zakładach naukowych . gd XXVI 178 | 408 


c A Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego Autoniemu Jurysowi przywilej, dnia 24. 
Marca 1847. nadany na ulepszenie pieców 
izdebnych i sposobu opalania, przedłuża się na 
rok szugiyd zw POPOWA г. Т.Г. L 401 | 925 


10. ,, Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych 
i Sprawiedliwości, obowiaznjace we wszystkich 
krajach koronnych od dnia obwieszczenia, w 
skutek którego na przyszłość wydalenia 2 je- 
dnego miejsca zawsze rozciągnione być winny 
pa cały ten obręb policyjny, do którego na- 
leży miejsce dotyczące . . s « . « « « 1 » XXI 122 | 341 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj o 
postępowaniu celnóm z futrynami do drzwi i 
okien, tudzież ze stagwiami i podobnemi przed- 
miotami, z piaskowca lub granitu wyrabianemi XXII 131 | 355 


LET Z Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązu- 
jace we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jawszy Królestwo ` Lombardzko - Weneckie, 
oznaczające, jak długo trwać ma knrs przymu- 
sowy biletów skarbowych na 10 złr., do scią- 
guienia przeznaczonych . . . s « « « « © XXI 123 | 341 


Enronologifches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes In halt 
oder der 
Verordnung 
1852 
über die Gränzen der Zivil- unb Militärgerichts⸗ 
barkeit nach Maßgade des Patentes vom 22. 
Dezember 1851, Nr. 255 des е Geſetz⸗ 
Blattes gelöst werden nn e XXI 121 | 339 
8. Mat Erlaß des Landes: Guberniumd, wodurch bie neu 1 
feitgefegten Preiſe des Sprengpulvers für ben 
Großverſchleiß bei den ärariſchen Magazinen, 
und für den Detail- Verkauf bei den Aa en 
kundgemacht werden S е XXII 130 | 355 
SCH. Verordnung des Kriegsminiſters, wodurch in Folge 
Allerhöchſter Anordnung der Betrag der für die 
Zahl⸗Zöglinge fammelicher Militär⸗Bildungs⸗ 
Anſtalten zu vergütenden Koſtenſumme feſtgeſetzt 
ПП Л AR b U NNI 173 | 408 
8. 3, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Anton Juris am 24. März 1847 verliehene 
Privilegium auf eine Verbeſſerung der Stuben⸗ 
Oefen und Heitzungen W das ſechste Jahr 
verlängert wird . . b «ut. L 401 | 925 
10. 4, Verordnung des Miniſters des Innern und der 


Juſtiz, wirkſam fuͤr alle Kronländer vom Tage 
der Kundmachung, wornach in Zukunft Ab⸗ 
ſchaffungen aus einem Orte immer auf den gan⸗ 
zen Polizei-Rayon, zu welchem dieſer Ort 
gehört, zu lauten habennn 0. XXI 122 | 341 


10, „ Erlaß der Finanz = Landes = Direlzion, in Betreff 
der Zollbehandlung von Thür- und Fenfterftöcen, 
Waſſerſtändern und ähnlichen Gegenſtänden aus 
Sandſtein oder Granit. XXII 131 | 355 


Mi. p, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronlander, mit Ausnahme des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches, betreffend die Dauer 
des Zwangskourſes der zur Einziehung beſtimm⸗ 
ten Reichsſchatzſcheine zu 10 fl. XXI 123 | 341 


Jahrgang 1852. H 


XXX Sipis ehronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lnb 
rozporza- 
dzenia 


Ustawy 
Stronica 


185%. 
11. Maja Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj o 


tém, że przędze bawełniane podpadaja kontroli, 
tudzież o handlu nietkanemi przedzami baweł- 
nianemi i siatkami koronkowem . . . . . XXII 132 | 356 


Rozporzadzenie Rządu krajowego, mocą którego 
sadom karnym wyrzeczenie, czy koszta sado- 
we, od inkwizytów zwrócić się mające, moga 
lub nie moga być odebraue, przy wydawaniu 
wyroku także i na przyszłość przyznanćm, 
przełożenie peryodycznych wykazów tychże 
kosztów  nakazaném, zaś na zwierzchności 
miejscowe obowiazek włozonym zostaje, azeby, 
odstawiając obwinionych do sadu karnego, nad- 
sélaly oraz tymże świadectwo o ich majątku. 


Rozporządzenie cesarskie, obowiązujące w kra- 
jach koronnych, w których ma moc prawną 
powszechna księga ustaw cywilnych, mocą któ- 
rego zaprowadzone zostają niektóre postano- 
wienia w przedmiocie pozwów i podań prze- 
ciw kilku spólnikom sporu . . . . . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, tyczace 
sic wyłącznej kompetencyi с. К. sądu krajo- 
wego w Wićdniu przy amortyzowaniu biletów 
rentowych miasta Como . . . . . . . . . 


Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwe Handle e 8 444% Sure Ab a 


Protokół wymiany ratyfikacyi (raktatów, zawar- 
tych w Wiedniu dnia 2. Grudnia 1851., tyczą- 
cych się: 1) żeglugi na Dunaju i innych rzekach; 
2) stosunków terytoryałnych i granicznych; 
3) ustanowienia środków wykonywania policyi 
na rzókach granicznych . . . . . . . « » 


Chronologiſches Verzeichnitz. XXX 


Datum Nummer des 


des Geſetzes, В. 
Patentes 
oder der 

Verordnung 


Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion, in Betreff 
der Kontrolspflichtigkeit der Baumwoll⸗Spin⸗ 
nereien, dann des Verkehres mit unverarbeiteten 
Baumwollgarnen und mit Spitzen grund.. 


Erlaß des Landes-Guberniums, womit den Straf⸗ 
gerichten das Erkenntniß über die Einbringlich⸗ 
keit oder Uneinbringlichkeit des Gerichtskoſten⸗ 
Erſatzes von Inquiſiten bei der Fällung des 
Urtheiles auch Fünftighin eingeräumt, und bie 
Vorlage periodiſcher Ausweiſe hierüber ange⸗ 
ordnet, dagegen den Ortsobrigkeiten zur Pflicht 
gemacht wird, bei Abſtellung der Beſchuldigten 
on die Strafgerichte, dieſen zugleich auch ein 
Vermögenszeugniß derſelben einzuſenden 


Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für diejenigen 
Kronländer, in welchen das allgemeine bür⸗ 
gerliche Geſetzbuch in Wirkſamkeit iſt, wodurch 
einige Beſtimmungen in Betreff der gegen meh⸗ 
rere Streitgenoſſen gerichteten Klagen und Geſuche 
getroffen erden N cs m 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, betreffend die ausſchließende Zuſtän⸗ 
digkeit des k. k. Landesgerichtes in Wien bei 
Amortiſirung von Komo-Rentenſcheinen 


Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium оет: 
liehenen ausſchließenden Privilegien 


Ratifikazions⸗Auswechslungs Protokoll zu den 
zwiſchen Oeſterreich und Baiern am 2. Dezember 
1851 zu Wien abgeſchloſſenen Staatsverträgen, 
betreffend: 1. die Schifffahrt auf der Donau 
und ihren Nebenflüſſen, 2. einige Territorial⸗ 
und Gränzverhältniſſe, und 3. die polizeilichen 
und Zoll⸗Aufſichtsmaßregeln auf den Gränz⸗ 
Шеп. Moris! hme N 


XXXI Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 

wydania EL 
ustawy, pa- R pa ur 

tentu Inb Т гт е ść " > | 3 
rozporzą- : . E 8 

dzenia à 5 5 


1852. 
15. Maja Rozporzadzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj, ze 
chłorek potasu w alfabetycznym spisie towa- 

rów w powszechnćj taryfie należy mieścić pod 

подьсуг DS Serben Fa а Ro: XXII 133 | 358 


15. Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, dotyczące 
dobrowolnego złożenia przywileju, Józefowi 
Wetterneckowi na dniu 24. Listopada 1849, 
nadanego ną wynalazek utrzymywania w rów no- 
wadze słupów płynu każdego gatunku . |, . L 403 | 927 


17. 4, Obwieszczenie Rzadu krajowego o ustanowieniu 


nadgrody za ujecie uszkodzicieli duktów tele- 


Fring . XXII 134 | 358 


28. „ Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych, 
Wojny i Skarbu, obowiazujace wszystkie kraje 


koronne, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, w 


przedmiocie wynagrodzeuia za zaopatrzenie 


wojska w przechodzie na czas od d. 1. Czerwca 
1852. do d. 31. Października 1853. . . . . XXI 124 | 342 


25. ^. Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, 


obowiazujace w całym obrębie Państwa, mocą 


którego podaje sie do powszechnój wiadomo- 


Sci traktat wzgledem uregulowania granie z d. 
30. Stycznia 1844., między Austrya a Bawa- 
rya zawarty, a dotyczacy granic uksiążęconego 
Hrabstwa Tyrolu i Forarlbergu z jednéj, a Kró- 
lestwa Bawarskiego z drugićj strony, tudzież 
odnoszący się do owego traktat uzupełniający, 
zawarty w dniu 16. Grndnia 1850.r.. . . . XXIII 140 | 362 


25. ,, Rozporządzenie Ministerstwa  Handiu, którem 


przeniesienie przywileju, Karolowi Fischhofowi 

dnia 29. Czerwca 1851. nadanego, na osobę 

Zygmunta Weissa ogłoszono. . . . . . . . L 404 | 927 
yS t 


25. | 5, Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którem 
przywilej, Karolowi Dietzlerowi dnia 6. Lutego 


Chronologiſches Verzeichniß. "XXXI 


Nummer des 


Datum EHE 
des Geſetzes, 
Patentes In halt E e 
oder bet в ыр 
Verordnun E Em "z 
P 5 S & 
1852 


15. Mai Erlaß der Finan; = Landes = Direfzion, wegen Ein⸗ 
reihung chlorinſauren Cali im alphabetifchen 
Waarenverzeichniſſe zum allgemeinen Zolltarife 
T Фо 98 e). „ XXH | 133 | 358 


15. Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die 
freiwillige Zurücklegung des dem Joſeph Wet⸗ 
terneck am 24. November 1849 ertheilten Privi⸗ 
legiums auf eine Erfindung jede Gattung von 
Flüſſigkeitsſäulen im Gleichgewichte zu erhalten . L 403 | 927 


W D Kundmachung des Landes» Guberniumd, betreffend 
bie Feſtſetzung einer Taglia auf bie Zuftande- 
bringung von Beſchädigern der Telegraphen- 


ПОО ĩ?ĩ?? ng mime ag XXII 134 358 


23. Erlaß der Miniſterien des Innern, des Kriegs⸗ 
weſens und der Finanzen, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
über die Vergütung der Verpflegung der Mili⸗ 
tärmannfchaft auf dem Durchzuge, für den 
Zeitraum vom 1. Juni 1852 bis 31. Oktober 
1853 T + Ad ecd oom oe РУ" уту XXI 124 | 342 


24 Erlaß des Miniſters des Innern, giltig für den 
ganzen Umfang des Reiches, womit der Abſchluß 
des Gränz⸗Berichtigungs-Vertrages vom 30. 
Jänner 1844 zwifchen Oeſterreich und Baiern 
über die Landesgränze der gefürſteten Grafſchaft 
Tirol und Vorarlberg einerſeits, und des Königs 
reiches Baiern andererſeits, dann des dazu 
gehörigen Ergänzungs-Vertrages vom 16. Des ` 
zember 1850 allgemein kundgemacht wird XXIII 140 | 362 


25 „ Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die 
Uebertragung des dem Karl Fiſchhof am 24. 
Juni 1851 verliehenen Privilegiums an Sig- 
mund Weiß kundgemacht wird à L 404 927 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem f ` 
Karl Dietzler am 6. Februar 1844 verliehene | 


XXXII 


Spis chronologiczny. » 


Dzień Liczba 
wydania 
ustawy, pa- e 
tentu lub Wreść = 
rozporza- zd 
dzenia N 


Ustawy 
Stronica 


1852. 

1844. nadany, a cesya z dnia 13. Pazdziernika 

1851. na Antoniego Ertla i tegoż małżonkę 

Ludmile ustapiony, na dalszy rok dziewiaty 

о SIE 4 oiea a © a caia L 405 | 927 
27. Maja | Rozporządzenie Rzadu krajowego względem po- 

kostowania sprzętów w przepisie o kwaterunku 

żandarmeryi z dnia 25. Lipca 1851., w wy- 

kazie lit. C. i D. wyszczególnionych . . . . XXII 135 | 359 


27. „„ Patent cesarski, moca ktérego nowe wydanie 

księgi ustaw karnych na zbroduie i ciężkie 

przestępstwa policyjne z dnia 3. Września 

1803., późniejszemi ustawami uzupełnione, 

z zamieszczeniem wielu nowych postanowień 

jako jedyna ustawa karna na zbrodnie, prze- 

stępstwa i przekroczenia dla całego Państwa, 

z wyłączeniem Pogranicza Wojskowego obo- 

wiązująca, ogłasza się, i z dniem 1. Września 

1852. poczynając wchodzi w wykonanie. . . XXIV 150 | 372 
27. E Patent cesarski, moca którego dla wszyslkich 

krajów koronnych Państwa z wyjątkiem ekregu 

Pogranicza Wojskowego nowa ustawa drukowa 

wydaje się, i z dniem 1. Września 1852. w 

wykonanie wprowadza, a ustawa przeciw nad- 

użyciu druku z dnia 13. Marca 1849. (nr. 161. 

Dziennika praw Państwa) obowiązywać prze- 

staje „mamom ded e am 2 XXIV 151 | 373 
28. 2 Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 

jące we wszystkich krajach koronnych spól- 

nego związku celnego, mocą którego ustano- 

wiona zostaje tara przy opłacaniu cła wcho- 

dowego od olejów tłustych i win w rurach 

skózzongg ff XXIII 141 | 363 
29. 55 Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 

nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 

püblicemyeh t . ©. . e e + э L 406 | 928 
3. Czerw. | Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém przy- 

wilej J. N. Wagnerowi dnia 23. Lutego 1851. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 

Patentes In halt 
oder der 
Verordnung 


1852 
und laut Zeſſton vom 13 Oktober 1851 an 
Anton Ertl und deſſen Ehegattin Ludmilla ab⸗ 
getretene Privilegium auf die Dauer des neunten 
Jahres verlängert wird 


27. Mai Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend den 
Oelanſtrich der in den Ausweiſen lit. C und D 
der Gensd'armerie-Bequartierungsvorſchrift vom 
25. Juli 1851 aufgeführten Einrichtungsſtücke. 


w Kaiſerliches Patent, wodurch eine neue, durch bie 
ſpäteren Geſetze ergänzte Ausgabe des Straf: 
Geſetzbuches über Verbrechen und ſchwere Poli⸗ 
zeiübertretungen vom 3. September 1803, mit 
Aufnahme mehrerer neuer Beſtimmungen als 
alleiniges Strafgeſetz über Verbrechen, Vergehen 
und Uebertretungen für den ganzen Umfang des 
Reiches, mit Ausnahme der Militórgranze fund- 
gemacht, und vom 1. September 1852 ange⸗ 
fangen, in Wirkfamkeit geſetzt wird . . » 

" Kaiſerliches Patent, wodurch für ſämmtliche Kron: 
länder des Reiches, mit Ausnahme des Militär⸗ 
Gränzgebietes eine neue Preßordnung erlaſſen, 
und vom 1. September 1852 angefangen, in 
Wirkſamkeit geſetzt, und das Geſetz gegen den 
Mißbrauch der Preſſe vom 13. März 1849 
(Nr. 161 des Reichs⸗Geſetz⸗ РШ) außer 
Geltung gefebt wid . . . . № Zeg 


28. 5 Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für die Kron⸗ 
länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit die Tara für die Eingangsverzollung von 
fetten Oelen und Wein in Schläuchen feſtge⸗ 
F 

29. „ Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und Öffentliche Bauten verliehenen аиб» 
ſchließenden Privilegien 

3. Juni Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
J. N. Wägner am 23. Februar 1851 ver⸗ 


27. 


27. 


Nummer des 


Stückes 


XXII 


XXIV 


XXIV 


XXIII 


135 


150 


151 


141 


406 


XXXII 


Selte 


359 


372 


373 


363 


928 


XXXIII 


Spis chronoiogiezny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


1557. 


5. Czerw. 


nadauy, a cesya z dnia 30. Grudnia 1851. 
Pawłowi Lówemu ustapiony, na dalszy rok 
drugi przedłuża sie 


Obwieszczenie Rządu krajowego, którćm czyni 
się wiadomo, że umowa zawarta między Au- 
stryą a Rosya względem postępowania z to- 
warami przechodowemi na całćj granicy od 
Królestwa Polskiego z dniem 16. Czerwca 
1852. wchodzi w wykonanie . . . . . . » 


Traktat rządowy między Austrya a Księstwem 
Łiechtensztajn w przedmiocie przystapienia 
księstwa tego do austryackiego obrehu celnego 
i podatkowego 


Rozporządzenie Rządn krajowego, że w celu 
asentowania losem przeznaczonych, prawnie 
niecbecnych ludzi, w pismie rekwizycyjném 


lub arkuszu stawiennictwa, zawsze wymieniona | 


być ma nazwa domowego okręgu werbunko- 
wego właściwego pułku piechoty 


D D 


Rozporządzenie Rządu krajowego, jako podania 


osób prywatnych o pozwolenie wprowadzenia 
preparowanych towarów lekarskich podlegają 
stemplowi 30 kr. . . . . 


Ww. amis. (2) e Mu D 


Odezwa Rzadu krajowego wzgledem prezentowa- 
nia na uwolnione miejsea funduszowe w aka- 
demii inżynierów . . 


Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Bndowli 
publicznych”... . cu... 4. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, mocą którego stanowi 
się, iż od obwiciów walcowych bez końca do fa- 
brykacyi papiéru opłacane będzie clo, jak od 
części maszyn . . . . 


Liczba 


XXIII 


143 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXIII 


Datum Nummer des 


des Geſetzes, Sea 
Patentes Inhalt 
oder der 

Verordnung 


Stückes 
Geſetzes 


Seite 


auf das zweite Jahr verlängert wird . . . L 407 


5. Juni | Kundmachung des Landes-Guberniums, wodurch 
bekannt gegeben wird, daß die zwiſchen Oeſter⸗ 
reich und Rußland wegen Behandlung der Durch⸗ 
ſuhrwaaren geſchloſſene Konvenzion an der 
ganzen Grange gegen das Königreich Polen 
mit dem 16. Juni 1852 in's Leben zu treten 
habe. Me ERE Tess sias XXIII 142 


5. JĄ, Staat ғ Bertrag zwiſchen Oeſterreich und Liechten⸗ 
ſtein, wodurch der Beitritt des Fürſtenthumes 
Liechtenſtein zu dem öſterreichiſchen Zoll⸗ und 
Steuergebiete feſtgeſetzt wirr XXVII 179 


6. m, Erlaß des Landes- Guberniune, daß zur ra^ 
rung der vom Loſe getroffenen legal Abweſenden 


364 


Hs 
dem 
л 


1852 
liehene und laut Zeſſton vom 30. Dezember 
1851 an Paul Löwe übertragene Privilegium 


in dem Requiſtzionsſchreiben oder Stellungsbogen 

immer der Name ihres heimatlichen Werbbezirks⸗ 

Inſanterie-Regiments anzugeben fep . ra XXIV 153 
E Erlaß des Landes-Guberniums, daß bie Ein- 

gaben der Privatperſonen um die Bewilligung 

zur Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren dem 

Stempel von 30 kr. unterliegen XXIV 153 


SS b Eröffnung des Landes: Guberniumś an ben land» 


373 


—— — —e e, — 


373 | 


ſtändiſchen Ausſchuß, die Präſentazionen für 
erledigte Stiftplätze in der Genie-Akademie be⸗ 
ть | "SON "En Bał dean ee Miss 


4 Verzeichniß der von dem Minifterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegiii nenen L 408 
9. P Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
ſammtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen 
Zollverbandes, womit beſtimmt wird, daß end⸗ 
loſe Walzen⸗Ueberzüge für die Papierfabrikazion 
als Maſchinen⸗Beſtandtheile verzollt werden 
folen ` . 


* Ф ~ + + е Ф * * * Ф XXIII 1 43 


Jahrgang 1852. d I 


XXXIV Spis chronologiczny. 
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1852. 

12. Czerw.| Rozporządzenie Rządu krajowego względem przy- 
trzymywania i traktowania osób wojskowych, 
działających przeciw przepisom ustawy o uży- 
ciu kolei żelaznych z dnia 16. Listopada 1851. 


XXIV 155 | 374 


12 8 Rozporządzenie Rządu krajowego, którém w uzu- 
pełnienia $. 99. ustawy o jeździe na kolei że- 
laznej 2 dnia 16. Listopada 1851. oznaczono 
władzę, do którćj prośby o pozwolenie przed- 
sięwzięcia budowli prywatnéj wzdłuż szlaku 
kolei zelaznéj podawane być maja, a razem 
okresla się dalsze postępowanie przytém za- 
XXIV 156 | 375 


chować Bie maisese be LL zb Де 


13. „ Obwieszczenie Rzadu krajowego o uchyleniu tym- 
czasowego urzędu kontrolnjacego w Radomyślu, 
a ustanowieniu posterunku opowiedczego w 
Lazku, w obwodzie Rzeszowskim mm 


XXIII 144 | 365 


rego czyni się wiadomo, iz zawarty został 
między Anstryą i Rosya układ względem wza- 
jemnego przekazywania przesćłek przechodo- 
wych na granicy między Galicya z okręgiem 
Krakowskim z jednćj, a Królestwem rosyjsko- 


polskićm z drugićj strong XXIII 145 | 365 


14. „ Rozporządzenie Rządn krajowego, w jakim ga- 
tunku ma być dostarczana pościel dla niższego 
oficera żandarmeryi, lub takiego, którego za 
pozostawieniem przezeń wartości pieniężnćj na 


kwatérze postawić należy ). b 46 XXIV 157 | 376 
4. „„ Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa, Handlu, Przemysłowości i Budowli 

publiczagch ЛОГИ Ру. JE Je 409 | 932 
n Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém prze- 

410 | 933 


14, ГА Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą któ- 
dłuża się kilkanaście przywilejów WW à 
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12. Juni | Erlaß des Landes Guberniumó, in Betreff der 
Anhaltung und Behandlung der Militärperſonen. 
welche den Beſtimmungen der Eiſenbahnbetriebs⸗ 
Ordnung vom 16. November 1851 zuwider 
handeln „ XXIV 155 | 374 


12. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, womit in (Gr: 
gänzung des §. 99 der Eiſenbahnbetriebsordnung 
vom 16. November 1851 die Behörde, bei 
welcher die Geſuche um Bewilligung zur Vor⸗ 
nahme von Privatbauten längs der Eiſenbahn⸗ 
trace einzubringen find, beſtimmt, und das 
weitere hierüber zu beobachtende Verfahren yi 
geſtellt wrda PS nd n S XXIV 156 | 375 


13. , Kundmachung des Landes-Guberniums, wegen 
Auflaſſung des proviſoriſchen Kontrolsamtes in 
Radomysl, und Errichtung des Anſagepoſtens 
in Lazek, Rzeszower Kreiſes XXIII 144 | 365 


14. „ Verordnung des Finanzminiſteriums, womit bekannt 
gemacht wird, daß zwiſchen Oeſterreich nnd 
Rußland ein Uebereinkommen wegen gegenſei⸗ 
tiger Zuweiſung der Durchfuhrſendungen an der 
Gränze zwiſchen Galizien mit dem Krakauer 
Gebiete einerſeits, und Ruſſtſch⸗ ten anderer⸗ 
ſeits abgeſchloſſen wurde : TS XXIII 145 | 365 


A. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, über die Be⸗ 
ſchaffenheit der für einen Subaltern⸗ oder einen 
gegen Zurücklaſſung des Geldrelutums in einem 
Naturalquartier zu unterbringenden Gensd'ar⸗ 
merie⸗Offizier beizuſtellenden Bettfornituren XXIV 157 | 376 


14. „ Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 

Gewerbe und Öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 

ſchließenden Privilegien L 409 | 932 
45. , Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 

Privilegien verlängert werden L 410 | 933 


XXXV Spis chronologiczny. 


| Dzień Hen 
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ustawy, pa- А r 
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w 
m 


dzenia 


Stronica 


1852. 
16. Czerw.| Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj, ja- 


ko rezolucye wydawane od sędziów na prośbę, 
wskaznjącą dobra w celu odwrócenia aresziu 
osobistego, wolne są od opłaty . . . . . . XXIV 158 


195 „ Rozporządzenie krajowéj władzy szkolnéj, mocą 
którego stanowią się niektóre zmiany co do 
pokwitowania, składania i wyrachowania opłaty 
szkolnćj, w gimnazyach uiszczanćj . . . . » XXIV 159 


19, „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktörem 
przywilej, Adolfowi Weissowi dnia 6. Maja 1851. 
| nadany, w skutek dobrowolnego zrzeczenia się 


zgasłym ogłoszono , . « « +» + « « + е L 411 


19. 22 Rozporzadzenie Miuisterstwa Handlu, którém kil- 
ka przywilejów przedłużono , . . . . . e L 412 


A Spis wylacznych przywilejów, od Ministerstwa 

Handln nadanych g L 413 
22. I, Obwieszezenie Rzadu krajowego, w którém wy- 

mieniono urzedy celne, od ces. rosyjskiego 

Rzadu ustanowione dla dopełnienia traktatu 

z daia 8. Października (21. Września) 1851., 

czyli umówionego w nim postępowania z po- 

sélkami przechodowemi na linii demarkacyjućj 


między Królestwem Polskiém a krajami austry- 
ackiemi RTE ET | WC XXIV | 160 


22. „ Rozporządzenie krajowćj Dyrékcyi skarbowéj o 
uwzglednieniu w oplacie cla od skladowych 
części machin 6 . B XXIV 161 


23. , Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiązujące w całćj Monarchii, wyjąwszy Po- 
granicze Wojskowe, mocą którego w porozu- 
mieniu z Ministerstwem Skarbu uregulowany 
zostaje tok postępowania przy żądaniu zdania 
o nieprawdziwości podejrzanych publicznych 
papićrów kredytowych i monet, tudzież wzglę- 
dem zachowania takich falzyfikatów po ukoń- 
czonóm śledztwie karaóm , . ©. « « « « o XXIII 146 


384 


366 
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1852 


16. Juni | Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, über Die 
Gebührenfreiheit richterlicher Beſcheide, welche 
über ein zur Abwendung des Perſonal-Arreſtes 
angebrachtes Güternahmhaftmachungsgeſuch ge- 
fat weren Abe ZĘ: XXIV 158 | 378 
Erlaß der Landes-Schulbehörde, womit einige 
Aenderungen in Abſicht auf bie Beſcheinigung, 
Abfuhr und Verrechnung der an den Gymnaſien 
eingezahlten Schulgelder beſtimmr werden XXIV 159 | 378 
19. , Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Adolph Weiß am 6. Mai 1851 ertheilte Privi⸗ 
legium in Folge freiwilliger Zurücklegung für 


19. 


erloſchen erklärt wird L 411 | 936 
i%* A Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 

Privilegien verlängert werden L 412 | 936 
. IE Verzeichniß der von bem Handelsminiſterium ver⸗ 

liehenen ausſchließenden Privilegien L 413 | 936 
2% S Kundmachung des Landes-Guberniums, womit 


zur Durchfuͤhrung des im Traktate vom 3. 
Oktober (21. September) 1851 verabredeten 
Verfahrens bei Tranſito-Sendungen an der 
Demarkazionslinie zwiſchen dem Königreiche 
Polen und den öſterreichiſchen Staaten aufge⸗ 
ſtellten Zollämter bekannt gemacht werden XXIV 160 | 382 | 
Erlaß der Finanz» Landes: Direkjion, betreffend 
die Zollbegünſtigung der Mafchinen г Beftand- 
Heile niani LN o XXIV 161 | 384 
23. |, Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
die ganze Monarchie, mit Ausnahme der Mili⸗ 
tärgränze, wodurch im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium der Geſchäftsgang bei Ein⸗ 
holung von Unechtheitsbefunden über beanſtän⸗ 
dete öffentliche Kreditspapiere und Münzen und 
für die Aufbewahrung von derlei Falſtfikaten 
nach beendigter ine Unterſuchung | i 
geregelt wii "WA ew XXIII | 366 


die von Seite der kaiſerlich-ruſſtſchen Regierung 
| 


22. 
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95. Czerw.| Rozporzadzenie Rządu krajowego, jako skarb, 
przyjmując pomniejsze interesa subarendacyjne, 
we względzie składanych kaucyj zabezpieczać 
się będzie zapomocą świadectw o uczciwości 
i dostatecznym majątku starających się o dzier- 
zawe, któreto Świadectwa przez przełożonych 
gminy wydane, a przez władze polityczne 
stwierdzone być mają . . . « 2 2 « » » . XXV 162 | 386 


250 4, Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj o 
rozciągnieniu uwzględnień w cle, jakich do- 
znają fabryki krajowe w nabywaniu machin 
żelaznych, także i na inne przedsiębierstwa 
przemysłowe, które czynności przemysłowe 
większą mają rozciągłość . . . . . . . . « XXV 163 | 387 


25. B» Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, którém się 
obwieszcza, jakie należytości żeglugowe znie- 
sione zostają od dnia 1. Lipca 1852. na prze- 
strzeni Dunaju od granicy bawarskićj aż do 
Węgier i na rzékach bocznych tójże . . . . XXX 198 | 509 


25. M, Rozporządzenie Rządu krajowego o kierownictwie 
hodowli i zakupna tytuniu w Galicyi, tudzież 
o ustanowieniu inspektorskiego adjunkta jako 
organu dyrekcyi fabryk tytuniu, powołanego 
do zwićrzchniego technicznego kierownictwa 
w tychże czynnościach, i o zakresie działania 


iegoż = mI"? . XXXII 208 | 522 


28 , Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jawszy Królestwo Lombardzko- Weneckie, mocą 
którego obwieszczonóm zostaje zaprowadzenie 
mniejszćj pieczątki recznéj do  wyci$nienia 
stempla oclenia na towarach gatunku przedniej- 
szego’ „ТЕЧ ДЕЕ. Тее, жо WŁA XXVI 175 | ^11 


Ro. Ж, Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, 
obwieszczające owe uwolnienia celne i konce- 
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EE E o M 
1852 
25. Juni Erlaß des Landes-Guberniums, wegen Sier- 
ſtellung des Aerars bei Uebernahme kleinerer 
Subarrendirungsgeſchäfte, rüͤckſichtlich der dazu 
leiſtenden Kauzionen, durch die von den Ge: 
meindevorſtehern über die Soliditat und das 
hinlängliche Vermögen der Pachtwerber ous⸗ 
geſtellten, und von der politiſchen Behörde 
verifizirten Bertififate e XXV 162 | 386 


25. „ Erlaß ber Finanz⸗Landes⸗Direkzion, wegen Gr. 
ſtreckung der Zollbegünſtigungen, welche die 
inländiſchen Fabriken beim Bezug von eiſernen 
Maſchinen genießen, auch auf andere, ihr Ge⸗ 
ſchäft in einer größeren Ausdehnung betreibenden 
Gewerbsunternehmunge n XXV 163 | 387 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit bekannt 
gemacht wird, welche Schifffahrtsgebühren auf 
der Donauſtrecke von der baieriſchen Gränze 
bis Ungarn und auf den Nebenflüffen dieſer 
Seenſtrecke mit 1. Juli 1852 aufgehoben find . XXX 198 | 509 


25. 


25. „ Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend die 
Leitung des Tabakbaues und der Tabak-Ein⸗ 
löſung in Galizien, ſo wie die Beſtellung eines 
mit der techniſchen Oberleitung dieſer Geſchäſte 
als Organ der Tabakfabriken⸗Direkzion be- 
trauten Inſpektors⸗ Bez und deſſen Wir⸗ 
kungs kreis XXXI | 208 | 522 


ES. Vë Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver⸗ 
bandes, mit Ausnahme des lombardiſch-vene⸗ 
zianiſchen Königreiches, womit die Einführung 
eines kleineren Handſiegels zur Anlegung des 
Verzollungsſtempels an feinere Waaren bekannt 
ПОЕТО И LLL, M ët XXVI 175 | 411 


28. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des 
Handels, womit jene Zollbefteiungen und Bee 
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1852. 
sye, które ze strony Sardynii w skutek za- 
wartego między Austrya a ёт Państwem trak- 
tatu z dnia 18. Października 1851. obecnie 
przyznane zostały w obrocie z Austryi i do 


Austryl Pa e ы и T eii. се. XXIX 184 | 465 


98. Czerw. | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktärém do- 
kładnićj objaśniono wątpliwości, wzniecone 
względem wykładu rozporządzeń o przedaży 
świóc na wagę wićdeńską aa. XXIX 185 | 470 


30. 5 Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, mocą którego artykuł 
Garancine kładzie sie w rzędzie materyałów 
farbierskich, wymienionych w oddziale 44. lit. 
d) taryfy celnéj z dnia 6. Listopada 1851., 
tudzież ustanowioném zostaje postępowanie w 
drodze celnćj z materyałem opałowym, zwa- 


NE ENAR TE VIR + . XXIII 14% | 368 


Bor = Rozporzadzenie Ministra Skarbu i Handlu, którém 

się podaje do wiadomości zawarcie układu 

względem utworzenia flotyli na rzéce Padzie . XXV 164 | 388 
50. 3 Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświćcenia, 


obowiązujące w krajach koronnych Czech, Mo- 
rawii, Galicyi, Austryi nizéj i wyzéj Ensy, 
Saleburga, Tyroln, Krainy, Pobrzeża i Dalma- 
cyi, mocą którego ndziela się objaśnienia do 
rozporządzenia ministeryalnego z d. 15. Wrze- 
śnia 1850. r. co do prawa pensyjnego profe- 
sorów teologicznych, powołanych z zakładu 
naukowego dyccezalnego do c. k. uniwersytetu XXV 165 | 389 


30. „ Obwieszczenie Trybunału Apelacyjnego względem 
lokowania w kasach Państwa depozytów sado- 
wych, mniéj niż 100 złr. gotowizną wyno- 
sehn PIC ыа; XXXII 209 | 531 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 


28. Juni 


Chronologiſches Verzeichniß. 


XXXVII 


günftigungen kundgemacht werden, welche von 
Seite Sardiniens in Folge des von Oeſterreich 
mit dieſem Staate abgeſchloſſenen Vertrages 
vom 18. Oktober 1851 fur den Verkehr aus 
und nach Oeſterreich gegenwärtig eingeräumt 
er e — n re 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die hin⸗ 
ſichtlich der Auslegung der Verordnungen über 
den Kerzenverkauf nach dem Wienergewichte 
angeregten Zweifel näher erläutert werden 


Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver⸗ 
bandes, womit Garanzien den unter Abtheilung 
Al, lit. d) des Zolltarifes vom 6. November 
1851 genannten Farbeſtoffen angereiht, und 
die Zollbehandlung des M e Kamphin 
imm id Е „„ 


Erlaß des Finanz⸗ und Handelsminiſters, womit 
der Abſchluß eines Uebereinkommens wegen 
Errichtung einer Фо = Тоне bekannt gemacht 
Wird VIV 


Erlaß des Miniſters für Kultus und Unterricht, 
wirkſam für die Kronländer Böhmen, Mähren, 
Galizien, Oeſterreich ob und unter der Enns, 
Salzburg, Tirol, Krain, Küſtenland und Dal⸗ 
maten, womit der Miniſterial-Erlaß vom 15. 
September 1851, in Betreff der Penfions⸗ 
Anſprüche der von einer Disözeſan⸗Lehranſtalt 
an eine k. f. Univerſität beförderten theologi- 
ſchen Profeſſoren, erläutert wird . . . 4 


Kundmachung des Appellazionsgerichtes, hinſichtlich 
der Anlegung der weniger als 100 fl. in Bar⸗ 
ſchaft betragenden OR Depofiten bei ben 
Staatskaſſen po toy, me d 


Jahrgang 1852. 


Nummer des 


XXV 


XXXII 


165 | 389 


209 | 531 
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1852. 
1. Lipca | Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu 


i Budowli publicznych, dotyczące ustanowienia 
pojezdnego pocztowego na drngie półrocze 1852. 


XXV 166 | 389 
195, Rozporządzenie Rządu krajowego, którém od- 
ręczna przedaż kreozotu w aptékach, zatém 
wydawanie tegoż tyłko za ordynacyą lekarską 

XXV 167 | 391 


nastapic "może m к s T 


3. Б Rozporzadzenie cesarskie, obowiązujące w całym 
obrębie Państwa, tyczące się zdolności osób 
wojskowych do zobowiazywania się prawem 
XXIII 148 | 368 


wiekslowómi. Ae nr 2. 14973 fa. 


4. E Spis wylacznych przywilejów, od Ministerstwa 


Hanila ngdanychi c LI 414 | 940 


5. x Bozporzadzeuie Ministra Rolnictwa i Górnictwa, 
mocą którego poleca sie przeniesienie c. król. 
starostwa górniczego z Joachimsthal do Ko- 
motowa, tudzież powiatu urzędowego, przy- 
dzielonego c. k. komisaryatowi w Cieplicach 


XXV 168 


6 E Uwiadomienie Rzadn krajowego o poborze po- 
datku konsumeyjnego na rok administracyjny 


1853. cse 


ока Е Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych, 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
tyrzace sie układu, zawartego między Austrya 
і Sardynia, względem uwolnienia od wszelkich 
opłat przy wyprowadzaniu majątku z jednego 
Panstwa ОИСИ ett sit т, ZZ 


XXV 169 


XXV 170 | 393 
10. ,, Obwieszczenie Rzadu krajowego o przeniesieniu 

rogatki myta drogowego i mostowego z Pod- 

mościa do Sierakowiec, obwodu przemyskiego, 

tudzież podwyższenin opłaty od mostu tamże, 

przez rzókę Wiar idącego, z klasy II. na III. 

taryfy, . b> E Sne eed: ert PETENS e XXV 171 
10. Б Obwieszczenie Miuisterstw Skarbu i Handlu w 

przedmiocie wcielenia Księstwa Liechtensztajn 

do Związku celnego austryackiego . . . . . XXVH | 180 


393 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXVIII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, г WE 
Patentes Inhalt " р 
Ober ber ж ZS 2 
Verordnung 8 S 5 
1852 
1. Juli Verordnung des Miniſteriums für Handel, Ges 
werbe und öffentliche Bauten, über die Bemeſ⸗ 
fung der Poſtrittgelder für den zweiten Semeſter 
1852 "90 5 Eo A : XXV 166 | 389 
1. € Erlaß des Landes-Guberniums, wodurch se phi 
verfauf des Creosots in den Apotheken unter- 
ſagt, ſomit deffen Verabfolgung nur gegen 
ärztliche Verordnung für zuläſſig erklärt wird . XXV 167 | 391 
8. A Kaiferliche Verordnung, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, bezüglich der Wechſel⸗ 
fähigkeit der Militärperſonen XXIII 148 | 368 
5. A Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver- 
liehenen ausſchließenden Privilegien LI 414 | 950 
5. © Verordnung des Minifters für Landeskultur Séi 
Bergweſen, womit die Ueberſtellung der k. k. 
Berghauptmannſchaft von Joachimsthal nach 
Komotau, und die Zertheilung des dem k. k. 
Berg: Kommiffariate in Teplitz zugewieſenen 
Amtsbezirkes angeordnet wird XXV 168 | 391 
6. „ Kundmachung des Landes-Guberniums, in Betreff 
der Einhebung der allgemeinen PT эе. 


für das Verwaltungsjahr 1853 . . . . XXV 169 | 392 
9. , Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angele- 

genheiten, giltig für alle Kronländer, über die 

zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vereindarte 

volle Freizügigkeit bei gegenſeitigen Vermögens⸗ 

Exportazionen D XXV 
10. , Kundmachung des Landes⸗ Guberniums, wegen Ver⸗ 

ſetzung des Weg⸗ und Brückenmauthſchrankens 

von Podmoscie nach Sierakowce, im Prze- 

myśler Kreiſe, dann Erhöhung der Gebühr für 

die daſelbſt über den Wiar-Fluß führende 

Brücke von der II. auf bie III. Tarifklaſſe. XXV 
10. „ Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und 

des Handels, betreffend die Aufnahme des 

Fürſtenthumes Liechtenſtein in den — 

HU o g IT — XXVII 

* 


170 3 393 


171 | 393 


180 | 428 


XXXIX Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


1832. 
13. Lipca Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, тоса któ- 


rego podane zostaje do wiadomości najwyższe 
rozporządzenie, iż okręty wszystkich Państw, 
nad brzegami Elby położonych, uważane będą 
na równi z okrętami krajowemi pod wzgłedem 
uwolnienia od cła na Elbie, opłacanego na 
przestrzeni, przez którą Elba w Czechach 
płynie . f «Kac oben с е CEA: 


Rozporzadzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
przesélauim pism czasowych przez pocztę . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handln, którém przy- 
wilej, doktorowi Adolfowi Pleiscblowi na dniu 
1. Czerwca 1849. nadany na wynalazek za- 
opatrywania naczyń uchami i rączkami, za uprze- 
dniém zrzeczeniem się właściciela tegoż, zga- 
słym ogłoszono . . . TES il 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którém kil- 
kanaście przywilejów na а у czas prze- 
diuzono . . . . . DR ао dk о 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej, dnia 4. Czerwca 1851. nadany 
Antoniemn Kobellnigowi i Samuelowi Godde- 
ridge, na rok drugi przedłużono . . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, którém się objaśnia 
pozycya taryfowa 88. lit. di taryfy celnćj . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, mocą którego ustana- 
wia się tara przy opłacie cła wchodowego od 
obrazów na papićrze i malowideł w skrzyniach, 
tudzież od fruktów południowych gatunku $re- 
dniego w skrzyniach zwyczajnych . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 
obwieszcza się, iz przywilej Hermanowi Som- 


Chronologiſches Verzeichniß. XXXIX 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes Jn halt 
oder der 
Verordnung 


Seite 


1852 
13. Juli Verordnung des Finanzminiſteriums, womit die 
allerhódjt angeordnete Gleichſtellung der Schiffe 
aller Elbe⸗Uferſtaaten mit den inländiſchen bine 
ſichtlich der Elbe-Zollbefreiung auf der boͤhmi⸗ 
ſchen Elbeſtrecke bekannt gemacht wird. XXVI 176 | 412 


13.9, Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion, betreffend 
die Verſendung periodiſcher Schriften T bie 
Poſtanſtalt D D D . + . LJ „ . hd XXIX 186 471 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Dr. Adolph Pleiſchl am 1. Juni 1849 verlie⸗ 
hene Privilegium in Beziehung auf das Ver⸗ 
ſehen der Gefäße mit Henkeln und Handhaben 
nach vorausgegangener Verzichtleiſtung des Privi⸗ 
legiums⸗Inhabers für erlofchen erklart wird. LI 415 | 941 


14, „Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden LI 416 | 942 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das dem 
Anton Kobellnig und Samuel Godderidge am 
4. Juni 1851 verliehene Privilegium auf das 
zweite Jahr verlängert wird . . . . . LI 417 | 943 


Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
ſämmtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen 
Zollverbandes, womit der Tarifſatz 88, lit. d) 
des Zolltarifes erläutert wid. XXVI 177 | 412 


18: E: Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
die Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollver⸗ 
bandes, womit die Tara für die Eingangsver⸗ 
zollung von Bildern auf Papier und Gemälden 
in Kiſten, dann von mittelfeinen Südfrüchten 
in gewöhnlichen Kiſten feſtgeſetzt wird XXVI 178 | 413 


18. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Ueber⸗ 
gehung des dem Herrmann Sommer am 5. Fe⸗ 


XL Sipis ehronologiezny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- = й» 
tentu lub "rese 
rozporza- 
dzenia 


Liczba 


Stronica 


1857. 
merowi dnia 5. Lniego 1852. nadany, przeszedł 


na własność Emanuela D. Friedmanna , . . . 


18. Lipca | Rozporzadzenie Ministerstwa Handln, mocą któ- 
rego niektóre przywileje na dalszy czas prze- 
sone . Aé К“ т Eh SCH 


19. „ Spis wyłącznych przywilejów nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
publicznych. >. uno. dius l 


Rozporzadzenie Rządu krajowego, któróm prze- 
pisane dla Wiednia i Nizszéj Austryi przeciw 
nieprzynaleznym do gmin tamtejszych a po- 
wracajacym szupaśnikom galicyjskim zawiado- 
mienie krajowego domu robót przymusowych, 
także na ludzi tutejszo-krajowych, ze Lwowa 
powtórnie do domu za szupasem odsélanych 
rozciąga Sie, tudzież ustanawia postępowanie, 
w tym względzie zachować się mające . . » 


20. 65, Rozporzadzenie Ministerstwą Handlu, którem się 
ogłasza, iż nadany Juliuszowi Ellenbergerowi 
przywilej z dnia 31. Grndnia 1850. przeszedł 
na własność Ludwika Krakowitzera i Ignacego 
lc duoc Ж UN ĩ«ð ET, "` ids 


Rozporządzenie Rządu krajowego o postępowaniu 
kontumacyjnóm z sianem, z Multan w czasach 
niepodejrzanych, podejrzanych i niebezpiecznych 
wprowadzaném, tudzież o ostrożnościach, w 
czasie trwającćj zarazy na bydlęta zachować 
e ener: rm бу ++ 


Rozporzadzenie Rządu krajowego względem za- 
rządzonych odmian w przepisach instrukeyi o 
oględzinach rekrutów z r. 1838., w ustępie B. 
zawartychi e" T aj! pok: Fc 

Spis wylacznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
publiczuycha3 I, + э, v.s m D 


LI 


LI 


XXXII 


LI 


XXIX 


XXIX 


LI 


419 | 944 


420 | 945 


210 


421 


187 


422 


532 


947 


412, 


47 


947 


Chronologiſches Verzeichniß. XI. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes Ju halt 
oder der 
Verordnung 
1852 
bruar 1852 verliehenen Privilegiums in das 
Eigenthum des Emanuel Dr. Friedmann kund⸗ 
gemacht „ LI 418 | 944 
18. Juli Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch mehrere 
Privilegien verlängert werden LI 419 | 944 
19. „ Verzeichniß ber von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien LI 420 945 
20. „ Erlaß des Landes-Guberniums, womit die für 
Wien und Niederöfterreih gegen dahin nicht 
zuſtändige galiziſche Schubrevertenten angeord⸗ 
nete, von der Heimathsbehörde auszuſprechende 
Nozionirung in das Provinzial⸗Zwangarbeits⸗ 
haus, auch auf alle hierländige, aus Lemberg 
wiederholt in ihre Heimath abgeſchobenen Indi⸗ 
viduen ausgedehnt, und das in dieſer Beziehung 
einzuhaltende Verfahren vorgezeichnet wird.. XXXII 210 | 532 
20. , Erlaß des Handelsminiſteriums, womit bie Ueber⸗ 


gehung des dem Julius Ellenberger am 31. 
Dezember 1850 verliehenen Privilegiums in 
das Eigenthum des Ludwig Krakowizer und 
Ignaz Soffer kundgemacht wird LI 421 | 947 


21. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, betreffend die 
kontumazämtliche Behandlung des aus der Moldau 
einzuführenden Heues in verdachtloſen, verdäch⸗ 
tigen und gefährlichen Zeiten, ſowie die beim 
Beſtande einer anſteckenden Thierſeuche dießfalls 
zu beobachtenden Vorſichtenn . XXIX 187 | 472 


21. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, über die bezüglich 
der in der Rekruten⸗Unterſuchungs-Inſtrukzion 
vom Jahre 1838, im Abſchnitte B. enthaltenen 
Beſtimmungen angeordneten Abänderungen XXIX 188 | 474 


21. T, Verzeichniß ber von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 


ſchließenden Privilegien ©. = . . . . 0 LI 422 | 947 


XLI 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


1852. 
21. Lipca 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm w 
skutek dobrowolnego złożenia ogłoszono zga- 
słemi przywileje, A. M. Pollakowi dnia 17. 
Września 1851. i Karolowi Ortnerowi dnia 18. 
Sierpnia 1850. nadane . . . . . -. « « « . 


Spis wylacznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
publicznych . . . . Em; 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm 
oznajmia sie, jako przywiiej, Franciszkowi En- 
glerowi dnia 23. Lutego 1851. nadany, prze- 
szedł na własność Ignacego Reimaana . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu,  którém 
oznajmia się, iż przywilej Janowi Bailliemu 
dnia 8. Października 1947. nadany, przeszedł 
częściowo na własność c. К. Skarbu. . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu względem 
dobrowolnego zrzeczenia się przywileju przez 
Augustyna Hillego i Józefa Zittiera, a to pićr- 
wszemu dnia 22. Września 1849., drugiemu 
dnia 16. Września 1850. nadanego. . . . . 

Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowćj o 
wadze brzęczki winnéj i winogron, oclonemi 
być mających SEITE EHEN? 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Mejerowi Beschowi dnia 12. 
Czerwca 1851. nadany, na rok drugi przedłu- 
2809 „|. . . „ LI 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, 
Wojny i Skarhu, obowiązujące we wszystkich 
krajach koronnych, wyjawszy Pogranicze Woj- 
skowe, o rozdzieleniu kwot wynagrodzenia, 
wyrażonych w $. 48. przepisu o kwaterunku 
wojska z dnia 15. Maja 1851. roku, ur. 124. 
Dziennika praw Państwa, i oznaczonych za po- 
mieszczenie żołnićrza w koszarach gminnych 


Liczba 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. XLI 


Datum Nummer des 


des Geſetzes m 
Patentes Inhalt a 2 
oder der Š = | s 
Verordnun 2 = ЕТ 
k 5 S ð 
1852 


21. Juli Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Privi⸗ 
legien, und zwar des A. M. Pollak vom 17. À 
September 1851 unb be8 Karl Ortner vom | 
18. Auguſt 1850, in Folge freiwilliger Zurück⸗ 
legung für erloſchen erklärt werden LI 423 | 959 | 
28. „ Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, | 
Gewerbe und Öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ | 
ſchließenden Privilegien LI 424 | 949 


23. Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Ueber⸗ 
. ttagung des dem Franz Engler am 23. Februar 

1851 ertheilten Privilegiums in das Eigenthum 

des Ignaz Reimann kundgemacht wird LI A95 | 951 
23. ES Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die 


theilweiſe Uebergehung des dem John Baillie 

am 8. Oktober 1847 verliehenen Privilegiums 

in das Eigenthum des k. k. Aerars kundgemacht 

Wird 1 1 Ifl LI 426 | 952 
23. Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die 

freiwillige Zuruͤcklegung ber dem Auguſtin Hille 

am 22. September 1849, und dem Jofeph 

Zittier am 16. September 1850 verliehenen 

ош. eee LI 19; 


25. , Erlaß ber Finanz = Landes = Direlzion, betreffend 
das Gewicht der in Verzollung zu nehmenden 
- Weinmaiſche und Weintrauben . . e... XXIX 189 | 476 | 
27. Erlaß des Handelsminiſterinms, womit das Privi⸗ 
legium des Meyer Beſch vom 12. Juni 1851 
auf das zweite Jahr verlängert wird LI 428 | 952 


28. , Erlaß der Minifterien des Innern, des Kriegs- 
weſens und der Finanzen, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränge, 
über die Theilung des im §. 48 der Militär⸗ 
Einquartierungsvorſchrift vom 15. Mai 1851 
Nr. 124 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, für die 
Unterkunft eines Mannes in einer Gemeinde⸗ 
Kaſerne mit 1½ kr., und eines Militärpferdes 


si 
Ka 
GA 
tw 


Jahrgang 1659. L 


XLII Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania — 
ustawy, pa- е 
tentu lub Tre ść 8 P $ 
rozporza- Ki S 5 
- S w m 
dzenia © — Ё 


w kwocie ро 1½ kr., zaś od konia wojsko- 
wego w stajni na czynszu wojskowym w kwo- 
eie 1 KA owed oU к. ins, Ant, 


XXIX 190 | 476 


28. Lipca | Rozporządzenie Rządu krajowego o utworzeniu 
nieustajacéj komisyi asenterunku w Konstan- 
tynopolu dla zaciągania się w szeregi c. k. 
austryackiego wojska poddanych austryackich 
do wojska obowiązanych, a w krajach wscho- 
dnich prawnie czy nieprawnie przebywających XXIX 191 | 277 


28. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą któ- 
rego podanćm zostaje do wiadomości, iż w 
skutek najwyższego postanowienia 2 dnia 3. 
Lutego 1852. zaprowadzone zostają w Krole- 
stwie Lombardzko - Weneckiém nowe monety 
miedziany SAGA ога р, <w 
28. m Rozporządzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
ocleniu prętów żelaznych i stalowych według 
ich srednia ‚(era ner 


XXXI 199 | 512 


XXXII 211 | 53% 


28.1, Spis wyłacznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
mee 

29. „ Rozporządzenie najwyższćj Władzy  Policyjnéj 
wzgledem wykazów podróżowych ze strony 
uprawnionych furmanów i ich parobków . . . XXIX 192 | 483 

30. „ Oświadczenie ministeryalne, dotyczące umowy, 
ułożonćj między Rządami austryackim i saskim, 
względem ścigania zbiegłych na drugie teryto- 
ryum zbrodniarzy przez żandarmeryę strony 
przeciwvnéj quil. nn 


LI 429 | 953 


ХХХШ | 215 | 538 


| 
N 31. „ Patent cesarski, ogłaszający statut o rezerwie . XXVII 181 | 429 
| 31. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
| jące we wszystkich krajach koronnych, mocą 


którego ustanowionym zostaje dziesięćprocen- 
towy aliaz srébra monetowego w talarach, w 
złotówkach reńskowych, w cwancygierach i 


połcwancygierach еу, AUT т. TC E XXIX 193 | 484 


Los 


Chronologiſches Verzeichnif. XLII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, — ке 
Patentes Inhalt A 
= 
S 


in einer Militär⸗Zinsſtallung mit 1 kr. beſtimm⸗ 
ten Vergütungs betrages XXIX 190 | 476 


28. Juli | Сар des Landes-Guberniums, wegen Errichtung 
einer permanenten Aſſentirungs⸗Kommiſſton zu 
Konſtantinopel Behufs der Einreihung der im 
Oriente ſich legal oder illegal aufhaltenden mili⸗ 
tärpflichtigen oͤſterreichiſchen Unterthanen in das 
kaiſerlich⸗oͤſterrrichiſche Heer XXIX 191477 


28. |, Erlaß des Finanzminiſteriums, womit bekannt 
gemacht wird, daß in Folge Allerhöchfter Eni- 
ſchließung vom 3. Februar 1852 im lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiche neue Kupfermünzen 
eingeführt eden 5 XXXI 199 | 512 


98. „ Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, die Zollbe⸗ 
handlung der Eiſen⸗ und Stahlſtäbe nach vl 
Durchmeſſer betreffend |. . 2 2 s A XXXII 211 | 534 


28. „ Verzeichniß ber von bem Miniſterium für Handel, 

Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 

ſchließenden Privilegiie ns LI 429 953 
29. „ Verordnung der oberſten Polizeibehoͤrde, wirkſam 


für alle Kronländer, wegen der Reiſe-Legitima⸗ 
zionen berechtigter Fuhrleute und ihrer Knechte. XXIX 192 | 483 


30. , Minifterial- Erklärung, betreffend das zwiſchen 
Oeſterreich und Sachſen, wegen Verfolgung 
flüchtiger Verbrecher auf das andere Staatsgebiet 
durch die gegenfeitige Gensd'armerie verabredete . 
llebereinfomnttn „a es ul o cg lo XXXIII 215 | 538 


. „ Kaiſerliches Patent, das Reſerve⸗Statut enthal⸗ 
tend amu X XXVII 181 | 429 


51. 1, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für fammte 
liche Kronländer, womit die Legirung des Muͤnz⸗ 
ſilbers für Thaler, Gulden, Zwanziger und 
Zehner auf zehn Perzent feſtgeſetzt wird XXIX 198 | 484 


L* 


Dzień 
wydania 
і ustawy, pa- 


l| tentu lub 
| rozporzą- 
dzenia 


1552. 
31. Lipca 


1. Sierp. 


Br E 
SE 
8. A. 
4. „ 
А. 7 
E 


Spis chronologiczny» 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj o 
ocleniu połamanych szyn kolei zelaznéj . . . 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, którém się 
podaje do wiadomości najwyższe postanowie- 
nie z dnia 25. Lipca 1852., mocą którego Jego 
C. К. Mość nadać raczył teraźniejszemu Na- 
czelnikowi najwyższćj Władzy Policyjnćj prawo 
karania i ułaskawienia nad wszystkiemi indy- 
widuami, należącemi do stanu korpusu straży 
policyjnćj wojskowćj i połaczonćj z nia straży 
sklepowćj, od pułkownika nizéj, tudziez prawo 
udzielania tymże osobom pozwolenia żenie- 
nia sie 2f. Sek „гъ apr. > 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jawszy Królestwo Lombardzko-Weneckie, do- 
tyezace tak zniesienia przepisów względem 
kursu przymusowego trzechprocentowych bile- 
tów skarbowych w obrocie znajdujących się, 
jakoteż wymiany tychże . . . . . . . . . 

Rozporządzenie najwyzszéj Władzy Policyjnćj, 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 
dotyczące nazwy władz policyjnych w krajach 
koronuggn- TUE T. Der D p . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z oglosze- 
niem, jako przywilej Henryka Ujhelego z dnia 
21. Czerwca 1852. przeszedł na własność 
Adolfa r Ei 

Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
publicznych . hh Br ahh gere ec 

Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktorem 
przywiłej Karola Huffzkiego z dnia 12. Lipca 
1847. na rok szósty przedłużono . . . . . . 

Rozporządzenie Ministerstwa Handln, któróm 
ogłoszono doniesienie, iz Maurycy Danglowitz 


Liczba 


XXXII 


XXXI 


XXXI 


XXXI 


LI 


LI 


LI 


212 


200 


201 


202 


430 


431 


432 


Stronica 


534 


514 


515 


516 


955 


955 


957 


IEgronologifches Metzeichnifi. XLIII 


Patentes In halt 
oder der 
Verordnung 


1852 
31. Juli | Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, bie Ber- 
zollung gebrochener Gifenbabnfchienen betreffend. 


XXXII 212 


534 


1. Auguft | Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch die 
Allerhoͤchſte Entſchließung vom 25, Juli 1852 
kundgemacht wird, womit Seine Majeſtät dem 
dermaligen Chef der oberſten Poltzeibehorde das 
Straf⸗ und Begnadigungsrecht über alle zum 
Stande des Militar- Polizeiwachkorps und ber 
damit vereinigten Gewölbewache gehörigen Jn- 
dividuen vom Oberſtlieutenant abwärts, und 
das Befugniß, dieſen Perſonen die Ehebewilli⸗ 
gungen zu ertheilen, zu verleihen geruht haben. 


XXXI 200 | 514 
3.3, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ 
venezianiſchen Königreiches, die Aufhebung der 
Zwangskours⸗Beſtimmungen in Abſicht auf die 
im Verkehre befindlichen, zu drei Perzent ver⸗ 
zinslichen Reichsſchatzſcheine und deren Bet: 
wechslums dee 24. me mar At 


XXXI 201 | 515 


3.8 , Verordnung ber oberſten Polizeibehörde, wirkſam 
für alle Kronländer, betreffend die Benennung 
der Polizeibehoͤrden in den Kronländern 


XXXI 202 | 516 


SH, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Ueber⸗ 
tragung des dem Heinrich Ujhely am 21. Juni 
1852 verliehenen Privilegiums an Ka 


Spettl kundgemacht wrd "p 955 


Verzeichniß der von dem Minifterium für Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien 


TI, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Karl Huffzky vom 12. Juli 1847 
auf das ſechste Jahr verlängert wird 


LI 481 | 955 


LI 432 | 957 


SA, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Ans 
zeige, daß Moritz Danglowitz das ihm am 13. 


XLIV Spis chronologiczny, 


Dzień Liczba 
wydania — 
ustawy, pa- e S C a 
tentu lub Tr z E 8 
rozporza- Е, а E 
dzenia à — E 


e e EE 


1852. . L Р , 
przywilej, sobie na dniu 18. Maja 1852. udzie- 


lony, ustąpił na własność Leopoldowi Judzie 

Lewitow ll! СОЕ MEL gk LI 432 | 957 
4. Sierp. | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm 

przywilej Wawrzyńcowi Baumgärtelowi d. 22. 

Lipca 1844. pićrwotnie nadany, a potém na 

własność Franciszka Góbla przelany, na dalsze 

dwa lata przedłużono . . . ....... LI 434 | 957 
8. H, Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 

nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 


publicznych „4 e o fous um. e e PII LI 435 | 958 
o. Be Traktat połączenia celnego między Austrya, Mo- 

dena i Parma. . . . . . . . « [ XXXVII | 278 | 638 
o: 2 Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 


rego przedłużono przywilej Santa Ciana z dnia 
28. Czerwea 1847. na rok szósty i siódmy, 
zaś braci Krachów z dnia 45. Lipca 1850. na 
rok trzeci i czwarty . . . . . . * LI 436 | 960 


10. , Rozporządzenie krajowéj Dyrekeyi skarbowej, 

względem ułatwienia pogranieznym mieszkań- 

com Galicyi i Krakowa komunikacyi z Króle- 

stwem Polskióm w zawichostskim okręgu cel- 

шул. JM c TT TER ROA XXXII 213 | 535 
10. B, Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 

rego przywilej, Karolowi Kuhnowi dnia 25. 

Maja 1847. pićrwotnie nadany, następnie na 

własność Ryszarda Jana Aschera przelany, 

przedłuża się na rok szósty i siódmy. . . . LI 437 | 960 
10. , Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, któróm 

ogłoszono, iż przywilej, Józefowi Swubodzie 

dnia 29. Grudnia 1851. nadany, przeszedł na 


1 własność Józefa Schweitzer. . . . . . . . LI 438 | 960 
10. „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którćm 


przywileje Józefa Jüttnera z dnia 28. Czerwca 
i 4. Sierpnia 1847., tudzicz z dnia 18. Lutego 
1848. dla zaniechanego wykonywania tychże 
zgasłemi ogłasza sie LI 439 | 961 


Chronologiſches Verzeichniß. XLIV 


Nummer des 


Doup = 
des Geſetzes 
ninm In halt ар ар 
oder ber S = 2 
Verordnung 5 S 5 
— EE EE — 
1852 
Mat 1852 ertheilte Privilegium an Leopold 
Juda Lewit zedirt habe, kundgemacht wird LI 438 | 957 
4. Auguft | Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das ur- 
ſprünglich dem Lorenz Baumgärtel verliehene 
und (ебет in das Eigenthum des Franz Göbl 
übergegangene Privilegium vom 22. Juli 1844 
auf die weitere Dauer von zwei Jahren ver⸗ 
rr LI 434 | 957 
8.4, Verzeichniß der von dem Minifterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien LI A35 | 958 


9. E, Zoll⸗ Einigungsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Mo⸗ 
ИПЛЕ e een | 278 638 
9. Р, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Santa Cian vom 28. Juni 1847 
auf das ſechste und ſiebente Jahr, dagegen 
jenes der Gebrüder Krach vom 15. Juli 1850 
auf das dritte und vierte Jahr verlängert wird. LI 436 | 960 
10. E, Erlaß der Finanz⸗Landes-Direkzion, wegen Ers 
leichterung des Verkehrs der Gränzbewohner 
Galiziens und Krakau's mit dem Königreiche 
Polen im Zawichoſter 3011: Rayon XXXII 213 | 535 
Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
Karl Kuhn verliehene und ſeither in das Eigen⸗ 
thum des Richard John Aſcher übergegangene 
Privilegium vom 25. Mai 1847 auf das ſechste 
und ſiebente Jahr verlängert wid LI 437 | 960 
10. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Ueber⸗ 
tragung des dem Joſeph Swoboda verliehenen 
Privilegiums vom 29. Dezember 1851 in das 
Eigenthum des Karl Schweitzer kundgemacht 
, NA S ATUM ns i a ke. eher LI 438 | 960 
210. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Pri⸗ 
vilegien des Joſeph Jüttner vom 28. Juni und 


10. 


4. Auguſt 1847, dann vom 18. Februar 1848 | 


wegen unterlaffener Ausübung für erloſchen er- 


| Hot, ТЕТЕП Кы z SE Luce LI 439 | 961 


XLV Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


Stronica 


4853. 
11. Sierp. | Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém kilka 


przywilejów przedłużono na czas dalszy . . . LI 440 | 961 


12. EN Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Janowi Chrzcicielowi Lowatemu 


dnia 29. Marca 1842. nadany, a późnićj na 


kasy rządowe wymienione zostają, gdzie zło- 
żoną być może kaucya, od wydawania peryo- 
dycznych pism drukowych treści politycznćj, 
lnb w razie sądowego skazania pisma druko- 
wego peryodycznego wymagana, i którem za- 
razem znosi się rozporządzenie z dnia 24. 


Marca 1849. (nr. 190. Dzien. praw Państwa) XXXI 203 | 516 


Rozporządzenie Rządu krajowego, którém, obja- 
śniając przepis o kwaterunkach zandarmeryi 
krajowéj, postanawia sie, iż je] oficerom sprzę- 
tów kuchennych ani gminy, ani fundusz kra- 
jowy dostarczać nie sa obowiązane. . . . . XXXII 214 | 535 


14.1, Rozporzadzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj, o 
obliczeniu długomiaru pilników i pil, oclonych 


jako delikatne towary żelazne. . . . . . . XXXII | 216 | 540 


Patent cesarski, obowigzujacy w calym obrebie 
Państwa, którym w miejsce dawniejszćj ustawy 
z dnia 31. Marca 1832. o przywilejach dla 
opieki nowych odkryć, wynalazków i poprawek 
w zawodzie przemysłowym, wydaną zostaje 
nowa ustawa o przywilejach . gn. XXXV 240 | 573 


16. , Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, którém 


obwieszezouem zostaje, iż w skutek najwyż- 


własność Franciszka Gajazzego przelany, na 

rok jedenasty i dwunasty przedłużono . . . . LI 441 | 962 | 
14. Fe Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązu- 

jące we wszystkich krajach koronnych, wy- 

jawszy Pogranicze Wojskowe, którém owe 


Gbronologifdieó Verzeichniß. XLV 


Datum Nummer des 
des Gefetzes = 
Patentes Inhalt A 2 
oder der E S Is 
Verordnung 5 5 5 
1852 
11. Auguft f Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden LI 4^0 | 961 
12. |, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Johann Baptiſt Lovati verliehene, und ſeither 
in das Eigenthum des Franz Gajazzi überge⸗ 
gangene Privilegium vom 29. März 1842 auf 
die weitere Dauer des eilften und zwoͤlften 
Jahres юй widsd oT s LI 441 | 962 


14.5, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer des Reiches, mit Ausnahme des 
Militär⸗Gränzgebietes, womit jene Staatskaſſen 
namhaft gemacht werden, bei denen die Kauzion 
ſür Herausgabe einer periodiſchen Druckſchrift 
politiſchen Inhaltes, oder im Falle einer ge⸗ 
richtlichen Verurtheilung einer periodiſchen Druck⸗ 
ſchrift erlegt werden kann, und der Erlaß vom 
24. März 1849 (Nr. 190 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes) außer Geltung geſetzt wird.. XXXI 203 | 516 

14. 1, Erlaß des Landes = Guberniumó, wodurch іп Er⸗ 

fauterung ber Vorſchrift über bie Bequartierung 

der Landes» Genśb'armerie beſtimmt wird, daß 

den Offizieren derſelben die Beiſtellung der 

Küchen⸗ Einrichtung von Seite der Gemeinden 

oder des Landesfondes nicht gebübte . . . XXXII 214 | 535 
4 Erlaß ber Finanz = Landes = Direlzion, über Die 

Berechnung des Längenmaßes bei den als feine 

Eiſenwaaren zu verzollenden Feilen und Sägen. | XXKIH | 216 J 540 
15.4, Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen 

Umfang des Reiches, wodurch an die Stelle 

des früheren Geſetzes vom 31. März 1832 über 

Privilegien zum Schutze neuer Entdeckungen, 

Erfindungen und Verbeſſerungen im Gebiete der 

Induſtrie ein neues Privilegten⸗Geſetz erlaſſen 

BUDY T TT mm ">+ XXXV 240 | 573 
" Erlaß des ginanjminifteriume, wirtfam für alle 

Kronländer, mit welchem die Allerhöchſte Ent- 

ſchließung vom 7. Auguſt 1852, in Betreff ber 


14, 


16. 


Jahrgang 1852. M 


XLVI 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


16. Sierp. 


19. „ 


20. „ 


szego postanowienia z dnia 7. Sierpnia 1852. 
uwolniona jest płaca roczna w ilości do 300 
złr. od opłaty taksy sluzbowéj . . . . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Emanuelowi Wrzolikowi dnia 


21. Łipca 1848. nadany, przedłużono na rok 
dziesiaty . . . . . sz . 


Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, 
Ministra Sprawiedliwości i Szefa najwyzszéj 
Władzy Policyjnéj, mocą którego ustawa o 
druku z dniem 1. Września r. b. w wykona- 
nie wprowadzoną zostaje także 1 w częściach 
Państwa, obecnie w stanie wyjątkowym zosta- 
Jacych Teen lea Reus 


Spis wyłącznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
ПИО о. -.. Met 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko - We- 
neckićm, Dałmacyi, Galicyi z Krakowem i Bu- 
kowina i w Siedmiogrodzie, którém w poro- 
zumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych 
i najwyższą Władzą Policyjna ustanowione zo- 
stają te władze, przez które do czasu zapro- 
wadzenia prokuratoryi rządowćj w wyżrzeczo- 
nych krajach koronnych sprawowane być winny 
czynności urzędowe, prokuratorowi rządowemu 
w SS. 15., 17. i 20. ustawy o druku z dnia 
27. Maja 1852. r. (nr. 122. Dziennika praw 
Państwa) przekazane . . . . 2 « « « . « » 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 
ogłoszono, iż przywilej С. L. Hofmannowi 
dnia 22. Maja 1851. nadany, przeszedł na 
własność Franciszka Fischera, tudzież, iż go 
na dalsze dwa lata przedłużono . . . . . . 


XXXI 


LI 


Stronica 


206 | 520 


444 | 964 


| 
| 
| 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


16. Auguſt 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Befreiung des Gehaltsbetrages bis 300 fl. von 
der Dienſttaxe kundgemacht wird 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Emanuel Wrzolik vom 21. Juli 
1843 auf das zehnte Jahr verlängert wird 


Verordnung des Miniſters des Innern, des Mini⸗ 
ſters der Juſtiz und des Chefs der oberſten 
Polizeibehörde, womit die Preßordnung auch 
für die im Ausnahmszuſtande befindlichen Ge⸗ 
dietstheile vom 1. September d. J. an, in 
Wirkſamkeit geſetzt wird 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegie eee 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
das lombardiſch-venezianiſche Königreich, Dal- 
mazien, Galizien mit Krakau und Bukowina, 
und Siebenbuͤrgen, wodurch im Einvernehmen 
mit dem Miniſterium des Innern und der ober⸗ 
ſten Polizeibehörde diejenigen Behörden beſtimmt 
werden, von denen bis zur Einführung der 
Staatsanwaltſchaft in den obigen Kronländern 
die in den SS. 15, 17 und 20 der Preßordnung 
vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes) dem Staatsanwalte zugewieſenen 
Amtsverrichtungen zu beſorgen ſind 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Ueber- 
tragung des dem C. L. Hofmann am 22. Mai 
1851 ertheilten Privilegiums an Franz Fiſcher 
kundgemacht, und dieſes Privilegium auf zwei 
Jahre verlängert wird. 


XXXI 


XLVI 


Nummer des 


206 | 520 


XLVII Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania wu 


ustawy, pa- z © 
tentu lub Т т е в е 


'e 
rozporzą- Ki 
dzenia A 


Ustawy 


Stronica 


1852. 
21. Sierp. | Reskrypt Rzadu krajowego o zamianowaniu apo- 


stoiskich wizytatorów zakonów duchownych i 
klasztorów dla wszystkich kościelnych prowin- 
cyj Cesarstwa Anstryackiego z wyjątkiem Kró- 
lestwa Lombardzko-Weneckiego , eg XXXIII | 217 


25. y Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu o uregulo- 
waniu tary w obrocie handlowym . . . . . XXXIV | 227 


24. „ Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handłu, Przemysłowości i Budowli pnblicznych 
nadanych o. сее : + he DA. p LI 445 


24. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego przywilej. Filipowi Soucekowi i Antonie- 
mu Weishauplowi dnia 30. Maja 1851. nadany, 
na rok drugi przedłużono . . . . . . . - 2 LI 


446 


27. ep Obwieszczenie Rządu krajowego o oddawaniu 
obowiązkowych egzemplarzy druków, nakłada- 
nych w Galicyi i Krakowie i jego okregu. . XXXI 207 


27.1, Rozporzadzenie krajuwej Dyrekcyi skarbowéj o 
rozszérzeniu zakresu dzialania glównych nrze- 
dów celnych we Lwowie i Krakowie we wzgle- 
dzie dopuszczalności oclania towarów, prze- 


kazanych według wynikłości oględzin. . . . XXXIII 218 


27.4,, Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowej 
względem opłaty należytości od wekslów i do- 
kumentów prawnych zagranicznych, lub w kraju 
własnym, od opłaty wolnym (w Tryescie) wy- 
stawionych, tudzież od dokumentów, warunko- 


wo od opłaty uwolnionych . . . . . . . . XXXIH | 219 


2728 @ Rozporzadzenie krajowéj Dyrekcyi skarbowéj o 
wymiarze należytości od wpisania do ksiąg 
publicznych zastrzeżeń i warunków, pochodzą- 
cych z interesów prawnych, zawartych przed 
prawomocnością ustawy o należytościach z d. 


9.dLute$o_1850. r. . ... . NP a. A XXXIV 228 


965 


967 


541 


542 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


Chronologiſches Verzeichniſt. 


Inhalt 


Nummer des 


Stückes 


XLVII 


Seite 


1852 


21. Auguft | Schreiben des Landes -Guberniums an die Herren 


24. 


24. 


24. 


27. 


Erzbiſchoͤfe und Biſchöfe, Über die Ernennung 
apoſtoliſcher Viſitatoren der geiſtlichen Orden 
und Klöfter, für alle Kirchen-Provinzen des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, mit Ausnahme des 
lombardiſch-venezianiſchen Königreiches 


Verordnung des Handelsminiſteriums, über die 
Regulirung der Tara im Handelsverkehre 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegii . . . . . 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das dem 
Philipp Soucek und Anton Weißhaupt am 30. 
Mai 1851 ertheilte Privilegium auf das zweite 
Jahr ves üngert wid Si. 


Kundmachung des Landes- Guberniums, betreffend 
die Einſendung der Pflichtexemplare von den 
in Galizien und in Krakau oder deſſen Gebiete 
verlegten Druckſchriften 

Erlaß der Finanz⸗Landes-Direkzion, betreffend 
die Erweiterung des Wirkungskreiſes der Haupt⸗ 
Zollämter zu Lemberg und Krakau, in Abſicht 
auf die Geſtattung der Verzollung angewieſener 
Waaren nach dem Beſchaubefunde 


Erlaß der Finanz» Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Gebührenentrichtung von ausländiſchen oder 
im gebührenfreien Inlande (Trieſt) ausgefer⸗ 
tigten Wechſeln und Rechtsurkunden und von 
bedingt befreiten Urkunden 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, hinſichtlich 
der Gebührenbemeſſung von Eintragungen der 
Vorbehalte und Bedingungen in die öffentlichen 
Bücher aus Rechtsgeſchäften, welche vor der 
Wirkſamkeit des Gebührengeſetzes vom 9. Fe⸗ 
bruar 1850 geſchloſſen wurden 


XXXIII 


XXXIV 


Li 


Li 


XXXI 


XXXIII 


XXXIII 


XXXIV 


227 


AAA 


446 


207 


218 


219 


228 


965 


967 


520 


541 


542 


556 


XLVIII 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporzą- 
dzenia 


T re sS é 


1852. 
28. Sierp. | Traktat między Austrya i Niderlandami zawarty 
w przedmiocie wzajemnego wydawania zbro- 


dniarzy 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu do wszyst- 
kich władz krajowych finansowych, tudzież do 
fabryk tytuniu i tabaki, do dyrekcyi dochodów 
loteryjnych i do niższo - austryackićj dyrekcyi 
urzedów leśnych, mocą którego ustanowioném 
zostaje, w jaki sposób na przyszłość dla oce- 
nienia sustentacyjnych roszczeń wdowy i sić- 
roty po takich urzędnikach i sługach publicz-- 
nych, którzy w czynnéj służbie zostając, jako 
dobrowolni samobójcy życie sobie odbiéreja, 
nastąpić winno dochodzenie pod tym względem, 
czy samobójstwo popełnionóm zostało w sía- 
nie imputacyjnym lub nie 


Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
nadanych 


—U p Aũ . + e e e - IN, w 2 э „A + 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, 
Wojny i Skarba, obowiązujące we wszystkich 
krajach koronnych, wyjawszy Pogranicze Woj- 
skowe, względem przypadków, w których, i 
względem czasu, jak długo trwać ma prowian- 
towanie żołnićrstwa przechodzącego, należące 
mu się od kwaterodawcy za wynadgrodzeniem 
бераи AAR "omar SE . 

1. Wrzes.f Okólnik Ministerstwa Wojny, mocą którego ogto- 
szonóm zostaje w skutek najwyższego posta- 
nowienia z dnia 29. Sierpnia 1852. przepis o 
postepowaniu w sprawach wekslowych w sa- 
dach wojskowych Pogranicza Wojskowego i 
zewnatrz tego kraju . . 2 . « 2 2 « « . К 

Rozporzadzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj 

względem ekspedycyi towarów przechodowych 

do Odesy i napowrót przez rosyjski urząd 

celny w Nowosielicy . . 


"© «uw ee 9 


Liczba 
m Š 
S E = 
E. в 8 
N [3 4 
> ы U. 


XXXVI | 251 | 602 


XXXIII 220 | 542 


LI 447 | 967 


XXXII | 221 | 544 


XXXIV 229 | 557 


XXXIV | 230 | 563 


Chronologiſches Verzeichnif- XLVIII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, К | 
Patentes Inhalt m e 
obet ber ü — Ра 
Verordnu 1 E Mi 
= 8 ele 


Niederlanden wegen бааа Auslieferung 
von Verbrechern FE TE 


30. „ Erlaß des Finanzminiſteriums an ſämmtliche 
Finanz-Landes⸗Behörden, dann die Tabak⸗ 
Fabriken⸗, Lottogefäll⸗ und niederöſterreichiſche 
Waldamts⸗Direkzion, wodurch beſtimmt wird, 
in welcher Weiſe künftighin zum Behufe der 
Würdigung der Verſorgungs-Anſpruͤche der 
zurücdgebliebenen Witwen und Waiſen von 
ſolchen Staatsdienern, welche in der aktiven 
Dienſtleiſtung als freiwillige Selbſtmörder ihr 
Leben enden, die Erhebung gepflogen werden 
ſoll, ob der Selbſtmord im enen 
Zuſtande erfolgt fei oder nicht z 


$0. „ Verzeichniß ber von bem Minijterium für m kr 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus⸗ 
ſchließenden Privilegien . » nm 


XXXVI | 251 | 602 


XXXIII 220 | 542 


LI A47 | 967 


381, „ Erlaß ber Minifterien des Innern, des Krieges 
und der Finanzen, giitig für alle Kronländer, 
mit Ausnahme der Militärgränze, über die 
Fälle, in welchen, und die Dauer, während 
welcher die Verpflegung der auf dem Durchzuge 
befindlichen Mannſchaft durch den Quartierträger 
gegen die vorſchriftsmäßige Vergütung ſtattzu⸗ 
F 

1. Sept.] Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums, wo⸗ 
durch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 
29. Auguſt 1852, eine Vorſchrift für das Ver⸗ 
fahren in Wechſelfachen bei den Militärgerichten 
in und außerhalb der Militärgränze kundgemacht 
ШЫР ЖЕ amas Aan, + Gu] Ps Tuc 

2. „ Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Expedizion der Tranſitowaaren nach Odeſſa 
und vice versa durch das ged GAJ zu 


Nowosieliſte , & : чи E. 


XXXIII 221 | 544 


XXXIV 229 | 557 


1852 
28. Auguft | ©taat8 - Vertrag zwiſchen Oeſterreich und 
XXXIV | 230 | 563 


XLIX Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 


ustawy, pa- e 
tentu lub Treść 


rozporzą- 
dzenia 


1852. 

3. Wrześ. | Reskrypt Rzadu krajowego do wydziału stanów 
krajowych, którym czyni sie wiadomo o naj- 
wyższych postanowieniach względem warunków 
przyjęcia do akademij wojskowych. . . . . 


w 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiazujace we wszystkich krajach koron- 
nych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, którém 
za porozumieniem sie z Ministerstwem Rolni- 
ctwa i Górnictwa uregulowaném zostaje po- 
stępowanie władz sadowych przy urzędowych 
wezwaniach przed siebie robotników zatrudnio- 
nych przy kopalniach, hutach, hamerniach i 


n 


хасон AE dna > e 


= 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu w przed- 
miocie otworzenia pożyczki rządowćj pięcio- 
procentowej w kwocie 80 milionów złr. m. k. 


* 


» Patent cesarski, obowiązujący w całym obrębie 
Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
mocą którego wydaną zostaje nowa ustawa o 
handlu obnośnym . , sa mec ЦА НЬ 


Ф 


ci Rozporzadzenie naczelnika najwyższćj Władzy 
Policyjnéj, obowiązujące we wszystkich kra- 
jach koronnych, tyczące się zakazu Dziennika 
„Kuryer Frankoński* (Fraukischer Kurier) . 


w 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrz- 
nych, obowiązujące we wszystkich krajach 
koronnych, w przedmiocie układu, zawartego 

' między Austrya i Prusami co do wolności od 
opłat przy wzajemnym: wywozie majątku . . 


= 


5 Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 
ogłoszono przeniesienie przywileju, C. Józefowi 
Michelowi dnia 17. Grudnia 1851. nadanego, 
na osobę Augusta Jahrlinga . . . « « « « » 


= 


Obwieszczenie Rządu krajowego względem pona- 
wiania podań o stypendya zaopatrzenia dam 
z funduszu Halerowskiego . . . « « » » + 


Części 


XXXIII 


XXXIV 


XXXIII 


XLVII 


XXXIV 


XXXV 


LI 


XXXIII 


Ustawy 


222 


231 


223 


333 


232 


241 


448 


224 


Stronica 


544 


564 


545 


833 


565 


593 


969 


553 


Chronologiſches Verzeichniß. XLIX 


Datum Nummer umet Дей ag | 


des Geſetzes, P 3 
Patentes In halt 
oder der 

Verordnung 


Stückes 
Geſetzes 
Seite 


1852 
3. Sept. | Eröffnung des Landes = Gubernium8 an ben land- 
ſtändiſchen Ausſchuß, mit welcher bie Allerhöchiten 
Beſtimmungen in Betreff der zur Aufnahme in 
die Militär- Akademie feſtgeſetzten Erforderniſſe 
mitgetheilt werden „н. as k Ze XXXIII 
3. (3 Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für 
alle Kronländer, mit Ausnahme der Militar= 
gränze, wodurch im Einverſtändniſſe mit dem 
Miniſterium für Landeskultur und Bergwefen, 
das Benehmen der Juſtizbehoͤrden bei ämtlichen 
Vorladungen der Berg-, Hütten-, Hammer- 
und Walzwerks-Arbeiter in ſtrafgerichtlichen 
Angelegenheiten geregelt wirtrd . . XXXIV 
т Erlaß des Finanzminiſteriums, betreffend die Gr 
öffnung eines fünfperzentigen Staats - Anlehens 
von 80 Millionen Gulden Kony. Mze. . . . XXXIII 


4. " Kaiſerliches Patent, giltig für das gefammte | 


x 


222 | 54 


281 | 564 


223 | 955 


Kaiſerreich, mit Ausſchluß der Militärgränze, 
wodurch ein neues Geſetz über den Hauſirhandel 
e XLVII 
8. F., Verordnung des Chefs der oberften Polizeibehörde, 
wirkſam ſür den ganzen Umfang des Kaiſer⸗ 
ſtaates, betreffend das Verbot des Journales 
ËTT . eiae ii e XXXIV 
Е Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Ange- 
legenheiten, giltig für alle Kronländer, über 
die zwiſchen Oeſterreich und Preußen vereins 
barte volle Freizügigkeit bei gegenſeitigen Ver⸗ 
mógenś-Grportazionen . . . nns ч XXXV 
Sch: Erlaß des Handels miniſteriums, womit bie Ueber: 
tragung des dem C. Joſeph Michel am 17. 
Dezember 1851 ertheilten Privilegiums an 
Auguft Jährling kundgemacht wird .. LI 
9.1, Kundmachung des Landes = Gubernium8, betreffend 
bie Erneuerung ber Geſuche um Verſorgungs⸗ 
Stipendien aus dem Haller Damen =- Stiftungs- 
tnu d m , 2 di- EA uw XXXIII 


333 | 888 


232 | 565 


241 | 593 


448 | 969 


Jahrgang 1852. N 


L Spis chronslogiezny. 


Dzień Liczba 
wydania — 
ustaw, - Lo. 
We m Trese = >. | 5 
rozporzą- "el. E S 
dzenia 5 5 2 
4852. 
9. Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktörem 
| ogłoszono przedłużenie na czas dalszy niektó- 
rych przywilejów, tudziez doniesienie, jako 
przywilej zmarłego Ludwika Grüssinga z dnia 
5. Lipca 1847. przeszedł na pozostałą po nim 
wdowę Katarzynę Grüs sing LI 449 | 969 
10: 9 Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiazujace w całym obrebie Państwa, wy- 
jawszy Pogranicze Wojskowe, mocą którego 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu po- 
leca sie władzom sądowym, ażeby w pewnych 
przypadkach udzielały izbom handlowym i prze- 
mysłowym wiadomości o skutku postępowania 
konkursowego i karnego przeciw kupcom i pro- 
fesyoniskon "PESAT v t XXXIV 233 | 565 


10. Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi  skarbowéj 
o postepowaniu we wzgledzie stempla, jakiemu 
podpadaja pokwitowania zwróconych kapitalów 
kaucyj służbowych lub innych, które na rzecz 
publicznego skarbu złożone, a w funduszu 
umarzajacym albo w kasie amortyzacyjnéj lo- 


kowane były . . « « « « . XXXVI | 252 | 610 


| 11. Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm się 
obwieszeza reorganizacya centralnego kiero- 
wania budownictwa, zatwierdzona najwyzszém 


postanowieniem z dnia 12. Maja 1852. XXXV 242 | 593 


ш, Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświć- 
cenia do wszystkich uniwersytctów, którém 
| się nakazuje, iz cale powszechne prawo karne 
austryackie stanowić ma przedmiot egzaminu 
przy piérwszém rygorozum dla pozyskania sto- 


pnia doktora prag. XXXV 243 | 594 


13. „ Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
w których instytucya rządowych egzaminów 
| teoretycznych jest zaprowadzona, mocą któ- 


Chronologiſches Verzeichniß. L 


Nummer beà 


des Geſetzes, "= 
Patentes Inhalt Е 2 
oder der © = £ 
Verordnung 5 5 = 
4852. 
9. Sept. | Erlaß des Handelsminiſteriums, womit bie Ber- 
längerung mehrerer Privilegien, ſowie die Mn- 
zeige, daß das Privilegium des mit Tod abge⸗ 
gangenen Ludwig Grüfſing vom 5. Juli 1847 
auf feine Witwe Katharina Guiffing überge⸗ 
gangen fei, kundgemacht wid . . . . - - ^ LI 449 | 969 


10. „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme 
der Militärgränze, womit den Gerichtsbehoͤrden 
im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium 
aufgetragen wird, den Handels- und Gewerbes 
Kammern in einigen Fällen den Erfolg von 
Konkurs⸗ und ſtrafrechtlichen Verhandlungen 
wider Handels- und Gewerbsleute mitzutheilen. XXXIV 233 | 565 


10. , Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Stempelbehandlung jener Empfangsbeſtäti⸗ 
gungen, welche über die Zurückſtellung der dem 
Staatsſchatze geleiſteten, und beim Tilgungsfonde 
oder bei ber Amortiſazionskaſſe ſruchtbringend 
angelegten Dienſt⸗ oder anderen Kauzions⸗ 
Kapitalien ausgeſtellt werden 5 XXXVI 


to 
e 
tw 


610 


11. E, Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die mit 
der Allerhöchſten Entſchließung vom 12. Mai 
1852 genehmigte Reorganiſtrung der Zentral 
Leitung des Bauweſens kundgemacht mirb . . . XXXV 242 | 593 


11. EK Verordnung des Miniſteriums für Kultus und 
Unterricht, an alle Univerſitäten, womit ange⸗ 
ordnet wird, daß das geſammte öſterreichiſche 
allgemeine Strafrecht einen Gegenſtand der 
Prüfung bei dem erſten Rigoroſum zur Erlan⸗ 
gung der juridiſchen Doktorswürde zu bilden 
БОСИ г.а. . XXXV 243 | 59^ 
13. , Erlaß des Juſtizminiſteriums, giltig für alle Kron⸗ 
länder, für welche das Inſtitut der theoretiſchen 
Staatsprüfungen in Wirkſamkeit ſteht, wodurch 
im Einvernehmen mit dem Miniſterium des 


Lt Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania — o 
ustawy, pa- r 
. . = 
tentn lub Treść = р» o 
rozporza- "e. E © 
DH N a — 
üzenia | © = 77 
18552. 


rego w porozumieniu z Ministerstwem Wyznań 
i Oświćcenia rozciąga sie uwzglednienia, objete 
w rozporządzeniu Ministra Oświócenia z dnia 
21. Stycznia 1851. nr. 28. Dz. praw Państwa 
w przedmiocie teoretycznych egzaminów rza- 
dowych także i na tych słuchaczów prawa, 
którzy ukończyli nauki swoje w roku szkol- 


пут ТӨ OL XXXV 244 | 595 


18. Wrzes.] Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, którém 
obwieszczone zostają niektóre do wykonania 
ustawy o druku potrzebne zmiany w postepo- 
wania celném pod wzgledem pism drukowych, 


XXXV 245 | 596 


z zagranicy wprowadzonych. . . . . . . « 


13. 1... Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego przywilej С. A. Schiuowi dnia 12. Sier- 
pnia 1850. nadany, przedłużono ua rok Irzeei 


LI R 971 


16. 55 Spis wyłacznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości і Budowli publicznych 


base, ы. DE > LI 451 | 972 
17.9 ,, Rozporzadzenie Naczelnika Najwyższćj Władzy 

Policyjnćj, obowiązujące w całym obrębie Pań- 

stwa, dotyczące zakazu dziennika: Berlinische 

Nachrichten von Slaats- und gelehrten Sachen 


(Haude-Spenuer'sche Zeitung) ) XXXV 246 | 598 


17. „ Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowéj, 
jako kwity na odebrane należytości pocztmi- 
strzów i ekspedyentów pocztowych stemplowi 


podlegają 7.0. SN TT. „I 0 258] 611 


LIE. Rozporządzenie Ministerstwa Haudlu, тоса klö- 
rego przywilej Rudolfowi Wiesingerowi dnia 
27. Kwietnia 1851. nadany, na rok drugi i 
trzeci przedłużono . o 


LI 452 | 978 


Chronologiſches Verzeichniß. LI 


Datum 

des Geſetzes, 
Patentes Inhalt 
oder der 

Verordnung 


Stückes 


1852 
Kultus und Unterrichts, die durch den Erlaß 


des letzteren vom 21. Jänner 1851, Nr. 28 
Reichs-Geſetz-Blatt, zugeſtandenen Begünſti⸗ 
gungen bezüglich der theoretiſchen Staatsprü— 
fungen auch auf die Rechtshörer, welche ihre | 
Studienzeit im Studienjahre 1851—1852 vol- | 


endet haben, ausgedehnt werden XXXV 244 | 595 


13. Sept.] Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für 
ſammtliche Kronländer, womit einige zur Boll- 
ziehung des Preßgefetzes nothwendige Mende- 
rungen des Zollverfahrens, bezüglich der aus 
dem Auslande einlangenden Druckſchriften be⸗ 
kannt gemacht werden XXXV 235596 

13. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
C. A Schlu verliehene Privilegium vom 12. 
Auguſt 1850 auf das dritte und vierte Jahr 


eee ee : LI 450 | 971 


Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen aus— 
ſchließenden Privilegien И LI 451 | 972 


Rs | Verordnung des Chefs ber oberſten Polizeibehörde, 
wirkſam für den ganzen Umfang des Kaiſerſtaa⸗ 
tes, betreffend das Verbot der „Berliniſchen 
Nachrichten von Staats- und gelehrten Sachen“ 
(Haude⸗Spenner'ſchen Zeitung) e XXXV 246 | 598 


Erlaß der Finanz» Candes г Diretzion, betreffend 
bie Stempelpflichtigkeit der Quittungen über 
die Forderungsgebühren der Poſtmeiſter und 
Pop S. Mem . XXXVI 259 | 611 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das dem 
| Rudolph Wieſinger verliehene Privilegium vom | 
| 27. April 1851 auf das zweite und dritte | 

gm MEME web С... РЕ к d LI 452 | 978 | 


LH Sipis chronologiczny. 


| В 
| Dzień Liczba 
wydania a. 
ustawy, pa- e r 
tentu lub Tres é га © 
| rozporzą- | . s © 
H | N und 
dzenia j © — > 


ogłasza czas, od którego wydawać się zaczną 


nowe monety, na 10 procentu aliażowane . . XXXV 247 | 598 


Rozporządzenie Rządu krajowego, mocą którego 
we względzie ludzi, nie mających paszportu, 
a do naboru wojskowego stawionych, polecono 
przed asentowaniem tychże sprawdzenie wieku, 
XXXVI 254 | 612 
XXXVI 255 | 612 
XXXVI | 256 | 613 
LI 454 | 974 


służbie wojskowej podpadajacego . . . . . . 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj © 
postępowaniu celnóm ze staremi szynami kolei 


Zelazntj" T wwe pe cu mmm SA 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj 
względem cła, jakiemu podpada tak zwane 
plótho introligatorskie . . . . . . . 


. + D 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu,  którém 
ogłoszono doniesienie, iz przywilej L. Lesche- 
nowi i Gustawowi Neuberowi dnia 5. Lutego 
1851. nadany, przeszedł na własność wyłączna 
L. Leschtna11.5 971A E. Ste Aë AAA 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Michałowi Bermannowi Telle- 
rowi dnia 29. Sierpnia 1843. nadany, na rok 


dziesiąty przedłużono . . . . . . . LI 455 


aa JE; Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, którćm w 
dodatka do rozporządzenia z dnia 14. Sierpnia 
1852. r. (ur. 163. Dziennika praw Państwa 
cz. L.) wymienione zostają kasy rządowe Kró- 
lestwa Daln:acyi, gdzie kaucya od wydawania | 
peryodycznego pisma drakowego treści poli- 
tycznćj, lub w razie zasądzenia wyrokiem sa- 
dowym pisma drukowego peryodycznego zło- 
żoną być winna. . . . . . ZZ 7 XXXIV 234 


| 1852. 
17. Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywiłej braciom Kleinom dnia 1. Wrze- 
| śnia 1848. nadany, na dalsze eztéry lata prze- 
M diuzonoz E АЛЫЛ. ua LI 453 
| IB. % Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, którém się 
| 
{ 


Chronologiſches Verzeichniß. LII 


| 
| , | Nummer des 


Datum 
des Geſetzes 
Patentes In halt en D 
oder der 3 E 
Verordnun E = 
nung 5 e. 


1848 auf weitere vier Jahre verlängert wird. LI 453 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit der Beit- 
punkt bekannt gemacht wird, mit welchem die 
Ausgabe der neuen zu zehn Perzent legirten 
Silbermünzen zu beginnen hae ` XXXV | 247 


195. „ Erlaß des Landes-Guberniums, womit bie Kon- 
ſtatirung des militärpflichtigen Alters eines 
paßlos geſtellten Individuums vor deſſen Aſſen⸗ 
tirung angeordnet wird. „| XXXVI | 254 


LU 


Erlaß ber Finanz-Landes⸗Direkzion, hinſichtlich 
der Zollbehandlung alter Eiſenbahnſchienen . | XXXVI | 255 


19; |, Erlaß der Finanz Landes- Direkzion, bie Zollbe⸗ 
handlung der ſogenannten Buchbinder⸗Leinwand 
fend A mmm „| XXXVI | 256 


Erlaß des $anbeleminifteriunté, womit bie An- 
zeige, daß das Privilegium von L. Leſchen und 
Guſtav Neuber vom 5. Februar 1851 in das 
Alleineigenthum des L. Leſchen übergegangen 
ſei, kund zemacht wird d LI 45A 


H 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Michael Bermann Teller am 29. Auguſt 1843 
ertheilte Privilegium auf das zehnte Jahr ver⸗ 
Lasdongert, nnr cw. . LI 455 


22,11, Erlaß des Finanzminiſteriums, womit nachträglich 
zu dem Erlaſſe vom 14. Auguſt 1852, Nr. 163 
Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Stück L., jene Staats- 
kaſſen des Königreiches Dalmazien namhaft ge⸗ 
macht werden, bei denen die Kauzion für 
Herausgabe einer period (den Druckſchriſt poli- 
tiſchen Inhaltes, oder im Falle einer gericht⸗ 
lichen Verurtheilung einer periodiſchen Druck⸗ 
ſchrift erlegt werden kann ` XXXIV | 234 


> 
si 
= 


1852 
17. Sept.] Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium der Gebrüder Klein vom 1. September 


LIU Spis chronologiezny. 


Dzien Liezba 
wydania E | 
ustawy, pa- 1 r z | 
tentu lub Trese - р» S 
= 2 E 
rozporza- ©. E © 
dzenia © | — Ze 


wchodowego i wychodowego w Turcyi . XXXVI 257 | 614 


26. „ Obwieszczenie Rządu krajowego o przeniesieniu 
urzędu podatkowego z Lipnicy, w obwodzie 


Bocheńskim, do Wiśnicza. . . . . . . . . XXXIV 235 | 566 


24. „ Rozporządzenie Rządu krajowego, któróm podaja 
się do wiadomości główne postanowienia wzglę- 
dem uprawnienia do handlu komisyjnego i spe- 


dycyjnego zë ré. ag apo et od йш» o XXXVI 258 | 615 


25. „„ Okólne rozporzadzenie Ministerstwa Wojny, któ- 
róm obwieszcza się postanowienia co do wy- 
kazywania w swych listach ludzi, których 
z powodu zbrodni, przed swém asentowaniem 
popełnionćj, według $. 4. cesarskiego patentu 
z dnia 22. Gradnia 1851. przekazuje się cy- 
XXXVI 259 | 616 


wilnym sądom karnym m 


25. i, Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych 
nadanychi +44 c БАУ = ne UN NOTTE T 


254. y Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego przywilej, doktorowi M. Ehrmannowi dnia 
31. Lipca 184%. nadany, przedłuża się na rok 
szósty. . kazała: laca< Hossa Pos AE 


25. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
objasniajace $. 3. cesarskiego rozporządzenia 
z dnia 29. Marca 1851. co do zgłaszania pre- 
tensyj, opartych na prawie cywilnem do ma- 
jalku, ogłoszonego za przepadly, osób w Wę- 
grzech, Kroacyi. Slawonii, Województwie Serb- 


skiém i Banacie Temeskim . . . . . . . . XXXIV 236 | 567 


25. „ Rozporządzenie najwyższćj Władzy Policyjnej, 
dotyczące dotychczasowych, dla pojedynczych 
krajów koronnych Państwa, lub dla osobnych 
okręgów wydawanych zakazów pism druko- 


усш PSE XXXV 248 | 599 


W. e wee go we «айу е D 


1852. 
22. Wrześ.| Obwieszczenie Rządu krajowego w przedmiocie 
ukończenia taryfy cła dla austryackiego handlu 


Chronologiſches Verzeichniß. LUI 


Datum Nam 1 
des Geſetzes 
NS i In halt 2 2 
oder der n 2 e 
Verordnung = = 5 
1852 
22. Sept. | Kundmachung des Landes: Guberniums, betreffend 
ben Abſchluß eines neuen Zolltarifes für den 
öſterreichiſchen Ein- und Ausfuhrhandel in der 
TWE i. maa 7: XXXVI 257 | 614 
28. б Kundmachung des “Жыз. Suberniums, be 
bie Uebertragung des bisher in Lipnica, Boch- 
niger Kreiſes, unterbrachten Steueramtes nach 
Wisznice. „4%, BE} ASA hi. a: XXXIV 235 | 566 
24. „ Erlaß des quee Guberniums, wodurch die 


weſentlichen Beſtimmungen in Betreff der Be- 
rechtigung zum Kommiſſions- und E Pos: 
Handel bekannt gegeben werden 
Sat Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums, wo⸗ 
mit die Beſtimmungen bezüglich der Standes⸗ 
Behandlung derjenigen Individuen, welche 
wegen eines vor ihrer Aſſentirung begangenen 
Verbrechens nach dem $. 4 des kaiſerlichen 
Patentes vom 22. Dezember 1851 an die Zivil⸗ 
Strafgerichte ausgeliefert wurden, kundgemacht 
werden 8 
Verzeichniß der von us Kos für fte 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen 
ausſchließenden Privilegien.. 
24. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Dr. M. Ehrmann vom 31. Juli 
1847 auf das ſechste Jahr verlängert wird.. 
25, |, Verordnung des Juſtizminiſteriums, zur Erläute⸗ 
rung des $. 3 der kaiſerlichen Verordnung vom 
20. März 1851, über die Anmeldung der 
Privatrechts⸗Anſprüche auf das für verfallen 
erklaͤrte Vermögen kriegsgerichtlich verurtheilter 
Perſonen in Ungarn, Kroazien und Slavonien, 
der Wojwodſchaft Serbien und dem Temeſer 
Banate nn e 
26. |, Verordnung der oberſten Polizeibehörde, in Betreff 
der bisher fü: einzelne Kronländer des Reiches 
oder für beſondere Gebiete erlaſſenen Verbote 
von DEPP АЛИН lend m ^n $ 


XXXVI 258 | 615 


XXXVI 259 | 616 


LI 456 | 975 


LI 457 | 977 


XXXIV 236 | 567 


XXXV 248 | 590 


a GT ae kn AL" ААА 


Jahrgang 1852. 0 


LIV Spis chronologiczny. 


wydania — 
ustawy, pa- а 
tentu lub T rese 
rozporza- | 
dzenia 


Ustawy 
Stroniea 


Dzień Liczba 


1852. 
27. Wrześ.| Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i 


Spraw Wewnętrznych, obowiązujące w Kró- 
lestwach Węgier, Kroacyi i Siawonii z Wy- 
brzezem Kroackiem, w Wielkićm Księstwie 
Siedmiogrodzkićm, Województwie Serbskićm i 
Banacie Temeskim, tudzież w Wielkićm Ksie- 
stwie Krakowskićm, którém na mocy najwyz- 


szego postanowienia z dnia 4. Maja 1852. za- 
prowadzoną zostaje chłosta cielesna jako kara 
dyscyplicarna w domach kary i zakładach wię- 
ziennych przeciw zasadzonym i wiczniom, pod 


śledztwem zostajacym, z pewnemi ogranicze- 
niami i ostrożnościami . :: XXXIV | 237 | 568 
28. „ Rozporzadzenie fizadu krajowego względem sprze- 

dazy i wczesnego zabiérania gnoju końskiego 


ze stajen żandarmeryi . . . . . . . . . «. 617 


28. $, Rozporządzenie Ministerstwa Handlu wzgledem 
dobrowolnego zrzeczenia się Jana Otto przy- 


wileju, sobic dnia 1. Lutego 1852. nadauego 977 


28. „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego przywilej dnia 23. Listopada Bernardowi 
Badelowi nadany, dla zaniecbanego wykony- 


wania zgasłym ogłasza sie 459 


29. 5 Pateut cesarski, mocą którego rozpisują sie po- 


datki bezpośrednie na rok administracyjny 1858. XXXIV 238 


29. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, którém oświad- 
cza sie, iż żandarmi znpełne mają prawo za- 
dania trzecićj części kary pienieznéj, zapewnio- 
néj donosicielowi w ustawie karnéj za uczy- 


XXXV 249 


nione donicsienie o grach zakazanych. . . . 


29. i Rozporzadzenie Rzadu krajowego, którém obja- 
Snia sie przepis o kwaterunku żandarmeryi 


Chronologiſches Verzeichniß. LIV 


Nummer des 


Patentes 
oder der 
Verordnung 


1525 

27. Sept. | Erlaß des Miniſteriums der Juſtiz und des In⸗ 

nern, giltig für das Königreich Ungarn, Kroa- 

zien und Slavonien mit dem kroatiſchen Küſten⸗ 

lande, das Großfürſtenthum Siebenbürgen, die 

Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 

und das Großherzogthum Krakau, wodurch in 

Folge Allerhoͤchſter Entſchließung vom 4. Mai 

1852 die koͤrperliche Züchtigung als Disziplinar⸗ 

ſtrafe in den Strafhäuſern und in den Gefangen⸗ 

Anſtalten der Gerichte wider Sträflinge und 

Unterſuchungs⸗Gefangene unter beſtimmten Ein⸗ 

ſchränkungen und Vorſichtsmaßregeln eingeführt 

mho o ull x Zap dh 3 XXXIV 237 | 568 
28. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, wegen Veräuße⸗ 

rung und zeitgerechter Wegnahme des Dungers 

aus ben Gensd'armerie-Pferdeſtallungen XXXVI 260 | 617 
28. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, betreffend die frei» 

willige Zurücklegung des dem Johann Ott am 

1. Februar 1852 ertheilten Privilegium. . . LI 458 1977 


28. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das 

Privilegium des Bernhard Badel vom 23. No⸗ 

vember 1850, wegen Nichtausübung für erloſchen 

еа Жш. EEE Rr Gë, 2 LI 459 | 977 
Du | Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen 


Umfang des Reiches, womit die direkten Steuern 

für das Verwaltungsjahr 1853 ausgeſchrieben 

Welden — ue ge: è XXXIV 238 | 569 
29. , Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für den 

ganzen Umfang des Kaiſerthumes, mit Aus⸗ 

nahme ber Militärgränze, wodurch erklärt wird, 

daß die Gensd'armen für die von ihnen erſtat⸗ 

teten Anzeigen über verbotene Glücks ſpiele auf 

das in dem Strafgeſetze dem Anzeiger zuge⸗ 

ſicherte Drittheil des Strafbetrages vollen An⸗ 

ipt bonia E Ce ERAI а. г XXXV | 249 | 600 
КЭ. | Erlaß des Landes-Guberniumg, momit bie Genedar⸗ 

merie⸗Bequartierungsvorſchrift vom 25. Juli 


LV 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
dzenia 


1852. 


29. Wrześ. 


2. Paźdz. 


2. „ 
CAR E^ 
39 P. 
5. MK 
5. D 


z dnia 25. Lipca 1851. r. względem dostarczać 
się mającego na rachunek konkurencji krajo- 
wćj obsługiwania i czyszczenia lokalności żau- 
darmeryi „ M ON Em Jee 


Oświadczenie ministeryalne względem ustanowie- 
nia traktatu między Austrya i Bawarya, doty- 
czące postępowania przez obustronna Zandar- 
merye przy występowaniu za granice krajową 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
regn przywilej Ignacemu Kapferowi dnia 21. 
Sierpnia 1849. nadany, przedluza sie na dal- 


n, „deo. 8 wide 


Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej 
względem postępowania celnego z cachou (ca- 


techou, tak zwana ziemia japońska) . . . . 


Rozporządzenie Rządu krajowego o obowiązku 
kwaterodawców dawania żywności zakwatero- 
wanym w pochodzie żołnićrzom i przepisanóm 
wynadgrodzenin za to. bez odwloki i w goto- 


wizuie nalezacém . . дса ALT CM SE 


Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowćj, o 
postepowaniu celnóm z figurami dragautowemi 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którćm 
przywilej dnia 20. Października 1649. Maryi 
Lederer nadany, gdy przedmiot jego nie jest 
nowym, zgasłym ogłoszono . . . . . . « . 


Obwieszczenie Rządu krajowego o podwyższeniu 
opłat przy skarbnu ym zakładzie przewozowym 
wee tree teren sf" MUS 


Rozporządzenie najwyzszej Władzy Policyjnćj, 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 
dotyczące zakazu tygodnika L'unione sociale, 
w Turynie wychodzącego oa 


XXXVI 


XXXVHI 


LI 


XXXVII 


XXXVII 


XXXVII 


Lil 


XXXV 


> 2 
> | a 
261 | 618 
279 | 638 
460 | 977 
264 | 622 
265 | 622 | 
266 1 6 7 
461 | 979 | 
239 | 911 
250 600 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 


29. Sept. 


2. ЮН. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Inhalt 


1851, bezüglich der auf Rechnung der Landed: 
Konkurrenz zu beſorgenden Bedienung und Nei- 
nigung der Gensd'armerie-Lokalitäten erläutert 
wird AL. BG 


Minifterial- Erklärung zur Feſtſtellung des Ueber- 
einkommens zwiſchen Oeſterreich und Baiern, 
betrefjenb das von der beiderſeitigen Gensd'ar— 
merie bei Einſchreiten jenſeits der reſpektiven 
Landesgränzen zu beobachtende Verfahren 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Ignaz Kapfer vom 21. Auguft 1849 
auf die weitere Dauer des vierten Jahres ver: 
langer wird , A nen Pn А 


Erlaß ber Finanz - Landes = Direfzion, die Zollbe⸗ 
handlung des Cachu (Catechou. fogenannte 
japaniſche Erde) betreffend 

Erlaß des Landes-Guberniums, hinſichtlich der 
Verpflichtung der Quartierträger zur Verpfle⸗ 
gung der auf dem Durchzuge einquartierten 
Mannſchaft und der hiefür zeitgerecht bar zu 
leiſtenden geſetzlichen Vergütung - 


Erlaß ber finan; = Landes = Direlzion, die Zollbe— 
handlung ber Tragant: Figuren betreffend.. 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium der Maria Lederer vom 20. Oktober 
1849 wegen Mangels an Neuheit für erloſchen 
"EIN "eh PR nn d 


Kundmachung des Landes-Guberniums, in Betreff 
der Erhöhung der Gebühren bei der Ararifchen 
Ueberfuhrs⸗ "KL zu Tefhwuß, in ber Bu- 
idum - Jm mh estos . 


Verordnung der oberſten Polizeibehörde, giltig für 
alle Kronländer, betreffend das Verbot des in 
Turin erſcheinenden Wochenblattes: „L'unione 
sociale. ; WI {р EDT „6144 . 


Nummer des 


Stückes 


XXXVI 


XXXVIII 


LI 


XXXVII 


XXXVII 


XXXV 


LII 


XXXIV 


XXXV 


Geſetzes 


261 


460 


265 


461 


239 


250 


Seite 


618 


688 


977 


622 


622, 


627 


979 


571 


600 


LVI Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania E) 
ustawy, pa- r 
tentu lab Trese et P 5 
rozporza- 2. E S 
dzenia S e 5 
© m H 
1852. 


9. Pazdz.| Rozporzadzenie Rządu krajowego, jako ulega 
zmianie ustęp L rozporządzenia ж dnia 20. 
Lipca 1852. r. (Dziennik praw krajowych cz. 
ХХХИ., nr. 210.) względem nocyonowania do 
domu przymusowych robót wracających szu- 
paśników do Lwowa nienależnych . . . . . | XXXVII | 267 | 628 


9. 55 Rozporządzenie Namiestnika względem zapobie- 
żenia przesadnemu rachowaniu dyet i kosztów 
podróży ze strony osób sanitarnych . . . . | XXXVII | 268 | 628 


6. 1% Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, ktörem 
przywilej dnia 5. Września 1850. Gustawowi 
Waizmannowi nadany, na rok trzeci przedłu- 


Stfg ANA GA + + — M A LH 462 | 979 
89 45; Rozporządzenie krajowśj Dyrekcyi skarbowej o 


postępowaniu stemplowem z duplikatami kart 
podatkowych, i o zniesieniu kary za stracenie 
takieh kart przepisanćj . . . . « . . « . s XXXVI | 269 | 629 


9. 1, Rozporządzenie Rządu krajowego jako przed przy- 
jęciem ludzi, bez paszportu przytrzymanych i 
do zaciągu wojskowego stawionych, potrzebne 
jest wykazanie wieku, służbie wojskowćj ule- 
gijacegoj o. а ИЗ IPRC AAT E XXXVII | 270 | 630 


9. |. Rozporządzenie Ministra Kolnictwa i Górnictwa, 
któróm się podaje do powszechnéj wiadomości 
czas, od którego sie poczyna działalność urzę- 
dowa starostwa górniczego w Komotawie , . | XXXVIII | 280 | 640 


10. „ Kozporządzenie Prezydyum krajowego, którém 
zaostrza się scisle wykonywanie istniejących 
przepisów względem budowli kościołów lub 
szkół, do których dobra kameralne lub fun- 
dusz jaki publiczny ma się przyczyniać. . . | XXXVII | 271 631 


11. 1, Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, jakie warunki w rozpisywanych konkur- 


Chronologiſches Verzeichniß. LVI 


Datum Nummer des 


des Geſetzes, 


Patentes Inhalt 
oder der 
Verordnung 


1852 
5. Okt. | Erlaß des Landes : Guberniums, womit ber 1. 
Abſatz des Erlaſſes vom 20. Juli 1852 (Lan⸗ 
de8-Gefeß- Blatt, XXXII. Stück, Nr. 210), 
wegen Nozionirung der nach Lemberg nicht zu⸗ 
ſtändigen Schubrevertenten in das Zwangsar⸗ 
beitshaus abgeändert wide Я XXXVH | 267 | 628 


5. I. Erlaß des Statthalters, wegen Hintanhaltung 
übertriebener Aufrechnungen von Diäten und 
Reiſekoſten des Sanitäts-Perſo nales. XXXVII | 268 | 628 


e Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Guſtav Waizmann vom 5. Septem- 
ber 1850 auf die weitere Dauer des dritten 
Jahres verlängert wirrd ..... ? LII 462 | 979 


8. „ Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Stempelbehandlung der Duplikate der Steuer⸗ 
ſcheine und die Aufhebung der Strafe für den 
Verluſt eines Steuerſcheineeeeess XXXVH | 269 | 629 


* Erlaß des Landes⸗Guberniums, betreffend die 
Nachweiſung des erreichten militärpflichtigen 
Alters der paßlos geſtellten Individuen vor 
ihrer Shane t um (8 bla ut .| XXXVH | 270 | 630 


9. „ Verordnung des Miniſters für Landeskultur und 
Bergweſen, womit der Zeitpunkt der begin⸗ 
nenden Amtswirkſamkeit der Berghauptmann⸗ 
ſchaft in Komotau zur öffentlichen Kenntniß 
gebrach wird! ee д озо кыс . | XXXVIII | 280 J 640 


10. , Erlaß des Landes⸗Präſidiums, womit die genaue 
Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften, in 
Anſehung jener Kirchen⸗ oder Schulbaulichkeiten, 
zu deren Koſten ein Staatsgut oder ein öffent⸗ 
licher Fond beizutragen hat, eingeſchärft wird. | XXXVII. | 271 | 634 


11. „ Erlaß des Miniſteriums des Innern, womit die, 
in den Konkurs- Ausſchreibungen für Zivil- 


I. VII Spis ehronologiezny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 1 " z r 
e e 
tentu lub EK rese A P — 
e = 
rozporzą- p 3 © 
dzenia à 3 m 


demii, tudzież akademii inzynierów, które kom- 
petenci w prośbach swych wykazać powinni, 
zamieszęzać nalehy 7k XXXVII | 272 | 631 


11. Pazdz.| Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którćm 
przywilej d. 28. Października 1: 44. Józefowi 
Busce nadany, na rok dziewiąty, dziesiąty i 
jedćnasty przedłużono . . . . . . . « . €. LH A63 | 979 


(AE: A Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego niektóre przywileje przedłażeno. . . . Lu 464 | 979 


12. 55 Spis wylacznych przywilejów, nadanych od Mi- 
nisterstwa Handlu, Przemysłowości i Budowli 
П о EX, Fr re Kor LII 465 | 981 


125 "2 Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu. którćm 
przywileje Antoniemu baronowi Doblhoff- Dier 
dnia 31. Lipca i dnia 16. Sierpnia 1839. na- 
dane, dla nieopłaconych kwot taksalnych zga- 
Ju: 56 - 17. оз. адь аы а LH 466 | 982 


13. R Obwieszezenie Rzadu krajowego wzgledem roz- 
szerzenia upowaznienia bocznych urzedów clo- 
wych klasy Il. w Ditkowcach, Berlinie, Grzy- 
malówce i Stojanowie co do oclenia maki i 


mieluiczych wyrobów . . . . . . . . . e | XXXVIH | 281] 641 


14. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, mocą 
którego w porozumieniu z Ministerstwem Spra- 
wiedliwości podaje się objaśnienie o wymie- 
rzaniu należytości od wyroków co do przy- 
wrócenia do dawnego stanu i od wyroków 
przedstanowezych . . . . . « « + « e XXXVII | 273 | 633 


14. „ Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, na 
mocy którego woda z kwiecia pomarańczowe- 
go wporządkowaną zostaje między artykuły 


1852. 
sach ku obsadzeniu cywilnych miejsc fundu- 
szowych w с. К. wiedensko - najsztadzkićj aka- 
lókarskie i perfumowe szlachetne. . . . . » XXXVII | 27% | 634 


Chronologiſches Verzeichniß, LVII 


dłum Nummer des 
des Geſetzes 
Patentes Inhalt = 
oder der * 
Berordnung 5 


Seite 


1852 
Stiftplätze in ber k. k. Wiener⸗Neuſtädter⸗ unb 
Genie⸗Akademie einzuſchaltenden Erforderniſſe, 
welche die Bewerber in ihren Geſuchen nachzu⸗ 
weiſen haben, beſtimmt werden. XXXVII | 272 631 


11. Okt.] Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Joſeph Busca vom 28. Oktober 
1844 auf die Dauer des neunten, zehnten und 


eilften Jahres verlängert wird. . LII 463 | 979 
Па P Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden LII 464 | 979 


12. „ Verzeichniß der von dem Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten verliehenen 
ausſchließenden Privilegien LII 465 | 981 


12. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Privi- 
legien des Anton Freiherrn von Doblhoff⸗Dier 
vom 31. Juli und 16. Auguſt 1839 wegen 
rüdjtünbiger Taxbeträge für erloſchen erklärt 
werden!! 3 o Pad quem s ER LII 466 | 982 


13. Kundmachung des Landes» Guberniume, betreffend 
die Erweiterung des Verzollungs⸗Befugniſſes 
der Nebenzollämter II. Klaſſe in Ditkowce, 
Berlin, Grzymalówka und Stojanów, in Ab⸗ 


fibt auf Mehl- und Mahl produkte . | XXXVII | 281 f 641 


14.1, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, womit im Einverſtändniſſe mit dem 
Juſtizminiſterium, über die Gebührenbemeſſung 
von Urtheilen auf Wiedereinſetzung in den 
vorigen Stand und von Beiurtheilen die Be⸗ ' 
lehrung erlaſſen wird. +... o o | XXXVI | 273 633 


. , Verordnung der Minifterien der Finanzen und 
des Handels, womit Pomeranzenblüthen⸗Waſſer 
im Zolltarife unter die edlen Arzenei⸗ und 


Parfümerieſtoffe eingereiht wird... „ | XXXVI | 274 | 634 


Jahrgang 1853. P 


LVIII Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania — "a 
ustawy, pa- r | 
tentu lub Treść a p S 
rozporzą- =, E 8 
dzenia = & 
1852. 


15. Pazdz.| Obwieszezenie krajowéj Dyrekeyi skarbowéj, ty- 
czące się utworzenia i poczęcia czynności 
urzędu, przeznaczonego do wymierzania na- 
leżytości skarbowych we Lwowie . . . . XXXIX | 289 | 652 


17. E Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu i Handlu wzgle- 
dem przeprowadzenia połączenia celnego mię- 
dzy Austryą, Modena i Parma. . . . . . | XXXVII | 282 | 641 


iu gm Instrukcya do statntu o rezerwie . . . . . XLI 303 | 696 


18.7, Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei, 
którém się obwieszeza poczatek działalności 
nowych sądów prowizorycznych w Wielkiem 
Księstwie Siedmiogrodzkiem . . . . . - XXXVI 262 | 619 


18. Rozporzadzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj 

wzgledem zmiany co do upoważnienia do eks- 

pedyowania towarów, jakie miały urzędy celne 

w Modelnicy i Koémiérzowie . . . . . XXXIX | 290 | 652 
20. 55 Rozporządzenie najwyzszéj Władzy Policyjnej , 

dotyczące zakazu Dziennika, wychodzącego w 

Berlinie pod nazwiskiem „Gazeta Budelmeyera“ XXXVI | 263 | 620 


eu. m Spis wyłącznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu nadaaych . . . . . . . 202.0 LH 4 467 | 983 
22. 5 Rozporządzenie Ministerstwa Skarbn, obowiazu- 


jace we wszystkich krajach spólnego Zwiazku 
celnego, którém dozwala sie sprowadzaé sól 
dygestujaca z zagranicy za clem znizoném na 


5 krajcarów od cetnara, także i do produkcyi 
/ cd Жыл. A 7 SEET 275 | Od 


23. „ Rozporządzenie Rządu krajowego względem obo- 
wiązku gromad (gmin) dostarczania potrzebnych 
rzeczy do urządzenia aresztów, tudzież sziok- 
hauzów żandarmeryjnych . . . . . . .| XXXVII | 276 635 


24. „ Patent cesarski, obowiązujący od d. 1. Stycznia 
1853. r. we wszystkich krajach koronnych, 
oprócz uksiazeconego Hrabstwa Tyrolu 2 For- 
arlbergiem, Królestv:a Lombardzko- Weneckiego 


Chronologiſches Verzeichniß · LVIII 


Datum Nummer in 
des Gefetzes, EL 
Patentes Jn halt % ca 
oder bet x © n 
Verordnung E = 5 


1852 


15. Okt. | Kundmachung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, be 
treffend die Errichtung und den Wirkſamkeits⸗ 
beginn eines k. k. Gebührenbemeſſungsamtes in 
Lemberg... XXXIX | 289 | 652 


v Kundmachung der Minifterien der Finanzen und 
des Handels, betreffend den Vollzug der öſter⸗ 
reichiſch - modeniſch⸗parmenſiſchen Zolleinigung. 


17. 


XXXVIII | 282 | 641 


Аа Inſtrukzion zum Referve- Statute . . . . . - XLI '303 | 696 


18. 4, Erlaß des Juſtizminiſteriums, womit der Beginn 
der Wirkſamkeit der neuen proviſoriſchen Ge⸗ 
richte im Großfuͤrſtenthume Siebenbürgen be- 


kannt gemacht wird XXXVI 262 | 619 


SEU. e € €T e s e e 


v Erlaß der "Finanz = Landes = Direfzion, — 
ber Aenderungen in dem Expedizions⸗Befugniſſe 
der k. k. Zollämter Modelnica und Koćmierzów . 


" Verordnung der oberſten Polizeibehörde, betreffend 
das Verbot der in Berlin erſcheinenden Zeit⸗ 


ſchrift: „Budelmeyer Zeitung w.. XXXVI | 263 | 620 


18. 


XXXIX 290 | 652 
20. 


3 E Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium vere 
liehenen ausfchließenden Privilegien 
22. I, Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Länder des gemeinfhaftlichen Zollverbandes, 
womit der Bezug des Digeſtivſalzes aus dem 
Auslande gegen einen begünſtigten Zoll von 


fuͤnf Kreuzern pr. Zentner auch zur Allaun⸗ 
Erzeugung geſtattet wird 


LII 467 | 983 


XXXVII 275 | 634 


+ + H 


23. T , Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend die 
Verpflichtung der Gemeinden zur Beiſchaffung 
der Erforderniſſe für die Einrichtung der Gensd'ar⸗ 
merie⸗Arreſte und Stockhäuſer 


. 


XXXVII 276 1 635 


24, |; Kaiſerliches Patent, giltig vom 1. Jänner 1853 
für alle Kronländer, mit Ausnahme der ge⸗ 
fürſteten Grafſchaft Tirol mit Vorarlberg, des 


lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches und ber 


LIX Spis ehronologiezny. 


Dzien 

wydania 
ustawy, pa- 

lenta Kb Treść 
rozporza- 

dzenia 


Liczba 


Części 


nowienia o fabrykacyi, obrocie i posiadaniu 
broni i przedmiotów amunicyjnych, tudzież o 
noszęniegbroni, | ae 4 sm ++ "eg 4 Do 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przedłużono czas trwania niektórych 
przywilejów rmv. s Ka cs Mój © 


24. Pazdz, 


Spis wyłacznych przywilejów od Ministerstwa 
Handlu nadanych: 6. e vi ZE e . 
Rozporządzenie Ministerstwa Handln, mocą któ- 
rego przywilej Karolowi Hoszekowi dnia 22. 


Września 1846. nadany, na dalszy rok siódmy 
przedni ag Sch", PL ‚ж 


1857. 
i Pogranicza Wojskowego, obejmujacy posta- 


26. , Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 
gdzie obowiązuje prowizoryczna ustawa z dnia 
17. Marca 1849. r., nr. 170. Dziennika praw 
Państwa, którém się ogłasza, iż czynności 
według $6. 74., 79. i 80. prowizorycznćj 
ustawy gminnéj z dnia 17. Marca 1849., z wy- 
jatkiem nakladów na podatki niestale, 20 pro- 
centu tychże przewyższających, w 6. 79. 
wspomnionyeh, i z wyjatkiem operacyj kredy- 
towych, w $. 80. namienionych, zostawione 
zostały regulacyi przez ustawę krajowa, tym- 
czasem zawisłemi się czynią od zezwolenia 
Namiestników ., . . « « « „ 6 6 4 4 8 0 


26. „ Rozporządzenie Rządu krajowego, którém ogła- 
sza się przepis wykonawstwa najwyższćj usta- 
wy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 1852. 
rolku (Dziennik praw krajowych, cz. XXXV., 
nr. 240.), tudzież o skuteczności prawa tego 
w Księstwie Lichtensztajn . . » . « « » o 


27. „ Roz purzadzenie Ministerstwa Skarbu i Handlu 
wr przedmiocie znizenia ceł na Moldawie , . 


XLII 


LI 


Lit 


Lii 


XXXVII 


XXXIX 


XXXVIII 


a 

p | .2 

SI: 

2 e 
304 | 723 
468 | 984 
469 | 985 
470 | 987 
277 | 636 
291 | 653 
283 | 642 


iChronologifches Verzeichniß. LIX 


— — N A 
Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 


Mllitärgränze, betreffend bie Beſtimmungen über 
die Erzeugung, den Verkehr und den Beſitz von 
Waffen und Munizionsgegenſtänden, dann das 
Renn, ой 7 ае: a © XLH 304 


24. Okt. Graf des Handelsminiſteriums, womit mehrere 
Privilegien verlängert werden LII 468 


24. „ Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver- 
liehenen ausſchließenden Privilegien LII 469 


29. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das bem 
Karl Hoſchek am 22. September 1846 ertheilte 
Privilegium auf die weitere Dauer des ſiebenten 
Jahres verlängert wird. LII 470 


26. „ Verordnung des Miniſters des Innern, giltig 
für die Kronländer, in welchen das proviſoriſche 
Gemeindegeſetz vom 17. März 1849, Nr. 170 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, in Wirkſamkeit beſteht, 
wodurch die nach ben $$. 74, 97 unb 80 des 
proviſoriſchen Gemeindegeſetzes vom 17. März 
1849, einem Landesgeſetze vorbehaltenen Ge⸗ 
ſchäfte, mit Ausnahme der im §. 79 erwähnten 
20 Perzent der indirekten Steuern überſteigenden 
Umlagen, und der im §. 80 bemerkten Kredits⸗ 
Operazionen, von der Bewilligung der Statt⸗ 
halter abhängig gemacht werden gn | 277 | 636 


26. , Erlaß des Landes» Gubernium8, womit bie Bol: 
zugsvorſchrift zum Allerhöchſten Privilegienge⸗ 
{бе vom 15. Auguſt 1352 (Landes⸗Geſetz⸗ 
Blatt, XXXV. Stück, Nro. 240), und die 
Wirkſamkeit dieſes Geſetzes im ee 
Liechtenſtein bekannt gegeben wird XXXIX 291 653 


27. „ Verordnung der Miniſterien der Finanzen und 
des Handels, die "i bet er 


betreffend X . PM .| XXXVIII | 283 | 642 


LX Spis chronologiczny. 


————————À17À 
Dzicń : Liczba 
wydania — 
ustawy, pa- [4 
tentu lub Treść 8 
rozporza- "© 
dzenia | à 


Stronica 


° 
Ustawy 


1852. 


27. Pazdz.| Rozporzadzenie krajowćj D;rekcyi skarbowéj 
wzgledem postępowania celnego z materyalem 
tkackim i kartami Zzakwardo wem XL 
| 5 Rozporzadzenie Ministra Skarbu, moca którego 


w skutek najwyższego rozporządzenia z dnia 
17. Pazdziernika 1852. nakłada się dodatek do 
cen bialéj soli morskiéj w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckićm, ustanowionych w rozpo- 
rządzeniu z dnia 15. Lipca 1851. r. (or. 171. 
Dziennika praw Państwa). ) XLII 305 


29. 4, Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, тоса 
którego w skutek najwyższego postanowienia 
1852. r. ogłasza się tak zwane weksle na ra- 
ty, za weksle nieważne , . . . . . . . . . XXXVIII | 285 


29. Obwieszczenie Rzadu  krajowego, zawierajace 
naukę o $rodkach ostrożności przy dogladanin 
koni, chorych na niebezpieczne zołzy, nosa- 
сіре i tylezak/,. Ye POW FEIER | 295 


Bo, 3 Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jawszy Węgry, Siedmiogród, Kroacye, Slawo- 
nie, Województwo Serbskie i Banat Temeski, 
tyczące się uwolnienia od nalezytosei orzeczeń, 
wydanych w przedmiocie odstąpienia dóbr . , XLAV 323 


30. „ Rozporządzenie Rządu krajowego wzgłędem świę- 

cenia niedziel i świąt nakazanych tak w łaciń- 

skim jak grecko-katolickim kościele . . . . XL 293 
30. „„ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 


rego przywiłej, dnia 28. Czerwca 1841. Józe- 
fowi Weissowi nadany, późnićj zaś na własność 
syna jego Karola Weissa ustąpiony, przedłuża 
się na dalszy rok, to jest na rok dwunasty . LU 471 


27. 


29. 


30. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 
27. Okt. 


[4 


Chronologiſches Verzeichniß. 


In halt 


Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Zollbehandlung des ſogenannten Weberzeuges 
und der Jaquard karten 


Erlaß des Finanzminiſters, wodurch in Folge 
Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Oktober 
1852, ein Zuſchlag zu den, mit Verordnung 
vom 15. Juli 1851 (Nr. 171 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes) feſtgeſetzten Preiſen für das 
weiße Seeſalz im lombardiſch⸗venezianiſchen 
Koͤnigreiche angeordnet witrd . . 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für 
den ganzen Umfang des Reiches, wodurch in 
Folge Allerhoͤchſter Entſchließung vom 21. Okto⸗ 
ber 1852 erklart wird, daß die ſogenannten 
Ratenwechſeln nicht als e Welle anzu⸗ 
{без ind r 2 3 


Kundmachung des Landes-Guberniums, enthaltend 
die Belehrung über die bei Wartung der mit 
bösartiger Drüſe, Rotz und Wurm behafteten 
Pferde zu beobachtenden Vorſichtsmaßregeln 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn, Sieben⸗ 
bürgen, Kroazien und Slavonien, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und des Temeſer Banates, be- 
züglich der gebührenfreien Behandlung der Ent⸗ 
ſcheidungen über Güter-Abtretungszeſuche . 


Erlaß des Landes-Guberniums, wegen Feier ber 
Sonn- und gebotenen Feiertage ſowohl der 
lateiniſchen als griechiſch-katholiſchen Kirche. 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das dem 
Joſeph Weiß verliehene, und ſpäter an ſeinen 
Sohn Karl Weiß übertragene Privilegium vom 
28. Juni 1841 auf die weitere Dauer Eines, 
das iſt des zwölften Jahres verlängert wird 


Stückes 


XLII 


XXXVIII 


XXXVIII 


XLIV 


AL 


LU 


Nummer des 


Geſetzes 


284 


293 


471 


LX 


Selte 


684 


642 | 


648 ; 


654 


987 


LXI Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba ° 
wydania — 
ustawy, pa- ч z "e 
tentu lub Trese 8 р» E 
rozporza- ŻE E 8 
dzenia © — e 


— d 


1852. Y wm 
3. Listop. | Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, ktörem 


na mocy najwyższego postanowienia z dnia 25. 
Października 1852. r. wydane zostają rozpo- 
rządzenia dła uregulowania czynności ajentów 


handlowych podróżnych . . . . . . . . . .| XXXVII | 286 | 645 


89 A Okólnik Ministerstwa Wojny, którém się podaje 
do wiadomości najwyższe postanowienie z dnia 
15. Października 1852., na mocy którego żoł- 
nierzom od rezerwy przy utrzymaniu w swéj 
mocy wszystkich ich obowiązków, udziełonćm 
być może pozwolenie w czasie pokoju wstą- 
pienia do straży finansowej, lub do innćj służby 
fzadowéjg EI PER „ ЛЕ AD. XLII 306 | 734 


43% B Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
wydane w porozumieniu z Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych, Wojny i Skarbu, mocą którego 
znosi sie wynadgrodzenie kosztów za sekwe- 
stracyę majątku zbiegów wojskowych ze strony 
eraryum wojskowego i przepisuje się sposób, 
w jaki takie czynności sprawowanemi i koszta 
z majątku sekwestrowanego seiaganemi być 


winny . $ 4e + “ c. | ANAAVIM |AS7 | 059 


5 E, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, którém sie 
podaje do wiadomości ustanowienie Komisyi 
centralnej dla związku celnego między Austrya, 
Modena i Parmą. . . . . . . . . . . . .| XXXVII | 288] 650 


+ b Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 

obowiązujące w tych krajach koronnych, w 

których powszechna księga nslaw cywilnych 

obowiązuje, w przedmiocie sciągania i zamie- 

niania kar pieniężnych, nałożonych w drodze 

postępowania cywilnego . . . « « . « » . . XLII 307 | 736 
5. 55 Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 

rego w skutck najwyższego postanowienia z 

dnia 21. Października 1852. ogłasza się, iż 

w Weronie ustanowioną zostaje dyrekcya ruchu 

Кое елеч |”. e . ЧУЕ ш E XLII 308 | 737 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


1852 
3. Nov. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Inhalt 


Verordnung des Handelsminiſteriums, wodurch in 


Folge Allerhoͤchſter Entſchließung vom 25. Okto⸗ 
ber 1852 mehrere Beſtimmungen zur Regelung 
des Geſchäftsbetriebes der wandernden Handels⸗ 
Agenten angeordnet werden 


Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums, wo⸗ 


durch die Allerhöchſte Entſchließung vom 15. 
Oktober 1852 kundgemacht wird, wornach in 
Friedenszeiten den Reſervemännern, unter Auf- 
rechthaltung ihrer Reſervepflicht, der Uebertritt 
zur Finanzwache, und ebenſo in jede andere 
Staatsbedienſtung bewilliget werden darf 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, womit im 


Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern, 
des Krieges und der Finanzen, die Vergütung 
der Koſten für die Sequeſtrazion des Vermögens 
der Deſerteure von Seite des Militär-Aerars 
aufgehoben und die Art der Vornahme ſolcher 
Akte, dann die Einbringung der betreffenden 
Koſten aus dem ſequeſtrirten Vermögen vorge⸗ 
er „ 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit die Errich⸗ 


tung der Zentral-Kommiſſion für den öfter- 
reichiſch-modeniſch⸗parmenſiſchen per bes 
kannt gemacht wird e 


giltig für 
jene Kronländer, in welchen das allgemeine 
bürgerliche Geſetzbuch in Wirkſamkeit iſt, über 
die Art der Eintreibung und Umwandlung der 
im Zivil⸗Verfahren verhängten Geldſtrafen 


Verordnung des Handelsminiſteriums, wodurch in 


Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 21. Ok⸗ 
tober 1852, die Errichtung einer Eiſenbahn⸗ 
Betriebsdirekzion in Verona kundgemacht wird. 


Jahrgang 1852. 
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LXII 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporzą- 
dzenia 


1552. 
5. Listop. 


Spis chronologiczny. 


Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu e 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jace we wszystkich krajach spólnego Związku 
celnego, wydane w przedmiocie ustanowienia 
tary od sukien i ubiorów najlepszego gatunku 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbn, tyczące się 
ograniczenia peryodu przygotowawczego, usta- 
nowionego w art. 27. traktatu połączenia cel- 
nego między Austrya, Modena i Parma . . . 


Spis wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa 
Handlu nadanych 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego czas trwania niektórych przywilejów 
przedłnżono . . . « . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handln z obwieszcze- 
niem, iż własność przywilejn Edwardowi Kósile- 
rowi dnia 17. Grudnia 1851. nadanego, prze- 
lana została na Aleksandra Weglana . . . . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego przywilej Józefowi Morawetzowi i H. A. 
Syrrenbergowi dnia 31. Sierpnia nadany, prze- 
dłużono па rok drugi . . -. . « . . » » «. 


Rozporządzenie Ministerstwa Handln, mocą któ- 
rego przywilej pićrwotuie Fryderykowi i Wil- 
helmowi Kyritzowi i Henrykowi Augustowi 
Syrrenbergowi dnia 22. Grndnia 1847. nadany, 
obecnie będący w posiadaniu Józefa Morawetza 
i Henryka Augnsta Syrrenberga, na rok szósty 


przedłnznno ©. «4. 3 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Wincentemu Dall- Aglio dnia 
7. Listopada 1845. nadany, na rok ósmy prze- 
dłykono I pute rue тйлй? fe 


Stronica 


Chronologiſches Verzeichniß. LXII 


Nummer des 


Patentes 
oder der 


Verzeichniß der von dem Handelsminiſterium ver⸗ 
liehenen ausſchließenden Privilegien LII 4172 | 987 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 
Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, in 
Betreff der Tara für e und Putz⸗ 
waaren feinſter lt A gë XLII 809 | 738 


Kundmachung des Finanzminiſteriums, betreffend 
die Beſchränkung der im Artikel 27 des djter- 
reichiſch-modeniſch-parmenſiſchen Zolleinigungs⸗ 
Vertrages feſtgeſetzten Vorbereitungsperiode XLII 310 | 738 


Verzeichniß der von bem Miniſterium des Handels 
verliehenen ausſchließenden Privilegien LII 473989 


SEN Erlaß des Handelsminiſteriums, womit mehrere 


Privilegien verlängert werden LII АТА | 990. 


Erlaß des Handels miniſteriums, wodurch bie Ueber- 
tragung des dem Eduard Köſtler am 17. De⸗ 
zember 1851 ertheilten Privilegiums an Ale⸗ 
xander Weglau kundgemacht wird.. Lu 275 | 992 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Pri⸗ 
vilegium des Joſeph Morawetz und H. A. 
Syrrenberg vom 31. Auguſt 1851 auf das 
zweite Jahr verlängert wirtrdz . . LH 476 | 992 


Sma | Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das ur⸗ 
ſprünglich dem Friedrich Wilhelm Kyritz und 
Heinrich Auguſt Syrrenberg verliehene, und 
nunmehr im Beſitze von Joſeph Morawetz und 
Heinrich Auguſt Syrrenberg befindliche Privi⸗ 
legium vom 22. Dezember 1847 auf das ſechste 
Jahr ange wird 0 Lu 477 | 992 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi« 
legium des Vinzenz Dall-Aglio vom 7. No- 
vember 1845 auf das achte Jahr verlängert 
TD | 5» RM any que oe LII 178 | 998 


Q* 


LXIII 


Spis chronologiczny. 


Dzień 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporzą- 
dzenia 


1852. 
8. Listop. 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 8. Li- 
stopada 1852., mocą którego przywilej Igna- 
cemu Zuckerowi dnia 14. Października 1850. 
nadany, na rok trzeci przedłużono . . . . 


Rozporządzenie najwyższćj Władzy Policyjnćj , 
tyczące się zakazu pisma peryodycznego: La 
Voce della Łiberta, w Turynie wychodzącego 


Okólnik Ministerstwa Wojny, mocą którego sta- 
nowią się postanowienia, służące do bliższego 
objaśnienia przepisów co do zastanowienia 
płacy dla inwalidów patentowanych, w służbie 
publicznej lub prywatnéj nstanowionych, albo 
doczasowo w takićj umieszczonych. . . . 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z obwieszcze- 
niem, iż własność przywileju, Karolowi Kuh- 
nowi dnia 25. Maja 184%. nadanego, na osobe 
Ryszarda Jana Aschera, a od tego na osobę 
Maurycego Weissbergera została przelana . . 


Rozporzadzenie Rządu krajowego , którém z po- 
wodu üczynionych przy ostatnićj rekrntacyi 
spostrzeżeń wydaje się niektóre polecenia . . 


Obwieszczenie Rządu krajowego, zawiérajace po- 
stanowienia o wymiarze i płacenin podatku od 
dochodów w roku administracyjnym 1853. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, mocą któ- 
геро w skntek najwyższego postanowienia z d 
10. Listopada 1852. r. stanowi się, iż ucznio- 
wie instytutu polowo - lekarskiego po przestą- 
pieniu do wojska na przyszłość do stanu kon- 
kretalnego Monarcbii policzonymi być maja 


Rozporządzenie cesarskiego Ministra Spraw Ze- 
wnętrznych, mocą którego podaje się do wia- 
domości uchwała Związku Niemieckiego z dnia 


Stronica 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der 
Verordnung 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Inhalt 


LXIII 


Seite 


1852 
8. Nov. 


9. 


14. 


14. 


15. 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Ignaz Zucker vom 14. Oktober 
1850 auf das dritte Jahr verlängert wird. 


Verordnung der oberſten Polizeibehörde, betreffend 
das Verbot der in Turin erſcheinenden perio⸗ 
difen Schrift: „La Voce della Libertà“, 


Zirkular⸗ Verordnung des Kriegsminiſteriums, wo⸗ 
mit erläuternde Beſtimmungen der beſtehenden 
Vorſchriften hinſichtlich der Einſtellung der Paten⸗ 
talgebühren der in Öffentlichen oder Privatdienſten 
angeſtellten oder zeitlich verwendeten Patental⸗ 
Invaliden angeordnet werden 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch die Ueber⸗ 
tragung des dem Karl Kuhn am 25. Mai 1847 
verliehenen Privilegiums an Richard John Aſcher 
und von dieſem an Moritz Weißberger kundge⸗ 
Macht wird A At a o om EI 


Erlaß des Landes⸗Guberniums, womit einige 
Verfügungen anläßlich der Wahrnehmungen bei 
der letzten Rekrutirung getroffen werden 


Kundmachung des Landes-Guberniums, enthaltend 
die Beſtimmungen wegen Bemeſſung und Ent⸗ 
richtung der Einkommenſteuer im Verwaltungs⸗ 
jabre err Ді ae 


Hirkular • Verordnung des Kriegsminiſteriums, wo⸗ 
durch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 
10. November 1852 beſtimmt wird, daß die 
Zöglinge des feldärztlichen Inſtitutes nach ihrem 
Uebertritte in die Armee künftighin dem Con- 
cretum der Monarchie gutzurechnen find . . 


Erlaß des kaiſerlichen Miniſters des Aeußeren, 
womit der Bundesbeſchluß vom 24. Juni d. J., 
betreffend den militäriſchen Gerichtsſtand ber in 
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Dzień Liczba 
wydania tr 
ustawy, pa- r 
tentu lub Treść z E 8 
rozporza- = E 8 
dzenia © 5 a 
1832. 


24. Czerwca t. r. dla części Monarchii, nale- 
żących do Związku Niemieckiego, w przedmio- 
cie oznaczenia właściwości sądów wojskowych 
w sprawach karnych dla wojsk związkowych, 
sciągnionych w czasie pokoju na cele związ- 
kowe 4 2934 mustum KAC. MMI n XLII 312 | 739 


15. Listop.| Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, stanowiące, 
jakićj jurysdykcyi duchownej ulegaja zolniérze 
rezerwowi, do domu rozpuszczeni . . . . . XLII 315 | 745 


18. E Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj 
względem postępowania co do nalezytoSci od 
kancyj hypotecznych, dawanych skarbowi pu- 
blicznemu, albo osobom, od opłaty wolnym . XLIII 916 | 745 


19. „ Rozporzadzenie Rzadu krajowego, którém zarza- 
dza się niektóre środki usunięcia nieprawnych 
wybiegów, czynionych przez Izraelitów ku 
udaremnieniu przepisów, tyczących się naboru 
Ch еа асно | REMA XL 296 | 688 


19. | ,, Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którćm 
oznajmia się, Ze przywilej Franciszkowi Ksa- 
weremu Sinslerowi i Antoniemu Klementowi 
dnia 29. Lutego 1852. nadany, przelany został 
na osoby Karola Grunda i Dra. Karola Wnn- 
scha, którzy znowu połowę tegoż przenieśli 
na osobę Macieja M. Fanta i Leopolda Mahlera LU 481 | 993 


20.7, Rozporzadzenie Rzadu krajowego, ktör&m prostuje 
sie oznaczony w rozporządzeniu gubernialnem 
z dnia 26. Października 1852. r. termin po- 
częcia prawomocności nowćj nstawy o przy- 
wilejaciig o n XL 997 | 690 


20. „ Rozporządzenie Rządu krajowego, jako posélki 
pićniędzy od Urzędów obwodowych do gali- 
cyjskiego instytutu kredytowego podlegają 
opłacie pocztowćj . - +» « sss +» e XL 298 | 690 
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Stückes 


Seite 


Friedenszeiten zu Bundeszwecken zuſammenge⸗ 
zogenen Bundestruppen in Strafſachen, für 
die zum deutſchen Bundesgebiete gehörigen 
Theile der Monarchie kundgemacht wird. . . XLII 312 | 739 


15, Nov. | Erlaß des Kriegsminiſteriums, betreffend die Be⸗ 
ſtimmung der geiſtlichen Jurisdikzion für die 
in die Heimat entlaſſene Reſerve⸗Mannſchaft XLIII 315 | 745 


18. „ Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion, betreffend 
die Gebührenbehandlung von, für den Staats⸗ 
ſchatz oder gedührenfreie Perſonen geleiſteten 
Hypothekar⸗Kauz ionen XLIII 316 | 745 


1. Erlaß des Landes ⸗Guberniums, womit die An- 
wendung einiger Maßregeln zur Beſeitigung 
der von den Sfraeliten zur Umgehung der 
Rekrutirungs⸗Vorſchriften verſuchten Umtriebe 
angeordnet wird „ o nmt A XL 296 | 688 


19. 1 1 Erlaß des Handelsminiſteriums, womit bie Ueber⸗ 
tragung des dem Franz Xaver Sinsler und 
Anton Klement unterm 29. Februar 1852 ver⸗ 
liehenen Privilegiums an Karl Grund und Dr. 
Karl Wunſch, welche ſodann die Hälfte dieſes 
Privilegium? an Mathias M. Fanta und 
Leopold Mahler abgetreten haben, kundgemacht 
wird. . . LII 481 | 993 


20. , Erlaß des Landes-Guberniums, wodurch der im 
Gubernial⸗Erlaſſe vom 26. Oktober 1852 
bezeichnete Anfangstermin für die Wirkſamkeit 
des neuen Privilegiengeſetzes berichtigt wird . XL 297 | 690 


20. , Erlaß des Landes- Guberniums, über die porto- 
pflichtige Behandlung der an die galiziſche Kre⸗ 
ditanſtalt lautenden Geldſendungen von Seite 
ba SIME ino opp eon XL 298 | 690 


LXV Spis;jehronologiezny. 


Dzień | Liczba 
wydania 
ustawy, pa- r 
Go lub Treść 
rozporzą- 

dzenia 


Części 
Ustawy | 
Stronica 


1852. 
20. Listop. | Patent cesarski, obowiązujący w krajach koron- 


| 
nych: Austryi ponizéj i powyzéj Anizy, Salc- 
bnrgu, Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycyi i 
Gradysce z Istrya, w mieście Tryeście i jego 
okręgu, w Tyrolu i Forarlbergu, Czechach, 
Morawii, Górnym i Dolnym Szląsku, w Gali- 
cyi i Lodomeryi z Oświćcimem i Zatorem, 
Krakowem i Bukowiną, mocą którego wydany | 
zostaje nowy рглеріѕ co do zakresu dzialania 
i przyuależności sądów w sprawach cywiluych 
(norma jurysdykcyi cywilućj) i stanowi się, 
iz takowy obowiązywać zacznie w każdym 
z powyższych krajów w tym samym czasie, 
w którym urzędy powiatowe, na nowo uorga- 
nizować się mające, i inne władze sądowe 
rozpoczną czynności swoje 


XLV 831 | 771 


21. „ Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrz- 
nych, obowiązujące we wszystkich krajach ko- 
ronnych, w przedmiocie zawartćj z Królestwem 
Saskiém  konweucyi względem wzajemnego 


wolnego wywozu pensyj i poborów podobnych XLIII 817 | 756 


22. „ Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych i najwyższćj Władzy Policyjućj, mocą 
którego „Slovenske Nowini* ogłasza się za ga- 
Zete гота д. u эшш: + aa, a 


XLII 318 | 747 


22. 5, Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych i najwyzszéj Władzy Policyjnéj, mocą 
którego ogłasza się gazetę lublańską i gazetę 
celowiecka za gazety urzędowe . . . . . à 


XLIII 319 | 748 


22. 55 Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych i najwyzszéj Władzy Policyjnéj, mocą 
którego ogłasza sie gazetę zagrzebską za ga- 
zetę urzędową niemiecką w Królestwach Kroa- 
суі i Slawonii i GR uo ioo Po 


XLIII 320 | 748 


22. y Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych i najwyzszéj Władzy Policyjnej, mocą 
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Datum 
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— 
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Verordnung 


1852 
20. Stow. | Kaiſerliches Patent, wirkſam für Oeſterreich unter 
und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, 
Kärnthen und Krain, Gët und Gradiska, 
Iſtrien, die Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, 
Tirol mit Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Ober- 
unb Nieder⸗Schleſien, Galizien und Lodomerien 
mit Auſchwitz und Bator, Krakau und Butor 
wina, wodurch für dieſe Kronländer eine neue 
Vorſchrift über den Wirkungskreis und bie Ju⸗ 
| ſtändigkeit der Gerichte in bürgerlihen Rechts⸗ 
angelegenheiten (Zivil-Jurisdikzionsnorm) er: 
| laſſen und beftimmt wird, daß die Wirkſamkeit 
derſelben in jedem dieſer Kronländer zugleich mit 
der Wirkſamkeit der daſelbſt neu zu organiſi⸗ 
renden Bezirksämter und der übrigen Gerichts⸗ 
Behörden zu beginnen habe. dr „sk 


21. Erlaß des Minifterfums des Aeußeren, giltig für 


alle Kronländer, hinſichtlich eines getroffenen 
Uebereinkommens mit dem Königreiche Sachſen 
wegen gegenſeitiger Freizügigkeit der Penſtonen. 
; und ähnlichen Seine + pre » o 
192. E Verordnung des Miniſteriums des Innern und 
der oberſten Polizeibehoͤrde, womit die „Slo- 
venske Novini“ zu einer ämtlichen Zeitung 
erklärt werden 


2 . H . . * Ы a * 


22. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern unb ber 
oberſten Polizeibehörde, womit die „Laibacher 
Zeitung“ und die „Klagenfurter Zeitung“ zu 
amtlichen Zeitungen erklärt werden 


XLIII 


* . . . 


319 R 748 
22. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern und 
der oberſten Polizeibehörde, womit die „Agra⸗ 
mer Zeitung“ zur deutſchen ämtlichen Zeitung 


in den Königreichen Kroazien und Slavonien 
erklärt wird 


* D D + + ~ ~ . E = 


22. E, M des Mliniſteriums des Innern unb 
er oderſten Polizeibehörde, womit die „Gazetta 


XLIII 320 748 
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1857 
którego ogłasza sie gazety: ,Gazetta ufficiale 


di Venezia,* ,Foglio di Verona" i „Gazetta di 
Milano“ za gazety urzędowe w Królestwie Lom- 
bardzko - Weneckićm . . . . x . « » . : » XLII! 


[ 
d 248 
22. Listop. | Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazu- 
jące we wszystkich krajach koronnych spól- 
nego Związku celnego, mocą którego stanowi 
się, iż tak zwaue cygara bielunowe podlegają 
postepowaniu wedlus pozycyi taryfowéj 9. lit. 


b) taryfy celnćj jako fabrykaty tytuniowe . . XLIV 324 | 751 


22. 55 Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, mocą któ- 
rego w skutek najwyższego postanowienia z d. 
20. Listopada 1852. roku rozciąga się od dnia 
1. Grudnia 1852. r. moc obowiązująca nstawy 
o druku z dnia 24. Maja 1852. roku także na 
c. k. wojsko, na mieszkańców Pogranicza 
Wojskowego i na wszystkie inne osoby, podle- 
gajace sadownietwu wojskowemu z niektóremi 
zmianami i dodatkami do téjze ustawy . . . XLIV 


23. E Rozporzadzenie Rządu krajowego, mocą którego 
znosi się przeszywanie sienników dla żandar- 
meryi krajowćj, pod dniem 7. Marca r. b. na- 
kazane, a zaprowadza się na nowo wypycha- 
nie i dopełnianie iychze wedlng postanowień 


przepisu o kwaterunkach z dnia 25. Lipca 
ide wee XL 299 


BS. as Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
wydane do wszystkich Namiestników i Naczel- 
ników kraju, mocą którego w skutek najwyz- 
szego pisma gabinetowego z dnia 20. Listo- 
pada 1851. zakazuje się wszędzie i bez wy- 
jatku torwarzystwom prywatnym, istniejącym 
w Państtvie Austryackiém, a mianowicie to- 
warzystwom, dobroczynność na celu mającym, 
zanosić prośby do obcych Panujących i Człon- 
ków Domów Panujących zagranicznych 0 za- 
ротові, wsparcia i t. Pp. 
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XLII 322 | 749 
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ufficiale di Venezia, das „Foglio di Verona“ 
und die „Gazetta di Milano“ zu ämtlichen Zei⸗ 
tungen im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
erklärt cherden „ Mets 


22. Not. | Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 


Länder des öſterreichiſchen Zollverbandes, mp: 
durch beſtimmt wird, daß die ſogenannten Stech⸗ 
apfel⸗Zigarren nach Maßgabe der Tarifpoſt 9, 
lit. b) des Zolltarifes als — . — zu 
behandeln ſeien Я 


. . D 


22. „ Verordnung des Kriegsminiſteriums, wodurch in 


Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 20. No⸗ 
vember 1852, die Preß⸗Ordnung vom 27. 
Mai 1852 auch für die k. k. Armee, die Be⸗ 
wohner des Militärgränzgebietes und für alle 
anderen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden 
Perſonen mit mehreren Abänderungen und Zu⸗ 
ſätzen vorgeſchrieben und vom 1. Dezember 1852 
angefangen, in Wirkſamkeit geſetzt wird 


23. I, Erlaß des Landes-Guberniums, womit das unterm 


7. März d. J. angeordnete Steppen der Stroh⸗ 
fade für die Landes- Gendarmerie abgeſtellt, 
dagegen das Füllen und Nachfüllen derſelben 
nach den Beſtimmungen der Bequartierungs⸗ 
Vorſchrift vom 25. Juli 1851 wieder einge⸗ 
irt EL Lu rodków Mis 


23. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern, an 
fammtliche Statthalter und Länder: Chefs, wo- 
mit in Gemäßheit des Allerhöchſten Kabinetſchrei⸗ 
bens vom 20. November 1852 überall und 
ohne Ausnahme unterſagt wird, daß die in den 
öfterreichifehen Staaten beſtehenden Privatver⸗ 
eine, und insbeſondere jene für Wohlthätigkeits⸗ 
zwecke, Anſuchen um Beiträge, Unterſtützungen 
und dgl., auch an auswärtige Souveräne und 
Glieder auswärtiger Regentenhäuſer richten 
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XLII 821 
XLIV 325 
XLIV 325 
XL 299 
XLIII 322 
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1852. 
23. Listop. | Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą któ- 


rego podaje sie do wiadomości modeńska cel- 
na taryfa dla wywozu marmuru . . . . . . XLIV 326 | 757 


24. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, тоса kió-: 
| rego podaje sie do wiadomosci ustanowione 
prawnie w Ksiestwach Modeny i Parmy sto- 
pnie czystosci zlota i srébra i wyohrazenia 
cech, służących do oznaczenia iychze stopni . XLIV 327 | 160 


26. 15, Patent cesarski, obowiązujący w całym obrebic 
Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
mocą którego przepisane zostają nowe posía- 
nowienia co do stowarzyszeń (Ustawa o sto- 
маглу оине +46 RAS XLVII 385 | 841 


128. fa Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Zewnetrz- 
nych w przedmiocie wydania majtków, zbie- 
głych z okretów handlowych austryackich w 
portach angielskich i odwrotnie . . . . . . XLVII 335 | 851 


PO 3. Rozporządzenie Rządu krajowego, którém posla- 
nawia się, iż konkurencya krajowa prócz ba- 
wełnianych kołder także koców zimowyeh dla 
oficerów żandarmeryi za zrzeczeniem się za- 


płaty piénieznéj zakwaterowanych dostarczać 
powinna . RE „47.91. kb XL 300 | 692 


| 29. „ Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, тоса któ- 
rego Olmarowi E. Hórnerowi i Fryderykowi 
Weiehmannowi nadano wyłączny przywilej na 
ulepszenie gazowych pająków ilatarń. . . . LII 482 | 994 


29. e: Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
| rego D. Zweibruckowi nadano wyłaczny przy- 
wilej na wynalazek w wyrabianiu wszelkich 


stronczakiszek e og an, c СА Za Li 483 | 994 


oznajmia sie doniesienie, iz Maurycy Danglo- 
witz, przywilej, sobie dnia 18. Sierpnia 1852. 


| 
| 1. Grudnia] Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, którém 
| nadany, przelał na osobę Leopolda Lówita . , LII 484 | 995 


Gbtonologi(cheć Verzeichniß. LXVII 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, ” " 
Patentes Inhalt = A 
oder der € & z 
Verordnung E di E 
1852 
23. Nov. Erlaß des Finanzminiſteriums, womit der mobe- 
neſiſche Zolltarif für die SPA von Marmot 
kundgemacht wird „ XLIV 326 | 757 
24. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, womit die in den 
Herzogthümern Modena und Parma geſetzlich 
beſtimmten Feingehaltsſtufen der edlen Metalle 
und Abbildungen der zur Bezeichnung dieſer 
Feingehalte dienenden Punzen bekannt gemacht 
werden Fe Er OWO o XLIV 327 | 760 


26. Kaiſerliches Patent, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Mili⸗ 
tärgränze, wodurch neue geſetzliche Beſtimmun⸗ 
gen über Vereine (Vereinsgeſetz) angeordnet 
werden . IX а, XLVII 334 | 841 
BS. „ Erlaß des Muhniſteriume des к Ж SiĘ 
ber Auslieferung der von Ojłerrechifchen Hans 
delsſchiffen in engliſche Häfen entweichenden 
Matroſen, und umgefebrt . - . « . » - XLVII 335 1 851 
ER, „ Erlaß des Landes-Guberniums, wodurch beſtimmt . 
wird, daß für die gegen Zurüdfafjung des 
Geldrelutums in einem Naturalquartiere unter- 
gebrachten Gensd'armerie-Offiziere, außer der 
Baumwolldecke noch eine Winterkotze von der 
Landeskonkurrenz beizuſtellen fi . . . + . XL 300 | 692 
29. „ Erlaß des Handelsminiſteriums, womit bem Ott- 
. mar E. Hörner und Friedrich Weichmann ein 
ausſchließendes Privilegium auf eine Verbeſſe⸗ 
rung an den Gasluſtern und Gaslaternen ver⸗ 
liehen wird 47%. mu LH 182 | 994 
3077, Erlaß des ganbelminifteriume, womit bem Dr. 
Zweibrück ein ausſchließendes Privilegium auf 
eine Erfindung in der Erzeugung aller Arten 
von Darmſeiten verliehen wird LII 483 | 994 
1. $e. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Anzeige, 
daß Moritz Danglowitz ſein Privilegium vom 
18. Auguſt 1852 an Leopold £ówit übertragen 
habe, kundgemacht wirtrdʒdz » + Li 484 | 995 


„ХҮШ Spis ehronologiezny. 


Dzień Liczba 
wydania 

ustawy, pa- 

tentu lub | 


rozporza- 
dzenia 


Stronica 


— — — ——e——— 


1832. d | 
2. Grudnia| Rozporzadzenie Rządu krajowego względem po- 


stępowania przy najbliższym naborze wojska 
z ludźmi, w straży skarbowéj służącymi, we 
względzie uwolnienia ich od służby wojskowéj XL 301 | 693 


» Е Rozporządzenie Namiestnika, którém w skutek 
najwyższego pisma gabinetowego z dnia 23. 
Pazdziernika 1852. r. oświadczono, iż odtąd 
do kazdego zamierzonego użycia osób wojsko- 
wych w cywilnéj służbie wyższćj kategoryi 
wprzód pozwolenia najwyższćj naczelnćj Ko- 
mendy Wojskowéj zasięgać należy . . . . . XL 302 | 693 


BT 2 Patent cesarski, obowiazujacy w krajach koron- 
nych: Austryi Niższćj i Wyższćj, Salcburgu, 
Styryi, Krainie, Karyntyi, Gorycyi i Gradysce, 
Istryi, w Tryescie, Tyrolu i Forarlbergu, Cze- 
chach, Morawii, Szląsku, Galicyi z Krakowem 
i w Bukowinie, mocą którego wydaną zostaje 
w tych krajach koronnych nowa ustawa leśna, 
obowiązywać mająca od d.1. Stycznia 1858. r. XLVI 332 | 799 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, moca któ- 
rego Fryderykowi Gräserowi nadano wylaczny 
przywilej na wynalazek właściwego sposobu 
zupełnego zwęglania węgli kamiennych i bru- 
natnych, tudzież drzewa i torfu , . . . . . Lil 485 | 995 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego doktorowi Ignacemu Wildnerowi de Maith- 
stein nadano wyłączny przywilej na wynalazek 
komórkowych pieców do wypalania. . . . . Lu 486 | 996 


Rozporządzenie Ministerstwa Handln, mocą któ- 
rego Henrykowi Jakobowi nadano wyłączny 
przywilej na ulepszenie kaletek na krzesiwa . LH 487 | 996 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej, piérwotnie Józefowi Sieglowi 
doia 27. Października 1845. nadany, później 


— a —————MÁ———— MM 
р" is cis * 
= Е = Z 
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Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, " I" 
Patentes In halt РА ka 
oder ber = E 2 
Verordnun z = | © 
8 ® D ® 
1852 


2. Oe. | Erlaß des Landes⸗Guberniums, über die Be- 
handlung der bei der Finanzwache dienenden 
Leute bei der nächſten Rekrutirung, bezüglich 
ihrer Befreiung vom Militärdienſte XL 301 | 693 
* Erlaß des Statthalters, wodurch in Folge Aller⸗ 
höchſten Kabinetſchreibens vom 23. Oktoher 
1852 erklärt wird, daß von nun an zu jeder 
beabſichtigten Verwendung von Militärperſonen 
in Zivilbedienſtungen höherer Kategorie, früher 
die Bewilligung des Allerhöchſten Armee⸗Ober⸗ 
Kommando's einzuholen fei . . . + . . XL 302 | 693 
35,6 Kaiſerliches Patent, wirkſam für die Kronländer 
Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, 
Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz, Gradiska, | 
Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, 
Mähren, Schleſien, Galizien mit Krakau und 
die Bukowina, wodurch für diefe Kronländer 
ein neues Forſtgeſez erlaſſen, und vom 1. 
Jänner 1853 angefangen in Wirkſamkeit ge⸗ 
[Bt wie g — 8 XLVI 332 | 799 
Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Fried⸗ 
rich Gräſer ein ausſchließendes Privilegium auf 
die Erfindung eines eigenthümlichen Verfahrens 
für die vollkommene Verkohlung von Stein- unb 
Braunkohlenſorten, Holz und Torf verliehen 
, eee, e e . 
4. „ I Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Dr. 
Ignatz Wildner Edlen von Maithſtein ein | 
ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung 
von Zellen⸗Brennöfen verliehen wird. 


LII 485 995 


Lil 486 | 996 


5. 4 Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Heinrich 

Jakobi ein ausſchließendes Privilegium auf eine 

Verbeſſerung der Feuerzeug-Etuis verliehen 

wird — LII A87 | 996 
573 Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das ut» { 


ſprünglich dem Joſeph Siegl verliehene und 
ſeither an feine Söhne Alois, Adolph, Joſeph 


LXIX 


Spis chronologiczny. 


Aes | 
Dzień St 
wydania 
ustawy, pa- 
tenlu lub 
rozporza- [шд 
dzenia 


6. Grudnia 


Liczba 


Ustawy 


Stroniea 


zaś na osoby synów jego Aleizego, Adolfa. 
Józefa i Franciszka Sieglów przelany, na rok 
ósmy przedłużono . . . 2 . « . + .. 


Rozporządzenie Ministerstwa Hand!n, mocą któ- 
rego Janowi Zehowi nadano wyłączny przy- 
wilej na ulepszenie wentylów, wiatrówek i na- 
rządów bezpieczeństwa przy lokomotywach 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, тоса któ- 
rego Franciszkowi Morawetzowi nadano wy- 
łączny przywilej na wynalazek w konstrukcyi i 
nżyciu łaźni 1 inszu dla koni, bydła rogatego 
i owiec AEJSZ аас !!!! 


Obwieszczenie Rzadu krajowego wzgledem po- 
boru na rok administracyjny 1853. dodatku 
do wszystkich podatków stałych w celu po- 
krycia potrzeb krajowych i indemnizacyjnych 
z powoda zniesienia powinności gruutowych . 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny, mocą któ- 
rego w skutek najwyższego postanowienia z 
dnia 24. Listopada 1852. wydaje się przepis 
o sądownictwie w zakładach naukowych woj- 
Skowyeh! о. „ STO | 


Rozporządzenie Rządu krajowego względem ob- 
dzielenia władz cymentniczych wzorowemi 
gwichtami Fe eO mmu 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, wy- 
jawszy Pogranicze Wojskowe, mocą którego 
oznacza się sąd i postępowanie do umarzania 
asygnacyj bankowych `, hh 


Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej Janowi Chrzcicielowi Majerowi, 
dnia 8. Listopada 1847. nadany, na rok szó- 
sty przedłużono , . . Dem. e. + + 6 


. 
— M 


Lil 


LH 


LU 


XLIV 


XLVIII 


XLIV 


XLVII 


929 


836 


996 | 


997 


997 | 


Chronologiſches Verzeichniß. LXIX 


| LY Nummer des 


des Geſetzes, P 

Patentes Inhalt = аз 

oder bet i Kä афр 
Peru | 5 8 e 
1 


| 41852 : 
unb Franz Siegl übergegangene Privilegium 
| vom 27. Oktober 1845 Ka das achte Jahr 
| verlängert wird "ea. qu Lil US 996 
6. Dez. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Johann 
Zeh ein ausſchließendes Privilegium auf eine | 
| 


Verbeſſerung der Ausſtrömungen, Blasröhre 
und Sicherheitsvorrichtungen bei Lokomotiven 
Verlieren zende e E LII 489 | 997 
6. 1 Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Franz 

Morawetz ein ausſchließendes Privilegium auf 

eine Erfindung in der Konſtrukzion und An⸗ 

wendung von Schwitz⸗ und Douchebädern für 


Pferde, Hornvieh und Schafe verliehen wird. LII 490 | 997 


=i 


Ыы Kundmachung des Landes-Guberniums, betreffend 
die Einhebung eines Zuſchlages zu den ſämmt⸗ 
lichen direkten Steuern zur Bedeckung der 
Landes- und Grundentlaſtungs⸗ Ae für 


das Verwaltungsjahr 1858838 фу XLIV 328 | 764 


UR. Verordnung des Kriegsminiſteriums, womit in 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 24. No⸗ 
vember 1852 die Gerichtsbarkeit in den Militär⸗ 


Bildungsanſtalten feſtgeſetzt wid . . . . . XLVIII 339 | 861 


8. } Erlaß des Landes: Guberniuma, über bie Bethei⸗ 
lung der Zimentirungsbehörden mit den Mutter⸗ 
Jollgewichten LEM NT . gn XLIV 


9; g Verordnung des Juftizminifteriuma, giltig für ben 
ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme ber 
Militärgränze, wodurch der Gerichtsſtand und 
das Verfahren für die c E d von Bank⸗ 
Anweiſungen beſtimmt wird. XLVII 


329 


aj 
e 
po 


386 


10. , Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ SE 
leginm des Johann Baptiſt Mayer vom 8. 
November 1847 — das ſechste Jahr wj a ED 


mia „ a. 998 


Jahrgang 1852. 8 


LXX Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania ——— MR 
ustawy, pa- r e „ 
tentu lub Er eM з > | 5 
rozporza- E E: S 
1 N un 
dzenia o o РА 


1852. 
11.Grudnia] Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, któróm 


ozuajmia się, jako przywilej dnia 18. Marea 
1850. nadany na wynalazek i ulepszenie spo- 
sobu czyszczenia spirytusu i uwolnienia tegoż 
od przyswędu, przeszedł na wyłączną własność 


7? 
przywilej Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi 
Hembergerowi dnia 8. Listopada 1849. r. na- 
dany, z powodu niewykonywania zgasłym ogła- 
Lii 493 | 998 


sza sie ar rend ëm сүз Кыз. 


nie E Rozporządzenie Ministerstwa Handlu o nadaniu 
dwóch wyłącznych przywilejów , mianowicie 
Janowi Reinhardowi Frauerowi i Janowi Wil- 
helmowi Engertho wii 


LII 494 | 999 


135 Ze Rozporządzenie krajowćj Dyrekcyi skarbowéj o 
postepowaniu z towarami, na spotrzebowanie 
w Królestwie Lombardzko- Weneckićm prze- 


XLIV 330 | 768 


Znaczodemi . 4 „ „5 4 wie ын dwa E 


13. , Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwnsci i 
Skarbu, obowiazujące w tych krajach koron- 
nych, w których zaprowadzone jest rozporzą- 
dzenie z dnia 3. Maja 1850. roku, a względnie 
ustawa o należytościach z dnia 9. Lutego 1850. 
roku nr. 50. Dziennika praw Państwa, moca 
którego zostaje objaśnionym S. 14. rozporza- 
dzenia z dnia 3. Maja 1850. nr. 181. Dziennika 
praw Państwa, i oraz wydany bliższy przepis o 
postępowaniu względem uwidocznienia zaległych 
należytości bezpośrednich od przeniesienia ma- 


Fr eure ee XLVH | 337 | 854 


14. „ Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego przywilej, pierwotnie Wilhelmowi Bande- 
linowi dnia 5. Stycznia 184%. nadany, następnie 
na osobę Cecylii Feusser przelany, na rok sió- 
dmy przedłażono , . p s. + «+++: * 


Lu 


Antoniego Riemerschmieda . . . . . . . . Lil 492 | 998 
11. Rozporządzenie Ministerstwa Handlu,  którém 
495 | 999 
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pec "a cu сф 
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des Geſetzes —— 99 
Patentes Inhalt Р s 
oder der t E н: 
5 S 8 


tragung des Privilegiums vom 18. März 1850 
auf eine Erfindung und Verbeſſerung der Wein⸗ 
geiſtentfuſelung in das Alleineigenthum des Anton 
Riemerſchmied kundgemacht wird 


LII A492 | 998 


Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das 
Privilegium des Jakob Franz Heinrich Hem⸗ 
berger vom 3. November 1849, wegen Nicht⸗ 
ausübung für erloſchen erklärt wird 


11. 4 


Lu 493 | 998 


Erlaß des Handelsminiſteriums, über die Verlei⸗ 
hung zweier ausſchließenden Privilegien an 
Johann Reinhard Frauer und Johann Wilhelm 
Giger Ü2Ä4ö 


INN 


LH 494 1 999 


Erlaß der Finanz» Landes = Direjion, in Betreff 
der Behandlung der zum Verbrauche für das 
lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich beſtimmten 
/ MN нь XLIV 330 | 768 


13. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der 
Finanzen, giltig für jene Kronländer, in denen Р 
bie Verordnung vom 3. Mai 1850 unb bezie- 
hungsweiſe das Gebührengefeß vom 9. Februar 
1850, Nr. 50 des Reichs ⸗-Geſetz⸗Blattes in 
Wirkſamkeit ſteht, wodurch der § 14 der Ver⸗ 
ordnung vom 3. Mai 1850, Nr. 181 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes erläutert, und das Verfahren 
bezüglich der Erſichtlichmachung der Rückſtände 
an unmittelbaren Gebühren von Vermöͤgens⸗ 
Uebertragungen näher beſtimmt wird... XLVII 337 | 854 | 
Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch das ur⸗ | 
. fprünglid) bem Wilhelm Bandelin verliehene, | 
unb ſeither an Gócilie Feußer übergegangene 
Privilegium vom 5. Jänner 1847 auf das 
fiebente Jahr verlängert wird LII 495 | 999 


13. 


| H 


11. Dez. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit die Ueber⸗ 
| 
| 


14. 


5* 


LXXI Spis enronologiezny. Р 


Dzień Liczba 
wydania | жш 
ustawy, ра- ғр 
tentu lub Frese = Bi E: 
rozporza- а E 8 
dzenia — — Z 
1852. | 
14.Gruduia| Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, тоса któ- 
rego Aloizemu Gleischnerowi nadany wylaezny 
przywilej na wynalazek sposobu, jak blache 
stalowa na zelazo albo stal nakladana bez go- 
гаса szwejsować m ma.. Lu 496 [1000 


WO. ў Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz- 
nych, obowiązujące w krajach koronnych: Au- 
siryi Nizszéj i Wyzszéj, Salcburgu, Tyrolu, 
Styryi, Krainie, Karyntyi, Gorycji i Gradysce 
z Istrya, w Tryeście, w Czechach, Morawii, 
Szląsku, Galicyi i Lodomeryi, Krakowie i Bu- 
kowinie o wykonywaniu prawa połowania* . . XLVH 338 | 856 


da ££ Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego Augustowi Kleinowi nadano wyłączny 
przywilej na wynalazek prasy suffletowéj do 
szybkiego i łatwego nadawania kształtów skó- 
rze, aksamitowi, jedwabiowi, papićrowi, gumie- 


lastyce, gutapersze UL JJ. Lil 497 |1000 


15. A Rozporzatzenie Ministerstwa Handlu, moca- któ- 
rego Konradowi Ottowi nadano wyłączny przy- 


szyny do kawya ao For EM asas RD 498 [1000 


16. = Rozporzadzenie Rzadu krajowego, jako gminy 
miejscowe obowiązane są dostarczać naturaliów, 


wojsku w przemarszu należnych . h XLVIII 340 | 862 , 


і 
wilej na podaue ulepszenie ekstrakcyjnéj ma- 
LU 
1 


ino s Rozporządzenie Rządu krajowego co do niektó- 
rych postanowień względem stawienia rekrutów XLVIII 341 | 863 


17. Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, ktörem { 
przywilej Winceutemu Fr. Dall- Aglio i Karo- 
lowi Haferlowi dnia 3. Listopada 1849. nadany, | 
na rok czwarty przedłużono . . . . . . . . | Lil 499 [1001 
| 


18. 2 Rozporzadzenie Miaisterstwa Handlu o nadaniu 


Lil 500 {1001 | 


kilku wylaezuych przywilejów. . . . . . - 
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Patentes Inhalt - an 
oder der Š 2 2 
Verordnung 5 S 5 
1853 
14. Dez. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Alois 
Gleiſchner ein ausſchließendes Privilegium auf 
die Erfindung, Stahlblech auf Eiſen oder Stahl 
aufgelegt, ohne Hitze zu ſchweißen, verliehen 
r I Dudum ć Lii 496 [1000 


15. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern, wirk⸗ 
ſam für die Kronländer Oeſterreich unter und 
ob der Enns, Salzburg, Tirol, Steiermark, 
Krain, Kärnthen, Görz und Gradiska mit 
Iſtrien, Trieſt, Böhmen, Mähren, ru e 
Galizien und Lodomerien, Krakau und Bufo- 
wina, in Betreff der MAC E des Jagd⸗ 


Klein ein ausſchließendes Privilegium auf die 
Erfindung einer Soufflet⸗Preſſe, um Leder, 
Sammt, Seide, Papier, Gummielaſtikum, Gutta⸗ 
Percha u. f. w. ſchnell und SCH zu als А 


verliehene ?? > WV 497 11000 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Konrad 
Otto ein ausſchließendes Privilegium auf die 
angebliche Verbeſſerung der Dé c WC wd 
maſchine verliehen wird . . . . ... e 


и 


498 [1000 


Erlaß des Landes⸗-Guberniums, über die Ber- 
pflichtung der Ortsgemeinden zur Subminiſtri⸗ 
rung der den durchziehenden Truppen gebüh⸗ 
ТЕПЕ n 8 


v 


XLVIII | 340 | 862 


Ja "ae Erlaß des Landes-Guberniums, betreffend einige 


Beſtimmungen hinfichtlich der Rekrutenſtellung . XLVIII | 341 | 863 


Erlaß des Handelsminiſteriums, womit das Privi⸗ 
legium des Vinzenz Freiherrn Dall-Aglio und 
Karl Haferl vom 3. November 1849, auf das 


vierte Jahr verlängert wirr 499 [1001 


18. 9 Erlaß des Handelsminiſteriums, über die Were 


leihung mehrerer ausſchließenden Privilegien 


rechtes M, я T 2 | XLVII 338 | 856 
15. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Auguft н 
Ў 500 [1001 
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Spis chronologiczny. 


Dzień Liczba 
wydania 
ustawy, pa- 
tentu lub 
rozporza- 
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Stronica 


18.Grudnia| Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, którćm 
przywileje Janowi Jakóbowi Steublemu dnia 
10. Listopada 1850., tudzież Janowi Chrzci- 
cielowi Majerowi dnia 11. Listopada 1851. r. 
nadany, na dalszy czas przedłuża sie 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązu- 
jące we wszystkich krajach koronnych, wy- 
jawszy Dalmacyę, mocą któregn w skutek naj- 
wyższego postanowienia z dnia 15. Grudnia 
1852. r. obwieszczone zostaja niektóre zmiany 
w przepisach o podatku konsumcyjnym od piwa XLVIII 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, mocą któ- 
rego Albertowi Kattnerowi nadano wyłączny 
przywiłej na wynałazek sposobn, jak zapomocą 
roztopu wyrabiać wszelkie rylcowe roboty na 
pierścieniach z lanego złota, srćbra i wszel- 

| kiego innego kruszen . . « « « « +» » » > 


Rozporzadzenie Rządu krajowego o należytościach 
za urzędowe inseraty w Gazecie Wićdeńskićj 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych i najwyzszéj Władzy Policyjnćj, mocą 
którego vglasza się gazetę Budo - Peszteńską 
(Pesth - Ofner - Zeitung) i Buda - Pesti - Hirlap 
za gazety nrzednwe w Królestwie Wegierskiém XLVIII 


PE: ту, 


jv 
чле 


Chronologiſches Verzeichniß. LXXII 


oberſten Polizeibehörde, womit die Peſth⸗Ofner 
Zeitung und der Buda-Pesti-Hirlap zu ämt⸗ 
lichen Zeitungen für das de w Ungarn 
erklärt werden „ XLVIH | 344 


Datum | TAI des 
des Geſetzes, . .- 
Patentes ap L^ 
ober ber | * 2 £ 
Verordnung ! 5 5 5 
— ————— ͤ Z[müVä— > 
4852 
18. $e. Erlaß des Handelsminiſteriums, wodurch bie Pri⸗ | 

vilegien des Johann Jakob Steuble vom 10. 

November 1850, und des Johann Baptiſt 

Mayer vom 11. November 1851 verlängert 

weren „ „„ Lu 501 [1002 
1% , Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle 

Kronländer, mit Ausnahme von Dalmazien, 

womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 

15. Dezember 1852 einige Abänderungen über 

die Verzehrungsſteuer vom Bier kundgemacht 

mach d ^ Mc NERONE EC Jd XLVIII 842 | 864 
20. „. Erlaß des Handelsminiſteriums, womit dem Albert 

Kattner ein ausſchließendes Privilegium auf die 

Erfindung mittelſt Guß jede Art Gravirung 

auf maſſiven Ringen in Gold, Silber und 

jedem anderen Metalle zu erzeugen, verliehen 

Wind 5 т Ти и үү: Lil 502 11003 
Bi. „ Erlaß des Landes⸗Guberniums, über die Ge- 

bühren der ämtlichen ТШШ ш Die 

Wiener ЗОИЛ UI c XLVIII | 343 | 871 
2h. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern und ber 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


| dla ? 
` kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Księstwami 


Oswiecimskiém i Zatorskiém, tudziez z Wielkiém 
Ksiestwem Krakowskiém. 


Rok 1552. 


We Lwowie r. 1855, 


Z ces. król. galicyjskićj Drukarni rządowej. 


'— g pm ww g 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Księe- 
stwami (Swiecimshiém i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kiem Bisiestwem Krakowskiem. 


Część XXXI. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Listopada 1852. 


— ra 


Allgemeines 


Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Muz: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 16. November 1852, 


Jahrgang 1852. 
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199. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 28. Lipea 1852, 


(Dziennik praw państwa, część L., nr, 161, wydana dnia 21. Sierpnia 1852), 


тоса którego podanem zostaje do wiadomości, iz w skutku naj. 
wyższego postanowienia z dnia 3. Lutego 1852, zaprowadzone zo« 
stają w królestwie Lembardzko - t*eneekicm nowe monety 
miedziane. 


1. Stosownie do postanowienia rozrządzenia z dnia 26. Sierpnia 1851 r. 
(Dzien. pr. państ. ez. LV. nr 201, str. 562, $. 4 ), nie były wydane w kró- 
lestwie Lombardzko - Weneckiem nowe monety miedziane po 3, 2, 1, a, 4 
kraje. mon. konw., zaprowadzone na mocy cesarskiego rozporządzenia z dnia 
7. Kwietnia 1851 r. (Dzien. pr. p. ez. XXXIX. nr. 125, str. 409 1 410 ), 
i takowe też wyłączone zostają aż do dalszego rozporządzenia z prawnego 
obiegu w owem królestwie. 


2. Jednakże Jego Ces. Król. Apostolska Mość, chcąc w calem państwie 
zaprowadzić jednostajność w systemie monet także i co do monety zdawkowej 
miedzianej, a mając oraz na uwadze system dziesiątkowy, istniejący w króle- 
stwie Lombardzko-W eneckiem, raczył najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 
3. Lutego 1852 nakazać, ażeby nowy system monet miedzianych, zaprowa- 
dzony rozporządzeniem cesarskiem z dnia 7. Kwietnia 1851, z niektóremi zmia- 
nami w zewnętrznej formie, w życie wszedł także i w królestwie Lombardzko- 
Weneckiem. 


3. W wykonaniu tegoż najwyższego rozkazu tak zarządzonem zostało, 
іл nowe monety miedziane, przeznaczone dla rzeczonego królestwa, wybite zo- 
stały, podobnie tym, których wyobrażenia podane już zostały do publicznej 
wiadomości mocą rozporządzenia cesarskiego, z orłem państwa, jednakże 
z napisem: „IMPERO AUSTRIACO“ zamiast: „K. К. OESTERREICHISCHE 
SCHEIDEMÜNZE"; dalej na stronie odwrotnej z wyrażeniem wartości 15, 10, 
5, 3 CENTESIMI i 1 CENTESIMO; zresztą 15-, 10- i 5- centezymówki, 
wybite będą tak eo do wagi, jako też średnicy i t. d. zupełnie tak, jak 3-, 2- 
igl- krajearöwki, wydane na mocy rozporządzenia cesarskiego z dnia 7. Kwie- 
tnia 1851 roku. 


*) Dziennik praw krajowych, część XXX., nr. 253, str. 759. 
**).Dziennik praw krajowych, część XXY., nr. 171, str. 666 i 667. 
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195. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, L. Stück, Nro. 161, ausgegeben am 21. Auguſt 1852), 


womit bekannt gemacht wird, daß in Folge Allerhöchſter Entſchlieſſung vom 3. 
Februar 1852 im lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche neue Kupfermünzen 
eingeführt werden. 


1. Nach den Beſtimmungen des Erlaßes vom 26. Auguſt 1851 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt, Stück LV, Nr. 201, Seite 569, $. 4 *) wurden die mit kaiſerlicher Ber- 
ordnung vom 7. April 1851 (Reichs⸗Geſetzblatt, Stück XXXIX, Nr. 125, Seite 
409 und 410 *) eingeführten neuen Kupfermünzen zu 3, 2, 1, ½ und ½ Kreuzer 
K. M. im lombardiſch-vvenezianiſchen Königreiche nicht ausgegeben und dieſelben bleis 
ben, bis auf weitere Weiſung, in jenem Königreiche vom geſetzlichen Umlaufe 
ausgeſchloſſen. 


2. Damit jedoch die Gleichheit im Münzſyſteme im Geſammt⸗-Umfange des 
Reiches, mit Berückſichtigung des im lombardiſch- venezianiſchen Königreiche beſtehenden 
Dezimal⸗Syſtemes, auch bezüglich der Kupferſcheidemünzen hergeſtellt werde, haben 
Seine kaiſerliche königliche Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
3. Februar 1852 zu befehlen geruht, das mit kaiſerlicher Verordnung vom 7. April 
1851 eingeführte neue Kupfermünzſyſtem, mit einigen Aenderungen der äußeren Form, 
auch im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche in Anwendung zu bringen. 


3. In Vollziehung dieſes Allerhöchſten Befehles wurde die Einleitung getroffen, 
daß die für das geſammte Königreich beſtimmten neuen Kupfermünzen gleich jenen, 
deren Abbildungen mit der Faiferlichen Verordnung veröffentlichet worden find, mit 
dem Reiche adler, jedoch mit der Umſchrift: „MPERO AUSTRIACO” ſtatt: 
„К. K. OESTERREICHISCHE SCHEIDEMUNZE”, bann auf der Kehrſeite mit 
der Werths⸗Angabe 15, 10, 5, 3 CENTESIMI und 1 CENTESIMO, im Uebri- 
gen aber die 15, 10 und 5 Centesimi Stücke, ſowohl hinſichtlich des Gewichtes, 
als des Durchmeſſers u. ſ. w., den in Folge der kaiſerlichen Verordnung vom 7. 


April 1851 ausgegebenen 3, 2 und 1 Krenzer- Stüden ganz gleich ausgeprägt 
werden. 


*) Landes ⸗Geſetzblatt, XXX. Stuck, Nro, 253 Seite 759. 
**) Landes⸗Geſehblatt, XXV. Stück, Nro, 171, Seite 666 und 667. 
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513 е 
A zatem bić się będzie według wagi metrycznej: 
sztuka o 15 centezym. w wadze 3 ¾ kwintl. czyli 1 Grosso, 6 denarów 2.085 granów 
„ »10 „ » enn 


Ра 1 , 6575 
о „ 9 » a eeh, s SÉ GOW 5 denarów A. 5 


iw tym samym stosunku wagi 


sztuka o 3 centezymach w wadze % kwintl czyli 3 denarów 2.512 granów 


„ sl eentezymie „ „ "o, sa ladenana 05/3 „ 


4. Średnica sztuki о 3 centezymach, ustanowioną została na 19 atomów, 


= średnica sztuki o 1 centezymie na 15 atomów. 
Е 


5. Z załączonych dv rozrządzenia niniejszego wyobrażeń, można powziąć 
formę tych nowych monet. 


> 

- Monety bite w Wenecyi, nosić będą na stronie odwrotnej zamiast litery 
początkowej urzędu menniczego medyjolańskiego, pod liczbą roku na tychze 
wyobrażeniach widocznej, literę V. 

6. Czas, w którym wydane będą monety rzeczone w królestwie Lom- 
bardzko - Weneckiem, osobno będzie obwieszezony w Dziennikach praw kra- 
Jowych. , € 

7. Monety miedziane, wybite dla królestwa Lombardzko- Weneckiego we- 
dług patentu z dnia 1go Listopada 1823 roku, pozostaną tymczasem jeszcze 
w obiegu; Ф w którym z obiegu Ściągnięte zostaną, osobno będzie oglo- 
szonym. 
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Hiernach iſt 
das Stück zu 15 Centesimi 3%, Quentchen oder 1 Grosso 6 Denari 4,99? Grani, 
das Stück zu 10 Centesimi 2%, Quentchen oder 1 Grosso — — 9, “e Grani, 
das Stück zu 5 Centesimi 1½ Quentchen oder — — 5 Denari 4, 7 Gran 
und nach demſelben Gewichts-Verhältniſſe 
das Stück zu З Centesimi ½ Quentchen oder 3 Denari 2, 5 Grani 
und das Stück zu 1 Centesimo У, Quentchen oder | Denaro 0, 7s Grani 
des metriſchen Gewichtes ſchwer auszuprägen. 


4. Der Durchmeſſer des Stückes zu 3 Centesimi wurde mit 19 Atomi, der 
Durchmeſſer des Centesimo - Stückes mit 15 Atomi feftuefegt. Е 

5. Die gegenmürtigem Erlaße beigebrudten Abdildungen laffen die Form dieſer 
neuen Münzen entnehmen. 


Auf der Kehrſeite werden die in Venedig geprägten Münzen ſtatt des auf dieſen 
Abbildungen unter der Jahreszahl angebrachten Aufangsbuchſtaben des Mailänder Münz⸗ 
amtes, mit dem Buchſtaben V verſehen ſeyn. 


6. Der Zeitpunkt der Ausgabe dieſer Münzen wird im lomdardiſch-veneziani⸗ 
ſchen Königreiche mittelſt der Landes = Gejegblitter beſonders bekannt gemacht werden. 


7. Die nach dem Patente vom 1. November 1823 für das lombardiſch - vene- 
zianiſche Königreich geprägten Kupfer münzen werden vorläufig noch im Umlaufe be⸗ 
laſſen, bie Beſtimmung des Zeitpunktes ihrer Einberufung bleibt einer beſondern Kund- 
machung vorbehalten. 
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8. Postanowienie najwyższego patentu z dnia 1. Listopada 1823 г. $. 17 *), 
na moey którego kasy publiezne i osoby prywatne tak dalece tylko do przyj- 
mowania monet miedzianych obowiązanemi są, jak dalece wypłaty w takowych 
uiszezane nie przenoszą kwoty 25 centezymów, rozciągnionem będzie i na 
nowe monety miedziane, czego kasy rządowe sciśle przestrzegać winny. 


Baumgartner m. p. 


200. 
Rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 1. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część XLIX,, nr, 159, wydana dnia 13. Sierpnia 1852), 


którem się podaje do wiadomości najwyższe postanowienie z dnia 
25. Lipea 4852, moeg którego Jego Ces. Eröl. Mose Najjasnicjszy 
Pan nadać raczył terazniejszemu Naezeluikowi najwyższej władzy 
polieyjnej prawo karania i ulaskawienia nad wszysikiemi indywi- 
duami, naleaeemi do stanu korpusu straży polieyjncj wojskowej 
i połączonej z nią straży sklepowej, od podpułkownika niżej, fu. 
dziez prawo udzielania tymże osobom pozwolenia do żenienia sic. 


Jego Ces. Król. Apostolska Mość Najjaśniejszy Pan raezyl Najwyższem 
postanowieniem Swojem ddo. Hermannsztadt z dnia 25. Lipea 1852 roku panu 
F'eldmarszałkowi-Lejtnantowi de Kempen, jako teraäniejszemu Naezelnikowi naj- 
wyższej władzy policyjnej, udzielić prawo karania i ułaskawiania nad wszyst- 
kiemi indywiduami, należącemi do korpusu straży policyjnej wojskowej i połą- 
czonej 2 nią straży sklepowej, od podpułkownika niżej, i w takiej rozeiągłości, 
jak toż prawo służy właścicielom pułków, — tudzież prawo udzielania wyż 
wymienionym osobom pozwolenia żenienia się, przy zachowaniu przepisów, obję- 
tych w normale o zawieraniu małżeństw. 


Co się tyeze spraw prawnych cywilnych, tudzież oficerów, przydzielonych 
do korpusu straży policyjnej wojskowej na próbę służbową, pozostają w swej 
mocy istniejące zasady jurysdykeyjne. 

Co niniejszem podaje się do wiadomości i postępowania wedle tego. 


Csorich m. p. 


*) Zbiór usiaw prowine. z r. 1823, nr. 83, str. 205. 
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8. Die Beſtimmung des Allerhöchften Patents vom 1. November 1823, §. 17), 
wonach zur Annahme der Kupfermünzen die öffentlichen Kaſſen und die Privaten nur 
inſoferne gehalten ſind, als die damit geleiſteten Zahlungen den Betrag von 25 Cen- 
tesimi nicht überſteigen, findet auch auf die neuen Kupfermünzen Anwendung, und 
die Staatskaſſen haben ſich genau nach dieſer Anordnung zu benehmen. 


Baumgartner m. p. 


200. 
Verordnung des Kriegdminifteriumd vom 1. Auguſt 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLIX. Stück, Nro. 159, ausgegeben am 13. Auguſt 1852), 


wodurch die Allerhöchſte Entſchließung vom 25. Juli 1852 kund gemacht wird, 

womit Seine Majeſtät dem dermaligen Chef der Oberſten Polizeibehörde das 

Straf und Begnadigungsrecht über alle zum Stande des Militär Polizei Bach- 

Korps und der damit vereinigten Gewölbewache gehörigen Individuen, vom Oberſt⸗ 

lientenant abwärts, und das Befugnis, dieſen Perſonen die Chebewilligungen 
zu ertheilen, zu verleihen geruht haben. 


Seine kaiſerlich⸗königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung ddto. Hermannſtadt am 25. Juli 1852, dem Herrn Feldmarſchall⸗Lieute⸗ 
nant von Kempen, als dermaligen Chef der Oberften Polizei- Behörde, das Straf- 
und Begnadigungs⸗Recht über alle zum Stande des Militär- Polizei⸗Wach⸗Korps und 
der damit vereinigten Gewölbewache gehörigen Individuen, vom Oberſtlieutenant 
abwärts, und in der Aus dehnung, wie dasſelbe den Regiments⸗Inhabern zuſteht, 
dann das Befugniß, den bezeichneten Perfonen, unter Beobachtung der Vorſchriften 


des Heirats⸗ Normales, die Ehebewilligungen zu ertheilen, Allergnädigſt zu verleihen 
geruhet. 


In Anſehung der bürgerlichen Rechtsſachen, dann rückſichtlich der dem Polizei 
Wach Korps zur Probedienſtleiſtung zugetheilten Offiziere, hat es bei den beſtehenden 
Juris ditzions-Grundſätzen zu verbleiben. 


Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gegeben wird. 
Cſorich m. p. 


) In der Provinzial ⸗Geſetzſammlun g vom Jahre 1823, Nr. 83, Seite 205. 
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201. 
Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 3. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LL, nr. 165, wydana dnia 25. Sierpnia 1852), 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy królestwo Lombardzko - Weneckie, 


dotyczące tak zniesienia przepisów względem kursu przymusowe. 
go biletów skarbowych írzyproeentowych w obrocie znajdujących 
się, jakoteż wymiany tychże. 


Na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia 19. Lipca r. b., podaje 
Ministeryjam finansów do powszechnej wiadomości, co następuje: 

Postanowienia dotychczasowe, dotyczące kursu przymusowego biletów skar- 
bowych 39,ch, tracą moc swą z końcem reku bieżącego tak dalece, iz po- 
cząwszy od dnia 1. Stycznia roku przyszłego, nikt juź więcej w powszech- 
nym obrocie do przyjmowania onychże w miejsce zapłaty zniewolonym być 
nie może. 

Posiadaczom uprocentowanych biletów skarbowych, z dniem 1. Stycznia 
1852 wystawionych, do woli zostawia się, wymienić takowe na nieuprocen- 
towane bilety skarbowe 5- i 50-reńskowe, w biegu przymusowem zostające, 
albo też po upływie roku 1852 za nowe biłety skarbowe 100-, 500- i 1000- 
reńskowe, ро 3%, uprocentowane, bez przymusu atoliz w obiegu znajdu- 
jące się, opatrzone datą wystawienia z roku 1858. 

W przypadku pierwszym wydane zostaną prowizyje aż do dnia wymiany, 
w przypadku zaś ostatnim tylko do końca roku 1852, a to z tego powodu, 
ponieważ prowizyje od dnia 1. Stycznia 1853 bieżące, bez tego już ciążą na 
biletach skarbowych nowego wygotowania. 

Do wymiany uprocentowanych biletów skarbowych na nieuprocentowane lub 
uprocentowane bilety skarbowe wydania nowego, ustanowiona jest w Wiedniu 
kasa wymieniaweza, w krajach zaś koronnych, w których bilety skarbowe obieg 
przymusowy mają, główne kasy krajowe. 


Nadto będą bilety skarbowe z dnia 1. Stycznia 1852, także i nadal we 
wszystkich kasach rządowych zamiast wypłaty przyjmowane i zapadłe 3%,we 
prowizyje stronom aż do dnia wypłaty porachowane. 

Co się tycze skarbowych biletów uprocentowanych z datą wydania z dnia 
1. Stycznia 1850 i 1851 r., pozostają w swej mocy postanowienia obwieszcze- 
nia 2 dnia 2. Kwietnia 1852 (Dziennik praw państwa rok 1852, nr. 81 ). 


*) Dziennik praw krajowych, część XVL, 1. 85, str, 240. 


201. 
Erlaß des Finanz⸗Miniſteriums vom 3. Auguſt 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LI. Stück, Nr. 165, ausgegeben am 25. Auguſt 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches, 


die Aufhebung der Zwangskours⸗Beſtimmungen in Abſicht auf die im Verkehre 
defindlichen, zu 3 Perzent verzinslichen Reichsſchatzſcheine und deren Verwechs⸗ 
lung betreffend. 


Auf Grund der Allerhöchſten Entſchließung vom 19. Juli l. J. wird von Seite 
des Finanzminiſteriums Nachfolgendes zur Kenntniß gebracht: 

Die gegenwärtig geltenden Zwangskours⸗Beſtimmungen haben in Abſicht auf 
die zu 3 Perzent verzinslichen Reichsſchatzſcheine mit Ende dieſes Jahres in 
ſoweit außer Wirkſamkeit zu treten, daß vom 1. Jänner künftigen Jahres angefangen, 
im allgemeinen Verkehre Niemand zur Annahme derfelben an Zahlungsſtatt 
verhalten werden kann. 


Den Beſitzern der verzinslichen Reichsſchatzſcheine vom 1. Jänner 1852 wird frei⸗ 
geſtellt, dieſelben gegen un verzinsliche, im Zwangsumlaufe befindliche Neichsſchatz⸗ 
ſcheine zu 5 fl. und 50 fl., oder nach Ablauf des Jahres 1852 gegen neue zu 3 
Perzent verzinsliche, jedoch ohne Zwang kourſirende Reichsſchatzſcheine zu 100 fl., 
500 fl. und 1000 fl. mit der Ausfertigung vom Jahre 1853 zu verwechſeln. 


Im erſteren Falle werden die Zinſen bis zum Verwechlungstage, im letzteren Falle 
aber aus dem Grunde nur bis Ende des Jahres 1852 erfolgt werden, weil die vom 1. 
Jänner 1853 an laufenden Zinſen ohnehin auf den Reichsſchatzſcheinen der neuen 
Ausfertigung haften. 


Zur Verwechslung der verzinslichen Reichsſchatzſcheine in unverzinsliche, ober in 
verzinsliche Reichsſchatzſcheine der neuen Ausfertigung ift in Wien die Verwechslungs⸗ 
kaſſe, in denjenigen Kronländern aber, in welchen die Reichsſchatzſcheine Zwangs um⸗ 
lauf haben, die Landes hauptkaſſe beftimmt. 


Ueberdieß werden die verzinslichen Reichs ſchatzſcheine vom 1. Jänner 1852 auch 
für die Zukunft bei allen Staatskaſſen als Zahlung angenommen, und den Parteien 
die bis zum Tage der Zahlung verfallenen 3perzentigen Zinſen gut gerechnet werden. 

Hinſichtlich der verzinslichen Reichs ſchatzſcheine mit ben Ausfertigungsdaten vom 1. 
Jaͤnner 1850 und 1851 hat es bei den Beſtimmungen der Kundmachung vom 2. 
April 1852 (Reichs ⸗Gefetzblatt, Jahrgang 1852, Nr. 817) zu verbleiben. 


*) Landes « Gejchblatt, XVI. Stuck, Nr. 85, Erite 950, 
150 
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Uprocentowane bilety skarbowe będą nareszcie, po nastgpionem zniesieniu 
kursu przymusowego, wliczone do ogółnej summy rządowych pieniędzy papie- 
rowych w obiegu zostających. 


Baumgartner m. p. 


202, 
Rozporzadzenie najwyższej Władzy Policyjnej z dnia 
3. Sierpnia 1852 *), 
(Dziennik praw państwa, cześć Lī., nr. 166, wydana dnia 25. Sierpnia 1852), 
. 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 

dotyczące nazwy władz policyjnych w krajach koronnych. 

W skutek najwyższego postanowienia z dnia 24. zeszł. mies., każde już 
uorganizowane starostwo grodzkie na przyszłość prowadzić będzie nazwę: e. 
k. Dyrekcyja polieyi; zaczem wiec c. k. władze policyjne w krajach koron- 
nych dzielić się mają tylko na Dyrekcyje policyi i komisaryjaty polieyi, z któ- 
rych Dyrekcyjami policyi klasy I. te nazywane będą, na czele których stoi 
przełożony w VL lub V. klasie dyjet znajdujący się, a Dyrekeyjami policyi 
Klasy II. zaś te, które zostają pod kierownictwem urzędnika do VII. klasy 
dyjet należącego. 


Kempen m. p. 


DL 203. 


- Rozrzadzenie Ministerstwa finansów z dnia 14. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część L., nr. 168, wydana dnia 21. Sierpnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


Ktörem owe Kasy rządowe wymienione zostają, w których złożoną 
być może kaucyja, od wydawania peryjodycznych pism drukowych 
tresci politycznej, lub w razie sadowego skazania pisma drukowe- 
go peryjodyeznego wymagana, i którem zarazem znosi sie rozrząd. 
dzenie z dnia 24. Marca 18/49 (nr. 190 Dzien. praw państwa). 


` Stosownie do $. 15. ustawy o druku, zaprowadzonej najwyższym paten- 
tem z dnia 27. Maja 1852, nr. 122 Dzien. pr. państwa, kaueyja od wydawania 


*) Rozporządzenie to podało Prezydyjum krajowe obwieszezeniem z dnia 10. Sierpnia 1852 do L 7105 
do powszechnej wiadomości. 
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Uebrigens werden die verzinslichen Reichsſchatzſcheine auch nach erfolgter Aufhe— 
bung des Zwangskourſes in den Geſammtbetrag des umlaufenden Staatspapiergel⸗ 
des mit eingerechnet. 


Baumgartner m. p. 


202. 
Verordnung der Oberſten Polizei- Behörde vom 3. Auguft 1852), 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LI. Stück, Nro. 166, ausgegeben am 25. Auguft 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 


betreffend die Benennung der Polizei-Behörden in den Kronländern. 


In Folge einer Allerhöchſten Entſchließung vom 24. vorigen Monates haben 
alle bereits organiſirten Stadthauptmannſchaften kuͤnftighin den Namen: „k. k. Polizei- 
Direkzion“ zu führen; wornach die k. k. Polizei- Behörden in den Kronländern nur 
in Polizei⸗Direkzionen und in Polizei⸗Kommiſſariate fid) theilen, und Polizei - Diret- 
zionen I. Klaſſe diejenigen heißen, an deren Spitze ein der ſechsten oder fünften Diä- 
tenklaſſe angehöriger Vorſteher jid) befindet, dann Polizei⸗Direkzionen II. Klaſſe jene, 
welche von einem Beamten der ſiebenten Diätenklaſſe geleitet werden. 


Kempen m. p. 


203. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Auguſt 1852, e 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, L. Stück, Nro. 163, ausgegeben am 21. Auguft 1852), 


wirkſam für alle Kronländer des Reiches, mit Ausnahme des Mititärgrenz⸗Gebietes, 
womit jene Staatskaſſen namhaft gemacht werden, bei denen die Kauzion für 
Herausgabe einer periodiſchen Druckſchrift politiſchen Inhaltes, oder im Falle 
einer gerichtlichen Verurtheilung einer periodiſchen Druckſchrift erlegt werden 
kann, und der Erlaß vom 21. März 18490 (Nr. 190 des Reichs⸗Geſetzblattes) 
außer Geltung geſetzt wird. 


Nach §. 15. des Allerhöchſten Patentes vom 27. Mai 1852, Nr. 122 des 
Reichs⸗Geſetzblattes, womit die neue Preß⸗ Ordnung erlaſſen wurde, ift für die Here 


) Dieſe Verordnung ift von Seite des Landes- Präſidiums mittelſt Kundmachung vom 10. Auguſt 1852 
J. 7105 zur allgemeinen Kennkniß gebracht werden. 


140* 
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peryjodyeznego pisina drukowego treści politycznej, a w skutek $. 13. tegoż 
patentu taż także i od innych pism drukowych pervjodycznych w razie sądo- 
wego ich skazania wymagana, złożoną być ma wedle woli składającego albo 
w gotowiźnie, albo w cesarsko -austryjackich zapisach długu Stanu, na okazi- 
ciela brzmiących, w mon. konwen. procentujacych podług kursu giełdowego na 
dniu złożenia, atoliz nie nad wartość nominalną porachowanych; a w pierw- 
szym przypadku opłaconą być winna prowizyja od kaucyi, wedle stopy pro- 
centowej w ces. król. funduszu umorzenia przyjętej. 


Kasy, w których rzeczone złożenie kaueyi nastąpić winno, są w porozu- 
mieniu z Ministeryjami sprawiedliwości, spraw wewnętrznych i finansów, tudzież 
najwyższej Władzy Policyjnej, następujące, a to: 


Główne kasy krajowe mają: Wiedeń, Line, Solnogród, Grac, Praga, Ber- 
no, Opawa, Lwów, Czerniowce, Lublana, Celowiec, Tryjest, Insbruk, Buda, Te- 
meswar, Zagrzeb, Hermannsztadt; filijalną kasę krajową: Kraków; centralną kasę: 
Medyjolan i Wenecyja; kasy zbiorowe: Wiener - Neustadt, Korneuburg. Stein, 
St Pólten, Ried, Wels, Steyer, Marburg, Bruk nad rz. Mur, Jungbunzlau, Li- 
tomierz, Gitschin, Saaz, Pisek, Tabor, Klattau, Schłan, Chrudim, Eger, Bu- 
dziejowice, Czaslau, Pilsen, Königgrätz, Leippa, Karlsbad, Ołomuniec, Ihlawa, 
Weiskirchen, Znojem, węgierski Hradisch, Cieszyn, Jägerndorf, Wadowice, 
Sącz, Jasło, Bochnia, Sanok, Sambor, Stryj, Brzeżany, Kołomyja, Zót- 
kiew, Tarnów, Przemyśl, Stanisławów, Tarnopol, Brody, Złoczów, Jagielnica, 
Neustadt, Adelsberg, Villach, Goryeyja, Mitterburg, Capo distryja, Lussin, 
Feldkirch, Brixen, Trydent, Arad, B. Gyarmath, Fünfkirchen, Wielki- Waradyn, 
W. Kanischa, Koszyce, Miskolez, Neutra, Ödenburg, Peszt, Preszburg, Raab, 
Rosenberg, Szathmár, Szegedin, Szolnok, Debreczyn, Ungwar, Lugos, W. 
Becskerek, Zombor, Fiume, Pozega, Osiek, Kreutz, Waradyn, Broos, Kolozwar, 
M. Vasarhely, Bistrzyca, Kronsztad; kasy intendancyjne ſinansowe: Bergamo, 
Brescia, Como, Cremona, Lodi, Mantua, Morbegno, Pawia, Padwa, Vicenza, 
Werona, Treviso, Beluno, Rovigo i Udine. 


Kasy wspomnione obowiązane są przyjmować kaucyję lub jej uzupełnienie 
za przedłożeniem dokumentu przeznaczenia ze strony osób interesowanych, i 
wydawać osobom, kaucyję składającym potrzebne im potwierdzenie niestemplo- 
wane, pieczęcią urzędową zawarowane, a dokładne wyrażenie przedmiotu i celu 
złożenia obejmujące. 

Obligacyje na kaucyję złożone nie mają być żadną opatrzone winkula- 
cyją, lecz tylko starannie przechowane zostaną pod zamknięciem trojakiem 
kontrolujacem, a w kasach, gdzie takowe nie znajduje miejsca, pod zamknię- 
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ausgabe einer periodiſchen Druckſchrift politiſchen Inhaltes, und nach S. 13 desſelben 
Patentes iſt auch für andere periodiſche Druckſchriften, wenn wegen derſelben eine ge⸗ 
richtliche Verurtheilung erfolgt, eine Kauzion nach der Wahl des Erlegers im baren 
Gelde, oder in auf Ueberbringer lautenden, in Konv. Münze verzinslichen kaiſerlich⸗ 
öſterreichiſchen Staats- Schuldverſchreibungen nach dem Börſekourſe des Erlagstages, 
jedoch nicht über den Nennwerth berechnet, zu erlegen, und im erſteren Falle iſt der 
Kauzionsbetrag nach dem bei dem k. k. Tilgungsfonde beſtehenden Zinsfuße zu verzinfen- 


Die Kaſſen, bei welchen der erwähnte Kauzions-Erlag ſtattzufinden hat, ſind 
nach dem zwiſchen den Miniſterien der Juſtiz, des Innern und der Finanzen, dann 
der Oberſten Polizei- Behörde getroffenen Uebereinkommen, folgende: 


Die Landeshauptkaſſen zu Wien, Linz, Salzburg. Gratz, Prag, Brünn, Trop- 
pau, Lemberg, Czernowitz, Laibach, Klagenfurt, Trieſt, Innsbruck, Ofen, Temes war, 
Agram, Hermannſtadt; die Filial⸗Landeskaſſe in Krakau; die Centralkaſſen zu Mailand 
und Venedig; die Sammlungskaſſen zu Wiener Neuſtadt, Korneuburg, Stein, St. 
Pölten, Ried, Wels, Steyer, Marburg, Bruck an der Mur, Jungbunzlau, Leitme⸗ 
tib, Gitſchin, Saaz, Piſek, Tabor, Klattau, Schlan, Chrudim, Eger, Budweis, 
Czaslau, Bilfen, Königgrätz, Leippa, Karlsbad, Olmütz, Iglau, Weiskirchen, Znaim, 
Ungariſch⸗Hradiſch, Teſchen, Jägerndorf, Wadowice, Sandee, Jaslo, Bochnia, Rze- 
ſzow, Sanok, Sambor, Stryi, Brzeżan, Kolomea, Zolkiew, Tarnow, Przemyśl, 
Stanislau, Tarnopol, Brody, Zloczow, Jagielnica, Neuſtadtl, Adelsberg, Villach, Görz, 
Mitterburg, Capo d'Iſtria, Luſſin, Feldkirch, Brixen, Trient, Arad, B. Gyarmath, 
Fünfkirchen, Großwardein, Groß-Kaniſa, Kaſchau, Miskolez, Neutra, Oedenburg, 
Beth, Preßburg, Raab, Roſenberg, Szathmär, Szegedin, Szoluok, Debrezin, 
Ungwahr, Lugos, Groß⸗Beecskerek, Zombor, Fiume, Pozega, Eſſegg, Kreutz, Wa- 
табып, Broos, Klauſenburg, M. Vaſarhely, Biſtritz, Kronſtadt; die Finanz⸗Inten⸗ 
danzkaſſen zu Bergamo, Breſcia, Como, Cremona, Lodi, Mantua, Morbegno, Pa⸗ 
via, Padua, Vicenza, Verona, Treviſo, Belluno, Rovigo und Udine, 


Dieſe Kaſſen haben die erwähnten Kauzionen oder Kauzions⸗Ergänzungsbeträge 
gegen Beibringung der Widmungs⸗Urkunde von Seite der betheiligten Parteien zu 
übernehmen und den Erlegern hierüber die von ihnen benöthigte, den Gegenſtand und 
Zweck des Erlages genau bezeichnende ungeſtämpelte, mit dem Amtsſiegel verſehene 
Beſtätigung auszuſtellen. 

Die Kauzions⸗Obligazionen find mit keinem Haftungsbande zu verſehen, ſondern 
nur ſorgfältig unter dreifacher, und bei jenen Kaſſen, wo dieſe nicht beſteht, unter 
zweifacher Gegenſperre zu hinterlegen; auch bleibt den Parteien die Intereſſen⸗Behe⸗ 
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ciem dwojakiem kontrolującem; także wolno będzie stronom podnosić prowizyje, 
od takowych obligacy) wypadające, zaczem wydane im być winny kupony na 
zapadłe już od rzeczonych obligacyj prowizyje, atoliz zawsze za uwidocznie- 
niem urzędowem ze strony tej kasy, w której złożenie nastąpiło, na wyżrze- 
czonych dokumentach potwierdzenia, które tym końcem przez składających 
kaucyję przedłożone być winny. 


Kaucyje w gotowiźnie złożone, powinny przez kasy, w których złożenie 
ma miejsce, bezpośrednio w funduszu umorzenia długów rządowych zyskownie 
być ulokowane, a eo się tycze podniesienia i wypłacenia prowizyj od kaucyi 
przypadających w terminach przepisanych, równie co się {усте zwrotu kaucyi, 
jeżeli na to zezwala prokurator rządowy, służyć mają istniejące w tej mierze 
dyrektywy. 


Jeżeli idzie o wydanie kaucyi do rąk strony, albo też o odwiezienie kary 
pieniężnej zasądzonej, lub kaucyi za przepadłą uznanej, do kasy, na rzecz 
której kary wpływają, winny kasy rządowe, w których kaucyja złożoną została, 
stosować się do wydanej w tej mierze odezwy prokuratora rządowego, a w ra- 
zie, gdy na karę pieniężną lub na przepad kaucyi zawyrokowano i kaucyję 
zapisy długów Stanu stanowią, powinny takowe na żądanie prokuratora rządo- 
wego przez kasę umorzenia długów rządowych giełdownie być sprzedane; 
nareszcie powinno zrealizowanie wszelkiej summy, mającej się odwieźć do ka- 
sy, na rzecz której kary przypadają, a to w razie sprzedaży obligacyj, z udzie- 
leniem urzędowego odpisu karty giełdowej i noty sprzedaży, do wiadomości 
być podane prokuratoryi rządowej, która zaasygnuje kasę, dla której kary prze- 
padają do odebrania zrealizowanej summy, za potwierdzeniem odebrania nie- 
stemplowanem. 


Baumgartner m. p. 


204. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 16. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LL, nr. 167, wydana dnia 25. Sierpnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


którem obwieszezonem zostaje, iż w skutek najwyższego postano- 
wienia z dnia 7. Sierpniu 1852 r. uwolniona zostaje płaca roczna 
w ilości az do 300 zitr. od opłaty taksy służbowej. 


Najwyższem postanowieniem de dato Munkáes 7. Sierpnia 1852, raczył 
Jego Ces. Król. Mość Najjaśniejszy Pan najłaskawiej zezwolić, ażeby przy 
wszystkich posadach eywilnych, wojskowych i nadwornych, bez różnicy krajów 
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bung von dieſen Obligazionen unbenommen, weßhalb ihnen die Coupons über die 
bereits verfallenen Obligazions⸗Intereſſen jederzeit gegen ämtliche Erſichtlichmachung 
auf den erwähnten, von den Kauzionslegern zu dieſem Behufe beizubringenden Em⸗ 
pfangsbeſtätigungen jener Kaſſe, bei welcher der Erlag ſtattfand, zu erfolgen ſind. 


Die geleiſteten Bar-Kauztonen find von jenen Kaffen, bei welchen der Erlag ge» 
ſchieht, unmittelbar bei dem Staatsſchulden⸗Tilgungsfonde fruchtbringend anzulegen, 
und es iſt ſich in Abſicht auf die Behebung und Ausbezahlung der hievon verfallenen 
Kauzionskapitals-Intereſſen in den vorgeſchriebenen Terminen, ſowie auch in Anſe⸗ 
hung der Kauzionskapitals⸗Rückzahlung ſelbſt, inſoferne ſolche von dem Staatsan⸗ 
walte zugeſtanden wird, an die dießfalls beſtehenden Directiven zu halten. 


Die Staatskaſſen, bei welchen der Kauzionserlag geſchieht, haben, wenn es ſich 
um Erfolglaſſung einer Kauzion an die Partei, oder um die Abfuhr einer erkannten 
Geldſtrafe, oder eines als verfallen erklärten Kauzionsbetrages an die Kaſſe, der 
die Strafen verfallen, handelt, der dießfälligen Aufforderung des Staatsanwaltes 
Folge zu geben; und in dem Falle, wenn auf eine Geldſtrafe oder auf den Verfall 
eines Kauzions betrages erkannt wird, und die Kauzionen in Staats⸗Schuldverſchrei⸗ 
bungen beſtehen, find dieſelben auf das vom Staatsanwalte geſtellte Erſuchen im 
Wege der Staatsſchulden⸗Tilgungskaſſe börſemäßig zu veräußern, übrigens iſt die Rea⸗ 
liſirung jedes an die Kaſſe, der die Strafen verfallen, abzugebenden Betrages, und 
zwar im Falle eines Obligazions Verkaufes unter Mittheilung einer ämtlichen Ab- 
ſchrift des Börſezettels und der Verkaufsnote zur Kenntniß der Staatsanwaltſchaft zu 
bringen, welche ſohin die Kaſſe, der die Strafen verfallen, zur Empfangnahme des 
tealiftrten Betrages gegen ungeſtempelte Empfangsbeſtätigung anweiſen wird. 


Baumgartner m. p. 


205. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 16. Auguſt 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LI. Stück, Nro. 167, ausgegeben am 25. Auguft 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 


mit welchem die Allerhöchſte Entſchließung vom 7. Auguſt 1852, in Betreff der 
Befreiung des Gehaltsbetrages bis 300 fl. von der Dienſttaxe, kund gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung dato. 
Munkács am 7. Auguft 1852, Allergnädigſt zu bewilligen geruhet, daß bei allen 
Zivil⸗, Militär- und Hofſtaats⸗Bedienſtungen, ohne Unterſchied der Kronländer, die 


519 


koronnych, taksa służbowa (mianowicie taksa karencyi gaży, charakteru i ka- 
rencyi), wtedy tylko opłaconą była, jeżeli pobory taksom ulegające przewyż- 
szają summę trzechset złotych reńskich, i żeby takowa tylko od przewyżki 
wymierzaną była; tudzież zarazem, ażeby tym ustanowionym, którzy od wol- 
nej od taks na przyszłość płacy aż do ilości 300 złr. takse albo całkiem albo 
w części opłacić mają, począwszy od dnia najwyższego postanowienia odpisane 
zostały taksy jeszcze niezapadłe, wyłącznie przeto taks takowych, które zale- 
gają jeszcze tylko z powodu przedłużenia terminu wypłaty. 


Baumgartner m. p. 


205. 
Rozporządzenie Ministra spraw wewnętrznych, Ministra sprawiedli- 
wości i Szefa najwyższej władzy policyjnej z dnia 18. Sierpnia 
1852 *), 


(Dziennik praw państwa, część LL, nr. 168, wydana dnia 25. Sierpnia 1832), 


moca którego ustawa o druku ) z dniem 4. Września г. b., w wy- 
konanie wprowadzoną zostaje także i w częściach państwa, obec 
mie w stanie wyjątkowym zostajacych. 


Najwyższem postanowieniem de dato Szent-Márton 11. Sierpnia r. b., ra- 
czył Najjaśniejszy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość najłaskawiej rozpo- 
rządzić, iż począwszy od dnia 1. Września r. b., ustawa drukowa takźe w kra- 
jach i częściach państwa, obecnie w stanie oblężenia zostających, w zupełną 
moc prawa wprowadzoną i przez władze w ustawie drukowej wymienione, wy- 
konywaną być ma. 

Zaczem więc, począwszy od dnia 1. Września r. b., władze polityczne i 
policyjne, prokuratoryje rządowe i sądy zwyczajne, co się tycze dozorowania 
druku i ukarania czynności przestępnych, przez druk popełnionych, wejść win- 
ny w należyty zakres działania, w tej mierze im w ustawie karnej, w rozpo- 
rządzeniach o kompetencyi i w ustawie drukowej wskazany, z którymto dniem 
co do spraw drukowych, ustaje zarazem działalność władz wojskowych i sądów 
wojennych. 

Bach m.p. Krauss m.p. Kempen m. р. Е. M. L. 


) Rozporządzenie to podało Prezydyjum krajowe pismem z dnia 23. Sierpnia 1852 do І. 7580 do po- 
wszechnej wiadomości. 
9%) Dziennik praw państwa, część XXXVI, I. 122, str. 603. 
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Dienſttaxe (rüdfihtlih Gage» Karenge, Charakter⸗ und Karenztaxe) nur dann einzu⸗ 
treten habe, wenn die taxbaren Genüſſe den Betrag von dreihundert Gulden über⸗ 
ſchreiten und nur von dem Mehrbetrage zu bemeſſen ſei, ſowie daß denjenigen Ange⸗ 
ſtellten, welche von dem künftig tarfreien Betrage pr. 300 fl. die Taxe noch ganz 
oder zum Theile zu entrichten haben, von dem Tage der Allerhöchſten Entſchließung die 
noch nicht fälligen Taxraten, ſonach mit Ausſchluß jener, die aus Zufriſtungen uod) 
ausſtehen, abgeſchrieben werden. 


Vaumgartner m. p. 


205. 


Verordnung des Miniſters des Innern, des Miniſters der Juſtiz und 
des Chefs der Oberſten Polizei⸗Behörde vom 18. Auguft 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LI. Stück, Rro. 168, ausgegeben am 25. Auguſt 1852), 


womit bie Preßß⸗ Ordnung *) auch für die im Ausnahmszuſtande befindlichen Ge: 
dietstheile, vom 1. September d. J. an, in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Seine kaiſerliche königliche Apoſtoliſche Majeſtät geruheten mit der Allerhöchſten 
Entſchließung de dato Szent- Márton am 11. Auguſt d. J. Allergnädigſt anzuord⸗ 
nen, daß die Preß⸗Ordnung, vom 1. September b. J. angefangen, auch in jenen. 
Ländern und Gebietstheilen, welche fi dermalen im Belagerungszuſtande befinden, 
in volle Geſetzkraft zu treten, und durch die in der Preß-Ordnung bezeichneten Behör- 
den in Vollzug zu bringen ſei. 


Es haben demnach vom 1. September angefangen die politiſchen und Polizei⸗ 
Behörden, die Staatsanwaltſchaften und die regelmäßigen Gerichte in Bezug auf die 
Ueberwachung der Preſſe und die Beſtrafung von durch die Preſſe begangenen geſetz⸗ 
widrigen Handlungen in den ihnen vom Strafgeſetze, den Kompetenz- Verordnungen. 
und der Prep- Ordnung vorgezeichneten regelmäßigen Wirkungskreis einzutreten, und 
die Wirkſamkeit der Militär ⸗ Behörden und Kriegsgerichte in Bezug auf die Angele- 
genheiten der Preſſe mit demſelben Tage aufzuhören. 


Nach m. p. Krauß m. p. Kempen m. p. F. M. L. 


*) Dieſe Verordnung wurde mit dem Erlaße des Landes⸗Präfidiums vom 23. Auguſt 1852 3. 7580 zur 
allgemeinen Kennkniß gebracht. 


) Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 122, Seite 603. 
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206. 


Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
19. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część L., nr. 164, wydana dnia 21. Sierpnia 1852), 


moc mające w królestwie Lombardzko-Weneckiem, w Dalmacyi, Galicyi z Krakowem i Bukowiną, i 
w Siedmiogrodzie, 


którem w porozumieniu z Ministeryjum spraw wewneirznych i naj- 
wyższą Władza Policyjna, ustanowione zostaja te wiadze, przez 
które aż do zaprowadzenia prokuratoryi rządowej w wyż rzeczo- 
nych krajach koronnych sprawowane być winny czynności VIN 
dowe, prokuratorowi rzadowemu w SS. 45, 17 i 20 ustawy o druku 
z dnia 2%. Maja 1852 r. (nr. 122. Dz. pr. p.) przekazane. 

Ponieważ ustawą drukową, na dniu 27. Maja 1852 r. wydaną (nr. 122. 
Dzien. pr. p.), a z dniem 1. Września 1852 r. w życie wstępującą, niektóre 
czynności urzędowe zostały prokuratoryi rządowej przekazane, instytut zaś ten 
nie jest jeszeze zaprowadzony w królestwie Lombardzko- Weneckiem, w Dal- 
macyi, Galicyi, Krakowie, Bukowinie i w Siedmiogrodzie; przeto widzi się 
Ministeryjum sprawiedliwości spowodowanem, wydać w porozumieniu z Ministe- 
ryjum spraw wewnętrznych i najwyższą Władzą Policyjną rozporządzenie, iż 
w rzeczonych krajach koronnych, aż do zaprowadzenia prokuratoryi rządowej, 
sprawowane być winny czynności urzędowe, ustawą drukową w $$. 15 i 17, 
prokuratorowi rządowemu przekazane, przez sądy karne dv sądownictwa nad 
zbrodniami i wykroczeniami powołane, działałność zaś prokuratorska, w $. 20 
oznaczona, przez władzę cesarską do utrzymania publicznego porządku i bez- 
pieczeństwa ustanowioną. 


Krauss m. p. 


207. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 27, Sierpnia 1852, 


o oddawaniu obowiazkowych” egzemplarzy druków, nakładanych 
w Galieyi i Krakowie, albo w jego okregu. 

Z odniesieniem się do postanowienia $. 4. prawa drukowego, obwieszczo- 
nego najwyższym patentem z dnia 27. Maja r. b. (Dziennik praw państwa, 
część XXXVI.) ogłasza się, że obowiązkowe egzemplarze druków w Galicyi 
nakładanych, oddawane być mają do biblioteki uniwersyteckiej Lwowskiej, 
druków zaś nakładanych w Krakowie, albo jego okręgu, do biblioteki uniwer- 
syteckiej Krakowskiej. 

Gołuchowski m. р. 
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206. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. Auguſt 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, L. Stück, Nr. 164, ausgegeben am 21. Auguſt 1852), 


wirkſam für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich, Dalmazien, Galizien mit Krakau und Bukowina, und 
Siebenbürgen, 

wodurch, im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern und der Oberſten 

Polizei⸗Behörde, diejenigen Behörden beſtimmt werden, von denen bis zur Ein⸗ 

führung der Staatsanwaltſchaft in den obigen Kronländern die in den SS. 15, 

17 und 20 der Preß⸗Ordnung vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs⸗Ge⸗ 

ſetzblattes) dem Staatsanwalte zugewieſenen Amtsverrichtungen zu beſorgen ſind. 


Da durch die am 1. September 1852 in Wirkſamkeit tretende Pref - Ordnung 
vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs⸗Geſetzblattes) mehrere Amtshandlungen 
der Staats anwaltſchaft zugewieſen find, dieſes Inſtitut aber in dem lombardiſch⸗ vene» 
zianiſchen Königreiche, Dalmazien, Galizien, Krakau, der Bukowina und in Sieben⸗ 
bürgen noch nicht eingeführt iſt; ſo findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit 
dem Miniſterium des Innern und der Oberſten Polizei- Behörde zu beſtimmen, daß 
in dieſen Kronländern, bis zur Einführung der Staatsanwaltſchaft, die in den $$. 
15 und 17 der тер = Ordnung dem Staatsanwalte zugewieſenen Amtshandlungen 
von den mit der Gerichtsbarkeit über Verbrechen und Vergehen betrauten Strafgerich⸗ 
ten, die im §. 20 bezeichnete Amtsverrichtung des Staatsanwaltes aber von ber zur 
Aufrechthaltung der offentlichen Ordnung und Sicherheit beſtellten landesfürſtlichen Be- 
hörde zu beſorgen ſeyen. 


Krauß m. p. 


207. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 27. Auguft 1852, 


betreffend die Ginfenbung der Pflichtexemplare von den in Galizien und in Kra⸗ 
kau oder defen Gebiete verlegten Druckſchriften. 

Mit Bezug auf die Beſtimmung des $. 4. der mit Allerhöchſten Patente vom 

27. Mai d. J. (Reichs⸗Geſetzblatt, Stück XXXVI.) kundgemachten Preßordnung 

wird bekannt gegeben, daß die Pflichtexemplare von den in Galizien verlegten 

Druckſchriften an die Bibliothek der Univerſität in Lemberg, dagegen von den in Kra⸗ 


kau oder deſſen Gebiete verlegten Druckſchriften an die Univerfitäts = Bibliothek in ftra» 
kau einzuſenden ſind. 


Goluchowski m. p. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z W iel- 
kiem Ksiestwem Iśrakowskićm. 


Część XXXII. 
Wydana i rozesłana dnia 22, Listopada 1852. 


— ER 


Allgemeines 
Landes - Öefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 22. November 1852. 


© 


Jahrgang 1852; 
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208. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 25. Czerwca 1852, 


wydane do urzędu obwodowego w Brzeżanach,* Czerniowcach, Kołomyi, Stanisławowie, Tarnopolu i 
Zaleszczykach, 


o kierownictwie hodowli i zakupna tytuniu w Galicyi, tudzież o 

ustanowieniu inspektorskiego adjunkta, jako organu dyrekcyi fa- 

bryk tytuniu, powołanego do zwierzchniego technicznego kieroa 
wnietwa w tychże czynnościach, i o zakresie działania tegoż. 


Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu wydało rozporządzeniem z dnia 16. 
Lutego 1852 1. 2407 we względzie kierownictwa hodowlą i zakupnem tytuniu 
w Galicyi następujące przepisy: 

Czynności dotyczące hodowli i zakupna tytuniu odnoszą się do sposobów: 


A. Przestrzegania przepisów o monopolu; 
B. Odbioru tytuniów z rąk uprawiaczy do rąk władzy dochodowej, naostatek 


C. Podniesienia uprawy tytuniu, stosownego tąż uprawą kierownictwa, tudzież 
ulepszenia jakości produktu. 

Z tego poszezególnienia wynika, iż czynności wyrażone pod A. należą zupel- 
nie do zakresu działania władzy administracyjnej, krajowemi sprawami skarbu 
kierującej, zaś czynności pod C. wymienione wchodzą zupełnie w zakres wla- 
dzy technicznej, trudniącej się przysposobieniem materyjału do fabrykacyi tytu- 
niu, podczas gdy w załatwianiu czynności pod B. wymienionych obiedwie wła- 
dze działalność swą połączyć mają. 


Należy więc do zakresu działania krajowej Dyrekeyi 
skarbowej: 


1. Udzielać pozwolenie do uprawy tytuniu. 

2. Nadzorować wykonanie tegoż pozwolenia ze względu na rozciągłość , 
w jakiej jest wykonywaną, i na użycie zebranych liści ze strony tych, którym 
pozwolenie jest udzielone. 

Nadzorowanie to ma się rozciągać także do skarbowych plantacyj wzo- 
rowych. 

3. Przestrzegać postanowień karnych w przypadkach przestąpienia istnie- 
jących przepisów; 

4. Sprawować zwierzchni kierunek we względzie administracyjnym zakue 
pnem liści tytuniowych; 

5. Wypłacać uprawiaczom tytuniu ceny zakupna i odstawy tegoż; 


208. 
Erlaß des Landesguberniums vom 25. Juni 1852, 


an die Kreisämter in Brzezan, Czernowitz, Kolomea, Stanislau, Tarnopol und Zaleſzezyk, 


betreffend die Leitung des Tabakbaues und der Tabak⸗Einlöſung in Galizien, ſo⸗ 

wie die Beſtellung eines mit der techniſchen Oberleitung dieſer Geſchäfte, als Or⸗ 

gan der Tabakfabriken⸗Direkzion, betrauten Inſpektors⸗Adjunkten und deſſen 
Wirkungskreis. 

Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat mit dem Erlaße vom 16. Februar 
1852 3. 2407 in Abſicht auf die Leitung des Tabakbaues und der Tabak- Einlöſung 
in Galizien, die folgenden Beſtimmungen erlaſſen: 

Die auf den Tabakbau und die Einlöſung Bezug nehmenden Geſchäfte betreffen 
die Maßregeln: 

A. zur Handhabung der Monopolsvorſchriften; 

B. zur Uebernahme des Tabak⸗ Produktes aus den Händen der Pflanzer in jene 
des Gefälles und 

C. zur Beförderung der Tabakkultur, zur zweckmäßigen Leitung derſelben und Ver⸗ 
beſſerung der Beſchaffenheit des Produktes. 

Aus dieſer Entſcheidung ergibt ſich, daß die unter A. gereihten Geſchäfte ganz 
dem Wirkungskreiſe der die Finanz» Angelegenheiten des Landes leitenden Behörde, 
dagegen jene unter C. ganz dem Wirkungskreiſe der mit der Beiſchaffung des Mate⸗ 
rials zur Tabakfabrikazion betrauten techniſchen Behörde zufallen, während bei der 
Beſorgung des unter B. bezeichneten Geſchaͤftes beide Behörden ihre Amtsthätigkeit 
vereinigen müſſen. 


Zum Wirkungskreiſe ber Finanz-Landes⸗Direkzion gehört 
daher: { 
1. Die Ertheilung der Bewilligung zur Anpflanzung des Tabakes. 


2. Die Ueberwachung der Ausübung dieſer Bewilligung in Abſicht auf den Um⸗ 
fang, in welchem dieſelbe ausgeübt wird, und in Bezug auf die Verwendung der ge⸗ 
wonnenen Blätter von Seite derjenigen, denen dieſe Bewilligung ertheilt wurde. 


Dieſe Ueberwachung hat ſich auch auf die ärariſchen Muſterpflanzungen zu erſtrecken. 


3. Die Handhabung der Strafbeſtimmungen bei Uebertretung der beſtehenden 
Vorſchriften. 


4. Die Oberleitung der Tabakblätter⸗Einlöſung in adminiſtrativer Beziehung. 


5. Die Zahlung der Eirlöfungspreife und Frachtbeiträge an die Tabakpflanzer. 
142 * 
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6. Czynnie wspierać dyrekcyję fabryk tytuniu i jej podwładne organa co 
do przekazanych tymże czynności urzędowych. 


Do zakresu działania dyrekcyi fabryk tytuniowych 
należy: 


pr 


1. Oznaczać potrzebną ilość i gatunek liści tytuniu w Galicyi uzyskać sie 
mającego; 

2. Przysposabiać i rozdzielać potrzebne do tego nasiona; 

3. Kierować i dozorować plantacyje tytuniu we wzgledzie technicznym i 
w eelu poznania ilości i jakości spodziewanego produktu; 


4. Nauczać uprawiaczy stosownego obchodzenia się z tytuniem na polu i 
po zbiorze; 

5. Kierować plantacyjami wzorowemi i takowych dogłądać; 

6. Stanowić o jakości liści ku zakupieniu podanych (klasyfikować) w celu 
oznaczenia ceny za nie wypłacić się mającej. 

Dyrekeyja fabryk tytuniowych, wykonywując czynności w punkcie 3. 1 ^. 
na siebie włożone, ma prawo w razie potrzeby zażądać pomocy i współdziała” 
nia urzędników, tudzież powiernych pod kierownictwem krajowej dyrekcyi skar- 
bowej zostających, w szczególności zaś straży skarbowej, w którymto celu 
uda się do krajowej Dyrekcyi skarbowej. 

W wypadkach atoli, w których dana będzie wzmiankowana pomoc, na- 
leży, gdzie chodzi o pouczenie uprawiaczy i w ogólności poparcie jakiego te- 
chnicznego zamiaru, trzymać się sciśle rozporządzeń, jakieby wydała dyrekcyja 
fabryk jako powaga w rzeczach technicznych. 

Do kierowania technicznym wydziałem uprawy tytuniu i zakupnem tegoż 
w Galicyi, postanowionym zostaje inspektorski adjunkt mający rangę sekretarza 
skarbowego, jako organ dyrekeyi fabryk tytuniu. 

W załączeniu domieszeza się instrukcyja o urzędowaniu i zakresie dzia- 
łania adjunkta inspektorskiego, któremu techniczne kierownictwo uprawą i za- 
kupnem tytuniu w Galicyi poruczonem zostaje. 

We względzie urządzenia, tudzież trybu postępowania komisyj zakupni- 
czych, istniejące postanowienia, 0 ile przepisy zawarte w ustępie 10. owej in- 
strukcyi o urzędowaniu i zakresie działania inspektorskiego adjunkta innych nie 
zawierają, tudzież we względzie podawania wniosków co do wymiaru ceny za- 
kupna tytuniu, zostają w niczem niezmienione. 


Gołuchowski m. p. 
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6. die thätige Unterſtützung ber Tabakfabriken⸗Direkzion und der ihr untergeord⸗ 
neten Organe bei den ihnen zukommenden Amtshandlungen. 


Zum Wirkungskreiſe der Tabakfabriken⸗Direkzion gehört: 


1. Die Beſtimmung der nöthigen Menge und Gattung der durch die Pflan⸗ 
zung in Galizien zu gewinnenden Tabakblätter; 

2. Die Beiſchaffung und Vertheilung des hierzu erforderlichen Samens. 

3. Die Leitung und Beaufſichtigung der Tabakpflanzungen in techniſcher Hin⸗ 


ſicht und in der Abſicht die Menge des zu erwartenden Produktes und deſſen Beſchaf⸗ 
fenheit kennen zu lernen. 


4. Die Belehrug der Pflanzer in Abficht auf die zweckmäßige Behandlung des 
Tabakes auf dem Felde und nach der Ernte. 


5. Die Leitung und Ueberwachung der Muſterpflanzungen. 


6. Das Erkenntniß über die Beſchaffenheit der zur Einlöſung gebrachten Tabak⸗ 
blätter (Klaſſiffkazion) zum Behufe der Beſtimmung des dafür zu zahlenden Preiſes. 

Die Tabakfabriken⸗Direkzion wird bei Vollziehung der ihr unter 3 und 4 zuge⸗ 
wieſenen Geſchäfte berechtiget ſeyn, die Beihilfe und Mitwirkung der, unter der Lei⸗ 
tung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion ſtehenden Beamten und Angeſtellten, insbeſondere 
der Finanzwache, erforderlichen Falls in Anſpruch zu nehmen, und fid) in dieſer Be- 
ziehung an die Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu wenden. 

In den Fällen, mo diefe Unterſtützung ſtattfindet, wird aber wenn es fih um 
die Belehrung der Pflanzer und überhaupt um die Beförderung eines techniſchen Эше» 
ckes handelt, ſich genau an die, durch die Fabriken⸗Direkzion als techniſche Autorität 
ertheilten Anleitungen zu halten fen. 

Zur Leitung des techniſchen Theiles des Tabakbaues und der Einlöſung in Ga⸗ 
lizien, wird als Organ bet Tabakfabriken ⸗Direkzion ein Inſpektors⸗ Adjunkt mit dem 
Charakter eines Finanz- Sekretärs beſtellt. 


Im Anſchluße folgt der Amts unterricht und Wirkungskreis für den mit der tech⸗ 
niſchen Leitung des galiziſchen Tabakbaues und der Einlöſungsgeſchäfte betrauten Cin- 
löſungs⸗Inſpektors⸗Adjunkten mit, 

In Beziehung auf die Einrichtung und den Geſchäftsbetrieb der Einlöskommiſſionen, 
inſoweit die Beſtimmungen des 10. Abſatzes jenes Amts⸗ Unterrichtes und Wirkungs⸗ 
kreiſes für den Inſpektors-Adjunkten keine anderen Anordnungen enthalten, ferner in 
Abſicht auf die Erſtattung der Anträge wegen Bemeſſung der Tabat- Einloͤſungspreiſe, 
tritt keine Aenderung der bisher beſtandenen Vorſchriften ein. 


Goluchowski m. p. 
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Aneks do nr, 208. 


Instrukeyja o urzedowaniu i zakresie dzialania inspektorskiego 
adjunkta zakupniezego , 


powolanego do zwierzehniego teehnieznego kierownietwa uprawa 


i zakupnem tytuniu w Galieyi. 


W s t e p. 


Rozporządzeniem wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 16. Lutego 1852 
1. 2407/96 zakres działania c. k. dyrekcyi fabryk tytmiu i c. k. galicyjskiej 
krajowej Dyrekcyi skarbowej, co do sprawowania czynności dotyczących kiero- 
wnietwa uprawą tytuniu i zakupnem liści tytuniowych w Galicyi, wytkniętym 
zostaje w sposób następujący : 

Do zakresu działania galicyjskiej krajowej Dyrekeyi skarbowej 
należy : 

1. Udzielać pozwolenie do uprawy tytuniu; 

2. Nadzorować wykonanie tegoż pozwolenia ze względu na rozciągłość, 
w jakiej jest wykonywaną, i na użycie zebranych liści ze strony tych, którym 
pozwolenie udzielonem zostało. 

Nadzorowanie to ma się rozciągać także do skarbowych plantacyj wzo- 
rowych. 

3. Przestrzegać postanowień karnych w przypadkach przestąpienia istnie- 
jących przepisów ; 

4. Sprawowaé zwierzchni we емф administracyjnym kierunek zaku- 


pnem liści tytuniowych; 


5. Wypłacać uprawiaczom tytuniu ceny zakupna i dostawy tegoż ; 


6. Czynnie wspierać dyrekcyję fabryk tytuniu i jej podwładne organa 
co do przekazanych tymże czynności urzędowych. 


Do zakresu działania dyrekeyi fabryk tytuniu należy: 
1. Oznaczać potrzebną ilość i gatunek liści tytuniu, w Galicyi uzyskać się 
mającego ; 
2. Przysposabiać i rozdzielać potrzebne do tego nasienie; 


3. Kierować i dozorować plantacyje tytuniu we względzie technicznym i 
w celu poznania ilości i jakości spodziewanego produktu; 
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Beilage zu Nro. 208. 


Amtsunterricht und Wirkungskreis 


für den mit der techniſchen Oberleitung des galiziſchen Tabakbaues und der Ginz 
löſungsgeſchäfte betrauten Einlöſungs⸗Inſpektors⸗Adjunkten in Galizien. 


Einleitung. 


Durch den Erlaß des hohen Finanz⸗Miniſteriums vom 16. Februar 1852 
Z. 2407,96 wurde der Wirkungskreis der k. k. Tabakfabriken⸗Direkzion und der k. k. 
galiziſchen Finanz⸗Landes⸗Direkzion in Bezug auf die Behandlung der die Leitung der 
Tabakkultur und der Tabakblätter⸗Einlöſung in Galizien betreffenden Geſchäfte, in fol⸗ 
geuder Weiſe bezeichnet. 


Dem Wirkungskreiſe ber galiziſchen Finanz⸗Landes⸗Direkzion ift zugewieſen: 


1. Die Ertheilung der Bewilligung zur Anpflanzung des Tabakes. 


2. Die Ueberwachung der Ausübung dieſer Bewilligung in Abſicht auf den 
Umfang, in welchem dieſelbe ausgeübt wird, und in Bezug auf die Verwendung der 
gewonnenen Blätter von Seite derjenigen, denen dieſe Bewilligung ertheilt wurde. 


Dieſe Ueberwachung hat ſich auch auf die Muſterpflanzungen zu erſtrecken. 


3. Die Handhabung der Strafbeſtimmungen bei Uebertretung der beſtehenden 
Anordnungen. 


4. Die Oberleitung der Tabafblätter- Einlöfungen in adminiſtrativer Bes 
ziehung. 


5. Die Zahlung der Einlöſungspreife und Frachtbeträge an die Tabakpflanzer. 


6. Die thätige Unterſtützung der Tabakfabriken⸗Direkzion und der ihr unterge⸗ 
ordneten Organe bei den ihnen zukommenden Amtshandlungen. 


Dem Wirkungskreiſe der Tabakfabriken · Direkzion ift zugewiefen: 


Á 1. Die Beſtimmung der nöthigen Menge und Gattung der durch die Pflanzung 
in Galizien zu gewinnenden Tabakblätter. 

2. Die Beiſchaffung und Vertheilung des hierzu erforderlichen Samens. 

3. Die Leitung und Beaufſichtigung der Pflanzungen in techniſcher Beziehung, 


und in ber Abficht, die Menge des zu erwartenden Produktes und beffen Beſchaffen⸗ 
heit kennen zu lernen. 
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4. Nauczać uprawiaczy stosownego obchodzenia się z tytuniem na polu i 
po zbiorze; 

5. Kierować plantacyjami wzorowemi i takowych doglądać; 

6. Stanowić o jakości liści ku zakupieniu podanych (klasyfikować), w celu 
oznaczenia ceny za nie wypłacić się mającej. 

Dyrekcyja fabryk tytuniu wykonywując czynności w punkcie 3. i 4. na 
siebie włożone, ma prawo w razie potrzeby zażądać pomocy i współdziała- 
nia urzędników tudzież powiernych pod kierownictwem krajowej Dyrekcyi skar- 
bowej zostających, w szczególności zaś straży skarbowej, i w tymto celu uda 
się do pomienionej władzy, która takowej pomocy użyczyć powinna. 


W wypadku takim należy, gdzie chodzi o pouczenie uprawiaczy i Wo- 
gólności o osiągnienie jakiego technicznego zamiaru, trzymać się sciśle rozpo- 
rządzeń, jakieby wydał urząd techniczny, tylko w urządzeniu komisyj zakupni- 
czych i tychże postępowania nie zmieniają się w niczem przepisy dotąd istnie- 
jące; a także we względzie podawania wniosków co do wymiaru zakupna po- 
zostać należy przy postępowaniu dotychczasowem. 


6. I. 


© przeznaczenia technicznego inspektorskiego adjunkta 
zakupniczego. 


Organa, jakich używa dyrekcyja fabryk tytuniu we względzie technicznego 
zwierzchniego kierownictwa zakupnem, tudzież uprawą i ulepszeniem tytuniu 
w Galicyi, są następujące : 

a) insperktorski adjunkt zakupniczy ; 
b) urzędy zakupnicze pod dyrekcyją stojące. 

Adjunkt inspektorski, na którego zdane jest techniczne zwierzchnie kie- 
rownictwo zakupnem tytuniu, powinien : 


1. Zwracać szczególną uwagę na podniesienie uprawy tytuniu przez nau- 
czanie uprawiaczów, przez hodowanie roślin kosztowniejszy liść jwydajacych, 
niemniej na uzyskanie potrzebnej do fabryk jakości i ilości przepisanych gatun- 
ków liści, a oraz starać się o zjednanie sobie zaufania u włościan (uprawia- 
czy tytuniu ); 

2. Obeznać się jak najstaranniej z właściwemi stosunkami gleby w każdej 
gminie uprawiaczy, takowe gminy z oznaczeniem obszarów na uprawę tytuniu 
przeznaczonych, i z względem na ich jakość, położenie i wydatność w ogólno- 
Sci, jakoteż na gatunek liści tamże uzyskać się mających w szczególności 
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а. Die Belehrung der Pflanzer in Abſicht auf die zweckmäßige Behandlung des 
Tabaks auf dem Felde und nach der Ernte. 


5. Die Leitung und Ueberwachung der Muſterpflanzungen. 

6. Das Erkenntniß über die Beſchaffenheit der zur Ginlófung gebrachten Tabak⸗ 
blätter (Klaſſifikazion) zum Behufe der Beſtimmung des dafür zu zahlenden Preiſes. 

Die Tabakfabriken⸗ Direkzion iſt berechtigt, bei der Vollziehung der ihr unter 
Punkt 3 und 1 obliegenden Geſchäfte, die Beihilfe und Mitwirkung der unter der 
Leitung der Finanz = Landes = Direfzion ſtehenden Beamten und Angeftellten, und ins- 
beſondere jene der Finanzwache erforderlichen Falls in Anſpruch zu nehmen, und ſich 


in dieſer Beziehung an die genannte Behörde zu wenden, welche dieſe Unterſtützung 
zu gewähren hat. 


In einem ſolchen Falle muß, wenn es ſich um die Belehrung der Pflanzer und 
überhaupt um die Beförderung eines techniſchen Zweckes handelt, ſich genau an die 
von der techniſchen Autorität ertheilten Anleitungen gehalten werden, bloß in der Ein⸗ 
richtung der Einlöſungs⸗Kommiſſionen und deren Geſchäftsbetrieb tritt keine Aende⸗ 
rung der bisher beſtandenen Vorſchriften ein, und es iſt auch in Bezug auf die Er⸗ 


ftattung der Anträge wegen Bemeſſung der Einlöſungspreiſe das bisherige Verfahren 
einzuhalten. 


8. I. 


Von der Beſtimmung des techniſchen Einlöſungs⸗Inſpektors⸗Adjunkten. 


Die Organe, deren fid) die Tabakfabriken⸗-Direkzion in Bezug auf die techni⸗ 
ſche Oberleitung des galiziſchen Einlöſungsweſens, dann des Tabakbaues und deſſen 
Kultur ſich bedient, ſind: 


a) der Einlöſungs = Syn[peftoré » Adjunkt; 
b) die ihm unterſtehenden Einlöſungs⸗Aemter. 
Der mit der techniſchen Oberleitung der Tabakeinlöſung betraute Inſpek⸗ 
tors Adjunkt hat: 
1. 


auf die Hebung der Tabakkultur durch Unterweiſung der Pflanzer im Ta⸗ 
bakbaue, 


durch Heranbildung von Pflanzen mit werthvollem Blätterertrage, und auf 
die Erwerbung der für den Fabriksbetrieb geforderten Qualität und Menge der vorge- 
zeichneten Blätterſorten ſein beſonderes Augenmerk zu richten, und fih zu bemühen, 
das Zutrauen des Landmannes (Tabakpflanzers) zu gewinnen; 


2. ſich über die eigenthümlichen Boden verhältniſſe jeder Pflanzungs Gemeinde 
auf das Sorgfältigſte zu unterrichten, die Pflanzungs⸗ Gemeinden unter Anſetzung 
der dem Tabakbau gewidmeten Grundfläche, und mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit, 
Lage und Ertragsfähigkeit im Allgemeinen, und der auf derſelben zu күрүп Blatt⸗ 

" 
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klasyfikować i skreślić w przeglądzie, który jak najrychlej, a w kazdym wy- 
padku przed końcem miesiąca Września przedłożony być ma dyrekeyi fabryk 
tytuniu, aby taż oznaczyć mogła, która plantacyja do wydawania tego lub owe- 
go gatunku liści najbardziej jest sposobną, i jaką ilość wydać może; 


3. Czuwać nad tem, aby nasienie przeznaczone w podział między upra- 
wiaczy, bądź ono jest rodzime galicyjskie, nie w skarbowych plantacyjach wzo- 
rowych uzyskane, lecz od prywatnych nabyte, bądź z Węgier lub z zagranicy 
sprowadzone, każdym razem, przed obdzieleniem uprawiaczów, nie tylko co do 
kułczenia się, ale też i co do gatunku liścia wypróbowano, starannie przecho- 
wano i z innem nie pomieszano; 


4. Mieć nad gminami tytuń hodującemi, tak dawniejszemi jako też i no- 
wo przybyłemi, podczas zakładania grząd, sprawienia gruntu, sadzenia rozsady, 
następnie w czasie ogławiania (wierzcholenia) i obierania z wilków, w czasie 
zbioru, suszenia liści i składania w papuże, dozór o ile można osobisty, albo 
ich kazać dozierać zdolnym urzędnikom zakupniczych urzędów, lub też orga- 
nom nadzorezym dochodowych urzędów skarbowych, i uprawiaezy o stosownem 
obchodzeniu się z tytuniem na polu i po zbiorze praktycznie nauczać, а oraz 
nad tem czuwać, aby urzędnicy zakupna, powierni przy plantacyjach wzoro- 
wych, i organa władzy skarbowei, o ile przytem użyczają pomocy, postępo- 
wali wedłe udzielonych sobie skazówek; 


5. Prowadzić dokładny dziennik przedsiębranych objazdów plantacyj, i 
w tymże według następstwa czasu zapisywać, jakich czynności urzędowych 
w której plantacyj, około plantacyi wzorowej, albo w urzędzie zakupniczym do- 
pełniono, jakie środki przedsięwzięto, lub jakie wydano rozkazy. 

Urzędnicy zakupna, do dogłądania plantacyj powołani, powinni o stanie, 
w jakim je zastali, okoliczne przesélaé relacyje naczelnemu kierownikowi tech- 
nieznemu, które tenże wraz z własnemi sprawozdaniami o objazdach, jakie sam 
przedsiębrał, zawsze niezwłocznie e. k. dyrekcyi fabryk tytuniu przedłożyć jest 
obowiązany. Przedmioty, na jakie w czasie objazdów baczyć należy, są nastę- 
pujace: 

a) stan plantacyj; 

b) wymierzenie uprawionego obszaru; 

e) tryb i wynikłości uprawy tytuniu i obchodzenia się z tymże; 

d) jakość produktu i ilość jego; naostatek 

e) czyli organa użyte do pomocy w nadzorze i kierownictwie we wzglę- 

dzie technicznym wedle zgodnych zasad postępują. 
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gattung insbeſondere zu klaſſifiziren und in eine Ueberſicht zuſammen zu ſtellen, welche 
der k. k. Tabakfabriken⸗Direkzion mit aller Beſchleunigung, jedenfalls aber vor Ab⸗ 
lauf des Monates September vorzulegen ſeyn wird, damit dieſe in die Lage komme 
zu beſtimmen, welche Pflanzung für die Hervorbringung der einen oder der anderen 
Blattgattung am meiſten geeignet, und welche Menge hervorzubringen fähig ſei; 


3. zu wachen, daß der zur Vertheilung unter die Pflanzer beſtimmte Tabak⸗ 
ſamen, mag er aus original galiziſchen Samen der nicht in den aͤrariſchen Muſter⸗ 
Plantagen gewonnen, ſondern von Privaten erworben wird, oder aus Samen beſtehen, 
welcher aus Ungarn oder dem Auslande bezogen wird, jederzeit vor der Hinausgabe 
an die Pflanzer, nicht bloß in Bezug auf die Keimfähigkeit, ſondern auch in Hinſicht 
der Blattforte erprobt, ſorgfältig aufbewahrt und vor Vermiſchung bewahrt werde; 


4. ſowohl die beſtehenden, als neu hinzukommenden Pflanzungsgemeinden zur Zeit 
der Anlegung der Pflanzenbeete, der Beſtellung der Gründe, des Ausſetzens der Pflan- 
zen, dann zur Zeit des Koͤpfens und Ausgeitzens, des Einſammelns, Trocknens und 
Büſchelns der Blätter, ſoweit es immer nur thunlich ift, perſönlich zu beaufſichtigen, 
oder durch geeignete Beamte der Einlöſungsämter, oder endlich auch der gefällsämtli- 
chen Aufſichtsorgane beauffichtigen zu laffen, und die Pflanzer in Abſicht auf zwed- 
mäßige Behandlung des Tabakes auf dem Felde und nach der Ernte praktiſch zu be⸗ 
lehren, auch darüber zu wachen, daß die Einlöſungs⸗ Beamten, die Beſtellten der 
Muſter⸗Plantagen und die Organe der Finanz- Behörde, inſoferne fie dabei Aushilfe 
leiſten, nach der ertheilten Anleitung vorgehen. 

5. Ueber die vorgenommenen Plantagen-Bereiſungen ift ein genaues Tagebuch 
zu führen, und in dasſelbe der Zeitfolge nach, die in jedem Pflanzungs orte, bei der 
Muſterpflanzung oder einem Einlöſungsamte gepflogenen Amtshandlungen, gemache 
ten Wahrnehmungen und getroffenen Vorkehrungen, oder ertheilten Aufträge aufzunehmen. 


Die Einlöſungs-Beamten, welche mit der Inſpizirung der Pflanzungen betraut 
werden, haben über den Befund umſtändliche Relazionen an den techniſchen Oberleiter 
zu erſtatten, welcher dieſe, fo wie jene über die felbft vorgenommenen Bereiſungen 
jederzeit unaufgehalten an die k. k. Tabakfabriken - Direkzion vorzulegen hat. Gegen- 
ſtände der Beaufſichtigung bei den Bereifungen find: 


a) der Zuſtand der Pflanzungen; 

b) die Ermittlung des bebauten Areals; 

€) die Art und die Erfolge der Beſtellung und Behandlung des Tabaks; 
d) die Beſchaffenheit des Produktes und deſſen Menge, dann 


e) ob die zur Beaufſichtigung und Anleitung in techniſcher Beziehung verwendeten 
Aushilfsorgane nach übereinſtimmenden Grundſätzen verfahren. 
113" 
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Objazdy plantacyj powinny ile możności odbywać się trzy razy do rokn, 
a to kiedy sadzi się rozsada tyteniowa, kiedy tytuń kwitnie, następnie kiedy 
liść dojrzewa i wykształca się. 


Do technicznego naezelnie zakupnem kierującego należy dalej: 


6. Kierowaé plantacyjami wzorowemi i dozierać tychże według zasad i 
maksym ustanowionych przez dyrekeyje fabryk tytuniu; naznaczać czas kiedy i 
jak mają być spełnione robocizny oznaczone i nieoznaczone; przedsiębrać środ- 
ki przeciw niegospodarnemu trwonieniu sił roboczych i innych potrzeb, jakoteż 
przeciw zapodziewaniu rzeczy skarbowych, a osobliwie uzyskanego tytuniu i 
przeciw każdemu uszkodzeniu. "Tenże ma 


7. Czuwać, aby urzędy zakupnieze gospodarzyły według przepisów istnie- 
jących, dopełniały sciśle wszelkich rozporządzeń dyrekeyi fabryk tytuniu, i spra- 
wiały zakupione liście w sposób celowi odpowiedny; 


8. W zdarzonej porze podawać do dyrekcyi fabryk tytuniu okolicznie i na- 
leżycie uzasadnione wnioski względem rozprzestrzenienia albo ograniezenia planta- 
cyj tytuniowych, zaokrąglenia okręgów magazynów zakupniczych, scentralizo- 
wania plantacyj, zakładania nowych plantacyj wzorowych w miejscach ku temu 
sposobnych, równie przekładać ze starannem uwzględnieniem wszystkich okoli- 
ezności i sumienną bezstronnością wszelkie projekta, jakieby ku wzrostowi upra- 
wy tytuniu, albo usunieniu odkrytych błędów lub nadużyć w uprawie tytuniu, 
zakupnie i sposobie sprawiania liści zakupionych pozytecznemi, lub potrzebnemi 
się okazały, lub jakichby zażądała dyrekcyja fabryk tytuniu; 


9. Co do stanowienia o jakości liści tytuniowych ku zakupnu przystawionych 
(pukt 6. instrukeyi o zakresie działania dyrekeyi fabryk tytuniu) mieć na to 
baczność, aby stosownie do $$. Ш. i V. instrukeyi o zakupnie liści tytunio- 
wych w Galieyi z roku 1835 orzeczenie technicznego urzędnika odbiorczego 
należycie zostało uwzględnione, z drugiej zaś strony nie naruszono słuszności 
względem uprawiaczy. 


Tenże powinien w tym celu 


10. Objezdzad zaraz przy rozpoczęciu zakupna wszystkie stacyje zaku- 
pnieze, przy zachodzącej zaś różnicy zdań co do wyboru papuży wzorowych, 
albo co do ocenienia oddanych liści, co według $$. III, i V. przytoczonej in- 
strukeyi o zakupnie poruezone było byłej Administracyi dochodów skarbowych, 
w imieniu dyrekeyi fabryk tytuniu dawać we względzie technicznym sąd i roz- 
strzygać, zarazem atoli w ciągu zakupna kontrolować znienacka i kilkakrotnie 
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Die Bereiſungen der Pflanzungen follen ſoweit als moglich dreimal im Jahre, 
und zwar zur Zeit des Ausſetzens der Pflanzen, der Blüthe, dann des Reifens der 
Blätter und deren Ausbildung vorgenommen werden. 


Dem techniſchen Einlöſungs⸗Qberleiter kommt ferner zu: 


6. die Leitung und Beaufſichtigung der Muſter⸗ Plantagen nach den von der 
Le Tabakfabriken⸗Direkzion aufgeſtellten Grundſätzen und Verwaltungs-Maximen, 
die Beſtimmung der Zeit, wann und wie die beſtimmten und unbeſtimmten Arbeiten 
zu verrichten ſind, die Ergreifung von Maßnahmen zur Abwendung unwirthſchaftlicher 
Vergeudung der Arbeitskräfte und anderer Erforderniſſe, ſo wie zur Hintanhaltung 
aller Verſchleppungen des Aerarialgutes, vornehmlich des erzeugten Tabakes und jeder 
Bevortheilung. Derſelbe hat 


7. zu wachen, daß die Einlöſungsämter den beſtehenden Vorſchriften gemäß ge⸗ 
baren, alle Anordnungen der Tabakfabriken⸗Direkzion genau vollziehen, und die eine 
gelösten Blätter zweckentſprechend ausbilden. 


8. In Fällen, wo ſich der Anlaß darbietet, umſtändlich und gehörig be⸗ 
gründete Vorſchläge in Bezug auf die Erweiterung oder Beſchränkung der Tabak⸗ 
pflanzungen, auf bie Arrondirung der Einlöfungs- Magazins- Bezirke, auf Zentrali⸗ 
ſirung der Plantagen, auf Errichtung neuer Muſter⸗ Plantagen an geeigneten Orten, 
an die Tabakfabriken⸗Direkzion zu erſtatten; dann alle Anträge, welche fid) für die 
Förderung der Tabakkultur oder zur Beſeitigung entdeckter Gebrechen oder Mißbräuche 
im Bereiche des Tabakbaues, ber Einlöſung und der Ausbildung der eingelösten Blät⸗ 
ter als nützlich und nothwendig darſtellen, oder von der Tabakfabriken⸗Direkzion abe 
gefordert werden, mit ſorgfältiger Würdigung aller Umſtände und gewiſſenhafter Un⸗ 
befangenheit vorzulegen. 


9. Bezüglich des Erkenntniſſes über die Beſchaffenheit der zur Einlöſung ge⸗ 
brachten Tabakblätter (Punkt 6 des der Tabakfabriken⸗Direkzion zuſtehenden Wirkungs⸗ 
kreiſes) darauf zu ſehen, daß in Gemäßheit der SS. MI und V der Inſtrukzion für 
die galtziſche Tabakblätter⸗Einlöſung vom Jahre 1835 dem Grfenntniffe des techni⸗ 
ſchen Uebernahmsbeamten gehörige Geltung verſchafft, anderſeits aber auch die Billig⸗ 
keit gegen die Pflanzer nicht verletzt werde. 

Derſelbe hat ſoſort: 


10. gleich deim Beginn der Einlöſung ſämmtliche Einlöſungsſtazionen zu berei⸗ 
ſen, und bei Meinungsverſchiedenheiten in Bezug auf die Wahl der Muſterbuſchen 
oder die Beurtheilung der abgelieſerten Blätter die nach den $$. Ш und V der be- 
rufenen Einlöſungs⸗Inſtrukzion der beſtandenen Kameral- Gefälen - Verwaltung über⸗ 
laſſen geweſene techniſche Beurtheilung und Entſcheidung im Namen der Tabakfabri⸗ 
fen е Direkzion zu fällen; zugleich aber im Laufe der Einlöſung unverſehens und 
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odbiorcze urzędowe czynności, przedsiębrać rewizyje składów liści zakupionych, 
i zapewnić się o regularnem urzędowaniu i postępowaniu urzędu zakupniczego. 


Na ostatek winien będzie techniczny zwierzchni kierownik zakupna 


11. Prowadzić sporządzony według włości wyciąg katastralny wszystkich gmin 
tytuń sadzących, i w tymże wykazać okręgi komisarzy straży skarbowej, tudzież 
okręgi sekcyjne, do których gminy należą; dochodowe i polityczne władze po- 
wiatowe, w których obrębie urzędowym są położone; magazyny, do których ze 
względu na odstawę tytuniu są przydzielone; liczbę upoważnionych uprawiaczy; 
obszar, jaki do uprawy był przeznaczony, i jaki w istocie uprawionym został; ga- 
tunek rośliny tytuniowej, jaki miał się uzyskać, i jaki w rzeczy samej uzyskano; 
szczególne przypadkowości, jakie wpłynęły na to, iż płon się udał, lub nie udał; 
wynikłość zbioru i dostawy a oraz zaliczone uprawiaczom sumy zakupna i wy- 
padły według tych dat w przecięciu przychód gruntowy, jak się to wszystko 
w każdej gminie sadzącej w materyjale i pieniądzach na morg okazuje, nako- 
niec w czasie przepisanym przedkładać dyrekcyi fabryk tytuniu nakazane wy- 
kazy i podania peryjodyczne z dodaniem potrzebnych uwag. 


$. П. 
© podiegłości technicznego zwierzehniego urzędnika zakupnem 
kierującego, tudzież władz zakupniczych i o ich organizmie 
w ogólności. 

Techniczny zwierzchni urzędnik zakupnem kierujący podlega dyrekcyi fa- 
bryk tytuniu jako władzy sobie bezpośrednio przełożonej, której rozporządzenia 
wykonywać ma z wszelką pilnością i dokładnością. 

Jemu podległe są w taki sam sposób, jak dyrekcyi fabryk tytuniu, wszyst- 
kie urzędy zakupnicze w Galicyi, urzędnicy i służebni, do wydziału poruczo- 
nego mu zarządu technicznego ustanowieni. 


Techniczny zwierzchni zakupnem tytuniu kierujący urzędnik w pismach 
swoich do dyrekcyi fabryk tytuniu używa formy relacyj, w których, jeżeli nie są 
prostem tylko doniesieniem, prócz wiernego i jasnego wyluszezenia objętych 
niemi wypadków i wniosków, za dołączeniem alegatów i relacyj podwładnych 
sobie urzędów lub organów w oryginale, każdym razem i jego także zdanie 
zawarte być powinno, 


Do urzędów i organów od siebie zawisłych, tudzież osób prywatnych, je- 
żeli wzglad na rangę innej formy nie czyni potrzebną, techniczny zwierzchni 
kierownik wydaje dekreta i indorsaty. Z innemi władzami swego okręgu urzę- 
dowego, jakoteż ze wszystkiemi innemi władzami poza tym okręgiem, wyją- 
wszy wszystkie władze krajowe, tudzież władze na równi z niemi stojące, z któ- 
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wiederholt die Mebernafm8 = Amtshandlungen zu kontroliren, die Lager der eingelösten 


Blätter zu unterſuchen und fib der regelmäßigen Amts⸗ und Gefchäftsführung der 
Einlöſungs⸗ Verwaltung zu verſichern. 


Dem techniſchen Einlöſungs⸗Oberleiter liegt endlich ob: 


11. einen ortſchaftsweiſe verlegten Kataſterauszug über ſämmtliche Tabakpflan⸗ 
zungs Gemeinden zu führen, und mittelſt desſelben die Finanzwach-Kommiſſärs⸗ und 
Sekzionsbezirke, welchen die Gemeinden angehören, die Gefälls- und politiſchen Be- 
zirksbehörden, in deren Amtsbereiche ſie liegen; die Magazine, an welche ſie zur Ab⸗ 
lieferung angewieſen ſind; die Anzahl der lizenzirten Pflanzer; das zum Umbau er⸗ 
klärte, ſo wie das wirklich bebaut befundene Areale; die Gattung der Tabakpflanzen, 
welche erzeugt werden ſollte und erzeugt wurde; die beſonderen Zufälligkeiten, welche 
auf das Gedeihen oder Mißrathen des Erzeugniſſes einwirkten; das Ergebniß der Ernte 
und der Ablieferung, ſammt den den Pflanzern erfolgten Ablöſungsbeträgen und die 
hiernach entfallenden durchſchnittlichen Boden» Grtrügniffe, wie fid) ſolche bei jeder Plane 
tagen = Gemeinde per Joch im Material und im Gelbe herausſtellen, erſichtlich zu ma⸗ 
chen, endlich die angeordneten Ausweiſe und periodiſchen Eingaben mit den erforder⸗ 
lichen Bemerkungen zur vorgeſchriebenen Zeit der Tabakfabriken⸗Direkzion vorzulegen. 


$. II. 


Von der Unterordnung des techniſchen Einlöſungs⸗Oberleiters, der Einlöſungs⸗ 
Verwaltungen und dem Organismus überhaupt. 


Der techniſche Einlöſungs⸗Oberleiter unterſteht der Tabakfabriken⸗Direkzion als 
feiner zunächſt vorgeſetzten Behörde, deren Anordnung derſelbe mit aller Aufmerkſam⸗ 
keit und Genauigkeit auszuführen hat. 

Demſelben ſind alle galiziſchen Einlöſungsämter, Beamten und Dienft - Indivi- 
duen, welche für die ihm zugewieſenen techniſchen Verwaltungszweige daſelbſt aufge⸗ 
feti fin, auf dieſelbe Art wie er der Sabatfabrifen = Direfzion untergeordnet. 


| Ser techniſche Einlöſungs⸗Oberleiter erftattet feine Aeußerungen an die Tabat- 
fabrifen -Direkzion in Form von Berichten, in welchen, wenn ſolche nicht bloß einfache 
Anzeigen enthalten, nebſt einer getreuen und klaren Auseinanderſetzung der vorgetra⸗ 
genen Thatſachen und Anträge unter Anſchluß der Behelfe und der von den unterge⸗ 


ordneten Aemtern oder Organen erſtatteten Berichte im Original, jederzeit auch ſein 
Gutachten enthalten ſeyn muß. 


An die von ihm abhängigen Aemter und Organe, [o wie an Privat- Perfonen, 
wo nicht beſondere Verhältniſſe des Ranges eine andere Korreſpondenzform bedingen, 
erläßt der techniſche Oberleiter Dekrete und Indorſate. 


Mit den übrigen Behörden des eigenen Amtsbezirkes, wie auch mit allen ande⸗ 
ren Behörden außerhalb dieſes Bezirkes, mit Ausnahme fämmtlicher Landes und 
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remi zwierzchnie kierownictwo techniczne tylko za pośrednictwem dyrekcyi fa- 
bryk tytuniu w stosunki wchodzić może, koresponduje ono przez noty, atoli tylko, 
o ile się do nich udaje w sprawach sobie poruczonych, albo o ile dia czynno- 
ści swojej żąda pomocy, albo nakoniec odpowiada na zapytania tychże władz. 
W wypadkach, kiedy zwierzchni kierownik techniczny, aby wykonać rozkazy 
władzy przełożonej, udawać się winien do krajowej Dyrekcyi skarbowej, forma 
pism relacyjnych ma być zachowywaną. 


W przedmiotach ważnych, równie na wypadek gdyby władza jaka prosiła 
o udzielenie wyciągów z ksiąg ważenia, albo wykazów wydatku zakupna, tu- 
dzież dochodu z plantacyj, zabrania się zwierzchniemu kierownietwu czynić za- 
dość prośbie, albo jakie udzielać akta bez zezwolenia dyrekcyi fabryk tytuniu. 


S. Ш. 


Przepisy względem zakresu działania technicznego zwierzchniego 
kierownika zakupniczego. 

Wpływ i działalność technicznego zwierzchniego kierownika we względzie 
dozoru i czuwania nad podwładnemi urzędami, urzędnikami i organami wynika 
z obowiązków tegoż ogólnych w $. I. wyszezególnionych, tudzież z przepisanej 
dla galicyjskich urzędów zakupniczych urzędowej instrukcyi z r. 1846., która, 
o ile ją nie zmieniają przepisy teraźniejsze, zostaje obowiązującą. 


Do przedmiotów, które bezpośrednio załatwiać mocne jest zwierzchnie kie- 
rownictwo, należą najprzód wszelkie sprawy, gdzie chodzi o wykonanie posta- 
nowienia prawa, lub spełnienie powszechnego jakiego przepisu, 

Nadto ma prawo zwierchni kierownik zakupniczy: 

a) Odnawiać wyszłe kontrakty najmu budynków i pól wzorowych plantacyj ty- 
tuniowych, jeżeli nie są do przyjęcia warunki, czynsz roczny stu reńskich 
nie przenosi, czas zaś, na jaki kontrakt odnowiono, roku nie przekracza; 


b) Odnawiać kontrakty z kominiarzami, jeżeli umówiona zapłata po poprze- 
dnim targu o zniżenie podanej ceny, pozostała taż sama, a czas, na jaki 
kontrakt odnowiono, roku nie przekracza; 

c) Sprawiaé rekwizyta kancelaryjne, wyjąwszy takie, których sprawianie za- 
strzegła sobie dyrekcyja fabryk tytuniu, i na które przeznaczony jest pe- 
wny ryczałt pieniężny, niemniej 
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der ihnen gleichgeſtellten Behörden, mit welchem die techniſche Oberleitung nur mittelft 
der Tabakfabriken⸗Direkzion in Beziehung treten darf, korreſpondirt dieſelbe mittelſt 
Noten, jedoch nur inſofern, als ſie ſich in Bezug auf die ihr anvertrauten Geſchäfts⸗ 
zweige an jene Behörden wendet, oder deren Beiſtand zum Behufe ihrer Amtshand⸗ 
lung in Anſpruch zu nehmen, oder endlich die von ſolchen Behörden an ſte geſtellten 
Anfragen zu beantworten hat. In den Fällen, wo der techniſche Oberleiter zur Bolla 
ziehung der ihm von feiner vorgeſetzten Behörde ertheilten Aufträge fid) an die Ji- 
nanz⸗Landes⸗Direkzion zu wenden hat, ijt die Form von Berichtſchreiben eine 
zuhalten. 

Bei wichtigen Gegenſtänden und auch in Fällen, wo eine Behörde das Anſuchen 
um Mittheilung von Auszügen aus den Wagbüchern oder den Einlöſungs⸗ und Plan- 
tagen⸗Erträgniß⸗Ausweiſen Bellen ſollte, ijt es der Oberleitung unterſagt, ohne Be- 
willigung der Tabakfabriken⸗Direkzion dem Anſuchen zu entſprechen, oder Akten mit- 
zutheilen. 


S HL 
Beftimmungcu in Bezug auf den Wirkungskreis des techniſchen Einlöſungs⸗ 
Oberleiters. 

Der Einfluß und die Wirkſamkeit des techniſchen Oberleiters in Bezug auf die 
Aufſicht und Wachſamkeit über die untergeordneten Aemter, Beamten und Organe et 
giebt jid) aus den im S. 1. bezeichneten allgemeinen Obliegenheiten desſelben, und aus 
dem Amtsunterrichte für die galiziſchen Einlöſungsämter vom Jahre 1846, welcher, 
in ſoweit die gegenwärtigen Beſtimmungen nicht eine Aenderung desſelben herbeiführen, 
in Wirkſamkeit bleibt. 

Zu den Gegenſtänden, worüber die Oberleitung unmittelbar zu verfügen ermäch— 
tiget iſt, gehören zunächſt alle Angelegenheiten, wobei es auf die Vollſtreckung einer 
geſetzlichen Beſtimmung oder auf die Vollziehung einer allgemeinen Vorſchrift ankommt. 

Außerdem ift der Ginlöfungs- Oberleiter befugt: 

a) beſtehende Miethzinskontrakte für Gebäude und Grundstücke der Tabak⸗Muſter-Plan⸗ 
tagen nach Ablauf der Kontraktsdauer zu erneuern, wenn keine läſtigeren 
Bedingungen eingegangen werden, der jährlich bedungene Miethzins hundert 
Gulden nicht überſteigt, und die Dauer des erneuerten Kontraktes Ein Jahr nicht 
überſchreitet; 

b) Verträge mit Rauchfangkehrern zu erneuern, wenn die bedungene Zahlung nach 
gehörig angeſtellten Verſuchen die Anbote zu mäßigen, ſich gleich bleibt, und 
die Dauer des erneuerten Koutraktes Ein Jahr nicht überſteigt; 

c) Kanzlei-Erforderaiſſe, mit Ausnahme derjenigen, deren Beiſchaffung die Fabriken⸗ 
Direkzion (id) vorbehält, und derjenigen, für welche ein Pauſchalbetrag beſtimmt 
iſt, anzuſchaffen; desgleichen 
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d) 


f) 


k) 


Potrzebne dla siebie i podwładnych urzędów zakupniczych, niemniej dla 
plantacyj wzorowych urzędowe rekwizyta i sprzęty, niemniej transport ta- 
kowych w drodze licytacyi zarządzić, jeżeli ogółowa cena liwerunku lub 
kontraktowa nie przenosi stu zł. reńskich, a w ciągu jednego półrocza 
prócz tego sprawunku nie więcej jak sto zł. reńskich na podobne rzeczy 
wydano; 

Miasto rzeczy, które przez długie używanie lub z innego powodu stały się 
nie do użycia, sprawiać nowe ruchomości urzędowe, również zarządzić na- 
prawę zużytych i nieużytecznych sprzętów urzędowych i plantacyjnych, 
jeśli wydatek w przeciągu roku czterdziestu złt. reńskich nie przenosi; 


Sprzedawać w drodze publicznej licytacyi w zapasie będące rzeczy ekono- 
miezne i materyjały, tudzież niepotrzebne lub nieużyteczne sprzęty i re- 
kwizyta, jeżeli wartość ich poprzednio obliczona nie przenosi pięćdziesiąt 
złt. reńskich, i w przeciągu jednego półrocza taka sprzedaż miejsca nie 
miała; 
Zarządzić nawiezienie gnoju potrzebnego do uprawy plantacyj wzorowych, 
jeżeli kontrakt dzierżawy co się tycze gnojenia innych nie zawiera posta- 
nowień, a wydatek na jednę płantacyję wzorową w sumie ogólnej trzy- 
dziestu złt. reńskich nie przenosi; 
Zarzadzié w drodze ugody czyszczenie bydynków skarbowych albo najętych, 
jeżeli co do drugich kontrakt najmu innych nie zawiera postanowień, 
a prócz tego wydatek na takowe czyszczenie ogółem trzydziestu złt. reń- 
skich nie przenosi. 

Mocen jest dalej zwierzchni kierownik zakupniezy 


Asygnować wypłatę należytości dla potrzebnych około plantacyj robotników 
niestałych, zbadawszy uprzednio potrzebę takowych, równie na zapłatę za 
posélki, jeśli tego okaże się potrzeba, i jeżeli systemizowana dla nich na- 
leżytość w ilości sześć kr. na milę za chód na miejsce wysćłki nie jest 
przekroczona ; 

Udzielać urlopy podwładnym urzędnikom i służebnym, atoli nie nad dni 
ośm i nie ku podróży za granicę krajów koronnych Galicyi i Bukowiny, 
tudzież wtedy tylko, jeśli to bez szkody dla służby być może, i nie wy- 
maga zastępstwa połączonego z wydatkami dla skarbu; 


4) Na podróże urzędowe albo przeniesienia, za które według przepisów wy- 


nagrodzenie przypada, asygnować stosowne zaliczki, które dwie trzecich 
części płacy normalnej przenosić nie powinny. 
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d) bie nóthigen Amtserforderniſſe und Geräthſchaften für fld und die untergeordneten 


Einlöſungsämter, fo wie für die Muſter⸗Plantagen, und den Transport derſelben 
im Konkurrenzwege zu veranlaſſen, wenn der Geſammtpreis der Lieferung oder 
des Kontraktes hundert Gulden nicht überſteigt, und im Verlauf eines halben 
Jahres außer dieſer Anſchaffung nicht mehr als hundert Gulden für ſolche 
Anſchaffungen verwendet worden ſind; 


e) neue Amts- Mobilien zum Erſatz für die durch langen Gebrauch, oder aus einem 


anderen Grunde unbrauchbar gewordenen Fahrniſſe anzuſchaffen, und eben ſo auch 
die Ausbeſſerungen abgenützter und unbrauchbarer Amts- und Plantagen⸗Einrich⸗ 
tungsſtücke zu veranlaſſen, wena die Auslage im Verlaufe eines Jahres vier⸗ 
zig Gulden nicht überſteigt; 


f) vorräthige Oekonomie -Gegenſtände und Materialien, dann entbehrlich oder un- 


brauchbar gewordene Geräthſchäften und Einrichtungsſtücke, wofern der vorläufig 
erhobene Werth derſelben fünfzig Gulden nicht überſteigt, und im Verlauf eines 
halben Jahres keine Veräußerung ſolcher Art ſtattgefunden hat, mittelſt öffent⸗ 
licher Verſteigerung zu veräußern; 


g) die Beiſtellung des zur Beſtellung der Muſter⸗Plantagen erforderlichen Düngers zu 


veranlaſſen, ſofern in Anſehung der Düngung ber Beſtand-Vertrag nicht andere 
Beſtimmungen enthält, dann, wenn die Auslage für eine Muſter⸗Plantage im 
Ganzen dreißig Gulden nicht überſteigt; 


h) die Reinigung an ärariſchen oder gemietheten Gebäuden, ſofern in Anſehung der 


letzteren der Miethkontrakt nicht andere Beſtimmungen enthält, dann wenn die 
Auslage für eine ſolche Reinigung im Ganzen dreißig Gulden nicht überſteigt, 
im Akkordwege zu veranlaſſen. 

Der Einlöſungs-Oberleiter kann ferners: 


3) die Gebühren für die bet ben Tabat- Plantagen erforderlichen unbeſtimmten Ar» 


k) 


beiter, nach vorausgegangener Prüfung des Erforderniſſes, desgleichen Boten- 
(обе bei nachgewieſener Nothwendigkeit, und wenn der ſyſtemiſirte Botenlohn 
von ſechs Kreuzern per. Meile für den Hinweg nicht überſchritten iſt, zur 
Zahlung anweiſen; 

den unterſtehenden Beantten und Dienſtes⸗ Individuen Urlaube bewilligen, jedoch 
nicht über acht Tage und nicht zu einer Reiſe außerhalb der Kronländer Ga⸗ 
lizien und Bukowina, dann nur inſofern, als es ohne Nachtheil für den Dienſt 
geſchehen kann, und keine mit Auslagen für das Aerar verbundene Subſtituzion 
erforderlich iſt; 


D bei ämtlichen ееп oder Ueberfegungen, für welche normalmäßig eine Entſchä⸗ 


digung gebührt, einen verhältnißmäßigen Vorſchuß, welcher zwei Drittheile der 
normalmäßigen Gebühr nicht überſchreiten darf, anweiſen. 
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$. IV. 


© porządku służkowym. 


Asygnacyje pieniędzy w $. 3. wymienione należy wciągnąć do protokołu 
czynności, a poszyty protokołu z końcem każdego miesiąca przedkładać dyrek- 
cyi fabryk tytuniu. 

Co do przedkładać się mających peryjodycznych wykazów i doniesień, ja- 
koteż we względzie manipulacyi w urzędowaniu i rachunkach urzędów zaku- 
pniczych postępować należy według rozporządzeń dotychczas istniejących, do- 
pokąd w tym względzie inne postanowienia wydane nie zostaną. 

Bezpośredni wpływ na sprawowanie czynności przy fabrykacyi tytuniu, o 
ile urzędy zakupnieze jako fabryki urzędują, służy zwierzchniemu kierownikowi 
zakupniczemu tylko o tyłe, o ile wyjąwszy zawód techniczny rzeez idzie o 
bezpośredni nadzór nad urzędnikami i robotnikami fabrycznymi, dalej o rewizyję 
kasy 1 materyjałów, i gdy z powodu otrzymanego doniesienia, albo powziętego 
uzasadnionego podejrzenia zwłoka grozi niebezpieczeństwem, gdzie przeto naj- 
wyższy skarb jedynie szybkim ezynem przeciw poszkodowaniom zasłoniony być 
może. 


W takim razie zwierzchni kierownik techniczny ma prawo, rozciągnąć 
śledztwo nawet na składy fabryczne, urzędników fabrycznych, sługi i robotników, 
atoli na każdy wypadek donieść winien niezwłocznie do dyrekeyi fabryk tytuniu 
tak o przedsięwziętem urzędowaniu, jakoteż o ich wynikłości. 


209. 


Obwieszczenie Trybunału apelacyjnego z dnia 30. Czerwca 1852, 
wzgledem łokowania w kasach państwa depozytów sądowych 
mniej niż 400 zlr. gotowizna wynoszących. 

Wysokie Ministerstwo sprawiedliwosci oznajmiło Trybunałowi apelacyjnemu 
reskryptem z dnia 25. Maja 1852 do 1. 6443, że e. Е. Ministerstwo skarbu według 
noty z dnia 28. Kwietnia (2. Maja) r. b. 1.3751 ze względu na rodzaj obecnych 
środków obiegowych spowodowanem się widziało eofnąć zaprowadzone wyjątko- 
wo lokowanie na prowizyję w kasach państwa depozytów sądowych, mniej niz 
100 złr. gotowizną wynoszących. (Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości 
z dnia 18. Lipca 1849 J. 5168, Dziennik praw państwa tom uzupełniający l. 
329 str. 526). 

Gdy atoli wkrótce nastąpią wyraźne rozporządzenia ku uproszczeniu manipu- 
lacyi i spieszniejszemu lokowaniu depozytów sądowych w kasach państwa i wy- 
płaty ich na powrót ze strony tychże kas, przeto tymczasem reszta postanowień 
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$. IV. 
Von ber Dienſtordnung. 


Diefe im §. II. bemerkten Geldanweiſungen find im Geſchäfts⸗ Protokolle et» 
ſichtlich zu machen, und fnb die Geſchäfts⸗Protokolls⸗Hefte am Schluffe jeden Mor 
nats der Tabakfabriken ⸗Direkzion vorzulegen. 


In Abſicht auf die vorzulegenden periodiſchen Nachweiſungen und Anzeigen, ſo— 
wie in Bezug auf die Geſchäfts⸗ und Rechnungs- Manipulazion der Einlöfungs-Ver⸗ 
waltungen iſt nach den bisher beſtehenden Verordnungen vorzugehen, bis nicht in die- 
ſer Beziehung andere Beſtimmungen vorgezeichnet werden. 


Auf ben Geſchäftsbetrieb der Fabrikazion — inſoferne die Einlöſungs-Verwal⸗ 
tungen zugleich als Fabriken fungiren — ſteht dem Einlöſungs⸗Oberleiter ein direkter 
Einfluß nur inſoferne zu, als es ſich, mit Ausnahme des techniſchen Faches, um die 
unmittelbare Aufſicht über die Fabriksbeamten und Arbeiter, dann um die Kaffe- unb 
Material ⸗Skontrirungen handelt, und wenn bei erhaltenen Anzeigen oder geſchöpftem 
gegründeten Verdachte Gefahr auf Verzug haftet, wo folglich durch ein ſchnelles Hans 
deln der Staatsſchatz gegen Beeinträchtigungen nur allein geſchützt werden kann. 


In dieſer Beziehung kommt dem Einlöſungs⸗Oberleiter zu, die Unterſuchung 
auch auf die Fabriks⸗ Niederlagen und Fabriksbeamten, Diener und Arbeiter aus zu⸗ 
dehnen, es hat derſelbe aber jedenfalls ſowohl von der getroffenen Einleitung, als 


auch von dem Ergebniſſe an die Tabakfabriken⸗Direkzion ohne Verzug die Anzeige 
zu erſtatten. 


209. 


Kundmachung des Appellazionsgerichtes vom 30. Juni 1852, 
binſichtlich der Anlegung der weniger als 400 fl. in Barſchaft betragenden ge 
richtlichen Depoſiten bei den Stadtkaſſen. 

Das hohe Juſtiz⸗Miniſterum hat mit dem Erlaße vom 25. Mai 1852 Z, 
6443 anher bedeutet, daß ſich das k. k. Finanz⸗Miniſterium, laut Note vom 28. 
April (2. Mai) l. J. 3. 3751, mit Hinblick auf die Beſchaffenheit der gegenwär⸗ 
tigen Zirkulazionsmittel beſtimmt gefunden hat, es von der ausnahmswelſe eingeführ⸗ 
ten verzinslichen Anlegung der weniger als 100 fl. in Barſchaft betragenden gee 
richtlichenDepoſiten in den Staatskaſſen (Juſtizmintſterial⸗Verordnung vom 18. Juli 


1849 3. 5163 Ergänzungsband des Reichs⸗Geſetzblattes, Nr. 329, Seite 526) 
wieder abkommen zu laſſen. 


Da aber im Kurzen die Erlaſſung beſtimmter Anordnungen zur Bewirkung einer 
einfacheren Manipulazion und einer ſchleunigeren Beförderung der Anlegungen und 
Rückzahlungen der gerichtlichen Depofiten bei und von den Staatskaſſen bevor⸗ 
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rozporządzenia z dnia 18. Lipca 1849 do l. 5163, dopokąd dalsze rozporzą- 
dzenia wydane nie zostaną, mają pozostać w swćj mocy. 


O tem wysokiem postanowieniu uwiadamia się wszystkie władze sądowe i 
dominija ku zachowaniu się według tychże. 
Eder m. p. 


210. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Lipca 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, włącznie z Bukowina (za równoczesnem zawiadomieniem 
magistratu miejskiego i domu poprawy we Lwowie), 


Kktórem przepisane dla Wiednia i Niższej Austryi przeciw nieprzy- 

należnym do gmin tamtejszych, a powracającym szupasnikom 

zalieyjskim zawiadomienie krajowego domu roboty przymusowej, 

także na ludzi tutejszo - krajowych, ze Lwowa powiórnie do domu 

za szupasem odsćłanych rozciaga się, tudzież ustanawia postępo= 
wanie w tym wzgledzie zachować się majaee. 

Odnośnie do załączonego tu rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 9go 
Maja 1852 r. 1. 18138 oznajmia się urzędowi obwodowemu, że toż rozpo- 
rządzenie w skutek wysokiego dekretu ministeryjalnego z dnia 23. Kwietnia r. b, 
do 1. 9358 wydane, w przedmiocie nocyjonowania nieprzynaleznych do Wiednia 
i Niższej Austryi galicyjskich włóczęgów, próźniaków, nierobów, nierzadnie i 
tym podobnych ludzi w celu oddania takowych do krajowego domu przymuso- 
wej roboty, tyczyć się ma także ludzi tutejszo-krajowych, ze Lwowa powtór- 
nie do domu za szupasem odesłanych, mimo to jednak zawsze do Lwowa wra- 
eajacych, i że w tym względzie sciśle zachować należy postępowanie na- 
stępujące: 

1. Nocyjonowania wyżpomienionych ludzi, mają, jak to powołanem wyso- 
kiem rozporządzeniem ministeryjalnem dla miasta Wiednia przepisano, na wnio- 
sek magistratu Lwowskiego od władzy miejsca ojczystego być dopełnione, i 
Rządowi krajowemu do zatwierdzenia przekładane. 

2. Koszta wyżywienia nocyjonowanego więźnia, o ile takowe z zarobku 
jego pokryte być nie mogą, ponosić ma przynależna gmina ojczysta. 


3. Wprawdzie nie można z dokładnością wszystkich poszczególnić wypad- 
ków, kiedy takie nocyjonowanie miejsce mieć powinno, wszelako w ogóle do 
„ezesto wracających* owych ludzi liczyć należy, których mimo ich 


) Odpis tego rozporządzenia udzielono równocześnie także Naczelnikowi komisyi gubernijalnej Kra- 
kowskiej ku podobnemu rozporządzeniu w tamecznym ekregu. 
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ſteht, fo muß einſtweilen bei den übrigen Verfügungen des Erlaßes vom 18. Juli 


1849 8. 5163, bis weitere Weisungen hierüber erfolgen werden, fein Verbleiben 
erhalten. 


Von dieſer hohen Verfügung werden ſämmtliche Gerichtsbehörden und Dominien 
zur Darnachachtung verſtändiget. 


Eder m. p. 


210. 
Erlaß des Landesguberniums vom 20. Juli 1852 ), 


an ſämmlliche Kreisämter, mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Bekanntgebung an den Stadtma⸗ 
giſtrat und die Korrekzionshaus⸗ Verwaltung in Lemberg), 


womit die für Wien und Niederöſterreich gegen dahin nicht zuſtändige galiziſche 

Schubrevertenten angeordnete, von ber Heimathsbehörde auszuſprechende Nozio⸗ 

nirung in das Provinzial⸗Zwangsarbeitshaus, auch auf alle hierländige aus 

Lemberg wiederholt in ihre Heimath abgeſchobenen Individuen ausgedehnt, und 
das in dieſer Beziehung einzuhaltende Verfahren vorgezeichnet wird. 


Mit Bezug auf die beiliegende Gubernial = Verordnung vom 9. Mai 1852 3. 
18138 wird dem Kreisamte bedeutet, daß dieſe in Folge des hohen Miniſterial-Er⸗ 
laßes vom 23. April d. J. Z. 9358 erlaſſene Gubernial⸗Verordnung wegen den 
Nozionirungen von nach Wien und Niederöſterreich nicht zuſtändigen galiziſchen Va⸗ 
gabunden, Müßiggängern, arbeitsſcheuen Menſchen, liederlichen Dirnen und dergleichen 
Individuen in das Provinzial-Zwangsarbeitshaus, auch für alle hierländige Indivi⸗ 
duen, die aus Lemberg wiederholt in ihre Heimath abgeſchoben wurden, von dort 
aber ſtets nach Lemberg zurückkehren, zu gelten habe, und daß in dieſer Beziehung 
folgendes Verfahren genau einzuhalten ſei: 


1. 
bezogenen 
des Lember 
nehmigung 


Die Nozionirungen der oberwähnten Individuen haben, wie es vermöge des 

hohen Miniſterial⸗Erlaßes für die Stadt Wien angeordnet iſt, über Antrag 

ger Magiſtrats von der Heimathsbehörde zu geſchehen, und ſind der Ge⸗ 
der Landesſtelle zu unterziehen. 

н = Die Verpflegskoſten müſſen von der zuſtändigen Heimaths⸗ Gemeinde, in fos 
weit dieſe Koſten durch Verdienſt des nozionirten Sträflings nicht gedeckt werden 

können, getragen werden. 

3. Wann eine derlei Nozionirung ſtattzufinden habe, kann zwar mit Beſtimmt⸗ 
heit für alle Fälle nicht feſtgeſtellt werden; im Allgemeinen find aber unter die „häufig 
Zurückkehrenden“ jene Individuen zu rechnen, welche ungeachtet wiederholter Abſchiebung 
A ЕЕ 


) Eine Abſchrift diefed Erlaßes iff unter Einem auch dem Vorſtande der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau 
zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete mitgetheilt worden. 
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powtórnego odesłania za szupasem i prawnego za powrót szupasniczy ukarania, 
przecież znowu we Lwowie przydybano. 

O tem należy wszystkie zwierzchności miejscowe ku scisłemu przestrzeganiu 
zawiadomić, i tymże polecić, iżby każde nocyjonowanie składały urzędowi ob- 
wodowemu, który je należycie ocenić i Rządowi krajowemu do zatwierdze- 
nia przedłożyć będzie obowiązany. 

Gołuchowski m. p. 


Aneks do nr. 210. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Maja 1852, 
do 1. 18138, 


wydane do Naczełników wszystkich urzędów obwodowych, włącznie z Bukowiną, i dotychczasowego staro- 
sty grodzkiego i Naczelnika magistratu lwowskiego (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi 
komisyi gubernijalnej krakowskiej, ku podobnemu rozporządzeniu w okręgu tamecznym). 

Władze bezpieczeństwa w mieście Wiedniu skierowały według rozporzą- 
dzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 23. p. m. do 1. 
9358 już kilkakrotnie uwagę na to zjawisko złego, iż policyjne wydalanie i 
odsółanie za szupasem włóczęgów, próźniaków, nierobów, nierzadnic i tym po- 
dobnych ludzi nieprzynależnych do miasta Wiednia, lub do Niższej Austryi, na 
mało się przydaje, ponieważ oni częstokroć w jak najkrótszym czasie powra- 
cają na widownię żywota swojego, bezpieczeństwu powszechnemu i moralności 
tyle szkodliwego. 

Wszakże powrót takowy nie miałby miejsca, gdyby władze w miejscach 
przynależności na takich ludzi, odsćłanych od pomienionych władz bezpieczeń- 
stwa bądź wytkniętą drogą niezmienną, bądź za szupasem, baczne miały oko, 
a na wypadek, jeśliby scisła nad nimi baczność była poza obrębem ich środ- 
ków, wyjednywali ich nocyjonowanie do domu przymusowej roboty krajowego. 


Aby więc ten nieład na przyszłość usunąć, a bezowocnych kosztów od- 
sélek szupasowych oszczędzić, wiedeńskie władze policyjne mają w każdym 
szczegółowym wypadku wydalenia lub odesłania za szupasem, jeżeli dotycząca 
osoba nocyjonowaniu podpaść powinna, do władzy przynależności przy blizszem 
wyszezególnieniu okoliczności nocyjonowanie proponować. 


Na mocy powołanego na początku wysokiego rozporządzenia ministeryjal- 
nego wzywa się WWMPana, abyś na pomienione od wiedeńskich władz poli- 
cyjnych proponowane nocyjonowania osobliwą zwracał uwagę, i takowe, jeśli 
nie stoją na zawadzie szczególne jakie, tylko władzy przynależytości wiadome 
przeszkody, Rządowi krajowemu do zatwierdzenia przedkładał. 
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und geſetzlicher Abſtrafung für die Schubrückkehr, dennoch in Lemberg wieder betreten 
werden. 

Hievon ſind alle Ortsobrigkeiten zur genauen Nachachtung in Kenntniß zu ſetzen 
und anzuweiſen, jede Nozionirung dem Kreisamte vorzulegen, welches dieſelbe gehö⸗ 
rig prüfen und dem Gubernium zur Genehmigung vorzulegen haben wird. 


Goluchowski m. p. 


Veilage zu Nr. 210. 


Gubernia = Verordnung vom 9. Mai 1852 2. 18138, 


an ſämmtliche Kreisvorſteher, mit Einſchluß der Bukowina, dann proviſoriſchen Stadthauptmann und den pro⸗ 
viſoriſchen Magiſtrats⸗Vorfteher in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand 
der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete.) 

Laut Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 23. b. M. 3. 9358 
haben die Sicherheitsbehörden in Wien ſchon zu wiederholten Malen auf den Uebel⸗ 
ſtand aufmerkſam gemacht, daß die polizeiliche Ausweiſung und Abſchiebung von Va⸗ 
gabunden, Müßiggängern und arbeitſcheuen Menſchen, liederlichen Dirnen und derglei⸗ 
chen Individuen, welche nach Wien oder Riederöſterreich nicht zuſtändig find, von 
ſehr geringem Erfolge fei, indem biejelben nicht ſelten ſehr bald wieder auf den Schau⸗ 
platz ihres der öffentlichen Sicherheit und Moralität ſo gefährlichen Treibens zurück⸗ 
kehren. 

Derlei Häufige Revifionen könnten aber nicht ſtaatfinden, wenn die Heimaths⸗ 
behörden jener Individuen, welche ihnen mit gebundener Marſchroute oder mit Shub- 
paß von den genannten Sicherheitsbehörden zugeſandt werden, ein wachſames Auge 
auf dieſelden haben, und für den Fall, als eine genaue Ueberwachung außer dem 
Bereiche ihrer Hilfsmittel gelegen wäre, die Nozionirung derſelben in das Provinzial⸗ 
Zwangsarbeitshaus erwirken würden. 


Um nun für die Zukunft derlei Uebelſtände zu beſeitigen und nutzloſe Schubko⸗ 
b zu erſparen, wird von den Wiener Polizeibehörden in jedem einzelnen m gd 
Aus weiſung oder Abſchiebung, wenn ſich das betreffende Individuum zur Nozionirung 
eignet, an die Heimathsbehörde, unter Bekanntgebung der näheren CAR e 
Antrag auf Nozionirung geſtellt werden. 


Im Grunde des Eingangs bezogenen hohen Miniſterial⸗Erlaßes werden Euere 
Wohlgeboren erſucht, auf dieſe Nozionirungsanträge der Wiener Polizeibehörden be⸗ 
ſonderen Bedacht zu nehmen, und wenn nicht ganz beſondere, wur der Heimathsbe⸗ 
hörde bekannte Hinderniſſe im Wege ſtehen, die Nozionirung der Landesſtelle zur Ge⸗ 
nehmigung vorzulegen. 
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211. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
28. Lipea 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, wykonawczych urzędów i innych organów 
dochodowych, 


o ocleniu prętów żelaznych i stalowych według ich srednicy. 


Z powodu zaszłej w pewnym razie wątpliwości oznajmiło wysokie Mini- 
sterstwo skarbu dekretem z dnia 20. Lipea r. b. do 1. 24168/992, iż użyte 
w taryfie ełowej z dnia 6. Listopada 1851 r. w oddziale 51. ht. 0), uwadze 
2., dalej pod literą e) i f) wyrazy: „gruby“ i „grube“ (w wydaniu taryfy 
wloskiem „grossezza“), nie obwód, ale średnieę krągłych prętów żelaznych 
i stalowych oznaczają, że wiee pręty żelazne, których średnica nie dochodzi 4, 
cala wiedeńskiego, jako drut żelazny, pręty stalowe zaś, których średnica !, 
cala wiedeńskiego nie przenosi, jako drut stalowy oclone być powinny. 


Co niniejszem ku wiadomości i stosownemu zachowaniu ogłasza się. 
Krajewski m. p. 


212. 
Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
31. Lipca 1852, 


wydane do wszystkich powiatewych administracyj skarbowych i podwładnych jej urzedów, tudzież 
organów dochodowych, 


o oeleniu połamanych szyn kolei żelaznej. 

Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się z wysokiemi e. k. 
Ministerstwami kultury krajowej i górnictwa, tudzież handlu i przemysłu, oznzj- 
miło, iż stare zużyte, jednakże niepołamane szyny kolei żelaznej według oso- 
bnej dla szyn kolei żelaznej i obręczów przepisanej należytości, oddział 51. 
lit. c), w kwocie 3 złr. 30 kr. od cetnara netto, zaś „połamane szyny tako- 
we“ nie jako rails, lecz także i nie według wymiaru clowego, jaki dla sta- 
rego żelaza połamanego jest przepisany, lecz jako waleowane sztaby żelazne 
w ogólności uważane, a zatem według oddziału 51. lit. b) taryfy ełowej jako 
fryszowane żelazo po 2 złr. 30 kr. od cetnara netto w przywozie oclone 
być mają. 

Co w skutek wysokiego rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 20. 
Lipca 1852 r. do l. 20644/961 dla wiadomości i ku stosownemu zachowaniu 
ogłasza się. 

Krajewski m. p. 
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211. 
Erlaß der Finanz=Landes= Direfzion vom 28. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen , ausübende Gefällsamter und Organe, 


die Zollbehandlung der Eiſen⸗ und Stahlſtäbe nach ihrem Durchmeſſer betreffend. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Anſtandes hat das hohe k. k. Finanz⸗Mini⸗ 
ſterum mit Erlaß vom 20. Juli L J. 3. 24168/992 bedeutet, daß die im Zoll⸗ 
tarife vom 6. November 1851 Abtheilung 51 lit. b), Anmerkung 2, dann lit. e) 
und f) vorkommenden Ausdrücke „dick“ und „dicke“ (in der italieniſchen Ausgabe des 
Tarifes „grossezza“) nicht den Umfang, ſondern ben Durch терес runder Stäbe 
von Eiſen oder Stahl bezeichnen; daß folglich Eiſenſtäbe, deren Durchmeſſer Y, Wie- 
ner Zoll nicht erreicht, als Eiſendraht, und Stahlſtäbe, deren Durchmeſſer n 
Wiener Zoll nicht überſteigt, als Sta hid raht zu verzollen find. 


Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gegeben wird. 
Krajewski m. p. 


212. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 31. Juli 1852, 


an ſämmtliche Kameral - Bezirke + Verwaltungen, unterſtehende Gefällsämter und Organe, 


die Verzollung gebrochener Eiſenbahnſchienen betreffend. 

Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat im Einvernehmen mit dem hohen k. k. 
Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen, dann für Handel unb Gewerbe bedeutet, 
daß alte, abgenützte, jedoch nicht gebrochene Eiſenbahnſchienen, nach dem beſonderen 
für Eiſenbahnſchienen und Nandkränze bestimmten Bolfage, Abtheilung 51 Mi. c), 
i ш 30 kr. pet Centner netto zu verzollen; dagegen „gebrochene Eiſenbahnſchie⸗ 
nos nicht mehr als Rails, jedoch auch nicht nach dem Zollſatze für altes gebrochenes 
бе ſondern als gewalzte Eiſenſtangen überhaupt zu behandeln, folglich nach Ab⸗ 
theilung 51 lit. b) des Zolltarifes als gefriſchtes Eiſen mit 2 fl. 30 kr. per 
Centner netto im Eingange zu verzollen find. 


Welches zu Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗ Erlaßes vom 20. Juli 1852 
Zahl 2064/61 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgegeben wird. 


Krajewski m. p. 
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213. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
10. Sierpnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, pogranicznych urzędów cłowych i organów 
straży skarbowej, 


wzgledem ułatwienia pogranicznym mieszkańcom Galicyi i Kra- 
kowa komunikacyi z Krolestwem Polskiem w Zawichosiskim 
okręgu clowym. 


Według wiadomości od warszawskiego c. k. jeneralnego Konsulatu udzie- 
łonej, rozpoczęła się z dniem 12. Lipca 1852 r. skuteczność wszystkich uła- 
twień w pogranicznej z Królestwem Polskiem komunikacyi, a wszystkie cesar. 
rosyjskie urzędy ełowe w Zawichostskim obwodzie ciowym otrzymały polece- 
nie, aby począwszy od dnia 12. Lipca 1852 r. wpuszczały bez przeszkody 
wszystkich mieszkańców granicznych z Galicyi, tudzież z okręgu Krakowskiego 
do Królestwa Polskiego, jeśli są zaopatrzeni przepisanemi przepustkami, i nie 
prowadzą z sobą ani towarów, ani miedzianej monety zdawkowej (bilon), ale 
tylko rzeczy na czas swego tamże pobytu potrzebne, 


Со w skutek dekretu wysokiego c. К. Ministerstwa skarbu z dnia 22. Lipca 
г. b. do 1. 26131/1045 do wiadomości podaje się. 


Bárajewsk m. p. 


214. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 14. Sierpnia 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i magistratu lwowskiego (za równoczesnem udzieleniem 
odpisu Naezelnikowi komisyi gubernijałnej krakowskiej), 
Ktörem objasniajae przepis o kwaterunkach zandarmeryi krajowej 
postanawia sie, iz jej ofieerom sprzetów kuchennych ani gminy, ani 
fundusz krajowy dostarczać nie sa obowiązane. 


Z powodu wydarzonego pewnego wypadku, wysokie Ministerstwo spraw 
wewnętrznych, w porozumieniu 2 najwyższą Władzą Policyjną, oznajmilo dekre- 
tem z dnia 6. b. m. do l. 18653, iż oficerom żandarmeryi ani gminy, ani też 
fundusz kraiowy sprzętów kuchennych dostarczać nie są obowiązane, wszakże 
tam, gdzieby takowe już były dostarczone, żadna za nie nie należy zapłata. 

О tem rozporządzeniu, jako objaśniającem przepis o kwaterunku żandar- 
meryi krajowej pod dniem 21. Sierpnia r. z. do 1. 6995/pr. (Dziennik praw 
krajowych część XXXI, nr. 256, str. 773), ogłoszony ku scisłemu według 
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213. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 10. Auguſt 1852 , 


am ſämmtliche Kameral - Bezirks « Verwaltungen, Grenzzollämter und Finanzwach⸗ Organe, 


wegen Erleichterung des Verkehrs der Grenzbewohner Galiziens und Krakau's 
mit dem Königreiche Polen im Zawichoster Zoll-Nayon. 


Laut einer Mittheilung des k. k. General⸗Konſulats in Warſchau, hat bie Wirt- 
ſamkeit aller den Grenzverkehr nach dem Königreiche Polen betreffenden Erleichterungen 
mit 12. Juli 1852 begonnen, und es find ſämmtliche im Zawichoster Zoll- Rayon 
gelegenen kaiſerlich⸗ ruſſiſchen Zollämter angewieſen worden, alle aus Galizien und dem 
Krakauer Gebiete nach dem Koͤnigreiche Polen kommenden Grenzbewohner, vom 12. 
Juli l. J. angefangen, ungehindert einzulaſſen, inſoferne dieſelben mit den vorſchrift⸗ 
mäßigen Paſſirkarten verſehen find, und weder Waaren noch Kupferſcheidemünzen (Bi- 
lon), ſondern nur die für die Dauer ihres Aufenthaltes nothwendigen Gegenſtände mit 


ſich führen. 


Фер wird in Folge hohen Finanze Miniſterial⸗Erlaßes vom 22. Juli 1, J. 
3. 26131/1045 zur Wiſſenſchaft kundgegeben. 


Krajewski m p. 


215. 
Erlaß des Landesguberniums vom 14. Auguſt 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter und den Magifirat In Lemberg (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an 
den Vorſtand der Gubernlal-Kommiſſion in Krakau), 
wodurch in Erläuterung der Vorſchrift über die Bequartierung der Landes⸗Gens⸗ 
d'armerie beſtimmt wird, daß den Offizieren derſelben die Beiftellung der Küchen⸗ 
Einrichtung von Seite der Gemeinden, oder des Landesfondes nicht gebübre. 


Aus Anlaß eines vorgekommenen Falles hat das hohe Mintiſterium des Inneren 
im Einvernehmen mit der oberſten Polizeibehörde mit dem Erlaße vom 6. l. M. 
Zahl 18653 erinnert, daß den Gensd'armerie- Offizieren die Beiſtellung der Küchen⸗ 
Einrichtung von Seite der Gemeinden, oder des Landesfondes nicht gebühre, wobei 
jedoch dort, wo eine derlei Beiſtellung bereits geſchehen ſeyn ſollte, eine Ablöſung da⸗ 
für nicht Platz zu greifen hat. 

Indem das Kreisamt (der Magiſtrat) hievon als einer Erlaͤuterung der unterm 
21. Auguft v. J. 3. 6995 Pr. (Landes ⸗Geſetzblatt, ХХХІ. Stück, Nr. 256, 
Seite 773) bekannt gemachten Vorſchrift über die Bequartierung der Landes⸗Gens⸗ 
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tego zachowaniu się, zawiadamiając, urzędowi obwodowemu (magistratowi) oznaj- 
mia się, iż sprzęty kuchenne, w skutek rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 
D. Października roku 1850 1. 11756, przy rozlokowaniu żandarmeryi krajowej 
dla oficerów tejże niższych, i również takich, którzy zrzekłszy się odkupu pie- 
nieznego oświadczyli życzenie mieć pomieszkania w naturze, na koszt zbiorowy 
kraju sprawione, jako porządki do pomieszkania w naturze należące tamże zo- 
stawić, nic z takowych więcej nie kupować, za zmianą zaś tychże oficerów 
odebrać i do kuchni żandarmeryi oddać należy. 


dGżocłuchoweki m. p. 
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Darmerie zur genauen Nachachtung in die Kenntniß gefegt wird, findet man demſel⸗ 
ben zu bedeuten, daß die im Grunde hierortigen Erlaßes vom 5. Oktober 1850 
8. 11556 bei der Dislozirung der Gensd'armerie den Subaltern- und jenen Offtzie⸗ 
ten der Landes ⸗Gensdlarmerie, welche mit Zurücklaſſung des Geldrelutums ſich für 
die Naturals Wohnung ausgeſprochen haben, auf Koften der Landeskonkurrenz bei- 
geſtellte Küchen ⸗Einrichtung denſelben zu ihrer Natural-Wohnung zu belaſſen, je- 
doch an derſelben nichts nachzuſchaffen, und beim Wechſel Мерет Offiziere zu uͤberneh⸗ 
men und für die Gensdarmen⸗Küchen zu verwenden ei. 


Goluchewski m. р. 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Część XXXIII. 


Wydana i rozesłana dnia 27, Listopada 1852. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 27. November 1852. 


ie — 


Jahrgang 1852, 
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215. 


Oświadczenie ministeryjalne z dnia 30. Lipea 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LIIL, nr. 174, wydana dnia 4. Września 1852), 


dotyczące umowy ułożonej między rządami austryjackim i saskim, 
wzgledem ścigania zbiegłych na drugie terytoryjum zbrodniarzy 
przez Zandarmeryje strony przeciwnej. 

Ponieważ ızady cesarsko - austryjacki i królewsko-saski umowę w tym 
celu zawarły, iż począwszy od dnia 1. Sierpnia 1852 az do dalszego rozpo- 
rzadzenia i z zastrzeżeniem dwumiesięcznego wypowiedzenia, obopólnej zandar- 
meryi dozwolonem być winno pod pewnemi warunkami ściganie zbrodniarzy 
zbiegłych na terytoryjum państwa drugiego, tudzież, iz takowa w razie nie- 
bezpieczeństwa ognia i wody, lub innych wypadków żywiołowych, użytą być 
może do pomocy na terytoryjum państwa drugiego; przeto ugodziły się rządy 
wspomnicne, co się tycze postępowania w obudwóch wzgledach zachować sie 
mającego, aż do dalszego przeprowadzenia umowy rzeczonej, na postanowie- 
nia następujące: 


Artykuł 1. 


Tylko w nagłych przypadkach, gdzie przewłoka niebezpieczeństwem grozi, 
i nie idzie o przekroczenie ustaw clowych, dozwolonem zostaje żandarmeryi 
jednego państwa dalsze ściganie zbrodniarza zbiegłego lub innego indywiduum, 
publicznej bezpieczności zagrażającego, nawet i poza granicę kraju w tery- 
toryjum państwa drugiego tak dalece, iz z uniknieniem wszelkiego z pismien- 
nego zawiadomienia wynikającego zatrzymywania, stan rzeczy ustnie najbliż- 
szej władzy bezpieczeństwa lub jej organom, do postępowania policyjnego po- 
wolanym (przełożeństwu gminy, osobom sądu miejscowego, posterunkom Lan- 
darmeryi etc.), zawiadomić i ich do dalszych odpowiednich kroków urzędowych 
zawezwać należy. 


Artykuł 2. 

Konwój ze strony tych bezpieczeństwa organów państwa ościennego może 
tylko wyjątkowo i z wyłączeniem wszelkiej dalszej własnej czynności urzędo- 
wej wtedy mieć miejsce, jeżeli takowy wyraźnie od nich żądanym będzie i 
do pewniejszego poznania ściganego potrzebnym się być ukazuje. 

Artykuł 3. 
Do przedsiębrania rewizyi domu na cudzem terytoryjum, $cigajaca żan- 


D D e . . . L4 
darmeryja nigdy nie będzie miała prawa. Względem tego winna takowa udać 
się z wyjaśnieniem stanu rzeczy do przełożonego lub de osoby sadowej miej- 
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215. 
Miniſterial⸗Erklärung vom 30. Juli 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LII. Stück, Nr. 171, auégegeben am 4. September 1852), 


betreffend das zwiſchen Oeſterreich und Sachſen, wegen Verfolgung flüchtiger Ver⸗ 
brecher auf das andere Staatsgebiet durch die gegenfeitige Gensd'armerie, verab⸗ 
redete Uebereinkommen. 

Nachdem die kaiſerlich- öſterreichiſche und die königlich -ſächſiſche Regierung vom 1. 
Auguſt 1852 an bis auf Weiteres und mit Vorbehalt zweimonatlicher Aufkündigung 
dahin übereingekommen find, daß der gegenſeitigen Gensd'armerie die Verfolgung flüch⸗ 
tiger Verbrecher auf das Gebiet des anderen Staates unter gewiſſen Bedingungen ge- 
ftattet ſeyn fole, ſowie daß dieſelbe bei Feuer- und Waſſergefahr oder anderen Ele⸗ 
mentare Greigniffen auf dem Gebiete des anderen Staates zur Hilfeleiſtung verwendet 
werden dürfe; ſo haben ſich die genannten Regierungen zu weiterer Ausführung dieſes 
Uebereinkommens, rückſichtlich des in beiderlei Beziehung zu beobachtenden Verfahrens, 
uber nachfolgende Beſtimmungen geeiniget: 


Artikel 1. 


Nur in dringenden Fällen, wo Gefahr im Verzuge obwaltet und es ſich nicht um 
Uebertretung von Zollgeſetzen handelt, ſoll es der Gensd'armerie des einen Staates 
geſtattet ſeyn, die Verfolgung eines flüchtigen Verbrechers oder ſonſt der öffentlichen 
Sicherheit gefährlichen Individuums, auch über die Landesgrenze in das Gebiet des 
anderen Staates zu dem Ende fortzuſetzen, um mit Vermeidung eines jeden, durch 
"ia: Benachrichtigung entftehenden Aufenthaltes, der nächſten Sicherheitsbehörde 
gie ` zur polizeilichen Einſchreitung berufenen Organen (Gemeindevorſtehung, Orts⸗ 
ER Me Gensd'armerie - оеп 1.) den Sachverhalt mündlich mitzutheilen und 

zur weiteren entſprechenden Amtshandlung aufzufordern. 


тег 2, 


А, ч Begleitung dieſer Sicherheitsorgane des Nachbarſtaates kann nur ausnahms⸗ 
ſe und mit Aus ſchluß jeder ferneren eigenen Amtshandlung in dem Falle Platz grei⸗ 


fen, wenn es von jenen ausdrücklich verlangt wird und zur ſicheren Erkennung des 
Verfolgten nothwendig erſcheint. 


Artikel 3. 


6 т: Hausſuchung auf fremdem Landesgebiete vorzunehmen, iſt die nacheilende 
Es armerie niemals berechtiget. Sie hat ſich hierwegen unter Aufklärung des Sach⸗ 

rhaltes an den Orts vorſtand oder eine Ortsgerichtsperſon zu wenden, Sieten Beamten 
146 * 
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sca, i zawezwać urzędnika tego do przedsięwzięcia wizytacyi w jej obecności , 
a zaś aż do chwili przybycia onegoż, ograniczyć się tylko na zewnętrzne 
strzeżenie domu. 


Artykuł 4. 


Złoczyńcę na cudzem terytoryjum schwytanego zandarm nie będzie mógł 
w żadnym razie nazad przez granicę ze sobą uprowadzać, nawet choćby mu 
się schwytanie jeszcze wprzód udało, nim do pierwszej stacyi przybył, schwy- 
tany raczej z należytą przezornością oddany być winien władzy właściwej lub 
organom wyżej (art. 1) wspomnionym tego terytoryjum, gdzie schwytanie na- 
stąpiło, a reklamacyja zaś w tej mierze zachodząca, załatwioną być ma tylko 
na drodze korespondencyi urzędowej między władzami sądowemi lub policyjne- 
mi do śledztwa powolanemi. 


Artykuł 5. 


Żandarm wyjednać sobie winien wiarygodne potwierdzenie co się tycze 
postąpienia swego na terytoryjum cudzem, tudzież co do skutku onegoz, a to 
albo przez wciągnienie do książki jego służbowej, albo przez odpis protokółu 
dla wykazania się przed swym przełożonym i poczynienia dalszych w tej mie- 
rze kroków potrzebnych. 


Artykuł 6. 


Uwolnienia od urzędowego postępowania clowego na granicy, żandarm żą- 
dać nie może; wszelakoż zastrzega się tu, iż postępowanie to nie udaremni 
nagłej bezpieczeństwa służby, 


Artykuł 7. 


Jeżeliby w razie niebezpieczeństwa ognia, wody lub innych za granicą 
wydarzających się wypadków żywiołowych pożądane były sąsiednie zakłady 
ocalenia, wówczas żandarmeryja tylko za rekwizycyją dotyczącej władzy bez- 
pieczeństwa państwa cudzego, i jeżeli to się stać może bez istotnego uszczerb- 
ku służby własnej, w zupełnem uzbrojeniu udać się ma na miejsce niebezpie- 
czeństwa, gdzie pod kierownictwem zarządzającej władzy miejscowej , współdzia- 
łać będzie ku obronie wielce zagrożonej przy takich wypadkach własności i 
bezpieczności publicznej. 

A także i względem tych czynności służbowych, wyjedna sobie żandarme- 
ryja potwierdzenia albo w księdze służbowej, albo w inny sposób wiarygodny. 
Artykuł 8. 

Dla łatwiejszego osiągnienia zamierzonego niniejszem celu, należy uwa- 
żnymi uczynić mieszkańców obustronnych terytoryjów granicznych przez władze 
przełożone na własny ich interes, wymagający po nich popierania wedle mo- 
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zur Vornahme ber Bifitazion in ihrer Gegenwart aufzufordern, und fid) bis zu beffen 
Ankunft auf die äußere Ueberwachung des Hauſes zu beſchränken. 


Artikel 4. 


Den auf fremdem Territorium ergriffenen Uebelthäter darf der Gensd arme іп fef- 
nem Falle, ſomit auch dann nicht, wenn die Ergreifung noch vor dem Eintreffen bei 
der erſten Stazion gelungen wäre, mit ſich über die Landesgrenze zurückführen, ſondern 
ein ſolcher iſt unter den nöthigen Vorſichten der kompetenten Behörde oder den oben 
Artikel 1) erwähnten Organen im Gebiete, wo die Ergreifung geſchah, zu übergeben, 
eine allfällige Reklamazion aber nur im Wege ämtlicher Korreſpondenz zwiſchen ben 
zur Unterſuchung berufenen Gerichts⸗ oder Polizeibehörden auszutragen. 


Artikel 5. 


Der Gensd'arme hat fid) über feine Einſchreitung auf dem fremden Staats gebiete 
und deren Erfolg eine glaubwürdige Beſtätigung entweder in ſeinem Dienſtbuche oder 
Vie Protokolls-Abſchrift zu verſchaffen, um fid) bei feinen Dienſtvorgeſetzten auszu⸗ 
weiſen und das Nöthige zur weiteren Veranlaſſung an die Hand geben zu können. 


Artikel 6. 


Die Befreiung von der grenzzollämtlichen Behandlung kann der Gensd'arme nicht 
anſprechen; doch wird vorausgeſetzt, daß dieß nicht mit Beeinträchtigung des dringenden 
Sicherheitsdienſtes geſchehe. 


Artikel 7. 

Werden bei einer Feuer- oder Waſſergefahr, oder einem ſonſtigen, jenſeits der 
Landesgrenze ſich ergebenden Elementar⸗Ereigniſſe die nachbarlichen Rettungsanſtalten 
in Anſpruch genommen, fo hat die Gendarmerie nur auf Requiſizion der betreffenden 
Sicherheitsbehörde des fremden Staates, unb wenn es ohne weſentliche Beeinträchtigung 
des eigenen Dienſtes geſchehen kann, ſich in voller Ausrüſtung auf den Ort der Gefahr 
zu begeben, um mit Unterſtellung unter die Anordnungen der leitenden Lokalbehörde 
zum Schutze des bei ſolchen Anläſſen febr gefährdeten Eigenthumes und der öffentlichen 
Sicherheit mitzuwirken. 

Auch über dieſe Dienſtleiſtungen ijt jid) die Beſtätigung im Dienſtbuche ober fonft 
in glaubhafter Weiſe zu verſchaffen. 


Artikel 8. 
Zur leichteren Erreichung des mit dieſer Uebereinkunft bezielten Zweckes find die 


Bewohner der beiderſeitigen Grenzbezirke durch die vorgeſetzten Behörden auf ihr eigenes 
Intereſſe, die erwähnten Einſchreitungen der einem Uebelthäter nacheilenden Gensd' armen 
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żności wyżrzeczonego wystąpienia żandarmeryi sąsiedniej, złoczyńcę ścigają- 
cej, ku czemu zaś władze i publiczne organa bezpieczeństwa wyraźnie zobo- 
wiązane być winny. 

W dowód czego w imieniu rządu austryjackiego przez niżej podpisanego 
Ministra domu i spraw zewnętrznych Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości, ni- 
niejsze oświadczenie ministeryjalne zostało wystawione i dokonane, i za równe 
ze strony rządu królewsko - saskiego ma być wymienione. 


(L. S.) Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 


216. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
14. Sierpnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież urzędów clowych i organów tejże, 


o obliczeniu długomiaru pilników i pil, oclonych jako delikatne 
towary zelazne. 


Z powodu uczynionego od pewnej władzy zapytania, wyrzekło wysokie 
c. k. Ministerstwo skarbu w porozumieniu z wysokiem e. k. Ministerstwem han- 
dlu, iz przy obliczeniu długomiaru nie więcej jak 4, a względnie 18 cali wie- 
deńskich, który według taryfy cłowej z dnia 6. Listopada 1851 r. oddziału 88 
lit. d) ustanowiono dla pilników i pił, oclonych jako delikatne towary żelazne, 
nie tylko wiiczać należy część pilnika lub piły do piłowania lub rznięcia bez- 
pośrednio służącą, ale też 1 rączki z ową częścią jako jej ciąg dalszy połą- 
czone i z nią jedną całość stanowiące, jeżeli te części nie są nad zwyczaj 
długie, przezco usprawiedliwionem byłoby przypuszczenie, iż je zrobiono w ce- 
lu obejścia taryfy clowej dłuższemi, niż tego użytek wymaga. 


Co w skutek wysokiego rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 5. Sier- 
pnia 1852 r. l. 21940/936, ku wiadomości i zastosowaniu oznajmia się. 


Krajewski m. p. 


217. 
Reskrypt Rządu krajowego z dnia 21. Sierpnia 1852, 


do JJXX. Arcybiskupów i Biskupów obrządku łacińskiego, ormiańskiego i grecko - katolickiego, 


o zamianowaniu apostolskich Wizytatorów zakonów duchownych i 
klasztorów dla wszystkich Kościelnych prowincyj cesarstwa Au- 
stryjackiego, z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneckiego. 

Jego e. k. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem z dnia 
9, Lipca 1851 r. najłaskawiej zezwolić, iżby wydziały biskupów, którzy w ro- 
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des Nachbarſtaates nach Thunlichkeit zu unterſtützen, aufmerkſam zu machen, bie Bes 
hörden und öffentlichen Sicherheits⸗Organe aber ausdrücklich dazu zu verpflichten. 


Zur Urkunde deffen ift Namens der Öfterreichifchen Regierung von dem unterzeich⸗ 
neten Miniſter des Hauſes und der auswärtigen Angelegenheiten Seiner k. k. Apoſto⸗ 
liſchen Majeſtät die gegenwärtige Miniſterial⸗Erklärung ausgeſtellt und vollzogen wor- 
den, und fol dieſelbe gegen eine dergleichen königlich-ſächſiſcher Seits ausgeſtellte aus⸗ 
getauſcht werden. 


(IL. S.) Gr. Buol: Schauenftein m. p. 


216. 
Erlaß der Finanzj⸗Landes⸗Direkzion vom 14. Auguſt 1852, 


= ап ſämmtltche Kameral» SBejitT8 = Verwaltungen, Zollämter und Organe, 
uber Die Berechnung des Längenmaßes bei den als feine Eiſenwaaren zu verzol- 
lenden Feilen und Sägen. 

) Aus Anlaß einer vorgekommenen Anfrage hat das hohe k. k. Finianzminiſterium 
im Einvernehmen mit dem hohen k. k. Handelsminiſterium zu entſcheiden befunden, daß 
bei der Berechnung des unter Abtheilung 88 lit. d) des Zolltarifes vom 6. November 
1851 für die als feine Eiſenwaaren zu verzollenden Feilen und Sägen feſtgeſetz⸗ 
ten Längenmaſſes von nicht mehr als 4 und rückſichtlich 18 Wiener Zoll, nicht nur 
jener Theil der Feile oder Säge, welcher unmittelbar zum Feilen oder Sägen dient, 
ſondern auch die mit dieſem Theile als deſſen Fortſetzung zuſammenhängenden, mit dem⸗ 
ſelben ein Ganzes bildenden Stiele in Anſchlag zu bringen find, ſofern dieſe Theile 
nicht etwa eine ungewöhnliche Länge haben, wodurch die Vorausſetzung gerechtfertiget 
wäre, daß ſie in der Abſicht, um die Beſtimmungen des Zolltarifs zu umgehen, in 
ener für den Gebrauch nicht beſtimmten Länge ausgefertigt worden feien. 

ag ee zu Folge hohen Finanzminiſterial⸗-Erlaßes vom 5. Auguft 1852 3. 

36, zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgegeben wird. 
Krajewski m. p. 


| 217. 
Schreiben des Landesguberniums vom 21. Auguſt 1852, 


an die Herren Erzbiſchöſe und Biſchöfe des lat., arm. und gr. kath. Ritus. 


LA . 
über die Ernennun 


w 8 apoſtoliſcher Viſitatoren ber geiftlichen Orden und Klöſter 
für alle Kirchen -P 


rovinzen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, mit Ausnahme des 
lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches. 

n en ru Apoſtoliſche Majeſtät geruhten mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
* ЭШ 1851 Allergnädigſt zu genehmigen, daß die Ausſchüſſe der 1849 zu Wien 
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ku 1849 w Wiedniu, a w r. 1850 w Strygoniu byli się zgromadzili, wezwa- 
nemi zostały do przedsięwzięcia potrzebnych u Stolicy Apostolskiej kroków, 
ażeby niektórych z nich ustanowiono Wizytatorami apostolskimi celem zrefor- 
mowania duchownych zakonów i klasztorów, któreby reformy potrzebowały. 

Jakoż stało się zadość temu najwyższemu rozkazowi, gdy według re- 
skryptu Ministerstwa spraw zewnętrznych z dnia 31. z. m. 1. 9714, zamiano- 
wał Jego Świątobliwość Wizytatorami zakonów duchownych w Austryi: JO. Księ- 
cia Kardynała- Arcybiskupa praskiego і JO. Księcia- Arcybiskupa strygońskie- 
go, Prymasa Węgier, pierwszego dla wszystkich prowincyj kościel- 
nych cesarstwa, 2 wyjątkiem Węgier, Kroacyi, Slawonii i Lombardzko- We- 
neckiego królestwa, drugiego dla Węgier, Kroacyi i Slawonii, którym też 
brevia tej delegacyi dotyczące już doręczone zostały. 

O tych nominacyjach zawiadamiam Waszą ........... w skutek polecenia wy- 
sokiego Ministerstwa wyznań i oświecenia publicznego z dnia 11. b. m l. 386. 


Gołuchowski m. p. 


218. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
24. Sierpnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, wykonawczych urzędów i organów docho- 
dowych, 


o rozszerzeniu zakresu działania głównych urzędów cłowych we 
Lwowie i Krakowie, we względzie dopuszczalności oclania towa- 
rów przekazanych według wynikłości oględzin. 

Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu rozszerzyło rozporządzeniem z dnia 11. 
Sierpnia 1852 r. 1. 25452/1875 zakres działania głównych urzędów cłowych 
we Lwowie i Krakowie w ten sposób, iż w wypadkach, gdzie w towarach prze- 
kazanych między treścią boletu przekazawczego a towarem znajdzie się brak 
wagi, a znaleziona różnica najmniejszemu nie ulegnie podejrzeniu, i do zasto- 
sowania postępowania karnego nie okaże się sposobną, kierujący oględzinami 
urzędnik, jeśli znaleziony brak 2%, nie przenosi, a dyrektor głównego urzędu cło- 
wego lub jego zastępca, jeśli brak 5% nie przewyższa, тосеп będzie w krótkiej 
drodze dozwolić oclenia towarów według wynikłości oględzin w ogólności. 


Względem towarów przechodowych, przepisy istniejące zostaną w swej 
mocy. 
Krajewski m. p. 
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und 1850 zu Gran verſammelt geweſenen Bifchöfe aufgefordert werden, bei dem päpſt⸗ 
lichen Stuhle einzuſchreiten, damit einige aus ihnen zu apoſtoliſchen Viſitatoren Behufs 
der Reform derjenigen geiſtlichen Orden und Klöſter, welche einer ſolchen bedürfen, auf⸗ 
geſtellt werden. 

Dieſem Allerhöchften Auftrage wurde entſprochen und laut einer Eröffnung 
des Miniſteriums des Aeußeren vom 31. v. M. Z. 9714 haben Seine päpſtliche Hei⸗ 
ligkeit den Herrn Kardinal⸗Fürſterzbiſchof von Prag und den Herrn Fürſterzbiſchof von 
Gran, Primas von Ungarn, zu apoſtoliſchen Viſitatoren der geiſtlichen Orden in Oeſter⸗ 
reich, und zwar: den Grften für alle Kirchen-Provinzen des Kaiſerſtaates, mit 
Ausnahme Ungarns, Kroaziens, Slavoniens und des lombardiſch- venezianiſchen König- 
reiches, den Letzteren aber für Ungarn, Kroazien und Slavonien ernannt, und die be⸗ 
züglichen Delegazionsbreven ſind denſelben bereits zugemittelt worden. 

Im Auftrage des hohen Miniſteriums des Kultus und öffentlichen Unterrichts 
vom 11. d. M. 3, 386 werden Euere u von dieſen Ernennungen in Kennt⸗ 
niß geſetzt. 


Goluchowski m. p. 


218. 
Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion vom 27. Auguft 1852, 


an alle Kamera! Bezirks: Verwaltungen, ausübende Gefällsämter und Organe, 


betreffend die Erweiterung des Wirkungskreiſes der Hauptzollämter zu Lemberg 
und Krakau in Abſicht auf die Geftattung der Verzollung angewieſener Waaren 
nach dem Beſchaubefunde. 

k. k. Finanzminiſterium hat mit Erlaß vom 11. Auguſt 1852 3. 
9r : Wirkungskreis der Hauptzollämter zu Lemberg und Krakau in ber 
m gel daß in den Fällen, wo bei angewieſenen Waaren zwiſchen dem Inhalte 
Wa. ollete und der Waare ein Gewichtsabgang erhoben wird, und der m 

fi als ganz unbedenklich und zur Anwendung des Strafverfahrens nicht geeig⸗ 
net bargefiellt hat, der den Beſchaubefund leitende Oberbeamte ermächtiget wird, wenn 
der Minderbefund 2% nicht überſchreitet, und der Oberamts⸗Direktor oder deſſen Stell⸗ 


vertreter, wenn der Abgang nicht über 5% beträgt, die Verzollung überhaupt nach dem 
Beſchaubefunde im kurzen Wege zu geſtatten. 


25452/1875 den 


Bezüglich der Durch 


bleib fuhrwaaren hat es bei den beſtehenden Beſtimmungen zu bete 
leben. 


Krajewski m. p. 
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219. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
24. Sierpnia 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i podległych jej władz, nrzędów i organów, 
wzgledem opłaty nalezytosei od wekslöw i dokumentów prawnych 
zagranicznych, lub w kraju własnym od opłaty wolnym (w Tryje- 
ście) wystawionych, tudzież od dokumentów warunkowo od opłaty 
uwolnionych. 

Wysokie c. Е. Ministerstwo skarbu, mając na celu ułatwienie ruchu prze- 
mysłowego, widziało się spowodowanem rozporządzeniem z dnia 30. Czer- 
уса 1852 r. 1. 21359/1550 dozwolić powszechnie, aby w wypadkach, gdzie 
chodzi o opłacanie należytości od wekslów i dokumentów prawnych zagranicz- 
nych, lub w kraju własnym od opłaty wolnym (w Tryjeście) wystawionych, nie- 
mniej od dokumentów warunkowo od opłaty uwolnionych, prócz dopuszczonego 
prawem z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 r. stempłowania dodatkowego, albo 
dołączania stemplów, nałeżytość od takichze weksłów i dokumentów w miej- 
scach, gdzie nie ma urzędu stemplowego , opłacano także bezpośrednio w urzę- 
dzie podatkowym, w królestwie Lombardzko-Weneckiem zaś w ufficio di comi- 
surazione, przyczem wszakże sciśle zachowane być mają przepisy zawarte 
w $. 15. instrukcyi o zewnętrznem traktowaniu i wyrachowaniu się co do bez- 
pośrednich należytości z dnia 16. Lutego 1850 r. we wzgłędzie kontrasygno- 
wania pokwitowań z opłaconej należytości. 


Co niniejszem oznajmia się ku wiadomości i zastosowaniu się. 


Birajewski m. p. 


220. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 30. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część Lut, nr. 172, wydana dnia 4, Września 1852), 


do wszystkich władz krajowych finansowych, tudzież do fabryki tyluniu i tabaki, do dyrekcyi dochodów 
loteryjnyeh i do niźszo - austryjackiej dyrekcyi urzędów leśnych, 
mocą którego ustanowionem zostaje, w jaki Sposób na przyszłość, 
dla oeenienia sustentacyjnych praworoszezen wdowy i sieroty po 
takieh urzędnikach i sługach publicznych, którzy w czynnej służbie 
zostajae, jako dobrowolni samobójcy życie sobie odbieraja, na- 
stąpić winno dochodzenie pod tym względem, czy samobójstwo po- 
pelnionem zostało w stanie imputacyjnym, lub nie. 


Wdowy i sieroty owych urzędników publicznych, którzy jako dobrowolni 
samobójcy w czynnej służbie życie sobie odbierają, tracą wedle ustaw istnieją” 
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219. 
Erlaß ber Finanz -Landes = Direfzion vom 27. Auguſt 1852, 


an fümmtiche Kameral- Bezirks - Verwaltungen, an die unterftehenden Behörden, Aemter und Organe, 
betreffend die Gebühren ⸗Entrichtung von ausländiſchen, oder im gebührenfreien 
Inlande (Trieft) ausgefertigten Wechſeln und Nechtsurkunden, und von bedingt 
befreiten Urkunden. 


Das hohe k. k. Finanzmintiſterium hat mit dem Erlaße vom 30. Juni 1852 2. 
21349/1450 zur Erleichterung des Geſchäftsverkehres ſich beſtimmt gefunden, allgemein 
zu geſtatten, daß in jenen Fällen, in welchen es ſich um die Gebühren-Entrichtung 
von ausländiſchen, oder im gebührenfreien Inlande (Trieſt) ausgefertigten Wechſeln und 
Rechtsurkunden und von bedingt befreiten Urkunden handelt, nebſt der zu Folge des 
Gebührengeſetzes vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 zuläſſigen Entrichtung der Ge- 
bühren durch Nachſtemplung oder Stempelanheftung, die Gebühr von derlei Wechſeln 
und Urkunden in jenen Orten, wo ein Stempelamt nicht aufgeſtellt ift, bei dem näch⸗ 
ſten Steueramte, im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und Dalmazien ufficio di 
comisurazione auch unmittelbar entrichtet werden könne, wobei jedoch der im $. 15 
Ke Unterrichtes über die formelle Geſchäftsbehandlung und Verrechnung der unmittel⸗ 
baren Gebühren vom 16. November 1850 enthaltenen Beſtimmungen in Abſicht auf 
bie Gegenzeichnung der Beſtätigungen über die Gebührenzahlung, genau zu beachten ſind. 


Was hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 
Krajewski m. p. 


220. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Auguſt 1852, 

éi Reichs- Geſetzblatte, Lill. Stück, Nr. 172, ausgegeben am 4. September 1852), 
an fg Finanz. Landes- Behörden, dann an bie Tabakfabriken⸗, Lottogefaͤlls⸗ und niederöſterreichlſche 
Walbamtś = Direfzion, 
in welcher Weiſe künftighin zum Behufe ber Würdigung 
iche der zurückgebliebenen Witwen und Waiſen von ſol⸗ 
wen Staatsdienern. welche in der aktiven Dienſtleiſtung als freiwillige Selbſtmör⸗ 
der ihr Leben enden, die Erhebung gepflogen werden ſoll, ob der Selbſtmord im 

zurechnungsfähigen Juſtande erfolgt ſei, oder nicht. 


wodurch beſtimmt wird 
der Verſorgungs -Anſpri 


Die 


16 f Witwen und Waiſen jener Staatsdiener, welche in der aktiven Dienſtleiſtung 
als freiwi 


lige Selbſtmörder ihr Leben enden, werden nach den beſtehenden Vorſchriften 
151% + 
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cych prawo do normalnej pensyi lub prowizyi, albowiem ten czyn ich dla tego 
uważanym być ma jako dobrowolny akt wyrzeczenia się służby, ponieważ urzę- 
dnik publiczny samowolnie się przez to w niemożność wprawia zostawania w dal- 
szym stosunku służby i pełnienia obowiązków z nią na się przyjętych. 


Dia ustawienia więc dowodu przeciwnego iż samobójstwo nie dobrowolnie , 
lecz w napadzie obłąkania zmysłów i w bezprzytomności umysłu popełnionem 
zostało, a przeto uczynek ten do przypisania winy nie był zdolnym, wymaga- 
nem było dotąd urzędowe uznanie tegoż, albo wyrok ze strony władzy doty- 
czącej politycznej (a to gdzie obowiązywała ustawa karną austryjacka, tej wła- 
dzy, która powołaną była do zawyrokowania w ciężkich przestępstwach poli- 
cyjnych). 

Po obwieszczeniu patentu cesarskiego z dnia 17. Stycznia 1850 (Dz. pr. 
p. r. 1850, część XVI., nr. 24), wedle którego samobójstwo nie ma już być 
uważane jako ciężkie przestępstwo policyjne, zaszły obeenie przypadek wywo- 
lal pytanie, w jaki sposób na przyszłość zastąpione być ma uznanie sądowe 
wzgłędem poczytania winy w samobójstwie, wymagane wedle przepisów dotych- 
czasowych dla rozprawy nad prawami co do sustentacyi wdowy i sierot po 
urzędniku publicznym, samobójczym sposobem ze Świata zeszłym. 

Ponieważ w razie gwałtownej śmierci na wszelki sposób polityczne organa 
najpierwej są powołane do czynienia potrzebnych dochodzeń i rozpoznania stanu 
rzeczy tej; przeto, aby w razie popelnionego samobójstwa urzędnika publiezne- 
go, ocenić należycie prawa co do utrzymania wdowy i sierot po onymże po- 
zostałych, rozporządza się na przyszłość niniejszem, iż do rozprawy względem 
pensyi lub prowizyi załączonym być musi uwierzytelniony odpis protokółu śled- 
czego, który zawierać będzie zdanie lekarzy przybranych do dochodzenia na 
miejscu uczynku, względem tego, czy w razie rzeczywiście zachodzącego sa- 
mobójstwa, takowe wedle zbiegających się przytem poszlak popełnionem zo- 
stało w stanie zdolnym do poczytania w tem winy lub nie. 

Jednocześnie co się tycze prowadzenia interesów przez zmarłego , przed- 
łożony być winien w takim razie urzędowy wykaz, iż pod tym względem nie 
cięży na nim żadne przekroczenie, któreby za sobą pociągało utratę prawa do 
utrzymania należących jego. 

Takowe tedy dokumenta służyć będą za podstawę przy rozstrzygnieniu 
praw sustentacyjnych wdowy i sierot pozostałych w myśl ustaw dotychczasowych. 


Baumgartner m. р. 
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des Anſpruches auf die Betheilung mit der normalmäſſigen Penſion oder Proviſion 
verluſtig, da diefe That aus dem Grunde als ein freiwilliger Akt der Dienſtes⸗Entſa⸗ 
gung anzuſehen iſt, indem der Staatsdiener dadurch ſich ſelbſt in die Unmöglichkeit 
verſetzt, fein Dienſtverhältniß fortzuſetzen und die damit übernommenen Verpflichtungen 
zu erfüllen. 

Zur Herſtellung des Gegenbeweiſes, daß der Selbſtmord nicht freiwillig, ſondern 
in einem Anfalle von Irrſinn und Geiſtesabweſenheit veruͤbt wurde, folglich die That 
nicht zurechnungsfähig war, wurde bisher ein ämtliches Erkenntniß oder ein Urtheil der 
betreffenden politiſchen Behörde (welche da, wo das öſterreichiſche Strafgeſetzbuch be- 
ſtand, jene war, welche in ſchweren Polizei-Uebertretungen zu erkennen hatte) gefordert. 


Nach Bekanntmachung des kaiſerlichen Patentes vom 17. Jänner 1850 (R. G. 
B. Jahrgang 1850, Stück XVI., Nummer 24), wonach der Selbſtmord nicht mehr 
als ſchwere Polizei⸗Uebertretung zu behandeln kömmt, hat ein vorgekommener Fall die 
Frage hervorgerufen, in welcher Weiſe in Zukunft das nach den bisherigen Vorſchriften 
zur Verhandlung des Verſorgungs⸗Anſpruches der Witwe und Waiſen eines als Selbſt⸗ 
mörder geſtorbenen Staatsdieners über die Zurechnungsfähigkeit des Selbſtmordes er⸗ 
forderliche richterliche Erkenntniß zu erſetzen ſei? 

Da im Falle eines gewaltſamen Todes die politiſchen Organe jedenfalls zunächſt 
berufen ſind, die nöthigen Erhebungen pflegen und den Befund aufnehmen zu laſſen, 
ſo wird, um im Falle des vollbrachten Selbſtmordes eines Staatsdieners die Verſor⸗ 
gungs⸗Anſprüche der zurückgebliebenen Witwe und Waiſen würdigen zu können, für 
die Zukunft angeordnet, daß der Penſions- oder Proviſions⸗ Verhandlung eine beglau⸗ 
bigte Abſchrift des Unterſuchungs. Protokolles, in welchem von den zur Lokal-Erhebung 
beigezogenen Aerzten das Gutachten enthalten iſt, ob im Falle eines wirklich ſtattgefun⸗ 
denen Selbſtmordes, derſelbe nach allen dabei konkurrirenden Inzichten im zurechnungsfähi⸗ 
gen Zuſtande begangen worden ſei, oder nicht, angeſchloſſen werde. 


Gleichzeitig ift auch in einem ſolchen Falle in Bezug auf die Geſchäftsführung 
des Verſtorbenen die Amtliche Nachweiſung beizubringen, daß demſelben in dieſer Bezie- 
hung nicht etwa ein ſolches Vergehen zur Saft falle, wodurch der Verſorgungs⸗An⸗ 
ſpruch den Angehörigen desſelben verwirkt wurde. 

Dieſe Behelfe haben ſodann zur Grundlage der Entſcheidung über den erwähnten 


Verſorgungs⸗ Anſpruch der Hinterbliebenen Witwen und Walſen im Sinne der bisheri- 
gen Vorſchriften zu dienen. 


Baumgartner m. p. 
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221. 
Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, wojny i finansów 
z dnia 84. Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LIII., nr. 173, wydana dnia 4, Września 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjatkieur Pogranicza wojskowego, 
względem przypadków, w których, i względem czasu, jak długo 
trwać ma prowidowanie żołnierstwa przechodzącego, należące sie 
mu od kwaterodawey za wynagrodzeniem przepisanem. 


Ministerstwa spraw wewnętrznych, wojny i finansów stanowią niniejszem, 
iz prowidowanie (obiad), należące się od kwaterodawcy za ustanowionem wy- 
nagrodzeniem żołnierstwu w przechodzie będącemu, od felfebla i równych je- 
mu szarż niżej idąc, stosownie do $. 31. najwyższego przepisu o kwaterowa- 
niu wojska z dnia 15. Maja 1851 r. (Dz. pr. p. nr. 124 *), miejsce mieć 
winno w przypadkach następujących i na przeciąg czasu, jak niżej wymieniono: 


1) w razie dyslokacyi wojska i w innych podobnych pochodach jego, 
w każdym dniu marszu i wypoczynku, włącznie dnia, w którym wojsko stanęło 
na stacyi, oznaczonej albo marszrutą jako ostatni cel drogi, albo też w razie 
przerwy marszu, rozkazem, celem zatrzymania się wydanym; tudzież 

2) w razie koncentracyi wojska i w podobnych jego ustawieniach i zako- 
menderowaniach, których ciąg albo wyraźnie, albo z samego celu jako chwi- 
lowy (przechód) już naprzód jest oznaczony, podczas całego trwania owej do- 
czasowej koncentracyi, ustawienia lub zakomenderowania. 


Bach m. p. €sorieh m. p. Baumgartner m. p. 


222. 
Heskrypt Rządu krajowego z dnia 3. Września 1852, 


do wydziału Stanów krajowych, 
którym czyni się wiadomo o najwyższych postanowieniach wzgle- 
dem warunków przyjęcia do akademij wojskowych. 
Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych zawiadomiło dekretem z dnia 
30. Sierpnia r. b. I. 21408, 12 według udzielonej przez najwyższą Naczelną 
Komendę wojskową wiadomości z dnia 21. b. m. I. 2927, odtąd do akademij 
wojskowych nie mają być przyjmowani aspiranci nie umiejący doskonale języka 
niemieckiego, że więc aspiranci tej kategoryi wszyscy bez wyjątku uprzednio 
nabyć mają wykształcenie przygotowawcze w zakładach kadetów; co z drugiej 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XV., nr. 91, str, 285. 


541 


221. 
Erlaß der Miniſterien des Innern, des Krieges und der Finanzen 


i vom 31. Auguſt 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Lut. Stück, Nr. 173, ausgegeben am 4. September 1852), 


а. giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 

-— die Fälle, in welchen, und die Dauer, während welcher die Verpflegung der 

auf dem Durchzuge befindlichen Mannſchaft durch den Quartierträger gegen die 
| vorſchriftmäßige Vergütung ftattzufinden bat. 

Die Miniſterien des Innern, des Krieges und der Finanzen finden anzuordnen, 
daß die im §. 31 der Allerhöchſten Militär⸗Einquartierungs-Vorſchrift vom 15. Mai 
-— (Reihs » Gefegblatt, Nr. 124 *) beſtimmte Verabreichung der Verpflegung (Mit⸗ 
tagskoſt) von den Quartierträgern an die auf dem Durchzuge befindliche Militärmann⸗ 
ſchaft, vom Feldwebel und den gleichgeſtellten Chargen abwärts, gegen die feſtgeſetzte 
* in folgenden Fällen und während der hier angedeuteten Zeitdauer einzutre⸗ 
en hat: 

1. bei Truppen⸗Dislokazions⸗ und ähnlichen Marſchbewegungen an allen Marſch⸗ 
und an allen Raſttagen, einſchließig den Tag, an welchem die Truppe in die durch die 
Marſch⸗ Ordre als letztes Ziel, oder bei Unterbrechung des Marſches, in Folge eines 
Haltbefehles, in die durch den letzteren bezeichnete Stazion eingerückt iſt; dann 

2. bei Truppen ⸗Konzentrirungen und derlei zeitlichen Truppen⸗Aufſtellungen und 
Kommandirungen, deren Dauer entweder ausdrücklich, oder dem Zwecke nach als eine 
vorübergehende (Durchzug) ſchon im Vorhinein beſtimmt iſt, während der ganzen Dauer 
dieſer zeitlichen Konzentrirung, Aufſtellung oder Kommandirung. 


Wach m. p. Eſorich m. p. Baumgartner m. p. 


222. 
Eröffnung des Landesguberniums vom 3. September 1852, 


mit шы } an ben landesſtändiſchen Ausſchuß, 
er bie Allerhöchſten Beſtimmungen in Betreff der zur Aufnahme in bic 
Militär. Akademien feſtgeſetzten Erforderniſſe mitgetheilt werden, 

, Das d hohe Miniſterium des Innern hat mit Erlaß vom 30. Auguſt l. J. 3. 
21408 eröffnet, daß nach einer Mittheilung des Allerhöchſten Armee⸗Kommando's vom 
21. d. M. 3. 2927 von nun an keine Aſpiranten in die Militär- Akademien aufge- 
2 шш dürfen, welche der deutſchen Sprache nicht vollkommen mächtig ſind, 
5 i alle Aſpiranten dieſer Kategorie ohne Myżnańnie vorher in den Sadeten = Sniti- 

en die vorbereitende Ausbildung erhalten müſſen; was anderſeits bedingt, daß ſie das 
ТЕЕ ааль 


g ; 
) Landes- Geſehblatt vom Sahre 1851, XV. Stück, Nr. 91, Seite 285. 
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strony czyni konieeznem, iżby takowi jedynasty rok życia zupełnie albo pra- 
wie skończyli, dwunastego zaś nie przekroczyli. 

Przepisany wiek, w którym bezpośrednio do akademii inżynijerów wstąpić 
można, jestto według najnowszych najwyższych postanowień zupełnie albo pra- 
wie skończony rok trzynasty, a nieprzekroczony rok czternasty życia, przy- 
czem oświadcza się jeszcze, że takie bezpośrednie przyjęcie ma miejsce tylko 
w tym jeszcze i w następnym roku szkolnym, albowiem w roku szkolnym 1854-55 
akademija inzynijerów klasy pierwszej, a w następnym roku 1855-56 już i 
drugiej więcej mieć nie będzie. 

О czem zawiadamiając wydział Stanowy, mam zaszczyt prosić . aby 
na te najwyższe postanowienia miany był wzgląd tak przy rozpisywaniu doty- 
czących konkursów, jakoteż przy podawaniu propozycyj. 

Grołuchowski m. p. 


229. 


Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 4. Września 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LIV,, nr. 174, wydana dnia 8. Września 1852), 


w przedmiocie otworzenia pożyczki rzadowej pięćprocentowej, 
w kwocie SO milijonów złotych renskieh moneta konweneyjna. 

Jego Ces. Król. Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem Swo- 
jem z dnia 3. Września 1852 r. nakazać zaciągnąć pożyczkę rządową pięć- 
procentową, której dochód przeznaczony jest na dalsze zmniejszenie długu, 
który państwo winno bankowi narodowemu, na dalsze ograniczenie obiegu pie- 
niędzy papierowych rządowych, na budowę kolei żelaznych, na pomnożenie 
środków potrzebnych do ruchu kolei żelaznych, nakoniee na pokrycie ogólnych 
potrzeb państwa w roku administracyjnym 1858. 

W skutku tego najwyższego postanowienia, podaje się niniejszem do po- 
wszechnej wiadomości: 

15 

Otwiera się pożyczka rządowa w kwocie 80 milijonów złotych reńskich 
w monecie konwencyjnej na dniu 9, Września drogą dobrowolnej subskrypeyi, 
która zamkniętą zostanie 18. tegoż miesiąca. 

2. 

Pożyczka otworzoną będzie na cele następujące: 

15 milijonów do spłacenia reszty długu do banku narodowego, który na 
mocy ugody z dnia 3. Lutego 1852 r. ściągniony został na 71%, milijonów, od 
tego zaś czasu zmniejszył się na 70 milijonów; 


545 


eilfte Lebensjahr ganz oder beinahe vollendet, und das zwölfte nicht überſchritten ha⸗ 
ben durfen. 

Das feſtgeſetzte Alter für den direkten Eintritt n die Genie» Afademie ijt nach 
den neueſten Allerhöchſten Beſtimmungen das ganz oder beinahe vollendete dreizehnte 
und das nicht überſchrittene vierzehnte Lebensjahr, wozu ferner bemerkt wird, daß dieſe 
direkte Aufnahme nur noch in dieſem und im nächſten Schuljahre ſtattfindet, da im 
Schuljahre 1854 — 55 keine Erſte und im folgenden 1855 — 56 auch feine zweite Klaſſe 
in der Genie = Akademie beſtehen wird. 


Hievon hat man die Ehre Einen „mit dem Erſuchen in die Kenntniß 
zu ſetzen, dieſe Allerhöchſten Beſtimmungen ſowohl bei Ausſchreibung der bezüglichen 
Konkurſe, als bei Erſtattung der dießfälligen Vorſchläge beachten zu wollen. 

Goluchowski m p. 


223. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIV. Stück, Nr. 175, ausgegeben am 8. September 1852), 


betreffend die Eröffnung eines fünfperzentigen Staats⸗Anlehens von SQ Millionen 
Gulden Konvenzions⸗ Münze. 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 3. 
ember 1852 die Aufnahme eines fünfperzentigen Staats⸗Anlehens anzuordnen 
gerubt, deffen Ertrag zur weiteren Verminderung der Schuld des Staates an die Na⸗ 
Wonalbant, zur ferneren Beſchränkung des Staatspapier⸗Geld⸗Umlaufes, zu Eiſenbahn⸗ 
Eech und zur Vermehrung der Eifenbahn- Betriebsmittel, endlich zur Verwendung 
r die allgemeinen Staats⸗Erforderniſſe des Verwaltungsjahres 1853 beſtimmt ift. 


Sept 


In Gemäßheit di ` i i i 
t $ : = 8 zur allgemeinen 
fenntuif не 4 iefet Allerhöchſten Entſchließung wird Folgendes zur allgemeine 
1. 
ats⸗Anlehen von SO Millionen Gulden Konvenzions-Münze 
Wege der freiwilligen Einzeichnung eröffnet und am 18. dieſes 


Es wird ein Sta 
am 9. September im 
Monates geſchloſſen. 


2. 
Das Anlehen wird zu folgenden Zwecken verwendet: 


Mit 15 Millionen zu Zahlungen an dem laut Vertrag vom 3. Februar 1852 


f у= 1 . D 
d (d, Millionen zuſammengezogenen, inzwiſchen auf 70 Millionen verminderten Schul⸗ 
enreſte an die Nazionalbank; 
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25 milijonów na dalsze zmniejszenie pieniędzy papierowych w obiegu bę- 
dacych; 

20 milijonów na budowę ko'ei żelaznych i środków potrzebnych do ru- 
chu kolci; 

reszta na powszechne potrzeby państwa. 

Cokolwiek wpłynie w drodze pożyczki, obróconem będzie w powyższym 
stosunku na cel przeznaczony. 


3. 


Pożyczka zaciąga się po dziewięćdziesiąt pięć złot. reńsk. mon. konw. za 
każde sto złot. reńsk. w zapisach dlugu państwa. 


A. 

Zapisy długu państwa wystawiać się będą na kwoty 100 zlr., 500 złr., 
1000 złr., 5000 złr. i 10,000 złr, na okaziciela; odrzucać będą po pięć pro- 
cent na rok, i zaopatrzone będą w kupony półroczne, zapadające 1. Maja i 
1. Listopada każdego roku. Na żądanie subskrybujący otrzymać może pomie- 
nione zapisy długu stanu, które wystawione będą nawet w innych kwotach jak 
wyżej rzeczone, lecz nigdy w mniejszych jak 100 złr. m. k., a od których 
prowizyja tylko za kwitem podnoszoną być może. 

Prowizyje wypłacać się będą w ces. król. powszechnej kasie długów pań- 
stwa, albo w kasach filijalnych kredytowych w krajach koronnych, albo też 
na żądanie po kursie dziennym wiedeńskim u pp. M. A. Rothschiida i synów 
w Frankfurcie n. Menem, albo u pp. braci Rothschildów w Paryżu, albo też 
u pp. N. M. Rothschilda i synów w Londynie. 


Równie będą mogli posiadacze pięćprocentowych zapisów długu państwa 
tejże pożyczki, przy subskrypeyi lub też później aż do 1. Lipca 1858 r. żą- 
dać za złożeniem kwoty 2 złr. 30 kraje. w mon. konw., za każde sto złotych 
reńskich kwoty nominalnej pięćprocentowych zapisów długu Stanu, aby im 
wydaną została podwójna kwota w zapisach długu dwóch- i pół- procentowych, 
co nastąpi we Wiedniu albo w kasie, gdzie subskrybowali. 


Z całej sumy pożyczki zaciągnionej na pięćprocentowe zapisy długu pań- 
stwa, fundusz umarzania zakupować będzie i niszczyć corocznie, zacząwszy od 
1. Listopada 1858 r., setną część onejże, o ile kurs giełdowy zapisów nie 
przenosi pari. 


5. 


Każdemu będzie wolno brać udział w niniejszej pożyczce przez subskrypcyję: 
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mit 25 Millionen zu fernerer Verminderung des umlaufenden Stantöpapier- 
Geldes; 


mit 20 Millionen zu Eiſenbahn-⸗Bauten und zur Vermehrung von Eiſenbahn⸗ 
Betriebsmitteln; 
mit dem Ueberreſte zu allgemeinen Staats⸗Erforderniſſen. 


Die Zuflüſſe aus dem Anlehen werden im obigen Verhältniſſe ihrer Beſtimmung 
zugeführt. 


3. 


Die Hinausgabe des Anlehens wird zum Preiſe von fünf und neunzig Gulden 
Konvenzions Münze für jedes Hundert Gulden Staats⸗Schuldverſchreibungen erfolgen. 
4, 

Die Staats ⸗Schuldverſchreibungen werden in den Beträgen von fl. 100, fl. "ib, 
fl. 1000, fl. 5000 und fl. 10.000 hinausgegeben; ſie werden auf den Ueberbringer 
lauten; zu fünf Perzent im Jahre verzinslich und mit halbjährigen Koupons verſehen 
ſeyn, die an jedem 1. Mai und 1. November verfallen. Auf Verlangen kann der 
Einzeichner auf Namen lautende Staats⸗Schuldverſchreibungen erhalten, welche auch 
über andere, als die oben erwähnten Beträge, jedoch nie über weniger als fl. 100 
ausgeſtellt finb, und wovon die Zinſen nur gegen Quittung erhoben werden. à 

Die Zinſen werden bei ber k. k. Univerſal⸗Staatsſchuldenkaſſe, oder bei den Filial⸗ 
Kreditskaſſen der Kronländer, oder auch, auf Verlangen, nach bem Tages-Kourſe auf 
Wien bei den Herren M. A. von Rothſchild und Söhnen in Frankfurt am Main, 


oder bei den Herren Gebrüdern von Rothſchild in Paris, oder bei den Herren N. M. 
Rothſchild und Söhnen in London bezahlt. 


Auch wird den Inhabern der fünfperzentigen рөгү een dieſes Anle⸗ 
bens freiſtehen, bet der Einzeichnung, oder auch ſpäter bis 1. Jult 1853, gegen Ent» 
richtung eines baren Betrages von zwei Gulden dreißig Kreuzer Konvenzlons Münze 
für jedes Hundert Gulden des Nominalbetrages der fünfperzentigen Сашо еи» 
gen, den doppelten Betrag in zwei und einhalbperzentigen zu verlangen, welche ihn in 
Wien oder bei der Kaſſe, bei welcher eingezeichnet worden, verabfolgt werden. 


| Von dem Geſammtbetrage des in fünfperzentigen Staats Schuldverſchretbungen 
hinausgegebenen Anlehens wird, inſoferne der Börſe-Kours derſelben das Pari nicht 


überſteigt, vom 1. November 1853 an, alljährlich ein hundertſter Theil durch den Til⸗ 
gungsfond zurückgekauft und vernichtet. 


5. 


Jedermann ift freigeſtellt, Rd) bei dieſem Anlehen durch Einzeichnung zu bethei⸗ 
ligen. 
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6. 
Najmniejsza kwota, z którą w pożyczee udział mieć można, jest 1000 zit. 
reńsk. w wartości nominalnej zapisów długu państwa, a każda kwota nad 1000 
złr., która się subskrybuje, musi być bez reszty podzielną przez 100. 


7. 

Kto spbskrybuje pół miliona lub więcej, otrzyma prowizyję jednego pro- 
centu od kwoty subskrybowanej, która na rzecz jego policzoną zostanie przy 
wpłacie raty mającej nastąpić w dniu 30. Października t. r. 

8. 

Jezeliby suma subskrybowana przenosiła kwotę 80 milijonów, wówczas na- 
stąpi stosunkowe zmniejszenie wszystkich kwot subskrybowanych, co ogłoszo- 
nem będzie w tym przypadku przez gazetę wiedeńską najdalej do dnia 30. Wrze- 
śnia 1852, 


ki 

Ktokolwiek w tej pożyczce udział mieć chce, winien podać według niżej 
załączonego Wzoru I. oświadczenie wolne od stempla, a z niem oraz kaucyję 
przepisaną ($. 10). We Wiedniu upoważniona jest do przyjmowania oświad- 
czeń i kaucyj kasa centralna uprzywilejowanego banku narodowego, w krajach 
koronnych zaś kasy główne krajowe i filijalne uprzywilejowanego banku naro- 
dowego. W tych kasach można także dostać bezpłatnie drukowanych blankie- 
tów oświadczenia. 


10. 
Kaucyja wynosić winna dziesięć procentu od kwoty mającej być gotowemi 
wypłaconej na sumę subskrybowaną. Jeżeliby suma subskrybowana miała być 
zmniejszoną ($. 8), przewyżka kaucyi zwróconą zostanie na żądanie. 


11. 


Kaucyja złożoną będzie albo w gotówce, albo w austryjackich zapisach 
długu państwa procentujących w monecie konwencyjnej, wystawionych na oka- 
zieiela lub związanych jako kaucyja na tez pożyczkę, w asygnacyjach parcy- 
jalnych hypotekowanych. albo nareszcie w zapisach długu państwa austryjac- 
kich pożyczki z r. 1834 i zr. 1839. 


12. 

Zapisy długu państwa procentujące w monecie konwencyjnej , przyjmowane 
będą na kaucyję w dwudziestokrotnej wartości rocznej prowizyi; zapisy długu 
państwa pożyczki z r. 1884 w kwocie 1000 złr., a zaś z pożyczki z r. 1839 
w kwocie 300 złr. mon. kon. 
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6. 
Der geringfte Betrag, mit welchem man an dem Anlehen Theil nehmen kann, ijt 


1000 fl. im Nominalbetrage der Staats- Schuldverſchreibungen, und jeder Betrag, auf 
welchen man über fl. 1000 ſubſkribirt, muß durch 100 ohne Neft theilbar feyn. 


7. 


Wer für einen Betrag von einer halben Million oder mehr einzeichnet, erhält eine 
Proviſion von Ein Perzent des eingezeichneten Betrages, welche bei Einzahlung der am 
30. Oktober d. J. verfallenden Rate gutgerechnet wird. 


8. 

Sollte die Geſammtſumme der Einzeichnungen den Betrag von 80 Millionen über- 
ſchreiten, ſo wird eine gleichmäßige Verminderung aller eingezeichneten Beträge ſtatt⸗ 
finden, und für dieſen Fall die entsprechende Kundmachung durch die „Wiener Zeitung” 
längſtens bis zum 30. September 1852 erfolgen. 


9. 

Wer an dem Anlehen Theil nehmen will, hat eine, nach dem unten folgenden 
Formulare I, abgefaßte ſtempelfreie Erllärung, und mit dieſer zugleich die vorgeſchriebene 
Kauzion (S. 10) zu überreichen. In Wien ijt die Zentralkaſſe der privilegirten Na- 
dionalbanf, in den Kronländern aber die Landeshaupt und die Filialkaſſen der privile- 
girten Nazionalbank zur Annahme der Erklärung und der Kauzion ermächtiget. Bei 
dieſen Kaſſen ſind auch gedruckte Blanquetten jener Erklärung unentgeltlich zu haben. 


10. 
Die Kauzion hat in zehn Perzenten des auf die eingezeichnete Summe bar einzu⸗ 
hie Betrages zu beſtehen. Sollte bie fub[fribirte Summe vermindert werden (S. 
), ſo wird der zu viel erlegte Kauzionsbetrag auf Verlangen zurückgeſtellt. 


11. 


Mü Die Kauzion wird entweder in Barem, oder in öſterreichiſchen, in Konventions⸗ 
pu Lerzinslichen Staats⸗Schuldverſchreibungen, welche auf Ueberbringer lauten, oder 
auzion fuͤr dieſes Anlehen vineulirt find, in Partial -Hypothekar⸗Anweiſungen, oder 


endlich in öſterreichiſchen Staats ⸗Schuldverſchrelbungen der Anlehen vom Jahre 183% 
und vom Jahre 1839 erlegt 


12. 
Münze verzinslichen Staats⸗Schuldverſchreibungen werden im 
jährlichen Zinſen⸗Ertrages, die Staats⸗Schuldverſchreibun⸗ 
gen des Anlehens vom Ja e | 


183 , hre 1834 mit 1000 fl., jene des Anlehens vom Jahre 
9 aber mit 300 fl. als Caution angenommen. 


Die in Konvenzions⸗ 


zwanzigfachen Werthe ihres 


13. 

Ktokolwiek składa kaucyję w zapisach długu Stanu lub w parcyjalnych asy- 
gnacyjach hypotekowanych, winien przyłączyć spis takowych w podwójnym od- 
pisie według załączonego niżej wzoru pod II. Jeden ztych odpisów zaopa- 
trzony w potwierdzenie kasy, iż odebrała zapisy, zwróconym będzie składające- 
mu kaucyję. 

14. 

Kaucyja złożona w zapisach długu państwa, musi być zamienioną na go- 

tówkę najdalej do 15. Grudnia 185% r. 


15. 

Jeżeliby kaueyja złożona w austryjackich zapisach długu państwa nie została 
zamienioną na gotowe pieniądze w terminie wyrażonym зу $. 14, wówczas za- 
pisy długu państwa sprzedane zostaną na giełdzie, kwota za nie uzyskana 
uważaną będzie od dnia, w którym wpłynęła, za gotową kaucyję i poliezoną 
będzie jako przedpłata na następującą ratę, o ile przenosi sumę ustanowioną 
w $. 10. Jeżeli zaś nie dochodzi do tej sumy, strona winna brakującą sumę 
uzupełnić przy najbliższym terminie wypłaty (S. 17), w przeciwnym bowiem ra- 
zie kaueyja przepada na rzecz eraryjum, a strona utraca wszelkie prawa z po- 
zyczki. 

16. 

Wpłacać na pożyczkę można w banknotach, w biletach skarbowych pro- 
centujacych lub nieprocentujących, w asygnacyjach na dochody krajów węgier- 
skich, w trzechprocentowych asygnacyjach kasowych będących jeszcze w obie- 
gu, w wylosowanych i już zapadłych zapisach długu państwa z pożyczek ro- 
ku 1834 i 1839, w zapadłych kuponach od zapisów długu państwa austryjac- 
kich albo w pareyjalnych asygnacyjach hypotekowanych. Prowizyje pięćpro- 
centowe od tychże ostatnich, bieżące od dnia wpłacenia do dnia, w którym za- 
padają, strona wynagrodzić winna. Prowizyje zaś od trzechprocentowych asy- 
gnacyj kasowych i od procentujących biletów skarbowych, bieżące aż do dnia 
wpłacenia, będą stronie albo w gotówce zwrócone, albo policzone w kwotę 
wpłacić się mającą. 


17. 

Wpłaty nastąpić winny w miejscu, gdzie kaueyja złożoną została, w dzie- 
sięciu równych kwotach częściowych, a ponieważ kaucyja stanowi jednę taką 
kwotę częściową, w ratach następujących: 

30. Października ) 


DO 
1. Grudnia j n 
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13. 

Wer bie Kamion in Staat- Schuldverfehreifungen oder in Parzial⸗Hypothekar⸗ 
Anweiſungen erlegt, hat ein Verzeichniß derſelben nach dem unten folgenden Formulare 
II. in zweifacher Abſchrift beizuſchließen. Eine dieſer Abſchriften wird, mit der ämtlichen 
Empfangsbeſtätigung der Kaſſe verſehen, dem Kauzionserleger zurückgeſtellt. 


14. 
Die in Staats⸗Schuldverſchreibungen erlegte Kauzion muß längſtens bis zum 15. 
Dezember 1852 gegen bares Geld umgewechſelt werden. 


15. 

Wird die in öſterreichiſchen Staats⸗Schuldverſchreibungen erlegte Kauzion т 
binnen ber im S. 14 beſtimmten Friſt gegen bares Geld umgewechſelt, fo werden bie 
Staats ⸗Schuldverſchreibungen börſemäſſig veräußert, der gelöſte Betrag von dem Tage, 
an dem er eingefloſſen ift, als bare Kauzion behandelt, und ſoferne er die im S. 10 
feſtgeſetzte Summe überſteigt, als Vorauszahlung auf die nächſtfolgende Rate verrechnet. 
Erreicht er aber dieſe Summe nicht, fo ift der Abgang bei der nidjten Einzahlungs⸗ 
Friſt (S. 17) von der Partei zu ergänzen, widrigens er dem Aerar heimfällt und jeder 
Anſpruch der Partei aus dem Anlehen erliſcht. 


16. 

Die Einzahlungen auf das Anlehen ſind in Banknoten, in verzinslichen oder un⸗ 
verzinslichen Reichsſchatzſcheinen, in Anweiſungen auf die ungariſchen Landeseinkünfte, in 
dreiperzentigen noch im Umlaufe befindlichen Kaſſe⸗Anweiſungen, in verloſten, bereits 
fälligen Staats = Schuldverfchreibungen ber Anlehen vom Jahre 1834 und vom Jahre 
1889, in verfallenen Koupons von öſterreichiſchen Staats- Sduldoerfdhrelbungen, oder 
in Warzial-Hppothekar⸗Anwelſungen zu leiſten. Die vom Tage der Einzahlung bis 
dum Verfallstage der letzteren zu berechnenden fünfperzentigen Zinfen find von der Pate 
tei zu vergüten. Dagegen werden die auf den dreiperzentigen Kaſſe⸗Anweiſungen und 

en Reichsſchatzſcheinen bis zum Tage der Einzahlung haftenden Zin⸗ 


auf den verzinslich 
ſen bar an die Partei vergütet, oder in den Einzahlungsbetrag eingerechnet. 


17. 


8 hat an dem Orte, wo die Kauzion erlegt wurde, in zehn glei- 


chen Theilbeträgen, und zwar — da die Kauzion einen ſolchen Theilbetrag bildet — 
in nachfolgenden Raten zu geſchehen: 


am 30. Oktober 
„ 1. Dezember j 1852. 


Die Einzahlun 
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d 


. Lutego 
. Marca 
. Kwietnia 


| 

. Maja \ 1853 r. 
| 
| 


pb 
ké GI 00 m км 


. Czerwca 
. Sierpnia 
. Września d 


= 
Si 


Wszakże wolno będzie stronom złożyć jednę lub kilka rat razem jeszcze 
przed czasem wyznaczonym. Wolno także opłacać raty częściowo z góry; je- 
dnakże kwota zapłacona z góry musi być tak wielką, iżby za nie wydanym 
być mógł zapis długu państwa najmniej na 100 złotych reńskich. 


18. 


Jeżeli kwota subskrybowana nie jest przez 1000 bez reszty podzielną , 
a więc np. wynosi 1100 złr., 1200 złr., 1300 zir. i t. d., wówczas na kwoty, 
przenoszące 1000 złr., wpłaty w pierwszych ratach w ten sposób czynić nale- 
ży. iż w każdej z nich najmniej na 100 złr. wpłaconem być powinno. Jeżeli 
więc np. wpłata w całości nastąpić ma w kwocie 1800 złr., wówczas oprócz 
jednej raty o 95 złr. przypadającej na 1000 zlr., przy każdej z pierwszych 8 
rat złożyć jeszcze należy 95 złr. 


19. 


Kaucyja złożona w gotówce, uważaną będzie jako pierwsza rata wpłacona, 
a przy spłaceniu drugiej raty, otrzyma strona kwotę w zapisach długu państwa, 
przypadającą za pierwszą ratę. Przypadająca za drugą ratę kwota w zapisach 
długu państwa, wydaną będzie dopiero przy wpłaceniu trzeciej raty, która znowu 
stanowić będzie kaucyję. Тут sposobem każda następująca rata uważaną bę- 
dzie za kaucyję, a przy jej wpłaceniu wydawane będą zapisy długu państwa, 
należące się od raty poprzedzającej. Przy wpłaceniu dziesiątej raty, wydane 
będą zapisy długu państwa przypadające za ratę dziewiątą i dziesiątą. 


20. 


Jeżeli kaucyja złożoną była w zapisach długu państwa, wówczas za każdą 
ratę, którą strona złoży w gotówce, zanim kaucyja zamienioną zostanie na go- 
towe pieniądze ($. 14), wydana jej będzie odpowiednia kwota w zapisach dłu- 
gu państwa. Po uskutecznionej zamianie kaucyi taż uważaną będzie za ratę 
wpłaconą w gotówce, kwota więe na nią przypadająca w zapisach długu pań- 
stwa, wydaną będzie dopiero przy wpłaceniu raty następującej, która według 
postanowień $. 19. znowu na kaucyję służyć ma. 
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„ 1. Februar 

> ада | * 

„ 1. April + 
„ 2. Mi — ) 1853. 

” 15. Suni 

» 1. Auguft 


„ 15. September) а 

Es ſteht jedoch den Parteien frei, eine oder mehrere Raten zugleich, noch vor 
ihrer Verfallszeit zu berichtigen. Auch iſt eine theilwelſe Vorauszahlung = Raten ge- 
ſtattet; doch muß ber vorausbezahlte Betrag fo groß ſeyn, daß dafür eine Staats- 
Schuldverſchreibung von wenigſtens 100 fl. zu erfolgen kömmt. 


18. 


Wenn der eingezeichnete Betrag durch 1000 ohne Reſt nicht thellbar ijt, alfo à. B. auf 
1100 fl., 1200 fl., 1300 fl. u. f. w. lautet, fo ijt auf die Beträge über 1000 4 bie 
Einzahlung in den erſten Raten dergeſtalt zu leiſten, daß in jeder derſelben a "iua 
auf 100 fl. eingezahlt werde. Wenn alſo z. B. im Ganzen auf 1800 fl. pie Gin- 
zahlung geſchehen foll, fo jind außer bem auf 1000 fl. а Betrage einer Rate 
von 95 fl., bei jeder der erſten 8 Raten noch 95 fl. zu berichtigen. 
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Die in Barem erlegte Kauzion wird als die erſte Einzahlungstate betrachtet, und 
Einzahlung der zweiten Rate erhält die Partei den für die erſte Rate gebührenden 
rag von Staats Schuldverſchreibungen. Der für die zweite Rate entfallende Be⸗ 
g in Staats⸗Schuldverſchreibungen wird erft bei Einzahlung het Wio Rate 
erfolgt, welche hinwieder die Kauzion zu bilden hat. In ſolcher Weiſe e Per fol⸗ 
gende Rate als Kauzion behandelt, und bei Einzahlung derſelben werden die für die 
nadjft vorhergehende Nate gebührenden Staats- Schuldverſchreibungen hinausgegeben. 


Mit Einzahlung der zehnten Rate werden die Staats ⸗Schuldverſchreibungen für die 
neunte und zehnte Rate ausgehändiget. 


bei 
Bet 
tra 


20. > 

Wurde die Kauzion in Staats- Schuldverſchreibungen geleiftet, fo wird der Partei 

für jede State, welche fie, bevor die Kauzion in bares Geld umgewechſelt worden ijt 
($. 14), bar einzahlet, der entſprechende Betrag in Staats ⸗Schuldverſchreibungen ver- 


abfolgt. Nach geſchehener Umwechslung der Kauzion wird diefe als eine bar einge» 
zahlte Rate behandelt, mithin der auf dieſelbe entfallende Betrag von Staats ⸗ Schuld ⸗ 
verſchreib 


ungen erft bei Einzahlung der nächſten Rate ausgefolgt; letztere hat nach den 
Beſtimmungen des $. 19 wieder als Kauzion zu gelten. 
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21. 

Od dnia, w Kiem nastąpi wpłata, bieżą stronie prowizyjc od zapisów 
¿długu państwa przypadających za kwotę spłaconą. To samo rozumieć się ma 
o kaucyi złożonej pierwotnie w gotówce. Jeżeli zaś kaucyja złożoną była 

* w zapisach długu państwa, wówczas prowizyje bieżą od tego dnia. w którym 
kaueyja na gotowce pieniądzę „zamienioną została. 
Е 22. 

Przy wpłaceniu raty zapadającej na dniu 30. Października t. r. wysta- 
wionym będzie stronie przy zwróceniu przez nią certyfikatu, wydanego jej na 
złożoną kaucyję bilet pożyczkowy, który strona przy wpłaceniu każdej nastę- 
pującej raty okazaég a przy splaceniu ostatniej raty do kasy zwrócić będzie 


D winna. 
ғ 
23. 
Ktokolwiek nie złoży raty w terminach wyrażonych w $. 17, utraci pra- 
we co do każdej nie zapadłej raty, a kaucyja przepada na rzecz skarbu państwa. 


Baumgartner m. p. 
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21. 

Von bem Tage, an welchem eine Einzahlung geleiſtet wird, genteft die Spartef 
die Zinſen von den, für den eingezahlten Betrag entfallenden Staats ⸗Schuldverſchrei⸗ 
bungen. Dieß gilt auch von der ſchon urſprünglich in Barent erlegten Kauzion. Wurde 
aber die Kauzion in Staats ⸗Schuldverſchreibungen geleiſtet, ſo werden die Zinſen erſt 
von dem Tage gutgerechnet, an welchem die Kauzion in bares Geld ungewechſelt wurde. 

2% т 

Dei Einzahlung ber am 30. Oktober d. J. fälligen Rate wird der Partei, gegen 
Rückſtellung des Zertifikates, das ihr über den Erlag der Kauzion hinausgegeben wurde, 
ein Anlehensſchein ausgehändiget; dieſer (t bei Einzahlung jeder folgenden Rate ште 
zuweiſen und bei Einzahlung der letzten Rate an die Kaſſe e "ni å 

! 4 ^ + 
23. 
4 Wer eine Rate in ben, S. 17 feſtgeſetzten Friſten nicht leiſtet, verliert den An 
bs bezüglich jeder noch nicht verſallenen Rate, und die Kauzion fällt dem Staats⸗ 
hatze zu. 


Baumgartner m. p. 


(e A . d 
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Wzór I. 


Oświadczenie subskrypeyi. 


Niżej podpisany oświadcza w kasie............ 
W Lë „ iż chce mieć udział w po- 


zyczce rządowej, otworzonej w miesiącu 
Wrześniu 1852 r. w kwocie nominalnej 
(kwotę wyrazić należy cyfrą i słowem). 
i że się poddaje wszelkim dla tejże po- 
życzki ustanowionym warunkom. Dla za- 
bezpieczenia przyjętych obowiązków, skła- 
da tenże kaucyję przepisaną, a miano- 


wicie: 
sc . zit. reńsk. w gotówce, a według 
załączonego Spisu, „s. zit. reńsk. w za- 


pisach długu państwa, i życzy sobie, aże- 
by mu za wpłacone raty wystawiono za- 
pisy długu państwa (na okaziciela, lub) 
na imie a prowizyje wypłacano 
w (с. К. kasie powszechnej długów pań- 
stwa, lub) kasie głównej krajowej ......... 


(Data i zamieszkanie.) 


Podpis subskrybującego. 
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Formular I. 
Subſkripzions⸗ Erklarung. 


Der Unterzeichnete erklärt zu Handen 
bere — бае in N., daß er 
an dem im Monate September 1852 eröff⸗ 
neten Staats- Anlehen, mit dem Nominal 
betrage von (Vetrag in Ziffern und mit 
Worten angegeben) Theil nehme, und ſich 
allen für dieſes Anlehen feſtgeſetzten Bedin⸗ 
gungen unterwerfe. Er erlegt zur Sicher⸗ 
ſtellung der übernommenen Verpflichtungen 
die vorgeſchriebene Kauzion, und zwar: 
. fl. im Baren, und laut bei⸗ 
liegenden Verzeichniſſes, mit sss fl. 
in Staats- Schuldverſchreibungen, und wün⸗ 
ſchet, daß ihm für die eingezahlten Raten 
Staats⸗Schuldverſchreibungen auf (Ueber⸗ 
bringer, oder auf) den Namen von e 
ausgehändiget, und die Zinſen bei der (k. k. 
Univerſal⸗Staatsſchuldenraſſe, oder bei der) 
Landes haupteaſſe in - mens bezahlt 
werden. 


(Datum und Wohnort.) 


Unterſchrift des Subſcribenten. 


Wzór M. 
pis zapisów długu państwa uustryjackiego. złożonych na kaucyje, 


Odnośnie do obwieszczenia z dnia 4, Września i do 
oświadczenia subskrypcyi 2 dnia Lana... Składa pod- 
pisany jako kaucyję na pożyczkę otworzoną powyższem 
obwieszezeniem, następnie wyszczególnione c. k. zapisy dłu- 
gu państwa austryjackiego: 


| | | i 
| EE Е Kwon |Wartość ! 
j z wota artość kau- 
Nr Data 8.5 Brzmi na 8 8 not malis cył Uwa Sa 
ess N 
85 S 
— —— — — — A AJ KA ONA L ER m 
| 
16738 1. Marca 1831 50% Okazieiela 12 1000 zlr. 1000 zlr. z jednym talonem 
4750 1. Sierpnia 1830 RUA detto 8 600 „ 300 , detto 
21670 20. Lipca 1840 БЫЛ Karola Weiss — 100 „ 100 , związana ЈАКО kaucyja na powyższą pożyczkę 
28790 1. Marca 1834 — Okaziciela — 500 „ 1000 „ = 
3100 detto 195 detto 10 1000 „ 200 „ 2 jednym talonem 
| Asygnacyja 
parcyjalna 
hipotekarn. | 
19200 31. Sierpnia 1852 5% delto — | 100 » | 1000 „ 
, 4100 Air. 3600 zlr. 
ct 


(Data i zamieszkanie.) 
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Podpis składającego kaucyje. 


Fomular II. 
Verzeichniß über die als Kanzion eingelegten öſterreichiſchen Staats: Schuldverſchreibungen. 


Mit Beziehung auf die Kundmachung vom 4. September 
und auf die Subſkriptions⸗Erklaͤrung vom... Co 
legt der Unterzeichnete als Kauzion auf das mit der erwähnten 
Kundmachung eröffnete Anlehen nachfolgend verzeichnete k. k. öfter- 
reichiſche Staats-Schuldverſchreibungen: 


| 
! 
I 
| 


a 
Ei m E 
Nr. Datum E faulenb. auf 5 8 1 Cauttonswerth Anmerkung. 
eo = 
a 
co 
———— — — — — .. ——— 
16.738 1. Mär; 1831. 5% Ueberbringer 12 1.000 fl. 1.000 fl. mit Einem Talon 
4.750 1. Auguſt 1839 3% detto 8 500 „ 300 „ detto 
21.670 20. Juli 1840 5% Carl Weiß = 100 , 100 , vinkulirt als Kauzion auf obiges Anlehen 
28.790 1. März 1834 — Ueberbringer — 500 „ 1.000 „ mit Einem Talon 
3.100 detto 1% detto 10 1000 „ 200 „ 
Фата 
Sypotbelare 
Anweiſung 
19.200 31. Auguſt 1852 5% belto — 1.000 „ 1.000 „ a 
d : 4.100 fl. 3.600 fl. 
| 4 | 


(Datum unb Wohnort.) 
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Unterſchrift des Kauzionserlegers. 
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22h. 


Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 9. Września 1852, 
względem ponawiania podań o stypendyja zaopatrzenia dam z fun- 
duszu halerskiego. 

Jego e. k. Apostolska Mość spowodowany poszczególnym wypadkiem, ra- 
czył najwyższem postanowieniem z dnia 11. Sierpnia r. b. rozporządzić, ażeby 
aspirantki o stypendyja zaopatrzenia funduszu halerskiego ponawiały o to pod bez- 
skutecznością, od pięciu do pięciu lat prośby swoje, jak to dla ubiegających 
się o fundowane dla dam prebendy halerskie najwyższem postanowieniem z dnia 
26. Października 1835 r. *) przepisano. 

To najwyższe postanowienie podaje się w skutek rozporządzenia wysokie- 
go Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 2. b. m. 1. 20457/1527, do po- 
wszechnej wiadomości. 

Gołuchowski. m. p. 


) zbiór prowincyjonalny praw 2 roku 1835, oddział II., nr. 266, str. 898. 
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29. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 9. September 1852, 


betreffend die Erneuerung der Geſuche um Verſorgungs Stipendien aus dem Hab 
ler⸗Damen⸗Stiftungsfonde. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben aus Anlaß eines ſpeziellen Falles mit 
Allerhöchſter Enſchließung vom 11. Auguſt d. J. zu deſtimmen gerufet, daß Bemer- 
berinen um Berforgungs - Stipendien aus dem Haller⸗Stiftungsfonde von fünf zu fünf 
Jahren ihre Geſuche bei ſonſtiger Unwirkſamkeit zu erneuern haben, wie dieß mit Aller⸗ 
höchſter Entſchließung vom 26. Oktober 1835) für Bewerberinen um Haller Da- 
menſtiftungspräbenden Allerhöchſt angeordnet wurde. 


"a Allerhöchſte Entſchließung wird zu Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums 
des Innern vom 2. l. M. Д. 20457/1527 zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 


Goluchowski m. p. 


— s o 


е ent 
) Provinzial s Gefe&fammiung vom Jahre 1835, II. Abtheilung, Nr. 266, Seite 898. 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


Ze koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Eśsie= 
Stwami Oświecimskićm i Ziatorskićm, tudzież z Wici- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XXXIV. 


Wydana i rozeslana dnia 3. Grudnia 1852. 


Allgemeines 
Landes- Oefe- und Regierungsblatt 


für das 


K 2 Ф 
— Galizien unb Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
chwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 3. Dezember 1852. 


Jahrgang 1852. 
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225. 


Zrewidowany niemiecko-austryjacki traktat pocztowy z dnia 
5. Grudnia 1851. 
Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część XLI., nr. 134, 
wydana i rozesłana w wydaniu wyłącznie niemieckim: 2. Lipca 1852, w wy- 
daniu niniejszem: 11. Września 1852. 


226. 


Traktat pocztowy między Austryją i Państwem Papiezkiem 
z dnia 30. Marea 1852, 


(Podpisany w Rzymie w dniu 30. Marca 1852. Zamieniony w ratyfikacyjach tamże 11. Czerwca 1852.) 


Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część LII., nr. 169, 
wydana i rozesłana dnia 26. Sierpnia 1852. 


227. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 24. Sierpnia 1852 *), 
(Dziennik praw państwa, część LV., nr, 175, wydana dnia 15, Września 1852), 


o uregulowaniu tary w obrocie handlowym. 

Ażeby uchylić skutecznie wydarzające się niepewności i oszustwa przy 
sprzedaży dóbr handlowych, Ministerstwo handlu w porozumieniu z Minister- 
stwem spraw wewnętrznych widzi się spowodowanem, wydać następujące roz- 
porządzenie dla obrotu handlowego: 

a) Na wszystkich do pakunku dóbr handlowych użytych beczkach, worach i 
na każdem pakunku w ogólności musi być oznaczona jego waga (tara), 
trwale i wyraźnie; 

b) tara nie może być żadną miarą wrachowaną do towaru i wynagrodzong 
będzie według umowy. 

Baumgartner n. p. 


*) Rozporządzenie to ogłoszonem zostało pismem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 2. Września 
1852 do 1. 39170 wszystkim skarbowym administracyjom powiatowym, podwładnym urzędom i or- 
ganom, 


225. 
Revidirter deutſch⸗öſterreichiſcher Poſtvertrag vom 5. De: 
zember 1851. 
Siehe allgemeines Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, XLI. Stück, Nr. 13%, 
ausgegeben und verſendet in der deutſchen Allein - Ausgabe am 2. Juli 1852, in der 
gegenwärtigen Doppel s Ausgabe am 11. September 1852. 


226. 


Poſt⸗ Vertrag zwiſchen Oeſterreich und dem Kirchenſtaate 
vom 30. März 1852. 


(Unterzeichnet zu Rom am 30. Mär; 1852. In den Ratifikazionen ausgewechſelt eben daſelbſt 
am 11. Juni 1852. 


Siehe allgemeines Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, LII, Stück, Nr. 169, 
ausgegeben und verſendet am 26. Auguſt 1852. 


227. 


Verordnung des Handelsminiſteriums vom 24. Auguſt 185279), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stück, Nro. 175, ausgegeben am 15. September 1852), 


über Die Negulirung der Tara im Handelsverkehre. 

Um den häufig vorkommenden Unſicherheiten und Uebervortheilungen bei dem Ver⸗ 
kaufe von Handelsgütern wirkſam zu begegnen, ſieht ſich das Handelsminiſterium im 
Einverſtändniße mit dem Miniſterium des Innern veranlaßt, für den kaufmänniſchen 
Verkehr Folgendes zu verordnen: 

а) An allen zum Verpacken von Handelsgütern verwendeten Fäſſern, Säcken und 
jeder Emballage überhaupt muß deren Gewicht (Tara) bleibend und kennbar be» 
zeichnet werden; 

b) die Tara darf in keinem Falle in die Waare eingerechnet werden, und iſt laut 
Uebereinkommen zu vergüten. 

Baumgartner m. p. 

— 

*) Diefe Verordnung ift mit dem Erlaße der Finanz-⸗Landes⸗Dlrekzion vom 2. September 1852 3. 39170 


ſammtilichen Kameral - Bezirfs- Verwaltungen, unterftehenten Aemtern und Organen zur Miſſenſchaft ker 
annt gegeben worden. 
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228. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
27. Sierpnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież urzędów podatkowych, 


o wymiarze należytości od wpisania do ksiag publicznych zastrze» 

żeń i warunków pochodzących z interesów prawnych, zawartych 

przed prawomoenoseia ustawy o należnościach z dnia 9. Lutego 
1850 roku. 


Wysokie ces. król. Ministerstwo skarbu na wniesione do siebie zapytanie 
oznajmiło Dyrekcyi skarbowej rozporządzeniem z dnia 16. Lipca 1852 do l. 
34189/1629, co następuje: 

Rozporządzenie Ministerstwa skarbu z dnia 20. Września 1850 do liczby 
25265 (intymowane tutejszem rozporządzeniem z dnia 8. Października 1850, 
do l. 17361 *) wychodzi z tej zasady, iż należytość od interesu prawnego, 
którego zastrogi i warunki do ksiąg publicznych mają być wciągnione, a któ- 
rego przedmiotem jest odstąpienie prawa własności, pożytkowania albo uży- 
wania jakiejś rzeczy nieruchomej, ma być opłacana według przepisu ustawy o 
należytościach z dnia 9. Lutego 1850, a przeto nie może być rozciągane na 
wypadki skuteczność tej ustawy poprzedzające, do których nie odnosiła się po- 
zycyją taryfy 45. A. a), b). 

Bezwzględnie na ostatnie tu pomienione wypadki nie może atoli w wymie= 
rzaniu należytości stanowić żadnej różnicy okoliczność, czyli o zaksigzkowanie 
zastróg czynionych przy ustępstwie wzmiankowanych praw proszono naraz, 
lub w kilku razach, natychmiast lub w dalszym dopiero czasu postępie. 


To rozporządzenie oznajmia sie dla wiadomości i zastosowania się. 


Hrajewski m. p. 


— —— —— M 
*) Dziennik praw krajowych, rocznik 1850, część XXI., nr. 578, air, 991. 
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228. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 27. Auguft 1852, 


an ſaͤmmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen und Steuerämter, 


binſichtlich der Gebührenbemeſſung von Eintragungen der Vorbehalte und Bedin⸗ 
gungen in die öffentlichen Bücher aus Rechtsgeſchäften, welche vor der Wirk⸗ 
ſamkeit des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850 geſchloſſen wurden. 


Ueber eine geſtellte Anfrage hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium mit dem 
Erlaße vom 16. Juli 1852 3. 24189/1629 hieher bedeutet: 


Der Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaß vom 20. September 1850 3. 25265 (intimirt 
mit der hierortigen Verordnung vom 8. Oktober 1850 3. 17361 *) enthält die Bor- 
ausſetzung, daß die Gebühr von dem Rechtsgeſchäfte, deffen Vorbehalte und Bedin- 
gungen in den öffentlichen Büchern eingetragen werden folen, und welches die Ueber- 
tragung des Eigenthumsrechtes, Fruchtgenußes oder Gebrauchsrechtes einer unbewegli⸗ 
chen Sache zum Gegenſtande hat, nach den Beſtimmungen des Gebührengeſetzes vom 
> Februar 1850 zu entrichten komme, und kann daher auf jene der Wirkſamkeit 
dieſes Geſetzes vorausgegangenen Fälle, auf welche die T. P. 45 A. a), b) nicht in 
Anwendung kam, nicht bezogen werden. 


Abhgeſehen von den letztgedachten Fällen kann jedoch der Umſtand, ob die bücher⸗ 
liche Eintragung der bei der Uebertragung der gedachten Rechte gemachten Vorbehalte 
auf einmal, oder nach und nach, ſogleich, oder erſt im Verlaufe der Zeit angeſucht 
wurde, in Abſicht auf die Gebührendehandlung einen Unterſchied nicht bewirken. 


Dieß wird zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gegeben. 


Krajewski m. p. 


— EE EI 


* 
) Santo Geſehblatt vom Jahre 1850, XXI. Stück, Nr. 578, Seite 291. 


239. 
Okólnik Ministerstwa wojny z dnia 1. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LV, nr. 176, wydana dnia 15. Września 1832), 


тоса którego ogłoszonym zostaje w skutek najwyższego postano- 

wienia z dnia 29. Sierpnia 1852 r. przepis o postępowaniu w spra- 

wach weksłowych w sądach wojskowych Pogranicza wojskowego 
i zewnątrz takowego. 


Ażeby postępowanie w sprawach wekslowych w sądach wojskowych Po- 
granicza wojskowego i zewnątrz takowego z rozporządzeniem Ministerstwa 
sprawiedliwości, wydanem na dniu 25. Stycznia 1850 (Dzien. pr. p. nr. 52), 
w przedmiocie tegoż postępowania w sądach cywilnych w zgodność posta- 
wić, o ile to wedle istniejącego urządzenia wojskowego uskutecznionem być 
może, raczył Najjaśniejszy Pan Jego Cesarsko-Królewska Apostolska Mość na 
uczynione najuniżeńsze przedstawienie, zatwierdzić następujące rozporządzenie 
najwyższą uchwałą Swoją ddo. Ischl z dnia 29. Sierpnia 1852 roku. 


$. 1. 
Skargi wekslowe, czy to pochodzące z wekslów ciągnionych, czy też 
z wekslów własnych (suchych), wyniesione być winny albo przed sąd wojskowy 
lub magistratualny, właściwy w innych także sporach prawnych, stosownie do 
osobistego przymiotu i zamieszkania pozwanego, albo też przed ten sąd woj- 
skowy, któremuby podlegał pozwany według osobistego przedmiotu swego, 
gdyby miał zamieszkanie zwykłe w miejscu wypłaty. 


8. 2. 

Przed sąd wojskowy, znajdujący się w miejscu wypłaty, pozywani być 
mogą z powodu tego samego wekslu wszyscy dłużnicy, podlegający sądownie- 
twu wojskowemu, jedną tylko skargą. 


Przed inne sądy wojskowe albo magistratualne mogą tylko ci z jednego 
wekslu obowiązani jedną skargą być pozywani, którzy tymże sądom podlegają 
ze względu na przymiot swój osobisty i na zamieszkanie swoje. 

Reezyciele weksłowi należą pod sąd dłużnika głównego, i mogą wraz 
z nim być pozwanymi jedną skargą. 

Oprócz przypadku rękojemstwa, wspomnionego w $. 2, osoby wojskowe 
pozywanemi być winny przed właściwe sądy wojskowe. 


229. 
Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 
1. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stück LV., Nr. 176, ausgegeben am 15. September 1852)", 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 29. Auguft 1852, cine Bor: 
ſchrift für das Verfahren in Wechſelſachen bei den Militärgerichten in und außer⸗ 
halb der Militägrenze kundgemacht wird. 


Um das Verfahren in Wechſelſachen bei den Militärgerichten in und außerhalb 
der Militärgrenze, mit der von dem Miniſterlum der Juſtiz am 25. Jänner 1850 
Geichs⸗Geſetzblatt Nr. 52), hinſichtlich diefes Verfahrens bei Zivilgerichten kundge⸗ 
machten Verordnung, ſowelt dieſes nach der beſtehenden Militärverfaſſung zuläßig 
IR, in Einklang zu bringen, haben Seine k. k. Apoſtolifche Majeſtät über erſtatteten 
allerunterthänigſten Vortrag, mittelſt Allerhöchſter Entſchließung, ddto Ischel am 29. 
Auguſt 1852, nachſtehende Vorfchrift zu genehmigen geruht: 


S. 1. 

Wechſelklagen, fie mögen aus gezogenen, oder eigenen (trockenen) Wechſeln ent⸗ 
ſtehen, ſind entweder bei dem in anderen Rechtsſtreitigkeiten nach der perſönlichen 
Eigenſchaft und dem Wohuſitze des geklagten zuſtändigen Militär- oder Magiſtratual⸗ 
gerichte, oder bei jenem Militärgerichte anzubringen, welchem der Geklagte nach feiner 
perſönlichen Eigenſchaft unterſtehen würde, wenn er am Zahlungsorte ſeinen ordent⸗ 
lichen Wohnſitz hätte. 


8. 2. 


Bei dem Militärgerichte des Zahlungsortes können alle, der Militärgerichtsbar⸗ 
keit unterworfenen Schuldner aus dem nämlichen Wechſel mit Einer Klage belangt 
werden. 


Bei anderen Militära oder Magiſtratualgerichten können nur diejenigen Wechſel⸗ 
berbundenen mit Einer Klage belangt werden, welche denſelben ihrer perſönlichen 
Eigenfchaft und ihrem Wohnſitze nach unterſtehen. 


Wechfelbürgen folgen dem Gerichtsſtande des Hauptſchuldners, und können mit 
demſelben in Einer Klage belangt werden. 
CÓ 


Außer bem im §. 2. angeführten Bürgſchaftsverhältniſſe, find Militärperſonen 
vor dem zuſtändigen Militärgerichte zu belangen. 
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$. 4. 


Rozprawy i rozstrzygnienia w sprawach wekslowych odbywać się będą 
w magistratach gmin wojskowo-granicznych na posiedzeniach radnych, prze- 
znaczonych do spraw sądowych z przybraniem dwóch asesorów ze stanu han- 
dlowego; w pułkach zaś granicznych, tudzież w batalijonie piechoty granicznej 
tytulskiej odbywać się będą przez komisyję sądową, pod przewodnictwem pod- 
pułkownika, lub innego w miejscu sztabowem znajdującego się oficera sztabo- 
wego, złożoną z dwóch audytorów i z dwóch mieszkających w miejscu sztabu 
me stanu handłowego i przemysłowego. 


Gdyby w pułku nie znajdowało się dwóch audytorów, wówczas miejsce 
brakującego zastąpić ma oficer, przydany do administracyi, lub inny oficer 
zdolny. 


W wolnej gminie wojskowej Zengg pozostawia się dawniejsze urządze- 
nie, zaprowadzone przez rozporządzenie nadwornej Rady wojennej z dnia 20. 
Stycznia 1819 B. 347, t. j. sąd wekslowy połączony z tamtejszym magistra- 
tem; wszelako tak tenże sąd, jakoteż wszystkie sądy wojskowe zachowywać 
winny jak najsciślej powszechną ustawę weksłową, podaną do wiadomości naj- 
wyższym patentem z dnia 25. Stycznia 1850, dla całego obrębu Państwa Au- 
stryjackiego, mając wraz na uwadze rozporządzenie cesarskie z dnia 3. Lipca 
1852, (Dziennik pr. p. nr. 138 *). 


$. 5. 


Jeżeli skarga zasadza się na wekslu cudzym lub własnym, zaopatrzonym 
wszystkiemi wymogami, do ważności przepisanemi, zarazem, jeżeli weksel ża- 
dnej nie podlega wątpliwości i oprócz oryginalnego wekslu, przedłożonym zo- 
stał oraz oryginałny protest i oryginalny porachunek powrotowy, wraz z kartą 
kursu (0 ile załączenia takowe do uzasadnienia prawa zaskarżenia są potrze- 
bne), wówczas na żądanie powoda nakazanem być winno zapozwanemu dłużni- 
kowi weksłowemu, bez poprzedniego wysłuchania jego, wypłacenie sumy wek- 
slowej wraz z wykazanemi należytościami pobocznemi, w ciągu dni trzech 
pod zagrożeniem wekslowej egzekucyi. 


$. 6. 

Jeżeli skarga weksłowa przeciw kiłku osobom jest wyniesiong, natenczas 
każdemu pozwanemu zupełny egzemplarz skargi wraz z załączeniami doręczyć 
należy. Jeżeliby nie złożono tyle egzemplarzów wraz z alegatami, ile potrze- 
ba, wtedy doręczenie pozwanym z kolei, jak są w skardze lub w proźbie 
wymienieni, o ile wystarcza liczba egzemplarzów, załączeniami zaopatrzonych , 


*) Dziennik praw krajowych, część XXIII., nr. 148, str. 368. 
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$. 4. 


Die Verhandlungen unb Entſcheidungen über Wechſelklagen find bei den Magi- 
ſtraten der Militärgrenz⸗Kommunitäten in den für Juſtizgeſchäfte beſtimmten Raths⸗ 
ſitzungen mit Zuziehung von zwei Beiſitzern aus dem Handelsſtande, und bei Grenz- 
Regimentern, dann bei dem Titler Grenz⸗Infanterie Bataillone, von einer unter dem 
Vorſitze des Oberſtlieutenants oder ſonſt im Stabsorte anweſenden Stabsoffiziers, aus 
zwei Auditoren und zwei im Stabsorte wohnhaften SBeijiperm aus dem Handels- oder 
Gewerbsſtande, zuſammengeſetzten gerichtlichen Kommiſſion zu bewirken. 


Wären in einem Regimente aber zwei Auditore nicht vorhanden, ſo iſt die Stelle 
des abgängigen durch einen bei der Verwaltung zugetheilten, oder ſonſt geeigneten 
Offizier zu erſetzen. 

In der freien Militär⸗Kommunität Zengg bleibt es bei der mit der hofkriegs⸗ 
raͤthlichen Verordnung vom 20. Jänner 1819 B. 347, feſtgeſetzten Einrichtung, 
des mit dem dortigen Magiſtrate vereinigten Wechſelgerichtes; es ift jedoch von bem. 
ie, fo wie von allen Militärgerichten, die mit dem Allerhöchſten Patente vom 25. 
Jünner 1850, für den ganzen Umfang des öſterreichiſchen Kaiſerthumes kundgemachte 
allgemeine Wechſel⸗ Ordnung, mit Rückſicht auf die kaiſerliche Verordnung vom 3. 
Juli 1852, Reichs⸗Geſetzblatt Nr. 138 *), genaueſtens zu beobachten. 


§. 5. 

Gründet ſich die Klage auf einen mit allen zur Giltigkeit vorgeſchriebenen Eigen⸗ 
ſchaften berſehenen fremden oder eigenen Wechſel, fo ijt, wenn fid gegen den Weh- 
ſel keine Bedenken ergeben, und außer dem Original - Wechfel, der Original = Proteft 
WIĘ die Original = Netourtehnung ſammt Kourszettel (infoferne diefe Behelfe zur Be- 
Bumbung des Klagerechtes erforderlich find) beigebracht werden, auf Verlangen des 
Klägers dem befangten Wechſelſchuldner, ohne deſſen vorläufige Einvernehmung, die 
Zahlung des Wechſelbetrages ſammt den ausgewieſenen Nebengebühren binnen drei 

agen unter Androhung wechſelrechtlicher Exekuzion aufzutragen. 


$. 6. 


p Wird eine Wechſelklage gegen mehrere Perſonen gerichtet, [o muß jedem Ge⸗ 
agten ein vollſtändiges Exemplar der Klage ſammt Beilagen zugeſtellt werden. 
Dind die erforderlichen Exemplare ſammt Beilagen nicht überreicht worden, ſo iſt die 
Juſtellung an die Geklagten in der Reihe, wie ſie in der Klage, oder in dem Geſu⸗ 
che genannt find, fo welt die Zahl der belegten Exemplare reicht, zu bewerkſtelligen, 
——— 


+ 
) Feta - Gefepb'att, XXIL Stück, Nr, 148, Seite 368, 
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uskutecznić, a w rezolucyi wyrazić należy, dla których z zapozwanych dore- 
czenie nie zostało uskutecznionem. Przeciw tym zapozwanym skarga zostaje 
bez skutku. 


$. 7. 


Owi dłużnicy wekslowi, którym wypłata sumy wekslowej w ciągu dni 
trzech nakazaną została, obowiązani są w przeciągu tego samego terminu 
wszystkie swoje obrony do sądu podać i udowodnić. Bieg tego terminu po- 
czyna się od dnia doręczenia nakazu sądowego, do którego jednakowoż dni, 
przez które podane obrony pocztą szły, liczone być nie powinny. Do ustnej 
w przedmiocie tym według prawa wekslowego rozprawy sądowej, termin sądo- 
wy jak najkrótszy wyznaczonym być ma. Przeciw dozwolonemu nakazowi wy- 
płaty rekurs miejsca nie ma. 


$. 8. 


Pomimo tego wiszącego sporu, powodowi na żądanie, egzekucyi końcem 
zabezpieczenia dozwolié należy. 


$. 9. 


Jeżeli powód żąda jedynie rozpoczęcia postępowania wekslowego, lub je- 
żeli z przyczyny niezupełności przedłożonych dowodów, wydanie nakazu wy- 
płaty miejsca mieć nie może, wtedy, w skutek wniesionej skargi termin sądo- 
wy jak najkrótszy do ustnej rozprawy wedle prawa wekslowego wyznaczyć 
należy, a jeżeliby skarga przeciw kilku pozwanym częścią w innych powiatach 
sądowych, w innych krajach koronnych lub za granicą zamieszkałym, wynie- 
stong była, tedy dzień do rozprawy w ten sposób oznaczyć należy, ażeby każ- 
dy z pozwanych przy takowej albo osobiście, albo przez pełnomocnika mógł 
być obeenym. 

$. 10. 


W sprawach wekslowych sąd wszelkie skargi i proźby bezzwłocznie za- 

łatwiać, a rozprawy ile możności przyspieszać winien. 
$. 11. 

Postępowanie w procesie wekslowym ustnie odbywać się winno. Pismienne 
postępowanie wtedy tylko miejsce mieć może, jeżeliby tego obie strony albo 
przez podanie własnoręcznie podpisane, albo przez osobiście w tym eelu u są- 
du zrobione oświadezenie żądały, i termina do złożenia pism procesowych za 
obopólnem porozumieniem się oznaczyły. 


8. 12. 


W postępowaniu wekslowem zachowane być mają przepisy w $. 18 aż 
włącznie do 20, w 22, tudzież 25 aż włącznie do 50, w 53 1 54 rozporzą- 
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und in bem Beſcheide auszudrücken, an welche der Mitgeklagten die Zuſtellung nicht 
erfolgt. Gegen dieſe iſt die Klage ohne Wirkung. 


§. 7. 

Jene Wechſelſchuldner, welchen die Zahlung des Wechſelbetrages binnen drei 
Tagen auferlegt wurde, haben binnen derſelben Seit alle ihre Einwendungen bei Ge⸗ 
richt anzubringen und darzuthun. Dieſe Friſt läuft vom Tuge der Zuſtellung des 
gerichtlichen Auftrages; in dieſelbe ſind aber die Tage, während welcher die ange- 
brachten Einwendungen auf der Poſt gelaufen find, nicht einzurechnen. Hierüber iſt 
eine Tagſatzung auf möͤglichſt kurze Zeit zur mündlichen Verhandlung nach Wechſel⸗ 
recht anzuordnen. Gegen den bewilligten Zahlungsauftrag findet kein Rekurs Statt. 


$. 8. 
Dem Kläger ift ungeachtet dieſer anhängigen Verhandlung, auf fein Anſuchen 
die Exekuzion zur Sicherſtellung zu ertheilen. 


$. 9. 

Verlangt ber Kläger nur bie Einleitung des wechſelrechtlichen Verfahrens, oder 
kann dem Begehren um Grlaffung des Zahlungsauftrages wegen eines Mangels an 
den beigebrachten Behelfen nicht ſtattgegeben werden, fo ijt über die Klage eine Tage 
ſatzung auf möglichſt kurze Zeit zur mündlichen Verhandlung nach Wechſelrecht anzu⸗ 
ordnen, und wenn die Klage gegen mehrere, zum Theile in anderen Gerichtsbezirken, 
in anderen Kronländern oder im Auslande wohnende Geklagte gerichtet iſt, ſo iſt der 
Tag zur Verhandlung in der Art zu beſtimmen, daß es jedem Beklagten möglich 
ift, bei derſelben entweder perſönlich, oder durch einen Bevollmächtigten zu erſcheinen. 


8. 10. 


bi In Wechſelſachen find alle Klagen und Geſuche unverzüglich zu erledigen, und 
ie Verhandlungen vor dem Gerichte möglichſt zu beſchleunigen. 
$. 11. 

Im Wechſelprozeſſe ift mündlich zu verfahren. Ein ſchriftliches Verfahren darf 
nur dann ſtattfinden, wenn beide Theile durch eigenhändig unterzeichnete ſchriftliche, 
oder in Perſon vor Gericht abgegebene Erklärungen darum anſuchen, und die Friſten 
oi Ueberreichung der Prozeß - Schriften durch gemeinſchaftliches Einverſtändniß be 

immen. 
6. 12. 


s Im Wechſelverfahren ſind die in den S$. 18 bis einſchließig 20, 22, dann 25 
is einſchließig 50, 53 und 5% der hofkriegsräthlichen Verordnung vom 10. Februar 
152* 
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dzenia nadwornej Rady wojennej z dnia 10. Lutego 1847 F. 188, wzgledem 
postępowania sumarycznego w sporach cywilnych, wszelakoz ze zmianami na- 
stępującemi : 

a) Nakaz, dany w $. 12 wyż wspomnionego rozporządzenia co do przedłoże- 
nia certyfikatów kompanii, względem tentowanej na próżno ugody między 
powodem a pozwanym, nie będzie miał żadnego zastosowania do skarg, 
wynikających z prawa wekslowego. 

b) Prożba o usprawiedliwienie niestawiennictwa na terminie sądowym w ciągu 
trzech dni, rachujac od dnia, w którym ustała przeszkoda do stawienia 
się na terminie sądowym, a proźba o restytucyję przeciw upłynionemu 
terminowi sądowemu zapadłemu, w ciągu trzech dni po upływie terminu 
zapadłego podaną być ma. 

c) W wyroku, moeą którego pozwany za upadłego w sprawie jest uznanym, 
trzechdniowy termin do wypełnienia obowiązku jego, pod zagrożeniem 
wekslowej egzekucyi, wyznaczonym być ma, 

Bieg terminu tego poczyna się, jeżeli od wyroku nie zaapelowano, 
z pierwszym dniem po doręczeniu onegoż, jeżeli zaś zaapelowano, z pier- 
wszym dniem od nastąpionej prawomocności wyroku. 

d) Do dowodu przez przysięgę przystąpić należy w ciągu 24 godzin, rachu- 
jąc od dnia, w którym wyrok stal się prawomocnym. 

e) Zgłoszenie apelacyi i rewizyi przeciw wyrokom pierwszej lub drugiej in- 
stancyi, tudzież odnoszące się do nich pisma zażalenia i rekursa, w ciągu 
trzech dni po doręczeniu wyroku lub rezolucyi podane być mają. 


€. 13. 

Jeżeli pierwszy termin sądowy w skutek wniesionej skargi wyznaczony, 
odroczonym, lub przez sąd wysłuchanie świadków lub obejrzenie naoczne po- 
stanowionem zostało, tedy powód w pierwszym razie na lub po terminie sądo- 
wym, w drugim razie po doręczeniu rezolucyi upraszać może o sądowe naka- 
zanie pozwanemu, aby tenże w ciągu dni trzech pod uniknieniem wekslowo- 
prawnej egzekucyi, należytość zabezpieczył. 

Takowa proźba miejsca jednakowoż nie ma, jeżeli odroczenie terminu 
sądowego nastąpiło z przyczyny przeszkody, zaszłej ze strony powoda, lub je- 
żeli powód do uzasadnienia skargi potrzebnych dokumentów oryginalnych na 
terminie sądowym nie wykazał, 


6. 14. 


Jeżeli pozwany od wyroku pierwszej lub drugiej instancyi, którym mu 
wypełnienie obowiązku bezwarunkowo nakazano, lub którym przysiędze stanow- 
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1847 F. 188, über das ſummariſche Verfahren in Zivilrechtsſtreitigkeiten enthaltenen 
Vorſchriften, jedoch mit folgenden Abänderungen zu beobachten: 


a) Die im §. 12. der vorbenannten Verordnung vorkommende Weiſung, bezüglich 
der Beibringung der Kompagnie ⸗ Zertifikate, über den vergeblich verſuchten Ber- 
gleich zwiſchen dem Kläger und Geklagten, hat bei Klagen, die aus dem Wech- 
ſelrechte entſpringen, keine Anwendung. 

b) Das Geſuch um Rechtfertigung des Ausbleibens von einer Tagſatzung iſt bin⸗ 
nen drei Tagen, vom den Tage, an welchem das Hinderniß bei der Tagſatzung 
zu erſcheinen, aufgehört hat, und das Wiedereinſetzungsgeſuch gegen eine verſtri⸗ 
chene Fallfriſt, binnen drei Tagen nach Aklauf der Fallfriſt anzubringen. 


c) In dem Urtheile, wodurch der Geklagte ſachfällig erklärt wird, iſt die Friſt zur 
Erfüllung feiner Verbindlichkeit auf drei Tage bei Vermeidung wechſelrechtlicher 
Exekuzionen zu beſtimmen. 

Dieſe Friſt fängt, wenn gegen das Urtheil nicht appellirt worden iſt, mit 
dem erſten Tage nach eingetretener Rechtskraft der Entſcheidung zu laufen an. 


d) Der Beweis durch einen Eid muß binnen 24 Stunden von dem Tage an gerech⸗ 
net, mit welchem das Urtheil rechtskraͤftig geworden ijt, angetreten werden. 
Appellazions⸗ und Reviſions⸗Anmeldungen, fo wie die hierauf fid) beziehenden 
Beſchwerdeſchriften und Rekurſe gegen Beſcheide erſter oder zweiter Inſtanz, ſind 
binnen drei Tagen nach der Zuſtellung des Urtheiles oder des Beſcheides zu 
überreichen. 


e 


— 


$. 13. 


Wenn die erſte über die Klage angeordnete Tagſatzung erſtreckt, oder wenn von 
dem Gerichte ein Zeugenverhör oder Augenſchein beſchloſſen wird, fo kann der Klä—⸗ 
ger im erſten Falle bei oder nach der Tagſatzung, im zweiten Falle nach Bu- 
ſtellung des Beſcheides um den gerichtlichen Auftrag an den Geklagten anſuchen, bin. 
nen drei Tagen bei Vermeidung wechſelrechtlicher Exekuzion für die Forderung Sicher- 
beit zu leiſten. 

Dieſes Geſuch findet jedoch nicht Statt, wenn die Erſtreckung der Tagſatzung 
wegen eines von Seiten des Klägers eingetretenen Hindernißes erfolgt iſt, oder wenn 
d Begründung der Klage nöthige Urkunden bei der Tagſazung von dem Kläger im 

riginale nicht vorgewieſen worden ſind. 


6. 14, 
eji Fs der Geklagte gegen ein Urtheil erſter oder zweiter Inſtanz, wodurch ihm die 
ung einer Verbindlichkeit unbedingt auferlegt, oder wodrrch auf einen Haupteld 
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czej miejsce dano, apelacyję lub rewizyję założył, tedy powód natychmiast 
upraszać może o sądowe nakazanie pozwanemu, by tenże w ciągu dni trzech 
pod uniknieniem wekslowo-prawnej egzekucyi należytość zabezpieczył. 


$. 15. 


Jeżeli pozwany w pierwszej instancyi skazany, przez sąd apelacyjny wa- 
runkowo lub bezwarunkowo uwolnionym został, a przed doręczeniem wyroku 
sądu apelacyjnego już zabezpieczenie danem było, takowe utrzymanem będzie, 
dopóki wyrok sądu apelacyjnego nie stanie się prawomocnym, lub nie nastąpi 
rozstrzygnienie przez najwyższy trybunał wojskowy. 


$. 16. 


Jeżeli nakazom sądowym w 5880 13. i 14. wspomnionym, w ciągu terminu 
wyznaczonego zadosyé nie uczyniono, wierzycielowi do woli zostawia się, we- 
dług przepisu $. 18. przedsiębrać egzekucyję albo przeciw osobie dłużnika, o 
ile egzekucyja przeciw niemu w ogólności dopuszczoną być może, albo na 
majątku dłużnika. 

$. 17. 


Zabezpieczenie dane być musi sposobem w Sie 25. ustawy wekslowej 
wskazanym. 


$. 18. 


Jeżeli dłużnik obowiązkowi, wyrokiem lub rezolucyją pod zagrożeniem 
weksluwo-prawnej egzekucyi nań włożonemu, w przeciągu terminu w tym celu 
wyznaczonego zadosyć nie uczynił, wierzycielowi do woli zostawia się przed- 
siębrać egzekucyję albo na majątku, albo przeciw osobie dłużnika, jeżeli tenże 
nie jest uwolnionym z тосу ustawy od aresztu osobistego. 


Uwolnione są od aresztu osobistego wszystkie osoby, podlegające sądo- 
wnictwu wojskowemu, Z wyjątkiem kupeów i profesyjonistów w Pograuiezu woj- 
skowem, tudzież mieszkańców gmin wojskowych. Jeżeli dłużnik podlega are- 
sztowi osobistemu, natenczas wolno wierzycielowi zaraz po upływie terminu 
wypłaty i po nastąpionej prawomocności wyroku, bez poprzedzającej na majgt- 
ku egzekucyi, wyjednać na dłużnika areszt egzekucyjny; cgzekucyję na ma- 
jatku prowadzić można przed i po wykonaniu egzekucyi osobistej, jednakże 
wierzyciel, dopóki dłużnik jego w areszcie dłużniczym zostaje, nie ma prawa 
żądać egzekucyi na majątku tegoż, ani dalej takowej prowadzić. 


Przy egzekucyi do majątku należy w Pograniczu wojskowem zachować 
postanowienia ustawy zasadniczej granicznej z dnia 7. Маја 1850, w szeze- 
gólności zaś §§% 16. 1 36. onejze. 
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erkannt wird, bie Appellazion oder Nevijion ergriffen, fo kann ber Kläger ſogleich um 
den gerichtlichen Auftrag an den Geklagten anſuchen, binnen drei Tagen bei Vermei⸗ 
dung wechſelrechtlicher Exekuzion für die Forderung Sicherheit zu leiſten. 


$. 15. 


Sft der Geklagte in erſter Juſtanz verurtheilt, von dem Appellazionsgerichte be» 
dingt oder unbedingt losgeſprochen, aber vor Zuſtellung des Urtheiles des Appellazions⸗ 
gerichtes bereits Sicherheit geleiſtet worden, ſo bleibt es dabei ſo lange, bis das Ur⸗ 
theil des Appellazionsgerichtes rechtskräftig wird, oder die Entſcheidung des oberſten 
Militär « Gerichtshofes erfolgt. 


$. 16. 


Werden bie in ben SS. 13 unb 14 erwähnten gerichtlichen Aufträge binnen der 
feſtgeſetzten Friſt nicht befolgt, fo Debt es dem Gläubiger frei, nach Vorſchriſt des 
§. 18 die Exekuzion gegen die Perſon des Schuldners, wenn fle überhaupt wider ihn 
zuläßig ig, oder auf das Vermögen deſſelben zu führen. 


8. 17. 


Die Sicherſtellung muß auf die in dem S. 25 der Wechfel⸗Ordnung feſtgefetzte 
Art geleiſtet werden. 


$. 18. 


Wenn der Schuldner die ihm durch Urtheil oder Beſcheid mit Androhung 
wechſelgerichtlicher Exekuzion auferlegte Verbindlichkeit binnen der dazu feſtgeſetzten Gift 
nicht erfüllt, fo hat der Gläubiger die Wahl, auf das Vermögen oder gegen die 
Perſon des Schuldners, wenn dieſer nicht geſetzlich vom Perſonal-Arreſte befreit ift, 
die Exekuzion zu führen. 


Die Befreiung vom Perſonal⸗Arreſte genießen alle der Militärgerichtsbarkeit anges 
hörigen Perſonen, mit Ausnahme der Handels- und Gewerbsleute in der Militärgrenze 
und Einwohner der Militärkommunitäten. Unterliegt der Schuldner dem Perfonal-Ar⸗ 
tefte, fo ſteht es dem Gläubiger frei, ſogleich nach Ablauf der Zahlungsfriſt und 
eingetretener Rechtskraft des Erkenntniſſes ohne vorausgegangene Exekuzion auf das 
Vermögen den Exekuzions⸗Arreſt zu erwirken; auch kann die Exekuzion auf das Ver⸗ 
moͤgen vor oder nach Vollziehung der Perſonal⸗Exekuzion geführt werden, jedoch iſt 
der Gläubiger, ſo lange fein Schuldner fih im Schulden⸗Arreſte befindet, die erſtere 
zu begehren oder fortzuſetzen nicht berechtiget. 


Bei der Exekuzion auf das Vermögen ſind in der Militärgrenze die Beſtimmun⸗ 


gen des Grenz⸗Grundgeſetzes vom 7. Mai 1850, insbeſondere jene der SS. 16 und 
36 zu beobachten. 
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$. 19. 

Z ugód sądowych takowa wekslowo-prawna egzekucyja wtedy tylko miej- 
see mieć może, kiedy się względem należytości wekslowej dłużnik wyraźnie 
jej poddał. 

$. 20. 


Wierzyciel! wekslowy może dla otrzymania zapłaty, przedsiębrać egzekucyję 
przeciw osobie dłużnika nieuwolnionego od aresztu wtenczas nawet, gdyby na- 
leżytość wekslowa zabezpieczoną była, nie będąc przezto zmuszonym zrzec 
się wprzód zabezpieczenia, jeżeli danem zabezpieczeniem natychmiast zaspo- 
kojonym być nie może. 

$. 21. 


Areszt za długi, czy to dla zabezpieczenia, czy też dla otrzymania za- 
płaty należytości wekslowej uzyskany, nie może ze wszystkiem trwać jednym 
ciągiem dłużej jak rok. 

$. 22. 


Wierzyciel wekslowy ma prawo, na ruchomościach za pretensyję wekslową 
zastawionych, lub prawnie zatrzymanych rzeczy, jeżeli właściciel ich wpadł 
w konkurs, żądać egzekucyi u tego sądu, do któregoby i bez wypadku kon- 
kursu żądanie takie wniesionem być mogło. Jednakże proźby o egzekucyję 
wystosowane być winny przeciw zastępcy masy. 

$. 23. 

Przywrócenie do dawnego stanu ze szkodą osoby, która w głównym pro- 
cesie nierzetelnie nie działała, już więcej udzielonem być nie może, jeżeliby 
taż swe wekslowo- prawne roszezenia do osoby trzeciej w ciągu tym przez 
upływ czasu w eałkowitości lub w części utraciła, lub z powodu krótkości po- 
zostającego jeszcze czasu takowych urzeczywistnić już więcej nie zdołała. 


$. 24. 

Rozprawa względem przywrócenia do dawnego stanu z powodu wynale- 
zionych nowych dowodów z rozprawą w rzeczy głównej ma być połączona, i 
jedno jak drugie tym samym wyrokiem rozstrzygnięte. W skardze więc o 
przywrócenie musi zarazem i żądanie w przedmiocie głównym być przed- 
stawione. 


$. 25. 


W procesie wekslowym za dni feryjalne uważają się li tylko niedziele i 
prawnie uznane święta powszechne. Wszelkie atoliz termina bez względu na 
dni feryjalne, bez przerwy bieg swój mają. Tylko jeżeli ostatni dzień terminu 
na niedzielę lub święto powszechne przypada, termin aż do pierwszego dnia 
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$. 19. 


Auf gerichtliche Vergleiche findet dieſe wechſelrechtliche Exekuzion nur in dem Falle 


Statt, wenn ſich der Schuldner derſelben in Rückſicht elner Wechſelforderung ausdrück— 
lich unterworfen hat. 


$. 90. 


Der Wechſelgläubiger kann ſelbſt dann, wenn für den Wechſel-Anſpruch Si- 
cherheit beſtellt ift, wegen der Zahlung gegen die Perſon des vom Arreſte nicht bee 
freiten Schuldners die Exekuzion führen, ohne vorher die Sicherheit aufgeben zu 


müffen , infoferne er durch die beſtellte Sicherheit nicht ſogleich befriediget werden 
kann. 


8. 21. 


Der Schulden ⸗Arreſt kann, er mag wegen Sicherſtellung oder Bezahlung einer 
Wechſelforderung erwirlt worden ſeyn, in Allem nicht länger als Ein Jahr ununtere 
brochen fortdauern. 


$. 22. 

Der Wechſelgläubiger ijt berechtiget, auf bewegliche, wegen einer Wechſelforde— 
rung verpfändete oder rechtmäßig zurückbehaltene Sachen, wenn der Eigenthümer bete 
ſelben in Konkurs verfällt, bei dem Gerichte Exekuzion zu führen, bei welchem es 
außer dem Falle eines Konkurſes geſchehen könnte. Die Exekuzionsgeſuche ſind jedoch 
gegen den Maſſevertteter zu richten. 

$. 93. 

Die Wiedereinſetzung in den vorigen Stand kann zum Nachtheile einer Perſon, 
die in dem Hauptprozeße nicht unredlich gehandelt hat, nicht mehr ertheilt werden, 
wenn dieſelbe ihre wechſelrechtlichen Anſprüche an einen Dritten mittlerweile durch 
Ablauf der Zeit ganz oder zum Theile verloren hat, oder wegen Kürze der noch 
ubrigen Zeit nicht mehr geltend machen kann. 

§. 24. 

Die Verhandlung über eine Wiedereinſetzung in den vorigen Stand wegen vorge⸗ 

fundener neuer Beweismittel iſt mit der Verhandlung der Hauptſache zu verbinden, 


und über beide mittelft eben deſſelben Urtheiles zu entſchetden. In der SWieberein= 
ſetzungsklage muß daher zugleich das Begehren in der Hauptſache geſtellt werden. 


$. 25. 

Im Wechſelprozeſſe ſind nur die Sonntage und die geſetzlich anerkannten allge⸗ 
meinen Feiertage als Ferialtage anzuſehen. Alle Friſten laufen ohne Rückſicht auf 
Ferlaltage ununterbrochen fort. Nur wenn der letzte Tag einer Friſt auf einen 
Sonntag oder allgemeinen Feiertag fällt, verlängert fid) die Friſt bis auf den таф 
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powszedniego przedluza sie. Żadna 2 stron nie jest obowigzana stawać w sę- 
dzie w dni świąteczne swej religii. 
$. 26. 
O ile rozporządzenie niniejsze dla procesu wekslowego nie zawiera szcze- 
gólnego przepisu, stosowane być winny także i do spraw wekslowych ustawy 


powszechne o postępowaniu sądowem. 
$. 27. 
Niniejszy przepis wstąpi w wykonanie we wszystkich sądach wojskowych 
tak w Pograniezu wojskowem, jak zewnątrz takowego w dni 14 po ogłoszeniu 
jego. Takowy zastosowanym być winien do wszystkich sporów, w których roz- 


prawa przed tym dniem nie jest ukończoną. Postanowienia co do prowadzenia 


egzekucyi w niniejszym przepisie zawarte, także i w tych przypadkach zasto- 
sowanie znajdują, w których wyrok sądowy lub nakaz wypłaty przed dniem 


właśnie oznaczonym stał się prawomocnym. 
Csorich m. p. 


230. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
2. Września 1852), 


wylane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież wykonawczych urzędów i organów 
dochodowych, 


wzgledem expedyeyi towarów przechodowych (transito) do Odesy 
i napowröt przez rosyjski urząd elowy w Nowosielicy. 

W myśl potwierdzonej dnia 31. Marea (11 .Kwietnia) 1852 przez Cesarza 
JM. rosyjskiego uchwały Rady Państwa expedyjowanie towarów przechodowych 
do Odesy i na powrót przez rosyjski urząd ełowy w Nowosielicy dozwolonem 
zostało pod temi samemi warunkami, pod jakiemi miejsce ma expedycyja towa- 
rów przechodowych do Odesy przez Radziwiłów. 

Transporta te w moe art. 1567. regulaminu elowego (T. VI. kodeksu cy- 
wilnego) mają być rewidowane w Kiszenewie, nie mogą zostawać w drodze 
między Nowosielicą i Odesą dłużej jak dwa miesiące, i powinny iść najkrót- 
szym gościńcem, t. j przez Bielee, Orgwejew, Kiszenew, Dubassary, Grigorio- 
pol i Teraspol. 

Bezpośrednie wykonanie powyższych przepisów zaleciło już cesarsko-ro* 
syjskie Ministeryjum skarbu administracyjom powiatów ełowych Odeskiego i 


Skonliańskiego. 


^) Rząd krajowy udzielił (е przepisy dnia 28. Sierpnia 1852 do I. 34424 izbom handlowym, ваге 
zaś krajową podał do powszechnej wiadomości. 
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folgenden Werktag. Keine Partei iſt ſchuldig, an den Feiertagen ihrer Religion vor 
Gericht zu erſcheinen. 
$. 26. 

In ſoferne durch dieſe Verordnung für den Wechſelprozeß keine beſondere Vor⸗ 
ſchrift ertheilt wird, find auch in Wechſalſachen die allgemeinen Geſetze über das де 
richtliche Verfahren zu beobachten. 

$. 27. 

Dieſe Vorſchrift hat bei ſämmtlichen Militärgerichten in und außerhalb der Mi- 
litärgrenze binnen 14 Tagen, vom Tage der Kundmachung angefangen, in Wirkſam⸗ 
keit zu treten. Dieſelbe ift auf alle Streitſachen, über welche die Verhandlung vor bie: 
ſem Tage noch nicht geſchloſſen wurde, anzuwenden. Die in dieſer Vorſchrift enthal- 
tenen Beſtimmungen über die Exekuzlonsführung finden auch in jenen Fällen ihre Nn- 
wendung, in welchen das gerichtliche Erkenntniß oder der Zahlungs» Auftrag vor dem 
eben bezeichneten Tage in Rechtskraft erwachſen iſt. 


Cſorich m. p. 


230. 
Erlaß der Finanz = Landed- Direfzion vom 2. September 1852), 


an ſämmliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübende Gefällsimter und Organe, 


betreffend die Expedizion der Tranſito⸗Waaren nach Odessa und vice versa 
durch das ruſſiſche Zollamt zu Nowosieliee. 

In Gemäßheit einer von Seiner Majeſtät dem Kaiſer von Rußland am 31. 
Marz (11. April) 1852 genehmigten Entſcheidung des Reichsraths, ijt die Expedizion 
der Tranſito - Waaren nach Odessa und vice versa durch das ruſſiſche Zollamt zu 
Nowosielice unter denſelben Bedingungen gejtattet worden, welche bei dem Tranſito⸗ 
Transporte der Waaren nach Odessa über Radziwiłłów Statt finden. 


Diefe Transporte müſſen Kraft Art. 1567 des Douanen⸗Reglements (T. VI. 
des Zivil⸗Kodex) in Kischeneff unterſucht werden, dürfen nicht länger als zwei 
Monate zwiſchen Nowosielice und Odessa unter Weges ſeyn und müſſen den kürze⸗ 


ften Weg nehmen, d. i. über Bieltzy, Orgueyelf, Kischeneff, Doubassary, Gri- 
goriopol und Tiraspol, 


Das kaiſerlich⸗ tuffifche Finanz⸗Miniſterium hat bereits bie Adminiſtrazionen der 
Zollbezirke von Odessa und Skonliany angewiefen, obige Beſtimmungen unmittelbar 
in Ausführung zu bringen. 

—— 04. 


) Von Seite des Land 


esguberniums find dieſe Beſtimmungen am 28. Auguſt 1859 3. 34424 den Handels⸗ 
kammern bekannt geg 


eben, und im Wege der Landes⸗Zeitung zur allgemeinen Kenntniß gebracht worden. 
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Któreto rozporządzenie w skutek dekretu Ministerstwa skarbu z dnia 18. 
Sierpnia r. b. do l. 29674/1112, i odnośnie do dekretów Ministerstwa skarbu 
z dnia 5. Lutego i 20. Marca r. b. do 1. 1361 i 3447 (tutejsze rozporządze- 
nie z dnia 3. Kwietnia r. b. do 1. 14048) obwieszcza się ku powszechnej 
wiadomości. 


Krajewski m. p. 
231. 


Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
3. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LV., nr, 177, wydana dnia 15, Września 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


ktorem, za porozumieniem się z e. К. Ministerstwem kultury kra- 

jowej i górnictwa, uregulowanem zostaje postępowanie władz sa- 

dowych przy urzędowych wezwaniach przed siebie robotników, 

przy kopalniach, hutach, hamerniach i walcowniach zatrudnionych, 
w sprawach karnych. 


Ministerstwo sprawiedliwości w porozumieniu z Ministerstwem kultury kra- 
jowej i górnictwa rozkazuje, dla uniknienia przerw w służbie górniczej i w czyn- 
nościach z nią w związku będących, ażeby także sądy karne i prokuratorowie 
rządowi przestrzegali dekretu nadwornej kaneelaryi z dnia 12. Sierpnia 1847 
r. (Tom 75 nr. 79 zbioru ustaw politycznych), stanowiąc zarazem, ażeby wła- 
dze dotyczące przy urzędowych wezwaniach swych do stawienia się w spra- 
wach karnych robotników, przy kopalniach, hutach, hamerniach i waleowniach 
zatrudnionych, w ten sposób postępowały, ażeby zarząd górniczy albo przelo- 
żony kopalni, pod którym takowe indywiduum pracę odbywa, uwiadomionym o 
tem został jeszcze przed nadejściem przeznaczonego do rozprawy dnia, a w ra- 
zach nagłych przynajmniej równocześnie z wezwaniem, aby tymczasem za ro- 
botnika nieobecnego zarządzić można, co około pracy jego jest potrzebnem. 


Krauss m. p. 
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Welches biemit zu Folge hohen k. k. Finanz- Miniſterial⸗Erlaßes vom 18. Aus 
guſt l. J. 3. 29674/1112, mit Beziehung auf die Finanz- Minifterial « Grláffe vom 
5. Februar und 20. März l. J. 3. 1361 und 3437 (hierortige Verordnung vom 
9. April l. J. Z. 14043), zur Wiſſenſchaft kund gegeben wird. 


Krajewski m. p. 


231. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 3. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stück, Nr. 177, ausgegeben am 15. September 1852), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch im Einverſtändniße mit dem Miniſterium für Landeskultur und Berg⸗ 

Pu das Benehmen ber Juſtizbehörden bei ämtlichen Vorladungen der Berge, 

Hütten⸗, Hammer⸗ und Walzwerks⸗ Arbeiter in ſtrafgerichtlichen Angelegenheiten 
geregelt wird. 


e Juſtizminiſterium findet im Einverſtändniße mit dem Miniſterium für Lan⸗ 
sk ш und Bergweſen zur Vermeidung von Störungen im Bergdienſte und in den 
amit in Verbindung ſtehenden Werkführungen, das Hofkanzlei-Dekret vom 12. Au- 
ei 1847 (Band 75, Nr. 79 der politifchen Geſetzſammlung) auch den Strafge- 
chten und Staatsanwaltſchaften zur Beobachtung vorzuſchreiben, und demnach zu be— 
re, daß ämtliche Vorladungen der Berge, Hütten⸗, Hammer⸗ und Walzwerks⸗ 
/ - in Strafe Angelegenheiten von den betreffenden Behörden ſtets in der Art 
b verfügen find, daß die Gemwerfd» Verwaltung ober der Grubenvorſteher, unter wel 
d ba ſolches Individuum in Arbeit ſteht, hievon noch vor Eintritt des feſtgeſetz⸗ 
н amtlichen Verhandlungstages, ober in dringenden Fällen wenigſtens gleichzeitig mit 
er Vorladung in die Kenntniß geſetzt werden, um mittlerweile für den abweſenden 
Arbeiter die erforderlichen Arbeitsverfuͤgungen treffen zu Können. 


Krauß m. p. 
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232, 


Rozporządzenie Naczelnika najwyższej Władzy Policyjnej z dnia 
8. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LV., nr. 178, wydana dnia 15. Września 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa austryjackiego, 
tyczącesię zakazu dziennika „Kuryjer Frankonski* (Fränkischen 
Kurier). 

Ponieważ dziennik „Kuryjer Frankońskić Fränkischer Kurier (gazeta środ- 
kowej Frankonii), wychodząca u W. Tümmel w Norymberdze pod redakcyją 
odpowiedzialną G. Meyera okazała kierunek niezgodny z utrzymaniem spokoju 
i porządku publicznego, w sposobie nienawistnym dla rządu austryjackiego. 
przeto najwyższa Władza Policyjna zakazuje rzeczony dziennik w myśl $. 23 
ustawy o druku z dnia 27. Maja 1852 r. w całym obrębie cesarstwa. 


Kempen m. p., Е. M. L. 


233. 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
10. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LV, nr. 179, wydana dnia 15. Września 1852), 


obowiązujące w całym obrębie państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


mocą którego, w porozumieniu z Ministerstwem handlu, polcea się 
władzom sądowym, ażeby w pewnych przypadkach udzielały izbom 


handlowym i przemysłowym wiadomości o skutku postępowania 
konkursowego i karnego przeciw kupcom i profesyjonistom. 

Z uwagi na F. 5, A. Ш, 13, 16 i 20 rozporządzenia Ministerstwa han- 
dlu z dnia 26. Marca 1850 (Dz. pr. p., nr. 122) wkłada się niniejszem obo- 
wiązek na sądy pierwszej instancyi, ażeby izbom handlowym i przemysłowym 
z urzędu udzielały wiadomości o następujących skutkach postępowania sądowego 
przeciw indywiduom w obrębie tychże izb zamieszkałym: 


1. O ukończeniu konkursów, otworzonych do majątku osób, posiadających 
przedsiębiorstwo handlowe lub przemysłowe, trudniących się takowem samo- 
dzielnie i profesyjnie, lub kierujących takowem samodzielnie, jeżeli dłużnik 
zaspokoił wierzycieli swoich. 


2. O wyrokach, mocą których takie osoby uznane zostały za winne zbro* 
dni, lub wykroczenia, pochodzącego z chciwości zysku lub obrażającego oby” 
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232. 
Verordnung des Chefs ber Oberften Polizei = Bepórde vom 
8. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stück, Nr. 178, ausgegeben am 15. September 1832), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Kaiſerſtaates, 
betreffend das Verbot des Journales: „Fränkiſcher Kourter“. 


Nachdem das bei W. Tümmel in Nürnberg, unter der verantwortlichen Re— 
dakzion des G. Meyer erſcheinende Journal: „Fränkiſcher Kourker“ (Wittelfrän⸗ 
p Zeitung), eine mit der Aufrechthaltung der öffentlichen Ruhe und Oibaung Aa 
vereinkarliche Richtung in einer gegen die öſterreichiſche Regierung gehäßigen Weife 
TT den Tag gelegt hat, fo findet die Oberſte Polizei- Behörde, im Sinne des S. 23. 
der Preß⸗ Ordnung vom 27. Mai 1852, Hië Journal für den ganzen Umfang 
des Kaiſerſtaates zu verbieten. 


Kempen m. p., F. M. L. 


233. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 10. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stück, Nro. 179, ausgegeben am 15. September 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militär grenze, 


womit den Gerichtsbehörden, im Einverſtändniße mit dem Handelsminiſterium, 

aufgetragen wird, den Handels⸗ und Gewerbekammern in einigen Fällen den Gr 

folg von Konkurs- und ſtrafrechtlichen Verhandlungen wider Handels- und Ge: 
werbsleute mitzutheilen. 

Mit Rückſicht auf die $. 5, A. III. 13, 16 und 20 der Verorduung des Han⸗ 
delsminiſterums vom 26. März 1850 (Reichs⸗Geſetzblatt Rr. 122) wird den Ge 
richtsbehörden erſter Inſtanz zur Pflicht gemacht, den Handels- und Gewerbekammern, 
in deren Bezirke das bezügliche Individuum wohnhaft ijt, von Amtswegen die nad 
ſtehenden Ergebniſſe gerichtlicher Verhandlungen mitzuth eilen: 


1. Die Beendigung von Konkurſen, welche über das Vermögen von Perſonen 
eröffnet wurden, die eine Handels⸗ oder Gewerbsunternehmung beſitzen, ſelbſtändig 
ung gewerbsmäßig bereiben, oder ſelbſtändig leiten, wenn der Schuldner feine Glau⸗ 
biger befriediget hat. 


2. Die Erkenntniſſe, womit ſolche Perſonen eines Verbrechens, oder eines aus 


Gewinnſucht hervorgegangenen, oder die Öffentliche Sittlichkeit verletzenden Vergehens, 
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czajność pubłiczną, lub teź skazane zostały za inne jakie przestąpienie prawa 
na karę aresztu, najmniej pół roku trwającą. 


Krauss m, p. 


281. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 22. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LIX., nr. 191, wydana dnia 2. Października 1852), 


którem, w dodatku do rozrządzenia z dnia 14. Sierpnia 1832 r. 
(nr. 163 Dz. pr. p. cz. L.) wymienione zostają kasy rządowe królestwa 
BPalmacyi, w których kaucyja od wydawania peryjodycznego pisma 
drukowego treści politycznej, lub w razie zasądzenia wyrokiem 
sądowym pisma drukowego peryjodycznego, złożoną być winna. 

W dodatku do tutejszego rozrządzenia z dnia 14. Sierpnia 1852 r. nr. 
163 Dz. pr. p. cz. L. ), podaje się do wiadomości, iz dla królestwa Dalma- 
cyi wyznacza się główną kasę krajową w Zadrze, tudzież kasy obwodowe 
w Spalato, Raguzie i Kattaro jako kasy rządowe, w których składana być 
może kaucyja od wydawania peryjodycznego pisma drukowego treści politycz- 
nej, lub w razie zasądzenia wyrokiem sądowym pisma drukowego peryjo- 
dyeznego. 


Baumgartner m. p. 


239. 

Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 28. Września 1852, 

o przeniesieniu urzędu podatkowego z Lipnicy, w, obwodzie Bo- 
cheńskim, do Wiśnicza. 

Podług oznajmienia c. k. krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 27. Sier- 
рша r. b. za 1. 38424, urząd podatkowy uposadniony dotąd w Lipnicy, ob- 
wodu Bocheńskiego, przeniesiono od dnia 1. Listopada 1852 poczynając do 
Wśnicza, nie zmieniając dotychczasowego okręgu podatkowego. 


Co niniejszem ku powszechnej wiadomości ogłasza się. 


Goluchowski m. p. 


) Dziennik praw krajowych, część XXXI, nr. $03. 
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oder einer ſolchen Uebertretung ſchuldig erklärt, oder wegen einer anderen Geſetzes⸗ 
Uebertretung zu einer mindeſtens halbjährigen Freiheitsſtrafe verurtheilt worden ſind. 


Krauß m. p. 


23. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nro. 191, ausgegeben am 2. Oktober 1852), 


Wok nachträglich zu dem Erlaße vom 1. Augu 1852, Nro. 163, Neichs⸗ 

Geſetzblatt St. L., jene Staatskaſſen des Königreiches Dalmazien namhaft ge: 

macht werden, bei denen die Kauzion für Herausgabe einer periodiſchen Druck⸗ 

ſchrift volitiſchen Inhaltes, oder im Falle einer gerichtlichen Verurtheilung einer 
periodiſchen Druckſchrift erlegt werden kann. 


Im Nachhange zum hierortigen Erlaße vom 14. Auguſt 1852 Nr. 163, 
3⸗Geſetzblatt St. L.“), wird bekannt gemacht, daß für das Königreich Dal 
mazien die Staatskaſſen, bei denen die Kauzion für Herausgabe einer periodiſchen 
Druckſchrift politiſchen Inhaltes, oder im Falle einer gerichtlichen Verurtheilung einer 
detiodiſchen Druckſchrift erlegt werden kann, die Landes⸗Hauptkaſſe in Zara, dann 
die Kreiskaſſen zu Spalato, Ragusa und Kattaro find, 


Reich 


Baumgartner m. p. 


235. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 23. September 1852, 
etreffend die Uebertragung des bisher in Lipnica, Bochniaer Kreiſes, unterbrach⸗ 
ten Steueramtes nach Wißnitz. 

i Nach einer Eröffnung der k. k. Finanz» Landes: Direfzion vom 27. Auguſt 
J. 3. 38424 wird das bisher in Lipnica, Bodniaer Kreiſes, unterbrachte Steuer- 
ent, vom 1. November 1852 angefangen, jedoch ohne Aenderung des bisherigen 

Steueramtsbezirkes, nach Wißnitz übertragen. 


Welches hiermit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 


Goluchowski m. p. 
— сс =? 


) Landes- Gejeblatt , ХХХІ. Stuck, Nr. 203. 
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236. 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
25, Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LIX,, nr. 192, wydana dnia 2. Października 1852), 


objasniajace $. 3. cesarskiego rozporządzenia z dnia 20. Marea 

1851 co do zglaszania pretensyj, opartych na prawie eywilnem do 

majątku, ogłoszonego za przepadły, osób w Węgrzech, Kroacyi, 
Slawonii, województwie Serbskiem i w banacie Temeskim. 


Na wniesione zapytanie, w jaki sposób obliczonym być ma termin 6mie- 
sięczny, wyrażony w $. 3. rozporządzenia cesarskiego z dnia 20. Marca 1851 
r., nr. 72. Dz. pr. p. ), wyznaczony do zgłoszenia się z pretensyjami do ma- 
jątku, skonfiskowanego osobom zasgdzonym za zbrodnię stanu przez sądy wo- 
jenne, w tych przypadkach, w których przy upływie terminu sześciu mięsięcy 
po wydaniu wspomnionego rozporządzenia cesarskiego, wyroki sądów wojennych 
jeszcze nie zapadły, albo jeszcze przez pisma publiczne ogłoszonemi nie zo- 
stały, równie jak w przypadkach, w których wyroki dopiero w przyszłości wy- 
danemi i ogłoszonemi będą; Ministerstwo sprawiedliwości w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem finansów, wydają następujące objaśnienie : 


W przypadkach, w których wyroki sądów wojennych w pismach publicz- 
nych ogloszonemi zostały dopiero po upływie terminu wyznaczonego w $. 3. 
wspomnionego rozporządzenia cesarskiego, zgłosić się należy ze wszystkiemi 
pretensyjami do majątku konfiskacyi ulegającego, w przeciągu sześciu miesięcy 
od dnia niniejszego rozporządzenia; w przypadkach zaś, w których wyroki do- 
piero po niniejszem rozporządzeniu wydanemi, lub po temże przez pisma pu- 
bliczne ogloszonemi będą, w przeciągu sześciu miesięcy od dnia, w którym 
każdy wyrok zosobna w pismach publicznych ogłoszonym zostanie. 


Krauss m. p. 


*) Dziennik praw krajowych, część XXL, nr. 140, str. 685. 
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236. 
Verordnung des Zuftigminiftertun vom 25. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nro. 192, ausgegeben am 2. Oktober 1852), 


= Erläuterung des §. 3. der kaiſerlichen Verordnung VOM тө. März 1854 

über die Anmeldung der Privatrechts Фрее Фе auf das für verfallen erklärte 

Vermögen kriegsrechtlich verurtbeilter Perſo es in Ungarn, Kroazten und eie 
vonien, der Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate. 


Ueber bie entſtandene Frage, wie die in dem S. 3 der fatfertichen он 
vom 90. Marz 1851 Nr. 72 des Rei $8 ⸗Geſetblattes“) feftgefebte Friſt von ſechs 
Monaten zur Anmeldung der Anſprüche auf das konſiszirte Vermögen wegen Hoch. 
Mew. kriegsrechtlich verurtheilter Perſonen in denjenigen Fällen zu berechnen fet, 
in welchen die kriegsgerichtlichen Urtheile bei Ablauf der Friſt von fechs Monaten nach 
5 - Tage der erwähnten kaiſerlichen Verordnung noch nicht ergangen, oder doch durch 
die öffentlichen Blätter noch nicht bekannt gemacht waren oder in welchen die Schoͤ⸗ 
pfung und Bekanntmachung derſelben er in der Folge vor ſich gebe wird, hat das 


Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Finanzen die Deh 
dahin zu erlaffen befunden: 


In denjenigen Fällen, in welchen die kriegsgerichtlichen Urtheile erſt nach dem 
Verlaufe der in dem $. 3 der erwähnten kaiſerlichen Verordnung beftimmten дай dure 
die Öffentlichen Blätter kundgemacht worden ſind, hat die Anmeldung aller Anſprüche 
auf das dadurch der Konſiskazion unterworfene Vermögen binnen ſechs Monaten e 
Tage der gegenwärtigen Verordnung, in denjenigen Fällen aber, in welchen die urtheile 
GR, nach dieſer Verordnung geſchöpft, oder doch erſt nach derſelben durch die öffentlichen 
Blätter bekannt gemacht werden, binnen ſechs Monaten vom Tage der Bekanntmae 
chung jedes Urtheiles durch die öffentlichen Blätter zu geſchehen. 


Krauß m. P- 


* 
) Landes - Geſehblatt, XXI Stad, Nro. 140, Seite SEN 


1547 
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294. 
Rozrządzenie Ministerstw sprawiedliwości i spraw wewnętrznych 
z dnia 27. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LIX., nr. 193, wydana dnia 2. Października 1852), 


obowiązujące w królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii z Wybrzeżem Kroackiem, w Wielkiem księstwie 
Siedmiogrodzkiem, województwie Serbskiem i banacie Temeskim, tudzież w Wielkiem księstwie 
Krakowskiem, 
którem, na mocy najwyższego postanowienia z dnia 4. Maja 1852, 
zaprowadzona zostaje chlosta cielesna jako kara dyscyplinarna 
w domach kary i zakładach więziennych, przeciw zasadzonym i 
więźniom pod śledztwem zostajaeym, z pewnemi ograniczeniami i 
ostroznoselami. 


Ponieważ Jego c. k. Apostolska Mość zezwolić raezyl najwyższem posta- 
nowieniem Swojem z dnia 4. Maja 1852 nr. 102 Dz. pr. p. ), ażeby kara 
cielesna jako kara dyscyplinarna, zaprowadzoną została w domach kary i za- 
kładach więziennych przeciw zasądzonym i więźniom pod śledztwem zostają- 
cym tam, gdzie tego zachodzi potrzeba, z pewnemi ograniczeniami i ostrozno- 
ściami, a na mocy patentu cesarskiego z dnia 27. Maja 1852 ogłoszona rewi- 
dowana księga ustaw karnych weszła w wykonanie z dniem 1. Września 1852 
r. także i w królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, z Wybrzeżem Kroackiem, 
w Wiełkiem księstwie Siedmiogrodzkiem, w województwie Serbskiem z bana- 
tem Temeskim i w Wielkiem księstwie Krakowskiem; przeto ogłoszony i prze- 
pisany zostaje przepis ten także i dla tychże krajów koronnych. 


Rzeczona kara dyscyplinarna tylko w następujących przypadkach wykony- 
мапа będzie : 

a) w razie ciężkiej obrazy słowem lub czynem wyrządzonej urzędnikom, ja- 
koteż straży i innemu personale dozorezemu; 

b) w razie złośliwego uszkodzenia lub zniszczenia części i efektów do urzą- 
dzenia aresztu należących, tudzież efektów żywności, wyjąwszy w przy- 
padkach, w których się wykazuje istota czynu zbrodniowego. 

c) wrazie spiknienia się lub czynnego oporu przeciw przełożonym, straży lub 

p $ у DEI p ym; y 
personale dozorezemu; 

d) w innych przypadkach przestępstwa, po bezskuteeznem użyciu kar lago- 
dniejszyeh, nakoniec 


*) Dziennik praw krajowych, część XX., nr, 119, str. 336. 
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231. 
Erlaß des Miniſteriums der Juſtiz und des Innern vom 


27. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nr. 193, ausgegeben am 2. Oktober 1852), 


giltig für das Königreich Ungarn, Kroazien und Slavonie: mit dem kroatiſchen Küſtenlande, das Großfürſten⸗ 
thum Siebenbürgen, die Woiwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, und das Geoßherzogthum Krakau, 


wodurch in Folge Allerböchſter Спі срине vom 4. Mai 4852 die körperliche 

Züchtigung als Disziplinarſtrafe in den Strafhäuſern und in den Gefangen : An- 

ſtalten der Gerichte wider Sträflinge und Unterſuchungs⸗Gefangene unter deſtimm⸗ 
ten Einſchränkungen und Vorſichtsmaßregeln eingeführt wird. 


Nach dem Seine kaiſerliche königliche Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung vom 4. Mat 1852 (Nr. 102 des Reichs⸗Gefetzblattes“) zu geftatten ges 
ruhet haben, daß die Körperliche Züchtigung als Disziplinarſtrafe in den Strafhäuſern 
und Gefangen⸗Anſtalten der Gerichte wider Sträflinge und Unterſuchungs-Gefangene 
dort, wo eine Nothwendigkeit hiezu vorhanden iſt, unter beſtimmten Einſchränkungen 
und Vorſichtsmaßregeln eingeführt werde; ſo wird dieſe Vorſchrift bei dem Umſtande, 
als das mit dem kaiſerlichen Patente vom 27. Mai 1852 kundgemachte revidirte 
Straf» Geſetzbuch mit 1. September 1852 auch in den Königreichen Ungarn, Kroa- 
zien und Slavonten mit dem kroatiſchen Küſtenlande, dem Großfürſtenthume Steben- 
bürgen, der Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate und dem Großherzog⸗ 
thume Krakau in Wirkſamkeit getreten iſt, auch für dieſe Kronländer kundgemacht, 
und zur Darnachachtung vorgezeichnet: 


Dieſe Disziplinarſtrafe hat nur in folgenden Fällen in Anwendung zu kommen: 


2) bei grober wörtlicher oder thätlicher Beleidigung der Beamten, wie auch der 
Wache und des ſonſtigen Aufſichtsperſonales; 

b) bei boshafter Beſchädigung oder Zerſtörung von Arreſt⸗ Einrichtungsſtücken und 
Effekten, oder von Nahrungsmitteln, ausgenommen in Fällen des vorhandenen 
Thatbeſtandes von Verbrechen; 


€) bei Zuſammenrottungen und bei thätlicher Widerſtandleiſtung gegen die Vorge⸗ 
ſetzten, die Wache oder das Aufſichtsperſonale; 
d) in anderen Uebertretungsfällen nach fruchtloſer Anwendung der gelinderen Straf⸗ 
mittel, und endlich 
—— — 


7) Sender- guten, XX, Stig, st 119, Site 386. 
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e) jeżeli, 2 uwagi na uposobienie umysłowe i stopień oświecenia osoby pod 
karę podpadłej, wszakże to tylko w razach ważniejszych przekroczeń, 
użycie wszelkie innej kary już naprzód za bezskuteczne uznanem będzie. 
Kijami karani być mogą mężczyzni dorośli, rózgami zaś młodzieńcy, nie 

mający spełna lat 18 i osoby żeńskie; w każdym jednak tu razie tylko po 
uprzedniem obejrzeniu i oświadczeniu zdania lekarza lub chirurga. Liczba ra- 
zów nie powinna nigdy przenosić nad 20. Do wymierzenia tej kary, którą 
zawsze poprzedzić winno sporządzenie krótkiego konstytutu względem zacho- 
dzącego przypadku kary, upoważniony jest w domach kary przełożony ich, a 
to, jeżeli nie przenosi 10 razów, za następnem zawiadomieniem przełożonej 
władzy politycznej, oprócz tego zaś tylko po uprzednio zasiągnionem pozwo- 
leniu władzy przełożonej. Przeciw więźniom pod śledztwem zostającym, tu- 
dzież przeciw skazanym w więzieniach sądowych wyż rzeczona kara tylko na 
mocy uchwały sądowej wymierzoną być może, o czem też w protokole karnym 
dyscyplinarnym wzmiankę uczynić należy. 


Bach m. p. Krauss m. p. 


238. 


Patent Cesarski z dnia 29. Wrzesnia 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LIX., nr. 194, wydana dnia 2. Października 1852), 


obowiązujący w całym obrębie państwa, 
moen którego rozpisują się podatki bezpośrednie na rok admini- 
stracyjny 1853. 


My Franciszek Józef pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Arcyksiąże Austryi, Wielki Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; 
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е) wenn mit Rückſicht auf die Gemüthsart unb Bildungsſtufe des zu beſtrafenden 
Individuums, jedoch nur bei erheblicheren Disziplinarvergehen, die Anwendung je⸗ 
der anderen Strafe in Vorhinein als unwirkſam anerkannt werden ſollte. 


Mit Stockſtreichen dürfen nur erwachſene Männer, mit Ruthenſtreichen aber Jüng⸗ 
linge, die das 18. Ledensjahr noch nicht zurückgelegt haben und Weibsperſonen, jedes⸗ 
mal gegen vorläufige Beſichtigung und Beurtheilung durch einen Heil- oder Wund⸗ 
arzt, gezüchtiget werden. Die Zahl der Streiche foll jid) nie über zwanzig erſtrecken. 
Zur Verhängung dieſer Strafe, welcher die Aufnahme eines kurzen Konſtitutes über 
den Straffall vorangehen muß, i in den Strafhäuſern der Vorſtand, wenn бе nicht 
10 Streiche überſchreitet, gegen nachträgliche Anzeige an die vorgeſetzte politiſche Be- 
horde, außerdem aber gegen vorläufig einzuholende Bewilligung der vorgeſetzten Behörde 
ermächtiget. Gegen Unterſuchungs-Gefangene und Sträflinge in den Gefangen An- 
ſtalten der Gerichte darf dieſe Strafe nur in Folge Beſchlußes des Gerichtes verhängt 
und es muß der Vollzug in dem Disziplinar-Strafprotokolle angemerkt werden. 


Bach m. p. Krauß m. p. 


238, 
Kaiſerliches Patent vom 29. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIX. Stück, Nro. 194, ausgegeben am 2. Oktober 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit die direkten Steuern für das Verwaltungsjahr 1853 ausgeſchrieben 
werden. 


ir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Qo- 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober⸗ und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 


M 


ws 
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Książe "Frydentu i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi 
i na Istryi; Нгара Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej ; 
Wielki Wojewoda województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Dla pokrycia potrzeb państwa w roku administracyjnym 1853, rozporzą- 
dzamy, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszej Rady 
państwa, co następuje : 


Pierwsze. W roku administracyjnym 1853 opłacane będą podatki grun- 
towe, domowe, zarobkowe i dochodowe, wraz z dodatkami do nich, w tym 
samym wymiarze i według tych postanowień, jakie były przepisane na rok 
1852, przyczem czynimy zastrzeżenie, iż zmiany tak co do wysokości, jako- 
też eo do sposobu opłacania podatków bezpośrednich, w miarę potrzeby będą 
poczynione i do powszechnej wiadomości podane. 


Drugie. Do tych krajów koronnych, w których podatek gruntowy we- 
dług wykazów stałego katastru po szesnaście złotych reńskich od stu złotych 
reńskich czystego dochodu, jako podatek zwyczajny nałożony być ma, policzyć 
także należy na rok administracyjny 1858 ową część Naszego królestwa Cze- 
skiego, w którym kataster obecnie ukończonym został. 

Nasz Minister finansów poleconem sobie ma wykonanie niniejszego roz- 
porządzenia. 

Dan w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia dwudziestego 
dziewiątego Września, tysiąc oSmset pięćdziesiątego drugiego roku, panowania 
Naszego w roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. Baumgartner m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. p. 
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ſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Gët und Gradiska; Fürſt von 
Trient und Briren; Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien 2с. эс. 


Zum Behufe der Bedeckung der Staats⸗Erforderniſſe im Verwaltungs jahre 1853 
finden Wir, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichs⸗ 
rathes, Folgendes anzuordnen: 


| Erſtens. Im Verwaltungsjahr 1853 find die Grundſteuer, die Gebäudeſteuer 
die Erwerbſteuer und die Einkommenſteuer, ſammt den Zuſchlägen zu dieſen Steuern, 
in dem Ausmaße und nach den Beſtimmungen, die für das Jahr 1852 vorgeſchrieben 
wurden, zu entrichten, wobei Wir Uns jedoch vorbehalten, die im Laufe des Verwal⸗ 
tungsjahres etwa erforderlichen Veränderungen in dem Ausmaße und der Entrichtungs⸗ 
art der direkten Abgaben, nach Maßgabe des Erforderniſſes eintreten und allgemein 
kundmachen zu laſſen. 

Zweitens. Den Kronländern, in welchen die Grundſteuer nach den Ergeb- 
Пеп des ſtabilen Kataſters mit ſechszehn Gulden von hundert Gulden Rein - Ertrag 
als ordentliche Steuer umzulegen iſt, wird für das Verwaltungsjahr 1853 auch jener 
Landestheil Unſeres Königreiches Böhmen, in welchem der Kataſter nunmehr vollendet 
iſt, beigezählt. 


Unter Finanzminiſter ift mit der Ausführung dieſer Anordnungen beauftragt. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien, den neun und zwanzigſten 
September, Eintauſend Achthundert zwei und fünfzig, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Jofeph, 


Gr. Buol Schauenſtein m. p. Baumgartner m. p. 


Auf allerhöchfte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 
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239. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 5. Października 1852, 


o podwyższeniu opłat przy skarbowym zakładzie przewozowym 
w Feszoutz na Bukowinie. 


Wysokie ces. król. Ministerstwo skarbu rozporządziło dekretem z dnia 11. 
Sierpnia 1852 za l. 32958, podwyższenie opłat przy skarbowym zakładzie 
przewozowym w Teszoutz na Bukowinie z I. na II. klasę taryfową. 


Co do powszechnej wiadomości z tym dokładem podaje się, że pobór 
opłat podwyższonych, począwszy od dnia 1. Listopada 1852, wchodzi w wy- 
konanie. 


“oluchowski m. p. 
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239. 

Kundmachung des Landesguberniums vom 5. Oktober 1852, 
in Betreff der Erhöhung der Gebühren bei der ärariſchen Ueberfuhrs⸗Anſtalt zu 
Teschoutz in der Bukowina. 

Das hohe k. k. Finanzminiſterium hat mit dem Erlaße vom 11. Auguſt 1852 
Z. 32953 die Erhöhung der Gebühren bei der ärariſchen Ueberfuhrs-Auſtalt zu Te- 
schoutz in der Bukowina von der L auf die II. Tarifsklaſſe angeordnet. 


Dieß wird mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß die Einhe⸗ 
1 der erhöhten Gebühren, vom 1. November 1852 angefangen, in Wirkſamkeit 
t. 


Goluchowski m. p. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 
raz z HMsie- 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryl w 
jez z Wiel= 


stwami Oswiecimskiém i Zatorskiém, tudz 
kióm Księstwem HA rakowskićm. 


Część XXXV. 
Wydana i rozesłana dnia 11. Grudnia 1853. 


— — —-¼ 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Negierungsblatt 


für das 


K TIT. 
ronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 9fu: 
fhwig unb Zator und bem Großherzogthume Krakau. 


XXXV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. Dezember 1852. 
en — — 


Jahrgang 1852. 
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240. 


Patent Cesarski z dnia 15, Sierpnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVIIL, nr. 184, wydana w języku niemieckim dnia 
25, Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


obowiazujący dla całego obrębu państwa, 


którym w miejsce dawniejszej ustawy z dnia 31. Marea 1832 *) o 


przywilejach dla opicki nowych odkryć, wynaiazków i popraw 
w zawodzie przemysłowym, wydaną zostaje nowa ustawa 
o przywilejach. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy i t. d.; 
Areyksiąże Austryi; Wiełki-Książe Toskany i Krakowa; Książe 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wiel- 
ki- Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe Górnego i Dol- 
nego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaeeney i Gwastalli, OSwiecima i 
Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski, Książe Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
jestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; Wielki- Wojewoda woje- 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


Powodowani życzeniem, ażeby także i w tych krajach koronnych państwa 
Naszego, które dotąd nie miały ustawy o przywilejach, przemysł na drodze 
wynalazków doznawał potrzebnej opieki, a kierowani oraz doświadczeniami, 
nabytemi od czasu patentu 2 dnia 31. Marca 1832 *), wymagającemi niekiö- 


+) W Zbiorze ustaw i rozporządzeń sądowych (Zb. ustaw sad.) nr. 2556, i w Zbiorze ustaw i rozpo 
rządzeń politycznych, tom 60. str. 42, oraz w Zbiorze galicyjskich ustaw krajowych z roku 1833 


pod nr. 114, str. 232. 
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A 240. 
Kaiſerliches Patent vom 15. Auguſt 1852, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LVIII. Stück, Nr. 18%, ausgegeben in ber deutſchen Allein-Ausgabe 
am 25. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel⸗Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch an die Stelle des früheren Geſetzes vom 34. März 4832*) über Pri- 
vilegien zum Schutze neuer Entdeckungen, Erfindungen und Verbeſſerungen im Ge. 
biete der Induſtrie ein neues Privilegien⸗Geſetz erlaſſen wird. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Wez 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodo⸗ 
merien und Illirien; König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Loth⸗ 
ringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Buko⸗ 
Wina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober- und Nieder = Schlefien, von Modena, Parma, 
Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, 
Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg, von 
Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient 
щн Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz unb in 

zen; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 


15 Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; 
Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien 1c. ꝛc. 


^ E dem Wunſche geleitet, dem Erſindungsgeiſte auch in denjenigen Kronlän⸗ 
wes nſeres Reiches, w elche bisher eines Priviligien⸗Geſetzes entbehrten, den erfor⸗ 
gie ш Schutz angedeihen zu laffen, und in Berückſichtigung der feit dem Patente 
März 1832 *) gewonnenen Erfahrungen, welche manche Verbeſſerung und 
"LE SM 
5 oj der Sammlung ber Geſetze und Verordnungen im Juſtizfache, 
ammlung der politi 


(J. G. S.) Nr. 2556, und in der 
vinzial⸗ Geſet ſammlu 


Геп Geſetze und Verordnungen, Band 60, Seite 42, dann in der galiziſchen Pro⸗ 
ng vom Jahre 1832 unter Nr. 114, Seite 232. 
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rych popraw i uzupełnień w istniejących dotąd ustawach o przywilejach, posta- 
nowiliśmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszej Rady 


państwa, rozporządzić, co następuje: 


Rozdział I. 


© przedmiocie wyłącznego przywileju. 


$. 1. 

Przywilej wyłączny udzielonym być może, z ograniczeniami wskazanemi 
w $$h 2, 3, А i 50, na każde nowe odkrycie, na wynalazek, lub poprawę, 
mającą za przedmiot: 

a) nowy wyrób przemysłu, albo 

b) nowy środek wyrabiania, albo 

c) nową metodę wyrabiania, jeżeli przedmiot nie należy do tych, które w na- 
stępujących paragrafach (2—5) oznaczone są jako nie mogące być uprzy= 
wilejowanemi, bez względu na to, czy obywatel austryjacki, czy też cu- 
dzoziemiec żąda przywileju. 

Pod odkryciem rozumieć należy wynalezienie postępowania przemysło- 
wego, już w dawniejszych czasach wprawdzie używanego, lecz zupełnie znowu 
zaginionego, albo też ogólnie w krajach austryjackich nieznanego. 

Pod wynalazkiem rozumie się wszelkie przedstawienie rzeczy nowej 
nowemi środkami, lub rzeczy nowej środkami już znanemi, albo rzeczy już 
znanej innemi środkami, jak dotąd przy takowej używanemi. 


Za poprawę lub zmianę uważać się będzie wszelkie dodanie przyrza- 
du, urządzenia lub postępowania do przedmiotu już znanego albo uprzywilejo- 
wanego, za pomocą których osiągnięty być ma lepszy skutek, lub większa 
oszczędność, czy to w tem co jest celem przedmiotu, czy też w sposobie wy* 
rabiania jego. 

Za nowe uważać się będzie wszelkie odkrycie, wynalazek lub poprawa; 
jeżeli takowe aż do chwili żądanego przywileju ani w krajach austryjackich 
nie są używane, ani w żadnym dziele drukowym nie są ogłoszone. 

$. 2. 

Przywilej nie będzie udzielonym na przysposabianie rzeczy do pożywienia 
służących, napojów i lekarstw, tudzież na odkrycia, wynalazki lub poprawy» 
których wykonywanio dopuszczonem być nie może ze względów publicznych 
na zdrowie, obyezajność lub bezpieczeństwo, albo ze względu na interes рай“ 
stwa, stosownie do rozporządzeń prawnych. 
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Verbollſtändigung der bisherigen Privilegien⸗Geſeze als nothwendig erkennen ließen, 
haben nach Vernehmung Unſerer Miniſter und Anhörung Unſeres Reichsrathes, für 
den ganzen Umfang Unſeres Reiches Folgendes feſtzuſezen befunden: 


J. Abſchnitt. 


Vom Gegenftande eines ausſchließenden Privilegiums. 


§. 1. 
Ein ausſchließendes Privilegium kann unter den, in den nachfolgenden §§. 2, 
3, und 5 enthaltenen Beſchränkungen auf jede neue Entdeckung, Erfindung oder 
Verbeſſtrung ertheilt werden, welche 


а) ein neues Erzeugniß der Zubufnie, oder 
b) ein neues Erzeugungsmittel, oder 


C) eine neue Erzeugungsmethode zum Gegenſtande hat, das Privilegium mag von 
einem öſterreichiſchen Staatsangehörlgen, oder von einem Ausländer aug ut 
werden, wenn ſie nicht zu den in den folgenden Paragraphen (2—5) als nicht 
brivilegirbar bezeichneten gehört. 


Man verſteht aber unter Entdeckung jede Auffindung einer zwar ſchon in 
en Zeiten ausgeübten, aber wieder ganz verloren gegangenen, oder überhaupt 
im Inlande unbekannten induſtriellen Verfahrungsweiſe. 


] Unter Erfindung wird jede Darſtellung eines neuen Gegenſtandes mit neuen 
Mitteln, oder eines neuen Gegenſtandes mit ſchon bekannten Mitteln, oder eines ſchon 
bekannten Gegenſtandes mit anderen, als den bisher für denſelben Gegenſtand ange 
wendeten Mitteln verſtanden. 


früher 
einer 


Als eine Verbeſſerung oder Veränderung wird jede Hinzufügung einer 
Vorrichtung, Einrichtung oder Verfahrungsweiſe zu einem bereits bekannten oder pri» 
zlegirten Gegenstande angeſehen, durch welche in dem Zwecke des Gegenſtandes, oder 


in der Art feiner Erzeugung ein günſtigerer Erfolg oder eine größere Oekonomie er⸗ 
zielt werden ſoll. 


Als neu wird irgend eine Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung betrachtet, 
wenn ſie bis zur Zeit des angeſuchten Privilegiums im Jalande weder in der Aug- 
"bung fibt, noch durch ein veröffentlichtes Druckwerk bekannt iſt. 


6. 2. 


Auf Bereitungen von Nahrungsmitteln, Getränken und Arzeneien, dann auf 
ckungen, Erfindungen oder Verbeſſerungen, deren Ausübung aus öffentlichen 


uͤckſichten für die Geſundhelt, Sittlichkeit oder Sicherheit, oder im allgemeinen Staats⸗ 
4 gemäß den geſetzlichen Anordnungen unzuläßig ift, findet ein Privilegium 
icht Statt. | 


Entde 
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$. 3. 

Na odkrycia, wynalazki lub poprawy, mające być wprowadzonemi z zagra- 
nicy do państwa austryjackiego, wtedy tylko udzielonym być może przywiłej 
wyłączny, jeżeli wykonywanie ich także za granicą ograniczonem jest przywi- 
lejem wyłącznym. Udzielenie przywileju zaś w takim przypadku zyskać może. 
tylko posiadacz przywileju zagranicznego, lub jego prawonabywca. Bez tego 
ograniczenia nie może być udzielonym przywilej na wynalazek, odkrycie lub 
poprawę, zrobioną za granicą, lecz nie będącą jeszcze w używaniu w krajach 
austryjackich, 


$. 4. 
Na poprawe przedmiotu juz znanego, lub wyłącznie uprzywilejowanego 
udzielonym będzie przywilej z tem tylko ograniczeniem, iż się nie rozciąga 
przywilej na cały przedmiot, lecz tylko na część poprawioną. 


$. 5. 

Przywilej wyłączny nie będzie udzielonym na zasadę umiejętną, lub na 
zdanie sciśle umiejętne, nawet wtedy, gdyby zasada lub zdanie takie wprost 
zastosowanem być mogło na przedmioty przemysłowe; atoliz uprzywilcjowanem 
być może wszelkie nowe zastosowanie takiej zasady, lub takiego zdania, któ- 


rego skutkiem jest nowy wyrób przemysłowy, nowy środek, lub nowa metoda 
wyrabiania. 


$. 6. 
enie dwóch lub więcej różniących się od siebie odkryć, wynałaz- 
ków lub popraw w jeden przywilej wtedy tylko dozwolonem być może, jeżeli 


odkrycia, wynalazki i poprawy odnoszą się do tegoż samego przedmiotu jako 
części lub środki działające. 


Połącz 


Rozdział I. 
© warunkach uzyskania wyłącznego przywileju i o postępowaniu 
w eelu uzyskania onegoż. 
S. TA 


Kto chce uzyskać przywilej wyłączny na nowe odkrycie, na wynalazek 
lub poprawę, winien wypełnić warunki przepisane w niniejszej ustawie. 


Te warunki są następujące: 


) podanie do władzy właściwej, należycie wystosowane i alegatami przepisa- 
nemi opatrzone; 


^J złożenie wyznaczonej taksy; 
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S. 8. 

Auf eine neue Entdeckung, Erfiadung oder Verbeſſerung, welche aus dem Nus- 
lande in das öſterreichiſche Staatsgebiet eingeführt werden will, kann nur dann ein 
ausſchließendes Privilegium verliehen werden, wenn die Ausübung derſelben auch im 
Auslande noch auf ein ausſchließendes Privilegium beſchränkt iſt. Eine ſolche Ver⸗ 
leihung kann aber nur dem Inhaber des ausländiſchen Privilegiums, oder deffen Rechts⸗ 
nehmer zu Theil werden. Ohne diefe Beſchränkungen ijt ein Privilegium auf eine 
im Auslande gemachte, im Inlande aber noch nicht in Ausübung ſtehende Erfindung, 
Entdeckung oder Verbeſſerung unſtatthaft. 

S- 4. 

Auf die Verbeſſerung eines ſchon bekannten oder durch ein ausſchließendes Pri- 
vilegium geſchützten Gegenſtandes wird nur in der Beſchränkung ein Privilegium era 
theilt, daß fid) dasſelbe nicht auf den ganzen Gegenſtand, ſondern nur auf den sete 
beſſerten Theil bezieht. 

§. 5. 

Auf ein wiſſenſchaftliches Prinzip, oder einen rein wiſſenſchaſtlichen Satz wird ein 
ausſchließendes Privilegium nicht ertheilt, ſelbſt, wenn das Prinzip oder der Satz 
einer unmittelbaren Anwendung auf Gegenſtände der Induſtrie fähig iſt, wohl aber 
iſt jede neue Anwendung eines ſolchen Prinzipes oder Satzes, wodurch ein neues 
Erzeugniß der Inſtuſtrie, ein neues Erzeugungsmittel, oder eine neue Erzeugungsme⸗ 
thode zu Stande kommt, privilegirbar. 

S. 6. 

Die Vereinigung zweier oder mehrerer unter fid) verſchiedener Entdeckungen, Er- 
fintungen oder Verbeſſerungen in ein einziges Privilegium iſt nur dann geftattet, 
wenn diefe Entdeckungen, Erfindungen oder Verbeſſerungen auf einen und den näm⸗ 
lichen Gegenſtand als Beſtandtheile oder wirkende Mittel Bezug nehmen. 


II. Abſchnitt. 


Von den Bedingungen zur Erlangung eines ausſchließenden Privilegiums und 
dem Verfahren Behufs deſſen Erlangung. 


§. 7. 


Wer ein ausſchließendes Privilegium auf eine neue Entdeckung, Erfindung oder 
Fe erlangen will, muß die in dieſem Geſetze vorgeſchriebenen Bedingungen 
en. 
Dieſe Bedingungen ſind: 
a) Anſuchen bei einer kompetenten Behörde mittelſt eines gehörig eingerichteten, und 
mit den vorgeſchriebenen Beilagen verſehenen Geſuches; 
b) Entrichtung einer beſtimmten Taxe; 
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e) 


wypełnienie obowiązku opisania jak najwyraźniej i jak najdokładniej nowe- 
go odkrycia, wynałazku lub poprawy, a jeżeli do należytego wyjaśnienia 
rzeczy potrzeba rysunków i modełów, muszą te być przedłożone w taki 
sposób, ażeby podług nich każdy człowiek fachowy był w stanie przed- 
stawić przedmiot przywileju, skoro po upływie czasu, na który przywilej 
udzielonym został, podanym będzie przedmiot do powszechnej wiadomości. 


$. 8. 


Proźby o przywileje wyłączne podawanemi być mogą do namiestnikostw, 


lub do władz politycznych obwodowych (urzędów obwodowych, delegacyj, władz 
komitatowych), tam gdzie takowe istnieję. 


być 


8. 9. 


Wspomnione proźby sporządzone być winny według wzoru A. Podawane 
mogą albo przez samego starającego się 0 przywilej, albo przez jego 


pelnomoenika. 


a) 


D 


a) 


Każda taka proźba obejmować winna: 

imię i nazwisko, charakter i zamieszkanie starającego się o przywilej, a 
jeżeli nie ma stałego zamieszkania w krajach austryjackich, także nazwi- 
sko, charakter i zamieszkanie pełnomocnika, zamieszkałego w państwie 
tutejszem. Wyrażenie imienia i nazwiska, charakteru i t. d. starającego 
się o przywilej potrzebnem jest także i wtenczas, gdy przywilej wykony- 
wanym być ma pod firmą, różniącą się od prawdziwego nazwiska posia- 
dacza przywileju., W takim razie wymienić także należy firme obraną. 
Takowa zaś nie może być równobrzmiącą z firmą już istniejącą, bez ze- 
zwolenia tego, który już tę firmę nosi; 

wyrażenie (tytuł) odkrycia, wynalazku lub poprawy, eo do istoty onychze; 


liczbę lat, na które żąda się przywileju. Liczba nie może bez najwyż- 
szego pozwolenia przechodzić lat pietnastu; a co się tycze przywilejów, 
istniejących już za granicą, i mających być przeniesionemi przez posiada- 
czy onychze, lub ich cesyjonaryjuszów do państwa austryjackiego, ograni- 
czoną być wiuna do nieupłynionej jeszcze liczby lat przywileju zagrani- 
cznego; 
okoliczność, czy się żąda zachowania tajemnicy dla odkrycia, wynalazku 
lub poprawy, lub nie. 

$. 10. 
Do prożby o przywilej wyłączny załączonemi być muszą: 


Taksa od przywileju przypadająca, lub potwierdzenie, iż takowa złożona 
już została w jednej z c. k. kas. Oprócz tej taksy, nie ma być opłacaną 
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e) die Erfüllung der Verpflichtung, die neue Entdeckung, Erfindung ober Verbeſſe⸗ 

rung ſo deutlich und vollſtändig zu beſchreiben, und wenn es zur Erlangung 

einer hinreichenden Deutlichkeit nöthig iſt, durch Beigabe von Zeichnungen oder 

Modellen zu verſinnlichen, daß es, wenn dieſelbe nach Ablauf der Dauer des 

Privilegiums zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird, jedem Fachmanne möglich 
ift, dieselbe nachzumachen. 


$. 8. 


Geſuche um ein ausſchließendes Privilegium können bei den Statthaltereien, oder 
wo politiſche Kreisbehöͤrden (Kreisämter, Delegazionen, Komitatsbehörden) beſtehen, 
bei dieſen eingebracht werden. 


$. 9. 


Dieſe Gefuche ſind nach dem Formulare A einzurichten. Sie können durch den 
Privilegiums werber ſelbſt, oder durch einen von ihm Bevollmächtigten überreicht 
werden. 

Jedes ſolche Geſuch muß enthalten: 

a) den Bor- und Zunamen, Charakter, Wohnort des Privilegiumswerbers, und 
fall; er nicht im Inlande feinen bleibenden Wohnſiz hat, auch den Namen, 
Charakter und Wohnort eines im Inlande wohnhaften Bevollmächtigten. Die 
Angabe des Vor- und Zunamens, Charakters 2с, ijt von Seite des Privilegiums⸗ 
werbers auch dann nothwendig, wenn das Privilegium unter einer vom wahreu 
Namen des Privilegienbeſigers abweichenden Firma ausgeübt werden fol. In 
dieſem Falle iſt auch die gewählte Firma namhaft zu machen. Dieſelbe darf 
aber mit einer {фон beſtehenden Firma ohne Zuſtimmung des Firmaführers nicht 
übereinſtimmen; 

b) die Benennung (den Titel) der Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung in ihrer 
Weſenheit; 

€) bie Anzahl Jahre, auf welche das Privilegium zu erhalten gewünſcht wird. 
Dieſe Zahl von Jahren kann ohne Allerhöchſte Bewilligung fuͤnfzehn nicht über⸗ 
ſchreiten, und iſt bei Privilegien, die bereits im Auslande beſtehen, und vom 
Inhaber eines ſolchen oder deffen Zeſſtonär in's Inland übertragen werden wol- 
len, auf die noch nicht abgelaufene Anzahl Jahre des ausländiſchen Privilegiums 
zu beſchränken; 

d) den Umftand, ob die Geheimhaltung der Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung 
gewünſcht werde oder nicht. 


$. 10. 
Dem Geſuche um ein ausſchließendes Privilegium müſſen beigeſchloſſen ſeyn: 
a) die entfallende Privilegiumstaxe, oder die Beſtätigung, daß dieſelbe bei einer k. k. 
Kaſſe bereits erlegt worden ſei. Außer dieſer Taxe iſt für die Ertheilung eines 
157 
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żadna inna należytość za udzielenie przywileju, nawet i w tym razie, gdy- 

by dochodzenie nakazanem było, czy przywilej ze względów publicznych 

dozwolonym być może; 

b) jeżeli starający się o przywilej podaje proźbę przez pełnomocnika ($. 9), 
załączone być musi prawomocne pelnomocnietwo, temuż udzielone; 

c) jeżeli idzie o odkrycia, wynalazki lub poprawy, mające być wprowadzo- 
nemi z zagranicy, dokument przywileju zagranicznego w oryginale lub 
w odpisie wierzytelnym; 

d) przepisane wyżej (S. 7 c) opisanie przedmiotu, uprzywilejowaé się mają- 
cego, opieczętowane, i w okładce, na której wyrażone być winno odkry- 
cie, wynalazek, lub poprawa, co do swej istoty zgodnie 2 wyrażeniem, 
objętem w podaniu, tudzież z wymienieniem zamieszkania starającego się 
o przywilej lub pełnomocnika jego. 

$. 11. 

Taksa od przywileju stosuje się do czasu, przez który trwać ma, i jest 
równie wielką, bądź że cudzoziemiec, bądź ze krajowiec prosi o przywilej na 
odkrycie, wynalazek lub poprawę. Taksa wynosi na pierwsze pięć lat przywi- 
leju sto złotych reńskich, na następujące pięć lat dwieście złotych reńskich, 
a na ostatnie pięć lat czterysta złotych reńskich, z których na każdy rok 
z osobna, a to na każdy z pierwszych lat pięciu, przypadają 20 złotych reń., 


więc na te pięć lat razem wyż wspomnione.. see 100 zlr. 
E ˙˙˙˙ CVT 30 5 
een um Mmm 22. 35 p 
„ ósmy ЧАШ т “э. e TY 40 „ 
GBA РИМИНИ РЬ ИР" 45 „ 
I gedeeft E Жош 50 , 
DEE dere, е 60 , 
"eos TOME ̃ U-! Ru T o E 70 „ 
„ voci simia o et ME. 80 , 
a Czternasty „ Lente m . er 90 , 
rent oe ee. л о наа A en 100 , 


zatem na wszystkie lat pietnaście razem, jako najdłuższy przeciąg 
czasu, na który przywilej udzielonym być moe... WEW 700 zlr. 
Taksa tak przypadająca, złożoną być winna naraz za wszystkie lata, na 
które proszono o przywilej, lub też wykazać się należy, iż złożoną została; 
w przeciwnym bowiem razie podanie zostanie zwrócone i nie będzie wzięte 
pod rozwagę urzędu. 
Taksa złożona zwróconą być może po przychyleniu się do proźby, tejże 
taksie podlegającej, wtedy tylko, jeżeli przywilej, ze względu publicznego, oka- 
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Privilegiums, auch im Falle einer vorausgegangenen Unterſuchung in Bezug 
auf deſſen Zuläßigkeit aus öffentlichen Rückſichten, keine weitere, wie immer gear⸗ 
tete Gebühr zu entrichten; 

b) falls der Privilegiumswerber das Geſuch durch einen Bevollmächtigten überreicht 
(§. 9), die dem Letzteren ausgeſtellte rechtskräftige Vollmacht; 

c) bei Entdeckungen, Erfindungen oder Verbeſſerungen, die aus dem Auslande eine 
geführt werden wollen, die ausländiſche Privilegiums⸗Urkunde im Originale oder 
in beglaubigter Abſchrift; 

d) die oben (§. 7, c) vorgeſchriebene Beſchreibung des Privilegiums⸗Gegenſtandes 
im verſiegelten Zuſtande und mit einem Umſchlage verſehen, auf welchem die zu 
privilegirende Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung nach ihrer Weſenheit über⸗ 
einftimmenb mit der Angabe im Geſuche und mit Benennung der Wohnung 
des Privilegienwerbers oder deſſen Bevollmächtigten enthalten iſt. 

S. 11. 

Die Privilegiumdtare wird nach der Dauer des Privilegiums bemeſſen, und 
beſteht in gleicher Größe, das Privilegium mag auf eine Entdeckung, Erfindung oder 
Verbeſſerung von einem Ausländer oder Inländer angeſucht werden. Sie beträgt für 
die erſten fünf Privilegiumsjahre Einhundert Gulden, für die nächſtfolgenden fünf 
Jahre Zweihundert Gulden und für die letzten fünf Jahre Vierhundert Gulden, 
wovon auf jedes Jahr einzeln, und zwar auf jedes der erſten fünf Jahre 20 fl., 


ieh auf бее nf zuſam men obige — 100 fl. 
CP SOLI IIIA RU ĩ˙ —0—“àoduüdd —— ` SÉ 
w „ ſiebente v -— e 35 „ 
e "` Wet adt Tr 40 „ 
„ „ neunte e AIME Lotka — dO p 
, „ zehnte * ine ERR ИННИ Г cens sesto an 50 , 
w 7 eilfte S E, ИА 60 , 
w „ zwölfte eee KŚ 70 „ 
„ ͤdriehnte „ мр, 
ETT C Ah Жш — ˙⸗˙* | Ик 
„„ rr uad. 100, 
folglich auf alle fünfzehn Jahre, als die geſtattbare längſte Dauerzeit usu 700 fl. 
entfallen. 


Die ſo entfallende Taxe muß für die geſammte Anzahl Jahre, für welche 
das Privilegium angeſucht wird, auf Einmal erleget oder der geſchehene Erlag ausge⸗ 
wieſen werden, widrigenfalls das Geſuch allſogleich zurückgeſtellt wird, ohne es zur 
Amtshandlung zu nehmen. 

Eine Zurückſtellung der erlegten Taxe findet nach Gewährung des dieſer Taxe 
unterliegenden Anſuchens nur in dem Falle Statt, wenn das Privilegium aus einer 
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zującego się po udzieleniu оперой, zostanie zniesionym, i to tylko w stosunku 
przeciągu czasu przywileju, który jeszcze nie upłynął. 
$. 12. 
Opisanie, uważane za konieczny warunek do ueyskania wyłącznego przy- 
wileju, musi odpowiadać przepisom następującym: 

a) Sporządzone być winno w języku niemieckim, lub w języku używanym 
w interesach tego kraju koronnego, w którym się proźba podaje; podpi- 
sane być winno przez starającego się o przywilej, lub jego pełnomocnika, 
wyrażonego w proźbie. 

b) musi ohejmować szczegółowe przedstawienie odkrycia, wynalazku lub po- 
prawy, wyrażonej w podaniu, według istoty swej; 

с) sporządzone być winno w taki sposób, iżby każdy znawca mógł wyrobić 
przedmiot według tego opisu, nie potrzebujące dodawać nowych wynalaz= 
ków, dodatków lub popraw; 

d) to, co jest nowem, a zatem stanowi przedmiot przywileju, musi w opisie, 
łatwym do poznania sposobem, być wyszezególnionem i dokładnie odró- 
znionem; 

e) odkrycie, wynalazek lub poprawa musi być jasno i dokładnie wystawioną, 
hez dwuznaczności, mogących w błąd wprowadzić, lub przeciwnych ce- 
lowi pod c) wyrażonemu; 

f) nie powinno być nie zatajonego ani co do środków, ani też co do sposo- 
bu wyrobienia; nie należy zatem ani droższych podawać Środków, ani ta- 
kich, które nie ten sam skutek mają, am też zatajać fortelów potrze- 
bnych, aby się operacyja udała. 

9) Jeżeli do zrozumienia opisu potrzebne są rysunki, wzory lub modele, na- 
tenczas należy przyłączyć rysunki w kolorze trwałym; oprócz tego może 
starający się o przywilej, załączyć takowe, według zdania swego, jeżeli 
przez to zyskać może dokładność opisu sporządzonego, według przepisu 
pod c) wyrażonego. ` 

$. 13. 
Urząd, do którego podaną będzie proZha o przywilej, winien w obecności 
podającego rozpoznać: 

a) czy proźba należycie jest sporządzoną i podpisaną; 

b) сту opatrzoną jest w alegata potrzebne; 

c) czy załączona jest taksa przepisana, lub jest wykaz, iż złożoną została. 


Jeżeli urząd znajdzie proźbę w porządku, pod każdym względem co do- 
pioro wspomnionym, wówczas zanotuje na okładce opisu dzień i godzinę poda- 
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nach deſſen Ertheilung eintretenden öffentlichen Rückſicht annullirt wird, und zwar 
nur im Verhältniſſe zu der noch nicht abgelaufenen Privilegiumsdauer. 
$. 12. 
Die Beſchreibung (S. 10), welche als weſentliche Bedingung zur Erlangung eines 
ausſchließenden Privilegiums angeſehen wird, muß folgenden Anforderungen entſprechen: 
a) Sie muß in der deutſchen oder in der Geſchäftsſprache des Kronlandes, wo das 


Geſuch eingereicht wird, verfaßt und von dem Privilegiums werber oder deffen 
im Geſuche genannten Bevollmächtigten unterfertiget ſeyn; 


b) Be muß die zergliederte Darſtellung der in dem Geſuche in der Weſenheit ange- 
gebenen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung enthalten; 

c) ſie muß ſo abgefaßt ſeyn, daß jeder Sachverſtändige den Gegenſtand nach dieſer 
Beſchreibung zu verfertigen im Stande iſt, ohne neue Erfindungen, Zugaben 
oder Verbeſſerungen beifügen zu müſſen; 

d) dasjenige, was neu iſt, alſo den Gegenſtand des Privilegiums ausmacht, muß 
in der Beſchreibung kennbar hervorgehoben, eder genau unterſchieden ſeyn; 


e) die Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung muß klar und deutlich und ohne 
Zweideutigkeiten, die irre leiten könnten, und dem in e) angegebenen Zwecke ent⸗ 
gegen ſind, dargeſtellt ſeyn; 

f) es darf weder in den Mitteln, noch in der Ausführungsweiſe etwas verheimlichet 
werden; es dürfen daher weder theuerere, oder nicht die ganz gleiche Wirkung 
hervorbringende Mittel angegeben, noch Handgriffe, welche zum Gelingen der 
Operazion gehören, verſchwiegen werden; 

g) find zur Verſtändlichkeit der Beſchreibung Zeichnungen, Muſter oder Modelle 
nothwendig, ſo ſind erſtere in haltbarer Farbe beizuſchließen; außerdem mögen 
ſolche, inſoferne die Deutlichkeit der nach dem in c) ausgedrückten Erforderniſſe 
abgefaßten Beſchreibung dadurch noch gewinnen kann, nach Gutbefinden des Pri⸗ 
vilegiumswerbers beigefügt werden. 

§. 13. 
Die Behörde, bei welcher ein Privilegiumsgeſuch überreicht wird, hat dasſelbe 
in Gegenwart des Ueberreichers in der Beziehung zu unterſuchen: 

a) ob bas Gefuch gehörig abgefaßt und unterzeichnet, 

b) ob es mit den nöthigen Beilagen verſehen iſt, 

c) ob die vorgeſchriebene Taxe beigelegt oder der geſchehene Erlag derſelben ausge⸗ 

wieſen iſt. 

Findet die Behörde das Geſuch in den genannten Beziehungen in Ordnung, ſo 
wird von derſelben auf dem Umſchlage der Beſchreibung der Tag und die Stunde der 
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nia, tudzież złożoną taksę, co także podpisać winien starający się o przywilej 
lub jego pełnomocnik, następnie wyda podającemu certyfikat na odebrane po- 
danie, obejmujący oprócz nazwiska i zamieszkania starającego się o przywilej 
i jego pełnomocnika, jeżeli jest takowy, dzień i godzinę podania, potwierdzenie 
złożonej taksy, oraz odkrycie, wynalazek lub poprawę według istoty w podaniu 
wyrażoną. 


Od tego dnia i od tej godziny zaczyna się ważnie pierwszeństwo oznaj- 
mionego odkrycia, wynalazku lub poprawy, t. j. wszelki zarzut, iż takie samo 
odkrycie, wynalazek lub poprawa po tymże terminie uczynioną została, uważać 
się będzie zupełnie za nieważny i nie będzie mógł ani zbić, ani znieść nowo- 
ści odkrycia, wynalazku lub poprawy oznajmionej i opisanej w porządku przez 
starającego się o przywilej. 

Jeżeli przy rozpoznaniu proZby okaże się brak jaki, lub inna wada, wów- 
czas proZba nie będzie wziętą pod rozwagę urzędową, lecz zwróconą zostanie 
starającemu się o przywilej, dla uzupełnienia albo usunięcia dostrzeżonej wady. 


$. 14. 


Proźba o przywilej, wzięta pod rozwagę urzędu wraz z wszystkiemi ale- 
gatami, odesłaną być winna przez władzę, do której podaną została, niezwło= 
cznie i najdalej w trzech dniach w każdym kraju koronnym do namiestniko- 
stwa, jeżeli nie była wprost podaną do tejże władzy. 


$. 15. 


Namiestnikostwo rozpoznać winno każdą takową proźbę w następujących 

kierunkach: 

a) czyli przedmiot proźby o przywilej nie jest bezwarunkowo niezdolny do 
udzielenia przywileju; 

b) czyli alegata odpowiadają przepisanym warunkom, mianowicie, czyli na 
okładce opisu przedmiot przywileju zgadza się z wyrażeniem uczynionem 
w podaniu, i czyli takowe należycie jest podpisanem. 


Jeżeli namiestnikostwo uzna, iż przedmiot w proźbie wyrażony, wedle pa- 
ragrafów 2—6 do udzielenia przywileju bezwarunkowo jest niezdolnym, wów- 
czas zawiadomi o tem proszącego, i wezwie go, ażeby odebrał za potwierdze- 
niem opis podany wraz z proźbą, podniósł złożoną taksę, albo też, ażeby po- 
szedł drogą wyższego powołania się do Ministerstwa handlu i przemysłu w ter- 
minie wyznaczonym do rekursu w sprawach przemysłowych. 
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Ueberreichung und der erlegte Taxbetrag unter Mitfertigung des Privilegiumswerbers 
ober ſeines Bevollmächtigten angemerkt und ſodann dem Meberreichenden über die 
übernommene Eingabe ein Empfangſchein (Zertiſikat) eingehändiget, welcher nebſt dem 
Namen und Wohnorte des Privilegiumswerbers, ſowie des allfälligen Bevollmächtig⸗ 
ten Tag und Stunde der Ueberreichung, die Betätigung des geleiſteten Tax⸗Erlages 
und die in dem Geſuche in der Weſenheit angegebene Entdeckung, Erfindung oder 
Verbeſſerung enthält. 


Von dieſem Tage und dieſer Stunde an hat die Priorität der angezeigten Entdeckung, 
Erfindung oder Verbeſſerung zu gelten, das ift, jebe Einwendung einer, nach dieſem 
Termine gemachten oder ausgeübten gleichen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſe⸗ 
rung wird als ungiltig betrachtet, und kann die Neuheit ber von dem Privileglums⸗ 
werber ordnungsmäßig angezeigten und beſchriebenen Entdeckung, Erfindung oder Ver⸗ 
beſſerung nicht wiberlegen und aufheben. 


Ergiebt ſich bei der Prüfung des Geſuches ein Mangel oder ein anderes Gebre⸗ 
chen, ſo wird dasſelbe dem Privilegienwerber zum Behufe der Ergänzung oder der 
Behebung des bemerkten Gebrechens einfach zurückgeſtellt, ohne es in eine Amtshand⸗ 
lung zu nehmen. 

$. 14. 

Das zur Amtshandlung übernommene Privilegiumsgeſuch ſammt allen Belegen 

wird in jedem Kronlande, wenn es nicht unmittelbar bei der Statthalterei übers 


reicht wird, von der Behörde, wo die Ueberreichung ſtattgefunden hat, ohne Ver⸗ 
zug, und zwar längſtens binnen drei Tagen, an die Statthalterei überſendet. 


§. 15. 
Die Statthalterei prüft jede ſolche Eingabe in nachſtehenden Beziehungen: 


a) ob der Gegenſtand des Privilegiumsgeſuches nicht etwa zur Ertheilung eines 
Privilegiums unbedingt ungeeignet fep; 


b) ob die Beilagen den vorgeſchriebenen Bedingungen entſprechen, namentlich, ob 
auf bem Umſchlage der Beſchreibung der Privilegiumsgegenſtand mit der im Gee 
ſuche gemachten Angabe übereinſtimme, und ob dieſelbe gehörig unterzeichnet ſei. 


Findet die Statthalterei den Gegenſtand des Privilegiumsgeſuches zur Ertheilung 
eines Privilegiums nach SS. 2—6 unbedingt ungeeignet; fo verſtändiget fie den Mitte 
ſteller davon mit der Aufforderung, die mit dem Geſuche überreichte verſtegelte Be⸗ 
ſchreibung gegen Empfangsbeſtätigung wieder zurückzunehmen, ſowie die erlegten 
Targebühren wieder zu erheben, oder ſonſt den Weg der Höheren Berufung an das 
Miniſterium für Handel und Gewerbe binnen der in Gewerbe -Angelegenheiten eins 
geräumten Rekursfriſt zu betreten. 
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Jeżeli się okaże, iz alegata proZby nie odpowiadają warunkom przepisa- 
nym, lub że przedmiot przywileju nie jest wyrażonym na okładce opieczętowa- 
nego opisu zgodnie z treścią proZby; wówczas namiestnikostwo, przy zatrzy- 
maniu podania, nakaże uzupełnić takowe w terminie stosownym. W razie 
uchybienia terminu zwróci podanie. 


Wszelkie proZby, wystosowane według przepisu i nie uznane bezwarun- 
kowo za niestosowne do udzielenia przywileju, równie jak proźby, względem 
których nastąpiło wspomnione uzupełnienie warunków w terminie wyznaczonym, 
przełoży namiestnikostwo Ministerstwu handlu i przemysłu, wraz z opieczęto- 
wanemi opisami i wszystkiemi innemi alegatami. 

$. 16. 

Ministerstwo handlu i przemysłu powołanem jest do ostatniego rozpozna- 
nia wszystkich, dla proZby o przywiłej przepisanych warunków; wyłącznie zaś 
jemu tylko służy prawo otworzyć opis opieczętowany i dochodzić : 


a) czy opis sporządzonym jest w mowie uznanej za dozwoloną ($. 12), i czy 
jest, jak należy, podpisanym; 


b) czy przedmiot, dla którego się żąda przywileju, nie składa się z dwóch 
lub więcej rozmaitych przedmiotów ($. 6), i nie wymaga rozdzielenia ; 


c) czy wyrażenie przedmiotu przywileju w prożbie, na okładce załączonego 
opisu, i w tymże samym opisie zupełnie się zgadzają; dalej czy opis jest 
tak jasnym i zrozumiałym, jak tego wymaga $. 12; w szczególności czy 
się znajdują potrzebne do zrozumiałości rysunki, wzory lub modele, i czy 
są dopełnione wszelkie przepisy pod względem formalności; 


d) czy przedmiot, dla którego się żąda przywileju, stosownie do istoty w proź- 
bie i na okładce opisu wyrażonej, nie sprzeciwia się istniejącym prawom i 
rozporządzeniom pod względem sanitarnym, lub w innym jakim względzie 
publicznym, i czy z tego powodu jest albo wcale niestosownym do udzie- 
lenia przywileju, albo też z pewnemi warunkami i ograniczeniami uprzywi- 
lejowanym być może. Zresztą należy sciśle zachować tajemnicę i poczy= 
nić wszelkie kroki do zapobieżenia możliwemu jej odkryciu. 


$. 17. 


Przed udzieleniem przywileju nie ma miejsca jakiegobądź rodzaju docho- 
dzenie, ani co do nowości, ani eo do pożytku wyrażonego odkrycia, wynalazku 
lub poprawy, ani też rząd nie bierze na siebie żadnej za to odpowiedzialności, 
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Zeigt es fid), daß die Beilagen des Geſuches den vorgeſchriebenen Bedingungen 
nicht entſpechen, oder daß der Gegenſtand des Privilegiums auf dem Umſchlage der 
geſiegelten Beſchreibung nicht übereinſtimmend mit dem Inhalte des Geſuches angege— 
ben fei; fo leitet die Statthalterei unter Zurückbehallung der Eingabe die Bervoll- 
ſtändigung derſelben binnen angemeſſener Friſt ein. Wird dieſe Friſt nicht eingehal⸗ 
ten, ſo ſtellt ſie die Eingabe zurück. \ 

Alle vorſchriftmäßig eingerichteten und nicht unbedingt zur Ertheilung des Pri⸗ 
vilegiums ungeeignet kefundenen Geſuche, ſowie auch jene, von denen die gedachte 
Vervollſtändigung der Erforderniſſe binnen der anberaumten Friſt bewirkt wird, wer⸗ 
den von der Statthalterei mit den verſiegelten Beſchreibungen und allen übrigen Bee 
legen dem Miniſterium für Handel und Gewerbe vorgelegt. 


9 N 


Das Miniſterium für Handel und Gewerbe iſt zur Ueberprüfung aller für ein 
Privilegiengeſuch vorgeſchriebenen Erſorderniſſe berufen; es ijt demſelben aber aus- 
ſchließend vorbehalten, die geſiegelte Beſchreibung zu eröffnen und zu unterſuchen: 

a) ob die Beſchreibung in einer als zuläßig erklärten (S. 12) Sprache abgefaßt, 
und ob fie gehörig unterfertiget ſei; 

b) ob der Gegenſtand, wofür ein Privilegium angeſprochen wird, nicht in zwei oder 
mehrere unter fih verſchiedene Gegenſtände (S. 6) zerfällt und eine Zerthei⸗ 
lung erheiſcht; 

e) ob die Angabe des Privilegiumsgegenſtandes in dem Geſuche, auf dem Um⸗ 
ſchlage der beigelegten Beſchreibung, und in dieſer Beſchreibung ſelbſt genau zu— 
ſammenpaſſen; ferner ob die Beſchreibung jene Klarheit und Verſtändlichkeit beſitze, 
welche der S. 12. verlangt, ob insbeſondere die zu ihrer Verſtändlichkeit noth- 
wendigen Zeichnungen, Muſter oder Modelle vorhanden, und ob alle rein for» 
mellen Erforderniſſe derſelben beobachtet worden ſeyen; 


d) ob der zu privilegirende Gegenſtand, ſowie er in der Weſenheit in dem Geſuche und 
auf dem Umſchlage der Beſchreibung angegeben ijt, weder in Sanitäts- Bezie- 
hungen, noch in einer anderen öffentlichen Hinſicht den beſtehenden Geſetzen und 
Anordnungen zuwider und deßhalb zur Ertheilung eines Privilegiums gar nicht, 
oder nur unter beſtimmten Bedingungen oder Beſchränkungen geeignet ſei. Es 
ift übrigens dafür zu Госдеп, daß dabei die gehörige Geheimhaltung firenge Bech, 
achtet, und alle Sicherungsmittel gegen mögliche Verletzung derſelben angewen⸗ 
det werden. 


§. 17. 

Eine wie immer geartete Unterſuchung über die Neuheit oder die Nützlichkeit der 
angegebenen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung findet vor der Ertheilung des 
Privilegiums in keinem Falle Statt; wogegen aber auch eine Haftung dafür von 
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lecz przywilej udzielonym będzie w tej mierze na niebezpieczeństwo, stratę i 


koszt uprzywilejowanego. 


$. 18. 

We wszystkich przypadkach, w których dochodzenie i rozpoznanie według 
$. 16. nie okaże przeszkody, Minister handlu i przemysłu udzieli przywilej, 
wystawiając na to osobny dokument; w innych razach proźba starającego się 
o przywilej, której zadosyć uczynić nie można, zwróconą zostanie z wyraże- 
niem przyczyny i z nakazem zwrócenia złożonej taksy. Jeżeli zaś zachodzą 
trudności, które się usunąć dadzą, wówczas podanie wrócone będzie tylko wte- 
dy, jeżeli starający się o przywilej nie usunął tych trudności w terminie sto- 
sownym, na to mu wyznaczonym. * 


$. 19. 

Przywilej udzielony nie uwalnia żadną miarą od prawnych rozporządzeń i 
przepisów już obecnie istniejących, lub na przyszłość wydać się mających, pod 
względem publicznym zdrowia, bezpieczeństwa, lub obyczajności, albo w ogól- 
nym interesie państwa; przeto wykonywanie przywileju zawsze będzie zawisło od 
takich rozporządzeń i przepisów, tak dalece, iż w razie ograniczenia lub za- 
kazu na mocy onych rozporządzeń, przywilej wyjątku stanowić nie będzie, albo 
tylko z ograniczeniem wykonywanym będzie, albo wcale uchylonym być może. 

$. 20. 

Należące do przywileju i podane opisy wraz z dodatkami ($. 16) oddane 
zostaną do zachowania i dalszego użytku do archiwum centralnego dla przy- 
wilejów, o którem bliższe postanowienia zawarte są w rozdziale V. ustawy 
niniejszej. 


Rozdział Ш. 


© korzyściach i prawach, połączonych z wyłącznym przy” 
wilejem. 


$. 21. 

Przywilej wyłączny udziela uprzywilejowanemu bezpieczeństwa i opieki 
co do wyłącznego używania odkrycia, wynalazku lub poprawy, w miarę tego; 
jak jest przedstawioną w przedłożonym opisie, na przeciąg lat, na który przy- 
wiłej jest wystawionym. 

6. RZ 

Mający przywilej ma także prawo zakładać warsztaty i przyjmować wszel- 
kiego rodzaju pomocników, potrzebnych do dokładnego wyrabiania przedmiotu 
swego przywileju w jak największej rozciągłości, zatem urządzać w całem 
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Seite ber Staatsverwaltung durchaus nicht eintritt, ſondern das Privilegium in dieſer 
Hinſicht lediglich auf Gefahr, Schaden und Koſten des Privilegirten ertheilt wird. 


§. 18. 

In allen jenen Fällen, wo aus der Würdigung und Unterſuchung nach S. 16 
kein Hinderniß zum Vorſchein kommt, erfolgt die Ertheilung des Privilegiums' durch 
den Miniſter fuͤr Handel und Gewerbe mittelſt Ausſtellung einer beſonderen Urkunde; 
in anderen Fällen aber wird das zur Gewährung nicht geeignete Geſuch des Privi⸗ 
legiumswerbers mit Angabe der Urſache und unter Anordnung der Zurückerſtattung der 
erlegten Privilegien-Taxe zurüͤckgewieſen. Sind aber Anſtände vorhanden, die be- 
oben werden können, ſo wird die Zurückweiſung erſt dann verfügt, wenn ber Pri⸗ 
vilegiums werber unterlaſſen hat, jene Anſtände binnen der ihm hiezu anberaumten 
angemeſſenen Zeitftiſt zu beheben. 

§. 19. 

Ein ertheiltes Privilegium entbindet in keinem Falle von den geſetzlichen Ait- 
ordnungen und Vorſchriften, die in öffentlichen Geſundheits⸗, Sicherheits- oder Sitta 
lichkeitsrückſichten, oder im allgemeinen Staatsintereſſe beſtehen oder erlaſſen werden; 
es bleibt folglich die Ausübung des Privilegiums von allen derartigen Anordnungen 
und Vorſchriften abhängig, wonach dieſelbe, je nachdem ſie durch jene eingeſchränkt 
oder ſelbſt ganz unterſagt wird, nur beſchränkt, oder auch gar nicht ſtattfinden darf, 
ohne daß das Privilegium eine Ausnahme davon zu begründen vermag. 

§. 20. 

Die eingelegten zu den Privilegien gehörigen Beſchreibungen ſammt Beigaben 
S. 16) werden zur Aufbewahrung und zum weiteren Gebrauche dem Zentral⸗-Archive 
für Privilegien übergeben, wovon der V. Abſchnitt dieſes Geſetzes die näheren Pe- 
ſtimmungen enthält. : 


III. Abſchnitt. 
Von den mit den ausſchließenden Privilegien verbundenen Vortheilen und 
Befugniſſen. 
§. 21. 

Ein ausſchließendes Privilegium {фей und ſchützt dem Privilegirten den aus- 
ſchließenden Gebrauch ſeiner Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung, ſo wie ſie in 
feiner vorgelegten Beſchreibung dargeſtellt worden ift, für die Anzahl von Jahren, 
auf welche fein Privilegium lautet. 

§. 22. 

Der Privilegirte iſt berechtiget, alle jene Werkſtätten zu errichten, und jede Art 
von Hilfsarbeitern für dieſelben, welche zur vollſtändigen Ausübung des Gegenſtandes 
ng Prioilegiums in ber beliebigen weiteſten Ausdehnung nöthig ſind, T EE "а 
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państwie zakłady i składy do wyrabiania i sprzedaży przedmiotu swego przy- 
wileju, upoważniać innych do wyrabiania odkrycia, wynalazku lub poprawy, 
pod opieką swego przywileju, przyjmować wspólników według upodobania, i po- 
większać użytkowanie swego przywileju w każdym rozmiarze, rozrządzać przy- 
wilejem swoim, przekazać takowy na dziedziców swoich, sprzedać, wydzierża- 
wić lub pozbyć go wedle upodobania, oraz wziąć na ten sam przedmiot przy- 


wilej za granicą. 


Wspomnione prawa ograniczają się wszakże sciśle do przedmiotu uprzy- 
wilejowanego odkrycia, wynalazku lub poprawy, nie mogą przeto być rozcią- 
gane na inne podobne przedmioty, ani też wykonywane być mogą whrew istnie- 
jącym prawom lub innym upoważnieniom. 

$. 23. 

Jeżeli przywilej dotycze poprawy lub zmiany przedmiotu uprzywilejowa- 
nego, wówczas zostaje ograniczonym tylko па tęż indywidualną poprawę lub 
zmianę, i nie daje prawa temu, który na poprawę lub zmianę otrzymał przy= 
wilej, do wyrabiania innych części przedmiotu już uprzywilejowanego, lub po- 
stępowania już znanego; a tak równie i ten, na którego uprzywilejowany przed- 
miot Ściąga się poprawa lub zmiana uprzywilejowana drugiego, nie może użyt- 
kować z tejże, jeżeli się о to z tamtym nie porozumiał. 


Rozdział IV. 
© objętości i przeciągu trwania przywilejów wyłącznych, tudzież 
o obwieszczeniu takowych. 
$. 24. 

Działanie prawne każdego przywileju rozciąga się na cały obręb Pań- 

stwa Austryjackiego. 
$. 25. 

Najdłuższy przeciąg czasu, przez który przywilej trwać może, rozciąga 
się na lat pietnaście. Pozwolenie dłuższego przeciągu czasu dla przywileju za- 
strzegamy Sobie, o co władze Nas prosić winny tylko w przypadkach, na 
szczególny wzgląd zasługujących. 

$. 26. 

Wszelki przywilej wyłączny zaczyna się od dnia, w którym dokument 
przywieju wystawionym zostanie. Obwieszczenie udzielonego przywileju usku- 
tecznionem będzie w taki sam sposób i z tym początkiem działalności, jak to 
pizepisanem jest dla ustaw w ogólności. 
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folglich überall im ganzen Reiche Etabliſſements und Niederlagen zur Verfertigung und 
zum Verſchleiße des Gegenſtandes feines Privilegiums zu errichten, und Andere zu 
ermächtigen, ſeine Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung unter dem Schutze ſeines 
Privilegiums auszuüben, beliebige Geſellſchafter anzunehmen, und die Benützung fei- 
nes Privilegiumsgegenſtandes nach jedem Maßſtabe zu vergrößern, mit feinem Privi⸗ 
legium ſelbſt zu disponiren, es zu vererben, zu verkaufen, zu verpachten oder ſonſt 
nach Belieben zu veräußern und auch im Auslande auf den nämlichen Gegenſtand 
eln Privilegium zu nehmen. 


Dieſe Rechte find aber ſtrenge auf den eigentlichen Gegenſtand der privilegirten 
Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung eingeengt, und dürfen daher nicht auf vete 
wandte Gegenſtände ausgedehnt, noch den beſtehenden Geſetzen oder anderen Gerecht⸗ 
ſamen zuwider ausgeübt werden. 

S. 23. 


Betrifft das Privilegium eine Verbeſſerung oder Veränderung eines privilegirten 
Gegenſtandes, ſo bleibt es elnzig und allein auf die individuelle Verbeſſerung oder 
Veränderung ſelbſt beſchränkt, und gibt dem privilegirten Verbeſſerer und Veränderer 
auf die übrigen Theile des bereits privilegirten Gegenſtandes oder einer ſchon bekann⸗ 
ten Verfahrungsart kein Recht, wogegen der Privilegial⸗Berechtigte, auf deſſen Pri- 
legiumsgegenſtand die von einem Anderen gemachte privilegirte Verbeſſerung oder Ver⸗ 
Anderung Bezug hat, ebenſo wenig dieſe letztere benützen darf, wenn er fid nicht mit 
demſelben darüber einverſteht. 


IV. Abſchnitt. 


Von dem Umfange und der Dauer ausſchließender Privilegien, dann von der 
Kundmachung Derfelben. 
$. 24. 
Der Umfang der geſetzlichen Wirkſamkeit jedes Privilegiums erſtreckt ſich auf das 
geſammte öſterreichiſche Reichs-Gebiet. 
$. 25. 
Die Höchfte Dauerzeit der Privilegien wird auf fünfzehn Jahre feſtgeſetzt. Die 
Bewilligung auf eine längere Dauerzeit behalten Wir Uns vor, und ſoll dieſe von den 
Behörden nur in beſonders rückſichtswürdigen Fällen bei Uns angeſucht werden. 


$. 26. 


Jedes ausſchließende Privilegium beginnt von dem Tage der Ausfertigung der 
Privilegium » Urkunde. Die Kundmachung des eriheilten Privilegiums hat aber in der 
Art und mit jenem Zeitpunkte der Wirkſamkeit ſtattzufinden, wie es für die Geſetze 
überhaupt vorgezeichnet iſt. 
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Kto uzyskał przywilej na ezas krótszy, jak ten, który jest oznaczony jako 
najdłuższy ($. 9—c), ma prawo do przedłużenia takowego na rok jeden, lub 
więcej w granicach czasu, za najdłuższy wyznaczonego, jeżeli przed ustaniem 
swego przywileju ($$. 29—2, a. b.) o takowe uprasza. Ażeby uzyskać prze- 
dłażenie takowe, należy zawczasu podać proźbę o przedłużenie z załączeniem 
dokumentu przywileju, i załączyć do tego albo całą taksę za czas żądanego 
przedłużenia ($. 11), albo potwierdzenie, iż taksa złożoną została w jednej 
z ces. król. kas. 

Przedłużenie udziela Minister handlu i przemysłu, i takowe potwierdzo- 
nem będzie urzędownie na samymże dokumencie przywileju. 


$. 28. 


Wszelki przywilej, udzielony lub przedłużony przez Ministerstwo handlu i 
przemysłu, tudzież wszelkie odstąpienie przywileju, jako też ustanie jego pra- 
womoeności, ogłoszonem będzie stosownie do $. 26. 


$. 29. 
Przywilej traci ważność swą: 


1. Przez uznanie lub osądzenie przywileju za nieważny lub nie były (ska- 
sowanie, zniesienie). 


a) Uznanie nieważności może wtedy mieć miejsce, jeżeli się okaże, iż nie 
ma wymogów prawnych do przywileju wyłącznego potrzebnych, w szcze- 
gólności: 
aa) jeżeli się okaże, iż opis przywileju jest niedokładnym, a mianowicie, 

że nie jest opatrzonym w wymogi wskazane w $. 12. c,—f.), a zatem, 
że jest niedostatecznym; 


bb) jeżeli kto udowodni prawnie, iż uprzywilejowane odkrycie, wynalazek 
i poprawa już przed duiem i godziną wystawionego urzędowego cer- 
tyfikatu nie miała przymiotu nowości w krajach austryjackich, według 
postanowień $. 1, albo też, że uprzywilejowane odkrycie, wynalazek 
lub poprawa sprowadzoną została z zagranicy, a przywilej w krajach 
austryjackich na takowe nie został udzielonym właścicielowi przywi- 
leju, dawniej na ten sam przedmiot uzyskanego za granicą, lub jego 
prawnym cesyjonaryjuszom ($. 3); 

cc) jeżeli wlaścieiel przywileja prawomocnego udowodni, iż odkrycie, 
wynalazek lub poprawa, później uprzywilejowana jest ta sama, co 
jego własne odkrycie, wynalazek lub poprawa, wcześniej i w porząd- 
ku oznajmiona i uprzywilejowana; 
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$. 27. 


Jeder Privilegirte, deffen Privilegium auf kürzere als die höchſte Dauer (S. 9 — c) 
ertheilt ijt, hat Anſpruch auf die ein⸗ oder mehrjährige Verlängerung deſſelben inner- 
halb der feſtgeſetzten längften Dauer, wenn er vor Erloͤſchung feines Privilegiums 
G. 29 — 2, a, b) darum einſchreitet. Um eine ſolche Verlängerung zu erlangen, 
ift das Geſuch um die Verlängerung unter Beilegung der Privilegiums-Urkunde 
rechtzeitig zu überreichen und derſelben die volle Taxe für die angeſprochene Verlän- 
gerungszeit (§. 11), oder die Beſtätigung, daß der Erlag dieſer Taxe bei einer k. k. 
Kaſſe bereits ſtattgefunden hat, beizuſchließen. 

Die Verlängerung geſchieht von dem Miniſterium für Handel und Gewerbe, 
und wird auf der Privilegiums⸗Urkunde ſelbſt ämtlich beftätiget. 


8. 28. 


Jedes vom Miniſterium für Handel und Gewerbe ertheilte oder verlängerte Pula 
vilegium, dann jede Abtretung eines Privilegiums, ſowie das erfolgte Aufhören ſeiner 
Giltigkeit, wird nach Vorſchrift des §. 26 kund gemacht. 


$. 29. 
Die Privilegien verlieren ihre Giltigkeit: 


1. Durch Nullitäts⸗ oder Nichtigkeits⸗ Erklärung (Kaſſirung, Aufhebung oder 
Erkenntniß.) 


a) Eine ſolche Nullitäts⸗Erklärung kann eintreten, wenn es ſich herausſtellt, daß 
die geſetzlichen Erforderniſſe zu einem ausſchließenden Privilegium nicht vorhan- 
den ſind, insbeſondere 


aa) wenn es ſich zeigt, daß die Beſchreibung des Privilegiums mangelhaft und 
insbeſondere nicht mit den im S. 12 c--f vorgezeichneten Erforderniſſen 
verſehen und daher ungenügend ſei; 


bb) wenn Jemand geſetzmäßig erweiſet, daß die privilegirte Entdeckung, Erfin⸗ 
dung und Verbeſſerung ſchon vor dem Tage und der Stunde des ausge— 
fertigten ämtlichen Zertifikates die Eigenſchaft der Neuheit im Inlande nach 
den Beſtimmungen des S. 1. nicht mehr hatte, oder das die pribilegirte 
Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung aus dem Auslande eingeführt und 
das inländiſche Privilegium hierauf nicht dem Inhaber des auf ben näm, 
lichen Gegenſtand früher erwirkten ausländiſchen Privilegiums oder deſſen 
rechtmäßigen Zeſſionarien (§. 3) ertheilt wurde; 

ce) wenn der Elgenthümer eines in Kraft beſtehenden Privilegiums nachweiſet, 
daß die ſpäter privilegirte Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung mit ſei⸗ 
ner eigenen früher ordnungsmäßig angezeigten und privilegirten Entdeckung, 
Erfindung oder Verbeſſerung identiſch ſey; 
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b) jeżeli nie będzie wypełniony obowiązek, od którego zawisła ważność 
przywileju; 

c) jeżeli przywilej stanie się sprzecznym ze względami dobra publicznego 
($. 19). 

2. Przez ustanie: 

a) Jeżeli uprzywilejowany najdalej w przeciągu roku, liezge od dnia, w któ- 
rym dokument na przywilej został wystawionym, nie zaczął wykonywać 
odkrycia swego wynalazku lub poprawy w krajach austryjackich, lub jeżeli 
wykonanie przerwał zupełnie przez przeciąg całych lat dwóch; tudzież 


b) jeżeli przeciąg czasu pierwotny lub przedłużony dla przywileja upłynął; 


c) w razie dobrowolnego zrzeczenia się przywileju. 

Rozumie się samo przez się, iz te rodzaje ustania przywileju odnoszą 
się tak do wszystkich, którzy później przywilej nabyli, jako 1 do tego, który 
go zyskał pierwotnie. 

$. 30. 

Jak skoro przywilej utracił moe swoję, wolno będzie każdemu robić uży- 
tek z odkrycia, wynalazku lub poprawy, przy zachowaniu obowiązujących ustaw 
przemysłowych i innych rozporządzeń do nich się odnoszących. 


Rozdział V. 


© rejestrowaniu przywilejów i zachowywaniu opisów przy» 
wilejów. 
S. 31. 

Skoro przywilej jest udzielonym, zapisanym być winien do rejestru, znaj- 
dującego się w Ministerstwie handlu i przemysłu. 

Jeżeli się przywilej wykonywa pod firmą obraną, różniącą się od prawdzi- 
wego nazwiska właściciela przywileju, natenczas tat firma także w rejestrze 
zanotowaną być winna. 

Tamze zachowywać należy w osobnem archiwum należące do tegoż opi- 
sania, rysunki, modele i t. d i t. d. Wszelka zmiana, jaka zachodzi w istnieniu 
przywileju, zanotowaną być winna w powyższym rejestrze. 

$. 32. 

Wolno każdemu zasięgać w archiwum dla przywilejów informacyi ustnej 
lab na pismie co do udzielonych przywilejów, i tym końcem przejrzeć rejestr 
osobiście. Röwnicz wolno każdemu przeglądać zachowane tamże opisy, wraz 
z dodatkami, dla których nie żądano zachowania tajemnicy, lub które pochodzą 
od przywilejów, już żadnej moey nie mających, nakoniee względem pojedyn- 
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b) wenn eine Verpflichtung, welche die Giltigkeit des Privilegiums bedingt, mid 
erfüllt wird; 
€) wenn es mit öffentlichen Rückſichten in Widerſtreit tritt (S. 19). 


2. Durch Erlöſchung. Eine ſolche tritt ein: 

а) wenn ber Privilegirte nicht längſtens binnen Einem Jahre, vom Tage der Aus- 
fertigung der Privilegiums-Urkunde an gerechnet, feine Entdeckung, Erfindung 
oder Verbeſſerung im Inlande auszuüben angefangen, oder wenn er diefe Aude 
übung durch volle zwei Jahre gänzlich unterbrochen hat; dann 

b) wenn die urſprüngliche oder nachträglich verlängerte Dauer des Privilegiums ab- 
gelaufen iſt; 

C) wenn das Privilegium freiwillig zurückgelegt wird. 

Es verſteht ſich von ſelbſt, daß dieſe Arten, wodurch die Giltigkeit eines Pri⸗ 
vilegiums aufhört oder erliſcht, für Jedermann, der ein Privilegium ſpäter an ſich 
bringt, ebenſo wie für den ursprünglichen Privilegirten gelten. 

S. 30. 

Sobald ein Privilegium feine Giltigkeit verloren hat, Debt die Benützung der 
bezüglichen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung unter Beobachtung der beſtehen⸗ 
den Gewerbsgeſetze und ſonſt einſchlägigen Anordnungen, allgemein ſrei. 


V. Abſchnitt. 


Von der Regiſtrirung der Privilegien und Aufbewahrung der Privilegiums⸗ 
Beſchreibungen. 
$. 81. 

Jedes Privilegium wird, ſobald es verliehen ift, in ein beim Miniſterium für 
Handel und Gewerbe befindliches Regiſter eingetragen. 

Wird das Privilegium unter einer gewählten, vom wahren Namen des Privile⸗ 
giums⸗Eigenthümers verſchiedenen Firma ausgeübt, fo wird auch dieſe Firma im Ne- 
giſter vorgemerkt. 

Daſelbſt werden in einem beſonderen Archive auch die dazu gehörigen Beſchrei⸗ 
bungen, Zeichnungen, Modelle ꝛc. auſbewahrt. Jede im Beſtande eines Privilegiums 
eingetretene Aenderung wird im obigen Regiſter bemerkt. 

§. 32. 

Es ſteht Jedermann frei, bei dem Privilegien» Archive mündliche oder ſchriftliche 
Auskunft über die ertheilten Privilegien einzuholen, und zu dieſem Ende ſelbſt pere 
ſönliche Einſicht in das Regiſter zu nehmen. Ebenſo kann Jedermann die allda aufe 
bewahrten Beſchreibungen ſammt Beigaben, deren Geheimhaltung nicht angeſucht wurde, 
oder die von nicht mehr giltigen Privilegien herrühren, einſehen, endlich ſich von 
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czych części takich przywilejów, z rejestru lub z przywilejów, nie mających 
być zachowanemi w tajemnicy, podnieść odpisy, lub własnym kosztem podnieść 
rozkazać. Przytem jednakże wyraźnie zwraca się uwagę na przepisy, objęte 
nmiejszą ustawą co do naruszania przywilejów ($. 44). 


$. 33. 


Archiwum dla przywilejów przekładać będzie Ministerstwu handlu i prze- 
mysłu przy końcu każdego miesiąca przegląd wszelkich zmian, jakie w tymże 
przeciągu czasu zaszły w stanie przywilejów przez nowe przedłużenia, zmiany 
w posiadaniu lub ustaniu mocy przywilejów. Z każdego takowego przeglądu, 
przesłany będzie jeden egzemplarz władzom krajowym politycznym, tudziez 
izbom handlowym i przemysłowym we wszystkich krajach koronnych dla spo- 
rządzenia rejestru, w celu dania objaśnień w rzeczach przywilejów, które to 
objaśnienia na żądanie w sposób stosowny udzielonemi być winny. Z końcem 
każdego roku podobny przegląd roczny drukiem ogłoszony będzie. 


S. 34. 


Opisy przywilejów, których moc ustała, będą w miarę ich pożytku, coro- 
cznie podane do druku i stosownie rozpowszechnione. 


Rozdział VI. 


© przenoszenia przywilejów. 


$. 35. 
Wszelki uzyskany wyłączny przywilej może być przeniesiony na innych 
całkiem lub częściowo, tak między żyjącymi, jako też na przypadek śmierci. 


$. 36. 


Wszelki dokument, obejmujący przeniesienie przywileju, przedłożony być 
winien wraz z dokumentem przywileju Ministerstwu handlu i przemysłu, albo 
wprost przez Namiestnika kraju koronnego, w którym przeniesienie nastąpiło, 
albo w którym proszący zamieszkuje, a tym końcem legalizowany być winien 
w formie prawem przepisanej, jeżeli nie jest wystawionym przez władzę pu- 
bliczną. 


Jeżeli wykaz przeniesienia uznany będzie przez namiestnikostwo lub Mini- 
sterstwo za niedokładny, winien być zwrócony do poprawy. 


Jeżeli zaś przeniesienie wykazanem jest malezycie, wówczas Ministerstwo 
wciągnie takowe do przeznaczonego na ten cel rejestru ($. 31), i potwierdzi 
toż zaciągnienie na samymże dokumencie przywileju, a w razie, jeżeli przywi- 
lej w części tylko został przeniesiony, wystawi na to osobny certyfikat. 
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einzelnen Theilen ſolcher Privilegien aus dem Regiſter, oder den nicht geheim zu fal» 
tenden Privilegien Abſchriften nehmen, oder auf eigene Koſten nehmen laſſen. Dabei 
wird aber ausdrücklich auf diejenigen Beftimmungen hingewieſen, die über Privilegien- 
Eingriffe (S. 44) in dieſem Geſetze enthalten ſind. 


8. 33. 


Das Privilegien-Archiv wird mit Ablauf jeden Monates dem Miniſterium für 
Handel und Gewerbe eine Ueberſicht der in dieſem Zeitabſchnitte in dem Privilegien⸗ 
ſtande durch neue Ertheilungen, Verlängerungen, Beſitzveraͤnderungen und das Muf- 
hören ihrer Giltigkeit fid) ergebenen Veränderungen vorlegen. Von jeder folmen Ueber- 
ſicht wird Ein Exemplar den politiſchen Landesſtellen, dann den Gewerbe- und Han⸗ 
delskammern in den ſämmtlichen Kronländern zur Anlegung eines Nachſchlage-Regi⸗ 
ſters für Auskunfts⸗Ertheilungen in Privilegienſachen übermittelt, welche Auskunfts- 
Ertheilungen auf Begehren in geeigneter Weiſe zu vollziehen find. Mit Ablauf eines 
leden Jahres wird eine ähnliche jährliche Ueberſicht durch den Druck veröffentlichet. 


$. 34. 


Die Beſchreibungen der Privilegien, deren Giltigkeit aufgehört hat, werden jähr⸗ 
lich nach Befund der Nützlichkeit in Druck gelegt und angemeſſen verbreitet. 


VI. Abſchnitt. 


Von der Uebertragung der Privilegien. 


S. 35. 


Jedes erlangte ausſchließende Privilegium kann ſowohl unter Lebenden, als auch 
für den Todesfall ganz oder theilweiſe an Andere übertragen werden. 


$. 36. 


Jede llebertragung8 = Urkunde muß entweder unmittelbar, oder durch die Statthalterei 
des Kronlandes, in welchem die Uebertragung erfolgt iſt, oder wo der Geſuchſteller 
ſeinen Wohnort hat, unter Anſchluß der Privilegium - Urkunde dem Miniſterium für 
Handel und Gewerbe vorgelegt werden, und zu dieſem Ende, wenn ſie nicht von einer 
öffentlichen Behörde ausgefertiget ift, in geſetzmäßiger Form legaltſirt feyn, 


Wird der Ausweis der Uebertragung von der Statthalterei oder dem Miniſte⸗ 
rum mangelhaft befunden, fo ift er zur Verbeſſerung zurückzuſtellen. 

Iſt dagegen die Uebertragung gehörig ausgewieſen, ſo hat das Miniſterium die⸗ 
ſelbe in das dazu beſtimmte Regiſter (§. 31) eintragen, und dieſe Eintragung auf 
der Privilegiums - Urkunde ſelbſt beftätigen, und im Falle einer nur theilweiſen Webers 
tragung überdieß ein beſonderes Zertifikat darüber ausfertigen zu laſſen. 
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$. 37. 
Przeniesienia przywiiejów zarejestrowane należy bezzwłocznie podać do 
publicznej wiadomości. Po uskutecznieniu ogłoszenia nikt nie będzie mógł się 
wymówić, iż mu przeniesienie nie było wiadomem. 


Rozdział VI. 


© naruszeniu przywilejów i o postępowaniu w sporach © 
przywileje. 


$. 38. 
Za naruszenie albo nadwerężenie przywileju uważać należy, jeżeli kto 
bez zezwolenia właściciela przywileju 

a) podrabia lub naśladuje przedmiot przywileju w sposób przedstawiony w zlo- 
Zonym opisie, nawet wtedy, jeżeli podrabia lub naśladuje takowy na pod- 
stawie przywileju, całkiem lub w ezesei identycznego, jednakże później 
uzyskanego; 

b) jeżeli przedmioty przywileju krajowego, podrobione lub naśladowane spro- 
wadza z zagranicy na sprzedaż z profesyi, albo do zachowania, lub na 
wystawę dla sprzedaży; lub w końcu 

c) jeżeli przyjmuje takowe przedmioty na sprzedaż, albo tez do zachowania, 
lub na wystawę dla sprzedaży. 


€. 39. 

Jeżeli opis przywileju wciągniętym jest do otwartych rejestrów, wówczas 
już pierwsze naruszenie, jeżeli zaś opis był zachowany w tajemnicy, wówczas 
każde powtórzenie naruszenia już zakazanego, stanowi przekroczenie prawa, a 
winny ukaranym będzie na żądanie pokrzywdzonego, oprócz skonfiskowania 
znajdujących się podrobionych lub naśladowanych przedmiotów, karą pieniężną 
od 25 do 1000 złot. reńs. Gdyby zasądzony na karę nie był w stanie ją 
złożyć, wówczas zamiast kary pieniężnej, należy wymierzyć karę aresztu po 
jednym dniu za każde pięć złt. reńs. Co się zaś tycze narzędzi i innych sprzę- 
tów, wyłącznie do wykonania podrobienia, lub naśladowania słażących, należy 
takowe według okoliczności rozłożyć na części, przekształcić, lub uczynić nie- 
zdolnemi do użytku, jeżeli się inaczej w tej mierze nie porozumieli pokrzyw- 
dzony z krzywdzicielem. 

Kara pieniężna przepada na rzecz funduszu ubogich tego miejsca, w któ- 
rem przestąpienie popełnionem zostało. Przedmioty uznane za przepadłe, na- 
leży zniszczyć, jeżeli między skazanym a uprzywilejowanym nie przyjdzie do 
skutku ugoda względem ich ustąpienia na rachunek wynagrodzenia szkody; 
które temuż ostatniemu przyznanem zostało. 
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g. 37. 
Die regiſtrirten Privilegiums-Uebertragungen ſind ohne Verzug öffentlich kund⸗ 
zumachen. Nach erfolgter Kundmachung kann ſich Niemand mit der Unkenntniß der 
geſchehenen Uebertragung entſchuldigen. 


VII. Abſchnitt. 


Von den Eingriffen in ein Privilegium und dem Verfahren in Privilegien⸗ 
Streitigkeiten. 


§. 38. 


Als ein Privilegiums Eingriff oder als die Verletzung eines Privilegiums ift 
anzuſehen, wenn Jemand ohne Zuſtimmung des Privilegirten 


a) den Gegenſtand des Privilegiums auf die in der eingelegten Beſchreibung darge⸗ 
ſtellte Art nachmacht, oder nachahmt, ſelbſt in dem Falle, als die Nachmachung 
oder Nachahmung auf Grund eines ihm jedoch ſpäter verliehenen ganz oder theil⸗ 
weiſe identiſchen Privilegiums ftattfinden ſollte; 

b) nachgemachte ober nachgeahmte Gegenſtände eines inländiſchen Privilegiums zum 
Zwecke eines gewerbemäßigen Verſchleißes, oder zur Aufbewahrung oder Ausſtellung 
für einen ſolchen Verſchleiß aus dem Auslande einführt oder bezieht; oder endlich 

€) den Verſchleiß, oder auch nur die Aufbewahrung oder Ausſtellung ſolcher Gegen- 
ſtände zum Verſchleiße beſorgt oder übernimmt. 

$. 39. 

Iſt die Beſchreibung eines Privilegiums in die offen ſtehenden Regiſter eingetra⸗ 
gen, ſo begründet ſchon der erſte Eingriff, iſt aber die Beſchreibung geheim gehalten 
worden, jede Wiederholung des bereits unterſagten Eingriffes in dasſelbe eine Geſetz⸗ 
Übertretung und ijt auf Verlangen des Verletzten an dem Schuldigen nebſt dem Vers 
falle (Konfiskazion) der vorhandenen nachgemachten oder nachgeahmten Gegenftände mit einer 
Geldſtrafe von 25 bis 1000 fl. zu beſtrafen. Im Falle der Zahlungsunvermögenheit des 
Straffälligen iſt ſtatt der Geldſtrafe eine Arreſtſtrafe von je Einem Tage für fünf 
Gulden zu verhängen. Rückſichtlich der zur Ausführung der Nachmachung oder Nach⸗ 
ahmung ausſchließend dienlichen Werkzeuge und Hilfsmittel iſt, iu ſoferne nicht ein 

ebereinkommen zwiſchen dem Verletzer und dem Verletzten etwas Anderes feſtſetzt, 

nach Beſchaffenheit derſelben die Zerlegung, Umſtaltung oder Unbrauchbarmachung zu 
verfügen. 

Die Geldſtrafe fällt dem Armenfonde des Ortes zu, wo die Uebertretung be⸗ 
gangen wurde. Die für verfallen erklärten Gegenſtände ſind, wenn nicht zwiſchen dem 
Verurtheilten und dem Privilegirten ein Uebereinkommen wegen deren Ueberlaſſung auf 


Abrechnung des dem letzteren zuerkannten Schadenerſatzes zu Stande kommt, zu 
vertilgen. 


587 


Jeżeli winny powziął wiadomość o odkryciu, wynalazku lub o poprawie 
albo w służbie, albo przez zaufanie uprzywilejowanego, i tak nabytej do naru- 
szenia przywileju jego nadużył, natenczas okoliczność ta przy mymierzaniu kary 
za uciążającą uważaną być ma. 


$. 40. 


Jeżeli pokrzywdzony nie chce rozpocząć prześladowania w drodze karnej, 
lub jeżeli idzie tylko o pierwsze naruszenie przywileju, którego opis zachowany 
jest w tajemnicy, wówczas pokrzywdzony ma prawo żądać, żeby powstrzymane 
było dalsze podrabianie lub naśladowanie, lub dalsza sprzedaż przedmiotów pod- 
robionych łub naśladowanych, tudzież może żądać kaucyi na to, iż znalezione 
u krzywdziciela przedmioty podrobione lub naśladowane, o ile są wyrobione 
w krajach austryjackich, w przeciągu czasu, przez który przywilej trwać bę- 
dzie, ani użytemi, ani sprzedanemi nie będą, jeżeli zaś są na sprzedaż z za- 
granicy sprowadzone, iż takowe na powrót wywiezionemi zostaną. 


$. 41. 


We wszelkich sporach, tyczących się przywilejów, należy odkrycie, wyna- 
lazek, lub poprawę oceniać według opisu, do prożby o przywilej załączonego ; 
rzeczony opis będzie zatem wzięty za podstawę we wszystkich przypadkach , 
w których rozstrzygnienie zawisło od treści opisu przywileju, a to bez względu 
na tajemnicę, a wszelka jakabądź późniejsza zmiana, lub wystawienie przed- 
miotu uprzywilejowanego, nie będzie wzięte pod uwagę. 


$. 42. 

Co do kwestyi, czy przywiłej udziełony z jakiegobądź powodu za nie- 
ważny uznany lub za ustały ma być uważanym, stanowić będzie wyłącznie Mi- 
nisterstwo handlu i przemysłu. To więc w szczególności rozstrzyga pytanie 
co do nowości uprzywilejowanego odkrycia, wynałazku, lub poprawy; dalej pyta- 
nie, czy tylko sprowadzone jest z zagranicy i niezdolne do uzyskania przywi- 
leju; nakoniec w sporach między dwoma uprzywiłejowanymi, rozstrzygać będzie 
co do zupełnej lub częściowej tożsamości ich przywilejów. 


$. 43. 


Dochodzenie i karanie przestąpień, wskazanych w $$. 38 i 39, należy do 
władzy politycznej powiatu, w którym wykroczenie się wydarzyło, jeżeli na 
przyszłość inne postanowienia nie będą wydane, a to według przepisów obowig- 
zujących eo do postępowania w przestępstwach przeciw ustawom przemysłowym. 
Przeciw rozporządzeniom i wyrokóm władzy politycznej powiatu, każdemu mie- 
niącemu się być powkrzywdzonym, stoi otwarta droga rekursu do przełożonej 
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Hat der Schuldige die im Dienſte oder durch das Vertrauen des Privilegirten 
erlangte Kenntniß von deſſen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung zu dem Ein⸗ 
griffe benützt, ſo iſt dieſes bei Bemeſſung der Strafe insbeſondere als ein erſchwerender 
Umſtand anzuſehen. 


$. 40. 


Will der Verletzte die ſtrafgerichtliche Verfolgung nicht einleiten, oder handelt es 
ſich lediglich um den erſten Eingriff in ein Privilegium, deſſen Beſchreibung geheim 
gehalten wird, ſo iſt der Verletzte blos auf die Einſtellung der ferneren Nachmachung 
oder Nachahmung und des ferneren Verſchleißes der nachgemachten oder nachgeahmten 
Gegenſtände zu dringen, und Sicherſtellung zu fordern berechtiget, daß die bei dem 
Verletzer betretenen nachgemachten oder nachgeahmten Gegenſtände, in ſoferne ſie im In⸗ 
lande erzeugt find, während der Dauer des Privilegiumd weder gebraucht noch' ver 
äußert, in ſoferne ſie aber aus dem Auslande zum Verſchleiße eingeführt wurden, 
wieder in dasſelbe ausgeführt werden. 


S. Al. 


Bei allen Streitigkeiten in Privilegien « Angelegenheiten ift die Entdeckung, Erfin⸗ 
dung oder Verbeſſerung nur nach der mit dem Privilegiumsgeſuche eingelegten Be- 
ſchreibung zu beurtheilen, dieſe Beſchreibung muß daher in allen Fällen, in welchen 
die Entſcheidung von dem Inhalte der Privilegiumsbeſchreibung abhängt, ohne Rück⸗ 
ſicht auf deren Geheimhaltung zum Grunde gelegt, und es darf hiebei keine wie im⸗ 
mer geartete nachträgliche Aenderung oder Darſtellung des Privilegiumsgegenſtandes 
berückſichtiget werden. 


$. 42, 


Ueber die Frage, ob ein ertheiltes Privilegium aus irgend einem geſetzlichen 
Grunde als ungiltig zu erklären oder als erloſchen (§. 29) anzuſehen ſei, erkennt 
ausſchließend das Miniſterium für Handel und Gewerbe. Es entſcheidet daher insbe⸗ 
ſondere über die Frage der Neuheit einer privilegirten Entdeckung, Erfindung oder 
Verbeſſerung; ferner über die Frage, ob fie aus dem Auslande nur eingeführt wurde, 
und zu einem Privilegium nicht geeignet war; endlich bei Streitigkeiten zwiſchen zwei 
Priollegirten über die Frage hinſichtlich der vollſtändigen oder theilweiſen Identität 
ihrer Privilegien. 

S. 13. 


Die Unterſuchung und Beſtrafung der in den $$. 38 und 39 bezeichneten Uebertre⸗ 
tung ſteht, in ſoferne künftig nicht andere Beſtimmungen erfolgen, der politiſchen 
Bezirksbehörde, in deren Bezirke dieſelben ſtattgefunden haben, nach den für das Ver⸗ 
fahren bei Gewerbeübertretungen beſtehenden Vorſchriften zu. — Gegen die dießfälli⸗ 
gen Verfügungen und Erkenntniſſe der politiſchen Bezirksbehörde ſteht Jedem, ber fid) 
dadurch beſchwert glaubt, der Rekurs an die vorgefetzte politiſche Landesſtelle, und 


588 

politycznej władzy krajowej, a jeżeli tu nastąpiła zmiana pierwszego rozstrzy- 
gnienia, dalsza droga do Ministerstwa handlu i przemysłu; jednakże tak w pierw- 
szym, jak w drugim przypadku, rekurs założonym być winien najdalej w 14 
dniach po doręczeniu rozstrzygnienia, przeciw któremu się rekuruje. 


Jeżeli rekurs założonym jest przeciw wyrokowi karnemu, wówczas wyko- 
nanie takowego należy wstrzymać aż do chwili, w której rozstrzygnienie przej- 
dzie w moc prawa. Jeżeli się z dochodzenia okaże, że rozstrzygnienie za- 
wisło od kwestyi przedwstępnej, w której tylko sądy cywilne stanowić map, 
wówczas władza karna odeszle strony do właściwego sądu cywilnego, i dopiero 
po przedłożonym sobie prawomocnym wyroku sądu cywilnego, wydać może 
w takim przypadku swoje orzeczenie, Zresztą pokrzywdzonemu służyć będzie 
prayne rozstrzygnienie władzy karnej, na mocy którego uznany ktoś winnym 
przestępstwa przeciw ustawom o przywilejach skazanym został na karę, za pod- 
stawę do dochodzenia przed sądem cywilnym swych praw co do wynagrodzenia. 

S. 44. 

Władza karna może, jeżeli są do tego dostateczne powody, nakazać, aże- 
by biegli zwiedzili rzecz naocznie, i uczynili relacyje o jej stanie, a jeżeli 
w ten lub w inny sposób wiarygodnie udowodnionem jest, iż naruszenie przy- 
wileju, podlegające karze, miało miejsce, wówczas może nakazać na żądanie 
pokrzywdzonego, ażeby podrobione lub naśladowane przedmioty przywileju, tu- 
dzież narzędzia i sprzęty do podrobienia lub naśladowania wyłącznie służące , 
natychmiast zostały zajęte, lub w inny sposób na zachowanie oddane. 

Przytem jednakże należy mieć na uwadze, ażeby obwinionemu bez gwał- 
townej potrzeby nie stała się szkoda, nie dająca się powetować, i dla tego też 
żądać należy w potrzebnym razie od pokrzywdzonego złożenia odpowiedniej 
kaucyi za osławienie i wyrządzoną szkodę. 

$. 45. 

Jeżeli się okaże w ciągu dochodzenia, iż rozstrzygnienie zawisło od kwe- 
styj przedwstępnych, których rozwiązanie należy do Ministerstwa handlu i prze- 
mysłu ($. 42), wtedy należy z urzędu zasięgnąć zdania Ministerstwa, i wstrzy- 
mać postępowanie karne aż do chwili, w której to zdanie nadejdzie. 

Nakazane zaś zajęcie, lub inne prowizoryczne środki, mogą być utrzyma- 
nemi aż do rozstrzygnienia, czy postępowanie dalej przeprowadzonem będzie. 


$. 46. 


Tam gdzie przy naruszeniu przywileju nie idzie o wymierzenie kary, lecz 
tylko o uchylenie naruszenia, wspomnionego w $. 49, lub jeżeli idzie o roz- 
strzygnienie co do własności przywiłeju, bądź że takowa stanie się sporną z po- 
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wenn hiedurch eine Abänderung der ееп Entſcheidung verfügt wurde, weiterhin an 
das Handelsminiſterium offen; jedoch muß dieſer Rekurs in dem einen und anderen 


Falle längſtens binnen 14 Tagen nach dem Zuſtellungstage der Entſcheidung, woge⸗ 
gen rekurrirt wird, eingelegt werden. 


Wird gegen ein Straferkenntniß rekurrirt, fo ijt die Vollſtreckung desſelben bis 
zur rechtskräftigen Entſcheidung aufzuſchieben. — Ergibt ſich während der Unterſuchung, 
daß die Entſcheidung von einer Vorfrage abhängt, worüber nur die Zivilgerichte zu 
ſprechen haben, ſo verweiſet die Strafbehörde die Parteien an das zuſtändige Zivil- 
gericht, und ſelbe kann in ſolchem Falle nur nach hierüber vorgelegtem rechtskräftigen 
zivilgerichtlichen Urtheile ihre eigene Entſcheidung ſchöpfen. Uebrigens dient dem Ber- 
letzten die rechtskräftige Entſcheidung der Straf behörde, womit Jemand ber Uebertre⸗ 
tung des Privilegiengeſetzes ſchuldig erklärt und zu einer Strafe verurtheilt worden 
iſt, zur Grundlage der vor dem Zivilrichter etwa geltend zu machenden Erſatzanſprüche. 


$. 4%. 

Die Strafbehörde kann, wenn hinreichende Gründe vorhanden find, die Bore 
nahme eines Augenſcheines oder Kunſtbefundes anordnen, und wenn hiedurch oder 
auf andere Weiſe der Beſtand eines ſtrafbaren Eingriffes glaubwürdig dargethan iſt, 
auf Verlangen des Verletzten die unverzügliche Beſchlagnahme oder andere zweckmäßige 
Verwahrung der nachgemachten oder nachgeahmten Gegenſtände des Privilegiums und 
der zur Nachmachung oder Nachahmung ausſchließend dienlichen Werkzeuge und Hilfs- 
mittel verfügen. 

Hiebei iſt jedoch ſtets darauf Rückſicht zu nehmen, daß dem Beſchuldigten ohne 
dringende Noth kein unerſetzlicher Schade zugefügt werde, und daher nöthigenfalls 


bon dem Verletzten die Leiſtung einer angemeſſenen Sicherſtellung für Schimpf und 
Schaden zu fordern. 


§. 15. 

Ergibt fih während der Unterſuchung, daß die Entſcheidung von Vorfragen abe 
hängt, über welche das Erkenntniß dem Miniſterium für Handel und Gewerbe zu⸗ 
fet (S. 42), fo ift dieſes Erkenntniß von Amtswegen einzuholen und das ſtrafbe⸗ 
Motto: Verfahren bis zu dem Einlangen desſelben auszusetzen. 

Die etwa bereits verhängte Beſchlagnahme oder die getroffenen anderweitigen 
proviſoriſchen Vorkehrungen können jedoch bis zur Entſcheidung über die Fortſetzung 
des Verfahrens aufrecht erhalten werden. 

$. 46. 
In ſoſerne es fid) bei Eingriffen in ein Privilegium nicht um die Verhängung 
einer Strafe, ſondern nur um die im §. 40 erwähnte Einſtellung des Eingriffes 
handelt, oder wenn es nur um die Entſcheidung über das Eigenthum eines Privile⸗ 
160 
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wodu pierwszeństwa odkrycia, wynalazku lub poprawy, bądź z tytułu prawa 
prywatnego, lub gdzie idzie o pretensyje prawa prywatnego co do wynagro- 
dzenia szkody, z któremi pokrzywdzony został odesłany na drogę prawa; w tych 
przypadkach sędzia cywilny sprawy sądzić i dochodzić będzie, a mianowicie 
w tych krajach koronnych, w których postępowanie sumaryczne w sprawach 
cywilnych jest zaprowadzone, według przepisów w tym względzie istniejących. 


$. 47. 


Również może sędzia cywilny w razie, gdy naruszenie będzie stwierdzone 
lub udowodnione przez zwiedzenie naoczne lub relacyję biegłych, na żądanie 
pokrzywdzonego nakazać, aby przedmioty przywiłeju podrobione lub naślado- 
wane ($. 40), przy zachowaniu ostrożności wskazanych w $. 44, natychmiast 
były zajętemi lub stosownie zachowanemi, a to bezwarunkowo, albo po złoże- 
niu odpowiedniej kaucyi za osławienie i szkodę wyrządzoną. 

Wszelkie takie zarządzenie sądowe musi jednakże podobnie jak zapo- 
wiedzenie, usprawiedliwionem być przez skargę, według przepisów postępowa- 
nia sądowego; w przeciwnym bowiem razie owe kroki sądowe natychmiast 
znieść, i stosowne zadosyć uczynienie za osławienie i szkodę dać należy. 

$. 48. 

Jeżeli rozstrzygnienie skargi wymienionej przez sędziego cywilnego za- 
leży od kwestyj przedwstępnych, których rozwiązanie należy do Ministerstwa 
handlu i przemyslu (S. 42), wówczas struny winny uzyskać takowe rozwiązanie 
i przyłączyć go w ciągu procesu. 

$. 49. 

Naruszenia przemysłowych praw osób trzecich, które popełnia właściciel 
przywileju przy wykonywaniu оперой, przekraczając granicę praw, służących 
mu na mocy przywileju, karane będą przez władze, powołane do sądzenia prze- 
stępstw przeciw przepisom przemysłowym popełnianych, według ustaw w tej 
mierze obowiązujących. Okoliczność, iż nadużył przywileju swego do narusze- 
nia przemysłu drugich, uważaną być ma za szczególniej obciążającą. 


$. 50. 

Jak dalece ten, który w sposobie nieprawnym przywłaszcza sobie odkrycie, 
wynalazek lub poprawę drugiego, dla tego, ażeby albo sam, albo przez osobę 
trzecią przywilej uzyskał, staje się przez to winnym oszustwa lub innego czy- 
nu, karze ulegającego, osądzić należy według ustaw karnych. 
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giums, es möge wegen der Priorität der Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſe⸗ 
rung, oder aus einem privatrechtlichen Titel ſtreitig ſeyn, oder um privatrechtliche An⸗ 
ſprüche des Beſchädigten zu thun ijt, welche von der Strafbehörde auf den Rechts⸗ 
weg verwieſen worden ſind, iſt darüber von dem Zivilgerichte, und zwar in jenen Kron— 
ländern, in welchen das ſummariſche Verfahren in Zivilrechtsſachen eingeführt iſt, 
nach den darüber beſtehenden Vorſchriften zu verhandeln und zu erkennen. 

$. 47, 


Auch der Zivilrichter kann, wenn der Beſtand eines Eingriffes glaubwürdig be- 
ſcheiniget ijt, oder durch die Vornahme eines Augenſcheines oder Kunſtbefundes darge- 
than wird, auf Verlangen des Beſchädigten entweder unbedingt, oder gegen Leiſtung 
einer angemeſſenen Sicherſtellung für Schimpf und Schaden die usverzuͤgliche Beſchlag⸗ 
nahme, oder andere zweckmäßige Verwahrung der nachgemachten oder nachgeahmten 
Gegenſtände des Privilegiums (§. 40) unter der im §. 44 erwähnten Vorſicht verfügen. 

Jede ſolche Vorkehrung muß jedoch gleich einem Verbote binnen acht Tagen 
nach den Vorſchriften der Gerichtsordnung mittelſt Klage gerechtfertiget werden, widri⸗ 
genfalls dieſelbe auf Begehren des Gegners ſogleich aufzuheben und die gebührende 
Genugthuung für Schimpf und Schaden zu leiſten ſeyn würde. 


$. A8. 


Wenn die Entſcheidung einer vor ben Zivilrichter gehörigen Klage von Vorfra⸗ 
gen abhängt, über welche das Erkenntniß dem Miniſterium für Handel unb Ge- 
werbe zukommt (§. 42), fo liegt es den Parteien ob, hierüber das Erkenntniß des- 
"en zu erwirken und im Laufe des Rechtsſtreites beizubringen. 


S. 49. 


Eingriffe in Gewerberechte dritter Perſonen, welche der Inhaber eines Prlvile— 
Sume bei der Ausübung desſelben durch Ueberſchreitung des Umfanges feiner in dente 
elben gegründeten Rechte begeht, ſind von jenen Behörden, welche über die Uebertretun⸗ 
zen der Gewerbevorſchriften zu erkennen berufen ſind, nach den hierüber beſtehenden 
„Onberen Vorſchriften zu beſtrafen. Der Umſtand, daß er das Privileginm zur Ge- 
erbeſtörung mißbrauchte, iſt hiebei als beſonderer Erſchwerungsumſtand anzuſehen. 


$. 50. 
In wieferne derjenige, welcher ſich unerlaubter Weiſe die Urheberſchaft der Ent⸗ 
"9, Erfindung oder Verbeſſerung eines Anderen anmaßet, um hierauf ſelbſt oder 
rch dritte Perſonen ein Privilegium zu erwirken, hiedurch ſich eines Betruges oder 


ni NA ſtrafbaren Handlung ſchuldig macht, ift nach den Strafgeſetzen zu bes 
eilen. - 


decku 
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Rozdział УШ. = 
Postanowienia szezególne w przedmiocie przywilejów udzielonych 
przed zaprowadzeniem niniejszej ustawy, i dotad moe 
mających. 
$. 51. 

Ażeby posiadaczom przywilejów wyłącznych, udzielonych na zasadzie pa- 
tentu z dnia 31. Marca 1832 roku, i dotąd jeszcze moc mających, nastręczyć 
korzyść obszerniejszego działania, zarówno z przywilejami, udzielonemi na mocy 
niniejszej ustawy, nadaje się im niniejszem prawo wykonywania przywilejów swych 
z dniem, w którym niniejsza ustawa zaprowadzoną zostanie, także w tych kra- 
jach koronnych państwa, w których ustawa o przywilejach z dnia 31. Marca 
1832 r. nie była zaprowadzoną. Jednakże to rozszerzenie działania przywileju 
w takich krajach koronnych, w których patent z dnia 31. Marca 1832 nie był 
zaprowadzonym, nie może być na szkodę tych, którzy tamże jeszcze przed ogło- 
szeniem tego roszezenia uprzywilejowane odkrycie, wynalazek lub poprawę 
rzeczywiście wykonywali, 

$. 52. 

Jednakże posiadacz przywileju, polegającego na ustawie o przywilejach 
z roku 1832, nie uzyska rzeczywiście obszerniejszego zakresu dla swego przy- 
wileju, dopóki się nie wykaże przed najwyższą władzą polityczną ( namiestni- 
kostwo) tego kraju, w którym pragnie używać praw przywileju swego, iż po- 
siada przywilej, i dopóki przez tęż władzę nie nastąpi urzędowe ogłoszenie 


przywileju w tymże kraju. 


$. 53. 
Za rozszerzenie zakresu przywileju nie będzie się opłacać żadnej nowej 
taksy, ani też dopłaty do taksy. 
$. 54. 
Wszelkie proZby o przedłużenie przywileju, udzielonego na zasadzie usta” 
wy z dnia 31. Marca 1832 roku, podlegają przepisom niniejszej ustawy 9 
chwili, gdy taż rozpocznie działanie swoje. 
$. 55. | 
Naruszania lub nadwerężania przywilejów, popełnione przed rozpoczęcie” 
działania niniejszej ustawy, podlegają w krajach koronnych, w których obowił” 
zywał patent o przywilejach z dnia 31. Marca 1822 r., postępowaniu, w tym 
ostatnim patencie wskazanemu. 
$. 56. | 
W powszechności we wszystkich sprawach, odnoszących się do dawnid 
udzielonych przywilejów, tyczących się bądź wykonywania, trwania, przenoszć” 
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Beſondere Beſtimmungen in Betreff der vor der Wirkſamkeit des gegenwärtigen 
Geſetzes ertheilten noch giltigen ausſchließenden Privilegien. 


$. 51. 

Um den Beſitzern der auf der Grundlage des Patentes vom 31. März 1832 
ertheilten noch giltigen ausſchließenden Privilegien den Vortheil einer ausgedehnteren 
Wirkſamkeit derſelben gleich den nach dem gegenwärtigen Geſetze ertheilten Privilegien zu 
verſchaffen, wird ihnen die Berechtigung ertheilt, ihre Privilegienrechte mit dem Gin- 
tritte der Wirkſamkeit des gegenwärtigen Geſetzes auch in jenen Kronländern des 
Reiches, wo das Privilegiengeſetz vom 31. März 1832 nicht eingeführt war, 
zur Geltung zu dringen. Jedoch kann diefe Ausdehnung der Wirkſamkeit des Privi⸗ 
legiums auf Kronländer, in denen das Patent vom 31. März 1832 nicht eingeführt 
wurde, denjenigen nicht nachtheilig ſeyn, welche daſelbſt die privilegirte Entdeckung, 
Erfindung oder Verbeſſerung bereits vor der Kundmachung dieſer Ausdehnung wirklich 
ausgeübt haben. | 

$. 59. 

Die wirkliche Erlangung des erweiterten Privilegiums-Umfanges erfolgt jedoch 
für den Beſitzer eines auf dem Privilegiengeſetze vom Jahre 1832 beruhenden Pri- 
bilegiums nicht früher, als bis fid) derſelbe bei der oberſten politiſchen Landesbe⸗ 
hörde (Statthalterei) für das Kronland, wo er in den Genuß der Privilegienrechte 
zu treten wünſcht, über ſeinen Privilegiumsbeſitz genügend ausgewieſen und durch dieſe 
Behörde die ämtliche Ver'autbarung des Privilegiums in dieſem Lande ſtattgefun⸗ 
den hat. 

§. 53. 
Die Erweiterung des Privilegiums-Umfanges wird von jeder neuen Tax⸗Ent⸗ 
richtung oder Taxnachzahlung frei erklärt. 
$. 54. 
Alle Geſuche um Verlängerung eines im Grunde des Privilegiengefeges vom 31. 
üt, 1832 ertheilten Privilegium fallen unter die Beſtimmungen des gegenwärti— 
gen Geſetzes, {оба dieſes feine Wirkſamkeit erlangt hat. 
$. 55. 

Die vor dem Eintritte der Wirkſamkeit des gegenwärtigen Geſetzes begangenen 
Privilegiums-⸗ Eingriffe und Verletzungen ſind in jenen Kronlaͤndern, in welchen das 
Privileglenpatent vom 31. März 1832 in Wirkſamkeit war, nach den Beſtimmun⸗ 
gen dieſes letzteren zu behandeln. 

$. 56. 

Ueberhaupt tritt für alle Angelegenheiten, welche auf früher ertheilte Privilegien 

Bezug nehmen, dieſelben mögen deren Ausübung, Fortdauer, Uebertragung, Giltig⸗ 
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nia, mocy lub ustania onychże, ustawa niniejsza wstępuje z ograniczeniami, 
wskazanemi w poprzedzających paragrafach, natychmiast po zaprowadzeniu 
onejze w miejsce dotychczasowej ustawy o przywilejach л dnia 31. Marca 
183% roku, jednakże rejestrowania przywilejów udzielonych lub przedłużonych, 
przed zaprowadzeniem niniejszej ustawy nie doznają przez to żadnej zmiany. 


Dan w Naszem glównem i stoleeznem mieście Wiedniu dnia 15. Sier- 
pnia, tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego roku, panowania Naszego w roku 
czwartym. 


Franciszek Józef m. р. 


Bär, Buol- Schauenstein m. р. A. Baumgartner m. р. 


Z najwyższego rozkazu 
Jego Cesarsko - Królewskiej Apostolskiej Mości, 
Ransonnet m. p. 
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feit oder Aufhebung betreffen, das gegenwärtige Geſetz under den in den vorſtehenden 
Paragraphen angegebenen Beſchränkungen ſogleich nach ſeinem Anfange an die Stelle 
des bisherigen Privilegiengeſetzes vom 31. März 1832 in volle Kraft; jedoch bleiben 
die Regiſtrirungen der vor dem Eintritte des gegenwärtigen Geſetzes ertheilten oder 
verlaͤngerten Privilegien davon unberührt. 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am 15. Auguſt im achtzehn⸗ 
hundert zweiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Buol Schauenſtein m. p. A. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhochſte Anordnung 
Sr. kaiſerl. königl. Apoſt. Majeſtät: 
Nanfonnet m. p. 
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Wzór A. 


Prozba o przywilej. 


. Przeswietny albo Wysoki 


(Tu wymienić należy władzę polityczną, 
do której się udaje, komitet, delegacyje lub 
namiestnikostwo. ) 


Ja (my) N. N. (imię, nazwisko, chara- 
kter, zamieszkanie starającego lub starających 
się o przywilej), ozuajmiam (oznajmiamy) ni- 
niejszem 2 uszanowaniem, iz zrobiłem nowe 
odkrycie (wynalazek, poprawę), która, co do 
swej istoty, polega na tem (tu nastąpić ma 
wystawienie onegoz). 


Opis dokładny i sporządzony według prze- 
pisu S. 12. najwyższego patentu Z... załącza 
się w dodatku. 


(Jeżeli starający się o przywilej życzy 
sobie, ażeby opis zachowany był w tajemnicy, 
winien to wyrazić, a jeżeli załacza rysunki, 
modele, wzory i t. p , należy to wspomnieć 
z dokładnem wyrażeniem ilości sztuk). 


Na tak oznajmione i w porządku opisa- 
ne odkrycie (wynalazek, poprawę), które ja 
(my) niżej podpisany, według wiedzy i su- 
mienia za zdolne do uprzywilejowania i za 
nowe, według postanowień wspomnionego naj- 
wyższego patentu, a zatem za stosowne do uzy- 
skania wyłącznego przywileju trzymam (trzy- 
mamy), proszę (prosimy) o udzielenie przy- 
wiieju w takim sposobie, w jakim namienione 
odkrycie (wynalazek, poprawa), wystawione 
jest w załączonem, opieczętowanem opisaniu, 
pod ograniczeniami i warunkami prawnemi, na 
lat. i tym końcem składam (składamy) przy- 
padającą według $. 11. wspomnionego najwyz- 
szego patentu taksę od przywileju w kwocie 
. złotych reńskich moneta konwene. w ca- 
łości, i proszę (prosimy) dla zabezpieczenia 
moich (naszych) praw pierwszeństwa o wy- 
stawienie certyfikatu urzędowego. 


(Miejsce, rok i dzień wystawienia). 


Podpis (podpisy). 
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Formulare A. 
Privilegiums⸗Geſuch. 


Löbliche oder Hochlöbliche 

(Hier ift die politiſche Kreis⸗, Komitats⸗, 
Delegazionsbehörde oder Statthalterei, an die 
man ſich wendet, zu nennen). 

Ich (Wir) N. N. (Vor⸗ und Zuname, 
Charakter, Wohnort des oder der Privilegien⸗ 
werber) zeige (zeigen) hiermit geziemend an, 
eine neue Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) 
gemacht zu haben, welche in der Weſenheit dar⸗ 
in beſteht, daß (hier hat die Darſtellung der⸗ 
ſelben zu folgen). 

Die genaue, nach der Vorſchrift des S. 


12 des Allerhöchiten Patentes vom mern abge⸗ 
faßte Beſchreibung wird in der Nebenlage bei⸗ 
geſchloſſen. 


(Wenn der Privilegiumswerber die Ge⸗ 
heimhaltung der Beſchreibung wünſcht, ſo hat 
er dieſes beizuſetzen, und wenn Zeichnungen, 
Modelle, Muſter ꝛc. zugleich beigebracht werden, 
iſt dieſes mit genauer Angabe der Anzahl der 
Stuͤcke anzuſetzen). 

Auf dieſe angezeigte und vorſchriftmäßig 
beſchriebene Entdeckung (Erfindung, Verbeſſe⸗ 
rung), welche ich (wir) unterzeichneter (unter⸗ 
zeichnete) Privilegiumswerber nach beftem Wif- 
ſen und Gewiſſen für privilegirbar und neu 
nach den Beſtimmungen des gedachten Allerhöch⸗ 
ſten Patentes, und folglich auf meine (unſere) 
Gefahr und Verantwortung zur Erlangung eines 
ausſchließenden Privilegiums geſetzmäßig geeig⸗ 
net halte (halten), ſuche ich (ſuchen wir) hier⸗ 
mit um ein ſolches Privilegium auf die ange⸗ 
zeigte Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) in 
der Art, wie fe in der beigeſchloſſenen, ver- 
ſiegelten Beſchreibung dargeſtellt iſt, unter den 
geſetzmäßigen Klauſeln und Bedingungen auf ............ 
Jahr an, zu welchem Ende die nach S. 11 des 
gedachten Allerhöchſten Patentes entfallende Pri⸗ 
vilegiumstare mit area Gulden Konvenzions⸗ 
Muͤnze vollſtändig von mir (uns) entrichtet und 
um die Ausfertigung des ämtlichen Zertifika⸗ 
tes, zur Sicherung meiner (unſerer) Prioritäts⸗ 
Anſprüche gebeten wird. 


(Ort, Jahr und Tag der Ausfertigung). 
Unterſchrift (ten). 


161 


593 
241. 


Rozrzadzenie Ministerstwa spraw zewnetrznych z dnia 
8. Wrzesnia 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVI., nr. 180, wydana w języku niemieckim dnia 
16. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
w przedmiocie układu zawartego między Austryją i Prusami, co do 
wolności od opłat przy wzajemnej eksportaeyi majątku. 

Rządy ces. Austryjacki i król. Pruski zgodziły się, na mocy zamienionych 
oświadczeń ministeryjalnych, z których austryjackie datowane jest 6., a ru- 
skie 29. Lipca r. b., iż wyjątek co do Węgier i Siedmiogrodu, objęty Art. I. 
zawartej między niemi ugody z dnia 24/30. Lipca 1835 r. *), względem znie- 
sienia oplat od zagranicznego spadku i wywożenia majątków przy wydaleniu się 
(gabella hereditaria et census emigrationis) uchylonym zostaje, tak, iż posta- 
nowienia powyższej ugody, zastosowane będą wzajemnie także i na wywożenie 
majątków z Węgier, Kroacyi i Siedmiogrodu, województwa Serbskiego i banatu 
Temeskiego. 


Nir. Buol- Schauenstein m. p. 


242. 
Rozrządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVI., nr. 181, wydana w języku niemieckim dnia 
16. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


którem się obwieszcza reorganizaeyja centralnego kierunku budo- 
wnietwa, zatwierdzona najwyższem postanowieniem z dnia 
1. Niaja 1852. 


Jego С. К. Apostolska Mość raczył najwyzszem postanowieniem z dnia 
12. Maja 1852, w przedmiocie nowego urządzenia centralnego kierunku budo- 
wnietwa, zatwierdzić rozporządzenia następujące : 

1) Istniejąca dotąd jeneralna Dyrekeyja budownietwa ustaje. 

2) Kierunek budowli kolei żelaznych powierzony dotąd jeneralnej Dyrek- 
cyi budownietwa, odłączonym zostaje od kierunku innych prac budowniczych i 
przydzielonym będzie osobnej władzy, pod nazwiskiem: 


„Dyrekeyja centralna budowli kolei żelaznych. 


*) Zbiór ustaw prowinc. z roku 1835, Oddział II., I. 242, str, 848, 
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241. 
Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten vom 
8. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVI, Stück, Nro. 180, ausgegeben in der deutſchen Mein - Nusgabe 
am 16. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel» Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


giltig für alle Kronländer, 
über die zwiſchen Oeſterreich und Preußen vereinbarte volle Freizügigkeit bei ge: 
genfeitigen Vermögens Exportazionen. 

Die kaiſerlich⸗öſterreichiſche und die königlich -preußiſche Regierung find mittelſt 
Auswechslung von Minifterial Erklärungen, von denen die Oeſterrelchs vom 6. und 
die Preußens vom 29. Juli l. J. datirt ift, übereingekommen, daß die im Arti- 
kel 1 der zwiſchen ihnen wegen gegenſeitiger Aufhebung des Abſchoßes und Abfahrts- 
geldes abgeſchloſſenen vom 24. — 30. Juli 1835 *) vorbehaltene Ausnahme in Bes 
treff Ungarns und Siebenbürgens aufgehoben werde, und die Beſtimmungen jener 
Uebereinkunft gegenſeitig auch auf die Vermögensausfuhr aus und nach Ungarn, 
Kroazien, Siebenbürgen, der Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſer Banate An- 
wendung zu finden haben. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. 


242. 
Erlaß des Handeld: Minifteriumó vom 11. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVI, Stück, Nr. 181, ausgegeben in der deutſchen Allein-Aus⸗ 
gabe vom 16. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel⸗Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


womit die mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 12. Mai 1852 genehmigte 
Neorganiſtrung der Zentral -Leitung des Bauweſens kundgemacht wird. 


Seine k. k. Apoftolifche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 12. 
Mai d. J. in Bezug auf die neue Geſtaltung der Zentral» Leitung des Bauweſens 
nachſtehende Anordnungen zu genehmigen geruht: 


1. Die bisher beſtandene General⸗Baudirekzion wird aufgehoben. 


2. Die Leitung der Eiſenbahnbauten, welche bisher der General- Baudirekzion 
anvertraut war, wird von der Leitung der anderen Bau- Angelegenheiten getrennt, 
und einer eigenen Behörde zugewieſen, die unter dem Titel: 


„Zentral⸗Direkzion für Eiſenbahnbauten“ 
errichtet wird. 


— 


— — 


? Provinzial » Geſetzzammlung vom Jahre 1835, II. Abtheiiung, Nr. 242, Seite 848, 
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Zakres jej czynności rozciągać się będzie na obręb całego państwa , 
z wyjątkiem królestwa Lombardzko- Weneckiego, względem którego w przed- 
miocie budowli kolci żelaznych osobne wyjdzie rozporządzenie. 

Dyrekcyja centralna budowli kolei żelaznych nie będzie wywierać żadnego 
wpływu ani na inne prace budownicze, ani na ruch kolei żelaznych, i ustano- 
wioną będzie jako osobna władza samodzielna, podlegająca wprost Minister- 
stwu handlu. 

8) Czynności jeneralnej Dyrekcyi budowniezej, pod względem bicia go- 
ścińców, budowli wodnych i górnych, przejdą do Ministerstwa handlu, którego 
sekcyja II. (sekcyja budownictwa ), obejmie kierunek centralny całego budo- 
wnietwa w różnych jego gałęziach we wszystkich krajach cesarstwa, w grani- 
cach zakresu wytkniętego przez Najjaśniejszego Pana dla Ministeryjów w ogól- 
ności, a dla Ministerstwa bandlu w szczególności. 


Ps o ated . . 
Wyżrzeczone nowe urządzenie wejdzie w wykonanie z dniem 1. Pa- 
Zdziernika r. b. 


Baumgartner m. p. 


218, 
Rozporządzenie Ministerstwa wyznań i oświecenia z dnia 
11. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVIII., nr. 186, wydana w języku niemieckim dnia 
25. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


do wszystkich uniwersytetów, : 

Którem sie nakazuje, iz całe powszechne prawo karne austryjae- 
kie stanowić ma przedmiot egzaminu przy pierwszem rygorozum 
dia pozyskania stopnia doktora praw. 

ZwaLywszy, iż przez zmiany, zaprowadzone w ustawodawstwie karnem 
austryjackiem ustały powody, dla których dawniej w największej części uniwer- 
sytetów austryjackich, tylko ustawa karna o zbrodniach i postępowanie krymi- 
nalne, były przedmiotem egzaminu przy pierwszem rygorozum dla dostąpienia 
godności doktora praw, ciężkie zaś przestępstwa policyjne, i odnoszące się do 
nich postępowanie, stanowiły przedmiot czwartego rygorozum; zważywszy dalej, 
iż takie rozdzielenie w przyszłości przeciwnemby było tak systemowi rewido- 
wanej ustawy karnej powszechnej z dnia 27, Maja r. b., jakoteż naturalnemu 
składowi rzeczy i jasnej dążności prawodawstwa, nakazuje się niniejszem, iż 
z rokiem szkolnym 185?/.. w owych uniwersytetach powszechne austryjackic 
prawo karne i postępowanie karne w całej swej objętości, jako przedmiot egza- 
minu przy tem rygorozum przyjętem być ma, przy ktöreın dotąd tylko ustawa 
karna o zbrodniach egzaminowaną była. 
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Ihr Geſchäftskreis erſtreckt ſich auf den ganzen Umfang des Kaiſerſtaates, mit 
Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, hinſichtlich deſſen in Bezug 
auf Eiſenbahnbauten eine beſondere Verfügung getroffen werden wird. 

Die Central⸗Direkzion für Eiſenbahnbauten, welche weder auf das übrige Bau- 
weſen, noch auf den Eiſenbahnbetrieb Einfluß zu nehmen hat, wird als eine ſelbſtän⸗ 
dige, dem Handelsminiſterium unmittelbar untergeordnete Behörde beſtellt. 


3. Die Geſchäfte der General-Baudirekzion in Betreff der Straffen-, Waſſer⸗ 
und Hochbauten gehen an das Handelsminiſterium über, beffen II. Sekzion (Bau⸗Sek⸗ 
zion) die Zentral-Leitung des geſammten Bauweſens nach ſeinen verſchiedenen Zwei⸗ 
gen für alle Länder des Kaiſerreiches innerhalb der Grenzen des für die Miniſterien 
im Allgemeinen und des für das Handels miniſterium insbeſondere Allerhöͤchſt vorge— 
zeichneten Wirkungskreiſes führt. 

Dieſe neue Errichtung tritt am 1. Oktober d. J. in Wirkſamkeit. 


Baumgartner m. p. 


2^3. 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 
11. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, ТҮШ, Stück, Nro, 186, ausgegeben in der deutſchen Allein-Ausgabe 
am 25. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel⸗Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


: an alle Univerfitäten, 
womit angeordnet wird, daß das geſammte öſterreichiſche allgemeine Strafrecht 
einen Gegenſtand der Prüfung bei dem erſten Nigoroſum zur Erlangung der ju⸗ 
ridiſchen Doktorswürde zu bilden habe. 

Nachdem durch die Veränderungen in der öſterreichiſchen Strafgeſetzgebung jene 
Gründe weggefallen find, aus welchen früher an den meiſten öͤſterreichiſchen Univer- 
ſitäten nur das Strafgeſetz über Verbrechen und das Kriminalverfahren bei dem er- 
ſten Rigoroſum zur Erlangung der juridiſchen Doktorswürde geprüft wurde, die 
ſchweren Polizei⸗Uebertretungen aber und das bezügliche Verfahren einen Prüfungs⸗ 
gegenſtand des vierten Rigoroſums bildeten, und nachdem eine fernere derartige Tren⸗ 
nung dem Syſteme des revidirten allgemeinen Strafgeſetzes vom 27. Mai d. J., dem 
natürlichen Sachverhältniße und der klaren Tendenz der Geſetzgebung zuwiderlaufen 
würde, wird hiemit angeordnet, daß mit dem Studienjahre 18 an Melen Univer, 
ſitäten das allgemeine öſterreichiſche Strafrecht und Strafverfahren in ſeinem ganzen 
Umfange zum Prüfungsgegenſtande bei demjenigen Rigoroſum zu machen fei, bei wels 
chem bisher nur das Strafgeſetz über Verbrechen geprüft wurde. 
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Co do uniwersytetów, w których już dawniej całe nadane prawo karne 
było przedmiotem jednego a tego samego rygorozum, powyższe rozporządzenie 
zastosować należy w tem znaczeniu, iż odtąd powszechne prawo karne z dnia 
27. Maja r. b., tudzież normy obowiązujące co do postępowania karnego, uwa- 
żane być winny za główne podstawy egzaminu dotyczącego. 


Thun m. p. 
24h. 


Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
13. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVI., nr. 182, wydana w języku niemieckim dnia 
16. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których insitytucyja rządowych egzaminów teoretycznych 
jest zaprowadzoną, 


mocą którego, w porozumieniu z Niinisterstwem wyznań i oświe- 
cenia, rozeiaga się uwzględnienia, objęte w rozrzadzeniu Ministra 
oswiecenia z dnia 21. Stycznia 1851 nr. 28. Dz. pr. р. w przedmio- 
eie egzaminów rządowych teoretycznych, także i na tych słucha- 
czów prawa, którzy ukończyli nauki swoje w roku szkolnym 
1851/1852. 

Na podstawie $. 66. ustawy prowizoryeznej z dnia 30. Lipca 1850 nr. 
327. Dz. pr. p., rozciąga się uwzględnienia, które na mocy rozrzgdzenia Mi- 
nisterstwa wyznań i oświecenia z dnia 21. Stycznia 1851 r. nr. 28. Dz. pr. 
p. *) służą przy wstępie do praktyki sądowej, także i do tych kandydatów, 
którzy w kursie letnim 1852 r. ukończyli nauki swoje, a to w ten sposób, iz 
i ci, jeżeli się wykażą do końca Marca 1853 roku, ze dopełnili warunków, 
w ustępie 3" wyzpowolanego rozrzgdzenia, pod d., ö., c. wyrażonych, przypu- 
szczeni być mogą bez dalszych juź w tej mierze wymogów, do wszystkich 
gałęzi praktyki sądowej. 

Mrauss m. p. 


*) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część VL, nr. 39, str. 112, 
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Für diejenigen Univerſitäten, an welchen [don früher das gefammte pofitive 
Strafrecht Gegenſtand eines und desſelben Rigoroſums war, findet dieſe Verordnung 
ihre Anwendung in der Richtung, daß nunmehr das allgemeine Strafgeſetz vom 27. 
Mai dieſes Jahres und die in Kraft beſtehenden Normen liber das Strafverfahren 
die Hauptgrundlagen der dießfälligen Prüfung zu bilden haben. 


Thun m. p. 


2h. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 13. September 1852, 


(im Reichs- Geſetzblatte, LVE Stück, Nro., 182, ausgegeben in der deutſchen Allein Ausgabe 
am 16. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel-Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


giltig für alle Kronländer, für welche das Inſtitut der theoretijchen Staatsprüfungen in Wirkſamkeit Debt, 


wodurch im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Kultus und Unterrichts die 
durch den Erlaß des letzteren vom 20. Jänner 2851, Nr. 28, Reichs ⸗Geſetz⸗ 
blatt, zugeſtandenen Begünſtigungen bezüglich der theoretiſchen Staatsprüfun⸗ 
gen auch auf die Rechtshörer, welche ihre Studienzeit im Studienjahre 
1851 — 18 52 vollendet haben, ausgedehnt werden. 


Auf Grundlage des §. 66. des proviſoriſchen Geſetzes vom 30. Juli 1850, 
Nr. 327, Reichs⸗Geſetzblatt, werden die durch den Erlaß des Miniſteriums für Kul- 
tus und Unterricht vom 21. Jänner 1851, Nr. 28, Reichs⸗Geſetzblatt“), für den 
Eintritt in die Juſtiz⸗Praxis zugeſtandenen Begünſtigungen auch auf jene Kandidaten, 
welche im Sommer- Semefter 1852 ihre geſetzliche juridiſche Studienzeit vollendet 
haben, hiermit in der Art ausgedehnt, daß auch dieſe, wenn ſie nur bis Ende März 
1853 die Erfüllung der in dem dritten Abſatze des obgedachten Erlaßes unter a), 
b) und c) feſtgeſetzten Bedingungen auszuweiſen vermögen, ohne weiters zu allen 
Zweigen ber Juſtiz- Praxis zugelaſſen werden. 

Krauf m. p. 


) Landes ⸗Geſetzblatt vom Jahre 1851, VI. Stück, Nro, 39, Seite 118. 
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Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 13. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVIL, nr. 183, wydana w języku niemieckim dnia 
18, Września 1852, w wydaniu niuiejszem dnia 16, Października 1852), 


którem obwieszezone zostają niektóre do wykonania ustawy o 
druku potrzebne zmiany w postępowaniu celnem pod względem 
pism drukowych, z zagranicy wprowadzonych. 


I 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


W postanowieniach instrukeyi do przeprowadzenia ustawy o druku, wyda- 
nej na dniu 27. Maja 1852 r. $. 9, nakazano władzom policyjnym, ażeby sci- 
śle przeglądały wszelkie książki wprowadzane z zagranicy, i rozporządzono 
zarazem, ażeby rewizyja druków policyjna odbywała się podczas celnego z nie- 
mi postępowania, zaczem więc wspomniona rewizyja odbywać się może tylko 
w tych głównych urzędach celnych klasy pierwszej, przy których istnieją ko- 
misyje do rewizyi książek. 


Główne te urzędy celne są następujące: 


w Austryi NIŻSZEJ. msn Wieden, 
tee Wyzszej. .- Line, 
Solnogrodzie ee, Solnogród, 
SSR n 
Morawii ......... ntes, Berno, Ołomuniec, 
„ BzlęSku E Ames Opa, 
„ Galicyi .. see i Lwów, Kraków, Czerniowce, 
„„ no MENU a Peszt, Preszburg, Oedenburg, 
„ Siedmiogrodzie. sees, Hermanstadt, Kronstadt, 
Wojewodzinie i Banacie.............. Temeszwar, 
Styryl ...e, Grace, 
T. ͤ КАНЕ, 
FFT 
Lombardyi i Wenecyi. ., Medyjolan, Wenecyja, Werona, 
p NELI AZA o e A Tryjest, 
Kroacyi i Slawonii b. .. Zagrzeb, Fiume, 
Dalmacyi ........ анинин Zadra. 

Oprócz tego zarządzono, ażeby także w Bodenbach i Eger w Cze- 
chach, tudzież w Brodach w Galicyi, ustanowione były organa do rewi- 
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245, 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 13. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVII. Stück, Nro. 183, ausgegeben in der deutſchen Allein- Ausgabe 
am 18. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel⸗Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer, 
womit einige zur Vollziehung des Preßgeſetzes nothwendige Aenderungen des Zoll- 
verfahrens, bezüglich der aus dem Auslande einlangenden Druckſchriften, bekannt 
gemacht werden. 


Nach den Beſtimmungen der Inſtrukzion zur Durchführung der Preß⸗ Ordnung 
vom 27. Mai 1852, $. 9, wurde den Polizeibehörden die genaue Durchſicht der aus 
dem Auslande einlangenden Bücherſendungen zur Pflicht gemacht, und feſtgeſetzt, daß 
die Reviſion der Druckſchriften vom polizeilichen Standpunkte bei Gelegenheit der Zoll⸗ 
behandlung vorzunehmen ſei, daher dieſe Letztere für jetzt nur bei jenen Hauptzolläm⸗ 
tern erſter Klaſſe ſtattfinden könne, bei welchen Buͤcher-Reviſions⸗Kommiſſionen auf- 
geſtellt find. 


Dieſe Hauptzollämter ſind folgende: 


für Niederöſterreich v... T" Wien, 

Obers ſterxeich n . nd t Linz, 

> Gun £X um EM. Salzburg, 

Ben MLE. SEREM Prag, 

„ несет nen ati iam Brünn, Olmütz, 

„ Schleſien esere au dew M Troppau, 

w СООМЕТ ИТТЕР О CEMBETG, Krafau, Czernomwig, 
а. ² ů dl; оссо Peſth, Preßburg, Oedenburg, 
Ny o oon Com me Hermanſtadt, Kronſtadt, 

„ die Woiwodina und das Banat —.— Temeswar, 

„ itim OE ota Gratz, 

„ Kran ññxñ7x. Laach. 

dire — РНИИ „Innsbruck, 

„ die Lombardie und Venedig Mailand, Venedig, Verona, 

„ heiafbpéniantes. Zeen, Txieſt / 

„ Kroazien und Slavonien se „ Agram, Fiume, 
"AMIE". EZ NDZ. 


Ferner wurde die Einleitung getroffen, daß aud) zu Boden bach und Eger in 
Böhmen, dann zu Brody in Galizien Organe für die Vornahme der Bücher⸗ 
162 
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zyi książek; dla tego też główne urzędy celne klasy I. ustanowione w wspo- 
mnionych miejscach, upoważnionemi są do odbierania cła od pism drukowych. 


Do rzeczonych głównych urzędów celnych należy przeto od granicy prze- 
kazywać wszystkie przychodzące z zagranicy paki z książkami, przesełki w prze- 
pasce krzyżowej i t. d., bądź że takowe przychodzą pocztą, bądź inną drogą, 
wyjąwszy owe pisma peryjodyczne, którym odbyt przez pocztę jest dozwolonym. 


Przez to wprowadza się istotną zmianę do postanowień, objętych w $. 29. 
uwag wstępnych do taryfy celnej z dnia 6. Listopada 1851 r., tudzież do po- 
stanowień samejże taryfy eo do upoważnień urzędów celnych, albowiem odtąd 
już nie wszystkie główne urzędy celne pierwszej klasy upoważnionemi są 
do odbierania cła od pism drukowych; równie też ustaje na przyszłość pod 
względem pism drukowych, udzielone głównym urzędom celnym drugiej klasy, 
tudzież urzędom celnym pobocznym pierwszej klasy wyjątkowe upoważnienie 
przyjmowania ela w obrocie granicznym, lub jeżeli idzie o przedmioty, które 
podróżni z sobą wiozą do własnego użytku, nawet od takich artykułów, które 
są zostawione urzędom wyższej kategoryi, jeżeli ilość ich nie przechodzi je- 
dnostki celnej, lub względnie połowy owej jednostki, przyczem pod wyrazem 
pism drukowych rozumieć należy według $. 1. najwyższego patentu z dnia 
27. Maja 1852 (Dz. pr. p. str. 603), wszelkie dzieła literackie i artystyczne, 
rozmnażane za pomocą odcisków z kamienia, metalu lub drzewa, przez wybi- 
janie, odformowanie lab jakiebądź inne środki mechaniczne lub chemiczne. 


Urzędy celne na granicy, nie upoważnione do odbierania cla od pism dru- 
kowych, będą zatem winny pisma drukowe, wprowadzone przez liniję celną, 
przekazywać do jednego z wyż wspomnionych głównych urzędów celnych pier- 
wszej klasy, lub jeżeli się takowe znajdują między efektami podróżnego, który 
bez zatrzymywania się odbywa podróż przez państwo, przekazywać takowe 
w zamknięciu urzedowem do tego urzędu, przez który podróżny z państwa 
występuje. 


Od tegoż jednak postępowania należy odstąpić i nie przekazywać pism dru- 
kowych, które podróżny z sobą wiezie, jeżeli się tylko w pojedynczych egzem- 
plarzach znajdują, do osobistego użytku podróżnego przeznaczone są, a pod wzgle- 
dem rodzaju i ilości potrzebom jego odpowiadają, i przeto stosownie do $. 21- 
L 7. uwag wstępnych do taryfy celnej, wolnemi są od postępowania celnego 
jako efekta podróżne. 


597 


Reviſton beſtellt werden, daher die in den genannten Orten beſtehenden Hauptzollämter 
erſter Klaſſe zur Verzollung von Druckſchriften gleichfalls ermächtiget find. 


An dieſe Hauptzollämter find deßhalb die aus dem Auslande einlangenden Bü⸗ 
cherballen, Kreuzbandſendungen u. f- w., fie mögen durch die Poft oder durch ane 
dere Gelegenheit befördert werden, von der Grenze zur Behandlung anzuweiſen, und 
es ſind von dieſer Anweiſung nur die periodiſchen Druckſchriften, denen das Poſtdebit 
bewilliget iſt, ausgenommen. 


Dadurch erleiden die Beſtimmungen des §. 29. der Vorerinnerungen zum Zoll⸗ 
tarife vom 6. No vember 1851, dann jene des Tarifes ſelbſt über die Befugniſſe 
der Zollämter eine weſentliche Aenderung, indem nunmehr nicht alle Hauptzolläm⸗ 
ter erſter Klaſſe zur Verzollung von Druckſchriften ermächtiget ſind, und die den Haupt⸗ 
zollämtern zweiter Klaſſe und den Nebenzollämtern erſter Klaſſe eingeräumte ausnahms⸗ 
weiſe Ermächtigung im Grenzverkehre, oder wenn es fid) um Gegenſtaͤnde handelt, welche 
Reiſende zum eigenen Gebrauche mit fid) führen, auch die den Aemtern höherer Ka- 
tegorie vorbehaltenen Artikel in Verzollung zu nehmen, wenn deren Menge die Ver⸗ 
zollungs⸗Einheit oder rückſichtlich die Hälfte dieſer Einheit nicht überſchreitet, für die 
Zukunft in Abſicht anf Druckſchriften außer Wirkſamkeit zu treten hat, wobei un⸗ 
ter dem Ausdrucke „Druckſchriften“ nach S. 1. des Allerhöchſten Patentes vom 27. 
Mai 1852 (Reichs⸗Geſetzblatt, Seite 603) alle durch Stein⸗, Metal- oder Holz⸗ 
druck, Prägung, Abformung oder durch was immer für mechaniſche oder chemiſche Mit- 
tel vervielfältigten literariſchen und artiſtiſchen Werke zu verſtehen find. 


Die zur Verzollung von Druckſchriften nicht ermächtigten Zollämter an der Grenze 
haben daher die in der Einfuhr über die Zoll⸗Linie vorkommenden Druckſchriften an 
eines der obengenannten Hauptzollämter erſter Klaſſe, oder wenn dieſelben unter den 
Effekten eines Reiſenden vorkommen, der, ohne ſich aufzuhalten, den Weg durch 
das Staatsgebiet zurückgelegt, unter ämtlichem Verſchluße an das Amt, über welches 
der Austritt zu erfolgen hat, anzuweiſen. 


Von dieſem Verfahren iſt jedoch Umgang zu nehmen, und es hat die Anweiſung 
der von einem Reiſenden mitgebrachten Druckſchriften gänzlich zu unterbleiben, wenn 
le nur in einzelnen Exemplaren vorhanden, für den perſönlichen Gebrauch des 
Reiſenden beſtimmt, und hinſichtlich der Beſchaffenheit und Menge ſeinem Bedarfe 
angemeſſen, folglich nach $. 21, 3. 7. der Vorerinnerung zum Zolltarife, zur zoll⸗ 

eien Behandlung als Reife» Effekten geeignet find. 
162* 
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Gdyby zaś pomiędzy efektami podróżnego znajdowało się jedno i to samo 
pismo drukowe w więcej jak jednym egzemplarzu, lub gdyby wprowadzone 
było pod takiemi okolicznościami, które zdradzają zamysł rozszerzania, wów- 
czas przekazane być winno w zamknięciu urzędowem. 

Rozporządzenie niniejsze wstąpić winno w wykonanie z dniem, w którym 
dojdzie do każdego urzędu celnego w drodze władzy przełożonej. 


Baumgartner m. p. 


246. 
Rozporządzenie Naczelnika najwyższej Władzy policyjnej z dnia 
14. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVII., nr. 185, wydana w języku niemieckim dnia 
25. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16. Października 1852), 


obowiazujace w całym obrębie państwa, 
dotyczące zakazu dziennika: „Berlinische Nachrichten von Staats- und gelehrten 
Sachen“ (Berlinskie wiadomosei o rzeezach rzadowyeh i uezonyeh, 
(Gazeta Haude - Spennera). 

Najwyższa Władza policyjna uznała potrzebę, w myśł $. 23. ustawy o 
druku z dnia 27. Maja 1852 roku zakazać w całym obrębie państwa dziennik 
redagowany przez S. Н. Spiker, pod nazwiskiem: „Berlinische Nachrichten 
von Staats- und gelehrten Sachen“ (Wiadomości berlińskie o rze- 
czach rządowych i uczonych), wychodzący w ekspedycyi gazet Haude- 
Spennera w Berlinie. 

Kempen m. p. Е. M. P. 


247. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 18. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LVIII, nr. 189, wydana w języku niemieckim dnia 
25. Września 1852, w wydaniu niniejszem dnia 16, Października 1852), 


ktörem się ogłasza czas, od Którego wydawać się zaczną nowe 
monety na 10 procentów aliażowane. 


Odnośnie do rozrządzenia z dnia 31. Lipca 1852 r. (Dz. pr. p. str. 723 *), 
mocą którego aliaż srebra monetowego na talary, złotówki reńskowe, cwancy- 
giery i półewancygiery, ustanowionym został na 10 procent., podaje się do wia- 


*) Dziennik praw krajowych, część XXIX., nr. 193. 
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Wäre aber unter den Effekten des Reiſenden ein und dieſelbe Druckſchrift in mehr 
als Einem Exemplar vorhanden, oder fände die Einfuhr unter Umſtänden Statt, 
welche auf bie Abſicht der Verbreitung ſchließen laſſen, fo hat die Anweiſung unter 
amtlichem Verſchluße ſtattzufinden. 

Gegenwärtige Anordnung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an wel⸗ 
chem ſie jedem einzelnen Zollamte durch die vorgeſetzte Behoͤrde zukommen wird. 


Baumgartner m. p. 


2^6. 


Verordnung des Chefs ber Oberſten Polizei- Behörde vom 
17. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, ШУШ. Stück, Nro. 188, ausgegeben in der deutſchen Allein⸗Aus⸗ 
gabe am 25. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel⸗Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Kaiſerſtaates, 


betreffend das Verbot der „Berliniſchen Nachrichten von Staats- und gelehrten 
Sachen“ (Haude- Spenner' ſchen Zeitung). 


Die Oberſte Polizei- Behörde findet das in der Haude- und Spenner'ſchen Bei- 
tungs⸗Expedizion in Berlin, unter der Redakzion des S. H. Spiker erſcheinende Tae 
gesblatt „Berliniſche Nachrichten von Staats- und gelehrten Sachen“ 
im Sinne des $. 23 ber Pref -Ordnung vom 27. Mai 1852 für den ganzen Um- 
fang der Monarchie zu verbieten. 


Kempen m. p., F. M. L. 


217. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, ШУШ. Stück, Nr. 189, ausgegeben in ber deutſchen Mein- Ausgabe 
am 25. September 1852, in der gegenwärtigen Doppel- Ausgabe am 16. Oktober 1852), 


womit der Zeitpunkt bekannt gemacht wird, mit welchem die Ausgabe der neuen 
zu zehn Perzent legirten Silbermünzen zu beginnen hat. 

Mit Beziehung auf den Erlaß vom 31. Juli 1852 (Reichs⸗Geſetzblatt, Seite 

723 ), womit die Legirung des Münzſilbers für Thaler, Gulden, Zwanziger und 

Zehner auf zehn Perzent feſtgeſetzt wurde, wird bekannt gemacht, daß bei dem Haupt⸗ 


Cc CEN 


) Landes- Gejegblatt, XXIX Stück, Nr. 193. 
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domości, iz w głównym urzędzie menniczym rozpoczną się wypłaty dla strón, 
oddających srebro od dnia dwudziestego Września r. b. w nowych monetach 
srebnych, wybitych ze srebra mieszanego w stosunku dziesięciu części czystego 
srebra a jednej części miedzi. 

Baumgartner m. p. 


248. 
Rozporządzenie najwyższej Władzy policyjnej z dnia 
26. Września 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LX., nr. 196, wydana dnia 12. Października 1852), 


dotyczące dotychczasowych, dla pojedynczych krajów koronnych 
państwa lub dla osobnych okręgów, wydawanych zakazów pism 
drukowych. 

Ponieważ w skutek $. 23. ustawy drukowej, z dniem 1. Września r. b., 
we wszystkich krajach koronnych państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
w życie weszłej, zakazy pism drukowych do zakresu najwyższej Władzy poli- 
cyjnej należą, a zakazy przez nią wydane moe swą zawsze na cały obręb 
państwa rozciągać mają, przeto co do ważności dotychczasowych, dla pojedyn- 
czych tylko krajów koronnych i części przez właściwą władzę wydanych zaka- 
zów pism drukowych, ustanawia najwyższa Władza policyjna, w porozumieniu 
z Ministeryjami spraw wewnętrznych i sprawiedliwości, co następuje: 


1. Wydane dotychczas dla pojedynczych krajów koronnych i części pań- 
stwa zakazy pism drukowych, zostają w owych krajach i częściach, dla któ- 
rych wydane są, i oraz w miarę nastąpionego obwieszczenia, na wszelki spo- 
sób w zupełnej swej mocy jeszcze przez ciąg sześciu miesięcy, licząc od 1. 
Września roku bieżącego. 


2. Po upływie czasu tego, zakazy rzeczone tylko o tyle jeszcze także i 
nadal w swej mocy zostają, о ile w tym czasie przyjęte zostały przez najwyz- 


szą Władzę policyjną w liczbę pism drukowych, dla całego państwa zakazanych. 


Kempen m. p., F. M. Р. 
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münzamte die Zahlungen an Silber liefernde Parteien vom 20. September d. J. 
angefangen, in neuen, nach dem Miſchungsverhältniße von neun Theilen Feinſilber 
und Einem Theile Kupfer legirten Silbermünzen ſtattfinden werden. 


Baumgartner m. p. 


248. 
Verordnung der Oberften Polizei⸗Behörde vom 26. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte LX. Stück, Nro. 196, ausgegeben am 12. Oktober 1852), 


in Betreff der bisher für einzelne Kronländer des Reiches oder für beſondere 
Gebiete erlaſſenen Verbote von Druckſchriften. 


Nachdem in Folge S. 23 der mit 1. September dieſes Jahres in ſämmtlichen 
Kronländern des Reiches, mit Ausnahme ber Militärgrenze, in Wirkſamkeit getretenen 
Prep- Ordnung die Verbote von Druckſchriften in den Wirkungskreis der Oberſten 
Polizei⸗ Behörde gehören, und die von derſelben ausgehenden Verbote ftet für das ganze 
Reich zu gelten haben, findet die Oberſte Polizei- Behörde hinſichtlich der Giltigkeit 
der bisher nur für einzelne Kronländer und Gebietstheile von der betreffenden Behörde 
berfügten Verbote von Druckſchriften, im Einvernehmen mit den Miniſterien des In⸗ 
nern und der Juſtiz, Folgendes zu beſtimmen: 


1. Die bisher für einzelne Kronländer und Gebietstheile des Reiches erlaſſenen 
Verbote von Druckſchriften, haben in jenen Ländern und Gebietstheilen, für welche 
ſie erlaſſen wurden, und nach Maßgabe der geſchehenen Kundmachung, jedenfalls noch 
6 Monate vom 1. September dieſes Jahres in voller Giltigkeit zu bleiben. 


2. Nach Ablauf jener Zeit bleiben die beſagten Verbote nur in ſoferne auch 
künftig in Geltung, als {е mittlerweile von der Oberſten Polizei- Behörde in die 
Zahl der für das ganze Reich verbotenen Druckſchriften eingereihet worden find. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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249. 


Rozrzadzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
29. Września 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LX., nr. 197, wydana dnia 12. Października 1852), 


obowiazujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza wojskowego , 
którem oświadeza się, iż e. k. żandarmi zupełne maja prawo za- 
dania írzeciej ezesei kary pieniężnej, zapewnionej donesicielowi 

w ustawie karnej za uezynione doniesienie o grach zakazanych. 

Dla uchylenia zaszłych wątpliwości, oświadcza Ministeryjum sprawiedliwo- 
sci w porozumieniu z c. К. najwyższą Władzą policyjną, iz с. К. żandarmi 
zupełne mają prawo żądania jednej trzeciej części kary pieniężnej, zapewnionej 
donosicielowi w $. 266 części II. ustawy karnej z dnia 3. Września 1803, i 
w $. 522 ustawy karnej z dnia 27. Maja 1852, za uczynione przez nich donie- 
sienie o grach zakazanych. 

Krauss m. p. 


250. 


Rozporządzenie najwyższej Władzy policyjnej z dnia 
5. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LX., nr. 201, wydana dnia 12. Października 1852), 


moe mające we wszystkich krajach koronnych, 
dotyczące zakazu dziennika tygodniowego ,, L unione sociale“ 
w Turynie wychodzacego. 

Najwyższa Władza policyjna zakazuje niniejszem w całym obrębie pań- 
stwa, wychodzący w Turynie od początku Września roku bieżącego tygodnik: 
„L unione sociale“ z powodu okazanego kierunku, powszechnemu porządkowi 
szkodliwego. 

Kempen m, p., К. M. P. 


2^9. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 29. September 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LX. Stück, Nro. 197, ausgegeben am 12. Oktober 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Kaſſerthumes, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch erklärt wird, daß bie Gensd' armen für die von ihnen erſtatteten Anzei⸗ 
gen über verbotene Glücksſpiele auf das in dem Strafgeſetze dem Anzeiger zuge⸗ 

ſicherte Drittheil des Strafbetrages vollen Anſpruch haben. 
Zur Beſeitigung vorgekommener Zweifel findet das Juſtizminiſterium im Einver⸗ 
äre, mit der Oberſten Polizei- Behörde zu erklären, daß die Gensd' armen für 
x * bon {пеп erſtatteten Anzeigen über verbotene Glücksſpiele auf das im §. 266 
H IL Theiles des Strafgeſetzes vom 3. September 1803 und im S. 522 des 
eben vom 27. Mai 1852 dem Anzeiger zugeſicherte Drittheil des Strafbe⸗ 

ages vollen Anſpruch haben. 


Krauß m. p. 


250. 
Verordnung der Oberſten Polizei⸗Behörde vom 5. Oktober 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte LX. Stück, Nro. 201, ausgegeben am 12. Oktober 1852), 


giltig für alle Kronläuder, 
betreffend das Verbot des in Turin erſcheinenden Wochenblattes: „Lunione 
sociale“. 
| Die Oberſte Polizei- Behörde findet das feit Anfang September dieſes Jahres 
urin erſcheinende Wochenblatt: „L'unione sociale“ wegen feiner an den Tag gee 
ten gemeinſchädlichen Richtung, im ganzen Umfange des Kaiſerreiches zu verbieten. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Hsie= 
Stwami OSwiecimskiém i Zatorskićm, tudzież z Wiei- 
kićm Księstwem Krakowskiem. 


Część XXXVI. 
Wydana i rozesłana dnia 18. Grudnia 1852, 


—— ©) — 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 18. Dezember 1852. 


Jahrgang 1852. 
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Traktat między Austryją i Niderlandami z dnia 28. Sierpnia 1852 r. 
zawarty, 
(Dziennik praw państwa, część LXII., nr. 207, wydana dnia 27. Października 1852), 


w przedmiocie wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 


My Franciszek Józef pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i IIliryi; Areyksiaze Austryi; 
Wielki-Książe Krakowa; Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Ka- 
ryntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki-Ksigze 
Siedmiogrodu, Margrabia Morawii; uksiążęcony Hrabia Habsburga 


i Tyrolu i t. d. 


Czynimy niniejszem wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tem zależy: 

Ponieważ przez Pełnomocnika Naszego i Pełnomocnika Jego Król. Mości 
Króla Nideriandzkiego zawartą i podpisaną została w Hadze dnia 28. miesiąca 
Sierpnia 1852 konwencyja względem wzajemnego wydawania zbrodniarzy, której 
treść następująca: 


Tekst pierwotny. Przekład. 
Sa Majesté l'Empereur d'Autriche| Jego С. K. Mość Cesarz Austryi 
et tudzież 


Sa Majeste le Roi des Pays-Bas, Jego K. Mość Król Niderlandów 


ayant jugé utile de régler par uneluznawszy za potrzebne, wzajemne wy” 
convention, I extradition de malfaiteurs,|dawanie zbrodniarzy uregulować prze? 
conformément à la législation des deux|konweneyje, zgodną z ustawodawstwe” 
Pays respectifs, ont muni à cet effet dejpaństw obudwóch, nadali tym końce” 
Leurs pleins pouvoirs savoir: pełnomoenictwa, a mianowicie: 
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Staats⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und den Niederlanden vom 
28. Auguſt 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LXIII. Stück, Nro. 207, ausgegeben am 27. Oktober 1852), 


wegen gegenſeitiger Auslieferung von Verbrechern. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divinafavente clementia Austriae Imperator: 


Hungariae , Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, Croa- 
liae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et liliriae Rex; Archidux Au- 
striae; Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Sty- 
riae, Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae, superioris el inferioris 
Silesiae ; Magnus Princeps Transilvaniae, Marchio Moraviae; Co- 


mes Habsburgi et Tirolis ete. ete. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 


Postquam a Nostro et a Plenipotentiario Suae Majestatis Regis Belgii, 
Conventio de mutua maleficorum extraditione Hagae Comitum die 28. mensis 
Augusti anni 1859 inita et signata est tenoris sequentis: 


uneberſetzung. 
Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich 
und 


Seine Majeſtät der König der Niederlande 


haben für zweckmäßig erachtet, die wechſelſeitige Auslieferung der Verbrecher im Ein⸗ 
klange mit der Geſetzgebung der beiden Staaten durch eine Uebereinkunft zu regeln, 
und haben zu dieſem Ende mit Ihren Vollmachten verſehen, und zwar: 
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Sa Majeste l'Empereur d'Autriche,| Jego €. K. Milość Cesarz Austryi 
le Baron Antoine de Doblhoff-Dier,|nadał pełnomocnictwo baronowi Antonie- 
Commandeur de nombre de FOrdre Royaljmu Doblhoff-Dier, komandorowi 
et distingu& de Charles III. d' Espagne, Z rzeczywistej liczby wysokiego królew- 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministrejskiego orderu Karola Ilgo Hiszpanii, 
Plénipotentiaire à la Cour des Pays-|Swemu nadzwyczajnemu Posłowi i umo- 
Bas; — et cowanemu Ministrowi przy dworze Króla 
Niderlandzkiego; a zaś 


Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, Jego K. Mość Król Niderlandów 


le Sieur Herman van Sonsbeeck,|nadal pełnomocnictwo panu Hermanowi 
Chevavalier de l'Ordre du Lion Neer-|Sonsbeeck, kawalerowi niderlandz- 
landais, Grand’ Croix de l'Ordre de l'E-|kiego orderu lwa, kawalerowi wielkiego 
toile Polaire, de Suede,— de l'Ordre du|krzyza szwedzkiego orderu gwiazdy pól- 
Sauveur, de la Gréee, — de l'Ordre desjnocnej, greckiego orderu Zbawiciela, 
Saints Maurice et Lazare, de Sardaigne, sardynskiego orderu sw. Maurycego i 
— de l'Ordre de Leopold, de Belgique, — |Łazarza, belgijskiego orderu Leopolda, 
de l'Ordre national de la Légion d'hon-|narodowego orderu legii honorowej, pru- 
neur, — de l'Ordre de l'Aigle rouge de|skiego orderu orła czerwonego i orderu 
Prusse, — et de l'Ordre de Charles Ш. | Karola Ш. Hiszpanii, Swemu Ministrowi 
d'Espagne, — Son Ministre des Affaires|jspraw wewnętrznych ; 
étrangères ; 

lesquels, aprés s'étre communiqué 
leurs pleins pouvoirs respectifs, sont con- 
venus des Articles suivants: 


którzy Pełnomocnicy, po wzajemnem 
sobie udzieleniu pełnomocnictw swoich, 
zgodzili się na następujące artykuły: 


Artykuł 1. 


Les Gouvernements Autrichien et Rządy austryjacki i niderlandzki 
Neerlandais s'engagent à se livrer réci-|obowigzujg się wydawać sobie wzajemnie 
proquement, à la demande de l'autre|na żądanie strony dotyczącej, z wyjąt= 
part.e, à l'exception de Leurs nationaux,|kiem swych poddanych własnych, takie 
les individus condamnés, mis en état|osoby, które przez sędziego państwa, 
d'aceusation, ou contre lesquels une or-|żądającego wydania, albo już są zasą- 
donnance de poursuite, avee mandat d'ar-|dzonemi, albo postawionemi w stanie za- 
rét, est prononcée par le juge de celui|skarzenia, albo przeciw którym sedzia 
des deux Etats, qui réclame l'extradi-|nakazal poszukiwanie na dredze karnej 
tion. na mocy rozkazu aresztowania. 


Sont compris, quant à l'application Pod nazwiskiem wlasnych poddanych 
de cette convention, dans la dénomina-|rozumiecé należy, przy zastosowaniu ni- 
tion de nationaux, les étrangers, qui,|niejszej konweneyi, tych takze cudzo- 


Artyele 1. 
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Seine Mafeſtät der Kaiſer von Oeſterreich 
den Freiherrn Anton von Doblhoff⸗Dier, Kommandeur aus der effektiven Zahl 
des hohen königlichen Ordens Karl III. von Spanien, Allerhöchſt Ihren außerordent⸗ 
lichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am königlich-niederländiſchen Hofe, und 


Seine Majeſtät der König der Niederlande 


den Herrn Hermann van Sonsbeeck, Ritter des niederländiſchen Löwen-Ordens, 
Großkreuz des ſchwediſchen Polarſtern⸗Ordens, des griechiſchen Erlöſer-Ordens, des 
ſardiniſchen Ordens der heiligen Maurizius und Lazarus, des belgiſchen Leopold » Dr- 
dens, des Nazional⸗Ordens der Ehrenlegion, des preußiſchen rothen Adler-Ordens 
und des Ordens Karl III. von Spanien, allerhöchſt Ihren Miniſter der auswärtigen 
Angelegenheiten; 


welche Bevollmächtigte nach gegenſeitiger Mittheilung ihrer Vollmachten über folgende 
Artikel übereingekommen ſind: 


Artikel 1. 


Die öſterreichiſche und niederländiſche Regierung verpflichten ſich, einander auf 
Erſuchen des anderen Theiles — mit Ausnahme ihrer eigenen Staats- Angehöriger, 
jene Individuen wechſelſeitig auszuliefern, die von dem Richter des die Auslieferung 
anſprechenden Staates entweder verurtheilt, oder in Anklageſtand verſetzt ſind, oder 
gegen welche von denſelben eine ſtrafgerichtliche Verfolgung mit Verhaftbefehl ange⸗ 
ordnet worden ift. 


Unter der Benennung von eigenen Staats⸗ Angehörigen find, was die Anwen⸗ 
dung dieſer Konvenzion betrifft, auch diejenigen Ausländer einbegriffen, welche nach 
den Geſetzen des Landes, an welches das Auslieferungs⸗Erſuchen ergangen ift, den 
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selon les lois du pays auquel lextradi-|ziemeow, którzy na тосу ustaw tego 
tion est demandée, sont assimilés aux|kraju, do którego zaniesiono żądanie 
nationaux, ainsi que les étrangers qui sejwydania, postawieni są na równi z kra- 
sont établis dans le pays, et apres s'étre|;iowcami, tudzież tych cudzoziemców , 
mariés à une femme du pays, ont un ou|którzy osiedli w kraju i majg jedno lub 
plusieurs enfants de ce mariage nés dans|wiecej dzieci w kraju zrodzonych z mał- 


le pays. żonki krajowej. 
Article 2. Artykuł 2. 

L'extradition n'aura lieu que pour- Wydawanie rozciągać się będzie 
les crimes ou délits suivants: tylko na następujące zbrodnie lub wy- 

kroczenia : 

1. Homicide volontaire, y compris 1. Zabójstwo rozmyślne (morder- 
assassinat, empoisonnement, parricide ‚|stwo), licząc w to skrytobójstwo, otrucie, 
infanticide ; morderstwo na rodzicach i dzieciach; 

2. viol; 2. zgwałcenie niewiasty ; 

3. incendie; 3. podpalenie; 

4. faux en éeriture publique et pri- 4. sfalszowanie dokumentów publi- 


vée, y compris la contrefaçon ou falsi-|eznych i prywatnych, licząc w to pod- 

fication de billets de banque, de papier-|rabianie lub fałszowanie not bankowych, 

monnaie et d'effets publies; pieniędzy papierowych i papierów kre- 
dytu publicznego; 


5. fabrication de fausse monnaie, 5. wybijanie tałszywych monet i 
altération de monnaie et émission, avee|falszowanie monet i wiadome wydawa- 
connaissance, de monnaie fausse; nie falszywych monet; 

6. faux témoignage; 6. fałszywe Świadectwo sądowe i 


fałszywa przysięga sądowa; 
7. vol. commis avec violance ou 7. kradzież, popełniona gwałtem 
d' autres circonstances aggravavantes, lub pod innemi okolicznościami ucigza- 
eseroqnerie, concussion, corruption de|jącemi, oszustwo, wymuszanie podarun- 
fonctionnaires publics, soustraction ou|ków ze strony urzędników publicznych, 
détournement, commis par des déposi-|przekupstwo onychże, lub przeniewie- 
taires ou comptables publics; rzenie ze stony urzędników publicznych 
depozytowych i rachunkowych ; 
8. banqueroute frauduleuse. 8. bankruetwo oszustne. 


Cette extradition n'aura lieu, que Wydanie wtedy tylko miejsce mieó 
lorsque le crime ou délit aura été com-|bedzie, jeżeli zbrodnia lub przestępstwo 
mis sur le territoire de l'Etat, par le-|popelnionem zostało w obrębie tego pań- 
quel la demande Wextradition est faite,|stwa, które żąda wydania, wyjąwszy 
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Einheimifchen gleichgeſtellt find, forie jene Ausländer, welche fid) im Lande nieder⸗ 
gelaſſen und aus einer Ehe mit einer Eingebornen ein oder mehrere im Lande geborne 
Kinder haben. 


Artikel 2. 
Die Auslieferung wird nur für folgende Verbrechen oder Vergehen ſtattfinden: 


1. Abſichtliche Toͤdtung (Mord) mit Inbegriff des Meuchelmordes, der Vergif⸗ 
tung, des Aelternmordes und des Kindes mordes; 


2. Nothzucht; 

3. Brandlegung; 

4. Verfälſchung von öffentlichen und Privat⸗ Urkunden, mit Inbegriff der Nah 
machung oder Verfälſchung von Banknoten, Papiergeld und öffentlichen Kredits pa⸗ 
pieren; 


5. Falſchmünzerei, Münzverfälſchung und wiſſentliche Ausgabe {афет Münze; 


6. Falſches gerichtliches Zeugniß und falſcher gerichtlicher Eid; 


7. Diebſtahl, verübt mit Gewalt oder unter anderen erſchwerenden Umſtänden 
Betrug, Erpreſſung von Seite öffentlicher Beamten, Beſtechung derſelden, Unterſchla— 
gung oder Veruntreuung durch öffentliche Depoſtten⸗ und Rechnungs⸗ Beamte; 


8. betrügeriſcher Bankrott. 


Dieſe Auslieferung wird nur dann ſtattfinden, wenn das Verbrechen oder das 
Vergehen auf dem Gebiete desjenigen Staates, welcher die Auslieferung verlangt, began. 
gen wurde, mit Ausnahme der oben unter 4. und 5. erwähnten Verbrechen und Ver⸗ 
gehen, für welche in jedem Falle derjenige Staat die Auslieferung anſprechen kann, 
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à l'exceptien des crimes et délits, men-!zbrodnie i przestępstwa pod 4) i 5) wy- 
tionnes sous les Nos 4 et 5 dk dee względem których w każdym 
pour lesquels Fextradition peut être rć-|razie to państwo wydania żądać może, 
clamée en tout cas par l'Etat contre les|przeciw którego ustawom zbrodnia lub 
lois duquel le crime ou délit aura été|przestepstwo popelnionem zostało, wyłą- 
commis, pourvu qu'il ne soit pas com-|czając ten przypadek, jeżeli która z owych 
mis sur le territoire de PEtat auquel|czynności nieprawnych nie była popel- 
l'extradition est demandée. niong w obrębie tego państwa, od któ- 
rego wydanie jest żądanem. 


Article 3. Artykuł 3. 


L'extradition n'aura pas lieu, lors- Wydanie nie będzie mieć miejsca, 
que la demande en sera motivée par lejjeżeli żądanie onegoz ma za powód tę 
méme crime ou délit, pour lequel l'in-|same zbrodnię lub to samo wykrocze- 
dividu réclamé subit ou a déjà subi la|nie, za które osoba, której wydanie jest 
peine, dans le pays auquel Fextradition|żądanem , albo właśnie cierpi, albo już 
est demandée. odcierpiala karę w tym kraju, od które- 
go wydanie jest żądanem. 

Si l'individu réclamé est Pbursuivi, 
ou se trouve détenu, pour un autre cri- 


Jezeli osoba reklamowana jest po- 
szukiwang lub aresztowang z powodu in- 
me ou délit, commis contre les lois du|nej zbrodni lub innego wykroczenia, po- 
pays, auquel l'extradition est demandée, pelnionego przeciw ustawom kraju, od 
son extradation sera differée jusqu’ à ce|którego wydanie jest żądanem, wydanie 
quil soit acquitté ou absous, ou qwiljjej będzie odwleczone aż do chwili, 
ait subi sa peine. Il en est de méme|w której albo zostanie uwolniong, albo 
lorsque l'individu réclamé est détenu pourjza niewinną uznaną, albo odbędzie karę 
dettes, en vertu d'une condamnation, an-|swoję. To samo będzie mieć miejsce, 
terieure A la demande d'extradition. jeżeli osoba reklamowana jest osadzoną 
w areszcie za długi na mocy zasądze- 
nia, poprzedzającego żądanie wydania. 


Article ^. Artykuł 4. 


L'extradition ne pourra avoir lieu, Wydanie nie będzie mogło mieć 
si la prescription de l'action ou de la|miejsca, jeżeli nastąpiło przedawnienie 
deine est acquise d'après les lois duſzaskarzenia lub kary, według ustaw tego 
days, auquel l extradition est demandee.|kraju, od którego wydanie jest zadanem · 


Artiele 5. Artykuł 5. 


I? extradition sera demandée раг la Wydanie żądanem będzie w drodze dy- 
voie diplomatique et ne sera accordće|plomatycznej, dozwolonem zostanie tylko 
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gegen deſſen Geſetze das Verbrechen oder das Vergehen verübt wurde, vorausgeſetzt, 
daß eine dieſer geſetzwidrigen Handlungen nicht auf dem Gebiete des Staates, der um 
die Auslieferung erſucht wird, begangen worden ſei. 


Artikel 3. 


Die Auslieferung findet nicht Stutt, wenn das Begehren um dieſelbe durch das 
nämliche Verbrechen oder Vergehen begründet iſt, für welches das zurückgeforderte In⸗ 
dividuum in dem Lande, das um die Auslieferung angegangen wird, eine Strafe 
ausſteht oder ſchon ausgeſtanden hat. 


Wenn das zurückgeforderte Individuum wegen eines anderen Verbrechens oder 
Vergehens gegen die Geſetze des um die Auslieferung erſuchten Landes verfolgt wird 
oder verhaftet ift, fo wird deſſen Auslieferung verſchoben, bis es entweder entlaſſen 
oder freigeſprochen iſt, oder bis es ſeine Strafe ausgeſtanden hat. Dieſes iſt auch 
der Fall, wenn das zurückgeforderte Individuum in Folge einer dem Auslieferungs⸗ 
Anſuchen vorangegangenen Verurtheilung wegen Schulden verhaftet iſt. 


Artikel 4. 


Die Auslieferung wird nicht ftattfinben können, wenn die Verjährung der An⸗ 
klage oder der Strafe nach den Geſetzen des Landes, an welches das Auslieferungs⸗ 
begehren geſtellt wird, eingetreten iſt. 


Artikel 5. 


Die Auslieferung wird auf diplomatiſchem Wege verlangt, und nur bewilliget 
gegen Vorlag des Originales oder einer beglaubigten Abſchrift des Erkenntnißes, 
165 
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que sur la production de l'original, ou|wtenezas, jeżeli będzie okazanym ory- 


d'une expédition authentique du juge- 
ment, ou de l'arrêt de condamnation ou 
de mise en accusation, ou de I ordon- 
nance de poursuite avec mandat d'arrêt, 
délivrée dans les formes prescrites par 
la législation du Gouvernement qui fait 
la demande, et exprimant le crime ou 
délit, dont il s'agit, et la disposition pé- 
nale, qui lui est applicable. 


Article 6. 


Les frais d'arrestation, d'entretien 
et de transport de l'individu, dont l ex- 
tradition aura été accordée, resteront à 


ginał lub odpis wierzytelny wyroku, któ- 
rym orzeczone zostało zasądzenie, albo 
postawienie w stan zaskarżenia, lub uchwa- 
ły poszukiwania karnego z nakazem are- 
sztowania, któreto sądowe rozporzadze- 
nia wystawione być winny w formach 
przepisanych ustawami kraju, żądającego 
wydania, i w których wyrażona być musi 
zbrodnia lub wykroczenie, o które rzecz 
idzie, równie też kara, mająca być na 
to rozciągniętą. 


Artykuł 6. 


Koszta aresztowania, utrzymania i 
dalszego transportu osoby, której wyda- 
nie dozwołone zostało, ponosić będzie 


la charge de chacu des deux Etats, dans|kazde z państw obudwóch w granicach 
les limites de leurs territoires respectifs.|swoich krajów. 


Les frais de transport par le terri- 


Koszta transportu przez kraje mie- 


toire des Etats intermédiaires seront à|dzy obudwoma państwami leżące, pono- 


la charge de l'Etat réclamant. 
Au cas oü le transport par mer se- 


sić będzie rząd, żądający wydania. 
W razie, gdy transport morzem 


rait jugé préférable, l'individu à extrader|uznany będzie za stosowniejszy, osoba 
sera conduit au port que désignera l'a-|wydang być mająca dostawioną będzie 
gent diplomatique ou consulaire, acerć-|do tego portu, który oznaczy ajent dy- 
dité par le Gouvernement réclamant, aux|plomatyczny lub konzularny państwa, żą- 


frais duquel il sera embarqué. 


Article 7. 


Lorsque dans la poursuite d' une 


dającego wydania, którego kosztem także 


transport morzem się odbędzie. 


Artykuł 7. 


Jeżeli w ciągu śledztwa na drodze 


affaire pónale, un des Gouvernements|karnej jeden z obudwóch rzędów uznaje 
jugera nécessaire D audition de temoins,|potrzebę wysłuchania świadków, zamie- 
domicilićs dans l'autre Etat, une commis-|szkalych w drugiem państwie, będzie tego 
sion rogatoire sera envoyée à cet effetjżądać w drodze dyplomatycznej Droe 
par la voie diplomatique, et il y sera|rekwizycyje sądową, któremu żądaniu za- 
donné suite, en observant les lois du|dosyć uczynić należy przy zachowaniu 
pays, ой les témoins seront iuvités à|ustaw tego kraju, w którym świadek 
comparaitre. słuchanym być ma. 
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wodurch bie Verurtheilung oder Verſetzung in den Anklageſtand ausgeſprochen wird, 
oder des mit Verhaftsbefehl erfolgten Beſchlußes der ſtrafgerichtlichen Verfolgung, 
welche richterliche Verfügungen aber in den durch die Geſetzgebung des die Ausliefe⸗ 
rung verlangenden Staates vorgeſchriebenen Formen ausgefertiget ſeyn müſſen, und 
worin ſowohl das Verbrechen oder Vergehen, um das es ſich handelt, als auch die 
Strafbeſtimmung angegeben erſcheint, die darauf anwendbar iſt. 


Artikel 6. 


Die Koſten der Verhaftung, des Unterhaltes und der Weiterbeförderung des Jn- 
dividuums, deffen Auslieferung bewilliget wurde, fallen jedem der beiden Staaten, 
innerhalb der Grenzen ihrer betreffenden Gebiete, zur Laſt. 


Die Koften der Weiterbeförberung durch das Gebiet der Zwiſchenſtaaten find von 
dem die Auslieferung begehrenden Staate zu tragen. 


Für den Fall, daß die Beförderung zur See für zweckmäßiger erachtet würde, wird 
das auszuliefernde Individuum zu jenem Hafen abgeſtellt, den der von dem anſuchen⸗ 
den Staate, auf deffen Koſten auch die Einſchlffung geſchieht, beglaubigte diplomati» 
fhe oder Konſular⸗ Agent bezeichnen wird. 


Artikel 7. 


Wenn im Verlaufe einer ſtrafgerichtlichen Verhandlung eine der beiden Regierun⸗ 
gen dle Abhörung von Zeugen, die in dem anderen Staate anfüfíg finb, für noth⸗ 
wendig erachtet, ſo iſt dieß mittelſt eines gerichtlichen Erſuchſchreibens im diploma⸗ 
tiſchen Wege zu begehren, und dieſes Begehren unter Beobachtung der Geſetze, wo 
der Zeuge zu vernehmen iſt, in Ausführung zu bringen. 
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Les Gouvernements respectifs re- Rządy, których się to tycze, zrze- 
noncent de part et d'autre à toute rć-|kają się wzajemnie wszelkiego żądania 
clamation, par rapport à la restitution|zwrotu kosztów, z tego powodu wynika- 


jących. 


des frais, qui en resulteront. 


Article 8. 


Si, dans une cause pénale, la com- 


Artykut 8. 


Jeżeli w ciągu śledztwa na drodze 


parution personnelle d'un témoin Г dans] karnej potrzebnem jest osobiste stawie- 


autre pays est nécessaire ou désirée, 
son Gouvernement lengagera à se ren- 
dre à l'invitation, qui lui sera faite, et, 
en cas de consentement, il lui sera ac- 
cordé des frais de voyage et de séjour, 
d’apres les tarifs et règlements en vi- 
gueur dans le pays, oü l'audition devra 
avoir lieu. 


Article 9. 


Lorsque dans une cause pénale, la 


confrontation de eriminels, détenus dans 
Fautre Etat, ou bien la communication 
de piéces de conviction ou de documents. 
se trouvant entre les mains des autori- 
tés de l'autre pays, sera jugée utile ou 
nécessaire, la demande en sera faite par 
la voie diplomatique, et l'on y donnera 
suite, en tant qu’ il п’ y ait pas de 
considérations spéciales qui s'y» opposent, 
et sous l'obligation de renvoyer les cri- 
minels et les piéces. 


Les Gouvernements respectifs re- 


nie sie $wiadka w drugim kraju, wów- 
czas rząd jego własny upomni go, 
aby uczynił zadosyé wezwaniu, a je- 
żeli się do tego skłoni, wynagrodzone 
mu będą koszta podróży i utrzymania 
stosownie do taryf i ustaw tego kraju, 
w którym wysłuchanie świadka ma na- 


stąpić. 
Artykuł 9. 


Jeżeli w ciągu Śledztwa na drodze 
karnej uważaną będzie za pożyteczną 
lub potrzebną konfrontacyja zbrodniarzy, 
uwięzionych w drugiem państwie, albo 
też zakomunikowanie dowodów 1 doku- 
mentów, znajdujących się w ręku władz 
drugiego kraju, żądanie w tej mierze 
uczynionem będzie na drodze dyploma- 
tyeznej i stanie mu się zadosyć, jeżeli 
szczególne okoliczności nie stoją w dro- 
dze, i za przyjęciem obowiązku, iż zbro- 
dniarze i pisma na powrót odesłanemi 
zostaną. 


Obadwa rządy zrzekają się wzaje- 


noncent de part et d'autre, à toute ré-|mnie zwrotu kosztów, wynikających tak 
clamation de frais, résultant du transport|z transportu i odesłania zbrodniarzy, 
et du renvoi des criminels à confronter|konfrontować się mających, w granicach 
dans les limites de leurs territoires etjswoich krajów, jakoteż urosłych z prze- 
de l'envoi et de la restitution des pieces|sölania i zwrotu pism i dokumentów. 
et documents. 
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Die betreffenden Regierungen entfagen beiderſeits jedem Anſpruche auf Ruckerſatz 
der hieraus erwachſenden Koſten. 


Artikel 8. 


Wenn in einer ſtrafgerichtlichen Verhandlung das perſönliche Erſcheinen eines 
Zeugen in dem anderen Lande nothwendig oder wünſchenswerth iſt, ſo wird ihn ſeine 
Regierung auffordern, der an ihn ergangenen Einladung Folge zu leiſten, und im 
Zuſtimmungsfalle werden ihm die Reiſe⸗ und Aufenthaltskoſten nach den im Lande, 
wo die Abhörung Platz zu greifen hat, beſtehenden Tarifen und geſetzlichen Beſtim⸗ 
mungen vergütet. 


Artikel 9. . 


Wenn bei einer ſtrafgerichtlichen Verhandlung die Konfrontazion von Verbrechern, 
die in dem anderen Staate in Haft gehalten ſind, oder aber die Mittheilung von 
Beweis ſtücken oder Urkunden, die ſich in den Händen der Behörden des anderen Lan⸗ 
des befinden, für nützlich oder nothwendig erachtet werden, fo wird das dießfällige 
Erſuchen auf diplomatiſchem Wege geſtellt und demſelben Folge gegeben werden, wenn 
nicht beſondere Rückſichten dagegen ſtreiten und unter der Verpflichtung, die Verbre⸗ 
cher und Schriftſtücke zurückzuſchicken. 


Die beiden Regierungen verzichten gegenſeitig auf den Erſatz derjenigen Koſten, 
welche ſowohl durch die Fortſchaffung und Zurückſendung der zu konftonttrenden Ver⸗ 
breer innerhalb der Grenzen ihrer Gebiete, als auch durch bie Einfendung unb Zu⸗ 
rückſteuung der Schriftſtücke und Urkunden verurſacht wurden. 
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Article 10. Artykuł 10. 


Toutes les pieces et documents à Wszelkie pisma i dokumenta, mające 
échanger en vertu de cette convention, byé zamienionemi na mocy niniejszej kon- 
peuvent être rédigés, selon la conve-jwencyi, mogą według upodobania stron 
nance des parties, ou en francais ou en|kontraktujących być sporządzonemi w ję” 
neerlandais, ou en allemand (en carac-|zyku francuskim, niderlandzkim lub nie- 


téres latins). mieckim (pismem łacińskiem). 
Article 11. Artykul 11. 
Par les stipulations ci-dessus, il Przy powyższych szczegółach sto- 


est adhéré aux lois des deux pays, qui|sowaé się należy do ustaw obudwóch 
ont ou auront, pour objet de régler la|krajów, przez które regularny tok wy- 


marche réguliére de l extradition. dawania urządzonym będzie. 
Artiele 12. Artykuł 12. 
La présente Convention ne sera exe- Niniejsza konwencyja zyska тос 


cutoire que 20 jours aprés sa puhlica-|prawa dopiero w dniach 20 po ogłosze” 
tion dans les formes prescrites par les|niu onejze w formach, przepisanych usta- 
lois des deux Pays. wami obudwóch krajów. 


Elle continuera à étre en vigueur Zatrzyma takze moc prawa prze? 
jusquà six mois aprés qu'elle aura été|przecigg sześciu miesięcy po wypowie- 
dénoncée de la part de lun des deux|dzeniu uezynionem ze strony jednego 
Gouvernements. z obudwóch rządów. 


Elle sera ratifiée, et les ratifica- Zostanie ratyfikowana, a ratyfikacyje 
tions en seront échangées dans le dólai|zamienione będą w ciągu sześciu tygo” 
de six semaines ou plutót, si faire se peut.|dni, lub o ile możności jeszcze wcześniej: 


En foi de quoi, les Plćnipotentiaires W dowód czego Pełnomocnicy stro? 
respectifs Pont signée et y ont apposć|obudwóch podpisali konwencyję niniejszą 
le cachet de leurs armes. i wycisnęli na niej pieczęcie swoje. 

Fait à la Haye, le vingt- huitieme Działo się w Hadze dnia 28. Sier- 
jour du mois d' Aout de l'an de gräcelpnia w roku Pańskim tysige ośmset pięć” 
mil - huitcent - cinquante - deux. dziesigtym drugim. 

(L. S. Doblhoff m. p. (L. S.) Doblhoff m. p. 


(L. S.) Sonsbeeek m. p. (L. S.) Sonsbeeek m. p 
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Artikel 10. 


Alle, Kraft Heist Uebereinkunft auszuwechſelnden Schriftſtuͤcke und Urkunden 
können nach Belieben der kontrahtrenden Theile entweder frangófifch , nlederländiſch 
oder deutſch (mit lateiniſcher Schrift) abgefaßt werden. 


Artikel 11. 


Durch die oben erwähnten Verabredungen wird ſich jenen Geſetzen beider Länder 
gefügt, welche die Feſtſetzung des regelmäßigen Ganges der Auslieferung zum Gegen. 
ſtande haben, oder haben werden. 


Artikel 12. 


Die gegenwärtige Uebereinlunft wird erſt 20 Tage nach ihrer in den durch die 
Geſetze beider Länder vorgeſchriebenen Formen erfolgten Kundmachung in Kraft treten. 


So wird ihre Wirkſamkeit durch ſechs Monate nach der von einer der beiden 
Regierungen erfolgten Aufkündigung fortbehalten. 


Sie wird ratifizirt und die Ratifikazionen in dem Zeitraume von 6 Wochen, oder 
wo möglich früher, ausgewechſelt werden. 


Urkund deſſen haben die beiderſeitigen Bevollmächtigten dieſelbe unterzeichnet und 
ihre Siegel beigedrückt. 


So gefchehen im Haag am 28. Auguſt im Jahre des Heiles Eintauſend acht⸗ 
hundert zwei und fünfzig. 


(L. S.) Doblhoff m. p. (L. S.) v. Sonsbeeck m. p. 
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My po przejrzeniu i rozwazeniu artykulów niniejszej konwencyi, uznajemy 
takowe wszystkie i każdy z osobna za przyjęte i potwierdzone, i oświadczamy, 
przyrzekając słowem Naszem cesarsko - królewskiem, iż wszystko, cokolwiek 
w nich jest zawartem, sciśle wykonywać nakażemy. 

Na dowód i dla większej wiary, podpisaliśmy własną ręką niniejszy doku- 
ment ratyfikacyjny, i kazaliśmy takowy stwierdzić przez wyciśnięcie na nim 
Naszej ces. król. pieczęci. 


Dan w Naszem cesarkiem mieście Wiedniu dnia 9go miesiąca Września 
roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, Naszego panowania w rokn 
czwartym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein n. p. 


Za rozkazem Jego Cesarsko - Królewskiej 
Apostolskiej Mości, 


J. Vesque de Püttlingen m. p. 
C. K, radzca nadworny i ministeryjalny. 
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Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes et singulos 
ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro 


Caesareo - Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fideli- 
ter executioni mandaturos esse. 


In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabu- 


las manu Nostro signavimus, sigilloque Nostro Caesareo- Regio appresso fir- 
mri jussimus. 


Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna, die 9. mensis Septembris 


anno millesimo octingentesimo quinquagesimo secundo, Regnorum Nostrorum 
quarto, 


Franciscus Josephus m. y. 


Comes a Buol- Schauenstein m. p. 


Ad mandatum Sac. Caes. et Reg. Apostolicae 


Majestatis proprium: 


J. Vesque de Püttlingen m. p., 
C. R. Consiliarius aulicus et ministerialis. 
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252. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
10. Września 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i do podległych jej władz, urzędów i | 


organów, 
o postępowaniu we względzie stempla, jakiemu podpadaja pokwi« 
towania zwróconych kapitałów kaueyj służbowych lub innych, któ” 
re na rzecz publicznego skarbu złożone, a w funduszu umarzaja“ 
cym, albo w kasie amortyzacyjnej na procencie lokowane byly- 


W skutek rozporządzenia wysokiego c. k. Ministerstwa skarbu z dnia 16. 
Sierpnia 1852 r. 1. 26542/1781 udziela się powiatowej administracyi skarbo- 
wej, ku wiadomości i zastosowaniu się odpis rozporządzenia tegoż Ministerstw? 
z dnia 21. Lipca r. b. 1. 25541/1718, wydanego do c. k. medyjolańskiej 
prefektury skarbowej, tyczącego się stempla, jakiemu podpadają zakwitowania 
zwróconych kapitałów kaucyj służbowych lub innych, które na rzecz publicz” 
nego skarbu złożone, a w funduszu umarzającym, albo w kasie amortyzacyjnej 


na procencie lokowane byłye 
Krajewski m. p. 


Aneks do nr. 252. 
| 
Rozporządzenie e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 21. Lipca 1852 1. 
L 25541/1718, wydane do e. k. lombardzkiej prefektury | 
skarbowej. 


Na wniesione w relacyi z dnia 9. Lipca r. b. 1. 9998/5431 zapytanie, ja” 
kiemu postępowaniu we względzie stempla podpadać mają zakwitowania zwr 
conych kapitałów kaucyj służbowych lub innych, które na rzecz publiezneg? 
skarbu złożone, a w kasie amortyzacyjnej na procencie lokowane były, oznaj” 
mia się e. k. prefekturze skarbowej, że zakwitowania z odebranych kaucji: 
jeżeli przedmiot dany ku zabespieczeniu nie miał tytułu pożyczki, według pó 
stanowienia pozyeyi taryfowej 93/48 d) ustawy o należytościach bezwarunk9" 
wo wolne są od opłaty. 

Przy kaucyjach skarbowi publicznemu gotowizn zaliczanych i na rze 
kaucyjonaryjusza na procencie lokowanych uważać należy podwójny stosun® 
prawny : 

1. Stosunek zabespieczenia skarbu publicznego. 


2. Korzystne użycie kwoty zabespieczającej na rzecz kaucyjonaryjusza. 
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252. 
Erlaß der Finanz: Landed- Diretzion vom 10. September 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, dann au bie unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 


betreffend die Stempelbehandlung jener Empfangsbeſtätigungen, welche über die 

Zurückſtellung der dem Staatsſchatze geleiſteten, und beim Tilgungsfonde oder 

bei der Amortiſazionskaſſe fruchtbringend angelegten Dienſt oder anderen ан: 
zions⸗Kapitalien ausgeſtellt werden. 


In Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 16. Auguſt 1852 
Ө. 26542/1781 erhält die Kameral- Bezirks ⸗Verwaltung eine Abſchrift des an die 
k. k. Finanz⸗Präfektur in Mailand ergangenen Finanz» Minifterial- Erlaßes vom 21. 
Juli [, J. Z. 25541/1718 über die Stempelbehandlung jener Empfangs beſtätigun⸗ 
gen, welche über die Zurückſtellung der dem Staatsſchatze geleiſteten, und beim Til⸗ 
gungsfonde oder bei der Amortiſazionskaſſe fruchtbringend angelegten Dienſt⸗ oder an⸗ 
deren Kauzions⸗Kapitalien ausgeſtellt werden, zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung. 


Krajewski m. p. 


Beilage zu Nr. 252. 


Crlaß des k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 21. Juli 1852, 
3. 2554111718, an die k. k. lombardiſche Finanz- Präfektur. 


Auf die mit dem Berichte vom 9. Juli l. J. 3. 9998/4381 geſtellte Anfrage 
wegen der Stempelbehandlung jener Empfangsbeſtätigungen, welche über bie Zurück— 
ſtellung der dem Staatsſchatze geleiſteten, und bei der Amortiſazionskaſſe fruchtbrin⸗ 
gend angelegten Dienſt⸗ oder anderen Kauzlons⸗Kapitalien ausgeſtellt werden, wird 
er k. k. Finanz⸗ Präfektur bedeutet, daß Empfangsbeſtätigungen über Kauzionen, 
nach der Beſtimmung der T. P. 93/48 d) des Gebühren- Geſetzes, unbedingt ge- 
bührenftei ſind, wenn der zur Sicherſtellung übergebene Gegenſtand nicht als Dar⸗ 
ehen gegeben wurde. 


Bei den bar an den Staatsſchatz eingezahlten, und für den Erleger verzins⸗ 
lich angelegten Kauzionen ift ein doppeltes Rechts verhältniß zu berückſichtigen: 


1. Dasjenige der Sicherſtellung des Staatsſchatzes. 


2. Die fruchtbringende Verwendung des ſichergeſtellten Betrages zu Gunſten 
des Erlegers. 
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Gdyby zaliczoną ku zabespieczeniu kwotę złożono u osoby trzeciej, nie 
podpadałoby to wątpliwości, że rewers na lokowaną kwotę i kwit na tęż kwotę 
zwróconą, podpadają opłacie według skali wypadłej, ponieważ ten, kogo się 
zabespiecza, obowiązany i uprawniony jest zachować jedynie kwotę reko- 
jemną, korzystne zaś tejże użycie na rzecz kaucyjonaryjusza uskutecznia i 
uskuteczniać może tylko jako sprawujący interesa onego. Również nie może 
być wątpliwem, że jeśli temu, komu się daje kaucyję, nadaje się oraz prawo | 
wypożyczenia na procent rękojemnej kwoty na rzecz kaucyjonaryjusza, podwójny 
stosunek prawny przypuścić, a zatem kwit na zwróconą kaucyję razem jako 
kwit na spłaconą pożyczkę uważać należy. 


Z tego względu kwity na zwrócone kaucyje, które w gotowiźnie złożone; 
i na korzyść kaueyjonaryjusza w kasie amortyzacyjnej na procencie lokowane 
były, rzeczywiście według poz. tar. 48 d) podpadają opłacie skalą oznaczonej. 


253. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 

14. Września 1852, | 

wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież do władz, urzędów i organów 

jej podległych, 

jako kwity na odebrane należytości poeztmistrzöw i ekspedyjen- 
tów pocztowych stemplowi podlegają. | 

W skutek rozporządzenia wysokiego e. К. Ministerstwa skarbu z dnia 1% 

Sierpnia 1852 r. do l. 27978/188%, wysokie c. k. Ministeryjum handlu w po” 

rozumieniu z wysokiem c. k. Ministerstwem skarbu ogłosiło Dziennikiem rozpo- 
rządzeń załączony tu w odpisie przepis, mocą którego kwity na wyrachowy* | 
wane w wykazach obrotowych należytości urzędów pocztowych stemplowi pod- | 
legają. | 
Według tego postanowienia należy się zachowywać. 
Krajewski m. p. | 


Aneks do nr. 253. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu L prez. 10162 z 1852 r. | 


W instrukeyi względem składania rachunków za pomocą wykazów obrof0" | 
wych z dnia 15. Lipca 1851 r. I. prez. 1779 (Dziennik rozporządzeń 2" 
1851, tom. III., str. 410.), znajduje się rozporządzenie, iz należytości, stano” 
wiące dochód samego zdawey rachunków, przez tegoż w ogólnej sumie kwitowane | | 
być mają, a dotyczący kwit do wykazu obrotowego dołączany być powinien. | 
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Würde letztere bei einem Dritten erfolgen, fo würde nicht in Zweifel gezogen 
werden, daß der Schuldſchein über die Elocirung und die Quittung über die Zurückzahlung 
der ſtalamäßigen Gebühr unterliegen, weil derjenige, dem die Sicherſtellung geleiſtet 
wird, nur zur Aufbewahrung des Sicherſtellungsbetrages verpflichtet und berechtigt 
IR, und er die fruchtbare Verwendung desſelben zum Vortheile der die Sicherſtel⸗ 
lung leiſtenden Perſon bloß als Geſchäftsführer dieſer Perſon vornimmt und vorneh⸗ 
men kann. Eben fo wenig kann es aber zweifelhaft fegn, daß wenn derjenige, twel- 
chem die Sicherſtellung geleiſtet wird, zugleich berechtigt wird, den Sicherſtellungsbe⸗ 
trag als Darleihen gegen Verzinſung an den Erleger zu verwenden, ein doppeltes 
Rechtsverhältniß anzunehmen und daher die Quittung über die Zurückzahlung der Kau⸗ 
dlon zugleich als Quittung über ein zurückgezahltes Darleihen zu betrachten fey. 

Hiernach find die Quittungen über bar erlegte und bei der Amortiſazionskaſſe 
zu Gunſten des Erlegers fruchtbringend angelegt geweſene Kauzionen nach T. P. 
48 d) allerdings ber ffalamäßigen Gebühr unterworfen. 


253. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 17. September 1852, 


an ſaͤmmtliche Kameral- Bezirks Verwaltungen, dann an die unterfiehenben Behörden, Aemter und Organe, 


betreffend die Stempelpflichtigkeit der Quittungen über die Forderungsgebühren 
der Poſtmeiſter und Poſt⸗Expedienten. 

In Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 1%. Auguſt 1852 
3. 27978/1884 hat das hohe k. k. Handels⸗Miniſterium, im Ginverftinbnipe mit 
dem hohen k. k. Finanz⸗Miniſterlum, die in Abſchrift beiliegende Verordnung, betref- 
fend die Stempelpflichtigkeit der Onittungen über die in den Gebarungs-Ausweiſen 
berechneten Forderungsgebühren der Poſtämter, durch das Verordnungsblatk fund» 
gemacht. 


Dieſe Befiinmung hat zur Darnachachtung zu dienen. 
Krajewski m. p. 


Veilage zu Nr. 253. 
Verordnung des Handelsminiſteriums Präſ. Z. 10162 ex 1852. 


Mit der Inſtrukzion über die Rechnungslegung mittelſt Gebarungs⸗Ausweiſes 
dom 15. Juli 1851 Zahl 1779 Präs. (Verordnungsblatt vom J. 1851, Ш. Band, 
e, 410) wurde angeordnet, daß alle Forderungdbeträge, welche die Bezüge des Rech⸗ 
nungslegers ſelbſt bilden, von dieſem dem Geſammtbetrage nach abzuquittiren ſind, 
und die dießſällige Quitkung dem Gebarungs⸗Ausweiſe beizulegen fei, 
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Ponieważ zaszły wątpliwości, jak wysokiego stempla do kwitu takiego 
użyć potrzeba, albowiem według najwyższych patentów z dnia 9. Lutego i 2. 
Sierpnia 1850 r. p. I. 48. lit. e) e) i f) kwity na mylnie wyrachowywane 
niedobory, opuszczone sztrofy i ryczałty (pauszalia) urzędow, tudzież na opłaty 
pocztowe za listy na powrót odsélane, wolne są od stempla; przeto czyni się 
wiadomo ku powszechnemu zastosowaniu się, iz na kwit na nalezytosci pocz- 
mistrzów i ekspedyjentów każdą гата użyty być powinien jeden tylko stempel, 
a mianowicie klasy, odpowiadającej sumie ogółowej należytości stemplowi pod- 
ległych, według czego więc wyżwyliczone wolne od stempla należytości przy 
wymiarze stempla na kwit potrzebnego nie należy mieć na względzie. 


254. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 19. Września 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi komisyi 
gubernijalnej krakowskiej ku podobnemu zarządzeniu w okręgu tamtejszym, 
mocą kiórego we względzie ludzi nie mających paszportu, a do 
naboru wojskowego stawionych, połecono przed asentowaniem 
tychże sprawdzenie wieku służbie wojskowej podpadajacego, 


Rząd krajowy poszezególnem zdarzeniem spowodowany, na wezwanie c. k. 
krajowej Komendy wojskowej z dnia 12. b. m. do l. 7264 Q. urzędowi obwo- 
dowemu ku najseislejszemu zachowaniu się niniejszem zaleca, aby na przyszłość 
nad tem pilnie czuwał, iżby odtąd nie asentowano żadnego indywiduum pasz- 
portu niemającego, zanimby to prawnie sprawdzonem nie było, że posiada wiek 
dla wojskowej służby przepisany. 


Gołuchowski m. p. 


255. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
19. Września 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież podległych jej urzędów i organów 
dochodowych, 


o postępowaniu ełowem z staremi szynami kolei żelaznej. 


Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu powziąwszy z wielostronnych opisów 
obecnego stanu krajowej industry? żelaza wiadomość, iż krajowa produkcyja 
surowego żelaza daleką jest od tego, by wystarczała na pokrycie powiekszo- 
nych potrzeb waleowni i giserni krajowych, a w szezególności na szyny i po” 
trzeby połączone z ruchem kolei żelaznej na coraz więcej rozprzestrzeniaje" 


612 


Nachdem über bie Höhe des zu dieſer Quittung zu verwendenden Stempels 
Zweifel entſtanden ſind, indem nach den Allerhöchſten Patenten vom 9. Februar und 
2. Auguft 1850 T. P. 48 lit. c), e) und f) die Empfangs = Beftätigungen über 
Mängels - Guthabungen , Strafnachſichten, Amtspauſchalien, dann über das Porto für 
Retour » Briefe die Stempelbefreiung genießen; ſo wird hiemit zur allgemeinen Dar⸗ 
nachachtung bekannt gegeben, daß zu der Quittung über die Forderungsgebühren der 
Poſtmeiſter und Poſtexpedienten jedesmal nur ein Stempel von derjenigen Klaſſe zu 
berwenden iſt, welche der Geſammtſumme der, der Stempelpflicht unterliegen den For⸗ 
derungsgebühren entſpricht, wornach die obenaufgezählten befreiten Forderungsgebühren 
P ber Bemeſſung des zur Quittirung erforderlichen Stempels aufer Betracht zu 

en ſind. 


25^. 
Erlaß des Landesguberniums vom 19, September 1852, 


an fämmkliche Kreisämter (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernial⸗ 
Kommiſſion in Krakau zur gleichmäßigen Verfügung im dortigen Gebiete), 
womit die Konſtatirung des militärpflichtigen Alters eines paßlos geſtellten In⸗ 
dividuums vor deſſen Aſſentirung angeordnet wird. 


Ein beſonderer Fall veranlaßt das Landesgubernium über Anſuchen des k. k. 
Landes⸗Militär⸗Kommando iu Lemberg vom 12. d. M. Z. 7264 Q. dem Kreisamte 
zur künftigen genaueſten Darnachachtung aufzutragen, darüber ſtrenge zu wachen, da⸗ 
mit von nun an kein paßlos geſtelltes Individuum eher aſſentirt werde, bis deſſen 
militärpflichtiges Alter legal konſtatirt worden ift. 


Goluchowski m. p. 


255. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 19. September 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, unterftebenbe Gefaͤllsamter und Organe, 


binfichtlich der Zollbehandlung alter Eiſenbahnſchienen. 


Da das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium aus mehrſeitigen Darſtellungen des der⸗ 
maligen Standes der inländiſchen Eiſen-Induſtrie entnommen hat, daß die inländi⸗ 
ſche Roheiſen⸗Erzeugung bei weitem nicht hinreicht den geſteigerten Bedarf der in- 
ländiſchen Walzwerke und Eiſengießereien, insbeſondere für die Erzeugung von Eifen- 
bahnſchienen und Betriebsmitteln für die ſich immermehr ausdehnenden Eiſenbahnli⸗ 
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eych się linijach tejże, nadto dowiedziawszy się, iż scisle przeprowadzenie 
ostatniego ustępu rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 20. 
Lipca 1852 r. za l. 20644/961 (tutejszy Okólnik z dnia 31. Lipca 1852 r. 
1. 36014 *), nader ważną gałąź krajowej industryi żelaza we względzie kon- 
kurencyi za granieą, mianowicie z krajami niemieckiego związku cłowego, gdzie 
stare połamane szyny z kolei żelaznych wprowadzać wolno jako połamane że- 
laziwo za opłatą cla wchodowego 10 groszy srebrnych od cetnara clowego, 
wciągnęłoby w szkodliwe położenie i groziłoby niebezpieczeństwem przemysło- 
wi krajowemu, uznało w reskrypcie z dnia 5. Września 1852 1. 31756/1163 
za stosowne, odstąpić od pomienionego rozporządzenia, a przeto dozwolić, ażeby 
stare zużyte szyny z kolei żelaznej, jeśli są połamane, lub potłuczone, a przez 
to za pozbyciem swego kształtu zupełnie nie do użycia jako szyny kolei żelaznej, 
jako „stare połamane zelaziwo* według pozycyi taryfy 51. lit, a) po- 
dano pod opłatę cłową. 


Z resztą nie ulega zmianie postanowienie, iż stare, zużyte szyny z Zela- 
znej kolei, wprowadzone jako szyny całe, pod pozycyję cłową 51 c) tak jak 
nowe szyny należą; atoli Dyrekcyja skarbowa została upoważniona udzielać na 
żądanie strony wyjątkowo w szczególnych wypadkach pozwoleń, aby takie szy- 
ny zużyte, jeśli nie są już połamane, pod okiem urzędowem za wynagrodzeniem 
wypaść mogących kosztów tej osobnej kontroli, połamano w kawałki, z których- 
by żaden długości dwóch stóp nie przenosił, takowe zrobiono zupełnie nieuzy- 
tecznemi, i pod tym warunkiem jako „połamane stare żelaziwo* poda- 
wano pod opłatę cłową. 


Krajewski m. p. 


256. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
19. Września 1852, 


wydane do wszysikich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież podległych jej urzędów i organów 
dochodowych, 


względem cła, jakieniu podpada tak zwane płótno introligatorskie: 


Wysokie c. k. Ministeryjum skarbu oznajmiło rozporządzeniem 2 dnia 5. 
Września 1852 r. 1. 31155/1148, iz tak zwane płótno introligatorskie (wyci- 
skana kolorowa materyja bawełniana), pokryte będąc cieniutką tylko powłokę 
pokostowatej lśniącej materyi, na wagę artykułu tego bardzo mało wpływającej» 


*) Dziennik praw krajowych, część XXXIL, nr. 212. 
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linien zu decken, und ferner in Erfahrung gebracht wurde, daß die ſtrenge Durch⸗ 
führung des Schlußſatzes der hohen Finanz ⸗Miniſterial⸗ Verordnung vom 20. Juli 
1852 3. 2064/61 (hierortiges Zirkulare vom 31. Juli 1852 3. 36014) einen 
äußerſt wichtigen Zweig der inländiſchen Eiſeninduſtrie in Abſicht auf die Konkur- 
renz mit dem benachbarten Auslande, namentlich mit den Ländern des deutſchen Zoll⸗ 
vereines, wo alte gebrochene Eiſenbahnſchienen als altes Brucheiſen gegen den Gin» 
gangszoll von 10 Silbergroſchen für den Zoll-Zentner eingeführt werden dürfen, 
in eine nachtheilige Stellung bringen und die inländiſche Gewerbsthätigkeit gefährden 
würde; ſo hat Hochſelbes mit Erlaß vom 5. September 1852 3. 31756/1163 
befunden, es von jener Beſtimmung abkommen zu laſſen, ſonach zu geſtatten, b a fe 
alte abgenützte Eiſenbahnſchienen, wenn fie zerbrochen oder zerſchla— 
gen, dadurch ihrer Form nach zerſtört und zur Verwendung als Eiſenbahnſchienen 
vollends unbrauchbar gemacht ſind, als „altes gebrochenes Eiſen“ nach 
dem Tarifſatze 51 lit. a) verzollt werden. 


Uebrigens bleibt die Beſtimmung, daß alte abgenützte Eiſenbahnſchienen, wenn 
ſie als ganze Schienen eingeführt werden, dem Zollſatze 51 c) wie neue Schienen 
unterliegen, ungeändert; jedoch wurde die Finanz⸗Direkzion ermächtiget, ausnahms⸗ 
weiſe in beſonderen Fällen auf Einſchreiten der Partei zu bewilligen, daß derlei ab⸗ 
genügte Schienen, wenn Be in ungebrochenem Zuſtande vorkommen, unter ämtlicher 
Aufſicht, gegen Vergütung der allfälligen Koſten dieſer beſonderen Beaufſichtigung, 
in Stücke, deren keines die Länge von zwei Fuß überfchreitet, zerſchlagen und vof. 
lends unbrauchbar gemacht, ſofort unter dieſer Bedingung der Verzollung als „altes 
gebrochenes Eiſen“ unterzogen werden. 


Krajewski m. p. 


256. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 19. September 1852, 


an |immtlide Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen, unterſtehende Gefällsämter und Organe, 


die Zollbehandlung der ſogenannten Buchbinder » Leinwand betreffend. 


Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat mit Erlaß vom 5. September 1852 
3. 31155/1148 bedeutet, daß die ſogenannte Buchbinder - Leinwand (farbiger gepreß⸗ 
ter Baumwollſtoff), ba ffe nur mit eine m ſehr dünnen Ueberzuge eines firniß artigen, 
glänzenden Körpers verſehen iſt, welcher auf das Gewicht dieſes Artikels nur ſehr ge⸗ 
—— 


) Landes ⸗Geſetzblatt, XXXII, Stück, Nr. 212. 
167 
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w myśl pozycyi taryfy 64. lit. b) za pokostowany towar bawełniany uważane 
być nie powinno, ale i nadal, jak dotąd, oclone być ma jako gęsta tkanka 
kolorowa według oddziału 64. lit. d), t. j. jako towar bawełniany średniego 
gatunku. 

Któreto rozporządzenie ku zastosowaniu się ogłoszonem zostaje. 


Krajewski m. p. 


257. 
Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 22. Września 1852, 
w przedmiocie ukończenia taryfy eła dla austryjackiego handlu 


wehodowego i wychodowego w Tureyi. 

Podług oznajmienia wysokiego Ministerstwa handlu nowa taryfa cła dla 
handlu austryjackiego wchodowego i wychodowego w Turcyi, o którą osobna 
komisyja z Porta Otomańską rokowała, została co do swej formy ukończoną , 
podpisaną i po następnem wyższem zatwierdzeniu weszła w ten sposób w sku- 
teczność, że obowiązując wstecz od dnia 1. Stycznia 1847, ważną być ma 
do dnia 1. Marca daw. st. (dnia 13. Marca now. st.) 1855. 

W skutek tej taryfy manipułacyja cłowych urzędów w całem państwie Turec- 
kiem, z wyłączeniem księstw Serbskiego, Multańskiego i Wołoskiego, tudzież Egi- 
ptu, gdzie ku wymiarowi ceł inny tryb stanowienia wartości towarów jest w używaniu, 
uporządkowana została w ten sposób, że dla rzeczonych urzędów wartość to- 
warów w taryfie na cały czas jej ważności podług cen w przecięciu wziętych 
z potrąceniem kosztów przewozu jest wyrachowana, i według tego zgodnie 
z osnową traktatu należytości cłowe, na tureckich komorach płacić się mające, 
tudzież dopłaty, gdzieby takowe uiszczano, ku poborowi eła w łiczbach ozna- 
czonych są przepisane, a przeto zapobieżono sporom między celnikami a kup- 
cami о wartość towarów, które na zasadzie traktatu w stosunku do wartości 
oclone być powinny. 

Egzemplarzy drukowanej taryfy w języku włoskim z dołączoną nomenkla- 
turą turecką dostać można w składzie przedaży c. k. drukarni rządowej, jako= 
też w c. k. Internuncyjaturze w Konstantynopolu i w urzędach konsularnych 
w innych miejscach handlowych państwa Otomańskiego. Drugi nakład taryfy; 
który zawiórać ma przetłumaczenie na język niemiecki i tekst oryginalny tu- 
recki pismem wschodniem, znajduje się pod prasą, i w krótce dla publiczności 
do nabycia będzie gotowy. 

Co w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa handlu z dnia 5g0 
Września 1852 za l. 5942 H. ogłasza się dla powszechnej wiadomości, ? 
mianowicie dla wiadomości stanu kupieckiego. 


Gołuchowski m. p. 


61^ 


ringen Einfluß nimmt, nicht als gefirnißte Baumwollwaare im Sinne des Tarif⸗ 
ſatzes 6^ lit. b) anzuſehen, ſondern noch ferner wie bisher, als farbiges, dichtes 
Gewebe, nach Abtheilung 64 lit. d), b. h. als mit telfeine Baumwollwaare 
zu verzollen ſei. 

Welches hiemit zur Darnachachtung kundgegeben wird. 


Krajewski m. p. 


257. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 22. September 1852, 
betreffend den Abſchluß eines neuen Zoltarifes für den öſterreichiſchen Сіп: und 
Ausfuhrhandel in der Türkei. 

Laut Eröffnung des hohen Handelsminiſteriums iſt bei der Ottomaniſchen Pforte 
der durch eine Spezialkommiſſton verhandelte neue Zolltartf für den öſterreichiſchen 
Ein- und Aus fuhrhandel in der Türkei zum formellen Abſchluße gebracht, unterzeichnet 
und mit nachträglich erfolgter hoͤherer Genehmigung in der Art in Wirkſamkeit geſetzt 
worden, daß derſelbe rückwirkend vom 1. Jänner 1847 und bis 1. März a. St. 
(43. März n. St.) 1855 in Giltigkeit zu verbleiben hat. 

Durch dieſen Tarif wird im ganzen Umfange des türkiſchen Reiches, mit Aus⸗ 
nahme der Fürſtenthümer Serbien, Moldau und Wallachei, dann Egyptens, wo an⸗ 
derweitige Modalitäten der Werthbeſtimmungen zur Zollbemeſſung in Uebung ſind, die 
Zollmanipulazion der türkiſchen Mautämter in der Art geregelt, daß den gedach⸗ 
ten Aemtern in dem Tarife für die ganze Dauer feiner Giltigkeit die nach Durch 
ſchnittspreiſen mit Abſchlag der Frachtſpeſen ausgemittelten Waarenwerthe, und die 
darnach entfallenden traktatmäßigen, an die türkiſche Maut zu entrichtenden Zollge⸗ 
bühren und die Zuſchläge, wo ſolche Anwendung finden, in beſtimmten Ziffern Be- 
hufs der Zolleinhebung vorgeſchrieben, und fomit Streitigkeiten zwiſchen den Maut⸗ 
nern und den Handelsleuten über den Werth der ad valorem traktatmäßig zu ver⸗ 
zollenden Waaren hintangehalten werden. 


Abdrücke des Tarifes in italieniſcher Sprache mit beigefügter türkiſcher Nomen- 
klatur find im Verſchleißlokale der k. f, Staats⸗ Druckerei, fo wie bei der k. k. In⸗ 
ternunziatur in Konſtantinopel und bei den Konſnlarämtern an anderen Plätzen des 
ottomaniſchen Reiches vorräthig; eine zweite Auflage des Tarifes, welche die deutſche 
Ueberſetzung ſo wie den türkiſchen Urtext in orientaliſchen Lettern enthalten ſoll, be⸗ 
findet ſich unter der Preſſe und wird demnaͤchſt dem Publikum zugänglich gemacht 
werden. 

Was in Folge Erlaßes des hohen Handelsminiſteriums vom 5. September 
1852 3. 594% — H. zu Jedermanns, namentlich des Handels ſtandes Kenntniß ge- 
bracht wird. 

Goluchowski m. p. 
167* 
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258. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 24. Września 1852, 
wydane do wszystkich urzędów obwodowych i izb handlowych, tudzież do magistratu lwowskiego, 


którem podają się do wiadomości główne postanowienia względem 


uprawnienia do handlu komisyjnego i spedyeyjnego. 


Z powodu zaszłego poszczególnego wypadku wysokie Ministeryjum handlu, 
przemysłowości i budowli publicznych postanowiło wysokim dekretem z dnia 14. 
b. m. 1. 6863, względem uprawnienia do handlu komisyjnego i spedycyjnego, 
co następuje: 


Handel komisyjny, to jest sprawowanie interesów handlowych w imieniu 
własnem, jednakże za czyjemś poleceniem i na czyjś rachunek, prowadzić mo- 
że każdy uprawniony kupiec w ten sposób, że w sprzedaży drobiazgowej prócz 
towarów komisyjnych, które do klasy kupiectwa prawnie są przywiązane, ża- 
dnych innych mieć nie może; co zaś do hurtu nie wyrzeczono żadnego ogra- 
niezenia na pewne towary ani w handlach drobiazgowych, ani hurtowych. 


Prócz uprawnionych kupców żadńym innym interesów komisyjnych sprawo- 
wać nie wolno; osobne upoważnienia do handlu komisyjnego nie będą udzielane. 


Co się tycze handlu spedycyjnego, oznajmiono, iż ten w dawnem prawo- 
dawstwie w samej rzeczy używany wyraz chwiejny, różnie bywa tłumaczony. 


Jeżeli się pod nim rozumić sprawowanie zakupna towarów na własne imie, 
a na czyjś rachunek, tedy toż należy pod ogólne pojęcie i nazwę handlu ko- 
misyjnego. 

Jeżeli się zaś pod nim rozumić interes, płatnego odbierania towarów so- 
bie przysłanych, albo w miejscu oddanych w celu rozsółania tychże na własne 
niebezpieczeństwo, a na tem zasadza się istota handlu spedycyjnego, natenczas 
nie jestto interes handlowy, nazwa zatem handlu spedycyjnego jest niestosowna, 
a przeto interes uważany być ma jako zatrudnienie za opłatą przepisanych 
podatków każdemu wolne. 


Gołuchowski m. p. 
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258. 
Erlaß des Landesguberniums vom 24. September 1852, 


an ſaͤmmtliche Kreisämter und Handelskͤmmern, dann den Magiſtrat in Lemberg, 
wodurch die weſentlichen Beſtimmungen in Betreff der Berechtigung zum Kom⸗ 
miſſions⸗ und Spedizionshandel bekannt gegeben werden. 


Aus Anlaß eines ſpeziellen Falles hat das hohe Miniſterium für Handel, Ge, 
werbe und öffentliche Bauten mit hohem Dekrete vom 14, b. M. 3. 6863 in Bee 
treff der Berechtigung zum Kommiſſious⸗ und Spedizionshandel Nachſtehendes zu bes 
ſtimmen befunden: 


Der Kommiffionshandel, das ift die Beſorgung von Handelsgeſchäften unter eige⸗ 
nem Namen, jedoch vermöge Auftrages und für Rechnung eines Andern, ſteht allen 
berechtigten Handelsleuten in der Art zu, daß fie keine anderen Kommiſſions⸗Waaren 
im Detailverkaufe führen dürfen, als welche ihnen zu Letzterem nach ihrer Hand- 
lungsklaſſe geſetzlich zugewieſen find, im Großen ift dagegen eine Beſchrankung auf 
beſtimmte Waarenklaſſen weder bei den Kleinhandlungen, noch den Großhandlungen 
ausgeſprochen. 

Von anderen als berechtigten Handelsleuten dürfen Kommiſſionsgeſchäfte nicht be⸗ 
trieben werden; beſondere Befugniſſe auf den Kommiſſionshandel werden nicht ertheilt. 


Was den Spedizionshandel betrifft, fo wurde bemerkt, daß dieſer allerdings in 
der älteren Geſetzgebung vorkommende Ausdruck ein ſchwankender ſei und verſchieden⸗ 
artig ausgelegt werde. 


e Wird hierunter die SBeforgung von Waareneinkäufen im eigenen Nomen, jedoch 
für Rechnung eines Andern verſtanden, fo gehört dieſe unter den allgemeinen Be⸗ 
griff und die Benennung des Kommiſſions handels. 


Wird aber hierunter dasjenige Geſchäft verſtanden, wobei Jemand blos die ihm zuge⸗ 
ſendeten oder in loco übergebenen Waaren unter ſeiner Haftung gegen Vergütung zu verſen⸗ 
den übernimmt, worin die Weſenheit des Spedizionsgeſchäftes beſteht, ſo iſt dieſes 
kein Handelsgeſchäft, der Ausdruck Spedizionshandel daher ein unpaſſender und dieſes 
Geſchaft als eine gegen ordnungsmäßige Verſteuerung Jedermann zu geſtattende Be⸗ 
ſchäftigung zu behandeln. 


Goluchowski m. p. 
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Okólne rozporządzenie Mińisterstwa wojny z dnia 23. Września 
1852 *), 
którem obwieszeza się postanowienia eo do wykazywania w swych 
listach ludzi, których z powodu zbredni przed swem asentowaniem 
popelnionej wedlug Sin 4. cesarskiego patentu z dnia 22. Grudnia 
1854 **) przekazuje się cywilnym sadom karnym. 


Jelem osiągnienia jednakowego względem obowiązku służby wojskowej 
postępowania z ludźmi, którzy z powodu zbrodni przed asentowaniem popełnio- 
nej w myśł $. 4. patentu cesarskiego z dnia 22. Grudnia 1851 r. (Dziennik 
rozporządzeń wojskowych nr. 123 cywilnym sądom karnym przekazani być 
mają, uznało Ministeryjum wojny za konieczne, wydać następujące przepisy, 
jak najsciślej zachować się mające. 

Ludzie, których z powodu popełnionej przed asentowaniem zbrodni cywil- 
nym sgdom karnym przekazać należy, nawet po uczynionem przekazaniu u swe- 
go korpusu w rzeczywistym stanie, a to w rubryce „nieobecni i są pod 
cywilnym sądem karnym* mają tak długo i nadal być wykazywani, do- 
pokąd nie nastąpi ich uwolnienie, albo ukaranie nie zostanie speł- 
nionem. 

Po zapadłem uwolnieniu, albo odbytej karze, mają być tacy ludzie celem 
pełnienia dalszej służby wojskowej do korpusu natychmiast stawieni, i włiczać 
im się powinien do kapitulacyi czas trwania aresztu śledczego, nigdy zaś czas 
kary w więzieniu odbytej. 


Wszelako wyjątek od postępowania tego czynić potrzeba z ludźmi, przez 
cywilne sądy karne z powodu popełnionej przed asentowaniem zbrodni na karę 
ciężkiego więzienia nad pięć lat osądzonemi. Takich zaraz z dniem 
ogłoszonego wyroku z list właściwego korpusu wykreślić należy. 


Aby utrzymywać w dokładnej ewidencyi ludzi, eywilnym sądom karnym 
przekazywanych, niemniej aby módz zarządzić, by w należytym czasie stawili 


) Odpis tego, odezwą c. k. krajowej Komendy wojskowej z dnia 4. Pazdzietnika 4852 r. lit. Q. 7932, 
udzielonego okólnego rozporządzenia, Rząd krajowy pod dniem 12. Października 1852 r. l. 43319 
przeslał wszystkim urzędom obwodowym i magistratowi lwowskiemu ku wiadomości i zastosowaniu 
się, niemniej Naczelnikowi gubernijalnej komisyi krakowskiej ku obwieszczeniu w tamtejszym okrę- 
gu z tą uwagą, iż o lem rozporządzeniu przez c. k. krajową Komendę wojskową także zawiado- 
mione zostały wszystkie władze sądowe. 


*") Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XL., nr, 339, str. 887. 
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259. 
Birfular = Verordnung des Kriegs⸗Miniſteriums vom 92^. Sep- 
tember 1852 *), 
womit bie Beſtimmungen bezüglich der Standesbehandlung derjenigen Individuen, 
welche wegen eines vor ihrer Aſſentirung begangenen Verbrechens, nach S. D des 
kaiſerlichen Patentes vom 22. Dezember 895877), an die Zivil⸗Strafgerichte 
ausgeliefert wurden, kundgemacht werden. 


Um hinſichtlich jener Leute, welche wegen eines vor der Aſſentirung begangenen 
Verbrechens, nach S. 4 des kaiſ. Patentes vom 22. Dezember 1851 (Armee - Ber- 
ordnungsblatt Nr. 123 den Zivil- Strafgerichten ausgeliefert werden müſſen, in 
Bezug auf ihre Militär- Dienſtpflicht ein gleichmäßiges Verfahren zu bewirken, hat 
das Kriegsminiſterium als nothwendig erkannt, folgende Beſtimmungen zur genaueſten 
Nachachtung bekannt zu geben: 


Die wegen eines vor der Aſſentlrung begangenen Verbrechens, an die Zivil 
Strafgerichte auszuliefernden Leute ſind auch nach bewirkter Auslieferung bei ihren 
Truppenkörpern im effektiven Stande, und zwar als „abfent in zivilftrafge- 
richtlicher Behandlung“ fo lange fortzuführen, bis deren Los ſprechung 
erfolgt, oder deren Abſtrafung vollzogen iſt. 


Nach erfolgter Losſprechung oder Abſtrafung ſind dieſe Leute, Behufs der Fort⸗ 
ſetzung der Militär⸗Dienſtpflicht, bei ren Truppenkörpern allſogleich einrücken 
zu machen, und es ift denſelben die Zeit des Unterſuchungs-Arreſtes, keines⸗ 
wegs aber auch die im Kerker überſtandene Strafzeit, in die Kapitulazion einzu⸗ 
rechnen. 


Eine Ausnahme von dieſem Verfahren hat jedoch hinſichtlich derjenigen Leute 
einzutreten, welche von den Zivil⸗ Strafgerichten wegen eines vor der Aſſentirung 
begangenen Verbrechens zu einer fünf Jahre überſteigenden ſchweren Ker⸗ 
terftrafe verurtheilt werden. Derlei Indibiduen find gleich vom Tage ber 
Kundmachung des Urtheiles bei ihren Truppenkörpern gänzlich außer Stand 
zu bringen. 

Zur genauen Evidenzhaltung der den Zivil⸗Strafgerichten ausgelieferten Leute 
und um deren Einrückung oder Entlaſſung rechtzeitig veranlaſſen zu können, haben 


— ———. 38 


) Eine Abſchrift dieſer mit der Zuſchrift des k. k. Landes-Wilikär-Kommando vom 4. Oktober 1852 lit, 0. 
7932 mitgetheilten Zirkular-Verordnung ift von Seite des Landesguberniums am 12. Oktober 1852 3. 
43319 ſammtlichen Kreisämtern und dem Lemberger Magiſtrate zur Wiſſenſchaft und Nachachtung, dann 
dem Vorſtande ber Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur Bekanntgebung im dortigen Gebiete mit den: 
Bemerken mitgetheilt worden, daß von dieſer Verfügung auch alle Gerichtsbehoͤrden durch das k. k. Landes- 
Militär - Kommando in Kenntniß gefetzt worden find. 


) Landes ⸗Geſetzblatt vom Jahre 1851, XL. Stück, Nro. 339, Seite 887. 
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się do służby, lub z niej wykluczeni byli, przekazując tychże, korpusy wojsko- 
we powinny zawezwać władze sądowe, aby w czasie dawały wiadomość o wy- 
roku i o miejscu, gdzie kara ma być spełnioną. 
Któreto rozporządzenie ku zastosowaniu się de powszechnej podaje się 
wiadomości. 
Csorich m. p. 


260. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 28. Września 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, tudzież magistratu iwowskiego (za równoczesnem udziele- 
niem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej ku podobnemu zarządzeniu w tamtejszym 
okręgu), 


względem sprzedaży i wczesnego zabierania gnoju końskiego ze 
stajen żandarmeryi. 

Z powodu poszczególnego wypadku wydała pułkowa Komenda żandarme- 

ryi do komend skrzydłowych ponowiony rozkaz, jako gnój koński celem pokry- 

cia wydatków na oświetlenie stajen gminom do dyspozycyi zostawiony być ma. 


"Tymczasem według udzielonej przez pułkową Komendę żandarmeryi wia- 
domości usprawiedliwiają niektóre skrzydła przeciwne postępowanie z gnojem 
stajennym tą okolicznością, iż go gminy nie w porę każą z koszar zabierać, 
przez co lokalności wbrew istniejącym ostrym postanowieniom w należytej 
schludności utrzymywane być nie mogą. 


Sprzedaż gnoju ze stajen żandarmeryi została wprawdzie tutejszem roz- 
porządzeniem z dnia 21. Sierpnia r. z. do 1. 4613/pr. nakazana, atoli ażeby 
wartość sprzedawanego gnoju zabezpieczyć dla konkurencyi krajowej, a trudno- 
ści, z jakiemiby żandarmeryja wystąpić mogła usunąć, poleca się urzędowi 
obwodowemu (magistratowi) gnój ze stajen żandarmeryi sprzedawać w ten spo- 
sób, iżby umawiający się zakupywał gnój z roku przyszłego, miał zaś prawo i 
obowiązek wywożenia i zabierania go według swej woli w każdym takim cza- 
sie, by lokalności żandarmeryi w myśl istniejących przepisów ezysto mogły być 
utrzymywane. 


Gołuchowski m. p. 
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die Truppenkörper ſchon bei der Auslieferung derſelben, die Gerichtsbehörden um 
dereinſtige Mittheilung des Urtheiles und Strafortes anzugehen. 


Welches zur allgemeinen Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt ge⸗ 
macht wird. 


Cſorich m. p. 


260. 
Erlaß des Landesguberniums vom 28. September 1852, 


an ſämmtliche Kreisimter und den Magiſtrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an 
den Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur gleichmäßigen Veranlaßung im dortigen Gebiete), 


wegen Veräußerung und zeitgerechter Wegnahme des Dungers aus den Gens⸗ 
d' armerie⸗Pferde⸗ Stallungen. 


Aus Anlaß eines ſpeziellen Falles hat das Gensd'urmerie-Regiments⸗Kom⸗ 
mando an bie Flügel⸗Kommanden den erneuerten Befehl ergehen laffen: daß der 
Pferdedunger Behufs Deckung der Stallbeleuchtungsauslagen zur Verfügung den Ge⸗ 
meinden überlaſſen bleiben müſſe. 


Nach Mittheilung des Gensd'armerie-Regiments- Kommando wird indeſſen das 
vorſchriftswidrige Verfahren mit dem Dunger der Gensd'armerie-Pferde⸗Stallungen 
bon mehreren Flügeln damit gerechtfertiget: daß die Gemeinden ſolchen nicht zur ge⸗ 
hörigen Zeit aus den Kaſernen wegſchaffen laſſen, wodurch die Unterkünfte wider 
die beſtehenden ſtrengen Anordnungen nicht gehörig rein erhalten werden können. 


Es ift zwar mit dem hierortigen Erlaße vom 21. Auguft v. J. Z. 4613/ Präs. 
die Veräußerung des Dungers aus den Gensd'armerie-Pferde⸗Stallungen angeord⸗ 
net worden; um aber den Erlös für den Dunger der Landeskonkurrenz nicht zu ent» 
ziehen, und die möglichen von Seite der Gensd'armerie zu erhebenden Anſtände zu 
befeitigen, wird das Kreisamt (ber Magiſtrat) angewieſen: den Dunger aus den Gend- 
darmerie ⸗Pferde ⸗Stallungen dergeſtalt zu veräußern, daß der Erſteher den im Laufe 
des folgenden Jahs erzeugten Dunger erkauft, und ſolchen zu jeder beliebigen und 
ſolcher Zeit wegzuführen und wegzunehmen berechtigt und verpflichtet iſt, damit die 
dzensvarnerie-Uaterkünft, den beſtehenden Anordnungen gemäß, rein erhalten werden 
onnen. 


Goluchowski m. p. 
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261. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 29. Września 1852. 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych włącznie z Bukowiną (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
Naczelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej ku podobnemu zarządzeniu w tamtejszym okręgu), 
którem objaśnia się przepis o kwaterunku zandarmeryi z dnia 25. 
Lipca 4554 roku względem dostarczać się mającego na rachunek 
konkureneyi krajowej obsługiwania i czyszezenia lokalności Zan- 
darmeryi. 


Z powodu zapytań we względzie obowiązku czyszczenia, oświetlenia 1 
opalania koszar żandarmeryi, tudzież kancelaryi skrzydłowych i plutonowych, 
wysokie с. К. Ministeryjum spraw wewnętrznych pod dniem 8. Maja r. b. 1. 10201 
wydało ze względem na zatwierdzone przez Najjaśniejszego Pana rozporządze- 
nie o kwaterunku żandarmeryi z dnia 25. Lipca 1851 r. (Dziennik praw kra- 
jowych, część XXXI, nr. 256, stron. 773) polecenie do wszystkich dotyczą- 
cych kraju naczelników, iż zwykłe czyszczenie, mianowicie codzienne wymia- 
tanie, ścićranie, opalanie i oświetlanie lokalności mieszkalnych, które dają gmi- 
ny dla żołnierzy zandarmeryi, do zamieszkującego należy. 


Coroczne zaś bielenie, mycie podłogi i okien w takichze lokalnościach 
mieszkalnych według potrzeby, i wszelkie czyszczenie przestrzeni zewnętrznych 
uskuteczniać mają dający kwatery, t. j. gminy. 


Równie także czyszczenie kancelaryj skrzydłowych i plutonowych jest po- 
winnością gminy, a tu należy nietylko bielenie, ale także codzienne wymia- 
tanie, ileże według $. 8. rozporządzenia o kwaterunku gminy obowiązane S$ 
do wszelkiego według potrzeby tychże ezyszezenia, a dotyczące komendy ża- 
dneini ku temu nie zarządzają środkami. 


Co się tycze opalania lokalności kaneelaryjnych, zstępując od kancelary! 
Komendy skrzydłowej, gminy prócz dostarczenia i przystawy przepisanej ilo- 
ści paliwa, mają o to starać się, aby drzewo połupano i porznięto, nadto 
w drewutni złożono, i aby w piecach codziennie raz palono, co z codziennem 
czyszczeniem nie trudno będzie można połączyć. 


Co do oświetlenia, to zapalanie lamp rozciąga się tylko na wschody, ku“ 
rytarze, prewety i tym podobne zewnętrzne części koszar, о eo prócz do- 
starczania potrzebnego Światła i codziennego napełniania lamp, gminy starać 
się powinny. 
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261. 
Erlaß des Landesguberniums vom 29. September 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur gleichmäßigen Verfügung im dortigen Gebiete). 
womit die Gensd'armerie⸗-Bequartierungs-Vorſchrift vom 25. Zuli 4851, be: 
т 
züglich der auf Nechnung der Landeskonkurrenz zu beforgenden Bedienung und 
Neinigung der Gendarmerie - Lofalitäten,, erläutert wird. 


Aus Anlaß von Anfragen über die Verpflichtung zu der Reinigung, Beleuch- 
tung und Beheizung der Gensd'armerie-Kaſernen, Flügel- und Zugskanzeleien hat das 
hohe Miniſterium des Innern an die betreffenden Länder- Chefs unterm 8. Mai l. J. 
8. 10201 mit Rückſicht auf die Allerhöchſt genehmigte Gensd'armerie⸗Bequartierungs⸗ 
Vorſchrift vom 25. Juli 1851 (Landes⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 256, Seite 
773) die Weiſung erlaſſen, daß die gewöhnliche Reinigung, nemlich das tägliche Aus⸗ 
kehren, Abwiſchen, Beheizen und Beleuchten der, von den Gemeinden der Gensd'ar⸗ 
merie⸗Mannſchaft eingeräumten Wohnungslokalitäten dem Wohnungsbenützer 
ſelbſt obliegt. 


Das jährlich wiederkehrende Ausweißen, dann das Waſchen der Fußboden und 
Fenſter ſolcher Wohnungslokalitäten nach Bedarf und jede Reinigung der äußeren 
Räume bei denſelben iſt dagegen von den Quartiergebern, den Gemeinden, zu be⸗ 
ſorgen. 


Eben fo ift die Reinigung der Flügel- unb Zugskanzeleien Verpflichtung der 
Gemeinden, und zwar nicht bloß das Ausweißen, ſondern auch das tägliche Mug» 
kehren, danach $. 8 des Bequartierungs- Normales die Gemeinden hinſichtlich derſelben 
jede Art Reinigung nach Bedarf zu beſtreiten haben, und den betreffenden Komman⸗ 
den keine Mittel dazu zu Gebothe ſtehen. 


Was die Beheizung der Kanzlei- Lokalitäten vom Flügel» Kommando abwärts 
anbelangt, ſo haben die Gemeinden nebſt der Beiſtellung und Zufuhr des vorge⸗ 
ſchriebenen Quantums an Brennmateriale, auch für das Spalten und Schneiden, dann 
die Räumung in das Holzlager und das Heizen der Oefen täglich Einmal ſelbſt zu 
ſorgen, was unſchwer mit der täglichen Reinigung in Verbindung zu bringen ſeyn wird. 


In Abſicht auf die Beleuchtung bezieht fid) das Anzünden der Lampen mut auf 
die Stiegen, Gänge, Aborte und ſonſtigen äußeren Beſtandtheile in Kaſernen, wo⸗ 
für die Gemeinden nebſt der Beiſtellung des erforderlichen Brennſtoffes und der tägli⸗ 
chen Füllung der Lampen zu ſorgen haben. 


168 * 
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Zresztą rozumić się samo przez sie, iż wolno jest c. k. zandarmery! 
i gminom, w powyższych stosunkach porozumićwać się między sobą według 
okoliczności na drodze dobrowolnej ugody. 


Te rozporządzeniem z dnia 18. Września 1852 r. l. 17575/2157 wyda- 
ne przepisy wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych udziela się urzędowi 
obwodowemu ku zastosowaniu się i odpowiednemu pełnieniu obowiązków urzę- 
dowych w dodatku do udzielonego tutejszem reskryptem 2 dnia 21. Sierpnia 
1851 r. 1. 6995 rozporządzenia o kwaterunku, tudzież do rozporządzenia z dnia 
20. Września r. z. l. praes. 8202 (Dziennik praw krajowych, część XXXIV., 
nr. 290, str. 829). 


Nakoniec czyni się uważnym urząd obwodowy, iż według oświadczenia 
wysokiego Ministerstwa w pierwszym ustępie wydanego do komend żandarmeryi 
pulkowych przez jeneralng Inspekeyje zandarmeryi uwiadomienia z dnia 19. 
Maja 1852 r., błędem pióra wcisnęło się słowo: „Wohnungsbejiger“ (posiadacz 
pomieszkania) zamiast: „Wohnungsbenützer“ zamieszkujący. 


Gełuchowski m. p. 


262. 
Rozrządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
18. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXIIL, nr. 208, wydana dnia 27. Października 1852), 


którem się obwieszeza początek działalnośei nowych e. k. sądów 
prowizorycznych w wielkiem księstwie $iedmiogrodzkie m. 


Z dniem 1. Listopada r. b. poczyna się w wielkiem księstwie Siedmio- 
grodzkiem działalność e. k. prowizorycznych sądów w sprawach cywilnych i 
karnych, z którym oraz dniem ustaje działalność dotychczasowych sądów cy- 
wilnych i karnych. 


Krauss m. p. 
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Uebrigens verſteht es fid) von feldft, daß ber k. f. Gensd'armerie und Gemein- 
den frei ftebt, ſich in obigen Beziehungen durch gütliches Uebereinkommen nach Um⸗ 
ſtänden zu vereinbaren 


Dieſe mit dem Erlaße vom 18. September 1852 3. 17575/2157 herabgelang⸗ 
ten Beuimmungen des hohen Miniſteriums des Innern werden dem Kreisamte im 
афа» zu dem, mit dem bierortigen Erlaße vom 21. Auguft 1851 Präſ. 3. 
6995 mitgetheilten Bequa tierungs-Normale, und zu dem Erlaße vom 20. Septem- 
ker v. J. Prof. 3. 8202 (Landes- Gefegöfatt, XXXIV. Stück, Nr. 290, Seite 
829) zur Darnach achtung und eniſprechenden Amtshandlung bekannt gegeben. 


Schlüßlich wird das Krei amt aufmerkſam gemacht, daß nach Eröffnung des ho⸗ 
hen Miniſteriuns in dem erſten Abſatze der von der Gensd'armerie-General-Inſpek⸗ 
dłon am 19 Mai 182 hinaus gegebenen dießfälligen Verſtändigung an die Gens⸗ 
Varmerie - Regiments -Rommanden der Schreibfehler „Wohnungsbeſitzer“ ſtatt „Woh⸗ 
nungsbenützer“ vorgekommen ſei. 


Goluchowski m. p 


262. 


Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 18. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLI. Stück, Nro. 208, ausgegeben am 27. Oktober 1852), 


womit der Beginn der Wirkſamkeit der neuen proviſoriſchen Gerichte im Groß⸗ 
fürftentbume Siebenbürgen bekannt gemacht wird, 


= 


Mit 1. November d. J. werden bie proviſoriſchen Gerichte in Zivil⸗ und Straf 
ſachen im Großfürnenthame Stedendürgen ihre Wirkſamkeit beginnen, und von dieſem 
m an but ме Wirkſamkeit der bis jetzt beſtandenen Zivil- und Strafgerichte auf- 
uhören. 


Krauß m. p. 
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269, 
Rozporządzenie najwyższej Władzy Policyjnej z dnia 
27. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXIH., nr. 209, wydana dnia 27. Października 1852), 


dotyczące zakazu dziennika, wychodzacego w Berlinie pod nazwie 
skiem: „Gazeta Budelmeyera**. 

Najwyższa Władza Policyjna zakazuje w całym obrębie państwa Dziennik 
wychodzący w Berlinie pod redakcyją Doktora Cohnfeld, pod tytułem: Ga- 
zeta Budelmeyera, z powodu kierunku ciągle gorszącego tak pod wzglę- 
dem politycznym, jakoteż obyczajowym. 


HKempen m. p., Е. M. P. 
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263. 


Verordnung der Oberſten Polizei⸗Behörde vom 20. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXIII. Stück, Nro. 209, ausgegeben am 27. Oktober 1852), 


betreffend das Verbot der in Berlin erſcheinenden Zeitfchrift „Budelmeyer⸗Zeitung“. 


Die Oberjte Polizei⸗Behörde findet die unter der Redakzion des Dr. Cohn- 
feld in Berlin erſcheinende Zeitſchrift: „Budelmeyer-Zeitung“ wegen ihrer beharrlich 
verfolgten, in politiſcher und fittlicher Beziehung anſtößigen Richtung, für den gare 
zen Umfang des Reiches zu verbieten. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z VViel- 
kićm Hsiestwem Hrakowskiem. 


Część XXXVII. 


Wydana i rozesiana dnia 17. Stycznia 1853. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern us 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 17. Jänner 1853, 


Jahrgang 1852. 
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264. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
2. Października 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież podległych jej urzędów i 
organów dochodowych, 


względem postępowania celnego z eachou (caiechou, tak zwana 
ziemia japońska). 

Wysokie e. k. Ministeryjum skarbu, porozumiawszy się z Ministerstwem 
handlu, spowodowanem jest postanowić, iz cachou (catechou, tak zwana zie- 
mia japońska), któryto artykuł w dodanym do taryfy clowej z dnia 6. Listo" 
pada 1851 r. alfabetycznym spisie towarów wzięty jest pod oddział taryfy 46. 
lit. b) „soki roślinne osobno nienazwane“, przydany być ma do gat” 
bników, w oddziale 45. lit. a) taryfy wymienionych, a zatem w handlu wcho* 
dowym podlega opłacie clowej po pięć krajcarów od cetnara clowego. 


Postanowienie to wejdzie z tym dniem w wykonanie, w którym od władzy 
przełożonej dojdzie do pojedynczych urzędów cłowych przez władzę przelozon# 


Co w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 18. | 


Września 1852 roku 1. 29427/1108 oznajmia sie dla wiadomości i zastosowź” 


nia się. 


Krajewski m. p. 


265. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 2. Października 1852, 


wydane do wszystkich dwunastu wschodnich urzędów obwodowych, niemniej do bukowińskiego (78 e 
wnoczesnem udzieleniem odpisu Naezelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej, celem wydania podobn 
go rozporządzeniu do sześciu zachodnich urzędów obwodowych i dotyczacych władz tamtejszego okręgu h 


o obowiazku Kwaterodaweów dawania żywności zakwaterowani” 
w pochodzie żołnierzom, i przepisanem wynagrodzeniu za to be 
odwłoki i w gotowiznie należacem. 


Z załączonego za reskryptem wysokiego Ministerstwa spraw ween! 
nych z dnia 31. Sierpnia r. b. 1. 21998/2752 nadeslanego pisma poweźmi? 
urząd obwodowy wiadomość , jakie rozporządzenie wysokie c. k. Ministeryj"" 
wojny w porozumieniu się z wysokiem Ministerstwem spraw wewnętrznych; 
dzież Ministerstwem skarbu, uwzględniające wysokie rozporządzenie ministro 


tasche 


=) Co się {усте miasta Lwowa i jego okręgu, wydano równocześnie odpowiedne polecenie do : "a 
em | 


ge magistratu, a oraz zawiadomiono o tem e. k. krajową Komendę wojskowa z udzieleni 
sów dla wiadomości tejże i ku wszelakiemu zarządzeniu, 
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26^. 
Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 2. Oktober 1852, 


ап ſämmlliche Kameral-Bezirks⸗Verwaltungen, unterſtehende Gefallsimter und Organe, 


die Zollbehandlung des Cachou (Catechou, ſogenannte japaniſche Erde) 
betreffend. 


Das hohe k. k. Finanzminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Handels-Mi⸗ 
Nfterium zu beſtimmen befunden, daß Cachou, (Catechou, fogenannte japaniſche Erde), 
welchem Artikel das alphabetiſche Waarenverzeichniß zum Zolltarife vom 6. November 
1851 der Tarifs = Abtheilung 46 lit. b) „nicht beſonders genannte Pflanzen- 
ſäfte⸗ zuweiſet, den unter Abtheilung 45 lit. a) des Tarifes genannten Gärbe⸗ 
ſtoffen anzureihen, folglich im Eingange mit fünf Kreuzer eom Zoll-Zentner zu 
verzollen fei, 


Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
den einzelnen Zollämtern durch die vorgeſetzte Behoͤrde zukommen wird. 


Welches in Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 18. September 1852 
3. 29427/1108 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgegeben wird. 


Krajewski m p. 


265. 
Erlaß des Landesguberniums vom 2. Oktober 1852, 


4 г i 
u ſümmlliche zwölf öfllichen Kreisämter und jenes von der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer 
ſchrift an den Vorſtand ber Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur weiteren gleichmäßigen Verfügung au die 
ſechs weſtlichen Kreisaͤmter und die betreffenden Behörden des dortigen Gebietes 9), 


gata ber Verpflichtung ber Quartiertriger zur Verpflegung der auf bem 
rchzuge einquartierten Mannſchaft und der hiefür zeitgerecht bar zu leiſtenden 
geſetzlichen Vergütung. 
Aus der mit dem Erlaße des hohen Miniſteriums des Innern vom 31. 
aa d. J. Z. 21998/2752 herabgelangten Anlage wird das Kreisamt erſehen, 
welche Anordnung das hohe k. k. Kriegsminiſterium im Einvernehmen mit dem hohen 
erium des Innern und der Finanzen zur Behebung einiger vorgekommenen Au⸗ 
finde bei der Vergütung der Verpflegung, welche der Quartierträger an die bei ihm 
mg __. 


D 

ео der Stadt Lemberg und ihres Weichbildes ift unter Einem die entjprechende Weiſung an den 
daſigen Magiſtrat erlaſſen, und von dem Verfügten auch das k. k. Landes- Militär: Kommando unter 
аш von Abſchriften zur Wiſſenſchaft und etwa weiter beliebigen Veranlaſſung in Kenntniß gr 
etzt worden. 


169 * 
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skie z dnia 31. Sierpnia 1852 r., zamieszezone w Dzienniku praw krajowych 
części XXXIIL, pod nr. 221, wydać było spowodowanem, aby usunąć niektóre 
trudności co do wypłaty wynagrodzenia za żywność, jaką kwaterodawca udziela 
zakwaterowanym u siebie podczas pochodu żołnierzom, począwszy od sierżanta 
(feldwebla) i temuż równych stopni. 


Gdy w rozporządzeniu wysokiego Ministerstwa wojny jest odniesienie sie 
do reskryptu wysokiego e. k. Ministerstwa wojny 2 dnia 20. Czerwca 1851 г. | 
nr. 4005 J., urzędowi obwodowemu nie udzielonego, przeto ku dokładniejszemu 
zrozumieniu owego rozporządzenia przeséla się odpis wzmiankowanego reskryptu- 


Urząd obwodowy ma więc z uwzględnieniem stosunków tamecznego obwodu 
wydać do zwierzchności miejscowych i gmin odpowiedne polecenia, ażeby każdy 
komisarz stacyi pochodowej, a względnie każdy przełożony gminy i kwatermistrź 
na podstawie ruty marszowej, którą przeglądnąć i do Dziennika wpisać ma; 
umieszczając podczas pochodu żołnierzy, 


1. każdemu kwaterodawey nieochybnie i dokładnie oznajmił, czy zakwa” 
terowanemu żołnierzowi udzielać ma żywność przepisang (bez chleba), а w ta- 
kim razie przez ile dni czynić to będzie, lub czyli tenże żołnierz sam się 2)“ 
wić obowiązany, a od kwaterodawey tylko wspólnego ognia i naczynia kuchen- | 
nego do gotowania domagać się ma prawo, tudzież aby 


2. organa owe nie kontentowały się wydanem od żołnierzy zakwitowaniem 
miasto wynagrodzenia w gotowiźnie, niemniej aby otrzymane gotowizng wyna” 
grodzenie nieochybnie i niezwłocznie doręczały każdemu kwaterodawey. 


Ма także urząd obwodowy wziąć pod rozwagę, czyliby ku tem pewniej- 
szemu osiągnieniu zamiaru nie było rzeczą stosowną, przynajmniej w miejscach 
gdzie właściciele domów po większej części czytać umieją, dawać drukow? | 
na karcie kwaterunkowej, z zostawieniem wolnego tylko eo do cyfry wypeln! 
się mającego miejsca, krótką dla kwaterodawcy informacyję, jakie są w t) 
względzie jego obowiązki, jak długo one trwać mają, tudzież jakiego za W 
ma się spodziewać wynagrodzenia, albo w jakiby inny, okolicznościom miej” 
scowym odpowiedny sposćb zaradzić należało, iżby żaden kwaterodawca 
cięższych, albo dłużej trwających obowiązków, nadto co najwyższem postan? 
wieniem jest przepisano, nie był pociągany, i aby za powinności, których według 
przepisu podczas pochodu wojska dopełnił, otrzymał natychmiast istotnie nale” 
żące mu się podług prawa zupełne wynagrodzenie. 


Przy tej sposobności oznajmia się jeszcze urzędowi obwodowemu wagle 
dem obchodzenia sie 2 urlopnikami wojskowymi, co nastepuje: 
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auf dem Durchzuge einquartierte Mannſchaft vom Feldwebel und den gleichgeſtellten 
Chargen abwärts geleiſtet hatte, mit Rückſicht auf den, im XXXIII. Stücke des 
Landes- Geſetz- Blattes Nr. 221 erſcheinenden hohen Miniſterial⸗Erlaß vom 31. 
Auguſt 1852 zu erlaſſen befunden hat. 


Inſoferne fid) in der Anordnung des hohen Kriegsminiſteriums auf ein dem 
reisamte nicht bekannt gegebenes Reſkript des hohen k. k. Kriegom niſteriums vom 
20. Juni 1851 Nr. 4005 J. bezogen wird, folgt zum näheren ergin uff: jenes 
Erlaßes eine Abſchrift dieſes Reſkriptes mit. 


Das Kreisamt hat demnach mit Berückſichtigung der dortkreiſigea Verhältniſſe die 
entſprechenden Weiſungen au die Ortsobrigkeiten und Gemeinden zu erlaſſen, damit 
leder Marſchſtazions⸗Kommiſſär und bezüglich jeder Gemeindevorſteher und Quartier⸗ 
Meifter auf der Grundlage der eingeſehenen und im Tagebuche vorgemerkten Narſch⸗ 
toute bei der Unterbringung von Militär-Mannſchaft auf dem Durchzuge 


1. jedem Quartierträger zuverläßig und deſtimmt verſtändige, ob er dem ein⸗ 
Шаш ееп Manne die vorgeſchriebene Verpflegung (ohne Brot) und im bejahenden 
Falle, durch wie viele Tage zu verabfolgen habe, oder ob dieſer Mann Lë ſelöſt zu 
pflegen gehalten und von dem Quartierträger nur die gemeinſchaftliche Benützung 
" Kochfeuers und des Kochgeſchirres zum Abkochen anzuſprechen befugt ſei; damit 
erner 


2. jene Organe fid) nicht mit der Quittirung ſtatt der baren Vergütung von 
Seite des Militärs befriedigen und damit fie die bar erhaltene Vergätung auch wieder 
duverläßig jedem Quartierträger unverzüglich erfolgen. 


Das Kreisamt hat auch in Ueberlegung zu nehmen, ob zur ſicheren Erreichung 
ber Abſicht nicht entſprechend wäre, wenigſtens in Orten, wo die Mehrzahl der Haus- 
„ger des Leſens kundig ift, auf dem Einquartierungszettel eine kurzgefaßte Anwei⸗ 
lung des Quartierträgers über die Art und Dauer der ihm obliegenden Leitungen 
und zu gewärtigenden Vergütungen zur Ausfüllung bloß der Ziffer vorgedruckt feger 


du laffen, oder auf welche, den örtlichen Umſtänden angemeſſene ſonſtige Weiſe vor⸗ 


zuſorgen ſeyn werde, damit kein Quartierträger zu größeren, oder länger dauernden 
ungen in Anſpruch genommen werde, als die Allerhöchſte Vorſchrift beftimmt 
Rund daß er für die nach Vorſchrift erfüllten Obliegenheiten bei dem Militär 
urchzuge auch wirklich die ihm geſetzlich gebührende Vergütung vollſtändig und un⸗ 
berzüglic erhalte. 


Bei dieſem Anlaße wird dem Kreisamte noch in Betreff der Behandlung der 


Militär =Utlauber Folgendes bemerkt: 
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Odchodzących na urlop ludzi albo sam korpus wojskowy zbióra w od- 
działy pochodowe (transporty), i jako taki oddział urlopników, żywiąc ich 70 
skarbu, do domu odsćła, albo, jeśli idzie o pojedynczych ludzi, oddaje ich naj- 
blizszemu domowi transportowemu do odesłania; podobnie też postępuje sie 
z urlopnikami do pułków wracającymi. 


Odchodzący na urlop żołnierz pozostaje przeto w oddziale pochodowym 
dopóki w domu nie stanie, a względnie, dopóki w bliskości domu swojego nie 
przybędzie do domu transportowego albo do okręgowej komendy werbunkoweh 
a otrzymawszy tu do rąk od pomienionej komendy paszport urlopowy, w przy” 
padkach zaś prawem określonych oznaczone pieniądze na drogę (viaticum): 
od tej także chwili przestaje być nadal na utrzymaniu skarbowem; podobnie jak 
powracający pojedynczo urlopnik dopiero z dniem przedstawienia się pierwszej 
władzy wojskowej pobierać poczyna utrzymanie skarbowe, lecz od tego też 
czasu już nie samopas, ale w oddziale transportowym na miejsce przeznaczenia 
odséla się. 


Tylko ludziom szczególnie dobrej konduity, zaopatrzonym w dostateczne 
zasoby pieniężne, na ich żądanie i w miejsca niedalekie dozwolić może komen" | 
dant wojskowy odchodzić na urlop samopas; ci więc także przestając z dniem 
którego się oddalają, być na utrzymaniu skarbowem, nie mają podczas podróży 
prawa żądać kwatery i żywności żołnierzom przynależnej. 


Gołuchowski m. p. | 


Aneks 1. do nr, 265. 
„Z Dziennika rozporządzeń dla c. К. wojska nr. 76go z dnia 20. Września 1852“. 


Okólne rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 16. Września 
1852 J. 5388. 
Wynagrodzenie za obiad od kwaterodawey dany żołnierzowi 
w pochodzie bedacemu. | 
Doszły do tutejszej wiadomości zażalenia, że przepisane wynagrodze” 
nie za obiad, jaki żołnierzowi podczas pochodu kwaterodawca dawa, od woj” 
ska, t. j. od komendanta oddziału albo transportu wbrew postanwieniom prze” 
pisu o kwaterunku z dnia 15. Maja 1851 r. $. 34 ), przełożonemu gmin?” 
aibo nastawnikowi urzedowemu nie zawsze w gotowiznie bywa wypłacane, 
często tylko bywa kwitowane, prócz tego, że żołnierze podczas pochodu u mie" 
szczan lub włościan zakwaterowywani, w dodatku do żywności przemarszowel 
od kwaterodawcy niekiedy także bezpłatnie chleba się domagają. 


) Dziennik praw krajowych, część XV., nr. 91., str, 265, 
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Die auf Urlaub abgehenden Leute werden entweder von dem Truppenkörper ſelbſt 
im Transporte zuſammengeſtellt und als Urlauber- Transport in ärariſcher Verpfle⸗ 
gung in ihre Heimat abgefenbet, oder in fo ferne es einzelne Leute betrifft, dem nä, 
ſten Transports⸗Sammelhauſe zur Abſendung übergeben und ein ähnliches Verfahren 
ſindet auch rückſichtlich der einrückenden Urlauber Statt. 


Der auf Urlaub abgehende Mann bleibt daher bis zum Eintreffen in ſeine Hei⸗ 
* respective in bem feiner Heimat nächſt gelegenen Transportshauſe oder Werb- 
edicts s Kommando im Verbande des Transportes, erhält erft von dem letzteren den 
Urlaubs paß in die Hand und in den geſetzlich ausgeſprochenen Fällen das bemeſſene 
laticum und tritt auch von dieſem Zeitpunkte aus jeder weiteren ärariſchen Verpfle⸗ 
gung, gleichwie der einzeln einrückende Urlauber erſt vom Tage ſeiner Vorſtellung bei 
der erſten Militärbehoͤrde in die ärariſche Verpflegung tritt, von dieſem Zeitpunkte 
aber auch nicht mehr einzeln, ſondern im Verbande eines Transportes an ſeine Beſtim⸗ 
mung geſendet wird. 


Nur beſonders gut fonbuifiten, mit genügenden Geldmitteln verfehenen Leuten 
ann es auf ihr Einſchreiten und auf geringe Entfernungen vom Truppen-Kommandan⸗ 
D geftattet werden, ſelbſtändig auf Urlaub abzugehen, auch diefe Leute treten mit 
dem Tage ihres Abgehens vom Truppenkörper aus der ärariſchen Verpflegung und 
aben daher während der Reife auf Feine Militär- Kompetenz an Unterkunft und Ber- 
bflegung einen Anſpruch. 

Goluchowski m. p. 


* 


1. Beilage zu Nro. 265. 
„Aus bem k. k. Armee⸗Verordnungsblatte Nr. 76, vom 20. September 1852.“ 


Zirkular⸗Verordnung des Kriegs- Miniſteriums vom 16. Sep- 
tember 1852 J. 5338. 

Vergütung für die von bem Quartierträger dem Soldaten auf dem Durchzuge 
verabreichte Mittagskoſt. 

Es ift die Beſchwerde vorgekommen, daß die geſetzliche Vergütung für die, von 

n Quartierträger dem Soldaten auf dem Durchzuge verabreichte Mittagäfoft, vom 

Чү, b. i. von dem Truppen- oder Transports⸗ Kommandanten gegen bie Bee 

neen der Bequartierungs-Vorſchrift vom 15. Mai 1851 $. 34) nicht inte 

* bar an den Gemeinde⸗Vorſteher oder das hiezu aufgeſtellte ämtliche Organ 

Beleiftet, | ſondern häufig nur quittirt werde; daß ferner der bei dem Bürger ober 

ndmanne tranfen einquartierte Soldat von dem Quartierträger zur Durchzugs⸗Ver⸗ 

Miegung nicht felten auch das Brot ohne Entgelt in Anſpruch nimmt. 


— 
— M — ser 


A 
) Landes » Gefetbiait, XV. Stück, Nr. 91, Seite 985, 
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Aby usunąć postępowanie takie prawu przeciwne, a zarazem zastosować 
się do postanowienia reskryptu z dnia 20. Czerwca 1851 r. J. 4005 (Dziennik 
rozporządzeń wojskowych nr. 74. z r. 1851), i w przypadkach, wktórych żoł= 
nierz na kwaterze będący z powodu szczególnych stosunków służbowych go- 
spodarstwem kuchennem w myśl $. 40. pomienionego przepisu o kwaterunku 
sam trudnić się nie może, kwaterodaweom zapewnić wynagrodzenie, jakie im 
za dawany obiad według prawa należy, Ministerstwo wojny w porozumieniu 2 © 
k. Ministerstwem spraw wewnętrznych tudzież Ministerstwem skarbu postanawia; 
ku scisłemu zachowaniu co następuje: 


Popierwsze. Za żywność, którą kwaterodawca żołnierzowi będącemu 
w pochodzie dostarcza, a która temuż wedle przepisu (Okólny reskrypt z dnia 
23. Maja 1851 r. M. 3776 w Dzienniku rozporządzeń dla wojska nr. 65) przy” 
należy, wojsko, t. j. komendant oddziału lub transportu powinien zaraz na miej“ 
scu do rąk przełożonego gminy, albo nastawnika ku temu przeznaczonego zapłatę 
w przepisanej kwocie w gotowiźnie uiszczać, na ten zaś ceł dla wysłanych 
w marsz większych i mniejszych oddziałów wojska, tudzież dla oddziałów trans- 
portowych na opędzenie wydatków na żywność i inne potrzeby w marszu, odpo” 
wiedny zasób pieniężny każdą razą w takiej ilości ma być wymierzany i z kas 
wojskowych asygnowany, iżby wystarczył na pokrycie wydatków na wyżywienie 
podczas pochodu. 


Powtóre. Zapłata w ciągu marszu ku ochronieniu kwaterodawcy od nie* 
słusznego wymagania chleba tylko о tyle może mieć miejsce, o ile pozwalaje 
na to przepisy normalne z dnia 29. Października 1816 r. A. 5913 i z dnia 
29. Listopada 1839 r. A. 5285, mianowicie z tej ilości, którąby żołnierz od 
jednej do drugiej wypłaty leniku swego oszczędził, a coby czwartej części na” 
leżytości jego nie przenosiło. Za scisłe dopełnienie tego rozporządzenia odpo 
wiedzialni są komendanci w pochodzie będących oddziałów wojskowych i trans- 
portowych. 


Potrzecie. Komendant będącego w marszu korpusu wojska, pocztu 
mniejszego lub oddziału transportowego, powinien przez wysłanych naprzód 
kwaterników, albo, gdzieby się to w poszczególnych wypadkach nie dało usku“ 
tecznić, zaraz przybywszy na stacyję marszową, przełożonemu gminy, а wzglę” 
dnie urzędowi kwaterunkowemu za okazaniem ruty marszowej o ilości wojsk? 
w pochodzie będącego, niemniej ilości kwater dla oficerów, stron wojskowych i 
żołnierzy potrzebnych zawiadomić, a co do przynależnej żywności oznajmić: 
d'a jakiej ilości i przez ile dni prawdopodobnie ma być dostarczona, tudzież 
kiedy, z uwzględnieniem postanowienia $ 34. wspomnionego kilkakroć przepisu 
o kwaterunku, wypłacone będzie wynagrodzenie prawem okrćślone, 
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Um dleſen vorſchriftswidrigen Vorgängen zu begegnen, und zugleich dem Huat- 
tierträger, mit Hinblick auf die Beſtimmungen des Reſkriptes vom 20. Juni 1851 
J. 4005 (Armee » Verordnungsblatt Nr. 74 vom Jahre 1851), in den Fallen, in 
welchen der einquartierte Soldat nach feinen beſondern Dienſt⸗Verhältniſſen für die 
Bereitung der Menage, im Sinne des S. 40 der vorzitirten Bequartierungs⸗Vorſchrift 
nicht ſelbſt ſorgen kann, für die verabreichte Mittagskoſt die geſetzliche Vergütung 
zuzuwenden, wird einvernehmlich mit den k. k. Miniſterien des Innern und der Finan⸗ 
zen zur genauen Nachachtung angeordnet: 


Erſtens. Die von dem Quattierträger dem Soldaten auf dem Durchzuge Beis 
geſtellte, und nach den geſetzlichen Beſtimmungen (Zirkular⸗Reſkript vom 23. Ma 
1851 м, 3776, Urmee = Verordnungsblatt Nr. 65) gebührende Durchzugs⸗Verpfle⸗ 
gung ift gleich an Ort und Stelle vom Militär, d. i. von den Truppen- oder Tranda 
90168 = Kommandanten an den Gemeinde⸗Vorſtand, oder das hiezu berufene Ge⸗ 
meinde⸗Organ, in dem feſtgeſetzten Betrage bar zu vergüten, und zu dieſem Behufe 
den in Marſch geſetzten Truppen ⸗Abtheilungen, Detachements- und Mannſchafts⸗ 
Transporten der zur Beſtreitung der Verpflegs⸗ und ſonſtigen Marſch- Auslagen 
nóthige Geldverlag ſtets in folder Höhe zu bemeſſen und aus den Militärkaſſen an“ 
zuweiſen, daß fie darin auch die Deckung der Auslage für die Durchzugs⸗Verpfle⸗ 
gung finden. 


Zweitens. Auf dem Marſche darf, um den OQuartierträger gegen dle unge- 
bührliche Abforderung des Brotes zu ſchützen, die Reluizion nur ſo weit eintre⸗ 
ten, als dieß die Normal ⸗Vorſchriften vom 29. Oktober 1816 A. 5913, und vom 
29. November 1839 A. 5285, geſtatten, nämlich für das was der Mann von 
einem Faſſungstage zum anderen erſpart, und was den vierten Theil der Gebühr nicht 
Uberftejgt. Für die genaue Einhaltung dieſer Anordnung find die Truppen- und Trans⸗ 
ports Kommandanten der marſchierenden Abtheilungen verantwortlich. 


Drittens. Der Kommandant eines in Marſch geſetzten Truppenkörpers, De⸗ 
tachements oder Transportes hat durch vorausgeſendete Quartiermacher, oder, wo dieß 
in einzelnen Fällen nicht thunlich wäre, gleich nach dem Eintreffen in der Marſch⸗ 
Stazion dem Gemeinde⸗Vorſtande, respective dem Quartier⸗Amte, unter Vorwei⸗ 
ſung der Mari Route, den marſchierenden Stand, bie Grforbetnip an Quartieren für 
Offiziere und Parteien, dann Mannſchaft mitzutheilen, und rückſichtlich der gebühren⸗ 
den Durchzugs⸗ Verpflegung bekannt zu geben, für welchen Stand und durch wie 
viele Tage fie vorausſichtlich zu leiften ijt, und wann, mit Hinblick auf die Beſtim⸗ 
mung des §. 34 der eröfterten Bequartierungs⸗Vorſchrift, die geſetzliche Vergütung 
werde geleiſtet werden. 
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Poezwarte. Postanowienie reskryptu okólnego z dnia 20. Czerwea 1851 r. 
J. 4005, ograniczające czas dawania żywności pochodowej, tycze się tylko ru- 
chów, dyzlokacyi wojska i tym podobnych pochodów, bynajmniej zaś koncen- 
tracyj i chwilowego sprawienia wojsk, albo odkomenderowań dla celów wojsko- 
wych, których trwanie wyraźnie, lub z ich istoty naprzód jest oznaczone, w któ- 
rychto ostatnich wypadkach przeto dawanie żywności pochodowej miejsee mieć 
powinno. 


Aneks 2. do nr. 265. 


Okólne rozporządzenie Ministerstwa wojny z dnia 20. Czerwca 
1851. J. 4005/4037 i 4042. 


Ministerstwo wojny kilka zapytaniami względem przeprowadzenia cesar- 
skiego rozporządzenia z dnia 15. Maja 1851 r. o kwaterunku wojska (Dzien- 
nik rozporządzeń wojskowych nr. 65) jest spowodowangm do następujących 
objaśnień: 

Do S. 8. Postanowienie tego paragrafu, iz każdy kwaterunek, gdzieby 
nie zadano umieszczenia przynajmniej na kwartał naprzód, jako pochodowy uwa- 
żany być powinien, ma względem czasu, przez który żywność pochodową do- 
starczać należy, ograniczone tylko zastosowanie. 


Oddział albowiem w pochodzie będący ma pozostać w używaniu żywności 
pochodowej tylko do dnia onego włącznie, w którym stanie na stacyi, jaka mu 
rozkazem marszowym za ostateczny kres, albo jaka w skutek rozkazu 
wstrzymania pochodu wskazaną będzie, z któregoto powodu dostarczanie ży- 
wności, nie zważając na prawdopodobne trwanie pobytu, z dniem bezpośrednio 
następującym ustać powinno. 


Do $. 31. Ponieważ skarb państwa opłaca wynagrodzenie za żywność 
wojsku podczas pochodu dawaną, przeto nie należy celem częściowego pokrycia 
wydatku tego z leniku żołnierskiego wcale nie odciągać, albo zostawiać na ko- 
rzyść skarbu; aleteż z drugiej strony, jak się to samo przez się rozumie, na 
rzecz żołnierza, jak długo pobiera żywność pochodową, nie ma się rachować 
ani mięso, ani jarzyna, ani żaden inny dodatek z powodu drożyzny. 


Do $. 34. Uznaje Ministeryjum wojny potrzebę przypomnienia, iż należące 
się podezas pochodu kwaterodaweom wynagrodzenie za kwaterę, żywność i 
podściółkę dla koni, Komendant oddziału wojska maszerującego, albo transpor= 
towego nieochybnie ma wypłacać do rąk przełożonego, albo nastawnika gminy 
du tej sprawy umyślnie wyznaczonego bez żadnej zwłoki, a w razie, gdyby 
pobyt z powodu szczególnych zdarzeń, n. p. przypadków elementarnych, miał 
trwać przez czas dłuższy, w terminie, który w tym paragrafie jest oznaczonym: 
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Viertens. Die die Dauer der Durdhzuga « Verpflegung beſchränkende Beſtim⸗ 
mung des Zirkular⸗Reſkripts vom 20. Juni 1851 J. 4005, hat nur auf Truppen⸗ 
Dislokazions⸗ und ähnliche Marſch⸗Bewegungen Anwendung, keines wegs aber auf 
Konzentrirungen und derlei zeitliche Truppen⸗Aufſtellungen, oder auf Kommandirun⸗ 
gen für militäriſche Zwecke, deren Dauer entweder ausdrücklich, oder dem Weſen nach 
ſchon im Vorhinein beſtimmt ift, in welch' letzteren Fällen daher allerdings die Durch⸗ 
zugs⸗ Verpflegung Platz zu greifen hat. 


2, Beilage zu Nro. 265. 


Zirkular⸗Verordnung des Kriegs- Miniſteriums vom 20. Juni 
1851 J. 4005/4037 und 4042. 


Durch mehrere in Abſicht auf die Durchführung der faiferfidjen Verordnung vom 
15. Mai 1851 über die Einquartierung des Heeres (Armee = Verordnungsblatt Nro, 
65) hierorts vorgekommene Anfragen, findet ſich das Kriegsminiſterium zu nachſtehen⸗ 
den Erläuterungen veranlaßt: 


Zum § 3. Die Beſtimmung dieſes Paragraphes, wornach jede Einquartierung, 
wenn die Unterkunft nicht wenigſtens auf ein Vierteljahr in Vorhinein gefordert wird, 
di Durchzug zu behandeln ift, findet auf die Dauer ber Dutdhzuga = Verpflegung 
nur eine beſchränkte Anwendung. 


Die marſchirende Truppe hat nemlich bis einſchließig des Einrückungs⸗Tages in 
die durch die Marſch⸗Ordre als letztes Ziel, oder bei Unterbrechung des Marſches 
in Folge eines Halt⸗Befehls in die durch den letzteren bezeichnete Stazion, im Ge⸗ 
nuße der Durchzugs⸗ Verpflegung zu verbleiben, diefe daher, ohne Rückſicht auf die 
vorausſichtliche Dauer des Aufenthalkes, mit dem nächſtfolgenden Tage aufzuhören. 


Zum $. 31. Da die Vergütung für die Verpflegung der Mannfchaft auf dem 
Durchzuge vom Staate geleiſtet wird, fo hat zur theilweiſen Deckung dieſer Aus- 
lage von der Löhnung des Mannes durchaus kein Abzug oder Rücklaß zu Gunſten 
des Aerars Statt zu finden; dagegen iſt, wie es ſich eigentlich von ſelbſt verſteht, 
ſo lange der Mann im Genuße der Durchzugs⸗ Verpflegung fid) befindet, für denſel⸗ 
ben kein Fleiſch⸗, Gemüſe⸗ oder ſonſtiger Theuerungsbeitrag aufzurechnen. 


Zum F. 34. Erachtet das Kriegs miniſterium die Erinnerung für nothwendig, 
daß die den Quartierträgern bei Durchzügen gebührende Vergütung für die Unterkunft, 
die Verpflegung, und bei Pferden für die Streu, von dem Truppen-Abtheilungs- 
oder Transports = Kommandanten ohne Verzug, und bei einem durch beſondere Zufälle, 
6. B. durch Elementar⸗Ereigniſſe 2с. herbeigeführten längeren Aufenthalte, in dem durch 
dieſen Paragraph bezeichneten Termine zuverläßig an den Gemeinde Vorſtand, oder 
an den zu dieſem Geſchäfte aufgeſtellten Beamten geleiſtet werde. 
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Wynagrodzenie za kwatery dla oficerów i stron wojskowych podczas dłuż- 
szego zakwaterowania mają, dopóki nie zostanie wydaną nowa instrukcyja prze- 
pisująca tryb wyrachowywania się, krajowe Komendy wojskowe gminom, jak to 
dotychczas bywało, wypłacać z dotyczących kas wojennych. 


266. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
2. Października 1852, 


wydane do wszysikich powiatowych administracyj skarbowych i wykonawczych urzędów i organów 
dochodowych, 


o postępowaniu cłowem z figurami tragantowemi. 


Z powodu wniesionego z pewnej strony zapytania, wysokie c. k. Ministe- 
ryjum skarbu postanowiło w porozumieniu się z wysokiem c. k. Ministerstwem 
handlu, iż figury tragantowe, o ile robione są z krochmalu, cukru i tragantu, 
według pozycyi taryfy 3^ lit. d) jako konfekt 20 złr. od cłowego cetnara 
netto przy wprowadzeniu swojem oclone być mają. 


W alfabetycznym spisie towarów, umieszczonym przy niemieckiem wydaniu 
powszechnej austryjackiej taryfy cłowej, wyrażono się: dragant, obacz tragant, 
pozycyja cłowa ^6 b). 

Pomimo odwołania się tego do litery T. (tau), nie ma pod tą literą rze- 
czownika tragant. 

Potrzeba przeto uzupełnić spis towarów przy literze T., należyte bowiem 
jest odwołanie się do pozycyi taryfowej 46 b). 


Któreto postanowienie w skutek wysokiego rozporządzenia Ministerstwa 
skarbu z dniem 17. Września 1852 r. | 30856 obwieszcza się dla wiadomości 
i ku zastosowaniu się. 


Krajewski m. p. 
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Die Vergütung für die Unterkunft der Offiziere und Parteien bel dauernder Ein⸗ 
quartierung erfolgt, bis zum Erſcheinen einer neuen Verrechnungs⸗Inſtrukzion, in der 
bisherigen Weiſe von den Landes - Militär Kommanden an die Gemeinden aus den 


betreffenden Kriegskaſſen. 


266. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 2. Oktober 1852, 


an ſaͤmmtliche Kamerals Bezirks s Verwaltungen, ausübende Gefaͤllsaͤmter und Organe, 


bie Zolibepandlung der Tragant⸗Figuren betreffend. 

Aus Anlaß einer Anfrage hat das hohe f. f. Finanz-⸗Miniſterium im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem hohen k. k. Handels ⸗Miniſterium feſtgeſetzt, daß Tragant⸗Figu⸗ 
ren, inſofern ſolche aus Stärkmehl, Zucker unb Tragant verfertigt vorkommen, nach 
der Tarifspoſt 34 lit. d) als Konfekt mit 20 fl. pr. Zoll⸗Zentner netto im Ein⸗ 
gange zu verzollen ſind. 

Im alphabetiſchen Waaren⸗Verzeichniße zur deutſchen Ausgabe des allgemeinen 
öſterreichiſchen Zolltarifs heißt es: Dragant, ſiehe Tragant, Tarifſatz, 46 b). 


Ungeachtet dieſer Berufung auf den Buchſtaben Tau kommt das Schlagwort 
Tragant unter dieſem Buchſtaben nicht vor. 


Es iſt hiernach dieſes Waaren⸗Verzeichniß bei dem Buchſtaben T. zu ergänzen, 
indem die Hinweiſung auf den Tarifſatz 46 b) richtig iſt. 

Welches zu Folge hohen Finanz» Minifterial- Erlaßes vom 17. September 1852 
B. 30856 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgegeben wird. 


Krajewski m. p. 
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267. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 5. Października 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, tudzież magistratu lwowskiego, (za równoczesnem udzielę- 
niem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej, ku podobnemu zarządzeniu w tamtejszym 
okręgu ), 


jako ulega zmianie ustęp I. rozporządzenia z dnia 20. Lipca 1857 
roku (Dziennik praw krajowych. część XXXII., nr. 210) wzgle- 
dem nocyjonowania do domu przymusowej roboty wracających szu- 
paśników do Lwowa nienależnych. 

Wysokie c. k. Ministeryjum spraw wewnętrznych za porozumieniem się 
z wysoką e. k. naczelną Władzą Policyjną widziało się spowodowanem, zapro- 
wadzony rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 20. Lipca 1852 roku do L 
27782 (Dziennik praw krajowych, część XXXII., nr. 210) przepis nocyjonowa- 
nia do łwowskiego domu przymusowej roboty wracających szupaśników do Lwo- 
wa nienaleznych zatwierdzić z tym dodatkiem, iz te noeyjonowania nie tylko na 
wniosek magistratu lwowskiego, ale także i na wniosek tutejszej c. k. Dyrek- 
cyi policyjnej wykonywane być mają, z którejto przyczyny ustęp I. pomienio- 
nego rozporządzenia Rządu krajowego w ten sposób się zmienia, iż miasto 
słów „na wniosek magistratu lwowskiego* opiewać ma „na wnio- 
sek lwowskich miejscowych władz bezpieczeństwa“. 


O czem urząd obwodowy (magistrat) w skutek wysokiego rozporządzenia 
ministeryjalnego 2 dnia 28. m. z. l. 22133, ku zastosowaniu się zawiadamia się. 


Gołuchowski m. p. 


268. 
Rozporządzenie Namiestnika z dnia 5. Października 1852, 


wydane do Naczelników wszystkich obwodów (za równoczesnem uwiadomieniem Naczelnika yubernijalnej 
komisyi krakowskiej i rządowej buchalteryi krajowej), 


względem zapobieżenia przesadnemu rachowaniu dyjet i kosztów 
podróży ze strony osób sanitarnych. 
Według rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
19. Września r. b. do 1. 5485, Jego c. К. Apostolska Mość raczył najwyższem 
pismem gabinetowem z dnia 14. Września r. b. **) rozkazać, położyć tamę 
przesadnemu rachowaniu dyjet i kosztów podróży ze strony lekarzy. 


*) Równocześnie wydano także odpowiedne polecenie do lwowskiej Dyrekcyi policyjnej. 
*^) Tem samem najwyższem pismem gabinetowem rozkazano także, miasto dyjet wyznaczać odpowiedne 
ryczałty wszystkim urzędnikom pełniącym służbę poza miejscem urzędu swojego, jeżeli tymże pewne 
miejsce urzędowania Da czas dłuższy przeznaczono. 
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267. 
Erlaß des Landesguberniums vom 5. Oktober 1852, 


an ſaͤmmliche Kreisämter und den Lemberger Magiſtrat, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand ber Gubernial⸗Kommiſſton in Krakau zur gleichmäßigen Verfügung im dortigen Gebiete n), 


womit der I. Abſatz des Erlaßes vom 20. Juli 2852 (Landes⸗Geſetzblatt, 
XXXII. Stück, Nr. 210), wegen Nozionirung der nach Lemberg nicht zuſtän⸗ 
digen Schubrevertenten in das Zwangvarbeitshans abgeändert wird. 


Das hohe k. k. Miniſterium des Innern hat im Einvernehmen mit der hohen 
k. k. oberſten Polizeibehörde, die mit dem Gubernial-Erlaße vom 20. Juli 1852 5. 
27782 (Landes » Gefegblatt, XXXI. Stück, Nr. 210) eingeleitete Maßregel der 
Nozionirung der nach Lemberg nicht zuſtändigen Schubrevertenten in das Lemberger 
Zwangsarbeitshaus, mit bem аре nachträglich zu genehmigen befunden, daß die 
Nozionirungen nicht nur über Antrag des Lemberger Magiſtrates, ſondern auch über 
Antrag der hieſigen k. k. Polizei ⸗Direkzion Statt zu finden haben; daher in dem 
vorbezogenen Gubernial-Erlaße der J. Abſatz dahin abgeändert wird, daß ftatt den 
Worten „über Antrag des Lemberger Magiſtrates“ zu gelten habe: „über 
Antrag der Lemberger Lokal⸗-Sicherheitsbehoͤrden.“ 


Wovon das Kreisamt (der Magiſtrat) in Folge des hohen Miniſterial⸗Erlaßes 
vom 28. v. M. Z. 22133 zur Nachachtung in die Kenntniß geſetzt wird. 


Goluchowski m. p. 


268. 
Erlaß des Statthalters vom 5. Oktober 1852, 


an ſämmtliche Kreisvorſteher, (unter gleichzeitiger Bekanntgebung an den Borfianb der Gubernial⸗Kommiſſion 
in Krakau und jenen der Provinzial» Staats: Buchhaltung), 


wegen Hintanhaltung übertriebener Aufrechnungen von Diäten und Reiſekoſten des 
Sanitäts⸗Perſonals. 

Laut Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 19. September L J. 3. 
5485 haben Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät mit dem Allerhöchſten Kabinetsſchreiben 
vom 14. September l. J. anzubefehlen geruht *), daß übertriebenen Aufrechnungen 
von Diäten und Reiſekoſten des ärztlichen Perſonals ein Ziel geſetzt werde. 


unter Einem ift auch an ble Lemberger Polizei⸗Direkzion eine entſprechende Weiſung erlaſſen worden. 
„Mit dieſem Allerhöchſten Kabinetsſchreiben wurde zugleich anbefohlen: „daß allen jenen Beamten, welche 
up. 9 ihrem Amtöfige in Verwendung flehen, inſoferne denſelben ein beſtimmter dauernder Amtsſitz zu⸗ 
gewieſen ift, fatt der Diäten ein angemeſſenes Pauſchale beſtimmt werde.“ 
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Oznajmiając to... WMCPanu dla wiadomości Jego, i abyś według tego 
sciśle się zachował, a oraz lekarzy w sposób odpowiedny zawiadomił, wkła- 
dam to na Niego jako osobliwy obowiązek, byś z całą surowością nad tem czu- 
wał, ażeby przy wydarzonych zarzadzeniach komisyj lekarskich i przy wstępnych 
badaniach rachunków podróżnych, z tego powodu składanych, a które bez wy- 
jątku rządowi krajowemu przekładać się mają, oceniając sciśle potrzebę i czas 
trwania takowej, żadnego niesłusznego zarachowania nie dopuszezano, a w szeze- 
gólności nie nadużywano pozoru epidemij do przedsiębrania takowych podróży. 


Gołuchowski w. p. 


269. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
8. Października 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, powiatowych administracyj skarbowych, komisyj podatku 
dochodowego, tudzież urzędów podatkowych, 
© postępowaniu stemplowem z duplikatami kart podatkowych, i o 
zniesieniu kary za stracenie iakich kart przepisanej. 


Ponieważ według ustępu A) taryfowej pozycyi 7. prowizorycznej ustawy 
z dnla 9. Lutego 1850 r. duplikaty pism urzędowych, stronom na ich żądanie 
wydawane, podlegają opłacie należytości stempłowej 30 kr. od arkusza, przeto 
tęż należytość także od duplikatów kart podatkowych w ten sposób opłacać na- 
leży, iż stempel 30. kr. do duplikatu wydanego według przepisu przyłączony 
(indosowany) być ma. 

Z resztą czyni się uwagę, iz wydać nową kartę podatkową z powodu 
nieużyteczności dawnej, albo dla braku miejsca na zakwitowania dalszych wy- 
płat podatkowych, albo też z powodu prenotacyj nowego jakiego podatku nie 
jest to wydawać duplikaty, duplikat bowiem jest zupełnem powtórzeniem pier- 
wotnego pisma urzędowego, a zatem duplikat karty podatkowej powtórzeniem 
zakwitowań poprzednich wypłat podatkowych, gdy tymczasem w wypadkach wy- 
żej wymienionych urzędownie na nowo wypisana być ma karta (książeczka) 


podatkowa. 

Duplikat zupełny wymaga osobnej, tylko przez stronę spowodowanej ezyn- 
ności władz, z którejto przyczyny duplikaty pism urzędowych stemplowi 30 kr. 
podlegają. Atoli kara, która w patencie o podatku zarobkowym na nieuspra- 
wiedliwione zatracenie karty podatkowej w czwartej części należącego podatku 
jest przepisaną, na podstawie niniejszego postanowienia odtąd nie ma być 


płaconą. 
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Indem ich Euere eeen hievon zur Wiſſenſchaft und genaueſten Darnachachtung 
fo wie auch zur angemeſſenen Verſtändigung des Sanitäts ⸗Perſonals in die Kennt» 
niß fege, mache ich es Gueret u... zur beſonderen Pflicht mit aller Strenge darauf zu 


ſehen, daß bei Veranlaſſung ärztlicher Kommiſſionen und bei der Vorprüfung der Reiſe— 
partikularien aus dieſem Anlaße, welche ſämmtlich dem Landes-Gubernium vorzule⸗ 
gen find, in die Würdigung des Bedürfnißes und der Dauer der Reiſen genau ein- 
gegangen, jede ungerechte Aufrechnung hintangewieſen und insbeſondere nicht der Vor- 
wand von Epidemien zur Unternehmung ſolcher Reiſen mißbraucht werde. 


Goluchowski m. p. 


269. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 8. Oktober 1852, 


an ſaͤmmtliche Kreisaͤmter, Kameral-Vezirks⸗ Verwaltungen, Einkommenſteuer-Kommiſſionen und Steuerämter, 


betreffend die Stempelbehandlung der Duplikate der Steuerſcheine und die Auf⸗ 
bebung der Strafe für den Verluſt eines Steuerſcheines. 


Nachdem zu Folge des Abſatzes h) der Tarif-Poft 7 des proviſoriſchen Geſetzes 
vom 9. Februar 1850 Duplikate, die auf Anſuchen einer Partei. von einer ämtlichen 
Ausfertigung ausgeſtellt werden, der Stempelgebühr von 30 kr. von jedem Bogen 
unterworfen ſind, ſo iſt dieſe Gebühr auch von den Duplikaten der Steuerſcheine in 
der Art zu entrichten, daß der Stempel von 30 kr. dem ausgefertigten Duplikate 
vorſchriftmäßig angeheftet (indoffirt) werde. 


Uebrigens muß man bemerken, daß die Hinausgabe eines Steuerſcheines wegen 
Unbrauchbarkeit des alten, oder wegen Mangel an Raum zur Abquittirung fernerer 
Steuerzahlungen, oder wegen Vorſchreibung einer neuen Steuer nicht die Hinausgabe 
eines Duplikates iſt, da ein Duplikat die vollſtändige Wiederholung der urſprünglichen 
amtlichen Ausfertigung, und ſomit ein Duplikat des Steuerſcheines auch eine Wiederho⸗ 
lung der Beſtätigungen über die vorausgegangenen Steuerzahlungen (jt, während in den 
vorerwähnten Fällen eine neue Amtliche Ausfertigung eines Steuerſcheines (Steuerbü⸗ 
chels) zu geſchehen hat. 


Ein vollſtändig ausgefertigtes Duplikat fordert eine beſondere, nur durch die 
Partei veranlaßte Mühewaltung der Behörden, und aus dieſem Grunde ſind die Du⸗ 
plikate von ämtlichen Ausfertigungen dem Stempel von 30 kr. unterworfen. Dage⸗ 
gen hat es im Grunde dieſer geſetzlichen Anordnung von der in dem Erwerbſteuer-Pa⸗ 
tente für den nicht gerechtfertigten Verluſt des Steuerſcheines mit dem vierten Theile 
der Steuergebühr feſtgeſetzten Strafe ſein Abkommen zu erhalten. 
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630 
Co oznajmia sie w skutek rozporzgdzenia wysokiego c. k. Ministerstwa 
skarbu z dnia 1. Września 1852 r. do l. 16554/1123 dla wiadomości i za- 
chowania się. 
Krajewski m. p. 


270. . 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Pażdziernika 1852, 


wydane do wszysikich urzędów obwodowych (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi gnberni- 


jalnej komisyi krakowskiej ku dalszemu zarządzeniu w tamtejszym okręgu), 


jako przed przyjęciem ludzi bez paszportu przytrzymanyeh i do za- 
ciągu wojskowego stawionych potrzebnem jest wykazanie wieku, 
służbie wojskowej ulegająccgo. 


Według oświadczenia e. k. krajowej Komendy wojskowej z dnia 6. t. m. 
L 7955 C. wysokie c. k. Ministeryjum wojny z powodu doniesionego sobie 
wypadku, iż pewny człowiek bez paszportu przytrzymany, nie posiadająe przepi- 
sanego do służby wojskowej wieku, do wojska stawiony, w skutek reklamacyi 
jego ojca uwolnionym być musiał, a przez przewlokłą pertraktacyję uwolnienia 
wysoki skarb znaczne poniósł wydatki, widziało się spowodowanem, w celu za- 
pobieżenia stawiennietwu ex officio przed dojściem wieku służbie wojskowej 
ulegającego, reskryptem z dnia 28. Sierpnia t. r. K. 2880 nanowo rozporzą- 
dzić, że przed zaciągiem takich ludzi legalnie, t. j. za pomocą należycie stwier- 
dzonej metryki ehrztu, lub urodzenia wykazanem być ma, jako dosięgli wieku 
służbie wojskowej ulegającego, któryto dowód jest rzeczą stawiających 
zwierzehności miejscowych. 


To rozporządzenie urzędowi obwodowemu dodatkowo do rozporządze- 
nia tutejszego л dnia 19. m. z. do 1. 39680 (Dziennik praw krajowych, 
część XXXVI., nr. 254) dla własnej wiadomości i zachowania się, oraz ku 
nauczeniu przybieranych do asentowania urzędników z tem ostrzeżeniem oznaj-⸗ 
mia się, iz za każdą ezynność temu rozporządzeniu przeciwną komisyja asen- 
terunkowa surowo odpowiedzialną zostaje. 


Gołuchowski m. p. 
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Dief wird in Folge Erlaßes des hohen k. f. Finanz-Miniſteriums vom 1. Sep- 
tember 1852 3. 16554/1123 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht. 


Krajewski m. p. 


270. 
Erlaß des Landesguberniums vom 9. Oktober 1852, 


an ſaͤmmtliche Kreisämter] (unter gleichzeitiger Mittheilung elner Abſchrift an den Vorſtand der Guhernial-Kom 
miſſion in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 
betreffend die Nachweiſung des erreichten militärpflichtigen Alters der paßlos ge⸗ 
ſtellten Individuen vor ihrer Annahme. 


Laut Eröffnung des k. k. Landes⸗Militär-Kommando vom 6. d. M. Z. 7955 
L. hat das hohe k. k. Kriegsminiſterium, veranlaßt durch den Hochſelbem zur Kennt⸗ 
nip gelangten Fall, daß ein paßlos ergriffenes Individuum unter dem militärpflichti⸗ 
gen Alter geſtellt, über Reklamazion ſeines Vaters entlaſſen werden mußte, und dem 
hohen Aerar durch die verzögerte Entlaſſungs- Verhandlung ein bedeutender Unkoſten⸗ 
betrag erwachſen iſt, mit dem hohen Reſkripte vom 28. Auguſt d. J. K. 2880, 
daß Niemand vor erreichtem militärpflichtigem Alter ex officio zur Stellung gebracht 
werden dürfe — erneuert zu befehlen befunden, daß vor Annahme ſolcher Individuen 
deren erreichtes militärpflichtiges Alter immer legal, d. h. mittelſt Vorlage eines ge⸗ 
dE beftätigten Tauf- oder Geburtſcheines nachgewiefen ſeyn muͤſſe, was die Sache 
der fie ſtellenden Ortsobrigkeiten iſt. 


Hievon wird das Kreisamt im Nachhange zur hierortigen Verordnung vom 19. 
b. M. 3. 39680 (Landes ⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 25%) zur eigenen Wif- 
ſenſchaft und Darnachachtung dann Belehrung der der Aſſentirung beigezogenen Beam⸗ 
ten mit dem Bedeuten verſtändiget, daß für jedes Dagegenhandeln die Aſſentirungs⸗ 
Kommiſſion ſtrenge verantwortlich verbleibe. 


Goluchowski m. p. 
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211. 
Rozporządzenie Prezydyjum krajowego z dnia 10. Października 
1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych włącznie z Bukowina (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
krajowej władzy szkolnej i gubernijalnej komisyi krakowskiej), 
którem zaostrza się seisie wykonanie istniejących przepisów wzgle- 
dem budowii kościołów lub szkół, do których dobra kameralne lub 
fundusz jaki publiczny przyczyniać się ma. 


Wysokie Ministeryjum wyznań i oświecenia, otrzymawszy z powodu po- 
szczególnego wypadku osobne pismo wysokiego Ministerstwa skarbu, znalazło 
się według reskryptu z dnia 20. Września r. b. 1. 9544/972 spowodowanem, 
rozporządzić, aby politycznym władzom krajowym i organom, którym służy 
branie wpływu na budowlę kościołów lub szkół, obostrzono scisłe wykonanie 
istniejących we względzie takowych budowli przepisów, osobliwie zaś tymże 
zalecono, aby bez poprzedniego nakazanego zniesienia się z dotyczącą władzą 
administracyjną nie pozwalać przedsiębrania żadnych budowli szkół lub kościo- 
łów, do których dobra kameralne lub fundusz jaki publiczny przykładać się 
powinien. 

О tem rozporządzeniu zawiadamia się urząd obwodowy ku scisłemu za- 
chowaniu się i dalszemu zarządzeniu. 


Gołuchowski m. p. 


272. 
Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
11. Października 1852 *), 


jakie warunki w rozpisywanych konkursach ku obsadzeniu cywil- 
nych miejsc funduszowych w c. k. akademii wiedensko - neisztadtz- 
kiej, tudzież akademii inzynijerów, a które kompetenci w Droe 
bach swych wykazać powinni, zamieszczać należy. 

Uczyniono to spostrzeżenie, że podania kompetentów o cywilne miejsca 
funduszowe w akademii wiedeńsko < nejsztadtzkiej, tudzież akademii inżynijerów: 
co do okazu warunków, jakie dokumentami fundacyjnemi i dodatkowemi usta” 
wami są określone, bywają niedokładnemi. н 


*) Odpis tego rozporządzenia ministeryjalnego udzielono pismem Rządu krajowego z dnia 15. Pazdzier- 
nika 1852 r. do 1. 44061, galicyjskiemu wydziałowi stanowemu celem zachowania się przy rozpisy- 
waniu konkursów na miejsca fanduszowe w €. k. akademii nejsztadtzkiej, tudzież akademii inży” 


nijerów. 
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271. 
Erlaß des Landes⸗Präſidiums vom 10. Oktober 1852, 


au ſämmtliche Kreisaͤmter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeltiger Mittheilug einer Abſchrift an die 
Landes⸗Schulbehörde und die Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 

womit die genaue Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften, in Anſehung jener 

Kirchen⸗ oder Schulbaulichkeiten, zu deren Koſten ein Staatsgut oder ein öffent⸗ 
licher Fond beizutragen hat, eingeſchärft wird. 


Das hohe Kultus- und Unterrichtsminiſterium hat fih zu Folge Erlaßes vou 
20. September l. J. 3. 9541972 über ein an Hochdaſſelbe aus Anlaß eines бе 
ſonderen Falles gelangtes ſpezielles Anſinnen des hohen Finanzminiſteriums zu der 
Verfügung beſtimmt gefunden, daß den volitiſchen Landesbehörden und Organen, De- 
nen in Bezug auf Kirchen⸗ oder Schulbaulichkeiten eine Ingerenznahme zuſteht, die genaue 
Beobachtung der bezüglich ſolcher Baulichkeiten beſtehenden Vorſchriften eingeſchärft 
und dieſelben ſpeziell verhalten werden, keine Baulichkeiten an Schulen oder Kirchen, 
zu deren Koften ein Staatsgut oder ein öffentlicher Fond beizutragen hat, vornehmen 
zu laſſen, ohne vorher die vorſchriftsmäßige Rückſprache mit der betreffenden Ver⸗ 
waltungsbehörde gepflogen zu haben. 

Von dieſer Verfügung wird das Kreisamt zur genauen Darnachachtung und 
weiteren Veranlaſſung in die Kenntniß geſetzt. 

SpluchowsEi m. p. 


272. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 11. Oktober 1852 *), 


womit die in den Konkurs⸗Ausſchreibungen für Zivil⸗Stiftplätze in der k. k. 
Wiener ⸗Neuſtädter⸗ und Genie- Akademie einzuſchaltenden Erforderniſſe, welche 
die Bewerber in ihren Geſuchen nachzuweiſen haben, beſtimmt werden. 


Ss iſt hervorgekommen, daß die Geſuche der Kompetenten um Zivil = Stiftpläge 
in der Wiener ⸗Neuſtädter⸗ und Genie ⸗ Akademie hinſichtlich der Nachweiſung der ftif- 
tungsmäßigen und durch nachträgliche Gefetze vorgezeichneten Bedingungen mangelhaft 
heinen, 


——— AE 


o Eine Abſchrift dieſes Miniſterial⸗Erlaßes iff mit ber Zuſchrift des Landesguberniums vom 15. Oktober 
1852 3. 44061 dem galiziſch⸗ſtändiſchen Ausſchuße zur Beruckſichtigung bei vorkommenden Konkurs- Nuss 
ſchreibungen für Stiftplätze in der k. k. Wiener⸗Neuſtädter⸗ und Genie⸗Akademie mitgetheilt worden. 
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Głównej tego przyczyny szukać zapewne należy w niedokładności rozpi- 
sywanyeh właściwych konkursów, czem się dzieje, Ze aspiranci nie nabywają do- 
kładnej i pewnej wiadomości o warunkach, jakie udowodnić należy, a w ogóle 
nie udziela się jasnego pojęcia o zasadach udziału w tych instytutach. 


Aby więc temu nieładowi zaradzić, a w szczególności pożądaną jednostaj- 
ność osiągnąć, jest rzeczą stosowną w rozpisywanych w konkursach warunki 
osiągnienia takich miejse funduszowych z jak największą dokładnością przepisać: 


Co do miejsc funduszów w akademii wiedeńsko -nejsztadtzkiej, której pier" 
wsze cztery klasy oddzielono dla iustytutów kadeckich, zechcesz Wasza Eks- 
celeneyja polecić, by prócz warunków w dokumencie fundacyjnym wymaganych 
z uwzględnieniem postanowień wydanego w skutek najwyższej uchwały z dni? 
8. Grudnia 1849 r. dekretu nadwornego z dnia 16. Grudnia 1849 r. do !. 
25967 umieszczano, co następuje: 

W podaniu ma być dokładnie i sumiennie wyrażono, ile kandydat ma r0* 
dzeństwa, nadto czyli i które z tegoż ma jnz swe opatrzenie, albo*jest w po- 
siadaniu jakiego miejsca funduszowego, lub stypendyjum i t. d. 

Kandydat ma być rodowitym krajowcem N. N., ma być w takiem wieku: 
iżby rok jedynasty zupełnie, albo prawie skończył, dwunastego zaś nie prze” 
kroczył, ma wykazać, że trzecią normalną klasę z dobrym postępem ukończył 
niemniej, że odbył szczepioną ospę i że jest zupełnie zdrowym. 

W szczególności należy do proźby o to miejsce funduszowe dołączyć na- 
stępujące alegata: 


a) metrykę chrztu kandydata; 


b) świadectwo ze szkół normalnych, tudzież z szkolnego kursu ostatniego; 


c) wiarygodne świadectwo o ubóstwie rodziców i kandydata; 


d) świadectwo szezepionej ospy; 

e) świadectwo od lekarza wojskowego o fizycznem usposobieniu kandydata; 

f) oświadczenie rodziców lub opiekunów, jako otrzymawszy to miejsce fundu” 
szowe, ponosić będą wydatki, jakieby umieszczenie kandydata czyniło je- 
szcze potrzebnemi; . 

g) rewers przez rodziców lub opiekunów wydany treści następującej: Ja niżej 
podpisany obowiązuję się niniejszem, iż syna mego N. N. (pupiła N. №) 
jeśli do jakiego с. Е. wojskowego zakładu edukacyjnego przyjętym zosta” 
nie, e. k. służbie wojskowej poświęcę, i powrócenia onego pod żadnym 
pozorem domagać się nie będę. 
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Eine Haupturiache dieſes Uebelſtandes muß unzweifelhaft in der Unvollkommen⸗ 
heit der bezüglichen Konkurs-Ausſchreibungen geſucht werden, wodurch die Afpirane 
ten eine vollſtändige und beſtimmte Kenntniß der nachzuweiſenden Erforderniſſe nicht 
erlangen, und wohl auch im Allgemeinen ein richtiger Begriff über die Theilnahme 
an dieſen Inſtituten nicht gewährt wird. 

Um nun dieſem Uebelſtande abzuhelfen, und überhaupt eine erwünſchte Gleichför⸗ 
migkeit zu erzielen, erſcheint es zweckmäßig, in den Konkurs-Ausſchreibungen die Gre 
forderniſſe zur Erlangung folder Stiftungsplätze mit möglichſter Genauigkeit vorzu⸗ 
ſchreiben. 

Bezüglich der Stiftsplätze in der Wiener = Neuftädter # Akademie, welche nunmehr 
in den erſten vier Klaſſen auf die Kadeten⸗Inſtitute übertragen ſind, wollen Euere 
ES. nebft den fonftigen ſtiftsbriefmäßigen Bedingungen, mit Beachtung der Bejtim- 
mungen des in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 8. Dezember 1849 erlaſſenen 
Hofdekretes vom 16. Dezember 1849 3. 25967 Folgendes einſchalten laſſen: 


In dem Geſuche iſt die Anzahl der Geſchwiſter des Kandidaten, dann ob und 
welche von ihnen verſorgt ſind, oder einen Stiftungsplatz oder Stipendium u. ſ. w. 
genießen, genau und gewiſſenhaft anzugeben. 

Der Kandidat muß ſeiner Geburt nach dem Lande N. N. angehören, das eilfte 
Lebensjahr ganz oder beinahe vollendet und das 12. nicht überſchritten haben, er muß 
die dritte Normalſchulklaſſe mit gutem Erfolge zurückgelegt haben, geimpft und voll⸗ 
kommen gefund ſeyn. 

Die Gefuche um diefen Stiftungsplatz ſind insbefondere zu belegen: 


a) mit dem Taufſcheine des Kandidaten; 

b) mit dem Normalſchul⸗Zeugniſſe und dem Schulzeugniſſe aus dem letzten Semeſter; 

c) mit einem glaubwürdigen Zeugniſſe über die Mittelloſigkeit der Aeltern und des 
Kandidaten; 

d) mit dem Impfungs⸗Zeugniſſe; 

e) mit dem militärärztlichen Zeugniſſe über ſeine Tauglichkeit; 

f) mit der Erklärung der Aeltern oder Vormünder, daß ſie bereit ſind, für den 
Fall der Erlangung dieſes Stiſtungsplatzes die zur Unterbringung des Kandida⸗ 
ten allenfalls noch nöthigen Auslagen zu tragen, und 

£) mit dem Folgenden von den Aeltern oder Vormuͤndern ausgeſtellten Reverſe: 

„Ich Endesgefertigter verpflichte mich hiemit meinen Sohn N. N. (Mün⸗ 
del N. N.) dem k. k. Militär zu widmen, falls er in eine k. k. Mültär⸗Bil⸗ 
dungs⸗Anſtalt aufgenommen wird, fo wie auch denfelben unter keinem Vorwande 
rückzuverlangen.“ 
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Do wniesienia takiej, bezpośrednio do. podać się mającej proZby na- 
znacza się termin do. 


Co się tycze miejse funduszowych w e. k. akademii inżynijerów w Kloster- 
Bruck, ileby jeszezo bezpośrednio tamże przyjęcie miało miejsce, ta zachodzi 
odmiana, iz kandydaci powinni być w takim wieku, iżby rok 13% zupełnie 
lub prawie ukończyli, 142^ zaś nie przeszli, tudzież że mają umieć dobrze je- 
zyk niemiecki, którąto okoliczność udowodnić potrzeba. 


Zresztą pro£by nie opatrzone wszystkiemi alegatami, już od władz krajo- 
wych ku należytemu zaopatrzeniu zwracane być mają, aby wnioski niedostate- 
cznie alegatami wsparte w pertraktacyję nie wchodziły, ani c. k. Ministerstwu 
nie bywały przekładane. 


Bach m. р. 


273. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 14. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXIV., nr. 211, wydana dnia 30. Października 1852), 


obowiązujące we wszyskich krajach koronnych, 


mocą którego, w porozumieniu z Ministerstwem sprawiedliwości, 

podaje się objaśnienie o wymierzenia należytości od wyroków co 

do przywrócenia do dawnego sianu i od wyroków przedstanow- 
ezyeh (interlokutow). 


Wedle pozycyi taryfow. 103 J., A. i B. ustawy o należytościach z dnia 9. 
Lutego i 2. Sierpnia 1850, jeżeli wartość przedmiotu spornego nie przenosi kwoty 
złotych reńskich 200, nie zachodzi żadna róznica między wyrokami w spra- 
wie głównej a wyrokami wpadkowemi, między wyrokami warunkowemi a bez- 
warunkowemi, pierwszemi a powtórnemi instancyi pierwszej, w sporze jednym 
a tym samym. tąd więe wypływa, iż wyroki co do żądanego przywrócenia 
do dawnego stanu, z powodu nowo ~ wynalezionych dokumentów bez różnicy; 
czy przywrócenia żądano przeciw wyrokowi w rzeczy głównej, czy też w rze- 
czy wpadkowej, tudzież, wyroki przedstanoweze, jeżeli wartość przedmiotu spor- 
nego nie przenosi ilości złotych reńskich 200, nalezytosciom podłegają według 
pozycyi taryfowej 103 L, A. i B. 


Jeżeli wartość sporu przenosi ilość złotych reńskich 200, wówczas wyroki 
co do przywrócenia do dawnego stanu, z powodu nowo ~ wynałezionych doku- 
mentów, tudzież wyroki przedstanowcze, w skutek ustawy bowiem podlega tylko 
wyrok ostateczny prawomocny należytości, wedle poz. taryf. 104 d) nie se 
przedmiotem opłaty. Wyroki co do żądanego przywrócenia do dawnego stanu; 
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Zur Einbringung dieſes, unmittelbar bei sese einzureichenden Geſuches wird die 
Friſt bis mann feſtgeſetzt. 


Bezüglich der Stiftungsplätze in der k. k. Genie» Akademie zu Kloſter Bruck 
tritt, in fo ferne noch eine unmittelbare Aufnahme dahin erfolgen wird, die Nende- 
rung ein, daß die Kandidaten das 13. Lebensjahr ganz oder beinahe vollendet, und 
das 14. nicht überſchritten haben dürfen, und daß fie der deutſchen Sprache mächtig 
ſeyn müſſen, worüber der Beweis beizubringen iſt. 


Uebrigens find unvollſtändig inſtruirte Geſuche ſogleich von den Landesbehörden 
zur gehörigen Inſtrutrung zurückzuſtellen, damit nicht unvollkommen belegte Anträge 
der weiteren Verhandlung unterzogen und anher vorgelegt werden. 


Vach m. p. 


273. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIV. Stück, Nro. 211, ausgegeben am 30. Oktober 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, 


womit, im Einverſtändniſſe mit dem Juſtizminiſterium, über die Gebührenbemef- 
ſung von Urtheilen auf Wiedereinſetzung in den vorigen Stand und von Bei⸗ 
$ Urtheilen die Belehrung erlaſſen wird. 


Nach der Tarifpoſt 103 J. A und B der Gedührengeſetze vom 9. Februar und 
2. Auguſt 1850 ift, wenn der Werth des Streitgegenſtandes den Betrag von 200 
Gulden nicht überſchreitet, zwiſchen Urtheilen in der Hauptſache und über einen In⸗ 
Woenspunft, zwiſchen bedingten und unbedingten, erſten und wiederholten Erkenntniſſen 
"jer Inſtanz in derſelben Streitſache ein Unterſchied nicht zuläßig. Hieraus folgt, 
daß Erkenntniſſe über die angeſuchte Wiedereinſetzung in den vorigen Stand, wegen 
neu aufgefundener Behelfe, es mag die Wiedereinſetzung gegen ein Urtheil in der 
Hauptſache oder über einen Inzidenzpunkt angeſucht worden ſeyn, dann bie Bei-Ur⸗ 
teile, falls der Werth des Streitgegenſtandes den Betrag von 200 Gulden nicht 
lberſchreitet, der Tarifpoſt 103 J. A und B unterliegen. 


Ueberſchreitet der Werth des Streitgegenſtandes den Betrag von 200 Gulden, 
fo find die Urtheile auf bie Wiedereinſetzung in den vorigen Stand wegen neu aufge⸗ 
undener Behelfe und die Bei⸗Urtheile, da das Geſetz nur das rechtskräftige Enb- 

theil einer Gebühr unterwirft, nach der Tarifpoſt 104 d) kein Gegenſtand einer 
gabe. Erkenntniſſe über die angeſuchte Wiedereinſetzung in den vorigen Stand we⸗ 
172 
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z powodu zaniedbanego terminu peremtorycznego, należą do wyroków w 5р0“ 
rach wpadkowych, i jako takowe zawsze podlegają należytościom (ob. ро? 
taryf. 103 L, A. B. C.). 

Baumgartner m. p. 


1%. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXIV., nr, 212, wydana dnia 30. Października 1852); 


na mocy którego woda z kwiecia pomarańczowego, wporządko” 


wana zostaje między artykuły lekarskie i parſumowe szlachetne. 

С. к. Ministerstwa finansów i handlu, w wzajemnem porozumieniu uznaję 
za stosowne, wodę z kwiatu pomarańczowego (aqua naphae) wporządkowa 
między artykuły lekarskie i parfumowe szlachetne do pozycyi 43 a) powsze” 
chnej taryfy celnej austryjackiej. 


| 
21. 
Rozporzadzenie Ministerstw finansów i handlu z dnia 


Niniejsze rozporządzenie wejdzie w wykonanie w urzędach celnych z ty? 
dniem, w którym dojdzie ich dotyczące zawiadomienie przez władzę przelozont 


Baumgartner m. p. 


273. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 22. Października 1852, | 
(Dziennik praw państwa, część LXIV., nr. 213, wydaua dnia 30. Października 1852); 


тое mające dla wszystkich krajów wspólnego związku celnego, 
którem dozwala się sprowadzać sól dygiestujaea z zagranicy 79 
elem znizonem na 5 krajcarów od eetnara, także i do prodake 
alanu. 

W porozumieniu z c. k. Ministerstwem handlu, dozwala się niniejsze” 
sprowadzać sól dygiestującą 2 zagranicy także i do produkeyi alunu za сіе? | 
znizonem na pięć krajcarów od cetnara sporco, za pozwoleniem władzy fina” 
sowej krajowej i z przestrzeganiem warunków, przez tęż w każdym poszcze” 
gólnym razie ustanowionych. 

Baumgartner m. p. 
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gen verſäumter Fallfriſt gehören unter die Erkenntniſſe über einen Inzidenzſtreit und 
find immer gebührenpflichtig. (S. Tarifpoſt 103 1. A, B, C.. 


Baumgartner m. p. 


274, 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 14, Oktober 1852, 
(im Reichs ^ Gefegblatte, LXIV. Stück, Nr. 212, ausgegeben am 30. Oktober 1852), 


womit Pomeranzenblüthen⸗Waſſer im Zolltarife unter die edlen Arzenei⸗ und 
Parfümerie: Stoffe eingereihet wird. 

Die Miniſterien der Finanzen und des Handels haben im gegenſeitigen Einver— 
ſtänbniſſe Pomeranzenblüthen⸗Waſſer (aqua naphac) unter die edlen Arzenei- unb 
Parfümerie» Stoffe, Poft 43 a) des allgemeinen öſterreichiſchen Zolltarifes einzureihen 
befunden. 

Gegenwärtige Verfügung tritt bei den Zollämtern von dem Tage angefangen in 


Wirkſamkeit, an dem ihnen die betreffende Verſtändigung von Seite der vorgeſetzten 
Behörde zukommt. 


Baumgartner m. p. 


275. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, Stuck LXIV., Nr. 213, ausgegeben am 30. Oktober 1852), 


wirkſam für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit der Bezug des Digeſtivſalzes aus dem Auslande gegen einen begünſtigten 
Zoll von fünf Kreuzern pr. Zentner auch zur Alaun⸗Erzeugung geftattet wird. 


Im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium wird geſtattet, daß Digeſtivſalz auch 
zur Verwendung bei der Alaun-Erzeugung aus dem Auslande gegen den begünſtig⸗ 
ten Zoll von fünf Kreuzern für den Zentner Sporko, mit Bewilligung der Finanz⸗ 
Landesbehörde und gegen Beobachtung der von derſelben für jeden einzelnen Fall feft- 
geſezten Vorſichten, eingeführt werden darf. 


Vaumgartner m. p. 
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276. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 23, Października 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, (za równoczesnem udzieleniem 
odpisu Naczelnikowi gubernijalnej komisyi krakowskiej ku dalszemu zarządzeniu w tamtejszym okręgu); 


względem obowiązku gromad (gmin) dostarczania potrzebnych 
rzeczy do urzadzenia aresztów, tudzież sztokhauzów zandarme- 
ryjnych. 

Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, porozumiawszy się uprzednio 
z wysoką c. k. naczelną Władzą Policyjną, oznajmiło reskryptem z dnia 18. 
Września 1852 r. 1. 22742, jako nie podpada to żadnej wątpliwości, że nie mo- 
żna na gminy wkładać obowiązku dostarczania sprzętów kuchennych i stoło- 
wych w aresztach i sztokhauzach pułków żandarmeryi, ileże normalna ustawa 
о kwaterunku z dnia 25. Lipca 1851 roku (Dziennik praw krajowych, część 
XXXI, nr. 256, str. 773) nie zawiera w tym względzie żadnego osobnego 
przepisu. 

Atoli dostarczenie rzeczy, w wykazie D. ustawy o kwaterunku poszcze- 
gólnionych, a służących do urządzenia sztokhauzów i aresztów, mianowicie tap- 
czanów, sienników, koców, konwi na wodę i lamp, jest według $. 6. rzeczonej 
ustawy obowiązkiem gmin, a względnie konkurującego kraju całego. 


Te z powodu osobnego zapytania od wysokiego e. k. Ministerstwa spraw 
wewnętrznych wydane postanowienia udzieła się urzędowi obwodowemu (magi- 
stratowi) odnośnie do pomienionej ustawy o kwaterunku, ku zachowaniu się we- 
dług tychże. 

Gołuchowski m. p. 


) O treści tego rozporządzenia zawiadomiono wraz także c. К. pułkową Komendę żandarmeryi, & 
krajowej buchalieryi rządowej udzielono odpis dla wiadomości tejże. 
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276. 
Erlaß des Landesguberniums vom 23. Oktober 1852 5), 


an ſämmtliche Kreisaͤmter und den Lemberger Magiſtrat, unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur weiteren Veranlaſſung bezüglich des dortigen Gebietes), 


betreffend die Verpflichtung der Gemeinden zur Beiſchaffung der Erforderniſſe für 
die Einrichtung der Gensd'armerie-Arreſte und Stockhänſer. 


Nach vorläufigem Einvernehmen mit der hohen k. k. Oberſten Polizeibehörde hat 
das hohe Miniſterium des Innern mit dem Erlaße vom 18. September 1852 3, 
22742 bedeutet: daß es keinem Zweifel unterliege, daß die Beiſchaffung der Koch— 
und Ausſpeiſungs-Geräthe für die Arreſte und Stockhäuſer der Gensd'armerie-Regi⸗ 
Menter den Gemeinden nicht zur Pflicht gemacht werden kann, weil das Beqguartie⸗ 
ungs- Normale vom 25. Juli 1851 (Landes⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Nr. 256, 
Seite 773) hierüber keine ſpezielle Vorſchrift enthält. 


Die Beiſtellung der in dem Ausweiſe D. des Bequartierungs-Normale angeführ- 

ten Gegenſtände zur Einrichtung der Stockhaͤuſer und Arreſte, nämlich: Pritſchen, 

Otrohſäcke, Kotzen, Waſſerbehälter und Lampen, liegt dagegen nach dem §. 6 des 
beſagten Rormale den Gemeinden und rückſichtlich der Landeskonkurrenz ob. 


Dieſe aus Anlaß einer ſpeziellen Anfrage herabgelangten Beſtimmungen des ho⸗ 
Io Miniſteriums des Innern, werden dem Kreisamte (Magiſtrate) mit Beziehung 
auf das gedachte Bequartierungs⸗Normale zur Darnachachtung mitgetheilt. 


Goluchowski m. p. 


— 


) Bon dem Inhalte dieſes Erlaßes if unter Einem auch das k. k. Gensd'armerie-Regiments⸗Kommando 
verſtändigt, und eine Abſchrift desſelben ber Provinzial⸗Staalebuchhaltung zur Wiſſenſcha't mitgetheilt 
worden. 


277. 
Rozporządzenie Ministra spraw wewnętrznych z dnia 
26. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXIV., nr, 214, wydana dnia 30. Października 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których ma moc prowizoryczna ustawa z dnia 
17. Marca 1850 r., nr. 170 Dzien. pr. państwa, 

kiórem się ogłasza, iż czynności wedle $$. 74, 70 і SO prowizory- 
cznej ustawy gminnej z dnia 1%. Marea 1849, z wyjątkiem nakia- 
dów na podatki pośrednie, Z0ty procent tychże przewyższających s 
w $. 79 wspomniorych, i z wyjątkiem operacyj kredytowych, w 5. 
80 namienionych, zostawione zosíaly regulaeyi przez ustawę kra- 
jowa, tymczasem zawisłemi się czynią od zezwolenia Namiestnikówe 


Najwyzszem postanowieniem z dnia 24. Października 1852, raczył Najja- 
$niejszy Pan Jego Ces. Król. Mość rozporządzić, iż tymczasem, zanim wy” 
dane zostaną w przyszłości nowe ustawy gminne, te czynności, które wedle 
SS" 74, 79 i 80 prowizorycznej ustawy gminnej z dnia 17. Marca 1849 
zostawione są regulacyi przez ustawę krajową, z wyjątkiem nakładów na po“ 
datki pośrednie 20ty procent przewyższających, w $fe 79 wspomnionych, nie- 
mniej z wyjątkiem operacyj kredytowych, w $fe 80 namienionych, które roz- 
strzygane będą przez Ministra spraw wewnętrznych w porozumieniu z Mini- 
strem finansów, zawisłemi zostają li tylko od zezwolenia Namiestnikostw i Rz 
dów krajowych. 


Niniejsze atoliz postanowienia dotyczą tych tylko gmin wiejskich i miast, 
które nie otrzymały dotąd statutu własnego. 


Bach m. p. 
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277. 
Verordnung des Miniſters des Innern vom 26. Oktober 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIV, Stück, Nro. 214, ausgegeben am 30. Oktober 1852), 


LE ы, Kronländer, in welchen das proviforifche Gemeinbes Gefe& vom 17. Mär; 1849, Nr 170 des 
Reichs⸗Geſetzblattes, in Wiikſamkeit beſteht, 
м; die, nach ben SS. 7%, 99 und 80 des proviſoriſchen Gemeinde⸗Geſetzez 
bom 17. März 1849, einem Landes - Gefege vorbehaltenen Geſchäfte, mit Mus- 
"ауе ber im $. ID erwähnten 20 Perzent der indirekten Steuern überſteigen⸗ 
en Umlagen, und der im §. 80 bemerkten Kredits⸗Operazionen, von der Be- 
willigung der Statthalter abhängig gemacht werden. 


Seine f. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 24. 
Оше 1852 zu verordnen geruht, daß einſtweilen bis zur Erlaſſung der künftigen 
Meindes Ordnungen jene Geſchäfte, welche nach den SS. 7%, 79 und 80 des pro- 
ue Gemeinde ғ Gefe&e8 vom 17. März 1849 einem Landes=©efege vorbehal⸗ 
A find, mit Ausnahme ber im §. 79 erwähnten 20 Perzent der indirekten Steuern 
letti bon Umlagen, und der im $. 80 bemerkten Kredits⸗Operazionen, wor⸗ 
sé die Entſcheidung dem Miniſter des Innern im Einverſtändniſſe mit jenem ber 
ane vorbehalten ijt, lediglich von der Bewilligung der Statthalter, und nach 
e hung der Organiſirung, der Statthaltereien und Landes-Regierungen abhängig 
"iat werden. 


e Dieſe Beſtimmungen beziehen fid) übrigens nur auf die Landgemeinden und jene 
übte, welche Fein eigenes Statut erhalten haben. 


Vach m. p. 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wicl- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XXXVIII. 
Wydana i rozeslana dnia 24. Stycznia 1853. 


— 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Groſtherzogthume Krakau. 


XXXVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 24. Jänner 1853. 


e 


ts 1852. 
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248. 


Traktat połączenia celnego między Austryją, Modena i Parmą 
z dnia 9. Sierpnia 1852, 


podpisany w Wiedniu dnia 9. Sierpnia 1852, wymieniony w ratyfikacyjach tamże dnia 
15. Września 1852. 


Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część LXL, nr. 203, 
wydana dnia 21. Października 1852. 


219. 
Oświadczenie Ministeryjalne z dnia 29. Września 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXL, nr. 205, wydana dnia 21. Października 1852), 


względem ustanowienia traktatu między Austryja i kawaryjąa, do- 
tyezące postępowania przez obusítronna2 zandarmeryje, przy wystę” 
powaniu za granicę krajowa. 
(Wymienione we Wiedniu dnia 29. Września 1852, za zupełnie röwnobrzmiace oświadczenie Ministery- 
jalne królewsko - bawarskie ddo. Munich 21. Sierpnia 1852). 

Ponieważ rządy cesarsko - austryjacki i królewsko - bawarski umowę w tym 
celu zawarły, iz obopólnej żandarmeryi dozwolonem być winno pod pewnemi 
warunkami ściganie zbrodniarzy zbiegłych na terytoryjum państwa drugiego» 
tudzież, iż takowa w razie niebezpieczeństwa ognia i wody, lub innych wy” 
padków żywiołowych, użytą być może do pomocy na terytoryjum państwa dru- 
giego; przeto ugodziły się rządy wspomnione, co się tycze postępowania, w obu- 
dwóch względach zachować się mającego, az do dalszego przeprowadzeni? 
umowy rzeczonej, na postanowienia następujące, w Smiu artykułach zawarte: 


Artykuł 1. 


Tylko w nagłych przypadkach, gdzie przewłoka niebezpieczeństwem grorh 
i nie idzie o przekroczenie ustaw cłowych, dozwolonem zostaje zandarmer)! 
jednego państwa dalsze ściganie zbrodniarza zbiegłego lub innego indywiduum: 
publicznej bezpieczności zagrażającego, nawet i poza granicę kraju w teryt0” 
ryjum państwa drugiego, tak dalece, iż z uniknieniem wszelkiego, z pismienneg? 
zawiadomienia wynikającego zatrzymywania, stan rzeczy ustnie najbliższej wła” 
dzy bezpieczeństwa, przełożeństwu gminy, posterunkom żadarmeryi lub innym 
organom, do postępowania policyjnego powołanym etc., zawiadomić i ich do 
dalszych odpowiednich kroków urzędowych zawezwać należy. 
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278. 
elf: Einigungd = Vertrag zwiſchen Oefterreih, Modena und Parma 
vom 9. Auguſt 1852, 


unterzeichnet zu Wien am 9. Auguft 1852, 
in den Ratifikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 15. September 1852. 


Siehe allgemeines Reichs-Geſetz- und Regierungsblatt, LXI. Stück, Nr. 203, 
ausgegeben am 21. Oktober 1852. 


279. 
Miniſterial⸗Erklärung vom 29. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nro. 204, ausgegeben am 21. Oktober 1852), 


zur Feſtſtellung des Uebereinkommens zwifchen Oeſterreich und Baiern, betreffend 
das von der beiderfeitigen Gensd'armerie bei Einſchreiten jenes der reſpektiven 
Landesgrenzen zu beobachtende Verfahren. 


Ausgewechſelt zu Wien am 29. September 1852 gegen eine ganz gleichlautende k. baieriſche Miniſterial⸗Er⸗ 
klärung, ddo. München 21. Auguſt 1852). 


Nachdem die k. k. öſterreichiſche und die k. baieriſche Regierung uͤbereingekommen 
ſind, daß der gegenſeitigen Gensd'armerie die Verfolgung flüchtiger Verbrecher auf 
das Gebiet des anderen Staates unter gewiſſen Bedingungen geſtattet ſeyn ſolle, ſo⸗ 
wie daß dieſelbe bei Feuer- und Waſſergefahr, ober ſonſtigen Elementar⸗Ereigniſſen 
auf dem Gebiete des anderen Staates zur Hilfeleiſtung verwendet werden dürfe, ſo ha⸗ 
ben ſich die genannten Negierungen in weiterer Ausführung dieſes Uebereinkommens 
rückſichtlich des in beiderlei Beziehung zu beobachtenden Verfahrens über folgende, in 
8 Artikeln zuſammengefaßte Beſtimmungen geeiniget: 


AN. 


Nur in dringenden Fällen, wo Gefahr auf Verzug obwaltet und es ſich nicht 
um Uebertretung von Zollgeſetzen handelt, fol der Gensd'armerie des einen Staates 
ütffattet ſeyn, die Verfolgung eines flüchtigen Verbrechers oder fonft der öffentlichen 
Sicherheit gefährlichen Individuums auch über die Landesgrenze in das Gebiet des 
anderen Staates zu dem Ende fortzuſetzen, um mit Vermeidung eines jeden durch 
ſchriftliche Benachrichtigung entſtehenden Aufenthaltes der nächſten Sicherheits behörde, 

| emeindevorſtehung, Gensd'armerie⸗Poſten oder fonftigen zur polizeilichen Einſchrei⸗ 
tung berufenen Organen den Sachverhalt mündlich mitzutheilen und dieſelben zur ferner 

| entſprechenden Amtshandlung aufzufordern. 

| 
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Artykuł 2. 


Konwój ze strony tych bezpieczeństwa organów państwa ościennego, może 
tylko wyjątkowo i z wyłączeniem wszelkiej dalszej własnej czynności urzędo- 
wej, wtedy mieć miejsce, jeżeli takowy wyraźnie od nich żądanym będzie, i do 
pewniejszego poznania ściganego potrzebnym się być ukazuje. 


Artykuł 3. 


Do przedsiębrania rewizyi domu na cudzem terytoryjum ścigająca żandar- 
meryja nigdy nie będzie miała prawa. Względem tego winna takowa udać się, 
z wyjaśnieniem stanu rzeezy, do przełożonego miejsca, i zawezwać go do przed- 
sięwzięcia wizytacyi w jej obecności, a zaś az do chwili przybycia оперой, 
ograniczyć się tylko na zewnętrzne strzeżenie domu. 


Artykuł 4. 


Złoczyńcę na cudzem terytoryjum schwytanego żandarm nie będzie mógł 
w żadnym razie nazad przez granicę ze sobą uprowadzać, nawet choćby mu 
się schwytanie jeszcze wprzód udało, nim do pierwszej stacyi przybył, schwy- 
tany raczej z należytą przezornością oddany być winien władzy właściwej lub 
organom wyżej (Art. 1.) wspomnionym tego terytoryjum, gdzie schwytanie na- 
stąpiło, a reklamacyja zaś w tej mierze zachodząca, załatwioną być ma tylko 
na drodze korespondencyi urzędowej między władzami sądowemi lub policyjne- 
mi, do Śledztwa powołanemi. 


Artykuł 5. 


Żandarm wyjednać sobie winien wiarygodne potwierdzenie co do postąpie- 
nia swego na terytoryjum cudzem, jakoteż eo do skutku onegoż, a to albo 
przez wciągnienie do książki służbowej, albo przez odpis protokołu, dla wyka- 
zania się przed swym przełożonym, i poczynienia dalszych w tej mierze kro- 
ków potrzebnych. 

Artykuł 6. 


Uwolnienia od urzędowego postępowania ełowego na granicy Żandarm 
żądać nie może; wszelakoż zastrzega się tu, iż postępowanie to nie udaremni 
nagłej bezpieczeństwa służby. 


Artykuł 7. 


Jezeliby w razie niebezpieczeństwa ognia, wody lub innych za granicą 
wydarzających się wypadków żywiołowych pożądane były sąsiednie zakłady 
ocalenia, wówczas żandarmeryja tylko za rekwizycyją dotyczącej władzy bez“ 
pieczeństwa państwa eudzego, i jeżeli to się stać może bez istotnegu uszczerbku 
służby własnej, w zupełnem uzbrojeniu udać się ma na miejsce niebezpieczeń” 
stwa, gdzie pod kierownictwem zarządzającej władzy miejscowej, współdziałać 


639 
Artikel 2, 


Eine weitere Begleitung dieſer Sicherheitd = Organe des Nachbarſtaates kann nur 
ausnahmsweiſe und mit Ausſchluß jeder ferneren eigenen Amtshandlung in dem Falle 
Platz greifen, wenn es von jenen ausdrücklich verlangt wird und zur ſicheren Erken⸗ 
nung des Verfolgten nothwendig erſcheint. 


Artikel 3. 


Eine Hausſuchung auf fremden Landesgebiete vorzunehmen, ift die nacheilende 
Gensd'armerie niemals berechtiget. Sie hat ſich hierwegen unter Aufklärung des 
Sachverhaltes an den Ortsvorſtand zu wenden, dieſen zur Vornahme der Viſitazion 
in ihrer Gegenwart aufzufordern, und ſich bis zu deſſen Ankunft auf die äußere Ueber⸗ 
wachung des Hauſes zu beſchränken. 


Artikel 4. 


Den auf fremdem Territorium ergriffenen Uebelthäter darf der Gens'darme in 
keinem Falle, ſomit auch dann nicht, wenn die Ergreifung noch vor dem Eintreffen 
bei der erſten Stazion gelungen wäre, mit ſich über die Landesgrenze zurückführen; 
ſondern ein ſolcher iſt unter den nöthigen Vorſichten der kompetenten Behörde oder 
den oben (Artikel 1) erwähnten Organen im Gebiete, wo die Ergreifung geſchah, zu 
übergeben, eine allfällige Reklamazion aber nur im Wege ämtlicher Korreſpondenz zwi⸗ 
hen den zur Unterſuchung berufenen Gerichts- oder Polizei-Vehörden auszutragen. 


Artikel 5. 

Der Gensd'arme bat fid) über feine Ginichreitung auf dem fremden Staatsgebiete 
und deren Erfolg eine glaubwürdige Beſtäti ung entweder in feinem Dienſtbuche, oder 
durch Protokolls-Abſchrift zu verſchaffen, um jid) bei feinem Kommandanten auswei⸗ 
ſen und das Nöthige zur weiteren Veranlaſſong an die Hand geben zu können. 


Artikel d. 


Die Befreiung von der grenzzollämtlichen Behandlung kann der Gensd'arme nicht 
anſprechen, doch wird vorausgeſetzt, daß riep op e Beeinträchtigung des dringenden 
Sicherheits dienſtes geſchehe. 

Artikel 7. 


Werden bei einer Feuer- oder Waſſergefaer, oder einem ſonſtigen jenſeits der Lan- 
desgrenze fid) ergebenden Elementar Ereig ine die nachbarlichen Rettungs-Anſtalten in 
hfprud) genommen, fo hat die Gensd'n merie uur über Requiſtzton der betreffenden 
Sicherheits behörde des fremden Staates, und weun es ohne weſentliche Beeinträchti⸗ 
gung des eigenen Dienſtes geſchehen kann ſich in voller Ausrüſtung auf den Ort ber 
Gefahr zu begeben, um mit Unterſtellung u ts die Anordnungen der leitenden Local- 
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będzie ku obronie wielce zagrożonej przy takich wypadkach własności i bez- 
dieczności pubiicznej, А także i względem tych czynności służbowych, wyje” 
dna sobie zandarmeryja potwierdzenie w księdze służbowej. 


Artykuł 8. 


Dla łatwiejszego osiągnienia zamierzonego niniejszem celu, należy uważ- 
nymi uczynić mieszkańców obustronnych terytoryjów granicznych przez władze 
przełożone na własny ich interes, wymagający po nich popierania wedle mo- 
Znoíci wyżrzeczonego wystąpienia zandarmeryi sąsiedniej, złoczyńcę ścigają” 
cej, ku czemu zaś władze i publiczne organa bezpieczeństwa wyraźnie zobo- 
wiązane być winny. 

W dowód czego wystawiono i uczyniono w imieniu rządu austryjackiego, 
przez niżej podpisanego Ministra Domu i spraw zewnętrznych Jego Ces. Król. 
Apostolskiej Mości 


„Oświadczenie to Ministeryjalne*, 


z tem zasirzeżeniem, iż obudwom Wysokim Rządom wyraźnie zostawionem jest 
prawo znieść wyżrzeczony traktat po dwumiesięcznem wypowiedzeniu; które 
to oświadczenie wymienione być ma za równe królewsko - bawarskie. 


Hir. Buol- Schauenstein m. p. 


280. 
Rozporządzenie Ministra kultury krajowej i górnietwa z dnia 
9. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXL, nr. 205, wydana dnia 21. Października 1852), 
Którem się podaje do powszechnej wiadomości czas, od którego 


się poczyna działalność urzędowa e. k. starostwa górniczego 
w Komotau. 


Odnośnie do rozporządzenia z dnia 5. Lipca r. b. (Dziennik praw pań” 
stwa i rządu ez. XLII., nr. 143 ), mocą którego zarządzonem zostało prze” 


*) Dziennik praw krajowych, część XXV., nr, 168, str. 391. 
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behörde zum Schutze des bei ſolchen Anläſſen ſehr gefährdeten Eigenthumes und der 
öffentlichen Sicherheit mitzuwirken. Auch über dieſe Dienſtleiſtungen iſt ſich die Be⸗ 
ſtätigung im Dienſtbuche zu verſchaffen. 


Artikel 8. 


Zur leichteren Erreichung des mit dieſer Uebereinkunft bezielten Zweckes ſind die 
Bewohner der beiderſeitigen Grenzbezirke durch die vorgeſetzten Behoͤrden auf ihr eige⸗ 
nes Intereſſe, die erwähnten Einſchreitungen der einem Uebelthäter nacheilenden Geng- 
Varmen des Nachbarſtaates nach Thunlichkeit zu unterſtützen, aufmerkſam zu machen, 
die Behörden und öffentlichen Sicherheits- Organe aber ausdrücklich dazu zu verpflichten. 


Zur Urkunde deffen wird öͤſterreichiſcher Seits von dem unterzeichneten Miniſter 
des Hauſes und der auswärtigen Angelegenheiten Seiner k. k. Apoſtolichen Majeftät 
die gegenwärtige 

„Miniſterial⸗Erkl ärung“ 


mit dem Vorbehalte ausgeſtellt und vollzogen, daß beiden hohen Regierungen das 
Recht ausdrücklich gewahrt bleibt, obiges Uebereinkommen nach vorausgegangener zwei⸗ 
monatlicher Kündigung wieder auflöſen zu können, und ſoll dieſe Erklärung gegen eine 
ähnliche k. baieriſche ausgewechſelt werden. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. 


280. 
Verordnung des Miniſters für Landeskultur und Bergweſen vom 
9. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stüd, Nr. 205, ausgegeben am 21. Oktober 1852), 


womit der Zeitpunkt der beginnenden Amtswirkſamkeit der Berghauptmannſchaft 
in Komotau zur öffentlichen Kenntniß gebracht wird. 


Mit Beziehung auf die Verordnung vom 5. Juli L J. (Reichs⸗Geſetz⸗ und 
Regierungsblatt, ХШ. Stück, Nr. 143 *), vermöge welcher die Ueberſtellung der 


— —— 


) Landes- Geſetzblatt, XXV. Stück, Nr. 168, Seite 391. 
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niesienie c. k. prowizorycznego starostwa górn'czego z Joachimsthal do Ko- 
motau, jakoteż rozdzielenie obrębu urzędowego, c. k. prowizorycznemu komi- 
saryjatowi górniczemu w Cieplicach przekazanego, obwieszeza się niniejszem, 
iż początek działalności urzędowej c. k. prowizorycznego starostwa górniczego 
w Komotau, a to dla starostw powiatowych Joachimsthal, Graslitz i 
Kaaden, dotąd mu już jako bezpośredni obręb przekazanych, na dzień 15 
Października, a zaś dla starostw powiatowych Brüx i Saatz, jako bezposre- 
dni obręb urzędowy nowo mu przekazanych, na dzień 1. Listopada r. b. ozna” 
czonym zostaje. 


Thinnfeld m. p. 


281. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 13. Października 1852 ), 


względem rozszerzenia upoważnienia e. k. Urzędów eelniezych boez- 
nych klasy II. w Ditkoweach, Berlinie, Grzymalówee i Stojanowie 
co do oclenia mąki i melniczych wyrobów. 

Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu upoważniło dekretem z dnia 5. Sierp” 
nia 1852 za l. 26765/1974 Urzędy celnicze boczne klasy II. w Ditkowcach: 
Berlinie, Grzymałówce i Stojanowie, aby mąki i produkta melnicze w od- 
dziale 14. taryfy cła z dnia 6. Listopada 1851 wymienione, pod clo wchodo- 
we bez ograniczenia podciągały. 


Grołuchowski m. p. 


282. 


Ogloszenie c. k. Ministerstwa finansów i handlu z dnia 
17. Pazdziernika 1852, 


względem przeprowadzenia połaczenia celnego między Austryj2: 
Modena i Parmą. 
Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część LXVI., nr. 216; 
wydana dnia 11. Listopada 1852. 


*) Krajowa Dyrekcyja skarbowa uwiadomiła o tem rozporządzenia z dnia 26. Września 1852 do L 


39172, wszystkie skarbowe administracyje powiatowe i urzędy celne, nie wyłączając Bakowiny. 
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broviſoriſchen Berghauptmannſchaft von Joachimsthal nach Komotau und die Zerthei⸗ 
lung des dem proviſoriſchen Bergkommiſſariate in Teplitz zugewieſenen Amtsbeztekes 
angeordnet wurde, wird nunmehr Betount gegeben, daß die Amtswirkſamkeit der уто» 
viſoriſchen Berghauptmannſchaft in Komotau, und zwar fit die derſelben auch bisher ats 
unmittelbarer Amtsbezirk zugewieſenen Bezirkshauptmannſchaften Joachimsthal, Greitis 
und Raaden am 15. Oktober, für die derſelben als unmittelbaren Amtsbeziek neu 


zugewieſenen Bezirkshauptmannſchaften Brüx und Saag aber am 1. November l. X. 
We Leben treten werde. 


Thinnfeld m. p. 


281. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 13. Oktober 1859 *), 


betreffend die Erweiterung des Verzollungsbefugniſſes der k. k. Nebenzoll inter 
u. Klaſſe in Ditkowee, Berlin, Grzymałówika unb Staab, in Cb 
ſicht auf Mehl und Mahlprodukte. 

Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat mit dem Dekrete vom 5. Auzuſt 1552 
3. 26765/1974 die Nebenzollämter II. Klaſſe zu Ditkowee, Berlin, pes га 
und Stojanów ermächtiget, die in der Abtheilung 14 des Zolltarifs vom 6. Noren- 
ber 1851 genannten Mehl⸗ und Mahlprodukte ohne Beſchränkung in die Eingange⸗ 
berzollung zu nehmen. 


Golucbotoófi m. p. 


282. 
Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. Oktober 1852. : 
betreffend den Vollzug der öſterreichiſch⸗modeniſch⸗parmenſiſchen Joll⸗ Einigung. 


Siehe allgemeines Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, LXVI. Stück, Nr. 215, 
ausgegeben am 11. November 1852. 
—— 
Von Seite der Finanz ⸗Laudes⸗Direkzion find mit dem Erlaße vom 26. Sepiember 1852 B. 39172 taven 


ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen und Zollämter, mit Einſchluß ter Bukowina, in Kenntniß ges 
ſetzt worden. 


174 
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283. 
Rozporządzenie Ministerstwa finansów i handlu z dnia 
27. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVI., nr. 217, wydana dnia 11. Listopada 1852), 


w przedmiocie zniżenia ceł na Moldawie. 


Jego c. k. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem ddo. Fiume 
dnia 12. Października 1852 zatwierdzić, żeby cła na Mołdawie, jakie dotąd 
były pobierane, znizone zostały co do tych artykułów i w tem rozeiggnieniu ; 
względem których i jak dalece takie znizenie nastąpiło w skutku porozumienia 
się w trzeciej komisyi do rewizyi ceł na Elbie ustanowionej. W skutku tego 
najwyższego postanowienia rozrządzenie Ministerstwa handlu z dnia 25. Lutego 
1852 (Dz. pr. p. nr. 60 *), zastosowanem będzie także przy oznaczeniu ceł 
na Mołdawie w taki sposób, iż dotyczące zniżenia w życie wejdą z dniem 15. 
Listopada 1852. 

Baumgartner m. р. 


284, 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 


29. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVL, nr. 28, wydana dnia 11. Listopada 1852), 


obowiązujący w całym obrębie państwa, 


тоса którego, w skutku najwyższego postanowienia 1852 r. ogła* 
sza sie tak zwane weksle na raty, za weksle nieważne. 


Jego c. k. Apostolska Mość raczył w przedmiocie ważności tak zwanych 
weksłów na raty, w których summa spłaconą być mająca, rozdzieloną jest nA 
kilka kwot częściowych i dla każdej z nich naznaczonym jest osobny dien 
wypłaty, z dodaniem lub bez dodania tego warunku, iz w razie niedotrzymanie 
jednego terminu, cała summa zaraz staje się wypłacalna z utratą dalszych ter- 
minów, najwyższem postanowieniem z dnia 21. Października b. r. udzielić na” 
stępujące objaśnienie: 


%) Dziennik praw krajowych, część XIIL, nr, 65, str. 193. 
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Verordnung ber Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 27. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nro. 217, ausgegeben am 11. November 1852), 


die Ermäßigung ber Moldauzölle betreffend. 


Seine f. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung ddto, 
ішпе den 12. Oktober 1852 zu genehmigen geruht, daß die bisher erhobenen Mol- 
Jun, bezüglich jener Artikel und in jener Ausdehnung ermäßiget werden, bei welchen 
ind in welcher diefe Ermäßigung in Folge Vereinbarung bei der dritten Elbeſchifffahrts⸗ 
epiſtons⸗Kommiſſion bezüglich der außeröſterreichiſchen Elbezölle eingetreten it, In 
olge dieſer Allerhöchſten Entſchließung wird der Erlaß des Handelsminiſteriums vom 
" Februar 1852, Reichs⸗Geſetzblatt Nr. (0 *), auch bei Bemeſſung der Moldau⸗ 
Dir derart in Anwendung zu bringen ſeyn, daß die bezüglichen Ermäßigungen vom 
6, November 1852 in Wirkfamkeit treten. 


Baumgartner m. p. 


284, 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 29. Oktober 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI, Stück, Nro. 218, ausgegeben am 11. November 1852), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


wodurch in Folge Allerböchſter Entſchließung vom 24. Oktober A852 erklärt 
wird, daß die ſogenannten Natenwechfel nicht als giltige Wechſel anzuſehen find, 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben über die Frage der Gültigkeit der foge- 
anten Ratenwechſel, in welchen die zu zahlende Geldſumme in einzelne Theilbeträge 
gelöſet, und für jeden derſelben ein verſchiedener Zahlungstag, entweder mit oder 
ne die Beſtimmung des Verluſtes der Termine, mit der Fälligkeit der ganzen Geld- 
mme bei nicht Zuhaltung eines Zahlungstages feſtgeſetzt wird, mit der Allechöch« 
en Entſchließung vom 21. Oktober l. J. folgende Erläuterung zu erlaſſen geruht: 


EE A. 


*) Bandes Geſetblalt, XIII. Stück, Nro. 65, Seite 193. 
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Ponieważ treść tak zwanych wekslów na raty sprzeczną jest duchem 
przepisów, objętych patentem wekslowym z dnia 25. Stycznia 1850 r. (nr. 51. 
Dz. pr. p.) tak co do czasu wypłaty, akceptaeyi i wnoszenia protestu, jako” 
też co do samejże istoty wekslu, stanowi się, iż takie weksle uważane by 
mają za nicważne, i że tedy wyrażone na nich oświadczenia nie mają mocy 


wekslow ej. 
Krauss m. p. 


285. 


Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 29. Października 1852, 


zawierajace naukę o środkach ostrożności przy dogladaniu Ko 
chorych na niebezpieczne zołzy, nosaciznę i tylezak. 


Celem uchylenia niebezpieczeństwa zarażenia się ludzi chodzących koło 
koni chorych na zołzy, tudzież na nosaciznę albo tylezak, wysokie c. k. Mint 
sterstwo spraw wewnętrznych widziało się spowodowanem w porozumieniu 2 W)” 
sokiem e. k. Ministerstwem wojny, dekretem z dnia 12. Października 1852 7 
J. 24225 rozporządzić ku zachowaniu, co następuje: 

1. Należy o tem pamiętać, aby wszyscy, którzy koło koni chodzić majt 
obeznani byli z poznakami podejrzanych i niebezpiecznych zołzów, tudzież 
z samą nosacizną i tylezakiem; a takiemi poznakami są: 

Nabrzmiałość gruczołów limfatycznych w gardzieli, osobliwe odchodzenie 
materyi flegmistej z nozdrzy (Slozu), tworzenie się wrzodów w nozdrzach! 
parskanie nosem przy oddéehaniu i gruzoły na skórze, tylezakiem zwane. 


2. Za dostrzeżeniem tych znaków u którego konia, a mianowicie nabrzmia- 
losci gruczołów limfatycznych w gardzieli, lub jakiegokolwiek odchodu z n9" 
drzy. potrzeba o tem donieść przełożonemu gminy, który uwiadomiwszy 0 tem 
zwierzehność polityczną, poleci konowałowi opatrzenie konia, i postąpi sob! 
z tymze wedlug wynikłości. 

8. Koni, które z pewnością chore są na nosaciznę lub tylezak, nales 
pozbyć. podejrzane zaś o znosaciźnienie poddać pod opatrzenie konowalskie: 
z temi, Моге wedlug prawdopodobieństwa nie są do wyleczenia, równie J 
m niewątzliwie nosatemi postąpić, w przeciwnym razie zaś w oddzielny” 
osobnemi sprzętami opatrzonych stajniach postawić, i onych nadał ze zdrowe” 
má keńni, jak n. p. na pastwisku lub w sprzężaju, razem nie trzymać. 


y się 


' ; : e A e Р al: e 

4. Duzortjących takie konie należy oświćcić o niebezpieczeństwie zara? 

„ ; en „С e am ni 

nia się jadem nosacizny i najsurowiej ostrzedz, aby go sobie przypadkiem . 
wszczepiły, i że k'temu otwarte, albo delikatnym naskórkiem pokryte miejst? 


ciele, szezegôlniej są usposobione. 


613 


Da der Inhalt der ſogenannten Ratenwechſel dem Sinne der Vorſchriften des 
Vechſel⸗Patentes vom 25. Jänner 1850 (Nr. 51 des Reichs ⸗Geſetzblattes) hinſicht⸗ 
lij der Verfallzeit, der Akzeptazion und der Proteſterhebung, fo wie der Natur eines 
Wechſels widerſtreitet, ſo wird hiemit erklärt, daß dieſelben nicht als giltige Wechſel 
anzuſehen find, und daß die darauf geſetzten Erklärungen keine Wechſelkraft haben. 


Krauß m. p 


285. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 29. Oktober 1852, 
enthaltend die Belehrung über die bei Wartung ber mit bösartiger Drüſe, 003 
und Wurm behafteten Pferde zu beobachtenden Vorſichtsmaß regeln. 

Zur Beſeitigung der Anſteckungsgefahr für Wärter der mit bösartiger Sue, 
bann der Moge oder Wurmkrankheit behafteten Pferde hat das hohe k. k. Miniſterium 
des Innern mit dem Erlaße vom 12. Oktober 1852 3. 25225, im Einsernehmen 
mit dem hohen k. k. Kriegs- Miniſterium, Nachfolgendes zur Nachachtung anz tordnen 
befunden: 

1. Es iſt Sorge zu tragen, daß alle Perſonen, welche Pferde zu beſorgen 
haben, mit den Kennzeichen der verdächtigen und bösartigen Drüſe und der entſchie⸗ 
denen Rotzkrankheit, fo wie des Wurmes, als ba find: 

Angeſchwollene Lympfdrüſen im Kehlgange, der eigenthümliche Schleimausfluß 
aus der Naſe, Geſchwürbildung in derſelben, das Schnaufen der Thiere durch die 
Naſe beim Athmen und die ſogenannten Wurmbeulen auf der Haut, bekannt gemacht 
werden. 

2. Bei Wahrnehmung dieſer Erſcheinungen an einem Pferde, und namentlich 
einer, wenn gleich nur unbedeutend ſcheinenden Anſchwellung der Kehlgangs-Lympforüſen 
oder irgend eines Naſenausflußes, ift hievon die Anzeige an den Gemeinde -Vorſtand 
und von dieſem an die politiſche Obrigkeit zu erftatten, das Thier ärztlich zu unterſu⸗ 
chen und nach Befund zu behandeln. 

3. Entſchieden rog» und wurmkranke Pferde ſollen abgeſchafft werden, togoete 
Maa Thiere find ärztlich zu unterſuchen, und im Falle ihre Heilung nicht wahr— 
ſcheinlich ift, wie entſchieden rotzkranke zu behandeln, ſonſt aber in abgeſonderte Stal» 
lungen mit eigens für fie beſtimmten Stallgeräthen einzuſtellen, und mit den gefun= 
den Thieren, wie z. B. auf der Weide, oder bei bec Beſpannung u. dgl., nicht mehr 
zu vermiſchen. 

4. Die Wärter ſolcher Thiere ſind über die Gefahr einer Anſteckung mit dem 
Rotzgifte zu belehren und ſtrengſtens zu verwarnen, daß fe fid) dasſelbe nicht etwa 
tinimpfen, wozu offene, oder mit einer zarten Oberhaut bedeckte Stellen des Kör- 
bers beſonders geeignet ſind. 
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5. Ludzi, mających osobliwie na rękach albo na twarzy skórę podzierant 
lub popękaną, albo rany, bolączki lub wrzody, nie można weale do takiej po- 
sługi używać, a tych, którzy do pilnowania tak chorych koni przeznaczeni 
będą, ostro upomnieć należy, aby w razie, gdyby przypadkowo jakiemu podo- 
bnemu popadli skaleczeniu, o tem uczynili doniesienie, by do doglądu koge 
p wyznaczyć można. 


3. Najbardziej chronić się mają dozorujący, aby ślozu koniom z nozdrzy 
7а, nie scierali gołą ręką i tym sposobem nie zanieśli do OCZU» 
nosa, ust lub podobnych części ciała, niemniej aby ten śloz przy kaszlaniu 
lub parskaniu konia na twarz nie bryznął, jak się to chcącym opatrzyć not- 
drze bardzo łatwo wydarzyć może. 


*. Podobną ostrożność zachować mają dozorcy względem innych odchodów: 
ba nawet w ogólności względem wszelkich soków i twardomiękkich części u koni 
o nosaciznę podejrzanych, ponieważ to wszystko może być przewodnikiem 
piórwiastku zarazy. 


8. Tak samo strzedz się także powinni najtroskliwiej wszelkiego mozebneg? 
pośredniego przeniesienia jadu nosacizny, coby na przykład przez używanie der 
końskich dla siebie, lub przez dłuższe zetknięcie się innych, zwierzecemi mä“ 
teryjałami przesiąkniętych rzeczy z własnem ciałem nastąpić mogło. 


9. Gdyby do konia maści i t. p. użyć była potrzeba, tedy to nigdy gol 
ręką, lecz przez pechérz wołowy albo wieprzowy czynić należy. 


10. Dozorujący parobey nie mają nigdy w stajni, me! stoją chore konie» 
nad konieczne potrzeby zostawać, ani tamże sypiać, lecz po każdej około 
podejrzanego konia dokonanej robocie powinni starannie się oczyścić, a osobli- 
wie obmyé rece lugiem, lub rozrzedzonym kwasem solnym albo octowym. 


11. Szczególnie o tem pamiętać należy, aby w stajni chorych koni Za“ 
wsze ile można czyste utrzymywać powietrze; dla tego też nie należy staj" 
przepelniad, ale często i podostatkiem przewietrzać, gnój z nich jak najpre“ 
dzej wymiatać, i podściółkę często odmieniać. 


12. Wystrzegaé się tego powinni dozorujący, aby powietrza, które КО” 
nie zanosacone dechem wypuszczają, przypadkiem w siebie bezpośrednio nie 
wciągać. 
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5. Leute, welche mit Hautabſchärfungen, Wunden, Eiterungen, Geſchwüren 
oder Schrunden, beſonders an den Händen oder im Geſichte behaftet ſind, dürfen zu 
dieſem Dienſte gar nicht verwendet werden, und es iſt den zu Wärtern ſolcher kran⸗ 
ker Thiere beſtimmten Leuten einzuſchärfen, daß ſie in dem Falle, als ſie ſich zufällig 
eine derartige Verletzung zuzögen, davon die Anzeige erſtatten, damit ein anderes In⸗ 
dividuum zu dem Wartgeſchäfte beſtimmt werde. 


6. Zumeiſt haben fih die Wärter zu hüten, daß fie den aus ber Mafe der 
Thiere ausfließenden Schleim mit bloßer Hand abwiſchen, und ſo auf das Auge, die 
Nafe, den Mund oder ähnliche Körperſtellen übertragen, oder daß ihnen derſelbe nicht 
etwa beim Huſten oder Prauſchen des Pferdes in das Geſicht geſpritzt werde, wie 
es zum Beiſpiel bei der beabſichtigten Unterſuchung der Naſe des Thieres ſehr leicht 
zufällig geſchieht. 

7. Eine ähnliche Vorſicht haben die Wärter auch ruͤckſichtlich anderer Abſon⸗ 
derungsſtoffe, ja überhaupt aller Säfte und feſtweichen Theile rotzverdächtiger Pferde 
zu beobachten, da dieſe alle Träger des Anſteckungsſtoffes ſeyn können. 


8. Gleicherweiſe haben ſie ſich auch von jeder möglichen mittelbaren Ueber⸗ 
tragung des Rotzgiftes ſorgfältigſt in Acht zu nehmen, wie ſie z. B. durch Benü⸗ 
zung der Pferdedecken für den eigenen Gebrauch, oder längere Berührung anderer 
mit den thieriſchen Stoffen imprägnirter Gegenſtände mit dem eigenen Leibe herbeige⸗ 
führt werden könnte. 


9. Wenn dem Thiere Salben u. dgl. applizirt werden ſollen, ſo darf dieß nie 
mit der bloßen Hand, ſondern es muß mittelſt einer Rinds- oder Schweinsblaſe ges 


ſchehen. 


10. Die Waͤrter folen fid) in dem Krankenſtalle nie länger, als unumgänglich 
nöthig, aufhalten, nicht in demſelben ſchlafen, und müſſen nach jeder bei einem vera 
dächtigen Pferde vollführten Dienſtleiſtung ſich ſorgfältigſt reinigen, beſonders die 
Hände mit Lauge, oder mit verdünnter Salz- oder Eſſigſäure waſchen. 


11. Eine vorzügliche Sorgfalt muß darauf gewendet werden, in dem Kranken⸗ 
ſtalle jederzeit eine móglichft reine Luft zu erhalten; die Ställe dürfen daher nicht über- 
fet, fie müſſen oft und ausglebig gelüftet, die Exkremente der Thiere aus ſelben bat» 
digſt entfernt und die Streu häufig erneuert werden. 


12. Die Wärter haben fid) in Acht zu nehmen, daß fie die von den roßftan- 
ken Thieren ausgehauchte Luft nicht zufällig unmittelbar einathmen. 


13. Wreszcie powinni taey parobey żyć szanując zdrowie, przestrzegać 
należycie czystości skóry, Пе możności częściej się kąpać, używać wiele ru- 
chu na czystem powietrzu, i dobre mieć pożywienie, 

14. Po skończonem doglądzie koni potrzeba odzież i pościel parobka 
wedle przepisu oczyścić. 

Oczyszczenie z zaraźliwości stajen, naczyń do pojenia, uzdziennie, narzę” 
dzi do chędożenia i t. d. po koniach zanosaciałych, dokonane być ma podług 
trwających przepisów. 

16. Pilność nad dopełnieniem tych przepisów należy z zachowaniem nad- 
zoru lekarskiego zdać na osohę, na którą się spuścić można. 


17. Gdyby u którego z będących w mowie parobków pokazało się chociażby 
małe tylko miejsce na skórze, mianowicie na rękach, alho na twarzy zapalone 
i jątrzące się, lub nastąpiły pojawy ogólnej niemocy, takiego należy bezzwlo- 
cznie poddać pod ogłędziny lekarskie, a o wynikłości tychże wprost lub też 
przez przełożeństwo gminy zawiadomić przełożoną zwierzchność polityczną, 


Gwołuchowski m. p. 


286. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 3. Listopada 1852. 


(Dziennik praw państwa, część LXVI., ur. 220, wydana dnia 11. Listopada 1852), 
rem па mocy najwyższego ustanowienia z dnia 25. Pazdziernik? 


2 r. wydane zostają rozporządzenia dla uregulowania czynności 
ajentów handlowych podróżnych. 


d 
* 
DRY 


Celem uregulowania czynności ajentów handlowych podróżnych, a to je” 
szeze przed nastąpieniem obszerniejszego uregulowania zatrudnień przemyslo- 
wych, odnoszących się do pośredniczeń handlowych, tudzież w uchyleniu nie- 
ćwsiadności pod tym względem w prawodawstwie istniejących, wydaje Mini- 
sterstwo handlu w skutku najwyższego upoważnienia Najjaśniejszego Pana Jego 
C. К. Apost. Mości z dnia 25. Października 1852 r., następujące postanowienia‘ 


Postanowienia tyezaee sie ajentów handlowych podróżnych. 


Sach 

Każdy krajowiec, w interesach handlu podróżujący, chegey jako stręczy” 
ciel trudnić się pośredniczeniem między producentem lub handlownikiem i kU- 
pującym, a nie stojący bezpośrednio w służbie producenta lub handlownik& 
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13. Im Ueśrigeu foler ſolche Wärter geſundheitsgemäß leben, auf gehörige 
Reinlichkeit der Haut ſehen, ſich nach Thunlichkeit öfters baden, viel in reiner Luft be⸗ 
wegen und gut genährt werden. 

14. Nach vollendeter Wartung ſind die Kleider und das Bettzeug des Wär⸗ 
ters nach Vorſchrift zu reinigen. 

15. Die Desinfekzion der Stallungen, der Trinkgeſchirre, der Halfter, des 
Puzzeuges w. nach rotzkranken Pferden hat nach den beſtehenden Vorſchriften zu 
gefchehen. 

16. Die Ausführung dieſer Maßregeln muß unter der Aufſicht eines Arztes 
von einem verläßlichen Individuum unmittelbar überwacht werden. 

17. Wenn bei einem der in Rede ſtehenden Pferdewärter eine, ſei es auch 
nur kleine Stelle der Haut, namentlich an den Händen oder dem Geſichte ſich entzuͤn⸗ 
det und zu ſchwaͤren beginnt, oder wenn fid) Erſcheinungen allgemeinen Unwohl⸗ 
fing eipſtellen, fo ijt derſelbe ungeſäumt ärztlich zu unterſuchen, und von dem Gre 
gebniße der Unterſuchung die vorgeſetzte politiſche Obrigkeit unmittelbar oder im Wege 
des Gemeindevorſtandes in Kenntniß zu fesen. 

Goluchowski m. p. 


286. 
Verordnung des Handels⸗Miniſteriums vom 3. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nro. 220, ausgegeben am 11. November 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. Oktober 1852 mehrere 
Veſtimmungen zur Regelung des Geſchäftsbetriebes der wandernden Handels⸗ 
Agenten angeordnet werden. 


Um den Geſchäftsbetrieb der wandernden Handels- Agenten noch vor dem Beits 
punkte einer ausgedehnteren Regulirung der in Handelsvermittlungen beſtehenden ge⸗ 
werblichen Beſchaͤftigungen zu regeln und dießfalls die Lücken in der beſtehenden Ge» 
*égebung auszufüllen, werden in Folge der am 25. Oktober 1852 erfloſſenen Aller 
höchſten Genehmigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät nachfolgende Beſtimmungen 
Wt Richtſchnur feſtgeſetzt: 


Beſtimmungen in Betreff der wandernden Handels- Agenten. 


S. VE 
Jeder inländiſche Handelsreiſende, welcher das Vermittlungsgeſchäft zwiſchen Gt» 
Müger oder Handelsmann und Abnehmer betreiben will, und nicht im unmittelbaren 
enſte eines inländiſchen Erzeugers oder Handelsunternehmers ſteht, ſowie jeder aus⸗ 
175 
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krajowego, tudzież każdy cudzoziemiec w interesach handlu podróżujący, po- 
trzebuje do wykonywania swojego zatrudnienia pozwolenia władzy właściwej. 


$. 2. 


Wspomnione (w $. 1) pozwolenie udzielanem będzie przez władzę poli- 
tyczną krajową na własny obręb kraju koronnego. 


Udzielanie pozwolenia dla stręczycieli handlowych podróżnych na obręb 
kilku krajów koronnych, lub części, należących do różnych politycznych władz 
krajowych, Ministerstwo handlu i przemysłu zostawia dla siebie. Pogranicze 
wojskowe wyjętem jest zpod niniejszego przepisu. 


$. 8. 


Jeżeli proszący ma stałe zamieszkanie w granicach państwa, wówczas 
winien zanieść proźbę swoję o pozwolenie-wykonywania czynności ajenta han- 
dlowego podróżnego do najniższej władzy politycznej, do której stosownie do 
swego zamieszkania należy, jeżeli zaś proszący jest cudzoziemcem, natenczas 
winien zanieść ją do tej władzy, do której nalęży rozstrzyganie proźby tako- 
wej (S. 2.). 

$. 4. 


, H H poe D Lé 
Proźba o pozwolenie wykonywania czynności ajenta handlowego podró 
żnego obejmować winna: 


1. jakiemi przedmiotami proszący trudnić się w tej mierze zamyśla; 


2. w którym kraju proszący w interesach swoich podróżować sobie życzy; i 
3. na jak długo o pozwolenie uprasza. 
Do proźby załączyć należy: 

a) wiarygodne świadectwo względem miejsca zamieszkania i prawego zacho- 
wania się proszącego pod względem politycznym i moralnym, tudzież 


b) jeżeli proszący jest cudzoziemcem, pełnomocnictwo legalizowane i dokła” 
dnie wyrażające przedmiot i objętość czynności mu poleconych domów 
handlowych lub fabrycznych, albo przedsiębiorstw przemysłowych, 2 któ” 
rych polecenia i na których rachunek proszący interesa swe sprawować m$ 


8. 5. 


H D А 2 . . - 

Pozwolenie bedzie udzielonem, jezeli przeciw osobistym przymiotom pr? 

szącego nie ma żadnego zarzutu, i gdy nie stoi w drodze inna przeszkoda» 
w przepisach uzasadniona. 


— . H . 2 > D k 
Cudzoziemcom pozwolenie nie będzie udzielone na czas dłuższy nad ro 


jeden. Jeżeli przed upływem tego roku ustanie pełnomocnictwo , wspomnion® 
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laͤndiſche Handelsreiſende überhaupt, bedarf zum Behufe der Ausübung feines Ge- 
ſchaftes die Bewilligung der berufenen Behörde. 
§. 2. 

Die (S. 1.) bemerkte Bewilligung wird auf den Umfang eines beſtimmten Kron- 
landes und von der politifchen Landesſtelle desſelben ertheilt. 

Die Bewilligung für das Geſchäft von Handelsreiſen den mit der Ausdehnung 
auf mehrere Kronländer oder Gebiete, welche verſchiedenen Landesſtellen unterworfen 
ſind, iſt dem Miniſterium für Handel und Gewerbe vorbehalten. Die Militärgrenze 
wird von der gegenwärtigen Maßregel ausgenommen. 

$. 3. 

Das Anſuchen um die Bewilligung zum Geſchäftsbetriebe eines Handelsreiſen⸗ 
den ift, wenn der Bittſteller feinen dauernden Wohnſitz im Inlande hat, bei der une 
terſten politiſchen Behörde, welcher der Bittſteller feinem Wohnſitze nach unterſteht, 
wenn jedoch der Bittſteller ein Ausländer iſt, bei jener Behörde anzubringen, welche 
über das Einſchreiten zu entſcheiden hat (S. 2.). 


$. 5. 

In jedem Geſuche um die Bewilligung zum Geſchäftsbetriebe eines Handels⸗ 
reiſenden muß angegeben ſeyn: 

1. mit welchen Gegenſtänden der Bittſteller das fragliche Geſchäft zu betrei- 
ben wünſcht; 

2. welches Gebiet der Bittſteller im Betriebe ſeines Geſchäftes bereiſen will, und 

3. die Zeit, für welche die Bewilligung angeſucht wird. 

Dem Geſuche muß beiliegen: 
a) Ein glaubwürdiges Zeugniß über den Ort der Anſäßigkeit und das Wohlver⸗ 

halten des Bittſtellers in politiſcher und moraliſcher Beziehung; dann 


b) im Falle der Bittſteller ein Ausländer iſt, eine legaliſirte, den Gegenſtand und 
Umfang der übertragenen Geſchäftsführung genau beſtimmende Vollmacht der 
Handels- oder Fabrikshäuſer oder Gewerbes Unternehmungen, in deren! Auftrage 
und für deren Rechnung der Bittſteller ſeine Geſchäfte betreiben will. 


§. 5. 
s Die Bewilligung wird ertheilt, wenn weder gegen die perſönlichen Eigenſchaften 
J Pneu ein Bedenken obwaltet, noch derſelben fonft ein in den Vorſchriften 
egründeter Anſtand entgegenftehen. 
3 Bei Ausländern darf die Giltigkeitsdauer dieſer Bewilligung den Zeitraum Eines 
ahres nicht Überfehreiten. Wenn vor Ablauf dieſes Jahres bie im $. 4 unter b) 
175 * 
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w $. 4 pod ), natenczas ustaje także równocześnie pozwolenie pełnienia ezyn- 
ności podróżnego ajenta. 

Jeżeli podróżny ajent handlowy zagraniezny, przed upływem roku, = 
który pozwolenie ozyskał, otrzyma pełnomocnictwo od innych jeszcze domów, 
wówczas winien takowe następnie przedłożyć urzędowi właściwemu, który roz- 
ciągnie pozwolenie także i na te pełnomocnictwa, jeżeli to uzna za stosowne. 


Jeżeli ajent handlowy podróżny zagraniczny zamierza po upływie jednego 
roku dalej prowadzić zatrudnienie swoje, wówczas winien starać się o nowe 
pozwolenie. 

Przeciw rezolucyjom odmównym władzy politycznej krajowej założyć mo- 
ana rekurs do Ministerstwa handlu i przemysłowości. 


$. 6. 


Pozwolenie ajencyi uzyskać można tylko pod warunkiem opłacenia nale- 
żytości ajencyjnej, która stopniować się będzie według objętości, dawania i in- 
nych właściwych stosunków udzielonego upoważnienia, i zastępować ma miejsce 
podatku zarobkowego i dochodowego, i sprowadzić równość w nałożeniu po- 
datku przemyslowego, Proszący będzie więc wprzód uwiadomionym o nalezy- 
tości i o kasie podatkowej, do której należytość opłaconą być ma, a dopiero 
po okazaniu potwierdzenia tejże kasy, iż należytość złożoną została, wydany 
mu będzie dokument pozwolenia. 


S. 7. 

Należytość ajencyjna obliczoną będzie według trwania i objętości zatru- 
dnienia zamierzonego, i wynosi na przeciąg jednego miesiąca, tudzież na każdy 
krótszy przeciąg bez różnicy: 

za pozwolenie do wykonywania ajencyi w głównem stołecznem mieście 
Wiedniu, cztery zł. reń., 

za pozwolenie ajencyi w Niższej Austryi, z wyjątkiem Wiednia, także 
cztery zl. re fl., 

za pozwolenie ajencyi w całym obrębie jednego z następujących krajów 
koronnych: Czech, Galieyi, Węgier, Lombardyi i prowincyj Weneckich» 
sześć zl. ren., 

za pozwolenie ajencyi w całym obrębie jednego z następujących krajów 
koronnych: Morawii, Styryi, Tyrola i F orarlherga, Nadbrzeza, województwa 
Serbskiego i banatu Temeskiego, nakoniec Siedmiogrodu, pięć zł. reń., 


za pozwolenie ajencyi w obrębie jednego z innych krajów koronnych » 
cztery zl. reg, 


647 


erwähnte Vollmacht erliſcht, [o ift mit derſelben auch die Befugniß, das Geſchäft 
eines Handelreiſenden zu treiben, erloſchen. 

Erhält ein auswärtiger Handelsreiſender vor Ablauf des Jahres, für welches er 
die Bewilligung erhielt, noch von anderen Häuſern Vollmachten, fo hat er bie. 
[Шеп nachträglich der kompetenten Vehoͤrde vorzulegen, welche, im Falle dieſelbe 
es geeignet findet, die ertheilte Bewilligung auch auf dieſe Vollmachten auszudehnen 
befugt ift. 

Beabſichtiget ein ausländiſcher Handelsreiſender ſein Geſchäft noch nach Ablauf 
Eines Jahres fortzusetzen, fo hat er dazu fid) um eine neue Bewilligung zu bewerben. 


Gegen abweisliche Beſcheide einer politiſchen Landesſtelle ребе der Weg der Bee 

rufung an das Miniſterium für Handel und Gewerbe offen. 
S. 6. 

Die Erlangung ber Agenzie =- Bewilligung ift durch die Abſtattung einer eigenen, 
nach umfang, Dauer und den übrigen einſchlägigen Verhaͤltniſſen der Berechtigung 
abgeſtuften Agenzie- Gebühr bedingt, welche die Stelle der Erwerb⸗ und Einfom- 
menſteuer einnimmt, und die erforderliche Gleichſtellung in der gewerblichen Beſteuerung 
zu bewirken beftimmt ff. Dem Bittſteller wird daher vorerſt die dießfällige Gebuͤh⸗ 
renſchuldigkeit und die zu deren Einhebung beauftragte Steuerkaſſe bekannt gegeben, 
mit deren Empfangsbeſtätigung er fid) vor Ausfolgung der Bewilligung. Urkunde 
aus zuweiſen hat. 

§ 7. 


Die Agenzie- Gebühr wird nad) der Dauer unb der Ausdehnung des beabſichtigten 
Geſchäftsbetriebes berechnet und beträgt auf die Dauer eines Einmonatlichen, ſowie 
auch eines jeden kürzeren Zeitraumes ohne Unterſchied: 

für die Bewilligung zum Agenzie⸗Betriebe in der Haupt- und Reſidenzſtadt 
Wien — vier Gulden; 

für die Agenzie-Bewilligung im Umſauge von Nieder- Oeſterreich, mit Ausſchluß 
von Wien — gleichfalls vier Gulden; 

für die Agenzie- Bewilligung im ganzen Umfange jedes der folgenden Kronlän- 
der: Böhmen, Galizien, Ungarn, Lombardie, venezianijche Provinzen — ſechs 
Gulden; 

für die Agenzie- Bewilligung im ganzen Umfange eines der nachſtehenden Kron- 
länder: Mähren, Steiermark, Tirol und Vorarlberg, Küſtenland, ſerbiſche Woiwod⸗ 
ſchaft und das Temeſer Banat, endlich Siebenbürgen — fünf Gulden; 


. für die Agenzie - Bewilligung im ganzen Umfange eines der übrigen Kronländer — 
vier Gulden; 
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Co do pozwoleń, których udzielanie zostawionem jest Ministerstwu ($. 2), 
obliczoną będzie należytość na zasadzie powyższego wymiaru, jednakże kwota 
dwudziestu zł. reń. uważaną będzie za należytość największą za przeciąg 
jednomiesięczny lub krótszy. 

$. 8. 

W pozwoleniu pismiennem wyrażonem będzie, do jakich czynności han- 
dlowych, w jakim obrębie i na jak długo ajent handlowy podróżny jest upo- 
ważnionym, a jeżeli jest cudzoziemcem, na rachunek i z polecenia których 
domów handlowych i fabrycznych lub inuych przedsiębiorstw przemysłowych, 
które poimiennie wyszczególnione być mają, prowadzić może interesa odnośnie 
do niniejszej ustawy. 

$. 9. 

Pozwolenie ajencyi nadaje ajentowi prawo wchodzić w interesa z kupcami, 
fabrykantami i przemysłowcami co do przedmiotów, należących do zakresu 
obustronnych ich czynności, okazywać im próbki towarów, i udzielać cen to- 
warów swoich pelnomoedaweöw, przyjmować od nich zamówienia takich towa- 
rów, i przesółać zamówienia uczynione komisantom swoim, równie jak zakupy- 
wać na ich rachunek. 

Odsélaé towary zamówione tym, którzy je zamówili, nie należy do czyn- 
ności ajenta. 

S. 10. 

Nie wolno jest ajentowi handlowemu prowadzić lub zawierać układów na 
własny rachunek, lub na rachunek innych domów handlowych, fabrycznych i 
przedsiębiorstw przemysłowych, jak tych, od których ma pełnomocnictwo; 
w szczególności zaś upoważnionym jest do czynności, tyczących się incasso, 
wtenczas tyiko, jeżeli to prawo w pelnomocnictwie szczegółowo jest wyrazo- 
nem. Nie może się kazać zastępować komu innemu, lecz winien sam osobi- 
ście odbywać czynności, i nie wolno mu oprócz próbek towarów, innych wozić 
z sobą towarów, trzymać składy lub magazyny towarów, sprzedawać jakie 
bądź towary, lub wpuszczać się w sprawy ajencyjne z osobami, nie należącemi 
do stanu handlowego lub fabrycznego. 

$. 1i. 

Każdy ajent handlowy winien prowadzić księgę główną parafowaną (podo- 
bnie jak księga stręczyciela wekslowego), i w nią zapisywać wszelkie układy 
zawarte w porządku chronologicznym. Dla ułatwienia może prowadzić także 
Dziennik, dla tymczasowego zanotowania układów zawartych, w celu później- 
szego zapisania ich do księgi głównej, Winien także zachowywać troskliwie 
korespondencyję, którą prowadzi w interesach, i zaciągać takową w księgę 


kopiatur. 
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Bei Bewilligungen, die dem Miniſterium vorbehalten find (S. 2), wird die Ge⸗ 
т auf Grundlage des vorſtehenden Ausmaßes berechnet, jedoch der Betrag von 
zwanzig Gulden als Maximalbetrag für einen Einmonatlichen oder kürzeren Zeit⸗ 
raum feſtgeſetzt. 

§. 8. 

In der Bewilligungs-Urkunde wird dem Handelsreiſenden ausdrücklich beſcheiniget, 
zu welchen Handelsgeſchäften, in welchem Gebiete, auf wie lange, und falls er ein 
Ausländer ift, für Rechnung und im Auftrage welcher namentlich angegebenen Han- 
dels⸗ und Fabrikshäuſer oder ſonſtigen Gewerbe-Unternehmungen er unter Hinweiſung 
auf dieſes Geſetz berechtiget fet. 


H., A 

Die Agenzie- Bewilligung gibt dem Agenten das Recht, mit Kaufleuten, Fabri- 
kanten und Gewerbsleuten in Gegenftänden des beiderſeitigen Geſchäftsbetriebes Ge- 
ſchäfte anzuknüpfen, ihnen zu dieſem Behufe Waarenmuſter zur Einſicht vorzulegen, 
und Preiſe der Waaren ſeiner Vollmachtgeber mitzutheilen, von ihnen Beſtellungen 
auf ſolche Waaren anzunehmen, und gemachte Beſtellungen an ſeine Kommittenten zu 
überſchreiben, ſowie für Rechnung derſelben Einkäufe zu machen. 

Beſtellte Waaren an die Beſteller abzuſenden iſt nicht das Geſchäft eines Agenten. 


$. 10. 

Ein Handels- Agent iſt nicht berechtiget, Geſchäfte für eigene Rechnung oder für 

nung anderer als der vollmachtgebenden Handels oder Fabrikshäuſer und Gewerbe» 
Unternehmungen einzuleiten oder abzuſchließen; insbeſondere ift er zum Incasso- ег 
ſchäfte nur dann berechtiget, wenn dieſes Recht in der Vollmacht ſpeziell aus» 
bedrückt ip. Er varf fih nicht durch einen Anderen vertreten laffen, ſondern hat die 
Феј аке perſönlich zu betreiben, und es ifi ihm nicht geftattet, außer den Muſtern 
noch andere Waaren mit ſich zu führen, Waarenlager oder Magazine zu halten, irgend 
einen Waarenverſchleiß zu treiben, und in Agenzie-Geſchäfte mit Perſonen zu treten, 
welche dem Handels- oder Fabriksſtande nicht angehören. 


§. 11. 
Jeder Handels Agent ift verpflichtet, ein paraphirtes Hauptbuch (gleich dem 
eines Waaren⸗Senſales) zu führen, und in dasſelbe alle Abſchlüſſe in chronologiſcher 
rdnung einzutragen. Zur Erleichterung kann er ein Journal zum Behufe der Vor⸗ 
merkung der in's Hauptbuch einzutragenden Abſchlüſſe benützen. Er hat die Geſchäfts⸗ 
korreſpondenz ſorgfältig aufzubewahren und dieſelbe in ein Kopirbuch einzutragen. 
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$. 12. 


Ajenci podróżni, prowadzący interesa bez pozwolenia władzy właściwej» 
lub przekraczający granice otrzymanego upoważnienia, podlegają postępowaniu; 
według przepisów powszechnych, wymierzonych przeciw handłowaniu bez po- 
zwolenia. 

$. 13. 


Ajenci podróżni, dopuszczający się przekroczeń ustaw dochodowych, po- 
dlegają przepisom ustawy karnej dochodowej co do handlowników ustanowionym: 


$. 14. 
Pozwolenia, udzielone do sprawowania czynności ajenta handlowego po” 
dróżnego nie naruszają przepisów paszportowych i innych przepisow polieyjnych» 
którym ajent takowy w całej rozciągłości podlega. 


Baumgartner m. p. 


281. 
Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
h. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVL, nr. 221, wydana dnia 11. Listopada 1852), 


wydane w porozumieniu z Niinisterstwem spraw wewnętrznych 
wojny i finansów, mocą którego znosi się wynagrodzenie kosztów 
za sekwesiraeyje majątku zbiegów wojskowych ze strony eraryjum" 
wojskowego, i przepisuje się sposób, w jaki takie czynności spra” 
wowanemi і koszta z majątku sekwestrowanego ściąganemi hy 
winny. 

Odnośnie do najwyższego postanowienia z dnia 7. Stycznia 1842, §§. 8 i 
13, ogłoszonego dekretem kancelaryi nadwornej z dnia 4. Marca 1842, liczba 
' 4897 *), mocą którego zniesioną została konfiskacyja majątku zbiegów wojsko” 
wych, lecz nakazaną była sekwestracyja onegoz, wraz z nakazem do władź 
sądowych, pod których jurysdykcyją lub administracyją majątek się znajdował 
ażeby na wezwanie właściwego pułku, lub korpusu tegoż aktu dopelnili, czy” 
się wiadomem dla wszystkich krajów koronnych, w których obowiązują rzecze” 
ne $$., iz nie będzie mieć miejsca wynagrodzenie kosztów na to potrzebnyć 
ze strony eraryjum wojskowego. Jednakże ażeby uniknąć niepotrzebnych wydał" 
ków, obowiązane będą władze sądowe, zanim polecą uskutecznienie takie 


*) W Zbiorze ustaw i rozporządzeń politycznych, tom 70., stron, 43, i w Zbiorze galicyjskich ustaw 
krajowych, oddział I., nr. 65., str. 208. 
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$. 12. 
Handelsreiſende, welche ohne Bewilligung der kompetenten Behörde ihre Geſchäfte 


treiben, oder die Grenzen der erhaltenen Berechtigung überſchreiten, werden nach den 
allgemeinen gegen unbefugten Handel beſtehenden Vorſchriften behandelt. 


6. 13. 


Auf Handelsreiſende, welche fid) Uebertretungen der Gefällsgeſetze zu Schulden 
kommen Гаеп, haben die durch die Gefälls-Strafgefetze in Bezug auf Handeltreibende 
ausgeſprochenen Beſtimmungen Anwendung. 

S. 14. 


Die ertheilten Bewilligungen zum Geſchäftsbetriebe eines Handelsreiſenden Таеп 
die Anwendung ber Paf- und anderen polizeilichen Vorſchriften auf die Handelsrei⸗ 
ſenden unbeirrt, denen fie daher in voller Ausdehnung unterworfen bleiben. 


Baumgartner m. p. 
287. 
Verordnung des Juſtiz⸗Miniſteriums vom A. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nro. 221, ausgegeben am 11. November 1852), 


womit im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern, des Krieges und der 

inanzen die Vergütung der Koſten für die Sequeſtrazion des Vermögens der 

eſerteure von Seite des Militär⸗Aerars aufgehoben und die Art der Vornahme 

olcher Akte, dann die Einbringung der betreffenden Koſten aus dem fequeftrirteu 
Vermögen vorgeſchrieben wird. 


Mit Bezug auf die §§. 8 und 13 der mit dem Hofkanzlei-Dekrete vom 4. 
März 1842, 3. 4897) kundgemachten Allerhöchſten Entſchließung vom 7. Jänner 
842, wodurch die Konfiskazion des Vermögens der Deſerteure aufgehoben, jedoch bie 

equeſtrazion desſelben verordnet und die Gerichtsbehörden, unter deren Jurisdikzion 
oder Verwaltung ſich das Vermögen befindet, angewieſen wurden, dieſen Akt auf 
rſuchen des betreffenden Regimentes oder Korps vorzunehmen, wird hiemit für alle 
ronländer, auf welche die erwähnten Paragraphe Anwendung leiden, bekannt ge- 
macht, daß die Vergütung der hiezu erforderlichen Koſten aus dem Militär = Aerar 
ч ſtattfindet. Zur Vermeidung unnützer Auslagen haben fid) jedoch die Ge- 
uichtsbehörden, bevor ſie zur Vornahme von derlei Sequeſtrazionen Beamte oder 


— _ 


) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 70, Seite 43 und in der galiziſchen 
Provinzial⸗Geſetzſammlung, I. Abtheilung, Nr. 65, Seite 208. 
176 


650 

sekwestraeyj urzędnikom lub wykonawcom sądowym, powziąć wiadomość w dro- 
dze, stosunkom miejscowym odpowiedniej, czyli i gdzie się znajduje majątek 
zbiega wojskowego, podlegający sekwestraeyi. 

Koszta, jakie ta czynność za sobą pociągnie, sąd ściągnąć winien z do- 
chodów majątku sekwestrowanego, a w braku tychże, przez sprzedaż rucho- 
mości, podobnie jak inne koszta sądowe. 

Tylko w razie, gdy wcale nie mogą być ściągniętemi, pokryć je należy 
z dotacyi, przeznaczonej dła administracyi sądowej. 

Krauss m. p. 


288. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów z dnia 5. Listopada 1852, 


ktörem się podaje do wiadomości ustanowienie komisyi eentralnej 
dla związku eelnego miedzy Austryją, Modena i Parma. 


Obacz powszechny Dziennik praw państwa i rządu, część LXVI., nr. 222» 
wydana dnia 11. Listopada 1852. 
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Gerichtsvollzieher abordnen, auf dem nach den Ortsverhältniſſen geeigneten Wege die 
Auskunft zu verſchaffen, ob und wo ein Vermögen des Deſerteurs vorhanden ift, 
welches der Sequeſtrazion unterliegt. 

Die dießfälligen Koſten ſind aus den Früchten des ſequeſtrirten Vermögens und 
in Ermanglung derſelben durch Verkauf von Fahrniſſen gleich anderen Gerichtsgebüh⸗ 
ten von der Gerichtsbehörde ſelbſt einzubringen. 

Nur wenn ſie gänzlich uneinbringlich ſind, werden ſie aus der für die Juſtiz⸗ 
Verwaltung beſtimmten Dotazion beſtritten. 

Krauß m. p. 


988. 

Erlaß des Finanz-Miniſteriums vom 5. November 1852, 
womit die Errichtung der Zentral⸗Kommiſſion für den öſterreichiſch⸗modeneſiſch⸗ 
parmenſiſchen Zollverein bekannt gemacht wird. 

Siehe allgemeines Reichs-Geſetz⸗ und Regierungsblatt, LXVI, Stück, Nr. 222, 
ausgegeben am 11. November 1852. 
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| kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 

| kićm Księstwem Iarakowskićm. 


Część XXXIX. 
Wydana i rozesłana dnia 7. Lutego 1853. 


Allgemeined 
Sandes - Gefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XXXIX. Stück. 


Ausgegeben unb verſendet am 7. Februar 1853. 


| Jahrgang 1852. 
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289. 


Obwieszczenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
45. Października 1852, 


tyczące się utworzenia i poczęcia czynności urzędu przeznaczonego 
do wymierzania nalezylosei skarbowych we Lwowie. 


Na mocy rozporządzenia wysokiego e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 250 
Sierpnia 1852 r. do І. 26861/1804 utworzony zostanie ku wymierzania be- 
pośrednich nalezytosei (od interesów prawnych, zlewków majątku, tudzież urzę- 
домай wypływających z prowizorycznej ustawy z dnia 9. Lutego 1850 roku) 
m dniem 4. Listopada 1852 r. we Lwowie oddzielny urząd pod nazwą: „e. 
Urzędu przeznaczonego do wymierzania należytości skarbo- 
wych“. 

W okręgu c. К. lwowskiemu urzędowi podatkowemu przydzielonym spra- 
wować ma urząd ten, z wyłączeniem poboru pieniędzy, wszelkie czynności, któ- 
rych sprawowanie było dotychczas obowiązkiem lwowskiego urzędu podatkoweg? 
i lwowskiej powiatowej administracyi skarbowej. Co się zaś tycze powiatów urzędu 
podatkowego winnickiego, szezerzeckiego, grodeckiego i janowskiego, tedy w urzę” 
dowaniu urzędu do wymierzenia nałeżytości skarbowych wehodzą te tylko czyn” 
ności, które dotąd wchodziły w zakres działania pomienionej powiatowej admi- 
histracyi skarbowej. Względem rekursów przeciw dekretom onego urzędu ro- 
strzyga w drugiej instancyt lwowska powiatowa administracyja skarbowa. 

Wszelkie więc doniesienia i zawiadomienia o aktach podlegających opłacie 
należytości skarbowych, o ile przesćłane być miały do lwowskiego urzędu DÉI 
datkowego, mają, począwszy od dnia 1. Listopada 1852 r., oddawane być do 
pomienionego urzędu. 

Co do publicznej wiadomości podaje się. 


Krajewski m. p. 


290. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 
18. Października 1852, 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów cłowych i do straży skarbowej! 
względem zmiany eo do upoważnienia do ekspedyjowania towarów”* 
jakie miały e. k. urzędy elowe w Modełnicy i Kodmirzowie- 
W skutek rozporządzenia wysokiego e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 5 


Czerwca 1852 r. 1. 10306/50% urząd сіому (komora) w Modelnicy, w e 
ku do nowej taryfy clowej z dnia 6. Listopada 1851 r., str. 213, pod nr. gi^ 
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289. 


Kundmachung der Finanz -Landes - Direfzion vom 
15. Oftober 1852, 


betreffend die Errichtung und den Wirkſamkeitsbeginn eines k. k. Gebührenbe⸗ 
meſſungsamtes in Lemberg. 


Auf Grund des Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 2. Auguſt 
1852 3. 26861/1804, wird mit 1. November 1852 zur Bemeſſung der unmittel⸗ 
ten Gebühren (von Rechtsgeſchäften, Vermögensübertragungen und Amtshandlun⸗ 
im nach dem proviſoriſchen Gefege vom 9. Februar 1850) in Lemberg ein ſelbſtändi⸗ 

Amt unter dem Namen „k. k. Gebührenbemeſſungsamt“ in Wirkſamkeit treten. 


Bezüglich des dem k. k. Steueramte in Lemberg zugewieſenen Bezirkes hat die- 
| Gebührenbemeſſungsamt alle Amtshandlungen mit Ausnahme der Geldeinhebung 
u bollziehen, welche bisher dem Lemberger Steueramte und der Lemberger Kameral- 
vr + Verwaltung obgelegen waren. Hinſichtlich der Gieteramt? - Bezirfe Winniki , 

tzórzec , Grodek unb Janow liegen dem Gebührenbemeſſungsamte nur jene Amts⸗ 
"lungen ob, welche bis nun in den Wirkungskreis der gedachten Kameral⸗Bezirks⸗ 
waltung gehört haben. Ueber Rekurſe gegen die Entſcheidungen des Gebuͤhrenbe⸗ 
b ungsamtes entſcheidet in zweiter Inſtanz die Lemberger Kameral⸗Bezirks⸗Ver⸗ 
ung, 
ben Alle Mittheilungen und Anzeigen der gebührenpflichtigen Akte, ſoweit ſie an das 
berger Steueramt zu leiten waren, ſind daher vom 1. November 1852 angefangen 
Mel. Amt zu richten. 


Dieß wird zur öffentlichen Kenntniß gebracht. 
Krajewski m p. 


290. 
Erlaß der Finan; = Landes Ditetzion vom 18. Oktober 1852, 


an jämmtliche Kameral-Bezirks⸗Verwaltungen, Zollaͤmter und die Finanzwache, 
der Aenderungen in dem Expedizions⸗Befugniſſe der k. k. Zollämter 
Modelniea und Eńoćmirzów. 


8. Zu Folge Erlaßes des hohen k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 8. Juni 1852 

ię 0306/50% , wurde das im Anhange zum neuen Zolltarife vom 6. November 

Seite 213, sub Nr. 219, als Nebenamt L Klaſſe bezeichnete Amt in Model- 
177 * 


Tam, 
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nazwany pobocznym cłowym urzędem klasy I., powrócił znowu do kategory! 
urzędów clowych ubocznych klasy II., urząd zaś cłowy w Koćmirzowie w tym” 
że dodatku pod l. 221 urzędem pobocznym klasy ЇЇ. rzeezony, upowaznione 
wyjątkowo do oclania clem wehodowem następujących przedmiotów w nieográ" 
niczonej ilości, mianowicie: „bydła rzeźnego i kolnego* oddział 19, © 
„wosku“ oddział 29, „miodu“ oddział 24, „pićrza na pościel“ oddzia 
40. lit. c) i „piór nie wymienionych oddzielnie“. 

Nadto rozporządzeniem wysokiego e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 12. 
Lipca 1852 roku 1. 23931/1760 pomieniony poboczny urząd clowy klasy ll. 
w Koćmirzowie upoważnionym został do oclania clem wchodowem nasion w nie 
ograniczonej ilości, pod oddział 16. lit. g) taryfy cłowej należących, a rozpo” 
rządzeniem Ministerstwa skarbu z dnia 23. Sierpnia 1852 r. 1. 28685/2143) 
takiż urząd cłowy klasy II. w Modelnicy do oclania clem wchodowem produk- 
tów mącznych i mlewa równie w nieograniczonej ilości, należących do od- 
działu 14. taryfy. 

Postanowienia te podają się ku zachowaniu do wiadomości. 


HKrajewski m. p. 


291. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 26, Października 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, włącznie z Bukowina (za równoczesnem udzieleniem tegoż 
gubernijalnej komisyi krakowskiej) , 


którem ogłasza się przepis wykonawstwa najwyższej ustawy 0 

przywilejach z dnia 15. Sierpnia 1852 r. (Dziennik praw kraj?” 

wych, część XXXV., nr. 240), tudzież o skuteczności prawa teg? 
w księstwie Lichtensztejn. 

Jego c. k. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem 2 dnie 
1560 Sierpnia 1852 roku nadać Swą sankeyje nowej ustawie o przywilejach. 
(Dziennik praw krajowych, część XXXV., nr. 240). Ze względu na tęż usta” 
wę wydało wysokie Ministerstwo handlu przepis o jej wykonawstwie, a ОГА? 
ponieważ ta najwyższa ustawa o przywilejach na mocy Sf 11. zawartege 
między Austryją a udzielnem księstwem Lichtensztejn traktatu ceino - 231920" 
wego ma moc już z prawa obowiązującą także i w pomienionem księstwie” 
także osobne obwieszczenie, cełem rozszerzenia powszechnej wiadomości 0 tym 
stosunku. 

Rząd krajowy, przesółając w skutek dekretu Jego Ekscelencyi JW. Mr 
nistra handlu z dnia 15. Października 1852 r. do 1. 1888, urzędowi obwo” 
dowemu załączone tu egzemplarze owych dokumentów ku zastosowaniu sie“ 
czyni go także na to uważnym, iż według $. 3. powszechnego przepisu 0 p” 
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nica in die Kategorie der Nebenzollämter II. Klaſſe zurückgeführt; dagegen das daſelbſt 
unter der Zahl 221 als Nebenamt II. Klaſſe aufgeführte Amt in Koémirzów aus⸗ 
nahmsweiſe ermächtiget, folgende Gegenſtände, als: „Schlacht⸗ und Stechvieh“ Ab⸗ 
teilung 19, „Wachs“ Abtheilung 29, „Honig“ Abtheilung 21, „Bettfedern“ Abthei⸗ 
lung 40 lit. c) und „Federn, nicht beſonders benannte“, in unbeſchränkter Menge 
ber Eingangsverzollung zu unterziehen. 


Ferner wurde mit dem Erlaße des hohen k. k. Finanz-Miniſteriums vom 12. 
Juli 1852 3. 23931/1760, das gedachte Neben⸗Zollamt II. Klaſſe in Koćmirzów 
ürmächtiget, die unter die Tarifsabtheilung 16 lit. g) zu reihenden Samengattungen 
N unbefchränkter Menge; und mit dem Finanz- Miniſterial-Erlaße vom 23. Auguft 
1852 3. 28685/2143 wurde das Neben⸗Zollamt II. Klaſſe in Modelnica ermäch⸗ 
figet, die unter der Tarif- Abtheilung 14 vorkommenden Mehl- und Mahlprodukte 
hleichfalls in unbeſchränkter Menge der Eingangs verzollung zu unterziehen. 


Dleſe Beſtimmungen werden zur Darnachachtung bekannt gegeben. 
Krajewski m. p. 


> — . ä і 


291. 
Erlaß des Landesguberniums vom 26. Oktober 1852, 


an ez 
p fimmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheiluug an die Gubernial-Kom⸗ 
2 miſſion in Krakau), 


womit die Vollzugsvorſchrift zum Allerhöchſten Privilegiengeſetze vom 15. Alu: 
бщ 1852 (Landes: Gefegblatt, XXXV. Stück, Nr. 240), und die Wirkſam⸗ 
keit dieſes Geſetzes im Fürſtenthume Liechtenſtein bekannt gegeben wird. 


Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 15. 
Jan b. J. das neue Privilegiums⸗Geſetz (Landes⸗Geſetzblatt, XXXV, Stück, Nr. 
0) ſankzionirt. Mit Rückſicht auf dasſelbe hat das hohe Handelsminiſterium eine 
lzugs⸗Vorſchrift, und weil das Allerhöchfte Privilegien⸗Geſetz zufolge S. 11 des 
bischen Oeſterreich und dem ſouverainen Fürſtenthume Liechtenſtein abgeſchloſſenen Zoll⸗ 
kdeingvertrages auch in dem genannten Fürſtenthume rechtliche Wirkſamkeit erlangt, 
А allgemeiner Kenntniß dieſes Verhältniſſes eine ſpezielle Kun dmachung 
en. 


Indem zu Folge Dekretes Seiner Exzellenz des Herrn Handels⸗Miniſters vom 
` Dftober 1852 3. 1888 dem Kreisamte von dieſen Dokumenten die anruhenden 
emplare zur Nachachtung überſendet werden, wird zugleich darauf aufmerkſam ge⸗ 
acht, daß nach $. 3 der allgemeinen Vorſchrift über die Kundmachung der Geſetze 
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blikacyi praw z dnia 4. Marca 1849 r., nowa ustawa o przywilejach poczyns 
być obowiązującą z dniem 30% po upływie dnia onego, w którym w Dziele 
niku praw państwa i rządu wydaną a stosunkowo rozsćłaną została, to jest 
z dniem 25. Października 1852 r. *). 

Nakoniec oznajmia się także, iż z dniem, w którym wejdzie w życie no- 
wa ustawa o przywilejach, rozpocznie wraz swą czynność nowo urządzone e. k. 
archiwum przywilejów, i odtąd też w dyrekcyi registratury gubernijalnej pro” 
wadzony będzie skorowidz (index) w celu udzielania wiadomości w rzeczać 
przywilejów ($. 33. patentu o przywilejach), a przegląd tegoż każdemu będzie 
wolny. 

Gołuchowski m. p. 


Aneks 1. do nr. 291. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 5. Października 1852, 


obejmujace przepis o wykonawstwie najwyższej 
ustawy o przywilejach, wydanej dnia 1550 Sierpnia 
1852 roku. 


1. 


Postępowanie władz przy odbiorze podań o wyłączne 
przywileje. 


9. * 


Przeglad podania przed wzięciem tegoz w urzędowe roztrzaśnienie 


a) pod względem opłaty taksy. 

Władza, do której wedle $. 8. najwyższej ustawy o przywilejach z dne 
15. Sierpnia 1852 r. wniesione jest podanie o udzielenie przywileju, powinus 
przedewszystkiem przekonać się, czyli do tejże dołączono bądź taksę w got” 
wiźnie wypadającą w stosunku do czasu, na który zyezono sobie uzyskać p! 
wilej, bądź dokument, iż takowa w której e. k. kasie zapłaconą została. 

Jako jedynie ważny dowód, iż taksę zapłacono, posłuży kwit wydany 
przez te c. k. kasie, w której uiszezono się z opłaty. 

$. 2. 
Własności kwitu, 

Kwit taki ma zawiórać : 

a) nazwisko preszącego 0 udzielenie przywileju; 


Porówn, rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Listopada 1862, w części XL., nr. 297. 
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vom A. März 1849 die verbindende Kraft des neuen Privilegien Gefeßes mit dem 
dreißigſten Tage nach Ablauf desjenigen Tages beginnt, an welchen dasſelbe in dem 
Reichs⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatte ausgegeben und rückſichtlich verſende! wird, das 
ift, vom 25. Oktober 1852 5). 

Schließlich bemerkt man, daß mit dem Tage als das neue Privilegien -Geſetz 
in verbindende Kraft tritt, auch das neu errichtete k. k. Privilegien -Arhiv feine Wirk⸗ 
ſamkeit eröffnen werde, und das Nachſchlage⸗Regiſter für Auskunfts- Vertheilungen 
in Privilegienſachen (S. 33 des Privilegien = Patentes) bei der Gubernial-Regiſtraturs⸗ 
Direkzion geführt werde, und zu Jedermanns Einſicht offen gehalten werden wird. 


Goluchowski m. p. 
1. Beilage zu Nro. 291. 


Verordnung des Handelsminiſteriums vom 5. Oktober 1852, 


enthaltend die Vollzugs⸗Vorſchrift zum Allerhöchſten Privile⸗ 
gien⸗Geſetze vom 15. Auguſt 1852. 


I. 
Verfahren der Behörden bei Uebernahme von Geſuchen um ausſchließende 
Privilegien. 
S. 1. 


Durchſicht des Geſuches vor Uebernahme zur Amtshandlung betreffs 
a) des Taxerlages. 

Die Behörde, bei welcher nah S. 8 des a. h. Privilegiumsgeſetzes vom 15. 
Auguſt 1852 ein Privilegiumsgeſuch überreicht wird, hat ſich vor Allem zu überzeu— 
gen, daß dem Geſuche die für die angeſuchte Privilegiumsdauer entſallende Taxe im 
Baren, oder der Nachweis beigeſchloſſen iſt, daß dieſelbe bei einer k. k. Kaſſe bereits 
bezahlt worden iſt. 

Der allein giltige Beweis über die ſchon geleiſtete Zahlung iſt ein von der k. k. 
Kaſſe, bei welcher die Zahlung ſtattgefunden, ausgeſtellter Empfangsſchein. 

§. 2. 
Erforderniſſe des Empfangsſcheines. 

Dieſer Empfangsſchein hat zu enthalten: 

a) den Namen des Privilegiumswerbers; 


— 


) Vergleiche damit den Erlaß des Landesguberniums vom 20. November 1858 im XL, Stück, unter 
Nro. 297. 
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b) przedmiot przywileju, zgodnie z zawartém w podaniu orzeczeniem; 


e) ilość lat, za które opłacono taksę; naostatek 
d) wyrażoną literami kwotę odebranej taksy. 
$. 3. 
Skutki dostrzeżonego niedopełnienia w tym względzie. 

Jeśli władza dostrzeże, iż przypadająca taksa wcale nie, albo niezupełnie 
została zapłaconą , tedy powinna to zaraz podającej stronie oznajmić, przyjęcia 
zaś proZby odmówić tak długo, dopóki przypadająca wedle przepisu taksa g0- 
towizną w całości złożoną, albo kwit c. k. kasy na zapłaconą już w zupeł- 
ności, przedłożony nie zostanie. 


8. ^. 
b) we względzie przepisanej osnowy podania i potrzeby 
alegatów. 

Jeżeli rzecz co do złożenia taksy w ilości prawnie przypadającej znale- 
ziono w porządku, natenczas władza w przytomności podającego rozpozna; 
czyli proźba dobrze jest skreśloną i należycie podpisaną, tudzież czyli dolg- 
czone są do niej alegata przepisane. 

Jeśliby władza przy tym rozpoznaniu dostrzegła jakiego braku lub uchy- 
bienia, tedy oznajmiwszy to podającemu, ma mu proźbę wraz z takową, jeśliby 
tę w gotowiźnie składał, zwrócić z tym dokladem, iz bez poprzedniego uzu- 
pełnienia, lub usunięcia spostrzeżonych uchybień, proźba w urzędową pertrakta- 
cyję wziętą być nie może. 

$. 5. 
Urzędowa czynność po przyjęciu podania. 

Władza, do której proźbę o udzielenie przywileju podano, znalazłszy ję 
wedle przepisu skreśloną i w alegata opatrzoną, poddać też powinna pod prze” 
pisane sprawowanie urzędowe. 

To sprawowanie zależy na tem, aby: 

a) w przytomności strony, 
1. umieścić stwierdzenie na okładce opieczętowanego opisu, 


2. wygotować certyfikat urzędowy. 
6. 6. 
1. Urzędowe stwierdzenie, na okładce opisu umieścić się mające. 
Na okładce opisu stwierdzić ma władza z dołożeniem własnego podpisu* 


655 


b) den Gegenſtand des Privilegiums, übereinſtimmend mit der im Geſuche enthalte 
nen Anzeige desſelben; 
c) die Anzahl der Jahre, für welche die Taxe bezahlt wurde, und 
d) den eingehobenen Taxbetrag, in Buchſtaben ausgedrückt. 
$. 3. 
Folgen eines hiebei wahrgenommenen Mangels. 

Sollte die Behörde wahrnehmen, daß die entfallende Taxe noch gar nicht, oder 
nicht vollſtändig berichtigt worden iſt, ſo hat ſie dieß der überreichenden Partei ſogleich be⸗ 
kannt zu geben, und die Uebernahme des Geſuches in ſo lange zu verweigern, als 
die vorſchriftsmäßig entfallende Taxe nicht vollſtändig im baren Gelde, oder der k. k. 
Kaſſe⸗Empfangsſchein über die bereits erfolgte vollſtändige Berichtigung dieſer Taxe 
beigebracht iſt. 

S. 4. 
b) der vorſchriftmäßigen Abfaſſung und Inſtruirung. 


Iſt die Berichtigung des geſetzlich entfallenden Taxbetrages in Ordnung befun⸗ 
den, ſo hat die Behörde in Gegenwart des Ueberreichers zu unterſuchen, ob das 
Geſuch gehörig abgefaßt und unterzeichnet iſt, und ob die vorgeſchriebenen Beilagen 
demſelben angeſchloſſen ſind. 

Findet dieſelbe bei dieſer Prüfung einen Mangel oder ein Gebrechen, ſo hat 
ſie dem Ueberreicher dasſelbe bekannt zu geben, das Geſuch ſammt den allenfalls im 
baren Gelde erlegten Taxbetrage zurückzuſtellen und ihm zu bedeuten, daß das Ge⸗ 
ſuch ohne erfolgte Ergänzung oder Behebung der bemerkten Gebrechen zur Amtshand⸗ 
lung nicht angenommen werden dürfe. 

§. 5. 
Amtshandlung nach Annahme des Geſuches. 

Iſt das Privilegiumsgeſuch von der Behoͤrde, bei welcher es überreicht wurde, 
vorſchriftsmäßig abgefaßt und inſtruirt erkannt, ſo hat dieſelbe das vorgezeichnete 
Amtsverfahren hierüber zu pflegen. 

Dieſes beſteht: 

a) im Beiſein der Partei, 
1. in der Beſtätigung auf dem Umſchlage der verſiegelten Beſchreibung, 


2. in der Ausfertigung des ämtlichen Zertiſtkates. 
$. 6. 
1. Aemtliche Beſtätig ung auf dem Umſchlage der Beſchreibung. 
Auf dem Umſchlage der Beſchreibung hat die Behörde unter ihrer eigenen Fer- 
tigung zu beſtätigen: 
178 
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a) dzień i godzinę, kiedy podaną została proZba o udzielenie przywileju, na- 
leżycie skreślona i w alegata opatrzona, 

b) ilość taksy od przywileju zapłaconej. 


Proszący o przywilej, albo pełnomocnik jego, ma domieścić swój podpis. 


6. 7. 
2. Wygotowanie i doreczenie certyfikatu. 

Następnie władza wręczy podającemu wygotowany przez nig wedle wzoru 
A. przepisany certyfikat na odebrane podanie, 

Certyfikat ten zawićrać powinien: 

a) nazwisko, charakter i miejsce pobytu proszącego o przywilej, lub pełno- 
mocnika jego; 

b) dzień i godzinę, kiedy podanie wniesiono; 

c) pokwitowanie na zapłaconą taksę od przywileju; 

d) odkrycie, wynalazek lub udoskonalenie, co do istoty swojej w podaniu wy- 
rażone ; 

e) podpis władzy. 

Oznaczając godzinę, należy dokładnie trzymać się chwili, w której stron& 
prośbę podała. Funkeyjonujacy urzędnik ma onęż przeto zaraz przy odebra- 
niu podania zapisać. 

$. 8. 
b) Po odprawieniu strony. 
3. Przesłanie podania do władzy wyższej. 

Ukończywszy czynności urzędowe, które wobec strony załatwione być 
mają, władza powinna, jeżeli mimotego akt odbioru podania nie odbył się bez” 
pośrednio u krajowej władzy politycznej, odebrane toż podanie wraz ze wszy” 
stkiemi alegatami niezwłocznie, a. najdalej w przeciągu trzech dni zapomocꝰ 
sprawozdania przesłać przełożonej sobie krajowej władzy politycznej. 

$. 9. 
4. Oddanie taksy w gotowiznie otrzymanej. 

Taksy od przywileju, przy wniesieniu podania w gotowiźnie złożone, wła” 
dze niezwłocznie, i także najdalej w przeciągu trzech dni oddadzą w drodze 
przepisanej do przynależnej c. k. kasy podatkowej. 
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a) ben Tag und die Stunde der geſchehenen Ueberreichung des gehörig abgefaßten 

und belegten Privilegiumsgeſuches, 
b) den Betrag der bezahlten Privilegiumstaxe. 

Der Privilegiums werber oder defen Bevollmächtigter hat feine eigene Unterſchrift 
beizuſetzen. 

S. 4. 
2. Ausſtellung und Ein händigung des Zertifikates. 


Hierauf hat die Behörde dem Ueberreicher über die übernommene Eingabe das 
vorſchriftmäßige Zertifikat nach dem Formular A. auszuſtellen und einzuhändigen. 


Dieſes Zertifikat muß enthalten: 

a) den Namen, Charakter und Wohnort des Privilegiumswerbers, ſowie deſſen all⸗ 
fälligen Bevollmächtigten; 

b) Tag und Stunde der geſchehenen Ueberreichung; 

e) die Beſtätigung der geleiſteten Privilegiumstaxe; 

d) die in dem Geſuche in der Weſenheit angegebene Entdeckung, Erfindung oder 

Verbeſſerung; 

e) die Unterſchrift der Behörde. 

Bei Feſtſetzung der Stunde iſt ſich genau an den Moment zu halten, in welchem 
das Geſuch von der Partei überreicht ward. Der fungirende Beamte hat ſich daher 
denſelben fogleich bei der Uebernahme des Geſuches anzumerken. 

$. 8. 
b) Nach Abfertigung der Partei. 
3. Beförderung des Geſuches an die Oberbehoͤrde. 

Nach Beendigung der im Beiſein der Partei zu vollziehenden Amtshandlungen 
hat die Behörde, wenn der Uebernahmsakt nicht ohnehin unmittelbar bei einer politi 
[hen Landesbehörde ſtattgefunden hat, das übernommene Geſuch ſammt allen Beilagen 
ohne Verzug, längſtens aber innerhalb drei Tagen an die vorgeſetzte politiſche Lan⸗ 
desbehörde mit Bericht zu überſenden. 

$. 9. 
4. Abführung des bar empfangenen З асбе ётад ев. 


Die bei Ueberreichung des Geſuches bar erlegte Privilegientaxe iſt von den Be⸗ 
hörden ohne Verzug und gleichfalls längſtens innerhalb drei Tagen an die zuſtändige 
k. k. Steuerkaſſe im vorſchriftmäßigen Wege abzuführen. 
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$. 10. 


Ogólne obowiązki władz względem strón. 


Władze mają obowiązek, zgłaszających się z podaniami o przywileje, 
przed wszystkimi uwzględniać, takowe ich podania i tychże alegata natychmiast 
przeglądać, a znalazłszy w nich brak jaki, albo uchybienie, onym w tym wzglę- 
dzie przyzwoicie i skromnie dawać objaśnienie, przytem uwagę ich na to zwró- 
cić, iż własny interes tychże wymaga jak najprędszego uzupełnienia braków, i 
usunięcia uchybień, pierwszeństwo albowiem mniemanego odkrycia, wyna- 
lazku, albo udoskonalenia uzyskuje obronę od tej dopiero chwili, w której wnie- 
sione zostało podanie, zupełnie wedle przepisów skreślone i alegatami opatrzone. 


Również jest rzeczą władz, urzędowe czynności co do zgodnych z prze- 
pisami podań o nadanie przywilejów, jak najspieszniej i z jak największą do- 
kładnością załatwiać; w szczególności zaś urzędnikom takiemi sprawami zatru- 
dnionym surowo zalecić należy, że mogą przyjść w położenie odpowiadania 
majątkiem swoim za szkodę, względem którejby strona udowodniła, iż ją przez 
ich opieszałość lub zwłokę poniosła. 


II. 


Postępowanie krajowej władzy politycznej z podaniami o 
przywileje, wedle przepisu przyjetemi. 


$. 11. 


Rozpoznanie zewnętrzne. 


Polityczna władza krajowa winna, eo do względów wyrażonych w $. 15. 
ustawy o przywilejach, rozpoznać wszelkie, bądź od władzy podległej przeséla- 
ne, bądź u siebie bezpośrednio podane, nadanie przywiłejów na celu mające 
prośby, które po wykonaniu zawartych w poprzedzającym rozdziale przepisów 
znajdzie sposobnemi do dalszego urzędowania. 


Za podstawę tego rozpoznania służyć ma osnowa podania i alegatów, tudzież 
wiadomość skreślona na okładce opisu przedmiotu przywileju. Opieczętowa- 
nego opisu otwićrać nie wolno. 


Władza krajowa jest oraz upoważnioną do użycia przy tem rozpoznaniu 
w razie potrzeby znawców kunsztu, wszakże o zachowaniu tajemnicy zaprzy- 
siężeniem ich zapewnić się należy; także i im nie wolno otworzyć opisu. 


657 
S. 10. 
Allgemeine Obliegenheiten der Behörden den Parteien gegenüber. 


Die Behörden ſind verpflichtet, die Parteien, welche mit Privilegiengeſuchen ſich 
melden, vor Allem zu berückſichtigen, ihre Eingaben ſammt Belegen ſogleich zu burg, 
ſehen, und wenn Mängel oder Gebrechen wahrgenommen werden, hierüber mit An⸗ 
ſtand und Beſcheidenheit die Belehrung zu ertheilen, ſowie die Partei darauf aufmerk⸗ 
fam zu machen, daß es in ihrem Intereſſe gelegen fei, die Ergänzung der Mängel 
und Beſeitigung der Gebrechen möglichft ſchnell zu bewirken, weil die Priorität ihrer 
angeblichen Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung nur von dem Augenblicke der 
Ueberreichung eines ganz vorſchriftmäßig abgefaßten und belegten Geſuches an ge- 
ſchützt wird. 


Auch haben ſie alle über vorſchriftmäßig befundene Privilegiumsgeſuche zu pfle⸗ 
genden Amtshandlungen mit der möglichften Beſchleunigung und genaueſten Puͤnktlich⸗ 
keit zu vollziehen, und es iſt den dabei fungirenden Beamten insbeſondere einzu⸗ 
ſchärfen, daß ſie in die Lage kommen könnten, der Partei für den Schaden, welchen 
ſie aus einer dem Beamten zu Schulden kommenden Saumſeligkeit oder Verzögerung 
erlitten zu haben erweiſt, mit ihrem Vermögen haften zu müſſen. 


II. 
Verfahren ber politiſchen Landesbehörde mit den vorſchriftmäßig angenommenen 
Privilegiumsgeſuchen. 


$. 11. 
Aeußere Prüfung. 


Die politiſche Landesbehörde hat jedes von einer Unterbehörde eingeſendete oder 
bei ihr unmittelbar überreichte, und nach Vollziehung der im vorhergehenden Abſchnitte 
gegebenen Vorſchriften zur weiteren Amtshandlung geeignet befundene Privilegiums⸗ 
geſuch in den im GS. 15 des Priv. Gef. bezeichneten Beziehungen zu prüfen. 


Dieſer Pruͤfung iſt der Inhalt der Eingabe und der angeſchloſſenen Beilagen, 
ſo wie die auf dem Umſchlage der Beſchreibung enthaltene Anzeige des Privilegiums⸗ 
gegenſtandes zu Grunde zu legen. Die verſiegelte Beſchreibung darf nicht geöffnet 
werden. 


Die Landesſtelle iſt befugt, erforderlichen Falles ſich bei dieſer Prüfung Kunſt⸗ 
verſtändiger zu bedienen, doch muß deren Verſchwiegenheit durch eidliche Verpflichtung 
ſichergeſtellt fegn; auch diefe dürfen die Beſchreibung nicht eröffnen. 
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$. 12. 
Tryb postepowania. 
a) w razie dostrzeżenia, iż na orzeczony przedmiot przywileju 
nadać nie można. 


Jeżeli polityczna władza krajowa w skutek takiego rozpoznania uzna, że 
przedmiot podania nie jest taki, iżby nań bezwarunkowo przywilej udzielić można, 
coby zawsze zachodziło, jeśliby przywilej miał na celu minąć się z postanowie- 
niami §. 2. ustawy o przywilejach, natenczas ma prośbę natychmiast, i nie czy- 
nige żadnych dalszych kroków odrzucić, wydając należyte rozporządzenie, 
względem zwrócenia proszącemu zapłaconej przezeń taksy przywileju, a ode- 
brania certyfikatu w jego rękach się znajdującego. Gdyby zaś na przedmiot 
podania wedle $$. 3—6 ustawy o przywilejach nie mógł być nadany przywilej, 
w takim razie proszącego o tem zawiadomić i zawezwać należy, iżby opieczę- 
towany opis, tudzież inne alegata podania za recepisem sobie odebrał, certyfi- 
kat zaś zwrócił władzy, do której pierwotnie prośbę był podał, a oraz w c. К. 
kasie, do której taksa przywileju wpłynęła, onę taksę, za okazaniem tej odmó- 
wnej rezolucyi, podniósł. W każdej takiej odmownej rezolucyi ma być zosta- 
wiono do woli proszącemu, czyli na przeciw niej rekursu w przeciągu dni 1%, 
zapowiedzieć i takowego do c. k. Ministerstwa handlu i przemysłowości w prze- 
ciągu dalszych 4 tygodni pod rygorem prawomocności rezołucyi podać nie 
zechce. 

Prócz tego potrzeba będzie wydać odpowiedne polecenia do dotyczącej 
kasy, i do władzy, od której opis i reszta alegatów odebrane być mają. 


$. 13. 
b) Przy dostrzeżonych zewnętrznych brakach lub uchybieniach 
w podaniu lub jego alegatach. 


Gdyby się w skutek tego rozpoznania to tylko okazało, że przedmiot 
przywileju na okładce opisu skreślony nie zgadza się z wiadomością w poda- 
niu wyrażoną, albo że skreślenie przedmiotu na okładce opisu przez proszą- 
cego (o przywilej) podpisanem nie jest, lub też zachodzi inne jakie zewnętrzne 
uchybienie jedynie względem formy, tedy proszącego, lub jego pełnomocnika , 
jeżeli się znajduje w miejscu, gdzie polityczna władza krajowa ma swoją sie- 
dzibę, przywołać i zawezwać należy, ażeby podanie swoje uzupełnił. W inak- 
szym razie dotyczące przedmioty proszącemu z poszczególnieniem dostrzeżo- 
nych, formy dotyczących uchybień w drodze przepisanej, zatrzymując podanie i 
opis, odesłać potrzeba; przyczem do uzupełnienia i powtórnego przedłożenia 
stosowny termin wyznaczony być ma. 
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$. 12. 
Verfahren. 


a) Bei wahrgenommener Unprivilegirbarkeit des bezeichneten 
Privilegiumsgegenſtandes. 

Findet die politiſche Landesbehörde in Gemäßheit dieſer Prüfung, daß der Ge- 
genſtand des Privilegiumsgeſuches zur Ertheilung eines Privilegiums unbedingt nicht 
geeignet ſei, — was jederzeit der Fall wäre, wenn das Privilegium auf Umgehung 
der geſetzlichen Beſtimmungen des §. 2 des Priv. Geſ. abzielen würde, — ſo hat ſie 
das Privilegiumsgeſuch ſogleich und ohne Weiteres zuruͤckzuweiſen, und wegen Zurück⸗ 
gabe der bezahlten Privilegiumstaxe an den Privilegiumswerber gegen Einziehung des 
in ſeinen Händen befindlichen Zertifikates das Geeignete zu veranlaſſen. Iſt aber der 
Gegenſtand des Privilegiumsgeſuches nach SS. 3—6 des Priv. Gef. nicht privilegir- 
bar, ſo iſt der Bittſteller hievon zu verſtändigen und aufzufordern, die verſiegelte Be⸗ 
ſchreibung ſammt den allfälligen übrigen Geſuchsbeilagen gegen Empfangsbeſtätigung 
und Zurückſtellung des Zertifikates bei der Behörde, wo er dasſelbe urſprünglich Übers 
reichte, zu beheben, und gegen Vorzeigung dieſes abweislichen Erlaſſes bei jener k. k. 
Kaſſe, in welche die Taxe floß, die erlegte Privilegiumstaxe wieder in Empfang zu 
nehmen. In jeder ſolchen Abweiſung iſt dem Bittſteller freizuſtellen, gegen dieſe 
Entſcheidung den Rekurs binnen 14 Tagen anzumelden, und die Rekursſchrift inner⸗ 
halb weiterer 4 Wochen, bei ſonſtiger Rechtskräftigwerdung der Entſcheidung, bei dem 
k. k. Miniſterium für Handel und Gewerbe zu überreichen. 

Auch werden die entſprechenden Verfügungen an die betreffende Kaſſe und an die 
Behörde, wo die Beſchreibung und die übrigen Geſuchsbeilagen erhoben werden ſollen, 
zu erlaſſen ſeyn. 

§. 13. 
b) Bei wahrgenommenen äußeren Mängeln oder Gebrechen des Ge— 
ſuches und ſeiner Beilagen. 


Sollte ſich bei dieſer Prüfung bloß zeigen, daß der Gegenſtand des Privilegiums 
auf dem Umſchlage der Beſchreibung nicht übereinſtimmend mit der Anzeige desſelben 
im Geſuche angegeben, oder daß die Angabe des Gegenſtandes auf dem Umſchlage 
der Beſchreibung von dem Privilegiumswerber nicht unterzeichnet, oder daß ein ſonſti⸗ 
ges bloß formelles äußeres Gebrechen vorhanden ſei; ſo iſt der Privilegiumswerber 
oder deſſen Bevollmächtigter, wenn er ſich an demſelben Orte befindet, wo die poli⸗ 
tiſche Landesbehörde ihren Sitz hat, vorzuladen und zur Vervollſtändigung ſeiner Ein⸗ 
gabe aufzufordern. Im entgegengeſetzten Falle ſind unter Angabe der wahrgenomme⸗ 
nen Formgebrechen die bezüglichen Gegenſtände dem Privilegiumswerber im vorſchrifts⸗ 
mäßigen Wege mit Zurückbehaltung des Geſuches und der Beſchreibung zuſtellen zu 
laſſen, wobei demſelben zur Vervollſtändigung und Wiedervorlage eine angemeſſene 
Friſt anzuberaumen iſt. 
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Jeśliby uchybienie we względzie formy tyezylo się napisu umieszczonego 
na okładce opisania, tedy uchylenie tego, gdzie się to tylko wykonać da, w ten 
sposób zarządzić wypada, iżby je załatwiono u politycznej władzy, miejscu po- 
bytu proszącego, lub jego pełnomocnika najbliższej, a to za przywołaniem te- 
goż osobistem w sam lokal urzędowy, pod okiem urzędu, i nie wydając opisu. 


Wszakże gdyby strona nie stanęła na dwukrotne zawołanie, w celu uchy- 
lenia uchybień we względzie formy, albo takowe uchylić, lub polecone sobie 
uzupełnienie w terminie naznaczonym uskutecznić zaniedbała, natenczas podanie 
wraz z opisem i wszelkiemi innemi alegatami, przy wyrażeniu powodów try- 
bem wytkniętym w $. 12. niniejszego przepisu oddać, a względem zwrócenia 
złożonej taksy, tudzież odebrania certyfikatu należyte polecenie wydać należy. 


S. 14. 
Przełożenie rozpoznanych podań c. k, Ministerstwu handlu i przemysłowości. 


Prośby wedle przepisu podane, a do udzielenia przywiłejów bezwarunkowo 
niesposobnemi nie uznane, tudzież takie, które w naznaezonym terminie co do wy” 
maganych własności sposobem wyżej namienionym uzupełniono, ma polityczna 
władza krajowa z opieczętowanemi opisami i wszelkiemi innemi alegatami c. К. 
Ministerstwu handlu i przemysłowości z swojem sprawozdaniem przekładać. 


Ш. 
Postępowanie e. k. Ministerstwa handlu i przemysłowości 
w rzeczach nadania przywileju. 


$. 15. 


Zdanie znawców. 


Ministerstwo handłu i przemysłowości zasięgnie wedle upoważnienia swo- 
jego, ku powtórnemu rozpoznaniu rzeczy, zdania doświadczonych znaweów. 


$. 16. 
Kto przed wszystkiemi jest do tego powołany? 


Do udzielenia zdań w rzeczach zawartych pod 5—d $. 16. ustawy o przy* 
wilejach, powołane są przed wszystkiemi wiedeński c. k. instytut politechniczny» 
według okoliczności także fakultet medycyny na wszechnicy wiedeńskiej, tu* 
dzież e. k. instytut weterynaryi. Wszakże niewzbronnem zostaje c. k. Minister- 
stwu, w razie potrzeby zasięgać także zdania od innych znawców i korporacyj: 
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Betrifft das Formgebrechen die auf dem Umſchlage ber Beſchreibung befindliche 

Aufſchrift, fo ift in jedem thunlichen Falle deffen Beſeitigung in der Art zu veran- 

laſſen, daß ſie bei der dem Wohnorte des Geſuchſtellers oder deſſen Bevollmächtigten 

nächſt befindlichen politiſchen Behörde mittelſt perſönlicher Vorrufung desſelben unmit⸗ 

telbar im Amtsorte und unter ämtlicher Ueberwachung ohne Ausfolgung der Beſchrei⸗ 
bung vor ſich gehe. 


Würde bie Partei auf zweimalige Vorladung wegen Behebung von Formgebre⸗ 
chen nicht erſcheinen, oder es unterlaſſen, dieſe Behebung oder die ihr aufgetragene 
Vervollſtändigung in der anberaumten Friſt zu bewirken, fo iff das Geſuch fammt 
Beſchreibung und allen ſonſtigen Belegen unter Angabe der Gründe auf die im $. 
12 der Vollz. Vorſchrift erwähnte Weiſe zurückzuſtellen, und wegen Rückzahlung des 
erlegten Taxbetrages und Einziehung des Zertifikates das Geeignete zu verfügen. 


$. 14. 

Vorlage der revidirten Geſuche an das k. k. Miniſterium für Handel und Gewerbe. 

Alle vorſchriftmäßig eingereichten und nicht unbedingt zur Ertheilung des Privi⸗ 
legiums ungeeignet befundenen Geſuche, ſowie auch jene, von denen die früher er⸗ 
wähnte Vervollſtändigung der Erforderniſſe in der anberaumten Grift bewirkt wird, 


hat die politiſche Landesbehörde mit den verſiegelten Beſchreibungen und allen übrigen 
Belegen mittelſt Bericht dem k. k. Miniſterlum für Handel und Gewerbe vorzulegen. 


III 
Verfahren des k. k. Miniſteriums für Handel und Gewerbe in Privilegien⸗ 
Verleihungs⸗ Angelegenheiten. 
S. 15. 
Gutachten von Sachverſtändigen. 


Das Minijterium für Handel und Gewerbe wird zum Behufe der ihm zuſtehenden 
Ueberprüfung ſich des Beirathes erprobter Sachverſtändiger bedienen. 


S. 16. 
Wer hiezu vorzugsweiſe berufen ift? 


Zu Gutachten über die unter h—d S. 16 des Priv. Gef. enthaltenen Frage- 
punkte find vorzugsweiſe das k. k. polytechniſche Inſtitut in Wien, beziehungsweiſe 
auch die mediziniſche Fakultät der Wiener Hochſchule und das k. k. Thierarznei-In⸗ 
fitut berufen. Es bleibt aber dem k. k. Minifterium  unbenounnen, auch andere 
ſachkundige Perſonen und Köͤrperſchaften erforderlichen Falles zur Abgabe thres Gut⸗ 
achtens aufzufordern. 
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W każdym zaś razie tego przytem przestrzegać należy, ażeby pytane 0 
zdanie tak korporacyje, jakoteż i pojedyncze osoby, albo już były zaprzysi£- 
żone, iż tajemnicy dochowają, albo aby ich przed oświadczeniem się na ten 
cel zaprzysięgano. 

$. 17. 
W jaki sposób ma się dziać wezwanie ? 

Reskrypt, za którym proźba o nadanie przywileju wraz z swemi alegatami 
celem zasiągnienia zdania przeséla się do c. К. instytutu politechnicznego, do 
fakultetu medycznego. albo instytutu weterynaryi, ma każdą razą do naczel- 
nika być wystosowany, i jemu do własnych rąk być oddany. 

W tym reskrypcie potrzeba dokładnie wyrazić punkta, względem których 
zdanie oświadczone być ma. 

$. 18. 
Przepis o oświadczeniu zdania, 

Następnie będzie rzeczą naczelnika, stosowne wydać zlecenie, aby żądane 
zdanie, które ma być jak najgruntowniejsze, i jak najspieszniej oświadczone» 
a oraz pod osobistą odpowiedzialnością nad tem czuwać, ażeby przepisant 
przytem tajemnicę sciśle zachowano, i zabezpieczano się należycie przeciw mo- 
zliwemu jej nadwerezeniu. 

Przy oświadczeniu zdania ograniczyć się potrzeba jedynie na punkta w ге“ 
skrypcie ministrowskim zawarte, od istotnego przedmiotu bynajmniej nie zba- 
czając. W szczególności należy mieć przytem to na pamięci, iz wszelkiego 
oświadczenia względem nowości lub pożyteczności przedmiotu przywileju naj- 
pilniej unikać należy, gdy takowe nie może stanowić przedmiotu przedwstę” 
pnego badania. 

$. 19. 
Postępowanie. 


a) Przy zachodzących trudnościach, które usunąć można: 


Jeśliby Ministerstwo dostrzegło trudności, któreby usunąć się dały, tedy 
proszącego o przywilej o tem zawiadamiając, o usunięcie onych w terminie: 
w rezolucyi dokładnie oznaczyć się mającym, z tym dodatkiem zawezwać PA 
trzeba, iż po upływie terminu bezskutecznym przystgpionoby do wydania odmó- 
wuel rezolucyi na prośbę jego. 

$. 20. 
b) Przy zachodzących trudnościach, których usunąć nie moZn? 

Gdyby jednakże takie zachodziły trudności, iżby dla istoty tychże przy” 
wileju w skutek tego podania udzielić nie można, tedy o tem proszącego przy 
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Jederzeit ift hierbei darauf zu ſehen, daß die Körperſchaft, ſowie die einzelne 
Perſon, welche um ein ſolches Gutachten angegangen wird, bereits durch den Eid 


der Verſchwiegenheit verpflichtet ſind, oder vor Abgabe desſelben hierauf verpflichtet 
werden. 


§. 17. 
Wie die Berufung geſchieht? 

Der Erlaß, mit welchem das Privilegiumsgeſuch ſammt Beilagen zur Erftat- 
tung des Gutachtens an das k. k. polytechniſche Inſtitut, die mediziniſche Fakultät 
oder das Thierarznei⸗Inſtitut gelangt, iſt jederzeit an den Vorſtand zu richten und 
dieſem zu eigenen Handen zuzuſtellen. 

In dieſem Erlaße müſſen die Fragepunkte genau bezeichnet werden, worüber das 
Gutachten abgegeben werden ſoll. 


S. 18. 
Vorſchrift über die Erſtattung des Gutachtens. 


Der Vorſtand hat ſodann für die möglichſt gründliche und beſchleunigte Erſtat⸗ 
tung des abgeforderten Gutachtens das Entſprechende zu verfügen und unter eigener 
Verantwortung dafür zu ſorgen, daß dabei die gehörige Geheimhaltung ſtrenge beob- 
achtet und die angemeſſenen Sicherungsmittel gegen mögliche Verletzung derſelben ane 
gewendet werden. 

Bei Abgabe des Gutachtens ijt fid) lediglich auf bie im Minifterial- Erlafe ent- 
haltenen Fragepunkte zu beſchränken und von dem Gegenſtande der Frage durchaus 
nicht abzuſchweifen. Insbeſondere iſt ſich dabei gegenwärtig zu halten, daß jede Mei⸗ 
nungsäußerung über die Neuheit oder Nützlichkeit des zu privilegirenden Gegenſtandes 
үзгө zu unterbleiben habe, da dieſelbe kein Gegenſtand einer Vorunterſuchung 
eyn darf. 


$, 19. 
Verfahren. 
a) Bei behebbaren Anſtänden. 


Sind von dem Miniſterium Anſtände wahrgenommen worden, die ſich beheben 
laffen , fo ift der Privilegiumswerber hievon zu verftändigen, und zur Behebung die⸗ 
ſer Anſtände innerhalb einer in der Erledigung beſtimmt auszubrückenden Friſt mit dem 
Bemerken aufzufordern, daß nach fruchtlos verſtrichenem Termine zur abweislichen 
Verbeſcheidung des Anſuchens würde geſchritten werden. 


$. 20. 
b) Bei unbehebbaren Anftänden. 


Sollten jedoch Anſtände vorgekommen ſeyn, welche ihrer Natur nach das Ge- 
ſuch zur Ertheilung eines Privilegiums ungeeignet machen, ſo iſt der Privilegiums⸗ 
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wyluszezeniu powodów, ж tym dokladem zawiadomić należy, iż mu za okaza- 
niem tej rezolueyi złożoną takse i alegata podania z kasy lub od władzy do- 
tyczącej odebrać wolno. 


W ten sam sposób i wtedy postąpić potrzeba, gdy proszący o przywilej 
zaniechał usunąć trudności w terminie ku temu przeznaczonym. 


$. 21. 
Wygotowabie, zarejestrowanie i doręczenie przywileju (dokumentu). 

Po usunięciu trudności ($. 19. przepisu wykonawczego), albo gdy с. k. 
Ministerstwo handlu i przemysłowości, dokonawszy powtórne rozporządzenie» 
prośbę uzna za taką, iż w skutek niej udzielić można przywilej, tedy dokument 
na przywilej według wzoru B. wygotować należy. 

Gdyby wedle poznanej istoty rzeczy Ministerstwo na wykonywanie przywileju 
tylko pod pewnemi warunkami lub ograniczeniami zezwalało, wtedy te szezegól- 
ne warunki lub ograniczenia, któremi obdarzony przywilejem w jego wykonaw” 
stwie związanym zostaje, w dokumencie przywileju zamieszczone być powinny- 


Wygotowany przywilej (dokument) tudzież opis przywileju oddaje się wra? 
z innemi dodatkami, jeśliby jakie były, do właściwego archiwum, celem zare“ 
jestrowania pierwszego a przechowania drugich; prócz tego ma być polecone 
ogłoszenie nadanego przywileju i wydanie dokumentu (przywileju) do 7% 
właściciela. 

$. 22. 
Wygotowanie duplikatów. 

Gdyby kiedy zginął dokument przywiłeju, natenczas dla prawnego właści* 
ciela przywileju tylko za udowodnieniem dokonanej sądownie amortyzacyi W)” 
danym będzie duplikat onego, wygotowanie zaś to do rejestru przywilejów 29° 
pisać należy, 

Prośby o to, z załączonemi wyrokami amortyzacyi, do e. К. Ministerstw® 
handlu i przemysłowości podawane być mają. 


Iv. 
© rejestrowaniu przywilejów i innych czynnościach е. k. archiwum 
przywilejów. 
S. 23. 
Rejestra i ksiegi w archiwum przywilejów, 
Ces. król. archiwum przywilejów, do którego także wszelkie w urzędowe!” 
schowaniu będące opisy przywilejów, podług teraźniejszej ustawy nadanych, lu 
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werber unter Angabe der Gruͤnde mit bem Bedeuten hievon zu verftändigen, daß es 
ihm freiſtehe, gegen Vorweiſung dieſer Entſcheidung den erlegten Taxbetrag und die 
Beilagen des Geſuches bei der betreffenden Kaſſe und Behörde wieder in Empfang zu 
nehmen. 

Auf gleiche Weiſe (jt vorzugehen, wenn der Privilegiumswerber wahrend der ihm 
zur Behebung von Anſtänden zugeſtandenen Friſt es unterlaſſen hat, dieſelben zu bes 
ſeitigen. 

§. 21. 
Ausfertigung, Einregiſtrirung und Einhändigung der Privilegiumsurkunde. 

Sind die Anſtände (§. 19 der Vollz. Vorſchrift) behoben, oder erkennt das k. k. 
Miniſterium für Handel und Gewerbe nach vollendeter Ueberprüſung das Geſuch zur 
Ertheilung des Privilegiums geeignet, ſo wird das Privilegium nach dem Formulare 
B. ausgefertiget. 

Würde nach Beſchaffenheit des Befundes das Miniſterium die Ausübung des 
Privilegiums nur unter gewiſſen Bedingungen oder Beſchränkungen geſtatten, fo 
werden dieſe beſonderen Bedingungen oder Beſchränkungen, an welche der Privilegirte 
bei Ausübung des Privilegiums gebunden bleibt, in die Privilegiumsurkunde aufge 
nommen. ч 

Die ausgefertigte Privilegiumsurkunde wird unter Abgabe der Privilegiumsbe⸗ 
ſchreibung und allenfälligen Beigaben an das Privilegien- Archiv zur Einregiſtrirung der 
erſteren und Aufbewahrung der letzteren übergeben; ferner wird die Kundmachung 
des ertheilten Privilegiums und die Aushändigung der Privilegiumsurkunde an den 
Privilegirten veranlaßt. 

$. 22. 
Ausfertigung von Duplikaten. 

Sollte eine Privilegiums urkunde in Verluſt gerathen, ſo wird dem rechtmäßigen 
Eigenthümer des Privilegiums nur gegen Nachweiſung über die gerichtlich geſchehene 
Amortiſirung derſelben ein Duplikat der Privilegiumsurkunde ausgefertiget, und daß 
dieſes geſchehen fei, im Privilegien ⸗Regiſter bemerkt. 

Das Geſuch hierwegen ift unter Anſchluß des Amortiſazions-Erkenntniſſes bei 
dem k. k. Minifterium für Handel und Gewerbe zu überreichen. 


IV. 


Von der Einregiſtrirung der Privilegien und den übrigen Funkzionen des LE 
Privilegien- Archives, 
$. 23. 
Regiſter und Bücher des Privilegien = Archives. 
Das k. k. Privilegien - Archiv, wohin auch alle von den nach dem gegenwärtigen 
Geſetze verliehenen und verlängerten Privilegien, in ämtlicher Verwahrung befindlichen 


662 


przedłażonych, niemniej należące do tych opisów dodatki, przy udzieleniu dat 
potrzebnych do utrzymania ewidencyi przywilejów ku uporządkowanemu przecho- 
waniu i zarejestrowaniu przeniesione być mają, ma prowadzić następujące reje” 
tra i księgi: 

1. Rejestr główny, w który wpisuje się wszelkie, począwszy od dnia 
wejścia w życie najwyższej ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 185% r« 
nadane przywileje; dzień nadania tychże; nazwisko i zamieszkanie przywilejem 
obdarzonego i jego pełnomoenika; przedmiot przywileju; czas, na jaki go nadano; 
okoliczność, егуі o zachowanie tajemnicy proszono, lub nie; dalej wszystkie 
okoliczności tyczące się wykonawstwa, zmiany właściciela, przedłużenia i unie" 
ważnienia przywileju; nakoniec liczba fascykułu, pod którą opis przywileju tu- 
dzież inne zatrzymane alegata prośby, niemniej późniejsze do przywileju odno- 
szące się dokumenta były przechowane. Główny ten rejestr prowadzony być 
powinien według wzoru €. 


2. Rejestr unieważnionych przywilejów według wzoru D. 


3. Rejestr nazwisk. 
4, Rejestr rzeczy. 


$. 24. 
Rejestrowanie, 
a) Nadanych przywilejów. 

Jak tylko nadany zostanie jaki przywilej, zaraz dokument przywileju od- 
sóła sie z całym dotyczącym aktem do archiwum przywilejów. Tam należy 
zapisać dokument przywileju do rejestru głównege, a uskutecznione zarejestro” 
wanie wedle wzoru E. na dokumencie poświadezyć, opis przywileju wraz z ale- 
gatami podania zatrzymać się mającemi, tudzież z aktem rozpoznania poprze” 
dzającego nadanie przywileju do archiwum złożyć, następnie zaś dokument przy” 
wileju zwrócić, iżby do właściciela mógł być odesłanym. 


$. 25. 
b) Przedłużenie czasu trwania przywileju. 

Jeżeli przedłuża się czas trwania jakiego przywileju, archiwum przywile- 
jów przed zawiadomieniem strony i zwróceniem jej dokumentu ( przywileju) 
otrzymuje dotyczący akt, a razem polecenie zarejestrowania dozwolonego ca 
przedłużenia przywiłeju. Wtedy toż archiwum zapisać ma dozwolone przedłu” 
żenie przywileju do przynaleznej rubryki rejestru głównego, a oraz tę czynność 
na przywileju według wzoru F, poświadczyć. 
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Beſchreibnngen ſammt den zugehörigen Beigaben unter Mittheilung der zur Evidenz⸗ 
haltung dieſer Privilegien erforderlichen Daten zur geordneten Auſbewahrung und Regi⸗ 
ſtrirung zu übertragen find, hat folgende Regiſter und Bücher zu führen: 


1. Ein Hauptregiſter, in welches alle vom Tage der Wirkſamkeit des 
Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 an gerechnet, ertheilten Prisi- 
legien, mit dem Datum der Verleihung, dem Namen und Wohnorte des Privilegir- 
ten und ſeines allenfälligen Bevollmächtigten, dem privilegirten Gegenſtande, der 
Dauer des Privilegiums, der angeſuchten oder nicht angeſuchten Geheimhaltung, ſodann 
alle auf die Ausübung, Beſitzveränderung, Verlängerung und Außerkrafttretung des 
Privilegiums ſich ergebenden Thatumſtände, endlich die Faszikelzahl, unter welcher die 
Beſchreibung und die anderen zurückbehaltenen Beilagen des Privilegiumsgeſuches » 
dann die ſpäteren auf das Privilegium fid) beziehenden Dokumente aufbewahrt wurden 
einzutragen ſind. Dieſes Hauptregiſter iſt nach dem Formulare C. zu führen. 

2. Ein Regiſter über außer Kraft getretene Privilegien nach dem 
Formulare D. 

3. Ein Namenregiſter. 

4. Ein Sachregiſter. 

S. 24. 
Einregiſtrirung. 
a) Ertheilter Privilegien. 

Sobald ein Privilegium ertheilt ift, gelangt die Privilegiumsurkunde ſammt dem 
ganzen hierauf Bezug habenden Akte an das Privilegien-Archiv. Dieſes hat ſogleich 
Ме Erſtere in das Hauptregiſter einzutragen, die geſchehene Einregiſteirung auf der 
Privilegiumsurkunde nach dem Formular E. zu beſtätigen, die Privllegiumsbeſchreibung 
nebſt den ſonſt zurückzubehaltenden Geſuchsbelegen und dem der Privilegiumsertheilung 
vorausgegangenen Prüfungsakte in das Archiv zu hinterlegen, die Privilegiumsurkunde 
aber ſodann zurückzuleiten, damit fie an den Privilegirten befördert werden könne. 


§. 25. 
b) Verlängerte Privilegiumsdauer. 


Wenn die Dauer eines Privilegium verlängert wird, erhält das Privilegien- 
Archiv vor Verſtändigung der Partei und Zurückſtellung der Privilegiumsurkunde an 
dieſelbe den Akt mit dem Auftrage, die bewilligte Privilegiums verlängerung zu regi- 
ſtriren. Das Privilegien- Archiv hat ſodann von der geſchehenen Privilegiumsverlän⸗ 
gerung in der entſprechenden Rubrik des Hauptregiſters Vormerkung zu machen, und die 
geſchehene Eintragung auf der Privilegiumsurkunde nach dem Formular F. zu be⸗ 
ſtätigen. 
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$. 26. 
c) Zlewek przywilejów. 


Gdy akt przelania przywileju dojdzie do właściwego archiwum ku swemu 
zarejestrowaniu, tedy podobnie odpowiedne zapisanie w rejestrze głównym 74 
rządzić, załatwione zarejestrowanie według wzoru G. na dokumencie przywileju 
poświadczyć, a jeżeli takowe przelanie wykonano tylko co do części, za jakiem 
ograniczeniem, albo warunkowo, natenczas prócz tego jeszcze certyfikat zarejo- 
strowania wedłag wzoru H. wystawić należy. 


$. 27. 
d) Przywilejów, które nieważnemi się stały. 


Każdy akt, tyczący się ustania ważności lub prawomocności przywileju» 
czy to w skutek prawomocnego wyroku, uznającego przywilej za nienadany: 
albo takowy znoszący, czyli w skutek jakiego innego sposobu zgasnięcia, ma 
być oddanym do archiwum ku przedsięwzięciu urzędowych czynności; archiwum 
wypełni niezwłocznie odpowiedną rubrykę rejestru głównego, następnie zaś 
wpisze akt do rejestru przywilejów, które nieważnemi się stały. 


$. 28. 
Postępowanie. 
a) Przy zaszłem wydaniu duplikatu dokumentu przywileju; 
tudzież przy zajęciu, kondykcyi sądowej i t, d. 

Jeżeli w wypadkach $. 22. niniejszego przepisu wydany został duplikat 
dokumentu przywileju, tedy archiwum przywilejów ma to zapisać do rejestru 
głównego w rubryce „uwagi“, i następnie na duplikacie, tak jak przy pierwszem 
wydaniu, wyrazić datę pierwotnego zarejestrowania. 

W podobny sposób uskuteczni archiwum wpisy za udzielonem sobie od 
Ministerstwa zawiadomieniem, iz na przywileje pozwolone zostały od władz 


sądowych zajęcia, kondykeyje i t. d. Na wszelkie takie rejestrowania przezna” 
czona jest rubryka „uwagi“. 


$. 29. 
b) Przy udzieleniu opisu przywileju do jakiej c. k. władzy» 
albo celem zasiągnięcia zdania znawców kunsztu o nim. 


Gdyby archiwum otrzymało polecenie wyjęcia jakiego tamże przechowe* 
nego opisu ku udzieleniu tegoż do jakowej władzy krajowej lub sądowej, albo 
celem zasiągnięcia o nim zdania znawców kunsztu, tedy akt ten w spisać 
ewidencyjnych należycie uwidoczniony być ma. 
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S. 26. 
c) Privilegiumsübertragung. 


Im Falle, als ber Uebertragungsakt eines Privilegiums zur Einregiſtrirung an das 
Privilegien - Archiv gelangt, fo ijt gleichfalls die entſprechende Vormerkung in dem 
Hauptregifter zu veranlaſſen, die geſchehene Einregiſtrirung nach dem Formular С. 
auf der Privilegiumsurkunde zu beſtätigen, und wenn die Uebertragung nur theilweiſe, 
beſchränkt oder bedingt geſchah, nebenbei noch ein beſonderes Regiſtrirungs⸗ Zertifikat 
nach Formular Н. auszufertigen. 


S. 27. 
d) Ungiltig gewordener Privilegien. 


Jeder Akt betreffs des Aufhörens der Giltigkeit oder Außerkrafttretung eines 
Privilegiums, fei es durch rechtskräftiges Nullitäts-⸗ oder Aufhebungs⸗Erkenntniß, 
ſei es durch irgend eine Art der Erlöſchung, wird dem Privilegien-Archive zur Amts⸗ 
handlung überwieſen, welches hierauf ungeſäumt die entſprechende Rubrik im Haupt- 
regiſter auszufüllen und den Akt ſodann in dem Regiſter für ungiltig gewordene Privi⸗ 
legien zu regiſtriren hat. 


S. 28. 
Benehmen. 


a) Bei erfolgter Ausfertigung eines Duplikates der Privileg iums⸗ 
urkunde, dann bei Pfändungen, gerichtlichen Verboten u. f. w. 


Ward in Fällen des §. 22 dieſer Vorſchrift ein Duplikat der Privilegiumsur⸗ 
kunde ausgeſtellt, fo hat dieſes das Privilegien = Archiv in dem Haupt ⸗Regiſter in der 
Rubrik „Anmerkung“ vorzumerken und ſodann die Daten der urſprünglichen Regiſtri⸗ 
rung, wie bei der erſten Ausfertigung, auf dem Duplikate aufzuzeichnen. 

Auf ähnliche Weiſe hat das Archiv es vorzumerken, wenn ihm vom Miniſterium 
Verſtändigungen über die auf Privilegien von Gerichtsbehörden bewilligten Pfändun⸗ 


gen, Verbote u. dgl. zukommen. Für alle diefe Regiſtrirungen ift die Rubrik „An⸗ 
merkung“ beſtimmt. 


§. 29. 
b) Bei Uebermittlung einer Privilegienbeſchreibung an eine k. k. 
Behörde oder zur Abgabe eines Kunſtbefundes. 
Erhält das Archiv den Auftrag, eine bei demſelben aufbewahrte Beſchreibung zur 
Uebermittlung an eine Landesſtelle oder Gerichtsbehörde, oder wegen Einholung eines 
Kunſtbefundes zu beheben, ſo iſt dieſer Akt in den zur Evidenzhaltung dienenden 


Verzeichniſſen gehörig erſichtlich zu machen. 
180 
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$. 30. 


O przeglądach miesięcznych i rocznych. 


Z końcem każdego miesiąca archiwum przywilejów spisaś ma przegląd 
wszystkich zmian zaszłych w stanie przywilejów w upłynionym miesiącu z po- 
wodu nowych nadań, przedłużeń, zlewków i ustania prawomocności, i tenże 
przegląd najdalej w trzech dniach po upływie miesiąca przedłożyć. Po upływie 
zaś całego roku ma toż archiwum Ministerstwu handlu i przmysłowości najda- 
lej do 15. Stycznia roku następnego przełożyć podobny przegląd roczny, Mini- 
steryjum zaś zarządzi stosowne onych ogłoszenie przez gazetę wiedeńską. 


V. 
© podaniach o przedłużenie przywileju. 


$. 31. 


Gdzie i kiedy podania takie wnosić, і według jakich prawideł z temiż postępować? 


Podania o przedłużenie przywileju w okresie lat 15, jako prawem pozwo- 
lonego najdłuższego czasu, wnosić należy do politycznej władzy krajowej 
w kraju koronnym, w którym obdarzony przywilejem (a jeśli tenże jest cudzo- 
ziemcem, pełnomocnik jego) ma swoje zwykłe zamieszkanie. Za skazówkę 
przytem służyć powinno, co następuje: 


1. Czas trwania przywileju liczy się od dnia wystawienia dokumentu przy- 
wileju, nie wliczając atoli dnia wystawienia. 


2. Lata liczyć się mają według kalendarza gregoryjańskiego, a to w ten 
sposób, iż nadany przywilej po upływie lat wyznaczonych właśnie z końcem 
tego samego dnia w roku gaśnie, w którym dokument przywileju był wysta- 
wiony; n. p. przywilej na lat dwa nadany, na który wystawiono dokument dnia 
15. Kwietnia 1852 r., gaśnie dopiero z upływem właśnie tegoż dnia 15. Kwie- 
tnia 1854 roku. 

3. Podanie o przedłużenie przywileju, po upłynionym dniu zgaśnięcia tegoż 
wniesione, nie można uważać jako wniesione w czasie należytym, i takowe 
odrzucone być musi, ponieważ zupełaym upływem pierwotnego lub przedluzo- 
nego ezasu trwania zgasł przywilej, a tem samem przedmiot jego stał się już 
wspólną własnością ogółu. 

4. Celem atoli jednakowego ile możności postępowania z uprzywilejowa- 
nymi w miejscu, gdzie polityczna władza krajowa ma swą siedzibę, mieszkają” 
cymi, i uprzywilejowanymi w takiemże miejscu nie mieszkającymi, postanawia 
się, iż oddanie do którego e. k. urzędu pocztowego podania o przedłużenie 
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$. 30. 
Monat- und Jahres⸗Ueberſichten. 

Mit dem Schluße eines jeden Monates hat das Privilegien⸗Archiv eine Neber- 
fibt über alle in dem abgelaufenen Monate in dem Privilegienſtande durch neue Pri- 
vilegienverleihungen, Verlängerungen, Uebertragungen und Außerkrafttretung ſich er- 
gebenen Veränderungen zu verfaſſen und dieſelbe längſtens innerhalb 3 Tagen nach 
Ablauf des Monates zur Vorlage zu bringen. Nach Ablauf des Jahres aber iſt eine 
ſolche Jahresüberſicht längſtens bis 15. Jänner des nächſten Jahres von dem Privi⸗ 
legien⸗Archive dem Miniſterium für Handel und Gewerbe vorzulegen, welches davon 
eine angemeſſene Kundmachung in der Wiener Zeitung veranlaſſen wird. 


V. 


Von den Geſuchen um Verlängerung eines Privilegiums. 


§. 31. 
Wo und wann die Geſuche zu überreichen ſind, dann nach welchen Grundſätzen damit zu 
verfahren iſt? 

Die Geſuche um Verlängerung der Dauer eines Privilegiums innerhalb der ges 
ſetzlich geſtatteten hoͤchſten Privilegiumszeit von 15 Jahren find bei der politiſchen 
Landesbehörde desjenigen Kronlandes zu überreichen, in welchem der Privilegirte (bei 
Ausländern deſſen Bevollmächtigter) ſeinen ordentlichen Wohnſitz hat. Dabei iſt Fol⸗ 
gendes als Richtſchnur zu nehmen: 


1. Die Dauer des Privilegiums wird vom Tage der Ausſtellung der Privile⸗ 
giumsurkunde berechnet, jedoch ohne Hinzurechnung des Ausſtellungstages. 


2. Die Jahre find nach dem Gregorianifchen Kalender zu zählen, und zwar 
ſo, daß das Privilegium nach Ablauf der beſtimmten Jahre gerade mit dem Ende 
desſelben Jahrestages erliſcht, an welchem die Privilegiumsurkunde ausgeſtellt wurde, 
z. B. Ein auf zwei Jahre ertheiltes Privilegium, worüber die Urkunde am 15. April 
1852 ausgeſtellt wurde, erliſcht genau wieder mit Ablauf des 15. April 1854. 


3. Ein nach dem Erlöfchungstage überreichtes Verlaͤngerungsgeſuch kann nicht 
als rechtzeitig überreicht betrachtet, und muß zurückgewieſen werden, da durch den 
vollſtändigen Ablauf der urſprünglichen oder verlängerten Privilegiums dauer das Privi- 
legium erloſchen und dadurch der Gegenſtand desfelben bereits Gemeingut für Alle 
geworden iſt. 


4. Um jedoch jene Privilegirten, welche an dem Orte nicht wohnhaft find, wo 
die politiſche Landes behörde ihren Sitz hat, mit den daſelbſt Wohnhaften möglichft 
gleich zu behandeln, wird verordnet, daß die Aufgabe des Verlängerungsgeſuches bei 
einem k. k. Poſtamte zur Beförderung an die kompetente Landesbehörde der wirklichen 
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w tym zamiarze, aby tenże urząd przesłał je przynaleznej władzy krajowej, na 
równi z bezpośredniem wniesieniem tegoż do pomienionej władzy ma być uwa- 
żane. Polityczne władze krajowe mają więc takie tylko, przez c. k. urzędy 
pocztowe nadesłane podania o przedłużenie przywiłejów jako po czasie wniesione 
uważać i odrzucać, któreby były oznaczone stemplem pocztowym z późniejsze- 
go dnia, niż był dzień zgaśnięcia przywileju. 

5. Podania o przedłużenie, do których niezałączono dokumentu przywileju, 
tudzież w których ani wykazano, iz uiszezoną została taksa przypadająca Za 
czas przyszły, na jaki uprasza się o przedłużenie, ani załączono należną kwotę w g0- 
towiźnie, mają odrzucić polityczne władze krajowe, aniteż można uwzględniać 
późniejsze odwoływania się do czasu wniesienia podań takowych. Tylko, jeśliby 
zgubiono dokument przywileju, tę zaś okoliezność wiarogodnie w podaniu udo- 
wodniono, na brak dokumentu nie ma się zwracać uwagi, podanie zaś ku za- 
dośćuczynieniu i wydaniu nowego duplikatu przywileju, po uskutecznionej uprze- 
dnio amortyzacyi zgubionego dokumentu, wniesione być powinno. 


6. Wszystkie podania o przedłużenie przywileju w czasie należytym wnie- 
sione, i zaopatrzone w odpowiedną ilość taksy w gotowiźnie, albo w przepisane 
dowody załatwionego uiszczenia takowej (S. 1. przep. wykon.), ma polityczna 
władza krajowa niezwłocznie, a najdalej w przeciągu trzech dni przekładać Mi- 
nisterstwu handlu i przemysłowości. 


VI. 


Postępowanie władz politycznych (powiatowych, obwodowych, de- 
legacyjnych, komitatowych i krajowych) w wypadkach naruszenia 
lub nadwerężenia przywileju. 


$. 32. 
© kompetencji. 

Do kompetencyi politycznych władz powiatowych należą wszystkie przy” 
padki wydarzonego w powiecie ich naruszenia lub nadwerężenia przywilejów 
($$. 38 i 39. prawa przyw.), z powodu których poszkodowany żąda wdania 
się sądów karnych. 

Sądy zatem karne mogą w tym względzie działać tylko na żądanie po” 
szkodowanego. 

W razie, gdyby do jakiej politycznej władzy wniesione były podania lub 
prośby w rzeczach naruszenia przywilejów, gdzieby nie chodziło o zasądzenie 
kary, ale tylko o powstrzymanie naruszenia, pomienionego w $. 40. ustawy © 
przyw., albo gdzieby chodziło o sąd, komu należy własność przywileju, bądź 
ona sporną jest co do pierwszeństwa odkrycia wynalazku lub ulepszenia, bądź 
z innego tytułu prawa cywilnego, albo gdzieby szło o załatwienie pretensyj 
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Ueberreichung bei derſelben gleich zu halten fel. Die politiſchen Landesbehörden ha⸗ 
ben daher nur diejenigen durch bie k. k. Poſtämter einlaufenden Privilegiumsverlän⸗ 
gerungs⸗Geſuche als nicht rechtzeitig überreicht anzuſehen und zurückzuweiſen, welche 
mit einem Poſtſtempel einlangen, der auf einen ſpäteren Aufgabstag als den Er⸗ 
löſchungstag der Privilegiumsdauer hinweist. 


5. Verlängerungsgeſuche, denen die Privilegiumsurkunde nicht beigelegt, oder 
in welchen die für die gebetene weitere Dauer des Privilegiums entfallende Taxe we⸗ 
der als bezahlt ausgewieſen, noch der entſprechende Betrag im baren Gelde angeſchloſ⸗ 
ſen iſt, ſind von Seite der politiſchen Landesbehörden zurückzuweiſen, und es darf eine 
ſpätere Berufung auf den Zeitpunkt der Ueberreichung ſolcher Geſuche nicht berückſich⸗ 
tigt werden. Nur wenn die Privilegiumsurkunde in Verluſt gerathen und dieſer Umſtand in 
dem Verlängerungsgeſuche glaubwürdig dargethan wäre, (oll von dem Mangel der Ur- 
kunbe abgeſehen und jenes Geſuch zur zuläffigen Gewährung bei Ausfertigung einer 
neuen Duplikatsurkunde nach erwirkter Amortiſirung der in Verluſt gerathenen vorgelegt 
werben. - 

6. Alle rechtzeitig überreichten und mit der Privilegiumsurkunde, dem entſpre⸗ 
chenden Taxbetrage im Baren, oder dem vorſchriftmäßigen Ausweiſe über die geſchehene 
Bezahlung desſelben (§. 1 der Vollz. Vorſchr.) belegten Verlängerungsgeſuche hat die 
Landesbehörde unverzüglich, längſtens aber innerhalb 3 Tagen dem Minifterium für 
Handel und Gewerbe vorzulegen. 


VI. 


Verfahren der politiſchen Behörden (Bezirks⸗, Kreis⸗, Delegazions⸗, Komitats⸗ 
und Landesbehörden) bei Privilegien⸗ Eingriffen oder Verletzungen. 


§. 32. 
Kompetenz. 
Zur Kompetenz der politiſchen Bezirks⸗Behörden gehören alle in ihrem Bezirke 
ſtattgefundenen Privilegieneingriffe oder Verletzungen (SS. 38 u. 39 des Priv. Get), 
wegen welcher der Verletzte die ſtrafgerichtliche Verfolgung anſucht. 


Sie dürfen ſomit immer nur auf Anſuchen des Verletzten hierwegen einſchreiten. 

Sollten bei einer politiſchen Behörde Eingaben oder Geſuche über Privilegien⸗ 
eingriffe vorkommen, wobei es ſich nicht um die Verhängung einer Strafe, ſondern 
nur um die im §. 40 des Priv. Gef. erwähnte Einſtellung des Eingriffes handelt, 
oder wobei es auf die Entſcheidung über das Eigenthum eines Privilegiums, — es 
möge wegen der Priorität der Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung, oder aus 
einem anderen privatrechtlichen Titel ftreitig Гери, — oder auf die Austragung privat- 
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roszczonych na zasadzie prawa cywiinego л powodu naruszenia przywileju, 
wtedy strony odesłać należy do przynależnego sądu cywilnego. 


$. 33. 
Co do podań w rzeczach naruszenia lub nadwerężenia przynileju, 

Poszkodowany żądający urzędowego wdania się politycznej władzy powia- 
towej z powodu naruszenia przywileju, winien do podania swojego załączyć 
kazdy raz dokument przywileju, a gdyby ztąd się okazało, iz opis tegoż 
zachowuje się w tajemnicy, nadto podać dowody, iż zaskarzonego narusze- 
nia dopuszczono się powtórnie, i że ze strony sądu cywilnego uprzednio na- 
stąpił zakaz i powstrzymanie pierwszego naruszenia. Jeśliby nie podano tych 
dowodów, władza odmówi wdania się swego, wyłuszczając powody tego od- 
mówienia. 

W razie zaś przeciwnym zarządzi ona śledztwo według przepisów istnie- 
jących o postępowaniu w przestępstwach przemysłowych, i może, jeśli są do- 
stateczne ku temu powody, zaraz polecić oględziny lub ocenienie przez znaw= 
ców kunsztu. 


$. 3^. 
Co do podań o bezzwłoczne zajęcie, lub odpowiedne inaksze przechowanie. 

Gdyby poszkodowany prosił o niezwłoczne zajęcie lub odpowiedne inaksze 
przechowanie podrobionych lub naśladowanych przedmiotów przywileju, i narze- 
dzi, do podrabiania lub naśladowania wyłącznie służących, natenczas władza, 
jeżeli poszkodowany naruszenie przywileju swego przez oględziny, ocenienie 
znawców kunsztu, albo innym jakim sposobem udowodnił, bez zwłoki na to ze- 
zwolić, i je przedsięwziąć powinna. 

Wszakże według dalszego przepisu $. 44. ust. o przyw. ma mieć na to 
baczenie, azeby obwinionemu, jeżeli koniecznej nie ma potrzeby, nie wyrządzić 
szkody niepowetowanej, a zatem, gdzieby tego potrzebę widziała, ma zażądać 
od poszkodowanego złożenia odpowiednej kaucyi na zadośćuczynienie za obelge 
i szkodę, 

$. 35. 
W zachodzących wstępnych pytaniach, które rozstrzygać ma 
a) Sędzia cywilny. 

Gdyby się w toku śledztwa okazało, iż decyzyja zależy od wstępnego 
pytania, którego rozwiązanie według $. 46. ustawy o przyw. do sądów eywil- 
nych należy, w takim razie władza odeszle strony do przynależnego sądu cy- 
wilnego, własny zaś sąd dopiero wydać może po zapadłym w tym względzie 
prawomocnym wyroku sądowym ($. 43. ust. o przyw.). 
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rechtlicher Entſchädigungsanſprüche wegen eines Privilegieneingriffes ankommt, fo find 
die Parteien anzuweiſen, ſich dieſerwegen an das kompetente Zivilgericht zu wenden. 
$. 33. 
Bei Anſuchen wegen Privilegien⸗Eingriffes oder Verletzung. 

Wird von dem Verletzten die politiſche Bezirksbehörde wegen Privilegieneingriffes 
zur Amtshandlung aufgefordert, fo muß dem Anſuchen immer die Privllegiumsurkunde 
angeſchloſſen ſeyn, und wenn hieraus hervorgeht, daß die Privilegiums - Befchreibung 
geheim gehalten wird, ſo muß noch insbeſondere von dem Verletzten der Beweis bei⸗ 
gebracht ſeyn, daß der behauptete Privilegiumseingriff ein wiederholter, und die zivilge⸗ 
richtliche Unterſagung und Einſtellung des erſten Eingriffes bereits vorangegangen ſei. 
Werden dieſe Beweiſe nicht beigebracht, ſo hat die Behörde unter Angabe der Gründe 
die Amtshandlung zu verweigern. 

Im entgegengeſetzten Falle leitet fie die Unterſuchung ein nach den für das 
Verfahren bei Gewerbsübertretungen beſtehenden Vorſchriften, und kann, wenn hinrei⸗ 
chende Gründe vorhanden ſind, ſogleich die Vornahme eines Augenſcheines oder Kunſt⸗ 
befundes anordnen. 


S. 35. 

Bei Anſuchen um unverzügliche Beſchlagnahme ober fonft zweckmäßige Verwahrung. 

Hat der Verletzte die unverzügliche Beſchlagnahme oder ſonſt zweckmäßige Ver⸗ 
wahrung der nachgemachten oder nachgeahmten Gegenſtände des Privilegiums und der 
zur Nachmachung oder Nachahmung ausſchließend dienlichen Werkzeuge angeſucht, ſo 
hat die Behörde, wenn der Privilegieneingriff durch den Augenſchein, Kunſtbefund oder 
von dem Verletzten auf andere Weiſe dargethan iſt, dieſelde unverweilt zu bewilligen 
und vornehmen zu laſſen. 


Doch hat fie nach weiterer Vorſchrift des S. 44 des Priv. Gef. darauf Rück⸗ 
ſicht zu nehmen, daß dem Beſchuldigten ohne dringende Noth kein unerſetzlicher Schade 
zugefügt werde, und daher, wenn fie es für nötbig findet, von dem Verletzten die 
Leiſtung einer angemeſſenen Sicherſtellung fuͤr Schimpf und Schaden zu fordern. 


S. 35. 
Bei fid) ergebenden Vorfragen, worüber 


a) der Zivilrichter; 

Sollte es ſich während der Unterſuchung ergeben, daß die Entſcheidung von 
einer Vorfrage abhängt, worüber die Zivilgerichte nach S. 46 des Priv. Gef. zu 
ſprechen haben, ſo hat die Behörde die Parteien an das zuſtändige Zivilgericht zu 
verweiſen, und dieſelbe kann in einem ſolchen Falle nur nach hierüber vorgelegtem 
rechtskräftigen richterlichen Urtheile ihre eigene Entſcheidung ſchöpfen (S. 43 des Priv. 
Gef.). 
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b) Ministerstwo handlu. 

Gdyby atoli w toku śledztwa okazało się, iż decyzyja zależy od wstę- 
pnych pytań, których rozwiązanie w myśl $. 42. ust. o przyw. jest rzeczą 
Ministerstwa handlu i przemysłowości, tedy takowego rozwiązania z urzędu 
swego zasięgnie, a do czasu nadejścia tegoż postępowanie karne zawiesić 
należy. 

Wszelako tak w jednym jak i w drugim wypadku wyrzeczone zajęcie lub 
inne tymezasowe zarządzenia w mocy swojej utrzymane być mogą, dopóki nie 
nastąpi decyzyja względem dalszego ciągu postępowania. 


$. 36. 
Gdy potrzeba wgladnać do opisu przywileju. 

Jeżeli ku udowodnieniu zachodzącego naruszenia przywileju, albo ku wy- 
daniu decyzyi ze strony władzy zachodzi potrzeba wglądnienia do opisu przy* 
wileju, władza o udzielenie tegoż uda się w najkrótszej drodze do c. k. Mi- 
nisterstwa handlu i przemysłowości, mając to na uwadze, iz ten opis, jeżeli 
decyzyja od osnowy onego zależy, tejże bez względu na tajemnicę za podsta- 
wę służyć ma, i że przytem żadna jakakolwiek późniejsza zmiana, lub jakie- 
kolwiek późniejsze skreślenie przedmiotu przywileju uwzględnione być nie może. 


$. 37. 
О usiłowanie zgody. 

Jeżeli obwiniony przekonanym został o naruszenie przywileju, władza, za- 
nim przystąpi do zawyrokowania, starać się ma poszkodowanego z obzalowa- 
nym w ten sposób do zgody przywieść, iżby narzędzia i rzeczy pomocnicze 
do podrabiania lub naśladowania wyłącznie służące, tudzież przedmioty podro= 
bione lub naśladowane poszkodowanemu na rachunek wynagrodzenia szkody 
w pewnej kwocie były pozostawione. 


$. 38. 
Wynagrodzenie szkody. 
Jeżeli poszkodowany ma jakie pretensyje względem wynagrodzenia szkody 
władza w wyroku karnym odeszle go z niemi do drogi prawa, do czego we- 
dług przepisu $. 43. ust. o przyw. wyrok karny za podstawę mu posłuży. 


$. 39. 
Nadużycie zaufania przywilejem obdarzonego ma w wypadkach naruszenia przywilejów być 
uważane jako okoliczność obciazajaca. 
Jeżeli z urzędowania karnego okaże się, iż winny będąc w służbie lub 
w skutek zaufania nabytej wiadomości o odkryciu, wynalazku albo ulepszeniu 
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b) das Handelsminiſterium zu entſcheiden hat. 

Würde es dagegen im Laufe der Unterſuchung ſich zeigen, daß die Entſcheidung 
von Vorfragen abhängt, über welche das Erkenntniß nach §. 42 des Priv. Geſ. dem 
Miniſterium für Handel und Gewerbe zuſteht, fo iſt dieſes Erkenntniß von Amts⸗ 
wegen einzuholen, und das ſtrafrechtliche Verfahren bis zum Einlangen desſelben 
auszuſetzen. 

In einem wie im anderen Falle können jedoch die etwa bereits verhängte Pe- 
ſchlagnahme, oder die ſonſt getroffenen proviſoriſchen Vorkehrungen bis zur Entfchei- 
dung über die Fortſetzung des Verfahrens aufrecht erhalten werden. 


$. 36. 
Wenn die Einſicht ber Privilegiums-Beſchreibung nothwendig tjt. 

St zum Beweiſe des fraglichen Privilegiums⸗ Eingriffes oder zur Entſcheidung 
der Behörde die Einſicht der Privilegiums⸗Beſchreibung erforderlich, fo hat ſich die 
Behörde im kürzeſten Wege wegen Uebermittlung derſelben an das k. k. Miniſterium 
für Handel und Gewerbe zu wenden und ſich gegenwärtig zu halten, daß, infoferne 
ihre Entſcheidung von dem Inhalte der Privilegiums⸗Beſchreibung abhängt, dieſelbe 
ohne Rückſicht auf deren Geheimhaltung zum Grunde gelegt werden müſſe, und daß 
dabei keine wie immer geartete nachträgliche Aenderung oder Darſtellung des Privi⸗ 
legiumsgegenſtandes berückſichtiget werden dürfe. 


§. 37. 
Uebereinkommensverſuch. 

Iſt der Beſchuldigte des Privollegieneingriffes überwieſen, fo hat die Behörde, 
noch bevor ſie zur Urtheilsſchöpfung ſchreitet, zu verſuchen, zwiſchen dem Verletzten 
und Verletzer ein Uebereinkommen zu Stande zu bringen, wornach die zur Ausfüh— 
rung der Nachmachung oder Nachahmung ausſchließlich dienlichen Werkzeuge und Hilfs- 
mittel, ſowie die nachgemachten oder nachgeahmten Gegenſtände auf Abrechnung des 
Schadenerſatzes dem Verletzten um einen beſtimmten Betrag überlaſſen bleiben folen, 


§. 38. 
Schadenerſatz. 

Die Behörde hat in dem Straferkenntniſſe den Verletzten bei allfälligen Scha⸗ 
denerſatzanſprüchen zu deren Austragung auf den Rechtsweg zu verweiſen, zu deſſen 
Betretung nach Vorſchrift des $. 43. des Priv. Gef. das Straferkenntniß demſelben 
zur Grundlage zu dienen hat. 

$. 39. 
Mißbrauch des Vertrauens des Privilegirten ijt bei einem Privilegiums⸗Eingriffe als erſchwe⸗ 
render Umſtand zu behandeln. 

Wenn durch die Strafverhandlung dargethan ift, daß der Schuldige die im Dienfte 
oder durch das Vertrauen des Privilegirten erlangte Kenntniß von deffen Entdeckung, 
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użył do naruszenia przywileju, natenczas wymierzając karę, poczytać to należy 
w myśl $. 39. ust. o przyw., jako okoliczność obciążającą. 


$. 40. 
Rekurs do politycznej władzy krajowej. 


Przeciw wszelkim zarządzeniom i wyrokom przez powiatowe władze poli- 
tyczne w sprawach naruszenia przywilejów wydanym, służy temu, ktoby się 
niemi uciążonym być mniemał, droga rekursu do przełożonej krajowej władzy 
politycznej, 

Rekurs ten atoli w przeciągu dni 14 po dniu odebrania decyzyi, przeciw 
której się rekuruje, do przynależnej krajowej władzy politycznej podany być po- 
winien, inaezejby decyzyja powiatowej władzy politycznej nabyła prawomocności. 

Rekurs po upływie terminu tego podany odrzucić należy. Nie wolno też 
na prośbę strony terminu tego przedłużyć. Atoli stronom nie w miejscu sie- 
dziby dotyczącej władzy krajowej zamieszkałym służą, co do orzeczenia wzglę” 
dem należytego terminu podania rekursu, te same dobrodziejstwa, jakie im $9 
31, 1. 4. niniejszego przepisu przyznano względem wnoszenia podań o prze” 
dłużenie przywilejów. 

$. 41. 
Przeciw dwom równobrzmiącym decyzyjom dalszy rekurs nie ma miejsca, 

Jeżeli polityczna władza krajowa zatwierdziła decyzyję, przeciw której re 
kurowano, tedy ta decyzyja z chwilą doręczenia wyroku władzy krajowej, na“ 
bywa zupełnej mocy prawa, a dalszy rekurs przeciw dwom równobrzmiący” 
decyzyjom nie ma mieć miejsca. 

$. 42. 
Rekurs do Ministerstwa. 

Jeżeli zaś krajowa władza polityczna w drodze rekursu zmieniła decyzyje 
władzy podległej, natenczas stronie tem uciążoną się być mniemającej otwarte 
jest droga rekursu do е. К. Ministerstwa handlu i przemysłowości, przyczem 


służyć mają za skazówkę też same postanowienia, które zawarte są w $. 40. 
niniejszego przepisu wykonawczego. 


$. 43. 


Decyzyje Ministerstwa handlu i przemysłu stają się z chwilą doręczenie 
swego, każdym razem prawomoenemi. 
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Erfindung oder Verbeſſerung zu dem Privilegiumseingriffe benützt hat, fo ijt dieß bei 


Bemeſſung der zuzuerkennenden Strafe nach S. 39 des Priv. Gef. als ein erſchwe⸗ 
render Umſtand in Anſchlag zu bringen. 


$. 40. 
Rekurs an die politiſche Landesbehörde. 


Gegen alle Verfügungen und Erkenntniſſe der politiſchen Bezirksbehörde, welche 
N Angelegenheiten von Privilegieneingriffen erlaſſen werden, ſteht demjenigen, der ſich 
hiedurch beſchwert glaubt, der Rekurs an die vorgeſetzte politiſche Landesbehörde offen. 


Dieſer Rekurs muß jedoch innerhalb 14 Tagen nach dem Zuſtellungstage der 
utſcheidung, wogegen refutirt wird, bei der zuſtändigen Landesbehörde überreicht 


E widrigen Falls die Entſcheidung der politifchen Bezirksbehörde in Rechtskraft 
itt. 


Eine nach Verſtreichung dieſer Friſt überreichte Rekursſchrift iſt zurückzuweiſen. 

ne Erweiterung dieſer Friſt auf Anlangen der Partei darf nicht ſtattfinden. Doch 

lommen den außerhalb des Sitzes der betreffenden Landesbehörde Wohnhaften, mit 

ückſicht auf die Beurtherlungen der rechtzeitigen Ueberreichung, dieſelben Begiinftigun= 

den zu Statten, welche bei der Ueberreichung von Privilegien verlängerungsgeſuchen im 
81, 8. 4, dieſer Vorſchrift zugeſtanden werden. 


6. 41. 
Gegen zwei gleichlautende Entſcheidungen findet kein weiterer Rekurs Statt. 


Wird die Entſcheidung, gegen welche rekurirt wurde, von der politiſchen Lan⸗ 
debbedörde beſtätiget, ſo tritt dieſelbe mit dem Zeitpunkte der Zuſtellung des lan⸗ 
öbehördlichen Erkenntniſſes in volle Rechtskraft, und es iſt ein weiterer Rekurs ge⸗ 
hen zwei gleichlautende Entſcheidungen nicht zuläßig. 


S. 42. 
Rekurs an das Miniſterium. 


Fand jedoch politiſche die Landesbehörde Entſcheidung der Unterbehörde im 

rswege abzuändern, ſo ſteht der ſich dadurch beſchwert glaubenden Partei der 

D 8 an das f. f. Minifterium für Handel und Gewerbe offen, wobei dieſelben Be- 
mmungen zur Richtſchnur zu dienen haben, welche im §. 40 dieſer Vollziehungs⸗ 
"drift enthalten find. 


Reku 


§. ^3. 


Die von dem Miniſterium für Handel und Gewerbe erfloſſenen Entſcheidungen 
tten jedesmal ſogleich bei deren Zuſtellung in Kraft. 
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S 44. 
Skutek zalozonego rekursu. 
Jezeli przeciw wyrokowi karnemu zalozono rekurs, wykonanie wyroku do 
czasu wydania prawomocnej decyzyi zawiesić należy. 


$. 45. 
Wykonanie wyroku karnego. 

Jeżeli wyrok karny stał się prawomocnym, powiatowa władza polityczńć 
ma niezwłocznie przystąpić do wykonania jego. 

Stosownie do tego postanowienia powinna ona użyciem w mocy jej będą” 
cych środków prawnych, i z surowością ku temu dążyć, aby winowajca zast” 
dzoną karę pieniężną bez ociągania się zapłacił, i aby taż wpłynęła do fundu- 
szu ubogich w miejscu, gdzie przestępstwo zostało popełnione, albotez, jeśliby 
winowajca zapłacić nie mógł, aby kara pieniężna, którą wedłe przepisu $. 39. 
ustawy o przyw. na areszt zamienić należy, w ten sposób zmazaną została. 

Dalej ma to zarządzić powiatowa władza polityczna, ażeby narzędzia t0- 
dzież rzeczy pomocne, do podrabiania łub naśladowania wyłącznie służące; ° 
ileby względem nich w myśl $. 37. niniejszego przepisu albo na innej drodze nie 
przyszło do ugody, według okoliczności zaraz rozłożono, przekształcono, * 
do użytku niezdatnemi uczyniono; zaś przedmioty, któreby za przepadłe uznane 
były, o ileby nie były zostawione uprzywilejowanemu na rachunek pretendoW?" 
nego wynagrodzenia szkody, poniszezono. 


VII. 
Postepowanie w wypadkach, w których ważność nadanego przy” 
wileju podana jest w watpliwość. 
$. 46. 
Kompetencyja, 
Wszystkie podania, doniesienia, żałoby lub skargi, mające za cel un 
przywileju za żaden, lub też unieważnienie albo zgaśnięcie tegoż, wchot 
w zakres rozpoznania i rozstrzygania с. К. Ministerstwa handlu i przemysłowo? 


e 
Polecono jest przeto wszystkim wladzom, aby wniesione do siebie айй 
takie podanie, doniesienie, żałobę lub skargę, niezwłocznie w drodze przepis 
nej odsélaly do pomienionego Ministerstwa. 
$ 47. 


Zdauie znawców kunsztu. 


gnie 


We wszystkich przypadkach, gdzie zachodzi pytanie: 
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б. A5. 
Wirkung des ergriffenen Rekurſes. 
Wird gegen ein Straferkenntniß rekurirt, ſo iſt die Vollſtreckung desſelben bis 
zur rechtskräftigen Entſcheidung aufzuſchieben. 


$. 45. 
Vollſtreckung des Straferkenntniſſes. 

Iſt ein Straferkenntniß rechtskräftig geworden, ſo hat die politiſche Bezirksbe⸗ 
hoͤrde unverweilt zur Vollſtreckung desſelben zu ſchreiten. 

Dem gemäß hat ſie mit den ihr zuſtehenden geſetzlichen Mitteln und mit Strenge 
dahin zu wirken, daß die verhängte Geldſtrafe von dem Schuldigen ungeſäumt bezahlt 
werde und in den Armenfond des Ortes fließe, wo das Vergehen begangen wurde, 
oder wenn der Schuldige zahlungsunfähig iſt, daß von demſelben die nach Vorſchrift 
des §. 39 des Priv. Gef. in Arreſt umzuwandelnde Geldſtrafe, in dieſer Art abge 
büßt werde. 

Ferner hat dieſelbe zu veranlaſſen, daß die zur Ausführung der Nachmachung 
oder Nachahmung ausſchließend dienlichen Werkzeuge und Hilfsmittel, inſofern ein 
Uebereinfommen nach $. 37 dieſer Vorſchrift, oder auf anderem Wege nicht erzielt 
wurde, nach Beſchaffenheit derſelben ſogleich zerlegt, umgeſtaltet oder unbrauchbar ge⸗ 
macht; dagegen die für verfallen erklärten Gegenſtände, inſofern dieſelben dem Privi⸗ 
legirten nicht auf Abrechnung feines Schaden ⸗Erſatzanſpruches überlaſſen worden find, 
vertilgt werden. 


VII. 


Verfahren in Fällen, in welchen die Giltigkeit eines ertheilten Privilegiums in 
Frage geſtellt iſt. 
$. 46. 
Kompetenz. 

Alle Eingaben, Anzeigen, Beſchwerden oder Klagen, welche auf die Nullität 
oder Nichtigkeit eines Privilegiums, oder auf deſſen Erlöſchung gerichtet find, gehören 
zur Verhandlung und Entſcheidung vor das k. k. Miniſterium für Handel und Ge⸗ 
werbe. 

Sämmtliche Behörden find demnach angewiefen, jede ſolche Eingabe, Anzeige, 
Beſchwerde oder Klage, welche an fie gelangt, unverzüglich im vorſchriftmaßigen We⸗ 
ge an das genannte Miniſterium zu leiten. 

S. 47, 
Kunſtbefund. 


In allen Fällen, in denen es ſich um die Frage handelt: 
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a) ezyli nadany przywilej ma za przedmiot odkrycie, wynalazek, lub ulepsze- 
nie, które będąc wprowadzonemi z zagranicy, do nadania przywileju spo” 
sobnemi nie były; albo 

b) czyli załączony opis przedmiotu przywileju posiada własności w $. 1% 
ust. о przyw. wymagane; albo 

c) czyli przedmiot przywileju według przepisów $. 1. ust. o przyw. za od- 
krycie, wynalazek, albo ulepszenie, i czy za nowy ma być uważany; albo 


d) czyli przedmiot przywileju jest jeden i tenże sam 2 innym przedmiotem 
uprzywilejowanym; albo 

e) czyli przedmiot przywileju nie jest może takiego rodzaju, iz według $. % 
albo $. 5. ust. o przyw., przywileju nań udzielać nie można; nakoniec 

f) czyli dalsze wykonywanie przywileju nie wchodzi w przeciwieństwo z wzglę” 
dami publicznemi; 


Ministerstwo handlu orzeka tylko na podstawie zdania znawców kunsztu. 


$. 48. 


Ustanowienie znawców kunsztu. 


W wyborze i ustanowieniu znawców kunsztu Ministerstwo postępować bę” 
dzie według postanowień przepisanych w rozdziale Ш. niniejszego przepisu. 


6. 49. 
Ogólne obowiazki tychze. 

Znawcy kunsztu są obowiązani, sądzić o podanych w wątpliwość przed- 
miotach przywilejów tylko według załączonego opisu tychże, a przytem to mi? 
na pamięci, iż żadna późniejsza jakakolwiek zmiana lub wyświecenie, jak“ 
objaśnienie lub przedstawienie przedmiotu przywileju uwzględnione być nie moż 
nakoniec mają się ograniczyć jedynie na oświadczenia zdania swojego, nie лар” 
szezajae się bynajmniej w zastosowanie ustawy do przypadku przedłożonego: 


$. 50. 
W szczególności instytutu politechnicznego, fakultetu medycznego lub też jakiej innej 
korporacyi znawców kunsztu. 

Jeśli do oświadczenia zdania w rzeczach kunsztu wezwano instytut poli- 
techniczny, fakultet medycyny, albo jaką inną Когрогасује znawców kunsztu» 
przełożony udzieli przedmiot rozpoznawstwa któremu członkowi w kunszcie bie- 
głemu do wypracowania. Członek ten na posiedzeniu przez przełożonego Sun" 
łanem wyłoży przedmiot rozpoznawstwa, tudzież swoje zdanie i powody tegoż» 
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a) ob das ertheilte Privilegium eine Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung zum 
Gegenſtande habe, die vom Auslande eingeführt zur Ertheilung des Privilegiums 
nicht geeignet war, oder 


b) ob die eingelegte Beſchreibung des Privilegiums⸗Gegenſtandes die im $. 12 des 
Priv. Gef. vorgeſchriebenen Eigenſchaften beſitze, oder 


C) ob der Gegenſtand des Privllegiums nach den Beſtimmuugen des $. 1 des Priv. 
Gef. als eine Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung und als neu zu betrach⸗ 
ten ſei, oder 


d) ob der Gegenſtand des Privilegiums mit einem andern privilegirten Gegenſtande 
identiſch ſei, oder 


e) ob der Gegenſtand des Pribilegiums nicht etwa ein ſolcher fei, auf welchen nach 
5. 2 oder S. 5 des Priv. Gef. ein Privilegium nicht ſtattfinden darf, oder 

f) ob die fernere Ausübung des Privilegiums nicht mit öffentlichen Rückſichten in 
Widerſtreit trete, 

wird das Miniſterium für Handel nur auf Grundlage eines ſachverſtändigen Befundes 

das Erkenntniß ſchöpfen. 


§. 18. 
Beſtellung der Kunſtverſtändigen. 
Bei der Wahl und Beſtellung der Kunſtverſtändigen wird das Miniſterium nach 
den im Abſchnitte III dieſer Vorſchrift feſtgeſetzten Normen vorgehen. 


§. 49. 
Allgemekne Obliegenheiten derſelben. 

Die Kunſtverſtändigen ſind verpflichtet, den in Frage geſtellten Privilegiumsgegen⸗ 
fand nur nach der eingelegten Beſchreibung zu beurtheilen und fid) dabei gegenwär⸗ 
tig zu halten, daß keine wie immer geartete nachträgliche Aenderung oder Erläuterung, 
als Erklärung oder Darſtellung des Privilegiumsgegenſtandes berückſichtiget werden 
dürfe; endlich haben ſie ſich auf die Abgabe des Kunſtbefundes allein zu beſchränken, 
und ſich in eine Anwendung des Geſetzes auf den vorliegenden Fall durchaus nicht 
einzulaſſen. 

§. 50. 
Insbeſondere des polytechniſchen Inſtitutes, der mediziniſchen Fakultät oder einer anderen 
ſachverſtändigen Körperfchaft. 

Wird zur Abgabe des Kunſtbefundes das polhtechniſche Inſtitut, die medizin i⸗ 
fhe Fakultät oder ſonſt eine ſachverſtändige Körperſchaft aufgefordert, fo hat der 
Vorſtand den Gegenſtand der Frage einem ſachkundigen Mitgliede zur Bearbeitung 
zuzuweiſen. Dasſelbe hat in einer von dem Vorſtande anzuordnenden Sitzung den 
Gegenſtand und ſein wohlbegründetes Gutachten vorzutragen, worüber ſodann zu be⸗ 
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nadezem obradować i według przepisów głosować, a wynikłość tego wraz 
m protokólem obrad Ministerstwu handlu i przemysłowości przełożyć należy. 
$. 51. 
Uzupełnienie i objaśnienie zdania. 

Gdyby eo do zupełności lub prawdziwości zdania znawców kunsztu Mini- 
sterstwu przedłożonego zachodziły jakie wątpliwości, któreby trudnem lub nie- 
pewnem czyniły prawne zastosowanie zdania znawców do danego przypadku, 


natenczas winni będą znawcy dać stosowne wyjaśnienia, tłumaczenia albo uzu- 
pełnienia swojego zdania. 


$. 52. 
Prawomocność decyzyj ministeryjalnych. 
Przeciw déeyzyjom i wyrokom Ministerstwa nie masz dalszego odwola- 
nia się. 
Wszelkie wyroki, któremi przywileje za żadna są uznane, nabywają prawo- 
mocności zaraz po swojem doręczeniu. 
$. 53. 
Odbiór dokumentu przywileju. 
Jeżeli przywilej uznane za żadny, nie były, albo go ogłoszono za zgasły; 
wtedy polityczne władze przy zdarzonej sposobności odebrać mają dany doku- 


ment przywileju, i takowy w drodze przepisanej przesłać Ministerstwu handlu ! 
przemysłowości ku zniszczeniu. 


vill. 
Postępowanie z przywilejami, przed skutecznością ustawy o przy” 
wilejach z dnla 45. Sierpnia 1852 r. nadanemi. 
S. 54. 


Własności podań o rozszerzenie przywileju. 


W krajach koronnych, gdzie był wprowadzony najwyższy patent o przy” 
wilejach z dnia 31. Marca 1832 roku, mają polityczne władze krajowe wtedy 
tylko zadość czynić podaniom о rzeczywiste uzyskanie rozszerzonego według 
$$. 51. i 5% ustawy zakresu przywileju, nadanego po owym patencie , 


a) jeżeli podanie opatrzone jest dokumentem przywileju, ten zaś dokument 
jeszcze jest ważny; 

b) jeśli to podanie wnosi osoba, która w dokumencie przywileju i wyrażo- 
nych na tymże dopisach urzędowych za właściciela zupełnego przywileju» 
albo przynajmniej co do dotyczącego kraju koronnego jest uznaną. 
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rathen und vorſchriftmäßig abzuftimmen if. Das Ergebniß ift ſonach mit dem Be- 
rathungsprotokolle dem Minifterlum für Handel und Gewerbe vorzulegen. 
SIĘ 
Ergänzung und Erläuterung des Gutachtens. 

Sollten ſich über die Vollſtändigkeit oder Richtigkeit des dem Miniſterium vor⸗ 
gelegten Befundes der Kunſtverſtändigen Bedenken ergeben, welche die geſetzliche An- 
wendung des Befundes auf den gegebenen Fall erſchweren oder unſicher machen, ſo 
werden die entſprechenden Aufklärungen, Erläuterungen oder Vervollſtändigungen des 
Kunſtbefundes von den Kunſtverſtändigen über киеш des Miniſteriums nachzu⸗ 
tragen ſeyn. 

$. 52. 
Rechtskräftigwerdung der Miniſterialentſcheidungen. 

Gegen die Entſcheidungen und Erkenntniſſe des Miniſteriums iſt eine weitere Be⸗ 
rufung nicht geſtattet. 

Alle Nullitätserkenntniſſe treten ſogleich nach der Zuſtellung in volle Rechts- 
kraft. 

§. 53. 
Abnahme der Privilegiumsurkunde. 

Iſt ein Privilegium als null und nichtig erkannt, oder als erloſchen erklärt 
worden, ſo ſoll die darüber ausgeſtellte Urkunde von Seite der politiſchen Behörden 
bei den ſich dazu darbiethenden Anläſſen eingezogen und im vorgeſchriebenen Wege an 
das Miniſterium für Handel und Gewerbe zur Vertilgung geleitet werden. 


VIII. 


Verfahren mit den vor der Wirkſamkeit des Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 
1852 bereits bewilligten Privilegien. 
§. 55. 
Erforderniſſe der Geſuche um Ausdehnung des Privilegiums. 

Die politiſchen Länderſtellen in jenen Kronländern, in welchen das Allerhöchſte 
Privilegienpatent vom 31. März 1832 eingeführt war, haben dem Geſuche um die 
wirkliche Erlangung des nach ben $$. 51 und 52 des Priv. Gef. erweiterten Pri⸗ 
vilegien Umfanges der nach jenem Patente ertheilten Privilegien nur dann Folge zu 
geben: 

а) wenn das Geſuch mit der Privilegiums⸗ Urkunde belegt und dieſelbe noch giltig, 
und 
b) wenn dasſelbe von jener Perſon geſtellt iſt, welcher in der Privilegiumsurkunde 
und den auf denſelben vorhandenen ämtlichen Aufzeichnungen als wirklicher Inha⸗ 
ber des Privilegiums in vollem Umfange, oder doch für das betreffende Kron⸗ 
land erklärt wird. 
182 
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Gdyby władza krajowa miała w tym względzie jakie wątpliwości, tedy 
zasiągnie potrzebnych wyjaśnień przez władzę krajową onego kraju, w któ- 
rym właściciel przywileju, lub pełnomocnik jego, w dokumencie przywileju wy- 
mieniony, ma swe zamieszkanie. 


$. 55. 
Dekret zawiadomienia, ogłoszenie i udzielenie tegoż Ministerstwu, władzom krajowym 
i izbom .handlowym. 

O pozwolonem rozszerzeniu przywileju na pewny kraj koronny właściciela 
przywileju osobnym dekretem zawiadomić należy. 

W tym dekrecie wyrazić potrzeba, iż rozszerzenie to odnosi się tylko do 
reszty czasu przywileju, i że według $. 51. ust. o przyw. nie może przynosić 
uszczerbku tym, którzy w kraju koronnym jeszcze przed ogłoszeniem tego roz- 
szerzenia byli w wykonywaniu uprzywilejowanego jakiego odkrycia, wynalazku 
albo ulepszenia. 

Równocześnie z wydaniem tego dekretu nastąpić ma także obwieszczenie 
o rozszerzonym przywileju spośobem, przy publikacyi praw krajowych używanym. 

Zresztą, gdyby mnożyły się podania о rozszerzenie, większą takowych liczbę 
wolno jest jednem obwieszczeniem w formie spisów do publicznej podawać 
wiadomości. 

Egzemplarze obwieszczeń przesełać się mają miesięcznie c. k. Minister- 
stwu handlu i przemysłowości, krajowym władzom politycznym kraju koronnego 
gdzie właściciel przywileju albo pełnomocnik jego ma swe zamieszkanie, na- 
koniec izbom handlowym i przemysłowym dotyczącego kraju koronnego. 


$. 56. 
Jak na podstawie nowej ustawy o przywilejach z dozwolonemi przedluzeniami dawnych 
przywilejów, co do rozciągłości tychźe, postępować ? 
Podania o przedłużenie jakiego, na podstawie najwyższego patentu z dnia 
31. Marca 1832 r. nadanego przywileju należą, począwszy od dnia skuteczno- 
ści ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 1852, pod postanowienia tejże: 


Z przedłużeniami dawniejszych przywilejów, po zapadłym dniu skuteczno- 
Ści nowej ustawy o przywilejach dozwolonemi, należy bez względu na czas 
wniesionego podania o przedłużenie przywileju postąpić według ustawy z dnia 
15. Sierpnia 1852 r., zatem takowe udzielane będą dla całego państwa. 


W ciągu przedłużonego tym sposobem czasu trwania przywileju nie ma 
potrzeby celem rozszerzenia ważności jego na kraje koronne, w których naj- 
wyższy patent z dnia 31. Marca 1832 r. nie był wprowadzony, podawać osobno 
do władz politycznych onychże krajów. 
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Wenn die Landesbehörde hierüber Bedenken hegt, fo find bie nöthigen Aufklä⸗ 
rungen im Wege jener Landesbehörde einzuholen, wo der Privilegiums inhaber oder deffen 
in der Privilegiumsurkunde angegebener Bevollmächtigter ſeinen Wohnſitz hat. 


$. 55. 
Verſtändigungsdekret, Kundmachung nnb Mittheilung derſelben an das Miniſterinm, die Lan⸗ 
desbehoͤrden und Handelskammern. 

Ueber die bewilligte Ausdehnung des Privilegiums auf das betreffende Kron⸗ 
land iſt der Privilegiumsinhaber mittelſt Dekretes zu verſtändigen. 

Es wird in dieſem Dekrete auszudrücken ſeyn, daß die Ausdehnung nur auf die 
noch übrige Dauer des Privilegiums ſich beziehe, und daß dieſelbe nach §. 51 des 
Priv. Gef. denjenigen nicht nachtheilig ſeyn könne, welche im Kronlande die privilegirte 
Entdeckung, Erfindung oder Verbeſſerung bereits vor der Kundmachung dieſer Aus- 
dehnung wirklich ausgeübt haben. 


Gleichzeitig mit dem Dekrete hat auch die Kundmachung der Ausdehnung auf die 
für die Veröffentlichung von Landesgeſetzen übliche Weiſe zu erfolgen. 

Es wird übrigens geſtattet, wenn die Anſuchen um ſolche Ausdehnungen ſich 
häufen ſollten, mehrere zuſammen mittelſt Einer Kundmachung in Form von Verzeich⸗ 
niſſen zu veröffentlichen. 

Von den Kundmachungen ſind Exemplare dem k. k. Miniſterium für Handel und 
Gewerbe, den politiſchen Landesbehörden des Kronlandes, wo der Privilegiumsinha⸗ 
ber oder deffen Bevollmächtigter den Wohnſitz hat, forie den Handels und Gewerbe- 
kammern des betreffenden Kronlandes monatlich einzuſenden. 


$. 56. 
Wie auf Grundlage des neuen Privilegiengeſetzes ertheilte Verlängerungen alter Privilegien mit 
Rückſicht auf ihre Ausdehnung zu behandeln ſind. 

Geſuche um Verlängerung eines im Grunde des Allerhoͤchſten Patentes vom 31. 
März 1832 ertheilten Privilegiums fallen vom Tage der Wirkſamkeit des Privilegien⸗ 
geſetzes vom 15. Auguſt 1852 angefangen unter die Beſtimmungen desſelben. 

Die nach dem Tage der eingetretenen Wirkſamkeit des neuen Priollegiengeſetzes 
ertheilten Verlängerungen älterer Privilegien werden ohne Rückſicht auf den Zeitpunkt 
der Ueberreichung des Privilegiums⸗Verlängerungsgeſuches nach dem Geſetze vom 
15. Auguſt 1852 behandelt und daher für den Umfang des geſammten Reiches 
ertheilt. 

Während der dergeſtalt verlängerten Privilegiums dauer bedarf es keines beſonde⸗ 
ren Einſchreitens bei der politiſchen Landesbehörde der Kronländer, wo das a. h. 
Patent vom 31. März 1832 nicht eingeführt war, um die Ausdehnung der Giltig⸗ 


keit auf dieſe Kronländer zu erlangen. 
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$. 57. 


Postepowanie z naruszeniami lub nadwerezeniami przywileju. 


Z, naruszeniami lub nadwerężeniami przywilejów, przed zapadłą skuteczno= 
ścią ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 1852 r. dokonanemi, postępo- 
wać należy podług $. 55. ustawy w krajach koronnych, gdzie obowiązywał 
patent o przywilejach z dnia 31. Marca 1832 roku, podług postanowień tego 
patentu. 


Stad wynika, iż z naruszeniami, których przeciw przywilejom na podsta= 
wie patentu z dnia 31. Marca 1832 roku nadanym, po zapadłej skuteczności 
ustawy z dnia 15. Sierpnia 1852 r. się dopuszczono, według ustaw tej drugiej 
ustawy postępować potrzeba. 


$. 58. 


Skutek zlewku przywilejów, wykonanego przed skutecznością nowej ustawy. 


Zlewki przywilejów nadanych przed wejściem w życie ustawy o przywile- 
jach dozwolone są w tej tylko objętości, w jakiej był ważnym pierwotny przy- 
wilej, t. j. w krajach koronnych, gdzie patent o przywilejach z dnia 31. Marca 
1832 r. był ogłoszonym. 


Zresztą wolno jest właścicielom przywiłejów w krajach koronnych, w któ- 
rych w myśl $$. 51. i 52. nowej ustawy o przywilejach rozszerzenie przywi- 
lejów swoich uzyskali, starać się i o to u krajowych władz politycznych, iżby 
zaszłe przelanie własności przywilejów zostało obwieszczonem. 
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$. 57. 
Behandlung ber Privilegien = Eingriffe oder Verletzungen. 


Die vor dem Eintritte der Wirkſamkeit des Privilegiengeſetzes vom 15. Auguft 
1852 begangenen Privilegieneingriffe oder Verletzungen ſind nach §. 55 des Geſetzes 
in jenen Kronländern, in welchen das Privilegien «Patent vom 31. März 1832 in 
Wirffamfeit war, nach den Beſtimmungen dieſes letzteren zu behandeln 


Hieraus folgt, daß Eingriffe, welche gegen auf Grund des Patentes vom 31. 
März 1832 ertheilte Privilegien nach Eintritt ber Wirkſamkeit des Geſezes vom 15 
Auguſt 1852 begangen werden, nach den Beſtimmungen dieſes letzteren Geſetzes zu 
behandeln ſind. 


$. 58. 


Wirkung der Privilegienübertragungen, die vor der Wirkſamkeit des neuen Geſetzes ſtatt⸗ 
fanden. 

Uebertragungen von Privilegien, die vor der Wirkſamkeit des neuen Privilegien⸗ 
geſetzes ertheilt wurden, werden nur in dem Umfange, in welchem das urſprüngliche 
Privilegium Giltigkeit hat, d. i. für die Kronländer, wo das Privilegienpatent vom 
31. März 1832 kund gemacht wurde, bewilliget. 


Es ſteht den Privilegiumsinhabern übrigens frei, in den Kronländern, in denen 
fie nach SS. 51 und 52 des neuen Privilegiengeſetzes die Ausdehnung ihres Privile⸗ 
giums erwirkt haben, bei den politiſchen Landesbehörden auch die Kundmachung der 
ſtattgefundenen Uebertragung zu erlangen. 
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(Do przepisu o wykonawstwie). 


Wzór A. 


e as ni 


Od niżej podpisanego urzędu niniejszem poświadcza się, iz na dniu dzi- 
siejszym (dzień, miesiące i rok) o godzinie. przed południem (po połu- 
dniu N. N, (imie, nazwisko, charakter i zamieszkanie proszgcego) wniósł do 
tegoż urzędu podanie o wyłączny przywilej z opieczętowanem dołączeniem, 
zawierającem według oświadezenia opis nowego odkrycia, (wynalazku, ulepsze- 
nia), jak wyrażono w pomienionem podaniu, eo do istoty swojej na tem pole- 
gać mającego, że 

(tu następuje skreślenie dosłowne, jak to w podaniu jest wyrażono, przy- 

czem wymienić potrzeba rysunki, modele, wzory i t. d., jeśliby jakie były 


załączone) 
tudzież za lat., to jest czas, na który wyłączny przywilej zyskać chce, 
przypadającą według $. 11. najwyższego patentu o przywilejach z dnia 15. 
Sierpnia 1852 r. taksę w kwocie złr. m. К. wypłacił 
(wypłacili). 
Dan w 
(nazwisko urzędu) 
(podpis.) 
Wzór Е. 
— — 


Gdy N. N. (imie, nazwisko, charakter i miejsce pobytu proszącego albo 
proszących o przywilej) Nam najuniżeniej przedstawił (przedstawili), jako zro- 
bił (zrobili) odkrycie (wynalazek, ulepszenie), które za nowe uważane być 
ma, i według jego (ich) najlepszej wiedzy i sumienia stosownie do postanowie- 
nia $$. 1—5. patentu Naszego z dnia 15. Sierpnia 1852 r. nadania przywileju 
jest godne, a na tem polega: 

(Skreślenie z podania wyjęte), 
na któreto odkrycie (wynalazek, ulepszenie) tenże (ciż) o nadanie wyłącznego 
przywileju na lat ^ uprasza (upraszają), gdy przytem wszelkich w tym wzgle- 
dzie pomienionym patentem z dnia 15. Sierpnia 1852 r. przepisanych formal- 
ności dopełniono; przeto widzimy się spowodowanymi, N. N., jego (ich) 
spadkobiercom i cesyjonaryjuszom na pomienione przezeń (przez nich) dokonane 
odkrycie (wynalazek, ulepszenie) nadać wyłączny przywilej na lat po sobie 
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(Zur Vollzugsvorſchrift). 


Formular A. 


Fe 


Von dem unterfertigten Amte wird hiemit beſtätiget, daß heute am 
(Tag, Monat und Jahreszahl) um Uhr Bor- (Nach-) Mittags N. N. (Tauf⸗, 
Zuname, Charakter und Wohnort des Privilegiumswerbers) hierorts ein Geſuch um 
ein ausſchließendes Privilegium mit einer verſiegelten Beigabe, angeblich die Beſchrei⸗ 
bung ſeiner (ihrer) neuen Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) enthaltend, welche nach 
dem obigen Anbringen in der Weſenheit darin beſtehen ſoll, daß 


(hier hat die Darſtellung derſelben wörtlich, wie ſie in dem Anbringen an⸗ 
gezeigt iſt, nebſt der Anmerkung der allenfalls noch beigefügten Zeichnun⸗ 
gen, Modelle, Muſter u. dgl. zu folgen) 
überreicht, und für die angeſuchte Dauerzeit des ausſchließenden Privilegiums von 
Jahren die in Folge des §. 11 des allerhöchſten Privilegienpatentes vom 15. Auguſt 
1852 mit Konv. Mze. entfallende Privilegiumstaxe entrichtet hat 
haben). 


am 
(Name des Amtes) 


(Unterſchrift). 


Formular EB. 


Nachdem Uns N. N. (Tauf⸗, Zuname, Charakter und Wohnort des oder der 
Privilegienwerber) allerunterthänigſt vorgeſtellt hat (haben), daß er (fic) eine nach 
ſeinem (ihrem) beſten Wiſſen und Gewiſſen nach den Beſtimmungen der SS. 1 — 5 
Unſeres Patentes vom 15. Auguſt 1852 als privilegirbar und neu anzuſehende Ent⸗ 
deckung (Erfindung, Verbeſſerung) gemacht habe (haben), darin beſtehend: 

(Darſtellung aus dem Anſuchen) 
auf welche Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) er (fie) um ein ausſchließendes Pri⸗ 
vikegium auf die Dauer von Jahren bittet (bitten), und nachdem dießfalls alle 
in dem beſagten Patente vom 15. Auguſt 1852 vorgeſchriebenen Formalitäten erfüllt 
worden ſind; ſo haben Wir uns bewogen gefunden, dem N. N., ſeinen (ihren) Er⸗ 
ben und Zeſſionarien für ſeine (ihre) genannte Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) 
ein ausſchließendes Privilegium auf nacheinander folgende Jahre in den geſamm⸗ 
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następujących we wszystkich krajach Państwa Naszego, pod warunkami w pa- 
tencie Naszym z dnia 15. Sierpnia 1852 r. zawartemi, a mianowicie pod na- 
stępującemi: 

Popierwsze. Iz nadany przywilej nie uwalnia w żadnym razie od po- 
stanowień i przepisów, jakie ze względu policyi zdrowia, bezpieczeństwa lub 
moralności, albo ze względu na publiczny interes Państwa istnieją, lub będą 
wydane, że więc wykonanie przywileju pozostaje zawisłem od wszystkich po- 
stanowień przepisów tego rodzaju, w skutek czego toz wykonanie, jeżeli jest 
ograniczone, lub zupełnie zakazane, tylko pod tem ograniczeniem miejsce mieć 
może, albo też zupełnie zaniechane być ma, ileże przywilej żadnego zpod 
onych wyjątku stanowić nie może. 


Powtóre. Że pomieniony przywilej gaśnie, skoroby brak co do istoty 
przepisanych własności opisu był udowodnionym. 


Potrzecie. Ze, skoroby kto prawnym dowodem okazać zdołał, iz uprzy- 
wiłejowane odkrycie (wynalazek, ulepszenie) już przed dniem i godziną urzę- 
downie wygotowanego certyfikatu wedle $. 1. patentu Naszego nie miał chara- 
kteru nowości wewnątrz kraju, albo iż uprzywilejowane odkrycie (wynalazek, 
ulepszenie) z zagranicy jest sprowadzone, a tam mocą żadnego przywileju nie 
było ograniczonem, alboteż że krajowy przywilej nie został nadany właścicie- 
lowi zyskanego już przedtem na tenże sam przedmiot zagranicznego przywi- 
leju, lub tegoż właściciela prawnemu cesyjonaryjuszowi, tenże za zgasły albo 


raczej za niewydany uważany być ma. 


Poczwarte. Ze przywilej za zgasły, albo raczej za nieważny uważany 
być ma, jeśliby który właściciel jakiego prawomocnego przywileju udowodnił, 
iz nowo uprzywilejowane odkrycie (wynalazek, ulepszenie), a drugie jego wła- 
sne, pierwej w drodze przepisanej oznajmione i uprzywilejowane odkrycie (wy- 
nalazek, ulepszenie) jest jedno i toż samo. 

Popiąte. Ze przywilej za zgasły poezytany być ma, jeśli przywilejem 
obdarzony (obdarzeni) najdalej w ciągu roku jednego, rachujae od dnia dzisiej- 
szego, nie rozpocznie (nie rozpoczną) wykonywać swe odkrycie (wynalazek; 
ulepszenie), albo jeżeli toż wykonanie przez całe dwa lata zupełnie przerwał 
(przerwali ). 


Poszóste. Że przywilejem obdarzony, wykonywując przedmiot przywileju; 
pod rygorem unieważnienia jego następujące szezegółowe przepisy sciśle wy- 
pełniać powinien: 

(następują według okoliczności szczególne warunki, lub ograniczenia nada” 

nego przywileju). 
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ten Ländern Unſeres Reiches unter ben in Unſerem Patente vom 15. Auguſt 1852 
enthaltenen Bedingungen, und namentlich gegen dem zu verleihen: 


Erſtens. Daß das ertheilte Privilegium in keinem Falle von den geſetzlichen 
Anordnungen und Vorſchriften, die in öffentlichen Geſundheits⸗, Sicherheits⸗ oder Sitt⸗ 
lichkeitsrückſichten, oder im allgemeinen Staat3 - Intereffe beſtehen oder erlaſſen werden, 
entbinde und folglich die Ausübung des Privilegiums von allen derartigen Anordnun⸗ 
gen und Vorſchriften abhängig bleibe, wonach dieſelbe, je nachdem ſie durch jene ein⸗ 
geſchränkt oder ſelbſt ganz unterſagt wird, nur beſchränkt, oder auch gar nicht ſtattfin⸗ 
den darf, ohne daß das Privilegium eine Ausnahme davon zu begründen vermag. 


Zweitens. Daß das gedachte Privilegium erlöſche, ſobald irgend ein weſent⸗ 
licher Mangel der vorſchriftmäßigen Eigenſchaften der Beſchreibung geſetzmäßig erwie⸗ 
ſen wird. 


Drittens. Daß, ſobald Jemand mittelſt geſetzlichen Beweiſes darthun könnte, 
daß die privilegirte Entdeckung, (Erfindung, Verbeſſerung) fchon vor dem Tage und der 
Stunde des ämtlich ausgefertigten Zertifikates die Eigenſchaft der Neuheit im Inlande 
nach §. 1 Unſeres Patentes vom 15. Auguſt 1852 nicht mehr hatte; oder daß die pri⸗ 
vilegirte Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) aus dem Auslande eingeführt wurde 
und daſelbſt auf kein Privilegium beſchränkt war; oder daß das inländiſche Privilegium 
nicht dem Inhaber des auf den nämlichen Gegenſtand früher erwirkten ausländiſchen 
Privilegiums oder deffen rechtmäßigen Zeſſtonarien erteilt wurde, als erloſchen oder 
vielmehr als nicht ertheilt betrachtet werden ſoll. 


Viertens. Daß das Privilegium erloſchen oder vielmehr als nicht ertheilt 
angeſehen ſeyn fol, wenn der Eigenthuͤmer eines in Kraft ſtehenden Privilegiums nah- 
weiſet, daß die neu privilegirte Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) mit ſeiner eige⸗ 
nen früher ordnungsmäßig angezeigten und privilegirten Entdeckung (Erfindung, Ver⸗ 
beſſerung) identiſch ift. 


Fünftens. Daß das Privilegium erloſchen ſeyn fol, wenn der (die) Privilegirte 
(Privilegirten) nicht längſtens binnen Einem Jahre von dem heutigen Tage an gerechnet, 
ſeine (ihre) Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) im Inlande auszuüben angefangen 
hat (haben), oder wenn er (ſie) dieſe Ausübung durch volle zwei Jahre gänzlich un⸗ 
terbricht (unterbrechen). 


Sechstens. Daß der Privilegirte bei der Ausübung des Privileginms⸗Gegen⸗ 
ſtandes folgende beſondere Vorſchriften, bei ſonſtiger Ungiltigkeit dieſes Privilegiums, 
genau zu beobachten habe: 

(folgen die allfälligen beſonderen Bedingungen oder Beſchränkungen, unter mele 

chen das Privilegium ertheilt wird). 
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Posiódme. Ze po uplywie prawnego czasu przywileju uzytkowanie po- 
mienionego odkrycia (wynalazku, ulepszenia) kazdemu ma byé wolne. 


Jeżeli więc prawem przepisane warunki wiernie będą dopełnione, tedy 
nie tylko używać będzie (będą) tego najłaskawiej mu (im) nadanego przywileju 
ale także nakazujemy wraz, aby przez lat począwszy od publicznego ogło= 
szenia tego dokumentu we wszystkich krajach Państwa Naszego, oprócz niego (nich) 
jego (ich) spadkobierców lub cesyjonaryjuszów, nikt inny nie ważył się wykonywać 
oznajmionego przezeń (przez nich) i opisanego odkrycia, (wynalazku, ulepsze- 
nia) pod przepisaną w $$. 39. i 40. patentu Naszego z dnia 15. Sierpnia 
1852 r. winą od 25—1000 złr., tudzież konfiskatą podrabianych przedmiotów 
wraz z pomocnemi środkami i narzędziami, do podrabiania onych wyłącznie 
służącemi. 


Do władz, których to dotycze, wydajemy najwyraźniejszy rozkaz, aby czu- 
wały nad wykonawstwem tego przywileju i warunkami z tymże połączonemi. 


W dowód czego i t. d. 


676 
Siebentens. Daß mit dem Verlaufe der geſezmäßigen Prlolleglenzeit die 
Benützung der gedachten Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) Jedermann frei ſeyn fol, 


Wenn nun die geſetzmäßigen Bedingungen getreulich in Erfüllung gebracht wer- 
den, ſo ſoll er (ſollen ſie) nicht nur dieſes ihm (ihnen) allergnädigſt verliehenen Pri⸗ 
vilegiums ſich zu erfreuen haben, ſondern Wir verordnen zugleich, daß während 
Jahten von dem Tage der öffentlichen Kundmachung dieſer Urkunde angefangen, in 
ſämmtlichen Ländern Unſeres Reiches fid) außer ihm (ihnen) feinen (ihren) Erben 
oder Zeſſionarien Jedermann enthalten ſoll, die von ihm (ihnen) angezeigte und be⸗ 
ſchriebene Entdeckung (Erfindung, Verbeſſerung) auszuüben, bei Vermeidung der in den 
$$. 39 unb 40 Unſeres Patentes vom 15. Auguſt 1852 feſtgeſetzten Geldſtrafe von 
25 — 1000 fl. und der Konfiszirung der nachgeahmten Gegenſtände ſammt den zur 
Nachmachung derſelben ausſchließend dienlichen Hilfsmitteln und Werkzeugen. 


Den Behörden, die es betrifft, ertheilen Wir den gemeſſenſten Befehl, uber die 
Handhabung dieſes Privilegiums und die damit verbundenen Bedingungen zu wachen. 


Urkunde deffen 1c. 
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Formular €. 
— — 


Hauptregiſter. 


Folio 
Bore und Verlänge⸗ | Uebertragungen merino 
Buname rungen der des РИХ " 
dann Ob die „] Dauerzeit Privilegiums privile- Beziehungen. auf 
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Tom, karta | Imie i nazwisko 
i liczba | ostatniego wła- 
rejestru | ściciela przywi- 
głównego 


Wzór D. 
a" — 


Rejestr unieważnionych przywilejów. 


Sposób w jaki 
przywilej stał 
się nieważnym 


Jak dłago 
trwał 
przywilej 


Data 
pierwotnego 
nadania 
przywileju 


Przedmiot 
przywileju 


Data zapadłej 
nieważności 
przywileju 


Formular D. 
— — We 


Negiſter über die außer Kraft getretenen Privilegien. 


Folio 


Tom., Fol. Vor⸗ und Zuname 
zund Zahl des letzten Privi⸗ 
im Haupt⸗ : 

Regiſter legiumsbeſttzers 


Gegenſtand 
des 
Privileginms 


Datum 
der urſprüng⸗ 
lichen Privi⸗ 
legiums⸗Ver⸗ 

leihung 


Statt gehabte Art, a Doch 

das Privile⸗ 

Dauer des im ungiltig 
Privilegiums wurde 


Datum 
der eingetrete⸗ 
nen Ungiltig⸗ 

keit des 
Privilegiums 


Anmerkungen. 


829 
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Wzór Е. 


— — 


Niniejszy najwyższy wyłączny przywilej wpisano wedle przepisu do rejestru 
przywilejów tom. kart. liczb. 


W Wiedniu dnia 


Z e. k. archiwum przywilejów. 


(podpis). 
Wzór F. 
— — A 
Dozwolone na rok do przedłużenia niniejszego przywileju 
zapisano wedle przepisu do rejestru przywilejowego tom. kart. 


liczb, 
W Wiedniu dnia 
Od e. k. archiwum przywilejów. 


(podpis). 


Wzór @. 


— —— 


Niniejszy najwyższy przywilej wyłączny został mocą (tu nazwać należy 
dokument zlewku) na własność N. N. w ten sposób zupełnie przelany, iż i 
t. d. (tu dosłownie wyrazić część przelanego przywileju, lub warunek, albo 
ograniczenie, pod jakiem zlewek uskuteezniono). To przelanie własności zapi- 
sano wedle przepisu do rejestru przywilejów tom. kart. 
liczb. 


W Wiedniu dnia 
Z e. k. archiwum przywilejów. 


(podpis). 
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Formular E. 
M —— — 
Gegenwärtiges a. h. ausſchließendes Privilegium wurde in dem Privilegien- Nes 
giſter Tom. Fol. 3. vorſchriftmäßig einregiſtrirt. 
Wien am 
Vom k. k. Privilegien = Archive. 
(Unterſchrift). 


Formular F. 


Die auf das te bis te Jahr bewilligte Verlängerung des gegenwartigen 
Privilegiums wurde in dem Privilegien⸗Regiſter Tom. Fol. 8. 
vorſchriftmäßig einregiftrirt. 


Wien am 
Vom k. k. Privilegien- Arhive. 
(unterſchrift). 


Formular G. 


Gegenwärtiges a. h. ausſchließendes Privilegium wurde in Gemäßheit (hier iſt 
bie Uebertragungs⸗Urkunde zu bezeichnen) an den N. N. vollſtändig (übertragen) in 
der Art übertragen, daß u. ſ. w. (hier kömmt der Theil des Privilegiums, welcher 
übertragen würde, oder die Bedingung oder Beſchränkung, unter welcher die Ueber⸗ 
tragung geſchah, wörtlich einzuſchalten). Dieſe Privilegiums⸗ Uebertragung wurde in 
dem Privilegiums⸗Regiſter Tom. Fol. Z. vorſchriftmäßig eingetragen. 


Wien am 


Vom k. k. Privilegien » Archive. 
(Unterföhrift). 


184 


680 


wzór II. 
— S — 


Ponieważ najwyższy przywilej wyłączny, N. N. dnia nadany (przed- 
miot przywileju), mocą (tu wyrazić należy dokument zlewku) przez właściciela 
przywileju w ten sposób na własność N. N. został ustąpiony, iż (tu wyrazić 
dosłownie odstąpioną część przywileju, albo warunek lub ograniczenie, pod 
jakiém to ustąpiono), przeto poświadcza się niniejszem, iż ten akt zlewku wla- 
sności na dniu dzisiejszym wedle przepisu zapisano do przynależnego rejestru 
tom. stron. liezb. 


W Wiedniu dnia 
& c. k. archiwum przywilejów. 


(podpis). 
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Torinular H. 


ge 


Nachdem das bem N. N. unterm verliehene ausſchließende a. h. 
Privilegium auf (Gegenſtand des Privilegiums) zu Folge (hier iſt die Uebertragungs⸗ 
Urkunde zu bezeichnen) von dem Mrivifegienbefiger an den N. N. in der Art übertra⸗ 
gen wurde, daß (hier iſt der Theil des Privilegiums, welcher übertragen wurde, 
oder die Bedingung oder Beſchränkung, unter welcher die Uebertragung geſchah, 
wortlich einzuſchalten), ſo wird hiemit beſtätigt, daß dieſer Uebertragungsakt in 
dem hie zu beſtimmten Regiſter Tom. Fol. 8. am heutigen Tage vor⸗ 
ſchriftmäßig eingetragen worden ift. 


Wien am 


Vom k. k. Privilegien » Archive. 


(unterſchrift). 


184 * 
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Aneks 2, do nr. 291. 
Obwieszczenie Ministerstwa handlu z dnia 5. Października 1852, 


względem skuteczności najwyższej ustawy o przywilejach z dnia 
45. Sierpnia 1852 r. w księstwie Lichtensztejn. 


Stosownie do $. 11. celno- związkowego traktatu pod dniem 5. Czerwca 
1852, między Jego Ces. Król. Apostolską Mością Cesarzem Austryi i Jaśnie 
Oświeconym udzielnym Księciem Łichtensztejn zawartego, a z dniem 1. Sier- 
pnia 1852 obowiązywać poczynającego, najwyższa ustawa o przywilejach z dnia 
15. Sierpnia 1852 r., ogłoszona dnia 25. Września 1852 r., ma także i w księ” 
stwie Lichtensztejn moe obowiązującą; dlatego poddani austryjacey mają prawo 
żądać rozciągnienia swych przywilejów na księstwo Łichtensztejn, poddani 24 
księstwa tego mają prawo uzyskiwać przywileje zarówno л poddanymi austry- 
jackimi pod temi samemi warunkami, i z tąż samą rozeiągłością. 


Z tej przyczyny Ministerstwo handlu widzi się nakłonionem, z powodu 
ogłoszenia wyżej wymienionej nowej ustawy o przywilejach przypomnieć DÉI 
wszechnie $. 11. przytoczonego traktatu celno-związkowego 2 dnia 5. Czerwes 
1852 roku. Tenze opiewa tak: 


„Przywileje nabyte według praw  austryjackich P? 
„wyłączne użytkowanie 2 wynalazków, odkryć i ulepszeń, 
„mają być i w księstwie Lichtensztejn za ważne uważane 
„wszelako wyrabianie przedmiotów podobnie jak sprzedaż 
„kupiecka takowych przywiązana jest w księstwie Lichten 
„sztejn do zachowania istniejących tamże ustaw przemy” 
„słowych*. | 


„Zresztą poddanych księstwa Lichtensztejn sta- 
„wia się we wszystkiem, co się tycze nabycia takich przy” 
„wilejów, na równi z austryjackimi poddanymi, a wykonaw” 
„stwo nadanych im w księstwie przywilejów uważane jest 
„za mające ten sam skutek prawny, jakiby miało na zie?" 


„austryjackiej*. 


2. fBellage zu Siro. 291. 
Kundmachung des Handelsminiſteriums vom 5. Oktober 1852, 


betreffend die Wirkſamkeit des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 
4852 im Fürſtenthume Liechtenſtein. 


In Gemäßheit des §. 11 des zwiſchen Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät dem 
Kaiſer von Oeſterreich und Seiner Durchlaucht dem ſouverainen Fürſten von Liech⸗ 
tenſtein abgeſchloſſenen, am 1. Auguft 1852 in Kraft getretenen Zollvereins vertrages 
bom 5. Juni 1852 hat, das am 25. September 1852 kundgemachte Allerhöchſte 
Privilegiengeſetz vom 15. Auguſt 1852 auch rechtliche Wirkſamkeit im Fürſtenthume 
Aechtenſtein; daher die öſterreichiſchen Staats angehörigen die Ausdehnung ihrer Privi⸗ 
legienrechte auf das Fürſtenthum Liechtenftein und die Angehörigen dieſes Fürſtenthu⸗ 
mes das Recht genießen, gleich den öſterreichiſchen unter denſelben Bedingungen und 
mit derſelben Aus dehnung Privilegien zu erwerben. 


Man findet ſich aus dieſem Grunde beſtimmt, aus Anlaß der Kundmachung des 
ohen erwähnten neuen Privilegiengeſetzes den §. 11 des obgedachten Zollvereinsver⸗ 
trages vom 5. Juni 1852 allgemein in Erinnerung zu bringen. Derſelbe lautet: 


„Privilegien auf die ausſchließende Benützung von Er⸗ 
„findungen, Entdeckungen und Verbeſſerungen, welche nach öfter- 
„teichifchen Geſetzen erworben werden, find auch als für das 
„Fürſtenthum Liechtenſtein giltig anzuſehen; doch iſt die Verfer⸗ 
„tigung oder der gewerbsmäßige Verſchleiß der Gegenſtände ſol⸗ 
„cher Privilegien im Fürſtenthume Liechtenſtein an die Beobach⸗ 
„tung der daſelbſt beſtehenden Gewerbegeſetze geknüpft.“ 


„Uebrigens werden Angehörige des Fürſtenthumes Liech⸗ 
„tenſtein in Allem, was die Erwerbung ſolcher Privilegien betrifft, 
„den öſterreichiſchen Unterthanen gleichgeſtellt, und die Ausübung 
„der ihnen ertheilten Privilegien im Fürſtenthume wird von der⸗ 
„ſelben Rechtswirkung angeſehen, als wenn die Ausübung auf 
„öſterreichiſchem Gebiete ſtattfinden würde.“ 


682 
„Względem przywilejów żądanych i nabytych przez | 
„książęcych poddanych przyznane są Rządowi książęcemu 
„w Wadutz też same prawa, również włożono nań też sa- 
„me obowiązki, jakie mocą ustaw austryjackich na Namie- 
„stnietwa są włożone, lub jakieby następnie włożone być 


| 


„miały. 
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„Der fürftlichen Regierung zu Vadutz werden in An- 
„fehung der von den fürſtlichen Unterthanen angeſuchten und era 
„langten Privilegien dieſelben Befugniſſe zugeſtanden, und diefel⸗ 
„ben Verpflichtungen auferlegt, welche die öſterreichifſchen Geſetze 
„den Statthaltereien auferlegt haben, oder in der Folge auferle⸗ 
„gen ſollten.“ 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Básie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskicm, tudzież z Wiel=- 
kićm HEsiestwem Hirakowskiem. 


Część XL. 


Wydana i rozesłana dnia 12. Lutego 1853. 


MGB = 


Allgemeines 
Sandes - Örfeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XL. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 12. Februar 1853. 


Jahrgang 1852. 
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292. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
27. Października 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież wykonawczych urzędów i organów 
dochodowych, 
względem postępowania elowego z materyjalem tkackim i kartami 
zakwardowemi. 


Wysokie c. k. Ministerstwo skarbu postanowiło rozporządzeniem z dnia 9. 
Października r. b. 1. 32984/1188, iż tak zwany materyjał tkacki, składający 
się z przędzy lnianej, w pasmach i dobrze szlichtowanej, którego pojedyncze 
we dwoje złożone nici zapomocą małych oczek z drutu żelaznego są połą- 
czone, pod pozycyję taryfy 9% a) jako pospolite towary złożone (cło wchodo- 
we 15 złr. od cetnara netto), a karty zwane żakwardowe, t. j. wąskie paski 
papieru lub tekturki, w których wybite są krągłe dziurki w większych lub 
mniejszych, wzory tkackie dających oddaleniach, pod pozycyją 78 c) taryfy 
jako pospolite osobno nie wymienione roboty papierowe (cło wchodowe 15 złr. 
od cetnara netto) podciągnione być mają. 


Które to rozporządzenie dla wiadomości i ku zachowaniu oznajmia się. 


Krajewski m. p. 


293. 

Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 30. Października 1852, 
wydane do wszystkich urzędów obwodowych, do konsystorzów obrządku łacińskiego, ermiańskiego i grecke- 
katolickiego, de komendy pułku IV. żandarmeryi, oraz do magistratu i dyrekcyi polieyi we Lwowie (2% 
równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej ku podobnemu zarzą- 

dzenia w okręgu tamtejszym), 
względem święcenia niedziel i świąt nakazanych tak w łacińskim 
jak w grecko-katoliekim kościele. 


Z powodu żałoby żydów wniesionej przeciw zakazowi otwierania kramów 
i sklepów w Święta grecko-katoliekie, raczyło wysokie Ministerstwo spraw we” 
wnętrznych, w porozumieniu się z wysokiem Ministerstwem wyznań, dekretem 
z dnia 21. b. m. I. 25634 rozporządzić , iż dopóki nie wyjdzie prawo święce” 
mia niedziel i Świąt, nakazane niedziele i święta tak łacińskiego, jak i grecko- 
katolickiego kościoła także izraelici zachować mają w sposób następujący : 
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292. 
Erlaß der папу = Landes = Direfzion vom 27. Oktober 1852, 


ап fämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübende Gefaͤllsaͤmter und Organe, 


betreffend die Zollbehandlung des fogenannten Weberzeuges und der Jaquard- 
karten. 


Das hohe k. k. Finanz- Miniſterium hat mit Erlaß vom 9. Oktober l. J. Z. 
32984/1188 zu beſtimmen befunden, daß das ſogenannte Weberzeug, beſtehend aus 
geknüpftem, ſtark geleimten Leinengarn, deſſen einzelne doppelt zuſammengelegte Fäden 
durch kleine Ringelchen aus Eiſendraht verbunden ſind, unter die Tarifspoſt 94 a) 
als gemeine zuſammengeſetzte Waaren (Eingangszoll 15 fl. vom Zentner netto), 
dann die ſogenannten Jaquardkarten, d. h. ſchmale Streifen Papiers oder Papena 
deckels, in welche runde Löcher in größeren oder kleineren, das Webemuſter bildenden 
Zwiſchenräumen geſchlagen ſind, unter die Tarifpoſt 78 c) als gemeine nicht beſonders 
benannte Papierarbeiten (Eingangszoll 15 fl. vom Zentner netto) einzureihen ſeyen. 


Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 
Krajewski m. p. 


293. 
Erlaß des Landesguberniums vom 30. Oktober 1852, 


an ſaͤmmtliche Kreisämter und Konſiſtorien des lateiniſchen, armeniſchen und griechiſch-katholiſchen Ritus, das 
IV. Gensd'armerie-Regiments⸗Kommando, dann den Magiſtrat und bie Polizei -Dirckzien in Lemberg, (unter 
gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur gleichmaßi⸗ 
gen Verfügung im dortigen Gebiete), 
wegen Feier ber Sonn- und gebotenen Feiertage ſowohl der lateiniſchen, als der 
griechiſch⸗katholiſchen Kirche. 


Aus Anlaß einer von Seite der Judenſchaft eingebrachten Beſchwerde gegen das 
Verbot des Offenhaltens ihrer Gewölber und Kaufläden an griechiſch-katholiſchen 
Feiertagen, hat das hohe Miniſterium des Innern im Einvernehmen mit dem hohen 
Miniſterium des Kultus mit der Entſcheidung vom 21. d. M. Z. 25634 anzuord⸗ 
nen befunden, daß bis zum Erſcheinen eines die Heiligung der Sonn- und Feiertage 
regelnden Geſetzes, die Feier der Sonn- und gebotenen Feiertage ſowohl der lateiniſchen, 
als der griechiſch⸗katholiſchen Kirche auch von den Iſraeliten in nachſtehender Seife 


beobachtet werden ſolle: 
185% 
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1. Iz podczas nabożeństwa przedpoludniowego, to jest od godziny 11 przed 
południem, niemniej podczas południowego nabożeństwa, od wszelkiego handlu 
publieznego, od wszelkiego hałaśliwego rekodzielnictwa, a w ogólności od tego 
wszystkiego, coby przeszkadzało katolickiemu nabożeństwu, pod karą prawem 
przepisaną wstrzymać się powinni. 

2. W najuroczystsze święta pomienionych chrześcijańsko-katolickich wyznań, 
to jest na Boże Narodzenie, w niedzielę Wielkanocną i Zielonych Świątek, na 
Boże Ciało, Zwiastowanie i Narodzenie Maryi Panny; również w grecko-kato- 
lickie święto Ukazania się Pańskiego (Jordan) ma być zaniechana wszelka 
sprzedaż, i należy je święcić przy zupełnem zachowaniu istniejących w tym 
względzie przepisów. 

3. Wyjąwszy niezbędne potrzeby, jakiemi są: mięso, chleb, mleko i zakry- 
szka, inne artykuły w godzinach, kiedy to jest ogólnie pozwolonem, tylko bez 
wystawy i przy drzwiach na wpół otwartych, sprzedawane być mogą. 


(Dodatek do urzędów obwodowych.) 

Według tego na przyszłość seiśle zachować się ma urząd obwodowy i 
zarządzić, aby punktualnego wypełniania tego wysokiego polecenia także wszy- 
stkie zwierzchności miejscowe surowo przestrzegały. 

Gołuchowski m. p. 


294. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 13. Listopada 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych włącznie z Bukowina (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
Naczelnikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej ku dalszemu zarządzeniu w tamtejszym okręgu), 


kiorem z powodu uczynionych przy ostatniej rekrutacyi spostrzeżeń 
wydaje się niektóre polecenia. 

Z powodu udzielonych sobie przez wysokie Ministerstwo wojny spostrze- 
żeń, poczynionych od władz wojskowych podczas ostatniej rekrutacyi, weszło 
wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych z pomienionem wysokiem Minister- 
stwem w porozumienie względem wydania niektórych poleceń. 


W skutek tego na mocy rpzporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 30. Października r. b. 1. 26859/3274 urzędowi obwodo- 
wemu poleca się: 


*) Odpis rozporządzenia tego udzielono równocześnie c. К. krajowej komendzie wojskowej dla wiado" 
mości i ku wszelakiemu dalszemu zarządzeniu. 
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1. Daß fie fih in ber Zeit des vormittägigen Gottesdienſtes, das ift bis 11 
Uhr Vormittags, dann während der Dauer des nachmittägigen Gottesdienſtes jedes 
Öffentlichen Handels verkehrs, jedes lärmenden Gewerbsbetriebes, und überhaupt alles 
deſſen, was den katholiſchen Gottesdienſt ſtören könnte, bei ſonſtiger geſetzlicher Ahn⸗ 
dung enthalten. 


2. An den größten Feiertagen der vorgedachten chriſtkatholiſchen Glaubensge⸗ 
noſſen, das iſt am Weihnachtstage, dem Oſter⸗ und Pfingſtſonntage, Frohnleichnahms⸗ 
tage, Maria- Verkündigung und Maria- Geburt; fo wie am griechiſch⸗katholiſchen 
Feſte der Erſcheinung des Herrn, hat jeder Verkauf ganz zu unterbleiben, und ſind 
dieſe Feſttage unter voller Anwendung der hierüber beſtehenden Vorſchriften zu feiern. 


3. Mit Ausnahme der unentbehrlichen Bedürfniſſe, als: Fleiſch, Brot, Milch 
und grüne Waare, darf der Verkauf der übrigen Artikel in jenen Stunden, in wel⸗ 
chen dieß überhaupt geſtattet iſt, nur ohne Auslage und bei halbgeöffneten Laden 
geſchehen. 

(Beiſatz für die Kreis ämter). 

Hiernach hat das Kreisamt in Zukunft ſich genau zu benehmen und die Ein⸗ 
leitung zu treffen, daß die pünktliche Befolgung dieſer hohen Weiſung auch von allen 
Ortsobrigkeiten ſtrenge überwacht werde. 


Goluchowski m. p. 


295. 
Erlaß des Landesguberniums vom 13. November 1852 %0, 


au ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 


womit einige Verfügungen anläßlich der Wahrnehmungen bei der letzten Rekruti⸗ 
rung getroffen werden. 

Das hohe Miniſterium des Innern hat aus Anlaß der von dem hohen Kriegs⸗ 
miniſterium mitgetheilten Wahrnehmungen der Militär⸗Behörden bei der letzten Ne- 
krutirung, mit demſelben über einige zu treffende Verfügungen das Einvernehmen ge⸗ 
pflogen. 

In Folge deffen wird im Grunde Erlaßes des hohen Mintſteriums des Innern 
vom 30. Oktober b. J. 3. 26859/3274 dem Kreisamte verordnet: 


— . 


*) Von dieſer Verfügung ift unter Einem auch dem k. k. Landes - Militär s Kommando eine Abſchrift zur ges 
fälligen Wiſſenſchaftsnahme und weiteren beliebigen Veranlaſſung mitgetheilt worden. 
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1. Przedsiębrać na przyszłość po każdej rekrutacyi co do szczególnych 
spostrzeżeń, któreby tak ze strony politycznej jakoteż i wojskowej poczyniono; 
w porozumieniu się z dotyczącą komendą werbunkowa, rozprawy koncertacyjn® 
jakto względem spisu ludności (konskrypeyi) jest przepisane, i egzemplarz pro- 
tokółu koncertacyjnego z wyrażeniem wniosków, któreby stosownemi uznano; 
z dniem 15. Czerwca każdego roku, jeżeli rekrutacyja w czasie zwykłym 
w miesiącu Marcu rozpoczętą została, Rządowi krajowemu przełożyć. 


2. Ponieważ z wielu strón oświadczono życzenie, iżby ilość komisyj asen- 
tujaeych dla każdego okręgu werbunkowego postanowionych $ 5. przepisu na- 
borowego, wydanego od Ministerstwa wojny dla rekrutacyi w roku 1852, po” 
mnożoną być mogło, by ułatwić zaciągi z miejsc odleglejszych, połączone czę- 
stokroć z znacznemi trudnościami tak dla naborowych, jakoteż i dla zwierz“ 
chności stawienniczych; przeto wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych uda- 
wało się w sprawie pomnożenia tych komisyj do wysokiego Ministerstwa wojny; 
toż jednakże oświadczyło, iż pod wszelkiemi okolicznościami dość jest cztery 
komisyje asentujące dla jednego okręgu werbunkowego, i że przekroczenie 
tego maksymum dla służby byłoby tylko szkodliwem, że zresztą zależy t0 
od c. k. krajowej komendy wojskowej, dwie, trzy, nawet cztery takie komisyje 
powołać do czynności, a w razie potrzeby nawet uczynić je ruchomemi. 


Poleca się przeto urzędowi obwodowemu, według okoliczności prosić 78” 
wczasu о tutejsze wdanie się, ażeby celem łatwiejszego zaciągania się naboro” 
wych, którychby właściwie z powodu asentowania do odbywania noclegu przy” 
muszać nie należało, ustanowiono potrzebną ilość komisyj asentujących, tych zaś 
rzeczą będzie udać się na miejsca zaciągów, naprzód oznaczyć się mające. 


Dalej zezwoliło na to c. k. Ministerstwo wojny, ażeby także na przyszłość, 
o ileby niesprzeciwiały się temu stosunki stanu i służby, rekrutów z placu na- 
boru puszczano na urlop, niemniej ażeby uwzględniano wedle możności prośby 
rekrutów, iżby ich do wybranych przez się korpusów wojskowych asentowano: 
do czego sciśle zastosować się powinna polityczna komisyja asentująca. 


Grołuchowski m. p. 


295. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 14. Listopada 1852, 


zawierające postanowienia o wymiarze i płaceniu podatku od do- 
chodów w roku administracyjnym 1853. 

Podług najwyższego patentu z dnia 29. Września 1852, obwieszczonego 

Dziennikiem praw państwa, (Dziennik praw krajowych, część XXXIV., nr. 238; 
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1. In Hinkunft nach jeder Rekrutirung über die dabei ſowohl politiſcher als 
militäriſcher Seits gemachten beſonderen Wahrnehmungen, im Einvernehmen mit dem 
betreffenden Werbbezirks⸗ Kommando in derſelben Art, wie dies bezüglich der Volks⸗ 
zählung vorgeſchrieben ift, eine Konzertazions⸗ Verhandlung zu pflegen, und ein Pare 
des Konzertazions⸗Protokolls mit Hervorhebung der etwa zweckdienlich erachteten Mna 
träge mit 15. Juni jeden Jahres, falls nämlich die Rekrutirung zur gewöhnlichen 
Zeit im März begonnen hat, hierher vorzulegen. 


2. Nachdem mehrſeitig der Wunſch ausgeſprochen wurde, daß die im §. 5 der 
vom Kriegs miniſterium erlaſſenen Aſſentirungs⸗Vorſchrift für die Rekrutirung des Jah⸗ 
res 1852 für jeden Werbbezirk feſtgeſetzte Zahl der Affent- Kommiffionen zu ver- 
mehren wäre, damit dem für die Militärpflichtigen, ſo auch für die Stellungsbe⸗ 
hörden oft mit bedeutenden Schwierigkeiten verbundenen Zuzug von entfernteren Orten 
abgeholfen werde; ſo hat das Miniſterium des Innern ſich wegen Vermehrung die⸗ 
fer Kommiſſionen bei dem hohen Kriegs ministerium verwendet; dasſelbe äußerte fid) 
aber dahin, daß unter allen Umſtänden vier Aſſentirungs⸗Kommiſſionen in einem 
Werbbezirke genügen, und eine Ueberſchreitung dieſes Maximums dem Dienſte nur abe 
träglich wäre, daß es übrigens von dem Ermeſſen des k. k. Landes - Militär = Kom- 
mando abhänge, zwei, drei ſelbſt vier Kommiſſionen in Wirkſamkeit, nöthigenfalls 
auch in Ambulanz zu ſetzen. 


Dem Kreisamte wird demnach verordnet, nach Maßgabe der Umſtände die hier⸗ 
ortige Verwendung rechtzeitig anzuſuchen, damit zur Erleichterung des Zuzuges der 
Militärpflichtigen, welche wegen der Aſſentirung eigentlich zu einem Nachtlager nicht 
gezwungen {ерп ſollten, die nöthige Zahl der Aſſent⸗Kommiſſionen feſtgeſtellt werde, 
welche ſich ſodann an die vorhinein zu beſtimmenden Aſſentirungsorte zu begeben haben 
werben. 

Weiters hat das hohe Kriegsminiſterium eingewilliget, daß auf die Beurlanbung 
der Rekruten vom Aſſentplatze aus, auch in Hinkunft, ſo weit es die Standes⸗ und 
Dienſtes ⸗Verhältniſſe zuläßig machen, Rückſicht genommen werde; daß ferner auf vor⸗ 
kommende Bitte der Rekruten, zu einem gewählten Truppenkörper aſſentirt zu werden, 
thunlichſt Bedacht genommen werde, wornach ſich die politiſchen Aſſentirungs⸗Kom⸗ 
miſſäre genau zu achten haben. 


Goluchowski m. p. 


295. 

Kundmachung des Landesguberniums vom 14. November 1852, 
enthaltend die Beſtimmungen wegen Bemeſſung und Entrichtung der Einkommen⸗ 
ſteuer im Verwaltungsjahre 1853. 

Nach dem durch das Reichs ⸗Geſetzblatt kundgemachten Allerhöchſten Patente vom 
29. September 1852 (Landes ⸗Geſetzblatt, XXXIV. Stück, Nr. 238, Seite 569), 


687 


str. 569), podatek od dochodów w roku adm. 1853 będzie uiszczany w tym 
samym wymiarze i z zastosowaniem postanowień, jakie przepisane były na 
rok 1852. 


Zważywszy jednak tę okoliczność, że oznaczone zasady wymiaru podatku 
na rok adm. 1852 do opodatkowania także w roku administracyjnym 1853 za- 
stosowane być nie mogą, w skutek rozporządzenia wysokiego c. k. Minister- 
stwa skarbu z dnia 5. Października 1852, za 1. 14923 M. F., rozporządza się: 
co następuje: 


1) Fasyjom z dochodów klasy I. na rok adm. 1853, dla wyrachowania 
czystego dochodu, w przecięciu podatkowi uległego, służyć mają za podstawę 
przychody i rozchody w latach 1850, 1851 i 1852. 


2) Postanowienia $$. 21 i 22 najwyższego patentu z dnia 29. Paździer- 
nika 1849 (Dziennik praw krajowych, część III., nr. 53, str. 61) o poborze 
podatku dochodowego z przychodów stałych: klasy II., mają być zastosowane do 
kwot takowych przychodów przypadłych na rok, poczynający z dniem 1. Li- 
stopada 1852, a kończący się dnia 1. Października 1858. 


3) Prowizyje i renty klasy Ш., których fasyjonowanie jest obowiązkiem 
wierzyciela, powinny na rok 1853 być fasyjonowane podług stanu majątku i do- 
chodu z dnia 31. Października 1852. 


4) Odbiór, rozpoznawstwo i sprawdzanie fasyj i doniesień względem po- 
datku dochodowego, jakoteż stanowienie należytości podatkowej, jest rzeczą 
komisyj powiatowych, dla podatku dochodowego teraz istniejących. 


5) Rozstrzyganie rekursów wniesionych przeciw: wymiarowi podatku na 
rok adm. 1853, przez pierwsze Instancyje uskutecznionemu, poruczone jest 
krajowej Dyrekcyi skarbowej. 


6) Do podawania fasyj dochodu i doniesień o stałych poborach, termin 
odnośnie do $. 32. najwyż. patentu z dnia 29. Października 1849, tudzież po- 
stanowień przepisu wykonawczego z dnia 11. Stycznia 1850 r., stanowi się do 
końca Grudnia 1852. 


Gołuchowski m. p. 
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IR die Einkommenſteuer in dem Ausmaße unb nach den Beſtimmungen, die für das 
Jahr 1852 vorgeſchrieben wurden, auch im Verwaltungs⸗Jahr 1853 zu entrichten. 


In Anbetracht des Umſtandes jedoch, daß die vorgezeichneten Grundlagen zur 
Bemeſſung der Steuer für das Verwaltungs⸗Jahr 1852 nicht auch für die Beſteue⸗ 
tung des Verwaltungs⸗Jahres 1853 in Anwendung kommen koͤnnen, wird in Folge 
Erlaßes des hohen k. k. Finanzminiſteriums vom 5. Oktober 1852 B. 14923 F. M. 
Folgendes verordnet: 


1) Den Bekenntniſſen über das Einkommen der I. Klaſſe für das Verwaltungs- 
Jahr 1853 ſind die Erträgniſſe und Ausgaben der Jahre 1850, 1851 und 1852 
zur Ermittlung des ſteuerbaren reinen Durchſchnitts⸗Erträgniſſes zum Grunde zu legen. 


2) Die Anordnungen der $$. 21. und 22. des Allerhöchſten Patentes vom 
29. Oktober 1849 (Landes ⸗Geſetzblatt, III. Stück, Nr. 53, Seite 61) über die 
Einhebung der Einkommenſteuer von den ſtehenden Bezügen der II. Klaſſe ſind auf 
die an ſolchen Bezügen für das Jahr, das mit 1. November 1852 beginnt und am 
31. Oktober 1853 endiget, fälligen Beträge anzuwenden. 


3) Die Zinfen und Renten der III. Klaſſe, welche ber Verpftichtung des Gläu⸗ 
bigers zur Einbekennung unterliegen, ſind für das Jahr 1853 nach dem Stande des 
Vermögens nnb Einkommens vom 31. Oktober 1852 einzubekennen. 


4) Die Uebernahme, Prüfung und Richtigſtellung der Bekenntniſſe und Anzei⸗ 
gen für die Einkommenſteuer, dann die Feſtſetzung der Steuergebühr liegt den herma- 
(m beſtehenden Einkommenſteuer⸗Bezirks⸗Kommiſſionen ob. 

5) Die Entſcheidung der Rekurſe gegen die Steuerbemeſſung der ееп Inſtan⸗ 
zen für das Verwaltungsjahr 1853 ift der k. k. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zugewieſen. 


6) Zur Ueberreichung der Bekenntniſſe über das Einkommen und der Anzeigen 
Über ſtehende Bezüge wird, mit Beziehung auf ten $. 32 des Allerhöchſten Patents 
om 29. Oktober 1849 und bie Beſtimmungen der Vollzugs⸗Vorſchrift vom 11. 
Jänner 1850, die Friſt bis Ende Dezember 1852 beſtimmt. 


Goluchowski m. p. 
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296. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 19. Listopada 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, włącznie a Bukowiną (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
Naezelnikowi guhernijalnej komisyi krakowskiej ku dalszemu zarządzeniu w okręgu tamtejszym), 


którem zarządza się niektóre środki usunięcia nieprawnych wybie- 
gów, czynionych przez Izraelitów ku udaremnieniu przepisów ty" 
czących się naboru wojska. 

Zdarzają się częste wypadki, iż wyrostki żydowskie, nie dosięgające wie- 
ku do służby wojskowej przepisanego, w porozumieniu z swoimi rodzicami lub 
opiekunami, za otrzymaną nagrodę pozwalają gminom żydowskim celem ocale- 
nia młodzieży miejscowej, jakoby „bez paszportu ujęci* w tym zamiarze 
stawić się do wojska, iżby przez krewnych z tytułu małoletności byli reklamo- 
wanymi, potem zaś na nowo pod równemi okolicznościami na innem „miejscu 
do wojska stawić się mogli. 

Wysokie c. k. Ministerstwo wojny, chcąe położyć tame zdroznym tego ro- 
dzaju wybiegom, raczyło reskryptem z dnia 28. Grudnia 1851 r. do 1. 8803. 
do galicyjskiej c. k. krajowej komendy wojskowej wydanem, z mianym wzgle- 
dem na najwyższe postanowienia z dnia 4. Kwietnia 1835 roku i 99. Grudnia 
1837 r., ogłoszone tutejszemi okólnikami z dnia 27. Sierpnia 1835 do liczby 
48323, i 3. Kwietnia 1838 roku do L 14510 (Zbiór ustaw prowincyjonalnych 
rok 1835, nr. 185, str. 590, i z roku 1838, nr. 50, str. 134) postanowić, że 
w przypadkach, w którychby udowodnionem było oszukańcze porozumienie się 
między ujętym bez paszportu małoletnym żydem, a rodzicami lub opiekunami 
jego i gminą żydowską stawiącą gu do wojska, reklamacyja żadnego skutku 
mieć nie może, ponieważ porozumienie się rodziców lub opiekunów zawiera 
w sobie w takim wypadku zezwolenie na dobrowolne wstąpienie małoletniego 
do c. k. wojska. 

Gdzieby zaś nie było dowodu takiego porozumienia się, tam też nie ma 
powodu do odstąpienia od przepisów w tym względzie istniejących. 

O tem zawiadamia się urząd obwodowy w skutek rozporządzenia wysokie- 
go Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 24. Stycznia r. b. I. 29423/1812 
z tem poleceniem, iż względem wieku osób, którychby z powodu nieposiadania 
paszportów, ex ollieio do wojska stawiono, osobnego śledztwa, wyjąwszy przypadki 
reklamacyi, przedsiębrać nie nałeży, i że śledztwa nawet i w takich przypad- 
kach przedsiębrane skutków zaciągu zawiesić nie mogą; dalej że w razie, gdyby 
śledztwo w skutek reklamacyi przedsięwzięte wykryło wprawdzie tę okoliczność; 
iż człowiek do wojska oddany nie dosiągnął jeszcze wieku do służby wojsko- 
wcj przepisanego, atoli przytem wykazało także, iz tak tenże, jako też ojciec 
lub opiekun jego uczestniczyli w oszukaniu władz, a zatem iż stawiennictwo 


688 


296. 
Erlaß des Landesguberniums vom 19. November 1852, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand ber Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau jur weiteren Verfügung im dortigen Gebiete), 


womit die Anwendung einiger Maßregeln zur Befeitigung der von den Iſraeliten 
zur Umgehung der Nekrutirungs⸗Vorſchriften verſuchten Umtriebe 
angeordnet wird. 

Es ergeben ſich häuſig Fälle, daß unter dem militärpflichtigen Alter ſtehende 
Judenburſchen, im Einverſtändniſſe mit ihren Aeltern oder Vormündern, gegen Empfang 
eines Honorars unter dem Titel „paßlos betreten“ von den Judengemeinden zur Scho— 
nung ihrer einheimiſchen Jugend, in der Abſicht fid) ſtellen laſſen, um von ihren An- 
gehörigen als minderjährig reklamirt, und dann abermals unter gleichen Verhältniſſen 
auf einem anderen Aſſentplatze geſtellt zu werden. 


Zur Hintanhaltung derartiger Umtriebe hat das hohe k. k. Kriegsminiſterium in 
feinem Erlaße an das galiziſche k. k. Landes⸗Militär⸗Kommando vom 28. Dezember 
1851 3. 8803, mit Rückſichtnahme auf die mit dem hierortigen Kreisſchreiben vom 
27. “иди 1835 8. 48323 und vom 3. April 1838 Z. 14510 (Provinzial⸗Ge⸗ 
fegfammiung vom Jahre 1835, Nr. 185, Seite, 590 und vom Jahre 1838, Nr. 
50, Seite 134) kundgemachten Allerhöchſten Entſchließungen vom ^. April 1835 und 
vom 22. Dezember 1837 beſtimmt, daß in jenem Falle, wo ein betrügeriſches Ein- 
verſtändniß zwiſchen den paßlos betretenen minderjährigen Juden mit ihren Aeltern 
oder Vormündern und der abſtellenden jüdiſchen Gemeinde erwieſen vorliegt, eine Re⸗ 
klamazion keine Wirkung haben kann, weil das Einverſtändniß der Aeltern und Vor⸗ 
münder in dieſem Falle die Zuſtimmung zum freiwilligen Eintritte der Minderjährigen 
n das k. k. Militär einſchließt. 


Liegt dagegen der Beweis eines ſolchen Einverſtändniſſes nicht vor, ſo iſt auch 
kein Anlaß vorhanden, von den in diefer Beziehung beſtehenden Vorſchriften abzuweichen. 

Hievon wird das Kreisamt in Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern 
vom 24, Jänner d. J. 3. 29423/1812 mit der Weiſung in die Kenntniß geſetzt, 
daß eine beſondere Erhebung über das Alter eines wegen Paßloſigkeit cx offo. zu 
Stellenden, außerim Falle einer Reklamazion, nicht, und ſelbſt dann nicht mit einhal- 
tender Wirkung vorzunehmen fei, und daß, mwenn fih bei der in Folge einer erhobe⸗ 
nen Reklamazion gepflogenen Erhebung zwar der Umſtand bewährt, daß der Geſtellte 
noch nicht das militärpflichtige Alter erreicht habe, jedoch zugleich hervorkommt, daß 
ſowohl der Geſtellte, als der Vater oder Vormund desſelben an der Hintergehung 
der Behörden Antheil hatte, und ſonach diefe ex offo. Stellung nur eine verſteckte Wer- 


bung war, der Angeworbene als ein Freiwilliger, welcher auch unter dem militär⸗ 
186* 
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ex officio było tylko płaszczykiem werbunku, zwerbowany jako ochotnik, nawet 
niżej przepisanego wieku do wojska wstąpić mogący, w temże pozostać ma, i 
na rachunek swego domowego okręgu losowania policzony być powinien. 


Mimo tego przeciw wybiegom żydowskim nie mają być i nadał bezskute- 
eznemi wydane rozporządzenia wysokiego c. k. Ministerstwa spraw wewngtrz- 
nych z dnia 2. Stycznia 1852 r. l. 129., podane do wiadomości rozporzadze- 
niem tutejszem 2 dnia 9. Stycznia r. b. I. 1081, a opiewające o postępowaniu 
z osobami za wydanym prawnym certyfikatem nieobecnemi. 


Ażeby atoli uzupełnić ten środek, i tego dokazać, aby tegoroczny kontyngens 
ludności żydowskiej wraz ze wszystkiemi dawniejszemi niedoborami był nieo- 
chybnie oddany, bacząc na usiłowania dążące ku temu, iżby kontyngens żydowski 
po największej części bez uwzględnienia przepisów naborowych (rekrutacyj- 
nych) bywał stawianym, w skutek polecenia wysokiego c. k. Ministerstwa spraw 
wewnętrznych rozporządza się, że komisyja asentująca, jeżeliby kontyngens rekruta 
przy pierwszem stawianiu na plac asentowania, w zupełności nie 
był dostarczony w ludziach ex officio oddanych, w ochoinikach, nakoniee w tych, 
którychby według klas wieku i numerów losowych stawiono, natychmiast kosz- 
tem winnego udała się do gminy żydowskiej, i jak najprędzej wszystkich ta- 
meeznych w kategoryi obowiązku służenia w wojsku poprzedzających i nastg- 
pujących, ująć i do wojska odstawić kazała. 

Aby jednakże obecni następujący nie cierpieli za nieobecnych poprzedza- 
jących, rodziców i opiekunów ludzi nieprawnie niecbeenych niezwłocznie za 
użyciem wydatnych środków przymusowych, w razie potrzeby nawet egzekucyi 
wojskowej, do dostawienia synów i pupiłów przynaglić należy. 

Urząd obwodowy ma bez odwłoki rozesłać do podrzędnych zwierzchności 
miejscowych, tudzież przełożeństwu gmin żydowskich polecenie i tymże oznaj- 
mié, iż za scisłe dopełnienie niniejszych przepisów zarówno są odpowiedzialnemi. 


Gdyby się okazało, iż dominija lub magistraty wykonywują niedbale prze- 
pisy postępowania przy naborze wojska, natenczas użyć należy skutecznych 
środków przymusowych i karnych, według okoliczności nawet egzekwowania 
od dotyczących grin żydowskich kwot pieniężnych, jakie z powodu niedobra- 
nego kontyngensu według normy taksowej na wykupno z wojska przypadną. 


Gołuchowski m. p. 
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pflichtigen Alter eintreten kann, im Militär zu verbleiben habe, und feinem heimath⸗ 
lichen Loſungsbezirke gut zu rechnen fet. 


Ueberdieß werden gegen die Umtriebe der Juden die mit hierortiger Verordnung 
vom 9. Jänner l. J. Z. 1081 bekannt gemachten Anordnungen des hohen k. k. Mi⸗ 
niſteriums des Innern vom 2. Jänner 1852 3. 129 wegen Behandlung der mit les 
galen Ausweiſen Abweſenden immerhin nicht unwirkſam feyn. 


Um jedoch dieſe Maßregel zu ergänzen, und um zu erreichen, daß das heurige 
Kontingent der jüdiſchen Bevölkerung ſammt allen älteren Rückſtänden zuverläßig abe 
geſtellt werde, wird bei dem Umſtande, als das Kontingent der Juden größtentheils 
ohne Beachtung der Vorſchriften über die Rekrutirung geſtellt zu werden, getrachtet 
wird, über Auftrag des hohen k. k. Miniſteriums des Janern angeordnet, daß die 
Aſſentirungs⸗Kommiſſion, wenn das Rekruten⸗Kontingent nicht dei der erſten 
Stellung vollſtändig durch ex offo. Geſtellte, durch Freiwillige und endlich durch die 
nach den Altersklaſſen und den Loo snummern Vorgeführten abgeſtellt wird, ſogleich 
ſich auf Koſten des Schuldtragenden in die Judengemeinde zu verfügen, und dort 
ſchleunigſt alle vorfindigen Ver- und Nachmänner aufgreifen und abſtellen zu 
laſſen hat. 


Damit aber die anweſenden Nachmänner nicht für die abweſenden Vormänner 
leiden, ſind die Aeltern und Vormünder der illegal Abweſenden ſogleich mit ergiebigen 
Zwangsmitteln, nöthigenfalls mit Anwendung der Militär- Erefuzion, zur Herbeiſchaf— 
fung ihrer Söhne und Mündel zu verhalten. 


Das Kreisamt hat unverzüglich an die unterſtehenden Ortsobrigkeiten und an die 
Judengemeinde⸗Vorſtände die erforderliche Weiſung zu erlaſſen, und denſelben zu bes 
deuten, daß Be für die genaue Vollziehung der dießfälligen Anordnunge ! gleichmäßig 
zu haften haben. 

Sollte fid) zeigen, daß die Dominien oder Magłftrate die Vorſchriften über das 
Verfahren dei der Rekrutirung läßig handhaben, fo ijt mit eingreifenden Zwangs- 
und Strafmaßregeln, nach Umſtänden auch mit der Eintreibung der für das aushaf⸗ 
tende Kontingent nach der Taxnorm für den Loskauf entfallenden Beträge, von den 
betreffenden Judengemeinden gegen dieſelben vorzugehen. 


Goluchowski m. p. 
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» 297. 


Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Listopada 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych włącznie z Bukowiną, (za równoczesnem udzieleniem odpisu 
Naczelnikowi krakowskiej komisyi gubernijalnej), 


którem prostuje się oznaczony w rozporządzeniu gubernijalnem 
z dnia 26. Pazdziernika 1852 r. termin poczęcia prawomocności 
nowej ustawy o przywilejach. 

Ponieważ wysokie Ministerstwo handlu pod dniem 5. Listopada 1852 r. 
L 8499 oświadczyło, iz z mocy S. 4. cesarskiego postanowienia z dnia 20. 
Grudnia 1850 r. postanowiony $" 3. najwyższego patentu z dnia 4. Marca 
1849 trzydziesto- dniowy termin poczęcia prawomocności ustaw Dziennikiem 
praw państwa i rządu ogłaszanych, przedłużony został do czterdziestu pięciu 
dni, po dniu, w którym jaka ustawa w Dzienniku praw państwa ogłoszoną zo- 
stała; przeto według tego termin poczęcią prawomocności nowej ustawy o przy- 
wilejach naznaczony, wysokie rozporządzenie ministeryjalne z dnia 15. Października 
b. r. 1. 1888 (rozporządzenie gubernijalne z dnia 26. Października r. b., Dzien- 
nik praw krajowych, część XXXIX., nr. 291) sprostować należy, przezco ogra- 
niczona do d. 25. Października 1852 r. prawomocność patentu o przywilejach 
z roku 1832, do dnia 9. Listopada 1852 r. jest przedłużona. 


Gołuchowski m. p. 


298. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 20. Listopada 1852, 


wydane do wszystkich nrzędów obwodowych (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi krakow- 
skiej komisyi gnhernijalnej), 


jako poseiki pieniędzy od urzedów obwodowyeh do galicyjskiego 
instytutu kredytowego podlegaja opłacie pocztowej. 

Według odebranego przez Rząd krajowy doniesienia zaległe procenta od 
pożyczek z instytutu kredytowego przez urzędy obwodowe w drodze przymusu 
odbierane, przesółane bywają temuż instytutowi do Lwowa pod napisem: „ex 
offo. Franeo*. 

Gdy galicyjski instytut kredytowy ani co do poczty listowej, aniteż co do 
wozowej, od pocztowego wolnym nie jest, przeto poleca się urzędowi obwodo- 
wemu sciśłe tego trzymać się, ażeby z posélkami takiemi do tutejszego instytutu 
kredytowego obchodzono się jako z posćłkami opłacie pocztowego podległemi. 


Gołuchowski m. p. 
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297. 
Erlaß des Landesguberniums vom 20, November 1852, 


an ſämmtliche Kreisamter mit Einſchluß ber Bukswina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den 
Vorſtand der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau), 


wodurch ber im Gubernial⸗Erlaße vom 26. Oktober 1852 bezeichnete infan gda 
termiu für die Wirkſamkeit des neuen Privilegiengeſetzes berichtigt wird. 


Indem das hohe Handels⸗Miniſterium ddto. 5. November 1852 3. 8499 er- 
öffnet hat, daß durch die kaiſerliche Verordnung vom 20. Dezember 1850 F. 4. die 
durch das Allerhöchſte Patent vom A4. März 1849 6. 3. feſtgeſetzte Friſt für den 
Eintritt der verbindenden Kraft der durch das Reichsgeſetz- und Regierungsblatt Funds 
gemachten Geſetze von dreißig Tagen auf den fünf und vierzigſten Tag nach dem Tage, 
an welchem ein Geſetz im Reichs Geſetzblatt erſcheint, erweitert worden ijt, [o ift der 
zu Folge des hohen Miniſterial⸗Erlaßes vom 15. Oktober d. J. 3. 1888 (Guber⸗ 
nial⸗Erlaß vom 26. Oktober 1, Y , Landes⸗Geſetzblatt XXXIX. Stück, Nro. 291) 
bezeichnete Anfangstermin für die Wirkſamkeit des neuen Privilegiengeſetzes dem ge- 
mäß zu berichtigen, wodurch fid) die bis zum 25. Oktober 1852 feſtgeſetzte Wirkfam⸗ 
keit des Privilegienpatentes vom Jahre 1832 bis zum 9. November 1852 verlängert. 


Goluchowski m. p. 


298. 
Erlaß des Landesguberniums vom 20. November 1852, 


an ſämmlliche Kreisämter, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernial-Kom— 
miſſion in Krakau), 


über die portopflichtige Behandlung der an die galiziſche Kreditanſtalt lautend en 
Geldfendungen von Seite der Kreisämter. 
Nach einer hierorts vorgekommenen Anzeige werden von Seite der Kreis ämter 
die im Zwangswege eingebrachten ausſtändigen Zinſen von Kreditsdarlehen an die 
Kreditsanſtalt in Lemberg mit der Bezeichnung „ex offo. franco“ abgeſendet. 


Da die galiziſche Kreditanſtalt weder bei der Brief- noch Fahrpoſt die Porto- 
freiheit genießt, fo erhält das Kreisamt den Auftrag, darauf feſte Hand zu halten, 
damit derlei Sendungen an die hieſige Kreditanſtalt als portopflichtig behandelt werden. 


Golnchowski m. p. 
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299. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 28. Listopada 1852 °) 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych włacznie z Bukowina, (za równoezesnem udzieleniem odpisu 
Naczełnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej ku dalszemu zarządzeniu w okręgu lamiejszym), 


mocą którego znosi się przeszywanie sienników dla żandarmeryi 

krajowej, pod dniem 7. Marca r. b. nakazane, a zaprowadza Się 

na nowo wypychanie i dopełnianie tychże według postanowień prze” 
pisu o kwaterunkach z dnia 25. Lipen 1851 r. 


Mając uwagę na obiecane oszezędzenie konkurencyi krajowej, wydano 7? 
porozumieniem się z Komendą pułkową zandarmeryi pod dniem 7. Marca г. b. 
do l. 8573 (Dziennik praw krajowych, część XIII., nr. 68, str. 200) vezwo- 
lenie na wniesione przeszywanie sienników dla żandarmeryi krajowej, i rozpo” 
rządzono, że sienniki raz w rok świeżą słomą wypychane i przeszywane być 
mają, a nakazane dotąd dopełnianie tychże co trzy miesiące zaniechane być ma. 


Atoli w wykonaniu postanowienia tego okazały się miasto obiecanego 
oszczędzenia jeszcze większe wydatki, gdy sienniki kosztownem coroczneM 
przeszywaniem bardziej się zużywają, czyli dziurawią, a prócz tego do wy” 
pchania jednego siennika poszczególne skrzydłowe i plutonowe Komendy p? 
45 do 50 wiedeńskich funtów słomy wymagają. 

W obec takich okoliczności widzi się Rząd krajowy spowodowanym, od- 
stąpić od przeszywania sienników dla żandarmeryi krajowej, pod dniem 7. 
Marca r. b. do 1. 8573 nakazanego, przywrócić znowu wypychauie i dopełnia- 
nie tychże wedle postanowień przepisu o kwaterunkach z dnia 25. Lipca г. 2 
wykazu D. $. 4. (Dziennik praw krajowych, część XXXI., nr. 256, sir. 782) 
i postanowić, aby w owych stacyjach, gdzie nie przeszywano jeszcze sienni- 
ków, tego przeszycia zaniechano, sienniki zaś już przeszyte dopiero po uply- 
nionym roku od dnia, kiedy przeszycie uskutecznionem zostało, wypychano ! 
dopelniano. 

Niniejsze postanowienie nie tylko ma przestrzegać sam urząd odwodowy: 
ale je także niezwłocznie ku scisłemu zachowaniu się zwierzchnościom owych 
miejsc udzielić, w których okręgu znajdują się stacyje Zandarmeryi, tudzież 
przedkładając rachunki pojedynczych zwierzchności, tyczące się wydatków na 
sprzęty żandarmeryi, jeśliby w nich znajdowało się wypychanie i dopełnianie 
sienników, wyrazić, czyli i kiedy też sienniki przeszyte zostały. 


Gołuchowski m. p. 


*) Podobne polecenie wydano równocześnie do magistratu lwowskiego, niemniej o tem rozporządzeniu 
zawiadomiono c. k. Komendę pułkową żandarmeryi ku oznajmieniu komendom skrzydłowym. 
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299, 
Erlaß des Landesguberniums vom 23. November 1852), 


an fümmiliche Kreisämter mit Elnſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchriſt an den 
Vorfland der Gubernial⸗Kommiſſien in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im dortigen Gebiete), 


womit das unterm 7. März d. J. angeordnete Steppen der Strohſäcke für die 

Landes⸗Gensd'armerie abgeſtellt, dagegen das Füllen und Nachfüllen derſelben 

nach den Beſtimmungen der Bequartierungs-Vorſchrift vom 25. Inli 1851 
wieder eingeführt wird. 

In Rückſicht auf die für die Landeskonkurrenz in Ausſicht geſtellte Erſparung 
wurde das beantragte Steppen der Stcohſäcke für die Landes-Gensd'armerie einver- 
nemlich mit dem Gensd'armerie-Regiments-Kommando unterm 7. März l. J. 9. 
8573 (Landes⸗Geſetzblatt, ХШ Stück, Nr. 68, Seite 200) genehmigt und be⸗ 
ſtimmt: daß die Strohſäcke alle Jahr einmal mit friſchem Stroh gefüllt nnd geſteppt 
werden ſollen, dagegen das im Laufe des Jahrs alle drei Monate angeordnete Nach > 
füllen dieſer Strohſäcke wegzufallen habe. 

Bei der Durchführung dieſer Beſtimmung hat fid) indeſſen die in Ausſicht gee 
ſtellte Erfparung nicht, ſondern vielmehr eine größere Auslage ergeben, indem durch 
das koſtſpielige alljährige Steppen die Strohſäcke mehr abgenützt, nemlich durchlö⸗ 
chert, aber auch von den einzelnen Flügel⸗ und Zugskommanden zur Füllung eines 
Strohſackes 45 bis 50 Wiener Pfund Stroh gefordert werden. 

Bei dieſen Umſtänden findet man es von bem unterm 7. Marz l. J. 3. 8573 
angeordneten Steppen der Strohſäcke für die Landes -Gendarmerie abkommen zu 
laffen, das Füllen und Nachfuͤlleu derſelben nach den Beſtimmungen der Bequartie⸗ 
rungs⸗Vorſchrift vom 25. Juli v. J. Ausweis D. S. 4. (Landes⸗Geſetzblakt XXXI. 
Stück, Nr. 256, Seite 782) wieder einzuführen, und zu beſtimmen, daß in jenen 
Stazionen, in denen die Strohſäcke noch nicht geſteppt wurden, das Steppen zu un⸗ 
terlaſſen, dagegen das Füllen und Nachfüllen der bereits geſteppten Strohſäcke erſt 
nach Verlauf eines Jahres vom Tage des bewirkten Steppens einzuleiten ſei. 


Diefe hierortige Beſtimmung hat nicht nur das Kreisamt ſelbſt zu beachten, 
aber auch ſolche den Obrigkeiten jener Orte zur genauen Nachachtung ungeſäumt mite 
zutheilen, in deren Bereiche Gensd'armerie-Stazionen ſich befinden, und bei Vorle⸗ 
gung der Rechnungen der einzelnen Obrigkeiten über die Gensd'armerie⸗Service-Aus⸗ 
lagen für den Fall, als die Füllung und Nachfüllung der Strohſäcke vorkommen ſollte, 
anzugeben, ob und wann die Strohſäcke geſteppt wurden. 

Goluchowski m. p. 


*) Eine gleichmäßige Weiſung ift unter Einem auch an den Magiſtrat in Lemberg erlaſſen, und von dieſer 
Verfügung das k. k. Gensb'armerie » Stegimente = Kommando, zur Verſtändigung der Flügel⸗Komman den, 
in Kenntuiß geſetzt worden. 
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300. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 29. Listopada 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, (za równoczesnem udzieleniem 
odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej krakowskiej ku podobnemu zarządzeniu w tamtejszym okręgu) » 


którem postanawia się, iż konkurencyja krajowa prócz bawełnia= 

nych kolder także koców zimowych dla oficerów zandarmeryi, za 

zrzeczeniem sie zapłaty pieniężnej zakwaterowanych dostarczać 
powinna. 

W skutek domagania się tutejszo - krajowej pułkowej Komendy żandarme- 
ryi, aby konkureneyja krajowa dla niższych oficerów żandarmeryi, tudzież dla 
tych, którzy zrzekłszy się zapłaty pieniężnej, po kwaterach (w naturze) są umie- 
szezeni, prócz oznaczonych w tutejszem rozporządzeniu z dnia 14. Czerwca 
г. b. I. 18036 (Dziennik praw krajowych, część XXIV., nr. 157, stron. 376) 
potrzeb pościeli także zimowe koce dostarczała, i na uczynione w tym wzgle- 
dzie zapytanie, wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych za porozumieniem się 
z Naczelną Władzą policyjną oświadczyło pod dniem 16. b. m. do L 29209, 
iż oficerom żandarmeryi umieszczonym: na kwaterach, konkurencyja krajowa 
prócz bawełnianych kołder, także koce zimowe dostarczać powinna, ponieważ 
oficerów c. К. armii, jeśli w koszarach mieszkają, podobnie jak żołnierzy zi- 
mowemi koldrami lub koeami obdziela się, a oficerowie żandarmeryi zrównani 
są w tym względzie z oficerami c. k. armii. 


O czem zawiadamia się urząd obwodowy (magistrat) w dodatku do tutej- 
szego rozporządzenia z dnia 14. Czerwca r. b. 1. 18036 z tem oznajmieniem, 
iż, jeśliby który niższy lub inny za zrzeczeniem się zapłaty pieniężnej na kwate- 
rze umieszczony oficer żandarmeryi zażądał zimowego koca, a takowy już przy 
pierwotnej dyzlokacyi zandarmeryi, a w szczególności w skutek tutejszego roz- 
porządzenia z dnia 5. Października 1850 r. L 11756 nie był dostarczony, koc 
zupełnie jednakowego gatunku, jak są zwykłe koce zimowe, i jakiemi obdziela 
się żandarmeryję, sprawiony być powinien. 

Gołuchowski m. p. 


*) О tem postanowieniu zawiadomiono także równocześnie c. k. pułkową Komendę żandarmeryi. 
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300. 
Erlaß des Landesguberniums vom 29. November 1852), 


an fämmkliche Kreisämter und den Magiſtrat in Lemberg, (unter gleichzeitiger Mittheilnng einer Abſchrift an 
den Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau zur gleichmäßigen Einleitung im dortigen Gebiete), 


wodurch beſtimmt wird, daß für die gegen Zurücklaſſung des Geldrelutums in 
einem Naturalquartiere untergebrachten Gensd'armerie-Ofſtziere, außer der Baum⸗ 
wolldecke noch eine Winterkotze von der Landeskonkurrenz beizuſtellen ſei. 


Ueber den von dem hierländigen Gensd'armerie-Regiments-Kommando auf eine, 
einem Subaltern- oder einem gegen Zurücklaſſung des Geldrelutums in einer Natu⸗ 
tal» Wohnung unterbrachten Gensd'armerie-Offtziere, außer den mit dem hierortigen 
Erlaße vom 14. Juni l. J. 3. 18036 (Landes⸗Geſetzblatt, XXIV. Stück, Nro. 
157, Seite 376) beſtimmten Bettfornituren von der Landeskonkurrenz beizuſtellende 
Winterkotze geſtellten Anſpruch, und die dießfalls gemachte Anfrage, hat das hohe 
Miniſterium des Innern nach Einvernehmen mit der Oberſten Polizeibehörde unterm 
16. l. M. 3. 29209 eröffnet, daß für die in einem Naturalquartiere untergebrachten 
Gensd'armexie⸗Offiziere außer der Baumwolldecke noch eine Winterkotze von der Lan⸗ 
deskonkurrenz beizuſtellen ſei, weil Offiziere der k. k. Armee, wenn ſie Kafernen be⸗ 
wohnen, gleich der Mannſchaft mit Winterdecken oder Kotzen betheilt werden, und 
Gensd'armerie⸗ Offiziere in dieſer Beziehung den Offizieren der k. k. Armee gleichge⸗ 
felt find. 

Wovon das Kreisamt (der Magiſtrat) im Nachhange des hierortigen Erlaßes 
dom 14. Juni l. J. 3. 18036 mit dem Bedeuten verſtändigt wird, daß in ſofern 
von einem Subaltern⸗ oder einem gegen Zurücklaſſung des Geldrelutums in einer 
Natural- Wohnung unterbrachten Gendarmerie- Offizier die Beiſtellung einer Winter⸗ 
kotze angeſprochen werde, und dieſe nicht etwa bei der urſprünglichen Dislozirung der 
Gensd'armerie, und insbeſondere in Folge des hierortigen Erlaßes vom 5. Oktober 
1850 3. 11756 bereits erfolgt ſeyn follte, eine den gewöhnlichen Winterkotzen, mit 
welchen die Gensd'armerie betheilt ift, ganz gleichartige Koge beizuſchaffen fet. 


Goluchowski m. p. 


) Von dieſer Verfügung ift unter Einem auch das k. k. Gensd'armerie⸗Regiments⸗Kommando in Kennt- 
nif gefebt worden. 
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301. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 2. Grudnia 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, (za równoczesnem udzieleniem odpisu Naczelnikowi komisyi 
gubernijalnej krakowskiej i с. К. krajowej Komendzie wojskowej), 
względem postępowania przy najbliższym naborze wojska z ludźmi 
w straży skarbowej służącymi, we względzie uwolnienia ich od 
służby wojskowej. 


Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, porozumiawszy się z e. k. Mi- 
nisterstwem skarbu, tudzież Ministerstwem wojny, postanowiło, iż ludziom w e. k. 
straży skarbowej służącym przy najbliższym naborze wojska w r. 1858, wolność 
od służby wojskowej w ten sposób służyć powinna, że jeśliby zapomocą loso- 
wania do c. k. wojska powołani i do tej służby za zdolnych uznani byli, asen- 
towani, jednakże ku pełnieniu służby straży skarbowej urlopowani, i dopiero wtedy 
do służby wojskowej powołani być mają, jeżeli przed skończeniem czasu kapi- 
tulacyi przepisanej w służbie straży skarbowej stali się niepotrzebnemi, albo 
z tejże wystąpili. 


O tem w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrz- 
nych z dnia 28. Listopada r. b. L 30971 urząd obwodowy ku zachowaniu za- 
wiadamia się. 


Gołuchowski m. p. 


302. 
Rozporządzenie Namiestnika z dnia 2. Grudnia 1852, 


wydane do Naczelników wszystkich urzędów obwodowych, do Naczelnika gubernijalnej komisyi krakow- 
skiej, tudzież do Naczelników dyrekeyi polieyi w Krakowie i we Lwowie, 
którem w skutek najwyższego pisma gabinetowego z dnia 23. Pa. 
żdziernika 1852 r. oSwiadezono, iż odtąd do każdego zamierzone- 
go użycia osób wojskowych w cywilnej służbie wyższej kategoryi, 
wprzód pozwolenia najwyższej naczelnej komendy wojskowej 
zasięgać należy. 


Z powodu zdarzonych ezestyeh wypadków, iż osoby wojskowe, oficerowie, 
audytorowie, a nawet i podoficerowie ze stanu służbowego bez poprzedniego 
porozumienia się z swemi przełożonemi władzami wojskowemi powołani zostali 
do cywilnej służby wyższej kategoryi, mianowicie na posady urzędników przy 
organizacyi sądów, tudzież na profesorów lub suplentów w nauczycielstwie, ra- 
czył Jego €. K. Apostolska Mość najwyższem pismem gabinetowem z dnia 23. 
Października r. b. nakazać, aby odtąd przy każdem takiem zamierzonem uży- 


301. 
Erlaß des Landesguberniums vom 2. Dezember 1852, 


(an ſämmtliche Kreisämter, unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernial⸗Kom⸗ 
miſſion in Krakau und das k. k. Landes-Militär⸗Kommando), 
über die Behandlung der bei der Finanzwache dienenden Leute bei der nächſten 
Nekrutirung, bezüglich ihrer Befreiung vom Militärdienſte. 


Das hohe Miniſterium des Innern hat im Einvernehmen mit den k. k. Mini⸗ 
ſterien der Finanzen und des Kriegsweſens beſchloſſen, daß die bei der k. k. Finanz⸗ 
wache dienenden Leute, bei der nächſten Rekrutirung im Jahre 1853 die Militärbe⸗ 
freiung in der Art zu genießen haben ſollen, daß ſie, wenn ſie durch das Loos zum 
Eintritte in das k. k. Militär berufen und hiezu tauglich erkannt werden, zu affen- 
tiren, jedoch zu der Finanzwache zu beurlauben, und erft dann zum Militärdienſte 
einzuberufen finb, wenn fie vor Beendigung der geſetzlichen Kapitulazionszeit im Fi⸗ 
nanzwachdienſte entbehrlich werden, oder aus demſelben treten. 


Hievon wird das Kreisamt zur Nachachtung in Folge Erlaßes des hohen Mini⸗ 
ſteriums des Innern vom 28. November l. J. 3 30971 in Kenntniß geſetzt. 


Goluchowski m. p. 


302. 
Erlaß des Statthalters vom 2. Dezember 1852, 


an fämmiliche Kreisvorſteher, den Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau, dann die Polizei-⸗Direkzions⸗ 
Vorſteher in Krakau und Lemberg, 
wodurch in Folge Allerböchſten Kabinetſchreibens vom 23. Oktober 1852 ct: 
klärt wird, daß von nun an zu jeder beabſichtigten Verwendung von Militärper⸗ 
ſonen in Zivilbedienſtungen höherer Kategorie, früher die Bewilligung des Aller⸗ 
höchſten Armee⸗ Oberkommandos einzuholen fei. 


Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät haben aus Anlaß mehrmals vorgekommener 
Fälle, daß Militär + Individuen, Offiziere, Auditore und ſelbſt Unter = Offiziere aus 
dem Dienſtesſtande, ohne vorheriges Einvernehmen mit deren vorgeſetzten Militärſtellen, 
in Zivilbedienſtungen höherer Kategorie, namentlich auf Veamtenpoſten bei Organiſi⸗ 
rung der Gerichtsſtellen und als Profeſſoren oder Supplenten im Lehrfache berufen 
worden find, mit Allerhöchſtem Kabinetſchreiben vom 23. Oktober l. J. anzubefehlen 
geruhet, daß von nun an jede derlei beabſichtigte Verwendung von Militärper ſonen 
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ciu osób wojskowych zasiągniono wprzód pozwołenia najwyższej naczelnej Ko- 
mendy wojskowej, atoli przy niższych służbach, jakoto: pachołków, sług kan- 
celaryjnych, tudzież pomocników, pozostać ma przy dotychczasowym zwyczaju. 


O treści tego najwyższego pisma gabinetowego zawiadamiam. . 
WWMÜPana w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dnia 3. Listopada 1852 r. I. 28723, ku najsciślejszemu wykonywaniu w przy- 
szłych wypadkach z tą uwagą, iż odnośne podania o uzyskanie pozwolenia od 
najwyższej naczelnej Komendy wojskowej ku dalszemu przesłaniu do wysokiego 
Ministerstwa spraw wewnętrznych, do Rzadu krajowego wnoszone być mają. 


Goluchowski m. p. 
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früher beim Allerhöchſten Armee» Oberfommando nachgeſucht werde, wogegen es bei 
minderen Bedienſtungen, als: Kanzleiboten, Kanzleidienern und Aushelfern bei der 
bisherigen Gepflogenheit zu verbleiben habe. 


Von dem Inhalte dieſes Allerhöchſten Handſchreibens fege ich Euere essen zu 
Folge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Inneren vom 3. November 1852 3. 
28723 zur genaueſten Nachachtung in künftig vorkommenden Fällen mit dem Bemer⸗ 
ken in Kenntniß, daß die dießfälligen Anträge zur Einholung der Bewilligung des 
Allerhöchſten Armee Oberkommandos hierher zur weiteren Beförderung an das hohe 
Miniſterium des Innern zu leiten ſeyn werden. 


Goluchowski m. p. 


Е 


Е 


БЯ 


—— 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych, 


dla 


kraju koronnego Galicyi à Lodomeryi z Kiestwami 


Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Basiestwem Harakowskićm. 


Część XLI. 


Wydana i rozesłana dnia 25, Lutego 1853. 


—— Oc 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLI. Stid. 


Ausgegeben unb verſendet am 25. Februar 1853. 


22666893. ——— 


Jahrgang 1852. 
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808. 


Instrukeyja do statutu o rezerwie z dnia 17. Października 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXII., nr. 206, wydana w języku niemieckim dnia 
26. Października 1852, w wydaniu niniejszem dnia 27. Listopada 1852), 


$. 1. 


Stosownie do najwyższego rozporządzenia z dnia 31. Lipca 1852 roku, 
statut rezerwowy zacznie działać z dniem 1. Listopada 1852 г. 


Zaszczep rezerwy, mającej być na nowo ustanowioną, utworzonym będzie: 


a) z wszystkich tych żołnierzy, którzy z końcem Października 1851 r. już 
wysluzyli kapitulacyję swoję; dalej 

b) z tych, którzy z końcem Października 1852 r. kończą kapitulacyję swoję; 
i dłużej dobrowolnie służyć nie chcą; nakoniec 

c) z tych żołnierzy, którzy па mocy instrukcyi, ogłoszonej co do rozwiąza- 
nia landwery w dniu 31. Lipca 1852 r. *) $$. 4. 1 5. z landwery do re- 
zerwy przechodzą. 


Kapitulanci, którzy skończyli czas służby z końcem Października 1850 r. 
i już rozpuszczeni zostali z zastrzeżeniem dalszego postanowienia co do obo- 
wiazku ich służenia w landwerze lub rezerwie, uważani być mają za zupełnie 
uwolnionych od tego obowiązku z końcem obecnego roku wojskowego. 

Ci zaś z pomiędzy nich, którzy dotąd jeszcze się znajdują w wykazach 
rzeczywistego stanu wojska, otrzymają równocześnie dymisyję, i zupełnie będą 
wolnymi od obowiązku wojskowego. 

Żołnierze rekrutowani w królestwie Lombardzko-Weneckiem, którzy pozo- 
stali wiernymi, będą umieszczeni w szeregach rezerwy tak obecnie, jakoteż pó- 
zniej w miarę upuszczenia czasu służby, udzielonego im najwyższym aktem 
łaski z dnia 19. Września 1848 r. 

Dla tych żołnierzy zaś, którym na mocy ustawy naznaczony został za karę 
dłuższy jak ośmioletni czas służby, rozpocznie się obowiązek służenia w rezer- 
wie przez lat dwa, dopiero po upływie owego dłuższego przeciągu służby. 

$. 2. 

Wszystkim żołnierzom, zostajacym w dalszej jeszcze służbie według po- 
wyższych postanowień, począwszy od dnia 1. Listopada 1852 r., lub wstępują” 
cym w służbę po owym dniu, policzony będzie czas służby w ten sposób, 12 


*) Ogłoszenie powyższe nastąpiło w Dzienniku rozporządzeń wojskowych nr. 61, z dnia 8. Sierpnis 
1852 r., str. 334. 
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303. 
Inſtrukzion zum Neferve-Statute vom 17. Oktober 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nro. 206, ausgegeben in der deutſchen Allein-Ausgabe 
am 26. Oktober 1852, in der gegenwärtigen Doppel-Ausgabe am 27. November 1852), 


Se fs 
In Gemäßheit ber Allerhöchſten Anordnung vom 31. Juli 1852 hat das Re⸗ 
ſerve⸗Statut mit 1. November 1852 in Wirkſamkeit zu treten. 


Den Stamm der hiernach neu aufzuſtellenden Reſerve bilden: 
a) alle mit Ende Oktober 1851 ihre Kapitulazion bereits ausgedienten, dann 


b) die mit Ende Oktober 1852 ihre Kapitulazion ausdienenden Soldaten, welche 
nicht freilwillig fortdienen wollen, endlich 

€) die nach den SS. 4 und 5 der unterm 31. Juli 1852 publizierten“) Anleitung 
zur Auflöſung der Landwehr aus dieſer in die Reſerve fallenden Leute. 


Die mit Ende Oktober 1850 ausgedienten Kapitulanten, welche unter dem Vor⸗ 
behalte der weiteren Beſtimmung über ihre Landwehr» oder Reſerveverpflichtung bereits 
entlaſſen wurden, ſind mit Ablauf des gegenwärtigen Militärjahres dieſer Verpflich⸗ 
tung als ganz enthoben zu betrachten. 

Jene dieſer Leute aber, welche bisher noch im effektiven Stande der Truppen 
fortgeführt werden, find zur nämlichen Zeit mit Abſchied zu entlaſſen, und hiedurch 
ganz aus dem Militärverbande zu bringen. 

Die treugebliebenen Soldaten der aus dem lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
tefrutirten Truppen find ſowohl jetzt, als in der Folge — nach Maß der ihnen durch 
den Allerhöchſten Gnadenakt vom 19. September 1848 zu Theil gewordenen Dienft- 
deitnachficht in die Reſerve einzureihen. 

Bei jenen Soldaten aber, denen in Folge des Geſetzes ſtrafweiſe eine längere 
als die achtjährige Dienſtzeit auferlegt wurde, tritt die zweijährige Reſerveverpflich⸗ 
tung erſt nach dem Ablaufe der längeren Dienſtzeit ein. 

$. 2, 

Bei allen Leuten, Ме nach ben obigen Beſtimmungen vom 1. November 1852 
an, noch in der Dienſtverpflichtung bleiben, oder nach dieſem Zeitpunkte in ſelbe tre⸗ 
ten, hat von nun an die Anrechnung der Dienſtzeit in der Art zu geſchehen, daß 
— — 

) Dieſe Publikazion geſchah durch das Armee- Verordnungsblatt Nr. 61, vom 8. Auguſt 1852, Seite 334, 
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każdy rok, w którym na dniu ostatnim Grudnia żołnierz zostaje w związku 
wojskowym, poliezonym mu będzie za cały rok służby, tak, iż tenże, jeżeli, 
oprócz przypadków wyjętych, na dniu ostatnim Grudnia po ósmy raz już znaj- 
dowal się w związku czynnego wojska, przeniesiony zostanie do rezerwy, 4 
po dwóch pełnych latach z niej uwolnionym będzie. 

$. 3. 

Przeniesienie do rezerwy odbywać się będzie w sposób następujący: 

Z końcem Października każdego roku żądać będą wszystkie oddziały 
wojska i bransze, mające osobne korpusy składowe (dépót), od swych komen- 
dantów podwładnych, aby im przedłożyli konsygnacyje, sporządzone według 
formularza I. co do tych żołnierzy, którzy według przepisów statutu rezerwowego 
z końcem Grudnia tegoż samego roku wcieleni być mają do rezerwy. 

Rzeczone konsygnacyje, do których komendanci wojsk dołączyć winni po- 
dobne wykazy żołnierzy tej samej klasy, należących do sztabu, przesélane być 
winny ze strony korpusów wojskowych, mających zakłady składowe, z począt- 
kiem Listopada do korpusu składowego (dépôt), wraz z konsygnaeyja sumary- 
czną, obejmującą jedynie tylko oddziały niższe i liezbę żołnierzy, mających 
być przeniesionymi z każdego oddziału do rezerwy; komendant składu (dépôt) 
winien do tejże konsygnacyi dołączyć podobne wykazy co do stanu żołnierzy; 
należących do jego własnego oddziału, i to wszystko wraz z wszelkiemi za- 
łączeniami, doręczyć kancelaryi rachunkowej, która winna będzie dochodzić 
z ksiąg gruntowych, u siebie prowadzonych: „czy żołnierze wykazani w każ- 
dej konsygnacyi oddziałów niższych kończą służbę swoję z końcem Grudnia, i 
zdolnymi są do przeniesienia do rezerwy“, tudzież zamieszczać zdanie swoje 
wraz z uwagami co do tych żołnierzy, którzy według jej dochodzeń nie s& 
jeszeze zdolnymi do przeniesienia do rezerwy, na każdej konsygnacyi oddziału 
niższego, uzyskać potwierdzenie tychże uwag przez komisaryjat wojenny, pod 
którego inspekeyja zostaje, zrektyfikować w konsygnacyi sumarycznej, wysta” 
wionej przez komendanta wojska, liczbę żołnierzy rzeczywiście zdolnych do 
przeniesienia do rezerwy, i to wszystko odesłać na powrót do komendanta 
składu (depöt) najdalej do końca Listopada. 


Komendant składu winien komendantowi swego korpusu wojskowego wy” 
kazać żołnierzy, którzy stosownie do uwag kancelaryi, do przeniesienia d0 
rezerwy jeszcze nie są zdolnymi, również jeżeli w tym względzie ża- 
dnej nie znalazł pomyłki, donieść ma, iż wykazy żądane od oddziałów niże 
szych, są w porządku, poczem tenże ostatni nakaże z końcem Grudnia zre” 
ktyfikować księgi gruntowe dotyczących oddziałów niższych, i wykreślić z wy” 
kazów zaopatrzenia i z raportów wszystkich żołnierzy, zdolnych do przenie- 
sienia do rezerwy. 
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jedes Jahr, an deſſen letztem Dezember ein Mann im SXifitiroerbanbe ſteht, ihm als | 
ein volles Dienſtjahr angerechnet werde, und ſelber daher, wenn er, die ausgenom⸗ d 
menen Fälle abgerechnet, acht Mal am letzten Dezember noch in den aktiven Trup⸗ | 
penverband gehört, aus dieſem in die Reſerve verſetzt, und zwei volle Jahre darnach і 
aus Liefer entlaſſen werde. 

8. 3. | 
Die Verſetzung in die Reſerve hat in folgender Art vor fid) zu gehen: 
Mit Ende Oktober jeden Jahres haben ſämmtliche Truppen und Branchen, welche | 


mit eigenen Depotkörpern betheilt find, von ihren Unterabtheilungs = Kommandanten nad) | 
dem Formulare I. verfaßte Konſignazionen über jene Leute ihres Effektivſtandes einzufor⸗ боша 
dern, welche nach den Beſtimmungen des Reſerve-Statutes, mit Ende Dezember des i 
nämlichen Jahres zur Einreihung in die Reſerve gelangen ſollen. ` 


Dieſe Konſignazionen, denen die Truppenfommandanten ähnliche für die zum i 
Stabe gehörigen Leute der nämlichen Klaſſe beizufügen haben, find von den mit Dee. | 
potanſtalten betheilten Truppenkörpern im Anfange des November mit einer ſummariſchen М 


Konſignazion, welche blos bie Unterabtheilungen und die Zahl ber von jeder zur Ueber⸗ 


Dienſtpflicht in der aktiven Armee mit Ende Dezember erfüllt haben wird, und ſomit 
zur Verſetzung in die Reſerbe geeignet ſei,“ — aus den bei ihr geführten Grundbuchs⸗ i 
blättern zu erheben, und dieſen Befund ſammt den Bemerkungen über jene Leute, welche | 
allenfalls nach ihren Erhebungen zur Verſetzung in die Reſerve noch nicht geeignet find, | 
auf jeder Unterabtheilungs⸗Konſignazion beizufügen, bie Beſtätigung dieſer Klauſeln 
aber von ihrem reſpizirenden Feldkriegskommiſſariate einzuholen, in der vom Truppen- 
Kommandanten ausgeſertigten ſummariſchen Konſignazion die Zahl der zur Ueberſetzung 
in die Referve wirklich geeigneten Mannſchaft zu rektifiziren und ſonach das Ganze 


wieder dem Depot⸗Kommandanten bis längſtens Ende November zurückzuſtellen haben 
wird. 


| 

fe&ung in die Reſerve bezeichneten Leute zu enthalten hat, ihrem Depotkörper zuzu⸗ i 
fenden; der Depotkommandant hat dieſer Konfignazion die ähnlichen Verzeichniſſe über | 
bie in den Stand feiner eigenen Unterabtheilung gehörigen Leute beizufügen, und das | 
Ganze fohin ſammt allen Beilagen der Rechnungskanzlei zuzuftellen, welche die Rich⸗ | 
tigkeit: „daß die in jeder Konſignazion der Unterabtheilungen benannte Mannſchaft ihre | 
| 

| 


Der Kommandant des Depot hat jenem ſeines Truppenkörpers bie nach biefem 
Kanzlei- Anmerkungen zur Ueberſetzung in die Reſerve noch nicht geeignete Mann- 
ſchaft, ſo wie im Falle, als in dieſer Beziehung kein Fehler entdeckt wurde, die Rich⸗ 
tigkeit der — von den Unter⸗Abtheilungen eingeforderten Verzeichniſſe ſogleich angua 
zeigen, worauf letzterer die Rektiftzirung der Grundbücher der betreffenden Unter- Mba 
theilungen, und die Inabgangbringung aller wirklich zur Verſetzung in die Reſerve 
geeigneten Leute in den Verpflegsliſten und Rapporten mit Ende Dezember anordnet. 
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Przy oddziałach wojska i branszach, nie mających własnych kor- 
pusów składowych (depót), sam komendant winien uskutecznić takie spro- 
stowanie konsygnacyj swoich oddziałów niższych przez kancelaryję rachunkową. 


To samo mieć będzie miejsce w branszach, których cały stan żołnierzy 
nie jest rozdzielony na osobne podziały, n. p. przy stadninach, szpitalach gar- 
nizonowych, komisyjach mundurowych i t. d. i t. d. 


Przy korpusie furwezów, uważanemi będą pod tym względem wszystkie 
komendy posterunkowe krajowe, jako korpusy oddzielne, ewidencyje zaś urlo- 
pników, które się u nich znajdują, jako ich zakłady składowe (dépót). 


Ponieważ przy pierwszem ustanowieniu rezerwy, w tym roku uskutecznić 
się mającem, żołnierze do tego przeznaczeni, na mocy $. 1. na dwie klasy się 
dzielą, którzy ukończywszy kapitulacyję z końcem Października 1851 r., tylko 
rok 1, i na tych, którzy kończąe kapitulacyję z końcem Października 1852 r., 
dwa lata w rezerwie pozostaną, dla tego wszystkie korpusy wojsk i bransze 
winny są wykazy tu przepisane pierwszy raz osobno sporządzić dla każdej 
z tych klas, tudzież i żołnierze, przechodzący ze stanu rozwiązanych 1% ba- 
talijonów landwery do rezerwy, stosownie do różnicy dotychczasowego przeciągu 
służby, w ten sam także sposób wykazanymi być mają. 


$. 4. 


Żołnierze, przeznaczeni do przeniesienia do rezerwy, którzy dotąd nie są 
na urlopie, i nie mają paszportów urlopniczych, otrzymają urlop przy przenie- 
sieniu ze stanu miejscowego do rezerwy, i odesłani zostaną z paszportami ur= 
lopniczemi do miejse, które sobie za mieszkania obrali. 


Tacy żołnierze odesłani być winni na urlop w Październiku każdego roku; 
a ponieważ oni już wcześnie oświadczyć będą musieli stale wolę swoję, że 
dłużej służyć nie chcą, może w razie, jeżeli mają szarże podoficerów, zasta- 
pienie onychże nastąpić na stan miejscowy doczasowo-oznaczony od tego dnia; 
od którego stosownie do regulaminu występują z płacy z ich szarżą połączonej. 


$. 5. 


Wysłużeni kapitułanci, wykreśleni w ten sposób w całej armii z końcem 
Grudnia każdego roku z rzeczywistego stanu wojska i bransz, przejdą z dniem 
1. Stycznia następującego roku, bez względu na zamieszkanie, jakie sobie obrali, 
do rezerwy tego samego korpusu wojska, lub tej samej branszy, przy której na 
ostatku służyli, i wykazanymi być mają w miarę jak przybywają, przez władzę 
przeznaczoną do utrzymywania rezerwy w ewidencyi, na mocy następujących 
rozporządzeń. 
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Bei Truppen und Branchen, welche keine eigenen Depotkörper haben, 
hat der Kommandant die ſo geſtaltige Verifizirung der Konſignazion ſeiner Unter⸗Ab⸗ 
theilungen bei ſeiner Rechnungskanzlei gleich ſelbſt zu veranlaſſen. 


Das Gleiche hat bei Branchen zu geſchehen, deren ganzer Mannſchaftsſtand nicht 
regelmäßig in beſondere Unter- Abtheilungen vertheilt ift, z. B. bei Geſtüten, Gar- 
niſons⸗ Spitälern, Monturd = Kommiffionen 2с. 


Beim Fuhrweſen.⸗Korps werden in diefer Beziehung alle Landes » Poftofommanden 
als ſelbſtändiger Körper, und die bei ihnen befindlichen Nrlauber = Eviventhaltungen als 
ihre Depot = Anftalten betrachtet. 


Da bei der heuer noch vor fid) gehenden erſten Aufſtellung bet Reſerve die dazu, 
laut des $. 1, beſtimmte Mannſchaft in 2 Klaſſen zerfällt, nämlich in jene, welche 
als mit Ende Oktober 1851 ausgediente Kapitulanten nur 1 Jahr, und in jene, 
welche als mit Ende Oktober 1852 ausdienend, 2 Jahre in der Reſerveverpflichtung 
bleiben, ſo haben auch alle Truppen und Branchen die hier vorgeſchriebenen Verzeich⸗ 
niſſe das erſte Mal ſeparirt für jede dieſer Klaſſen verfaſſen zu laſſen, und es ſind 
auch die aus dem Stande der aufgelösten 1. Landwehr⸗Bataillons in die Reſerve 
fallenden Leute nach Verſchiedenheit ihrer bisherigen Dienſtzeit auf dieſe Art ſeparirt 
zu behandeln. 


$. ^. 


Die zum Uebertritte in die Reſerve beſtimmten Leute, welche nicht bereits beur⸗ 
laubt, und daher nicht mit Urlaubspäſſen verſehen ſind, müſſen bei der Verſetzung aus 
dem Lokoſtande gerade in die Reſerve beurlaubt, und mit Urlaubspäſſen in die von 
ihnen gewählten Aufenthaltsorte abgeſendet werden. 


Dieſe Abſendung hat im Oktober jeden Jahres ſtattzufinden, und da diefe Leute 
immer ſchon früher ihren Willen, nicht fortdienen zu wollen, beſtimmt ausgeſprochen 
haben müſſen, kann, im Falle ſelbe Unteroffiziers⸗ Chargen bekleiden, deren Erſatz auf 
den zeitweiſe beſtimmten Lokoſtand von dem Tage an ſtattfinden, von welchem ſie re⸗ 
glementmäßig aus der ihrer Charge anklebenden Gebühr treten. 


$. 5. 


Die folchergeftalt bei der ganzen Armee mit Ende Dezember jeden Jahres aus 
dem effektiven Stande der Truppen und Branchen in Abgang gebrachten ausgedienten 
Kapitulanten übergehen vom 1. Jänner des nächſten Jahres, ohne Rückſicht auf den 
von ihnen gewählten Aufenthaltsort, in die Reſerven des nämlichen Truppenkörpers, 
oder der nämlichen Branche, bei der ſie zuletzt dienten, und es hat deren Zuwachs⸗ 
nahme darin von der zur Evidenthaltung der Reſerve durch die nachfolgenden Anord⸗ 
nungen beſtimmten Behörde zu geſchehen. 


Formu- 
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$. 6. 


Utrzymywanie w ewidencyi rezerwy każdego całego korpusu, należeć bę- 
dzie w oddziałach wojska, mających własne zakłady składowe (dépôt), do 
tychże; w oddziałach wojska i branszach zaś, nie mających zakładów składo- 
wych, do komend oddziałów wojskowych i bransz. 

ena 

Każda z tych władz winna prowadzić księgę gruntową całego stanu re- 
zerw według fomularza II. 

W tych księgach gruntowych, należy oprócz scisłego zachowania przepi- 
sów w formułarzu zawartych, zamieścić w rubryce „Uwaga“ wszelkie zmiany, wy” 
darzające się przez wykonywanie praw zastrzeżonych komendantom wojsk w $. 11- 
statntu rezerwowego, w pierwotnym opisie tak zwanym nacyjonale, tudzież z powodu 
zmiany zamieszkania; w rubryce zaś „wystąpienie z rezerwy“, należy zamie- 
ścić, czy takowe nastąpiło przez Śmierć, przez uwolnienie po ukończonej służ- 
bie rezerwowej, lub czy w ciągu tejże w skutku superarbitryjum, czy w skutku 
uwolnienia w drodze kancelaryjnej lub innej, czy z powodu przeniesienia do 
stanu rezerwy innego oddżiału wojska, lub powrotu do czynnej służby. 

Oprócz owej księgi gruntowej, należy prowadzić osobne ternijony według 
formularza III., w których cały stan rezerwy dotyczącego korpusu, według о Кге 
gów werbunkowych, w których żyją właściwi żołnierze rezerwowi, do 
niego należący, ciągle w ewidencyi utrzymywany być winien w taki sposób, 
ażeby każdej chwili obliczonym i z niego raport złożonym być mógł. 

Tym końcem każdy żołnierz rezerwowy zapisanym być winien do księgi 
gruntowej i oraz do ternijonu odpowiedniego okręgu werbunkowego, przy każ- 
dej zmianie okręgu werbunkowego zamieszkania swego, przenieść go należy 
z ternijonu jednego okręgu werbunkowego do drugiego; przy zupełnem zaś wy” 
stąpieniu ze stanu rezerwy należy to zanotować tak w ternijonie, jakoteż w księ” 
dze gruntowej, liczbę ostatnią oznaczającą głowę jego, należy wykreślić w ter- 
nijonie, z którego wystąpił, a to dla tego, azeby przy składaniu raportów © 
stanie rezerwy nie był policzonym. 


$. 8. 


Przy kawaleryi wykazywane będzie przybycie i wystepywanie żołnierzy 
rezerwowych, przeznaczonych do funwezów, przez szwadrony rezerwowe w wła” 
snych księgach gruntowych i ternijonach na тосу $. 4. instrukcyi danej szwa” 
dronom składowym (dópót); a dokładne wyciągi księgi gruntowej co do tychże 
zmian, przesółane będą do komendy posterunku krajowego furwezów, poczem 
żołnierze w tejże komendzie przeniesieni zostaną do księgi gruntowej i do ter- 
nijonów, w uwadze księgi gruntowej zaś zanotowany będzie pułk kawaleryir 
z którego rezerwy żołnierz pochodzi. 
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$. 6. 

Die Evidenthaltung der Reſerve jedes ganzen Körpers haben bei Truppen, welche 
mit Depot⸗Anſtalten betheilt find, diefe letzteren, bei Truppen und Branchen aber, 
welche keine Depot⸗Anſtalten haben, die Truppen- und Branchen-Kommanden felbft 
zu beſorgen. 

$. 7. 

Jede dieſer Behörden hat über ihren eigenen ganzen Reſerveſtand ein Grundbuch 
nach dem Formulare II. zu führen. 

In dieſen Grundbüchern iff nebſt genauer Beobachtung der im Formulare ent- 
haltenen Weiſungen in der Rubrik „Anmerkung“ jede Veränderung anzuführen, die 
fb durch die im S. 11 des Reſerve⸗Statutes den Truppenkommandanten vorbehal⸗ 
tenen Rechte an der urſprünglichen Nazionalbeſchreibung und durch die Veränderung 
des Aufenthaltsortes ergeben, in der Rubrik „Abgang aus der Reſerve“ aber anzufüh⸗ 
ren, ob dieſer durch den Tod, durch die Entlaſſung nach erfüllter Reſervepflicht oder 
während dieſer in Folge Superarbitriums, in Folge der Entlaſſung im Konzertazions⸗ 
oder einem anderen Wege, der Verſetzung in den Reſerveſtand einer anderen Truppe 
oder des Wiedereinrückens zum aktiven Dienſte ꝛc. Statt hatte. 

Nebſt dieſem Grundbuche ſind beſondere Ternione nach dem Formulare III zu 
führen, in welchen der ganze Reſerveſtand des betreffenden Körpers nach den Werb⸗ 
bezirken, in denen bie eigenen Reſervemänner leben, fortan dergeſtakt evident ge⸗ 
halten werden muß, daß ſelber jeden Augenblick abgezählt und darüber Rapport er⸗ 
ſtattet werden kann. 

Zu dieſem Ende muß jeder Mann zugleich in das Grundbuch und in den Ter- 
nion des betreffenden Werbbezirkes eingetragen, bei jeder Veränderung des Werbbezir⸗ 
kes ſeines Aufenthaltes aus dem Ternſon des einen in jenen des anderen Werbbezirkes 
übertragen , bei völligem Abgange aus dem Reſerveſtande aber dieſes in den Ternio⸗ 
nen ebenſo, wie im Grundbuche vorgemerkt, der ſeinen Kopf bezeichnende letzte Ziffer 
aber in dem Ternion, in welchem er in Abgang kommt, durchſtrichen werden, um 
bei Erſtattung der Rapporte über den Stand der Reſerve nicht mehr mitgezählt zu 
werden. 


§. 8. 


Bei der Kavallerie werden die in Gemäßheit des S. 4 der Inſtrukzion für die 
Depot⸗Eskadrons, für das Fuhrweſen beſtimmten Reſervemänner von den Reſerve⸗ 
Eskadrons in den eigenen Grundbüchern und Ternionen in Zuwachs und Abgang durch⸗ 
geführt, und über ſelbe vollſtändige Extrakte des Grundbuches dem betreffenden Fuhr⸗ 
weſen⸗Landes⸗Poſtokommando zugeſendet, auf welche die Mannſchaft bei letzteren in 
das Grundbuch und in die Ternionen übertragen, in der Anmerkung des Grundbuches 
ader das Kavallerie⸗Regiment vorgemerkt werden muß, aus deſſen Reſerveſtand der 
Mann herrührt. 
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Przy furwezach należy żołnierzy, przestępujących do rezerwy z oddziałów 
niższych, zostających pod komendą posterunku krajowego, którzy obierają Za- 
mieszkanie w okręgu innej komendy posterunku krajowego, przenieść do tejże 
komendy i wciągnąć stan rezerwowy onejze w sposobie dla kawaleryi prze” 
pisanym. 

$. 9. 

Jednakże, ażeby w ogólności mieć przekonanie o istnieniu żołnierzy re- 
zerwowych, i ograniczyć czynności co do takowych na władze wojskowe i po- 
lityczne, najbliżej ich zamieszkania będące, każda komenda okręgu werbunko- 
wego winna jest także utrzymywać w ciągłej ewidencyi wszystkich żołnierzy 
rezerwowych armii, żyjących w jej okręgu, i będzie mieć względem nich te 
same prawa, jakie jej służą względem urlopników. 

Tyın końcem nakażą wszystkie batalijony składowe piechoty, mające obo- 
wiązek prowadzenia komendy werbowniczej, tudzież komenda pulkowa strzel- 
ców cesarskich, równie jak każdy korpus wojska, który w przyszłości mieć 
będzie własną komendę werbunkowa w Dalmacyi, swym podwładnym rewizorom 
konskrypeyjnym, ażeby oprócz księgi gruntowej, przepisanej w S. 6. dla całej 
rezerwy swego własnego korpusu i ternijonów do tego należących, prowadzili 
osobną podobną księgę gruntową względnie wszystkich żołnierzy re- 
zerwowych obcych pułków i bransz, żyjących w ich obrębie. 


W tej księdze gruntowej poświęcone będą osobne zeszyty dla każ- 
dego pułku piechoty, kawałeryi, artyleryi i inżynijeryi, dla korpusu pijonijerów 
i flotyli, tudzież dla korpusu rakietników; żołnierzy rezerwowych zaś, należą” 
cych do 

a) batalijonów artyleryi fortecznej i wszystkich technicznych oddziałów ar- 
tyleryi, 

b) korpusu furwezów, 

c) zarzadu remontowego, 

d) komisyj mundurowych, 

e) batalijonów sanitarnych, 

f) ы garnizonowych, 

9) y kordonowych, 

h) szpitalów garnizonowych, 

i) korpusów marynarskich, nakoniec 

k) do pułków żandameryjnych i do korpusów policyi wojskowej, winno się 
wprawdzie zamieszczać w osobnych zeszytach , oddzielonych wedle owych 
nazw ogólnych, jednakże bez rozdzielania ich na pojedyncze oddziały; 
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Beim Fuhrweſen find jene Leute, welche aus den einem Landes = Фоо -Kome 
mando unterſtehenden Unter = Abtheilungen in den Reſerveſtand gelangen, ihren Aufent⸗ 
halt aber in dem Bezirke eines anderen Landes - Poſts⸗Kommando nehmen, in der 
für die Kavallerie beſtimmten Art zu dem letzteren zu transferiren und in deſſen eige⸗ 
nen Reſerveſtand aufzunehmen. 


Sas, 

Um jedoch die Ueberzeugung von der Exiſtenz der Reſervemänner überhaupt zu 
gewinnen, und darüber die Geſchäftsführung auf die ihren Aufenthaltsorten zunächſt 
ſtehenden Militär- und politiſchen Behörden zu beſchränken, find geſammte Reſerve⸗ 
männer der Armee auch bei jenem Werbbezirks-Kommando, in deren Bezirk fie 
leben und denen für dieſe Leute die nämlichen Obliegenheiten, wie für die Beurlaubten 
Übertragen werden, evident zu halten. 


Zu dieſem Ende haben geſammte, ein Werbbezirks-Kommando zu führen berus 
fene Depot = Bataillons der Infanterie, das Regiments-Kommando vom Kaiſer⸗Jä⸗ 
ger, und der etwa in der Folge mit einem eigenen Werbbezirks-Kommando Бе, 
theilt werdende Truppenkörper in Dalmazien durch die felbem untergeordneten Kon- 
ſtripzions⸗Reviſoren nebſt dem im S$. 6 für die ganze Reſerve des eigenen Körpers 
borgeſchriebenen Grundbuche und den dazu gehörigen Ternions, auch noch ein beſon⸗ 
deres ähnliches Grundbuch für die im eigenen Bezirke lebenden Reſervemän⸗ 
ner fremder Regimenter und Branchen führen zu laſſen. 

In dieſem Grundbuche шеп für jedes Infanterie⸗, Kavallerie⸗, Artillerie- und 
Genie- Regiment, für jedes Feldjäger⸗ Bataillon, für das Pioniere und Flottillen⸗ 
Korps unb für das Raketeur-Korps beſondere Hefte gewidmet werden, dagegen 
ſind in ſelben 
a) die allen Feftungsd- Artillerie» Bataillond und geſammten techniſchen Artilerie- Ab- 

theilungen, 

b) die dem Militär⸗Fuhrweſen⸗Korps überhaupt, 
€) die dem Beſchäl⸗ und Geſtüttweſen, 
d) die den geſammten Monturs⸗Kommiſſionen, 


9 win d Sanitaͤts⸗ 

^ die 7 Garniſons⸗ Bataillons, 

. " Kordons⸗ 

Coe " Garniſons⸗ Spitälern, 

Max 5. 4 Marine = Körpern, endlich 

Wi wee 6 Gensd'armerie⸗Regimentern und dem Militär- Polizeiwach⸗ 


Korps zugehörigen Reſervemänner wohl in eigenen, nach dieſen allgemeinen Be⸗ 
zeichnungen abgetheilten Heften, jedoch ohne beſondere Zertheilung nach den 
189* 
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te ostatnie tylko w drugiej rubryce księgi gruntowej zamieszezonemi być 


$. 10. 


Dla każdego żołnierza, wstępującego w sposób wyżwspomniony z dniem 
1. Stycznia każdego roku w stan rezerwy tegoż samego korpusu, obowiązani 
są komendanci władz, mających stosownie do $. 6. utrzymywać rezerwy w ewi- 
| UM dencyi, wystawić karty rezerwowe według formularza IV. zaraz po nadejściu cząst- 
kowych konsygnacyj, wzmiankowanych w $. 3. i potwierdzonych przez komisa- 
| ryjaty wojenne. Tylko dla żołnierzy rezerwowych kawaleryi, przeniesionych 
| wprost do korpusu furwezów, tudzież dla żołnierzy komendy posterunku krajo- 
wego furwezöw, którzy przeniesieni zostają do innej komendy, wystawiać będź 
karty rezerwowe te komendy posterunku krajowego furwezów, które na mocy 

$. 6. do utrzymywania ich w ewidencyi są przeznaczone. 


winny. 
, 
` 
p 
1 
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W druki takich kart rezerwowych, tudzież ksiąg gruntowych, zaopatrzone 
będą według potrzeby oddziały wojsk i bransze, przez komendy wojskowe 
krajowe. 


$. 11. 


Wspomnione karty rezerwowe, nporządkowane będą przez kompanije skła” 
dów strzeleckich, szwadrony rezerwowe i przez komendy posterunków krajo” 
wych furwezowe, tudzież przez wszystkie korpusy wojsk i bransz, nie mają” 
cych własnych zakładów składowych (dépôt), według okręgów werbunkowyc? 
pułków pieszych, w których zamieszkują pojedynczy żołnierze; wyzrzeczon® 
karty spisane zostaną dla każdego okręgu werbunkowego w osobnej konsygna* 
cyi, obejmując numer karty rezerwowej, szarżę, nazwisko, tudzież zamieszka” 
nie, powiat i obwód żołnierza, a konsygnacyje takowe przesłane zostaną wra? 
ze wszystkiemi do nich należącemi kartami rczerwowemi do właściwej komendy 
okręgu werbunkowego w taki sposób, ażeby niezawodnie nadeszły do 16. Gru” 
dnia każdego roku. 


$. 12. 


W komendach werbunkowych podporządkowane być mają wszystkie tak 
nadeszłe karty rezerwowe żolnierzy innych pułków i bransz, tudzież karty re“ 
zerwowe żołnierzy własnych korpusów wojskowych, które tam już znajdować 81 
muszą, według obwodów, komitatów, delegacyj i innych odpowiednich politycznyć 
okręgów urzędowych lub miast, w których się znajduje zamieszkanie każdego 
z osobna, dalej sporządzony być winien dla każdego z tych okręgów urzędo” 
wych lub miast wykaz, obejmujący korpus wojska lub branszy, do którego re“ 
zerwy każdy żołnierz należy, numer jego karty rezerwowej, jego szarżę; imię 
i nazwisko, nareszcie jego zamieszkanie, gminę i powiat, któreto wykazy 
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einzelnen Abtheilungen derſelben aufzunehmen, ſondern dieſe letzteren nur in der 
zweiten Rubrik des Grundbuches anzuſetzen. 


S. 10. 


Für jeden auf die vorbezeichnete Art mit 1. Jänner eines Jahres in den Nes 
ſerveſtand des nämlichen Körpers gelangenden Mann haben die Kommandanten der im 
§. 6 zur Evidenthaltung der Reſerve beauftragten Behörden gleich nach dem Einlan⸗ 
gen der im § 3. bezeichneten feldkriegskommiſſariatiſch beſtätigten Partikular⸗Konſigna⸗ 
zionen, eine Reſervekarte uach dem Formulare IV auszufertigen. Nur für jene Re⸗ 
ſervemänner der Kavallerie, welche gleich urſprünglich zum Fuhrweſen, dann für jene 
Leute eines Fuhrwefen- Landespofto- Kommando, die zu einem anderen überſetzt werden, 
haben die laut $. 6 zu deren Evidenthaltung beſtimmten Fuhrweſen⸗Landespoſto⸗ 
Kommanden, die Reſervekarten auszufertigen. 


Mit Impreſſen zu dieſen Reſervekarten, {оше zu den Grundbuchsboͤgen werden 
die betreffenden Truppen und Branchen durch die Landes⸗Militär⸗Kommanden nach 
Bedarf betheilt werden. 


$. 11. 


Dieſe Reſervekarten ſind von allen Jäger⸗Depot⸗Kompagnien, Reſerve⸗Eskadro⸗ 
nen und Fuhrweſen⸗Landespoſto-Kommanden, dann von allen, mit keinen eigenen Dee 
potanftalten betheilten Truppen- und Branchenkörpern nach den Infanterie ⸗Regiments⸗ 
Werbbezirken, in denen fih die Aufenthaltsorte der einzelnen Leute befinden, zu бе 
nen, für jeden dieſer Werbbezirke in einer Konſignazion zu verzeichnen, welche das 
Nummer der Reſervekarte, die Charge und den Namen, dann den Aufenthaltsort, 
Bezirk und Kreis des Mannes zu enthalten hat, und dieſe Konſignazion ſammt 
den dazu gehörigen Reſervekarten dem betreffenden Werbbezirks Kommando dergeſtalt 
zuzuſenden, daß fie bei dieſem bis 16. Dezember jeden Jahres richtig einlange. 


8. 12. 


Bei den Werbbezirks⸗Komanden ſind geſammte auf dieſe Art für Leute anderer 
Regimenter und Branchen einlangende, ſammt den für die Leute des eigenen Trup⸗ 
penkörpers bereits vorhanden ſeyn müſſende Reſervekarten, nach den Kreifen, Komita⸗ 
ten, Delegazionen, oder ſonſtigen analogen politiſchen Amtsgebieten oder Städten, in 
denen die Wohnorte jedes einzelnen liegen, zu ſortiren, darüber für jede einzelne die⸗ 
ſer Amtsgebiete oder Städte ein Verzeichniß zu verfaſſen, welches den Truppen⸗ oder 
Branchenkörper, zu deſſen Reſerve jeder Mann gehört, das Nummer ſeiner Reſerve⸗ 
farte, feine Charge, Tauf- und Zunamen, endlich feinen Aufenthaltsort, Gemeinde 
und Bezirk zu enthalten hat, und dieſe Verzeichniſſe ſammt den Reſervekarten ben ge⸗ 
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przesłać należy wraz z kartami rezerwowemi rzeczonym władzom obwodowym. 
komitatowym, delegacyjom i podobnym właściwym władzom politycznym i ma- 
gistratom miast, z których pierwsze doręczyć winny wyciągi z nich sporzą- 
dzane według powiatów wraz z należącemi do nich kartami rezerwowemi 
urzędom powiatowym, te zaś w podobny sposób przełożonym gmin, z tym na- 
kazem, ażeby ci wręczyli karty rezerwowe żołnierzom dotyczącym, udzieliwszy 
im wprzód w języku krajowym objaśnienia względem przepisów, objętych w tejże 
karcie, tudzież ażeby odebrali od nich paszporta urlopowe, i przesłali takowe 
do władz powiatowych i do magistratów, nie podlegających władzy powiatowej, 
przez które dalej wraz z wykazem przedłożone zostaną władzy obwodowej. 
która, powziąwszy przekonanie, iż rzeczone paszporta od wszystkich żołnierzy, 
którzy otrzymali karty rezerwowe, znajdują się należycie, przeszlą takowe wraz 
z konsygnacyjami, sporządzonemi według powiatów, do komendy werbunkowej, 
do czego wyż wspomnione magistraty miast, okolicznościom odpowiednio zasto- 
sować się powinny. 


$. 13. 


Władze powiatowe, tudzież przełożeni gmin, które z powodu większej 
nieco ludności lub dla innych stosunków przez władzę polityczną krajową do 
tej czynności są upoważnione, obowiązani są, a mianowicie pierwsze dla każ- 
dej gminy osobno prowadzić protokół co do wszystkich w ich obrębie żyjących 
żołnierzy rezerwowych, w którym każdy żołnierz z rezerwy wyszczególniony 
być winien według wszystkich rubryk, jakie się znajdują wypełnione pismem 
w karcie rezerwowej, i w którym dokładnie zapisywane być mają wszelkie 
zmiany, jakiekolwiek się wydarzą co do jego osoby. 


Ponieważ na mocy przepisów niżej następujących żaden żołnierz od re- 
zerwy nie może opuszczać zamieszkania swego na став dłuższy, lub na zawsze 
bez wiedzy przełożonego gminy i swej władzy powiatowej, dla tego władze 
polityczne, mające obowiązek prowadzenia protokółu, odpowiedzialnemi są za to, 
jeżeli nie będą w stanie każdej chwili udzielić dokładnej wiadomości o pobycie 
każdego żołnierza od rezerwy, należącego do jej powiatu, lub dawniej do niego 
odesłanego. 


Władze krajowe winny rozdzielić między urzędy polityczne powiatowe 
potrzebną ilość drukowanych arkuszy na protokóły rezerwowe. 


S. 14. 


Żołnierz od rezerwy nie będzie mógł, chyba na krótki tylko czas, dla 
zarobku lub dla zwyczajnego obrotu oddalić się z miejsca pobytu, wyrażonego 
w karcie rezerwowej, jeżeli mu właściwa władza polityczna lub policyjna nie 
udzieli dokumentu do podróży, potwierdzonego przez komendę werbunkową, po 
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dachten Kreis-, Komitat, Delegazions⸗ ober ſonſtigen bezuglihen politiſchen Behör- 
den und Stadtmagiſtraten zuzuſenden, von welchen die erſteren hieraus bezirk s- 
weiſe Extrakte ſammt den dazu gehörigen Reſervekarten den Bezirksbehörden, die 
letzteren aber in ähnlicher Weiſe den Gemeindevorſtehern mit dem Auftrage zuzuſtel⸗ 
len haben, die Reſervekarten den betreffenden Leuten nach vorheriger, ihnen in der Lan⸗ 
desſprache ertheilter Belehrung über die darin enthaltenen Welſungen auszuhändigen, 
von ihnen dagegen die Urlaubspäſſe abzunehmen, und dieſe ſohin den Bezirksbehörden 
und den einer Bezirksbehörde nicht unterſtehenden Stadtmagiſtraten einzuſenden, welche 
legtere ſelbe mit einem Verzeichniſſe der Kreis behoͤrde vorzulegen, und diefe nach ges 
nommener Einſicht, daß ſelbe für alle mit Reſervekarten betheilten Leute richtig vor⸗ 
handen ſeyen, ſammt den bezirksweiſen Konſignazionen dem Werbbezirks⸗ Kommando 
zu überſenden hat, wornach fid) auch die obbemerkten Stadtmagiſtrate den Umſtänden 
entſprechend zu benehmen haben. 


S. 13. 


Die Bezirksbehörden, ſowie die Vorſteher der von der politiſchen Landesbehörde 
wegen größerer Bevölkerung, oder wegen ſonſtiger Verhältniſſe hiezu angewieſenen Ge⸗ 
meinden ſind verpflichtet, und zwar die erſteren gemeindeweiſe, über alle in ihrem Be⸗ 
reiche lebenden Reſervemänner ein Protokoll zu führen, in welchem jeder Reſervemann 
nach allen in der Reſervekarte mit Handſchrift ausgefüllten Rubriken aufzuführen, und 
jede mit ihm in was immer für einer Beziehung vorgehende Veränderung genau ein⸗ 
zutragen iſt. 


Da nach den nachfolgenden Beſtimmungen kein Reſervemann feinen Aufenthalts- 
ort für längere Zeit oder für immer ohne Vorwiſſen ſeines Gemeindevorſtehers und 
ſeiner Bezirksbehörde verlaſſen darf, ſo bleiben die zur Führung des Protokolls be⸗ 
auftragten politiſchen Behörden dafür verantwortlich, daß ſie jeden Augenblick über 
den Aufenthalt jedes in ihren Bezirk wirklich gehörigen, fo wie jedes früher in dieſen 
gewieſenen Reſervemannes, genaue Auskunft zu geben im Stande ſind. 


Die politiſchen Bezirksbehörden ſind von der Landesſtelle mit den erforderlichen 
gedruckten Reſerveprotokollsbögen zu betheilen. 


$. 14, 


Der Refervemann darf fid) aus feinem, auf ber Reſervekarte aufgeführten Auf- 
enthaltsorte, außer auf kurze Zeit zum Erwerbe oder gewöhnlichen Verkehre, nur 
dann entfernen, wenn ihm die betreffende politiſche oder Polizeibehörde eine vom Werb⸗ 
bezirks⸗Kommando über die geſchehene Vormerkung beſtätigte Reiſeurkunde ertheilt hat, 
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uskutecznionem zanotowaniu, i winien będzie w ciągu podróży lub pochodu zglo- 
sié się do wszystkich władz policyjnych i posterunków żandarmeryi tych miejsc 
w których przez noe zostaje. 

Każda władza polityczna lub policyjna, wystawiająca w taki sposób pasz- 
porta lub książki wędrownicze dla żołnierzy od rezerwy, winna jest w tako- 
wych wyrazić przymiot posiadacza, jako żołnierza od rezerwy właściwego kor- 
pusu wojska wymienić się mającego, i doręczyć takowe komendzie werbunko- 
wej do wspólnego zatwierdzenia i zanotowania w księdze gruntowej, ta zaś 
przeszle takowe władzy powiatowej, dla doręczenia ich żołnierzowi z rezerwy; 
po odebraniu od niego karty rezerwowej, która aż do powrotu jego i do zwró- 
cenia paszportu zachowaną być winna u władzy powiatowej. 


Władze powiatowe obowiązane są czuwać nad tem, żeby żołnierz dotrzy- 
mał terminu, do powrotu mu wyznaczonego; a w razie gdyby go przekroczył, 
uczynić przeciw niemu zastosowanie prawnych przepisów co do powołania mie- 
szkańców, bez pozwolenia nieobecnych. 


Wszystkie władze policyjne i posterunki żandarmeryi, u których się winien 
meldować żołnierz od rezerwy w podróży lub wędrówce będący, winny 5%» 
szczególnie w tych miejscach, w których się dłuższy czas zatrzymywać zamy- 
fla, ezuwaé nad tem, aby dotrzymał terminu do podróży lub wędrówki wyzna- 
czonego, i utrzymywać będą dokładne wykazy со do czasu przybycia, jakoież 
co do oddalenia takich żołnierzy od rezerwy, tudzież co do miejsca, do któ- 
rego się dalej udać oświadczyli, ażeby w razie zapytania należne objaśnienia 
udzielić byli w stanie. 

Jeżeli żołnierz taki będzie spotkany w ciągu dozwolonego mu czasu po” 
dróży lub wędrówki na innej drodze jak ta, która prowadzi do najbliższego 
dłuższego pobytu, podanego przez niego na ostatniej stacyi policyjnej lub żan= 
darmeryjnej, wówczas należy go odesłać tamże drogą mu przepisaną, chyba 
że jest w stanie wykazać ważne przyczyny, dla których zmienił swój dawniej- 
szy zamysł; w takim przypadku należy nowo przez niego obraną drogę zano” 
tować w jego dokumencie podróży, i uwiadomić o tem władzę policyjną, która 
ostatnia w tymże dokumencie dołożyła swoję instradującą wizę do zmienionego 
obecnie najbliższego miejsca dłuższego pobytu, tym końcem, ażeby ta sprosto- 
wała zanotowanie swoje. 


Żołnierza od rezerwy, którego czas podróży lub wędrówki już upłynął» 
obowiązaną jest każda władza policyjna lub polityczna odstawić do pierwotneg? 
miejsca zamieszkania, chyba, że znajdzie gruntowne przyczyny wstawienia się 
za nim o przedłużenie czasu podróży, w którymto razie udać się winna do tej 
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und er hat fid) während der Reiſe ober Wanderſchaft bei allen Polizeibehörden oder 
Gensd'armeriepoſten jener Orte zu melden, in denen er übernachtet. 


Jede politiſche oder Polizeibehörde, welche auf diefe Art Reiſepäſſe oder Wan- 
derbücher für Reſervemänner ausſtellt, muß in denſelben die Eigenſchaft des Betreffen- 
den als Reſervemann des zu benennenden Truppenkörpers deutlich anführen und ſie dem 
Werbbezirks-Kommando zur Mitbeſtätigung und Vormerkung im Grundbuche, letzteres 
aber ſelbe ſohin der Bezirksbehörde zuſtellen, welche deren Aushändigung an den Me- 
ſervemann gegen Abnahme der in feinen Händen befindlichen Reſervekarte zu veranlaffen 
hat, die bis zu deſſen Rückkehr und Rückſtellung des Paßes bei der Bezirksbehörde 
aufzubewahren iſt. 


Die Bezirksbehörden find verpflichtet, die Einhaltung des zur Rückkehr beſtimm⸗ 
ten Termines zu überwachen, und im Falle ſelber überſchritten würde, die wegen Ein⸗ 
berufung unbefugt abweſender Einwohner beſtehenden geſetzlichen Vorſchriften gegen den 
betreffenden Mann in Vollzug zu ſetzen. 

Alle Polizeibehörden, und vorzüglich die Gensd'armeriepoſten, bei denen ji ein 
reiſender oder wandernder Reſervemann zu melden verpflichtet iſt, haben beſonders in 
jenen Orten, wo er ſich längere Zeit aufzuhalten gedenkt, auf die Einhaltung der 
Wander⸗ oder Reiſezeit zu achten, und über die Ankunft, ſo wie über die Abreiſe 
ſolcher Reſervemänner, dann über den Ort, wohin fie ſich weiter zu begeben erklären, 
genaue Vormerkungen zu unterhalten, um bei Nachfragen über ihn geherige Mus- 
kunft ertheilen zu können. 


Wird ein ſolcher Mann während der Dauer der ihm bewilligten Reiſe- oder 
Wanderzeit außer jenem Wege betreten, der zu dem von ihm ſelbſt auf der letzten 
Polizei- oder Gensd'armerieſtazion angegebenen nächſten längeren Aufentholte führt, fo 
ift derſelbe mit gebundener Route dahin abzuſenden, es wäre denn, daß er gemid)- 
tige Urſachen über die Veränderung ſeines früheren Vorſatzes anzugeben im Stande ſei, 
in welchem Falle die neu gewählte Route in ſeinem Reiſedokumente anzumerken, und 
jene Polizeibehörde, die in dieſem Dokumente zuletzt zu dem nun abgeänderten näch— 
ften längeren Aufenthalte die Inſtradirung beifügte, davon zur Rektifizirung ihrer 
Vormerkung in Kenntniß zu ſetzen ift. 


Einem Reſervemann, deffen Reiſe⸗ oder Wanderzeit bereits verjioffen ijt, hat jede 
polizeiliche oder politiſche Behörde an ſeinen urſprünglichen Aufenthaltsort zurückzu⸗ 
ſchieben, — außer fie fände gegründete Urſachen, md) für ihn um eine Verlängerung 
der Reiſezeit zu verwenden, in welchem Falle ſie dieß bei jener Behörde, welche das 
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wladzy, która wystawila dokument podrózny, przy zalgczeniu onegoz, tymezasem 
zaś wystawić żołnierzowi od rezerwy kartę pobytu. 


Przedłużenie zaś czasu podróży udzielić mogą te tylko władze powiatowe 
do których powiatu żołnierz pierwotnie należał. 


Te władze winne są zamieścić pozwolenie takowe w oryginalnym doku- 
mencie podróży, zakomunikować go komendzie werbunkowej do spółpodpisu i 
zanotowania, przesłać takowy do władzy policyjnej lub politycznej, wstawiającej 
się, i oprócz zanotowania we własnym protokóle rezerwowym, uwiadomić o tem 


przełożonego tej gminy, do której związku żołnierz należy. 


$. 15. 

Jeśli żołnierz od rezerwy chce stale zmienić miejsce swego pobytu, wów= 
czas winna władza jego powiatu postąpić w powszechności według przepisów» 
jakie w tej mierze obowiązują mieszkańców stanu cywilnego; takowa zawsze 
będzie winna pozwolenie do przesiedlenia zanotować w jego karcie rezerwowej 
i w swoim protokóle, który prowadzi względem żołnierzy od rezerwy, a karię 
zaś wręczyć żołnierzowi dopiero po uzyskaniu spółpodpisu komendy werbun“ 
kowej. 


$. 16. 

Jeżeli żołnierz od rezerwy zasłabnie, i dostanie się do szpitala wojsko” 
wego, winien być na podstawie karty rezerwowej, którą przyniósł z sobą, tamże 
zaprezentowanym; zaopatrzenie, jakie otrzymał w szpitalu, należy dokładnie 
obliczyć, przeciąg czasu, jak długo doznawał takowego, w karcie rezerwowej 
wyrazić, i zwrócić mu takową przy wyjściu jego ze szpitala. 

$. 17. 

Wszelkie czynności względem pozwolenia do wydania majątku lub do 787 
warcia małżeństwa żołnierzy rezerwowych, które na mocy $. 11 statutu o re” 
zerwach zyskane być ma, prowadzone być mają przez komendy okręgów we” 
bunkowych, w których żołnierze takowi żyją, a uchwały powzięte w tej mierze 
przez komendantów pułków, batalijonów i bransz przesłane być mają prze” 
komendy werbunkowe do władz, które się o to starają. 


$. 18. 


Jeżeli żołnierz od rezerwy umrze w swojem zwyczajnem zamieszkaniu? 
wówczas winien przełożony gminy przesłać akt śmierci jego przełożonej wła” 
dzy, ta zaś po sprostowaniu swego protokółu, przeszle go komendzie мегра!” 
kowej, a ta, po sprostowaniu swej księgi gruntowej, owej władzy wojskowej: 
która na тосу $. 6 powołaną jest do utrzymywania w ewidencyi stanu reze" 
wy całego korpusu. Jeżeli zaś taki żołnierz w ciągu podróży, lub wedrówk!: 
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Reiſedokument ausgeſtellt hat, unter Anſchluß deſſelben zu thun, den Reſervemann ſelbſt 
aber inzwiſchen mit einem Aufenthalts⸗Bewilligungsſcheine zu verſehen hat. 


Alle ſolche Verlängerungen ber Reiſezeit können nur jene Bezirksbehörden bewil- 
ligen, in deren Bezirk der Reſervemann urſprünglich gehört. 


Sie haben ſelbe in dem Original⸗Reiſedokumente beizufügen, dieſes dem Werbbezirks⸗ 
Kommando zur Mitfertigung und Vormerkung mitzutheilen, dasſelbe an die darum ane 
haltende Polizei⸗ oder politiſche Behörde abzuſenden, und nebſt der Vormerkung in 
dem eigenen Reſerve- Protokolle auch den Vorſteher jener Gemeinde davon in Kennt- 
niß zu ſetzen, in deren Verband der Mann gehört. 


$. 15. 

Will ein Reſervemann feinen Aufenthaltsort bleibend verändern, fo hat feine bis- 
herige Bezirksbehörde dabei im Allgemeinen nach den über dieſen Fall auch für die 
Zivilbewohner beſtehenden Vorſchriften vorzugehen, jedenfalls aber die Bewilligung 
zur Ueberſiedelung in ſeiner Reſervekarte und in ihrem Protokolle über die Reſerve⸗ 
männer anzumerken, und die Karte erſt nach eingeholter Mitfertigung des Werbbezirks⸗ 
Kommando dem Manne ausfolgen. 


$. 16. 

Gelangt ein erkrankter Reſervemann in ein Militär- Spital, fo ift er dort auf Grund 
der mitgebrachten Reſervekarte zu präſentiren, die ihm verabreichte Spitals-Verpfle⸗ 
gung gehörig zu verrechnen, die Zeit, während welcher er diefe genoß, in der Reſerve⸗ 
karte anzuſetzen, und ihm die letztere beim Abgange aus dem Spitale wieder aus⸗ 
zuhändigen. 

§. 17. 

Alle Verhandlungen über die nach dem $. 11 des Reſerve⸗Statutes, wegen 
Erfolglaffung eines Vermögens, oder wegen Schließung einer Ehe für Reſervemän⸗ 
ner einzuholenden Bewilligungen ſind durch die Werbbezirkommanden, in deren Bereich 
fie leben, zu pflegen, und die von den Regiments⸗, Bataillons⸗ oder Branchen⸗Kom⸗ 
mandanten darüber gefaßten Beſchlüſſe durch letztere den darum ſich verwendenden Be— 
hörden mitzutheilen. 

$. 18. 

Stirbt ein Reſervemann in feinem gewöhnlichen Aufenthaltsorte, fo hat der Gee 
meindevorſteher den Todtenſchein über ihn der vorgeſetzten Behörde, diefe, nach Berich⸗ 
tigung ihres Protokolles, dem Werbbezicks⸗Kommando, letzteres aber, nach gleicher 
Berichtigung des Grundbuches jener Militärbehörde zuzuſenden, welche nach dem §. 6 zur 
Evidenthaltung des Reſerveſtandes des ganzen Körpers berufen ift. Stirbt ein folder 
Mann aber während einer Seife oder Wanderung, oder in einem Militär-Spitale, 
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lub w szpitalu wojskowym umrze, wówczas winna w pierwszym przypadku 
władza policyjna, powołana na тосу $. 14 do czuwania nad nim, w drugim 
zaś przypadku, dotycząca komenda szpitala wojskowego przesłać akt Śmierci 
i kartę jego rezerwową do komendy werbunkowej, do której okręgu należy 
zwyczajne jego zamieszkanie. 


$. 19. 

Jeżeli żołnierz od rezerwy bez pozwolenia udał się w podróż lub na wę- 
drówke, albo przekroczył czas, który mu do podróży lub do wędrówki pozwo- 
lonym został, wówczas należy go wyszukać i oddać do ukarania władzy woje 
skowej. Gdyby zaś wyszukanym: być nie mógł, wówczas należy starannie okoli- 
czność tę zanotować w rezerwowych księgach gruntowych i w protokółach 
rezerwowych. 


$. 20. 

We wszystkich przypadkach, wyrażonych w $$. 15., 17., 18. 119. jako i 
w ostatnim paragrafie instrukeyi niniejszej, tudzież w tych przypadkach, gdy 
żołnierz od rezerwy na mocy $. 25. statutu podezas służby rezerwowej od tejże 
uwolnionym być musi, lub jeżeli na mocy $$. 12. i 13. statutu znowu wstępuje 
w stan służby czynnej wojskowej, komendy werbunkowe i władze powiatowe 
winny są o skutku>rozpraw i zmian, udzielić sobie wzajemnie wiadomości; 
nadto zaś winne są komendy werbunkowe uwiadomić o tem korpusy składów 
(dópót), do których stanu żołnierz należy, ażeby wszystkie owe władze według 
tego sprostowały swoje księgi gruntowe i protokóły, i te o ile możności ró- 
wnocześnie się z sobą zgadzały. 


$. 21. 


W celu rozpuszczenia żołnierzy rezerwowych ze służby, co na mocy $. 24. 
statutu z końcem Grudnia każdego roku w czasie pokoju bez dalszego w tej 
mierze zarządzenia względem tych żołnierzy nastąpić ma, którzy w tym czasie 
2 pełne lata zostają w stanie rezerwy, winne są korpusy składów (dópót) i 
bransze, przy oddziałach zaś wojska i branszach, nie mających własnych kor- 
pusów składowych, winni są komendanci oddziałów i bransz, z końcem Listo- 
pada każdego roku wystawić według formularza V. dymisyje, których dostarczą im 
w miarę potrzeby komendy wojskowe krajowe, dla wszystkich żołnierzy swego 
oddziału, mających prawo do dymisyi i przedłożyć takowe do potwierdzenia 
wraz z konsygnacyją, przesłaną im na dwa lata wprzód na mocy $. 3. niniej- 
szej instrukcyi, końcem wcielenia do rezerwy, i potwierdzoną przez inspekcyjny 
komisaryjat wojenny kancelaryi rachunkowej własnego oddziału, temu komisa- 
ryjatowi wojennemu, któremu właśnie do inspekcyi są przydzielonemi, i po 
stosownem wykreśleniu dotyczących żołnierzy z ksiąg gruntowych i ternijonów, 
przesłać te dymisyje w sposobie, przepisanym w $. 11. niniejszej instrukcyi, do 
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fo hat im erſten Falle die nach dem S. 14 zu Selten Wahrnehmung berufene Poli- 
zeibehörde und im letzteren Falle das betreffende Militär⸗Spitalskommando den Todten⸗ 
ſchein und die Reſervekarte desſelben dem Werbbezirks⸗ Kommando, in deſſen Bezirk 
fein gewöhnlicher Aufenthaltorts gehört, zu überſenden. 


§. 19. 

Wenn ein Reſervemann ſich unbefugt auf eine Reiſe oder Wanderung begeben, 
oder den ihm zur Reiſe oder Wanderung bewilligten Zeitraum überſchritten hat, ſo iſt 
er auszuforſchen und zur Beſtrafung der Militärbehörde zu übergeben. Sollte er aber 
nicht zu Stande gebracht werden, ſo iſt zu ſorgen, daß dieſer Umſtand in den Re⸗ 
ſerve-Grundbüchern und Protokollen vorgemerkt werde. 


$. 20. 

In allen in den $$. 15, 17, 18 und 19, dann im Schlußparagraphe dieſer 
Inſtrukzion angeführten, ſo wie in den weiteren Fällen, wenn ein Reſervemann nach 
dem §. 25 des Statutes während feiner Reſerve-Verpflichtung entlaſſen werden muß, 
oder wenn derſelbe nach den $$. 12 und 13 des Statutes wieder in den aktiven Mili- 
tärdienſt eintritt, haben die Werbbezirks-Kommanden und die Bezirksbehörden von dem 
Reſultate der Verhandlungen und Veränderungen ſich gegenſeitig ſogleich in Kenntniß 
zu ſetzen, die Werbbezirks⸗Kommanden aber außerdem jene Depotkörper zu verſtändi⸗ 
gen, in deren Stand der betreffende Mann gehört, damit geſammt dieſe Behörden 
hiernach ihre Grundbücher und Protokolle berichtigen, und dieſe überall gleichzeitig 
möglichſt übereinſtimmend ſeyen. 

$. 21. 

Zum Behufe der nach dem §. 21 des Statutes im Frieden jährlich mit Ende 
Dezember ohne weitere Anordnung vor fid) gehenden Entlaſſung der zu dieſer Zeit 2 
volle Jahre im Reſerveſtande befindlichen Männer haben die Depotkörper — bei jenen 
Truppen und Branchen aber, welche keine eigenen Depotkörper haben — die Trup- 
pen- und Branche -Kommandanten ſelbſt, mit Ende November jeden Jahres die ihnen 
nach Bedarf von den Landes- Militär - Kommanden zu erfolgenden Abſchiede für alle 
darauf geſetzlichen Anſpruch habenden Maͤnner ihrer eigenen Truppe nach Formulare V 
auszufertigen, ſammt den ihnen nach §. 3 dieſer Inſtrukzion zum Behufe der Ein⸗ 
reihung in die Reſerve 2 Jahre vorher zugekommenen, von dem reſpizirenden Feldkriegs⸗ 
kommiſſariate der Rechnungskanzlei ihrer Truppe beſtätigten Konſignazion demjenigen 
Feldkriegskommiſſariate zur Beſtätigung vorzulegen, dem fie eben zur Reſpizirung zuge- 
wieſen ſind, und nach gehöriger Inabgangbringung der betreffenden Mannſchaft in ih⸗ 
ten Reſerve⸗Grundbüchern und Ternionen noch im Laufe des Dezember dieſe Abſchiede 
den Werbbezirks⸗Kommanden in der durch den S. 11 diefer Inſtrukzion vorgeſchriebe⸗ 
nen Art zuzuſenden, welche deren Vormerkung in den Grundbüchern, Zuſtellung durch 


Formul 
V. 


Formu- 
larz VI. 


Formu- 


larz VII. 
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komend werbunkowych, które uskutecznig zanotowanie ich w ksiegach grunto- 
wych, doręczenie ich do rąk żołnierzy przez władze powiatowe, lub magistraty 
miejskie, tudzież śŚciągnienie kart rezerwowych w taki sam sposób, jaki jest 
przepisany co do ich wręczania, i zostaną odpowiedzialnemi, iż takowe z pe- 
wnością zniszczone będą. Korpusy składowe (dópót), komendanci oddziałów 
wojsk i bransz i komendy werbunkowe, równie jak władze polityczne powiatowe 
i przełożeni gmin, mają jak najsciślejszy obowiązek uskutecznić w taki sposób 
przesłanie, a względnie wręczenie dymisyi, ażeby każdy żołnierz występujący 
ze związku wojskowego, ile możności jeszcze w ciągu miesiąca Stycznia 
był w posiadaniu dymisyi swojej. 
S. 22. 

Z końcem Lutego każdego roku, dokąd już uskutecznionem być musi tak 
uwolnienie żołnierzy, którzy już ukończyli służbę w rezerwie, jakotez przenie- 
sienie do rezerwy tych żołnierzy, którzy w poprzedzającym roku ukończyli czas 
służby czynnej, i to oraz we wszystkich księgach gruntowych dokładnie w ewi- 
dencyi utrzymywane być winno; obowiązane są wszystkie władze wojskowe, po- 
wołane do utrzymywania w ewidencyi rezerwy swych własnych oddzia- 
łów wojskowych, sporządzić raport według formularza VI. względem stanu ca- 
łej swej rezerwy, komendy zaś werbunkowe oprócz tego raport według formularza 
ҮП. wzgledem wszystkich żyjących w ich okręgu żołnierzy od rezerwy, i 
równobrzmiące paryja takowych podać z pewnością do 40. Marea do Minister- 
stwa wojny, do przełożonej komendy wojskowej krajowej i do komendantów swo- 
ich oddziałów wojskowych. 

$. 23. 

Równie jak ze strony wojskowej, brygady często w ciągu roku przekony- 
wać się winny o porządnem prowadzeniu ksiąg gruntowych u władz wojsko- 
wych im podległych i do prowadzenia owych ksiąg obowiązanych, tak też ró- 
wnie władze przełożone nad urzędami powiatowemi, winne są przy wysélaniu 
osób urzędowych powziąć przekonanie o porządnem prowadzeniu protokółów 
rezerwowych u władz powiatowych, zażądać od nich różnemi czasami przedło- 
żenia takowych, zarządzić, aby były porównane z księgami gruntowemi, pro- 
wadzonemi w komendach werbunkowych, a różnice, jakie spostrzegą, natychmiast 
pod należyte wziąć roztrząśnienie i sprostowanie. W podobny sposób winne sę 
władze polityczne, których się to tyczy, czuwać nad tem, ażeby gminy do 
tego obowiązane prowadziły protokóły rezerwowe w przepisanym porządku, 
tudzież winne są przekonać się o dokładności protokólów, żądając od czasu 
do czasu okazania takowych i porównywając je z protokółami własnemi, a zaś 
co do innych gmin, winne są powziąć przekonanie o ciągłej ewidencyi żołnie- 
rzy rezerwowych, przez wywiadywania się, czynione przy sposobności choćby 


tylko ustnie. 
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bie Bezirföbehörden oder bezüglichen Stadtmagiſtrate an die Mannſchaft, und Einzie⸗ 
hung der Nefervefarten ganz in der für deren Aushändigung vorgeſchriebenen Art zu 
bewirken haben und für die verſicherte Vernichtung der letzteren verantwortlich bleiben. 
Sowohl die Depotkörper, die Truppen- und Branchen = Kommandanten und die Werb⸗ 
bezirks⸗Kommanden, wie die politiſchen Bezirksbehörden und Gemeindevorſteher werden 
ſtrengſtens verpflichtet, die Zuſendung und bezüglich Ausfolgung der Abſchiede in der 
Art einzurichten, daß jeder aus dem SXilitirberbanbe tretende Mann, wo möglich nod) 
im Laufe des Monates Jänner bereits in den Beſitz ſeines Abſchiedes gelange. 


§. 22. 

Mit Ende Februar jeden Jahres, bis wohin ſowohl die Entlaſſung der die Re— 
ſervepflicht, als auch die Ueberſetzung der im vorigen Jahre ihre aktive Dienſtzeit er. 
füllt habenden Mannſchaft in die Reſerve vor ſich gegangen, und in allen Grundbü— 
chern bereits gehörig evident geſtellt {ерп muß, haben gefammte zur Evidenthaltung der 
Reſerve ihres eigenen Truppenkörpers berufenen Militärbehörden über den Stand 


ihrer ganzen Reſerve einen Rapport nach dem Formulare VI, die Werbbezirks-Kom⸗ F 


manden aber außerdem noch über den Stand aller in ihrem Bezirke lebenden Ne- 
ſervemänner einen Rapport nach dem Formulare VII zu verfaſſen, und davon zuver⸗ 8 
läßig bis 10. März gleichlautende Parien an das Kriegsminiſterium, an ihr vorge, 
ſetztes Landes = Militär -Kommando und an ihre Zoppen = Kommandanten einzureichen. 


$. 23. 

So wie militäriſcher Seits die Brigaden fid) öfter im Jahre von der richtigen 
Führung der Grundbücher bei den ihnen unterſtehenden dazu verpflichteten Militärbehör⸗ 
den überzeugen werden, ebenſo haben die den Bezirksbehörden vorgeſetzten Behörden 
ſich bei Gelegenheit der Ausſendung von Amtsperſonen von der richtigen Führung der 
Reſerveprotokolle bei den Bezirksbehörden zu vergewiſſern, ſelbe zu verſchiedenen Zeiten 
von den einzelnen Vezirksbehörden einzufordern, deren Vergleich mit den beim Werb- 
bezirks⸗ Kommando geführten Grundbüchern zu veranlaſſen, und die hiebei etwa ent- 
deckten Differenzen ſogleich in weitere Verhandlung zu nehmen und der Berichtigung 
zuzuführen. Auf ähnliche Art werden die betreffenden politiſchen Behörden die vorſchrift⸗ 
mäßige Führung der Reſerve-Protokolle bei den hiezu verpflichteten Gemeinden zu 
überwachen, und durch deren zeitweiſe Einforderung und Vergleichung mit den eige⸗ 
nen Protokollen ſich von deren Richtigkeit, dann bei den übrigen Gemeinden durch 
gelegenheitlich geforderte, wenn auch nur mündliche Auskünfte fid) von der ſteten Get, 
denz der Reſervemänner zu überzeugen haben. 
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Gdy nakazanem będzie powszechne powołanie rezerwy, wówczas 
komenda werbunkowa zawiadomi władze obwodowe o miejscu i dniu, w któ- 
rym żołnierze od rezerwy każdej broni, należącej do ich okręgu stawić mają 
z kartami swemi rezerwowemi. Jeżeli zaś powołani będą w pewnej części 
tylko żołnierze od rezerwy pewnych oddziałów wojskowych, natenczas 
komendy werbunkowe winne są przesłać urzędom obwodowym, sporządzone 
według powiatów wykazy co do żołnierzy tem powołaniem dotkniętych. W obu- 
dwóch przypadkach zaś winne władze powiatowe po otrzymaniu zawiadomienia 
przez władze obwodowe, każdemu przełożonemu gminy doręczyć sporządzony 
imienny wykaz żołnierzy od rezerwy powołanych, a to tym końcem, aby ogio- 
szenie powołania wszystkich żołnierzy od rezerwy doszło z jak największą do- 
kładnością, i nakażą sobie uczynić relacyję o skutku powołania. 


Takich samych relacyj żądać będą wyższe władze polityczne od gmin 
miejskich, nie zależnych od urzędów powiatowych politycznych. 


Obowiązki przełożonych gmin przy powołaniu żołnierzy od rezerwy w ogól- 
ności, są przepisane w $. 19. statutu rezerwowego, tu czyni się tylko jeszcze 
postanowienie co do tych żołnierzy rezerwowych, którzy ezasowo albo dla po- 
drózy, albo dla wędrówki nie są obeenymi w swojem stałem zamieskaniu, iż ci, 
którzy się znajdują w granicach państwa Austryjackiego, uwiadomieni być mają 
jak najspieszniej o powołania przez władze powiatowe zapomocą władz poli- 
cyjnych i zandarmeryi, ci zaś, co się znajdują za granicą, przez władze 
obwodowe. 

$. 25. 


Tak w razie powołania powszechnego, jakoteż w razie powołania rezerwy 
pojedynczych oddziałów wojska, winni są żołnierze od rezerwy takich oddzia- 
łów, które mają własne zakłady składowe (dépót), w powszechności stawić się 
w tychże, jeżeli zaś takie zakłady składowe nie znajdują się w okręgu wer- 
bunkowym ich zamieszkania, równie jak żołnierze od rezerwy wszystkich innych 
oddziałów wojskowych i bransz, stawić się winni w komendzie werbunkowej 
swego zamieszkania; ci zaś, którzy mają paszporta lub książki wędrownieze ; 
w najbliższej komendzie werbunkowej. 


W razie ogólnego powołania rezerwy, oznaczy Ministerstwo wojny, do 
których oddziałów i bransz przydzieleni być mają żołnierze rezerwowi z kor- 
pusów remontowych, marynarki i zandarmeryi, tudzież z korpusu policyi woj- 
skowej, a komendy werbunkowe, do których tacy żołnierze rezerwowi się sta- 
wią, sciśle tego przepisu przestrzegać winne. 
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Wenn eine allgemeine Einberufung ber Reſerve angeordnet wird, theilt das 
Werbbezirks⸗Kommando den Kreisbehörden den Ort und Tag mit, an welchem ſich 
die in deſſen Bereich gehörigen Reſervemänner jeder Waffengattung mit ihren Reſerve⸗ 
karten zu ſtellen haben. Findet aber nur eine theilweiſe Einberuſung der 
Reſervemänner gewiſſer Truppenkörper Statt, ſo haben die Werbbezirks⸗Kom⸗ 
manden über die hievon betroffenen Leute den Kreisbehörden bezirksweiſe verfaßte Ver⸗ 
zeichniſſe zuzuſenden. In beiden Fällen haben die von den Kreisbehörden verſtändig⸗ 
ten Bezirksbehörden zur Erzielung einer zuverläßig vollſtändigen Bekanntgebung der 
Einberufung an alle betreffenden Reſervemänner jedem Gemeindevorſteher ein nament- 
liches Verzeichniß der einzuberufenden Reſervemänner zuzufertigen, und fid) von dem 
Erfolge der Einberufung durch ſie die Berichte erſtatten zu laſſen. 


Solche Berichte haben auch die höheren politiſchen Behörden von den unter po» 
litiſche Bezirksbehörden nicht geſtellten Stadtgemeinden zu verlangen. 


Die Obliegenheiten der Gemeindevorſteher bei einer Einberufung von Reſervemän⸗ 
nern überhaupt, ſind im §. 19 des Reſerveſtatutes vorgezeichnet, und es wird hier 
nur noch hinſichtlich der zeitlich auf Reiſen oder auf der Wanderſchaft aus ihrem ſta⸗ 
bilen Aufenthaltsorte abweſenden Reſervemänner feſtgeſetzt, daß die im Inlande Bee 
findlichen mit Hilfe der Polizeibehörden und der Gensd'armerie durch die Bezirksbehör⸗ 
den, die im Auslande befindlichen aber durch die Kreisbehoͤrden auf das Schleunigſte 
von der Einberufung verſtändiget werden müſſen. 


6. 25. 


Sowohl bei der allgemeinen, als bei der ſpeziellen Einberufung der Reſerve für 
gewiſſe Truppenkörper haben die Reſervemänner der mit eigenen Depotanſtalten Bee 
theilten Truppen, in der Regel bei dieſen, wenn ſich ſolche Depotanſtalten aber im 
Werbbezirke ihres Aufenthaltsortes nicht befinden, ſo wie Reſervemänner aller übrigen 
Truppen und Branchen bei bem Werbbezirks⸗ Kommando ihres gewöhnlichen Aufent- 
haltsortes, die mit Päſſen oder Wanderbüchern abweſenden aber bei dem nächſten 
Werbbezirks⸗ Kommando einzurücken. 


Bei jeder allgemeinen Einberufung der Reſerve wird vom Kriegsminiſterium bes 
Мале werden, zu welchen Truppen und Branchen die Reſervemänner des Beſchäl⸗ 
und Geſtütweſens, der Marine- Körper und der Gendarmerie, dann des Militär- 
Polizeiwach⸗ Korps einzutheilen feien, und die Werbbezirks⸗Kommanden, bei denen 
ſolche Reſervemänner einrücken, werden fid) hienach genau zu achten haben. 
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$. 26. 
Gdziekolwiekbądź stawi się żołnierz od rezerwy, należy od niego odebrać 
kartę rezerwową, paszport lub książkę wędrowniczą, zaprezentować go i pod- 
dać pod opatrzenie lekarza wojskowego. 


Jeżeli przy takowem uznanym będzie za zdatnego do służby w dawnej 
broni lub branszy, należy go w razie potrzeby zaopatrzyć w mundur eraryjalny 
i przesłać go w drodze zwykłego transportu do zakładu składowego tego od- 
działu wojska, do którego należy, a przy branszach, nie mających własnych 
zakładów składowych, do najbliższego oddziału tej samej branszy, która 00 
swej władzy przełożonej zażądać ma skazówki względem przydzielenia оперой“ 


Jeżeli zaś przy tem opatrzeniu lekarskiem uznanym będzie za niezdolnego 
do służby w dawniejszej broni swojej, lub zupełnie do slużby niezdolnym okaże 
się, natenczas winna komenda składu lub okręgu werbunku przedstawić g0 
bezzwłocznie najbliższej komisyi wojskowej do superarbitryjum przeznaczonej» 
która w przypadku, gdy nie uzna za słuszne, skasować opiniję lekarza polo- 
wego, i nie znajdzie żołnierza zdolnym do służby w jego dawnej broni, zakla- 
syfikuje go stosownie do stanu zdrowia jego, albo jako zdolnego do służby 
w branszy, w czasie wojny wystawionej i złożonej z pól-inwalidów, jakoto: 
w zarządzie mięsa, w szpitalach polowych, przy pociągach do transportu słu- 
żących, w batalijonie garnizonowym, lub też w razie rzeczywistej zupełnej 
niezdatności, jako inwalidę realnego naznaczy. Żołnierza z rezerwy, uznanego 
przez komisyję superarbitrującą za niezdolnego do żadnej służby wojskowej» 
przeto za inwalidę realnego, należy, po odebraniu od niego karty rezerwowej: 
paszportu lub książki jego wędrowniczej, do których zdanie komisyi superarbi- 
trującej przy podpisaniu przez wszystkich członków komisyi zapisanem by” 
winno, natychmiast wrócić jego dawnemu zarobkowi, a potem jak najprędzej 
formalnie z dymisyją od służby uwolnić. 

To samo należy uczynić w razie częściowego powołania rezerwy przy 
pojedynezych oddziałach wojska z tymi żołnierzami od rezerwy, którzy prze? 
komisyję superarbitracyjną nie są wprawdzie uznani za zdatnych do służby 
w dawniejszym oddziale, lecz do mniejszych usług w wojsku za zdolnych 8 
poczytani. Jeżeli zaś nakazane jest powszechne powołanie rczerwy, wów” 
czas nawet ci żołnierze rezerwowi, którzy poczytani są za zdolnych do mniej” 
szych posług w armii, zatrzymani i zaopatrzeni być winni, az do dalszeg? 
rozstrzygnienia co do ich przydzielenia. 

S. 27. 


W razie ogólnego powołania rezerwy, winne komendy krajowe baczyć Пё 
to, ażeby w ich okręgu ustanowioną była taka liczba komisyj superarbitrują” 
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Wo immer ein Reſervemann einrückt, ift derſelbe unter Abnahme der Reſervekarte 
des Paßes oder Wanderbuches zu präſentiren und der feldärztlichen Viſitirung zu 
unterziehen. 


Wird er bei dieſer als zum Dienſte bei ſeiner früheren Waffengattung oder Branche 
als geeignet anerkannt, fo ift er ſogleich im gewöhnlichen Transportwege, und nöthi- 
gen Falles mit ärariſcher Montur betheilt, zur Depotanſtalt der betreffenden Truppe, 
dann bei Branchen, die keine eigenen Depotanſtalten haben, zur nächſten Abtheilung 
der nämlichen Branche abzuſenden, welche wegen deſſen Eintheilung von ihrer vorge- 
ſetzten Oberbehörde die Weiſung einzuholen hat. 


Wird ein Reſervemann aber bei dieſer ärztlichen Viſitazion zu dem Dienſte bei feiner 
früheren Waffengattung nicht mehr geeignet, oder ganz dienſtuntauglich anerkannt, ſo 
bat ihn das Depot- oder Werbbezirks⸗ Kommando ohne Aufenthalt der nächſten Mi- 
litär⸗Superarbitrirungs⸗Kommiſſion vorzuſtellen, die, ſoferne ſie nicht etwa den feld⸗ 
ärztlichen Viſttirungsbefund zu widerrufen, und den Mann zum Dienſte bei ſeiner 
früheren Waffengattung geeignet findet, ihn nach Beſchaffenheit feiner körperlichen Um⸗ 
ſtände entweder zum Dienſte bei einer der im Kriege aufgeſtellten, aus Halbinvaliden 
beſtehenden Branche, als: bei der Fleiſch⸗ Regie, bei Feld- Spitälern, dei dem Trans- 
port⸗Fuhrweſen, bei einem Garniſons⸗ Bataillon oder aber bei wirklicher gänzlicher 
Untauglichkeit, als Realinvaliden klaſſifizirt. Ein ſolchergeſtalt von der Superarbitrirungs⸗ 
Kommiſſton als zu keinem Militärdienſte geeignet, ſomit realinvallde erklärter Reſerve⸗ 
mann ijt unter Aushändigung feiner Reſervekarte, ſeines Reiſepaſſes oder Wanderbu⸗ 
ches, in welcher dieſer Befund von der Superarbitrirungs⸗Kommiſſion ſelbſt unter Mft- 
fertigung geſammter Kommiſſionsglieder einzutragen ijt, ſogleich wieder feinem früheren 
Nahrungsgewerbe zurückzugeben, dann aber auch ſobald als möglich mit Abſchied 
förmlich zu entlaſſen. 


Das gleiche hat bei theilweiſer Einziehung der Reſerve für einzelne Trup⸗ 
penkörper mit jenen Reſervemännern zu geſchehen, die von der Superarbitrirungs⸗ 
Kommiſſion zum Dienſte bei ihrer früheren Truppe nicht, wohl aber zu 'minderen Ar- 
meedienſten noch geeignet erkannt werden. Iſt aber eine all gemeine Ein беги, 
fung der Reſerve angeordnet, ſo müſſen auch die zu minderen Armeedienſten noch ge⸗ 
eignet erklärten Reſervemänner bis zur weiteren Entſcheidung über ihre Eintheilung 
beibehalten und verpflegt werden. 


6. 27. 
Bei allgemeiner Einberufung der Reſerve haben die Landes ⸗Militär⸗Kommanden 
dafür zu ſorgen, daß in ihrem Bezirke eine fole Zahl von Superarbitrirungs⸗Kom⸗ 
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cych, ażeby żołnierze od rezerwy, przeznaczeni do superarbitryjum każdego 
okręgu werbunkowego, nie nad 5 marszów dziennych pieszo od tego miejsca 
byli oddaleni. 

Tam, gdzie koleje żelazne lub statki parowe ułatwiają komunikacyję, na- 
lezy takich żołnierzy na nich transportować tam i napowrót. 


Rzeczone komisyje superarbitrujące składać się będą poza miejscem, 
w którem jest komenda wojskowa kraju, z 1 jenerała, 1 komisarza wojenno- 
polowego i 1 lekarza pułkowego, i obowiązane są przedłożyć jeszcze w dniu 
askutecznionej klasyfikacyi komendzie wojskowej krajowej wykazy tych zolnie- 
rzy rezerwowych, którzy uznani zostali przez nie za inwalidów realnych, ! 
którzy następnie zaraz uwolnieni zostali, równie jak tych, którzy poczytani SĄ 
za kwalifikowanych do mniejszych wysług w armii i przesłanymi byli na powrót 
do komend werbunkowych, końcem dalszego rozdzielenia; tudzież winne S? 
udzielić wiadomości o klasyfikacyi tym korpusom składowym lub tym komen- 
dom werbunkowym, które żołnierzy do superarbitryjum dostawili. 


Komendy wojskowe krajowe, którym podane zostaną takie wykazy super- 
arbitrowanych żołnierzy od rezerwy, obowiązane będą w miarę nakazów, udzie- 
lonych im 2 Ministerstwa wojny co do liczby szpitalów polowych, dywizyj 
transportowych lub innych pociągów, które w ich obrębie mają być urządzo” 
nemi, tudzież z uwagą na potrzebę zachodząca w ich własnym okręgu co do 
podobnych zakładów, uczynić rozdział żołnierzy od rezerwy za pół-inwalidów 
uznanych; równie też winne udzielić tak o klasyfikacyi, jakotez o owem roz- 
dzieleniu, wiadomości względem żołnierzy za pół- i za zupełnych inwalidów 
uznanych, tym władzom, które na mocy $. 6. do utrzymywania w ewidency! 
rezerwy każdego oddziału wojska i każdej branszy są przeznaczone. 


$. 28. 


W razie rozdzielenia pół-inwalidów, lub w przypadku, gdy w skutek wyż- 
szego rozkazu na mocy $. 22. statutu rezerwowego, żołnierze zdolni do służby 
z własnej rezerwy, odstąpieni będą do innego oddziału wojska, władze rzeczone 
winne będą takowych transferować do oddziału lub branszy i nakazać, aby 
sprostowane były księgi gruntowe w tych komendach werbunkowych, urzędach 
powiatowych i gminach, w których obrębie dotychczas żyli. 

$. 29. 

Karty rezerwowe, paszporta i książki wędrownicze żołnierzy od rezerwy 
obcych, powołanych do służby i zatrzymanych, przesłane będą przez ten korpus 
składowy, lub ową komendą werbunkowg, w której zaprezentowani zostali, do 


urzędu, powołanego na mocy $. 6. do utrzymywania w ewideneyi swojej wla- 
snej rezerwy; zachowane zaś być winny we wszystkich korpusach składowych» 
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Püifftenen aufgeſtellt werde, daß die zum Superarbitrio beſtimmten Reſervemänner jedes 
Werbbezirkes nicht über 5 Tagemärſche zu Fuß dahin haben. 


Wo Eiſenbahnen oder Daupfſchiffe die Kommunikazion erleichtern, find derlei Leute 
auf dieſen Hin- und zurückzubefördern. 

Diefe Superarbitrirungs-Kommiſſionen haben außer dem Orte des Landes « Mi- 
lität = Kommando ſelbſt aus 1 Generale, 1 Feldkriegs⸗Kommiſſär und 1 Regiments⸗ 
Arzte zu beſtehen, und ſind verpflichtet, die Liſten über die von ihnen als realinvalide 
erkannten und ſomit gleich wieder entlaſſenen, fo wie jene fiber die nur mehr zu mine 
deren Armeedienſten qualifizirten und bis zur weiteren Giutheilung zu den Werbbezirks⸗ 
Kommanden zurückgeſchickten Reſervemänner noch am Tage der geſchehenen Klaffifika⸗ 
dlon dem Landes = Militär» Kommando vorzulegen, und jenen Depotkoͤrper oder jenes 
Werbbezirks⸗Kommando, welches die Leute dem Superarbitrio vorſtellte, von der 
Klaſſifikazion derſelben in Kenntniß zu ſetzen. 


Die Landes ⸗Militär⸗Kommanden, an welche ſolche Superarbitrirungs-Liſten von 
Reſervemännern gelangen, werden in Gemäßheit der ihnen vom Kriegs miniſterium in- 
zwiſchen bereits liber die Zahl der in ihren Bezirken zu errichtenden Feld - Spitäler , 
Trans ports⸗Diviſtonen oder ſonſtigen Beſpannungen ꝛc. zugekommenen Weiſungen, ſo⸗ 
wie nach der Kenntniß des bei ähnlichen Anſtalten ihres eigenen Bezirkes beſtehenden 
Bedarfes, die Eintheilung der halbinvaliden Reſervemänner anzuordnen, bei dieſen aber 
ſowohl, als bei den realinvalide erkannten Leuten die nach dem S. 6. zur Evidenthal⸗ 
tung der Reſerve jeder Truppe und Branche beſtimmten Behörden von der Klaſſifika⸗ 
zion und weiteren Eintheilung derſelben in Kenntniß zu ſetzen haben. 


8. 28. 


Diefe Behörden haben im Falle einer Eintheilung von Halb- Invaliden, oder 
wenn auf höhere Anordnung nach dem $. 22 des Reſerbe⸗Statutes, dienſttaug⸗ 
liche Leute der eigenen Neferve zu anderen Truppen abgegeben werden müſſen, ſelbe 
zur betreffenden Truppe oder Branche gehörig zu transferiren, und die Berichtigung 
der Grundbücher bei jenen Werbbezirks⸗-Kommanden, Bezirksbehörden und Gemeinden, 
in deren Bereich fte bisher lebten, einzuleiten. 

S. 29. 

Die Reſervekarten, Reiſepäſſe und Wanderbücher der zum Dienſte einberufenen 
und beibehaltenen fremden Reſervemänner ſind von jenem Depotkörper oder Werbbe⸗ 
zirks⸗ Kommando, bei denen ihre Präſentirung erſolgt, der zur Evidenthaltung der 
eigenen Reſerve nach dem §. 6 berufenen Behörde zuzuſenden, bei allen Depotkörpern 
aber aufzubewahren, bis ſich nach hergeſtellten friedlichen Verhälkniſſen und Wieder⸗ 
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dopóki się nie okaże po przywróceniu pokoju i rozpuszczeniu rezerwy, czyli 
te karty mają być znowu wręczone żołnierzom, którzy przy zachowaniu prze- 
pisu wskazanego w $. 12. odesłani być mają na powrót z paszportami urlo- 
pnemi do okręgów werbunkowych swego zamieszkania dawniejszego zwyczaj- 
nego, lub czy im też ma być daną dymisyja, z powodu, iż ukończyli służbę 
rezerwową. 


$. 30. 


Gdy w razie powszechnego lub częściowego powołania rezerwy. upłynie 
termin sześciotygodniowy, naznaczony w $. 20., natenczas obowiązane są wła” 
dze wojskowe, powołane do utrzymania swej rezerwy w ewidencyi, nakazać 
w drodze urzędowej poszukiwanie względem tych żołnierzy, o których stawie” 
niu do onej chwili nie otrzymali wiadomości, i złożyć o tem raport tak do 
przełożonej komendy wojskowej krajowej, jakoteż do Ministerstwa wojny. 


Bach m. p. Csorich m. p. 
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Entlaſſung der Reſervemänner zeigt, ob ſelbe den fohin wieder mit Urlaubspäſſen in 
die Werbbezirke ihres früheren ordentlichen Aufenthaltes zurückzufendenden Leuten mit 
Beobachtung des im $. 12 vorgeſchriebenen Vorganges wieder auszuhändigen, oder 
dieſen wegen der inzwiſchen erfüllten Reſervepflicht der Abſchied zu ertheilen ſei. 


$. 30. 


Wenn bei einer allgemeinen oder thellweiſen Einberufung der Reſerve der nach 
$. 20 des Statutes feſtgeſetzte 6 wöchentliche Termin verfloſſen iſt, haben die mit ber 
Evidenthaltung ihrer Reſerve beauftragten Militärbehörden über jene Leute, von deren 
Einrücken ſie bis dahin keine Notiz erhalten haben, die entſprechenden Nachforſchungen 
im amtiichen Wege einzuleiten, und ihrem vorgeſetzten Landes-Militär-Kommando, 
ſowie dem Kriegsminiſterium den Rapport darüber zu erſtatten. 


Bach m. p. Eſorich m. p. 
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Formularze: 


Formularz I. 
——„——. 


Pulk N. N. Kompanija N. N. 
Konsygnacyja żołnierzy, 


którzy z końcem Grudnia 185 kończą czynną służbę i przeniesionymi być 
mają do rezerwy. 


imię 


dzie się obecnie ` 
ж urlopem znaj- Opisanie 

duje, lub jezeli osoby 
jest w stanie miej- 

scowym, dokad 

się udać chca 


nazwie 


urodzenia 


data asenterowania i 
awansu 


Liczba głów 
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Formularien. 


Formulare I. 
— — 


N. N. Regiment. N. N. Kompagnie. 


Konſignation 


über die mit Ende Dezember 185 ihre aktive Dienſtzeit vollendende, und in die 
Reſerve zu überſetzende Mannſchaft. 


"n 
| t; E * 
— eaa 
Li c ©; 


wo fi derſelbe | Werfons: 
dermal beurlaubt 
befindet, ober Beſchrei 
wenn er im Loco⸗ bung 
Stande ſteht, 
wohin er ſich be⸗ 
geben will 


- 
o 


rung unb aller 


Profeſſion 

Datum der Aſſenti⸗ 
Avancement 

Ronbuite 

Zahl der Köpfe 
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Formularz II. 
— — — 


Ksiega gruntowa 


żołnierzy należących do stanu rezerwy korpusu wojska N. N. 


Uwaga. Ten napis zamieszczonym będzie na księgach grunto- 
wych, prowadzonych w komendach werbowniczych, względem żołnierzy od 
rezerwy, żyjących w ich okregu werbowniczym, lecz należących do innych 
oddziałów wojska lub bransz. 


Fásiega gruntowa 


żołnierzy od rezerwy pułku N. N. etc., żyjących w okręgu werbowniczym 
pułku piechoty N. N. 


Powyższy napis dołożony być winien na każdej stronie zeszytu, prowadzonego z osobna dla 
każdego pułku, lub dla każdej branszy, 


Formulare II. 
— — 


Grundbuch 
über die in den Stand der Referve des (9t. N. Truppenkörpers) gehörigen Leute. 


Anmerkung. Dieſe Aufſchriſt hat bei den Grundbüchern, welche die 
Werbbezirks⸗Kommanden über die in ihrem Werbbezirke lebenden Reſerve⸗ 
männer anderer Truppen und Branchen führen, zu lauten: 


Grundbuch 


über die im Werbbezirke des N. N. Infanterie⸗Regimentes lebenden Reſervemänner 
des N. N. Regimentes ꝛc. 


Diefe Aufſchrift ift auf der erſten Seite jedes für ein Regiment oder eine Branche feparirt ge: 
führten Heftes befonders beizufügen. 


192* 
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МВ. Przy drukowaniu arknszy, przeznaczonych do użytku, nalezy opuścić zamiesz- 
czone tu uwagi, a na każdej stronicy arkusza należy, oprócz głowy, pociągnąć ośm równo 


od siebie odłegłych linij poprzecznych, do zamieszczenia tyluż równie żołnierzy, 
Uwagi. 

1. W księgach gruntowych, prowadzonych dla utrzymania w ewidencyi całego wła- 
sciwego stanu rezerwy, nalezy liczby zamieszczonych w nich żołnierzy co rok zaczynać od 
1, prowadzić je do końca w porządku arytmetycznym, i odróżniać takowe dołożeniem liczby 
roku pod każdą z osobna w formie ułamku według lat, n. p. Lass: 
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IST | 
| Uwaga 


do służby woj- 
w rezerwie aż ilo 
Sposób wystapie-' 
nia i czas 


końca roku 
urzędowego, na 


Data wstapienia 
Winien pozostać 
Liczba tego aktu 
тосу którega na- 
stępuje przenie- 
sienie do rezerwy 


pułku pie- 
chaty 


miejsce i | 


bowniezy 


2. Liczbę, którą w ten sposób otrzyma żołnierz od rezerwy w księdze gruntowej 
Swego własnego korpusu, należy wyrazić także w karcie rezerwowej, która mu będzie wy- 
*tawiona na mocy $. 10, i przeniesioną będzie bez zmiany do ksiąg gruntowych, które pro- 
wadzą komendy werbownicze względem żołnierzy rezerwowych, należących do obcych od- 
działów wojsk lub bransz, a żyjących w ich okręgu. 


3. Wszelkie akta, na których się opiera przybytek żołnierza do jednej z tychż 
towych, albo jaka zmiana zachodząca w jego osobie, wspomniana w $. 6., należy numerowaé we- 
dog lat i takowe w rocznych fascykułach zachowywać tak długo, jak długo jeszcze się znajduje 
V rezerwie jeden z tych żołnierzy, którzy są zapisanymi w księdze gruntowej tego sam ego roku. 


e ksiąg grun- 
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NB. Beim Drucke der zum Geb i 
eg, zum Gebrauche bejtimmten Bo i igefũ 
M di web E es find auf jeder der zwei Seiten eines ai Race poda ы 
ntfernte Duerlinien zum Eintragen eben bal, E па de 
; Mann einzuziehen. 


Anmerkungen. 


1. In jenen Grundbüchern, welch i 

des gefü 1 bern, welche zur Evidenzhal e 

a d nete, | itm bie Vuen Der dart inna ded ganzen qnn Reſerveſtan⸗ 

Wir PAM m MESA T in arithmetiſcher Ordnung N imd el en 

ſcheiden, z. B. 7 8 Bruches beizuſetzende Jahreszahl en, und find durch die 
heiden, z. B. Yess zahl nach den Jahrgängen zu unter 
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2. Jene Nummer, welche auf diefe Art ein Reſervemann in dem Grundbuche feines 
eigenen Körpers erhält, ift auch auf der von dieſem nach 5. 10 auszufertigenden Reſervefarte 
beizuſetzen, und in den Grundbüchern, welche die Werbbezirks⸗-Kommanden über die in ihrem 
DM lebenden Reſervemänner fremder Truppen und Branchen führen, unverändert auf: 
zunehmen. 


3. Alle Aktenſtücke, auf welche ſich der Zuwachs eines Mannes in einem dieſer Grundbü⸗ 
cher, oder eine der im $. 7 erwähnten Veränderungen mit ihm gründen, find jahrweiſe zu nume⸗ 
tiren, und in jahrweiſen Faszikeln fo lange aufzubewahren, als einer der im Grundbuche des 
nämlichen Jahres verzeichneten Männer noch in der Reſerve exiſtirt. | 
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Formularz III. 
— — —— С 


Następujący żołnierze od rezerwy, należący do własnego stanu pułku piechoty 
N. N. żyją, w okręgu werbowniczym 


Pułku piechoty N. N. Nro. 
Stosownie Z obowiąz- 
| do Numeru ШП mie kiem słaże- Uwaga і 
księgi grun-| Szarża i nia w rezer- co do Głów 
e on Nazwisko Er a wystąpienia 
| 
1853 kapral | Antoni Frager 1853 uwolniony z końcem 1853 1 
5 
3 16. Marca 1854 r. przeniesiony 
E gefrajter| Józef Ditser 1855 do okręgu werbowniczego | 4 
1854 piechoty N. N. stosownie 


do Kons. 38 z roku 1854. | 
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Formulare III. 
— un 


Von den in den eigenen Stand des Inſanterie⸗Regiments N. N. gehörigen Reſerve⸗ 
männern leben in dem Werbbezirke des 


Infanterie⸗Regiments N. N. N... 


Laut Mit der 
Grundbuchs⸗ Tauf: Reſerve⸗ Anmerkung А 
Nummer | Charge und pflicht d ber Köpfe 
unb 1 Ende des b 
Jahr Zuname Jahres Abgangs art 
| | 
1 
1853 Korporal Anton Frager 1853 Ende 1853 entlaſſen 1 
op, | 16. März 1854 in ben Werb⸗ | 
1850 Gefreiter Jofeph Ditfer bezirk vom N. N. Infanterie 1 


1855 überſetzt, laut Konf. 38 vom 
| Jahre 1854 | 
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E'ormalarz IV. 
н т f 


Stan rezerwy (korpusu wojska lub branszy), 
Liczba głowy w księdze gruntowej. 


Karta rezerwowa 


Dia (szarża) (imię i nazwisko) 
urodzonego w roku..... w miejseu........... w gminie 
powiecie ................... а, . obwodzie............. kraju 


religii. ... stanu. ..... proſesyi. . 
który z 1. Stycznia roku... wcielonym jest do stanu rezerwy (tu 
należy wymienić oddział wojska), w którym obowiazanym jest pozostać, wy- 
jąwszy gdy powołnnym zostanie do czynnej siużby, az do końca 
Grudnia roku. służywszy przedtem od (data asenterowania) W (tu należy 
wymienić korpusy, w których żołnierz służył). 

Na tego (imię i nazwisko) obeenie żołnierza od rezerwy, który so- 
bie na zamieszkanie obrał miejsee....................... gminę 
ËTT . AT w kraju 
nakłada sie niniejszem obowiązek, ażeby przestrzegał scisie prze: 
pisów, zamieszczonych na odwrotnej stronicy, i ażeby stawił sif 
niezawodnie w razie powołania de czynnej służby w dniu i w miej” 
seu, które mu będzie wyznaezonem. 

Od e. k. (tu wyrażunym będzie tytuł tego składu (dépót) lub 


Pi 6). 
үн) innego korpusu, do którego należy wystawienie karty rezerwowej)! 


Dan w dnia 
(Podpis komendanta), 


(na stronnicy odwrotnej) 


М a u k a. 

Niniejszą kartę ma żołnierz starannie zachować u siebie, i wykazywać się nią osobi- 
ście przy każdej konskrypcyi. 

Żołnierz od rezerwy nie może się oddalać z miejsca pobytu wyrażonego w jego 
. karcie rezerwowej, chyba na krótki tylko czas dla zarobku Inb zwyczajnego obrotu, jeże” 

mu właściwy urząd polityczny lub policyjny nie wystawi dokumenta do podróży, potwier” 

dzonego przez komendę werbowniczą, po uskutecznionem zanotowaniu, a w ciągu podróży 
lub wędrówki winien się stawić do wszystkich nrzędów policyjnych lub posterunków ane 
darmeryi, znajdujących się w miejscu, gdzie przez noc zostaje. 

Gdy Żołnierz od rezerwy wróci z podróży, winien złożyć dokument podróżny u tej 
władzy, która mu go wydała, od której nazad odbierze kartę rczerwową. Jeżeli nio wy” 
pełni tego praspisu, oddanym będzie władzy wojskowej do ukarania. 
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Formulare KV • 


Reſerveſtand des (Truppenkörpers oder Branche). 
Grundbuchs = Kopf Nummer. 


Reſerve⸗ Karte 
Für den (Charge) Cat, und Zuname) 


geboren im Jahre. im Orte. nne „Gemeinde 

re Kreis ........-.. zad Land 

Bleligipn...... ree Stand namen Profeſſion usses 

welcher mit 1. Jänner des Jahres. in den Meferveftand des (hier ijt wieder der 


Truppenkörper zu nennen) eingereihet wird, in welchem er, den Fall der Cinberue 
fung zum aktiven Dienſte ausgenommen, bis Ende Dezember des Jahres eus 
pflichtig bleibt, nachdem derſelbe feit (Aſſent⸗Datum) bei dem (bier ſind jene Körper, 
bei welchen der Mann gedient hat, anzuführen) 
Qedient Dat. 

Diefem nunmehrigen Meferwemanne (Taufe und Zuname) 
welcher dermal ben Ort. sss Gemeinde 


zum Aufenthalte gewählt hat, wird biedurch die Verpflichtung auferlegt, die in 
der rückwärts beigefügten Belehrung enthaltenen Satzungen genau zu befolgen, 
und ſich bei erfolgender Einberufung an jenem Tage und Orte, welcher ihm dazu 
beſtimmt wird, zur aktiven Dienſtleiſtung ganz ſicher zu ſtellen. 


Vom k. k. (hier wird der Titel jenes Depots oder foufttgen Körpers 
(Siegel). beigefügt, welchem die Ausfertigung der Reſerve⸗Karte zuſteht). 
Gegeben zu am 


(Unterſchrift des Kommandanten). 


(Gückwärts) 
Belehrung 


Dieſe Karte hat der Mann in gehöriger Verwahrung zu behalten, und ſich bei jeder 
onſkripzion damit perſönlich auszuweiſen. 


Der Reſervemann darf ſich aus ſeinem auf der Reſerve⸗Karte angeführten Aufenthalts⸗ 

orte, außer auf kurze Zeit zum Erwerbe oder gewöhnlichen Verkehre nur dann entfernen, wenn 

M die betreffende politiſche oder Polizei⸗Behörde eine vom Werbbezirks⸗Kommando über die 

geſchehene Vormerkung beſtätigte Reiſe⸗Urkunde ertheilt hat, und er hat fid) während der Seife 

Ter Wanderſchaft bei allen Polizek⸗Bebörden und Gensd’armerie-Pojten jener Orte zu mef- 
en, in denen er übernachtet. 


Wenn der Reſervemann von feiner Reife zurückgekehrt ift, fe bat er die Reiſe⸗Urkunde 

bel jener Behörde abzugeben, welche ihm dieſelbe erfolgt hat, dagegen von ihr die Reſerve⸗ 

arte wleder zu übernehmen. Sollte er diefe Anordnungen nicht befolgen, fo wird er der 
ilitärbehörde zur Beſtrafung übergeben werden. 
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Zolniers od rezerwy podlega sadownictwu wojskowemu w sprawach karnych, w spra” 
wach zaś cywilnych, oprócz czasu kiedy w czynnej służbie zostaje, sądom cywilnym. 

Do wydania majątku, elozonego w sądach cywilnych dla żołnierza od rezerwy, i de 
zawarcia małżeństwa, potrzeba pozwolenia tej władzy wojskowej, któraby mu takowego 
udzielić miała, gdyby zostawał w służbie czynnej. 

Żołnierz od rezerwy przyjętym będzie napowrót do służby czynnej, jeżeli tego 24^ 
dać będzie, a praytem zupełnie jest zdolnym do służby, musi atoliz w takim przypadku 
przez cały czas, przea któryby jeszcze pozostać był miał w rezerwie, pozostać w służdie 
czynnej. 

Żołnierz od rezerwy może każdego czasu zaciągnąć się jako ochotnik, przytem służy 
mu wybór korpusu wojska, jeżeli do tego zdolnym jest wedle przepisów istniejących. 

W razie choroby każdy żołnierz od rezerwy ma prawo, być przyjętym do najbli^ 
szego szpitala wnjskowego. 

Żołnierz od rezerwy, który w razie częściowego lub powszechnego powołania bes 
ważnej przyczyny zaniedba stawić się w terminie przeznaczonym, pndpadnie karze należj” 
tej, a jeżeli zwłoka przechodzi 6 tygodni, uważanym bedzie za zbiega wojskowego. 


———===ф@==  —— 
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Der Reſervemann unterſteht in Strafſachen der Militär» Gerichtsbarkeit — in bürgerli⸗ 
chen Rechtsſachen aber außer der Zeit der aktiven Dienſtleiſtung den Zivil Gerichten. 

Zur Erfolglaſſung des für einen Reſervemann bei den Zivil Gerichten erliegenden ет 
mögens, und zur Schließung einer Ehe iſt die Bewilligung jener Militärbehörde nöthig, 
welche ihm dieſelbe zu ertheilen gehabt hätte, wenn er in aktiver Dienſtleiſtung ſtünde. 

Der Reſervemann wird auf ſein Begehren in den aktiven Dienſtſtand zurück übernommen, 
wenn er vollkommen dienſttauglich iſt, muß jedoch in dieſem Falle während der ganzen noch 
übrigen Zeit feiner Reſerve-Verpflichtung in der aktiven Dienſtleiſtung verbleiben. 

Der Reſervemann kann ſich zu jeder Zeit als Freiwilliger reengagiren laſſen, und es 
ſteht ihm dabei die Wahl des Truppenkörpers frei, in foferne er zu ſelben nach den beſtehen⸗ 
den Vorſchriften geeignet üt. 

Im Erkrankungsfalle hat jeder Reſervemann den Anſpruch, in das nächſte Militär « Spi- 
tal aufgenommen zu werden. 

Der Reſervemann, welcher bei einer ſpeziellen oder allgemeinen Einberufung der Reſerve 
den Einrückungs⸗Termin ohne giltige Urſache verſäumt, wird beſtraft, und wenn dieſe Verſäum⸗ 
nif über 6 Wochen dauert, als Deſerteur behandelt. 


— 22 2 di — — ——— 
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Brzeg ozdobiony bedzie godlami wojskowemi. 


Formularz W. 
— — 


Nr. Protokólu 
(herby cesarskie) 
Korpus wojska lub bransza Nr. głowy 


Dymisyja 


Kapral N. N. urodzony w roku.......... miesen. . . powiecie 
auem MS obwodzie... Ктаўиш................. okregu werbowniezyn 
pulka piechoty... Nr.. religii. „ STRNU.......... „profesyi. . „~ . 
służył (wiernie, walecznie, zaszczytnie) w mann Drzez . Int ... miesięcy 
1 „баі jako szeregowiec (gefrajter i kapral), dalej w rezerwie przez 
Ke między temi był cztery miesiące w służbie ezynnej, w ogóle za- 
tem przez... ocibyi wyprawę wojenną ............ został w niej rannym i zaszczyco- 
nym by l.... za waleczność, której dał dowody w potyczce pod............ 

(Fenże kapral ma prawo nosié medal srebrny za waleczność...... Klasy...) 


Uezyniwszy zupełnie zadosyé przepisanemu przez ustawę оро» 
wiazkowi noszenia broni (jak na prawego żołnierza przystoi) kapral N. N. 
wypuszezonym jest niniejszem na jego własne życzenie od służby 
wojskowej, i oświadcza sie oraz na mocy niniejszej dymisyi, iż 
zupełnie wolnym zostaje od wszelkiego obowiazku wojskowego 
jakiegobadź nazwiska. 

(WVyzwspomniony, obecnie dymisyjowany kapral, zasługuje ze 
względu na zaszczytną konduiię, aby go jako ochotnika znowu zacia- 

| 52€: jezeli o to prosi i za zdnínego uznanym bedzie, wedlug 
obowiązujących w tej mierze przepisów). 

(GW ogólności zaleea sie niniejszem powszechnie tego dobrze 
(wielce) zasłużonego dymisyjowanego kaprala N. N., wzywa się wszy” 
stkich, ażeby mu na prośbę jego, w razie potrzeby, wszelkiej ile 
możności pomocy swej udzielali). 

a M EL. dnia... 18. Jego Ces. Król. Apostolskiej Mości, 
(pieczęć służbowa), (komendant korpusu wojska 
lub branszy). 
(przypisek komisaryjatu wojennego). 

Potwierdza się wypełnienie obo- 
wiązku wojskowego z tym dodat- 
kiem, iż wyż rzeczony Żołnierz, 


ж dniem... ze stanu pulku. 
€. k. komisaryjat wojenny............. 
dnia. .. 18. 
N. N 


(pieczęć służbowa), 
(Komisarz wojenny). 
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Die Einfaſſung wird mit einigen militäriſchen Emblemen verziert werden. 


Formulare V. Protokoll - Nr. 
— — 
Kaiſerlicher Wappen. 
Truppenkörper oder Branche. Kopf -Rr 
46 fd i e D. 

Korporal N. N. geboren im Jahre Ort o Bezirk ............ Kreis .......... Жыз 
Rand .......... „Werbbezirk des Infanterie⸗Regiments „unse Sin = Sieligion.......... 
Standes seron Profeſſion, bat bei uu... durch ............ Jahre Monate ................. 
Tage als Gemeiner, Gefreiter und Korporal, dann in der Vłejerne durch nenn. 
worunter vier Monate in Aktivität, im Ganzen Daber durch nn. (treu, tapfer, 
ehrenhaft) gedient, (den Feldzug messen „mitgemacht, während desſelben eine Bleſur er- 
halten, und iſt wegen feiner im Gefechte bei . bewieſenen Tapferkeit mit senn 
ausgezeichnet worden). 

(Dieſer Korporal ift berechtiget, die ſilberne Tapferkeit? > Medaille .. Klaſſe 


зе. zu tragen). 

Nachdem Korporal N. N. der im Geſetze vorgeſchriebenen Wehrverpflick⸗ 
tung (als braver Soldat) vollkommen Genüge geleiſtet hat, ſo wird derſelbe ſei⸗ 
nem eigenen Wunſche gemäß hiemit aus dem Militär- Verbande entlaſſen, und 
durch gegenwärtige Abſchieds⸗ Urkunde von jeder wie immer benannten Wehr⸗ 
pflicht gänzlich entlediget erklärt. 

(Der vorbenannte, nunmehr verabſchiedete Korporal verdient nach ſeiner 
vorzüglichen Konduite als Freiwilliger reengagirt zu werden, falls er darum an⸗ 
ſucht und nach den beſtehenden Vorſchriften hiezu geeignet iſt). 

(ueberhaupt wird dem verabſchiedeten Korporal N. N. hiemit die wohlver⸗ 
diente Anempfehlung zu Theil und hiebei das Erſuchen ausgedrückt, demſelben 
auf feine allenfalſige Bitte, jeden thunl ichen Vorſchub leiſten zu wollen). 


c Е. EE... dp m Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtat 


(Dienſtſtegel). (Kommandant des Truppenkörpers 
oder der Branche). 


(Feldkriegskommiſſariatiſche Klauſel). 
Die Richtigkeit der hiernach erfüllten 
Wehrpflicht wird mit dem Beiſatze be⸗ 
ſtätiget, daß dieſer Mann mit .... bei 
bem Negimente ...... aufer Stand kömmt. 


K. K. Feldkriegskommiſſariat zu 
am 1 z 


| N. R. 
(Dienſiſtegel.) (Feldkriegs⸗Kommiſſär). 
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Formularz WI. 
— — 


Pułk N. N. 


R а port 


o stanie własnej rezerwy z końcem Lutego...... e 


Ц 
| RE am 
Nazwiska okręgów werbowniezych |- = 2 
Е 9 z 
i krajów, 25|3 [ср | Е | Razem 
М c dek = = to 2 
w których zamieszkują żołnierze ed rezerwy S . 32 
ns a о к.а 
Kr 2d ыс m 


төзегез зе 


— — 4 — — — 


„ W Czechach.. . | 


A „ W Wegrzech.. . esu 


PRZEM , ., 
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Formulare VL. 
— — 


A 


N. N. Regiment. 


Rapport 


über den Stand der eigenen Neferve- Mannfchaft mit Ende Februar ........ с а 


[^ 
n 
v 


Benennung 
ber 
Werbbezirke und Länder, 
in denen fi) die Maunſchaft aufhält 


Zuſammen 


Feldwebel un 
Aequiparirende 
Korporale 
Gefreite 


Infanterie⸗Regiment Nr. 1 in Mähren 


„ „ in Böhmen 


und ſo fort 


Zuſammen .......... " 


а „ N | 


Sig». 


19% 


Formularz WII. 


T ы “сай 


Komenda okręgu werbunkowego N. N. 


Ra po rt 
o wszystkich żołnierzach od rezerwy .......... znajdujących się z końcem Lutego 


w tym okręgu werbowniczym. 


| 


| à eT [77 

| p |- 

| ZM = 

| Oddziały i bransze, > 2 | E 

| e А 2212312 | 

| do których stanu rezerwy żołnierze należą As] a ji m | 

| ы 2 E = ba 

| - Ze 5 | 5 |a 

— = Ep e 

| 

i Palk piechoty Nr. 7. (nazwisko)... ELT SE | 

| Pułk piechoty Nr. 12. i t. d. każdy pułk piechoty ze swoją | 

| liezba amici mem ssc r dsl. —' —— — e | | 

Г ө шм! e | Zi Ze: 
| razem piechoty ...... | | | 

1 

| Batalijon strzelców Nr. 4 eee | | 

| 3 Ą WŁ. Lo c AREN TEE | | 
- T3. | | 

| razem strzelców .... | | | | | 
| 

————5 EEN | Ce. ee 
| 

| Pułk kirysyjerów Nr. Ds ANNE. 

| "WE DID 20 TĘ EEE, e 

| , ulanów . — 3 

| | | Als. | 


w 


Pulk artyleryi Nr, 2: ĩ ͤ eee | 


razem artyleryi .... 
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Formulare VII. 


— — — 


N. N. Werbbezirks -= Kommando. 


ПОШ ур LE 
über die geſammte mit Ende Februar . іп dieſem Werbbezirke effektive Reſerve⸗ 
Mannſchaft. 


" 


Gemeine und 


Truppen und Branchen, 
in deren 9teferve = Stand die Mannſchaft gehört 


ſonſtige 


Sefteite 
Zuſammen 


Feldwebel und 
Aequiparirende 


Korporale 


Infanterie⸗Regiment Nr. 7 (Name) 
Infanterie: Regiment Nr. 12. u. f. f., alle Infanterie⸗Re⸗ 
gimenter mit ren Nummern ee EA 


Jäger-Bataillon Nr. A 
Jäger -Bataillon Nr. 16 


moie 
H 
H 


Küraffier = Regiment Nr. 1... 


Artilleries Regiment Nr 2 ........... ER. = —— MT 
DUMONT Sur. F ao ER E nene 


Zuſammen Artillerie 


Genie s Regiment Nr. d... ess -———— 
Genie = Regiment Stt. D aes 


Zuſammen Gentes Truppen ...... | | | | | 
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Oddzialy i bransze, 


do których staun rezerwy żołnierze należą 


feldfeblów i no- 
dobnej szarzy 


Razem 


ów 

trów 
szeregowych i 

h 


i131) —————— 
korpusu pijonijerów i flotyli .......... psu iom. PZA 
korpusu rakiefnik ÓW eener 
E ³¹˙¹¹ С А „BO, 
branszy remontowej. —— 
branszy mundurowej ... "me "m —: 
batalijonów sanitarnych Hoa m 
batalijonów garnizonowych. аннан 
batalijonów kordonowych ...... NN = 


| 
Razem: . 
2 piechoty................. Gaeren, ve 
eee eooni tomorarreooeennan trtoonnoeoa ttnn etotoatn noate res 
p artyleryi polowej .......:. —Ó— — 
n 
» 
| 
H 
| 


| 

do tego: | | 
2 zandarmeryi krajowej i ze straży policyi wojskowej... | | | 
Ogół wszystkich żołnierzy od rezerwy u. | | 


el und | 


eldwebel un 


Ux 
W 


Truppen unb Branchen, 


Gemeine unb 
ſtige 


in deren Reſerve⸗Stand die Mannſchaft gehört 


ſon 


Aequiparirende 


Rorporale 
Zuſammen 


Sujamimen : 


Infanterie E OA. Ux. OSR н 
SĄ Mi ĩðꝛͥi een 
Kavallerie МенИн x 
Feld ud c EE 
Pionier: unb Flottillen⸗Korps . . . —. ... use. 
Metern —P—?—T— 
ff. c 
Ве und Geſen t weſe n uctus enses 
LEET 
Sanitäts⸗ Bataillons . ... MB 
Garniſons⸗ Bataillons ............. OPES 
ek d EE SE 
Ee, BEE 
Ed Ee Geng EE E 


Q 
= 
3 
3 
е 
2 
= 
с 
e 
e 
= 
g 
A 
ES 
ro 
2 
© 
et 
3 
3 
Q 
E 
= 
el 
ео 


Hiezu: | 
Land⸗Gensd'armerie und Militärs Poltgeimache ................. zen | 


ee 


1 
Hauptſumme aller Refervemänner ......... | | == 


Sign. 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
4 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z EZásie- 
Steam Oswieeimskiem i Zatorskićm, (tudzież z WViel- 
kićm Eśsięstwem Krakowskiem. 


Część ХЕЙ. 
Wydana i rozesłana dnia 3, Marca 1858. 


— — — 


Allgemeines 
Landes - Cefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mus 
ſehwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 3. März 1853. 


— Q- 


Jahrgang 1852. 


aj 
do 
$0 


804. 
Patent Cesarski z dnia 2^5. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 223, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


obowiązujący od 1. Stycznia 1853 r. we wszystkich krajach koronnych, oprócz książęcego Ilrabstwa Tyrolu 


z Forarlbergiem, Królestwa Lombardzko - Weneckiego i Pogranicza Wojskowego, 


obejmujący postanowienia o fabrykacyi, obrocie i posiadaniu broni 
i przedmiotów amunicyjnych, tudzież o noszeniu broni. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
z Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacji, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Шгуі; Król Jerozolimy i t. d. 
Areyksigze Austryi; Wielki- Książę Toskany i Krakowa; Książę 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wiel- 
ki - Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę Górnego i Dol- 
nego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, Oświecima i 
Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski, Książę Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnej i Dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
jestu, Kattary 1 na Marehii Windyjskiej; Wielki Wojewoda Woje- 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


By skutecznie zapobiedz nadużyciu broni i przedmiotów amunicyjnych, wi- 
dzimy się spowodowanymi, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu 
zdania Naszej Rady państwa, nakazać, ażeby w całym obrębie państwa, wyj” 
wszy Królestwo Lombardzko- Weneckie i książęce Hrabstwo Tyrol wraz 2 For- 
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304. 


Kaiſerliches Patent vom 24. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXVII. Stück, Nro. 223, ausgegeben am 20. November 1852), 


giltig vom 1. Jänner 1853 für alle Kronländer, mit Ausnahme der gefürſteten Grafſchaft Tirol mit Vorarlberg, 
des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 


betreffend die Beſtimmungen über die Erzeugung, den Verkehr und den Beſitz von 
Waffen und Munizionsgegenſtänden, dann das Waffentragen. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Ve⸗ 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodo⸗ 
merien und Illirien; König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Loth⸗ 
ringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Buko⸗ 
wina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober- und Nieder- Schleſien, von Modena, Parma, 
Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, 
Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg, von 
Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient 
und Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder ⸗Lauſitz und in 
Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 
N.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; 
Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


Um dem Mißbrauche mit Waffen und Munizionsgegenſtänden wirkſam zu ſteuern, 
haben Wir Uns beſtimmt gefunden, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und Anhörung 
Unferes Neichsrathes zu verordnen, daß im ganzen Umfange des Reiches, mit Aus⸗ 
nahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches und der gefürſteten Grafſchaft Ti- 

195* 
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arlbergiem, w ktörychto krajach w tym przedmiocie osohne przepisy prawne 
częścią już istnieją, częścią jeszcze zaprowadzonemi będą, tudzież wyjąwszy 
Pogranicze Wojskowe, obowięzywały od 1. Stycznia 1853 przepisy następujące: 


Rozdział I. 


© wyrabianiu broni, przedmiotów amunicyjnych i obrocie 
takowemi. 


$. 1. 

Przepisy niniejszego patentu odnoszą się częścią do takich broni i przed- 
miotów amunicyjnych, których wyrabianie, posiadanie, używanie i obrót w po- 
wszechności jest zakazanym, częścią zaś do takich, które 2 ograniczeniami 
niżej wyszczególnionemi mogą być wyrabiane, w obieg puszczone, posiadane 
i używane. 

$. 2. 


Jako broń zakazana uważane będą: 


Puginały, sztylety i noże wklęsło szlifowane na kształt sztyletów, trójsie- 
czne szpady, tromboną, krócice krótsze niż 7 cali wied. miary z kolbą i rury 
razem wziąwszy, wiatrówki każdego rodzaju, granaty ręczne i szklanne, petardy 
i rakiety palne, nakoniec wszelka broń skryta, do tajnych napadów zdatna, 
jakiegobądź rodzaju, n. p. strzelby w laskach, laski ze szpadami i t. p. 


Do broni zakazanej policzyć należy także wszystkie narzędzia, których 
kształt pierwotny i naturalny umyślnie został zmieniony w tym celu, żeby ten 
cięższe zadawać można rany, w ogólności wszelkie narzędzie zdatne do tajnych 
ńapadów, które według swej własności nie jest przeznaczonem ani do wykony- 
wania sztuki, albo przemysłu, ani do użytku domowego. 


$. 3. 


Jako amunicyja zakazana, uważanemi będą bawełna do strzelania i podo- 
bne materye eksplodujące. 


$. 4. 


Oprócz ludzi przemysłowych i handlowych, mających pozwolenie do wyra” 
biania i sprzedaży broni i przedmiotów amunicyjnych, nikt w powszechności 
nie będzie mógł wyrabiać broni lub amunicyi jakiegobądź rodzaju, nawet na 
własną potrzebę, ani też sprzedawać takowych profesyjnie. 

Zakazane zaś bronie i przedmioty amunieyjne nie będą mogli! ani жуга” 
Маё, ani sprzedawać nawet sami upoważnieni przemysłowcy i handlujący, jeże” 
nic otrzymali na to szczególnego pozwolenia. 
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rol mit Vorarlberg, in welchen Ländern eigene geſetzliche Beſtimmungen über dieſen 
Gegenſtand theils ſchon beſtehen, theils noch erfolgen werden, dann der Militärgrenze, 
vom 1. Jänner 1853 angefangen, folgende Vorſchriften in Wirkſamkeit zu treten 
haben: 


J. Abſchnitt. 


Von der Erzeugung von Waffen, von Munizionsgegenſtänden und dem Verkehre 
mit denſelben. | 


$. 1. 

Die Beſtimmungen dieſes Patentes beziehen fid) theils auf ſolche Waffen und 
Munizlonsgegenſtände, rückſichtlich welcher die Erzeugung, der Beſitz und Gebrauch, 
wie auch der Verkehr damit in der Regel verboten ijt, theils auf ſolche, welche ure 
ter den nachfolgenden Beſchränkungen erzeugt und in Verkehr geſetzt, beſeſſen und ge⸗ 
braucht werden dürfen. 

$. 2. 

Als verbotene Waffen werden erklärt: 


Dolche, Stilete und hohlgeſchliefene ſtiletartige Meſſer, dreiſchneidige Degen, 
Trombone, Terzerolle unter dem Maſſe von 7 Wiener Zollen, mit Inbegriff des 
Schaftes und Laufes, Windbüchſen jeder Art, Hand⸗ und Glasgranaten, Petarden 
und Brandraketen, endlich alle verborgenen, zu tückiſchen Anfällen geeigneten Waffen 
was immer für einer Art, wie z. B. Stockflinten, Degenſtöcke u. dgl. 


Zu den verbotenen Waffen ſind auch alle jene Werkzeuge zu rechnen, deren ur⸗ 
ſprüngliche und natürliche Form abſichtlich verändert erſcheint, um damit ſchwerer ver⸗ 
wunden zu können, ſowie im Allgemeinen jedes verſteckte, zu tückiſchen Anfällen geeig⸗ 
nete Werkzeug, welches ſeiner Beſchaffenheit nach weder zur Ausübung einer Kunſt 
oder eines Gewerbes, noch zum häuslichen Gebrauche beſtimmt iſt. 


$. 3. 
Als verbotene Munizion werden die Schießbaumwolle und ähnliche explodirende 
Stoffe erklärt. 


$. 4. 

Außer den, zur Anfertigung und zum Verkaufe von Waffen oder Munizionsge⸗ 
genſtänden befugten Gewerbs⸗ und Handelsleuten, ift in der Regel Niemand beree 
tiget, Waffen oder Munizion von was immer für einer Art, auch nicht zum eigenen 
Gebrauche zu verfertigen, oder gewerbsmäßig zu veräußern. 


Verbotene Waffen und Munizionsgegenſtände dürfen aber ſelbſt ſolche berechtigte 
Gewerbs⸗ und Handelsleute (S. 11) nur dann verfertigen und veräußern, wenn fie 
hiezu eine befondere Bewilligung erhalten haben. 
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S. 5. 
0 takie pozwolenie należy upraszać władzę polityczną krajową, która 
udzieli pozwolenie tylko wyjątkowo, z powodów na szczególne względy zasłu- 
gujących, po wysłuchaniu zdania rządowych władz bezpieczeństwa; przyczem 
dokładnie oznaczyć należy gatunek i objętość wyrabiania i obrotu. 


$. 6. 

Wyrabianie przedmiotów amunicyjnych pozwolonych, a nawet zakazanych, 
odbywać się może wyjątkowo w laboratoryach chemicznych publicznych zakła= 
dów naukowych, wszelako i tam także tylko w ilości celowi naukowemu odpo- 
wiedniej. 

Równie ten, eo ma prawo noszenia broni palnej, może sobie sam robić 
ładunek z ołowiu. 


NS 


Ludzie przemysłowi i handlowniey, mający upoważnienie do wyrabiania i 
obrotu broni, lub przedmiotów amunicyjnych, mogą się trudnić wyrobem lub 
handlem tylko w lokalnościach fabrycznych i przedażnych. Podlegają więc 
karze, jeżeli zewnątrz tychże lokalności, lub potajemnie wyrabiają, lub przedają 
broń i przedmioty amunicyjne, tudzież jeżeli ukrywają zasoby tych rzeczy 
przed urzędem, który ich wzywa do rzetelnego onychże podania. 


Rozdział H 


© posiadaniu broni i amunicyi. 
S 8. 


Broń i amunicyę posiadać może w powszechności tylko ten, kto otrzy“ 
mał na to osobne pozwolenie na pismie. 


$. 9. 


© pozwolenie posiadania broni lub amunieyi zakazanej, należy upraszać 
władzę polityczną krajową, i udowodnić powody na szczególny wzgląd zaslu- 
gujące, dla których proszący potrzebuje broni i amunicyi zakazanej. 


Jeżeli nie zachodzi żadna wątpliwość, pozwolenie wydanem będzie na pi” 
smie, po wysłuchaniu rządowej władzy bezpieczeństwa; na żądanie dodać na- 
leży do tego pozwolenia jeszcze osobne pozwolenie do kupna, służyć mające 
dotyczącemu profesyoniście do zachowania. 


$. 10. 
W szczególności zaś pozwolenie tego rodzaju nadanem być może oso- 
bom, upoważnionym do handlu bronią, a to tak na zakupowanie, jakotez na 
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S. 5. 

Dieſe Bewilligung ift bei ber politifchen Landesbehörde anzuſuchen, welche bie- 
ſelbe nur ausnahmsweiſe, aus rückſichtswürdigen Gründen, nach Vernehmung der lan⸗ 
desfürſtlichen Sicherheits behörde zu ertheilen hat, wobei die Gattung und ber Umfang 
der Erzeugung, dann des Verkehres, genau zu beſtimmen iſt. 


§. 6. 

Die Erzeugung von erlaubten und ſelbſt von verbotenen Munizionsgegenſtänden 
kann ausnahmsweiſe in den chemiſchen Laboratorien der öffentlichen Lehranſtalten, je⸗ 
doch auch dort nur in den zu wiſſenſchaftlichen Zwecken erforderlichen Quantitäten 
ſtattfinden. 

Ebenſo iſt jedem zum Tragen eines Feuergewehres Berechtigten geſtattet, ſich 
die Bleiladung ſelbſt zu bereiten. 


$. 7. 


Die zur Erzeugung und zum Verkehre mit Waffen oder Munizionsgegenſtänden 
berechtigten Gewerbs⸗ und Handelsleute dürfen diefe Geſchäfte nur in ihren Werkſtät⸗ 
ten und Verſchleißlokalitäten betreiben. Sie werden demnach durch jede, außer dieſen 
Orten, oder ſonſt heimlich betriebene Erzeugung oder Veräußerung von Waffen oder 
Munzzionsgegenſtänden, wie auch durch jede Verheimlichung ihrer derartigen Vorräthe, 
welche gegenüber der ſie zur Angabe derſelben auffordernden Behörde ſtattfindet, ſtraf⸗ 
fällig. 


П. Abſchnitt. 
Von dem Beſitze von Waffen und Munizionsgegenſtänden. 
$. 8. 

Der Beſitz verbotener Waffen oder Munizion iſt in der Negel nur Demjenigen 

geſtattet, welcher eine beſondere ſchriftliche Bewilligung dazu erhalten hat. 
S. 9. 

Die Bewilligung zum Beſitze einer verbotenen Waffe ober Munizion ift. unter Nach⸗ 
weiſung rückſichtswürdiger Gründe, aus welchen die verbotene Waffe oder Munizion 
benöthiget wird, bei der politiſchen Landesbehörde anzuſuchen. 

Die angeſuchte Bewilligung iſt, wenn kein Anſtand dagegen obwaltet, nach Ver⸗ 
nehmung der landesfürſtlichen Sicherheitsbehörde ſchriftlich zu ertheilen, und derſelben, 
wenn es verlangt wird, noch eine beſondere Bewilligung zum Ankaufe für den betref⸗ 
fenden Gewerbsmann beizufügen. 


$. 10. 


Insbeſondere kann eine derlei Bewilligung an befugte Waffenhändler, zum Kaufe 
und Verkaufe, und an einzelne Perfonen zum Beſitze auch dann ertheilt werden, wenn es 
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przedaż broni, tudzież pojedynczym osobom na posiadanie broni, jeżeli idzie 
tylko o broń zakazaną starą, nie będącą już więcej w używaniu, mającą tylko 
wartość historyczną, lub wartość sztuki, albo też szczególnego upodobania. 


6. 11. 


Pozwolenie nadane fabrykantom i handlującym do wyrabiania i przedawa- 
nia zakazanej broni i amunicyi, obejmuje w sobie pozwolenie posiadania tychże 
przedmiotów; również pozwolenie nadane laboratoryom chemicznym i publicz- 
nym zakładom naukowym, zabezpiecza tymże prawne posiadanie wyżrzeczo- 
nych przedmiotów amunicyjnych. Tak samo osoby, mające upoważnienie do Mr 
konywania przemysłu lub zatrudnienia, do którego potrzebują zakazanej amuni- 
cyi lub narzędzi, mających własność broni zakazanej, nie potrzebują osobnego 
pozwolenia do posiadania tychże przedmiotów. Wszelako winni są zachowywać 
takowe w lokalnościach fabrycznych do tego przeznaczonych. 


Posiadanie broni i amunicyi w mowie będącej, może mieć miejsce i być 
dozwolonem tylko eo do takiej liczby i ilości, która odpowiada stosunkom po- 
siadacza, i nie przypuszcza uzasadnionego podejrzenia, iz nadużytemi być mogą: 


Ludzie przemysłowi i handlujący, mający pozwolenie przedaży broni i amu- 
nicyi zakazanej, obowiązani są prowadzić księgę do zapisywania przedazy, i 
zaciągać do takowej nazwiska osób, którym, czas, kiedy taka broń i amunicyja 
przedaną była, tudzież pozwolenie, za którego okazaniem tylko sprzedaż usku- 
tecznioną być może. 

$. 12. 

Posiadać inną broń i amunieye jak tę, która w $. 2. jako zakazana jest 
wymienioną, pozwolonem jest takim osobom, którym ustawa lub władza wyraźnie 
tego nie zakazała. Jednakże nikt nie może posiadać nawet pozwolonych broni 
i przedmiotów amunicyjnych w ilości niestosownej i mogącej wzbudzić uzasa- 
dnione podejrzenie nadużycia. Ktokolwiek posiada broń i amunicyę, w ilości 
przechodzącej jego potrzebę osobistą, winien o tem uczynić relacyę do władzy 
politycznej krajowej, która w tym przypadku zarządzi co potrzeba. 


Posiadanie amunicyi wojskowej pozwolonem jest tylko takim osobom, które 
do tego upoważnia ich służba, lub które wyjątkowo otrzymały osobne upowa- 
znienie do posiadania takich przedmiotów amunicyjnych. 

$. 13. 
Fabrykanci i handlujący stają się w szczególności jeszcze winnymi czynu 


karygodnego: 
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Dé um alte ober außer Gebrauch ſtehende verbotene Waffen handelt, welche nur einen 
hiſtoriſchen oder Kunſtwerth, oder einen Werth der beſonderen Vorliebe haben. 


$. 11. 


Die an Gewerbs⸗ und Handelsleute ertheilte Bewilligung, verbotene Waffen 
und Munizion verfertigen oder veräußern zu dürfen, ſchließt auch die Bewilligung in 
ſich, ſolche Gegenſtände zu befigen, gleichwie durch die den chemifchen Laboratorien und 
offentlichen Lehranſtalten ertheilte Befugniß, der rechtmäßige Befig der dort erwähnten 
Munizionsgegenſtände gewährt iſt. Ebenſo bedürfen Diejenigen, welche zur Ausübung 
eines Gewerbes oder Geſchäftes berechtigt find, wobei fle ſolcher Werkzeuge, welche 
die Beſchaffenheit verbotener Waffen haben, oder verbotene Munizion benöthigen, zum 
Befige dieſer Gegenſtände keiner beſonderen Bewilligung. Dieſelben find jedoch ftets 
nur in den hiezu beſtimmten Gewerbsräumen zu verwahren. 


Der Beſitz der in Rede ſtehenden Waffen und Munizion darf jedoch nur in einer 
ſolchen Anzahl und Menge geſtattet werden, oder ſtattfinden, welche den Verhältniſſen 
des Beſizers angemeſſen ift, und jeden gegründeten Verdacht eines Mißbrauches og, 
ſchließt. 

Die mit der Bewilligung zum Verkaufe verbotener Waffen und Munizion ver⸗ 
ſehenen Gewerbs⸗ und Handelsleute haben über dieſen Verkauf ein Vormerkbuch zu 
führen, in welchem die Perſonen, an welche, der: Zeitpunkt, wann ſolche Waffen 
und Munizion verkauft wurden, dann die Erlaubniß, gegen deren Vorzeigung der Ver⸗ 
lauf nur ſtattfinden darf, genau zu verzeichnen find. 


8. 12. 


Der Beſitz anderer als der im §. 2 als verbothen bezeichneten Waffen und Mu⸗ 
nizionsgegenſtände ift zwar Perſonen, denen derſelbe nicht vom Geſetze oder von der 
Behörde ausdrücklich unterſagt iſt, geſtattet, jedoch darf auch erlaubte Waffen und 
Munizionsgegenſtände Niemand in einer unverhältnißmäßigen, gegründeten Verdacht 
eines Mißbrauches erregenden Menge beſitzen. Wer eine feinen perſönlichen Bedarf 
überſchreitende Menge ſolcher Waffen und Munizionsgegenſtände beſitzt, hat hierüber 
der politiſchen Landesſtelle die Anzeige zu erſtatten, von welcher das Geeignete dieß⸗ 
alls zu veranlaſſen ſeyn wird. 

Der Beſitz von Militärmunizion tft nur denjenigen geſtattet, welche entweder ihr 

ienſt dazu berechtiget, oder welche eine ausnahmsweiſe beſondere Ermächtigung zum 
efige ſolcher Munizionsgegenſtände erhalten haben. 


$. 13. 


Gewerbs⸗ und Handelsleute machen fid) noch ins beſondere einer ſtraf baren Hand⸗ 
lung ſchuldig: 
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a) jeżeli. zakazaną broń i amunieye sprzedają, nie żądając wykazania się 
pozwoleniem kupna, które u siebie zachować wiuni ($. 9); 

b) jeżeli w przypadku, gdy im takie zakazane przedmioty, bez wykazania się 
pozwoleniem do ich posiadania, przyniesione lub przysłane zostaną, czy to 
do sprzedania, przesłania, lub w jakimbądź innym celu, nie uczynią na- 
tychmiast o tem doniesienia do władzy miejscowej bezpieczeństwa i {уш 
czasem aż do dalszego rozporządzenia, wedle możności broni i amunicji 
zakazanej u siebie nie zatrzymują. 


Rozdziat Ш. 


© noszeniu broni. 


$. 14. 


Upoważnienie lub pozwolenie posiadania broni, nie obejmuje w sobie 
upoważnienia lub pozwolenia do noszenia broni. 

Co до c. К. wojska, przepisy wojskowe stanowią o upowaznieniu posiada- 
nia i noszenia broni. 

Inne osoby potrzebują do noszenia broni w powszechności osobnego po- 
zwolenia. 


$. 15. 


Wyjątkowo bez uzyskania osobnego na to pozwolenia, broń nosić mogą: 


a) wszyscy ci, którzy na mocy swej służby lub stanu, prawo lub obowiązek 
noszenia broni mają, jednakże taką tylko broń, która należy do przepisá" 
nego uzbrojenia lub ubioru urzędowego; 

b) ci, którzy dla przemysłu, lub powołania swego muszą czynić użytek z broni 
lub narzędzi za broń uważanych, nawet za domem; jednakże tylko w ©7287 
sie rzeczywistego wykonywania przemysłu lub powołania swego; 


c) osoby stanu cywilnego, u których w pewnych krajach koronnych broń» 
wedle istniejącego zwyczaju, stanowi część stroju krajowego, jeżeli im (0 
prawo w pojedynczych przypadkach nie jest odjętem, i to tylko co do 


broni należącej do stroju krajowego; 


d) słudzy prywatni, do których uniformu lub liberyi zwyczajnie należy broń, 
jeżeli pojedynezym indywiduom nie będzie odjetem prawo noszenia broni, Í 
tylko jako dodatek do uniformu, lub. liberyi; 
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а) wenn fie verbotene Waffen ober Munizion an Jemanden, ohne von ihm beige⸗ 
brachte Ankaufsbewilligung, welche ſie aufzubewahren haben (§. 9), veräußern; 


b) wenn ſie über derlei verbotene Gegenſtände, die ihnen, ohne ausgewieſene Bewil⸗ 
ligung zu ſolchem Beſitze, zur Veräußerung, Verſendung oder zu was immer 
für einem ſonſtigen Zwecke überbracht oder zugeſendet werden, nicht ſogleich an 
die Orts⸗Sicherheitsbehörde die Anzeige erſtatten, und die verbotenen Waffen 


und Munizionsgegenſtände, wenn es thunlich iſt, bis zur erfolgten weiteren Ver⸗ 
fuͤgung zurückbehalten. 


m Abſchnitt. 
Vom Waffentragen. 


$. 14. 

Das Befugniß ober die Bewilligung, Waffen zu beſitzen, ſchließt das Bee 
ſugniß und die Bewilligung, Waffen zu tragen, nicht in ſich. 

Rückſichtlich des k. k. Militärs wird das Befugniß, Waffen zu beſitzen und zu 
tragen, durch die Militär- Vorſchriften beſtimmt. 


Für andere Perſonen ijt zum Waffentragen in der Regel eine beſondere Bewil⸗ 
ligung erforderlich. 


$. 15. 


Ausnahmsweiſe ſind zum Waffentragen ohne Einholung einer beſonderen Bewil⸗ 
ligung befugt: 

a) alle diejenigen, welche vermöge ihres Dienſtes oder Charakters das Recht oder die 
Pflicht haben, Waffen zu tragen, jedoch nur jene Waffen, welche zur vorſchriftmä⸗ 
ßigen Ausrüſtung oder zur Amtskleidung gehören; 

b) diejenigen, deren Gewerbs⸗ oder Geſchäftsbetrieb den Gebrauch der Waffen oder 
ihnen gleichgehaltenen Werkzeuge auch außer dem Hauſe nöthig macht, jedoch 
nur während der Zeit des wirklichen Gewerbs⸗ oder Geſchäftsbetriebes; 


€) diejenigen Zivilperſonen, bei welchen in einzelnen Kronländern Waffen, nach dem 
bisher beſtehenden Herkommen, ein Zugehöͤr der daſelbſt üblichen Landestracht bil- 
den, in ſoferne ihnen dieſes Befugniß nicht in einzelnen Fällen entzogen wird, 
und nur bezüglich der zur Landestracht gehörigen Waffen; 


d) die Privatdienerſchaft, zu deren Uniform oder Livrée Waffen üblich find, in 
ſoferne den einzelnen Individuen das Befugniß, Waffen zu tragen, nicht entzo⸗ 
gen wird, und nur als Zugehör der Uniform oder Livrée ; 
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e) podrózni zagraniczni, noszący broń przy uniformie lub stroju narodowym: 
równie jak służba ich względem liberyi pod ograniczeniami powyższemi : 
a), e) i d), nakoniee 
f) strzelcy, uorganizowanego wedie przepisów i za pozwoleniem władz istnie- 
jącego stanu strzeleckiego, jeżeli pojedynczym prawo noszenia broni nie 
jest odjętem. przy odwiedzaniu strzelnicy. 
$. 16. 
Kto ma prawo noszenia broni, może także broń i amunieyę swoję kazać 
przenosić przez służących swych na pewne miejsca. 


$. 17. 
Kto nie może oprzeć się na przepisach wyjątkowych, objętych $$. 15. i 
16., otrzyma pozwolenie noszenia broni tylko za uzyskaniem certyfikatu, który 
jedynie dla osób niepodejrzanych wystawionym być może. 


$. 18. 

O udzielenie certyfikatu noszenia broni upraszać można te władze, które 

w każdym kraju koronnym w tym względzie później wyznaczonemi będą. 
$. 19. 

Certyfikaty noszenia broni wystawiać się będą według przepisanego formularza: 
Ważność ich odnosi się tylko do tych sztuk broni, do tych osób, do tego celu 
i tego przeciągu czasu, na które brzmią, i muszą być po upływie czasu od- 
nowionemi. Jeżeli posiadacz broni, mający certyfikat ważny, przeniesie siedzibę 
swoję w inny okrąg administracyjny, wówczas winien w przeciągu sześciu tygo” 
dni po przesiedleniu swojem, uzyskać wizowanie swego certyfikatu przez wła” 
dzę do wystawiania takich certyfikatów właściwą, pod nieważnością onegoż. 


$. 20. 
Certyfikaty noszenia broni wystawione być mają na trzy lata, albo te? 
na czas krótszy do pewnego celu (n. p. do podróży). 
$. 21. 
Za certyfikat noszenia broni nie będzie się opłacać żadnej innej należy” 
tości, oprócz 30 kr, (trzydziestu krajearów) za stempel. 
$. 22. 
Jeżeli certyfikat noszenia broni zaginie, strona będzie mogła żądać wysta” 
wienia duplikatu, 
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е) ausländiſche Reiſende, welche zur Uniform oder Landestracht Waffen tragen, fo» 
wie ihre Diener, in Bezug auf die Liorde unter den obigen Beſchränkungen a), 
e) und d); endlich 
D die Schützen eines ordentlich organiſirten, mit Bewilligung der Behörden be 
ſtehenden Schieß = Standes, in ſoferne nicht Einzelnen das Waffenrecht entzogen 
wird, beim Beſuche des Schieß ⸗ Standes. 
S 16. 

Wer das Befugniß beſitzt, Waffen zu tragen, iſt auch berechtiget, ſeine Waffen 
und ſeine Munizionsgegenſtände durch ſeine Dienerſchaft an beſtimmte Orte bringen 
zu laſſen. 

e 17. 

Jedermann, welcher nicht einen der in den $$. 15 und 16 angeführten Aus⸗ 
nahmsfälle für fich geltend machen kann, erhält das Befugniß, Waffen zu tragen, 
nur mittelſt der Erthellung eines Waffenpaſſes, welcher nur an unbedenkliche Perſonen 
ausgefertiget werden darf. 

S. 18. 

Die Erfolgung eines Waffenpaſſes ift bei den Behörden, welche hiezu in jedem 

Kronlande nachträglich werden bezeichnet werden, anzuſuchen. 
$. 19. 

Die Waffenpäſſe ſind nach einem vorzuſchreibenden Formulare auszufertigen. Sie 
gelten nur für jene Waffenſtücke, jene Peſonen, jenen Zweck und jene Zeit, auf melde 
ſie lauten, und müſſen nach Ablauf der letzteren wieder erneuert werden. Die Waffen ⸗ 
päſſe dienen zur Legitimazion auch außerhalb jenes Verwaltungsbezirkes, für welchen fie 
ausgeſtellt wurden. Ueberträgt aber der Waffenbeſitzer mit einem noch giftigen Waffen- 
paße ſeinen Wohnſitz in einen anderen Verwaltungsbezirk, ſo hat er binnen ſechs 
Wochen nach der ſtattgefundenen Ueberſiedlung den Waffenpaß von der zur Ausferti⸗ 
gung des Waffenpaſſes kompetenten Behörde des neuen Bezirkes bei ſonſtiger Ungil⸗ 
tigkeit vidiren zu laſſen. 

$. 20. 


Die Waffenpäſſe find auf drei Jahre, oder auch zu beſtimmten Zwecken (z. B. 
auf Reiſen) für kürzere Zeit auszuſtellen. 
S. 21. 
Für den Waffenpaß wird außer der Stempelgebühr von 30 (dreißig) Kreuzern, 
keine andere Gebühr entrichtet. 
S. 22. 
Wenn ein Waffenpaß in Verluſt geräth, ſo kann die Partei um Ausfertigung 
eines Duplikates einſchreiten. 
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$, 23. 

Podróżnym zagranicznym, mającym paszporta przepisane, wolno jest wieźć 
ze sobą broń i amunicye do niej należącą, a potrzebną im albo do obrony oso- 
bistej, albo też należącą do ich uniformu, stroju krajowego, albo do liberyi 
sług; jeżeli zaś takowa na paszporcie nie jest wyrażona, natenczas winna c. k. 
władza bezpieczeństwa przy wkroczeniu podróżnych w granice austryackie , 
wymienić broń i amunicyę na paszporcie. 


$. 24. 


Kto do noszenia broni potrzebuje certyfikatu, winien go, nosząc broń, 
mieć przy sobie, by wykazać się nim w razie potrzeby. 


6. 25. 


Ktokolwiek nosi broń wbrew prawu, lub kto posiada wprawdzie certyfikat, 
lecz nie może się nim wykazać, temu broń w obudwóch przypadkach będzie 
odebraną, którą też bez wszelkiego oporu wydać winien. 


$. 26. 
Certyfikatu noszenia broni nie wolno ustępować komu innemu, 


$. 27. 


Kto nabywa obcy certyfikat, lub używa takowego fałszywie, staje się win- 
nym przestąpienia obecnej ustawy, jeżeli to nie jest środkiem do popełnienia 
czynu cięższą karą zagrożonego. 


Rozdział IV. 
к а r у. 


8. 28. 


Kto przekraczając niniejszą ustawę, staje się winnym czynu, podlegającego 
karze na mocy $$. 335., 336. lit. f, 372., 431. i 445. powszechnej księgi ustaw 
karnych, karanym będzie według postanowień w niej objętych. 


$. 29. 


Wszelkie nieprawne wyrabianie broni, chociaż niezakazanych, lub z po” 
wodu swej własności niepodejrzanych, tudzież wyrabianie amunicyi, podleg? 
karze aresztu od 1 do dni 14; wszelki nieprawny zaś handel bronią i amuni- 
суф, do czego należy także handel komisyjny i spedyeyjny temiz przedmiota* 


mi, karany będzie aresztem od dni 3 do jednego miesiąca, oprócz konfiskacy! 
przedmiotów znalezionych. 


$. 23. 

Ausländiſchen Reiſenden, welche mit geſetzmäßigen Geleitsurkunden verfehen find, 
d geftattet, die zu ihrem perfönlichen Schutze erforderlichen, oder auch auch bie zu 
ihrer Uniform, Landestracht oder zur Livrée ihrer Dienerſchaft gehörigen Waffen, 
nebſt dazu beſtimmter Munizion, mit ſich zu führen, welche aber, in ſoferne ſie nicht 
ohnehin ſchon auf der Geleitsurkunde angemerkt erſcheinen, auf eben dieſer bei dem 
Eintritte des Reiſenden in die öſterreichiſche Grenze von der f. k. Sicherheits behörde 
erſichtlich zu machen find. 

S. 24. 

Wer zum Waffentragen eines Waffenpaſſes bedarf, hat denſelben, wenn er 
Waffen trägt, bei ſich zu führen, um ſich erforderlichen Falles damit ausweiſen zu 
können. 

$. 25. 

Wird Jemand bei geſetzwidrigem Waffentragen betreten, oder beſitzt er zwar einen 
Waffenpaß, vermag er aber denſelben nicht vorzuweiſen, ſo iſt ihm in einem und dem 
anderen Falle die Waffe ſogleich abzunehmen, und er zu deren unweigerlichen Abgabe 
verpflichtet. 

§. 26. 
Die Ueberlaſſung des Waffenpaſſes an einen Anderen iſt verboten. 
$: 27. 

Wer einen fremden Waffenpaß an ſich bringt, oder ſich deſſen fälſchlich bedient, 
macht ſich, in ſoferne hierin nicht ein Mittel zur Verübung einer ſchwerer bedroheten 
ſtrafbaren Handlung liegt, einer Verletzung dieſes Geſetzes ſchuldig. 


IV. Abſchnitt. 


Strafbeſtimmungen. 
$. 28. 
Wer ſich bei Uebertretung dieſes Geſetzes einer der in den $$. 335, 336 lit. 
N, 372, 431 unb 435 des allgemeinen Strafgeſetzes bezeichneten ſtrafbaren Hand- 
lung ſchuldig macht, iſt nach den Beſtimmungen des Letzteren zu behandeln. 
S. 29, 
Jede unbefugte Verfertigung von, wenn auch nicht verbotenen oder durch ihre Be— 
affenheit verdächtigen Waffen, ſowie von Munizionsgegenſtänden, iſt mit Arreſt von 
1 bis 14 Tagen, jeder unbefugte Handel mit Waffen und Munizionsgegenſtänden 
aber, worunter auch die Kommiſſtons⸗ und Spedizions ⸗Geſchäfte mit denſelben begrif⸗ 
fen find, mit Arreſt von 3 Tagen bis zu Einem Monate, nebſt dem Verfalle der 


vorgefundenen Gegenſtände zu beſtrafen. 
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$. 30. 

Kto wyrabia broń lub amunicyę w sposobie nieprawnym i w ilości nie- 
stosownej, wzbudzającej słuszne podejrzenie nadużycia, kto takową zamawia; 
sprowadza lub sprzedaje, podlega karze od trzech miesięcy do roku jednego; 
oprócz konfiskacyi znalezionych przedmiotów; jeżeli się nie stał przez to win- 
nym czynu, na który jeszcze cięższa kara jest nałożona. 


6. 31. 


Za nieprawne wyrabianie prochu strzelnego lub za handel nim, jeżeli ога? 
popelnionem, lub zamierzonem było przekroczenie przeciw dochodom skarbo- 
wym, władza właściwa, oprócz powyższych kar, nałoży za takie przekroczenie 
te kary, które w przepisach w tej mierze obowiązujących są wyrzeczone. 


$. 32. 


Niepozwolone posiadanie broni i amunicyi podlega karze pieniężnej od 
10—100 zit. r., albo aresztowi od 3 dni do jednego miesiąca, oprócz konfi- 
skacyi znalezionej broni i amunicyi, W razie zachodzących okoliczności, winę 
szezególniej obciążających, nałożoną być może kara pieniężna az do 500 złr. г» 
albo areszt do trzech miesięcy. 


S. 33. 


Kto nie zachowując przepisu w $. 19. objętego, posiada pozwolong broń i 
amunicye, lecz w ilości nie odpowiedniej, wzbudzającej podejrzenie nadużycia: 
karanym będzie, oprócz konfiskaty znalezionych przedmiotów, aresztem od 3 
miesięcy aż do jednego roku, jeżeli przytem nie zachodzi uczynek cięższę 
karą zagrożony. 


$. 34. 


Jeżeli ludzie przemysłowi, lub handlujący dopuszczają się przestępstw: 
w SS. 7., 11. i 13. wyszczególnionych, karanymi będą według postanowień, obje- 
tych w $$. 28. do 38. 

Jeżeli przytem zachodzą okoliczności ważne, winę obciążające, odjetem im 
będzie prawo wykonywania przemysłu iub handlu. 


$. 35. 
Ludzie przemysłowi i handiujący, którzy nie prowadzą księgi zapisowe) 


nakazanej w S. 11., karani będą za pierwszym razem karą pieniężną od 10 
50 zit. r., za drugim razem karą 100 zit. r. 


Przy dalszem powtórzeniu przekroczenia, utracą prawo przemysłu lub 
handlu. 
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$. 30. 


Wer Waffen ober Muntzion unbefugter Weiſe in einer unverhältnißmäßigen, ge» 
gründeten Verdacht eines Mißbrauches erregenden Menge erzeugt, beſtellt, bezieht oder 
veräußert, iſt, inſoferne er ſich hierdurch nicht einer ſchwerer verpönten ſtrafbaren Hand⸗ 
lung ſchuldig macht, nebſt dem Verfalle der vorgefundenen Gegenſtände, mit Arreſt 
von drei Monaten bis zu Einem Jahre zu beſtrafen. 


§. 31. 


Bei der unbefugten Erzeugung von Pulver oder bei dem unbefugten Verkehre 
damit, ift außer den obigen Strafen auch noch, ſofern eine Gefälls⸗Uebertretung ver- 
übt oder verſucht wurde, wegen der Letzteren auf diejenigen Strafen von der kompe⸗ 
tenten Behörde zu erkennen, welche in den hierüber beſtehenden Vorſchriften insbeſon⸗ 
dere verhängt ſind. 


$. 32. 

Der unbefugte Beſitz von Waffen und Munizlonsgegenſtänden tft mit einer Gelb- 
ſtrafe von 10 bis 100 fl., oder mit Arreſt von 3 Tagen bis zu Einem Monate, 
nebſt dem Verfalle der vorgefundenen Waffen und Munizion zu beſtrafen. Bei ein- 
tretenden erſchwerenden Umſtänden kann auf eine Geldſtrafe bis 500 fl., oder auf Ar- 
reſt bis zu drei Monaten erkannt werden. 


$. 33 


Wenn Jemand zwar erlaubte Waffen und Munizionsgegenſtände, aber in einer 
unverhältnißmäßigen, gegründeten Verdacht eines Mißbrauches erregenden Menge be⸗ 
fit, ohne die Anordnung des $. 12 beobachtet zu haben, fo ift derſelbe, in foferne 
hierbei nicht eine ſchwerer verpönte ſtrafbare Handlung eintritt, nebſt dem Verfalle der 
vorgeſundenen Gegenſtände, mit Arreſt von drei Monaten bis zu Einem Jahre zu be- 


ſtrafen. 
§. 31. 


Wenn Gewerbs⸗ oder Handelsleute die in den SS. 7, 11 und 13 bezeichneten 
Uebertretungen begehen, fo find fie nach den in den $$. 28 dis 33 enthaltenen Be- 
ſtimmungen zu beſtrafen. 


Bei beſonders erheblichen Erſchwerungs⸗Umſtänden kann denſelben auch ihr Ge. 
werbs⸗ und Handels befugniß entzogen werden. 
$. 35. 

Gewerbs⸗ und Handelsleute, die das im §. 11 vorgeſchriebene Vormerkbuch zu 

führen uuterlaſſen, find das erſte Mal mit einer Geldſtrafe von 10 bis 50 fl., das 


zweite Mal bis 100 fl. zu belegen. Bei fernerer Wiederholung iſt der Verluſt des 
Gewerbes zu verhängen. 
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731 
§. 36. 


Kto bez pozwolenia i bez udowodnionej ;otrzeby bronienia się przeciw 
grożącemu niebezpieczeństwu, broń nosi, popadnie, oprócz konfiskaty broni, 
którą nieprawnie nosi, w karę 5 do 15 złt. r., albo w areszt od jednego do 
trzech dni. 

$. 37. 

Jeżeli zaś przytem zachodzą okoliczności uciążające (S. 36), kara rozeig- 
gać się będzie od 10—300 zlt. r., albo od 3 dni do 3 miesięcy aresztu. Jako 
okoliczność obciążająca uważaną będzie w szezególności odstąpienie certyfikatu 
komu innemu, lub używanie certyfikatu wystawionego dla innej osoby. 


$. 38. 


Jeżeli odstąpienie certyfikatu komu innemu nie jest okolicznością obcią- 
żającą przy karaniu niepozwolonego noszenia broni, wówczas tak ten, który 
odstąpił swój certyfikat innemu, jakoteż ten, który go nabył, podlegają karze 
od 10 do 100 zit. r. 


$. 39. 

Jeżeli kto, oprócz tego, ze wbrew $. 2^. niniejszej ustawy, nie może się 
wykazać potrzebnym certyfikatem, nic innego nie popełnia, wówczas należy mu 
zwrócić broń odebraną ($. 25.), jeżeli następnie okaże certyfikat, lub też w ra- 
zie zagubienia onegoż udowodni, iż posiadał certyfikat jeszcze ważność mający, 
lecz winien złożyć karę od jednego do pięciu zit. r. m. k., kiórą wyznaczy 
urząd do utrzymania porządku publicznego ustanowiony, nie przypuszczając dal- 
szego odwołania się. 


Jeżeli udowodnioną będzie nagła potrzeba ($. 36), kara powyższa nałożoną 

nie będzie. 
$. 40. 

W przypadkach, w których idzie tylko o zastosowanie $$. 36. i 39. niniej- 
szej ustawy, w przedmiocie noszenia broni, a w których ani nie zachodzą 
okoliczności uciążające, ani też przekroczenie przepisów o noszeniu broni, nie 
stoi w związku z innym uczynkiem karze podlegającym i należącym do orze= 
czenia sądowego, władze powiatowe polityczne winny rzecz rozpoznać i karę 
przepisaną wymierzyć. 

We wszystkich innych przypadkach należy dochodzenie i orzeczenie kary 
na czynności lub opuszczenia, wykraczające przeciw niniejszemu patentowi do 
władz sądowych, ustanowionych do sądzenia według powszechnych ustaw karnych. 
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$. 36. 

Wer unbefugt und ohne erwiefener Nothwendigkeit zur Abwendung einer brofen- 
den Gefahr Waffen trägt, wird, nebſt dem Verfalle der unbefugt getragenen Waffe, 
wit einer Strafe von 5 bis 15 fl., oder Arreſt von Einem bis zu drei Tagen belegt. 


§. 37. 

Treten aber dabei (§. 36) erſchwerende Umſtände ein, ſo iſt die Strafe mit 
zehn bis dreihundert Gulden, oder mit Arreſt von drei Tagen bis zu drei Monaten 
auszuſprechen. Als ein ſolcher erſchwerender Umſtand iſt insbeſondere die Ueberlaſſung 
des Waffenpaſſes an einen Anderen, oder die Anwendung eines, für eine andere 
Perſon ausgeſtellten Waffenpaſſes zu behandeln. 

$. 38. 

Inſoweit die Ueberlaſſung eines Waffenpaſſes an einen Anderen nicht als ein er⸗ 
ſchwerender Umſtand bei der Beſtrafung des unbefugten Waffentragens zu behandeln 
ift, ſoll diefe Ueberlaſſung ſowohl an demjenigen, ber feinen Waffenpaß an einen An- 
deren überlaſſen hat, als auch an jenem, der ſolchen an ſich gebracht hat, mit einer 
Strafe von 10 bis 100 fl. geahndet werden. 


§. 39. 

Fällt Jemanden nichts weiter zur Laſt, als daß er ſich gegen die Vorſchrift des 
§. 24 mit dem erforderlichen Waffenpaſſe bei ſeiner Betretung nicht auszuweiſen ver⸗ 
mochte, jo ift ihm, wenn er dieſen nachträglich beibringt, ober im Falle des Berlu- 
ſtes darzuthun vermag, daß er einen noch in Wirkſamkeit ſtehenden Waffenpaß deſeſſen 
habe, die abgenommene Waffe (S. 25) gegen Erlag eines, von der für die Nuf- 
rechthaltung der öffentlichen Sicherheit beſtellten Behörde ohne Zulaſſung einer Beru⸗ 
fung auszuſprechenden Strafbetrages von Einem bis Fünf Gulden wieder zurückzu⸗ 
ſtellen. 

Dieſe Strafe findet jedoch in einem erwieſenen Nothfalle (S. 36) keine An⸗ 
wendung. 


$. 40. 

In den Fällen, in denen es fid) lediglich um die Anwendung der SS. 36 und 
39 des gegenwärtigen Geſetzes, rüͤckſichtlich des Waffentragens handelt, und in denen 
weder erſchwerende Umſtände eintreten, noch die Außerachtlaſſung der Vorſchriften über 
das Waffentragen mit einer andern, den Gerichten zur Entſcheidung zugewieſenen ftraf- 
baren Handlung im Zuſammenhange ftebt, haben die politiſchen Bezirksbehorden das 
Verfahren zu pflegen und die geſetzliche Strafe zu verhängen. 

In allen anderen Fällen ſteht das Verfahren und das Straferkenntniß über die, 
dem gegenwärtigen Patente zuwiderlaufenden Handlungen oder Unterlaſſungen, den 
zur Anwendung des allgemeinen Strafgeſetzes beſtellten Gerichtsbehörden zu. 
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Rozdział V. 


Postanowienia og6ine. 


e, 41. 


Ktokolwiek podpadl karze za przestąpienie niniejszego patentu, temu może 
być odjętem pozwolenie posiadania lub noszcnia broni. 


$. 42. 

Jeżeli tego wymaga publiczne bezpieczeństwo, natenczas pozwolenie udzie- 
lone na moey niniejszego patentu do posiadania lub noszenia broni, może być 
przez rozporządzenie Namiestnika w miarę uznanej potrzeby ograniczonem, lub 
całkiem odjętem, na pewny czas, w pewnych miejscach, albo też względzie 
pewnych osób, 

5. 43. 

Jeżeli kara pieniężna, nałożoną być mająca. uczyniłaby dotkliwy uszezer- 
bek w stanie majątkowym lub zarobkowym winowajcy lub familii jego, wówczas 
zamienić ją należy na karę aresztu w taki sposób, iz za każde pięć zit. ren., 
jeden dzień aresztu naznaczonym będzie. 

$. 44. 

Kary pieniężne, naznaczone w niniejszym patencie, oddawane będą na 
rzecz ubogich, do zakładu ubóstwa w tem miejscu, gdzie przekroczenie popeł- 
nionem hyło. 

$. 55. 

Jeżeli kto pociąganym będzie do odpowiedzialności z powodu posiadania, 
lub noszenia broni i amunicyi zakazanej, władza winna zawsze dochodzić, zkąd 
owe przedmioty pochodzą, ażeby według okoliczności także na tego, co ta- 
kowe wyrabia i rozpowszechnia, karę rozciągnąć można. 

6. 46. 

Jeżeli broń skonfiskcwana nie może być użytą ani na cel wojskowy, ani 
też do zachowania w zbrojowniach, wówczas sprzedaną być winna albo jako 
broń, albo jeżeli nie jest przydatną do użytku, lub też z powodu, iż jest nie- 
bezpieczną, uczynioną być musi nieprzydatną, jako kruchy żelaza lub inny 
materyal. 

Równie, jeżeli amunieya skonliskowana nie może być obrócong na cel 
wojenny, albo nie ma być zniszezoną. sprzedaną być winna, a cena w ten 
sposób uzyskana, użytą być winna na ten sam cel jak kary pieniężne (S. 44.) 


a 


Konfiskacyę broni i amunicyi można tylko z powodów bardzo ważnych 
"zamienić na karę pieniężną, п. p. jeżeli winowajca potrzebuje takich przed- 
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V. Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


ht 


5, cti 
Jedem, der wegen einer Uebertretung gegen dieſes Patent тоташа wird, kann 
das Befuguiß zum Beſitze oder punt Tragen von Waffen entzogen werden. 


Wenn die öffentliche Sicherheit es fordert, fo können üder Anordnung des Statt- 
halters die in Anwendung dieſes Patentes zugeſtandenen Befugniſſe zum Befige ober 
zum Tragen von Waffen zeitweilig, örtlich, oder auch in Bezug auf einzelne Indivi⸗ 
buen, nach Maßgabe der erkannten Nothwendigkeit, Beſchränkungen unterworfen oder 
ganz eingeſtellt werden. 

$ 53. 

Wenn eine zu verhängende Geldſtrafe den Vermögens-Umſtänden ober bem Słabe 
rungsbetriebe des zu Verurtheilenden, oder ſeiner Familie zum empfindlichen Abbruche 
gereichen würde, ſo iſt ſie in eine verhältnißmäßige Arreſtſtrafe in der Art umzuwan⸗ 
deln, daß für je fünf Gulden auf Einen Tag erkannt wird. 

$. An. 

Die in dieſem Patente verhängten Geldſtrafen ſind zum Beſten der Armen an 

das Armen⸗Inſtitut des Ortes, wo die Uebertretung begangen wurde, abzuführen. 


$. 45. 

Wenn Jemand wegen des Beſitzes oder des Tragens verbotener Waffen ober 
Munkzionsgegenſtände zur Verantwortung gezogen wird, hat die Behörde ſtets zu er» 
heben, woher dieſe Gegenſtände kommen, um nach Umſtänden auch deren Erzeuger 
und Verbreiter zur Strafe ziehen zu können. : 

$. ^6. 

Für verfallen erkannte Waffen find, wenn ſie nicht zu militäriſchen Zwecken, 
oder für öffentliche Waffenſammlungen verwendet werden können, entweder als ſolche, 
oder im Falle ſie ſchon unbrauchbar ſind, oder wegen ihrer Gefährlichkeit unbrauchbar 
gemacht werden müſſen, als Brucheiſen und anderweitiges Materiale zu veräußern. 


Ebenſo ſind verfallene Munizionsgegenſtände, wenn ſie nicht zu Kriegszwecken 
verwendet werden können, oder vertilgt werden müſſen, zu veräußern, und der in einem 
und dem anderen Falle erzielte Erlös iſt gleich den Geldſtrafen (S. 44) zu verwenden. 

§. 47. 

»Der Verfall der Waffen und Munizionsgegenſtände kann nur aus ſehr rückſichts⸗ 

würdigen Gründen in eine Geldſtrafe verwandelt werden, wie z. B., wenn der Schul⸗ 
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miotów koniecznie do obrony lub powołania swego, a nie jest w stanie łatwo 
sobie innych sprawić, alboteż jeżeli rzeczy, ulegające konfiskacyi, nie znajduję 
się więcej. 

W takich przypadkach kara pieniężna wymierzoną być winna, przy słu- 
sznem ocenieniu wartości rzeczy skonfiskowanych, w ilości dwóch do pięciuset 
zit. ren. m. k. 

$. 48. 

Władze bezpieczeństwa, żandarmerya, a w ogóle wszystkie organa, usta- 
nowione do utrzymania publicznego bezpieczeństwa, obowiązane są szczegó” 
lowo czuwać nad tem, ażeby niniejsze przepisy sciśle dopełnianemi były, i do- 
nosić władzy właściwej o wszelkich czynnościach karygodnych, które dojdą do 
ich wiadomości. 

$. 49. 

Namiestnik wyznaczy w kazdym kraju koronnym stosowny termin, w ciągu 
którego każdy, według przepisów w niniejszym patencie objętych, zastosować 
się winien. 

Nasi Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, w porozumieniu 
z Naczelnikiem najwyższej Władzy Policyjnej, mają sobie poleconem wykonanie 
niniejszego patentu, i wydawanie rozporządzeń do przeprowadzenia onegoż po” 
trzebnych. 


Dan w Naszem cesarskiem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia 
dwudziestego czwartego Października, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego dru- 
giego, panowania Naszego w roku czwartym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. Bach m.p. Krauss m, р. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m, p. 
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dige derlei Gegenſtände dringend zu feinem Schutze oder Geſchaͤfte benöthiget, und 
ſich nicht leicht Andere zu verſchaffen im Stande iſt, oder wenn ſich die verfallenen 
Gegenſtände nicht mehr vorfinden. 

Die Geldſtrafe iſt in derlei Fällen mit billiger Berückſichtigung des Werthes der 
verfallenen Gegenſtände, von zwei Gulden bis fünfhundert Gulden Konvenzions-Münze 
zu bemeſſen. 

$. 48. 

Die Sicherheitsbehoͤrden, die Gensd'armerie und überhaupt alle zur Aufrechthal— 
tung der öffentlichen Sicherheit beſtellten Organe, ſowohl in den Städten, als auch 
auf dem flachen Lande, find insbeſondere verpflichtet, die genaue Befolgung dieſer Be- 
ſtimmungen zu überwachen, und die ihnen bekannt werdenden ſtrafbaren Handlungen 
der kompetenten Behörde anzuzeigen. 

$. 49. 

Der Statthalter wird in jedem Kronlande einen angemeſſenen Zeitraum feſtſetzen, 
innerhalb defen Jedermann in Bezug auf die in dieſem Patente getroffenen Anord- 
nungen ſich zu benehmen hat. 

Unſere Miniſter des Innern und der Juſtiz ſind im Einvernehmen mit dem Chef 
der Oberſten Polizei⸗Behörde mit der Vollziehung dieſes Patentes beauftragt, und 
zur Erlaſſung der dazu dienlichen Ausführungs⸗ Verordnungen ermächtiget. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am vierundzwan⸗ 
zigſten Oktober im Eintaufend, achthundert zweiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im vier⸗ 
ten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol: Schauenftein m. p. Bach m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
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305. 
Rozrządzenie Ministra Finansów z dnia 27. Października 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 224, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


mocą którego w skutku najwyższego rozporządzenia z dnia 17. 
Pażdziernika 4852, nakłada się dodatek do cen białej soli mor- 
skiej w Krölestwie Lombardzko-Weneckiem, ustanowionych 
w rozporządzeniu z dnia 15. Lipca 4851 (ur. 171, Dz, pr. pań ) 


Najwyższem postanowieniem z dnia 17. Października 1852 r., raczył Naj- 
jaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość, dla pokrycia powyższych potrzeb 
rządowych w Królestwie Lombardzko - Weneckiem nakazać, ażeby ceny soli 
bialej morskiej, ustanowione wysokiem rozporządzeniem z dnia 15. Lipca 1851 
(nr. 171, Dz. pr. p. ), podniesione zostały: w Lombardyi o dziesięć lir; 
a w prowincyach Weneckich o ośm lir od cetnara metrycznego, któryto 
dodatek rozciggaé się będzie także na sól rafinowang, i pobierany być ma za- 
cząwszy od 15. Listopada 1852. 


Baumgartner m. р. 


306. 
Okólnik Ministerstwa Wojny z dnia 8. Listopada 1852), 


(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 225, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


którem się podaje do wiadomości najwyższe postanowienie z dnia 

15. Października 1852, na mocy którego żołnierzom od rezerwy 

przy utrzymaniu w swej mocy wszystkich ich obowiązków, udzie= 

lonym być może pozwolenie w czasie pokoju, wstąpienia do straży 
finansowej, lub do innej służby rzadowej. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem Swojem 
z dnia 15. Października 1852 roku najłaskawiej roporządzić, iż żołnierzom 0d 
rezerwy, przy utrzymaniu w swej mocy ich obowiązku służby rezerwowej» 
w czasie pokoju udzielonem być może pozwolenie wstąpienia do straży finan- 
sowej, i do każdej innej służby rządowej. 

Powyższe rozporządzenie podaje się do powszechnej wiadomości z tem 
dołożeniem, iz dla należytego utrzymania w ewidencyi żołnierzy od rezerwy; 
wstępujących do straży finansowej, lub do służby rządowej, przepisy objęte 


) Dziennik praw krajowych z roku 1851, część XXVIII, nr. 225, str. 728. 
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305. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. Oktober 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stuck, Nr. 224, ausgegeben am 20. Oktober 1852), 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 47. Oktober 1852, ein Zu: 

ſchlag zu den, mit Verordnung vom 45. Juli 18354 (Nr. 171 des Neicht- Ge: 

ſetzblattes) feſtgeſetzten Preiſen für das weiße Seeſalz im lombardiſch · venezianiſchen 
Königreiche angeordnet wird. 


Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Oktober 1852 haben Seine k. k. Apo- 
ſtoliſche Majeſtät zur Deckung der erhöhten Staatsbedürfniſſe im lombardiſch⸗ venezia- 
niſchen Königreiche zu den, mit dem hierortigen Erlaße vom 15. Juli 1851 (Nr. 
171 des Reichs ⸗Geſetzblattes *) für das weiße Seeſalz feſtgeſetzten Preiſen einen 
Zuſchlag, und zwar: für die Lombardie mit zehn Liren, und für die veneziani⸗ 
ſchen Provinzen mit acht Liren vom metriſchen Zentner anzuordnen geruhet, welcher 
Zuſchlag fid) auch auf das raffinirte Salz zu erſtrecken und mit 15. November 1852 
in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Baumgartner m. p. 


306. 
Zirkular⸗ Verordnung des Kriegs⸗Miniſteriums vom 3. No: 
vember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr 225, ausgegeben am 20. November 1852), 


wodurch die Allerhöchſte Entſchließung vom 45. Oktober 1852 kundgemacht wird, 

wornach in Friedenszeiten den Nefervemännern, unter Aufrechthaltung ihrer Sic" 

ſervepflicht, der Uebertritt zur Finanzwache, und ebenſo in jede andere Staatsbe⸗ 
dienſtung bewilliget werden darf. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
15. Oktober 1852 Allergnädigſt zu geſtatten geruhet, daß in Friedenszeiten den Re⸗ 
ſervemännern, unter Aufrechthaltung ihrer Reſervepflicht, der Uebertritt zur Finanz⸗ 
wache, und ebenſo in jebe andere Staatsbedienſtung bewilligt werden dürfe. 


Dieſes wird mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß zur gehö⸗ 
tigen Evidenthaltung der zur Finanzwache oder in eine Staatöbedienftung eintretenden 
eſervemänner, die mit der Zirkular⸗Verordnung vom 17. Oktober 1852 K. 6475, 


. ва лы: O 


) Bandes» Gefeghlatt vom Jahre 1851, XXVIII. Stück, Nr. 225, Seite 723, 
198 
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Okölnikiem z dnia 17. Października 1852 r. K. 6474 (Dziennik rozporządzeń 
wojskowych nr. 85), jak najsciślej zachowane być winny; na mocy których 
żołnierze od rezerwy, wstępujący do straży finansowej, lub do innej służby r7" 
dowej, zapisani być mają dokładnie w księgach gruntowych dotyczących kor- 
pusów wojskowych, komend składowych i werbowniezych, którym władze przyj” 
mujące takich żołnierzy, o wstąpieniu onychze do służby rządowej, lub do straży 
finansowej, natychmiast wiadomość udzielić winny; dla tego wszelka zmiana 
wydarzająca się u takich żołnierzy od rezerwy, czy to przez uwolnienie 7€ 
służby, śmierć, czy też przez zmianę zamieszkania, lub w jakibądź inny sp% 
sób, zanotowaną w tychże księgach być winna, ażeby o pobycie i losie tych 
ludzi każdego czasu dokładną powziąć można wiadomość. 
€sorieh m. р. 


307. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
5. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 227, wydana dnia 20, Listopada 1852); 


obowiarujące w tych krajach koronnych, w których powszechna księga ustaw cywilnych ma moe prawa, 


w przedmiocie scingania i zamieniania kar pieniężnych, nakozo- 
nych w drodze postepowania cywilnego. 

W przedmiocie sciągania kar pieniężnych, które jako kary porzadkowe 
w drodze postępowania cywilnego tak w sprawach spornych, jakotez niespor 
nych nałożone bywają na strony lub ich zastępeów, c. Е. Ministerstwo Spra- 
wiedliwości w porozumieniu z е. К. Ministerstwami Spraw Wewnętrznych i Finan- 
sów, rozporządza, co następuje: 

$. 1. 

Każda władza sądowa pierwszej instancyi winna sciągać kary pieniężne: 
które albo sama nałożyła, albo których sciągnienie poleconem jej zostało 7^ 
strony władzy wyższej, i czuwać z urzędu nad ich sciągnieniem. 

Tym końcem nakazać winna osobie skazanej na zapłacenie kary pienię” 
żnej, ażeby kwotę naznaczoną w ośmiu dniach po prawomocności rozporzadZe" 
nia. którem kara pieniężna nałożoną została, złożyła w ekspedycie sądowym 
po bezskutecznym zaś upływie tegoż terminu, nakazać sciągnienie wykonawcy 
sądowemu, który o tem w przeciągu wyznaczonym relacyę uezynié ma; gdyby 
„aś osoba, skazana na zapłacenie kary pieniężnej, mieszkała zewnątrz okręg” 
sądowego, zarządza na sciągnienie kary przez sąd powiatowy, w którego okręg” 
taż osoba zamieszkuje. 
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(Armee » Verordnungsblatt Nr. 84) erfloſſenen Beſtimmungen genaueften zu befolgen 
ſind, in deren Gemäßheit derlei zur Finanzwache oder in eine andere Staatsbedienſtung 
eintretende Reſervemänner, von Seite der betreffenden Truppenkörper, Depots⸗ und 
Werbbezirks-Kommanden, welchen die Aufnahms⸗ Behörden die Verleihung einer fol- 
chen Bedienſtung oder den Eintritt in die Finanzwache unverzüglich bekannt zu geben 
haben, in den Grundbüchern genau vorzumerken find, daher jede mit derlei Reſerve⸗ 
männern durch Entlaſſung, Tod, Domicil Veränderung oder ſonſt wie fid) erge- 
bende Veränderung daſelbſt vorzumerken iſt, damit der jeweilige Aufenthaltsort und 
das Schickſal dieſer Leute ſogleich und verläßlich ermittelt werden könne. 


Cſorich m. p 


307. 
Verordnung des Juſtiz-Miniſteriums vom 5. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte LXVII. Stück, Nro. 227, ausgegeben am 20. November 1852), 


giltig für jene Kronländer, in welchen das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch in Wirkſamkeit ift, 


über die Art der Eintreibung und Umwandlung der im Zivil: Verfahren verhäng⸗ 
ten Geldſtrafen. 

Rückſichtlich der Einhebung der Geldſtrafen, welche als Ordnungsſtrafen im Zivil⸗ 
Verfahren in oder außer Streitſachen gegen Parteien oder deren Vertreter verhängt 
werden, findet das Juſtizminiſterium im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des In⸗ 
nern und der Finanzen Folgendes anzuordnen: 


$. 1. 

Jede Gerichtsbehörde erſter Inſtanz hat ſowohl die von ihr ſelbſt verhängten, 

als diejenigen Geldſtrafen, zu deren Eintreibung fie von einer höheren Behörde ange- 
wieſen wird, einzuheben und die Einhebung ämtlich zu überwachen. 


Zu dieſem Ende hat dieſelbe der zur Zahlung einer Geldſtrafe verurtheilten Per- 
ſon aufzutragen, den Betrag binnen acht Tagen nach Rechtskraft der Verordnung, 
wodurch die Geldſtrafe ausgeſprochen wurde, bet dem Expeditamte des Gerichtes zu 
erlegen; nach fruchtloſem Ablaufe dieſer Friſt aber die Einhebung entweder durch einen 
Gerichts vollzieher, welcher darüber binnen einer beftimmten Friſt zu berichten hat, 
oder falls die zur Zahlung einer Geldſtrafe verurtheilte Perſon außerhalb des Ge. 
richtsortes wohnen ſollte, durch das Bezirksgericht, in deſſen Sprengel ſie ihren Wohn⸗ 


ort hat, zu veranlaſſen. 
198 * 
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$. 2. 


Jeżeli nie nastąpi zapłata, wysłany na ten cel wykonawca sądowy przed- 
sięweźmie zaraz egzekucyę, a to w taki sposób, iż skazanemu na karę zajmie 
tyle ruchomości, ile wynosi kara pieniężna. Rzeczy zajęte należy złożyć w së: 
dzie, a gdyby do złożenia w sądzie nie były zdatnemi, należy oddać takowe 
do zachowania osobie pewnej, i jeżeli nie składają się z pieniędzy lub zapisów 
długu państwa, należy, po uprzedniem urzędowem oszacowaniu przez biegłych 
sprzedać takowe przy najbliższej licytacyi sądowej, najdalej w ciągu dni 14 po 
uskutecznionem ieh zajęciu, a nawet w razie potrzeby niżej ceny szacunkowej, 
poczem kara pieniężna wraz z kosztami egzekucyjnemi, jakieby narosły, zaspo” 
kojoną, reszta zaś, jakaby się okazała, stronie zwróconą być winna. 


$. 3. 

W tych jedynie przypadkach, w których dla sciągnienia kary pieniężnej» 
prowadzoną być ma egzekucya do nieruchomości, lub do wierzytelności hypo- 
tekowanej na nieruchomości, sąd odstąpić winien sciągnienie jej prawne c. К. 
prokuratoryi finansowej (lub jej oddziałowi) będącej w kraju, przy załączeniu 
orzeczenia, zaopatrzonego potwierdzeniem, iż przeszło w moc prawa. 


$. 4. 

Gdyby się okazało, iż kara pieniężna, z powodu ubóstwa osoby skazanej» 

albo wcale nie, albo w części sciągnioną być nie może, natenczas sąd, który 

nałożył karę pieniężną, wyrzec winien, czyli karę nie mogącą być sciągniont: 

opuścić, czy też takową na karę aresztu zamienić należy. W ostatnim przy” 

padku kara pieniężna zamienioną będzie z reguły na areszt, licząc dzień jeden 

aresztu za każde pięć złt. r. m. k., jeżeli sąd, stosownie do okoliczności, nie 

uzna potrzeby naznaczenia kary aresztu stosunkowo mniejszej. Za kwoty niżej 
5 złt. r., należy naznaczyć areszt najmniej godzin 12. 


$. 5. 
Sądy wyższe używać będą do sciągania kar pieniężnych, które nałożyły: 
w każdym przypadku tych sądów, przez które stronom ogłoszonem zostanie 
rozporządzenie, karę pieniężną nakładające. 


$. 6. 

Sądy pierwszej instancyi obowiązane są zakomunikować orzeczenia kar 
pieniężnych przez nie nałożonych, tudzież każde zniesienie lub opuszczenie 
kary, niemniej każde zamienienie kary pieniężnej na karę aresztu, przy zeit: 
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$. 2. 


Bei nicht erfolgter Zahlung ift bie Exekuzion von dem dazu abgeorbneten Ge» 
richtsvollzieher ſogleich dadurch vorzunehmen, daß dem Zahlungspflichtigen ſo viel als 
der Betrag der Geldſtrafe ausmacht, von dem vorfindigen beweglichen Vermögen ab» 
genommen wird. Das Abgenommene iſt zu Gericht zu erlegen, oder wenn die gericht⸗ 
liche Deponirung nicht thunlich wäre, einem verläßlichen Manne in Verwahrung zu 
übergeben, und falls es nicht in Geld oder in öffentlichen Staats⸗Schuldverſchreibun⸗ 
gen beſtände, nach vorläufiger, von Amtswegen durch einen Sachverſtändigen zu беге 
anlaſſender Schätzung bei der nächſt vorfallenden gerichtlichen Feilbietung, längſtens aber 
binnen 14 Tagen nach der vorgenommenen Pfändung, und zwar erforderlichen Bale 
les auch unter dem Schätzungswerthe im Verſteigerungswege zu verkaufen, worauf 
der Strafbetrag ſammt den allenfälligen Exekuzlonskoſten zu berichtigen, der allfällige 
Ueberreſt aber der Partei auszufolgen iſt. 


S. 3. 

Nur in Fällen, in welchen zur Eintreibung einer Geldſtrafe die Exekuzion auf 
ein unbewegliches Gut oder auf eine, auf einem unbeweglichen Gute haftende For- 
derung geführt werden muß, hat das Gericht die geſetzmäßige Eintreibung derſelben 
unter Mittheilung des vorläufig mit der Beſtätigung der Rechtskraft verſehenen Er⸗ 
kenntniſſes der für das Kronland beſtellten f. k. Finanz⸗Prokuratur (oder Abtheilung) 
zu überlaſſen. 


$. 4. 

Sollte fid) eine Geldſtrafe wegen Armuth des Zahlungspflichtigen als gänzlich 
oder zum Theile uneinbringlich darſtellen, ſo hat das Gericht, welches die Geldſtrafe 
verhängt hat, zu erkennen, ob der nicht einbringliche Strafbetrag nachzuſehen, oder 
in eine Arreſtſtrafe umzuwandeln ſei. Im letzteren Falle iſt die Geldſtraſe in der Re⸗ 
gel in Arreſt von je Einem Tage für fünf Gulden Konvenzions-Münze zu German: 
deln, wenn das Gericht nach den obwaltenden Umſtänden nicht auf eine verhältniß⸗ 
mäßig kürzere Arreſtſtrafe zu erkennen findet. Für Beträge unter fünf Gulden Kon” 
venzions⸗ Münze ift wenigſtens Arreſt in der Dauer von 12 Stunden auszuſprechen “ 


S. 5. 

Die Berufungsbehörden haben fih zur Einhebung ber von ihnen verhängten Geld. 
ſtrafen jederzeit der Gerichtsbehoͤrden zu bedienen, durch welche die Verordnung, mo» 
mit die Geldſtrafe ausgeſprochen wurde, der Partei kundgemacht wird. 

$. 6. 

Die Gerichte erſter Inſtanz haben die Erkenntniſſe über von ihnen verhängte 
Geldſtrafen, ſowie jede nachträgliche Ermäßigung oder Nachſicht derſelben und jede Um⸗ 
wandlung der Geld⸗ in Arreſtſtrafen gleichzeitig mit der Ausfertigung des dießfälligen 
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czeniu 6dnośnej uchwały, tej władzy finansowej powiatowej, w której okręgu 
leży urząd podatkowy, do którego kary pieniężne odwiezionemi być mają ($. 7.). 


W przypadkach, w których e. k. najwyższy trybunał sądowy i kasacyjny, 
nałożył kary pieniężne, wspomnione zakomunikowanie uskutecznionem będzie 
do tejże władzy finansowej powiatowej wprost przez sądy apelacyjne. 


$. 7. 

Kary pieniężne, czy to złożone, czy też sciągnione, oddawać należy do 
urzędu podatkowego, mającego siedzibę swoję w tem miejscu, gdzie się sąd 
znajduje. 

$. 8. 

W Królestwie Lombardzko-Weneckiem i w Dalmacyi pozostaną wprawdzie 
w swej moey przepisy obeenie obowiązujące względem sciągania i odwożenia 
kar pieniężnych; co do zamiany kar pieniężnych, które, czy to w całości, czy 
też w części sciągnąć się nie dadzą, należy także w tych krajach postępować 
według postanowień, objętych w $. 4. 

Hrauss m. p. 


308. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 5. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 228, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


mocą którego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 21. Pa- 
Żdziernika 1852, ogłasza sie. iż w tWeronie ustanowiona zostaje 
Dyrekeya ruchu kolei żelaznych. 

W skutku najwyższego postanowienia z dnia 21. Października r. b., usta- 
nowioną zostaje do kierowania ruchu kolei żelaznych w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem, c. k. Dyrekeya ruchu z siedzibą w Weronie, podlegająca wprost 
Ministerstwu Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych, która niebawem wstąpić 
ma w życie, i objąć czynności około ruchu kolei żelaznych, powierzone dotąd 
Naddyrekeyi budowniczej lombardzko-weneckiej. 


Dzień, w którym Dyrekcya ruchu kolei żelaznych w Weronie rozpocznie 
czynności swoje, następnie podanym będzie do wiadomości w Królestwie Lom- 
bardzko-Weneckiem. 


Baumgartner m. p. 
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Beſchlußes jener Finanz⸗Bezirksbehörde bekannt zu geben, in deren Bezirk das Steuer- 
amt, an welches die Abfuhr von Geldſtrafen zu geſchehen hat, fih befindet (§. 7). 


Bei Geldſtrafen, welche von dem k. k. oberſten Gerichts- und Kaſſazionshofe 
und von ben Obergerichten verhängt werden, hat die gedachte Mittheilung an dieſe 
Finanz⸗ Bezirks behörde unmittelbar durch die Obergerichte zu erfolgen. 


$. 7. 
, Die erlegten ober eingetriebenen Strafbeträge find von Фай zu Fal an ba8 am 
Sitze des Gerichtes befindliche Steueramt im kurzen Wege abzuführen. 


$. 8. 

Im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche und in Dalmazien hat es zwar bei 
den, bezüglich der Erhebung und Abfuhr der Geldſtrafen gegenwärtig beſtehenden An- 
ordnungen zu verbleiben; in Betreff der Umwandlung der ganz oder zum Theile als 
uneinbringlich erſcheinenden Strafbeträge find jedoch auch dort bie Beſtimmungen des 
Ś 4 in Anwendung zu bringen. 

Krauß m. p. 


308. 
Verordnung des Handelsminiſteriums vom 5. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XI. VII. Stück, Nr. 228, ausgegeben am 20. November 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 21. Oktober 1852, die Er⸗ 
richtung einer Eiſeuhahn⸗Betriebsdirekzion in Verona kundgemacht wird. 


In Gemäßheit Allerhöchſter Entſchließung vom 21. Oktober d. J. wird zur 
Leitung des Betriebes der Staats⸗Eiſenbahnen im lombardiſch⸗venezianiſchen König- 
reiche eine k. k. Betriebsdirekzion mit dem Sitze in Verona und in unmittelbarer Ип» 
terordnung unter das Miniſterium für Handel, Gewerbe und Öffentliche Bauten errich⸗ 
tet, welche demnächſt in's Leben treten, und die bisher von der lombardiſch⸗veneziani⸗ 
ſchen Ober⸗Baudirekzion beſorgten Betriebsgeſchäfte übernehmen wird. 


Der Tag, an welchem die Eiſenbahn⸗ Betriebs direkzion in Verona ihre Wirkſam⸗ 
keit beginnt, wird im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche bekannt gemacht werden. 


Baumgartner m. p. 
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309. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6. Listopada 1852 *), 


(Dziennik praw państwa, część LXVII., nr, 229, wydana dnia 20, Listopada 1852), 


тое mające dla wszystkich krajów wspólnego zwiazku celnego, 


wydane w przedmiocie ustanowienia tary od sukien i ubiorów 
najlepszego gatunku. 


W porozumieniu 2 e. К. Ministerstwem Handlu stanowi się, iż znak na- 
wiasowy { obejmujący litery c) i d) przy pozycyi 76. taryfy celnej z dnia 6б. 
Listopada 1851, rozciągać się ma także na literę e) tak, iż tara od sukien i 


ubiorów najlepszego gatunku w skrzyniach na 22%,, w belach zaś na 11% 
oznaczona być winna. 


Baumgartner m. p. 


310. 
Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 4. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr, 230, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


tyczące się ograniczenia peryodu przygotowawczego, ustanowio- 
nego w art. 27. traktatu połączenia celnego między Austrya, 
Modena i Parma. 


Z powodu zaszlych przeszkód, peryod przygotowawezy, który w artykule 
27. traktatu połączenia celnego między Austryą, Modeną i Parmą, w dniu 9. 
Sierpnia 1852 r. zawartego (Dz. pr. p. z dnia 21. Października t. r. ez. LXI.), 
na trzy miesiące był ustanowionym, i z uwagi na art. 29., już z dniem 1. 
Listopada 1852 miał wziąć swój początek, ograniczonym zostaje w wzajemnem 
porozumieniu się Rządów związkowych na dwa miesiące, a zatem początek 
onegoż ustanawia się na 1. Grudnia t. г. 


Baumgartner m. p. 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 25. Listopada 1852 do I. 55251, obwieszczon0 
to postanowienie wszystkim powiatowym administracyom skarbowym i urzędom cłowym. 
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309. 
Erlaß des Finanz⸗Miniſteriums vom 6. November 1852 *), 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nro. 229, ausgegeben am 20. November 1852), 


wirkſam für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
in Betreff der Tara für Kleidungen und Putzwaaren feinſter Art. 


Im Einverſtändniße mit dem Handelsminiſterium wird feſtgeſetzt, daß ſich das, 
bei der Pofizion 76 des Zolltarifes vom 6. November 1851, die Buchſtaben c) und 
d) umfaſſende Einklammerungszeichen; auch auf den Buchſtaben e) zu erſtrecken hat, 
wonach dei Kleidungen und Putzwaaren feinſter Art eine Tara von 22 % in Kiften, 
unb von 11 % in Ballen anzunehmen ift. 


Baumgartner m. p. 


310. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 7. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 230, ausgegeben am 20. November 1852), 


betreffend die Beſchränkung der, im Artikel 27 des öſterreichiſch⸗modeneſtſch⸗par⸗ 
menſiſchen Zolleinigungs⸗Vertrages feſtgeſetzten Vorbereitungs⸗Periode. 


Wegen eingetretener Hinderniſſe wurde die, im Artikel 27 des mit Modena und 
Parma geſchloſſenen Zolleinigungs⸗Vertrages vom 9. Auguft 1852 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
blatt vom 21. Oktober d. J., Stück LXI) feftgefegte dreimonatliche Vorbereitungs- 
Periode, welche mit Rückſicht auf den Artikel 29 ſchon am 1. November d. J. be⸗ 
ginnen ſollte, im Einvernehmen mit den Vereins⸗Regierungen, auf die Dauer von zwei 
Monaten beſchränkt, folglich deren Beginn auf den erſten Dezember dieſes Jahres 
feſtgeſetzt. 

Baumgartner m. p. 


*) Mit Verordnung der Finanz» Lande s Diretzion vom 25. November 1852 8. 55251, ift dieſe Beſtimmung 
fómmtlichen Kameral⸗Bezirks s Verwaltungen und Zollämtern bekannt gemacht worden. 
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311. 
Rozporzadzenie najwyzszej Wiadzy Policyjnej 2 dnia 
9. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVI., nr. 231, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


tyczące sie zakazu pisma peryodycznego: „La Woce della Liberta* 
w Turynie wychodzącego. 


Najwyższa Władza Policyjna zakazuje niniejszem w całym obrębie pań- 
stwa, pismo peryodyczne: „La Voce della Libertä“ wychodzące w Tu- 
rynie pod redakcyą Doktora Brofferio, z powodu dążności jego rewolucyjnej. 


Kempen m. p., Е. M. P. 


512. 


Rozporządzenie cesarskiego Ministra Spraw Zewnętrznych z dnia 
15. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVIL, nr. 232, wydana dnia 20. Listopada 1852), 


mocą którego podaje sie do wiadomości uehwała Związku Niemiee- 
kiego z dnia 2%. Czerwca t. r. dla części monarchii, należących do 
Zwiazku Niemieckiego, w przedmiocie oznaczenia właściwości 
sądów wojskowych w sprawach karnych dla wojsk związkowych, 
seiagnionyeh w czasie pokoju na cele związkowe. 


Jego С. К. Apostolska Mość raczył najwyższem postanowieniem Swojem 
z dnia 22. z. m. nakazać, ażeby następująca uchwała Związku Niemieckiego, 
tycząca się sądownictwa wojskowego wojsk związkowych, podaną została do 
wiadomości krajów Jego С. К. Mości, należących do obrębu Związku Niemiec- 
kiego, przez Ministra Spraw Zewnętrznych w porozumieniu z Ministrem Wojny, 
czemu się też niniejszem zadosyć czyni. 


Hr. Buol- Schauenstein m. р. 
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311. 
Verordnung der Oberſten Polizei: Behörde vom 9. No- 
vember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nro. 231, ausgegeben am 20. November 1852), 


betreffend das Verbot der in Turin erſcheinenden periodiſchen Schrift: „La Voce 
della Liber ta“. 


Die Oberſte Polizei- Behörde findet die in Turin unter der Redakzion des Dof- 
tor Brofferio erſcheinende Zeitſchrift: „La voce della Libertà“ wegen ihrer 
revoluzionären Richtung für den ganzen Umfang des Kaiſerſtaates zu verbieten. 


Kempen m. p., F. M. 2 


312. 


Erlaß des kaiſerlichen Miniſters des Aeußeren vom 
15. November 1852, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte LXVII. Stück, Nro. 232, ausgegeben am 20. November 1852), 


womit der Bundesbeſchluß vom 24, Juni d. J., betreffend den militäriſchen Ge- 

richtsſtand der in Friedenszeiten zu Bundeszwecken zuſammengezogenen Bundes⸗ 

truppen in Strafſachen, für die zum deutſchen Bundes⸗Gebiete gehörigen Theile 
der Monarchie kund gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhoͤchſten Entſchließung 
dom 22. v. M. anzuordnen geruhet, daß ber nachſtehende Beſchluß des deutſchen Bun⸗ 
des, den militäriſchen Gerichtsſtand der Bundestruppen betreffend, durch den Mini⸗ 
ſter des Aeußeren, im Einvernehmen mit dem Kriegsminiſter, für Allerhoͤchſt-Ihre 
zum deutſchen Bundesgebiete gehörigen Staaten, wie hiemit geſchieht, kund gemacht 
werde. 


Gr. Buol: Schauenftein m. p. 
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740 
Uehwala Zwigzkowa z dnia 24. Czerwea t. r., 


tycząca sie sadownictwa wojskowego w sprawach karnych wojsk 
związkowych, sciagnionych w czasie pokoju na cele Zwiazkowe 


Jak skoro wojska Związkowe sciągnione zostaną na cele Związkowe, za- 
stosowane będą na niewojskowe zbrodnie i wykroczenia osób wojskowych, po- 
stanowienia $. 94. zarysów ustawy zasadniczej wojennej Związku Niemieckiego 
z dnia 11. Lipca 1822 *), z następującemi jednakże blizszemi przepisami co 
do postępowania: 

$. 1. Osoby wojskowe podlegają sądownictwu wojskowemu w sprawach 
karnych wszelkiego rodzaju według ustaw, obowiązujących w tych państwach, 
do których należą. 


Do tych należą obrazy i przestępstwa policyjne, tudzież przestąpienia celne 
i podatkowe. 


$. 2. Wszelkie cywilne władze sądowe i policyjne mają sobie poleconem, 
donosić bezzwłocznie do wiadomości przełożonych władz wojskowych o wszel- 
kich w ich urzędowym okręgu zachodzących czynach, podlegających karze; 
względem których podejrzenie spada na osoby wojskowe, iż są ich sprawcami 
lub uczestnikami, tudzież udzielić tejże władzy i właściwemu sądowi wojsko- 
wemu wszelkich wiadomości, potrzebnych do rozpoczęcia lub przeprowadzenia 
śledztwa karnego. 


$. 3. Jakkolwiek sądom i władzom policyjnym cywilnym nie służy sado- 
wnietwo w sprawach karnych względem osób, podlegających sądownictwu woj- 
skowemu w tychże sprawach, wszelako mają prawo i obowiązek czynienia kro- 
ków nagłych do bezpieczeństwa potrzebnych przeciw osobom wojskowym зу?” 
wspomnionym we wszystkich tych przypadkach, w których zwłoka grozi nie- 
bezpieczeństwem, t. j. gdzie nie ma w miejscu przełożonego wojskowego, 4 
zachodzi oczywista obawa, iż czynności stosownie do akoliczności potrzebne» 
za późno i napróżno byłyby przedsięwzięte, gdyby władzę wojskową zawezwaó 
lub najbliższego nawet przełożonego wojskowego o pomoc jego prosić wypadło: 


$. 4. Jeżeli więc osoby wojskowe dopuszczają się zbiegowisk, niepokoje” 
pia, bijatyk lub innych ekscesów, lub biorą w nich udział, albo jeżeli komu za- 
grażają gwałtem zakazanym, albo jaką inną zbrodnię popełnić zamierzają, na- 
tenczas obowiązane są sądy cywilne i władze policyjne, z ograniczeniem ууу?” 


) F. 94 ustawy zasadniczej wojennej Związku opiewa w sposób następujący: Zbrodnie i wykroczenia» 
nie wyszczególnione w artykułach wojennych, sądzone będą podług ustaw, jakie moc mają we wła” 
sciwych kontyngentach państw poszczególnych. 


Bundesbeſchluß vom 24. Juni 1852, 


den militärifchen Gerichtsſtand in Strafſachen bei Bundestruppen, welche in Frie⸗ 
denszeiten zu Bundeszwecken zuſammengezogen werden, betreffend. 


Sobald Bundestruppen zu Bundeszwecken zuſammengezogen ſind, finden in An⸗ 
ſehung der nicht militäriſchen Verbrechen und Vergehen der Militärperſonen die Be- 
ſtimmungen des $. 9% der Grundzüge der Kriegsverfaſſung des deutſchen Bundes vom 
11. Juli 1822 *) Anwendung, jedoch unter nachſtehenden näheren Vorſchriften wegen 
des Verfahrens: 


§. 1. Die Militärperſonen haben den militäriſchen Gerichtsſtand in Strafſachen 
jeder Art nach ben in den Staaten, welchen fie angehören, beſtehenden Geſetzen. 


Hierher find auch Injurien⸗ und Polizeiſachen, ſowie Bol- und Steuer- Kontra- 
venzionen zu rechnen. 


$. 2. Alle bürgerlichen Gerichts⸗ und Polizeibehörden ſind angewieſen, von den 
innerhalb ihres Amtsbezirkes vorkommenden ſtrafbaren Handlungen, wobei Militärper⸗ 
fonen als ber Urheberſchaft oder Theilnahme verdächtig find, der vorgeſetzten Militär- 
behörde ſchleunige Anzeige über den Vorfall zugehen zu laſſen, auch derſelden und 
dem betreffenden Militärgerichte jede zur Einleitung und Durchführung der ſtrafrecht⸗ 
lichen Unterſuchung nöthige Mittheilung zu machen. 


$. 3. Obgleich den bürgerlichen Gerichten und Polizeibehörden über diejenigen 
Perſonen, die ben militäriſchen Gerichtsſtand in Strafſachen haben, in Anſehung bie: 
ſer Sachen keine Gerichtsbarkeit zuſteht, ſo ſind ſie doch zur Ergreifung eilender, zur 
Sicherung dienender Maßregeln gegen die gedachten Militärperſonen in allen den Fäl⸗ 
len befugt und verpflichtet, bei denen Gefahr auf dem Verzuge haftet, d. h. wo 
kein militäriſcher Vorgeſetzter an Ort und Stelle gegenwärtig iſt, und eine dringende 
Beſorgniß obwaltet, daß, falls erft eine Militärbehörde requirirt, oder auch nur der 
nächſte militäriſche Vorgeſetzte um ſeinen Beiſtand erſucht werden ſollte, die den Um⸗ 
ſtänden nach zu ergreifenden Maßregeln zu ſpät kommen und ihr Ziel verfehlen 
würden. 


$. 4. Unter dieſer Vorausſetzung müſſen die bürgerlichen Gerichte und Polizei⸗ 
behörden, wenn Militärperſonen Aufläufe, Unruhen, Schlägereien oder andere Extceſſe 
erregen, oder daran Theil nehmen, oder Jemanden mit unerlaubten Gewaltthätigkeiten 
bedrohen, oder ſonſt irgend ein Verbrechen zu begehen im Begriffe ſeyn möchten, den⸗ 


*) Der S. 94 der Bundes ⸗Kriegsverfaſſung lautet: „Die in den Kriegsartikeln nicht genannten Verbrechen 
und Vergehen werden nach den, bei den Kontingenten der einzelnen Staaten giltigen Geſetzen beur⸗ 
theilt.“ 
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wspomnionem, powstrzymać, a w razie potrzeby przyaresztować takowych, i od- 
stawić ich najdalej w przeciągu 2^4 godzin po zaaresztowaniu onychże, wraz 
2 relacyą do przełożonej władzy wojskowej. 


$. 5. Również obowiązane są, przy ograniczeniu wspomnionem, sądy €y- 
wilne i władze policyjne, w razie gdy osoba wojskowa popełni w ich okręgu 
urzędowym zbrodnię, albo o takową jest wielce podejrzaną, nakazać w przy- 
padkach stosownych albo spieszne przyaresztowanie onejże, albo też spieszną po” 
goń za nią. W takich przypadkach winny także sądy i władze policyjne sądo- 
we poczynić te kroki, które do wybadania prawdy i do utrzymania dowodu 
prowadzą, a których bez szkody nie można odwlekać aż do wdania się w t0 
właściwej władzy wojskowej. 


Władza cywilna, która poczyniła takie kroki tymczasowe, obowigzang jest 
jednakże niezwłocznie donieść władzy wojskowej o tem, równie jak o powo” 
dach takiego postępowania. Jeżeli osoby wojskowe zostały przyaresztowane; 
sądy i władze policyjne cywilne o to się starać powinny, ażeby tak spiesznie; 
jak tylko okoliczności pozwolą, w każdym razie zaś najdalej w ciągu najbliż- 
szych 24 godzin po zaaresztowaniu, odstawionemi były do właściwej władzy 
wojskowej. 


$. 6. Jeżeli osoba wojskowa popadnie w sledztwo z powodu zbrodni zwy” 
kłej (nie wojskowej), zdające się pociągać za sobą karę ciężką, wówezas wła- 
dza właściwa wojskowa, wszakże stosownie do ustaw swego własnego kraju» 
odstawić może obwinionego do sądu cywilnego, celem dalszego dochodzenia i 
ukarania. 

$. 7. Powyższe przepisy obowiązują tylko w czasie pokoju, jeżeli Zwiæ- 
zek nie uchwali wystawienia wojska Związkowego w razie zagrażającej wojny- 
W ostatnim przypadku przepisy związkowe zasadniczych ustaw wojennych Związku 
mają moc swoję. 
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ſelben nachdrücklich Einhalt thun, nöthigenfalls dieſelben in Verhaft nehmen und mit 
einer Anzeige dießfalls an ihre vorgeſetzte Militärbehörde, längſtens binnen vierund⸗ 
zwanzig Stunden nach der Verhaftung, abliefern laſſen. 


$. 5. Ferner müſſen unter der gleichen Voraubſetzung die bürgerlichen Gerichte 
und Polizeibehörden, wenn eine Militärperſon in ihrem Amtsbezirke ein Verbrechen be- 
gangen, oder ſich deſſen dringend verdächtig gemacht hat, in den geeigneten Fällen 
die ſchleunige Verhaftung des Thäters oder deſſen ſchleunige Verſolgung veranſtalten. 
Auch müſſen in dieſen Fällen die bürgerlichen Gerichte und Polizeibehörden diejenigen 
Schritte thun, welche zur Ausmittlung der Wahrheit und Aufrechthaltung der Beweiſe 
gereichen und welche ſich nicht ohne Nachtheil bis zur Dazwiſchenkunft der zuſtändi⸗ 
gen Militärbehörde aufſchieben laſſen. 


Die Zivilbehörde, welche ſolche vorläufige Maßregeln ergriffen hat, iſt jedoch 
verpflichtet, hiervon und von der Veranlaſſung dieſer Maßregel der Militärbehörde un» 
verzüglich Nachricht zu ertheilen. Hat eine Verhaftung von Militärperſonen ſtattge⸗ 
funden, ſo muͤſſen die bürgerlichen Gerichte und Polizeibehörden dafür ſorgen, daß 
dieſelben, ſobald als den Umſtänden nach irgend geſchehen kann, jedenfalls innerhalb 
der nächſten vierundzwanzig Stunden, nach der Verhaftung, an die zuſtändige Milie 
tórbehórhe abgeliefert werden. 


S. 6. Wenn eine Militärperſon wegen eines gemeinen (nicht militäriſchen) 
Verbrechens in Unterſuchung geräth, welches anſcheinend eine ſchwere Strafe nach 
ſich ziehen würde, ſo iſt die zuſtändige Militärbehörde — jedoch nur nach Maß⸗ 
gabe der Geſetze des eigenen Landes — befugt, den Angeſchuldigten zur Fort⸗ 
ſetzung der Unterfuchung und Beſtrafung an das bürgerliche Gericht abzuliefern. 


$. 7. Dieſe Vorſchriften gelten nur in Friedenszeiten, und fo lange nicht die 
Aufſtellung des Bundesheeres bei bevorſtehendem Kriege vom Bunde beſchloſſen wird. 
Im letzteren Falle hat es bei den Vorſchriften der Bundes⸗Kriegsverfaſſung das Ber 
wenden. 
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Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi і Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Gswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kKićm Ksiestwem Eirakowskiem. 


Część XLIII. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Marca 1858, 


Allgemeines 
Landes - Gefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern fu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. März 1853. 


Jahrgang 1852. 


513. 
Okólnik Ministerstwa Wojny z dnia 9. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVIIL, nr. 233, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


moea którege stanowia się postanowienia, służące do bliższego 

objaśnienia przepisów ce do zastanowienia płacy dla inwalidów 

patentalnych, w służbie publicznej lub prywatnej ustanowionych: 
albo doczasowo w takowej umieszczonych. 


Wątpliwości, jakie powstały przy zastosowaniu przepisów, istniejących pod 
względem postępowania z inwalidami patentalnymi, którzy, czyto 
przy kolejach żelaznych, czy teź przy innych publicznych przedsiębiorstwach 
otrzymują służbę, albo tylko za płacą dzienną używani bywają, spowodowały 
Ministerstwo Wojny, dodać następujące postanowienia objaśniające do owych prze- 
pisów, które wydanemi zostały w przedmiocie zastanowienia płacy pa- 
tentalnych inwalidów, w służbie publicznej lub prywatnej ustanowionych, 
albo doczasowo w takiej służbie używanych: 


Pierwsze. Jeżeli inwalid otrzyma miejsce usystemizowane w służbie rzą- 
dowej, lub w innej służbie publicznej, czy to stale, czy też prowizorycznie, 
wówczas należy zastanowić płacę inwalida, bez względu na dochody połączone 
» nową służbą, a Zolnierz inwalid przeniesionym będzie do stanu rezerwacyj- 
nego; po uplynionym zaś dziesięcioletnim przeciągu służby należy go albo wy- 
kreślić ze stanu inwalidów, albo go w stanie rezerwacyjnym nadal pozostawić 
według tego jak służba daje uzasadnione prawo do zaopatrzenia dalszego spo- 
sobu życia, albo toż na przyszłość obiecuje. 


Powtóre. Jeżeli inwalid przyjętym będzie do służby rządowej za dyur- 
nistę lub za robotnika przy przedsiębiorstwach, stojących pod zarządem eraryal- 
nym, nie stale, lecz tak, iż z powodu nieoznaczonego trwania pracy, każdej 
chwili odprawionym być może, w takim razie płaca patentalna zastanowioną nie 
będzie. Placa patentalna zaś zastanowioną być musi natychmiast, a żołnierz 
przeniesionym być winien do stanu rezerwacyjnego, jeżeli przyjętym będzie do 
przedsiębiorstw eraryalnych , do stałych spraw i robót, chociażby tylko za płacą 
dzienną jako stały rohotnik na dnie, a dzienny zarobek dochodzi potrójnej kwoty 
płacy inwalidów, albo, gdy płaca inwalida mniej jak pięć krajcarów wynosi, 
jak n. p. u szeregowych, gefrajtrów, przewodników patroli, jeżeli dzienny za- 
robek najmniej do piętnastu krajearów dochodzi. 


Trzecie. Również inwalidzi, zostający w służbie prywatnej, lub przyjęci 
stale do pełnienia czynności, to jest, o ile za stale ustanowionych uwa- 
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315. 
Zirkular⸗Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 
9. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nro. 233, ausgegeben am 27. November 1852), 


womit erläuternde Beſtimmungen der beſtehenden Vorſchriften hinſichtlich der Gin- 
ftelfung der Patental: Gebühren der in öffentlichen oder Privatdienſten ange⸗ 
ſtellten, oder zeitlich verwendeten Patental- Invaliden angeordnet werden. 


Die bei Anwendung der Normen in Bezug auf die Behandlung jener 
Patental⸗Inbaliden, welche bei Eiſenbahnen oder ſonſtigen öffentlichen Unterneh- 
mungen eine Bedienſtung erhalten, oder gegen bloßen Taglohn verwendet werden, er- 
hobenen Zweifel veranlaſſen das Kriegsminiſterium zu den Vorſchriften, welche in 
Abſicht auf die Einſtellung der Patental⸗ Gebühren der in öffentlichen oder 
Privatdienſten angeſtellten, oder zeitlich verwendeten Invaliden bisher erfloſſen ſind, 
nachfolgende erläuternde Beſtimmungen hinauszugeben: 


Erſtens. Wenn ein Invalide im Staats⸗ oder einem ſonſtigen öffentlichen 
Dienſte auf einem ſyſtemiſirten Poſten bleibend, oder auch nur proviſoriſch angeſtellt 
wird, ſo iſt der Invaliden⸗Gehalt ohne Rückſicht auf die mit der neuen Bedienſtung 
verbundenen Bezige einzuſtellen, und der Mann in den Reſervazionsſtand zu Über- 
ſetzen; nach zurückgelegter zehnjähriger Dienſtzeit aber, je nachdem die Bedienſtung 
den Anſpruch auf Verſorgung begründet, oder nur fu Ausſicht ſtellt, im Stande der 
Invaliden in Abgang zu bringen, oder im Reſervazionsſtande ferner zu belaſſen. 


Zweitens. Die Verwendung eines Invaliden im Staatsdienſte als Tagſchrei⸗ 
ber oder als Arbeiter bei Unternehmungen in ärarifcher Regie, wenn er nicht als 
ſtabil aufgenommen wird, ſondern, weil die Dauer der Arbeit unbeſtimmt iſt, jeden 
Augenblick entlaſſen werden kann, hat die Einziehung des Patental-Gehaltes nicht 
zur Folge. Dagegen ijt der Patentat -Gehalt einzuſtellen, und der Mann in den Me- 
ſervazionsſtand zu überſetzen, wenn er bei ärariſchen Unternehmungen zu bleibenden 
Verrichtungen und Arbeiten, wenn auch nur gegen tagweiſe Bezahlung, ſomit als ſtabiler 
Taglöhner aufgenommen wird, und der tägliche Verdienſt den dreifachen Betrag des 
Invaliden ⸗ Gehaltes, oder wenn der Letztere in weniger als fünf Kreuzern bes 
ſteht, wie dieß bei Gemeinen, Gefreiten, Patroullleführern ꝛc. der Fall if, wenig. 
ſtens fünfzehn Kreuzer erreicht. 


Drittens. In gleicher Weiſe ſind auch die bei Privatunternehmungen bedien⸗ 
ſteten, oder zu bleibenden Verrichtungen aufgenommenen Invaliden, in ſoferne ſie 
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żanymi być mogą, przeniesionymi być mają przy zastanowieniu płacy patental- 
nej do stanu rezerwacyjnego, jeżeli korzyści z ich służby dochodzą do potrój- 
nej kwoty płacy inwalidów. a względnie do kwoty piętnastu krajcarów 
dziennie. 

Czwarte. Inwalidzi, pracujący tylko za płacę dzienną przy przedsiębior- 
stwach prywatnych, lecz nie ustanowieni stale, pozostawieni będą bez 
względu na kwotę dziennego zarobku w używaniu płacy patentalnej. 


Według tych postanowień nalezy także postępować eo do praw dalszego 
pobierania płacy patentalnej tych inwalidów, którzy już są ustanowieni przy ko- 
lejach żelaznych i innych publicznych przedsiębiorstwach, albo przy takowych 
do czasu używanymi bywają; o ile im równocześnie używanie nadal płacy 
patentalnej dla ich własnej osoby nie zostało przyznanem w skutku naj- 
wyższego postanowienia z dnia 2. Grudnia 1845 r. *) reskryptem z dnia 31. 
Grudnia 1855 r. D. 4460, nawet w ciągu ustanowienia ich w służbie czasowej. 


Csorich m. p. 


314. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 14. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVHL, nr. 233, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


тоса którego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 10. Li- 

stopada 1852 r. stanowi się, iz uczniowie instytutu polowo-lekar- 

skiego, pe przestapieniu do wojska, na przyszłość do stanu kon- 
kretalnego monarchii policzonymi być maja. 

Jego Ces. Król. Apostolska Mość raczył postanowić w dniu I0. Listo- 
pada 1852, iż uczniowie instytutu polowo-lekarskiego, po przestąpieniu do woj- 
ska, poliezeni być mają na rachunek stanu konkretalnego monarchii, nie zaś jak 
dotąd na rachunek gmin ich miejsca urodzenia. 


Co się niniejszem podaje do powszechnej wiadomości. 
€sorieh m. p. 


*) Obacz prowincyonalny Zbiór ustaw z roku 1846, nr. 23, str. 5%. 
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nämlich als ftabil bedienſtet betrachtet werden können, unter Einſtellung des Paten: 
tal⸗Gehaltes in den Reſervazionsſtand zu überſetzen, wenn die Bezüge ihrer Bedien- 
ſtung das Dreifache ihres Invaliden-Gehaltes, reſpektive den Betrag von fünfzehn 
Kreuzern erreichen. 

Viertens. Die bei Privatunternehmungen nur im Taglohne arbeitenden, folg- 
lich als nicht abil bedienſtet zu betrachtenden Invaliden haben ohne Rückſicht auf 
den Betrag ihres täglichen Verdienſtes im Fortbezuge ihres Invalkden⸗ Gehaltes zu 
verbleiben. Я 

Nach dieſen Beſtimmungen iſt auch bezüglich ber Anſpruͤche auf den Fortbezug 
des Patental⸗Gehaltes derjenigen Invaliden vorzugehen, welche bei Eiſenbahnen und 
ſonſtigen öffentlichen Unternehmungen bereits angeſtellt find, oder zeitlich verwend.t 
werden, in ſoferne ihnen der gleichzeitige Fortbezug des Patental-Gehaltes für ihre 
Perſon nicht ſchon in Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 2. Dezember 1855 * 
mit dem Reſkripte vom 31. Dezember 1845 D. 4460, auch für die Dauer der 
zeitlichen Anſtellung zugeſtanden worden iſt. 


Cſorich m. p. 


311. 
Zirkular- Verordnung des Kriegs-Miniſteriums vom 14. No⸗ 
vember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nro. 234, ausgegeben am 27. November 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 10. November 1852 beſtimmt 
wird, daß die Zöglinge des feldärztlichen Inſtitutes nach ihrem Uebertritte in die 
Armee künftighin dem Coneretum der Monarchie gutzurechnen find. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben unterm 10. November 1852 ди Веј (іе: 
ßen geruht, daß die Zöglinge des feldärztlichen Inſtitutes nach ihrem Uebertritte in 
die Armee dem Coneretum der Monarchie, und daher nicht mehr, wie bis jetzt, ihren 
Geburtsgemeinden gutgerechnet werden ſollen. 

Welches zur allgemeinen Kenntniß bekannt gemacht wird. 

Gforich m. p. 


ei Siehe in ter Provinzial Grjebjammlung vom Jahre 1846, Nr. 23, Seite 53. 
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315. 
Rozrządzenie Ministerstwa wojny z dnia 15. Listopada 1852 *), 
(Dziennik praw państwa, część LXVIIL, nr, 235, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


stanowiące, iż żołnierze rezerwowi do domu rozpuszezeni, ulegają 
jurysdykeyi duchownej. 

Odnosząc się do postanowień statutu rezerwowego, wydanego na mocy 
patentu cesarskiego z dnia 31. Lipca 1852 r. (nr. 153, Dz. pr. p.) Mini- 
sterstwo Wojny rozporządza, iż żołnierze rezerwowi jurysdykcyi cywilno-ducho- 
wnej tak długo podlegają, dopóki nie będą powołani do pełnienia czynnej 
służby. 


€sorieh m. p. 


316. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi Skarbowej z dnia 
18. Listopada 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych Administracyj Skarbowych, i do Urzędów Pedatkowych, 
względem postępowania eo do należytości od kaucyj hypoteeznych, 
dawanych publicznemu skarbowi, albo osobom od opłaty wolnym. 

Z powodu wniesionego z pewnego miejsca zapytania, jak postępować z nale- . 
żytościami od kaucyj hypotecznych, publicznemu skarbowi albo osobom od opłaty 
wolnym dawanych, wysokie c. k. Ministerstwo Skarbu oznajmiło rozporządzeniem 
z dnia 16. Paźd. 1852 r. 1. 36992/249%, iz dokumenta, mocą których intabu- 
towane kapitały zapisują się ku zabezpieczeniu jakiego zawartego z Rządem 
interesu prawnego, albo nieruchome dobra obciążają się hypoteką dla takichże 
interesów, według p. t. 61. i 78. tymczasowej ustawy z dnia 9. Lutego 1850 r., 
podlegają stemplowi w skali przepisanej wyrażonemu z uwzględnieniem posta- 
nowień $$. 20. i 69. ustaw o należytościach, tudzież p. t. 84. tychże ustaw. 

Jeśliby takowe dokumenta wpisywano do ksiąg publicznych, tedy wedle $. 
68. oddz. 4. ustawy dzierżawca nie jest obowiązany płacić należytość !/4 pro- 
centową w p. t. 45. B. a) przepisaną, ponieważ w skutek takiego wpisu 
nie ón, lecz tylko skarb, który jest wolny od opłaty, nabywa prawa rzeczo- 
wego. Nie stoi temu na zawadzie zwykły warunek kontraktu, iz wpisanie do 
ksiąg zdziałane być ma kosztem dającego kaucyę; ten bowiem warunek obo- 


*) W skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 25. Listopada 1852 
do 1. 4749 uwiadomiono o {ет postanowieniu rozporządzeniem Rządu krajowegu z dnia 6. Grudnia 
1852 do l. 52071 wszystkie Urzędy Obwodowe, Konsystorze wszystkich obrządków i Superinten- 
denture wyznania augsburskiego, 


**) Dziennik praw krajowych, część XXVIL, 1. 181, strona 529. 
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Erlaß des Kriegsminiſteriums vom 15. November 18527), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXVIII. Stück, Nro. 235, ausgegeben am 27. November 1852) 


betreffend die Beſtimmung der geiſtlichen Jurisdikzion für die in die Heimat ent⸗ 
laſſene Neſerve⸗Mannſchaft. 

Das Kriegsminiſterium findet mit Ruͤckſicht auf die Beſtimmungen des mit dem 
kaiſerlichen Patente vom 31. Juli 1852 (Mr. 153 des Reichs ⸗Gefetzblattes “) 
erfloſſenen Reſerve⸗Statutes feſtzuſetzen, daß die Reſerve-Mannſchaft, [o lange fie 
nicht zur aktiven Dienſtleiſtung einberufen wird, der zivil- geiſtlichen Jurisdikzion un- 
terſtehe. 

Cſorich m. p. 


316. 
Erlaß der Finanz -Landes -Direfzion vom 18. November 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗Verwaltungen und Stenerduter, 
betreffend die Gebührenbehand lung von, für den Staatsſchatz oder gebührenfreie 
Perſonen geleiſteten Hypothekar⸗Kauzionen. 
Aus Anlaß einer Anfrage über die Gebührenbehandlung von, für den Staats- 
ſchatz oder gebuͤhrenfreie Perſonen geleiſtete Hypothekar-Kauzionen, hat das hohe k. k. 
Finanz⸗Miniſterium mit dem Erlaße vom 16. Oktober 1852 3. 36992/2494 be- 
deutet, daß die Urkunden, womit intabulirte Kapitalien, als Sicherſtellung für rin 
mit der Staatsverwaltung abgefchloſſenes Rechtsgefchäft gewidmet, oder womit un- 
bewegliche Güter als Hypothek für folche Nechtögefchäfte beſtellt werden, nach der 
T. P. 61 und 78 des proviſoriſchen Geſetzes vom 9. Februar 1850, dem ffala- 
mäßigen Stempel mit Rückſicht auf die Beſtimmungen der SS. 20 und 69 der Ge 
bührengeſetze und die T. P. 81 dieſer Geſetze unterliegen. 

Werden derlei Urkunden in die öffentlichen Bücher eingetragen, jo ijt bet Päd- 
ter zur Entrichtung der in der T. P. 45 B. a) vorgeſchriebenen 1% perzentigen Oe- 
bühr nach §. 68 Abtheilung 4 des Geſetzes nicht verpflichtet, weil durch eine ſolche 
Eintragung nicht er, fondern lediglich das gebührenfreie Aerar ein dingliches Recht 
erwirbt. Die übliche Kontrakts⸗ Bedingung, daß die Eintragung auf Koften des Kau- 
zionspflichtigen zu geſchehen habe, ſteht nicht im Wege, denn durch dieſelbe wird der 


*) Zu Folge Erlaßes des Hohen Miniſteriums für Kultus uud Unlerricht vom 25. November 1852 3. 4749 
ſind von dieſer Beſtimmung mit Erlaß des Landesgubernlums vom 6. Dezember 1852 3. 52071 ffmmt: 
liche Kreisämter, Konſiſtorien aller Rttus und die Superintendentur augsburgiſcher Konfeſſion in Kennt 
nig gejebt worden. 

) Landes = Gefegblatt, XXVII. Stück, Nr. 181, Seite 429. 
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wiązuje dającego kaucye tylko do ponoszenia kosztów z wpisem połączonych 
o tyle, o ile takowe prawnie wyrachowane być mogą. Takie atoli wyrachowa- 
nie zachodzi według ustawy o należytościach tylko eo do stempla od podania 
o wpisanie do ksiąg, ponieważ na podstawie tejże opiera się obowiązek do 
opłacania stempla od podań bez względu na to, czyli kto dla siebie samego; 
czy dla kogo innego wnosi podanie, do opłacania zaś należytości od wpisu 
tylko nabywca prawa, nie zaś ten, który o to dla kogo innego wnosi podanie, 
jest obowiązany. 

Któreto rozporządzenie powiatowym Administracyom Skarbowym i Urzedom 
Podatkowym ku wiadomości i zastosowaniu niniejszem oznajmia się. 


Krajewski m. p. 


317. 
Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych z dnia 
21. Listopada 1852, 
(Dziennik praw państwa, część LXVIII., nr. 236, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

w przedmiocie zawartej z Królestwem Saskiem konweneyi wzgle- 
dem wzajemnego wolnego wywozu pensyj i poborów podobnych. 

Podaje się do powszechnej wiadomości następujące oświadczenie Minister: 
stwa cesarskiego dd! Wiedeń 12. Listopada t. r., zamienione w dniu 17. Li- 
stopada t. r. za podobne oświadczenie Ministerstwa król. saskiego ddte Drezno 
23. Października r. b., w przedmiocie zawartej między Rządem ces, Austrya- 
ekim a król. Saskim konwencyi, odnoszącej się do tego, iż poddanym obustron- 
nych państw wolno będzie w obrębie państwa drugiego, spożywać bez wszel- 
kiej opłaty pensye i inne pobory z kas publicznych, 


Hr. Buol- Schauenstein n. p. 


Oświadczenie Ministeryalne. 


Ponieważ Rząd ces. Austryaeki i Rząd król. Saski zgodziły się w tem 
życzeniu, ażeby, dla ulzenia i powiększenia obrotu między obudwoma Panstwa- 
mi, zniesione zostały te ograniczenia i uciążliwości, którym poddani: Ich pod- 
legali za granicą przy spożywaniu pensyj i innych podobnych poborów z kas 
publicznych, dla tego Rząd ces. Austryacki oświadcza niniejszem : 
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Kauzionspflichtige nur zu den mit der Eintragung verbundenen Koſten verpflichtet, ſo⸗ 
weit ſolche geſetzlich berechnet werden können. ine ſolche Berechnung findet aber nach 
dem Gebührengeſetze nur hinſichtlich der Stempel zur Eingabe um die bücherliche Gin- 
tragung Statt, weil nach demſelben die Verpflichtung zum Eingabenſtempel ohne Un⸗ 
terſchied, ob Jemand für ſich oder für eine andere Perſon einſchreitet, beſteht, zur 
Eintragungsgevühr aber nur derjenige, welcher das Recht erwirkt, nicht aber derjenige, 
welcher darum für einen Anderen einſchreitet, verpflichtet iſt. 


Dieß wird den Kameral- Bezirks - Verwaltungen und Steuerämtern zur Wiſſen⸗ 
ſchaft und Darnachachtung kundgemacht. 


Krajewski m p. 


317. 
Erlaß des Miniſteriums des Aeußeren vom 21. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 236, ausgegeben am 27. November 1852), 


giltig für alle Kronländer, 
hinſichtlich eines getroffenen Uebereinkommens mit dem Königreiche Sachſen wegen 
gegenſeitiger Freizügigkeit der Penſtonen und ähnlichen Bezüge. 

Die nachſtehende, gegen eine entſprechende königlich⸗-ſächſiſche Miniſterial⸗Erklä⸗ 
tung, ddto. Dresden 23. Oktober d. J., hierorts am 17. November d. J. ausge⸗ 
wechſelte kaiſerliche Miniſterial⸗ Erklärung, ddo. Wien 12. November d. J., über das 
zwiſchen der kaiſerlich-öſterreichiſchen und der königlich-ſächſiſchen Regierung geſchloſſene 
Uebereinkommen, wegen des Ihren beiderſeitigen Unterthanen auf dem Gebiete des ande⸗ 
ren Staates zu geſtattenden abzugsfreien Verzehrens von Penſionen und anderen derlei 
Bezügen aus öffentlichen Kaſſen, wird hiemit zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 


Gr. Buol: Schauenſtein m. p. 


Miniſterial⸗Erklarung. 

Da fih die katſerlich⸗ öſterreichiſche Regierung einerfeft8 und die königlich - ſächſiſche 
Regierung andererſeits in dem Wunſche begegnet haben, zu thunlichſter Erleichterung 
und Beförderung des Verkehrs zwiſchen beiden Staatsgebieten diejenigen Beſchränkun⸗ 
gen und Erſchwerungen gegenſeitig aufzuheben, denen Ihre Unterthanen bei dem Ver⸗ 
zehren von Penſionen und anderen dergleichen Bezügen aus öffentlichen Kaffen im Aus⸗ 
lande bisher unterworfen waren, fo wird im Namen der kaiſerlich « öſterreichiſchen Nes 


gierung hiemit erkärt: 
201 
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Jeżeli urzędnicy cywilni, lub osoby wojskowe, uwolnieni ze służby z pen- 
syą, wdowy i sieroty po urzędnikach, inwalidzi, lub inne osoby, pobierający 
wsparcie z kas rządowych, obrali sobie lub na przyszłość obiorą zamieszkanie 
swoje w obrębie Państwa Saskicgo, wówczas to, co pobierają z kas publicznych, 
ani im nie bedzie odebranem, ani też przez potrgcania ograniezonem. 

Osoby, życzące sobie w Królestwie Saskiem spozywać płacę, którą pobic- 
rają od Rządu cesarskiego, winny względem rozporządzenia do kasy w tym 
przedmiocie wydać się mającego, uczynić podanie do ees. Ministerstwa Finan- 
sów, albo do Władzy finansowej krajowej tego kraju koronnego, w którym Się 
znajduje kasa właściwa. 

Spensyonowani wojskowi austryacey potrzebują według zwyczaju dotych- 
czasowego, do pobytu za granicą, a zatem także i do pobierania pensyj 2a 
granicą, pozwolenia ze strony e. k. Ministerstwa Wojny. 

Chociaż z powodu spożywania pensyj w Państwie Saskiem, takowa nie 
ulegnie bynajmniej potrącaniu, wszelako wyjętemi są od tejże wolności te po- 
trącania, które jako należytości podatkowe, albo ze związku służbowego, albo 
z pretensyj prywatnych, sądownie uznanych, ciążą prawnie na pensyach, pro- 
wizyach i innych poborach, i takowe utrzymane będą w swej mocy. 


W dowód czego ninicjsze oświadczenie wystawionem i podpisanem zostało 
przez Ministra Spraw Zewnętrznych i cesarskiego Domu Jego €. K. Apostolskiej 
Mości, mające być zamienionem za odpowiednie oświadczenie Rządu krölewsko- 
saskiego, a postanowienia niniejszem oświadczeniem objęte, ogloszonemi będą 
po uskutecznionej zamianie, w austryackia Dzienniku praw Państwa i rządu» 


poczem wejdą w życie w Państwie Austryackiem. 


318. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 


i najwyższej 
Władzy Polieyjnej z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, cześć LXVIII., nr. 237, wydana dnia 27. Listopada 1852); 


moca którego „Slovenske noicini* ogiasza się za gazetę urzędowi. 


Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z najwyższą Władzę 
Polieyjna, ogłasza niniejszem wychodzące w Wiedniu w języku słowackim 
„Slovenske nocini* za gazete urzędową, w myśl S. 13. ustawy o druku. 


Bach m. p. Kempen m. p. 
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Wenn mit Penſion entlaffene Beamte im Zivil- oder Militärdienſte, Witwen 
und Waiſen von Beamten, Invaliden oder ſonſt mit Unterſtützungen aus Staatskaſſen 
berſehene Perſonen ihren Wohnſitz im jenſeitigen Staatsgebiete gewählt haben oder 
künftig wählen ſollten, werden die ihnen zukommenden Genüſſe deßhalb weder ento: 
gen, noch durch Abzüge geſchmälert werden. 


Jene Perſonen, welche den ihnen von der kaiſerlichen Regierung gewährten Bezug 
dem Königreiche Sachſen zu verzehren wünſchen, haben fid) wegen der dießfalls 
ES. Kaſſeverfügung an das Finanzminiſterium oder die Finanz-Laudesbehörde 
Jeneg Kronlandes zu wenden, in welchem ſich die betreffende Kaſſe befindet. 


Penſionirte öſterreichiſche Militär-Individuen bedürfen nach der bisherigen Beob- 
achtung zum befugten Aufenthalte im Auslande, und daher auch zum Penſionsbezuge 
dorthin, ſtets des Urlaubes von Seite des Kriegsminiſteriums. 

Wiewohl aus dem Titel der Uebertragung des Penſionsgenußes in die koͤniglich⸗ 
ſächſiſchen Staaten derſelbe keinem Abzuge unterworfen wird, [o find doch jene Ab- 
züge, welche an Steuergebühr forie aus dem Dienſtverbande oder durch gerichtlich an= 
erkannte Privatforderungen auf den zu übertragenden Spenfionen, Proviſionen und fon- 
деп Genüffen geſetzlich haften, von der erwähnten Abzugsfreiheit auszunehmen und 
fortan aufrecht zu erhalten. 

Zu Urkund deffen ifi gegenwärtige Erklarung von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Ma- 
jeſtät Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten und des kaiſerlichen Hauſes auge- 
ее und unterfertigt worden, um gegen eine entſprechende Erklärung der königlich; 
ſächſiſchen Regierung ausgewechſelt zu werden, und ſollen die Beſtimmungen dieſer 
Erklärung nach erfolgter Auswechslung durch das öſterreichiſche Reichs-Geſetz- und 
Regierungsblatt bekannt gemacht werden, und innerhalb des öſterreichiſchen Kaſſerſtaa— 
les in Wirkſamkeit treten. 


318. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der Oberſten 
Polizei: Behörde vom 22. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nro. 237, ausgegeben am 27. November 1852), 


womit die „Slovenske novini“ zu einer ämtlichen Zeitung erklärt werden. 
Vom Miniſterium des Innern, im Einvernehmen mit der Oberſten Polizei- Be- 

hörde, werden die in Wien in ſlovakiſcher Sprache erſcheinenden »Slovenske no- 

Vini“ zu einer ämtlichen Zeitung im Sinne des §. 13. der тер, Ordnung erklärt. 


Bach m. p. Kempen m. p. 
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319. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i najwyższej 
Władzy Policyjnej z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, cześć LXVIII., nr, 238, wydana dnia 27, Listopada 1852), 


mocą którego ogłasza sie gazele lublanska i gazetę klagenfuriską: 
za gazety urzedowe. 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z najwyższą Władzę 
Policyjną, ogłasza niniejszem wychodzącą w Lublanie gazetę „Laibacher- Hei- 
tung“, za gazetę urzędową w Księstwie Kraińskiem, a gazetę „Klagenfurter 
Heilung“, wychodzącą w Klagenfurcie, za gazetę urzędową w Księstwie Ka- 
ryntyjskiem, w myśl $. 13. ustawy o druku. 

Bach m. p. Kempen m. р. 


320. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i najwyższej 
Władzy Policyjnej z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, cześć LXVIII., nr. 239, wydana dnia 27, Listopada 1852), 


mocą którego ogiasza się gazetę zagrzebska za gazetę urzedow? 
niemiceka w Krölestwach Kroneyi i Slawonii. 
Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z najwyższą Władzą Po- 
licyjną, ogłasza niniejszem wychodzącą w Zagrzebiu gazetę „Agramer - Ati. 
tung“ za niemiecką gazetę urzędową w Królestwach Kroacyi i Sławonii, w myśl 
$. 13. ustawy o druku. 
Bach m. p. Eí&empen m. p. 


321. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i najwyższej 
Władzy Policyjnej z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, cześć LXVIII., nr. 240, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


mocą którego ogłasza się gazety: „баена ufficiale di Venezia” 
„Foglio di Verona“ i „басена di Milano“ za gazety urzędowe 
w Królestwie Lombardzko- W eneckiem, 
Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z najwyższą Władzą Po” 
lieyjng, ogłaszają niniejszem gazety: „Gazetta ufficiale di Venezia“ wycho” 


b 
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Verordnung des Ministeriums des Innern und der Oberften Po- 
| еі Behörde vom 22. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVIII. Stuͤck, Nro. 238, ausgegeben am 27. November 1852), 


womit die „Laibacher Zeitung“ und die „Klagenfurter Zeitung“ zu ämtlichen Zei⸗ 
tungen erklärt werden. 

Vom Miniſterium des Innern, im Einvernehmen mit der Oberſten Polizeibehörde, 
wird die zu Laibach erſcheinende „Laibacher Zeitung“ zur ämtlichen Zeitung im 
Herzogthume Krain, und die zu Klagenfurt erſcheinende „Klagenfurter Zeitung“ 
zut ämtlichen Zeitung im Herzogthume Kärnthen im Sinne des §. 13. der Preß⸗ 
Ordnung erklärt. 

Vach m. p. Kempen m. p. 


320. 


Verordnung des Miniſteriums des Innern und der Oberſten Po⸗ 
lizei- Behörde vom 22. November 1852, 


ſim Reichs⸗Geſetzblatte, LXVIII. Stück, Nr. 239, ausgegeben am 27. November 1852), 


womit die „Agramer Zeitung“ zur deutſchen ämtlichen Zeitung in den Königrei⸗ 
chen Kroazien und Siavonien erklärt wird. 

Vom Miniſterium des Innern, im Einvernehmen mit der Oberſten Polizei » Bee 
hörde, wird die zu Agram erſcheinende „Agramer Zeitung“ zur deutſchen ämtli⸗ 
chen Zeitung in den Königreichen Kroazien und Slavonien im Sinne des $. 13. ber 
Pref- Ordnung erklärt. 

Bach m. p. Kempen m. p. 


321. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der Oberſten 
Polizei: Behörde vom 22. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, „ХҮШ. Stück, Nro. 240, ausgegeben am 27. November 1852), 
womit die „Gazzetta ufficiale di Wenezia“, das “Foglio di Verona“ 


und die „Gazzetta di Milano“ zu ämtlichen Zeitungen im lombardiſch⸗ репе» 
zianiſchen Königreiche erklärt werden. 


Vom Miniſterium des Innern, im Einvernehmen mit der Oberſten Polizei- Bes 
Orde, werden die zu Venedig erſcheinende „Gazetta ufficiale di Venezia , 
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dzącą w Wenecyi, „Foglio di Verona“ wychodzącą w Weronie i „Gazetta di 
Milano“ wychodzącą w Medyolanie, za gazety urzędowe dla Królestwa Lom- 
bardzko-Weneckiego, w myśl $. 13. ustawy o druku. 


Bach m. p. Kempen m. p. 


322. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
28. Listopada 1852, 


(Dziennik praw państwa, część LXVIII, nr. 241, wydana dnia 27. Listopada 1852), 


do wszystkich Namiestników i Naczelników krajn, 


тоса którego, w skutku najwyższego pisma gabinetowego z dni? 
20. Listopada 1852, zakazuje się wszędzie i bez wyjątku fowarzy' 
stwom prywatnym, istniejącym w Państwie Austryackiem, a mia” 
mowicie towarzystwom dobroczynność na eciu mającym , zanosić 
prosby do obcych Panujących i Czionków Domów panujących za’ 
graniezmych e zapomogi, wsparcia i t. p. 

Jego Ces. Król. Apostolska Mość, powziąwszy wiadomość, iż niektóre 
towarzystwa prywatne, istniejące w Państwie Austryackiem, mianowicie mając? 
dobroczynność na celu, zanoszą prośby do obcych Panujących i Członków Do" 
mów panujących zagranicznych o zapomogi, wsparcia i t. p., a wziąwszy 18 
uwagę dalej, iż takie postępowanie niezgodnem jest ani ze względami, jakie 
w téj mierze między Państwami zachować należy, ani też stosownem, dająć 
powód do mniemania nieprzyzwoitego i nieprawdziwego, iż dobroczynność pod” 
danych Najjaśniejszego Pana, która się przy każdej sposobności skuteczną oka” 
zała, i tak przez Jego C. K. Mość, jako też ze strony Najjaśniejszego Panu* 
jącego Domu, każdego czasu według sił wspomaganą bywała, uciekać się musi 
do zagranicznych, dla zebrania środków do utworzenia i utrzymania zakładów 
dobroczynnych, raczył najwyższem pismem gabinetowem z dnia 20. b. m. na“ 
kazać, ażeby wspomnione postępowanie wszędzie i bez wyjątku ustało. 


Rzeczone najwyższe postanowienie podaje się do wiadomości powszechnej 
z tem dołożeniem, iz władze jak najściślej nad tem czuwać winny, ażeby t 
kowe tak przez towarzystwa już istniejące, jakoteż przy zakładaniu nowych 
towarzystw, jak najdokładniej przestrzeganem bylo, a w szczególności, ażeby 
przełożeni i przedsiębiorcy takich towarzystw za to odpowiedzialnymi byli. 


Bach n. р. 
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das zu Verona erſcheinende , Foglio di Verona“ und die zu Mailand erſcheinende 
„Gazzetta di Milano“ zu ämtlichen Zeitungen für das lombardiſch- venezianiſche 
Königreich im Sinne des S. 13. der Preß-⸗Ordnung erklärt. 

Bach m. p. Kempen m. p. 


323, 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 23. Novem⸗ 


ber 1852, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXVIII, Stück, Nro, 241, ausgegeben am 27. November 1852), 


an ſämmtliche Statthalter und Länder-Chefs, 
womit in Gemäßheit des Allerhöchſten Kabinetſchreibens vom 29. November 
1852 überall und ohne Ausnahme unterſagt wird, daß die in den öſterreichi— 
ſchen Staaten beſtehenden Privatvereine, und insbeſondere jene für Wohlthätig— 
keitszwecke, Auſuchen um Beiträge, Unterſtützungen und dergleichen, auch an ang- 
wärtige Souveräne und Glieder auswärtiger Negentenhäuſer richten. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben in Folge der gemachten Wahrnehmung, daß 
von Seite mancher, in den oͤſterreichiſchen Staaten, namentlich für Wohlthätigkeitszwecke 
beſtehenden Privatvereine, Anſuchen um Beiträge, Unterſtützungen und dergleichen, auch an 
auswärtige Souveräne und Glieder auswärtiger Regentenhäuſer gerichtet werden, und in 
der Erwägung. daß ein ſolcher Vorgang weder mit den dießfalls eintretenden internaziona⸗ 
len Rückſichten im Einklange ſteht, noch auch ſonſt angemeſſen ijt, indem dadurch der une 
ziemlichen und unſtatthaften Vorausſezung Raum gelaſſen wird, als wäre der, ſtets et» 
folgreich bewährte, von Seiner Majeſtät und dem Allerdurchlauchtigſten Regentenhauſe 
zu jeder Zeit nach Kräften geförderte Wohlihätigkeitsſinn Allerhöchſt-Ihrer Unter- 
thanen in der Aufbringung der Mittel zur Gründung und Erhaltung gemeinnütziger 
Anſtalten an die Beihilfe des Auslandes angewieſen, mit Allerhöchſten Kabinetſchrei⸗ 
ben vom 20. l. M. zu verordnen befunden, daß der gedachte Vorgang überall und 
ohne alle Ausnahme abgeſtellt werde. 

Dieſe Allerhöchſte Anordnung wird mit dem Beifügen hiemit allgemein kundge⸗ 
macht, daß die Behörden ſtreugſtens darüber zu wachen haben, daß dieſelbe ſowohl 
von Seite der beſtehenden Vereine, als auch bei der Gründung neuer, genaueſtens 
beobachtet, und daß namentlich die Vorſtände und Unternehmer ſolcher Vereine hiefür 
verantwortlich gemacht werden. 


Wach m. p. 
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Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Wsie- 
stwami ©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Czesé XLIV. 


Wydana i rozesłana dnia 11. Marca 1853. 


Allgemeines 


LSandes- Öefeb- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. März 1853. 


Jahrgang 1852. 
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323. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Października 1852 "), 
(Dziennik praw Państwa, część LXIX,, nr. 242, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Węgier, Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii: 
Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, 
tyczące się uwolnienia od należytości orzeczeń, wydawanych 
w przedmiocie odstapienia dóbr. 

Zważywszy, iż orzeczenia sądowe, wydawane na żądanie krydataryusza 0 
dozwolenie prawnych dobrodziejstw odstąpienia dóbr, nie są wyrokami, na mocy 
których następuje przeniesienie majątku; zważywszy dalej, iż ani $$. 365 i 366- 
ustawy sadowéj powszechnéj, ani $$. 483 i 48% ustawy sądowćj Galicyjskićj, 
aniteż $$. 470 i 471 ustawy „regulamenło del processo civile“, nie przepisują 
wyniesienia skargi i wydania formalnego wyroku na takowe żądanie; przeto 
Ministerstwo Finansów w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości, oswiad- 
cza niniejszém, izſwspomnione orzeczenia nie mają być policzone do tych wy- 
roków, przez które następuje przeniesienie majątku (pozycya taryf. 103 II. A 
c). lecz do ekspedycyj, które na mocy poz. tar. 7. lit. ż) ustawy o należytościach 
z dnia 9. Lutego 1850 r., są wolnemi od opłaty. 


Baumgartner m. p. 


32h. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 22, Listopada 1852, 


(Dziennik praw Państwa, cześć LXIX., nr. 243, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


тос mające dla wszystkich krajów wspólnego Związku Celnego, 
moch którego stanowi sie, iz tak zwane cygara bielunowe ро“ 
diegaja postepow aniu wedlug pozycyi taryfowej 9. lit. b) taryf 
celnćj, jako fabrykaty tytanio we. 

W porozumieniu z c. k. Ministerstwami Handlu i Spraw Wewnętrznych: 
stanowi się, iż cygara bielunowe, to jest takie cygara, których część wewnętrzna 
składa się z ziela bielunu dziędzierawy (siramonium), a okładka z liścia ty” 
tuniu, jako mieszanina przedmiotów poz. taryf. 9. lit. ö) i 97. na mocy zasady: 
wyrzeczonéj w $. 7. uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 6. Listopada 
1851 r., ulegają opłacie według przedmiotu, wyższą opłatą nałożonego, zatem 


*) Treść niniejszego rozporządzenia Ministerstwa Skarbu obwieściła krajowa Dyrekcyja skarbowa dnia 
1S. Listopada 11852 do 1. 52887, wszystkim dochodowym administracyom powiatowym i urzędom 
podatkowym ku wiadomości i przestrzeganin. 


— iðr— ———— ө ————————-ш__——_—_—__—_—<———————„„——-—-————-—-————-—————Є——:———-———— 
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323. 
Erlaß des Finanz⸗Miniſteriums vom 29. Oktober 1852 %, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, Nro. 242, ausgegeben am 4. Dezember 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien und Slavonien, der ferbi- 
{беп Woiwodſchaft und des Temeſer Banates, 


bezüglich der gebührenfreien Behandlung ber Entſcheidungen über Güter = Abtretungs- 
Geſuche. 

Da die Entſcheidungen der Gerichte über das Begehren eines Kridatars wegen Be⸗ 
willigung der geſetzlichen Wohlthaten der Güter⸗ Abtretung keine Erkenntniſſe ſind, wo⸗ 
durch eine Vermögens - Uebertragung ſtattfindet, und weder die SS. 365 und 366 
der allgemeinen, und die S$. 483 und 484 der weſtgaliziſchen Gericht? - Ordnung, 
noch bie SS. 470 und 571 des regolamento del processo civile die Ueberreichung 
einer Klage und die Fällung eines förmlichen Urtheiles über ein ſolches Begehren vor⸗ 
ſchreiben, fo findet das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Juſtizmini⸗ 
ſterium zu erklären, daß die gedachten Entſcheidungen nicht den Erkenntniſſen, wo⸗ 
durch eine Vermögens⸗ Uebertragung ſtattfindet (Tarifpoſt 103 II. A. c), ſondern den 
in der Tarifpoſt 7. lit. 1) des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850 erwähnten 
gebührenfreien Ausfertigungen zuzuzählen ſind. 

Baumgartner m. p. 


324. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. November 1852, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, ro. 243, ausgegeben am 4. Dezember 1852) 


wirkſam für alle Länder des öſterreichiſchen Zollverbandes, 


wodurch beſtimmt wird, daß die ſogenannten Stechapfel⸗Zigarren nach Maßgabe 
ber Tarifpoſt 9, lit. b) des Zolltarifes als Tabakfabrikate zu behandeln feien, 


Im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des Handels und des Innern wird feſt⸗ 
$efegt, daß bie ſogenannten Stechapfel⸗ Zigarren, d. i. Zigarren, deren Einlage aus 
dem Kraute des Stechapfels (Stramonium) und deren Deckblatt aus einem Tabat- 
Matte beſteht, als ein Gemenge von Gegenſtänden der Tarlfpoſten 9 lit. b) und 
97, in Folge des im §. 7 der Vorerinnerungen zum Zolltarife vom 6. November 
1851 aufgeſtellten Grundſatzes nach dem höher tarifirten Beſtandtheile, folglich als 


- c ——— — 
) Der Inhalt dieſes Finanz⸗Miniſterial-Erlaßes if von der Finanz⸗Landes-Direkzion ſämmtlichen Kame- 


ral - Bezirks - Verwaltungen und Steneramtern zur Wiſſenſchaft und Darnachachlung am 18. November 
1852 3. 59887 kundgemacht worden. 
202 * 
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jako fabrykat z tytuniu według p. t. 9. ö) uwazanemi będą, podlegają więc 
przy sprowadzaniu z zagranicy opłacie cla i nalezytosci licencyjnéj. 


Pozwolenie do sprowadzenia takich eygar bez różniey ich ilości, a zatem 
także w przypadkach, wskazanych w $. 19. lit. а) ustawy o clach i monopo- 
liach rządowych, tudzież w $. 21. ustępu 7. uwag wstępnych do taryfy celnej; 
udzielać będzie władza finansowa krajowa, która tego pozwolenia udzielać może 
tylko za porozumieniem się wprzód z władzą polityczną właściwą i za jćj przy” 
zwoleniem. 


Baumgartner m. p. 


| 325. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw Państwa, część LXIX., nr. 244, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


moca którego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 20g9 
Listopada 1852 roku, rozciąga się od dnia 1. Grudnia 1852 r. moe 
obowiązująca ustawy o druku z dnia 2%. Maja 1852 r. także na € 


k. wojsko, na mieszkańców Pogranicza Wojskowego i na wszyst- 
kie inne osoby, podiegajaee sadownietwu wojskowemu, z niekto” 
remi zmianami i dodatkami do téjże ustawy. 

Jego С. К. Apostolska Mość raczył najwyższćm postanowieniem dd!e Wié- 
deń 20. Listopada 1852 r. nakazać, ażeby ustawa o druku, wydana najwyż” 
szym patentem z dnia 27. Maja 1852 (nr. 122, Dz. pr. P.) dla wszystkich 
krajów koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, rozciągniętą została 
także na e. К. wojsko, na mieszkańców Pogranicza Wojskowego, tudzież n? 
wszystkie inne osoby, podlegające sgdownietwu wojskowemu, jednakże z nastę” 
pującemi zmianami i dodatkami, oraz, ażeby wyżrzeczona ustawa, przy ro- 
wnoezesném zniesieniu wszelkich dawniejszych przeciw naduzyciu druku wymie- 
rzonych przepisów, od piérwszego Grudnia 1852 obowiązywać zaczęła. 


Piérwsze. Prawo udzielania pozwoleń do sprzedaży pewnych pism dru- 
kowych peryodycznych, służące Namiestnikowi na mocy $. 8. ustawy o druku» 
pozostawione mu jest, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, także względem osób» 
zostających pod sądownictwem wojskowóm; w Pograniczu zaś Wojskowém udzie” 
lać będzie podobne liceneye Komenda wojskowa krajowa. 


Poza Pograniezem Wojskowem udzielać będą pozwolenia do przedaży 
obrazków Świętych , modlitw i książek do modlenia, władze cywilne, wspo“ 
mnione w $. 8. ustawy o druku; w Pograniezu zaś Wojskowém pod okoliczno” 
ściami w $. S. wspomnionemi, komendy pułków, a wzgłędnie magistraty gmin; 
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Tabakfabrikate nach Tarifpoſt 9, b) zu behandeln find, fomit bei der Einfuhr aus 
dem Auslande der Entrichtung des Zolles und der Lizenzgebühr unterliegen. 


Die Ertheilung der Bewilligung zum Bezuge dieſer Zigarren, ohne Unterſchied 
der Menge, fomit auch in den im S. 19 lit. a) der Zol- und Staats⸗ Monopols 
Ordnung, bann im $. 21 Abſatz 7 der Vorerinnerungen zum Zolltarife bezeichneten 
Fällen ſteht der Finanz⸗Landes⸗ Behörde zu, welche dieſelbe nur nach vorläufiger 
Rückſprache mit der kompetenten politiſchen Behörde und mit Zuſtimmung derſelben 
ertheilen darf. 

Baumgartner m. p. 


325. 


Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 22. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, Nr. 244, ausgegeben am 4. Dezember 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 20. November 1852, die 

Preg -Ordnung vom 2%. Mai 1852 auch für die k. k. Armee, die Bewohner 

des Militärgrenzgebietes und für alle anderen der Militärgerichtsbarkeit unter⸗ 

ſtehenden Perſonen mit mehreren Abänderungen und Suí(aten vorgeſchrieben, und 
vom 1. Dezember 1852 angefangen in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Seine Faiferlich = Fönigliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
ßung ddo. Wien am 20. November 1852, zu beſtimmen geruht, daß die mit Aller⸗ 
höchſtem Patente vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs ⸗Geſetzblattes) für ſämmt⸗ 
liche Kronländer, mit Ausnahme des Militärgrenzgebietes, erlaſſene Pref- Ordnung 
auch für die k. k. Armee, die Bewohner des Militärgrenzgebietes, ſowie auch für 
alle anderen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden Perſonen, jedoch mit folgenden 
Abänderungen und Zuſätzen zu gelten, und unter gleichzeitiger Aufhebung aller frühe⸗ 
ren gegen den Mißbrauch der Preſſe erlaſſenen geſetzlichen Beſtimmungen, vom erſten 
Dezember 1852 an, in Wirkſamkeit zu treten habe. 


Erſtens. Die nad) S. 8 der Preß-Ordnung dem Statthalter zuſtehende Gr- 
theilung von Lizenzen zum Verkaufe beſtimmter periodiſcher Druckſchriften, iſt demſel⸗ 
ben außerhalb der Militärgrenze auch für Perſonen, welche der Milttärgerichtsbarkeit 
angehören, eingeräumt; in der Militärgrenze aber hat diefe Lizenzen das Landes = Miti- 
tär⸗Kommando zu ertheilen. 


Die Verleihung von Lizenzen zum Verkaufe von Heiligenbildern, Gebeten und 
Gebetbüchern ſteht außerhalb der Militärgrenze den in dem S. 8 der Preß⸗Ord⸗ 
nung genannten Zivilbehörden, in der Militärgrenze aber unter den im $. 8 ane 
geführten Umftänden, dem Regiments Kommando, bezugsweiſe dem Kommunitäts⸗ 


753 


dla przedawców zaś, którzy nie stoją pod jaką komendą, komenda wojskowa 
krajowa. 


W Pograniczu Wojskowóm władza wojskowa, będąca w miejscu, gdzie 
się przedaz odbywa, czuwać będzie nad tem, żeby granice pozwolenia prze- 
kroczonemi nie były, zewnątrz niego zaś władza cywilna, wyznaczona do tego 
w ustawie o druku. 


Powtóre. Wszystkim oficerom, tak czynnym, jakotez spensyonowanym 
i tym, którzy z zatrzymaniem stopnia wystąpili z wojska, tudzież wszystkim 
innym osobom, które zostają w służbie wojskowéj, lub ustanowione są przy 
administracyi wojskowćj, zakazuje się sciśle wydawać lub brać udział w redak- 
суі pisma drukowego peryodycznego, kaucyi podlegającego, lub też zamiesz- 
czać w nich artykuły polityczne lub takie, które wpływają niekorzystnie na dy- 
scyplinę, duch, lub obowiązki wojska. Wykraczajacy przeciw temu zakazowi 
karani będą aresztem od jednego do trzech miesięcy; przy zachodzących okoli- 
cznościach, uciążających, lub w razie powtórnego przekroczenia, areszt ma być 
zaostrzonym; oficerowie zaś i urzędnicy, tudzież osoby wojskowe, nie zostające 
w czynnój służbie, ulegną karze oddalenia, podoficerowie degradowaniu. 


Takićj saméj karze podlegają ci, którzy przez zatajenie stanu swego 
wojskowego zyskają podstępnym sposobem koncesyę do wydawania jakiegobądź 
pisma peryodycznego. 


Trzecie. Inne osoby, podlegające sądownictwu wojskowemu, lecz nie 
należące do kategoryj wspomnionych w poprzednim ustępie, prosić winny 0 
koncesye do wydawania albo redakcyi pisma drukowego peryodycznego, pod- 
legającego kaucyi, przy zachowaniu przepisów, objętych w $$. 10—19. ustawy 
o druku, zewnątrz Pogranicza Wojskowego przez Ministerstwo Wojny u najwyż- 
szej Władzy Policyjnéj, w Pograniczu zaś Wojskowém u Ministerstwa Wojny; 
które w tćj mierze, za porozumieniem z najwyższą Władzą Policyjna, postąpić 
winno. Pozyskanie pozwolenia, tudzież złożenie kaucyi, wykazać należy ze- 
wnątrz Pogranicza Wojskowego przed władzą ku temu wskazaną w $. 10. usta- 
wy o druku; w Pograniczu zaś Wojskowém, w komendzie pulkowéj, a wzglę- 
dnie w magistratach gmin. 


Czwarte. Jeżeli wykazanie to nie będzie albo wcale uskutecznioném, albo 
nie w zupełności dokonaném, rzeczone władze winny będą wstrzymać wyda- 
wanie pisma drukowego peryodycznego dopóty, dopóki wszystkie warunki pra- 
wne dopełnionemi nie będą. 


W taki sam sposób, i przy zagrożeniu takich samych skutków z zaniedba- 
nia, należy oznajmić wszelką zmianę, jaka się wydarzy w ciągu wydawania 
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Magiſtrate, und für jene Verkaufswerber, welche unter keinem ſolchen Kommando 
Кереп, dem Landes = Militär - Kommando zu. 


Das Nichtüberſchreiten dieſes Befugnißes ift in der Militärgrenze von der Mili- 
tär⸗Behörde des Ortes, wo der Verkauf geſchieht, außerhalb derſelben aber von der 
hiezu durch die Preß⸗Ordnung berufenen Zivil - Behörde zu überwachen. 


Zweitens. Die Herausgabe oder die Betheiligung an der Redakzion einer 
kauzionspflichtigen periodiſchen Druckſchrift, fo wie die Einſchaltung politiſcher oder 
ſolcher Artikel, welche die Disciplin, den Geiſt oder die Standespflichten des Heeres 
nachtheilig berühren, in periodiſchen Druckſchriften, ift allen Offizieren, ſowohl den aktiven, 
als penſionirten, und mit Beibehalt des Charakters ausgetretenen, ſowie auch allen 
anderen in Militärdienſten ſtehenden, oder bei der Verwaltung der Armee angeſtellten 
Perſonen gänzlich unterſagt. Dawider Handelnde ſind mit Arreſt von Einem bis zu 
drei Monaten zu beſtrafen; bei erſchwerenden Umſtänden oder im Wiederholungsfalle 
Wt der Arreſt zu verſchärfen, Offiziere aber und Beamte, fo wie unobligate Militär- 
Parteien find nebſtdem mit Entlaſſung, Unteroffiziere mit Degradirung zu beſtrafen. 


Gleichen Strafen unterliegen auch diejenigen, welche durch Verheimlichung ihrer 
Militär⸗Eigenſchaft die Konzeſſion zur Heraus gabe was immer für einer periodiſchen 
Druckſchrift erſchleichen. 


Drittens. Andere, zu den im vorigen Abſatze angeführten Kategorien nicht 
gehörige, jedoch der Militärgerichtsbarkeit unterſtehende Perſonen haben die Konzeſſion 
zur Herausgabe ober Redakzion einer kauzions pflichtigen periodiſchen Druckſchrift, unter 
Beobachtung der ſonſtigen, in den SS. 10 — 12 der гер = Ordnung enthaltenen Bor- 
ſchriften, außerhalb der Militärgrenze durch das Kriegsminiſterium bei der Oberſten Po⸗ 
lizei⸗ Behörde, in der Militärgrenze aber bei dem Kriegs miniſterium, welches fid) 
hierüber mit der Oberſten Polizei⸗Behörde in das Einvernehmen zu ſetzen hat, anzu⸗ 
ſuchen. Mit der erlangten Bewilligung, ſo wie über den Erlag der Kanzion iſt ſich 
außerhalb der Militärgrenze bei den in dem S. 10 der Preß⸗Ordnung hiezu berufe⸗ 
nen Behörden, in der Militärgrenze aber bei dem Regiments- Kommando, bezugs⸗ 
weiſe bei dem Kommunitäts⸗Magiſtrate auszuweiſen. 


Viertens. Dieſe Behörden haben, falls diefe Ausweiſung unterlaffen, oder 
nicht als vollſtändig erkannt wird, die Herausgabe der periodiſchen Druckſchrift bis 
zur Erfüllung aller geſetzlichen Bedingungen einzuſtellen. 


Auf gleiche Weiſe und unter denſelben Folgen eines Verſäumnißes iſt auch jede 
während der Herausgabe einer periodiſchen Druckſchrift eintretende Veränderung an 
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pisma drukowego peryodyeznego pod względem warunków w $. 105m wska- 
zanych. 

W razie zażalenia, wyniesionego przeciw rozporzgdzeniom tychże władz, 
nie mającego wszakże skutku wstrzymującego, rozstrzygać będzie zewnątrz 
Pogranicza Wojskowego Namiestnik kraju koronnego; w dalszym zaś ciągu 
instaneyi, najwyższa Władza Policyjna; w Pograniezu Wojskow&m, komendant 
wojskowy kraju, a w ostatniéj instaneyi, Ministerstwo Wojny. 


Piąte. Do wydawania, albo redakeyi pism drukowych peryodyeznych, 
nie podlegających kaucyi, osoby wojskowe stanu zbrojnego i niezbrojnego, jak 
długo zostają w ezynnéj sluzbie, prosić winny o koncesyę Ministerstwo Wojny; 
wszelkie zaś inne osoby, podlegające sgdownietwu wojskowemu, Komendę woj- 
skową kraju; w obudwóch przypadkach zaś winny przedłożyć dowody, przepi- 
sane w S. 10. ustawy o druku. 

W piérwszym przypadku winien się porozumićć Minister Wojny z najwyż= 
szą Władzą Policyjną, w drugim Komenda wojskowa kraju z Namiestnikiem; 
w obudwóch przypadkach zaś należy tak о udzieloné] koncesyi, jakotez o 
wyjściu i o ustaniu takiego pisma, udzielić wiadomość najwyższćj Władzy Po- 
licyjnćj. 

Wzgledem wykazania uzyskanego pozwolenia, wstrzymania wydania i za- 
żalenia wnieść się mającego, należy przestrzegać to samo, co dla pism druko- 
wych, podlegających kaucyi, przepisaném jest w poprzednich dwóch ustępach. 


Szóste. Poświadczenia, żądanego na mocy $. 15. ustawy o druku, iż 
z powodu pisma drukowego peryodycznego przeciw składającemu kaucyę, nie 
jest wytoczone żadne postępowanie w drodze sądowej, osoby zostające рой sa- 
downietwem wojskowóm winny uzyskać od swćj władzy osobistćj. 

Co się tyczy kas, w których kaucya złożoną być ma, obowiązują ze- 
wnątrz Pogranicza Wojskowego przepisy objęte obwieszezeniem Ministerstwa 
Finansów z dnia 14. Sierpnia 1852 (Dzien. pr. Pań. nr. 163); w Pograniczu 
Wojskowém zaś należy składać kaueye do kas wojennych w Zagrzebiu lub 
w Temeswarze. 


Siódme. Osoby, zostające pod sądownictwem wojskowém, winny są wj” 
kazać się stosownie do $. 17. ustawy о druku względem opłacenia kwoty za- 
padłćj i kosztów postępowania, przed swoją władzą osobistą, która o tém uczyni 
niezwłocznie doniesienie do władzy, mającćj, na mocy tegoż rozporządzenia, 
prawo powstrzymania wydawnictwa pisma drukowego peryodycznego, a w razie 
potrzeby zarządzi to, co w powyższym $fe ustawy о druku względem ściągnie- 
nia kwoty zapadłej nakazanćm jest Prokuratorowi rządowemu. 
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einem der im S. 10 ber Preß⸗Ordnung angeführten Erforderniſſe, noch vor der weite⸗ 
ren Herausgabe anzuzeigen. 

Im Falle einer gegen die Verfügungen dieſer Behörden erhobenen Beſchwerde, 
welche jedoch keine aufſchiebende Wirkung hat, ſteht die Entſcheidung außerhalb der 
Militärgrenze dem Statthalter des Kronlandes, und im weiteren Inſtanzenzuge der 
Oberſten Polizei⸗Behörde, in der Militärgrenze aber dem Landes⸗Militaͤr⸗Komman⸗ 
danten, und in letzter Inſtanz dem Kriegsminiſterium zu. 


Fünftens. Zur Herausgabe oder Redakzion nicht kauzionspflichtiger periodiſcher 
Druckſchriften iſt von Militärperſonen des ſtreitbaren und nicht ſtreitbaren Standes, 
fo lange fie in aktiver Dienſtleiſtung ſtehen, die Konzeſſton bei dem Kriegsminiſterium, 
von allen anderen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden Perſonen aber bei dem Lan⸗ 
deg- Militär- Kommando, in beiden Fällen unter Beibringung der im S$. 10 der 
Bref- Ordnung vorgeſchriebenen Behelfe anzuſuchen. 


Im егеп Falle wird das Kriegsminiſterium mit der Oberſten Polizei- Behörde, 
im letzteren das Landes⸗Militär⸗Kommando mit dem Statthalter das Vernehmen zu 
pflegen haben, und iſt in beiden Fällen, ſowohl von der ertheilten Konzeſſion und von 
dem Erſcheinen, ſo wie von dem Aufhören eines ſolchen Blattes der Oberſten Polizei⸗ 
Behörde die Mittheilung zu machen. 


Hinſichtlich der Ausweiſung der erlangten Bewilligung, dann der Einſtellung der 
Herausgabe und der dießfälligen Beſchwerdeführung, iſt dasjenige, was in Betreff 
der kauzionspflichtigen Druckſchriften in den vorigen zwei Abſätzen angeordnet iſt, zu 
beobachten. 


Sechstens. Die im F. 15 der Prefa Ordnung verlangte Beſcheinigung, daß 
aus Anlaß einer periodiſchen Druckſchrift gegen den Kauzionsleger kein gerichtliches 
Verfahren anhängig fei, ijt bei Perſonen, welche unter Militärgerichtsbarkeit ſtehen, 
von ihrer Perſonalbehörde einzuholen. 

In Betreff der Kaſſen, bei welchen der Erlag der Kauzion ftattfinbet, hat außer⸗ 
halb der Militärgrenze dasjenige zu gelten, was in der Kundmachung des Finanzmini⸗ 
ſteriums vom 14. Auguft 1852 (Reichs- Geſetzblatt Nr. 163) enthalten ift; in der 
Militärgrenze aber hat der Erlag an die Kriegskaſſen zu Agram oder Temeswar zu 
geſchehen. 


Siebentens. Die im F. 17 der Preß⸗Ordnung vorgeſchriebene Ausweiſung 
über die Abfuhr des in Verfall geſprochenen Betrages, und der etwa erkannten Ko- 
ſten des Verfahrens, hat bei Perſonen, die unter der Militärgerichtsbarkeit ſtehen, 
vor ihrer Perſonalbehörde zu geſchehen, welche hievon jener Behörde, der nach dieſer 
Verordnung das Recht zur Einſtellung der Herausgabe der periodiſchen Druckſchrift 
eingeräumt iſt, unverzüglich die Mittheilung zu machen, und erforderlichen Falles das⸗ 
jenige, was in dem obigen Paragraphe der Preß-Ordnung hinſichtlich der Einziehung 
des verfallenen Betrages dem Staatsanwalte obliegt, zu veranlaffen hat. 
203 
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Ósme. ро $. 20. ustawy о druku dodaje się ta uwaga, iż także osoby, 
podlegające sądownictwu wojskowemu, mają prawo zamieszczania sprostowań 
okoliczności czynu, znajdujących się w pismie drukowém peryodyezn&m, w tém 
samém lub w inném takićm pismie drukowém, o ile treść sprostowania, 2a 
którą zostają odpowiedzialnymi, nie sprzeciwia się przepisowi, zawartemu w uste- 
pie „drugim“ niniejszego rozporządzenia, a władza wojskowa, którćj podlegają 
i ktöréj o tém uprzednio w każdym razie oznajmienie uczynić winni, nie sta- 
wia temu przeszkody. 


W razie, gdyby odmówionćm było zamieszczenie sprostowania, natenczas 
urzędowanie polecone Prokuratorowi rzgdowemu na mocy tego samego S" usta- 
wy о druku, należeć będzie do władzy osobistéj wydawcy, jeżeli tenże zostaje 
pod sądownictwem wojskowćm. 


Dziewiątę. Prawo ostrzegania wydawcy lub wstrzymania pisma druko- 
wego na czas pewny lub na zawsze, które na mocy $. 22. ustawy o druku służy 
Namiestnikowi kraju koronnego, w którym wychodzi pismo drukowe peryody- 
czne, a względnie najwyższćj Władzy Polieyjnćj, równie też prawo zakazania 
innych pism nieperyodycznych wychodzących wewnątrz Państwa, pozostawia się 
tymże władzom także zewnątrz Pogranicza Wojskowego, zględem osób, nale- 
żących pod sądownictwo wojskowe. 


W Pograniczu Wojskowém uprawnionym jest do tego przełożony komen- 
dant wojskowy kraju, z pozostawieniem drogi rekursu, nie mającego wszakże 
skutku wstrzymującego, do Ministerstwa Wojny, które za porozumieniem się 
z najwyższą Władzą Polieyjng rozstrzygnie, i o rozstrzygnieniu wspomnioną 
właśnie władzę zawiadomi. 


Prawo zakazu, służące na mocy S. 23. ustawy o druku, najwyższćj Wla- 
dzy Policyjnéj wzgłędem zagranicznych pism drukowych lub ich przekładów, 
wykonywać będzie, jeżeli przedmiot dotycze Pogranicza Wojskowego, komenda 
wojskowa krajowa, a względnie Ministerstwo Wojny; o każdym takim zakazie 
należy atoliż zawiadomić najwyższą Władzę Policyjną; przeciw rozporządzeniom 
Komendy krajowéj wojskowćj otwartą jest droga rekursu do Ministerstwa Wojny. 


Dziesiąte. Przepisaną w $. 25. ustawy o druku konfiskacyę pisma dru- 
kowego zakazanego, lub wydanego wbrew przepisom ustawy o druku, a wzglę- 
dnie niniejszego ogłoszenia, uskutecznić winna władza wojskowa, a zewnątrz 
Pogranicza Wojskowego władza eywilna, ustanowiona do utrzymania publicznego 
porządku i bezpieczeństwa, jeżeli tego uzna potrzebę, przeciw osobom, ulega- 
jącym sądownietwu wojskowemu, przez ich władzę osobistą, do której się w 16) 
mierze udać winna władza cywilna. 
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Achtens. Zum $. 20 ber Preß⸗Ordnung wird bemerkt, daß auch Perſonen, 
welche der Militärgerichtsbarkeit unterſtehen, Berichtigungen von Thatſachen, die in 
einer periodiſchen Druckſchrift vorkommen, in dieſe oder eine andere ſolche Druckſchrift 
einrücken zu Таеп berechtiget find, in ſoferne der Inhalt der Berichtigung, für wel⸗ 
chen He verantwortlich bleiben, nicht gegen die Vorſchrift des Abſatzes „Zweitens“ 
dieſer Verordnung verſtößt, und auch von Seite ihrer vorgeſetzten Militärſtelle, der 


4 jedenfalls früher hievon die Anzeige erſtatten müffen, dagegen kein Anſtand erho⸗ 
en wird. 


Die für den Fall der Verweigerung der Aufnahme einer Berichtigung in dem⸗ 
ſelben Paragraphe der Pref s Ordnung dem Staatsanwalte übertragene Amtshandlung 


Мере, wenn der Herausgeber der Militärgerichtsbarkeit unterliegt, der Perſonalbehörde 
desselben zu. 


Neuntens. Die im $. 22 ber тер = Ordnung, dem Statthalter des Krone 
landes, in welchem eine periodiſche Druckſchrift herausgegeben wird, bezugsweiſe der 
Oberſten Polizei ⸗ Behörde vorbehaltenen Ermächtigungen zur Verwarnung des Heraus- 
gebers, und zur zeitlichen oder gänzlichen Einſtellung der Druckſchrift, ſo wie in drin⸗ 
genden Fällen zum Verbote anderer, nicht periodiſcher Schriften, welche im Inlande 
heinen, werden dieſen Behörden außerhalb der Militärgrenze auch gegen Perſonen, 
welche der Militärgerichtsbarkett angehören, eingeräumt. 


In der Militärgrenze ſtehen dieſe Befugniſſe dem vorgeſetzten Landes⸗Militär⸗ 
Kommandanten zu, mit Vorbehalt des, jedoch ohne auſſchiebende Wirkung offen⸗ 
ſtehenden Rekurſes an das Kriegsminiſterlum, welches letztere hierüber nach, mit der 
Oberſten Polizei- Behörde gepflogenem Vernehmen, zu entſcheiden und von der Ent⸗ 
ſcheidung die ebengenannte Behörde zu verſtändigen haben wird. 


Das im F. 23 der Preß⸗Ordnung in Betreff der ausländiſchen Druckſchriften 
oder deren Ueberſetzungen der Oberſten Polizei Behörde eingeräumte Recht des Ver⸗ 
otes, übt, wenn der Gegenſtand die Militärgrenze betrifft, das Landes⸗Militär⸗ 
Kommando, bezugsweiſe das Kriegsminiſterium, aus; von jedem ſolchen Verbote iſt 
Фес die Oberſte Polizei -Behörde in Kenntniß zu ſetzen; gegen die Verfügungen des 
Landes- Militär = Kommando Debt der Rekurs an das Kriegsminiſterium offen. 


Zehnten s. Die im S. 25 der Preß⸗Ordnung vorgeſchriebene Beſchlagnahme 
"her verbotenen, oder mit Außerachtlaſſung der Vorſchriften der ер = Ordnung rück⸗ 
ЙИН der gegenwärtigen Kundmachung ausgegebenen Druckſchrift ift, ſobald die Mi- 
ër Behörde, oder auch außer der Militärgrenze, die zur Aufrechthaltung der öffent⸗ 
ichen Ordnung und Sicherheit beſtellte Zivil⸗ Behörde dieſelbe zu verhängen findet, 
gegen Perſonen, welche der Militär- Gerichtsbarkeit unterſtehen, durch ihre Perſonal⸗ 

ehörde, an welche ſich in vorkommenden Fällen die Zivil⸗Behörde zu wenden hat, 
ungeſäumt auszuführen. 
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Jeżeli konfiskacya uskuteezniong została przez władzę eywilną , wówezaś 
co do rekursu obowiązują przepisy Sf" 25. 

Jeżeli zaś nakaz konfiskaty wyszedł ze strony władzy wojskowéj, wówczas 
rekurs należy założyć do Komendy wojskowój krajowéj, a w dalszym ciągu, lub 
jeżeli nakaz wyszedł wprost ze strony Komendy wojskowéj krajowéj, do Mini- 
sterstwa Wojny. 

Jedenaste. Za powszechne ustawy karne, wspomnione w $$. 33., 35. i 
41. uważać należy względem osób, zostających pod sądownictwem wojskowćm; 
istniejące ustawy karne wojskowe. 

Przy oznaczeniu kwoty kaueyi, która na mocy $$. 38. i 40. za przepa- 
dia uznaną być ma, winny są także sądy wojskowe, aż do obwieszczenia no- 
wéj księgi ustaw karnych wojskowych, przyjąć za prawidło postanowienia $$: 
28. i 251. księgi ustaw karnych cywilnych z dnia 27. Maja 1852 r. w taki 
sposób, iz przeciw osobom wojskowym wyrzeczoną być ma taka sama summa 
za przepadłą, któraby wypadła, gdyby zbrodnia lub wykroczenie, przez druki 
popełnione, karanem być miało według ustaw karnych cywilnych. 

Kwota ściągniona od osób wojskowych przepada na rzecz funduszu inwa- 
Бабу, a w Pograniczu Wojskowóm, na rzecz funduszu szpitalowego, lub ubogich 
tego miejsca, w którém popełniony został czyn ulegający karze, a gdzie nie 
ma takiego funduszu, na rzecz powszechnego. lub funduszu wojskowego pro“ 
wentów komunalnych. 

Dwunaste. Postępowanie, osądzenie i wykonanie orzeczenia karnego 24 
każde przestąpienie przepisów niniejszćj ustawy o druku, a względnie niniej- 
szego rozporządzenia, należy do władzy wojskowćj względem osób, stojących 
pod jurysdykeya wojskową. 

Za przestąpienia $$. 2. aż włącznie do 32. urzędowa czynność ta uskute* 
cznioną być ma przez komisyę, wyznaczoną przez władzę osobistą obwinio- 
nego, a złożoną z trzech oficerów, z których jeden mający stopień majora lub 
przynajmnićj kapitana, prezydować będzie z przybraniem audytora, prowadzić 
mającego śledztwo, która to komisya przedłożyć winna wyrok, przez nią wy” 
dany dzierżycielowi sądu do potwierdzenia. 


W magistratach komunalnych Pogranicza Wojskowego komisya wspomniona 
odbywać się ma ped przewodnictwem burmistrza 2 przybraniem dwóch aseso- 
rów i referenta sądowego, a orzeczenie wydaném będzie na posiedzeniu sado- 
wém magistratu. 

We wszystkich innych przypadkach przestępstwa, gdy przez treść pisma 
drukowego popełniony będzie czyn karze ulegający, postępować Бей właściwe 
sądy wojskowe według istniejących ustaw karnych wojskowych. 
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O kazdém zasądzeniu, wydaném przeciw osobie zostającćj pod sadownic- 
twem wojskowóm zewnątrz Pogranicza Wojskowego, należy także udzielić wia- 
domość Namiestnikowi kraju koronnego, w którym wyrok wydanym zosiał. 


Csorich m. p. 


326. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXL, nr. 248, wydana dnia 11. Grudnia 1852), 


mocą którego podaje się do wiadomości taryfa celna Wodenska 
dla wywozu marmuru. 

Odnośnie do $. 5. ogłoszenia z dnia 17. Października 1852 r. (Dz. р“ 
P., str. 978. i t. d.), podaje się do powszechnej wiadomości osobna taryfa celna 
z dnia 1. Maja 1852, od wywozu marmuru nieobrobionego i obrobionego, z czę” 
ści państwa Modeny, poza Appenninami leżących, wraz ze zmianami, jakie w niej 
zaszły od 30. Października t. r., z tem dołożeniem, iż cła wychodowe, objęte 
niniejszą taryfa, opłacane być muszą przy wywozie marmuru z wyżwspomnio* 
nych części kraju, zanim jeszcze transport opuści owe części. 


Jezeliby zaś przesélka przeznaczoną była do miejsca położonego w spólnym 


obrębie celnym, natenczas zastosować należy postanowienia objęte w art. Xl 
traktatu połączenia celnego z dnia 9. Sierpnia 1852 roku. 


Baumgartner m. p. 
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Von jedem, gegen eine der Militärgerichtsbarkeit unterſtehende Perſon, außerhalb 
der Militärgrenze ergehenden ſolchen Spruche, iſt auch dem Staathalter des Kronlan⸗ 
des, wo der Spruch erfolgte, Kenntniß zu geben. 

Gforich m. pz 


326. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXI. Stück, Nr. 248, ausgegeben am 11. Dezember 1852), 


womit der modeneſiſche Zolltarif für die Ausfuhr von Marmor kundgemacht 
wird. 

Mit Beziehung auf den §. 5 der Kundmachung vom 17. Oktober 1852 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt, Seite 978 u. fe w.) wird der beſondere Ausfuhr ⸗ Zolltarif vom 1. Mai 
1852 für rohen und bearbeiteten Marmor der jenſeits der Appenninen gelegenen Ge- 
bietstheile Modenas mit den feit, dem 30. Oktober b. J. eingetretenen Aenderungen 
zur allgemeinen Kenntniß mit dem Bemerken gebracht, daß die in dieſem Tarife vor- 
gezeichneten Ausgangszölle bei der Ausfuhr des Marmors aus den erwähnten Gebiets- 
theilen, und zwar bevor der Transport dieſe Gebietstheile verläßt, entrichtet werden 
müſſen. 

Wäre jedoch die Sendung für einen Ort des gemeinſchaftlichen Zollgebietes be⸗ 
ſtimmt, fo treten die mit dem Artikel 11 des Zollvereins⸗Vertrages vom 9. Auguſt 
1852 feſtgeſetzten Beſtimmungen in Wirkſamkeit. 


Va umgartner m. p. 
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Taryfa Celna 


dla wywozu marmuru nieobrobionego i obrobionego z ezesci Pan“ 
stwa Modenskiego, poza Appenninami lezacych, 
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Ausfuhr⸗- Zolltarif 


für rohen und bearbeiteten Marmor der jenfeits der Appenninen gelegenen Өс» 
bietstheile Modenas, 


| 
[| 
| 
| 
| 


= і aes, | s. 
= EE Maß ZĘ 
Б | "LEE SE 
E Bis zu suis e tá | 
Rohe E E metri- | Jeden £e] Marmor ЕБЕ Е EE 
А Н db = 
Marmorblöcke & E | fem | metre а " Arbeiten Fur Ss | 
$^ [Binden] ſchen | S | ES 55 | 
3 Ss 5 ШЕ SE 
E ZE JEJ 2 
ve 1 alöle e | 
| Hundert 
-— 252 | Zentner 2|5| 0] Stück | 0,10 
2533| 504 „ 209 0% „ 1015 
ИЕ 1 0 94 ` Lë 
. | D 
ag: 1261| 1680 5 0,90 Quadrette . sj ale] „ Loan 
auer- Mat- - 5 0} 0 0,35 
тот (Матю || 2101] 3.360] „ | 1,35 5 sio „ [озо 
statuario), ( 3.861] 4.200) „ | 1,65) 6 20 0 0,45 
ohne Unter⸗ 4.200 | 5.040 ж 1,90 | 6| 6| 0 > 0,50 
ſchied der 5.041] 6300] „ | 2,25 75 oö, 0,55 
Qualität. 6.301] 8.500] „ | 2,50 
8.401 | 18.900 „ | 2,75 4 1 of „ | 0,50 
18.901 s Dicke | 5 0 0 - 0,60 
darüber] Rubit- Duabdrette ...... 5 SIO) , 0,70; 
! für jeden! Meter 175,00 |! 6, 2 0% „ | 0,80 
| 1 hon ` qo 
Ju 1.260 Zentner] 0,15 17 5| 0 5 1,00! 
1.261] 23100| „ | 0,20 
2101| 3.360] „ | 925| swa \ 2 5 0 , [100 
Gemeiner 3.361] 5.040 „ 0,30 (15|0|00 „ 2,00 
Marmor, ge⸗ 5.041] 6.300 „ 1985 | 7 5 „ 3,00 
ädert, grau, (| 6.301] 8.200] „ | 0,40] : 
mit weißen 8.401 | 12.600 „ | 0,60 j| Pflajter = Piat- 
Flecken und 12,601 | 18.900 S 0,89 ten jeder Art, 
fo weiter.. 18-901] und geſägt oder mit | 
darüber | Kubik dem Gradireiſen 
für jeden] Meter [32,00 bearbeitet, wenn 
i | fie nicht dicker 
Ki 11 2 5 a 5,00 
| Gefägte Tiſch⸗ 
platten bei bem 
| Maße von 1.25 
| Meter unb bat: 
]| uber nc 0| 0] 0 А | 5,00! 


759 


1 zdj — 
e „A 
— © Ga a 
= Р» o E © 
ES N с — = ы Z 
= © Gm Deng ` EE 
= = m E > E " — 
Marmur nie- © Ж D A 8 
Es E E 2 $ Roboty z ge 
D > P 
obrobiony w | 227 m E nad DÉI 2 E 1 
- e b 
s| |sglss IHE dE 
balwanach ge = © = 2 Р 2 5 52 
> = = > E 3|0|E E E 
— AN L ER e = © Р, d 
ei © ei 2o E E E E H 
E = м“ Sales Lee 
R rz X SE — 
E о 
z E е JE о STE © 


ALS 0| 0] iszt. | 005 
Roboty sny- 

| cerskie gład- 
kie i ozdobne, 
i roboty archi- 
T tektoniczne...... 


Posągi i inne roboty z marmuru, obro- 
bone tylko z grubszego (szkicowane), albo 
jeszcze nie wykończone, podlegają opłacie cła 
według miary przepisanćj dla marmuru nieobro- 
bionego. 


0,05 


*) Uwaga. Wymiar cła według wagi za- 
sadza sie na tém, iz jeden genueński al- 
bo kararyjski palmo kubiczny marmurn, 
waży w przecięciu 42 funty metryczne. 


Płyty stołowe 
Iimniejszej mia- 

ry jak 1.25 stn 
metra. 0| 0| 0] sztuk | 2,50 
Balasy i słnp- 

ki 
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Tiſchplatten von | 
geringerem Ma⸗ 
ße als 1.25 Me⸗ ORE. 
Mer 0| 0| oj Stud 
Geläͤnderdocken I 
unb kleine Shu- 
к. CS 0| 0| oj 1 Stück] 0,05 
Statuen oder andere Marmor Arbeiten, | ' | 
welche bloß aus dem Gröbſten gearbeitet (fti hes E = | 
| girt) ober noch nicht vollendet find, metben | l d und ere | r um 
der Zollentrichtung nach dem für den rohen ſchitektur Arbel- 
Marmor vorgeſchriebenen Ausmaße unterzogen. 1 ken 1 Lot. Я ol 0 um 
| 
*) Anmerkung. Der Zollbemeſſung nad) dem 
Gewichte liegt die Annahme zu Grunde, 
daß Ein Genueſiſcher ober karrariſcher Ku⸗ 
bik⸗Palmo Marmor durchſchnittlich zwei 
und vierzig metriſche Pfunde wiegt. | | 
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327. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 24. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa część LXXL, nr. 249, wydana dnia 11. Grudnia 1852), 


mocą którego podaje się do wiadomości ustanowione prawnie 


w Bisiestwach Modeny i Parmy stopnie czystości złota i srebra; i 
wyobrażenia pune, służących do oznaczenia tychże stopni. 


Stosownie do art. VI. traktatu połączenia celnego, zawartego między Austry4, 
Modeną i Parmą na dniu 9. Sierpnia 1852 r. (Dz, pr. P. str. 855), Związek 
celny nie wprowadza żadnój zmiany w przepisach obowiązujących w Królestwie 
Lombardzko - Weneckiém i w Księstwach wspomnionych co do czystości srebra 
i złota tak w stanie wyrobionym, jakotez niewyrobionym; jednakże jeżeli ta- 
kie przedmioty zaopatrzone są w jednóm z trzech Związkiem celnym objętych 
Państw, przepisanem tamże oznaczeniem urzędowóm czystości, będą mogły 
w całym obrębie wspólnego Związku celnego zostawać w wolnym obiegu od 
dnia 1. Lutego 1853 r., od którego Związek celny swą moe poczyna, nie pod- 
legając powtórnćj próbie czystości, albo opłacie należytości. 


Zgodnie z powołanym artykułem i ustępem 10. rozrządzenia z dnia 17. 
Października 1852 (Dz. рг. P. str. 978), podaje się do powszeehnéj wiadomo- 
sei przegląd przepisanych w Księstwach Modeny i Parmy stopni czystości złota 
i srebra, tak w stanie niewyrobionym, jakotez wyrobionym, dołączając do tego 
wyobrażenia pnne, służących do oznaczenia tychże stopni. 


Baumgartner m. p. 
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924. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2^. November 1852, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXXI. Stück, Nro. 249, ausgegeben am 11. Dezember 1852), 


womit die in den Herzogtbümern Modeng und Parma geſetzlich beſtimmten Fein⸗ 
nehaltsſtufen der edlen Metalle und Abbildungen der zur Bezeichnung dieſer Fein: 
gehalte dienenden Wunzen befannt gemacht werden, 

Nach dem Artikel 6 des zwiſchen Oeſterreich, Modena und Parma geſchloſſenen 
Zoll⸗Einigungsvertrages vom 9. Auguſt 1852 (Reichs-Geſetzblatt, S. 855) ändert 
dieſer Zollverein nichts an den im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und in den 
genannten Herzogthümern beſtehenden Vorſchriften über den Feingehalt von Gold und 
Silber, ſowohl im verarbeiteten, als unverarbeiteten Zuſtande; dennoch aber ſollen 
ſolche Gegenſtände, wenn ſie in einem der drei zollvereinten Staaten mit der in dem⸗ 
ſelben vorgeſchriebenen ämtlichen Bezeichnung des Feingehaltes verſehen ſind, im gan— 
zen Umfange des gemeinſchaftlichen Zollgebietes, und zwar vom 1. Februar 1853, 
als dem Beginne des Zollvereines, angefangen, frei verkehren dürfen, ohne einer zwei- 
ten Gehaltsprobe oder Gebühren Entrichtung unterzogen zu werden. 


Dem berufenen Artikel und dem Abſatze 10 des Erlaßes vom 17. Oktober 1852 
(Reichs⸗Geſetzblatt, S. 978) gemäß, wird eine Ueberſicht der in den Herzogthuͤmern 
Modena und Parma vorgeſchriebenen Feingehaltsſtufen für Gold und Silber, ſowohl 
im verarbeiteten, als im unverarbeiteten Zuſtande, unter Beifügung von Abbildungen 
der zur Bezeichnung dieſer Abſtuffungen dienenden Punzen, zur allgemeinen Kenntniß 
gebracht. 

Vaumgartner m. p. 
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przepisanych w Księstwach Modeny i Parmy stopni czystego zło- 
{а i srebra, wraz z wyobrażeniami pune, służących do ich 
oznaezenia. 


A. W Ksiestwie Modenskiem 


na zasadzie najwyższego dekretu z d. 18. Lipca 1818 roku, tudzież ogło- 
szenia ministeryalnego z d. 6. Października tegoż samego roku. 


Pierwszy | Drugi sto- 
stopień czy-|pień ezysto- 
stości o 22| ści o 18 


karatach karatach 


IG 
Punce dla robót ze złota tak dużych jak małych: | 
Korona z ріесіа zębami z liczbą I nad zębem Średnim . NM 
Złote runo z liczbą II pod nim .,.......... eee € A | A. N 


| Piérwszy Drugi déi 

stopień czy-| pień czy- 
Srebro stości 11 | stości 11 | 

uncyj "144 | uncyj 1942 | 


Punce dla robót ze srebra tak dużych jak małych: 


Orzeł książęcy z koroną nad głową i liczbą I nad prawóm 


skrzydłem neren —— ———— — — 


Pojedyńczy orzeł kuczący z liczbą II nad ostatnim końcem 


prawego skrzydła em A — (9) 
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Ueberſicht 


der in den Herzogthümern Modena und Parma vorgeſchriebenen Feingehalts⸗ 
grade mit Abbildungen der zur Bezeichnung dieſer Feingehalte dienenden 
Punzen. 


A. Im Herzogthume Modena, 


in Folge höchſten Dekretes vom 18. Juli 1818, und der Miniſterial⸗Kundmachung 
vom 6. Oktober desſelben Jahres. 


Erſter Zweiter 
Grad Fein⸗ Grad Fein⸗ 


бого gehalt von | gehalt von 
22 Karat | 18 Karat 
22% 18/ 
/24 ШЕТ 


Punzen für Goldarbeiten, ſowohl große als kleine: 


Eine Krone mit fünf Zacken mit der Zahl 1 über dem mitt⸗ ы 
Ren doen E... 2 ОО vy 
Ein goldenes Vließ mit der Zahl II unter demſelben d | M 


Erſter Zweiter 
Grad Fein⸗ Grad Fein⸗ 


Silber gehalt von gehalt von 
11 Oncie | 10 Oncie 
чү 10/ | 


Punzen für Silberarbeiten, ſowohl große als kleine: 


Ein herzoglicher Adler mit der Krone über dem Kopfe und mit 
der Zahl I über dem rechten Flügel .... . . 


Ein einfacher kauernder Adler mit der Zahl II an der äußerſten 
Spitze des rechten Flügels smsen Ä me E 


Piérwszy | Drugi sto- 
stopień czy-| pień czy- 
stości o 22 | stości o 18 

karatach | karatach 


22 17 
Jon E 


Pance dla 


| sztab złota, sloüee . . un каша 
| 
H 


szlab srebra, księżyce w kształcie sierpa 


Uwaga I. Powyższe wyobrażenia mają potrójną wielkość zwyczajnych punc, a 


są dziewięć razy większe jak te, których się używa do robót prze- 
dniejszych. 
Uwaga II. Ponieważ w Państwach Esteńskich tylko jeden urząd puncowy w Mode- 
nie się znajduje, nie ma рглсіо osobnéj puncy do oznaczenia urzedu. 
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Erſter an 
Grad Fein⸗ Grad Fein⸗ 

G оь} gehalt von | gehalt von 
y Karat | 18 Karat 


72 18/24 


H 


| Goldbarren, eine Sonne e 1 


Punzen für 


| Silberbarren, ein ſichelförmiger Mond ...... 


Anmerkung 1. Obige Abbildungen haben die dreifache Größe der gewöhnlichen Punzen 
und die neunfache Größe jener Punzen, welche für feinere Arbeiten 
verwendet werden. 


Anmerkung 2. Da für Ме eſtenſiſchen Staaten nur Ein Punzirungsamt in Modena bez 


ſteht, ſo wurde eine beſondere Punze zur Bezeichnung des Amtes nicht 
eingeführt. 
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E. W Eśsięstwie Parmezanskiem, 


dla urzedów puncowych w Parmie i Piacency. 


' 
| Pićrwszy | Drugi sto- 
stopień833-| pień 750- 
tysiącznych, |tysiącznych; 
aibo 20 de- |albo 18 de- 
| narów na | narów na 
uncye | uncyę 


Dwie pance dla robót ze złota tak dużych jakoteż małych: 
| Orzeł cesarski z liczbami czystości 1 i 2 ннан 
Jedna punca dla przednich robót ze złota ogólnie: 


Mała głowa orła w profilu .............. FP ES 


Piérwszy Drugi sto- 
stopień 917-| pień 702- 
tysiącznych, | tysiącznychuj 


Srebro albo 22 de- albo 19 de- 
narów nà | narów na | 
uncyo — —nmá(á—Á— uncye 
Punce dla większych robót ze srebra: — | 
Orzeł cesarski z koroną z liczbami czystości i i 2 w środku 
Punce dla robót przedniejszych ze srebra: 
Orzeł cesarski bez korony z liczbami 1 i 2 nad głową ............ 
4 j 
Jedna punca dla drobnych robót ze srebra ogólnie : 
| Jedna lilia %%% %%% %%% 147%572000000990000 n0000900000500908| в 420000. 110000 2900000000061000P000000601000004000| 
Osobna punca dla urzędu puncowego w Parmie: 
Litera rzymska A ptttaosatepeet y? fO SO PUO S2 LTINEGON 400001090 80 товоне гесе DIE LELTLLLLETTLLLLLTLLELTTTLILT UA 
Osobna punca dla urzedu w Piacency: 

Litera B эзлә аннан ZDOOOOTEOLOGEZĄ €U6000404900070010090200020000006001004040006000D020 ШЫДА ИТИЛ 


E. Im Herzogthume Parma, 


für die Punzirungsämter in Parma und Piacenza. 


Erſter Zweiter 


Grad Grad 
8330 oder 75 Jy ober 
G p [ 5 20 Denari 18 Denari 
auf bie auf bie 
Unze Unze 
Zwei Punzen für große und kleine Goldarbeiten: 
Der kaiſerliche Adler mit den Feingehaltsnummern 1 und 2.......... Kl @ 
Eine Punze für feine Goldarbeiten überhaupt: 
in kleiner Adlerkopf im Profil mmm e e 
Erſter | Zweiter 
Grad Grad 
AZ oder 792/, 0% oder 
Silbe r 22 Denari 19 Denari 
auf die auf die 
Unze Unze 


Punzen für größere Silberarbeiten: | 


Ein gekrönter kaiſerlicher Adler mit ben gy sa 1 
und 2 in der Mitte Masc. NET LLL ME 


Punzen für feinere Silberarbeiten: 


Der kaiſerliche Adler ohne Krone mit den Nummern 1 und 2 


nn „ьон | % 
A 


Eine Punze für feine Silberarbeiten überhaupt: 


Д 
Beſondere Punze für das Punzirungsamt in Parma: | 


Der römische Buchſtabe A ENEE А 
Beſondere Punze für das Amt in Piacenza: 
Ein B Free B 
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328. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 7. Grudnia 1852, 
względem poboru na rok administracyjny 1853 dodatku do wszyst- 


kich podatków stałych w celu pokrycia potrzeb krajowych i inde- 
mnizacyjnych z powodu zniesienia powinności gruntowych. 


W skutek dekretu wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 1. 
Listopada r. b. 1. 6109, w celu pokrycia potrzeb krajowych i indemniza- 
cyjnych z powodu zniesienia powinności gruntowych, pobierać się będzie na rok 
administracyjny 1853 jako dodatek podatkowy w Królestwie Galicyi: 

na potrzeby krajowe 1% (jeden i ćwierć), 

a na potrzeby indemnizacyjne 8%, (ośm i trzy ćwierci), 

razem 10 (dziesięć) krajcarów ; 
w Wielkiém Księstwie Krakowskiem: 


na potrzeby krajowe 8 (ośm), 
na potrzeby indemnizacyjne 2 (dwa), 
rązem 10 (dziesięć) krajearów; 
a w Bukowinie: 
na potrzeby krajowe 1%, (jeden i dwie ćwierci), 
na potrzeby indemnizacyjne 1%, (jeden i dwie ćwierci), 
razem 3 (trzy) krajcary w inon. konw. od każdego złotego reńskiego 
wszystkich podatków stałych, t. j. podatku gruntowego, z czynszów domowych, 
domowego klasycznego, zarobkowego i dochodowego. 
Co z tym dokładem do powszechnćj wiadomości podaje się, że względem 
poboru tego dodatku, eo potrzeba, rozporządzono. 
Gołuchowski n. p. 


329. 

Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Grudnia 1852, 
wydane do wszystkich Urzędów Obwodowych i do Magistratu miasta Lwowa, 
względem ohdzielania władz cymentniczych wzorowemi gwiehiami 
ełoweni. 

Z powodu wniesionego zapytania, czyli władze, którym cymentowanie gwich- 
tów jest poruczone, wzorowemi gwichtami ełowemi bezpłatnie obdzielane być 


mają, wydało c. k. Ministerstwo Skarbu pod dniem 9. Listopada r. b. 1. 40328 
do krajowych Dyrekcyj Skarbowych polecenie, które Urzędowi Obwodowemu 
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928. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 7. Dezember 1852, 


betreffend die Einhebung eines Zuſchlages zu den ſämmtlichen direkten Steuern 
zur Bedeckung der Landes- und Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe für das Verwal- 
tungsjahr 1853. 
Zufolge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 1. November d. J. 
З. 6109 find zur Bedeckung ber Landes⸗ und Grund -Entlaſtungs⸗Erforderniſſe für 
das Verwaltungsjahr 1853 im Königreiche Galizien: 


für das Landes ⸗Erforderniß 1 ½ (Ein ein Viertel), 
für die Grund⸗Entlaſtung 8%, (Acht drei Viertel), 
Zuſammen (10) Zehn Kreuzer; 
für das Großherzogthum Krakau: 


für das Landes⸗Erforderniß 8 (Acht), 
für die Grund⸗Entlaſtung 2 (Zwei), 
Zuſammen (10) Zehn Kreuzer; und 
für die Bukowina: 


für das Landes ⸗Erforderniß 1%, (Ein zwei Viertel), 
für die Grund⸗Entlaſtung 12 (Ein zwei Viertel), 

Zuſammen (3) drei Kreuzer K. M. von jedem Gulden ſämmtlicher direkten 
Steuern, d. i. der Grund⸗, Hauszins⸗, Gebäudeklaſſen⸗, Erwerb⸗ und Einkommen⸗ 
ſteuer, als Zuſchlag einzuheben. 

Dieß wird mit dem Bemerken zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß wegen 
Einhebung dieſes Zuſchlages die Einleitung getroffen wurde. 

Goluchowski m. p. 


= 


329. 
Erlaß des Landesguberniums vom 9. Dezember 1852, 


an ſümmtliche Kreisämter und den Stadt⸗Magiſtrat in Lemberg, 
über die Betheilung ber Zimentirungsbehörden mit den Mutterzollgewichten. 


Aus Anlaß einer Anfrage, ob die Mutterzollgewichte an die mit der Zimenti⸗ 
rung beauftragten Behörden unentgeltlich verabfolgt werden, hat das k. k. Finanz⸗ 
Miniſterium die Weiſung vom 9. November d. J. Z. 40328 an die Finanz⸗Landes⸗ 
Direkzionen erlaſſen, die dem Kreisamte (Magiſtrate) im Anſchluße mit Beziehung 
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(Magistratowi) odnośnie do tutejszego rozporządzenia z dnia 10. Kwietnia 185% 
roku l 13461, (Dziennik praw krajowych, część XVIL, nr. 99, stron. 261.). i 
w skutek dekretu e. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 30. Listopada 
1852 r. I. 20343/555 ku zastosowaniu w dołączeniu udziela sie. 


Gołuchowski m. p. 
Aneks do nr. 329. 
Wyciąg 
z rozporządzenia Ministerstwa Skarbu, wydanego pod dniem 9. Listo- 


pada 1852 do 1. 40328-1356, do wszystkich krajowych Dyrekcji 
Skarbowych. 


Ministerstwo Skarbu uznaje za stosowne rozporządzić, aby dla ogranicze- 
nia wydatków, wzorowemi gwichtami clowemi tam tylko władze cymentnicze 
obdzielano, gdzie w miejscu ich siedziby znajduje się powiatowa władza skar- 
bowa, którćj podległe są cłowe urzędy. 

Zatem austryacka krajowa Dyrekcya Skarbowa otrzymuje niniejszóm po- 
lecenie, ażeby sześćdziesiąt i pięć zupełnych garniturów gwichtów clowych 
według szematu rozporządzeniem z dnia 7. Kwietnia 1852 r., przez Dziennik 
praw Państwa (str. 393. i 394.) ogłoszonego, na koszt dochodów clowych spra- 
wiła dla wymienionych w załączonym tu przeglądzie powiatowych władz skart- 
bowych, i takowe o ile stosunki komunikacyjne na to zezwalają, wprost do 
tychże władz powiatowych, lub do przelozonéj onym krajowój Dyrekeyi Skar- 
bowćj przesłała. 

Ponieważ nowa regulacya politycznych organów administracyjnych właśnie 
jest w dziele, przeto te wzorowe gwichty tymezasowie u powiatowych władz 
skarbowych starannie przechować, a po dokonanej organizacyi niższych władz 
politycznych owemu urzędowi (urzędowi powiatowemu, magistratowi i t. d.) za 
rewersem oddać należy, którego obowiązkiem będzie, cymentowanie miary i 
wagi w miejscu siedziby powiatowéj władzy skarbowej. 


Gdyby atoli zanim to nastąpi, okazała się potrzeba cymentowania gwieh- 
tów elowych czylito dla clowych urzędów, czy dla osób prywatnych, tedy na 
ten eel powiatowa administracya skarbowa gwichtu wzorowego pozwoli władzy, 
któréj w miejseu siedziby onćjże cymentowanie faktycznie jest poruczone. 


Według tego do dotyczących powiatowych władz skarbowych potrzebne 
polecenia wydać należy. 
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auf den hierortigen Erlaß vom 10. April 1852 3. 13461 (Landes ⸗Geſesblatt, 
XVII. Stück, Nr. 99, Seite 261) und in Folge des Dekrets des k. k. Miniſteriums 
des Innern vom 30. November 1852 3. 303 43/455 zur Darnachachtung mitge⸗ 
theilt wid. 

Goluchowski m. p. 


Vrilage zu Nro. 329. 


A us zu g 


aus einem Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaße an ſämmtliche Finauz⸗Landes⸗Direkzionen 
vom 9. November 1852 3. 40328/1356. 


Man findet es zur Beſchränkung des Koſtenaufwandes zweckmäßig, daß mit 
Mutterzollgewichten nur jene Zimentirungsbehörden betheilt werden, in deren Stand⸗ 
orte fid) eine Finanz⸗Bezirksbehörde befindet, welcher Zollaͤmter unterſtehen. 


Die öſterreichiſche Finanz⸗Landes⸗Direkzion erhält daher den Auftrag fünf und 
ſechszig vollſtändige Garnituren der Zollgewichte nach dem mit Erlaß vom 7. April 
1852 im Wege des Reichs⸗Geſetzblattes (Seite 393 und 394) kundgemachten Sche⸗ 
ma, für die in der hier beiliegenden Ueberſicht genannten Finanz⸗Bezirks⸗ Behörden 
auf Koſten des Zollgefälls beizuſchaffen, und je nachdem die Kommuntkazions⸗Ver⸗ 
haͤltniſſe es zulaſſen, direkt an diefe Bezirks⸗ Behörden, oder an die denſelben vorge- 
ſetzte Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu fenden. 


Da eine neue Regulirung der politiſchen Verwaltungs-Organe eben im Zuge 
begriffen ift, fo find diefe Muttergewichte einſtweilen bei den Finanz⸗Bezirks⸗Be⸗ 
hörden forgfältig aufzubewahren, und nach erfolgter Organiſirung der politiſchen Ип: 
terbehörden jenem Amte (Bezirksamte, Magiſtrat u. ſ. w.) gegen Empfangsbeſtäti⸗ 
gung zu übergeben, welchem die Zimentirung der Maße und Gewichte im Standorte 
der Finanz⸗Bezirks⸗Behörde obliegen wird. i 

Sollte bis dahin die Nothwendigkeit eintreten, eine Zimentirung von Zollgewich⸗ 
ten, fei es für Zollämter oder für Private, vorzunehmen, fo hat die Finanz- Bezirks⸗ 
Behörde zu dieſem Zwecke die Muttergewichte der in ihrem Standorte faktiſch mit 
dem Zimentirungsgeſchäfte betrauten Behörde zur Verfägung zu ſtellen. 


Hiernach find die Finanz» Bezirks“ Behörden, die es betrifft, anzuweiſen. 
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Przegląd 


powiatowych Administracyj Skarbowych (powiatowych Dyrekcyi Skarbowych)» 
którym jeden lub więcćj urzędów ełowych podlegają. 


Przeło- Przeło- | 
а- owiatewa żona kra- А towa 

2 zona kra Kraj P z 17 by⸗ Kraj Powia | 
а. |jowa Dy- Admini- |5 Admini- 
® | rekcya i| rekcya |. гома 
a Skarbowa когу straeya w E Skarbo- | ^o ronny stracya w | 
"e w S| wa w | 
— 5 


Wiener Neustadt]18 Bernie 


— — ——_——_————— 


Sztein 19 Morawa Iglawie 


wie- Austrya Lineu 20| Ber- Ołomuńcu 


nie . = 


dniu p Wels 21 Opawie 
= ———— Szląsk 


Ried 22 Cieszynie 


Salcburg Salchurgu 23 


| 
24 Bochni 


| Wadowicach 


Pradze 


Czaslawie 25 Tarnowie 


Königgrätz 26 Rzeszowie 


Giczynie 


27 Przemyslu 


Pra- , Nowćj Bolesławie 
Czechy -~ 


Litomierzu 


28] Lwo= a Lwowie 
x A Galicya 
wie 


—— 


dze Żółkwi 


— | 


30 Brodach 


— — 


Saaz 


Eger 


Pilznie 


33 Bukowina | Czerniowcach 


Pisek 


Budziejowicach m Kraków Krakowie 
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U wb tt 


der Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen (Finanz - Bezirks“ Direfzionen), welchen ein oder 
mehrere Zollämter unterſtehen. 


— 


| 


| огде ; = | Borge- 
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— . — 
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Uwagi. ) W skutek rozporządzonego zajęcia w powszechny obwód clowy Istryi 
i Wysp Kwarneryjskich kilka także urzędów cłowych podlegać będzie ad- 
ministracyi powiatowéj w Kapodystryi. 


%) Dla głównych urzędów cłowych w Peszcie i Budzie. 
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Anmerkungen. „) In Folge der angeordneten Einbeziehung Iſtriens und der quarneri⸗ 
ſchen Inſeln in das allgemeine Zollgebiet, werden auch der Bezirkt⸗ 
Verwaltung in Kapodiſtria mehrere Zollämter unterſtehen. 


) Für die Hauptzollämter in Peſth und Ofen. 
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330. 
Rozporządzenie krajowei Dyrekeyi Skarbowéj z dnia 
13. Grudnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych Administraeyj Skarbowych i Urzędów Cłowych, 


o postępowaniu z towarami, na spotrzebowanie w Królestwie Lom- 
bardzko-W/eneckiém przeznaezonemi. 


Wedlug reskryptu wysokiego Ministerstwa Skarbu z d. 28. Listopada 1852 
r. I. 42484/1402, już rozporządzeniami do byléj pomorsko - dalmatyńskićj admi- 
nistracyi dochodów skarbowych i do tyrolskiej krajowćj dyrekeyi skarbowćj 
pod dniem 19. Sierpnia 1849 r. l. 8891 M. Е. i 18. Czerwca 1851 r. liczby 
16876/786 wydanemi, jest postanowiono, iż dopóki inaczéj zarzgdzoném nie bę- 
dzie, towary do spotrzebowania w Królestwie Lombardzko-Weneckiém przezna- 
czone, a według prawa clu ulegajgce, tylko w jakiém ku temu upowaznio- 
nym urzędzie clowym pomienionego Królestwa przy wchodzie swoim pod ocle- 
nie poddane być mogą, przyczóm zakazano cłowym urzędom, które ротіепіо= 
nym władzom podlegają, aby z takiemi towarami ełowego urzędowania mic 
przedsiebraly. Gdy wszakże w nowszym czasie uczyniono spostrzeżenie, iż 
przedmioty przeznaczone dla Królestwa Lombardzko-Weneckiego, by od tychże 
opłacić cło w walucie papiérowéj miasto w brzęczącćj monecie, acz nie W po- 
mienionych, w innych jednakże ziemiach administracyjnych , gdzie pieniądze 
papiérowe są w obiegu, pod oclenie poddawano, przeto uznało wysokie c. k. Mi- 
nisterstwo Skarbu potrzebę rozporzadzié, co następuje: 


Urzędom cłowym we wszystkich krajach koronnych powszechnego Związku 
cłowego, wyjąwszy takież urzędy w Królestwie Lombardzko-Weneckiém, zaka- 
zuje sie: 


a) przedsiębrać wchodowo-cłowe urzędowanie z towarami, dla Królestwa Lom- 
bardzko-Weneckiego przeznaczonemi. Atoli zpod tego zakazu wyjęte 
sg przedmioty, na które nałożone jest clo wchodowe niżćj (jednego) 
złotego reńskiego od cetnara ; 


b) na zagraniczne już oclone towary, do Królestwa Lombardzko- Weneckiego 
idące, a do wyzéj pomienionego wyjątku nie należące, wydawać boletów 
zwrotu, lub boletów przekazawezych dla handlu krajowego; 


c) od towarów na przesélke do Królestwa Lombardzko-Weneckiego przezna- 
czonych przyjmować zabespieezenia w gotowiźnie z tym skutkiem, iżby zlo- 
żona suma od jakiego celnego urzędu w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiem powróconą, albo jako uiszczona należytość policzoną być miała; 
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330. 
Erlaß der Finanz: Landes: Direfzion vom 13. Dezember 1852, 


an jämmtliche Kameral s Bezirks Verwaltungen und Zollämter, 


in Betreff der Behandlung der zum Verbrauche für das lombardiſch⸗ venezianiſche 
Königreich beſtimmten Waaren. 


Zu Folge hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaßes vom 28. November 1852 3. 
42484/1402 wurde bereits mit den an die ehemalige küſtenländiſch⸗dalmatiniſche 
Kameral⸗Gefällen⸗Verwaltung und an die tiroler Finanz-Landes⸗Direkzion erlaſſenen 
Verordnungen vom 19. Auguſt 1849 3. 8891 F. M. und 18. Juni 1851 3. 
16876/786 feſtgeſetzt, daß bis auf weitere Weiſung die zum Verbrauche für das lom⸗ 
dardiſch⸗ venezianiſche Königreich beſtimmten, geſetzlich der Verzollung unterliegenden 
Waaren, nur bei einem der dazu befugten Zollämter des genannten Königreiches der 
Eingangsverzollung unterzogen werden dürfen, und es wurde den Zollämtern, welche 
den erwähnten Behörden unterſtehen, die Vornahme der Verzollung ſolcher Waaren un⸗ 
terſagt. Da jedoch in neuerer Zeit wahrgenommen wurde, daß Gegenſtaͤnde, welche 
für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich beſtimmt find, zu dem Zwecke, um den 
Zoll in Papierwährung, ſtatt in klingender Münze zu entrichten, zwar nicht in den 
genannten, wohl aber in anderen Verwaltungsgebieten der Papiergeld⸗Zirkulazion der 
Verzollung unterzogen wurden, fo fand das hohe k. k. Finanz- Miniſterium Folgen- 
des anzuordnen: 


Den Zollämtern aller Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, mit Ausnahme 
jener des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches, ijt bis auf weitere Weiſung une 
terſagt: 

a) Waaren, welche für das lombardiſch- venezianiſche Königreich beſtimmt find, der 
Eingangs verzollung zu unterziehen. Ausgenommen von dieſem Verbote find je- 
doch jene Gegenftände, wofür der Eingangszoll mit einem minderen Ausmaße 
als mit Einem Gulden vom Zollzentner feſtgeſetzt iſt; 


b) für ausländiſch bereits verzollte Waaren, welche in das lombardiſch⸗vvenezianiſche 
Königreich verſendet werben und nicht unter obige Ausnahme fallen, Erſatz⸗ 
oder Anweisbolleten für den inländiſchen Verkehr auszuſtellen; 


c) für die zur Verſendung in das lombardiſch⸗venezianiſche Königreich beſtimmten 
Waaren⸗Sicherſtellungen in Barem mit der Wirkung anzunehmen, daß der er- 
legte Betrag bei einem Zollamte des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches zu- 
rückerſtattet, oder als Gebührenzahlung in Rechnung gebracht werde; 
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d) co w ustepach a), b), c) postanawia sie względem towarów dla Kró- 
lestwa Lombardzko Weneckiego przeznaczonych, іо począwszy od dnia 1- 
Grudnia 1852 roku, jako zaezgtku częściowćj skuteczności cłowo -zwigZ- 
kowego traktatu z dnia 9. Sierpnia 1852 r., obowiązuje także względem 
towarów, dla Księstw Modeńskiego i Parmeńskiego przeznaczonych. 


Co w skutek powołanego na początku reskryptu wysokiego Ministerstwa 


Skarbu z dnia 28. Listopada 1852 r. 1. 42484/1402 ku zastosowaniu czyni się 
wiadomo. 


Krajewski m. p. 
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d) was unter den Abſätzen a), b), c) hinſichtlich der für das Lombarbifc)« venezia- 

niſche Königreich beſtimmten Waaren feſtgeſetzt wird, gilt vom f. Dezember 1852, 

als dem Beginne der theilweiſen Wirkſamkeit des Zollvereins-Vertrages vom 9. 

Auguſt 1852 angefangen, auch von den für die Herzogthümer Modena und 
Parma beſtimmten Waaren. 


Welches hiemit in Folge des Eingangs bezogenen hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Er⸗ 


laßes vom 28. November 1852 3. 42484/1402 zur Darnachachtung bekannt gege- 
ben wird. 


Krajewski m. p. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Hsie- 
Stwami ©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Czese XLV. 


Wydana i rozeslana dnia 5. Kwietnia 1853. 


La 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Siegierungoblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. April 1853. 


Jahrgang 1852. 
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331. 
Patent Cesarski z dnia 20. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIIL, nr. 251, wydana dnia 15. Grudnia 1852); 


Krain), 


obowiazujący w krajach koronnych: Austryi Niższćj i WyZszéj, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, 
Cze” 
w 


Gorycyi і Gradyski z Istryg, w Mieście Tryeście wraz z jego okręgiem, w Tyrolu i Forarlbergu, 
chach, Morawii, w Górnym i Dolnym Szląsku, w Galicyi i Lodomeryi z Oswiecimem i Zatorem, Krakowe” 
i Bukowiną, 


moca którego wydanym zostaje nowy przepis co do zakresu dzia” 

łania i przynależności sądów w sprawach cywilnych (norma jurysdy Ko" 

cywilnéj) i stanowi się, iż takowy obowiązywać zaeznie w każdy” 

z powyższych krajów w tym samym czasie, w którym urzędy po” 

wiatuwe, nanowo uorganizować się mające, i inne wladze sądo” 
we rozpoczną czynności swoje. 


My Franciszek Józef Pićrwszy: 


z Bożćj łaski Cesarz Austryack® 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji 
Кгоаеуі, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy it. d; 
Areyksiaze Austryi; Wielki-Ksigze Toskany i Krakowa; Кій 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę Górnego i Del 
nego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, Oświecima i 
Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski, Książę Trydent 
i Bryksenu; Margrabia Górnéj i Dolnćj Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try” 
estu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; Wielki Wojewoda Woje- 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


331. 
Kaiſerliches Patent vom 20. November 1852, 
(im Neigs-Gefepblatte, LXXI Stück, Nro. 251 ausgegeben am 15. Dezember 183%), 


ШЕ ba Е 
E für Oeſterreich unter und ob ber Enns. Salzburg, Steiermark, Kärnthen und Train, Görz und Gre- 
4, rien, die Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, Tirol mit Vorarlberg, Böhmen, Mähren. Obers und 

Nieder- Schleſten, Galizien und Codomerien mit Auſchwitz und Bator, Krakau und Bukowina, 


wodurch für dieſe Kronländer eine neue Vorſchrift über den Wirkungskreis und 
Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Rechtsangelegenbeiten (Zivil Jus 
ыва: : Norm) erlaſſen, und beſtimmt wird, daß die Wirkſamkeit derfelben 
jedem dieſer Kronländer zugleich mit der Wirkſamkeit der daſelbſt neu zu or⸗ 
haniſtrenden Bezirksämter und der übrigen Gerichtsbehörden zu beginnen habe. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
Jon Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
inte bon Hungarn und Böhmen, König ber Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
merien und Illirien, König von Jerufalem 2c. ; Erzherzog von 
deſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
dufowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
| Berzog von Ober- und Nieder: Schlefien, von Modena, Parma, 
Vinzenza und Guaftalla, von Auſchwitz und Bator, von Te- 
ben, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habs 
lurg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von 
Vient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und 
LE Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
[" 1.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf ber windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien 2с. że. 
207. 
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Postanowiliśmy, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiggnieniu zdania Naszej 
Rady Państwa, dla niżćj wymienionych krajów koronnych, mianowicie: dla Ar 
cyksiestwa Austryi Nizszéj i Wyzszéj, dla Ksiestwa Solnogrodu, Styryl, ka” 
ryntyi i Krainy, dla uksiążęconego Hrabstwa Gorycyi i Gradyski z Margrab- 
Stwem Istryi, dla miasta Tryestu wraz z okręgiem jego, dla uksiążęcone8” 
Hrabstwa Tyrolu z krajem Forarlberga, dla Królestwa Czech, dla Margrabstws 
Morawii, dla Księstwa Górnego i Dolnego Szlaska, dla Królestw байсу! i Le 
domeryi z Księstwami Oświecimskićm i Zatorskiem, dla Wielkiego Ksigstw® 
Krakowskiego i dia Ksiestwa Bukowiny, wyda& niniejszy przepis co do zakreć 
działania i przynalezności sądów w sprawach cywilnych, zgodnie z zasada” 
urządzenia sądów, objętómi w patencie Naszym z dnia 31. Grudnia 1851 rok 
a przeto rozporządziliśmy, co następuje: 


Artykuł L 


W każdym kraju koronnym, dla którego przeznaczoną jest niniejsza norm? 
jurysdykcyi, rozpocznie sie jéj moe obowiązująca w tym samym czasie, W kt 
rym urzędy powiatowe, nowo uorganizować sie mające, i inne władze sądow* 
'rozpoczną czynności swoje. 


Artykuł H. 


Od tego dnia zaezawszy, nowo uorganizowane sądy powiatowe, sądy * 
wiatowe delegowane miejskie i trybunaly piérwszéj instancyi, wymierzaé рей 
sprawiedliwość wedle przepisów, objętych w niniejszéj ustawie dla sądów powie 
` towych i trybunalów piérwszéj instancyi, nie tylko we wszelkich sprawach spo” 
nych i niespornych, które dopiéro wyniesionemi będą, lecz odbiorą także wsze 
kie sprawy sporne i niesporne, wiszące w sądach dawniejszych według wehte 
samych przepisów. Tylko procesa, które w czasie przejścia zostały już za" 
rotulowane w sądach uorganizowanych kolegialnie i obsadzonych sędziami praw” 
nikami, atoliz jeszeze nie rozstrzygnione, tudzież wiszące jeszcze w takic А 
sądach pertraktaeye spadkowe i konkursa, ukończonemi będą przez nowo uor 
ganizowane trybynały piérwszéj instancyi, które wstępują w ich miejsce. 


Artykuł Ш. 


W dniu, w którym rozpocznie się działanie prawne sądów, nowo uorgani?0" 
wać sie mających w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, z Ksiestwami Zator” 
skiém i Oświecimskićm, tudzież w Wielkiém Księstwie Krakowskiém i w eh 
stwie Bukowińskićm, ustaną obecnie w tychże krajach koronnych istniejące « 
dy patrymonialne i komunalne, sądy szlacheckie, sądy górnicze i erh! 
sądów górniczych, sądy handlowe i wekslowe, i wszelkie inne sądy, bądź * 


— 
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haben nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes 
beſchloſſen, für nachbenannte Kronländer, nämlich: das Erzherzogthum Oeſterreich un⸗ 
ler und ob der Enns, die Herzogthümer Salzburg, Steiermark, Kärnthen und Krain, 
die gefürſtete Grafſchaft Görz und Gradiska mit der Markgrafſchaft Iſtrien, die 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, die gefürſtete Grafſchaft Tirol mit dem Lande Vor⸗ 
ето, das Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft Mähren, das Herzogthum Ober- 
Amt Nieder = Schlefien, die Königreiche Galizien und Lodomerien mit den Herzogthü⸗ 
Men Auſchwitz und Bator, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bus 
ота, — die nachſtehende mit den in Unſerem Patente vom 31. Dezember 1851 
ausgeſprochenen Grundſätzen über die Gerichtsverfaſſung in Einklang ſtehende Vor⸗ 
Won über den Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Rechts⸗ 
Angelegenheiten zu erlaffen; Wir verordnen daher wie folgt: 


: Artikel J. 


In jedem Kronlande, für welches gegenwärtige Jurisdikzions⸗Norm бейітті 
її, beginnt die Wirkſamkeit derſelben zugleich mit ber Wirkſamkeit der daſelbſt neu zu 
Nganifirenden Bezirksämter und der übrigen Gerichtöbehörden. 


Artikel II. 


Von dieſem Tage angefangen haben daher die in jedem dieſer Kronländer neu 
ͤrganiſtrten Bezirksgerichte, ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte und Gerichts höfe erſter 
айап; nicht nur in Anſehung aller Rechtsangelegenheiten in und außer Streitfachen, 
welche neu anhängig gemacht werden, die Gerichtsbarkeit nach den in dem gegenwär— 
tigen Geſetze für bie Bezirksgerichte und Gerichtshöfe erfter Inſtanz enthaltenen Bor” 
ſchriſten auszuüben, ſondern auch die bei den früheren Gerichten anhängigen Geſchäfte 
in und außer Streitſachen nach eben dieſen Vorſchriften zu übernehmen. Nur die zur 
Beit des Ueberganges bei den daſelbſt beſtandenen, mit rechtskundigen Richtern kollegial⸗ 
organiſirten Gerichten erſter Inſtanz bereits inrotulirten, aber noch nicht entſchiedenen 
Prozeſſe, anhängigen Verlaſſenſchafts-Abhandlungen und Konkurſe ſind von den an 
die Stelle derſelben tretenden neu organiſirten Gerichtshöfen erſter Inſtanz zu be- 
endigen. 


Artikel III. 


Mit dem Tage, an welchem die Wirkſamkeit der neu zu organifirenden Gerichte 
in den Königreichen Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und 
Bator, in dem Großherzogthume Krakau und dem Herzogthume Bukowina beginnt, 
haben die in dieſen Kronländern beſtehenden Patrimonial- und Komunal⸗Gerichte, Land⸗ 
rechte, Berggerichte und Berggerichts⸗Subſtituzionen, Merkantil⸗ und Wechſelgerichte 
und alle übrigen Gerichte, ſie mögen die Gerichtsbarkeit bisher in und außer Streit⸗ 
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wykonywały dotąd sądownietwo w sprawach spornych, bądź w niespornych 
a nowe władze sądowe wykonywać zaczną sądownictwo w miarę niniejszej 
ustawy. 


Artykuł IV. 

Względem spraw, które w czasie zaprowadzenia nowych sądów i niniej” 
szój normy jurysdykcyjnćj, wyniesione będą do sądów dotychczasowych Wiel- 
kiego Księstwa Krakowskiego, stosować się należy do patentu cesarskieg? 
2 dnia 23. Marca 1852 r. nr 78, wydanego w przedmiocie zaprowadzenia po- 
stępowania sądowego austryackiego w tymże kraju, i do szczególnych przep” 
sów, w tćj mierze jeszcze wydać się mających. 

Artykuł V. 

Najwyższy sąd marszałkowski utrzymanym zostanie przy wykonywaniu SÉ 
downietwa nad Członkami Cesarskiego Domu, tudzież nad osobami, który” 
służy prawo eksterytoryalności, lub którym takowe osobnemi rozporządzeniam! 
udzielonem zostało. 


Sądownictwo, które tenże sąd wykonywał dawniéj nad innemi osobami: 
przeniesionóm zostaje do sądów zwyczajnych. Jednakże gdy idzie o dopelnie- 
nie czynności sądowćj, w nadwornych cesarskich budynkach lub w pałacach 
letnich w Wiedniu, lub: w najbliższych jego okolicach, lub w innych mieszka” 
niach Członków Domu Cesarskiego, albo eksterytoryalnych, przeciw osobie tam" 
że mieszkającćj, a sądom zwyczajnym podlegającćj, winny sądy te wezwać 0 
dopełnienie téjze czynności najwyższy sąd marszałkowski, chyba że idzie tylko 
o doręczenie sądowe. 


Artykuł VI. 
Norma jurysdykcyi wojskowćj stanowi, które osoby i sprawy należą do 
sądownictwa wojskowego. 
Artykuł VII. 


Z dniem, z którym obowiązywać zacznie ustawa niniejsza w tych krajach 
koronnych, dla których jest wydana, ustaje moe prawa wszystkich dawniejszych 
przepisów o przynależności sądów w sprawach cywilnych, a mianowicie norm? 
jurysdykcyjna z dnia 18. Czerwca 1850 r. (nr. 237., Dz. pr. Pań.) i zostając? 
z nią w związku rozporządzenie z dnia 28. Czerwca 1850 r. (nr. 254., ps; 
рг. P.) o udzielaniu klauzuli wykonawezéj, tudzież norma jurysdykcyjna 2 date 
9. Kwietnia 1784 dla Galieyi, tudzież norma jurysdykcyjaa z dnia 22. Luteg? 
180^ r. nr. 654., Zb. ust. cyw. sąd., i z dnia 24. Listopada 1808 r. nr. 869 
Zb. ust. сум. sąd. dla Bukowiny, i statut organiczny dla władz sądowych 
w Krakowie z dnia 25. Czerwca 1842 r., o ile takowy tyezy się jurysdykcyh 
wraz z wszystkiemi do tego odnoszącemi się rozporządzeniami. 
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| ſachen ausgeübt haben, aufzuhören, und die neuen Gerichtsbehoͤrden die Gerichtsbarkeit 
nach Maßgabe des gegenwärtigen Geſetzes auszuüben. 


Artikel IV. 

Rückſichtlich der zur Zeit der Einführung ber neuen Gerichte und der gegenwär⸗ 
en Jurisbikzions⸗Norm in dem Großherzogthume Krakau bei den bisherigen Gerichts- 
Чеп noch anhängigen Geſchäſte ift fh nach dem Faiferlichen Patente vom 23. 
EN 1852, Nr. 78, über bie Einführung des öſterreichiſchen gerichtlichen Verfah⸗ 
mè in dieſem Lande und nach den beſonderen, in dieſer Beziehung erfließenden Bor- 
iften zu benehmen. 


Artikel V. 


Т Das O berſthofmarſchallamt wird in der Ausübung der Gerichtsbarkeit über die 
glieder des kaiſerlichen Hauſes und über die Perſonen, welchen die Exterritoria⸗ 
ш zuſteht, oder durch beſondere Anordnungen eingeräumt wurde, erhalten. 


Die von ihm früher über andere Perſonen ausgeübte Gerichtsbarkeit ſteht den 

{еп Gerichten zu. — Jedoch haben biefe in dem Falle, wenn in den kaiſer⸗ 

* Hofgebäuden oder Luſtſchlöſſern in Wien, oder in ſeiner nächſten Umgebung, 
er wenn in den ſonſtigen Wohnungen der Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes oder 
t Exterritorialen ein gerichtlicher Aft gegen eine in denſelben wohnende, den orte 
Шеп Gerichtsbehörden unterſtehende Perſon vorzunehmen if, das Oberſthofmar⸗ 
Шаш um die Vornahme anzugehen, es wäre denn, daß es ſich nur um eine ge⸗ 
"ша, Zuſtellung handelt. 

| 

\ 


Artikel VI. 


E Welche Perſonen und Rechtsangelegenheiten der Militärgerichtöbarfeit unterſtehen, 
Üb durch die Mitttär⸗Jurisdikzions «Norm beſtimmt. 


Artikel VII. 


Mit der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes treten alle in den Kronländern, für welche 
каре etfaffen ift, früher beſtandenen Beſtimmungen über die Gerichtszuſtändigkeit in 
urgerlichen Rechtsſachen, insbeſondere die Jurisdikzions-Norm vom 18. Juni 1850 
Ar. 237 des Reichs ⸗Geſetzblattes), und die damit in Verbindung ſtehende Verord⸗ 
ung vom 28. Juni 1850 (Nr. 254 des Reichs ⸗Geſetzblattes), über die Ertheilung 
von Vollſtreckungsklauſeln, dann die Suriödifziond- Norm vom 9. April 1784 für 
alizien, jene vom 22. Februar 1804, Nr. 654 ber J. G. S. und 24. November 
1808, Nr. 869 der J. G. S. für die Bukowina, und das organiſche Statut für 
e Gerichts behörden in Krakau vom 25. Jänner 1842, ſoweit dasſelbe die Juris⸗ 

dion betrifft, ſammt allen hierauf ſich beziehenden Verordnungen außer Kraft. 
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Artykuł VIII. 


Od owéj chwili znosi się także w Galieyi i Lodomeryi, w Krakowie ! 
w Bukowinie wszelkie postanowienia o przynależności sądów, odnoszące się do |, 
przywileju fiskusa i do innych przywilejów. Tylko w sporach, wynikłych z kor |, 
traktów, zawartych przed dniem, w którym niniejsza ustawa obowiązywać sa. 
cznie, podlegać będzie fiskus nietylko jako pozwany, lecz także jako pow | 
sądom tego miejsca, w którém się znajduje urząd fiskalny, do jego zastepstw® 
powolany. 


Artykut IX. 


Również znosi się w tych krajach koronnych wszelkie ustawy, dotycząc? 
rozmaitego oceniania osób, należących do różnych krajów koronnych. Ustaw? 
zatem niniejsza zastósowaną będzie także i do osób należących do Wegitr! 
Kroaeyi, Slawonii, Siedmiogrodu, Województwa Serbskiego i Banatu Temeskie“ 
go, przebywających w tych krajach koronnych, w ten sam sposób jak do osób 
należących do innych krajów koronnych. Jedynie tylko w razie pertraktacj! 
spadków osób, należących do takowych krajów koronnych, obowiązywać będzi? 
aż do dalszego rozporządzenia i na przyszłość jeszcze to, co rozporzadzon 4 
jest w postanowieniu Naszém z dnia 17. Czerwca 1850 r. (nr. 242 Dz. pr. Р.) 


-— ^ 


Artykuł X. 


W innych krajach koronnych, dla których wydaną jest niniejsza ustaw 
zaprowadzone zostały zasady w art. ҮШ. i IX., co do przynależności fiskusa ` 
osób, należących do Węgier, Kroacyi, Slawonii i Województwa Serbskieg?! 
Banatu Temeskiego i Siedmiogrodu, objęte patentem z dnia 18. Czerwca 1850 
r. (nr. 237., Dz. pr. P.), i takowe pozostaną téz i nadal w swój mocy. 


Artykuł ХІ, 


Konsulaty cesarsko-austryackie, będące za granicą, wykonywać będą “ 
downictwo sobie przydzielone także i nadal według szczególnych przepisów: 


Artykuł XII. 
Traktaty, jakie pod względem sądownictwa istnieją z Państwami obcem!! 
nie ulegają żadnój zmianie przez ustawę niniejszą. 
Artykuł XIII. | 


Nasz Minister Sprawiedliwości poleconém sobie ma wykonanie niniejsze£? 
patentu. 
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Artikel VIII. 


Von dieſem Zeitpunkte angefangen werden daher auch in Galizien und Lodome⸗ 

in Krakau und in der Bukowina alle auf das Privilegium des Fiskus und auf 
andere Privilegien ſich gründende Beſtimmungen über die Zuſtändigkeit der Gerichte 
ufgehoben. Nur in den aus Verträgen, welche vor dem Tage der Wirkſamkeit die- 
" Geſetzes geſchloſſen worden find, entſpringenden Streitigkeiten unterſteht der Fis⸗ 

nicht nur als Geklagter, ſondern auch als Kläger den Gerichten des Ortes, an 
welchem das zu ſeiner Vertretung berufene Fiskalamt ſeinen Sitz hat. 


Artikel IX. 


Auf gleiche Weiſe werden auch in dieſen Kronländern alle diejenigen Geſetze 
ußer Kraft geſetzt, welche auf eine verſchiedene Beurtheilung der Angehörigen verſchie⸗ 
er Kronländer Bezug haben. Demnach wird das gegenwärtige Geſetz auch auf die 
` Neien Kronländern fid aufhaltenden Angehörigen von Ungarn, Kroazien, Slavo- 
M, Siebenbürgen, der Woiwodſchaft Serbien und des Temeſer Banates, wie auf 
Angehörigen anderer Kronländer anzuwenden ſeyn. Nur hinſichtlich der Abhand⸗ 
lag der Verlaſſenſchaften von Angehörigen ſolcher Kronländer hat bis auf weitere 
| fügung noch forthin dasjenige zu gelten, was darüber in Unſerer Entſchließung 
) W 17. Juni 1850 (Nr. 242 des Reichs ⸗Geſetzblattes) verordnet ift. 


Artikel X. 
In den übrigen Kronländern, für welche das gegenwärtige Geſetz erlaſſen iſt, 
№ die in den Artikeln VIII unb IX enthaltenen Grundſätze hinſichtlich der Gerichts- 
ändigkeit des Fiskus und der Angehörigen von Ungarn, Kroazien, Slavonien, der 
oiwodſchaft Serbien, des Temeſer Banates und von Siebenbürgen bereits durch 
Patent vom 18. Juni 1850 (Nr. 237 des Reichs ⸗Geſetzblattes) in Wirkſam⸗ 
ы geſetzt worden, und haben auch fernerhin daſelbſt in Kraft zu bleiben. 


Artikel XI. 


M Von den im Auslande befindlichen faiferfid) = беттей {беп Konſulaten ift bie ihnen 
wi 


м Gerichtsbarkeit auch noch fernerhin nach den beſonderen Vorſchriften aus⸗ 
en. 


Artikel XII. 


Die auf die Gerichtsbarkeit ſich beziehenden Beſtimmungen der mit auswärtigen 
tanten beſtehenden Verträge werden durch diefe Gefeg nicht berührt. 


| Artikel XIII. 
Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit dem Vollzuge dieſes Patentes beauftragt. 


$ 
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Dan w Naszém Cesarskićm glówném i stoleczném mieście Wiédniu dnia 
dwudziestego Listopada, roku tysiąc osmset pięćdziesiątego drugiego, panowanie 


Naszego w roku czwartym. 


1 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. Krauss m. P 


Z Najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m, р: 


Ustawa, 
sianowiąca zakres działania i przynależność sądów 
w sprawach eywilnyeh dla Ausiryi Niższćj i Wyse 
dia Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy, Gorye)” 
Gradyski, Esiryi, Eryestu, Fyrolu i Forarlbergas. am 
Czech, Worawii, Szlaska, tudzież dla Galicyi Wr” 
z Krakowem i Bukowina. | 


Rozdział L 


О sądownictwie w ogólności. 


$. 1. 
: T , 3 % o T 
er Każdy sad winien zaraz przy rozpoczęciu sprawy tak spornéj, jakoteż sg 
wiascıwos " OD er . . r H AA 
ści sądu spornéj, dochodzić sciśle, czy jest właściwym tak co do osób, jakotóż C0 " 
przedmiotu; a przeto jeżeli znajdzie, iz oczywiście nie jest właściwym W 
sprawie, lub téz, iż stosownie do szczególnych przepisów postępowanie sade 
w ogóle nie ma miejsca, odrzucić podanie stron z urzędu. 
ST de 
D 7 D nie- 
Jeżeli w sprawach spornych według tego co powód przywodzi, A”. " 
: А } Р 1 : 0 
two uzasadnioném się okaże, a twierdzenia powoda nie są dokładnie uer 
н А e P b Р ‚nie 
jako falszywe wiadome, sad przyjmie podanie, i zostawi pozwanemu V 


ekscepeye niewłaściwości sądu (S. ^8). 
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ĉi Gegeben in Unferer Haupt- unb Reſidenzſtadt Wien den zwanzigſten November 
ntauſend achthundert zweiundfünfzig, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung 
Manfsnnet m. p. 


ej e 6 
über ben 
Wirkungskreis und die Zuſtäandigkeit der Gerichte in bürgerlichen 
echtsſachen für Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, 
teiermark, Kärnthen, Krain, Görz, Gradiska, Iſtrien, Trieſt, 
wol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren und Schleſien, dann 
Galizien ſammt Krafan und der Bukowina. 


Erſtes Hauptftüd. 
Von der Gerichtsbarkeit im Allgemeinen. 


S. 1. 
Jedes Gericht hat ſogleich bei dem Beginne eines Geſchäftes in oder außer Ba 
ug aachen feine Zuſtändigkeit ſowohl hinſichtlich der Perſonen, als des Gegenftatte digkeit. 
ſorgfältig zu prüfen, und daher in Fällen, wo es dieſelbe offenbar nicht gee 
^ "bet findet, oder zufolge beſonderer Vorſchriften ein gerichtliches Verfahren über⸗ 
ч nicht Statt hat, die Parteien von Amtswegen zurückzuweiſen. 
8. 2. 
& In ſoferne in Streitſachen die Gerichtsbarkeit nach den Angaben des Klägers begrün⸗ 
erſcheint, und dieſe nicht ſchon dem Gerichte als unrichtig genau bekannt ſind, 


if A 
2 das Geſuch anzunehmen, und dem Geklagten zu überfaffen, die Einwendung des 
dt gehörigen Gerichtsſtandes anzubringen (S. 48). 
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W sprawach niespornych i przy otworzeniu konkursu, sedzia winien 2 urzę” 
du dochodzić okoliczności, od których zawisła właściwość sądu, a w razie H 
trzeby, zażądać od osób w tém interesowanych, bliższego w téj mierze wy 
jaśnienia. 
$. 3. 


Брогу о wla- Spory o przynależność sądownictwa, zachodzące między sądami piórwyszć) 
ściwość sadu, . 3 S S . ч à 

a) sądów instancyi, jeżeli oba podlegają temu samemu sądowi wyzszemu, tenże sąd 10% 
austryackich 
między soba; 


strzygać ma. 

Jeżeli każdy z sądów spierających się podlega innemu sądowi wyższeń 

А . o r " 1 

natenczas obadwa sądy wyższe w porozumieniu spór rozstrzygnąć winny. Jeżć 
między niemi porozumienie nie nastąpi, lub gdy między dwoma sądami wyje 
szemi powstanie spór o własną ich przynależność, wówczas rozstrzyga najwy” 
szy trybunał sądowy. 

Wykonanie sądownictwa nie powinno być tymczasem wstrzymane, lecz si 
który w tój sprawie piérwszy czynność rozpoczął, winien postępowanie prow” 
dzić daléj az do rozstrzygnienia sporu, 


S. ^. 


b) ze sąda- Jeżeli sąd Państwa obcego zaprzecza sądowi austryackiemu przynależn 

powy zei względem osoby, należącój do Państwa obcego, lub względem obcego ME 
jątku, natenczas sąd tutejszy nie może prowadzić postępowania daléj, jak tylko 
o ile to jest potrzebnóm ze względów publieznych, albo dla zabespieezen 
praw prywatnyeh. Tenze winien bedzie przypadek taki wraz z wszystkie” 
aktami przez sąd wyższy przedłożyć najwyższemu trybunałowi sądowemu, który 
go wraz z swoją opinią przedłoży Ministerstwu Sprawiedliwości. 


$. 5. 


; Kë , Lu 4. A" ; Ir 
c) miedzy Jezeli miedzy wladzami sgdowemi ı administracyjnemi powstanie wątp ; 
1: М 3 [4 P т. 1а Р m D o og D e УЛ 
Me cn. ad. wość co do przynależności, wówczas należy zachować istniejące w (ё) mier 


ministracyj- ә 
nemi. Przepisy. 
$. 6. 
d d h А ‚zei 
O trwaniu Każdy sąd pozostanie właściwym w sprawach, które się w nim rozpoczt 
przynależno- Sposobem prawnym, aż do ich ukończenia, chociażby strony interesowa 
w ciągu procesu przeszły pod inne sądownictwo. 


$. 7. 
О uchyleniu W których przypadkach uchylić można sąd zwyczajnie właściwy, 0 im 


i delegacje stanowi prawo organiezne dla władz sądowych. W takich przypadkach 89 
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In nicht streitigen Rechtsangelegenheiten und bei der Eröffnung eines Konkurſes 
hat der Richter die Verhältniſſe, welche die Zuſtändigkeit beſtimmen, von Amtswegen 
M unterſuchen, und nöthigenfalls von den Betheiligten die nähere Aufklärung dar⸗ 

er zu fordern. 


$. 3. 
Streitigkeiten über die Gerichtszuſtändigkeit zwiſchen Gerichtsbehörden erſter Zn- Streitigkeiten 


über dieſelbe: 

anz unter einander hat, wenn beide Gerichte dem nämlichen Obergerichte unterſtehen, die⸗ E EM 
Oſtereichiſchen 

8 zu entſcheiden. e Gerichtsbehör. 


| den unter eine 
| | Ift jedes der ſtreitenden Gerichte einem anderen Obergerichte unterworfen, fo ander; 
È von den beiden vorgeſetzten Obergerichten einverſtändlich zu entſcheiden. Kommt 
ioo benfelben kein Einverſtändniß zu Stande, oder entfteht zwiſchen zwei Ober⸗ 
"фп ein Streit über ihre eigene Zuſtändigkeit, ſo kommt die Entſcheidung dem 
Werten Gerichtshofe zu. 
Die Rechtspflege darf indeſſen nicht aufgehalten werden, ſondern das Gericht, 
MITT in dieſer Angelegenheit zuerft eingeſchritten ift, hat das Verfahren bis zur Ent⸗ 
"bung des Streites fortzuſetzen. 


^ 


$. 4, 
Wenn die Zuſtändigkeit eines öſterreichiſchen Gerichtes in Bezug auf einen frem⸗ bt mit Gerich⸗ 


ia Staatsangehörigen oder fremdes Vermögen von dem Gerichte des auswärtigen tiger Staaten, 
Daa beſtritten wird, fo kann ber inländiſche Richter das Verfahren nicht 
iter fortſetzen, als ſo weit es aus öffentlichen Rückſichten, oder zur Sicherung 
" Prioatrechte erforderlich ijt. Er hat den Fall ſammt allen Akten durch das Ober- 
icht dem oberſten Gerichtshofe vorzulegen, welcher dieſelben mit ſeinem Gutachten 


das Juſtizminiſterium leitet. 


S. 5. 
B Wenn zwiſchen Gerichts⸗ und Verwaltungsbehörden über die Zuſtändigkeit ein Ga und 
eifel entſteht, fo find hierüber die beſtehenden Vorſchriften zu beobachten. ш> 
S. 6. 
Jedes Gericht bleibt in Rechtsangelegenheiten, welche rechtmäßiger Weiſe bei bem» WEIT 


4 6 

Чы anhängig gemacht worden find, bis zu deren Beendigung zuftändig, wenn auch digkeit. 
bi rend der Verhandlung die Betheiligten unter eine andere Gerichtsbarkeit gekommen 

Aren. — 


$. 7. 


J Р 1 ändi 1 lehnt werden kö Abl 
In welchen Fällen ein ſonſt zuſtändiges Gericht abgelehnt n könne, be ZC Sat 


Иш das organiſche Gefe für bie Gerichtsſtellen. In Selen Fällen hat das Ober- den. 
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wyższy, na żądanie jednéj albo drugiéj strony, lub na rełacyę sądu, który SS 
go sądownictwa wykonywać nie może, zadeleguje sąd inny. 


$. 8. 


Także i oprócz przypadku, gdy zachodzi przeszkoda prawna, pozostawi” 
ném jest sądowi wyższemu, jeżeli uzna to za stósowne, zamiast jednego 
jemu podległego, zadelegować inny sąd swego okręgu. 


e $. 9. A 
Objętość Każdy sąd ma prawo przeprowadzić sam wykonanie rozporządzeń SW? 
przynaleznos ` z» . А e e EC rozp?” 

ści. w całćj rozciągłości obrębu swego jurysdykcyjnego. Tylko wykonanie 


rządzeń sądowych pod wzgledem dóbr nieruchomych, pozostanie przy sde 
wskazanych w $$. 49. 50. i 51. W których nareszcie sądach należy W spr 
wach spornych żądać egzekucyi, rozprawiać i rozstrzygać spory, w ciągu * 
zekucyi zachodzące, 0 tóm stanowią przepisy, wydane co do postępowania w 
konawezego ($$. 69—72). 


$. 10. - 
Ą " 2 a . zadne 
3 Zewngtrz wlasnego swego okregu sgdowego nie moze sedzia sam 
przynalezno- 


: К А Ё o 
bei na okrąg Wykonywać czynności. Jednakże sądy innych okręgów jurysdykcyjnych e? 
sądowy. wiązane są na żądanie sędziego, u którego wisi rzecz, dopełniać rozporz 
jego. 


$. 11. 


O poleceniu Nawet w takich sprawach, których dopełnić sędzia sam byłby upoważn”” 

decoria nym, winien jest zawezwać pomocy innych sądów, jeżeli przez to tok ue 

innym sądom. stósownie ulatwionym i niepotrzebne koszta uniknionemi być mogą. W sue Р 
gólności winny trybunały sądowe piérwszéj instancyi polecać sądom powiatów? 
w ich okręgu się znajdującym dopełnienie wydanych przez się rozporządźe 
jeżeli to służy do ułatwienia stronom. 


um " 1 e 
Sad zaś może polecać innym władzom pojedyncze tylko czynności ur? 
dowe, nigdy zaś ostatecznego rozsądzenia sprawy. 


8. 12. e 
З . .r TP H e e Z 
а a Zupelne sądownictwo w piérwszéj istaneyi wykonywaném będzie prze ve 
sei sadownic- E 4 ^ Y d m v Instant 
twa irybuna- bunaly i urzędy powiatowe jako sądy powiatowe. Trybunały piérwszéj ins * 
łów piérwszéj ` vu bed d . dal k . # Ж, calym so 
instaneyi, wykonywać będą sądownictwo w dalszym okręgu swoim, t. j. 1; sta” 
urzędów po- ,. ch; fi "e iniejsze, 
wiatowych, przekazanym obrębie, tylko w przypadkach $% 14., i innych w p o 9, 
jako sadów wi апі > Dini 1 ici onychze E 
powiaowycn, wie wyraźnie wyszezegölnionych przypadkach, mianowicie w ony 


OU 10 
i b pos 49 a, 50 a, 60, 65, 66, 70, 73, 75, 76, 78, 84, 88, gdy zaś w seislejszym 
wiatowyc 


E =. à fer? "Nr zie 
delegowanych Okręgu, t. j. w miejscach ich siedziby w miastach wraz z okolicami przy 
miejskich. 
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bericht über Anſuchen der einen oder der anderen Partei, oder auf Anzeige des Ge» 


E. welches feine Gerichtsbarkeit auszuüben gehindert ift, ein anderes Gericht zu 
legiren, 


$. 8. 
Auch außer dem Falle eines geſetzlichen Hinderniſſes ift es dem Ermeſſen des 
Brgerichtes überlaſſen, aus Gründen der Zweckmäßigkeit anſtatt eines ihm unterge⸗ 
"певец Gerichtes, ein anderes Gericht ſeines Sprengels zu delegiren. 


$. 9. 
Jedes Gericht ift feine Verfügungen in dem Umfange feines Jurisdikzions⸗Be⸗ ы рев 

frt auch felbft in Vollzug zu fefem berechtiget. Nur der Vollzug gerichtlicher Ver⸗ 
"gungen in Anſehung unbeweglicher Güter bleibt den in den SS. 49, 50 und 51 
Чєп Gerichten vorbehalten. Bei welchen Gerichten übrigens in Streitſachen bie 
kekuzion anzuſuchen, und die im Laufe der Exekuzion vorkommenden Streitigkeiten zu 
blerhandeln und zu entſcheiden ſeien, wird durch die Vorſchriften über das Bol- 

| ſtecungsverfahren (66. 69—72) beſtimmt. 


$. 10. 
| Außer feinem Gerichtsbezirke kann der Richter keine Handlung der Gerichtsbar- Beſchränkung 


) li Y : H . = ber Zuſtändig⸗ 
| "It ſelbſt vornehmen. Doch find die Gerichte anderer Jurisdikzions-Bezirke auf Er- a au e 
richtsbezirk. 

lien des Richters, bei welchem die Sache anhängig ift, die Verfügungen desſelben leber 


du vollziehen ſchuldig. 


§. 11. 

Auch in Geſchäſten, die der Richter felbft vorzunehmen berechtiget wäre, hat er Ema 
andere Gerichte um ihren Beiſtand anzugehen, wenn dadurch die zweckmäßige Bee байке an 
handlung der Sache erleichtert, oder unnützer Koſtenaufwand vermieden werden kann. richte. 
Insbeſondere haben daher die Gerichtshöfe erſter Inſtanz den Vollzug der von ihnen 
"Hafenen Verfügungen, in ſoferne es zur Erleichterung der Parteien gereicht, durch 
die in ihrem Sprengel befindlichen Bezirksgerichte zu bewirken. 


Ein Gericht kann aber anderen Behörden nur einzelne Amtsverrichtungen, nie die 
endliche Entſcheidung einer Rechtsangelegenheit übertragen. 


$. 12. 


Die geſammte Gerichtsbarkeit wird in erſter Inſtanz von den Gerichtshöfen und umfang der 
von den Bezirks ämtern als Bezirksgerichten ausgeübt. Die Gerichtshöfe erſter In⸗ wojnach 
ſtanz haben in ihrem weiteren Sprengel, d. i. in dem ganzen ihnen zugewieſenen Ge⸗ ае 
biete die Gerichtsbarkeit nur in den im §. 14 und anderen in dieſem Geſetze, insbe⸗ LR vie. 
ſondere in den $$. 32, 49 a), 50 a), 60, 65, 66, 70, 73, 75, 76, 78, Sh, Bezirksgerichte 
88 ausdrücklich angegebenen Fällen auszuüben, während ihnen in ihrem engeren Spren⸗ Da, alt 


gel, b. i, an ihrem Standorte in den Städten und dem denſelben (ugeiviefenen Um⸗ Bezirksgericht. 
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lonemi, należćć będzie do nich całe sądownictwo z wyjątkiem spraw zostawio” 
nych sądom powiatowym tamże ustanowionym. 


Jak dalece zakres działania zostawiono sądom powiatowym będącym w miej” 
seu, gdzie trybunały pierwsz6j instancyi mają siedzibę swoję, o tém stanowił 
$$. 15, 37, 46, 55, 69, 77, 83 i 92; sądy te będą miały nazwę sądów P" 
wiatowych delegowanych miejskich, dla rozróżnienia ich od sądów powiatowy 
w ogólności. 


Rozdział IL 


О sądownietwie w sprawach spornych. 


Н. W postępowaniu wyrokowém. 


1. O sądzie osobistym. 


S. 13. 


a) Ogólnym. W powszechności wszelkie skargi wynoszone być winny do tego sądu IN 
Р " js 4 ' , a 
wiatowego, lub do trybunału pićrwszćj instaneyi, w którego okręgu pozwany d 
zwyczajne zamieszkanie swoje w czasie, w którym skarga wyniesioną została: 


- $. 15. 


Trybunalom pićrwszćj instancyi pozostawione są do rozstrzygania: 


4) sprawy, w których idzie o unieważnienie albo o rozwiązanie małżeństw 
albo o seperacyę małżonzów od stołu i łoża, bez spólnego ich zezwolenić 
Prośby o pozwolenie tymczasowego osobnego mieszkania dla strony 22810 
zonéj i o nakaz sądowy wydać się mający jednemu z małżonków, aby do” 
starczył drugiemu utrzymania przyzwoitego, wyniesione być mogą 4 $ 
przed trybunał piérwsz6j instancyi, powołany do rozprawy w rzeczy gio- 
wnéj, albo przed sąd osobisty malzonków. 

b) skargi, wyniesione przeciw fiskusowi, przeciw gminom świeckim i ducho” 
упут, kościołom, beneficyom, fundaeyom i wszelkim zakładom do celów 
publicznych (S. 23—25), jeżeli nie należą do sądu osobnego (S. 31 in) 
do sądu kauzalnego lub do instancyi realnéj. 

c) skargi przeciw posiadaczom dóbr nieruchomych tabularnych, albo ze związe 
ku gminnego wyłączonych, jeżeli skarga nie należy do sądu osobnego 6 
35 i n), do sądu kauzalnego lub instaneyi realnéj; 


d) spory w sprawach lenniczych ($. 39); 
e) skargi w sprawach fideikomisowych ($. 38). 


Właściwym trybunalem piórwszój instancyi jest со do spraw, wysze e 
gólnionych 


778 | 


ttejje die geſammte Gerichtsbarkeit mit Ausnahme jener Stedjt&angefegenfeiten zufteht, | 

die ben daſelbſt beſtellten Bezirksgerichten vorbehalten find. 
Welcher Wirkungskreis den am Size der Gerichtshöfe erſter Inſtanz beſtellten | 

Bezirksgerichten vorbehalten iſt, beſtimmen die §§. 15, 37, 46, 55, 69, 77, 83 

und 92, und dieſelben werden zum Unterſchiede von den Bezirksgerichten im Allge⸗ 

meinen mit dem Ausdrucke „ſtädtiſch⸗ delegirte Bezirksgerichte“ bezeichnet. 


Zweites Hauptſtück. 
Von der Gerichtsbarkeit in Streitſachen. 


Е. Im Erkenntniß⸗ Verfahren. 
1. Perſönlicher Gerichtsſtand. 


S. 13. 
Alle Klagen find in der Regel bei demjenigen Bezirksgerichte oder Gerichtshofe а) Allgemeiner: 
ler Inſtanz anzubringen, in deſſen Sprengel der Geklagte zur Zeit ber Anbringung 
der Klage ſeinen ordentlichen Wohnſitz hat. 


$. 14. - 
Der Entſcheidung der Gerichtshöfe erfter Inſtanz find vorbehalten: 


a) die Rechtsangelegenheiten, in denen es fih um die Ungiltig⸗ Erklärung oder Auf- 
löſung einer Ehe, oder um die nicht einverſtändliche Scheidung von Tiſch und 
Bett handelt. Geſuche um die vorläufige Bewilligung eines abgeſonderten Wohn- 
ortes für den gefährdeten Theil, und um den Auftrag an den anderen Ehegatten 
zur Entrichtung des anſtändigen Unterhaltes, können entweder bei dem zur Ber- 
handlung in der Hauptſache berufenen Gerichtshofe erſter Inſtanz, oder bei dem 
perfónlichen Gerichtsſtande der Ehegatten angebracht werden; 

b) Klagen, welche gegen den Fiskus, weltliche und geiſtliche Gemeinden, Kirchen, 
Pfründen, Stiftungen und alle Anftalten zu öffentlichen Zwecken (SS. 23 — 25) 
gerichtet find, in ſoweit fie nicht einem beſonderen Gerichts ſtande (S. 31 und fgg.), 
einem Kauſalgerichte oder der Real-Inſtanz angehören; 

e) Klagen gegen Beſitzer landtäflicher, oder vom Gemeindeverbande ausgeſchiedener un- 
beweglicher Güter, wofern die Klage nicht vor einen beſonderen Gerichts ſtand 
(S. 31 und fgg.), vor ein Kauſalgericht ober die Neal⸗Inſtanz gehört; 


d Lehensſtreitigkeiten (§. 39); 
e) Klagen in Fideikommis - Angelegenheiten (6. 38). 
Der zuſtändige Gerichtshof erſter Inſtanz in den Fällen 


209 
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pod a), ten trybunał, w którego okręgu małżonkowie mieli ostatnie spólne 29° 
mieszkanie swoje; zaś eo do spraw 


pod b) i c), ten trybunał piérwszéj instancyi, w którego okręgu strona po- 
zwana, w czasie wyniesionćj skargi ma zamieszkanie swoje. 


8. 15. | 


Sadom powiatowym delegowanym miejskim należy się sądownictwo 
osobiste. 


a) We wszystkich sporach o pewne sumy pieniężne, które bez procentów * 
innych nałeżytości bocznych nie przenoszą 500 złr.; tudzież we wszyst- 
kich sporach o inne przedmioty, jeżeli powód wyraźnie oświadcza, iz ZA” 
miast nich przyjmie sumę pieniężną, która bez procentów i należytość! 
bocznych nie przenosi 500 złr. m. k. Kwotę długu obliczać należy wer 
dług sumy, którćj zapłacenie w skardze jest zadanem, chociażby było 
więcćj powodów lub pozwanych, albo żądano zapadłych kwot bieżących 
procentów lub rent. Jednakże w tym ostatnim przypadku służy sądownić” 
two sądowi powiatowemu delegowanemu miejskiemu wtenczas tylko, jeżeli 
pozwany zaprzecza żądanych procentów lub rent, nie zaś samego prawa? 
na mocy którego owe dochody pobićrane bywają, chociażby owe prawo 
przenosiło 500 złr. m. К. Jeżeli w takim przypadku samoż prawo 29° 
przeczoném zostaje, natenczas sąd powiatowy delegowany miejski odesłać 
winien skargę wraz z dalszą rozprawą właściwemu trybunałowi piórwszćj 
instancyi do dalszego jéj przeprowadzenia. 


Równie nie może być wyniesioną skarga przed sąd powiatowy dele” 
gowany miejski w tym przypadku, gdy powód żąda części kapitału, prze” 
noszącego sumę 500 złr. m. k., albo przewyżkę, jaka wynika z porówna” 
nia kilku pretensyj, służących stronom obudwóm. 


b) We wszystkich sporach o uznanie prawa użytkowania, lub pobierania świad 
czeń powtarzających się, jeżeli pojedyncza renta roczna, lub kwota pie” 
niężna, którą powód zamiast nićj przyjąć oświadcza, przy dochodach l"' 
świadczeniach wieczystych nie przenosi 25 złr. m. k., przy takich zaś 
które na życie osoby są ograniczone, lub co do trwania swego nie 5 
określone, nie przenosi 50 złr. m. k. 


Bez względu na kwotę: 


c) We wszelkich sporach, między najmującym і w najem puszezajgeym, WY” 
nikłych ze stosunku najmu rzeczy ruchomych lub mieszkań, lub innyen 
lokalności, tudzież w sporach o zwrot dóbr wydzierżawionych lub wyp” 
szezonych za czynsz w płodach ($. 2103 p. k. u. c.), z powodu, iż upły” 
nął czas w kontrakcie zakreslony; 


7:9 


a) ift derjenige, in defen Sprengel die Ehegatten ihren letzten gemeinſchaftlichen 
Wohnſitz hatten, in den Fällen 


b) und c) ift es jener Gerichtshof erſter Inſtanz, in deſſen Sprengel zur Zeit der 
Klage s Anbringung der geklagte Theil feinen Wohnſitz hat. 


S. 15. 
Den ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichten kommt die Perſonal⸗Gerichts barkeit zu: 


a) in allen Streitſachen über beſtimmte Geldſummen, welche ohne Zinſen und andere 
Nebengebühren 500 fl. K. M. nicht überſteigen. und in allen Streitigkeiten über 
andere Gegenſtände, wenn der Kläger anſtatt derſelben eine Geldſumme ausdrück⸗ 
lich anzunehmen ſich erbietet, welche ohne Zinſen und Nebengebühren 500 fl. 
K. M. nicht überſteigt. Der Betrag der Schuld wird nach der Summe, auf 
deren Bezahlung in der Klage das Begehren geſtellt iſt, berechnet, wenn auch 
der Kläger oder der Geklagten mehrere find, oder die verfallenen Beträge forte 
laufender Zinſen oder Renten gefordert werden. Doch ſteht im letzteren Falle 
die Gerichtsbarkeit dem ſtädtiſch⸗ delegirten Bezirksgerichte nur dann zu, wenn 
bloß die eingeforderten Zinſen oder Renten beſtritten werden, nicht aber das 
Recht ſelbſt, voraus der Bezug derſelben hergeleitet wird, von dem Belangten 
ſtreitig gemacht wird, obgleich dieſes Recht die Summe von 500 fl. K. M. 
überſteigt. Wird jedoch in dieſem Falle das Recht ſelbſt beſtritten, ſo hat das 
ſtädtiſch⸗delegirte Bezirksgericht die Klage ſammt der weiteren Verhandlung dem 
zuſtändigen Gerichtshofe erſter Inſtanz zur Fortſetzung derſelben zu übermitteln. 

Ebenſo wenig kann die Klage bei dem ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte an- 
gebracht werden, wenn der Kläger einen Theil einer 500 fl. überſteigenden Kae 
pitalsſchuld oder den Ueberſchuß fordert, welcher ſich aus der Vergleichung meh⸗ 
rerer beiden Theilen zuſtehenden Forderungen ergeben ſoll. 


b) Ueber alle Klagen auf Anerkennung des Rechtes auf einen Fruchtgenuß, oder zum 
Bezuge wiederkehrender Leiſtungen, wenn eine einzelne Jahresrente oder ber Geld- 
betrag, welchen der Kläger anſtatt derſelben anzunehmen ſich bereit erklärt, bei 
Erträgniſſen oder Leiſtungen auf immerwährende Zeiten 25 fl. K. M., bei ſol⸗ 
chen aber, welche auf die Lebenszeit einer Perſon eingeſchränkt, ober ſonſt in 
ihrer Dauer ungewiß ſind, 50 fl. K. M. nicht überſteigt. 

Ohne Rückſicht auf den Betrag: 

с) In allen Streitigkeiten zwiſchen dem Miether und Vermiether aus dem Miethver⸗ 
hältniſſe über bewegliche Gegenſtände, oder über Wohnungen und andere Räume, 
dann in den Streitigkeiten über die Zurückſtellung verpachteter, oder gegen einen 
Zins in Früchten (§. 1103 a. b. G. B.) überlaſſener Güter wegen Ablaufes der 
im Kontrakte feſtgeſetzten Zeit; 

209 * 


780 


d) we wszystkich sporach, wynikłych z kontraktów służb i robót najemnych: 
między nauczycielami prywatnymi, służącymi i ich sluzbodawcami, tudzież 
między profesyonistami i dzierżycielami fabryk z jednéj a ich ezeladnikanh 
chłopeami i wyrobnikami z drugićj strony; 

e) we wszystkich sporach między gospodarzami, szyprami i wożnieami z je- 
dnćj, a ich gośćmi, podróżnymi i oddawcami z drugićj strony, odnoszę- 
cych się do ich wzajemnych obowiązków i odpowiedzialności pićrwszych 
za rzeczy przyjęte przez nich lub ich sługi do zachowania, a to, jeżeli 
nie ma miejsca sądownictwo sądu handlowego lub morskiego. 

$. 16. 

Miejsce, w którem kto osiadł w udowodnionym lub z okoliczności jawnie 
się wykazującym zamiarze, ażeby tam stale przebywał, jest zwyezajném jeg? 
zamieszkaniem. 

$. 17. 

Jeżeli kto na przemian w różnych zamieszkuje miejscach, powód będzie 

miał wybór sądu, do którego skargę wynieść zechce. 
$. 18. 

Podróżni i inne osoby, przebywający w jakiém miejscu tymczasowo tylko; 
mogą być pozywanymi o dopełnienie obowiązków, w tómże miejseu na siebie 
przyjętych, przed tym także sądem, w którego okręgu to miejsce leży, jak 
długo się tamże znajdują. 

Przynależność osób, nie mających nigdzie zamieszkania stałego, stosuje 
się według miejsca, w którem chwilowo przebywają. 

6. 19. 

Sąd osobisty małżonka jest także sądem osobistym małżonki jego; sąd 
pełnoletnich, wdów i żon rozłączonych stosuje się do ich zamieszkania wła” 
snego. 

$. 20. 

Pod sąd ojca należą także dzieci stojące pod jego władzą ojcowską, CZY 

to spłodzone w małżeństwie, czy legitymowane, lub adoptowane. 


Pod tym sądem zostają one nawet i po śmierci ojea, lub po odebraniu mu 
władzy ojeowskićj, dopóki nie dostąpią wolnego zarządu majątkiem swoim. 


$. 21. 

Dzieci z nieprawego łoża należą pod sąd matki. Jeżeli dzićcię niepra- 
wego łoża lub podrzutek zamieszczone zostało kosztem zakładu publicznego 
w tymże lub zewnątrz%takowego, natenczas należy pod sąd tegoż zakładu. 


—— ... -—— a 
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d) in allen aus Dienſt⸗ und Lohnverträgen entſtehenden Streitigkeiten zwiſchen Pri⸗ 
vatlehrern, Dienſtbothen und ihren Dienſtgebern, dann zwiſchen Gewerbsleuten 
und Werksbeſitzern einerſeits, und ihren Geſellen, Lehrjungen und Arbeitern ane 

dererſeits; 

e) in allen zwiſchen Wirthen, Schiffern und Fuhrleuten einerſeits und ihren Gäſten, 
Reiſenden und Aufgebern andererſeits entſtehenden Streitigkeiten über ihre gegen- 
ſeitigen Verbindlichkeiten und die Haftung der Erſteren für die von ihnen oder 
ihren Dienſtleuten in Verwahrung übernommenen Sachen, insbeſondere, in ſofern 
nicht die Gerichtsbarkeit des Handels- oder Seegerichtes eintritt. 

$. 16. 

Der Ort, wo fih Jemand in der erweislichen, oder aus den Umſtänden deutlich fet» 
vorgehenden Abſicht niedergelaſſen hat, daſelbſt ſeinen bleibenden Aufenthalt zu neh⸗ 
men, iſt ſein ordentlicher Wohnſitz. 

Se dus 

Wenn Jemand abwechſelnd an verſchiedenen Orten wohnt, fo ftebt dem Kläger 

die Wahl frei, wo er die Klage anbringen wolle. 
§. 18. 

Reiſende und andere Perſonen, welche ſich an einem Orte nur vorübergehend 
aufhalten, können wegen Verbindlichkeiten, die fie an dieſem Orte auf fih genommen 
haben, auch bei dem Gerichte belangt werden, in deſſen Sprengel ſich dieſer Ort be⸗ 
findet, fo lange fie daſelbſt anweſend find. 

Die Zuſtändigkeit über Perſonen, welche nirgends einen beſtändigen Aufenthalt 
haben, richtet ſich nach dem Orte ihres zeitweiligen Aufenthaltes. 

§. 19. 

Der perſönliche Gerichtsſtand des Mannes gilt auch für ſeine Ehegattin. Der 
Gerichtsſtand großjähriger Witwen und gerichtlich geſchiedener Ehegattinnen richtet ſich 
nach ihrem eigenen Wohnfige. 

§. 20. 

Dem Gerichtsſtande des Vaters folgen auch die unter ſeiner väterlichen Gewalt 

ſtehenden Kinder, ſie mögen in der Ehe erzeugt, legitimirt oder adoptirt ſeyn. 


Sie bleiben unter dieſem Gerichtsſtande ſelbſt nach dem Tode des Vaters, oder 
nach deſſen Enthebung von der väterlichen Gewalt, bis ſie die freie Verwaltung ihres 
Vermögens erlangt haben. 

§. 21. 

Die unehelichen Kinder folgen dem Gerichtsſtande ihrer Mutter. Iſt ein unehe⸗ 
liches oder Findelkind auf often einer öffentlichen Anſtalt in oder außer derſelden 
untergebracht, ſo unterſteht es dem Gerichtsſtande derſelben. 
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$. 22. 

Zamieszkanie służbodawcy uważać należy także za zamieszkanie sług jego, 
żyjących z nim razem w spólném gospodarstwie, jeżeli mają wolny zarząd ma- 
jątku swego. 

$. 23. 

Fiskus podlega jako pozwany w tych przypadkach, w których przynale* 
Żność stosuje się do zamieszkania, temu sądowi, w którego okręgu znajduje się 
siedziba urzędowa prokuratoryi finansowćj, lub jeżeli osobném ogłoszeniem usta* 


nowionym jest w pewnym okręgu zastępca fiskalny, temu sądowi, w którego 
okręgu znajduje się siedziba urzędowa tegoż zastępcy. 


$. 24. 
Gminy podlegają sądom, w których okręgu znajduje się siedziba urzędowe 
przełożonego gminy. 
$. 25. 
Gminy duchowne, kościoły, beneficya, fundacye i wszelkie zakłady, pó” 
święcone celom publicznym, jakote: uniwersytety, domy ubogich, szpitale: 
podlegają tym sądom, w których okręgu znajduje się siedziba ich administracyl- 


Jezeii stoją pod bezpośrednim zarządem Państwa lub gminy, wówezas będź 
zastosowane postanowienia w $$. 23. i 24. objęte. 


$. 26. 

Wszelkie inne osoby jurystyezne, jakoto: związki, towarzystwa zarobko* 
we, korporacye, podlegają tym sądom, w których okręgu znajduje się kierunek 
spraw ich. Jeżeli one, lub osoby pojedyncze, posiadają w innych miejscach 
zakłady lub ajencye stałe, wówezas można je pozywać w sprawach, odnoszą” 
cych się do tychże, w tych sądach, w których okręgu znajdują się powyższe 
zakłady lub ajencye. 

$. 27. 

Poddani austryaccy, którzy służą za granicą jako urzędnicy austryaccy: 
pozostają pod sądownictwem, któremu byli podlegli w czasie swego przebywa” 
nia w Państwie Austryaekićm. 


Jeżeli miejsca przebywania tego dojść nie można, natenczas przyjąć na- 
leży, iż w Wiedniu mieli zamieszkanie swoje. 
$. 28. 


Poddani Cesarstwa Austryackiego, którzy przyjmują uwierzytelnienia od rzą” 
dów obcych, pozostaną pod sądem, któremu podlegają według innych sto” 
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©. 22. 
Der Wohnſitz des Dienftgeberd ift auch als derjenige der Dienſtleute desſelben, 
die mit ihm in gemeinſchaftlicher Haushaltung leben, zu betrachten, ſofern ſie die freie 
Verwaltung ihres Vermögens beſitzen. 

§. 23. 

Der Fiskus unterſteht als Geklagter in jenen Fällen, in welchen ſich die Zu⸗ 
ſtändigkeit nach dem Wohnſitze richtet, demjenigen Gerichte, in deſſen Sprengel der 
“ш рег Finanzprokuratur, ober, wenn durch eine eigene Kundmachung ein Fis⸗ 
lalbertreter für einen beſtimmten Bezirk bleibend beſtellt iſt, jenem Gerichte, in deſſen 
Sprengel der Amtsſitz dieſes Vertreters ſich befindet. 


$. 24. 
Die Gemeinden unterſtehen den Gerichten, in deren Sprengel der Amtsſitz des 
Gemeindevorſtandes ſich befindet. 
$. 25. 
Geeiſtliche Gemeinden, Kirchen, Pfründen, Stiftungen und alle Anſtalten zu 
offentlichen Zwecken, als: Univerſitäten, Armenhäuſer, Spitäler, unterſtehen jenen 
Gerichten, in deren Sprengel ſich der Sitz ihrer Verwaltung befindet. 


Stehen fíe unter der unmittelbaren Verwaltung des Staates oder einer Gemeinde, 

ſo finden die Beſtimmungen ber SS. 23 und 24 ihre Anwendung. 
$. 26. 

Alle übrigen juriſtiſchen Perſonen, als: Vereine, Erwerbogeſellſchaften und Фог» 
porazionen, unterſtehen jenen Gerichten, in deren Sprengel fid) ihre Geſchäftsleitung 
befindet. Beſitzen fie oder auch einzelne Perſonen an anderen Orten beſondere Nieder- 
laſſungen oder ſtabile Agenzien, ſo können ſte in Angelegenheiten, welche ſich auf dieſe 
beziehen, bei den Gerichten belangt werden, in deren Sprengel fich diefe Niederlaſſun⸗ 
gen oder Agenzien befinden. 


— — — M M ————————————— 


§. 27. 
Oeſterreichiſche Unterthanen, welche in der Eigenſchaft eines öſterreichiſchen Be- 
Amten im Auslande dienen, bleiben unter der Gerichtsbarkeit, welcher fie während ihres 
Aufenthaltes in dem öſterreichiſchen Staate unterworfen waren. 
Läßt fid) dieſer nicht ausmitteln, fo wird angenommen, daß fie ihren Wohnſitz 
| in Wien hatten. 
S. 28. 
Unterthanen des öſterreichiſchen Kaiſerthumes, welche von fremden Regierungen 
Beglaubigungen annehmen, bleiben unter der Gerichtsbarkeit, welcher ſie nach ihren 


b) Osobny. 
Skarga wy- 
woławcza. 


Umorzenie. 


782 


sunków swoich. Konsulowie obcych Państw podlegają bez różnicy, czy oni 88 


poddanymi austryackimi czy obcymi, zawsze sądom austryackim, w których 
okręgu przebywają. 


$. 29. 
Poddani Państw obeych mogą być pozwanymi przed sądy austryackie: 


a) przed sąd powszechny zamieszkania swego, jeżeli go obrali w Państwie 
Austryackiém; 


b) we wszystkich przypadkach, w których także poddani austryacey па mocy 
przepisów niniejszćj ustawy pozywanymi być mogą zewnątrz okręgu S 
dowego zamieszkania swego, przed sąd osobny, do tego wyznaczony ($. 
31 1 t. d); 


c) w przypadku, gdy nie zachodzi ani osobny ani powszechny sąd zamiesz- 
kania (lit. a) i b), w kazdém miejscu, gdzie będą spotkanymi 2 pó” 
wodu wszelkich obowiązków, -które powstały w Państwie Austryackiemı 
albo tamże dopełnionemi być mają; 


d) w skutku wzajemności (reciprocitatis), we wszystkich przypadkach, w któ- 


rych Państwo, do którego należą, dopuszcza skarg przeciw poddany” 
austryackim. 


$. 30. 


Jeżeli kto pozwanym być ma przed sąd powiatowy miejsca takiego, w któ” 
rém się rzeczywiście nie znajduje, a jeżeli w tém miejscu ustanowionych je% 
kilka sądów powiatowych, lub sąd powiatowy podzielony jest na kilka oddzia” 
łów, wówezas powód ma do wyboru, przed który sąd powiatowy lub przed który 
oddział onegoz skargę swoję wynieść zechce. 


$. 31. 


Skargi wywelaweze wynosić należy przed ten sąd, przed którymby wy” 
wołujący pozwanym być musiał w rzeczy glównéj. Gdy wywołany miał prawo 
wyboru między kilka sądami, wówczas jeżeli przeczył wywołaniu i przegrał 
nie będzie mógł wynieść skargi przed sąd inny, jak ten, przed którym był pro” 
wadzony proces wywoławczy. 


$. 32. 
Wywołania w celu umorzenia obligacyj rządowych i innych papićrów kre” 
dytowych 2 niemi na równi położonych, należy wynosić przed ten trybunał 


piérwzéj instancyi, w którego siedzibie urzędowćj prowadzone są księgi kredy” 
towe odpowiednie. 
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rigen Verhältniſſen unterſtehen. Die Konfulen fremder Mächte unterftehen, fie 

Mögen öſterreichiſche oder fremde Unterthanen ſeyn, ſtets den öſterreichiſchen Gerichten, 
deren Bezirke ſie ſich aufhalten. 


$. 29. 


Unterthanen auswärtiger Staaten können vor den öͤſterreichiſchen Gerichten belangt 


3) bei dem allgemeinen Gerichtsſtande des Wohnfiges, wenn fie dieſen in dem öſter⸗ 
reichiſchen Staate genommen haben; 


b) in allen Fällen, in welchen auch öſterreichiſche Unterthanen nach den Beſtimmun⸗ 
gen dieſes Geſetzes außer dem Gerichtsbezirke ihres Wohnſitzes belangt werden 
können, bei dem hiezu beſtimmten beſonderen Gerichtsſtande (§. 31 u. fgg.); 


6) im Falle, als weder ein beſonderer, noch der allgemeine Gerichtsſtand des Wohn⸗ 
ſitzes eintritt (lit. a, b), an jedem Orte, wo fie getroffen werden, wegen aller 
Verbindlichkeiten, welche in dem öſterreichiſchen Staate entſtanden, oder daſelbſt 
zu erfüllen ſind; 


| DET. Folge der Gegenſeitigkeit (Reciprocität) in allen Fällen, in welchen der Staat, 
welchem ſie angehören, auch Klagen gegen öſterreichiſche Unterthanen zuläßt. 


$. 30. 


Iſt Jemand bei dem Bezirksgerichte an einem Orte zu belangen, wo er fid) nicht 
wiklich aufhält, und ſind an dieſem Orte mehrere Bezirksgerichte beftelt, oder ift das 
zirksgericht in mehrere Abtheilungen getheilt, ſo ſteht dem Kläger die Wahl frei, 
welchem dieſer Bezirksgerichte, oder bei welcher Abtheilung desſelben er feine Klage 
даед wolle. 


S. 31. 


Aufforderungsklagen müſſen bei demjenigen Gerichte angebracht werden, vor wel⸗ 

der Auffordernde in der Hauptſache zu belangen wäre. In ſofern der Aufge⸗ 

orderte unter mehreren Gerichten zu wählen berechtiget war, kann derſelbe, wenn er 

ы Aufforderung beſtreitet und ſachfällig wird, die Klage nur bei dem nämlichen Ge⸗ 
e anbringen, vor welchem der Aufforderunga = Prozeß anhängig war. 


$. 32. 


Ben 


tte gleichgeachteten Kreditspapiere find bei demjenigen Gerichtshofe erſter Inſtanz 
anzubringen, an ееп Amtsſitze die bezüglichen Kredits bücher geführt werden. 
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b) Beſonderer 
Aufforde⸗ 
rungsklage. 


Aufforderungen zum Zwecke der Amortiſirung von Staatsobligazionen und der Amortiſtrung. 
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O umorzenie innych dokumentów, z wyjątkiem wekslów ($. 60), prosić 
można albo u sądu powiatowego, który jest właściwym sądem proszącego, Si 
dług zwyczajnego zamieszkania jego, albo téz u sądu powiatowego, przeci" 
któremu dokument ten za dowód służyć ma. 


$. 33. 


Skarga Chociaż skarga wzajemna nie ma żadnego związku z przedmiotem skarg” 

wzajemna, "2 А L Ja. 
wyniesioną być może przed ten sam sąd, do którego skarga podaną zosta 
jak długo taż nie jest rozstrzygniętą wyrokiem ostatecznym prawomocnym. 


Jeżeli zaś skarga, lub skarga wzajemna, co do przedmiotu swego, należy 
przed sąd realny lub sąd osobny kauzalny, wówczas skarga wzajemna nie mo 
być przyjętą przez tego samego sędziego. 

$. 34. 
Zarząd pro W sporach, wynikających z zarządu majątkiem obcym lub wspólnym, p^ 
TR wód ma prawo wyboru wynieść skargę przed sąd powszechny pozwanego, albo 
przed ten sąd, któremuby tenże ostatni podlegał, gdyby miał zamieszkanie 
swoje w miejscu, gdzie zarząd był prowadzonym. Co do zarządu nakazanef^ 
ze sądu, należy zachowywać przepisy obecnie istniejące. 


8. 35. 


Dowód ku Prozby o przypuszczenie dowodu ku wiecznój pamięci, należy wnosić 
E tego sądu, do którego należy sądownictwo w rzeczy glöwnéj; jeżeli zaś ten 5% 
nie jest znanym, lub zwłoka grozi naglém niebespieczeństwem, należy wn09" 
i rozstrzygać proźby takowe w owym sądzie powiatowym, w którego оке" 


znajduje się świadek, który wysłuchanym, lub rzecz, która oglądnioną być ma. 


do 


$. 36. 
Przywrócenie Przywrócenia do dawnego stanu należy żądać u tego sądu piérwszéj in- 
us stancyi, w którym proces dawniej był prowadzonym lub jeszcze wisi. 


S. 37. 


Skargi Wszelkie skargi o dziedzictwo i o podział dziedzictwa, bądź że są oparte 
w sprawach А ÓW a А un: : 1 dzie” 
spadkowych, na spadkobierstwie z ustawy, bądź na ostatniej woli, bądź na kontrakcie о f 

dzietwo; tudzież wszelkie skargi, mające za przedmiot długi spadkowe, zapis)’ 
albo darowiznę na przypadek Śmierci, muszą być wynoszone, dopóki nie następ" 
przyznanie spadku, przed ten sąd (także przed sąd powiatowy delegowany P 
Ski), w którym wisi pertraktacya spadku. Po przyznaniu spadku nalezg skarb 
takowe pod sąd dziedzica. 
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Die Amortiſirung anderer Urkunden, mit Ausnahme ber Wechſel (S. 60), kann 
bon dem Bewerber entweder bei dem Bezirksgerichte ſeines eigenen ordentlichen Wohn⸗ 
Wo. oder bei jenem des Wohnſitzes deſſen, gegen den dieſe Urkunde zum Beweiſe 

nen ſoll, angeſucht werden. 


§. 33. 


Widerklagen können, auch wenn fie mit dem Gegenſtande der Klage keinen Zur Widerklage. 
ſammenhang haben, fo lange über diefe niht durch rechtskräftiges Endurtheil entſchie⸗ 
den iſt, bei dem nämlichen Gerichte angebracht werden, bei welchem die Klage über⸗ 
nicht worden ift. 


Gehört jedoch die Klage oder Widerklage ihrem Gegenſtande nach vor den Real⸗ 
oder einen beſonderen Kauſal⸗Gerichtſtand, fo darf die Widerklage bei dem nämlichen 
ichter nicht angenommen werden. 


6. 3^. 

In den aus der Verwaltung fremden oder gemeinſchaftlichen Vermoͤgens entſprin⸗ Geführte 
benden Rechtsſtreitigkeiten hat der Kläger die Wahl, fie bei dem allgemeinen Gerichts Verwaltung. 
fande des Geklagten, oder bei demjenigen Gerichte anzubringen, welchem der Letztere 
erg äre. wenn er an dem Orte feinen Wohnſitz hätte, wo die Verwaltung ge⸗ 


führt wurde. In Anſehung der gerichtlich angeordneten Verwaltung hat es bei den 
beſtehenden Vorſchriften zu bleiben. 


$. 35. 


Geſuche um Zulaſſung des Beweiſes zum ewigen Gedächtniſſe ſind bei dem Ge⸗ Beweis gm 
chte, welchem die Gerichtsbarkeit in ber Hauptſache zuſteht, im Falle aber dieſes Tun 
nicht bekannt, oder dringende Gefahr am Verzuge iſt, bei demjenigen Bezirksgerichte 
anzubringen und zu entſcheiden, in deſſen Sprengel ſich der zu vernehmende Zeuge, 
der die in Augenſchein zu nehmende Sache befindet. 

F. 36. 
Die Einſetzung in den vorigen Stand ift bei demjenigen Gerichte erſter Inſtanz Cinſetzung in 


den vorigen 


anzuſuchen, bei welchem der Prozeß früher verhandelt wurde, oder noch anhängig iſt. Stand. 


$. 37. 
Alle Erbſchafts⸗ und Erbtheilungsklagen, ſie mögen auf der geſetzlichen Erbfolge, Klagen in 


eine > P , Verlaſſen⸗ 
m letzten Willen oder einem Erbvertrage beruhen, dann alle Klagen, welche die fafta ^ Ange: 
erlaſſenſchaftsſchulden, Vermächtniſſe, oder eine Schenkung auf den Todesfall zum "ëmt 
egenſtande haben, müſſen, ſo lange die Einantwortung des Nachlaſſes noch nicht 

erfolgt ift, bei demjenigen Gerichte (auch ſtädtiſch⸗ delegirten Bezirksgerichte) angebracht 

werden, bei welchem die Erbſchafts verhandlung anhängig ifte Nach der Einantwor⸗ 

tung gehören ſolche Klagen vor den Gerichtsſtaud des Erben. 
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18^ 
$. 38. 


Skargi | Skargi w sprawach fideikomisarnych należy wynosić przed trybunał piet- 
w sprawich p dh d ; Я o 5 4 : 
ndeskomisar- wszćj instancyi, któremu przydzielone są sprawy fideikomisarne niesporne E 
nych. 89), bez różnicy, czy idzie o następstwo w fideikomisie, czy téz o inne 26 

, y y ; czy 


i stosunku fideikomisarnego wynikające spory. 


S. 39. 


un Spory o lennietwa bezpośrednie cesarskie, tyezące się pana lenniezeg?* 
| ' należą do tego trybunału piérwszéj instancyi, gdzie izba lennicza ma urzedow? 
siedzibę swoję. Jeżeli pan lenniezy nie ma udziału w sporze, lub gdy idzie ? 
lennictwo pośrednio cesarskie albo prywatne, natenczas ten trybunał piórwszćj 
instaneyi jest właściwym, w którego okręgu lennictwo się znajduje. 


S. 40. 
Spory Spory, które stoją w związku ze sporem wiszącym i jeszcze nie rozstrzy” 
olaczone. à h E d 
ak gnionym wyrokiem prawomocnym ostatecznym z tego powodu, ponieważ wyni” 
kają z tego samego czynu, mogą być wyniesione przed ten sam sąd, prze 

który wyniesionym został piérwszy proces. 

$. 41. 
Spölnietwo Skargi przeciw kilku spólnikom sporu należy wynosić przed ten sąd: 


"TU"  któremu podlega pozwany w skardze najpiérwéj wymieniony. 


$. 42. 
Skargi prze- Sędziowie powiatowi podlegają jako pozwani w sprawach, należących do 
UE ką sądu powiatowego, którego są naczelnikami, do tego trybunału piérwszéj instan" 
суі, w którego obrębie leży stanowisko sądu powiatowego. Ten sam przepi 
także wtenczas ma zastosowanie swoje, gdy pozwany czasowo tylko piastujć 
miejsce sędziego powiatowego. 
Jeżeliby przełożony trybunału piérwszéj instancyi miał być pozwany przed 
tenże trybunał albo przed sąd powiatowy, leżący w jego okręgu, nateneza® 
skargę wynieść należy przed najbliższy trybunał piérwszéj instancyi. 


Te same przepisy wtenczas także mają zastosowanie, gdy sędzia powia- 
towy jako powód występuje przeciw stronom, podlegającym sądowi powiatowe” 
mu, przy którym jest ustanowiony, lub gdy przełożony trybunału piérwszéj in= 
stancyi chce pozywać strony, które pozywane być muszą w trybunale jemu pod- 
ległym, lub w sądzie powiatowym, leżącym w okręgu tegoż trybunału. 
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S. 38, 

Klagen in Fibeifommiß» Angelegenheiten find bei demjenigen Gerichtshofe erſter Klagen in o 
Juſtanz anzubringen, welchem die nicht ſtreitigen Fideikommiß⸗ Angelegenheiten zuge- gelegen 
wieſen find, (S. 89), es möge fid) dabei um die Fideikommiß Nachfolge, oder um 
n immer für andere aus dem Fideikommiß⸗Verhältniße entſpringende Streitigkeiten 
andeln. 


§. 39. 
Streitigkeiten über unmittelbare landesfürſtliche Lehen, welche den Lehensherrn шеше 
Neffen, gehören vor denjenigen Gerichtshof erſter Inſtanz, wo die Lehenſtube ihren 
Amtsſitz hat. Iſt der Lehensherr nicht bei dem Streite betheiliget, oder handelt 
es ſich um ein mittelbar landesfürſtliches oder ein Privatlehen, fo tritt je ner Gerichts- 
hof erſter Inſtanz ein, in deſſen Sprengel das Lehen ſich befindet. 


$. 40. 
Streitigkeiten, welche mit einer anhängigen und noch nicht mittelſt rechtskräftigen заи 
Endurtheiles entſchiedenen Streitſache aus dem Grunde zuſammenhängen, weil ſie aus Streitjagen, | 
der nämlichen Thatſache entſprungen ſind, können bei dem nämlichen Gerichte ange⸗ 


bracht werden, bei welchem der erſte Prozeß eingeleitet wurde. 
$. 41. 


| 
| 
Klagen wider mehrere Streitgenoffen find bei demjenigen Gerichte anzubringen, uu ka | 
welchem der in ber Klage zuerſt benannte Geklagte unterſteht. | 


S. 12. 
Bezirksrichter unterſtehen als Geklagte in Angelegenheiten, welche vor das Bes спина 
ев gericht gehören, dem ſie vorgeſetzt find, jenem Gerichtshofe erſter Inſtanz, in def” iełscidjte 
imb Vorft 
len Sprengel der Standort des Bezirksgerichtes liegt. Dieſe Vorſchrift hat auch auf von KEE 
den Fall ihre Anwendung, wenn der Betheiligte nur zeitlich bie Stelle des Bezirks⸗ . 


richters verſieht. 


Iſt ein Vorſteher eines Gerichtshofes erſter Inſtanz bei dieſem Gerichtshofe oder 
bei einem in deſſen Sprengel gelegenen Bezirksgerichte zu belangen, ſo iſt die Klage 
bei dem nächſten Gerichtshofe erſter Inſtanz anzubringen. 

| 


Dieſe Vorſchriften gelten auch dann, wenn ein Bezirksrichter gegen Parteien als 
Kläger einſchreitet, welche dem Bezirksgerichte unterſtehen, bei welchem er angeſtellt iſt, 
oder wenn der Vorſteher eines Gerichtshofes erſter Inſtanz Parteien belangen will, | 
welche bei bem ihm untergebenen Gerichtshofe, oder bei einem in dem Sprengel dieſes 
Gerichtshofes gelegenen Bezirksgerichte zu belangen wären. 
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$. 43. 
Sąd Jeżeli miejsce, gdzie zapłata ma być uczyniona, albo inny obowiązek do- 
kontraktu. ` Br 1 o, © А : karg! 

pelnionym, wyraźnie w kontrakcie jest oznaczonóm , natenczas wszelkie s 

odnoszące się do tego kontraktu, mogą być wyniesione przed sąd, któremaby 
podlegał pozwany, gdyby się znajdował w miejscu, gdzie konkrakt ma być dë 
pełnionym, bądź że te skargi dążą do wypełnienia, zniesienia lub do wynagro“ 

dzenia z powodu niedopełnienia kontraktu. 


$. Al. 


Pretensye rzemieślników i wyrobników za wyroby sprzedane lub roboty 
dostarczone, tudzież pretensye drobnosprzedajców za rzeczy do pożywienia słu” 
żące i towary, mogą być poszukiwane skargą jeszeze przez dni 90 od dnia, 
gdy ostatnie dostarczenie nastąpiło przed sądem, który był właściwym według 
dawnego zamieszkania, gdy kupujący lub robotę dający, tymczasem przeniósł 
zamieszkanie swoje do innego powiaiu sądowego. 

Takie samo prawo służy nauczycielom prywatnym, sługom, gospodarzom: 
szyprom, i woźnieom, co do pretensyj, powstałych za wyrządzone usługi lub 
prace, jeszcze przez 90 dni po ostatniém świadczeniu usług lub pracy, jezeli 


strona przeciwna przeniosła tymczasem zamieszkanie swoje w inny powie 
sądowy. 


$. 45. 


Skargi We wszystkich sporach o szkody, wyrządzone na gruntach przez ludzi 
AB S. lub zwiérzeta, lub na płodach ziemskich znajdujących się na gruncie, chociażby 
rządzone, od niego odłączonych, będą mogły być wyniesione skargi o wynagrodzenie 
przed ten sąd, w którego powiecie leży grunt, jeżeli te sprawy nie wchodzę 

w zakres władz politycznych lub karnych. 


S. 46. 
Srodki pro- Podania o pozwolenie zapowiedzenia sądowego, prowizorycznego areszt!» 
wizoryczne 


zabezpiecze- sekwestracyi prowizorycznćj lub innego środka tymezasowego zaradźczego mo” 
BL ga być wyniesione, według wyboru powoda albo przed sąd, który jest właści” 
wym w rzeczy głównćj, albo przed ten sąd powiatowy (także miejski delego” 
wany), w którego okręgu Środek zabespieczenia prowizorycznego uskutecznio” 

nym być ma. 


$. 47. 


Wolno jest stronom poddać się za wyraźnóm porozumieniem się między 
sobą innemu sądowi, jak ten jest, któryby był właściwym. 


Poddanie si ę 
dobrowolne, 


Jednakże przez takie porozumienie się nie można będzie spraw, przeka” 
zanych wyłącznie osobnemu sądowi kauzalnemu, przeciągać pod sąd innego 


— — — A 


| 
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$. 43. 


Wenn der Ort, wo eine Zahlung geleiſtet, oder eine andere Verbindlichkeit N 
füttt werden fol, in einem Vertrage ausdrücklich beſtimmt worden ift, fo können alle KENE 
lagen in Beziehung auf dieſen Vertrag, fie mögen auf deſſen Erfüllung, Aufhe⸗ 

ung oder auf Entſchädigung wegen Nichterfüllung desſelben gerichtet ſeyn, bei bem 

"ët angebracht werden, welchem der Geklagte unterſtände, wenn er fid) an dem 

Orte befände, wo der Vertrag erfüllt werden foll. 


S. Al. 


Die Forderungen der Handwerker und Handarbeiter für abgenommene Erzeugniſſe 
und gelieferte Arbeiten, dann die Forderungen der Kleinverſchleißer für Viktualien 
und Waaren können noch durch 90 Tage von der Zeit, als die letzte Leiſtung erfolgte, 
el dem nach dem früheren Wohnſitze zuſtändigen Gerichte angebracht werden, wenn 
der Abnehmer oder Arbeitsgeber mittlerweile ſeinen Wohnſitz in einen anderen Ge⸗ 
ЕВ бере verlegt hat. 

Ein gleiches Recht ſteht den Privatlehrern, Dienſtnehmern, Wirthen, Schiffern 
und Fuhrleuten in Betreff der für geleiftete Dienſte oder Arbeit entſtandenen Forde⸗ 
nungen noch durch 90 Tage nach der letzten Leiſtung zu, wenn der Gegner mittere 
weile feinen Wohnort in einen anderen Gerichts bezirk übertragen hat. 


§. 45. 

In allen Streitigkeiten wegen einer durch Menſchen oder Thiere zugefügten Mes Klagen wegen 
былш von Grundſtücken, oder der auf denſelben befindlichen, wenngleich ſchon ab» Pom 
geſonderten Grunderzeugniſſe kann die Klage auf Schadenerſatz bei demjenigen Gerichte 
ungebracht werden, in deffen Bezirk der Grund gelegen ift, wenn diefe Angelegenhei⸗ 
ten nicht in den Wirkungskreis der politischen oder Strafbehörden gehören. 

$. 46. 
.  Gefuhe um Bewilligung eines gerichtlichen Verbotes, proviſoriſchen Arreſtes Tool The 
mer proviſoriſchen Sequeſtrazion, ober einer anderen mittlerweiligen Vorkehrung können lungsmittel. 
nach der Wahl des Klägers entweder bei dem in der Hauptſache zuftändigen Gerichte, 
oder bei demjenigen (auch ſtädtiſch-delegirten) Bezirksgerichte angebracht werden, in беја 
fen Sprengel das proviforifhe Sicherſtellungsmittel vollzogen werden fol. 


S. AT. 
Den Parteien ſteht frei, fid) einem anderen als dem zuſtändigen Gerichte durch ш 
ausdrückliches Uebereinkommen zu unterwerfen. 1 
Doch können durch eine ſolche Uebereinkunft Angelegenheiten, welche einem beſon⸗ 
deren Kauſalgerichtsſtande ausſchließend zugewieſen find, nicht vor ein Gericht anderer Art 
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rodzaju, ani téz dla sprawy zwyezajnéj obierać sądu osobnego kauzalnego, an 
téz nie jest wolno dla spraw nalezgcych pod sgd powiatowy, obiéraé sobie : 
rozprawy trybunal piérwszéj instaneyi (S. 55). 


$. 48. 

Jeżeli sędzia niewłaściwy przyjmie skargę a pozwany nie wniesie ekscep" 
cyl niewłaściwości sądu w terminie, przepisanym w ustawie procesowéj, wówcza! 
pależy prowadzić rozprawę w tym samym sądzie, chociażby się. następnie oks” 
zało, iż sąd nie był powołanym do przyjęcia skargi. 


Tylko rozprawy o nieważność albo rozwiązanie małżeństwa, wytoczof^ 
przed sąd, do którego wcale nie należy sądownictwo w sprawach tego rodzaj” 
tudzież rozprawy, które sędzia cywilny rozpoczął, przez pomyłkę w przedmio 
cie należącym do sądownictwa wojskowego, albo weale nie należącym do Р” 
stępowania prawnego, lecz przed władze administracyjne, należy znićść jako 
nieważne, chociażby niewłaściwość sądu dopiéro w wyższćj instancyi odkryt 
została, a to albo z urzędu, albo téż w razie gdyby rozstrzygnienie neit 
stronami zostało już prawomoeném, na żądanie władzy тајасёј prawo do une 
ważnienia takowego. 


2. Sad realny. 
S. 49. 


Do prowadzenia ksiąg publicznych wzgłędem dóbr nieruchomych, {ай 
gdzie takie księgi istnieją, tudzież do rozstrzygania wszelkich podań o zapis?” 
nie, zanotowanie lub wykreślenie praw rzeczowych, o przedłużenie terminu 
wniesienia skargi usprawiedliwiającćj, równie jak do wszystkich czynności off 
dowych, odnoszących się do tychże ksiąg, powołanemi są: 

a) eo do tych dóbr, które dotąd były przedmiotem ksiąg tabularnych i [епп 
czych, trybunał piérwszéj instaneyi tego micjsca, gdzie się znajdują księ®' 
tabularne lub lennieze; 

b) eo do dóbr nieruchomych, będących w obrębie miast, w których trybuna! 
piórwszój instaneyi ma siedzibę swoję, znajdujący się tamże trybunał pić” 
wszćj instancyi; 

c) co do wszystkich innych dóbr nieruchomych, ten sad powiatowy, w któ” 
rego powiecie też dobra leżą, albo całkiem, albo w głównych częściach 
swoich. 

$. 50. 


Sądem realnym co do rzeczy nieruchomćj jest ten sąd, w którego okręg! 
dobro jest polozoném, a mianowicie: 
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gezogen, ober für eine gemeine Rechtsſache ein beſonderer Kauſalgerichtsſtand gewählt, 
noch kann für Rechtsſachen, welche vor ein Bezirksgericht gehören, die Verhandlung 
bor einem Gerichts hofe erſter Inſtanz bedungen werden (S. 55). 


$. 48. 


Wird eine Klage von einem unzuſtändigen Richter angenommen, und von dem 
Geklagten die Einwendung des ungehörigen Gerichtsſtandes nicht in der durch die Pros 
XP- Ordnung beſtimmten Friſt angebracht, fo ift die Verhandlung bei dieſem Gerichte 
fortzuſetzen, wenn fid) gleich in der Folge zeigen folte, daß das Gericht zur Un- 
nahme der Klage nicht berufen war. 

Nur Verhandlungen über die Ungiltigkeit oder Trennung der Ehe, welche vor 
einem Gerichte gepflogen werden, dem eine Gerichtsbarkeit über Rechtsſachen dieſer 
Art gar nicht zufteht, und Verhandlungen, welche von dem Zivilrichter irriger Weiſe 
Über einen zur Militärgerichtsbarkeit oder gar nicht zum Rechtsverfahren, ſondern vor 
die Verwaltungs behörden gehörigen Gegenſtand gepflogen werden, find, auch wenn die 
Unzuſtändigkeit erſt in höherer Inſtanz entdeckt wird, von Amtswegen, oder im Falle 
die Entſcheidung zwiſchen den Parteien bereits rechtskräftig geworden (ерп follte, auf 

| Antrag der zur Anfechtung berechtigten Behörde als ungiltig aufzuheben. 


2. Realgerichtsſtand. 


$. 49. 


Zur Führung der öffentlichen Bücher über unbewegliche Güter, wo ſolche Bücher 
geſetzlich beſtehen, und zur Entſcheidung über alle Geſuche um Einverleibungea, Bor- 
merkungen oder Loͤſchung dinglicher Rechte, um Erſtreckung der Frit zur Einbringung 
der Rechtſertigungsklage, ſowie zu allen übrigen auf diefe Bücher jid) beziehenden 
Amtshandlungen ſind berufen: 

а) in Anſehung jener Güter, welche bisher einen Gegenſtand der Land- und efen- 
tafeln ausgemacht haben, der Gerichtshof erſter Inſtanz an dem Orte, wo die 

Land⸗ oder Lehentafel ſich befindet; 

b) in Anſehung der unbeweglichen Güter in dem Umkreiſe der Städte, in welchen ein 

Gerichtshof erſter Inſtanz ſeinen Sitz hat, der daſelbſt befindliche Gerichtshof 

| erfier Inſtanz; 
€) in Anſehung aller übrigen unbeweglichen Güter dasjenige Bezirksgericht, in beffen 
| Bezirk dieſelben ganz oder ihren Hauptbeſtandthellen nach gelegen find, 


$. 50. 
Real Inſtanz für eine unbewegliche Sache ift dasjenige Gericht, in deſſen Spren⸗ 


gel dieſelbe gelegen ift, und zwar: 
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a) co do döbr tabularnych, trybunal pierwszej instaneyi, w ktörego okręgu 
dobra się znajdują; 2 

b) co do dóbr nieruchomych w obrebie miast, w ktörych trybunal piórwsze] 
instancyi ma siedzibę swoję, znajdujący się tamże trybunał piérwszéj in- 
stancyi ; 

c) co do wszystkich innych rzeczy nieruchomych, sąd powiatowy, w którego 
okręgu są one położone. 

$. 51. 

Przedsiębranie wszelkich aktów realnych, jakoto: inwentury, oszacowania» 
wprowadzenia sekwestratora, licytacyi, załatwienia prawa pierwszeństwa między 
wierzycielami hipotecznymi, równie jak rozdzielenie między nich ceny kup??» 
zyskanćj przy sprzedaży egzekueyjnćj, należy do instancyi realnej. 


S. 52. 

Skargi, mające za przedmiot prawo rzeczowe na dobrach nieruchomych» 
mogą być wyniesione tylko przed instancyę realną, bez względu na osobę Pe“ 
siadacza, a to nawet i wtenczas, gdyby tenże podlegał sądowi wojskowemu; 
lub sądowi nadwornemu marszałkowskiemu. 

$. 58. 

Ten przepis obowiązuje także i w tym przypadku, jeżeli spór tyczy się 
podziału dóbr nieruchomych, albo sprostowania granie między niemi. Jeżeli do- 
bra graniczące z sobą należą pod sadownictwo kilku instancyj realnych, wów” 
czas powód ma wybór wyniesienia skargi przed którykolwiekbądź z tych sądów: 

$. 54. 

Skargi, mające za przedmiot prawo rzeczowe do rzeczy ruchomej, mogł 
być wyniesione albo przed sędziego osobistego, albo przed ten sąd, w które£? 
powiecie leży rzeez ruchoma. 

$. 55. 

Spory o niepokojenie posiadania rzeczy tak ruchomych, jakotéz nierucho” 
mych, w których idzie tylko o dochodzenie ostatniego faktycznego posiadanić: 
i w których rozprawa jest sumaryczną, należy wynosić przed ten sąd powiało” 
wy (także sąd powiatowy delegowany miejski), w którego powiecie uczynione” 
było niepckojenie, a co do rzeczy ruchomych, jak długo jeszcze nie przeszły 
w ręce osoby trzecićj, wynosić można takie spory także przed ten sąd powie” 
towy (także delegowany miejski), w którego obrębie rzecz się znajduje. 

$. 56. 

Skargi o zapłacenie pretensyi zabespieczonćj hypotekarnie na dobr 

nieruchomych, tudzież skargi o usprawiedliwienie zyskanćj prenotacyi na dobrach 


a ch 
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FM für landtäfliche Güter der Gerichtshof erſter Inſtanz, in deffen Sprengel fid) das 
Gut befindet; 

b) für die unbeweglichen Güter in dem Umkreiſe der Städte, in welchen ein Gerichte- 
hof erſter Inſtanz ſeinen Sitz hat, der daſelbſt befindliche Gerichtshof erſter In⸗ 
ſtanz; 

©) für alle anderen unbeweglichen Sachen das Bezirksgericht, defen Sprengel vie- 
ſelben umfaßt. 

§. 51. 
Die Vornahme aller Realakte, als: der Inventur, Schätzung, Einführung des 
Quefterá, der Feilbiethung, der Austragung des Vorzugsrechtes zwiſchen Hypothekar⸗ 
Mubigern und der Vertheilung des bei der exekutiven Feilbiethung erzielten Kaufprei⸗ 
" unter diefelben kommt der Real- Inſtanz gu. 


$. 52. 

Klagen, welche ein dingliches Recht auf ein unbewegliches Gut zum Gegenſtande 
Wen, können ohne Rückſicht auf die Perfon des Beſitzers, und ſelbſt, wenn dieſer 
| A. Militärgerichtsbarkeit oder dem Hofmarfchallamte unterliegen folte, nur bei der 

ШЇ» Inſtanz angebracht werden. 


| $. 58. 
de, Dieſes gilt auch dann, wenn um die Theilung unbeweglicher Güter oder um die 
„tigung der Grenzen derſelben geftritten wird. Stehen die an einander grängen- 
d Güter unter der Gerichtsbarkeit verſchiedener Real-Inſtanzen, fo Debt dem Kläger 
Wahl frei, bei welchem dieſer Gerichte er die Klage anbringen wolle. 
$. 54. 
Klagen, welche ein dingliches Recht auf eine bewegliche Sache zum Gegenſtande 
„können entweder bei dem Perſonalrichter, oder auch bei dem Gerichte, in deffen 
ke ſich die bewegliche Sache befindet, angebracht werden. 
$. 55. 
Streitigkeiten über Beſitzſtörungen ſowohl beweglicher als unbeweglicher Sachen, bei 
"ben es ſich bloß um die Erörterung des letzten faktiſchen Beſitzſtandes handelt, und über 
| he ſummariſch zu verhandeln ift, find bei demjenigen (auch ſtädtiſch- delegirten) Bezirks. 
KI anzubringen, im beffen Bezirke die Störung geſchah, und konnen hinſichtlich 
eglicher Sachen, ſo lange ſie nicht an einen Dritten übergingen, auch bei jenem 
auch ſtädtiſch⸗ delegirten) Bezirksgerichte, in beffen Sprengel fih die Sache befindet, 
| gebracht werden. 


haben 


| Au, 


$. 56. 
Klagen auf Zahlung einer mit Pfandrecht auf ein unbewegliches Gut verficher- 
orderung, — dann Klagen zur Rechtfertigung der erwirkten Vormerkung auf 


211* 
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nieruchomych, wynosić można albo przed sąd, według zamieszkania prawneß 
właściwy, albo przed ten sąd, któremuby podlegał pozwany, gdyby miał zami 
szkanie swoje w tychże dobrach nieruchomych. 


3. Sadownictwo handlowe morskie. 


S. 57. 


Do zakresu sądów handłowych i trybunałów pićrwszćj instancyi, przezn” 
czonych do wykonywania sądownietwa w sprawach handlowych, należą: 
1) bez względu na przymioty stron spór wiodących: 
А ) pań. y 0 
a) spory wynikające z interesów kupna, odstawy, pokrycia i innych co I 
papićrów rządowych, аксуј, przeznaczonych do obiegu obligów prywatny? 
i losów; 


b) spory z interesów bankierskich, weksłarskich, stręczycielskich i komisyjnyth 


c) spory 2 interesów wekslowych; 
d) spory z interesów banko- eskomptowych, żyrowych, pożyczkowych, dep” 
zytowych i asygnacyjnych. 

2) Spory kupców lub fabrykantów ze spedytorami lub frachciarzami 2 inte 
resów spedycyjnych lub frachtowych, tudzież spory tychże z przedsiebiorstwa 
zabespieezenia, wynikające z zabespieczenia od szkody. 
albo 


3) Spory między handlarzami, między handlarzami i fabrykantami, 
mię” 


między tabrykantami z ich interesów jako takich wynikłe; nakoniec spory 
dzy uczestnikami w towarzystwach handlowych i fabrycznych i w towarzystw? 
akeyjnyeh, wynikłe z kontraktu spółki. 


4) Spory między handlarzami, fabrykantami, bankierami, stręczyciela”” 
komisantami, ajentami handlowymi, spedytorami z jednéj, a kierującymi ich spr” 
wami, buchalterami, lub pomocnikami z drugiéj strony, o ile się tyczą interes 
służbodawey, lub istniejącego między nimi stosunku służby. 


$. 58. 


Skargi należące do sądownictwa handlowego mogą być wynoszone we” 
dług wyboru powoda albo przed ten sąd handlowy, w którego obrębie pozwany 
ma swoje zwyczajne zamieszkanie, lub gdzie firma jego jest protokotowant" 
lub w którego obrebie zaklad jego handlowy sie znajduje. 


Sądy osobne, mające miejsce w pewnych sporach osobistych (S. 31 i nast.) 


będą mićć zastosowanie także do sądów handlowych. 
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"n unbewegliches Gut find entweder bei dem nach dem Wohnfige des Geklagten zu⸗ 
digen oder demjenigen Gerichte anzubringen, welchem der Beklagte unterſtünde, 
un er auf dem unbeweglichen Gute feinen Wohnſttz hätte. 


2. Handels- und Seegerichtsbarkeit. 


$. 57. 


In den Wirkungskreis der Handelsgerichte und der zur Ausübung der Handels- 
herichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshófe erfier Inſtanz gehören: 
1. Ohne Rückſicht auf die Eigenſchaften der ſtreitführenden Parteien, 

9 die Streitigkeiten aus Kauf-, Lieferungs⸗, Dedungó+ und anderen Geſchäften in 
Staatspapieren, Akzien, zum Umſatze beſtimmter Privat⸗Schuldverſchreibungen 
und Loſen; 

d die Streitigkeiten aus Bankier⸗, Wechslei⸗, Mäkler⸗ und Kommiffiond = Gefchäften ; 


| t) die Streitigkeiten aus Wechſelgeſchäften; 
0) die Streitigkeiten aus den Escompte-, Giro-, Leif", Depofiten= und Anwei⸗ 
| fungs = Gefchäften der Banken. 
: 2. Die Streitigkeiten der Handelsleute oder Fabrikanten mit Spediteuren oder 
бае aus Spedizions⸗ ober Frachtgeſchäften, ferner die Streitigkeiten derſelben 
it den Verſicherungs⸗ Unternehmungen aus Schadenverſicherungen. 
3. Die zwiſchen Handelsleuten, dann zwiſchen Handelsleuten und Fabrikanten, 
"e zwiſchen Fabrikanten aus der Betreibung ihrer Geſchäfte entſtehenden Streitigkeiten, 
um die Streitigkeiten zwiſchen den Theilnehmern an Handels- und Fabriksgeſellſchaf⸗ 
| und Afzienvereinen aus dem Geſellſchaftsvertrage. 
1 4. Die Streitigkeiten zwiſchen Handelsleuten, Fabrikanten, Bankiers, Mäklern, 
ommiſſionären, Handelsagenten und Spediteuren einerſeits, und ihren Geſchäftsleitern, 
chhaltern oder Gehilfen andererſeits, in ſoferne fle das Geſchäft des Dienſtgebers, 
ber das zwiſchen ihnen beſtehende Dienftverhältniß betreffen. 
$. 58. 
Klagen, welche ſich zur Handelsgerichtsbarkeit eignen, können nach der Wahl des 
Aagers entweder bei demjenigen Handelsgerichte angebracht werden, in deſſen Bezirke 
* Geklagte feinen ordentlichen Wohnfig hat, oder wo deffen Firma protokollitt ift, 
ober in deffen Bezirke feine Handelsniederlaſſung fih befindet. 
Die in Perſonal⸗Streitſachen für gewiſſe Fälle eintretenden beſonderen Gerichts- 
fande (S. 31 u. f. f.) finden auch auf die Handelsgreichte Anwendung. 
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$. 59. 


W miejscach, gdzie się nie znajduje ani sąd handlowy, ani trybunał piéi- 
wszćj instancyi, przeznaczony do wykonywania sądownictwa w sporach handle 
wych, sprawy do nich należące, z wyjątkiem spraw wekslowych ($. 57, nf. ` 
lit. c), mogą także przed sąd właściwy zwyczajny być wyniesione. 

$. 60. 

Skargi weksłowe wynoszonem być mogą tylko przed sąd handlowy; albo 
przed trybunał piérwszéj instancyi, przeznaczony do wyrokowania sadownictw® 
handlowego. 


Umorzenie wekslów należy do tego sądu handlowego, lub do tego trybie 
nału piérwszéj instancyi, ustanowionego do wykonywania sądownictwa handle“ 
wego, w ktörego okregu znajduje sie miejsce wyplaty wekslu. 


$. 61. 

W sporach, wynikłych z interesów, odnoszących się do okrętów morskich 
i do żeglugi morskićj, jakoto: do nabywania i przenoszenia własności okrętów 
morskich i ich przynależności, do interesów redarskich, do interesów między 
właściciełem okrętu i szyprem, albo między tymże i podróżnymi, lub luda 
okretowymi, nakoniec do spraw aweryjnych zabespieczenia morskiego i boda 
ryjnych, sądownictwo przysłuża sądowi morskiemu, albo téz trybunalowi pie 
wszćj instaneyi, ustanowionemu do wykonywania sądownictwa piérwszéj instancy" 

$. 62. 

Spory, wynikłe ze stosunku służby ludzi okrętowych, z interesów fracht” 
wych morskich, lub z najmu okrętu dła podróżnych, mogą być wynoszonemi ze 
wngtrz tego miejsca, gdzie sie znajduje trybunal piérwszéj instancyi, przeuns 
czony do wykonywania sadownietwa morskiego, także przed ten sad powiatów)! 
w którego okręgu pozwany się znajduje, dokąd towar miał być odstawiony”! 
lub gdzie transport podróżnych miał być ukończonym, albo gdzie podróż prze” 
waną zostaje. 


$. 63. 


Przyjmowanie zeznań szkód w wypadkach morskich w kraju należy = 
trybunału piérwszéj instaneyi, wykonywającego sądownietwo handlowe, jeżeli b 
takowy znajduje w miejscu portówóm, w innych miejscach zaś do każdego 5? - 
miejscowego. 

O przyjmowaniu takowém za granicą stanowi prawo morskie. 


$. 64. 


Sadownictwo polubowne, służące kapitanom portowym, na mocy obowigsU" 
jących ustaw, pozostaje niezmienném. 
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$. 59. 
i An Orten, wo fid) kein Handelsgericht oder zur Ausübung der Handelögerichtd- 
Wt beſtimmter Gerichtshof erſter Inſtanz befindet, können die dahin gehörigen 
kreitigkeiten, mit Ausnahme derjenigen aus Wechſelgeſchäften (S. 57, Nr. 1, lit c), 
"HÀ bei dem zuftändigen gewöhnlichen Gerichte angebracht werden. 
$. 60. 
Wechſelklagen können nur bei bem Handelsgerichte oder dem zur Ausübung ber 
andelsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshofe erſter Inſtanz angebracht werden. 


Die Amortiſirung von Wechſeln Debt demjenigen Handelsgerichte oder zur Aus- 
kung der Handelsgerichts barkeit beſtellten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, in deſſen 
prengel fich der Zahlungsort des Wechſels befindet. 


$. 61. 


In Streitſachen aus Gefihäften, welche fid) auf die Seeſchiffe und die Gee. 
fibt beziehen, als die Erwerbung unb Uebertragung des Eigenthumes von Seeſchiffen unb 
E Zugehör, bie Rhederei Geſchäfte, die Geſchäfte zwijchen bem Eigenthämer eines Shif- 

è und dem Schiffer, oder zwiſchen dieſem und den Reiſenden oder der Schiffsmann⸗ 
н, ferner die Haverei⸗, Seeverſicherungs- und Bodmerei⸗Geſchäfte, Debt die Ge- 
ueber dem Seegerichte, oder dem zur Ausübung der Seegerichtsbarkeit beſtell⸗ 
ten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu. 
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$. 62. 


Streitigkeiten, welche aus dem Dienſtverhältniſſe der Schiffsmannſchaft, aus 
kefrachtgeſchäften, oder aus der Schiffs miethe für Reiſende entſpringen, können 
Kr den Orten, wo fid) ein zur Ausübung der Seegerichtsbarkeit beftimmter Gerichts⸗ 
e erſter Inſtanz befindet, auch bei demjenigen Bezirksgerichte angebracht werden, 
in deſſen Sprengel der Geklagte ſich aufhält, die Waare abzulieſern, oder der Trans⸗ 
bot des Reiſenden zu beendigen iſt, oder wo die Reiſe abgebrochen wird. 


$. 63. 


Die Aufnahme der Verklarung in See⸗Unfällen ſteht im Inlande, wenn fid) am 
dafenplatz ein zur Beſorgung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmter Gerichtshof erſter 
"fans befindet, dieſem, an anderen Orten jedem Gerichte des Ortes zu. 


| Die Aufnahme berjelben im Auslande wird durch das Seerecht beſtimmt. 


S. 64. 
` Die durch die beſtehenden Vorſchriſten den Hafen⸗Kapitänen eingeräumte ſchieds⸗ 
chterliche Amtswirkſamkeit erleidet keine Aenderung. 
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A. Sadownictwo górnicze. 


$. 65. 


Trybunały piérwszéj instancyi, przeznaczone do wykonywania sądownictwa 
górniczego, rozstrzygać będą wewnątrz okręgu swego wszystkie spory: 


1) o prawa rzeczowe do kopalń wraz z ich przynalezno$ciami, do któ- 
rych policzyć należy nie tylko wszelkie przez władzę górniczą udzielone dozw0” 
lenia szurfowania lub wyzyskiwania kruszeów i prowadzenia kopalni, lecz także 
wszelkie budynki na powićrzchni, grunta i zakłady, przeznaczone do wydoby” 
wania i wyrabiania kruszców, lub połączone i używane wraz z kopalnią, jako 
jódna całość; 

2) o używanie takich zakładów wraz z przynaleznoóciami ; 

3) o dawność w polu górniezém przy nadaniu kopalni; 

4) o wytknięcie pola górniczego (pokładu górniczego z pewném ogra” 
czeniem) ; 

5) o rozgraniczenie, rozmierzenie pól górniczych (przez wpuszczenie w zie” 
mię kamieni granicznych); 

6) o plony i dopłaty do wydatku przy kopalniach i hutach; 

7) o uznania opóźnienia (retardacyi) ; 

8) o uznania opróźnienia (przepadu) uprawnień górniczych; 

9) о należytości dziedzicznćj stolni, lub o inne jakie opłaty szybu i 500 

10) o wynagrodzenie za prowadzenie kopalń pomocniczych i otworowy?! 
do eudzych pól górniczych; 

11) o wynagrodzenie za spólne używanie cudzych kopalń, budowli i przy” 
rządów do odprowadzania wody, oddalenia złego, a doprowadzenia świćżego p 
wietrza, tudzież wyciągania wyrębów (szyby wietrzne i dobytkowe); 

12) o karbony brackie, z powodu ich administracyi, z powodu zaległych 
datków i zobowiązań przeciw spólnikom karbon brackich; 

13) o szkody poczynione w kopalniach i hutach, które powstają z zanie” 
dbania przepisów górniczych; 

1%) o własność i używanie wód kopalnianych; 

15) o kontrakty spółki względem prowadzenia, używania i spieniężenia spól- 
nych kopalń i hut; 

16) o zarząd i prowadzenie rachunków między posiadaczami kopalń i ich 
urzędnikami i pelnomoenikami co do prowadzenia kopalń i jéj przynależności: 


| 
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A. Berggerichtsbarkeit. 
$. 65. 
Die zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshöfe erſter Inſtanz 
"Héjeiben innerhalb ihres Sprengels in allen Streitſachen: 


1 über dingliche Rechte auf Bergwerke und deren Zugehör, worunter nicht 
Mit alle von der Bergbehörde bewilligten Surf- oder Muthungs⸗Baue und verliehe⸗ 
len Bergbaue, ſondern auch alle diejenigen Taggebaͤude, Grundſtücke und Anlagen 
lu rechnen find, welche zur Gewinnung und Aufbereitung der Mineralien beſtimmt, 
"het fonft als ein Ganzes mit dem Werke verbunden find und benützt werden; 


2. über die Benützung ſolcher Werke und deren Zugehör; 
3. über das Alter im Felde bei Berg werksverleihungen; 


h. über die Aufforderung zur Feldesſtreckung (Lagerung des Grubenmaßes mit 
beſimmter Begränzung); 
5. über die Begränzung, Bermarkung (Verlochſteinung) der Grubenfelder; 


6. über Ausbeuten und Zubuſſen von Berge unb Hüttenwerken; 
7. Über Retardats « Erklärungen ; 
über Frei- Erflärungen (Verfallenheit) von Bergbauberechtigungen; 
9. über Erbſtollengebühren oder ſonſtige Shamte und Stollen = Abgaben; 


10. über Entſchädigung für in fremde Grubenfelder geführte Hilfs⸗ und Auf⸗ 
ſchluß baue; 

| 11. über Entſchädigung für die Mitbenützung fremder Gruben, Gebäude, Waf- 
ſerlöſungs⸗, Wetterführungs⸗ und Foͤrderungsvorrichtungen; 


12. über die Bruderladen, wegen deren Verwaltung, wegen rückſtaͤndiger Bei- 
наде, und wegen ber Verpflichtungen derſelben gegen die Bruderladgenoſſen; 

13. über Beſchädigungen an Berge und Hüttenwerken, welche aus einer Ber- 
nachläßigung der Vorſchriften der Berggeſetze entſtehen; 

14. über das Eigenthum oder die Benügung von Grubenmüffetn; 

15. über Geſellſchaftsverträge rückſichtlich des Betriebes, der Benützung oder 
Verwerthung gemeinſchaftlicher Bergbaue und Hüttenwerke; 


16. über die Berwaltung und Rechnungsführung zwiſchen Bergwerksbeſitzern unte 
ihren Beamten oder Bevollmächtigten über den Betrieb des Werkes und deſſen Zugehör. 
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$. 66. 
Trybunały piérwszéj instancyi, przeznaczone do wykonywania sądownictwż 
w sprawach górniczych, będą także prowadzić księgę górniczą względem wszyst” 
kich kopalń wraz z przynależnościami, położonemi w ich okręgu i wykonywźć 
wszelkie inne urzędowe czynności sądownictwa realnego względem nich. 
S. 67. 
Spory o niepokojenie posiadania, tyczące się przedmiotów górniczych: 
w których idzie tylko o dochodzenie ostatniego faktycznego posiadania, rozstrzy” 
gać będzie sąd powiatowy, w którego okręgu wydarzyło się niepokojenie. 


$. 68. 
Spory z kontraktu służby, zachodzące między posiadaczami kopalni i wy” 
robnikami w kopalniach, chociaż stale przyjętymi, należą do sądu powiatoweg” 


II. W postępowaniu wykonawezem. 


$. 69. 

O pićrwszy stopień egzekucyi należy zawsze prosić w tych sądach, od 
których wyszedł wyrok w pićrwszćj instancyi, lub przed którym zawartą 20° 
stała ugoda, zdolna do egzekwowania. 

Jak dalece dalszych stopni egzekueyi żądać można będzie wprost u teg? 
sądu, w którego okręgu egzekucya wykonaną być ma, o tem stanowi ustawe 
sądowa. Sądy powiatowe delegowane miejskie mają upoważnienie do przedsię“ 
brania egzekucyi do ruchomości, nie zaś do nieruchomości. 


Względem wykonania egzekucyi należy przestrzegać przepisów $$. 9—11- 


€. 70. 

Na wykonanie wyroków sądów obeych zezwalać moze ten tylko trybunał 
piérwszéj instancyi, w którego okręgu sądowym egzekucya przedsięwziętą ВУ 
ma, о ile rzeczone wyroki Państw obcych według ustaw obowiązujących i tra- 
ktatów w Państwie Austryackićm wykonanemi być mogą. 


$. 71. 
О rozstrzygnienie téj kwestyi, iż prawo egzekucyi ugasło przez ezynuno* 
Sei, które nastąpiły po wyroku lub po sądowój ugodzie, prosić może egzekw0” 
wany tylko w tym sądzie, który zezwolił na piérwszy stopień egzekucyi. 
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$. 66. 
Die zur Ausübung der Gerichtsbarkeit in Bergbans Angelegenheiten beſtimm⸗ 
ten Gerichtshöfe erſter Inſtanz haben auch das Bergbuch über die in ihrem Sprengel 


gelegenen Bergwerke und deren Zugehör zu führen, und die übrigen Amtshandlungen 
der Realgerichtsbarkeit über dieſelben auszuuͤben. 


S. 61. 
In Streitigkeiten über Beſitzſtörungen, welche Bergbau = Objefte betreffen, und 
wobei es fid) nur um die Erörterung des letzten faktiſchen Beſitzſtandes handelt, ent- 
ſcheidet das Bezirksgericht, in beffen Sprengel die Beſitzſtörung vorgefallen ift. 


$. 68. 


Streitigkeiten aus dem Dienftvertrage zwiſchen den Werksbeſttzern und den Berge 


Arbeitern entſcheidet, aud) wenn die letzteren bleibend aufgenommen find, das Bezirfö- 
gericht. 


II. Im Vollſtreckungs Verfahren. 
$. 69. 


Der erſte Grab der Exekuzion ift ſtets bei denjenigen Richtern anzuſuchen, von 
welchen das Erkenntniß erſter Inſtanz ergangen, oder bei welchen der zur Exekuzion 
geeignete Vergleich geſchloſſen worden iſt. 


Inwieferne die weiteren Exekuzionsgrade unmittelbar bei demjenigen Gerichte au» 
geſucht werden können, in deſſen Bezirke die Exekuzion vollzogen werden ſoll, beſtimmt 
die Gerichtsordnung. Städtiſch⸗delegirte Bezirksgerichte find zwar zur Vornahme bet Mo⸗ 
Mare, nicht aber zu jener der Immobilar⸗Exekuzion berechtiget, 


In Anſehung des Vollzuges der Exekuzion find die Vorſchriften der S$. 9—11 
lu beobachten. 


$. 70. 

Der Vollzug der Erkenntniſſe auswärtiger Gerichtsbehörden kann, in ſoferne die 
rkenntniſſe der Gerichte fremder Staaten nach den beſtehenden Geſetzen und Staats⸗ 
berträgen in dem öſterreichiſchen Staate überhaupt vollſtreckbar find, nur von demje⸗ 
tigen Gerichtshofe erfier Inſtanz bewilliget werden, in deffen Geridhtóbezirte die Gre 
Mon vollzogen werden foll. 

$. 71. 

Um Entſcheidung, daß das Exekuzionsrecht durch Thatſachen, welche bem Gre 
tenntniße oder dem gerichtlichen Vergleiche nachgefolgt ſind, erloſchen ſei, kann der 
Exekut nur bei dem Gerichte einſchreiten, welches den erſten Grad der Exekuzion be⸗ 
williget hat. 
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$. 72. 

Proźba o tymczasowe wstrzymanie egzekucyi wyniesioną być może w tym 
przypadku także przed ten sąd, który do uskutecznienia wykonania jest po“ 
wołanym. 

Tudzież skarga osoby trzeciéj o zniesienie aktu egzekucyjnego, przeć 
który mieni się być pokrzywdzoną w posiadaniu, we własności lub w inném pra" 
wie swojóm, może być wyniesioną według wyboru powoda, albo przed sad; 
który wydał wyrok, albo téz przed sad, który przedsięwziął akt egzekucyjny: 


III. W postępowaniu konkursowem. 
$. 73. 

Konkurs otworzony będzie w powszechności przez instancyę osobistą 79" 
diuzonego, a mianowicie przeciw posiadaczom nieruchomych dóbr tabularnych» 
lub wyłączonych ze związku gminy, tudzież przeciw mieszkańcom tych miejse 
w których trybunał piéwszéj instancyi ma siedzibę swoję, przez tenże trybunał, 
oprócz tych przypadków za$ przed sąd powiatowy, i rozciąga się na cały gdzie” 
kolwiekbądź będący majątek ruchomy, tudzież na nieruchomy, leżący w tych 
krajach koronnych, dla których niniejsza ustawa jest wydana. 

W ważnych wypadkach krydalnych, na żądanie dłużnika lub wierzycieli» 
albotéz na wniosek władz niższych, przez sąd wyższy delegowanym być może 
do przeprowadzenia konkursu trybunał piérwszéj instancyi, w którego okręg” 
zadłużony zamieszkuje. 

S. 75. 

Jeżeli zadłużony, do którego majątku zewnątrz rzeczonych krajów Когой” 
nych, konkurs otworzonym został, posiada w tychże krajach dobra nieruchome» 
natenczas tamże do tychże dóbr osobny konkurs otworzony będzie. 

Jeżeli dobra nieruchome, do których konkurs otworzony być ma, lee 
w różnych krajach koronnych, albo pod różnemi sądami, wówczas rozstrzy£? 
uprzedzające onegoż otworzenie. 

S. 75. 

Przeprowadzenie konkursu przeciw handlującym, fabrykantom i innym Za“ 
równo z nimi uważanym towarzystwom zarobkowym i towarzystwom na akcyć» 
należy do sądu handlowego, jeżeli siedzibę swoję mają w obrębie tego sądu» 
oprócz tego zaś do trybunału piérwszéj instancyi, przeznaczonego do wykony” 
wania sądownictwa handlowego, w którego okręgu osiedli. 

$. 76. 
Przeprowadzenie konkursu przeciw spółce górniezćj, należy do tego try” 


bunału piérwszéj instancyi, który jest powołanym do wykonywania sądownictwa 
górniczego nad nią. 
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$. 72. 

Das Anſuchen um vorläufige Einftellung der Exekuzion kann in dieſem Falle auch 
p jenem Gerichte angebracht werden, welches zur Vornahme ber Vollſtreckung beru⸗ 
en iſt. 

Auch die Klage eines Dritten wegen Aufhebung eines Exekuzions- Aktes, durch 
welchen er ſich in ſeinem Beſitze, Eigenthume oder in einem anderen Rechte gekränkt 
erachtet, kann nach der Wahl des Klägers entweder bei dem Erkenntnißgerichte, oder 
bei jenem Gerichte, welches den Exekuzions⸗Akt vorgenommen hat, angebracht werden. 


III. Im Konkurs- Verfahren. 
S. 73. 

Der Konkurs iſt in der Regel bei der Perſonal-Inſtanz des Verſchuldeten, und 
zwar wider die Beſitzer landtäflicher oder vom Gemeindeverbande ausgeſchiedener un⸗ 
beweglicher Güter, und wider Einwohner derjenigen Ortſchaften, in welchen ein Ge⸗ 
lichtshof erſter Inſtanz feinen Sitz hat, bei dieſem letzteren, außerdem aber bei dem 
Bezirksgerichte zu eröffnen, und erſtreckt ſich ſtets auf das geſammte, wo immer be⸗ 
findliche bewegliche, dann auf das in den Kronländern, für welche gegenwärtiges Ge- 
leg Wirkſamkeit hat, gelegene unbewegliche Vermögen desſelben. 

Für wichtige Kridafälle kann auf Anſuchen des Schuldners oder der Gläubiger 
oder auch über Antrag der Unterbehörden von dem Obergerichte der Gerichtshof erſter 
Inſtanz, in deſſen Sprengel der Verſchuldete ſeinen Wohnſitz hat, zur Verhandlung 
des Konkurſes delegirt werden. 

$. 74. 

Beſitzt der Kridatar, über deſſen Vermögen außer den genannten Kronländern der 
Konkurs eröffnet wurde, in denſelben unbewegliche Güter, ſo muß daſelbſt über dieſe 
Güter ein beſonderer Konkurs eröffnet werden. 

Liegen die unbeweglichen Güter, über welche der Konkurs zu eröffnen ift, in bete 
ſchiedenen Kronländern, oder unter verſchiedenen Gerichten, ſo gibt die Zuvorkommung 
den Ausſchlag. 

$. 75. 

Die Konkursverhandlung über Handelsleute, Fabrikanten und die ihnen gleichge⸗ 
ſtellten Erwerbsgeſellſchaften und Akzienvereine ſteht, wenn fte ihren Sitz in dem 
Sprengel des Handelsgerichtes haben, dieſem Gerichte, ſonſt aber dem zur Ausübung 
der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, in deſſen Bezirke 
fie anſäßig find. 

$. 76. 

Die Konfuröverhandlung über eine Gewerkſchaft, als ſolche, ift bei demjenigen 
Gerichtshof erſter Inſtanz zu pflegen, welche zur Ausübung der Berggerichts barkeit 
Uber dieſelbe beſtimmt ift. 


| 793 
Rozdział III. 
| О sądownictwie w sprawach niespornych. 


| $. 77. 


pee Do pertraktacyi spadków powołanym jest w powszechności sąd powiatowy 


E spad- (także delegowany miejski), w którego okręgu zmarły miał zwyczajne zamiesz- 
owych. 
e kanie swoje. 


$. 78. 
| Jednakże, jeżeli się znajdują w masie spadkowéj dobra tabularne lub inne, 
| których księgi publiczne prowadzone są w trybunale piérwszéj instancyi, (S. 49 
| lit. а) b), wówczas pertraktacya spadku należy do tego trybunału piérwszéj 
| instancyi, w którego okręgu zmarły miał zwyczajne zamieszkanie swoje. l 
| Dla innych mas spadkowych, obejmujących w sobie znaczne posiadłości 
| w dobrach, lub innych majętnościach, może sąd wyższy na żądanie stron dele- 
| gowaé trybunal piérwszéj instancyi do zupelnego przeprowadzenia pertraktacy! 
| spadkowej. 
| S. 79. 
| Jeżeli obywatel austryacki umarł za granicą, wówczas do pertraktacyi jego 
| spadku powołanym jest sąd powiatowy ostatniego zwyczajnego zamieszkania 
| jego w kraju, lub gdyby tego zamieszkania dojść nie można, ten sąd powiatowy 
lub trybunał pićrwszćj instancyi ($. 78), w którego okręgu leżą dobra jego 
| nieruchome w całości lub w najwiekszéj części, a jeżeli posiadał tylko mają” 
tek ruchomy, ten sąd, w którego okręgu się znajduje większa część оперой 
W przypadku wątpliwym ten sąd jest właściwym, w którym najpićrwój rozpo” 
częła się pertraktacya. 


n; ме ут 


$. 80. 

Jeżeli obywatel Państwa obcego zmarł w Państwie Austryackiém, lub je” 
żeli tam zostawił majątek, wówczas pozostawić należy sądowi obcemu tak реге 
traktacyę spadku, jakotéz rozstrzygnienie wszelkich sporów o prawo do spadku 
majątku ruchomego, jeżeli prawo wzajemności nie wymaga postępowania innego: 


Jak dalece odstąpić należy od powyższych postanowień co do spadków 
cudzoziemców, którzy obrali sobie już zwyczajne zamieszkanie swoje w Pań- 
stwie Austryackiém, jeżeli wszystkie strony interesowane poddadzą się prawom 
i sadom austryackim; tudzież jak dalece sądy austryackie w każdym razie sta- 
rać się winny o zabespieczenie ruchomości i pism zmarłego, o zaspokojenie 
wierzycieli, którzy są poddanymi austryackimi, albo cudzoziemcami mieszkaje- 
cymi w Państwie tutejszóm, równie jak o tymczasowe zabespieczenie pretensyj 
dziedziców i zapisobierców , znajdujących się w krajach tutejszych, stanowią 
przepisy o postępowaniu spadkowóm. 
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Drittes Hauptſtück. 


Von der Gerichtsbarkeit in Geſchäften außer Streitſachen. 
§. 77. 


Zur Abhandlung von Verlaſſenſchaften ift in der Regel das lauch ſtädtiſch⸗ dele- е 
Bitte) Bezirksgericht berufen, in deffen Bezirk der Verſtorbene feinen ordentlichen Wohn- Arhandiu 


I$ hatte. 
S. 78. 
Befinden fi) jedoch in einer Verlaſſenſchaft landtäfliche oder andere Güter, met: 
Ше die öffentlichen Bücher von einem Gerichtshofe erſter Inſtanz zu führen ſind (S. 
9 lit. a), b), fo fommt bie Abhandlung demjenigen Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, 
i deſſen Bezirk der Verſtorbene feinen ordentlichen Wohnſitz hatte. 
Für andere Verlaſſenſchaften, welche einen bedeutenden Güter- oder anderen Ber- 
"брезе in jid begreifen, kann auf Anſuchen der Parteien von dem Obergerichte 
Gerichtshof erſter Inſtanz zur vollſtändigen Pflege der Verlaſſenſchafts - Abhand 
"IB delegirt werden. 
§. 79. 


Iſt ein öſterreichiſcher Staatsbürger im Auslande geſtorben, fo kommt die Ber- 


| Matten = Abhandlung dem Bezirksgerichte feines letzten ordentlichen Wohnſitzes im 


Mande, oder, wenn ſich dieſer nicht ausmitteln läßt, demjenigen Bezirksgerichte oder 
berichtöhofe erſter Inſtanz (§. 78) zu, in, deſſen Sprengel ſich ſeine unbeweglichen 
„liter ganz ober zum größten Theile, und wenn er bloß bewegliches Vermögen Bee 
NU haben ſollte, der größere Theil des letzteren befindet. Im Zweifel hierüber 
"ettet die Zuvorkommung. 


$. 80. 
Iſt ein fremder Staat sangehörtger in dem öſterreichiſchen Staate geſtorben, oder 


KE daſelbſt Vermögen zurückgelaſſen, fo ijt der auswärtigen Gerichtsbehörde in Mn- 


Wa, des beweglichen Nachlaßes des Verſtorbenen, fofern nicht die Ausübung bet 
Benfeitigfeit ein anderes Verfahren nothwendig macht, ſowohl die Erbſchaftsver⸗ 
Mung, als die Entſcheidung über alle ftreitigen Erbrechts anſprüche zu iibetlaffen. 
In wiefern hievon bei Verlaſſenſchaften derjenigen Fremden, welche bereits ihren 
Fotoen Wohnort in bem öſterreichiſchen Staate genommen haben, eine Ausnahme 
"t$ greife, wenn alle Betheiligten fid) den öſterteichiſchen Gefegen und Behörden 
füterwerfen, dann, in wiefern die öſterreichiſchen Gerichtsbehörden in jedem Falle für 
A Sicherheit ber Effekten und Schriften des Verſtorbenen, für die Befriedigung der 
läubiger, welche öſterreichiſche Unterthanen, oder hierlandes ſich aufhaltende Fremde 
0, und für die einſtweilige Sicherſtellung der Anſprüche der im Inlande befindlichen 
ben und Vermächtnißnehmer zu ſorgen haben, wird durch die Vorſchriften über das 
erfahren bei Verlaſſenſchaftsabhandlungen beſtimmt. 


e 
nge 


Opieka 
li kuratela. 
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$. 81. 


Co się tyczy dóbr nieruchomych, leżących w Państwie Austryackiém 
leżących do masy spadkowéj cudzoziemca, pertraktacya spadku należy saugt 
do tego austryackiego sądu powiatowego, lub trybunału piérwszéj instancyi (S. 78), 
w którego okręgu dobra te nieruchome leżą, albo w całości, albo w пат! : 
szój części, jeżeli z tém Państwem, do którego zmarły należał, nie zachod% 
inna umowa. 


1 na- 


8. 82. 


Jak postępować należy ze spadkami poddanych tureckich, zmarłych w Dat: 
stwie Austryackiém, lub tych, którzy tam majatek pozostawili, o tém stanowił 
oscbne przepisy. 


$. 83. 


Do ustanowienia opiekuna lub kuratora, i do sprawowania wszelkich czy” 
ności, należących z mocy ustawy do władzy opiekuńczćj i kuratorskićj, power 
łanym jest z reguły sąd powiatowy (także delegowany miejski), pod którego 
sądownictwo osobiste należy osoba małoletnia, lub poruczona pieczy w sprawać 
spornych. 


Jednakże ostateczne rozstrygnienie со do rozporządzeń, wydanych ze 8“ 
dów powiatowych, mocą których z powodu oblakania lub słabości umysłu, albo 
z powodu marnotrawstwa kuratela ma być ustanowioną, lub znowu zniesiont: 
władza ojcowska lub opieka na czas małoletności przedłużoną, tudzież ostaić* 
czne załatwienie proźb o adopcyę, nakoniec pozwolenie sprzedaży rzeczy nie“ 
ruchomych, należących do pupilów i osób pieczy poruczonych, przysłużać be- 
dzie tylko trybunalowi piérwszéj instaneyi, któremu z tego powodu rozpraw)” 
w tój mierze przeprowadzone, przez sądy powiatowe przedłożonemi być winny* 


$. 84. 


Jako władza opiekuńcza lub kuratorska nad dziećmi małoletniemi takich 
spadkodawców, w których masie spadkowćj znajdują się dobra tabularne lu 
inne, które podlegają trybunałowi pićrwszćj instancyi ($. 49 a, b), a w ogóle 
nad pupilami i poruczonymi pieczy, którzy sami takie dobra posiadają, lub n?" 
bywają, powołanym jest ten trybunał piérwszéj instancyi, pod którego sądownić” 
twem osobistem stoi pupil, lub osoba pieczy poruczona. 


Dla innych spraw opiekuńczych i kuratorskich większćj wagi, może mié 
miejsce delegacya trybunału pierwszćj instancyi, jako władzy opiekuńczćj lub 
kuratorskićj, jeżeli zachodzą warunki wspomnione w $. 78. 
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$. 81. 


Rückſichtlich der in dem öſterreichiſchen Staate gelegenen unbeweglichen Güter, 

zu dem Nachlaße eines Ausländers gehören, kommt die Verlaſſenſchaftsabhandlung 
fitta demjenigen öſterreichiſchen Bezirksgerichte oder Gerichtshofe erſter Inſtanz (S. 
18) zu, in deſſen Sprengel dieſe unbeweglichen Güter ganz oder ihrem größten Theile 
hach gelegen find, wenn nicht mit dem Staate, welchem der Verſtorbene angehörte, 
eine andere Uebereinkunft getroffen worden iſt. 


§. 82. 
Wie fih in Anſehung des Nachlaßes türkiſcher Unterthanen zu benehmen ift, 


welche in dem öſterreichiſchen Staate geſtorben ſind, oder daſelbſt Vermögen zurückge⸗ 
en haben, wird durch beſondere Vorſchriften beſtimmt. 


8. 83. 


Zur Beſtellung des Vormundes oder Kurators und zur Beſorgung aller Geſchäfte 
Ute der Vormundſchafts⸗ und Kuratels⸗Behörde nach dem Geſetze obliegen, iſt in 
ber Regel das (auch ſtädtiſch⸗delegirte) Bezirksgericht berufen, deffen perſönlicher Ge- 
uichtsbarkeit der Minderjährige oder Pflegebefohlene in Streitſachen unterſteht. 


Doch kommt die Entſcheidung über jene Verfügungen der Bezirksgerichte, durch 
welche wegen Wahn⸗ oder Bloͤdſinnes, oder wegen Verſchwendung eine Kuratel ver- 
ing oder dieſelbe wieder aufgehoben, die väterliche Gewalt oder Vormundſchaft über 
bie Zeit der Minderjährigkeit verlängert werden fol, denn bie definitive Erledigung 
der Adopzionsgeſuche, endlich die Genehmigung der Veräußerung unbeweglicher Sachen 
der Mündel und Pflegebefohlenen nur dem Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, an welchen 
daher die gepflogenen Verhandlungen von den Bezirksgerichten zu dieſem Behufe ein⸗ 
luſenden find. 


$. 8^. 


Als Vormundſchafts⸗ oder Kuratels⸗Behörde über die minderjährigen Kinder 
ſolcher Erblaſſer, in deren Nachlaße ſich landtäfliche oder andere Güter befinden, 
welche einem Gerichtshofe erſter Inſtanz unterworfen ſind (§. 49 a, b) und über 
Mündel und Pflegebefohlene überhaupt, welche ſelbſt ſolche Güter beſitzen oder erwer⸗ 
t ift derjenige Gerichtshof erſter Inſtanz berufen, deſſen perſönlicher Gerichtsbar⸗ 
eit der Mündel oder Pflegebefohlene in Streitſachen unterſteht. 


Für andere Vormundſchafts⸗ und Kuratels - Angelegenheiten von größerer Bedeu⸗ 
ung kann unter Vorausſetzung der im §. 78 erwähnten Bedingungen die Beſtellung 
„leś Gerichtshofes егес Inſtanz als Vormundſchafts⸗ oder Kuratelsbehörde im Wege 
er Delegazion Platz greifen. 
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Vormund⸗ 
[daft und 
Kuratel. 


195 
$. 85. 


Ustanowienie kuratora dla pojedynczych sporów lub spraw należy w miarę 
postanowień ustaw cywilnych i ustawy procesowćj, do tego sądu, w którym 
sprawa wisi. 


$. 86. 


Sąd, który rozpoczął czynności swoje sądowe, jako władza opiekuńcze 
lub kuratorska, pozostanie sądem właściwym z wyjątkiem, wspomnionym w pić” 
wszym ustępie $. 84, aż do ukończenia opieki lub kurateli, chociażby pupil lub 
poruezony pieczy tymezasem przeszedł pod zwierzchność sądu innego. 


$. 87. 


Берагесуа od Do zezwolenia na separacyę od stołu i łoża, za wspólném porozumieniem 

stołu i łoża za А * + r Я 

wspólnóm p>- małżonków, powołanym jest ten sąd powiatowy, któremu рой ера małżonek. 

rozumieniem : ma DEEN В e е r 

małżonków Uwiadomienie o powtórném połączeniu rozdzielonych małżonków, naleZy 
donieść temu sądowi, który zezwolił na rozdział proszących małżonków, lub 


który wydał wyrok w razie sporu w tym przedmiocie. 
$. 88. 


Dowód nastą- Jeżeli w celu rozwiązania małżeństwa prowadzonym być ma dowód prze2 

роп иеге Świadków, iz brakujący małżonek rzeczywiście zmarł, albo jeżeli uzyskaućm 

za zmarłego. być ma uznanie go za zmarłego, wówczas postępowanie należy do trybunału 
piérwszéj instancyi, w którego okręgu małżonek pozostały ma zamieszkanie 
swoje. 

Proźby o przypuszczenie dowodu przez świadków co do nastąpionój śmierci 
brakującego, lub też o uznanie go za zmarłego w innym celu, wynoszone być 
mają przed ten sąd, który jest powołanym do pertraktacyi spadku zmarłego p^ 
zapadłym wyroku względem rzeczywiście nastąpionćj śmierci jego, albo uznania 
go za zmarłego. 

$. 89. 

Sprawy fidei- W sprawach niespornych, tyczących się fideikomisów, do których należy 

komisaryczne. Б pertraktacya majątku fideikomisarycznego po Śmierci posiadaczy, oświad: 
czenie, iż fideikomis wygasł i pozwolenie na rozwiązanie оперой, postępować 
winien ten trybunał piérwszéj instancyi, w. którego okręgu dotychczasowa wła- 
dza fideikomisaryczna miała siedzibę swoję. Jeżeli związek fideikomisaryezny 
wygasł przez śmierć ostatniego posiadacza, wöwezas władza spadkowa zmarle* 
go przeprowadzić winna pertraktacyę; lecz oświadczenie, odnoszące się do 
związku fidcikomisarycznego, w tym względzie, iż fideikomis wygasł, należy» 
nawet w tym przypadku, gdy sąd fideikomisaryezny nie jest oraz władzą per- 
traktacyjng, do sądu fideikomisarycznego. 
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$. 85. 


Die Beſtellung eines Kurators für einzelne Streitſachen oder Geſchäfte kommt 
т Maßgabe ber Beſtimmungen des bürgerlichen Rechtes und ber Prozeß -Ordnung 
Gerichte zu, bei welchem die Verhandlung anhängig iſt. 
§. 86. 

Das Gericht, welches feine Gerichtsbarkeit als Vormundſchafts⸗ oder Kurateld- 
rde auszuüben angefangen hat, bleibt mit Ausnahme der im erſten Abfage des S. 
erwähnten Fälle, bis zur Beendigung der Vormundſchaft oder Kuratel zuſtändig, 
un auch der Mündel ober Pflegebefohlene inzwiſchen unter die Gerichts barlelt eines 


N 
Meren Gerichtes treten ſollte. 


З 


$. 87. 
b Zur Bewilligung der einverſtändlichen Scheidung von Tiſch und Bett ift das⸗ re ы, 
nige Bezirksgericht berufen, deſſen Gerichtsbarkeit der Ehegatte unterworfen iſt. dung von 


d p. Tiſch unb 
Dię Anzeige der Wiedervereinigung geſchiedener Ehegatten hat bei dem naͤmlichen Lm 
chte zu geſchehen, welches die Scheidung auf Anſuchen der Ehegatten bewilliget, 


t im Falle eines Streites darüber erkannt hat. 


$. 88. 
Das Verfahren, wodurch zum Zwecke der Auflöſung der Ehe ein Zeugenbeweis Comic и. 
м беп erfolgten Tod eines vermißten Ehegatten hergeſtellt, oder bie Tobed- Gr. AWA 
H H Erkla . 
ung des Vermißten bewirkt werden ſoll, kommt demjenigen Gerichtshofe erſter In⸗⸗ uns 


* zu, in deſſen Sprengel der zurückgelaſſene Ehegatte ſeinen Wohnſitz hat. 


ode 


— 
=з 


Geſuche um Zulaſſung des Zeugenbeweiſes über den Tod eines Vermißten, oder 
it Todes - Erflärung desſelben zu anderen Zwecken, find bei demjenigen Gerichte 
bringen, welches zur Verlaſſenſchaftsabhandlung des Verſtorbenen nach erfolgtem 
kenntniſſe über den Tod oder die Tode- Erklärung desſelben berufen erſcheint. 


Any 


S. 89. 

" ind Verhandlungen in nicht ſtreitigen Fideikommiß- Angelegenheiten, Min. Atenas 
M andlung des Label dci gens “ш Topesfalen ma EEN bie Gt " 8 en. 
D, le erfolgte Erlöſchung des Fidelfommiffes, und die Bewilligung zu deſſen Auf⸗ 

pm E gehört, hat derjenige Gerichtshof erfter Inſtanz einzuſchreiten, in deſſen Spren- 
den P bisherige Fideikommißbehörde ihren Sitz hatte. If das oa N durch 
, deg od des letzten Beſitzers erloſchen, fo hat zwar die nn d 
| ya Denen die Abhandlung zu pflegen, allein bie auf das Fideikommißband bezüg⸗ 
IM Erklärung, daß das Fideikommiß erloſchen ſei, кй aud) їп inn Salle, wo 
gy mtrj nicht zugleich Abhandlungsdehörde ift, dem Fideikommißge⸗ 
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Przy utworzeniu nowych fideikomisów jest właściwą władzą instancya pu 
bista krajowa fundatora, do pertraktacyi spadku powolana, jezeli w statucie 
fideikomisarycznym, zatwierdzonym przez Najjaśniejszego Pana, albo przez - 
bunal najwyższy sądowy nie jest oznaczoném, który sąd inny ma na przys” i 
być instancyą fideikomisaryczną nowoutworzonego fideikomisu. 


$. 90. 
t h 
Sprawy Wszelkie podania o tabularne zapisanie lub wykreśłenie praw rzeczowy” 
rzeczowe. d N , M 4 e ja 8185 
o dóbr nieruchomych i inne czynności, odnoszące się do prowadzenia 
gruntowych, tudzież podania o uskutecznienie czynności realnych, wyrażony” 
w $. 50, chociaż spraw niespornych dotyczących, wynosić należy przed i 
w SS. 50. 1 51. do tego wyznaczone. 
§. 91. 
D D па Р" . [4 d 
Certyfikaty Potwierdzenia sądowe co do prawćj własności ksiąg kupców, fabrykant? 
ee wł a i profesyonistów, mających prawo prowadzenia ksiąg ku dowodowi służący” ? 
wystawiać będzie sąd handlowy albo trybunał piérwszéj instancyi, powołany ) 
wykonywania sądownictwa handlowego, jeżeli księgi prowadzone są w miejść 
gdzie się znajdują rzeczone władze sądowe; oprócz tego przypadku zaś sę 
powiatowe. 
$. 92. 
Potwierdze- Sądy powiatowe, równie jak sądy powiatowe delegowane miejskie, mogł 
nie бакалея: |, KA ü Te p К d D b H l li 2 odpteff? 
tów i przyj. bez ograniczenia przynależności na żądanie przedsiębrać legalizowanie p 


mowanie . . 7 . o . E d DOE li. 
oświedczęj Widymowanie odpisów i sądowe przyjmowanie rozporządzeń ostatniój wo 
ostatniej woli. 


Rozdział IV. 


O przynależności sądów w drugićj i trzecićj instancyl 


$. 93. 


Odwołania się Odwołania się i zażalenia przeciw orzeczeniom wszystkich władz sądowych 

1 piérwszéj instancyi tak w sprawach spornych, jakotéz niespornych, rozstrzy8” 
będą w drugićj instancyi przez sąd krajowy wyższy, w którego okręgu x 
znajdują, w trzeciéj zaś instancyi przez najwyższy trybunał sądowy, © ile J 
szcze dalsze odwołanie się prawnie miejsce mieć może. 
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Bei neu zu ſtiftenden Fideikommiſſen ift die zur Verlaſſenſchaftsabhandlung beru- 
ftne inländiſche Perſonal⸗Inſtanz des Stifters die kompetente Behörde, wenn nicht 

on in dem Allerhöchſt⸗ genehmigten Fideikommiß⸗Statute, oder durch den oberſten 
krichtshof beſtimmt wird, welches andere Gericht für die Zukunft die Fideikommiß⸗ 
"fang des neuerrichteten Fideikommiſſes {ерп fol 
$. 90. 

Alle Geſuche um grundbücherliche Eintragung ober Löſchung dinglicher Rechte auf Real «Singele 
mbewegliche Güter und andere auf die Grundbuchsführung ſich beziehende Amtshand⸗ dd 
Men, dann um die im $. 50 bezeichneten Real-Akte find, auch wenn fie in nicht 
"itidem Angelegenheiten vorkommen, bei ben, in ben $$. 50 unb 51 hiezu bes 
immten Gerichten anzubringen. 

$ 91. 

Die gerichtliche Beſtätigung über die geſetzmäßige Beſchaffenheit der Bücher bet Bertiffatember 
andelsleute, Fabrikanten, und der zur Führung beweiskräftiger Bücher berechtigten er. 
Merböfeute, ift, wenn die Bücher an dem Orte geführt werden, wo fih das Han- 
llsgericht, oder der zur Beſorgung der Handelsgerichts barkeit beſtimmte Gerichtshof 
fter Inſtanz befindet, von dieſem, außer dieſem Falle aber von den Bezirksgerichten 
uszufertigen. 

$. 92: 

Die Bezirksgerichte, ſowie auch die ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte, können ohne Befótigung 
deſchränkung der Zuſtändigkeit, auf Begehren die Legaliſirung von Unterſchriften, die und oe 
ф von Abſchriften und die gerichtliche Aufnahme legtwitliger Anordnungen өү el 


Viertes Hauptſtück. 


Von der Zuſtändigkeit der Gerichtsbehörden in zweiter und 
dritter Inſtanz. 
$. 93. 
Ueber Berufungen und Beſchwerden gegen die Entſcheidungen aller Gerichtsbe⸗ Б 
Wuer erſter Inſtanz ſowohl in als aufer Streitſachen ift in zweiter Inſtanz von Beſchwerden. 
em Oberlandesgerichte, in deſſen Bezirk ſie ſich befinden, und in dritter Inſtanz, 
fern noch ein weiterer Rechtszug geſetzlich zuläßig ift, von dem oberſten Geridt8- 


је zu entſcheiden. 
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, 


Treść. 


Rozdział piérwszy. 


O sądownictwie w OgólnośŚci, . тенин 


Rozdział drugi. 
O sądownictwie w sprawach spornych : 
1. W postępowaniu wyrokowćm. 
1. Sad osobisty: 
p 13—30 
A) ogölny. OOO — im 46 
b) seet Af MA SMAK. ЖИ О. SRA owo R cd 31— 


N v eg, er 
D D 5710 

аза handloWy dree 
„ KRZAK AE , Emme 
Derr e 


Dre e tuo eat say LORE woda totos nat 73- 


Rozdział trzeci. 


Sadownictwo w sprawach niespornych 


Rozdział ezwarty. 


O przynależności sądów w drugićj i trzeciéj instancyi seen „ 93 


797 


JIn halt. 


Erſtes Hauptſtück. 


S. bis S. 
Lon der Gerichtsbarkeit im Allgemeinen ............ . Ew Mee m— ЕЕ H 
Zweites Hauptſtück. 
Bon der Gerichtsbarkeit in Streitſachen. 
І. Im Erkenntniß⸗ Verfahren. 
1. Perſonalgerichtsſtand: 
a) allgemeine Аан mme — 13—30 
Fre —————M— 31—48 
eee e e 49—56 
3. Handels⸗ und Seegerichtsbarkeit esse. m 57—64 
LE E 65—68 
II. Im Vollſtreckungs⸗Verfahren EE 69—75 
es eee vr 78—76 
j Drittes Hauptſtück. 
Bon der Gerichtsbarkeit außer Streitfahen ............................ „„ 77—92 
Viertes Hauptſtück. 
Lon der Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in zweiter und dritter Inſtanz messen 93 
| 
— áo Cie — 


Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Hsie- 
stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kiém Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XLVI. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Maja 1853. 


— «ss 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 7. Mai 1853. 


Jahrgang 1852. 
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882. 
Patent Cesarski z dnia 8. Grudnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXII., nr. 250, wydana dnia 14. Gradnia 1852), 


obowiązujący w krajach koronnych Austryi Nyższćj i Wyższćj w Solnogrodzie, Styryi, Krainie, Karyntyi, 
Gorycyi i Gradysce, Istryi, w Tryeście, "Tyrolu i Forarlbergu, w Czechach, Morawii, Szląskn, w Galicyi 
z Krakowem i na Bukowinie, 


mocą którego wydaną zostaje w powyższych krajach koronnych 
nowa ustawa leśna; obowiązywać mająca od 1. Stycznia 1833 r. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
i t. d. Areyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskanii i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastali, 
OSwieeima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
eony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski, Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnéj i Dolnéj Luzaeyi i na Istryi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; 
Pan Tryestu, Kaitary i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zabezpieczenie potrzebnćj ilości drzewa, będącego we wszystkich stosuń- 
kach życia tak ważnym artykułem, nakładało zawsze na rząd obowiązek roz- 
ciągnienia opieki swojéj na własność, utrzymanie i uprawę lasów i plantacyj 
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332. 
Kaiſerliches Patent vom 3. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXXII. Stück, Nro. 250, ausgegeben am 14. Dezember 1852), 
wirkſam für die Kronländer Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnten, Krain’ 


Görz, Gradiska, Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Goalie mit Krakau 
und die Bukowina, 


wodurch für dieſe Kronländer ein neues Forſtgeſetz erlaſſen, und vom 1. Jänner 
1853 angefangen in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


n 

Wir Franz Jofeph ber Erfe, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
domerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina; Großfürft von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober- und Nieder- SHlefien, von Modena, Parma, 
Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Te⸗ 
ſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habs⸗ 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von 
Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗-Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen⸗ 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


Die Sicherſtellung der in alle Lebens verhältniſſe eingreifenden Holzbedürfniſſe hat 
der Regierung ſtets die Verpflichtung auferlegt, für den beſonderen Schutz des Eigen⸗ 
thumes, der Erhaltung und Pflege der Wälder und Holzpflanzungen, durch eigene 

SIAS 
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drzew, przez ustanowienie własnych ku temu praw i rozporządzeń, które 54 
objętemi w porządkach leśnych, wydanych dla pojedynczych części Państwa 
Naszego. 

Zważywszy jednakże, iż te pojedyncze porządki leśne, zmienionym pod 
wielu względami, stosunkom już wiec&j nie odpowiadają należycie, postanowili- 
śmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów i po zasiągnieniu Naszćj Rady Państwa, 
wydać niniejszą ustawę leśną dla następujących krajów koronnych, mianowicie: 
dla Arcyksięstwa Austryi Nizszéj i Wyższćj, dla Księstwa Solnogrodu, dla Księ- 
stwa Styryi, dla Księstwa Karyntyi, dła Księstwa Krainy, dla uksiążęconego 
Hrabstwa Gorycyi i Gradyski, dla Margrabstwa Istryi, dla miasta Tryestu wraz 
z jego okręgiem, dla uksiążęconego Hrabstwa Tyrolu i Forarlberga, dla Króle- 
stwa Czech, dla Margrabstwa Morawii, dła Księstwa Górnego i Dolnego Szlą- 
ska, dla Krółestwa Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświecimem i Zatora i 
z Wielkiém Księstwem Krakowskiém i dla Bukowiny; stanowiąc zarazem, iż 
z dniem, w którym niniejsza ustawa obowiązywać zacznie, przepisy policyi 
leśnćj, istniejące dotąd w wyż wymienionych krajach koronnych, utracą moe 
swoję. 

Zresztą ustawa niniejsza obowiązywać zacznie z dniem 1. Stycznia 1853 
roku, i zastosowaną być winna, o iłe pewne czynności za karne uważa, także 
i na wiszące już śledztwa i dawnićj wydarzone wypadki, jak dalece na ostatnie 
nie jest w niej większa kara nałożona, jak w przepisach dawnićj obowigzu- 


jących. 
Ustawa leśna. 
Rozdział I. 


© gospodarstwie lesném. 


$. 1. 
Lasy dzielą się: 
a) Na lasy rządowe, t. j. na lasy należące do Państwa, i takie, których 
zarząd wprost przez władze rządowe wykonywanym bywa; 
b) na lasy gminne, t. j. na takie lasy i plantacye drzew, które należą do 
gmin miejskich i wiejskich; nakoniec 
c) na lasy prywatne, t.j. lasy, należące do pojedynczych obywateli Pan- 
stwa, tudzież do różnych zakonów, klasztorów, beneficyów i funduszów, i 
do takich spólnictw, które polegają na tytule prawa prywatnego. 
$. 2. 
Bez pozwolenia nie wolno gruntu leśnego obracać na inne cele, jak tylko 
na uprawę drzewa. Pozwolenie do tego mogą udzielić, co de lasów rządo- 
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Gefe&e und Vorſchriften Sorge zu tragen, welche in den einzelnen für die verſchie⸗ 
denen Theile Unſeres Reiches erlaſſenen Wald» Ordnungen aufgenommen find. 


In der Betrachtung, daß dieſe vereinzelten Wald⸗ Ordnungen vielen veränderten 
Verhältniſſen nicht mehr ganz entſprechen, finden Wir, nach Vernehmung Unſerer 
Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, für nachgenannte Kronländer, 
nämlich: das Erzherzogthum Oeſterreich unter und ob der Enns, das Herzogthum 
Salzburg, das Herzogthum Steiermark, das Herzogthum Kärnthen, das Herzogthum 
Krain, die gefürftete Grafſchaft Görz und Gradiska, die Markgrafſchaft Iſtrien, die 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete die gefürſtete Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, das 
Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft Mähren, das Herzogthum Ober- und Nieder- 
Schleſien, das Königreich Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 
und Zator und dem Großherzogthume Krakau und für das Herzogthum Bukowina das 
gegenwärtige Forſtgeſetz zu beſchließen, mit deſſen Wirlſamkeit die bis nun in den 
bezeichneten Kronländern beſtandenen forſtpolizeilichen Vorſchriften außer Kraft geſetzt 
werden. 


Uebrigens beginnt die Wirkſamkeit dieſes Geſetzes am 1. Jänner 1853, und 
dasſelbe findet, in ſoferne es gewiſſe Handlungen für ſtrafbar erklärt, auch auf ſchon 
anhängige Unterſuchungen und früher vorgekommene Fälle Anwendung, wenn die letzte⸗ 
ren keiner ſtrengeren Behandlung als nach den früher beſtandenen Vorſchriften unter⸗ 
liegen. 


For ſt⸗ Geſetz. 
J. Abſchnitt. 


Von der Bewirthſchaftung der Forſte. 


S. 1. 
Die Forſte werden unterſchieden: 
a) In Reichsforſte, nämlich Staats- und ſolche Wälder, welche unmittelbar von 
den Staatsbehörden verwaltet werden; 
b) in Gemeindewälder, d. h. ſolche Forſte und Holzpflanzungen, welche den 
Stadt- und Landgemeinden gehören; dann 
c) in Privatwälder, d. h. Wälder der einzelnen Staatsbürger, dann der er 
ſchiedenen Orden, Klöſter, Pfründen nnb Stiftungen, endlich ſolcher Gemein⸗ 
ſchaften, welche auf einem privatrechtlichen Verhältniſſe beruhen. 
§. 2. 
Ohne Bewilligung darf kein Waldgrund der Holzzucht entzogen und zu anderen 
Zwecken verwendet werden. Die Bewilligung hiezu kann bei Reichsforſten (§. 1, a) 
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wych ($. 1. a), tylko Ministerstwa, do których zakresu to należy; gdzie zaś 
zachodzą względy strategii lub obrony, także tylko w porozumieniu z Ministe- 
ryum Wojny, po dokładnóm dochodzeniu władz politycznych i po wysłuchaniu 
wszystkich stron przytóm interesowanych. 


Co do lasów gminnych ($. 1. b) i lasów prywatnych ($. 1. c), udziele- 
nie pozwolenia należy do zakresu władzy obwodowćj, która po uprzedniém wy- 
słuchaniu posiadaczy samychże, tudzież osób, mających prawo do tegoż lasu, 
rozstrzygnie, czy ze względu na dobro publiczne, pozwolenie udzielonóm być 
może, lub nie. Jeżeli przy téj sposobności inne osoby wystąpią z zarzutami, 
na prawie prywatnóm opartemi, wówezas władza obwodowa odeszle posiada- 
cza, proszącego o pozwolenie, do przeprowadzenia praw swoich przeciw nim, 
na drogę prawa cywilnego. Aż do rozstrzygnienia, mającego nastąpić w tym 
przedmiocie, nie można będzie ezynić żadnćj zmiany ze szkodą stanu leśnego. 


Kto bez pozwolenia obraca grunt leśny na inne cele, ulegnie karze od 1. 
do 5 złr. za każdy morg niższo- austryacki. 


Części lasu, o których mowa, należy znowu poddać pod uprawę lasu w od- 
powiednim przeciągu ezasu, który według potrzeby przez biegłych ustanowionym 
będzie. Jeżeli uprawa nie nastąpi w czasie oznaczonym, kara powtórnie nało- 
żoną będzie. 


$. 3. 


Swiézo wycięte części lasu (natonia) muszą być poddane na nowo pod 
uprawę drzewa, а to w pięciu latach co do lasów rządowych i gminnych ($. 
1. a) i b). 

Z dawniejszych natoń należy co rok taką część poddać pod uprawę drze- 
wa, ile lat obejmuje w sobie zaprowadzony ezas wrebu. 


W lasach prywatnych (S. 1. c), można pod warunkami $. 20, co do po- 
stępowania, zezwolić według okoliczności na dłuższe termina, jeżeli nie zostało 
dozwolonóm zupełne od tego ustąpienie. 


Na niedopełnienie tego przepisu nałożoną jest taka sama kara, jak na 
samowładne obrócenie gruntu leśnego na cel inny; a zaniedbaną uprawę leśną 
wymusić należy według $. 2. 


$. A. 
Nie wolno żadnego lasu pustoszyć, t. j. tak sie z nim obchodzić, iżby 
przez to dalsze hodowanie drzew zagrozoném było, lub zupełnie niepodobném 
się stało. Jeżeli dalsze hodowanie 'drzew tylko zagrozoném jest, natenczas 
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nur von den mit Melen Geſchäften betrauten Miniſterien, und wo ſtrategiſche oder 
Defenſionsrückſichten eintreten, auch nur im Einvernehmen mit jenem des Krieges, nach 
genau gepflogener Erhebung der politifchen Behörden, über Anhörung aller dabei Be- 
theiligten, ertheilt werden. 

Bei Gemeindewäldern (S. 1, b) und Privatwäldern (S. 1, c) ſteht die Erthei⸗ 
lung einer ſolchen Bewilligung der Kreisbehörde zu, die hieruͤber erſt die Beſitzer ſelbſt 
nebſt jenen, die Rechts- Anſpruͤche auf den fraglichen Wald haben, einvernehmen und 
darüber entfcheiden wird, ob die Bewilligung aus öffentlichen Rückſichten gegeben met, 
den könne oder nicht. Werden bei dieſer Verhandlung von anderen Perfonen private 
rechtliche Einwendungen erhoben, fo hat die Kreisbehörde den, die Bewilligung anfue 
chenden Waldbeſitzer zur Austragung feiner Rechte gegen dieſelben an den ordentlichen 
Zivilrichter zu weiſen. Bis zu der hierüber erfolgten Entſcheidung darf keine dem 
Waldſtande nachtheilige Veränderung vorgenommen werden. 


Die eigenmächtige Verwendung des Waldgrundes zu andern Zwecken iſt mit 
Einem bis fünf Gulden Konvenziond -Münze vom niederöſterreichiſchen Joche zu bre 
ſtrafen. 

Die betreffenden Waldtheile find nach Erforderniß binnen einer angemeffener, 
über Ausſpruch von Sachverſtändigen feſtzuſetzenden Friſt wieder aufzuforſten. Wird die 
Aufforſtung binnen der feſtgefetzten Friſt nicht bewerkſtelliget, fo hat die Beſtrafung 
wiederholt einzutreten. 

$. 3 


Friſch abgetriebene Waldtheile find bei Reichs⸗ und Gemeindeforſten (S. 1, a) 
und b) ſpäteſtens binnen fünf Jahren wieder mit Holz in Beſtand zu bringen. 


Von den älteren Blößen ift der fo vielſte Theil jährlich aufzuforſten, als die 
eingefuͤhrte Umtriebszeit Jahre enthält. 

Bei Privatwäldern (S. 1, c) können unter den Bedingungen des §. 20, тїй» 
ſichtlich des Verfahrens, foferne eine Auflaſſung nicht bewilliget war, nach Umſtänden 
auch längere Friſten gewährt werden. 

Die Nicht - Erfüllung diefer Vorſchrift ift, gleich der eigenmächtigen Verwendung 
des Waldgrundes zu anderen Zwecken, zu beſtrafen und die hiernach unterlaſſene Auf⸗ 
forſtung nach §. 2 zu erzwingen. 

| $. 4. 

Kein Wald darf verwüſtet, d. i. fo behandelt werden, daß die fernere Holzzucht 
dadurch gefährdet oder gänzlich unmoglich gemacht wird. Iſt die fernere Holzzucht 
nur gefährdet, ſo iſt die Verwüſtung gleich der eigenmächtigen Verwendung des Wald⸗ 


802 


kara za spustoszenie jest taka sama, jak za samowolne obrócenie gruntu leśnego 

na inne cele, lub za zaniedbanie uprawy drzewa na nim; nadto zaś do nowéj 
uprawy фа należy przymusić posiadacza w sposób wyżćj rzeczony. Jeżeli 
zaś hodowanie drzew zupełnie uczynione było niepodobnóm, wówczas można 
rozciągnąć karę aż do 10 złr. za każdy morg niższo- austryacki. 


$. 5. 

Obchodzenie sie z lasem w taki sposób, iz przez to las sgsiedzki wysta- 
wionym jest oczywiście na niebezpieczeństwo poniesienia szkody przez wiatr, jest 
zakazanem. W szczególności tam, gdzieby obawa tego rodzaju zajść mogła 
przez zupełne wycięcie części lasu, nałeży pozostawić pewny smug istniejącego 
stanu drzewa, najmniéj na 20 sążni wiéd. szeroki, zwany osłoną leśną czyli od 
wiatru, a to dopóty, dopóki las sąsiedni według zasad umiejętności leánéj nie 
będzie wyrąbany. Osłona leśna tymezasem tylko przerębywaną być może z drzew, 
nasieniem wlasném odradzających się. 


$. 6. 

Na gruncie, który przy zupelném obnażeniu na szerokich przestrzeniach, 
łatwo się stać może lotnym, tudzież w położeniu ostro-spadzistóm i bardzo 
wysokićm, wyrębywać można lasy smugami wązkiómi, lub przecinać takowe 
stopniowo, poczóm natychmiast znowu obsadzone być winny młademi drzewkami. 
Jednakże lasy na górnym brzegu wegietacyi le$néj hodowane z nasion, mogą 
tylko w wyrębywaniu drzew nasieniem swém odradzających się być uprawiane. 


$. 7. 

Na brzegach większych wód, jeżeli onych nie tworzą skały, tudzież na 
urwiskach gór, gdzie się zsuwisk obawiać trzeba, uprawa lasów miejsce miéé 
będzie nie tylko ze względem na niebezpieczne położenie gruntów, a karczowa- 
nie i kopanie korzeni o tyle tylko dozwoloném być może, o ile rozpadlina 


przez to zrobiona, zabezpieczoną zostanie natychmiast przeciw wszelkiemu dal- 
szemu szérzeniu sie. 


6. 8. 


Przestąpienia przeciw przepisom, objętym w poprzedzających $$. 5., 6. i 
7. ulegają karze od 20 do 200 złr. m. k. Uszkodzenia, jakich przez nie druga 
osoba doznała, ponosić będzie winowajca. 


$. 9. 


Lasy, na których ciężą służebności leśne, muszą nie tylko być utrzymanemi, 
lecz także uprawianemi w sposobie trwałym i stosownym. 


Jab im sposobem, i w jakićj ilości z takich lasów pożytek ciągnionym być 
ma, oznaczoném będzie na żądanie uprawnionego lub obciążonego w planie 
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grundes zu anderen Zwecken und der unterlaſſenen Aufforſtung, zu beſtrafen, die 
Wiederaufforſtung aber in derſelben Weiſe zu erzwingen. Wurde die Holzzucht da⸗ 
gegen gänzlich unmöglich gemacht, fo kann die Strafe bis auf zehn Gulden (10 fl.) 
Konvenzions⸗Münze vom nieder ⸗öſterreichiſchen Joche erhöhet werden. 


6. 5. 

Eine Waldbehandlung, durch welche der nachbarlihe Wald offenbar der Gefahr 
einer Windbeſchaͤdigung ausgeſetzt wird, ijt verboten. Insbeſondere foll dort, wo 
eine ſolche Gefahr durch das gänzliche Aushauen eines Waldtheiles eintreten würde, 
ein wenigſtens zwanzig Wiener Klafter breiter Streifen des vorhandenen Holzbeſtan⸗ 
des, ein ſogenannter Wald⸗ oder Windmantel, in ſolange zurückgelaſſen werden, bis 
der nachbarliche Wald nach forſtwiſſenſchaftlichen Grundſätzen zur Abholzung gelangt. 
Der Windmantel darf mittlerweile nur durchplentert werden. 


$. 6. 

Auf Boden, der bei gänzlicher Bloßlegung in breiten Flächen leicht fliegend wird, 
und in ſchroffer, fehr hoher Lage ſollen die Wälder lediglich in ſchmalen Streifen, 
oder mittelſt allmäliger Durchhauung abgeholzt und ſogleich wieder mit jungem Holze 
gehörig in Beſtand gebracht werden. Die Hochwälder des oberen Randes der Wald- 
vegetazion dürfen jedoch nur im Plenterhiebe bewirthſchaftet werden. 


$. 7. 

An den Ufern größerer Gewäſſer, wenn jene nicht etwa durch Felſen gebildet 
werden, dann an Gebirgsabhängen, wo Abiutſchungen zu befürchten find, darf die 
Holzzucht nur mit Rückſicht auf Hintanhaltung der Bodengefährdung betrieben und 
das Stockroden und Wurzelausgraben nur in ſoferne geſtattet werden, als der hiedurch 
verurfachte Auftiß gegen jede weitere Ausdehnung ſogleich verſichert wird. 


$. 8. 


Uebertretungen der in den vorſtehenden SS. 5, 6 unb 7 enthaltenen Anordnun⸗ 
gen werden mit 20 bis 200 fl. Konvenzions⸗Münze beftraft. Die dadurch veran⸗ 
laßten Beſchadigungen Anderer find von den Schuldtragenden zu vergüten, 

$. 9. 

Wälder, auf welchen Einforſtungen (ſogenannte Waldſervituten) laſten, müſſen 
nicht bloß erhalten, ſondern auch in angemeſſener Betriebs weiſe nachhaltig bewithſchaf⸗ 
tet werden. - 

Die Art unb Größe der Waldnutzungen in derlei Wäldern beſtimmt der mad) 


dieſem Grundfatze auf Verlangen des Berechtigten oder Belaſteten feſtzuſtellende Wirth⸗ 
215 
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uprawy lasów, określonym podług tój zasady, a który także tylko na żądanie 
jednego lub drugiego, ustanowionym zostanie przez władzę obwodową, a jeżeli 
się w jakim kraju koronnym takowa nie znajduje, przez najniższą władzę poli- 
tyczną, po wysłuchaniu stron obudwóch, i na zasadzie zarysu sporządzonego lub 
rozpoznanego przez bezstronnych biegłych. 

Jeżeli się okaże albo w ogólności, albo przy téj sposobności, iz upra- 
wniony i obciążony tylko co do wykonywania służebności leśnej, przez się nie- 
zaprzeczonćj z sobą się nie zgadzają, natenczas rozstrzygnienie należy do wyż- 
wspomnionych władz politycznych. 


$. 10. 

Nie wolno pędzić bydła na paszę leśną do części lasu, przeznaczonych 
na podrost, w których bydło szkodliwém się stać może młodym krzewom już 
istniejącym, lub dopićro się wydobywającym (zagajniki, miejsca od paszy wyłą- 
czone), zaś w inne części lasu nie wolno pędzić więcćj bydła jak tylko tyle, 
ile tam znajdzie potrzebnego dla siebie pożywienia. 

Zagajniki takowe wynosić mają w powszechności w lasach wysokopien- 
nych najmniej szóstą część, w lasach zaś nizko- i średnio- piennych najmnićj 
piątą część calej przestrzeni leśnej. 

Posiadacze lasów i mający prawo paszy, winni są trzymać bydło w odda- 
leniu od miejse od paszy wyłączonych (zagajników), czy to przez ustanowienie 
pastuchów, czy też w inny odpowiedni sposób. Równie téz bydło, o ile ta być 
może, powinno się paść razem, nie zaś pojedynczo. 

Przy pędzeniu bydła na paszę, należy miéé wzgląd na potrzebne oszczę- 
dzenie lasu, a w razie potrzeby pędzić bydło wyboczami. 


$. 11. 

Liści i szpilek opadłych, tudzież mchu na podściółkę, nie wolno zbiéraé 
inaczój jak drewnianemi grabiami, żadną zaś miarą nie wolno wraz z niemi 
wydrapywać i zbierać ziemi. Wrzos, czernice, żarnowiec miotłowy, krzęcinkę 
i inne podobne rośliny, służące do podściółki, można odcinać tylko tak, aby 
nie uszkadzać znajdujących się pomiędzy niemi latorośli drzew. 


Na przerębach lasu z drzewa uschłego nie wolno wcale zbićrać liści i 
szpilek opadłych. Również nie wolno takowych zbićrać w wyrębach drzewa 
nasiennego, jeżeliby przez to zagrożonym był porost nowego drzewa. 

$. 12. 

Gałęzi (obcinku, siekanki, szezgtku) nie wolno zbiéraé, jak tylko w miej- 
scach, gdzie się las wycina (na wrebach, przerębach lasu z drzew uschłych i 
drzew nasiennych). 
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ſchaftzplan, welcher, aber ebenfalls nur auf Verlangen des Einen ober des Anderen, 
von der Kreis⸗, und wo keine ſolche in irgend einem Kronlande beſteht, von der un⸗ 
terſten politiſchen Behörde, nach Anhörung beider Theile und auf Grund eines von 
unparteiiſchen Sachverſtändigen verfaßten oder überprüften Entwurfes feſtgeſetzt wird. 


Stellt ſich überhaupt oder bei dieſer Gelegenheit heraus, daß der Berechtigte und 
Belaſtete bloß über die Art und Weiſe der Ausübung einer, an fid) unbeftrittenen 
Ginforftung nicht übereinſtimmen, fo gebührt die Entſcheidung den oben angedeuteten 
politiſchen Behörden, 


§. 10. 

Die Waldweide darf in den, zur Verjüngung beſtimmten Waldtheilen, in wel⸗ 
chen das Weidevieh dem bereits vorhandenen oder erft anzuziehenden Nachwuchſe des 
Holzes verderblich wäre (Schonungsflächen, Hege Orte) nicht ausgeübt, und in die 
übrigen Waldtheile nicht mehr Vieh eingetrieben werden, als daſelbſt die erforderliche 
Nahrung findet. 

Die Schonungsſtächen ſollen in der Regel bei dem Hochwaldbetriebe mindeſtens 
ein Sechstel, und bei dem Nieder⸗ und Mittel⸗Waldbetriebe mindeſtens ein Fünftel 
der geſammten Waldfläche betragen. 

Die Waldbeſitzer und Weideberechtigten haben das Weidevieh durch Aufſtellung 
von Hirten oder in anderer angemeſſenen Weiſe von den Schonungsflächen abzuhalten. 
Auch ſoll es, in ſoweit es zuläßig erſcheint, nicht vereinzelt, ſondern gemeinſchaftlich 
weiden. 

Der Viehtrieb hat mit Rückſicht auf die nöthige Waldſchonung und nach Erfor⸗ 
derniß auch auf Umwegen zu geſchehen. 

§. 11. 


Bodenſtreu darf, in fofeıne fie aus abgefallenen Blättern (Laub und Nadeln) und 
Moos beſteht, nur mit hölzernen Rechen geſammelt werden, und es iſt keineswegs 
geftattet, mit denſelben auch die Erde (den Boden ſelbſt) aufzukratzen und zu fam- 
meln. Heide, Heidelbeeren, Beſenpfriemen, Ginſter und andere derlei Gewächſe, welche 
als Streumateriale benützt werden, dürfen nur mit Schonung der inzwiſchen befind” 
lichen Holzpflanzen abgeſchnitten werden. 

In Durchforſtungsſchlägen hat die Gewinnung der Bodenſtreu gänzlich zu unter⸗ 
bleiben. Ebenſo ín Verjüngungsſchlägen, wenn dadurch die Wieder- Anzucht des Hol 
zes gefährdet würde. 

$. 12. 

Die Aſtſtreu (Schneitelſtreu, Hackſtreu, Graſſet), wo folie üblich, ift zunächſt 
in den Fällungsorten (Abtriebs⸗ und Durchforſtungsſchlägen, Plenterungen) zu бе” 
winnen. 
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Drzewa już scięte można obrać ze wszystkich gałęzi, stojące zaś do 
scięcia przeznaczone, z dwóch tylko trzecich części. Drzew nie przezna- 
czonych do scięcia, stojących na wrębach, nie wolno weale obiórać z gałęzi. 
Zewngtrz wrębów można tylko do trzeciój części grubszych gałęzi obcinać. 


Cienszych gałązek (młodzizna), znajdujących się między grubszemi, scinać 
nie wolno. 

Z drzew, nie przeznaczonych do blizkiego scięcia, można scinać gałęzie 
tylko zacząwszy od miesiąca Sierpnia aż do końca Marca, wyłączając jednakże 
czas najostrzejszego zimna; przyczóm nie wolno używać żelazek do łażenia. 

$. 13. 

Najwięcćj tylko co trzeci rok wolno będzie zbiórać na tém samém miej- 
seu podściółkę liści lub gałęzi, nigdy zaś nie będzie to jednocześnie rozcig- 
gnioném na jedno i drugie. Za pozwoleniem właściciela atoliz można używać 
młodych latorośli drzew na podściółkę. 

$. 14. 

Stosownie do przepisów, objętych w $$. 9. aż łącznie do 13., winni wła- 
ściciele lasów, na których ciążą służebności, prawo mającym, co im się należy 
w drzewie i zbiórce, po uprzednićm zgłoszeniu się, zaasygnować w czasie 
należytym, a przestrzenie wyłączone od owego użytku, naznaczyć odpowiednie- 
mi znakami. Dzień i miejsce asygnacyi, tudzież wyłączenie pewnych zagajni- 
ków, winni właściciele lasów podać do wiadomości prawo siuzebnietwa mają- 
cych, drogą gmin przełożonych. 

Do wydawania asygnaeyj późniejszych, właściciele lasów wtenezas tylko 
obowiązani są, jeżeli nieprzewidziane wypadki czynią takowe koniecznemi. 


$. 15. 

Asygnacyę na drzewa w ten sposób uskutecznić należy, iż stojące większe 
drzewa nacechowane będą młotkiem leśnym, co do słabszego drzewa i 
drzewa drążkowego, dokładnie objaśnić i naznaczyć należy przykładowym spo- 
sobem to, co wziętóm być może; co do drzewa poobalanego i drzewa galgz- 
kowego, nalezy je wskazać na samém тіејѕси, a zaś co do pni i korzeni, tu- 
dzież eo do patyków (suchych gałęzi opadniętych lub obłamanych) i trzasek 
czyli odłamków z drzewa, które zbićrać wolno, oznaczyć miejsca, gdzie drzewo 
takowe wybićrać się ma. 

$. 16. 

Tam gdzie wymaga tego troskliwość o porost młody, należy drzewo wy- 
biéraé w jesieni lub w zimie po śniegu, a porgbanie i wywożenie drzewa na- 
stępywać powinno bezzwłocznie po scięciu onegoż. 
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Von gefällten Stämmen kann die ganze Veräſtlung, von noch ſtehenden aber 
zur Fällung beſtimmten Stämmen dürſen dagegen nur die unteren zwei Drittel ente 
nommen werden. Die zur Fällung nicht beſtimmten Stämme dürfen in den Fäl⸗ 
lungsorten gar nicht geſchneitelt werden. Außer den Faͤllungsorten ſoll nur ein Drit⸗ 
tel der ſtärkeren Aeſte hinweggenommen werden. 

Die zwiſchen den ſtarken Aeſten befindlichen ſchwächeren Aeſtchen (Lebenszweige) 
müſſen ſtehen bleiben. 

An Bäumen, welche nicht zur alsbaldigen Fällung beſtimmt ſind, kann das Schnei⸗ 
teln nur vom Monate Auguſt bis Ende März, jedoch mit Ausſchluß der ſtrengſten 
Winterszeit, ſtattfinden, hierbei iſt die Benützung von Steigeiſen verboten. 

S. 13. 

Die Streugewinnung darf höchſtens jedes dritte Jahr auf derſelben Stelle mie 
derholt, und nie auf Boden- und Aftftreu zugleich ausgedehnt werden. Die Bee 
nützung junger Holzpflanzen als Streumateriale iſt dagegen nach dem Ermeſſen des 
Beſitzers geſtattet. 

$. 14. 

Nach Maßgabe ber in den SS. 9 bis einſchließlich 13 enthaltenen Beſtimmun⸗ 
gen haben die Beſitzer von Wäldern, auf welchen Einforftungen Гаеп, den Bee 
rechtigten das ihnen Gebührende an Holz oder Streu nach vorausgegangener Anmel⸗ 
dung zur angemeſſenen Zeit anzuweiſen, und die ausgewieſenen Schonungsflächen mit 
entſprechenden Hegezeichen zu verſehen. Tag und Ort der Anweiſung, ſowie die er⸗ 
folgte Ausſcheidung der Schonungsflächen find den Berechtigten von den ABalbbefigetn 
durch die Gemeindevorſteher gehörig bekannt zu geben. 

Zu nachträglichen Anweiſungen innerhalb des Umfanges der betreffenden Einfor⸗ 
ſtung find die SBaltbefiger nur dann verpflichtet, wenn unvorhergeſehene Ereigniſſe 
ſolche nothwendig machen. 

6. 15. 

Die Anweiſung des Holzes hat bei ſtehenden, ſtärkeren Baumſtämmen in deren 
Bezeichnung mit dem Waldhammer, bei ſchwächeren Stämmen und Stangen in 
der genauen Erklärung und beiſpielsweiſen Bezeichnung des jenigen, was hinweggenom⸗ 
men werden dürfe, bei Lager⸗ und Abholz (Aufraumholz) in der Vorweiſung desſel⸗ 
ben an Ort und Stelle, und bei Stock⸗ und Wurzelholz, ſowie bei Naff- und Klaub⸗ 
oder Leſeholz in der Bezeichnung der Orte, wo das Holz zu gewinnen ſei, zu be⸗ 


ſtehen. : 


$. 16. 
Wo es die Schonung des Nachwuchſes erheiſcht, muß die Gewinnung des Hole 
zes im Herbſte oder im Winter bei Schnee erfolgen, und die Aufarbeitung und 
Bringung des Holzes der Fällung ohne Verzug angereiht werden. 
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Można zresztą także na wiosnę lub w lecie brać drzewo, należy je atoliż 
najdaléj przed początkiem następującćj wiosny wywieźć z lasu. 


Drzewo scięte w czasie przybićrania soków, lub pokrywania się liściem, 
należy z wyjątkiem kijów i gałęzi natychmiast, scięte zaś po opadnięciu liścia, 
najdaléj przed wykluwaniem nowych liści, całkiem lub częściowo z kory obłu- 
pać, porąbać lub obciesać. 


Przy scinaniu drzew przeznaczonych na scięcie, nie wolno pniów zosta- 
wiać zbyt wysokich. Należy się także strzedz, ażeby przy scinaniu, rąbaniu i 
wywożeniu drzewa, nie uszkadzać drzew obok stojących, lub latorośli młodych. 
Ten sam przepis zachować należy przy gromadzeniu i wywożeniu zbiórki, którą 
najdalej we trzy miesiące po nagromadzeniu onójże z lasa wywieźć należy. 
O tych przepisach winno się zawiadomić uprawnionych przy asygnowaniu im 
drzewa i zbiórki. 

$. 17. 


Wszelkie produkta leśne należy wyprowadzać z lasów stałemi drogami, 
spustami, zlobami, kolejami, lub innemi sposobami, które przez posiadacza lasu 
wskazanemi będą. Oprócz tego może żądać posiadacz lasu, ażeby drzewo wy- 
brane przed wywiezieniem onego z lasu, było naznaczone przez niego samego, 
lub przez jego personale leśne, ażeby prawo mający kazali sobie wystawiać 
kartki asygnacyjne na produkta leśne, które im mają być wydane, a które przy 
wywożeniu tychże produktów na żądanie okazać winni, tudzież ażeby prawo 
mający potwierdzili rzetelne ich otrzymanie. 

Jeżeli prawo mający nie wyprowadzili z lasu produktów leśnych po upły- 
wie стави przeznaczonego, zwłaszcza gdy о to byli upomnionymi przez po- 
siadacza lasu przy naznaczeniu terminu najwięcój dni cztórnastu, natenczas 
posiadacz lasu sam niemi rozporządzić powinien. 


$. 18. 


Wątpliwości i spory, wydarzające się względem lasów obciążonych sluze- 
bnietwami leśnemi, co do zastosowania postanowień, objętych w poprzedzają- 
cych paragrafach, rozstrzygać będą władze polityczne, z wyłączeniem drogi prawa. 


Posiadacze lasów, którzy przekraczają powyższe postanowienia i odnoszące 
się do nich rozkazy władz politycznych, karanymi będą za każdy raz karą pie- 
niężną od 20 do 200 złr. m. k., którą władza polityczna ustanowi. 


Przestąpienia prawo służebnietwa mających, uważać i karać należy jako 
przestępstwa leśne ($$. 60., 61., 62). 
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Im Uebrigen darf das Holz auch im Frühjahre unb Sommer gewonnen werden, 
es ijt jedoch alsdann ſpäteſtens vor Beginn des nächſten Frühjahres aus dem Walde 
zu ſchaffen. 

Das im Safte und zur Zeit der Belaubung gefällte Holz iſt, mit Ausnahme 
des Prügel⸗ und Aſtholzes, ſogleich, das nach Abfall des Laubes gefällte wenigſtens 
vor Ausbruch des neuen Laubes ganz oder ſtreifenweiſe zu entrinden, aufzuſpakten 
oder zu behauen (zu beſchlagen). 

Bei dem Abhiebe der zu fällenden Bäume dürfen die Stöcke nicht überflüßig 
hoch gelaſſen werden. Jede Beſchädigung nebenſtehender Bäume und jungen Holzes 
muß bei der Fällung, Aufarbeitung und Bringung des Holzes vermieden werden. 
Dasſelbe gilt fuͤr das Aus⸗ und Abbringen der Streu, welche ſpäteſtens drei Mo⸗ 
nate nach ihrer Gewinnung aus dem Walde zu ſchaffen iſt. Dieſe Verfügungen ſind 
den Berechtigten bei der Anweiſung von Holz und Streu in Erinnerung zu bringen. 


6. 17. 


Alle Forſtprodukte müſſen auf den bleibenden oder ſonſt angemeſſenen, vom Wald⸗ 
beſitzer zu bezeichnenden Wegen, Erdrieſſen oder Erdgefaͤhrten aus dem Walde geſchafft 
werden. Der Walbbeſitzer kann ferner verlangen, daß das gewonnene Holz vor der 
Bringung aus dem Walde von ihm oder ſeinem Forſtperſonale markirt werde, daß 
ſich die Berechtigten über die ihnen zu verabfolgenden Forſtprodukte Anweiſezettel aus⸗ 
ſtellen laſſen, welche bei dem Bezuge dieſer Produkte auf Verlangen vorzuzeigen ſind, 
und daß deren richtiger Empfang von den Berechtigten beſtätiget werde. 


Ueber Forſtprodukte, welche die Berechtigten nach Ablauf der feſtgeſetzten Zeit 
und ungeachtet einer von dem Walbdbeſitzer mit Feſtſetzung einer Friſt von längſtens 
vierzehn Tagen zu veranlaſſenden Mahnung nicht aus dem Walde geſchafft haben, 
hat der Waldbeſitzer zu verfügen. 

§. 18. 

Ueber Zweifel, Anſtände und Streitigkeiten, welche ſich in Wäldern, die mit 
Einforſtungen befaftet find, rückſichtlich der Anwendung der im Vorſtehenden enthalte- 
nen Beſtimmungen ergeben, haben die politiſchen Behörden, mit Ausſchluß des Rechts⸗ 
weges, zu entſcheiden. 

Waldbeſitzer, welche dieſen Beſtimmungen und den bezüglichen Anordnungen der 
politiſchen Behörden zuwider handeln, ſind für jeden einzelnen Fall mit einer, von 
der politiſchen Behörde auszuſprechenden Strafe von 20 bis 200 fl. Konvenzions⸗ 
Münze zu belegen. 

Uebertretungen der Eingeforſteten find aks Forſtfrevel anzuſehen und zu befttafen 
(SS. 60, 61, 62). 
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Jeżeli bespieczeństwo osób, majątku rządowego lub prywatnego, wymaga 
nagle innego postępowania w lasach dla obrony od lawin, urwisk skał, zwa- 
lisk kamieni, zsypisk, zsuwisk i t. p., natenczas rząd może nakazać takowe і 
wykluczyć las w części dotyczącćj od pospolitego z niego użytkowania. Wyklu- 
czenie takowe lasu polega na scisłóm przepisaniu, i jak najwiekszém ile moż- 
ności zabespieczeniu potrzebnego osobnego obchodzenia się z lasem. Jeżeli 
z powodu środków takich wynikną pretensye do wynagrodzenia szkody, naten- 
czas należy takowe rozstrzygnąć według ustaw istniejących. 


Osoby, którym powierzona będzie uprawa lasów wykłuezonych, złożyć 
winny na to osobną przysięgę, i odpowiedzialnemi będą za uskutecznienie tćj 
szczególnćj uprawy. 

$. 20. 

Wykluczenie lasu nastąpi na prośbę gminy miejscowćj, lub osób przy tem 
interesowanych, albo w skutku doniesienia urzędnika publicznego, tudzież na 
zasadzie dochodzenia komisyonalnego przez władzę obwodową, lub gdzie takićj 
nie ma, przez najniższą władzę polityczną. 

Do dochodzenia komisyonalnego należy przyzwać przełożonych gmin miej- 
scowych, wszystkie strony w tém interesowane, tudzież potrzebnych biegłych. 
Służebnictwa ciążące na lasach wykluczonych zawieszone zostają według po- 
trzeby zupełnie. 


Jak lasy wykluezonemi się stają, tak też z wykluczenia uwolnionemi być 
mogą, przy zachowaniu takiego samego postępowania eo przy wykluczeniu. 


$. 21. 


Lasy należące do gmin nie będą w powszechności rozdzielane. Gdyby 
w szczególnych przypadkach rozdzielenie ich było konieczną potrzebą, lub obie- 
cywało korzyści, nie stojące w sprzeczności z ogólną starannością o utrzyma- 
nie lasu, wówczas w każdym takim przypadku może Rząd krajowy na to udzielić 
pozwolenie. 

Względem podziału innych lasów, rozstrzygać będą przepisy o rozürobnie- 
niu i złożeniu gruntów. 


$. 22. 


Ażeby przepisy prawne, pod względem uprawy lasów i borów wydane, 
w każdym względzie zachowane były, właściciele lasów dostateczn&j wielkości, 
która stosownie do szczególnych okoliczności przez Rząd krajowy oznaczoną 
będzie, obowiązani są ustanowić biegłych leśniczych, którzy do tych czynności 
przez rząd za zdatnych uznani są, 
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Wenn die Sicherung von Perfonen, von Staats- und Privatgut eine befondere 
Behandlungsweiſe der Wälder als Schutz gegen Lavinen, Felsſtürze, Steinſchläge, 
Gebirgsſchutt, Erd⸗Abrutſchungen u. dgl. dringend fordert, kann diefe von Staats- 
wegen angeordnet und hiernach der Wald im betreffenden Theile in Bann gelegt wer⸗ 
den. Die Bannlegung beſteht in der genauen Vorſchreibung und möglichſten Sicher- 
ſtellung der erforderlichen beſonderen Waldbehandlung. In ſoferne Anſprüche auf Ent⸗ 
ſchädigung aus ſolchen Maßregeln erhoben werden, ſind ſie nach den beſtehenden Ge— 
ſetzen zu behandeln. 


Die mit der Bewirthſchaftung der Bannwälder zu betrauenden Individuen ſind 
hiefür eigens in Eid und Pflicht zu nehmen, und für die Verwirklichung der beſon⸗ 
deren Behandlung verantwortlich zu machen. 

S. 20. 


Die Bannlegung wird auf Anſuchen der Ortsgemeinde, der fonft dabei Bethei⸗ 
ligten, oder über Anzeige eines öffentlichen Beamten, dann auf Grundlage einer be- 
ſonderen kommiſſionellen Erhebung von den Kreis-, oder wo keine ſolchen beſtehen, 
von den unterſten politiſchen Behörden ausgeſprochen. 

Zu der kommiſſionellen Erhebung ſind die Vorſtände der Ortsgemeinden, ſämmt⸗ 
liche betheiligte Parteien, ſowie die erforderlichen Sachverſtändigen zu berufen. Auf 
Bannwäldern haftende Einforſtungen ruhen nach Erforderniß gänzlich. 


Gleichwie Wälder mit dem Bann belegt werden, ſo können ſie auch des Bannes, 
unter Beobachtung des gleichen Verfahrens, wie bei der Bannlegung, wieder entbun⸗ 
den werden. 


F. 21. 


Gemeindewälder dürfen in der Regel nicht vertheilt werden. Sollte in beſonde⸗ 
ren Fällen deren Auftheilung dringendes Bedürfniß ſeyn, oder Vortheile darbieten, die mit 
der allgemeinen Vorſorge für die Wald» Erhaltung nicht im Widerſpruche ſtehen, fo 
kann in jedem derlei Falle die Bewilligung hiezu durch die Landesſtelle erthellt werden. 


Rückſichtlich der übrigen Waldtheilungen entſcheiden die Geſetze über die Zer⸗ 
ſtückung und Zuſammenlegung der Gründe. 


$. 22. 

Damit die in Anfehung der Bewirthſchaftung ber Wälder und Forſte vorgezeich⸗ 
neten geſetzlichen Beſtimmungen in allen Beziehungen genau befolgt werden, find von 
den Eigenthümern für Wälder von hinreichender Größe, welche durch die Landesſtelle 
nach den beſonderen Verhältniſſen feſtzuſetzen ift, ſachkundige Wirthſchaftsführer (Forſt⸗ 
wirthe), welche von der Regierung als hiezu befähiget anerkannt find, aufzustellen. 
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Pod względem uznania zdolności, obowiązywać mają istniejące przepisy. 
Każdy ma prawo czynić doniesienia władzom polityczym, spostrzegłszy nie- 
prawne samowładne postępowanie w obracaniu gruntu leśnego na inne cele; 0 
zaniedbaniu uprawy lasu, o spustoszaniu i w ogólności o niestosowném obcho- 
dzeniu się z lasami ($$. 2., 3., A., 5., 6. 1 7.), przy uwadze па F. 23. 

$. 23. 

Władze polityczne winny są w ogólności czuwać nad uprawą wszystkich 
lasów, w ich okręgu znajdujących się. 

W razie doniesień, uczynionych im wedle $. 22. przez kogokolwiekbad2 , 
obowiązane są z przybraniem osób interesowanych i bezstronnych biegłych, tu- 
dzież gdzie idzie o lasy prywatne, z przybraniem posiadaczy lasów sąsiednich 
lub ich pełnomocników, czynić dochodzenia i wydać rozstrzygnienie. 


Koszta komisyi winien opłacić denuncyonowany, jeżeli nie będzie uznanym 
za niewinnego, w razie fałszywych zaś doniesień lub zaskarżeń ten, komu 
w tym względzie wina przypisaną będzie. 

Jeżeli strony nie mogą się pogodzić co do szkody wynagrodzenia, wyrze- 
czonego przez biegłych ($. 8.), natenczas otwartą im stoi droga prawa. 


Rozdział II. 


© wyprowadzaniu produktów leśnych. 


$. 24. 

Każdy właściciel gruntu winien jest pozwolić przewożenia płodów leśnych 
przez swoje grunta, jeżeli inną drogą albo wcale nie, albo tylko z niestoso- 
wnemi kosztami z lasu wyprowadzonemi lub daléj przewożonemi być mogą. To 
zaś stać się może tylko w sposób dla właściciela gruntu najmnićj szkodliwy, a 
posiadacz lasu winien mu za wszelką szkodę, ztąd wyrządzoną, zupełne dać 
zadosyć uczynienie. 

Co do potrzeby prowadzenia drzewa przez obce grunta, winna rozstrzygać 
najniższa władza polityczna po wysłuchaniu stron i bieglych, i przytóm ustano- 
wić także tymczasowe wynagrodzenie. 


Jeżeli strony na tém nie poprzestają, mogą założyć od rozstrzygnienia 
najniższćj władzy politycznéj rekurs do wyższych instancyj politycznych ($. 77). 


Pod względem oznaczenia spornych wynagrodzenia kwot stronom, otwartą 
jest droga zwykłego prawa, jeżeli w drodze politycznój porozumienie nie przyj- 
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Ueber bie Befähigungs - Anerkennung haben die beſtehenden Vorſchriften zu gel- 
ten. Zu Anzeigen bei den polltiſchen Behörden über wahrgenommene geſetzwidrige 
Eigenmächtigkeiten in Verwendung des Waldgrundes zu anderen Zwecken, unterlaſſene 
Aufforſtung, Verwüſtung und unentſprechende Waldbehandlung (SS. 2, 3, 4, 5, 6 
und 7) ijt Jedermann, unter Ruͤckſicht auf S. 23, befugt. 


8. 23. 


Die politiſchen Behörden haben bie Bewirthſchaftung ſämmtlicher Forſte ihrer Be- 
zirke im Allgemeinen zu überwachen. 


Ueber die ihnen von wem immer nach $. 22 zur Kenntniß kommenden Fälle, 
haben fie mit Zuziehung der Betheiligten und unpartetifher Sachverſtändiger, ſodann, 
wo der Fall Privatwälder betrifft, auch noch der nachbarlich anſtoßenden Walbbeſitzer 
oder deren Bevollmächtigten, die Erhebungen zu pflegen und die Entſcheidung zue 
fällen. 


Die Kommiſſionskoſten find von dem nicht ſchuldfrei erkannten Beanzeigten, bei 
nichtigen Anzeigen und Anklagen aber von den hieran Schuldtragenden zu beſtreiten. 


Können ſich die Parteien über den von den Sachverſtändigen ermittelten Scha⸗ 
den ⸗Erſatz (S. 8) nicht einigen, fo ſteht ihnen der Rechtsweg offen. 


H. Abſchnitt 


Von der Bringung der Waldprodukte. 
§. 24. 

Jeder Grund ⸗Eigenthuͤmer ift gehalten, Waldprodukte, welche anders gar nicht, 
oder nur mit unverhältnißmäſſigen Koſten aus dem Walde geſchafft und weiter geför⸗ 
dert werden könnten, über ſeine Gründe bringen zu laſſen. Dieß ſoll aber auf die 
mindeſt ſchädliche Weife geſchehen, ſowie auch dem Grund⸗Eigenthümer von dem 
Walbbefiger für den, durch defen Veranlaſſung zugefügten Schaden volle Genugthuung 
zu leiſten iſt. 


Ueber die Nothwendigkeit der Bringung des Holzes über fremde Gründe hat di 
unterſte politiſche Behörde nach Vernehmung der Partheien und der Sachverſtändigen 
zu entſchelden, und dabei auch eine vorläufige Beſtimmung über die Entſchädigung zu 
treffen. 


Wollen ſich die Parteien mit derſelben nicht begnügen, ſo ſteht ihnen von der 
unterſten politiſchen Entſcheidung der Rekurs an bie höheren politiſchen Inſtanzen zu 
(S. 77). 

In Abſicht auf die Beſtimmung ſtreitiger Entſchädigungsbeträge ſteht, ſoferne 
auf politiſchem Wege kein Uebereinkommen erzielt werden könnte, den Parteien der 
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dzie do skutku. Jeżeli zaś tymezasowo oznaczona kwota złożoną zostanie, wy- 
prowadzenie drzewa nie może być wstrzymane. 


F. 25. 


Do prowadzenia spustów wszelkiego rodzaju (spusty ziemne czyli żłoby, 
spusty lodowe i śnieżne, spusty wodne), lub innyeh przyrządów do prowadzenia 
drzewa przez drogi lub rzéki publiczne, przez wsi lub téz w sposób dotykający 
obce budynki, potrzebném jest pozwolenie władzy obwodowćj, która udzieli ta- 
kowe po wysłuchaniu biegłych i wszystkich stron interesowanych. 


$. 26. 


Trafta (sprowadzanie drzewa wodą w stanie niezwigzanym, czyli tak zwany 
drzewo-spław, tudzież spławianie drzewa związanego lub niezwigzanego, za po- 
mocą budów traftewnych), tudzież zakładów spławnych, wymagają osobnego po- 
zwolenia. Pozwolenie to należy do władzy obwodowéj, a w tych krajach, gdzie 
takowej nie ma, do władzy krajowéj, bez różnicy czy trafia przez jeden czy 
téz przez kilka powiatów tego samego obwodu iść ma, i udzieloném być może 
przez wspomnioną władzę najwięcćj na lat trzy. 

Jeżeli trafta ma iść przez kilka obwodów, natenczas pozwolenie należy 
do władzy politycznej krajowćj, jeżeli ma iść przez kilka krajów koronnych, lub 
jeżeli ma być dłużćj wykonywaną jak lat trzy, natenczas pozwolenie należy do 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych. 

Jeżeli do sprowadzania drzewa potrzebnóm jest koniecznie użycie wodospu- 
stów prywatnych, natenczas postąpić należy w myśl $. 24. 


$. 27. 

Wolno jest każdemu żądać pozwolenia do spławiania i do założenia budów 
spławnych. 

Jeżeli udzielone już upoważnienie do spławiania, rozciąga się na wylg- 
czne używanie pewnćj rzéki splawnéj, natenczas bez zezwolenia uprawnionego, 
nie można nikomu innemu udzielać nowego pozwolenia splawu na téj saméj 
rzóce w ciągu trwania dawniejszego prawa. Jednakże prawo mający związa- 
nym jest następującemi przepisami (SS. 31. i 34.), stanowiącemi co do przyj- 
mowania drzewa do spławiania lub spólnego spławu, tudzież co do budowli za- 
bespieczająeych i szkód przez splaw zrządzonych. 


$. 28. 


Podania o pozwolenie nowych spławów, albo o odnowienie już upłynionych 
pozwoleń spławu, winny wyrażać jak najdokładnićj czas spławu, miejsce, w któ- 
róm się spław zaczynać i dokąd iść ma, tudzież gatunki i ilość drzew spła- 
wiać się mających. 


808 


ordentliche Rechtsweg frei. Die Bringung des Holzes darf jedoch, ſobald der vore 
läufig ausgemittelte Betrag erlegt iſt, nicht aufgehalten werden. 
$. 25. 

Zur Fortführung von Rieſen jeder Art (Erdrieſen oder Erdgefährte, Eis⸗ und 
Schneerieſen, Waſſerrieſen) oder ſonſtigen Holzbringungswerken über öffentliche Wege 
und Gewäſſer, durch Ortſchaften an, oder über fremde Gebäude, ijt die Bewilligung 
der Kreisbehörde erforderlich, welche dieſelbe über Einvernehmen von Sahverfländigen 
und allen Betheiligten nach Zuläßigkeit zu ertheilen hat. 


$. 26. 


Die Holztrift (Bringung des Holzes zu Waſſer im ungebundenen Zuſtande, oder 
ſogenanntes Schwemmen, dann das Flößen gebundenen oder ungebundenen Holzes 
mit Hilfe eigener Flößereigebäude), ſowie die Errichtung von Triftbauten (Schwemm⸗ 
werken) bedürfen der beſonderen Bewilligung. Dieſe Bewilligung ſteht der Kreis behörde, 
und in den Ländern, wo keine Kreisbehörden beſtehen, der Landesſtelle zu, es möge die 
Trift nur durch einen Bezirk, oder durch mehrere Bezirke desſelben Kreifes bewerkſtelliget 
werden follen, und kann von dieſer Behörde höchſtens für drei Jahre ertheilt werden. 

Soll die Trift durch mehrere Kreiſe gehen, ſo ſteht die Bewilligung der politi⸗ 
ſchen Landesbehörde zu; ſoll ſie durch verſchiedene Kronländer gehen, oder wenn die 
Trift Ausübung auf mehr als drei Jahre beabſichtiget wird, fit die Bewilligung dem 
Miniſterium des Innern vorbehalten. 

Wird zur Holzbringung die Benützung von Privatgewäſſern unumgänglich nöthig 
fo ift dießfalls im Sinne des $. 24 vorzugehen. 


$. 27. 


Die Bewerbung zur Bewilligung einer Trift und zur Errichtung von Triftbau— 
ten ſteht Jedermann frei. 

Erſtreckt fid) eine bereits beſtehende Triftbefugniß auf die ausſchließliche Bee 
nützung eines beſtimmten Triftwaſſers, ſo darf ohne Bewilligung des Berechtigten, 
während der Dauer der alten Berechtigung Niemand Anderem ein neues Triftrecht 
auf demſelben Triftwaſſer ertheilt werden. Der Befugte ift indef an die nachfolgen⸗ 
den Beſtimmungen in Betreff der Uebernahme von Trifthölzern, oder deren Mittrift, 
dann der Schutzbauten und Triftſchäden gebunden (SS. 31 und 34). 


S. 28. 

Die Geſuche um neue Triftbewilligungen, oder um Erneuerung bereits abgelau⸗ 
fener Triftberechtigungen haben die Zeit der Trift, den Ort, an welchem ſie beginnen 
und bis wohin ſie gehen ſoll, ſowie die Sorten und Menge der Trifthölzer möglichſt 
genau anzugeben. 
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Podania o pozwolenie założenia budów spławnych winny wyrażać miejsce 

ce! założenia takowego, i wykazać w rysunkach i opisaniach załączonych, 

zamierzone wystawienie budów, stosunek ich do wszystkich otaczających je 

przyległości, tudzież do innych budowli i zakładów wodnych, na rzéce spla- 
wnéj już istniejących. 


$. 29. 


Podania o nowe pozwolenia do spławiania lub o odnowienie już wyszłych 
pozwoleń spławu, równie jak podania o pozwolenie założenia budów spławnych, 
należy przez władze polityczne ogłosić bezzwłocznie w tych gminach, przez 
których granice spław iść, lub skutek budowli spławu rozciągać się ma. 


Kto zamyśla starać się o pozwolenie spólnego spławu na rok bieżący, wi- 
nien w przeciągu dni 14, oprócz tego zaś w przeciągu sześciu tygodni, poda- 
nie swoje uczynić. Po upływie tego terminu, władze polityczne winny rozpo- 
cząć dochodzenie komisyonalne na miejscu, z przybraniem gmin, których się 
tyczy, wszystkich sąsiadów i innych osób w tém interesowanych i biegłych, i 
rozstrzygnąć na zasadzie tychże dochodzeń lub innych, bez tego już wiadomych 
stosunków. 


$. 30. 


Pozwolenia do spławu, lub do zalozenia budów splawnych, jeżeli dopu- 
szczonemi być mogą na zasadzie S. 27., tam tylko odmówić należy, gdzie są po- 
łączone z wielkiemi niebespieczeństwami, gdzie wymagają usunięcia innych już 
istniejących zakładów, które ze względów publicznych mają większą lub równą 
ważność, i nie dozwalają przeniesienia na inne miejsce, lub gdzie przewidzieć 
można, iż sprowadzą uszkodzenia. którychby przedsiębiorcy wynagrodzić nie 
byli w stanie. 


Jeżeli kilka osób stara się o spław lub o założenie budów spławnych na 
tóm samóm miejscu, lub w miejscach blizko siebie położonych, i jeżeli spław 
lub budowla splawna jest przypuszezalng, natenczas starać się należy o dobro- 
wolne pojednanie stron. 


Jeżeli pojednanie nie przyjdzie do skutku w przeciągu czasu, który wła- 
dza polityczna oznaczyć winna, wówczas rozstrzyga taż władza, lub według 
okoliczności ($. 26) Ministeryum. 


Co się tycze wywłaszczań, potrzebnych do urządzeń spławnych, zacho- 
wać należy ustawy obowiązujące. 
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Die Geſuche um Bewilligung zur Errichtung von Triftbauten müffen den Ort 
und den Zweck der Errichtung angeben und in beigefügten Zeichnungen und Beſchrei⸗ 
bungen die beabſichtigte Einrichtung der Bauten, deren Verhältniß zur ganzen Umge⸗ 
bung, ſowie zu den am Triftwaſſer ſchon beſtehenden anderweitigen Bauten und Waſ⸗ 
ſetwerken aus einander ſetzen. 


$. 29. 


Sowohl die Geſuche um neue Triftbewilligungen, ober um die Erneuerung ber 
abgelaufenen Triftberechtigungen, als auch jene, um Bewilligung zur Errichtuag von 
Triftbauten, ſind durch die politiſchen Behörden ohne Verzug in jenen Gemeinden, 
durch deren Markung die Trift gehen, oder die Wirkung der Triftbaute ſich erſtrecken 
würde, zu veröffentlichen. 


Allfällige Mitbewerbungen find, wenn es fi um Triftbewilligungen für das lau- 
fende Jahr handelt, binnen 14 Tagen, ſonſt aber binnen ſechs Wochen einzubringen. 
Nach Ablauf dieſer Friſt haben die politiſchen Behörden die nöthigen kommiſſionellen 
Erhebungen an Ort und Stelle, unter Zuziehung der betreffenden Gemeinden, aller 
Anrainer, der ſonſt dabei Betheiligten und der Sachverſtändigen vorzunehmen und auf 
Grundlage dieſer Erhebungen, oder der ohnehin bekannten Verhältniſſe zu entſcheiden. 


$. 30. 


Bewilligungen zur Trift, oder zur Errrichtung von Triftbauten ſollen, wenn ſte 
nach Inhalt des S. 27. zuläßig find, nur dort verſagt werden, wo dieſelben mit großen 
Gefahren verbunden erſcheinen, wo die Hinwegſchaffung anderer ſchon beſtehendet Anla- 
gen, welche aus öffentlichen Rückſichten von größerer oder doch gleicher Wichtigkeit ſind 
und keine Verlegung an einen anderen Ort gejtatten, nothwendig machen, oder wo 
dieſelben vorausſichtlich Beſchädigungen verurſachen würden, wel he von den Unterneh- 
mern nicht erſetzt werden konnten. 


Bewerben ſich mehrere um eine Trift, oder um die Errichtung einer Triftbaute 
an gleicher, oder nahezu gleicher Stelle, und werden Trift oder Triftbauten als zulä⸗ 
ßig erkannt, fo iſt auf eine gütliche Einigung der Bewerber hinzuwirken. 


Kommt die Einigung binnen einer, von den politiſchen Behörden feſtzuſetzenden 
Friſt nicht zu Stande, fo entſcheiden diefe, oder nach Umſtänden (S. 26) das Mini- 
ſterium. 

Was die zur Errichtung einer Trift nöthigen Enteignungen betrifft, ſo haben 
hierüber die beſtehenden Geſetze zu gelten. 
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8. 31. 


Spław uznany za przypuszezalny, wzgiędem którego kilku starających się 
zgodzić się nie mogą, rozdzielony być winien ałbo w taki sposób, iż każdemu 
starającemu się osobny ezas spławu naznaczonym być ma, albo, jeżeliby to 
było niepodobnóm, potrzebne przestrzenie temu naznaczyć należy, który ma do 
spławiania drzewo największćj wartości. 


Przy równéj wartości drzewa pierwszenstwo należy się temu, który dłuż- 
szy czas spławia, przy zupełnie zaś nowém urządzeniu spławu, temu, który na 
dłuższćj przestrzeni spławiać zamyśla. 


Wyłączne prawo spławu mający winni są atoliz przyjmować drzewa spla- 
wne na żądanie innych starających się o spław, za wartość miejscową, albo 
spławiać spólnie za stosowném wynagrodzeniem, o:tyle, o ile to nie przeszka- 
dza spławianiu własnego ich drzewa. Jeżeli w taki sposób drzewo wszystkich 
starających się o spław spólnie spławionćm być nie może, natenczas temu się 
pićrwszeństwo należy, który się znajduje najblizéj zasobów drzewa przedsię- 
biorcy splawu. 


$. 32. 


Jeżeli się kilku stara o pozwolenie do wystawy ursadzen spławnych na tém 
samém miejscu, lub na miejscach blizko siebie leżących, a dobrowolne porozu- 
mienie nie przyszło do skutku, wówezas pozwolenie udzielonem być winno także 
temu, który ma do spławiania ilość drzewa największćj wartości. Jeżeli war- 
tość drzewa jest równą, pićrwszeństwo temu dać należy, który już dłuższy czas 
spławia. 


Każde pozwolenie do wystawy budów spławnych udzielonóm być może 
tylko pod tym warunkiem, iż przedsiębiorca użycia swoich budów za stosowném 
wynagrodzeniem dozwolić winien wszystkim tym, którzy zyskają pozwolenie do 
spławiania. 


$. 38. 


Wszelka nowa budowa spławna tak musi być urządzoną, ażeby nie była 
na przeszkodzie spławom już dozwolonym, tudzież ażeby nie przerywała działa- 
nia istniejących już i w czynności będących budów tego rodzaju. 


Istniejące już budowle spławne muszą być oddane do użytku nowym przed- 
siębiorstwom spławnym na żądanie tychże i za stosowtém wynagrodzeniem, 
wszelako tylko o tyle, o Пе nie należą wyłącznie do uprawnionych przedsiębiorców 


spławu, i o ile właściciele sami nie będą przez to wstrzymani we wlasném ich 
użyciu. 
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$. 3t. 
Eine für zuläßig erkannte Trift, über welche fid) mehrere Bewerber gütlich nicht 
vereinigen konnten, iſt entweder ſo einzutheilen, daß jedem einzelnen Bewerber eine 
beſondere Triftzeit eingeräumt wird, oder, falls dieß nicht möglich wäre, für die er⸗ 


forderlichen Strecken je demjenigen zu überlaſſen, der die werthvollſte Holzmenge zu 
triften hat. 


Bei gleich werthvollen Holzmengen gebührt der Vorzug dem bereits länger Trif- 


tenden, bei einer ganz neuen Errichtung dem, der die Trift durch eine längere Strecke 
benützen will. 


Die ausſchließlich zur Trift Befugten ſind jedoch gehalten, die Trifthölzer der 
übrigen Triftbewerber auf deren Verlangen in [оше um den örtlichen Werth zu Über. 
nehmen, oder gegen angemeſſene Vergütung mitzutriften, als dadurch die Abtriftung 
ihrer eigenen Hölzer nicht verhindert wird. Können hiernach nicht die Hölzer ſämmt⸗ 
licher Triftbewerber mitgetriftet werden, ſo gebührt jenen der Vorzug, welche ſich den 
Holzvorräthen des Prift- Unternehmers zunächſt vorfinden. 


$. 32. 

Die Bewilligung zur Errichtung einer Triftbaute iſt, wenn mehrere an gleicher, 
oder nahezu gleicher Stelle bauen wollen, und ein gütliches Uebereinkommen nicht 
zu Stande kam, gleichfalls demjenigen von ihnen zu ertheilen, der die werthvollſte 
Holzmenge zu triften hat. Bei gleich werthvollen Holzmengen ift der Vorzug beit 
bereits länger Triftenden einzuräumen. 


An jede Bewilligung zur Errichtung einer Triftbaute iſt die Bedingniß geknüpft, 
daß der Unternehmer allen jenen, welche Triftbewilligungen erlangen, den nöthigen Ge- 
brauch ſeiner Baute um angemeſſene Vergütung geſtatte. 


S. 33. 


Jede neue Triftbaute muß fo eingerichtet werden, daß durch dieſelbe die bereits 
bewilligten Triften nicht beirrt und die Wirkſamkeit von fon beſtehenden brauchbaren 
derlei Bauten nicht geftórt werde. 


Die bereits errichteten Triftbauten müſſen neuen Trift⸗Unternehmungen auf ihr 
Verlangen gegen angemeſſene Vergütung zum Gebrauche überlaſſen werden; jedoch nur 
in ſoferne, als ſie nicht ausſchließlich Triftberechtigten angehören und in ſowelt die 
Eigenthümer dadurch nicht in der eigenen Benützung derſelben gehindert werden. 
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Jeżeli właściciel sam nie chce na przyszłość utrzymać takowe w do- 
brym stanie, winien je sprzedać, albo puścić w dzierżawę, lub znieść takowe, 
jeżeli wcale więcćj uzytemi być nie mogą. 

$. 34. 

Każdy przedsiębiorca spławu winien jest obwarować należycie brzegi, bu- 
dynki i zakłady wodne, zagrożone spławem, jeżeli władza polityczna uzna to 
za potrzebne. Do kosztów na budowle ochronne, które dla bespieczeństwa nie- 
tylko z powodu spławu, lecz ogólnie przeciw uszkodzeniom przez wylewy wody 
mają być prowadzone, przedsiębiorstwo spławu przyczynić się winno stosunkowo. 
Szkodę wedle dowodów zrządzoną wyłącznie przez spław, nawet gdyby się ta 
wydarzyła mimo budów obronnych, wynagrodzić winni przedsiębiorey spławu. 
Uszkodzenia zaś, sprowadzone nie wyłącznie przez spław, ponosić będą przed- 
siebiorey splawu i poszkodowani stosunkowo, a jeżeli stosunek oznaczonym być 
nie może, w równych częściach. Za szkody, któreby nawet wtenczas miały 
miejsce, gdyby spław nie istniał, przedsiębiorcy spławu nie mają obowiązku do 
wynagrodzenia. 


$. 35. 

Jeżeli zaprowadzenie spławu, lub wystawa budów spławnych, wymaga oso- 
bnych zarządzeń pod względem wody, użytćj do zakładów wodnych, natenczas 
rzeczone zarządzenia wydane będą przy zachowaniu odnośnych szezególo- 
wych przepisów. Względem składu drzewa spławionego rozstrzygać ma w ra- 
zie potrzeby władza polityczna. 

$. 36. 

W miarę postanowień, objętych w paragrafach poprzedzających, i z uwagą 
na wszelkie inne zresztą okoliczności, na wzgląd zasługujące, należy albo udzie- 
lié pozwolenia do spławu lub do zaprowadzenia budów splawnych, albo też ta- 
kowego odmówić. Na czas dłuższy jak lat 30, nie można udzielać uprawnie- 
nia do spławu. Czas trwania spławu należy oznaczyć w ostatecznych granicach 
tych, w miarę kosztów, jakie założenie onegoź wymaga, 

$. 37. 

Jako rękojmię, iz dotrzymane będą wszelkie warunki, połączone z pozwo- 
leniem spławu lub budowli spławnych, a w szczególności dla zabespieczenia wy- 
nagrodzenia szkody, może być wymaganą od przedsiębiorców kaucya, którą 
oznaczy władza polityczna, po wysłuchaniu stron interesowanych i powołanych 
do tego biegłych ($. 42). 

$. 38. 

Z wyjątkiem polan drzewa na opał i kijów, należy drzewo spławione na- 

znaczyć cechą, którą do wiadomości władzy politycznéj. a przez nig do publi- 
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Will He ein Eigenthümer fernerhin nicht im guten Stande erhalten, [o hat et 
ſie zu veräußern oder in Pacht zu geben, und, falls ſie gar nicht mehr gebraucht 
würden, vollſtändig abzutragen. 

$. 34. 

Jeder Trift⸗ Unternehmer iſt gehalten, die Uferſtrecken, Gebäude und Waſſerwerke, 
welche durch die Trift bedroht ſind, ſoweit es die politiſche Behoͤrde fuͤr nothwendig 
ſindet, durch Schutzbauten zu ſichern. Zu den Koſten von Schutzbauten jedoch, welche 
nicht bloß der Trift wegen, ſondern überhaupt gegen Beſchädigung durch Waſſerflu⸗ 
then auszuführen ſind, hat die Trift Unternehmung verhältnißmäßig beizutragen. Ein 
Schaden, der nachweisbar bloß durch die Trift verurſacht wird, und zwar einſchließ⸗ 
lich desjenigen, welcher ungeachtet der Schutzbauten Statt hat, iſt von den Trift-Un⸗ 
ternehmern zu vergüten. Befchädigungen hingegen, welche nicht blos durch die Trift 
veranlaßt wurden, ſind von den Trift-Unternehmern und Beſchädigten verhältnißmaͤßig. 
und wenn das Verhältniß nicht ermittelt werden kann, zu gleichen Theilen zu tragen, 
Für Beſchädigungen endlich, welche auch ohne Beſtand der Trift eingetreten wären, 
haben die Trift⸗Unternehmer keinen Erſatz zu leiſten. 


§. 35. 

Fordert die Einführung einer Trift oder die Errichtung von Triftbauten hinſicht⸗ 
lich der zu Waſſerwerken benützten Wäſſer beſtimmte Anordnungen, ſo ſind dieſe mit 
Beachtung der bezüglichen beſonderen Geſetze zu treffen. Ueber die Ablagerung zu 
triftender Hölzer ift nöthigenfalls durch die politiſche Behörde zu entſcheiden, 


§. 36. 

Nach Maßgabe der, in den vorſtehenden Paragraphen enthaltenen Beſtimmungen 
und mit Rückſicht auf alle font noch beachtungswerthen Umſtände ijt die Bewilligung 
zur Trift oder zur Errichtung einer Triftbaute zu ertheilen oder zu verſagen; fuͤr mehr 
als 30 Jahre darf keine Triftbefugniß ertheilt werden. Die Zeitdauer derſelben iſt 
innerhalb diefer äußerſten Grenze nach Maßgabe der bezüglichen Anlagekoſten zu be⸗ 
теўеп. 

$. 87. 

Als Bürgſchaft für die Einhaltung der, an die Bewilligung zur Trift ober 
zur Einrichtung einer Triftbaute geknüpften Bedingniſſe, insbeſondere in Anſehung der 
Schaden ⸗Erſätze, kann von den Unternehmern eine Kauzion verlangt werden, welche 
von der betreffenden politiſchen Behörde, über Einvernehmen der Betheiligten und der 
berufenen Sachverſtändigen (§. 42) zu bemeſſen iſt. 

$. 38. 

Die Trifthölzer find, mit Ausnahme der Brennholzſcheite und Prügel, mit einer 

den politiſchen Behörden bekannt zu gebenden und durch dieſe zur öffentlichen Wiſſen⸗ 
917% 
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cznéj wiadomości podać należy. Przy polanach drzewa na opał i kijach za- 
stąpi długość onychze, jaka im daną będzie, miejsce cechy. 


$. 39. 


Robotnikom u uprawnionych do spławu nie może być zabronioném, dla 
dopełnienia ich czynności około spławu chodzić po obcych gruntach wzdłuż 
wód spławnych. Właściciełom grantu należy wszakże wynagrodzić szkodę, 
jakaby ztąd wynikła. 


$. 40. 


Po ukończeniu każdego pojedynczego spławu, winien przedsiębiorca natych- 
miast uczynić o {ёш relacyę do władzy politycznéj. Rzeczona władza wezwie 
wszystkie strony interesowane bezzwłocznie, ażeby z pretensyami swojemi 0 
szkodę, jeżeli mają jakie, zgłosili się w dniach czternastu o ile juź piérwéj tego 
nie uczynili. Za pretensye, z jakiemi się zgłoszą dopiéro po upływie wspomnio- 
nego terminu, przedsiębiorca spławu odpowiadać nie będzie. 


$. 41. 

Na przestąpienia przeciw przepisom niniejszym, wydanym względem spła- 
wu drzewa i budów spławnych, wyrzeczona być ma kara w miarę zrządzonćj 
przez to szkody, a to, jeżeli uszkodzenie jest mniejszéj wagi, kara aresztu od 
dnia jednego do tygodni trzech, albo od 5 do air, 100; jeżeli zaś szkoda jest 
znaczniejszą, kara aresztu od trzech tygodni do trzech miesięcy, albo od stu 
do pięciuset złr., albo też utrata pozwolenia. Przestępcy winni są oprócz 
tego wynagrodzić wszelką szkodą przez to zrządzoną. 


$. ^2. 
Do komisyj, odbywać się mających pod względem przedsiębiorstw spławu 
i urządzeń budów spławnych, należy zawsze przybićrać biegłych bezstronnych. 
Ci obowiązani są oświadczyć się co do wartości drzewa spławnego, co do sto- 
sownych kosztów od spławiania, co do wynagrodzenia za używanie budów spla- 
wnych, budów ochronnych i со do wynagrodzenia szkód, tudzież co do sposobu 
i ilości kaueyi ($$. 31., 32., 38., 34., 37., 39., 40 i 71). 


Jeżeli strony interesowane nie poprzestają na orzeczeniu biegłych eo do 
wartości drzewa na spław przyjąć się mającego, co do stosownego wynagro- 
dzenia za spólny splaw i za używanie budów spławnych, tudzież co do wyna- 
grodzeń szkody i eo do kaucyi, i jeżeli porozumienie w tćj mierze nie może 
być przyprowadzonóm do skutku, natenczas należy tymezasem zabespieczyć 
kwoty naznaczone, a strony odesłać do drogi prawa. 


Zarzadzeniom władz politycznych pod względem spławów, należy mimo 
tego zadosyć uczynić. 
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ſchaft zu bringenden Marke zu bezeichnen. Bei Brennholzſcheiten und Prügeln ver- 
tritt die ihnen etwa gegebene beſondere Länge die Stelle der Marke. 


S. 39. 


Den Arbeitern der Triftbefugten darf nicht verwehrt werden, behufs der Trift⸗ 
beſorgung längs der Triftgewäſſer, über fremde Gründe zu gehen. Den Grund- 
Eigenthümern iſt jedoch der hiedurch zugefügte Schaden zu vergüten. 


$. 40. 


Nach jedesmaliger Beendigung einer einzelnen Trift hat der Unternehmer ſogleich 
der politiſchen Behörde hievon Anzeige zu machen. Diefe fordert unverweilt ſämmt⸗ 
liche Betheiligte auf, allfällige Schaden ⸗Erſatz⸗Anſprüche innerhalb vierzehn Tagen 
anzumelden, ſoferne fie ble nicht bereits früher gethan hätten. Für die erft nach 
Ablauf dieſer Friſt angemeldeten Erſatz⸗Anſprüche wird der Trift-Unternehmer der 
Haftung entbunden. 


S. A1. 


Uebertretungen dieſer für bie Holztrift und Triftbauten feftgefegten Beſtimmungen 
find nach Maßgabe des hiedurch veranlaßten Schadens, und zwar bei minder beden- 
tenden Beſchädigungen mit Arreſt von Einem Tage bis zu drei Wochen, oder von 5 
bis 100 fl., bei bedeutenderen aber mit Arreſt von 3 Wochen bis zu 3 Monaten, oder 
mit Einhundert bis fünfhundert Gulden, oder mit dem Verluſte der Befugniß zu be⸗ 
ſtrafen. Die Uebertreter haben überdieß ſämmtliche hiedurch verurſachten Schäden zu 
vergüten. 


S. 42. 


Zu den, in Anſehung ber Trift- Unternehmungen und der Errichtung von Trift⸗ 
bauten erforderlichen Kommiſſionen ſind ſtets unparteiiſche Sachverſtändige zuzuziehen. 
Dieſelben haben fid) über den Werth der Trifthoͤlzer, die angemeſſenen Triftkoſten, die 
Gebrauchs⸗ Vergütung für Triftbauten, die Schutzbauten und Schaden ⸗Erfätze, ſowie 
über die Art und Höhe der allfaͤlligen Kauzion (SS. 31, 32, 33, 34, 37, 39, 
40 und 77) auszuſprechen. 


Sind die Betheiligten mit dem Ausſpruche der Sachverſtändigen, in Betreff des 
Werthes der zu übernehmenden Trifthölzer, der angemeſſenen Vergütung für die Mit⸗ 
trift und den Gebrauch der Triftbauten, dann der zu leiſtenden Schaden ⸗Erſätze und 
Kauzion nicht einverſtanden, und kann eine dießfällige Vermittlung nicht erzielt wer⸗ 
den, fo find dle ausgemittelten Beträge inzwiſchen ſicherzuſtellen und die Parteien auf 
den Rechtsweg zu weifen. 


Den Anordnungen der politiſchen Behörden, rückſichtlich des Triftbetriebes, ift 
deſſenungeachtet Folge zu leiſten. 
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$. 43. 
Przełożeni gmin i władze polityczne obowiązane są dopomagać przedsię- 
biorcom spławów do uzyskania drzewa na spławie zagubionego. 


Rozdział Ш. 
© pożarach w lasach i szkodach zrzadzonyeh przez owady. 
$. 44. 


Przy rozniecaniu ognia i używaniu rzeczy od ognia niebespiecznych w la- 
sach i na brzegu lasów, należy postępować ze scisłą ostrożnością. 


Jeżeli z zaniedbania takićj ostrożności, lub z innego przewinienia, powstaną 
pożary, wówczas ten, co winę ponosi, obowiązany wynagrodzić szkodę, jaka 
ztąd wyniknie, a może nawet według okoliczności, o ile powszechne prawo 
karne nie ma zastosowania, uledz karze od pięciu do czterdziestu złr. m. k., 
lub karze aresztu od dnia jednego do dni ośmiu. 


$. 45. 

Ktokolwiek spotka w lesie lub na brzegu jego ogień opuszczony i nieu- 
gaszony, według możności obowiązany jest ugasić takowy. Kto spostrzeże pożar 
w lesie, winien o tém zawiadomić mieszkańców najbliższych domostw, w kie- 
runku którym go droga prowadzi. Ci zaś obowiązani są uwiadomić o tóm natych- 
miast najbliższego przełożonego gminy i posiadacza lasu, lub jego personale la- 
sowe. Kto nie uczyni doniesienia o pożarze leśnym, ulegnie karze od pięciu do 
piętnastu złr. m. k., albo karze aresztu od jednego do dni trzech. 


$. 46. 

Wszystkie okoliczne wsi mogą przez posiadacza lasu, personale lasowe, 
lub przez przełożonych gminy, być zawezwane do gaszenia pożaru w lesie. 
Ludzie zawezwani winni z narzędziami potrzebnemi do gaszenia pożaru, jakoto: 
z osękami, motykami, rydlami, siekierami, wiadrami do noszenia wody i t. p. 
natychmiast spieszyć na miejsce pożaru, i przyłożyć dzielnie rąk. Przełożeni 
gmin i służba lasowa winni są towarzyszyć ludziom do gaszenia wezwanym. 

Gaszeniem kierować ma znajdujący się na miejscu najwyższy urzędnik la- 
sowy, a gdyby takiego na miejscu nie było, przełożony gminy lub jego za- 
stępca, w której obrębie peżar leśny się wydarzył. 

$. 47. 

Temu, co ma obowiązek kierowania gaszeniem, winno się bezwarunkowe 

posłuszeństwo we wszystkich zarządzeniach mających na celu gaszenie pozaru. 
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$. 43. 
Die Gemeindevorſtände unb politifchen Behörden find verpflichtet, den Trift Un⸗ 
ternehmern zur Wiedererlangung verſchwemmter Hölzer behilflich zu ſeyn. 


Ш, Abſchnitt. 
Von den Waldbränden und Inſektenſchäden. 
$. 44. 


Bei Anmachung von Feuer und dem Gebrauche feuergefährlicher Gegenſtände in 
Wäldern und am Rande derſelben iſt mit ſtrenger Vorſicht vorzugehen. 


Wenn aus Vernachläßigung ſolcher Vorſicht, oder aus ſonſtigem Verſchulden Brands 
ſchäden entſtehen, hat der daran Schuldtragende für den ſo entſprungenen Schaden 
Erſatz zu leiſten, und kann nach Maßgabe der Umſtände, in ſoferne nicht das allge⸗ 
meine Strafgeſetz in Anwendung zu bringen iſt, mit einer Geldſtrafe von fünf bis 
vierzig Gulden Konvenzions⸗ Münze, oder mit einer Arreſtſtrafe von Einem bis zu acht 
Tagen belegt werden. 

$. 45. 

Jeder, ber im Walde ober an deffen Rande ein verlaffenes und unabgelöfchtes Feuer 
trifft, iſt nach Thunlichkeit zu deſſen Löſchung verpflichtet. Nimmt Jemand einen 
Waldbrand wahr, fo hat er dieß den Bewohnern der nächft befindlichen Behauſung 
in der Richtung, wohin ihm ſein Weg führt, bekannt zu geben. Dieſe ſind verbun⸗ 
den, bet dem nächſten Orts vorſtande und dem ABaldbefiger oder feinem Forſtperſonale 
hierüber alſogleich die Anzeige zu machen. Die unterlaſſene Anzeige eines Waldbran⸗ 
des iſt mit fünf bis fünfzehn Gulden Konvenzions⸗ Münze, oder Arreſt von Einem 
bis zu drei Tagen zu beſtrafen. 

$. 46. 


Alle umliegenden Ortſchaften können von dem Walbbeſitzer, dem Forſtperſonale 
oder den Ortsvorſtänden zur Löſchung des Waldbrandes aufgeboten werden. Die 
aufgebotene Mannſchaft hat mit den erforderlichen Löſchgeräthſchaften, als: Krampen, 
Hauen, Schaufeln, Hacken, Waſſer⸗Eimern u. dgl. ſogleich an die Stelle des 
Brandes zu eilen, und daſelbſt thätigſt Hilfe zu leiſten. Die Ortsvorſtände und die 
Forſtbedienſteten ſollen die Löſchmannſchaft begleiten. 

Die Leitung des Löſchgeſchäftes kommt dem am Platze befindlichen höchſtgeſtellten 
Forſtbedienſteten, und, falls kein ſolcher zugegen ſeyn ſollte, dem Vorſtande der Orts⸗ 
gemeinde, in deren Markung der Waldbrand Statt hat, oder deſſen Stellvertreter zu. 

§. 47. 

Demjenigen, dem dieſe Leitung obliegt, iſt in den Anordnungen zur Löſchung des 

Waldbrandes jedenfalls unbedingte Folge zu leiſten. 
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Reszta przełożonych gmin i służby leśnćj winni są utrzymywać porządek 
między gaszącymi, i starać się o to, aby nakazane środki gaszenia były wy- 
konanemi. Po ugaszeniu pożaru należy jeszcze przez jeden lub dwa dni, a 
według potrzeby jeszcze dłużej strzedz pogorzeliska, do czego odpowiednią 
liczbę ludzi ustanowić należy. 


$. 48. 


Przełożeni gmin, którzy nie uczynią wezwania do gaszenia pożaru w le- 
sie, ulegną karze od pięciu do pięćdziesięciu złr. m. k., ci zaś, co bez do- 
statecznéj przyczyny nie stawią się na wezwanie, ulegną karze od pięciu do 
piętnastu złr. m. k., albo karze aresztu od jednego do dni trzech. 


$. 49. 
Uszkodzenia obcego gruntu, zrządzone przy gaszeniu, wynagrodzić winien 
ten, dia którego korzyści gaszenie było przedsięwziętćm, wyjąwszy, jeżeli po- 
szkodowany sam przez ugaszenie został zachowany od większćj jeszcze szkody. 


Jeżeli władza dochodząca nie może oznaczyć szkody, zrządzonćj przez 
przestąpienie przepisów, wydanych w celu zapobieżenia pożarów leśnych, naten- 
czas poszkodowanych należy odesłać na drogę prawa. 


$. 50. 


Na uszkodzenia lasów przez owady należy méé zawsze baczne oko. Wła- 
sciciele lasów lub ich służba lasowa, spostrzegłszy takie poszkodowania, wi- 
dząe oraz, iż Środki przeciw temu użyte nie są dostateczne, i obawiać się na- 
leży, że to złe dotknie nawet lasy sąsiednie, obowiązani są donieść o tem wla- 
dzy politycznéj, pod karą pięciu do pięćdziesięciu zlr. m. К. Zresztą każdy ma 
prawo uczynić podobne doniesienie. 


$. 51. 

Władza polityczna 2 przybraniem odpowiednich biegłych, natychmiast na 
uwagę wziąć powinna, czy i jakich środków użyć należy przeciw spustoszeniom 
przez owady, i nakazać spiesznie co potrzeba, po uprzednićm wysłuchaniu 
właścicieli lasów i służby lasowćj. Wszyscy właściciele lasów, któych lasom 
grozi niebespieczeństwo, obowiązani są do spólnój pomocy, i winni są po- 
słuszeństwo wszelkie zarządzeniom władzy politycznój, która w tym względzie 
nawet przymusu użyć może. Koszta ponosić winni interesowani w tem właści- 
ciele lasów w miarę przestrzeni leśnćj, która w ten sposób ochronioną została. 
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Die übrigen Ortsvorſtände und Forſtbedienſteten haben die Ordnung unter ber 
Löſchmannſchaft zu erhalten, und auf Ausführung der angeordneten Löſchmaßregeln 
hinzuwirken. Nach gelöſchtem Brande iſt die Brandſtelle durch Einen bis zwei Tage, 
oder nach Erforderniß noch länger zu bewachen, weßhalb die hiezu nóthige Mannſchaft 
zu beſtellen iſt. 

$. ^8. 


Ortsvorſtände, welche das Aufgebot zur Waldbrandlöſchung unterlaſſen, find mit 
fünf bis fünfzig Gulden Konvenzions⸗ Münze, diejenigen Perſonen, welche dem Muf- 
gebote der Ortsvorſtände ohne zureichenden Grund Feine Folge leiſten, aber mit fünf 
bis fünfzehn Gulden Konvenzions⸗Münze, oder Arreſt von Einem bis zu drei Tagen 
zu beſtrafen. 


$. 19. 


Beſchädigungen fremden Grund = Eigenthumes durch die Löſch-Anſtalten find von 
Jenen zu erſetzen, zu deren Gunſten die Löfchung unternommen worden ijt, ausgenom⸗ 
men ein Beſchädigter ſelbſt wurde durch die Löſch⸗Anſtalten vor größeren Nachtheilen 
bewahrt worden ſeyn. 


Kann die Unterſuchungsbehörde den, durch die Uebertretungen gegen bie Vorſchrif⸗ 
ten zur Verhütung eines Waldbrandes verurſachten Schaden nicht beſtimmen, ſo ſind 
die Beſchädigten auf den Rechtsweg zu verweiſen. 


$. 50. 


Auf die Beſchädigung der Wälder durch Inſekten iſt ſtets ein wachſames Auge 
zu richten. Die Wald⸗Eigenthümer oder deren Perſonale, welche derlei Beſchädigun⸗ 
gen wahrnehmen, ſind, wenn die dagegen angewendeten Mittel nicht zureichen, und 
zu beſorgen ſteht, daß auch nachbarliche Wälder von dieſem Uebel ergriffen werden, 
verpflichtet, der politiſchen Behörde, bei Strafe von fünf bis fünfzig Gulden Kon⸗ 
venzions⸗ Münze, ſogleich die Anzeige zu erſtatten. Zu einer ſolchen Anzeige ift übri⸗ 
gens Jedermann berechtiget. 

$. 51. 


Die politiſche Behörde hat unter Mitwirkung geeigneter Sachverſtändiger ſogleich 
in Ueberlegung zu nehmen, ob und welche Maßregeln gegen die etwa zu beſorgen⸗ 
den Inſektenverheerungen zu treffen ſeyen, und das Nöthige, nach früherer unverzüg- 
licher Einvernehmung der betheiligten Wald-Eigenthümer und ihres Forſtperſonales, 
ſchleunigſt zu verfügen. Alle Wald⸗Eigenthuͤmer, deren Wälder in Gefahr kommen 
könnten, find zur Beihilfe verpflichtet, und müſſen den Anordnungen der politiſchen 
Behörde, welche hierin ſelbſt zu Zwangsmaßregeln befugt ijt, unbedingte Folge leiſten. 
Die Koſten find von den betheiligten Wald⸗Eigenthümern nach Maßgabe der ge⸗ 
ſchützten Waldflächen zu tragen. 
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Rozdział IV. 


© służbie do ochrony lasów. 


$. 52. 
Osobom, ustanowionym do zarządu lasami ($. 22.), należy dodać odpo- 
wiednie personale do ochrony i dozoru lasów, według zwyczaju krajowego. 
Jeżeli o to powstają wątpliwości i spory, a względy publiczne tego wyma- 
gają, Rząd krajowy winien nakazać stosowne kroki, mając wzgląd na zacho- 
dzące stosunki. 
Całe to personale, jeżeli jest ustanowionem przez rząd lub gminy, winno 


w każdym przypadku złożyć przysięgę przed władzami politycznemi, co do za- 
rządu i ochrony lasów; jeżeli zaś jest ustanowionóm przez właścicieli lasów 


prywatnych, wtedy tylko, jeżeli ciż ostatni żądają tego dla korzyści z tóm po- 
łączonych. 

Rota przysięgi znajduje się w załączonym formularzu 4. 

$. 53. 

Osoby, które dla ochrony lasów złożyły przysięgę według $. 52., uważa- 
nemi będą za straż publiczną, używają w tym względzie wszystkich praw, 
opartych na ustawach, służących osobom urzędowym i strazom cywilnym, i 
mogą w służbie nosić broń zwykłą, Każdy obowiązany jest słuchać wezwań, 
czynionych mu w interesie służby. 

$. 54. 

Personale le$nieze nie może czynić użytku z broni, oprócz w przypadku 
koniecznéj obrony sprawiedliwéj. 

Ażeby takowe poznanćm i jako straż publiczna szanowaném było, obowią- 
zaném jest nosić w służbie ubiór służbowy przepisany, albo też wyszezególnia- 
jącym sposobem odznaczać sie pokryciem głowy lub przepaską na ramieniu po- 
daną do publicznćj wiadomości powiatu. 

$. 55. 

Personale leśne, zaprzysiężone urzędownie, obowiązanóm jest wydalić z lasu 
każdego, kogo tylko spotka w lesie zewnątrz dróg publicznych, jeżeli obecność 
jego w lesie daje powód do obawy o bespieczeństwo publiczne, lub o wła- 
sność lasu. 

Jeżeli spotka kogo w lesie zewnątrz dróg publicznych z narzędziami, 
których się używa zwyczajnie do zbićrania lub wyprowadzenia drzewa (z sie- 
kierami, piłami, narzędziami ręcznemi wszelkiego rodzaju i t. p.), wówczas od- 
bierze mu te narzędzia, jeżeli się nie może usprawiedliwić dla czego je z sobą 
wziął, i oddać je do funduszu miejscowego ubogich. 
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IV. Ab ſchnitt. 
Vom Forſtſchutzdienſte. 


$. 52, 


Dem Forſtverwaltungs⸗Perſonale (S. 22) ift ein angemeſſenes Schutz⸗ und 
Aufſichtsperſonale nach Maßgabe des landesüblichen Gebrauches beizugeben. 

In ſoferne darüber Zweifel und Anſtände ſich erheben, und öffentliche Rückſich⸗ 
ten es erheiſchen ſollten, hat die Landesſtelle mit Beachtung aller Verhältniſſe die ane 
gemeſſene Beſtimmung zu treffen. 

Dieſes geſammte Perſonale iſt, wo es vom Staate oder Gemeinden aufgeſtellt 
wird, jedenfalls, wo es aber Privatwaldbeſitzer anſtellen, nur wenn die Letzteren, um 
der damit verbundenen Vortheile theilhaftig zu werden, es verlangen, für den Forf- 
verwaltungd- und Forſtſchutzdienſt von den politiſchen Behörden in Eid und Pflicht zu 
nehmen. 

Die Eidesformel enthält das beiliegende Formulare A. 

§. 53. 

Das auf den Forſtſchutzdienſt nach G. 52 deeidete Perſonale wird im Forſt⸗ 
dienſte als öffentliche Wache angeſehen, genießt in dieſer Beziehung alle in den Ge⸗ 
ſetzen gegruͤndeten Rechte, welche den öbrigkeitlichen Perſonen und Zivilwachen zukom⸗ 
men, und iſt befugt im Dienſte die üblichen Waffen zu tragen. Jedermann iſt ge⸗ 
halten, ſeinen dienſtlichen Aufforderungen Folge zu leiſten. 


$. 55. 


Von den Waffen darf das Forſtperſonale nur im Falle gerechter Nothwehr Ge⸗ 
brauch machen. 

Damit dasſelbe erkannt, und als öffentliche Wache geachtet werden könne, hat es 
im Dienſte das vorgeſchriebene Dienſtkleid zu tragen, oder wenigſtens durch bezeichnende 
und zur öffentlichen Kenntniß des Bezirkes gebrachte Kopfbedeckung oder Armbinde ſich 
kenntlich zu machen. 


§. 55. 

Das ämtlich beeidete Forſtperſonale Ip verpflichtet, jeden außer den öffentlichen 
Wegen im Forſte Betretenen, wenn fein Aufenthalt im Walde zu Beſorgniſſen für 
die öffentliche Sicherheit oder das Wald⸗Eigenthum Anlaß gibt, aus dem Forſte hin, 
auszuweiſen. 

Wird Jemand im Forſte außer den öffentlichen Wegen mit Werkzeugen betreten, 
welche gewöhnlich zur Gewinnung oder Bringung der Forſtprodukte verwendet werden 
Hacken, Sägen, Handgeräthe jeder Art ꝛc.), fo fint ihm dieſe Werkzeuge, falls er 
deren Mitnahme nicht zu rechtfertigen vermag, abzunehmen, und dem Orts ⸗Armen⸗ 
fonde zuzuweiſen. 
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$. 56. 
Jeżeli spotkany w lesie podejrzanym jest, iz popełnił przestępstwo leśne, 
natenczas można mu zabrać znalezione przy nim produkta leśne. 


$. 57. 


Osoby nieznajome, schwytane na uczynku przestępstwa, lub o przestępstwo 
podejrzane, należy przytrzymać, osoby zaś znajome, na uczynku schwytane, 
wtedy tylko, jeżeli się opićrają straży leśnćj, takową lżą, lub na nią się pory- 
wają, tudzież jeżeli nie mają stałego mieszkania, lub bardzo znacznych prze- 
stępstw się dopuściły. 

Osoby ujęte należy bezzwłocznie oddać władzy właściwej, 


$. 58. 
Jeżeliby schwytany na gorącym uczynku zbiegł, można go Ścigać także 
i poza lasem, i odebrać mu skradziony produkt leśny. 


Rozdział V. 


© przestępstwach przeciw bespieczeństwu własności lesnej; о wła- 

dzach ustanowionych do dochodzenia i karania onychże, równie jak 

wszystkich innych w tymże patencie określonych przestępstw, би» 
dzież o postepowaniu, jakie przytém zachować należy. 


$. 59. 
Nadwerezenia bespieczeństwa własności lesnéj, przewidziane w powszech- 
néi ustawie karnćj, będą sądzone i karane według téjze ustawy. 


$. 60. 

Oprócz przestępstw osób, prawo służebności mających ($. 18.), tudzież 
oprócz czynności i opuszezen zakazanych, wymienionych w $. 44. aż łącznie 
do $. 51., należy uważać i karać jako przestępstwa leśne następujące jeszcze 
czynności, jezeli nie podpadają pod zastosowanie powszechnćj ustawy karnéj, 
lub jeżeli były dopełnionemi bez przyzwolenia właściciela lasu lub jego zastępcy, 
albo też wbrew ustanowionym warunkom: 

1. Zbićranie patyków, odłamków, lub trzasek. 

2. Naciesanie stojącego drzewa i drążków, nawiercanie onegoż, nakarbo- 
wanie, łażenie na drzewa za pomocą haków żelaznych, uszkodzenie zrządzone 
przez wywożenie drzewa i kamieni, tluczenie i bicie drzew i obłupywanie 
onychże z kory, | 


816 


$. 56. 


Iſt ein im Forſte Betretener eines vollbrachten Waldfrevels verdächtig, fo können 
die allenfalls vorgefundenen verdächtigen Forſtprodukte mit Beſchlag belegt werden. 


$. 57. 

Beim Frevel auf der That betretene, oder des Frevels verdächtige unbekannte 
Perſonen ſind feſtzunehmen, auf dem Frevel betretene bekannte Perſonen aber nur 
dann, wenn ſie ſich dem Forſtperſonale widerſetzen, es beſchimpften oder ſich an ihm 
vergriffen; ferner, wenn fie keinen feſten Wohnſitz haben, oder ſehr bedeutende Fre⸗ 
vel verübten. 

Die feſtgenommenen Perſonen ſind ohne Verzug der kompetenten Behörde zu 
übergeben. 

$. 58. 

Im Falle als ber auf friſcher That Betretene entfloh, kann er auch außer den 
Forſten verfolgt, und das von ihm entwendete Forſtprodukt mit Beſchlag belegt 
werden. 


V. Abſchnitt. 


Von den llebertretungen gegen die Sicherheit des Wald⸗Eigenthumes, den zur 
Unterſuchung und Beſtrafung derſelben, ſowie aller übrigen in dieſem Patente 
feſtgeſtellten Uebertretungen beſtimmten Behörden und dem dabei zu beobachtenden 
Verfahren. 
$. 59. 

Diejenigen Verletzungen der Sicherheit des Wald-Eigenthumes, welche in dem 
allgemeinen Strafgeſetze vorgeſehen ſind, werden nach eben dieſem Geſetze beurtheilt 
und behandelt. 

$. 60. 

Nebſt den Uebertretungen der Eingeforſteten (S. 18) unb ben in den SS. 44 
bis einſchließlich 51 bezeichneten unerlaubten Handlungen und Unterlaſſungen, find auch 
noch nachſtehende Handlungen, in ſoweit auf dieſelben das allgemeine Strafgeſetz keine 
Anwendung findet, und falls fie ohne Zuſtimmung des Wald- Eigenthümers oder 
deſſen Stellvertreters, oder den feſtgeſetzten Bedingungen entgegen ausgeübt werden 
als Forſtfrevel anzuſehen und zu beſtrafen: 

1. Das Sammeln von Naff- und Klaub- oder Leſeholz. 

2. Das Anhacken und Anplätzen oder ſogenannte Ankoſten ſtehender Bäume 
und Stangenhölzer, das Anbohren derſelben, das Einhauen von Kerben, Beſteigen 
mittelſt Steigeiſen, die Beſchädigung durch Weiterförderung von Holz und Steinen 
(Anpirſchen), das Beklopfen und Anſchlagen an dieſelben und ihre Entrindung (Strei- 


fenziehen, Anlachen, Ringeln). 
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3. Przywlaszezenie sobie kory z drzew leżących na ziemi, odkrywanie 
korzeni drzew, karczowanie, odrębywanie, odcinanie i obrywanie wierzchołków, 
gałęzi i gałązek, tudzież osmykanie z liści. 


4. Wykopywanie, wyrębywanie lub wyciąganie i wszelkie innego rodzaju 
uszkodzenie młodych latorośli, drzew i krzewów, tudzież zbićranie rózg na 
miotły, prętów, kijów i innych drobnych gatunków drzewa. 


5. Zbićranie soków z drzewa (żywiey, terpentyny, soku brzozowego i jawo- 
rowego), owoców leśnych (nasienia leśnego, płonek, jagód), grzybów i spróch- 
niałków, tudzież kopanie korzeni. 

6. Nieprawne zbićranie podściołu każdego rodzaju (liści, szpilek, chwa- 
stów, mchu i t. p.), w szczególności zaś zbićranie takowych siekierami i gra- 
biami żelaznemi, przywłaszczanie ziemi, gliny, torfu, kamieni, gipsu i innych 
płodów mineralnych; wykopywanie darni, koszenie, ścinanie i wyskubywanie tra- 
wy leśnćj, ziół i innych roślin, służących do uprawy drzewa. 


7. Pozostawanie w lesie wbrew przeciw wyraźnemu zakazowi służby le- 
śniczćj $. 55.3 robienie nowych dróg i kładek, lub używanie dróg już zarzu- 


conych, robienie spustów, odprowadzanie wody do lasów sąsiedzkich, zakładanie 
węgłarni i wszelkie inne używanie gruntu leśnego. 


8. Niepozwolone wpędzanie bydła do lasów obcych w ogólności, tudzież 
wpęczanie większćj liczby innego gatunku lub innego wieku bydła; używanie 
paszy leśnej na innych miejscach i w innym czasie, jak jest pozwoloném. 


$. 61. 


Kto bez upoważnienia lub bez pozwolenia, albo wbrew ustanowionym wa- 
runkom czyni zbiórkę patyków i odłamków w lesie, może być przymuszonym 
do oddania nazbićranego już drzewa; narzędzia i przyrządy, które nieprawnie 
miał przy sobie, przepadają na rzecz funduszu ubogich miejsca, w którego 
okręgu czyn karygodny popełnionym został. W razie powtórnego przekroczenia, 
nastąpi kara aresztu od jednego do trzech dni. 


$. 62. 
Jeżeli ani przepisy powszechne karne, ani postanowienia $$. 44. do 51. 
łącznie, równie jak $. 61. nie mają zastosowania, należy czynności, które w $. 


60. uznane zostały za przestępstwa leśne, a zatém także przestgpienia prawo 
służebnictwa mających ($. 18.) ukarać w miarę okoliczności winę łagodzących 
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3. Die Zueignung von Rinde am Boden liegender Bäume, die Entblößung 
von Baumwurzeln, das Stockroden, dann das Abhauen, Abſchneiden und Abreißen 
von Gipfeln, Aeſten und Zweigen, ſowie das Abſtreifen von Laub (Schneiteln oder 
Schnatten, Graſſethauen, Laubſtreifen). 


4. Das Ausgraben, Aushauen oder Ausziehen und jede anderweitige Beſchädi⸗ 
gung junger Baum- und Strauchpflanzen, dann die Gewinnung von Beſenreis, Ger- 
ten, Wieden, Stöcken, Reifſtangen und anderen kleinen Holzſorten. 


5. Das Sammeln von Baumſäften (Harz, Terpenthin, Birken⸗ und Ahornſaft), 
von Waldfrüchten (Holzſamen, Waldobft, Beeren), von Schwämmen und Baummo- 
der, ſowie das Wurzelgraben. 


6. Die unberechtigte Gewinnung von Bodenſtreu jeder Art, (Laub, Nadeln, Un- 
kräuter, Moos ꝛc.), ganz beſonders die Sammlung derſelben mit Hauen und eiſernen 
Rechen; die Zueignung von Erde, Lehm, Torf, Steinen, Gyps und anderen minera⸗ 
liſchen Stoffen, das Raſen⸗Abſchälen (Plaggenhauen, Molten), dann das Mähen, 
Abſchneiden und Ausrupfen von Waldgras, Kräutern und anderen Gewächſen, welche 
keine Forſtkulturpflanzen ſind. 

7. Das Verbleiben im Walde gegen die ausdrückliche Weiſung des Forſtperſo⸗ 
nales §. 55, die Bildung neuer und die Benutzung außer Gebrauch geſetzter Wege 
und Stege, die Anlage von Erdgefährten (Erdrieſen), die Ableitung von Wäſſern in 
nachbarliche Waldungen, die Anlage von Kohlſtätten und jede anderweitige Benützung 
des Waldbodens. 

8. Der unberechtigte Vieh⸗Eintrieb in fremde Wälder überhaupt, dann der Ein⸗ 
trieb einer größeren Anzahl anderer Gattung oder Altersklaſſe des Viehes, die Be- 
nutzung der Waldweide an anderen Orten und zu einer anderen Zeit, als die ertheilte 
Bewilligung geſtattet. 

§. 61. 

Wer ohne Berechtigung, oder ohne Erlaubniß, oder den feſtgeſetzten Bedingniſſen 
entgegen, Raff⸗ und Klaubholz ſammelt, kann zur Zurücklaſſung des bereits geſam⸗ 
melten Holzes gezwungen werden, die unerlaubter Weiſe mitgenommenen Werkzeuge und 
Handgeräthe verfallen dem Armenfonde des Ortes, in deſſen Bezirke die ſtrafbare 
Handlung begangen wurde. In Wiederholungsfaͤllen hat eine Arreſtſtrafe von Ein 
bis drei Tagen einzutreten. 

$. 62. 

In ſoferne nicht die allgemeinen Strafvorſchriften oder die Beſtimmungen der $$. 
4% bis einſchließlich 51, dann des $, 61 einzutreten haben, find die im $. 60 als 
Forſtfrevel erklärten Handlungen, alfo auch die Uebertretungen der Eingeforſteten (S. 
18) nach Verhältniß der Milderungs⸗ oder Erſchwerungsgruͤnde mit einem bloßen Ber- 
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lub obciążających, albo naganą tylko, albo też aresztem od jednego do dni 
cztórnastu, lub karą pieniężną od pięciu do pięćdziesięciu złr. m. К. 


6. 63. 


Jeżeli bydło do obcych lasów nieprawnie wpedzoném, lub tamże puszczo- 
ném zostało, natenczas właściciel lasu, lub jego zastępca (personale leśne) nie 
ma w powszechności ($. 65.) prawa zabijać go. Może je tylko odpowiednim 
sposobem wypędzić, lub jezeli poniósł szkodę, zająć tyle sztuk bydła, ile do 
wynagrodzenia szkody swćj uznaje być dostatecznóm. Pastuch, dodany bydłu, 
może być zmuszonym, aby takowe natychmiast odpędził. 


$. 64. 

Właściciel lasu, lub jego zastępca, winien jest pogodzić się z właścicielem 
bydła zajętego w przeciągu dni 8, albo też równocześnie przy uczynieniu do- 
niesienia o czynności ulegającćj karze, jaka przez wpędzenie bydła przez pa- 
stacha popełnioną została, do władzy w tój mierze właściwćj (S. 68.), zanieść 
oraz do niej żądanie swoje o wynagrodzenie szkody, w przeciwnym bowiem ra- 
zie zwrócić winien bydło zajęte. Do szkody, która ma być wynagrodzoną, policzyć 
należy także wydatki, poniesione przez zajęcie i zaopatrywanie bydła zajętego 
(w szczególności zapłatę ludziom użytym i potrzebnym do zapędzenia bydła). 

Bydło zajęte zwrócić należy takze i wtedy, jeżeli jego właściciel stoso- 
wne stawi zabespieczenie. Jeżeli właściciel bydła zajętego jest nieznajomym, 
lub nie był popełnionym czyn ulegający karze, wówczas winien poszkodowany 
w razie rzeczonym wynieść żądanie o wynagrodzenie szkody przed sędziego 
cywilnego. 


$. 65. 


Jeżeli nie można zająć kóz, owiec, świń i drobiu, natenczas wolno tako- 


we zastrzelić, na co przy ukaraniu winowajców wzgląd mióć należy. Bydło za- 
bite, należy zostawić właścicielowi onegoż na miejscu. 


$. 66. 

Jeżeli będzie udowodnionóm, iż bydło tylko przez ukrycie w sąsiednim 
lesie schronioném być mogło przed grożącóm niebespieczenstwem, (przed zaspa- 
mi śnieżnemi, gwałtowną burzą, gradobiciem etc. ete.), natenczas wpędzenie 
byila nie ulega karze. Uszkodzenia przez to wyrżądzone należy jednakże 
wynagrodzić. 

$. 67. 
Pastuchy, działający wbrew przepisom leśnym, karanymi będą według F. 62. 
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weiſe zu ahnden, ober mit Arreſt von einem bis 14 Tagen, oder mit 5 bis 50 ff. Kon⸗ 
venzions⸗Münze zu beſtrafen. 
$. 63. 

Wird Vieh unberechtigter Weiſe in fremde Wälder getrieben, oder aus Unacht⸗ 
ſamkeit dahin gelaſſen, fo ift der Wald- Eigenthümer oder defen Stellvertreter (das 
Forſtperſonale) in der Regel (S. 65) zwar nicht berechtiget, es zu tübten, er kann 
es aber durch anpaſſende Gewalt verjagen, oder wenn er dadurch Schaden gelitten hat, 
das Recht der Privatpfändung über ſo viele Stücke Viehes ausüben, als zu ſeiner 
Entſchädigung hinreicht. Der dem Viehe etwa beigegebene Hirt kann verhalten wer⸗ 
den, dasſelbe ohne Verzug wegzubringen. 


$. 64. 

Der Waldeigenthümer oder deſſen Stellvertreter hat ſich aber binnen 8 Tagen 
mit dem Eigenthümer des gepfändeten Viehes abzufinden, oder gleichzeitig mit der An⸗ 
zeige der durch den Viehtrieb etwa begangenen ſtrafbaren Handlung bei der zu dem 
Verfahren hiefür kompetenten Behörde (S. 68) auch fein Begehren um Schaden = Er- 
{ав anzubringen, widrigens das gepfändete Vieh zurückzuſtellen. In den zu verguͤten⸗ 
den Schaden find auch die Auslagen einzurechnen, welche die Pfändung und die Ver⸗ 
pflegung des gepfändeten Viehes (insbeſondere die Bezahlung der zum Abtriebe aufge 
botenen und erforderlich geweſenen Leute u. ſ. w.) verurſachten. 

Das gepfändete Vieh muß aber auch dann zurückgeſtellt werden, wenn der Eigen- 
thümer desſelben eine angemeſſene Sicherheit leiſtet. Iſt der Eigenthümer des ge⸗ 
pfändeten Viehes unbekannt, oder wurde feine ſtrafbare Handlung begangen, fo hat 
der Beſchaͤdigte in dem erwähnten Falle das Begehren auf Schaden ⸗Erſag bei bem 
Zivilrichter anzubringen. 

$. 65. 

Kann bie Pfändung von Ziegen, Schafen, Schweinen und Federvieh nicht де» 
ſcheben, fo üt es geftattet, dieſelben zu erſchießen, worauf bei der Beſtrafung der 
Frevler angemeſſene Rückſicht zu nehmen kommt. Das getödtete Vieh iſt an Ort und 
Stelle für den Eigenthümer desſelben zurückzulaſſen. 

S. 66. 

Wenn nachweislich das Vieh nur durch Bergung in einem benachbarten Walde 
drohender Gefahr entzogen werden konnte (Schneeflucht, Bergung bei heftigen Ge⸗ 
wittern, Hagelſchlag 2с. 2с), fo ift der vollführte Vieh- Eintrieb nicht ſtraf bar. Hie ⸗ 
bei verurſachte Beſchädiegungen ſind jedoch zu vergüten. 


$. 67. 


Hirten, welche den forſtgeſetzlichen Beſtimmungen zuwider handeln, ſind nach §. 62 
zu beſtrafen. 
219 
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Ktokolwiek zrywa, niszczy, lub w jakibądź sposób uszkadza albo psuje 
znaki, służące do ogrodzenia, winien wynagrodzić szkodę, i oprócz tego ule- 
gnie za przestępstwo leśne karze aresztu od 1 do dni 3, lub karze pieniężnćj 
od 5 do 15 zlr. m. k., jeżeli przez to nie popełni czynu, który karanym być 
ma według powszechnych ustaw karnych. 


$. 68. 


Postępowanie względem wszystkich tych karygodnych czynności, popełnio- 
nych przeciw bespieczeństwu własności lesnéj, które ulegają karze według 
powszechnych ustaw karnych, prowadzić będą sądy karne w miarę istniejących 
ustaw, 


Jeżeli zaś takowe czynności nie są niezem innćm, jak tylko wyżwyrażo- 
nemi przestępstwami (przestępstwami leśnemi SS. 60—67), lub też przestęp- 
stwami przeciw przepisom, wydanym co do spławu drzewa i budów spławnych 
($- 44), natenczas postępowanie karne i osądzenie przestępców należy do 
władz politycznych, równie jak to jest postanowionćm względem przestępstw 
posiadaczy lasów ($. 18), tudzież względem czynności i opuszczeń zakazanych 
w $. 44. aż łącznie do $. 51. 


$. 69. 


Śledztwo przeciw takim przestąpieniom rozpocząć należy nie tylko na żą- 
danie poszkodowanego, albo na doniesienie urzędnika lub sługi ustanowionego 
i urzędownie zaprzysiężonego do dozoru lasów, pól, winnic i tym podobnych, 
czy to publicznie przez gminę, czy też przez osobę prywatną (personale do- 
zoru leśnego $. 52, stróże pól, ogrodów i winnic), tudzież na doniesienie urzę- 
dnika lub sługi powszechnych władz bespieczeństwa, w szezególności żandar- 
mów i strażników finansowych, lecz wtenczas także, gdy władza polityczna 
w jakikolwiekbądź inny sposób otrzyma wiadomość o popełnionóm przestępstwie 
łeśnóm. 

S. 70. 


Rzeczonym osobom wolno będzie czynić doniesienia podobne pojedynczo 
za każdym razem osobno, ustnie lub na pismie, albo też w wykazie co miesiące 
podać się mającym do władzy polityeznéj tego okręgu, w którym przestępstwo 
popełnionóm zostało; któryto wykaz wypełnić należy według formularza załą- 
czonego pod H. 


Zgodnie z temi wykazami, nie będzie się nawet prowadzić formalnego 
protokółu przy śledztwie karném, jak najspiesznićj rozpocząć się majgcém, lecz 
należy takowe w głównych tylko punktach zamieścić według formularza C. 
w rejestr karny, a stronom interesowanym na żądanie zamiast odpisów wyroku, 
wydać wyciąg z tego rejestru. 
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Jedermann, der Hegezeichen abreißt, zerſtört, oder wie immer beſchädiget oder 
verdirbt, iſt verbunden, hiefür Erſatz zu leiſten, und ſoll außerdem, in ſoferne dadurch 
nicht eine nach dem allgemeinen Strafgeſetze zu ahndende ſtrafbare Handlung begangen 
wird, als Forſtfrevler mit Arreſt von Einem bis zu drei Tagen, oder mit einer Geld⸗ 
ſtrafe von 5 bis 15 fl. Konvenzions⸗Münze belegt werden. 


$. 68. 


Das Verfahren hinſichtlich aller jener ſtrafbaren Handlungen gegen die Sicher⸗ 
heit des Wald⸗Eigenthumes, welche nach den allgemeinen Strafgeſetzen zu ahnden find, 
iſt von den Strafgerichten nach Maßgabe der beſtehenden Geſetze zu pflegen. 


Wenn ſich indeß derlei Handlungen nur als die eben angeführten Ueberkretungen 
(Forſtfrevel S$. 60 — 67), oder als Uebertretungen der, für die Holztrift und Trift⸗ 
bauten feſtgeſetzten Beſtimmungen (S. 41) darſtellen, fo ſteht das Strafverfahren und 
die Aburtheilung der Uebertreter den politiſchen Behörden ebenſo zu, wie dieß in Be⸗ 
treff der Uebertretungen der Waldbeſitzer (S. 18) und der in den SS. 4% bis ein⸗ 
ſchließlich 51 bezeichneten unerlaubten Handlungen und Unterlaſſungen feſtgeſetzt ift. 


$. 69. 


Das Verfahren gegen dieſe Uebertretungen iſt nicht nur auf Verlangen des Be⸗ 
ſchädigten, oder auf die Anzeige eines zur Aufſicht über die Wälder, Felder, Weingär⸗ 
ten und dergleichen öffentlich von einer Gemeinde oder auch von Privaten beſtellten 
und ämtlich beeideten Beamten oder Dieners (Forſt-Aufſichtsperſonale (S. 52), Feld- 
Garten-, Weinhüter u. dgl.), ferner eines Beamten oder Dieners der allgemeinen Gis 
cherheitsbehörden, insbeſondere der Gendarmen und Finanzwächter einzuleiten und 
durchzuführen, ſondern auch dann, wenn die politiſche Behörde auf was immer für 
eine andere Weiſe von dem begangenen Forſtfrevel Kenntniß erhält. 


$. 70. 


Den genannten Perſonen ſteht frei, dieſe Anzeigen entweder einzelnweiſe von Fall 
zu Fall mündlich oder ſchriftlich, oder von Monat zu Monat mittelſt einer Lifte an 
die politiſche Behörde des Bezirkes, in welchem die Uebertretung vorflel, zu erftatten, 
welche nach der, im Anhange unter B vorgezeichneten Form auszufüllen ijt. B. 


In Uebereinſtimmung mit dieſen Liſten iſt auch bei der ſo ſchnell als möglich 
vorzunehmenden Strafverhandlung fefbft kein förmliches Protokoll aufzunehmen, fon. 
tern dieſelbe nur mit den Hauptpunkten in das nach dem Formulare C zu füh- C. 
rende Strafregiſter einzutragen, und den Betheiligten, ſtatt der Urtheils-Abſchriften, 
bloß auf ihr Verlangen einen Auszug aus dieſem Regiſter mitzutheilen. 
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$. 71. 


Przeciw wyrokom wydanym z powodu takich iiri: o nd tudzież z po” 
wodu przestępstw posiadaczy lasów (6. 18.), niemniéj z powodu czynności i 
opuszczeń zakazanych w $$. 44. aż łącznie do 51., otwarte stoją do władz 
politycznych wyższych te środki prawne, jakich dopuszezają ustawy istniejące 
o przestępstwach ($. 77). 


Rozdział VL 


© postanowieniach co do wynagrodzenia szkody w lasach zrządzonćj: 


$. 72. 


Ktokolwiek stał się winnym czynu karygodnego przeciw bespieczeństwu 
własności leśnćj, winien jest wynagrodzić pokrzywdzonemu posiadaczowi lasu 
wszelką szkodę, a zatém nie tylko wartość produktu leśnego skradzionego» 
lecz także pośrednią szkodę, którą wyrządził przez przeszkodzenie lub zmniej- 
szenie siły produkcyjnćj lasu. 


$. 78. 
Ażeby władze mogły powziąć z pewnością kwotę szkody, obowiązana jest 
służba leśnicza oceniać ro zaj i wielkość szkody, według zasad załączonych 
w dodatku D. 


Szezegóły podane przez dozorujace personale le$nieze, potwierdzi lub spro- 
stuje przełożony nad nią urzędnik leśniczy. 


S. 74. 

Jeżeli służba dozorująca leśnicza nie stoi pod kierunkiem urzędników le- 
śnych, lub jeżeli doniesienie o poszkodowaniu uczynione będzie przez inne 
osoby, nie zaś przez wspomnione personale dozorujące, natenczas władza poli- 
tyczna powołać winna do oszacowania szkody jednego z najbliższych urzędni- 
ków leśniezych, lub w braku takich urzędników, innego biegłego bezstronnego, 
który osobną ku temu przysięgę złożyć winien. 


$. 75. 


Jeżeli powstaną ważne zarzuty przeciw realności w oszacowaniu szkody; 
wówczas władza polityczna obowiązaną jest rozkazać dochodzenie i oszacowa- 
nie szkody przez swego delegowanego na miejscu, z przybraniem dwóch bez- 
stronnych, przez nią wybranych biegłych. 


S. 76. 


W każdym okręgu władzy politycznój, a według potrzeby nawet w poje“ 
dynezych jéj częściach, obowiązane są władze polityczne, w porozumieniu 
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$. 71. 

Gegen Erkenntniſſe, welche über derlei Uebertretungen, ſowie jene der Waldbe⸗ 
[бег (S. 18) und der in den SS. 44 bis einſchließlich 51 bezeichneten unerlaubten 
Handlungen und Unterlaſſungen gefällt wurden, ſtehen jene Rechtsmitlel an die Höhe- 
ren politiſchen Behörden offen, welche die beſtehenden Geſetze über Uebertretungen 
zulaſſen (S. 77). 


VI. Ab ſchnitt. 


Von den Waldſchadenerſatz⸗Beſtimmungen. 
. 

Wer fih einer ſtrafbaren Handlung gegen die Sicherheit des Wald⸗Eigenthumes 
ſchuldig machte , hat dem beſchädigten Waldbeſitzer vollen Erſatz zu leiſten, daher nicht 
bloß den Werth des etwa entwendeten Forſtproduktes, ſondern auch den mittelbaren 
Verluſt zu vergüten, welcher durch Störung oder Minderung der Erzeugungsfähigkeit 
des Waldes allenfalls verurſacht worden iſt. 

$. 73. 
Damit die Behörden den Betrag des Schadens mit Zuverläßigkeit entnehmen 


können, haben die Forſtbedienſteten die Art und Weiſe, fo wie die Größe der Be- 
ſchädigung nach den in der Beilage D enthaltenen Grundſätzen zu beurtheilen. D. 


Die Angaben des Aufſichts-Perſonales fiud von den ihm vorgefegten Forſtbeam⸗ 
ten zu beſtätigen oder zu berichtigen. 


§. 74. 


Steht das Forſt⸗Aufſichts⸗Perſonale nicht unter der Leitung von Forſtbeamten, 
oder wird die Anzeige von Beſchädigungen durch andere Perſonen als das gedachte 
Forſt⸗Aufſichts⸗Perſonale gemacht, fo foll die politiſche Behörde zur Schätzung des 
Schadens einen der nächſten Forſtbeamten, oder, in Ermanzlung von Forſtbeamten, 
einen anderen unparteiiſchen, hiefür beſonders zu beeidigenden Sachverſtändigen berufen. 


$. 75. 


Ergeben ſich gegründete Bedenken gegen die Richtigkeit der Schätzung eines Scha⸗ 
dens, ſo hat die politiſche Behörde durch ihren Abgeordneten denſelben an Ort und 
Stelle durch von ihr gewählte beeidete unparteiiſche Sachverſtändige, wovon regelmä⸗ 
ßig und nach Thunlichkeit zwei beizuziehen find, erheben und ſchätzen zu laffen. 


$. 76. 


Für jeden Bezirk einer politiſchen Behörde und nach Erforderniß auch für einzelne 
Theile desſelben ift ein Waldſchadenerſatz⸗Tarif, welcher der Bemeſfung der Erſätze 
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z biegłymi, zaraz po ogłoszeniu niniejszéj ustawy, ułożyć taryfę wynagrodzenia 
szkód leśnych, według zasad, wyrażonych w załączeniu D., mającą służyć za 
podstawę przy oznaczeniu wynagrodzenia. Taryfe tę zmienić należy, jeżeli 
w biegu czasu ceny drzewa doznały znacznéj zmiany, jednakże wolno jest 
poszkodowanym wystąpić na zwykléj drodze prawa, jeżeli w pojedynczych 
przypadkach żądają większego wynagrodzenia za szkodę i takową udowodnić 
mogą. 


Rozdział VII. 


© instancyach. 


S. 77. 


Ktokolwiek mieni się być pokrzywdzonym przez rozkaz, wydany na mocy 
niniejszćj ustawy leśnćj przez niższą władzę polityczną, może przeciw onemuż 
założyć rekurs do wyższćj władzy politycznćj. Jeżeli rozporządzenie rekuro- 
wane obejmuje w sobie nałożenie kary ($$. 2, do 18, 41, 44, 45, 48, 50, 
60, 64, 62, i 67), natenczas $. 71. ma wejść w zastosowanie. 


Zresztą stanowi się następujące przepisy co do odwołań pozwolonych na 
mocy niniejszéj ustawy: 

a) Jeżeli rozstrzygnienie wydaném było przez władzę polityczną najniższą 
(SS. 9, 18, 23 25), wówczas rekurs założonym być musi do władzy po- 
lityeznej krajowćj, a w trzecićj instaneyi do Ministerstwa Spraw Wewnę- 
trznych, które zawsze, t. j. także w przypadkach pod b), e) i d) wy- 
rażonych, rozstrzygać będzie tylko w porozumieniu z Ministerstwem Kultury 
krajowéj i Górnictwa. 

Z powodów ważnych, do których w szczególności należy uniknienie 
kosztów, może władza obwodowa otrzymać od władzy krajowćj ogólne lub 
szczegółowe upoważnienie do rozstrzygania zamiast niéj w drodze delega- 
cyi; przeciw temu rozstrzygnieniu służy prawo rekursu do Ministerstwa, 
jednakże przez władzę krajową, która swoję opinie przyłączyć winna. 


b) Jeżeli władza krajowa powołaną jest do rozstrzygnienia w pićrwszćj in- 
stancyi, (SS. 2, 9, 20, 25, 26, 30), natenczas rekurs idzie do władzy 
krajowéj i do Ministeryum Spraw Wewnętrznych. 


c) Jeżeli piérwsze rozstrzygnienie zostawione jest władzy politycznéj krajo- 
wéj (SS. 21, 26, 30), natenczas dalszy rekurs tylke do rzeczonego Mini- 
steryum ma miejsce, od którego dalsze powołanie nawet w tym przypadku 
miejsca nie ma, jeżeli 
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zur Grundlage zu dienen hat, von den politifchen Behörden im Einvernehmen von 
Sachverſtändigen nach den, in der Beilage D angeführten Grundſätzen, gleich nach 
der Kundmachung dieſes Geſetzes, auszufertigen, welcher wieder zu erneuern iſt, wenn 
im Laufe der Zeit die Holzpreiſe eine bedeutende Aenderung erfahren haben, doch 
ſteht es dem Beſchädigten, welcher in einzelnen Fällen einen größeren Schaden-Erſatz, 
als im Tarife feſtgeſetzt ift, anſprechen und erweiſen zu Tonnen glaubt, frei, den 
ordentlichen Rechtsweg zu ergreifen. 


VII. Abſchnitt. 
Von bem Inſtanzen⸗ Zuge. 
$. 77. 

Wer ſich durch eine in Gemäßheit dieſes Forſtgeſetzes erlaſſene Verfügung einer 
unteren politiſchen Behörde gekränkt erachtet, kann dagegen an die höhere politiſche Be⸗ 
hoͤrde den Rekurs ergreifen. Enthält der zu berufende Erlaß ein Straf- Erkenntniß 
($$. 2 bis 18, 41, Au, 45, 48, 50, 60, 61, 62 und 67) fo hat der S. 71 
in Anwendung zu kommen. 


Uebrigens gelten für die in dieſem Geſetze zugeſtandenen Berufungen nachfolgende 
Beſtimmungen: 


a) Stand die Entſcheidung der unterſten politiſchen Behörde zu (§§. 9, 18, 23, 
24), ſo hat der Rekurs an die politiſche Landesbehörde und in dritter Inſtanz 
an das Miniſterium des Innern Statt, welches letztere jedoch ſtets, d. i. auch 
in den unter b), c) und d) vorkommenden Fällen nur nach gepflogenem Ein⸗ 
vernehmem mit dem Miniſterium für Landeskultur und Bergweſen, die Entſchei⸗ 
dung erläßt. 

Aus wichtigen Gründen, wozu insbeſondere die Vermeidung von Koſten 
gehört, kann die Kreisbehörde von der Landesbehörde entweder im Allgemeinen 
oder in einzelnen Fällen die Ermächtigung erhalten, für Letztere im Delegazions⸗ 
wege zu entſcheiden, gegen welche Entſcheidung die Berufung an das Miniſtertum, 
jedoch durch die Landesbehörde, welche ihr Gutachten beizufuͤgen hat, gerichtet 
werden muß. 

b) In ſoferne eine Kreisbehörde zur Entſcheidung in erſter Inſtanz berufen iſt (SS. 
2, 9, 20, 25, 26, 30), ſo geht der Beſchwerdezug an die Landesbehörde und 
das Miniſterium des Innern; 

с) ift die оре Entſcheidung der politifchen Landesbehörde vorbehalten (SS. 21, 26 
und 30), ſo findet ein weiterer Rekurs nur an das genannte Miniſterium Statt, 
von welchem eine weitere Berufung auch in dem Falle nicht mehr Platz greift, 
wenn 
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d) jemu pozostawioném zostało prawo rozstrzygania bezpośredniego ($$. 2, 
26 i 30). 


Co się tycze władzy, do którćj, tudzież czasu, w którym rekurs podanym 
być ma, obowiązują w tym przedmiocie powszechne przepisy polityczne. 

Dan w Naszóm Cesarskióm glówném i stołecznóm mieście Wiédniu dnia 
trzeciego Grudnia, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, panowania Na- 
szego w roku piątym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. Bach m. p. Thinnfeld m. p. 


Z najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. p. 
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d) demſelben die unmittelbare Entſcheidung überlaffen ift, (SS. 2, 26 und 30). 


Was bie Behörde, bei welcher, und bie Zeit, binnen welcher ein Rekurs zu über⸗ 
reichen iſt, anbelangt, ſo gelten die allgemeinen politiſchen Vorſchriften. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien, am dritten des 


Monates Dezember im Eintauſend achthundert zweiundfünfzigſten, Unſerer Reiche im 
fünften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol: Schanenftein m. p. Bach m. p. Thinnfeld m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
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Zalaczenia. 


Zalaczenie A. Formularz. 
— — — — — 24 


Iota przysiegi dla personale leśniczego. 


Przysięgam, iż zawsze z jak największą starannością i wiernością strzedz 
i chronić będę powierzoną dozorowi memu własność lasu; iż bez względu na 
osobę, doniosę sumiennie o wszystkich tych, którzy w jakibądź sposób szkodę 
w nim wyrządzić chcą, lub w rzeczy samćj szkodę wyrządzają; iż w miarę 
potrzeby zajmę im sposobem prawnym rzeczy lub ich samych; iż bez winy, 
nikogo fałszywie nie zaskarżę, ani nań podejrzenia nie rzucę; iż wszelką szkodę 
oddalać, a wyrządzoną szkodę po sumieniu i jak najlepszćj wiadomości mojćj, 
donosić i szacować, równie jak jćj wynagrodzenia w drodze prawem wskaza- 
néi żądać będę; iż wypełnienia obowiązków moich bez wiedzy i pozwolenia 
przełożonych moich, wyjąwszy nieuchronną przeszkodę, nigdy nie zaniedbam, i 
z powierzonego mi dobra, każdego czasu należyty rachunek zdawać będę. Tak 
mi Panie Boże dopomóż! 


— — 2 W 
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Beilagen. 


Beilage A. Formulare. 
— — — 4 


p I Ee, ud 


Eidesformel für das Forſtperſonale. 


Ich ſchwöre das meiner Aufſicht anvertraute Wald⸗Eigenthum ſtets mit mög⸗ 
lichſter Sorgfalt und Treue zu überwachen und zu beſchützen, alle diejenigen, welche 
dasſelbe auf irgend eine Weiſe zu beſchädigen trachten, oder wirklich beſchädigen, ohne 
perſönliche Rückſicht gewiſſenhaft anzuzeigen, nach Erforderniß in gefeßmäßiger Seife 
zu pfaͤnden oder feſtzunehmen, keinen Unſchuldigen fälſchlich anzuklagen oder zu verdäch⸗ 
tigen, jeden Schaden móglihjt hintanzuhalten, und die verurſachten Beſchädigungen 
nach meinem beſten еп und Gewiſſen anzugeben und abzuſchätzen, ſowie deren 
Abhilfe im geſetzlichen Wege zu verlangen, mich den mir aufliegenden Pflichten ohne 
Wiſſen und Genehmigung meiner Vorgeſetzten, oder ohne unvermeidliche Verhinderung 
niemals zu entziehen, und über das mir anvertraute Gut jederzeit gehörig Rechen⸗ 
ſchaft zu geben; ſo wahr mir Gott helfe! 


оо Oia 
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Załączenie В. Formularz. 
— — — — 


Wykaz miesięczny 


przekroezen przeciw bespieczeństwu własności lasów i przestępstw 
leśnych, które podpisany w ciagu miesiaca ........ doniósł do wiado- 
mości urzędu (władzy) ....... 


. „| Kto spotkał zaskarżo- | Szkoda, 
Czas (dzień Ў 308 
+ е Fir й nego, czy tenze schwy- |w jaki spo- 
Imię i nazwi- | Oznaczenie i godzina), tanym został na gora- |sób i w ja- 
sko, stan, rze-|przekrocze-| kiedy, i [сут uczynku, lub obwi-| kiej wyso- 


| 

E miosło lub za- nia, o której miejsce, |nionym zostaje z innych | kości tako- Waga 
z trudnienie i | obwiniony |gdzie prze-|Spostrzeżeń, czy i którzy| wa przez 

8 zamieszkanie | został za- | kroczenie | Świadkowie zeznać to |przekrocze- 

p IK bi Brut яи 

| [s obwinionego | skarzonym popełojoz r” Pk dad piri pr 4 MI 

z nem zostalo| дар zastaw, i t. p. stala? 
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Beilage IB. Formulare. 
— — MM 
Monatsliſte 

e 


der von dem lUnterzeichneten ........................ im Laufe des Monate8........................ ? 
entdeckten, und dem (der) angezeigten Uebertretungen gegen die Sicherheit des 
Wald⸗Eigenthumes und Forſtfrevel. 


Angabe, 
wer den Angefchulbige | Angabe 
ten betreten habe, ob 

derſelbe auf friſcher ber są ши | 
That ergriffen, ober aus Größe des 
anderen Wahrnehmungen) durch die Anmer⸗ 
beſchuldiget werde, ob 


Zeitpunkt 
(Tag und 
name, Stand ‚| der Neber- Stunde) 


Gewerbe ober tretung, de» | wann, und 
Beſchäftigung | ren der An- | Ort, wo 


Vor⸗ und Зиг Bezeichnung 


& 

а | 
«| und Aufent⸗ | geflagte be- die Ueber⸗ und welche Zeugen баг Uebertre⸗ etid. 
= e tretung бе für vorhanden ſeyen, | tung verur⸗ 

Z haltsort des ſchuldiget fin ob ber Angeſchuldigte „ө 

= |Angeffulbigten wird gang feſtgenommen wurde, 

Hi wurde | ein Pfand gegeben bat [Schadens 


u. dgl. 
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Załaczenie С. Formularz. 
—— — —¼ 


Wykaz kar 


za przekroczenia przeciw własności lasów i i przestępstwa leśne, 
które w urzędzie (u władzy)... podpadły pod śledztwo karne. 


— 


Oznacze- 
Imie i na- Dokła- | nie tych | Treść wy- 
zwisko |Oznacze-| dne wy- | okolicz- roku wyda- 


mie i na- |. Е 
I US k wiek, stan, nie prze- SZcze- ności, nego przez Wyna- 
visko : 5 MN, 
= » rzemiosło i | krocze- |gólnienie| które władzę | grodze 
stan e AME - 
ЫШ "| zamieszka- ; $wiad- | przez peo 
rzemiosło , . ` EE, eE nie przy- 
nie osób d ków,któ- władzę | 
s | lub zatru- А które Ч Uwaga 
2 p^ wystepuja- rzy za i zad) |2 KC md znane 
2 |dnienie i za bwini AE 
Si, Va en jako [02%1105 | przeciw |... cznym pod- wyro 
= | mieszkanie „obs . 2 
5 Y „c? oskarżycie- | DY Za- | zaskar- | za ndo- |pisem prze- 
E winio- d : . . i 
E| ° le, poszko- | skarzo- | zonemu | wodnio- | lozonego i kiem 
nego 2 a 
> 5 dowani lnb nym jest zeznali |ne przy-| protokółn- 
R 
3 donosiciele jete zo- | jącego 


| stały 


MER ERIT. 


= 
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Beilage C. Formulare. 
— — — — 


Straf⸗Regiſter 
über die bei dem (der)... zur ſtrafgerichtlichen Verhandlung gekommenen 
Uebertretungen gegen die Sicherheit des Wald⸗Eigenthumes und Forſtfevel. 


m 

| 

| Vor⸗ und 

| Bor: und | Zuname, Bezeich⸗ 


эле anne rę 
Angabe nung des⸗ (der) Entſchä⸗ 


uname, Alter, Stand nung der sl : 
3 Gewerbe 8 00 der Zen; jenigen, digung, 
Alter, t. | Hlebertre gen, mel 
mmi ober Beſchäf⸗ "d che für was von! gejprochenen| welche 
aż ' tigung unb 8, und dem (der)] Erkennte durch das] Anmer⸗ 
5 werbe oder Aufenthalts⸗ deren der и Р aoka niſſes, mit Erkennt⸗ 

с Berhäftiz ort der als Ange⸗ den An⸗ als eve eigenhän⸗ шр aus kung. 
E) gung und Ankläger, klagte geſchul⸗ Ą bändiger 

e - |Befchadigter $ ; wieſen Fertigung Igeſpro⸗ 

5 Aufenthalts⸗ er beſchul⸗ | Digten 

B HERE. ober Anzei⸗ diget ausge⸗ angenom- des Bor- |chen wor- 

ger aufge⸗ t 


at sm m imn 


S ў a men  |ffandeś unb | ben ift 
= gefchulbigten| tretenen Wurde haben wurde Kam 
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Zalaezenie D. 
— — a 


Zasady, według których taryfa wynagrodzenia szkód 
leśnych ma być sporządzona i szkoda wynagrodzona. 


$. 1. 


Przy ustanowieniu taryfy wynagrodzenia szkód leśnych, należy rozróżnić 
gatunki drzewa, jakoto: 

1. Drzewo opałowe (na opał zwyczajny, na głownie, węgle, do czyszcze- 
nia rudy, na szezapy) i 

2. drzewo budowlowe i wyrobowe (pnie, kręgi, kloce, drzewo na sprzęty 
i maszyny i f. d.). 

Te dwa główne gatunki należy, stosownie do rodzaju drzew, jakie w pe- 
wnóm miejscu najwięcćj na wzgląd zasługują, sciągając w jeden oddział wszyst- 
kie te, które prawie równą wartość mają, podzielić według ich przymiotów na 


a) gatunek najlepszy, 
b) średni, i 
c) najpośledniejszy. 


Za każdy z tych gatunków niższych należę oznaczyć ceny leśne Średnie, 
a to raz za jednę, a przy bardzo nizkich cenach drzewa, za więcćj stóp sze- 
ściennych stałój masy drzewa, po odciągnieniu kosztów za scięcie i obrabanie, 
drugi zaś raz naznaczyć te ceny za miejscowe miary sześcienne.  Piérwsze 
ceny sciągają się do drzew stojących i mogących być ocenionemi jako pnie 
krągłe, przy doliczeniu kosztów obrobienia. Drugie ceny sciągają się do drzew 
sciętych i jeż potrzebnych, o ile takowe z powodu przekształcenia swego i 
wydarzajacych sie przytém odpadków nie mogą być obrachowane jako drzewa 
krągłe. Drzewo skradzione w ciągu rąbania i przyrządzenia ma być uważa- 
nóm tak, jak gdyby było już zupełnie porąbane. 


$. 2. 


Ceny leśne średnie innych produktów leśnych, sprzedawanych w pewnych 
miejscach za stałe ceny, tudzież ceny za zwyczajne ich miary, należy ozna- 
czyć tak z poliezeniem kosztów wydobycia, jak bez takowych. 

Taryfy obejmować winny także zwyczajną płacę dzienną wyrobnika pro- 
stego, płacę za przywóz i wartość jednego morga paszy, według klas głó- 
wnych jej dobroci. 
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Beilage D. 

MM — 

Grundſätze, nach welchen der Waldfchaden: Tarif zu entwerfen, 
und ber Schaden: Erfat zu leiften ift. 


& d 


Das Holz ijt bei Beſtimmung des Waldfchaden : Erfah = Tarifes zu unterſcheiden, 
als: 


1. Feuerholz (Brenn-, Brand⸗, Kohle, Roſt⸗ und Flammholz), und 


2. Bau- und Werkholz (Stamm-, Rund- und Klotzholz, Nutzholz, Zeugholz, 
Maſchinenholz ꝛc.). 

Diefe beiden Hauptſorten ſind ferner nach den örtlich berückſichtigungswerthen 
Holz- Arten, von welcher jedoch alle jene, die nahezu gleiche Werthe haben, in eine 
Abtheilung zuſammenzufaſſen kommen, zu unterſcheiden, und nach ihrer weiteren Be- 
ſchaffenheit wieder in die 

a) befte, 
b) mittlere, und 
c) geringſte Sorte aufzulöfen. 


Für jede dieſer Unter- Abtheilungen find ſodann die Wald - Durchſchnitts preiſe 
und zwar einmal für einen, oder bei ſehr geringen Holzpreiſen auch fuͤr mehrere Ku⸗ 
bikſchuhe ſolider Holzmaſſe, nach Abzug der Aufarbeitungs- und Sällungstoften, und 
das zweite Mal für bie örtlichen Raummaſſe anzuſetzen. Die erſteren Preiſe haben 
für ſtehendes und überhaupt als Rundholz leicht zu veranſchlagendes Holz, P 
Zurechnung etwaiger Bearbeitungskoſten, in Anwendung zu kommen. Letztere ye en 
für das gefällte und bereits aufgearbeitete Holz, in foferne dieſes wegen ſeiner Ж 
formung und der dabei fid) ergebenden Abfälle auf Rundholz nicht mehr leicht «d 2 
geführt werden kann. Holz, welches während ber Aufarbeitung und Zurichtung en Ж 
det würde, ift fo zu betrachten, als wäre es bereits gänzlich aufgearbeitet oder zugerichtet. 


§. 2. 

Die Wald⸗Durchſchnittspreiſe der übrigen Forſtprodukte And? Tus dieſelben 
örtlich um beſtimmte Preiſe veräußert werden, desgleichen für die gebräuchlichen Maffe, 
und zwar ſowohl mit, als ohne Gewinnungskoſten, anzuſetzen. 

Die Tarife haben ferner den gemeinüblichen Taglohn des gewöhnlichen Arbeiters, 
die beſtehenden Fuhrlöhne und den Werth eines Joches Hutweide nach den vorkom⸗ 


menden Hauptgüte⸗Klaſſen zu enthalten. ki 
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S. 3. 


W razie kradzieży drzewa, wynagrodzong być ma szkoda zawsze według 
cen w taryfie wyznaczonych, jeżeli przytém nie obcięto, lub nie obdarto wierz- 
chołków, konarów lub gałęzi, albo jeżeli nie powybićrano, albo nie uszkodzono 
młodych latorośli. 

Wspomnione ceny płacone będą: 

1. pojedynczo, za 

a) drzewo już scięte i porąbane, lub przeznaczone do scięcia, lub przypad- 
kowo leżące na ziemi, albo drzewo połamane; 

b) drzewa i drążki suche lub zupełnie martwe, lub jeszcze rozkrzewić się 
mogące, jeżeli wyjęte będą ze stanu zamkniętego, a nie należą do gatun- 
ków szczególną wartość mających, lub gdzieniegdzie tylko między innemi 
gatunkami porozsadzanych ; 

c) karczowania pni, jeżeli otwory przez to poczynione znowu zostały wyró- 
wnane, a pnie nie były potrzebne ku zabespieczeniu, ani się nie spodzić- 
wano, iż na nowo puszczać będą. 

2. Raz i pół tyle, za 

a) drzewa i drążki rozkrzewienne, jeżeli dwa lub więcćj obocznych wyjęte 
zostały ze stanu zamkniętego, a przez to, oprócz widnego miejsca, nic 
wiecéj się nie stało, lub jeżeli pojedynczo wyjętemi będą ze stanu widnego; 

b) tu i owdzie pozostawione młode pnie i drzewa wysokopienne lub drzewa 
szczególnćj wartości, znajdujące się w zamkniętych miejscach gdzienie- 
gdzie w mnićj dobrym stanie; 

c) karezowania pni, jeżeli pod 1. wzmiankowane ulżające okoliczności tylko 
po części zachodzą; 

3. Podwójne, za 

a) drzewa i drążki, jeżeli dwa lub więcćj jedna przy drugićj wyjęte będą 
z miejsc widnych, lub tyle z miejsc zamkniętych, że przez to powstanie 
więcćj jak utwór widny; 

b) pozostawione tu i owdzie młode pnie i drzewa wysokopienne, lub drzewa 
szczególnój wartości w dobrym stanie znajdujące się tylko gdzieniegdzie; 

c) karczowanie pni, jeżeli okoliczności pod 1. wyszezególnione wcale nie 
mają miejsca. 

Za drzewo budowlowe i wyrobowe nałeży zresztą ceny taryfowe policzać 
tylko przy płacy pojedynczćj. Przy płacy w kwotach pojedynczych, półtora- 
cznych lub podwójnych, należy przewyżki za tatowe obliczać tylko według 
cen najlepszych gatunków drzewa na opał. Koszta za przywóz, jeżeli są jakie, 
wynagrodzić należy osobno posiadaczowi lasu. 
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S. B 
Bei Entwendungen von Holz, vorausgeſetzt, bap nicht Gipfel, Aeſte oder Zweige 
hiebei abgehauen oder abgeriſſen, oder junge Pflanzen entnommen oder beſchädiget wer⸗ 
den, ift der Schaden ⸗Erſatz ſtets nach den tartfmäßigen Preiſen zu leiſten. 


Dieſe Preiſe ſind zu bezahlen: 
1. einfach für 

a) bereits gefälltes oder aufgearbeitetes, oder zur alsbaldigen Fällung beſtimmtes, oder 
zufällig am Boden liegendes oder gebrochenes Holz; 

b) dürre oder gänzlich unterdrückte, dann für wachsbare Bäume und Stangen, falls 
ſte aus dem geſchloſſenen Stande vereinzelt hinweggenommen werden, und nicht 
beſonders werthvollen, nur eingeſprengt vorkommenden Holz- Arten angehören; 


c) Stockrodungen, wenn die hiedurch veranlaßten Löcher wieder geebnet worden find, 
die Stöcke nicht etwa als Schutzmittel nothwendig geweſen wären, und von 
ihnen keine Wieder-Ausſchläge erwartet wurden. 

2. Ein⸗ und einhalbfach, für 

a) wachsbare Bäume und Stangen, falls zwei oder mehrere neben einander und aus 
dem gefchloffenen Stande, ohne hiedurch mehr als eine lichte Stellung zu ver⸗ 
anlaſſen, oder einzelne aus dem lichten Stande hin weggenommen werden; 

b) zerſtreut übergehaltene Laßreidel und Oberhölzer, oder beſonders werthvolle, in ge: 
ſchloſſenen Beſtänden nur eingefprengt vorkommende Hölzer von minder entſpre⸗ 
chender Beſchaffenheit; 

€) Stockrodungen, wenn die unter 1. aufgezählten erleichternden Umſtände nur zum 
Theile ſtatthaben. 

3. Doppelt, für 

a) wachsbare Bäume und Stangen, falls zwei oder mehrere neben einander aus 
dem lichten, oder fo viele aus dem geſchloſſenen Stande hinweggenommen Wer: 
den, daß hiedurch mehr als eine lichte Stellung veranlaßt wird.; 

b) zerſtreut übergehaltene Laßreidel und Oberhölzer, oder beſonders werthvolle nur efn- 
geſprengt vorkommende Hölzer von guter Beſchaffenheit; 

e) Stockrodungen, wenn die unter 1. angeführten erleichternden Umſtände in keiner 
Rückſicht ſtatthaben. 

Für Bau- und Werkhölzer dürfen übrigens die tarifmäßigen Preiſe nur bei den 
einfachen Zahlungen in Anwendung kommen. Bei Zahlungen im ein- und einhalbfachen 
oder doppelten Betrage ſind die Mehrbeträge für dieſelben nur nach dem Preiſe der 
beſten Brennholzſorte zu veranſchlagen. Allfällige Bringungskoſten find dem Waldbe⸗ 


figer jedesmal insbeſ ondere zu vergüten. 
221 * 
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W razie uszkodzeń zrządzonych przez narebywanie i nacechowanie drzew 
lub drążków stojących, przez nawiercanie takowych, przez nakarbowanie, przez 
łażenie na drzewa za pomocą żelazek, przez wywożenie drzew i kamieni, przez 
obijanie drzew, lub przez odkrywanie ich korzeni, kwota wynagrodzoną być 
mająca obliczoną będzie według dziesiątćj części wartości calöj masy pnia. Ta 
kwota, wynagrodzoną być mająca ustanowioną zostanie w czwartój części całćj masy 
pnia, jeżeli drzewa i drążki stojące 2 kory w jakibądź sposób obdarte będą. 
Jeżeli szkoda wyrzadnong była przez scięcie, lub zerwanie wierzchołków, ko- 
narów lub gałęzi, czy to z liściem luh szpilkami, czy też bez takowych, wów- 
czas szkoda wynagrodzoną być ma według kwoty, odpowiadającćj gatunkowi i 
podwójnćj sześciennćj mierze drzewa, w któróm szkoda zrządzoną została. 


Jeżeli się zaś obawiać należy, iz uszkodzenie drzew porost pni nadwerę- 
żonych zupełnie wstrzymać może, wówczas rzeczone kwoty płacone być mają 
półtoracznie, a nawet podwójnie wtenczas, jeżeli jest obawa, iż pnie nacięte 
zupełnie uschną. Pręciki na miotły, pręty, łozy, kije, słabe drążki obręczowe; 
policzone będą jako chrust, jeżeli będą wzięte z drzewa leżącego, a oraz nie 
ma dla nich ustanowionych cen osobnych; jeżeli zaś wzięte będą z pni lub 
drążków stojących, policzone będą jako scięte konary i gałęzie; jeżeli nakoniec 
młode pnie w ten sposób użytemi będą, natenczas policzyć je należy tak jak 
młode latorośle. Grubsze drążki ohręczowe policzone będą za drzewo wyro- 
bowe. Jeżeli przy obdarciu kory, kora nie była odebraną przestępcom, naten- 
czas osobno wynagrodzoną być ma. Jeżeli nie są oznaczone pewne ceny kory, 
wówczas każdą stopę sześcienną staléj masy kory, któréj na osobny cel użyć 
można, wynagrodzić należy podwójną wartość stopy sześciennćj najlepszego ga- 
tunku drzewa opałowego, rodzaju odpowiedniego. 


$. 5. 

Za każdy sążeń kwadratowy ziemi, na której dopuszczono się kradzieży 
lub uszkodzenia młodych latorośli, należy od latorośli, mających lat dwa lub 
mnićj, opłacić cenę pół stopy sześciennćj jako wynagrodzenie szkody, za lato- 
rośle mające nad dwa a mnićj jak sześć lat, cenę trzech czwartych części 
stopy sześciennćj, zaś od latorośli, mających więcćj jak lat sześć, należy opła- 
cić cenę całój jednéj stopy sześciennćj staléj masy drzewa na opał gatunku 
średniego i według taryfy za drzewo stojące wyznaczonćj. 


Ułamki sążni kwadratowych i ułamki krajcarów za całe uważane będą. 
Rzeezone kwoty policzone będą pojedynczo, jeżeli latorośle młode skradzione 
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$. А. 


Bei Beſchädigungen, bie durch das Anhacken und Anplätzen ſtehender Bäume und 
Stangen, das Anbohren derſelben, das Einhauen von Kerben, Beſteigen mittelſt 
Steigeiſen, die Weiterbeförderung von Holz und Steinen, das Beklopfen und Anſchlagen 
an dieſelben, ſowie durch die Entblöſſung von Baumwurzeln veranlaßt werden, iſt der 
Erſatzbetrag mit einem Zehntheile des Werthes der geſammten Schaftholzmaſſe zu be- 
rechnen. Dieſer Erſatzbetrag ift ferner dem Werthe eines Wierthetleś der geſammten 
Schaftholzmaſſe gleich zu ſetzen, wenn ſtehende Bäume und Stangen wie immer ent. 
tindet werden. Werden Beſchädigungen durch das Abhauen, Abſchneiden oder Abe 
reißen von Gipfeln, Aeſten und Zweigen veranlaßt, gleichviel, ob ſich an denſelben 
Laub oder Nadeln befinden oder nicht, fo ift der Erfagbetrag mit dem Preiſe, mels 
cher der Sorte und dem doppelten Kubik- Inhalte des gefrevelten Holzes entſpricht, 
zu bemeſſen. 

Laſſen jedoch dieſe Beſchädigungen ein allgemeines Zurückbleiben im Holzzuwachſe 
der verwundeten Stämme befürchten, fo find die gedachten Erſatzbeträge ein- und ein- 
halbfach, und wenn das Abſterben der verwundeten Stämme beſorgt wird, zweifach 
zu bezahlen. Beſenreis, Gerten, Wieden, Stöcke, ſchwache Reifſtangen ꝛc. ſind, falls 
fie dem liegenden Holze entnommen werden, und für dieſelben nicht beſondere Preiſe be- 
ſtehen, als Reiſig, wenn ſie von ſtehenden Stämmen und Stangen genommen wer⸗ 
den, wie abgehauene Aeſte und Zweige, und wenn junge Stämmchen dazu benützt 
werden, gleich jungen Holzpflanzen anzurechnen. Stärkere Reifſtangen find als Wert- 
holz zu betrachten. Wurde bei Entrindungen die Rinde den Frevlern nicht abgenom⸗ 
men, ſo iſt ſie abgeſondert zu vergüten. Beſtehen keine beſtimmten Rindenpreiſe, ſo iſt 
für jeden Kubikſchuh zu beſonderen Zwecken verwendbare ſolide Rindenmaſſe, ſie mag 
ſtehenden oder liegenden Hölzern entnommen ſeyn, der doppelte Werth von einem Ku⸗ 
bikſchuh beſter Brennholzſorte der betreffenden Holzart anzunehmen. 


$. 5. 

Für jede Wiener Quadratklafter Bodenfläche, auf welcher irgend eine Entfremdung 
oder Beſchädigung junger Holzpflanzen ſtattfand, iſt, und zwar bei Pflanzen bis zum 
vollendeten zweijährigen Alter der Preis von einem halben Kubikſchuh, bei Pflanzen 
über den zweijährigen bis einſchließlich dem vollendeten ſechsjährigen Alter von drei⸗ 
viertel Kubikſchuh und bei Pflanzen über das ſechsjährige Alter von einem Kubikſchuh 
ſolider Maffe der mittleren Brennholzſorte und nach dem Tarife für ſtehendes Holz als 
Erſatzbetrag zu entrichten. 


Bruchtheile von Quadratklaftern und Bruchtheile von Kreuzern ſind hiebei als Ganze 
anzunehmen. Dieſer Erſatzbetrag iſt einfach in Rechnung zu bringen, wenn die jun⸗ 
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lub uszkodzone zostały pojedynczo, jeżeli pozostałe nieuszkodzone rośliny znaj- 
dują się zawsze jeszcze dosyć gęsto, i jeżeli uprawa, w którćj uszkodzenie na- 
stąpiło, nie spowodowała nadzwyczajnych wydatków; jeżeli zaś wspomnione oko- 
liczności, szkodę zmniejszające, albo tylko w części, albo wcale nie zachodzą, 
natenczas szkodę policzyć należy w kwocie półtoracznćj albo podwójnej. 


$. 6. 

Za skradzione soki z drzew (żywicę, terpentynę, sok brzozowy lub jawo- 
rowy), za owoce leśne (nasiona leśne, płonki, jagody, grzyby i spróchnialki), 
należy zawsze opłacać kwoty pojedyncze. Jeżeli wspomnionych przedmiotów 
nie odebrano przestępcom, a ceny ich nie są oznaczone, natenczas policzyć 
należy za każdą osobę, spotkaną przy zbiéraniu, tudzież stosownie do ilości 
nazbiéranego produktu, albo za żywicę i terpentyne, kwotę zawierającą w so- 
bie zwyczajny najem dzienny dwa do ośmiu razy; za inne soki z drzewa, owoce 
leśne, grzyby, spróchniałki, policzyć należy jako wynagrodzenie czwartą część aż 
do całości zwykłej płacy najmu dziennego. Jeżeli przy kradzieży soków z drze- 
wa, owoców leśnych, grzybów i spróchniałków nastąpiło uszkodzenie drzew 
przez nawiercenie, narąbanie i t. p., natenczas szkodę tę osobno wynagrodzić 
należy. 

Є. 7. 


Жа obrane liście, za podściółkę, ziemię, glinę, torf, kamienie, gips, ka- 
wałki trawnika, wykopane korzenie, trawę leśną i zioła, jeżeli te płody nie będą 
odebrane przestępcom, a nie ma oraz pewnych cen na nie oznaczonych, poli- 
czyć należy od każdego brzemienia, czyli od tćj ilości, którą osoba dorosła 
Średnićj siły bez nadzwyczajnego natężenia z lasu wynieść może, wartość czę- 
ści zwykłego najmu dziennego. Jeżeli rzeczone płody wywiezione będą za po- 
mocą wozów, wówczas należy ciężar ocenić podług noszenia. 


Kwota wynagrodzenia obliczona według taryfy łub według poprzednich 
prawideł opłaconą będzie : 


aj pojedynczo, za liście obrane, jeżeli liść został z drzew leżących lub z po- 
jedynezych gałęzi stojących drzew starszych; raz i pół tyle, jeżeli wielka 
część korony drzew starszych, lecz mnićj jak połowa gałęzi, lub jeżeli 
pojedyncze gałęzie młodych pni obrane były; podwójnie zaś, jeżeli stojące 
starsze drzewa do połowy lub nad połowę, a młode pnie nad trzecią część 
z liści obranemi zostały; 


b) pojedynczo, jeżeli skradzioną została podściółka, lecz nie była zebraną zu- 
pełnie na żadnóm miejseu, jeżeli do zbiérania nie były użytemi grabie że- 
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gen Pflanzen vereinzelt entfremdet oder beſchädiget wurden, wenn die zurückgebliebenen 
unbeſchädigten Pflanzen fid) noch immer in einem ziemlich befriedigenden Schluße beftn- 
den, und wenn die Kultur, in welcher die Beſchädigung ſtatthatte, nicht ungewöhn- 
liche Auslagen verurſachte; er iſt dagegen mit dem Ein- und Einhalbfachen, oder mit 
dem Doppelten zu berechnen, je nachdem die gedachten den Schaden mindernden Umſtände 
nur zum Theile oder gar nicht obwalten. 


$. 6. 

Für entfremdete Baumſäfte (Harz, Terpenthin, Birken und Ahornſaft), für 
Waldfrüchte (Holzſamen, Waldobſt, Beeren), für Schwämme und Baummoder ſind 
ſtets nur einfache Erſatzbetäge zu leiſten. Wurden ſie den Frevlern nicht abgenommen, 
und beſtehen für dieſelben keine beſtimmten Preiſe, ſo iſt für jede einzelne, bei der 
Sammlung betretene Perſon, ſowie nach Maßgabe der Menge des geſammelten Pro- 
duktes, und zwar für Harz und Terpenthin der zwei⸗ bis achtfache gemeinübliche Tag⸗ 
lohn; für anderweitige Baumſäfte, Waldfrüchte, Schwämme und Baummoder aber 
ein Viertheil bis ein ganzer gemeinüblicher Taglohn als Erſatzbetrag anzunehmen. 
Hat bei der Entfremdung von Baumſäften, Waldfrüchten, Schwämmen und Baum- 
moder eine Beſchädigung der Bäume durch Anbohren, Anhauen u. dgl. ſtattgefun⸗ 
den, ſo iſt hiefür insbeſondere Erſatz zu leiſten. 


$. 7. 

Für abgeſtreiftes Laub, für Bodenſtreu, Erde, Lehm, Torf, Stein, Gypa, 
Raſenſtücke, ausgegrabene Wurzeln, Waldgras und Kräuter ijt, in ſoferne diefe Pro- 
dukte den Frevlern nicht abgenommen wurden und nicht beſtimmte Preiſe dafür be- 
ſtehen, jede Traglaſt oder jene Menge, welche eine mittelſtarke, erwachſene Perſon ohne 
übermäßige Anſtrengung durch Tragen aus dem Walde zu ſchaffen vermag, mit 
dem Werthe eines Viertheiles des gemeinüblichen Taglohnes zu berechnen. Werden die 
gedachten Produkte mittelſt Fuhrwerken weiter geſchafft, ſo iſt die bezügliche Laſt nach 
Tragen anzuſchätzen. 

Der tarifmäßige oder nach dem Vorſtehenden bemeſſene Erſatzbetrag iſt ferner: 


a) bei abgeſtreiftem Laube, wenn es von liegenden Stämmen, oder von einzelnen 
Aeſten ſtehender älterer Bäume entnommen wird, einfach; wenn ein großer Theil 
der Krone älterer Bäume, jedenfalls aber weniger als die Hälfte der Verzwei⸗ 
gung oder einzelne Aeſte junger Stämmchen abgeſtreift werden, mit dem Ein⸗ 
und Einhalbfachen, und wenn ſtehende ältere Bäume zur Hälfte oder darüber 
und junge Stämmchen über ein Drittheil entlaubt werden, doppelt; 


b) bei Entfremdung von Bodenſtreu, wenn dieſe an keiner Stelle gänzlich hinwegge⸗ 
nommen wird, wenn keine eiſernen Rechen oder Hauen, oder andere ſcharfe In⸗ 


830 


lazne lub motyki, lub inne narzędzia ostre, jeżeli las nie jest już młody, 
ani też przeznaczonym do odmłodzenia, jeżeli krótki czas przed tóm nie 
było w nim przerębu, jeżeli grunt jest lepszego gatunku, lub jeżeli pod- 
ściół znajduje się w nadzwyczajnćj ilości, półtora raza tyle, jeżeli jeden lub 
dwa warunki nie są dopełnione, jeżeli zaś więcćj warunków nie jest do- 
pełnionych, podwójnie; 

c) pojedynczo, jeżeli skradzione będą: ziemia, torf, glina, kamienie, gips, ka- 
wałki trawnika, trawa, zioła, lub przy zakazanóm kopaniu korzeni, jeżeli 
przez to grunt nie został zmieniony ze szkodą, półtora raza tyle, jeżeli 
taka zmiana zrządzeną została, w miarę tego, jak jest większą lub mniejszą. 


$. 8. 

Za każdy sążeń kwadratowy ziemi leśnćj, która zostanie zmienioną szko- 
dliwie przez otworzenie nowych lub używanie dróg, Ścieżek i składek już za- 
niedbanych, przez założenie spustów (żłobów ziemnych i t. p.). przez niepozwo- 
lone odprowadzanie wody, założenie weglarü etc. etc., może być jako wynagro- 
dzenie żądaną cena sążnia kwadratowego paszy takiego gatunku, jaką miał 
grunt leśny przed szkodliwą jego zmianą. Jeżeli się obawiać można dalszego 
rozszerzenia złych skutków, wówczas opłacić należy tę kwotę półtora raza lub 
podwójnie, w miarę tego, jak obawa jest większćj lub mniejszćj wagi. 


Uszkodzenia drzew stojących i młodych latorośli, które się wydarzają przy 
takich szkodliwych zmianach gruntu leśnego, lub przez kradzież, wyszezegól- 
nione w poprzedzającym $. 7., osobno wynagrodzone być winny. 


6. 9. 
Od kazdéj sztuki bydła, które bez pozwolenia, lub nad oznaczoną liczbę, 
rodzaj lub klasę wieku, lub w miejsca ogrodzone i w czasie niepozwolonym 


wpedzoném będzie do lasów obeych, można żądać następujących kwot jako 
wynagrodzenia : 


Cenę: 
od konia, mulu lub osła, przynajmnićj pólwyroslych.............. 8 
od niedorosłych do polowy. efi tete, Sp тани ня. е 6 
od sztuki bydła rogatego najmnićj pólwyroslego............. e 4 
ehe пион ненин нннеее 3 
od kozy lub kozła bez róznicy........... eie en NĄ a 4 2 
a sod Ra PS 1 
баў o We. E ie Да 204. Lo A FF 1 
neee awaria wadach taaa ei 
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ftrumente zur Sammlung benützt werden, wenn der Holzbeſtand nicht mehr im 
jugendlichen Alter, und auch nicht zur alsbaldigen Verjüngung beſtimmt iſt, wenn 
in demſelben kurz vorher keine Durchforſtung ſtatthatte, und wenn der Boden von 
beſſerer Beſchaffenheit iſt, oder das Streumateriale in übergroßer Menge vor⸗ 
kommt, einfach; wenn eine oder zwei dieſer Bedingniſſe nicht erfüllt ſind, ein⸗ 
und einhalbfach, und wenn mehrere Bedingniſſe unerfüllt erſcheinen, doppelt, und 

c) bei Entwendung von Erde, Torf, Lehm, Steinen, Gyps, Raſenſtücken, Gras 
und Kräutern, und bei unerlaubtem Wurzelgraben, wenn keine nachtheilige Ver⸗ 
änderung des Grund und Bodens dadurch veranlaßt wurde, einfach; wenn jedoch 
eine ſolche Veränderung verurſacht wird, je nachdem ſie von geringerer oder größe⸗ 
rer Bedeutung ijt, ein- und einhalbfach oder doppelt zu entrichten. 


: S. 8 

Für jede Quadratklafter Waldgrund, die durch die Bildung neuer und bie Bes 
nützung außer Gebrauch geſetzter Wege und Stege, durch die Anlage von Erdrieſſen 
(Erdgefährten u. dgl.), die unbefugte Ableitung von Wäſſern, die Anlage von Kohl- 
ſtätten ꝛc. nachtheilig verändert wird, kann der Preis einer Quadratklafter Hutweide 
von einer Beſchaffenheit, wie ſie der Waldboden vor ſeiner nachtheiligen Veränderung 
beſaß, als Erſatzbetrag gefordert werden. Iſt eine weitere Verbreitung der dadurch 
veranlaßten üblen Folgen mit Grund zu beſorgen, ſo iſt jedoch dieſer Betrag, je nach⸗ 
dem die Beſorgniß von geringerer oder größerer Bedeutung erſcheint, ein- und einhalb- 
fach, oder doppelt zu bezahlen. 

Beſchädigungen an ſtehenden Bäumen und jungen Holzpflanzen, welche bei derlei 
nachtheiligen Veränderungen des Waldgrundes, oder durch die im vorſtehenden §. 7 
aufgezählten Entfremdungen ſtatthaben, find insbeſondere zu vergüten. 


8. 9. 

Für jedes Stück Vieh, welches ohne Berechtigung, oder mit Ueberſchreitung der 
feſtgeſetzten Zahl, Gattung oder Altersklaſſe, oder in verhegte Orte und zur unerlaub⸗ 
ten Zeit in fremde Wälder getrieben wird, können nachſtehende Beträge als Erſatz 
angeſprochen werden: 

der Preis von 


für ein Pferd, ein Maulthier oder einen Eſel, die wenigſtens halb 


erwachſen n?üd E 8 

die noch nicht halb erwachſen find eem 6 
für ein Stück Hornvieh, das wenigſtens halb тшн p” — 4 
das noch nicht halb erwachſen ift .. > n... 3 
für eine Ziege (Geis oder Bock) "me Dg AIRA 2 
{ШЕ {п Schwein ———— ARE A2 1 
1 


für ein Schaf eee... ...e. 
für ein Stück Federvieh mem mem NW 
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stopy szeSciennéj masy drzewa na pniu będącego, średniego gatunku i rodzaju, 
znajdującym się w odpowiednićj, lub, jeżeli są golizny, w graniczącój części 
lasu, jeżeli cena drzewa nie wynosi mnićj jak 1 kr. m.k. na stopę sześcienną 
masy staléj drzewa. Jeżeliby ta cena wynosiła mnićj, wówczas za każdę stopę 
sześcienną staléj masy drzewa policzong być może kwota wynagrodzenia 
1 kr. mon. konw. 


Wyszczególnione kwoty opłacone będą półtora raza, jeżeli miejsca ogro- 
dzone są bardzo młodego porostu lub uprawy, lub też jeżeli tyle bydła na pa- 
szę wypedzoném zostanie, ile tego gospodarstwo leśne przypuszcza, lub jeżeli 
gatunek ziemi, pora, lub udowodnione dłuższe trwanie lub powtarzanie takiego 
niepotrzebnego wpędzenia sprowadzą większe uszkodzenie; podwójne zaś, je- 
żeli zachodzą dwie lub więcćj takich okoliczności ucigzajacych. 


Osobnego wynagrodzenia za uszkodzone młode rośliny i zepsute uprawy 
nie można żądać, oprócz wyzrzeczonych kwot wynagrodzenia. Wolno jest je- 
dnakze skarzgcemu żądać jednego lub drugiego. 

$. 10. 

W razie uszkodzeń, które w poprzedzających Sëch nie są szczególnie wyra- 
żone, należy oszacowanie wynagrodzenia pojedynczego lub kilkakrotnego uczy- 
nić według tych punktów, które podają na rękę wyliczone podobne uszkodzenia. 


$. 11. 


Jeżeli skradzione produkta leśne zostały zwrócone właścicielom lasów, 
natenczas można tylko żądać takićj kwoty jako wynagrodzenie, którąby opłacić 
wypadło opróez rzeczonćj pojedynezćj kwoty. 
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Kubikſchuh am Stocke befindlicher Holzmaſſe mittlerer Brennholzſorte der in ben betref- 
fenden, oder bei allfälligen Blöſſen, in dem angrenzenden Beſtande vorherrſchenden 
oder berückſichtigungswertheren Holzart, vorausgeſetzt jedoch, daß der fragliche Holzpreis 
nicht weniger als Einen Kreuzer Konvenzions⸗Münze für Einen Kubikſchuh ſolider 
Holzmaſſe betrage. Würde dieſer noch weniger betragen, ſo koͤnnte ſtatt je eines Ku⸗ 
bikſchuhes ſolider Holzmaſſe Ein Kreuzer Konvenzions⸗Münze als Entſchädigungsbe⸗ 
trag in Anſpruch genommen werden. 


Dieſe Erſatzbeträge ſind ferner dann, wenn die verhegten Orte noch ganz junge 
natürliche Nachwüchſe oder Kulturen find, oder wenn ohnehin fon [o viel Weidevieh 
in den Wald getrieben wird, als wirthſchaftlich zuläßig ift, oder wenn Bodenbeſchaf⸗ 
fenheit und Witterung, ſowie eine nachgewieſene längere Dauer oder Wiederholung 
eines ſolchen unberechtigten Eintriebes eine größere Beſchädigung begründen, ein⸗ und 
einhalbfach, und wenn zwei oder mehrere diefer erſchwerenden Umſtände ſtatthaben, 
doppelt zu bezahlen. 

Eine beſondere Vergütung für die beſchädigten jungen Pflanzen und verdorbenen 
Kulturen kann nebſt den gedachten Erſatzbeträgen nicht angeſprochen werden. Es ſteht 
jedoch dem Kläger frei, Eines oder das Andere in Anſpruch zu nehmen. 


$. 10. 

Bei Beſchädigungen, die im Vorſtehenden nicht namentlich berückſichtiget ſind, 
hat die Anſchätzung einer ein⸗ oder mehrfachen Vergütung nach jenen Anhaltspunkten 
zu geſchehen, welche die aufgezählten ähnlichen Beſchädigungen anhandgeben. 

§. 11. 


Sind die entfremdeten Forſtprodukte den Wald⸗Eigenthümern wie immer zurück⸗ 
geſtellt worden, ſo kann nur jener Erſatzbetrag gefordert werden, welcher außer dem 
bezüglichen einfachen Betrage zu entrichten iſt. 
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Powszeehny 
Dziennik praw krajowych i rzadowych 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
stwami ©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wiel= 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XL VII. 


Wydana i rozesłana dnia 9. Czerwea 1853. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
febwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 9. Juni 1853. 


Jahrgang 1852. 
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333. 
Patent Cesarski z dnia 4. Września 1852, 
(Dziennik praw Państwa część LXXIV., nr. 252, wydana dnia 18. Grudnia 1852), 


obowiązujące w całym ohrębie Państwa, z wyjatkiem Pogranicza Wojskowego, 
mocą którego wydaną zostaje nowa ustawa o handlu domo- 
kraznym. 


My Franciszek Józef Piérwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksiążę Austryi, Wiełki Książę Toskany i Krakowa: 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szłąska, Modeny, Parmy, Piaeeney i Gwastalli, 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; 
Książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnéj Luzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirehu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zważywszy, 1% patent o handlu domokrążnym z dnia 5. Maja 1811 r. *), 
nie obejmuje wszystkich części Naszego Państwa, tudzież, iż przedmiot onegoż 


*) W Zbiorze ustaw i rozporządzeń politycznych tom 36, str. 107., i w Zbiorze galicyjskich patentów 
z roku 1811, nr. 38, str, 74. 
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333. 
Kaiſerliches Patent vom u. September 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 252, ausgegeben am 18. Dezember 1852), 


giltig für das geſammte Kaiſerreich, mit Ausſchluß der Militärgrenze, 
wodurch ein neues Geſetz über den Hauſirhandel erlaſſen wird. 


Mir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Be: 
nedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodo⸗ 
merien und Illirien; König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von Loth⸗ 
ringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der Buko⸗ 
wina; Großfürft von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober: und Nieder = Schleſien, von Modena, Parma, 
Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, 
Friaul, Raguſa und Zara; gefuͤrſteter Graf von Habsburg, von 
Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient 
und Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in 
Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 
ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; 
Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. 2с. 


In der Erwägung, daß das Hauſirpatent vom 5. Mai 1811) nicht alle Theile 
Unfered Reiches umfaſſet, und der Gegenſtand desſelben im Laufe der Zeit wefente 


°) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 36, Seite 107, und in der galizi⸗ 
{деп Patenten Sammlung vom Jahre 1811, Nr. 38, Seite 74. 
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w biegu czasu ważnych doznał zmian, wymagających nowych postanowień, po 
wysłuchaniu Naszych Ministrów, i zasiągnieniu zdania Naszéj Kady Państwa, 
przy równoezesném zniesieniu wspomnionego patentu z dnia 5. Maja 1811 r. 
i odnoszących się do niego późniejszych ustaw i przepisów, w celu uregulowa- 
nia handlu domokrgznego, rozporzgdzamy, co następuje: 


| $. 1. 
Pod handlem domokrążnym rozumie się handel towarami, chodzące od miej- 
sea do miejsca, od domu do domu, bez stałego stanowiska do sprzedaży. 


$. 2. 

Handel domokrążny może być prowadzonym tylko za szezególném pozwo- 

leniem i przy zachowaniu przepisów następnych. 
$. 3. 

Pozwolenie do prowadzenia handlu domokrążnego może być udzielone tylko 
osobom, które 
a) są poddanymi austryackimi ; 

b) mają lat 30 wieku; 

c) nie są dotknięte uderzającą chorobą obrzydliwą, lub inném podobném ka- 
lectwem; 

d) nie były karanemi za przemytnietwo, albo bezkarnie zostały wypusz- 
czonemi od śledztwa za przestępstwa dochodowe, jedynie dla braku dowo- 
dów; lub które nie były karanemi za ciężkie przestępstwa dochodowe; lub 
które nie utraciły otrzymanego pozwolenia ($. 20); 

e) nieskazitelnych są obyczajów i nienagannego politycznego zachowania; 

f) używają zupełnie praw obywatelskich. 

Od postanowienia b) można odstąpić pod pewnemi okolicznościami ($$. 
17. i 18). 

$. A. 

Pozwolenia do handlu domokrgznego udzielają władze obwodowe polityczne 

(władze komitatowe, delegacye). 
$. 5. 

Osoby, chcące dostąpić tego pezwolenia, muszą przez urząd powiatowy po- 
dać proźbę do władzy obwodowéj (władzy komitatowój, delegacyi), w któréj 
obrębie mają stałą siedzibę swoję, i wykazać się należycie, iż są zdolnemi 
według $. 3. do dostąpienia takiego pozwolenia. 


83% 


liche Veränderungen erlitt, die neuer Beſtimmungen bedürfen, finden Wir nad) Ver⸗ 
nehmung Unſerer Miniſter und Anhörung Unſeres Reichsrathes, unter Aufhebung des 
bezogenen Hauſirpatentes vom 5. Mai 1811 und der darauf bezüglichen nachträglichen 
Geſetze und Vorſchriften, zur Regelung des Hauſirhandels Folgendes anzuordnen: 


1 


Unter Hauſirhandel wird der Handel mit Waaren, im Umherziehen von Ort zu 
Ort und von Haus zu Haus, ohne beſtimmte Verkaufsſtätte, verſtanden. 


$. 2. 
Der Hauſirhandel kann nur mit befonderer Bewilligung und unter Beobache 
tung der nachfolgenden Beſtimmungen betrieben werden. 


$. 3. 

Die Bewilligung zum Betriebe des Hauſtrhandels darf nur Perſonen ertheilt wer⸗ 
den, welche 
a) öſterreichiſche Unterthanen ſind; 

b) das Alter von 30 Jahren erreicht haben; 

c) nicht mit einer auffallenden eckelhaften Krankheit oder dergleichen Gebrechen be⸗ 
haftet ſind; 

d) nicht wegen Schleichhandels beſtraft, oder bei einer vorausgegangenen Gefälls⸗ 
Unterſuchung nur aus Mangel an Beweiſen ſtraflos entlaſſen wurden, oder die 
nicht wegen einer ſchweren Gefaͤlls⸗Uebertretung geſtraft, oder der erhaltenen 
Bewilligung verluſtig erklart worden find (S. 20); 

e) von unbeſcholtenen Sitten und tadelloſer politiſcher Haltung ſind; 

f) im Vollgenuße der bürgerlichen Rechte ſtehen. 

Von der Beſtimmung b) darf unter gegebenen Umſtänden (§§. 17 und 18) ab⸗ 
gegangen werden. 

$. 4. 

Die Bewilligung zum Haufirhandel ertheilen die politifchen Kreisbehörden (Stomie 
tatsbehörden, Delegazionen). 

S. -D: 

Perſonen, welche fid) um eine ſolche Bewilligung bewerben wollen, haben durch das 
Bezirksamt bei der Kreisbehörde (Komitatsbehoͤrde, Delegazion), in deren Bereiche 
ihr feſter Wohnſitz liegt, darum anzuſuchen und ſich gehörig auszuweiſen, bap fie nach 
$. 3 für eine folche Bewilligung geeignet ſind. 
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$. 6. 


Pozwolenie do handlu domokrążnego udzieloném będzie na mocy osobne- 
go paszportu, lub książeczki domokrąztwa. Takie pozwolenie ważnóm jest tylko 
dia osoby wymienionćj w dokumencie, i nie wolno jest dokumentu pozwolenia 


ani odstępować komu innemu, ani też rozciągnąć takowego na inne jeszcze 
osoby. 


6. 7. 


Pozwolenie handlu domokrążnego wystawioném będzie tylko na rok jeden; 
jednakże osoba, będąca w posiadaniu takiego pozwolenia, upraszać może o prze- 
diuzenie czasu, dozwolonego jéj do handlu domokrążnego, u władzy, która do 
udzielania pozwolenia według jéj zamieszkania jest właściwą ; takićj proZbie 
należy zadosyć uczynić, jeżeli nie ma szczególnych powodów do odmówienia, 
które proszącemu wyrazić należy przy wydaniu rezolueyi. 


Prożbę o przedłużenie czasu pozwolonego do handlu domokrążnego należy 
podać na trzy miesiące przed upływem terminu, a w podaniu wyrażonóm być 
winno, w którym dniu i miesiącu i pod jaką liczbą pierwotne pozwolenie handlu 
domokrążnego udzielonem było. Daty do tego potrzebne wyjąć należy z do- 
kumentu pozwolenia na handel domokrążny. 


$. 8. 


Pomimo uzyskanego takowego pozwolenia, handel domokrążny prowadzo- 
nym być może tylko wtenczas, jeżeli domokrazea wypełni następujący na niego 
nałożony obowiązek, t. j. jeżeli w kazdém miejscu, do którego wejdzie, każe 
wizować swój dokument domokrążny, u władzy polityeznéj lub policyjnćj, jeżeli 
się takowa w miejscu znajduje. 


W miastach i miasteczkach, gdzie się nie znajduje władza polityczna, ani 
policyjna, paszport domokrążny widowany być ma w magistracie, lub u przeło- 
żonego gminy. 

$. 9. 

Pićrwotne pozwolenie do handlu domokrążnego ogranicza się tylko na ten 
kraj koronny, w którém udzieloném zostało. Jeżeli domokrążea wstępuje w inny 
kraj koronny, natenczas pozwolenie, które ma, rozciąga się tylko na te miejsca, 
do których jego paszport domokrążny został widowanym przez władzę. Gdyby 
zaś domokrgzea prowadzić chciał handel domokrążny w drugim kraju koron- 
nym, do którego wstąpił, natenczas winien w ciągu dni 10 od dnia, w którym 
wstąpił w kraj koronny, prosić władzę obwodową tegoż kraju koronnego o po- 
twierdzające widowanie swego paszportu domokrążnego, przez które mu udzie- 
loném zostanie pozwolenie handlowania domokrążnego w całym kraju koronnym. 
"Takiego widowania potwierdzającego należy odmówić, jeżeli przeciw osobie 
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F. 6. 


Die Bewilligung zum Hauſtrhandel wird durch Ausfertigung eines befonderen 
Hauſtrpaßes oder Hauſirbüchels ertheilt. Diefe Bewilligung gilt nur für die Perſon, 
welche im Hauſirdokumente bezeichnet ift, und es darf das Bewilligungs-Dokument 
weder an einen Andern abgetreten, noch auf andere Perſonen ausgedehnt werden. 


8. 7. 


Die Bewilligung zum Hauſirhandel wird nur auf Ein Jahr ertheilt; doch kann 
eine Perſon, welche bereits im Beſitze einer ſolchen iſt, um Verlängerung der zuge⸗ 
ſtandenen Hauſirzeit bei der nach ihrem Wohnorte zur Verleihung kompetenten Behörde 
anſuchen und dieſem Anſuchen ſoll willfahret werden, wenn nicht beſondere Gründe für 
die Abweiſung vorhanden ſind; dieſe ſollen dem Bittwerber bei Ertheilung des Be⸗ 
ſcheides bekannt gegeben werden. 


Das Anſuchen um Verlängerung der Hauſirzeit iſt drei Monate vor Ablauf der 
bewilligten Friſt zu ſtellen und in dem Geſuche anzuführen, an welchem Tage und Monate 
und unter welcher Zahl die urſprüngliche Bewilligung zum Haufirhandel ertheilt wor- 
den ift. Das zu dieſer Angabe Nöthige ift aus dem Hauſir-Dokumente zu entnehmen. 


$. 8. 


Der Hauſterhandel kann ungeachtet der erwirkten Bewilligung nur dann betrieben 
werden, wenn der Hauſirer die nachſtehende ihm obliegende Verpflichtung erfüllt, in 
jedem Orte, den er betritt, falls ſich dort eine politiſche oder polizeiliche Behörde 
befindet, ſein Hauſir⸗Dokument von derſelben vidiren zu laſſen. 


In Städten und Märkten, wo ſich eine politiſche oder polizeiliche Behörde nicht 
befindet, hat dieſe Vidirung beim Magiſtrate oder bei der Gemeindevorſtehung zu ge⸗ 
ſchehen. 

8. 9. 

Die urſpruͤngliche Bewklligung zum Hauſirhandel ift nur auf jenes Krons 
land beſchränkt, in welchem fie ertheilt worden ift. Betritt der Hauſirer ein anderes 
Kronland, fo gilt feine Bewilligung nur für jene Orte, für welche fein Haufir- 
Dokument von der Behörde vidirt worden ift. Sollte aber der Hauſirer in dem be- 
tretenen anderen Kronlande den Hauſirhandel ausüben wollen, ſo hat er ſich binnen 10 
Tagen vom Tage des Eintrittes in das Kronland an eine Kreisbehoͤrde dieſes Kron- 
landes um die beſtätigende Vidirung feines Hauſir⸗Dokumentes zu wenden, durch 
welche ihm die Hauſirbewilligung auch für das ganze Kronland zu Theil wird. Eine 
ſolche beſtätigende Vidirung ift dann zu verweigern, wenn über bie Perſon des Haufi- 
rers, oder über die Giltigkeit des Dokumentes, oder über die geſetzmäßige Art der 
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domokrążcy, albo przeciw ważności dokumentu, lub wzgłędem sposobu prawnego 
wykonywania handlu domokrążnego, powstają wątpliwości uzasadnione. Wido- 
wanie władzy obwodowćj, potwierdzające dla dotyczącego kraju koronnego, na- 
leży widoczném uczynić na paszporcie domokrążnym. 


Nigdy zaś nie można przekroczyć terminu pićrwotnie udzielonego pozwo- 
lenia, a nowy dokument nie może być wystawionym inaczćj jak tylko w sposób, 
wskazany w $$. 5. i 7. 


$. 10. 

Jeżeli w pewnych miastach lub miejscach, nie jest dozwolonym handel 
domokrgzny, nie będzie mógł tamże być wykonywanym, mimo udzielonego i 
otrzymanego pozwolenia w takich miejscach; a takie wyjęte miejsca należy 
w dokumencie dla krajów koronnych, których się tyczy, wyrazić piérwotnie lub 
względnie przy widowaniu dokumentu ($. 9). 

$. 11. 


W okręgu granicznym pozwoloném być może handlowanie domokrążne 
tylko mieszkańcom onegoz przez władzę właściwą, i to w porozumieniu z wła- 
daa finansową powiatową, a dokument na to pozwolenie wystawiony wtedy tylko 
jest ważnym w okręgu granicznym, jeżeli ważność onego dla tegoż okręgu 
wyrażnie jest na nim namienioną. 


$. 12. 


Towary, któremi można prowadzić handel domokrążny, muszą być wyro- 
hionemi w kraju, i zaopatrzone stemplem i wykazami pochodzenia. 


Nawet z pomiędzy towarów krajowych wyłączonemi są z handlu domo- 

krążnego następujące : 

a) towary materyalne i korzenne, oleje dystylowane; 

b) wszelkie płyny służące do napoju; 

c) cukier, cukierki, czekolada, pierniki, i ogólnie wszelkie łakocie; 

d) maście, plastry i w ogólności wszelkie pojedyncze i złożone lekarstwa dla 
ludzi i zwierząt; 

e) wszelkie trucizny; 

f) żywe srebro i antymon; 

9) wszelkie preparata z żywego srebra, antymonu i ołowiu; 

h) wszelkie preparata eksplodujące ; 


i) wszelkie kwasy mineralne; 
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Ausübung bes Hauſirhandels gegründete Bedenken ſich ergeben; die für das Krone 
land beſtätigende Vidirung der Kreisbehörde iſt auf dem Hauſir Dokumente genau er⸗ 


ſichtlich zu machen. 


In keinem Falle darf aber die Dauer der urſprünglich ertheilten Bewilligung 
überſchritten, und ein neues Dokument kann nur in der in den $$. 5 und 7 vorgeſchrie⸗ 
benen Weiſe bewirkt werden. 


S. 10. 


In foferne ber Hauſtrhandel in einzelnen Städten ober Ortſchaften nicht geſtat⸗ 
tet iſt, darf er ungeachtet der ertheilten und erhaltenen Hauſirbewilligung in ſolchen 
Orten nicht ausgeübt werden, und ſind dieſe ausgenommenen Orte in dem Doku— 
mente für die Kronländer, die es betrifft, urſprünglich oder beziehungsweiſe bei der 
Vidirung (§. 9) zu bezeichnen. 


S. 11. 

In bem Grenzbezirke wird der Hauflrhandel nur den Bewohnern desſelben von 
der kompetenten Behörde, und zwar im Einverſtändniſſe mit der Finanz⸗Bezirksbehörde 
bewilliget, und das ausgeſtellte Dokument iſt nur dann in demſelben giltig, wenn 
darin die Giltigkeit für den Grenzbezirk ausdrücklich angemerkt iſt. 


$. 12. 
Die Waaren, mit denen Hauſirhandel getrieben wird, müſſen inländiſchen Urſprun⸗ 
ges und mit dem Stempel, dann mit den Bezugs-Ausweiſen verſehen ſeyn. 


Selbſt von den inländiſchen Waaren find nachſtehende vom Hauſirhandel angge- 

ſchloſſen: 

a) Material⸗ und Spezereiwaaren, deſtillirte Oele; 

b) alle zum Getränke dienenden Flüſſigkeiten; 

c) Zucker, Zuckerwerk, Chokolade, Lebkuchen und überhaupt alle Leckerbiſſen; 

d) Salben, Pflaſter und überhaupt alle einfachen und zuſammengeſetzten Arzeneien für 
Menſchen und Thiere; 

e) alle Gifte; 

f) Queckſilber und Spießglanz; 

g) alle Präparate aus Queckſilber, Spießglanz T Blei: 

h) alle Knallpärvpzave; 

i) alle Mineralſäuren; 
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k) kamienie drogie, złoto i srebro tak nowe jak stare, w łomach, wyrobione 
lub niewyrobione, tłoczone i nietłoczone, w kruszcach lub stopione; mo- 
nety zdawkowe z jakiegobądź kruszeu; 

Y) naczynia i paramenta kościelne; 

m) mundury wojskowe i broń wszelkiego rodzaju; 

n) losy loteryjne i podobne losy cząstkowe, mające udział w loteryi; 

о) dzieła literackie i artystyczne, jak książki, śpiewy, kalendarze, obrazy, po- 
sągi, popiersia; 

p) przedmioty monopoliów rządowych. 


Wyjątki, dopuszczalne szezególnemi okolicznościami, wyrażone są w S. 17. 


$. 13. 


Domokrazea winien dokument swój domokrążny zawsze nosić przy sobie 
i okazać go zwierzchności każdego miasta i miasteczka, przez które przecho- 
dzi, dla przyłożenia urzędowego „Vidi“. Widowanie nastąpi bez przeszkody, 
jeżeli przeciw rzetelności dokumentu, lub przeciw osobie, ktöréj dotyczy, nie 
ma nic do zarzucenia. Zresztą odnosić się winno do S. 9. 


$. 14. 


Domokrazey, który za zezwoleniem prowadzi handel domokrążny już lat 
kilka, i zawsze się sprawował bez nagany, lecz przez ułomność cielesną, udo- 
wodnioną świadectwem legalnóm, postawionym jest w niemożności noszenia sam 
towarów, przeznaczonych na handel domokrążny, może być przez władzę wła- 
$ciwa pozwoloném trzymać pomocnika. Takowy jednak musi szczególnie być 
wyrażonym w dokumencie domokrążnym. 


$. 15. 

Ażeby jakiej osobie udzieloném być mogło pozwolenie do służenia za po- 
mocnika domokrążcy, musi się wykazać, iż posiada wszystkie te przymioty, 
które są przepisanemi w ogólności dla domokrążców w $. 3. 

$. 16. 
Handel domokrążny towarami w takićj ilości, iz do jéj transportu potrze- 


bnym jest wóz zaprzężny lub zwićrzę ładowne, jest zakazany. 


$. 17. 
Przez szczególny wzgląd na stosunki wyżywienia niektórych okolic, przy- 
znaje się mieszkańcom ich szczególne korzyści pod względem handlu domo- 
krążnego pewnemi towarami, Te korzyści zasadzają się na tem, iz w takich 
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К) Edelſteine, Gold und Silber, ſowohl neu als alt, gebrochen, verarbeitet oder 
unverarbeitet, geprägt oder ungeprägt, in Erzen oder ausgeſchmolzen; Scheide⸗ 
münzen aus was immer für Metallen; 

1) Kirchengefäſſe und Paramente; 

m) Militär⸗Montursſtücke und Waffen aller Art; 

n) Lotterieloſe und ähnliche Antheilsſcheine an einem Glücksſpiele; 

0) literariſche und artiſtiſche Werke, wie Bücher, Lieder, Kalender, Bilder, Statuen, 
Büſten; 

p) Gegenſtände eines Staatsmonopoles. 

Ausnahmen, welche durch beſondere Umſtände zuläßig werden, ſind im §. 17 
angegeben. 


$. 18. 


Gin Hauſirer hat fein Hauftr - Dokument immer mit fid) zu führen, und der Obrig- 
keit jedes Marktes und jeder Stadt, durch welche er paſſirt, zur Beiſetzung des 
ämtlichen Vidi vorzuzeigen. Die Vidirung wird unbeanſtändet vorgenommen, wenn 
ſich nicht gegen die Echtheit des Dokumentes oder gegen die Perſon, die es betrifft, 
Bedenken ergeben. Uebrigens wird fid auf $. 9 bezogen. 


§. 14. 


Einem Hauſirer, der dieſes Geſchäft bereits mehrere Jahre mit Bewilligung be⸗ 
treibt, und fih immer tadellos benommen hat, aber durch mittelſt eines legalen Beug- 
niſſes erwieſene körperliche Gebrechen in die Unmoͤglichkeit verſetzt wird, die für den 
Hauſirhandel beſtimmten Waaren ſelbſt zu tragen, kann ein Gehilfe von der betreffen⸗ 
den Behörde bewilliget werden. Dieſer muß im Hauſir-Dokumente eigens bezeichnet 
ſeyn. 


$. 15. 


Damit einer Perſon die Bewilligung ertheilt werden kann, den Gehilfen eines 
Hauſirers abzugeben, muß fie alle jene Eigenſchaften für fid) ausweiſen, die für Hau- 
ſirhändler überhaupt im §. 3 vorgeſchrieben ſind. 


S. 16. 
Das Haufiren mit Waarenmengen, zu deren Fortſchaffung ein befpannter Wa- 
gen oder ein Laſtthier benöthiget wird, iſt nicht geſtattet. 
$. 17. 


In beſonderer Berückſichtigung der Nahrungsverhältniſſe einiger Gegenden werden 
den Bewohnern derſelben beſondere Begünſtigungen bezüglich des Hauſirhandels mit 
gewiſſen Waaren zugeſtanden. Sie beſtehen darin, daß in ſolchen Gegenden die Be⸗ 
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okolicach udzielonóm być może pozwolenie handlu domokrążnego pewnemi to- 
warami także takim osobom męzkim i żeńskim, które wprawdzie nie doszły 
jeszeze roku 30. wieku, lecz liczą już upłynionych lat 2^4, i używają praw oby- 
watelskich w zupełności, nakoniec, iz udzielone pozwolenie ze strony dotyczą” 
сё] władzy obwodowój (Komitatowéj, delegacyi), wazném było na całe Państwo» 
nawet w tych miejscach, które zresztą są wyjęte. 

Osoby, którym takie korzyści udzielono, są następujące: 

a) mieszkańcy dotychczasowego niższo - austr. okręgu Wajdhofen nad rzeką 
Taja, eo do nici i wstążek wyrobionych w tym okręgu, równie jak mie- 
szkańcy miasta Karlstein i okolic, pod względem wyrobu zegarów dre- 
wnianych ; 

b) mieszkańcy Gór Kruszcowych czeskich, pod względem wyrabianych tamże 
koronek i towarów dzierganych; 

c) mieszkańcy doliny zwanćj Pusterthal w Tyrolu, mianowicie mieszkańcy 
z Defferegen, co do kobierców; 

d) mieszkańcy z Walsugana i Groden w Tyrolu, co do artykułów dotąd im 
przyznanych ; 

e) druciarze słowaccy, handlarze płótnem z komitatu arwaskiego, handlarze 
prostych towarów lnianych i bawełnianych z S. Georgen, S. Nicolai i S. 
Peter we Węgrzech; 

f) mieszkańcy z Gottschee, Póllant, Reifniz w Krainie, co do handlu ostryga- 
mi, oliwą, chlebem świętojańskim, cytrynami, daktylami, winem draga- 
skiém, figami, jabłkami granatowemi, orzechami laskowemi, kalamarami, 
kaprami, kasztanami, cytrynami, liśćmi bobkowewi, migdałami, margaraa- 
tami, muszlami, pomarańczami, ryżem, sardelami, żółwiami, jagodami 
winnemi, rozynkami i t. p. przedmiotami, któremi dotąd handlowali. 

$. 18. 

Osoby, będące już w czasie zaprowadzenia niniejszego patentu w posia- 
daniu pozwolenia handlu domokrążnego, mogą daléj prowadzić taki handel aż 
do upływu tegoż pozwolenia; jednakże i one związane są postanowieniami, za- 
wartemi w niniejszym patencie; może im nawet być udzielonem nowe pozwo- 
lenie, chociaż nie uczyniły zadosyé warunkowi, wyrażonemu w $. 3 lit. b), ! 
nie należą do osób w $. 17. wspomnionych, jednakże wtenczas tylko, jeżeli 
nie cięży na nich zarzut uzasadniony, i jeżeli uczynią zadosyć innym tu wy- 
rażonym przepisom. 

$. 19. 


Przestąpienia niniejszego patentu o handlu domokrążnym podlegają nastę- 
pującym karom: 
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willigung zum Hauſirhandel mit gewiſſen Waaren auch ſolchen Perſonen männlichen 
oder weiblichen Geſchlechtes ertheilt werden kann, welche das dreißigſte Lebens jahr 
noch nicht erreicht, jedoch das vierundzwanzigſte zurückgelegt haben, und in den Voll- 
genuß der bürgerlichen Rechte geſetzt find; endlich daß die von der betreffenden Kreis- 
behörde (Komitatsbehörde, Delegazion) ertheilte Bewilligung für das ganze Reich , 
ſelbſt mit Einſchluß aller ſonſt ausgenommenen Orte giltig ift. 
Die ſo begünſtigten Perſonen ſind: 
a) Die Bewohner des bisherigen niederöſterreichiſchen Bezirkes von Waidhofen an der 
Thaya, in Bezug auf die in dieſem Bezirke erzeugten Zwirne und Bänder, ſo— 
wie die Bewohner von Karlſtein und der Umgebung in Bezug auf Holzuhren; 


b) die Bewohner des böhmiſchen Erzgebirges, bezuglich der dort erzeugten Spitzen 
und Stickwaaren; 

€) die Bewohner des Puſterthales in Tirol, namentlich jene von Deffereggen, in Be⸗ 
zug auf Teppiche; 

d) die Bewohner von Valſugana und Gröden in Tirol, bezüglich der ihnen Mäe 
zugeſtanden geweſenen Artikel; 

e) die flovafifhen Drahtbinder, die Leinwandhändler aus dem Arvaer-Komitate, 
die Händler mit gemeinen Leinen⸗ und Baumwollwaaren von St. Georgen, St. 
Nikolai, St. Peter in Ungarn; 

f) die Bewohner von Gottſchee, Pöllant, Reifnitz in Krain, bezüglich des Handels 
mit Auſtern, Baumöl, Johannisbrot, Citronen, Datteln, Dragawein, Feigen, 
Granatäpfeln, Haſelnüſſen, Calamari, Kapern, Kaſtanien, Limonien, Lorberblät⸗ 
tern, Mandeln, Margaranten, Muſcheln, Pomeranzen, Reis, Sardellen, Schild⸗ 
fróten, Weinbeeren, Zibeben u. dgl. von ihnen bisher geführten Gegenſtänden. 


$. 18. 


Denjenigen Perſonen, welche zur Zeit des Eintrittes der Wirkſamkeit dieſes Ge⸗ 
ſetzes ſchon im Beſitze einer noch giltigen Hauſirbewilligung find, ijt der Hauſirhandel 
bis zum Ablaufe dieſer Bewilligung geſtattet, fie Bnp aber an die in dieſem Patente 
enthaltenen Beſtimmungen gebunden; auch darf ihnen eine neue Bewilligung ertheilt 
werden, wenn ſie auch der im §. 3 lit. b) ausgeſprochenen Bedingung nicht entſpre⸗ 
chen, und nicht zu den im §. 17 angeführten gehören, vorausgeſetzt, daß gegen ſie 
kein begründetes Bedenken obwaltet und fie den übrigen hier gegebenen Vorſchriften 
entſprechen. 

$. 19. 


Uebertretungen dieſes Haufir» Patentes werden mit nachſtehenden Strafen belegt: 
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a) cudzoziemcy bez różnicy, schwytani na handlu domokrgznym, tudzież kra- 
jowey, nie mogący się wykazać pozwoleniem, albo mający pozwolenie już 
wygasle, albo brzmiące na obce imię, ulegną karze 25—100 złr. Kra- 
jowcy wyłączeni będą na zawsze od handlu domokraznegs; 


b) osoby, prowadzące handel domokrążny towarami zagranieznemi lub krajo- 
wemi, podlegajgcemi stemplowi, lecz niestemplowanemi, nakoniec te, które 
się nie mogą wykazać pochodzeniem krajowém towarów, ulegną postępo- 
waniu według ustaw dochodowych, i utracą upoważnienie handlu domo- 
krążnego ; 


c) kto prowadzi handel domokrążny towarami zakazanemi (S. 12 lit. a — 
p). ulegnie karze od 5—25 złr., oprócz téj kary, która па niego nało- 
żoną będzie na moey istniejących ustaw powszechnych, lub ustaw dochodo- 
wych, a w razie powtórnego przestąpienia wyłączonym będzie zupełnie 
od handlu domokrążnego. Towary zakazane będą skonfiskowane; 

d) kto swój dokument handlu domokrążnego odstąpi drugiemu, utraci prawo 
domokrąztwa ; 

e) kto w kraju, dla którego dokument handlu domokrgznego nie jest wysta- 
wionym, bez szczególnego pozwolenia władzy właściwćj prowadzi dłużćj 
handel domokrążny nad dni 40, lub kto w ciągu pićrwszych dni 10 nie 
poddał swój dokument pod widowanie władzy wyrażonćj w $. 8; kto w mia- 
stach i miasteczkach kraju, w którym zyskał pozwolenie handlu domokrą- 
znego, prowadzi taki handel bez uprzedniego zgłoszenia się do zwierzch- 
ności miejscowéj; kto nareszcie prowadzi handel domokrążny w okręgu 
granicznym, nie będąc do tego osobno upoważnionym, ulegnie za piér- 
wszym razem karze od 2—5 złr., za drugim razem karze od 5—10 złr., 
za trzecim zaś razem odjetém mu będzie pozwolenie handlu domokrążnego. 
Jeżeli oprócz tego prowadzi z sobą towary zakazane, ulegnie karze nadto 
jeszcze nałożonej; 

f) kto do handlowania domokrążnego używa pomocnika, nie mając na to wy- 
raźnego pozwolenia, podlegnie karze złr. 10; 

4) kto do handlu domokrążnego używa wozu lub bydlęcia ładownego, ulegnie 
karze od 20—50 złr.; 

À) inne, nie wyszczególnione tu wyraźnie przestępstwa przeciw przepisom 
handlowym, karanemi będą karą od 30 kr. do 2 złr. 


Za kary pieniężne, nałożone za przestępstwa ustawy o handlu domokrą- 
znym odpowiada towar, który miał przy sobie domokrążca w Czasie popełnio- 
nego przestępstwa. 
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a) Ausländer ohne Unterſchied, welche im Hauſiren betreten werden, und Staats⸗ 
Angehörige, welche jid) mit einem Bewilligungs⸗ Dokumente gar nicht, oder nut 
mit einem bereits erloſchenen, oder mit einem auf einen anderen Namen lautenden 
ausweiſen konnen, werden mit einer Geldſtrafe von 25 — 100 fl. belegt. Jn- 
länder werden zugleich vom Hauſirhandel für immer ausgeſchloſſen; 

b) Perſonen, die mit ausländiſchen oder mit inländiſchen der Stemplung unterwor⸗ 
fenen, aber ungeſtempelten Waaren Hauſirhandel treiben, endlich ſolche, die ſich 
liber den inländiſchen Urſprung ihrer Waaren nicht gehörig auszuweiſen vermögen, 
find nach den Gefällsgeſetzen zu behandeln und verlieren das Hauſirhandels⸗Be⸗ 
fugniß; 


€) wer mit unerlaubten Waaren Hauſirhandel treibt (S. 12 lit. a— p), wird, ab. 
geſehen von der nach den beſtehenden allgemeinen und Gefälls-⸗Strafgeſetzen ihn 
treffenden Ahndung, mit einer Geldſtrafe von 5 — 25 fl. belegt, und im Wie- 
derholungsfalle ganz vom Hauſirhandel ausgeſchloſſen. Die unerlaubten Waa⸗ 
ren ſind verfallen; 

d) wer fein Haufir⸗Dokument an einen Andern abtritt, verliert das Recht zum Haus 
ſiren; 

e) wer in einem anderen Lande, als in demjenigen, für welches das Hauſir⸗Doku⸗ 
ment lautet, ohne beſonderer Bewilligung der kompetenten Behörde länger als 
10 Tage hauſirt, oder wer innerhalb der erſten 10 Tage ſein Dokument nicht 
bei der im S. 8 bezeichneten Behörde hat der Vidirung unterziehen laffen, wer 
in Städten und Märkten eines Landes, für welches er die Hauſirbefugniß er⸗ 
langt hat, ohne vorausgegangener Meldung der Ortsobrigkeit Hauſirhandel treibt, 
ferner wer in dem Grenzbezirke hauſirt, ohne dazu beſonders befugt zu ſeyn, 
wird im erſten Betretungsfalle mit einer Geldſtrafe von 2 —5 fl., im zweiten 
Betretungsfalle mit einer Strafe von 5—10 fl., im dritten Falle mit dem 
Perluſte des Hauſirrechtes beſtraft. Führt er überdieß unerlaubte Waaren mit 
ſich, ſo unterliegt er noch überdieß der hiefür feſtgeſetzten Strafe; 


f) wer fih beim Hauſiren eines Gehilfen bedient, ohne hiezu ausdrücklich ermächtiget 
zu ſeyn, wird mit einer Geldſtrafe von 10 fl. belegt; 

g) wer ſich zum Behufe des Hauſirhandels eines Wagens oder Laſtthieres bedient, 
verfällt in eine Strafe von 20—50 fl.; 

b) andere hier nicht ausdrücklich erwähnte Uebertretungen der Hauſirvorſchriften können 
mit einer Geldſtrafe von 30 kr. bis 2 fl. belegt werden. 


Für die meger Uebertretungen des Hauſirgeſetzes verhängten Geldſtrafen haftet 
die Waare, welche der Hauſtrer bei Uebertretung des Geſetzes mit ſich geführt hat. 
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Dochodzenie przestępstw ustawy o handlu domokrążnym należy do władz, 
które dochodzić i karać mają przestępstwa dochodowe. Kary pieniężne ohrö- 
cone będą na ten sam cel, jak kary pieniężne za przestępstwa dochodowe. 
Wyroki skazujące na karę mają być podane do wiadomości téj władzy, która 
wystawiła dokument handlu domokrążnego. 


$. 21. 


Obwinionemu o przestąpienie patentu o handlu domokrążnym , stoi otwarta 
droga rekursu do władzy wyższćj, podobnie jak każdemu innemu obwinionemu 
o przestępstwo dochodowe, według postanowień ustaw dochodowych. 


$. 22. 

Moi Ministrowie Handlu, Finansów i Spraw Wewnętrznych, tudzież Na- 
czelnik najwyższćj Władzy Policyjnéj, mają sobie poleconém wykonanie patentu 
niniejszego. 

Dan w Naszém glówném i stołecznóm mieście Wiédniu dnia 4. Września 
1852, Naszego panowania w roku czwartym. 


Franciszek Józef m. p. 


Nir. Buol- Schauenstein m. p. Bach m. р. Baumgartner n. p. 


Z Najwyższego rozkazu Najjaśniejszego Pana. 
Jego Ces. Król. Mości. 


Ransonnet m, p. 
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Die Unterſuchung von Uebertretungen des Hauſirgeſetzes, ſowie das Straf- Çr- 
kenntniß ftebt den zur Behandlung und Beſtrafung von Gefälls⸗Uebertretungen be- 
ſtehenden Behörden zu. Die Strafgelder werden denſelben Beſtimmungen zugewendet, 
welche in Anſehung der Gefälls⸗Strafgelder beſtehen. Die Straſ⸗Erkenntniſſe find 
derjenigen Behörde, welche das Hauſir-Dokument ausgeſtellt hat, befannt zu geben. 


§. 21. 


Den einer Uebertretung des Hauſir⸗Patentes Beſchuldigten ſteht gleich jedem 
anderen elner Gefälls⸗Uebertretung Angeſchuldigten der Rekurs an die höhere Behörde 
nach den für Gefälls⸗Uebertretungen feſtgeſetzten Beſtimmungen zu. 


$. 22. 


Mit dem Vollzuge dieſes Patentes werden Meine Miniſter des Handels, der 
Finanzen und des Innern, dann der Chef der Oberſten Polizei- Behörde betraut. 


Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 4. September 1852, 
Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


“2 
Gr. Buol: Schanenftein m. p. Bach m. p. Baumgartner e p. 


Auf Allerhöchſten Befehl Seiner k. k. Apoſt. Majeſtät: 


Nanſonnet m. p. 
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334. 
Patent Cesarski z dnia 26. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa , część LXXIV., nr. 258, wydana dnia 18. Grudnia 1852), 


obowiązujący w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


moca którego przepisane zostają nowe postanowienia co do stowa- 
rzyszeń. (Ustawa o stowarzyszeniach), 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bożćj łaski (Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy i t. d.; 
Areyksigze Austryi; Wielki- Książę Toskany i Krakowa; Książę 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę Górnego i Dol- 
nego Szłąska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, OSwieeima i 
Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski, Książę Trydentu 
i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzaeyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirehu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; Pan Try- 
estu, Kattary i na Marehii Windyjskiéj; Wielki Wojewoda Woje- 


wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


Zważywszy potrzebę uregulowania w sposobie odpowiednim postanowień 
prawnych o stowarzyszeniach, w szczególności co do stosunku, w którym stoją 
do zarządu Państwa stowarzyszenia, mające bliższy wpływ na dobro publiczne, 
postanowiliśmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów, i zasiągnieniu zdania Naszéj 
Rady Państwa, rozporządzić, co następuje: 
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33^. 
Kaiſerliches Patent vom 26. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nro. 253, ausgegeben am 18. Dezember 1852), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch neue geſetzliche Beſtimmungen über Vereine (Vereinsgeſetz) angeordnet 
werden. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Vene⸗ 
digs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodome⸗ 
rien und Illirien; König von Jeruſalem ꝛc. Erzherzog von 
Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Bukowina, Großfürft von Siebenbürgen; Markgraf von Mäh⸗ 
ren; Herzog von Ober- und Nieder ⸗-Schleſien; von Modena, 
Parma, Piacenza und Guaftalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von 
Habsburg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt 
von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder- Lau- 
ſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, 
Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der 
windiſchen Mark; Großwoiwod ber Woiwodſchaft Serbien 2с. x. 


Bei der Nothwendigkeit, die geſetzlichen Beſtimmungen über Vereine, insbeſon⸗ 
dere in Anſehung des Verhältniſſes der einen näheren Einfluß auf öffentliche Intereſ⸗ 
ſen nehmenden Vereine zur Staatsverwaltung in einer entſprechenden Weiſe zu regeln, 
finden Wir Uns, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres 
Reichsrathes beſtimmt, zu verordnen, wie folgt: 
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S^. 
Szezególne pozwolenie Rzgdu do zawigzania wszelkiego rodzaju stowarzy- 
szeń jest potrzebném, jeżeli 

a) zawigzane byé mają według naprzód umówionéj reguły (statutów) w ten 
sposób, iż przystąpienie do stowarzyszenia, nie ograniczając go na ezlon- 
ków piórwotnych, każdemu jest dozwolonóm, który wypełni ustanowione 
warunki, i podda się regule stowarzyszenia, bez wzgłędu na to, czy liczba 
członków stowarzyszenia już naprzód jest oznaczoną, lub nie; 

b) jeżeli są stowarzyszeniami na akcye, t. j. takiemi stowarzyszeniami, przy 
których kapitał potrzebny zebranym być ma przez akeye, t. j. przez 
oznaczone we funduszu spólnego przedsiębiorstwa kwoty udziałowe, na które 
się ogranicza odpowiedzialność spólników, mogące być przenoszonemi spo- 
sobami nabywania w prawie cywilném wskazanemi; 

e) jeżeli stowarzyszenie, o którego zawiązanie idzie, według swéj wlasciwo- 
ści podlega osobnemu przepisowi, który wymaga, ażeby na to wyjednać 
wprzód pozwolenie Rządu. 


S. 2 
W szczególności pozwolenie takie wymaganém jest do zawiązania stowa- 
rżyszeń, dla następujących celów publicznych, ku pospolitemu dobru dążących: 
a) dla rozplenienia umiejętności i kunsztów ; 
b) dla podźwignienia i ożywienia rolnictwa, górnictwa i leśnictwa, przemyslo- 
wości, handlu i innych gałęzi produkcyi, w stosunkach pospolitych; 


e) dla utrzymywania regularnego związku transportowego między dwoma lub 
kilkg miejscami lądem lub wodą w ogólności, a dla przedsiębiorstw że- 
gługi parowéj w szczególności; 

d) dla budowania lub utrzymywania kolei żelaznych, mostów, dróg lądowych 
i wodnych; 

e) dla przedsiębiorstw górniczych; 

f) dla kolonizacyi; 

9) dla zakładów kredytowych; 

h) dla zakładów zabespieczenia; 

і) dla zakładów powszechnych zaopatrzenia i rent; 

k) dla kas oszczędności; 

1) dla zakładów pożyczania na zastaw; 

m) dla rozciągnienia stowarzyszenia zawiązanego na mocy udzielonego po- 
zwolenia, przez ustanowienie zakładów filialnych. 
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S. t. 
Die beſondere Bewilligung der Staatsverwaltung ijt zur Errichtung aller Arten 
bon Vereinen erforderlich, wenn ſie: 

a) nach einer vorhinein verabredeten Geſellſchaftsregel (Statuten) in der Art einge⸗ 
gangen werden ſollen, daß der Eintritt in den Verein ohne Beſchränkung auf 
die urſprünglichen Theilnehmer Jedermann, der die feſtgeſetzten Bedingungen 
erfüllt, und fih der geſellſchaftlichen Regel unterwirft, geſtattet ift, die Anzahl 
der Geſellſchaftsglieder mag vorhinein beſtimmt ſeyn oder nicht; 

b) wenn ſie Aktienvereine, d. h. ſolche Vereine ſind, bei welchen das erforderliche 
Kapital durch Afzien, d. i. durch beſtimmte, mittelſt der Erwerbung sarten des 
bürgerlichen Rechtes übertragbare Theilbeträge an dem geſellſchaftlichen Unterneh⸗ 
mungsfonde, auf welche ſich die Haftung der Theilnehmer beſchränkt, aufgebracht 
werden ſollen; 

e) wenn der Verein, um deſſen Errichtung es ſich handelt, nach ſeiner Beſchaffen⸗ 
heit unter die Anwendung einer beſonderen Vorſchrift fällt, welche die vorläu⸗ 
fige Einholung der Bewilligung der Staatsverwaltung anordnet. 


8. 2. 
Insbeſondere ift eine ſolche Bewilligung zur Errichtung von Vereinen für fol» 
gende öffentliche und gemeinnützige Zwecke erforderlich: 

a) für die Beförderung der Wiſſenſchaften und Künſte; 

b) für die Ermunterung und Belebung der Landwirthſchaft, des Berg⸗ und Forſt⸗ 
weſens, des Gewerbefleißes, des Handels oder anderer Zweige der Produkzion 
in ihren allgemeinen Beziehungen; 

e) für die Unterhaltung einer regelmäßigen Transportsverbindung zwiſchen zweien oder 
mehreren Orten zu Waſſer oder zu Lande überhaupt, für Dampfſchifffahrts «Une 
ternehmungen insbeſondere; 

d) für den Bau oder die Erhaltung von Eiſenbahnen, Brücken, Land» und Waſſer⸗ 
ſtraſſen; 

e) für Bergwerks - Unternehmungen; 

f) für ftotonifitungen; 

8) für Kredita = Anftalten ; 

h) für Verſicherungs⸗Anſtalten; 

i) für allgemeine Verſorgungs⸗ und Renten⸗Anſtalten; 

k) für Sparkaſſen; 

D für Pfandleih⸗ Anftalten (Verſatz⸗Anſtalten); 

m) für Ausdehnung eines mit Bewilligung beſtehenden Vereines auf Errichtung von 
Filialen desſelben. 
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6. 3. 


Nie wolno zawiązywać stowarzyszeń, któreby zmierzały do rzeczy należą- 
eych do zakresu prawodawstwa lub administracyi publieznéj. 


$. 4. 


Pozostawiamy Sobie udzielać Sami pozwolenia do zawiązania stowarzy- 
szeń dla celów w przypadkach w $. 2. pod a), b), f), g), i) wyrażonych; 
tudzież dla przedsiębiorstw kolei żelaznych i żeglugi parowćj, niemnićj do za- 
wiązania wszystkich stowarzyszeń, w których idzie o szczególne nadanie ko- 
rzyści, albo o odstąpienia od ogólnych przepisów; nareszcie gdy idzie o roz- 
szerzenie istniejących już prawnie stowarzyszeń, wspomnione w $. 2. pod 
literą 22). 


Odpowiednie ku temuż wnioski, przedkładać ma Ministerstwo Spraw We- 
wnętrznych. 


Ministerstwo Spraw Wewnętrznych nadaje pozwolenie do zawiązywania sto- 
warzyszeń, wyrażonych w $. 2. pod cJ, d), (z wyjątkiem przedsiębiorstw kolei 
żelaznych i żeglugi parowćj), tudzież wyrażonych pod e), AJ, Ё), I), również tych 
stowarzyszeń, których fundusz przedsiębiorstwa zebranym być ma w całości, lub 
w części przez akcye, lub których działanie rozciągaćby się miało na obręb 
administracyjny dwóch, lub więećj krajów koronnych. 


Jednakże Ministerstwo Spraw Wewnętrznych winno we wszystkich spra- 
wach, tyczących się stowarzyszeń, a wchodzących w zakres innego towarzy- 
stwa, porozumićć się wprzód z tómże, w każdym zaś razie z najwyższą Wła- 
dzą Polieyjng, a kiedykolwiek zajdzie niezgodność w zdaniach, przedłożyć przy- 
padek do najwyższego rozstrzygnienia. 


$. 5. 
Przedsiębiorstwa górnicze, na podstawie gwarectwa, izby gwarkowe, kar- 


bony brackie i kasy górnicze podlegają postępowaniu według istniejących ustaw 
górniczych, przez władze do tego powołane. 


$. 6. 


Co do wszystkich innych w $. 4. nie wyrażonych stowarzyszeń, pozwole- 
nie zawisło od władzy politycznćj tego kraju koronnego, w którym stowarzy- 
szenie zawigzaném być ma, z szczególną uwagą na władzę Naczelnikowi kraju 
zakreśloną, i na odpowiedzialność, na niego nałożoną. 
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$. 3. 


Die Bildung von Vereinen, welche ſich Zwecke vorſetzen, bie in den Bereich 
der Geſetzgebung oder der öffentlichen Verwaltung fallen, iſt unterſagt. 


$. ^. 


Die Bewilligung der im §. 2 unter a), b), f), g), i) aufgeführten Vereine, 
dann der Vereine zu Eiſenbahn⸗ unb Dampfichifffahrts « Unternehmungen, ferner aller 
Geſellſchaften, bei welchen es ſich um eine beſondere Begünſtigung oder um Abwei⸗ 
chungen von den allgemeinen Vorſchriften, dann der im §. 2 unter lit. m) bezeichne⸗ 
ten Ausdehnung giltig beſtehenden Vereine handelt, bleibt Uns vorbehalten. 


Die bezüglichen Anträge find von dem Miniſterium des Innern zu erſtatten. 


Das Miniſterium des Innern ertheilt die Bewilligung zur Errichtung der in dem 
§. 2. unter c). d) (mit Ausnahme der Eiſenbahn⸗ und Dampfſchifffahrts⸗Unterneh⸗ 
mungen), bann e), h), k), D angeführten Vereine, dann jener Vereine, deren Un⸗ 
ternehmungsfond ganz oder zum Theile durch Akzien aufgebracht werden ſoll, oder 
deren Wirkſamkeit ſich auf das Verwaltungsgebiet zweier oder mehrerer Kronländer zu 
erſtrecken hätte. 


Das Miniſterium des Innern hat jedoch rückſichtlich aller, den Wirkungskreis 
eines andern Miniſteriums berührenden Vereins- Angelegenheiten vorläufig mit dieſem 
und ſtets mit der Oberſten Polizei» Behörde ſich in das Einvernehmen zu ſetzen, und 
bei einer fid) ergebenden Meinungsverſchiedenheit von Fall zu Fall die Allerhöchſte 
Entſchließung einzuholen. 


$. 5. 
Bergbau⸗Unternehmungen auf Grundlage des Gewerksſchafts⸗Verbandes, die Gewer⸗ 


kenkammern, Bruderladen und Knappenſchaftskaſſen find, wie bisher, nach den beſtehenden 
Berggeſetzen von den durch dieſelben beftimmten Behörden zu behandeln. 


$. 6. 


Rückſichtlich aller anderen in dem S. Æ nicht erwähnten Vereine Debt die Bewil⸗ 
ligung der politiſchen Landesſtelle desjenigen Kronlandes, in welchem der Verein ge⸗ 
bildet werden ſoll, mit beſonderer Rückſicht auf den, dem Landes⸗Chef zuſtehenden Wir⸗ 
kungskreis und die ihm auferlegte Verantwortlichkeit zu. 
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Władza polityczna krajowa obowiązaną jest we wszystkich przypadkach, 
wchodzących w zakres innych władz kraju koronnego, znieść się z takowemi, 
a w razie objawiajaeój się różnicy zdań, przedłożyć przypadek do wyższego 
rozstrzygnienia. 

$. 7. 


Proźby o pozwolenie stowarzyszenia należy wnosić do władzy politycznój 
tego kraju koronnego, w którym dyrekcya, lub noszący jakiekolwiekbądź na- 
zwisko naczelny kierunek stowarzyszenia ma założyć siedzibę swoję. 


Prożba takowa może na celu mićć albo: a) pozwolenie do zawiązania sto- 
warzyszenia; albo 6) upoważnienie do kroków przygotowawczych. 


$. 8. 

Prozba o pozwolenie zawiązania stowarzyszenia obejmować winna plan 
przedsiębiorstwa z jak największą dokładnością, a do niego załączonemi być 
mają wszelkie należące do tego wyjaśnienia, do których należą w szczególności 
kontrakty towarzystwa i statuta. 


$. 9. 
W planie przedsiębiorstwa, a według okoliczności w kontraktach, statutach 


i t. d., w których ów plan jest objęty, musi być wyraźnie i dokładnie wylu- 
szezonym: 


a) eel stowarzyszenia i środki do jego osiągnienia w ogólności, równie jak 
do dostarczenia potrzebnych kosztów, a w szczególności: 


Co do stowarzyszeń mogącyh przyjść w położenie, oprócz kredytu 
potrzebnego do prowadzenia przedsiębiorstwa, zaciągać pożyczki, należy 
wymienić, czy w których przypadkach, w jakim sposobie, i za czyjóm przy- 
zwoleniem pożyczka ta ząciągnioną być może ; 


b) sposób, w jaki stowarzyszenie zawiązać i odnawiać się ma; 

c) prowadzenie spraw ich w głównych zarysach; 

d) prawa i obowiązki członków jako takich; 

e) kto zastępować ma stowarzyszenie w stosunku do osób trzecich i do władz; 
w jaki sposób mają być powziętemi uchwały prawomocne i obowiązujące 
dla całego stowarzyszenia; tudzież jakie postępowanie ma być zaprowa- 
dzone w celu załatwienia sporów, wynikłych ze stosunku stowarzyszenia ; 


f) postanowienia co do rozwiązania stowarzyszenia, a со do stowarzyszeń 
zawiązanych na czas ograniczony, trwąnia onychże. 
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Die politiſche Landesſtelle hat fid) in allen Fällen, welche den Wirkungskreis 
anderer Behörden des Kronlandes berühren, mit dieſen in das Einvernehmen zu ſetzen 
und bei einer fid) etwa ergebenden Meinungsverſchiedenheit, die höhere Entſcheidung 
einzuholen. 


$. 7. 
Die Geſuche um bie zu ertheilende Bewilligung eines Vereines find bei ber 


politiſchen Landesſtelle desjenigen Kronlandes einzureichen, in welchem die Direkzion oder 
wie immer benannte Oberleitung des Vereines ihren Sitz haben fol. 


Ein ſolches Anſuchen kann entweder a) die Genehmigung zur Errichtung des Ver⸗ 
eines ſelbſt, oder b) die Ermächtigung zu den vorbereitenden Maßregeln bezielen. 


$. 8. 


Das Geſuch um die Bewilligung zur Errrichtung eines Vereines muß den Plan 
des Unternehmens mit möglichſter Vollſtändigkeit darlegen und mit allen hiezu nöthigen 
Behelfen, wozu ins beſondere die Geſellſchafts verträge und Statuten gehören, belegt 
ſeyn. 


S. 9. 


Der Plan des Unternehmens, oder nach Umſtänden, die denſelben enthaltenden oder 
ergänzenden Verträge, Statuten u. dgl. müſſen deutlich und beſtimmt erſichtlich machen: 


a) den Zweck des Vereines und die Mittel zu deſſen Erreichung überhaupt, ſowie 
zur Aufbringung des erforderlichen Aufwandes ins beſondere: 

Bei Vereinen, welche in die Lage kommen können, außer den zum Betriebe 
ihres Unternehmens erforderlichen Kreditirungen, Darleihen aufzunehmen, iſt auch 
anzugeben, ob, in welchen Fällen, in welcher Art und mit weſſen Beiſtimmung 
eine ſolche Darleihens⸗ Aufnahme geſtattet [ерп foll; 


b) die Att, wie der Verein ſich bilden und erneuern ſoll; 
€) die Geſchäftsführung und Leitung in ihren weſentlichen Grundzuͤgen; 
d) die Rechte und Pflichten der Vereinsglieder als ſolcher; 


e) wer den Verein gegenüber dritter Perſonen und gegenüber den Behörden zu Ger, 
treten habe; in welcher Art rechtsgiltige, für den ganzen Verein verbindliche 
Beſchlüſſe gefaßt und wie zur Schlichtung der aus dem Vereins verhältniſſe 
entſpringenden Streitigkeiten vorgegangen werden ſoll; 


f) die Beſtimmungen über die Auflöſung der Geſellſchaft, und bei Vereinen, welche 
auf eine beſtimmte Zeit geſchloſſen werden, die Dauer derſelben. 
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6. 10. 


Przy stowarzyszeniach, przeznaczonych do wykonania budowli stopniowo 
postępującćj, należy oznaczyć czas, w którém przedsiębiorstwo ma być rozpo- 
ezetém, w jakich okresach daléj prowadzoném, i kiedy ukończonćm. 


$. 11. 


Stowarzyszenia, odnoszące się do przedsiębiorstw, których przeprowadzenie 
przywigzaném jest do szczególnych przepisów prawnych, jak to n. p. przy ko- 
lejach żelaznych, kasach oszezednosci, przedsiębiorstwach górniczych i t d., 
winny będą zadosyć uczynić w planie przedsiębiorstwa swego wszelkim prze- 
pisom, w niniejszych ustawach objętym, które na przyszłość już w swój mocy 
zostają. 

8. 12. 

Pray stowarzyszeniach na akcye: 


a) nie mozna zgdaé pod zadnym pozorem przedplaty, zanim pozwolenie nie 
jest już uzyskaném. Bez takiego pozwolenia nie można, także nawet na 
wpłaty, jakieby dobrowolnie zostały uczynione, wydawać skryptów tymezaso- 
wych, mających być w obieg puszezonemi. 

W planie należy dokładnie wyrazić, kiedy i gdzie po uzyskaném po- 
zwoleniu wpłaty czynionemi być mają. 

b) skrypta tymczasowe i akcye, mające być załączonemi w formularzach i 
dokumentach akcyjnych, nie mogą brzmićć na okaziciela, lecz zawsze na 
pewne nazwiska. 


Dokumenta rzeczone sporządzone być muszą w taki sposób, ażeby ile 
możności zapobiédz nadużyciu podstępów i grze o zysk przez zmianę 
kursu na części kwot jeszcze nie wpłaconych; 


c) na każdym skrypcie tymczasowym musi być szezególnie widocznóm, wiele 
nań już jest oplaconém, i tylko w téj kwocie w obieg puszezonym być 
może. 

Gdyby pomimo to skrypt bez wyrażonego na nim potwierdzenia wpła- 
conćj kwoty w obieg został puszczonym, natenczas kontrakt takowy uważa- 
nym będzie za pozbawiony wszelkich skutków prawnych, a kwota, za którą 
był sprzedany, przepada na rzecz funduszu ubogich miejsca, w którém 
wykroczenie popelnioném zostało; wedle okoliczności dla oszustwa także 
sąd prowadzić będzie dałszą czynność urzędową. 

d) Należy wyrazić dokładnie, iz akcyonaryusz, który dopełnił piérwszéj wpłaty, 
gdy sprzeda otrzymany skrypt tymezasowy, odpowiedzialnym zostaje towa- 
rzystwu za dalsze jeszcze wpłaty rat, a to dopóty, dopóki ta nie uwolni 
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$. 10. 


Bei Vereinen, welche für allmälig auszuführende Baue Unternehmungen beſtimmt 
ſind, iſt auch der Zeitpunkt feſtzuſetzen, wann das Unternehmen begonnen, in welchen 
Haupt ⸗Abſchnitten fortgeſetzt und beendet werden fol. 


$. 11. 


Vereine, welche fid) auf Unternehmungen beziehen, deren Ausführung an beſon⸗ 
dere geſetzliche Beſtimmungen gebunden iſt, wie z. B. Eiſenbahnen, Sparkaſſen, Berg- 
werks⸗ Unternehmungen und andere haben auch allen, in dieſen Geſetzesvorſchriften ent- 
haltenen Anordnungen, welche fortan in ihrer Wirkſamkeit verbleiben, in dem Plane 
des Unternehmens Genüge zu leiſten. 


$. 12. 
Bei Akzienvereinen darf: 

a) keine Voraus bezahlung unter was immer für einem Vorwande gefordert werden, bevor 
die Bewilligung hiezu erwirkt worden iſt. Ohne dieſe Bewilligung dürfen auch über 
allenfalls freiwillig geleiſtete Einzahlungen keine in den Verkehr zu ſetzenden In⸗ 
terimsſcheine ausgefertigt werden. 


In dem Plane iſt ausdrücklich zu beſtimmen, wann und wo nach erhaltener 
Genehmigung die Einzahlungen geſchehen ſollen. 
b) Die in Formularien beizulegenden Interimsſcheine unb Akzien⸗ Urkunden dürfen 
nicht an Ueberbringer, ſondern ſie müſſen immer auf beſtimmte Namen lauten. 


Dieſe Urkunden find in der Art abzufaſſen, daß dem Unfuge falſcher Bor- 
ſpiegelungen und des Spieles auf den Gewinn von Koursſchwankungen für den 
nicht eingezahlten Theil der Einlagen möglichſt vorgebeugt werde. 

с) Auf jedem Interimsſcheine muß insbeſondere erſichtlich fegn, wie viel auf denſel⸗ 
ben bereits eingezahlt iſt, und nur in dieſem Betrage darf er in Verkehr ge⸗ 
bracht werden. 


Würde er ohne die darauf erſichtliche Beſtätigung des eingezahlten Betrages 
in Verkehr geſetzt, ſo iſt ein ſolcher Vertrag als rechtsunwirkſam zu betrachten 
und der behandelte Betrag dem Armenfonde des Ortes, wo die Uebertretung 
begangen wurde, verfallen, nach Umſtänden aber auch von dem Strafgerichte, 
wegen eines betrügeriſchen Vorganges das weitere Amt zu handeln. 


d) Es iſt ausdrücklich feſtzuſetzen, daß der Akzionär, welcher die erſte Einzahlung 
geleiſtet hat, wenn er den erhaltenen Interimsſchein veräußert, der Geſellſchaft 
noch für die ferneren Ratenzahlungen in ſolange verantwortlich bleibt, bis die⸗ 
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go od tej odpowiedzialności przez przepisanie skryptu tymczasowego na 
imię posiadacza nowego. Takowe uwolnienie od odpowiedzialności udzie- 
lonćm być może tylko za przyzwoleniem stowarzyszenia samegoż, albo ze 
strony wydziału, mającego od onegoż upoważnienie do czynności takowych; 


e) kontrakt lub statuta muszą obejmować bez wszelkićj dwuznaczności posta- 
nowienia co do prawa głosowania, służącego pojedyńczym akcyonaryuszom. 

f) oprócz dyrekeyi, przeznaezonéj do kierowania sprawami, może być jeszcze 
ustanowionym wydział z członków towarzystwa złożony, mający zadanie, 
wglądać ciągle w czynności dyrekcyi i wpływać na prowadzenie spraw 
tak, jak to w statutach bliżćj oznaezoném być ma. Nareszcie 

9) przy kazdém stowarzyszeniu na akcye może się odbywać raz w rok zgro- 
madzenie jeneralne posiadaczy akcyj tym końcem, ażeby im uezynioném 
było wywodne zdanie sprawy z prowadzenia i stanu przedsiębiorstwa, ró- 
wnie jak dla przedłożenia im rachunków z szafunku i dla publicznego 
ogłoszenia wyników w końcu każdego roku, lub w krótszych okresach, 
w którym to przedmiocie bliższe postanowienia w statutach objętemi być 
winny. Gdyby zaś jak to w lit. f) tego Sf" wskazanćm jest, nie był usta- 
nowionym wydział do rozpoznawania rachunków szafunku i t. d., wtenczas 
w celu rzeczonym przynajmnićj raz w rok odbywać się musi takie jene- 
ralne zgromadzenie akcyonaryuszów. 

$. 13. 

Przy stowarzyszeniach mających za przedmiot ważniejsze cele publiczne, 
lub zakłady dobra pospolitego, należy oprócz dyrekeyi ustanowić wydział, i po- 
dawać do wiadomości wynik z rachunków w stosownych okresach ($. 12. 
litera 9). 

$. 14. 

Pozwolenie do zawiązania stowarzyszenia udzieloném być może tylko wten- 
czas, jeżeli: 

a) cel stowarzyszenia jest pozwolonym, i według ustawy może być przedmio- 
tem stowarzyszenia ; 

b) proszący o pozwolenie, według osobistych stosunków swoich, a gdzie tego 
zachodzi potrzeba, także według okoliczności majątkowych, dają rękojmię, 
iż przedsiębiorstwo prawym sposobem wykonywanem będzie, lub że przy- 
najmnićj nie ma slusznéj obawy, iz im idzie o zamiary boczne niepo- 
zwolone ; 

c) jeżeli plan przedsiębiorstwa i załączeń jego odpowiadają przepisom pra- 
wnym ($$. 8—13) i wchodzącym w to względom publicznym. 
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ſelbe ihn von dieſer Haftung durch Umſchreibung des Interimsſcheines auf den 
Namen des neuen Beſitzers losgezählt hat. Ziele Haftungs⸗ Entbindung darf 
übrigens nur mit Zuſtimmung des Vereines ſelbſt, oder von einem Ausſchuße 
ertheilt werden, welcher die Ermächtigung der Geſellſchaft zu ſolchen Akten 
erhalten hat; 

e) der Vertrag oder die Statuten müſſen über das, den einzelnen Akzionären zu⸗ 
ſtehende Stimmenrecht unzweideutige Beſtimmungen enthalten; 

f) nebſt der zur Geſchäftsleitung beſtimmten Direkzion kann auch ein Ausſchuß der 
Vereinsmitglieder aufgeſtellt werden, welcher die Aufgabe hat, fortwährend in die 
Gebarung der Direkzion Einſicht und auf die Geſchäftsführung jenen Ein⸗ 
fluß zu nehmen, der in den Statuten näher zu beſtimmen iſt. Endlich 

g) kann bei jedem Akzienvereine Einmal in jedem Jahre eine General = Berfammlung 
der Akzien⸗Inhaber gehalten werden, damit denſelben über die Geſchäftsführung 
und den Stand des Unternehmens ein ausführlicher Bericht erſtattet, wie auch 
über die Gebarung Rechnung gelegt und das Ergebniß derſelben am Schluße 
jeden Jahres, oder in kürzeren Zeiträumen veröffentlichet werde, worüber die ent⸗ 
ſprechenden Beſtimmungen in den Statuten vorzuzeichnen ſind. Wurde jedoch 
zufolge lit. f) dieſes Paragraphes kein Ausſchuß zur Prüfung der Gebarung 
der Rechnungen 2с. beſtellt, fo muß wenigſtens Einmal in jedem Jahre eine 
ſolche General⸗Verſammlung der Akzien⸗Inhaber zu den bemerkten Zwecken 
abgehalten werden. 

$. 13. 
Bei Vereinen, welche wichtigere öffentliche Zwecke oder gemeinnützige Anſtalten 
zum Gegenſtande haben, iſt nebſt einer Direkzion auch ein Ausſchuß aufzuſtellen und 
das Gebarungsreſultat in angemeſſenen Zeiträumen (§. 12 lit. g) zu veröffentlichen. 


$. 14. 
Die Bewilligung zur Errichtung eines Vereines kann nur dann ertheilt werden, 
wenn: 

a) der Zweck des Vereines erlaubt iſt, und nach dem Geſetze der Gegenſtand eines 
Vereines ſeyn darf; 

b) die Bewilliegungswerber, nach ihren perſönlichen Verhältniſſen, und wo es nöthig 
it, auch nach ihren Vermögens- Umſtänden, für die aufrechte Ausführung des 
Unternehmens Beruhigung gewähren, oder wenigſtens kein gegründetes Bedenken 
wegen Verfolgung unerlaubter Nebenzwecke odwaltet, und 


c) wenn der Plan des Unternehmens und deſſen Belege den geſetzlichen Anforde⸗ 
rungen (SS. 8—13) und den eintretenden öffentlichen Rückſichten entſprechen. 
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$. 15. 
O upoważnienie do rozpoczęcia kroków przygotowawczych w celu zawiąza- 
nia stowarzyszenia (S. 7. lit. 0) prosić należy, jeżeli 


a) osoby, zamierzające zawiązać stowarzyszenie, ogłosić cheą publiczne we- 
zwania lub obwieszczenia, w celu znalezienia uczestników, albo 


b) jeżeli przedsiębiorstwo tego jest rodzaju, iż wymaga przygotowań, dotyka- 
jących praw osób trzecich, n. p. rozmiarów, niwelowania, albo dla których 
potrzebném jest uprzednie pozwolenie, pośredniczenie lub pomoc władz 
publicznych. 


Oprócz tego prosić można o uprzednie pozwolenie do zawiązania stowa- 
rzyszenia, jeżeli przedsiębiorcy nie zamierzają wprowadzić natychmiast w życie 
stowarzyszenia. 

$. 16. 

Władze mają prawo przy udzieleniu pozwolenia uprzedniego do zawiąza- 
nia stowarzyszenia, oznaczyć warunki, pod któremi takowe nastąpić może. Po- 
zwolenia można odmówić zupełnie, jeżeli osobistość proszących i plan przed- 
siebiorstwa nie odpowiadają w zupełności przepisom $. 14. lit. 6) i c), a cel 
stowarzyszenia nie ma wspomnianych tamże pod lit. a) przymiotów. 


Do podania o uprzednie pozwolenie załączyć należy plan przedsiębiorstwa 
i zarys statutów tylko w postanowieniach najważniejszych. 


6. 17. 

Szczególnićj zaś co do tych stowarzyszeń, które mają być zawiązanemi 
w drodze publicznych wezwań lub subskrypcyj prywatnych, czuwać należy nad 
tem, ażeby już w programach lub innych wezwaniach do przystąpienia wyraźnie 
było oznaczonem, kto zastępować będzie interesa stowarzyszenia aż do ostate- 
cznego jego ukonstytuowania i przyjmie na się odpowiedzialność za kroki przy- 
gotowawcze, tudzież, iż każdy uczestnik już przez swoje oświadczenie, iz przy- 
stępuje do stowarzyszenia, poddaje się programatowi i statutom sobie wiadomym 
w całój rozciągłości ich treści. 

$. 18. 

Przy udzieleniu uprzedniego pozwolenia do zawiązania stowarzyszenia , 
należy zawsze wyrazić warunki, po których dopełnieniu, prosić będzie można 
o zatwierdzenie stowarzyszenia. 

W takim razie służyć mają za prawidła postanowienia $$. 8—14. we 
wszystkich punktach odnoszących się do odpowiednich stowarzyszeń. 
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$. 15. 


Das Einſchreiten um die Ermächtigung zu den vorbereitenden Maßregeln für die 

Bildung eines Vereines (§. 7 lit. b) muß ſtattfinden, wenn 

a) die Perſonen, welche die Errichtung des Vereines unternehmen wollen, zur Auf⸗ 
findung von Theilnehmern öffentliche Aufforderungen oder Bekanntmachungen zu 
erlaſſen die Abſicht haben, oder 

b) das Unternehmen von ſolcher Beſchaffenheit iſt, daß es Vorbereitungen erheiſcht, 
durch welche die Rechte dritter Perſonen berührt werden, z. B. Vermeſſungen, 

Nivellirungen, oder welche die Geſtattung, Vermittlung oder den Beiſtand öffent⸗ 

licher Behörden vorausſetzen. 

Außerdem kann die vorläufige Bewilligung zur Bildung eines Vereines nachge⸗ 
ſucht werden, wenn die Unternehmer ſelbſt nicht beabſichtigen, den Verein ſogleich in 
Wirkſamkeit treten zu laſſen. 

§. 16. 

Den Behörden ſteht zu, bei der Ertheilung der vorläufigen Bewilligung zur Bil⸗ 
dung eines Vereines die Bedingungen zu bezeichnen, unter denen ſolche ſtattzufinden 
hat. Dieſe Bewilligung kann gänzlich verſagt werden, wenn die Sperfünlid)teit der 
Geſuchſteller und der Plan des Unternehmens nicht den Anforderungen des $. 14 
lit. b) und c) vollkommen entſprechen und der Zweck des Vereines nicht die dort 
unter lit. a) erwähnten Eigenſchaften hat. 

Der Eingabe um die vorläufige Bewilligung braucht der Plan des Unternehmens 
und der Entwurf der Statuten nur in den weſentlichſten Beſtimmungen beigelegt zu 
werden. 

§. 17. 

Insbeſondere iſt bei jenen Vereinen, welche im Wege öffentlicher Aufforderun⸗ 
gen oder Privat⸗Subſkripzionen gebildet werden folen, darüber zu wachen, daß fon 
in den Programen oder ſonſtigen Beitritts Aufforderungen ausdrücklich beſtimmt werde, 
wer die Intereſſen des Vereines bis zu ſeiner definitiven Konſtituirung zu vertreten 
und die Verantwortlichkeit rückſichtlich der Voreinleitungen zu übernehmen habe, und 
daß ſich jeder Theilnehmer, ſchon durch ſeinen erklärten Beitrüt, dem bekannt gegebe⸗ 
nen Programe und Statute, ihrem vollen Inhalte nach, zu fuͤgen habe. 


§. 18. 

Bei Ertheilung der vorläufigen Bewilligung zur Bildung eines Vereines ſind 
jederzeit die Bedingungen auszudrücken, nach deren Erfüllung die Genehmigung des 
Vereines ſelbſt angeſucht werden kann. 

Für dieſes Einſchreiten haben ſodann die Beſtimmungen der $$. 8—14 in 
allen auf die betreffenden Vereine Anwendung findenden Punkten zur Richtſchnur zu 
dienen. 
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$. 19. 


Z uzyskanego uprzednio pozwolenia do zawiązania stowarzyszenia nie 
można jeszeze sobie rościć prawa zyskania pozwolenia do samegoż utworzenia 
stowarzyszenia. 


S. 20. 


Ale nawet samo pozwolenie utworzenia stowarzyszenia ma tylko znacze- 
nie koncesyi lub przypuszczenia, i nie obejmuje weale w sobie oświadczenia, 
iż administracya Państwa, urządzenie przedsiębiorstwa i Środki do osiągnienia 
zamierzonego celu obrane, uznaje za stosowne, albo teź, iż przedsiębiorstwo 
przywiedzie korzyści, jakich się od niego oczekuje. 


Jest rzeczą samychże członków powziąć o tém należne dla siebie prze- 
konanie. 


8. 21. 


Zmiany zatwierdzonych reguł stowarzyszenia (statutów i t. p.), a w ogól- 
ności zmiany w postanowieniach, wskazanych przez powołanie stowarzyszenia, 
potrzebują do uzyskania mocy obowiązującćj zatwierdzenia, które podlega tym 
samym przepisom, co piérwotne pozwolenie. 


$. 22. 


Równie też wszystkie inne stowarzyszenia, nie objęte $$. 1. i 2, zostają 
pod dozorem administracyi Państwa. Такома ma prawo wglądać w zarządza- 
nie sprawami każdego stowarzyszenia, czuwać nad dopełnieniem postanowień, 
zakreślonych przy zatwierdzeniu stowarzyszenia albo przez prawa ogólne, i je- 
żeli to za potrzebne uznaném będzie, dodać stowarzyszeniu komisarza rządo- 
wego, oznaczyć się mającego przez władzę ku temu powołaną. 


Ten doglądać będzie, ażeby stowarzyszenie nie przestępowało granie udzie- 
lonego mu pozwolenia, i postanowień statutów zatwierdzonych. 


$. 23. 


Przy dobrowolném rozwiązaniu stowarzyszeń ohowigzywaé mają w po- 
wszechności postanowienia, objęte w ustawach cywilnych i statutach stowarzy- 
szenia. 


Przy stowarzyszeniach, mających cel publiczny powszechnego użytku i nie 
zawartych na czas pewny, z którego upływem stowarzyszenie samo przez się 
ustaje, zamierzone rozwiązanie podanćm być musi do wiadomości tćj władzy, 
która udzieliła pozwolenia swego do utworzenia onegoż. 
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$. 19. 


Aus ber erhaltenen vorläufigen Bewilligung zur Bildung eines Vereines kann 
noch kein Recht auf die Bewilligung zur Errichtung des Vereines ſelbſt hergelei⸗ 
tet werden. 


$. 20. 


Aber auch die Bewilligung zur Errichtung eines Vereines hat nur die Bedeutung 
einer Konzeſſion oder Zulaſſung und ſchließt keineswegs die Erklärung in ſich, daß 
die Staats verwaltung die Einrichtung des Unternehmens und die zur Erreichung des 
beabsichtigten Zweckes gewählten Mitel entſprechend finde, oder daß das Unternehmen 
die davon erwarteten Vortheile gewaͤhren werde. 


Es iſt Sache der Theilnehmer, ſich hievon ſelbſt die erforderliche Ueberzeugung 
zu verſchaffen. 


§. 21. 


Aenderungen der genehmigten Geſellſchaftsregeln (Statuten u. dgl.) und über⸗ 
haupt der, durch Bewilligung des Vereines vorgezeichneten Beſtimmungen, bedürfen, 
um Wirkſamkeit zu erkangen, der Genehmigung, die denſelben Anordnungen unterliegt, 
wie die urſprüngliche Bewilligung. 


8. 22. 


Auch alle anderen, in den $$. 1 und 2 nicht begriffenen Vereine unterliegen 
der Aufſicht der Staatsverwaltung. Es bleibt derſelben vorbehalten, in die Geſchäfts⸗ 
gebarung jedes Vereines Einſicht zu nehmen, über die Beobachtung der bei Geneh⸗ 
migung des Vereines, oder durch allgemeine Vorſchriften angeordneten Beſtimmungen 
zu wachen, und wenn es nothwendig erachtet wird, dem Vereine einen, von der 
hiezu berufenen Behörde zu beſtimmenden landesfürſtlichen Kommiſſär beizugeben. 


Dieſer hat darauf zu ſehen, daß der Verein die Grenzen der ihm ertheilten Be⸗ 
willigung und die Beſtimmungen der genehmigten Geſellſchaftsregel nicht überſchreite. 


S. 23. 


Fur die freiwillige Auflöſung von Vereinen haben im Allgemeinen die in den 
bürgerlichen Geſetzen und in den geſellſchaftlichen Statuten enthaltenen Beſtimmungen 
zu gelten. 


Bei Vereinen, welche einen öffentlichen gemeinnützigen Zweck verfolgen, und die 
nicht auf eine beſtimmte Zeit geſchloſſen ſind, mit deren Ablauf die Geſellſchaſt von 
ſelbſt erliſcht, muß die beabſichtigte Auf löſung vorläufig zur Kenntniß der Behörde, 
welche bei Ertheilung der Bewilligung zur Errichtung eingeſchritten ifi, gebracht 
werden. 
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$. 9^. 


Władza polityczna nakaże z urzędu rozwiązanie stowarzyszenia i zawie- 
szenie wszystkich zgremadzen lub kroków przygotowawczych do stowarzyszenia, 
dopiéro zawiązać się mającego: 

a) jeżeli stowarzyszenie zawiązało się bez potrzebnego pozwolenia, lub gdy 
mu takowe odjetém zostało, owoz nie poprzestało czynności swoich; 

b) jeżeli stowarzyszenie po otrzymaném już zatwierdzeniu staje się winném 
przestąpienia w istotnych punktach statutów lub postanowień, przy udzie- 
łeniu pozwolenia stowarzyszenia, i w onémze przez władzę osobistą wska- 
zanych ; 

c.) jeżeli warunki, na których zaniedbanie wyrzeczonćm było wyraźnie odjęcie 
lub wygaśnienie pozwolenia, eo do rzeczy lub eo do czasu nie zostały speł- 
nionemi bez uzyskania przedłożenia terminu; lub 


d) jeżeli zachodzą takie okoliczności, dla których, stosownie do ustaw, lub 
ze względów publicznych; nawet osobom prywatnym odejmuje się prawo 
wykonywania pewnego zatrudnienia lub przedsiębiorstwa. 


S. 25. 

Orzeczenie, iż stowarzyszenie rozwiązanóm być ma, należy wszędzie do 
władzy krajowćj polityeznej, która atoliz w przypadku rozwiązania, z powodów 
wyszezególnionych w $. 24. pod 5), c) i d), przyzwać winna dwóch radców 
sądowych. 

Przeciw temu orzeczeniu stoi wprawdzie droga rekursu do Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych; jednakze takowy nie ma mocy odwlekającój, eo do na- 
kazanego zawieszenia czynności stowarzyszenia, którego rozwiązanie zostało 
nakazaném. 

$. 26. 

W przypadkach, w których władza polityczna krajowa na zasadzie $. 25. 
wyrzeknie rozwiązanie stowarzyszenia, winna oraz takowa nakazać, ażeby pod 
względem majątku towarzystwa zaprowadzonemi zostały stosowne środki w dro- 
dze prawem wytkniętćj. 

$. 27. 

Z dniem, w którym niniejsze nowe rozporządzenia o stowarzyszeniach obo- 
wiązywać zaczną, gnosi się moc obowiązująca o stowarzyszeniach, na mocy 
najwyższego postanowienia Naszego Najjaśniejszego w rządach Poprzednika 
pod dniem 19. Października 1843 roku wydanych, niemnićj patentu Naszego 
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$. 2%, 


Die Auflöfung eines Vereines und die Ginftellung aller Verſammlungen oder 
allfälligen Voreinleitungen eines erſt zu bildenden Vereines, iſt von den politiſchen Be⸗ 
hörden von Amtswegen zu veranlaſſen, wenn dieſelben: 


a) ſich ohne die erforderliche Bewilligung gebildet, oder nachdem ihnen dieſe wieder 
entzogen wurde, ihre Wirkſamkeit fortgeſetzt haben; 

b) wenn ihnen nach bereits erhaltener Genehmigung, Ueberſchreitungen der Geſell⸗ 
ſchaftsregeln, oder der ihnen von der Behörde bei und durch die Bewilligung 


des Vereines vorgezeichneten Veſtimmungen in weſentlichen Beziehungen zur Laſt 
fallen; 


c) wenn die Bedingungen, auf deren Vernachläßigung die Zurücknahme oder das Erlö⸗ 
ſchen der Bewilligung ausdrücklich voraus beſtimmt wurde, in der Sache oder in 
der Zeit, ohne einer erwirkten Friſt-Erweiterung, nicht gehörig erfüllt wurden, 
oder 

d) wenn ſolche Umſtände eintreten, unter welchen nach den Geſetzen, oder aus öffentli⸗ 
chen Rückſichten, die Zurücknahme eines Befugniſſes zur Ausübung einer Dee 
ſchäftigung oder Unternehmung auch bei einzelnen Privaten ſtattfindet. 


S. 25. 


Das Erkenntniß über die Auflöſung eines Vereines ſteht überall der politiſchen 
Landesſtelle zu, welche jedoch, wenn die Auflöfung aus einem der, im $. 24. une 
ter b), e), d) aufgeführten Gründe erfolgen foll, zwei Juſtizräthe beizuziehen hat. 


Gegen dieſen Ausſpruch bleibt der Rekurs an das Miniſterium des Innern zwar 
offen, doch hat derſelbe vorläufig in Bezug auf die verhängte Einſtellung der Wirk⸗ 
ſamkeit des zur Auflöfung beantragten Vereines keine aufſchiebende Wirkſamkeit. 


$. 26. 
In Fällen, wo bie politifche Landesſtelle zu Folge §. 25 auf die Auflöfung 
eines Vereines erkennt, hat dieſelbe zu veranlaſſen, daß in Bezug auf das Vereins⸗ 
vermögen die angemeſſenen Vorkehrungen im geſetzlichen Wege eingeleitet werden. 


$. 27. 

Mit der Wirkſamkeit dieſer neuen Vereinsdirektiven werden die, zu Folge der 
Allerhöchſten Entſchließung Unſeres erlauchten Vorgängers in der Regierung, vom 19. 
Oktober 1843 erlaſſenen Direktiven für Vereine, dann Unſer Patent vom 17. März 
1849 über Vereine und Verſammlungen, ihrem vollen Inhalte nach, endlich alle jene 
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z dnia 17, Marca 1849 o stowarzyszeniach na akcye z roku 1840, niezgo 
dnych z postanowieniami w niniejszćj ustawie zawartemi. 


5:728: 


Na stowarzyszenia obecnie już istniejące, rozporządzenia w niniejszéj usta- 
wie objęte zupełnie mićć winny zastosowanie, z tem dołożeniem, iz stowarzy- 
szenia, które według niniejszćj ustawy osobnego potrzebują pozwolenia, a bez 
takowego istnieją, obowiązane są w przeciągu trzech miesięcy od dnia ogłosze- 
nia niniejszego patentu, starać się o uzyskanie pozwolenia w drodze przepisa- 
néj w przeciwnym bowiem razie podlegają postępowaniu według $. 24. lit. a) 
niniejszćj ustawy. 

Polecamy Naszemu Ministrowi Spraw Wewnętrznych wykonanie niniejszego 
patentu, i wydawanie odnoszących się do niego rozporządzeń. 


Dan w Naszém glówném i Cesarskićm mieście Wićdniu dnia dwudziestego 
szóstego Listopada, tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego roku, panowania Na- 


szego w roku czwartym. 


Franciszek Józef m. p. 


Mir. Buol- Schauenstein m. p. Bach m. p. 


Z Najwyższego rozkazu : 


Ransonnet m. р. 
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Beſtimmungen des ungarifchen Geſetzes über Akzien⸗Vereine vom Jahre 1840, welche 
mit den in dieſem Geſetze enthaltenen nicht im Einklange ſtehen, außer Kraft geſetzt. 


$. 28. 


Auf die ſchon beſtehenden Vereine haben die in dieſem Geſetze enthaltenen Di⸗ 
rektiven ihre volle Anwendung zu finden, mit der Beſtimmung, daß ſolche Vereine, 
welche nach dieſem Geſetze einer beſonderen Bewilligung vorbehalten ſind, und ohne 
felbe beſtehen, fid) binnen 3 Monaten, vom Tage der Kundmachung dieſes Patena 
tes, um dieſe Bewilligung im vorſchrifts mäßigen Wege zu bewerben haben, widri⸗ 
gens fie nach S. 24 lit. a) dieſes Geſetzes zu behandeln find. 


Mit der Vollziehung dieſes Patentes iſt Unſer Miniſter des Innern beauftragt, 
und zur Erlaſſung der dießfalls erforderlichen Verordnungen ermächtiget. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien am ſechsund⸗ 
zwanzigſten November im Eintauſend achthundert zwei und fünfzigſten, Unſerer Reiche 
im vierten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol- Schanenftein m. p. Bach m. p. 


Auf Allerhoͤchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 
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335. 
„Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych z dnia 
28. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV., nr. 254, wydana dnia 18. Grudnia 1852), 


w przedmiocie wydania majtków zbiegiych z okrętów handlowych 
austryackich w portach angielskich, i odwrotnie. 


Następujący rozkaz królewskićj tajnej Kady, ogłoszony przez król. Rząd 
Wielkićj Brytanii, z dnia 16. Października, mocą którego władze król. Wielkiej 
Brytanii obowiązane zostają, na wezwanie e. k. austryackich urzędów konsu- 
larnych udzielać pomocy do schwytania i wydania majtków zbiegłych z okrętów 
handlowych austryackich w portach angielskich (do których policzyć należy nie 
tylko porty połączonych Królestw Wielkićj Brytanii i Irlandyi, tudzież posiadłości 
kolonij angielskich, lecz także porty krajów, należących do kompanii wscho- 
dnio - indyjskićj), podaje się niniejszém do publieznéj wiadomości z tem doloze- 
niem, iż władze ces. austryaekie, na mocy urzędowych swoich instrukcyj, mają 
obowiązek zachowywania postępowania wzajemnego względem majtków, którzy 
z okrętów angielskich zbiegli w portach austryackich, 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 
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995. 
Erlaß des Miniſteriums des Aeußeren vom 28. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nr. 255, ausgegeben am 18. Dezember 1852), 


bezüglich der Auslieferung der von öſterreichiſchen Handelsſchiffen in engliſchen 
Häfen entweichenden Matroſen, und umgekehrt. 


Der nachſtehende, von der königlich ⸗großbritaniſchen Regierung kundgemachte könig ⸗ 
liche geheime Rathsbefehl vom 16. Oktober l. J., wodurch die königlich ⸗großbritani⸗ 
ſchen Behörden verpflichtet werden, über Einſchreiten der kaiſerlich⸗ ö ſterreichiſchen Kon- 
ſular⸗Aemter zur Habhaftwerdung und Zurückbringung der, von öſterreichiſchen Han- 
delsſchiffen in engliſchen Häfen (worunter ſowohl jene des vereinigten Königreiches 
Großbritanien und Irland, und der britiſchen Beſitzungen und Kolonien, als auch die 
Häfen der Ländergebiete der oſtindiſchen Kompagnie verſtanden ſind), entweichenden Ma⸗ 
troſen Beiſtand zu leiſten, wird hiemit zur öffentlichen Kenntniß mit dem Beiſatze ge⸗ 
bracht, daß auch den kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Behörden in Gemäßheit ihrer ämtli⸗ 
chen Inſtrukzionen die Beobachtung eines reziproken Verfahrens bezüglich der in öſter⸗ 
reichiſchen Häfen von britiſchen Handelsſchiffen entweichenden Matroſen obliegt. 


Gr. Boul⸗Schauenſtein m. p. 
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Tekst piérwotny. Przekład. 
At the Court at Windsor, the 16% Na dworze w Windsor dnia 68° mie- 
day of October 1852. siąca Października 1852 roku. 
Present: Obecni: 
The Queen's Most Excellent  |Jéj Królewska Mość, Najmiłości= 
Majesty in Council. wsza Królowa w swej Radzie. 
Whereas by the „Foreign Deserters Ponieważ aktem parlamentu z roku 


Act, 1852“, it is provided, that whene-|1852 w przedmiocie „zbiegów zagrani- 
ver it is made to appear to Her Majesty|cznych* postanowioném zostało, iż ile- 
that due facilities are or will be given|kroć Jéj Król. Mości udowcdnioném be- 
for recovering and apprehending seamen|dzie, że do schwytania lub odstawienia 
who desert from British merchant ships|majtków, zbiegłych z okrętów kupiec- 
in the territories of any foreign power,|kich angielskich w obrębie innego Pań- 
Her Majesty may, by Order in Council, |stwa, należyte ułatwienia poczynione były, 
stating that such facilities are or willjlub na przyszłość poczynionemi będą, 
be given, declare that seamen, not being|Jej Królewska Mość upoważnioną jest 
slaves, who desert from merchant ships|przez rozporządzenie w tajnej Radzie, 
belonging to a subject of such power,|i z odniesieniem do téj okoliczności, iz 
when within Her Majesty's dominions or|takie ułatwienia już poezynionemi zostały 
the territories of the East India Com-|lub poczynionemi będą, oświadczyć, iż 
pany, shall be liable to be apprehended|wajtkowie, nie będący niewolnikami a 
and carried on board their respective |zbiegli z okrętów kupieckich, należących 
ships, and may limit the operation of|do poddanego wyżwspomnionych Państw 
such Order, and may render the operation|w granicach krajów, stojących pod pa- 
thereof subject tosuch conditions and|nowaniem Jéj Król. Mości, lub krajów 
qualifications, if any, as may be deemed|należących do kompanii wschodnio- in- 
expedient : dyjskiéj, schwytanymi, i na okręty, do 
których należą, odprowadzonymi być mają, 
tudzież, że Jój Król. Mość ograniczyć 
może działalność takowego rozporządze- 
nia onegoz, a w razie potrzeby, poddać 
działalność onegoz pod te warunki i po- 
stanowienia bliższe, które za stosowne 
uznanemi będą. 


And whereas it hath been made to A ponieważ podaném zostało do 
appear to Her Majesty, that due faci-|wiadomości Jej Król. Mości, iż w celu 
lities have been or will be given for|schwytania i odstawienia majtków, któ- 
recovering and apprehending seamen who rzy z okrętów kupieckich zbiegli w obre- 
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Ueberſetzung. 
Am Hofe zu Windſor den ſechsten Tag des Monates Oktober 1852. 


Gegenwärtig: 
Ihre Allergnädigſte Majeſtat die Königin in ihrem Nathe. 


Nachdem durch die Parlaments⸗Akte vom Jahre 1852 in Betreff der „fremden 
Ausreißer“, die Beſtimmung getroffen, daß ſo oft als Ihrer Majeſtät dargethan wer⸗ 
den würde, daß behufs der Wiedereinbringung oder Ergreifung von Seeleuten, welche 
von britiſchen Kauffahrteiſchiffen innerhalb der Gebiete irgend einer fremden Macht 
entlaufen, gebührende Erleichterungen an die Hand gegeben worden find, oder künf⸗ 
tighin gegeben werden ſollen, Ihre Majeſtät ermächtiget iſt, mittelſt Verordnung im 
Geheimrathe und mit Hinweiſung auf ben Uaſtand, daß ſolche Erleichterungen bereits 
gewährt worden, oder daß dieſelben gewährt werden würden, zu erklären: daß See⸗ 
leute, welche keine Sklaven ſind und von Kauffahrteiſchiffen entlaufen, die einem Un⸗ 
terthane einer ſolchen Macht angehören, und zwar innerhalb der unter der Botmäßig⸗ 
keit Ihrer Majeſtät ſtehenden Lande, oder der Gebietstheile der oſtindiſchen Kom⸗ 
pagnie, ergriffen und auf die reſpektiven Schiffe zurückgebracht werden ſollen, und daß 
Allerhochſtdieſelben die Wirkſamkeit einer ſolchen Verordnung beſchränken und nöthigen⸗ 
falls die Wirkſamkeit einer ſolchen Verordnung allen jenen Bedingungen und näheren 
Beſtimmungen, welche als zweckdienlich erachtet werden würden, unterwerfen konne. 


Und nachdem Ihrer Majeſtät bekannt gegeben worden iſt, daß behufs der Wie⸗ 
dereinbringung und Ergreifung von Seeleuten, welche von britiſchen Kauffahr⸗ 
teiſchiffen innerhalb der Gebiete Seiner Majeſtät des Kaiſers von Oeſter⸗ 
reich, ſowie jener der freien Hanſeſtädte von Lübeck, Bremen und Hamburg ent⸗ 
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desert from British merchant ships in|bie Państw Jego Ces. Mości Cesa- 
the territories of His Majesty the|rza Austryi, tudziez w obrebie wol- 
Emperor of Austria, and in those|nych Miast Hanzeatyckich, poczynione 
ol the Free Hanseatie Cities of Lubeck,|zostaly należyte ułatwienia lub poczy- 
Bremen and Hambourg: nionemi będą: 


Now, therefore, Her Majesty, by Przeto raczyła niniejszém Jój Król. 
virtue of the powers vested in Her by|Mość, na mocy pełnomocnictwa, udzie- 
the said „Foreign Deserters' Act, 1852*,|lonego Jéj wyzwspomnionym aktem par- 
and by and with the advice of Her|lamentowym z roku 1852, tyczącym się 
Privy Council, is pleased toorderand de-|,zbiegów zagranieznych* па mocy i za 
clare and it is hereby ordered and de-|poradą Swéj Rady tajnój, nakazać i 
clared that, from and after the publica-|oświadczyć, i nakazuje i oświadcza ni- 
tion hereof in the London Gazette, sea-|niejszém, iz od chwili, w której wyż- 
men, not being slaves, who desert from|wspomnione rozporządzenie ogloszoném 
merchant ships belonging to subjects|zostanie w gazecie Londyńskićj, owi majt- 
of His Majesty the Emperor of|kowie, którzy nie są niewolnikami a 
Austria, or to citizens of the Freejzbiegna z okrętów kupieckich, należą- 
Hanseatic Cities of Lubeck, Bremen aud|cych do poddanych Jego Ces. Mości 
Hambourg, when such ships are withinlCesarza Austryi, lub do obywateli 
Her Majestys dominions or the territo |wolnych Miast Hanzeatyckich, Lubeki, 
ries of the East India Company, shall|Bremii i Hamburga, jeżeli takowe okręty 
be liable to be apprehended aud carried|znajdują się w obrębie Państw Jéj Król. 
Mości, lub krajów kompanii wschodnio- 
indyjskićj, schwytanymi i na okręty, do 
których należą, odstawionymi być winni. 


on board their respective ships. 


And the Right Honourable the Lords Poleca się zatem wielce szanownym 
Commissioners of Her Majesty” Treasury|Lordom Komisarzom Jéj Królew. Mości 
and the Commissioners for the Affairs of|Skarbu i Komisarzom Spraw Indyjskich, 
India are to give the necesary directions|azeby wydali stosowne ku temu rozkazy. 


herein accordingly. 
(podpisano) 


wm. L. Bathurst, Wm. L. Bathurst m. p. 
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weichen, gebührende Erleichterungen an die Hand gegeben worden find, oder gegeben 
werden würden: 


Alſo haben Ihre Majeſtät gegenwärtig, vermöge der Ihr durch die beſagte Akte 
vom Jahre 1852 bezüglich der „fremden Ausreißer“ verliehenen Vollmacht, kraft und 
über Einrathen Ihres Geheimrathes, geruht zu verordnen und zu erklären, ſowie 
hiemit verordnet und erklärt wird, daß von dem Augenblicke ab, als obgedachte Ver⸗ 
ordnung durch die Londoner Zeitung veroffentlicht ſeyn wird, jene Seeleute, welche 
keine Sklaven ſind, und von Kaufſahrteiſchiffen entlaufen, die Unterthanen Seiner 
Majeſtät des Kaiſers von Oeſterreich, oder Bürgern der freien Hanſeſtaͤdte 
Lübeck, Bremen und Hamburg angehören, wenn derlei Schiffe innerhalb des Gebietes 
Ihrer Majeſtät oder jenes der oſtindiſchen Kompagnie ſich befinden, ergriffen und 
auf die reſpektiven Schiffe zurückgebracht werden ſollen. 


Und den ſehr ehrenwerthen Lords Kommiſſären Ihrer Majeſtäts Schatzkammer 
und den Kommiſſären für die Angelegenheiten Indiens liegt es demzufolge ob, die 
erforderlichen Befehle zu erlaſſen. 


(Gezeichnet: 
Wm. L. Bathurſt m. p. 
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336. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
8. Grudnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIV,, nr. 255, wydaua dnia 18. Grudnia 1852), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyłączeniem Pogranicza Wojskowego, 
mocą którego oznacza się sad i postępowanie do umarzania asygna= 
еу} bankowych. 7 


Z powodu wątpliwości co do kwestyi, do którego sądu rależy umarzanie 
asygnacyj bankowych, Ministerstwo Sprawiedliwości w porozumieniu z Minister- 
siwem Finansów, udziela niniejszém objaśnienia, iż do umarzania asygnacyj ban- 
kowych, bądź że takowe są wystawione przez kasę centralną, lub przez kasę 
filialną banku, właściwym jest ten sąd handlowy, albo też ten senat sądu han- 
dlowego, w którego okręgu znajduje się miejsce wypłaty asygnacyi bankowej. 


Sądy i senaty handlowe mają sobie oprócz tego poleconćm, przed rozpo- 
częciem umorzenia asygnacyj bankowych zażądać od kasy bankowej, znajduja- 
cćj się w miejscu wypłaty. wyjaśnienia, czy asygnacya bankowa, mająca być 
umorzong pod oznaczeniami podanemi, jeszcze nie jest podniesioną, tudziez 
uwiadomić tęż kasę tak o rozpoczęciu umorzenia, jakotez o samém umorzeniu. 


Krauss m. p. 


337. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei i Finansów 
z dnia 13. Grudnia 1852; 


(Dziennik praw Państwa, część LXXV., nr, 256, wydana dnia 22. Grudnia 1852), 


obowiązujące w tych krajach koronnych, w których zaprowadzoném jest rozporządzenie z dnia 3. Maja 
1850 r., a względnie ustawa o należytościach z dnia 9. Lutego 1850 г, nr. 50 Dz. p. P., 


moea którego zostaje objaśnionym $. 44 rozporządzenia z dnia 3. 

Maja 1550 nr. 181 Dz. pr. P., i oraz wydanym bliższy przepis o 

postępowaniu względem uwidocznienia zaległych należytości bez= 
pośrednich od przeniesienia majątków. 


Dia uchylenia wątpliwości co do téj kwestyi, w jaki sposób w księgach pu- 
blicznych widocznemi uczynić należy zaległości należytości bezpośrednich od 
przeniesienia majątków, o czem $. 14. rozporządzenia Ministerstwa Finansów 
z dnia 3. Maja 1850 nr. 181 Dz. pr. P. stanowi, Ministerstwa Sprawiedliwo- 
ści i Finansów oświądczają, iż wedle jasnéj myśli $. 14: wyraźnie zmierzają- 


336. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 9. Dezember 1852, 


(im Reichs-Geſetzblatte, LXXIV. Stück, Nro. 255, ausgegeben am 18. Dezember 1852) 


giltig für den ganzen Umfang des Reiches mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch der Gerichtsſtand und das Verfahren für die Amortiſazion von Bank⸗ 
Anweiſungen beſtimmt wird. 


Aus Anlaß des Zweifels, welchem Gerichte die Amortiſtrung von Bank- Anwei⸗ 
ſungen zuſtehe, findet ſich das Juſtizminiſterium beſtimmt, im Einverſtändniße mit dem 
Finanzminiſterium die Belehrung zu ertheilen, daß zur Amortiſirung der Bant- An- 
weiſungen, dieſe mögen von der Bant- Zentral- oder einer Bank⸗Filialkaſſe ausgeſtellt 
ſeyn, jenes Handelsgericht oder jener handelsgerichtliche Senat berufen iſt, in deſſen 
Sprengel jid) der Zahlungs-Ort der Bank- Anweiſung befindet. 


Die Handelsgerichte und Handelsſenate werden übrigens angewiefen, vor Gin. 
leitung der Amortiſirung von Bank-Anweiſungen die Bankkaſſe des Zahlungs » Ortes 
um die Auskunft, ob die zu amortiſirende Bank⸗Anweiſung unter den angegebenen 
Merkmalen noch unbehoben haftet, anzugehen, und ſie ſowohl von der Amortiſazions⸗ 
Einleitung, als auch von der Amortiſazions⸗ Erklärung zu verftändigen. 

Krauß m. p. 


337. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 13. Dezember 1852, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nro. 256, ausgegeben am 22. Dezember 1852), 


giltig für jene Kronländer, in denen die Verordnung vom 3. Mai 1850 und beziehungsweiſe das Gebühren⸗ 
geſetz vom 9. Februar 1850, Nr. 50 des Reichs⸗Geſetzblattes, in Wirkſamkeit ſteht, 


wodurch ber S. 14 der Verordnung vom З. Mai 1850, Nr. 484 des Reichs⸗ 

Gefegblattes erläutert und das Verfahren bezüglich der Erſichtlichmachung der 

Rückſtände an unmittelbaren Gebühren von Vermögens⸗Uebertragungen näher 
beſtimmt wird. 


Zur Beſeitigung des angeregten Zweifels, auf welche Art die im §. 14 der 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 3. Mai 1850, Nr. 181 des Reichs⸗Ge⸗ 
ſetzblattes, angeordnete Erſichtlichmachung der Rückſtände an unmittelbaren Gebühren 
von Vermögens⸗Uebertragungen in den öffentlichen Büchern zu bewerkſtelligen ſei, 
finden die Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen zu erklären, daß bei der, in dem 


855 


cego ku temu, by zabezpieczyć zaległościom należytości prawo zastawowe 
w porządku, odpowiadającym czasowi zapisania zaległości do ksiąg publicznych, 
na przypadek, gdyby prawo pićrwszeństwa, udzielone onćjże na mocy $. 72. 
ustawy o należytościach wygasło, wspomnione uwidocznienie uskuteeznioném być 
może tylko w sposób przepisany w ustawach, obowiązujących eo do nabycia 
prawa rzeczowego do dóbr nieruchomych w ogólności, a względnie tam, gdzie 
księgi publiczne są zaprowadzone, tylko w drodze intabulacyi lub prenotacyi, 
"żadną miarą zaś tylko przez proste zanotowanie w księdze publieznéj. 


Ażeby więc uskutecznić zapisanie zaległćj należytości, jeżeli to dla za- 
bezpieczenia skarbu publicznego potrzebném się wydaje, winny urzędy, mające 
obowiązek pobićrania należytości, uczynić wezwanie do właściwego sądu (urzędu 
hypotecznego) w drodze bezpośrednio przelozonéj władzy finansowćj obwodowćj, a 
jeżeli idzie o nabycie prawa zastawowego bezwarunkowego, a względnie o inta- 
bulacyę, dołączyć do tego duplikat nakazu zapłaty, doręczonego stronie płacić 
mającćj, z wykazem doręczenia оперой, tudzież z poswiadezeniem urzedowem, iż 
nakaz przeszedł w moe prawa, i nalezytość w kwocie oznaezonéj rzeczywiście 
jest zaległą, a w każdym razie zaś oznaczyć dokładnie przedmiot księgi pu- 
blieznéj, na którym prawo zastawowe nabytóm być ma. 


Również winny są rzeczone urzędy, po zaspokojeniu należytości, same 
z urzędu uzyskać wykreślenie jej z ksiąg publicznych. 


Zresztą niniejsze rozporządzenie nie wprowadza żadnój zmiany co do prze- 
pisów, jakie w pojedynczych krajach koronnych obowiązują pod względem za- 
pisywania do ksiąg publicznych, zaezém samo przez „się rozumić się, iz tam. 
gdzie prenotacya w ogólności jest przypuszezalną, nie jest potrzebna skarga 
w celu usprawiedliwienia sądowego uzyskanćj prenotaeyi takiéj zalegléj nalezy- 
tości, w myśl dekretów nadwornych z dnia 18. Września 1786 r. nr. 577 Zb. 
ust. sąd. lit. c), tudzież z dnia 24, Października 1806 r. nr. 789 Zb. ust. sąd 


Krauss m. p. Baumgartner m. p. 
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S- 14 tar ausgeſprochenen Abſicht, dem betreffenden Gebührenrückſtande für den Fall 
der Erlöſchung des, demſelben durch den §. 72 des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 
1850 eingeräumten geſetzlichen Vorrechtes das Pfandrecht in der, dem Zeitpunkte der 
Eintragung des Gebührenrückſtandes in die öffentlichen Bücher entſprechenden Rang- 
Ordnung zu ſichern, die erwähnte Erſichtlichmachung auch nur in der, durch die be- 
ſtehenden Geſetze zur Erlangung eines dinglichen Rechtes auf ein unbewegliches Gut 
überhaupt vorgeſchriebenen Art beziehungsweiſe dort, wo ordentliche Grundbücher be- 
ſtehen, nur im Wege der Intabulazion oder Pränotazion, keinesfalls aber mittelſt 
einer bloßen Anmerkung in dem öffentlichen Buche ſtattfinden könne. 


Um daher die bücherliche Eintragung des Gebührenrückſtandes, wenn dieſelbe zur 
Sicherſtellung des Staatsſchatzes nothwendig erſcheint, zu bewirken, haben fid) die 
zur Einhebung der Gebühren beauftragten Aemter durch die unmittelbar vorgeſetzte Si- 
nanz⸗Bezirksbehörde an das zuſtändige Gericht (Hypotheken⸗ Amt) mittelſt Erſuchs⸗ 
ſchreibens zu wenden, und wenn es ſich um die Erwerbung des unbedingten Pfand⸗ 
rechtes, beziehungs weiſe um die Intabulazion handelt, ein Duplikat des, der zahlungs⸗ 
pflichtigen Partei zugeſtellten Zahlungs- Auftrages mit dem Zuſtellungs⸗Ausweiſe und 
der ämtlichen Beſtätigung, daß der Auftrag in Rechtskraft erwachſen und die Ge⸗ 
bühr in dem angegebenen Betrage wirklich noch rückſtändig ſei, beizufügen, in jedem 
Falle aber das bücherliche Objekt genau zu bezeichnen, worauf das Pfandrecht erwirkt 
werden ſoll. 


In gleicher Weie haben die bezeichneten Aemter bei erfolgter Berichtigung der 
Gebühr die bücherliche Löſchung von Amtswegen zu veranlaſſen. 


Im Uebrigen wird durch die gegenwärtige Verordnung an den, in den einzelnen 
Kronländern beſtehenden Vorſchriften über Eintragungen in die öffentlichen Bücher nichts 
geändert, wornach es ſich von ſelbſt verſteht, daß es dort, wo die Pränotazion über⸗ 
haupt zuläßig iſt, im Sinne der Hofdekrete vom 18. September 1786, Nr. 577 
Juſtiz ⸗Geſetzſammlung lit. c) und vom 24. Oktober 1806, Nr. 789 Juſtiz⸗Ge⸗ 
ſetzſaammlung, einer Klage zu der gerichtlichen Rechtfertigung der erwirkten Pränoti⸗ 
rung eines ſolchen Gebührenrückſtandes nicht bedarf. 


Krauß m. p. Baumgartner m. р. 


338. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznyeh z dnia 
15. Grudnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXV., nr. 257, wydana dnia 22. Grudnia 1852), 


obowiązujące w krajach koronnych: Austryi Niäszej i Wyższćj, w Solnogrodzie, Tyrolu, Styryi, Krainie, 
Karyntyi, Gorycyi i Gradysce z Istrya, w Tryescie, w Czechach, Morawii, Szlasku, w байсу i Lodomeryi, 
w Krakowie i na Bukowinie, 


w przedmiocie wykonywania prawa polowania. 


Stosownie do polecenia, otrzymanego ze strony Jego Ces. Kr. Apostolskićj 
Mości, przez najwyższe postanowienie z dnia 23. Września t. r., ażeby, az do 
wydania prawa regulującego polowanie w sposobie stanowczym, zarządzonemi 
zostały drogą administracyjną wszelkie kroki, zdolne do zapobieżenia naduży- 
ciom wydarzającym się w krajach, w których obowiązuje najwyższy patent o 
polowaniu z dnia 7. Marca 1849 ), szezególnićj pod względem polowania 
przydzielonego gminom, rozporządza sie, co następuje: 


6. 1. 


Prawo polowania na gruntach, przydzielonych gminom na mocy $. 6. naj- 
wyższego patentu o polowaniu z dnia 7. Marca 1849 r. do wykonywania po- 
lowania, albo na gruntach ich własnych, nie może hyć odiąd już wykonywanóm 
inaczéj, jak tylko w drodze wydzierżawienia, uskutecznionego przez władzę 
powiatową polityczną, wyjąwszy przypadek wyrażony w $. 10. niniejszego roz- 
porządzenia. 


6. 2. 


Wydzierżawienie odbywać się winno w drodze publicznego wywołania, 
w powszechności w miejscu, gdzie władza powiatowa polityczna ma urzędową 
siedzibę swoję. Rozpisanie należy o ile możności ogłosić na trzy miesiące 
przed upływem dawniejszćj dzierżawy, przez publiczne przybicie u władzy wyż- 
wspomnionéj, według okoliczności w sposobie obszerniejszym. 


$. 3. 


Na dzierżawcę polowania przypuszezonym być może tylko ten, przeciw 
któremu w tćj mierze nie ma zarzutu. 


*) Tom nzupelniajacy Dziennika praw Państwa nr. 164. 
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338. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 
15. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXV. Stück, Nr. 257, ausgegeben am 22. Dezember 1852), 


wirkſam für bie Kronländer Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Tirol, Steiermark, Krain, Käru⸗ 
then, Görz und Gradiska mit Iſtrien, Trieſt, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, 
Krakau und Bukowina, 


in Betreff der Ausübung des Jagdrechtes. 


In Gemäßheit des, von Seiner k. f. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter 
Entſchließung vom 23. September d. J. erhaltenen Auftrages, daß bis zur Erlaſſung 
eines das Jagdweſen definitiv regelnden Geſetzes im adminiſtrativen Wege alle Maßre⸗ 
geln zu treffen ſeyen, welche zur Beſeitigung der Uebelſtände geeignet ſind, die in 
dem Bereiche, für welchen das Allerhöchſte Jagdpatent vom 7. März 1849“) in 
Ausübung ſteht, insbeſondere bezüglich der den Gemeinden zugewieſenen Jagd ſtattge⸗ 
funden haben, wird Nachſtehendes verordnet: 


$. 1. 


Das Jagdrecht auf dem, den Gemeinden nach §. 6. des Allerhöchſten Jagdpatentes vom 
7. März 1849 zur Ausübung der Jagd zugewieſenen, oder denſelben eigenthümlichen 
Grundbeſitze darf, den Fall des §. 10 dieſer Verordnung ausgenommen, von nun 
an nicht anders, als im Wege der, durch die politiſche Bezirks behörde vorzunehmen⸗ 
den Verpachtung ausgeübt werden. 


$. 2. 


Die Verpachtung hat im Wege des öffentlichen Aufrufe in der Regel am Amts⸗ 
orte der politiſchen Bezirksbehörde zu geſchehen. Die Ausſchreibung ift, foweit thun- 
lich, drei Monate vor Ablauf des früheren Pachtes durch öffentlichen Anſchlag bei 
der genannten Behörde, nach Umſtänden auch auf eine ausgedehntere Art kundzu⸗ 
machen. 


8. 3. 


Als Pächter der Jagd ift nur derjenige zuzulaſſen, gegen welchen in dieſer Eigen⸗ 
ſchaft kein Bedenken obwaltet. 


) Ergänzungsband des allgemeinen Üleichögefege und Regierungsblattes, Nr. 154. 
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Gmina, jako taka, nie może być przypuszczoną do dzierzawienia polowa- 
nia, i wszelkie kontrakty dzierżawy, mające na celu obejście niniejszego prze- 
pisu, są nieważne. 

$. à. 

Akt wydzierżawienia podlega potwierdzeniu przez władzę powiatową po- 

lityczną. 
$. 5. 

Jeżeli wydzierżawienie takiego polowania nie może przyjść do skutku, wów- 
czas winna władza polityczna obmysl&& inne siosowne środki, z wyłączeniem 
wykonywania własnego przez gminę. 

$. 6. 

Dzierżawa nie może w powszechności trwać mnićj jak lat pięć, i tylko 
dla ważnych powodów może być zakreśloną na czas krótszy, nigdy zaś na 
mnićj jak na lat trzy. 

SG 

Dzierżawca polowania winien złożyć z góry dwuletni czynsz dzierzawny, 
mający być zawsze w pieniądzach oznaczony, z którego jedna połowa uważaną 
będzie za kaucyę, druga za czynsz dzierzawuy pićrwszego roku. Kaucya może 
także w papiérach rządowych być złożoną według kursu, jaki mają na giełdzie 
w dniu złożenia. 

$. 8. 

Czynsz dzierzawny jednoroczny musi zawsze na cztery tygodnie przed 
rozpoczęciem każdego roku dzierżawy z góry być złożony, pod karą nowéj li- 
cytacyi dzierżawy, na koszt i niebezpieczeństwo dzierżawcy. 

$. 9. 

Kaucya i czynsz dzierzawny składane być winny w urzędzie poborowym. 
W cztery tygodnie po upływie czasu dzierżawy, zwróconą będzie dzierżawcy 
kaucya za asygnacyą władzy politycznéj, o ile będzie zatrzymaną na wynagro- 
dzenie szkody, lub na kary. 

$. 10. 

Wyjątkowo, i jeżeli dzierżawa odpowiada warunkom, wyrażonym w niniej- 
szém rozporządzeniu, będzie mogła władza polityczna powiatowa przedłużyć 
w miarę przepisu niniejszego rozporządzenia istniejące już kontrakty dzierżawne, 
po wysłuchaniu gminy dotyczącćj i bez rozpisania publicznćj licytaeyi. 


S. 11. 
Co do rozdzielenia czystego dochodu rocznego z polowania, postępować na- 
leży według postanowień $. 8. najwyższego patentu o polowaniu z dnia 7. Marca 
1849 roku. 
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Die Gemeinde, als ſolche, ift von der Pachtung einer Jagd ausgeſchloſſen, und 
alle die Umgehung dieſer Vorſchrift bezielenden Pachtverträge ſind ungiltig. 


S. 5. 
Der Verpachtungs-Akt unterliegt der Beſtätigung der politiſchen Bezirksbehörde. 


§. 5. 

Kann die Verpachtung einer ſolchen Jagd nicht erzielt werden, fo hat die poli- 
tiſche Behörde, mit Ausſchluß der eigenen Ausübung durch die Gemeinde, die ent- 
ſprechende anderweitige Verfügung zu treffen. 

$. 6. 

Die Dauer der Pachtzeit ſoll in der Regel nicht unter fünf Jahre, und nur aus 
erheblichen Gründen auf eine kürzere Zeit, niemals aber unter drei Jahre feſtgeſetzt 
werden. 

Sg 73 

Der Jagdpächter hat einen zweijährigen, ftet8 in Geld feſtzuſetzenden Pachtbe⸗ 
trag in vorhinein zu erlegen, wovon die eine Hälfte als Kauzion, die andere Hälfte 
als Pachtſchilling des erſten Jahres zu gelten hat. Die Kauzion kann auch in Staatz- 
papieren, nach dem Börſekourſe des Erlagstages berechnet, erlegt werden. 


§. 8. 

Der einjährige Pachtbetrag muß immer vier Wochen vor Beginn eines jeden Pacht⸗ 
jahres, bei ſonſtiger neuerlicher Lizitazion des Pachtes, auf Koſten und Gefahr des 
Pächters in vorhinein entrichtet werden. 

§. 9. 

Die Kauziond- urb Pachtbeträge find bei dem Steuer- Amte zu erlegen. 
Wochen nach Ablauf der Pachtzeit wird dem Pächter der Kauzionsbetrag, in ſoweit 
er nicht für Erſatz oder Strafbeträge in Anſpruch genommen wird, über Anweiſung 
der politiſchen Behörde erfolgt. 


Vier 


$. 10. 
Ausnahmsweiſe, und wenn der Pacht ſelbſt den, in der gegenwärtigen Verord 
nung vorgezeichneten Bedingungen entſpricht, kann die polltiſche Bezirksbehörde bereits 
beſtehende Pachtverträge nach Einvernehmung der betreffenden Gemeinde auch ohne 
Einleitung einer öffentlichen Lizitazion nach Maßgabe der Vorſchrift dieſer Verordnung 


verlängern. 
$. 11. 


Hinſichtlich der Vertheilung des jährlichen Rein⸗Ertrages der Jagd iſt ſich nach 
der Beſtimmung des S. 8 des Allerhöchſten Jagdpatentes vom 7. März 1849 zu 
benehmen. 
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S. 12. 


Bez przyzwolenia władzy politycznéj nie wolno zadzierzawionego polowania 
odstępować drugim osobom w subarendę ani częściowo, ani w całości, czy to 
za zapłatę w pieniądzach, czy też z zastrzeżeniem jakićj części dochodu z po- 
lowania, inaezéj bowiem interes jest nieważny, a strony popadng w karę. 

Również zamiana pojedynczych części graniczących z sobą obszarów po- 
lowania, zawisła od zatwierdzenia władzy politycznej. 


$. 13. 


Dzierżawcy polowania, równie jak posiadacze gruntów, wzmiankowani 
w $.5. najwyższego patentu z dnia 7. Marca 1849 r., winni są pod własną odpo- 
wiedzialnością do dozoru polowania ustanowić uczonych myśliwych, lub przy- 
najmnićj znawców, którzy przez władzę polityczną powiatową za zdolnych do 
tego są uznani, i onychże téjze władzy wymienić. 


$. 14. 


Za przyzwoleniem władzy politycznéj może także sam właściciel polowania 
(właściciel gruntów lub dzierżawca polowania) ustanowionym być jako biegły 
dozorca polowania. 


$. 15. 


Do wyżwspomnionego wykazania ($$. 13. i 14.), pozwala się teraźniejszym 
właścicielom polowania termin trzymiesięczny od dnia ogłoszenia niniejszego 
rozporządzenia. Jeżeli wykazanie nie nastąpi, natenczas posiadacze polowania, 
własne prawo mający, zmuszeni być powinni do tego stosownemi Środkami 
przymusu, co do dzierżawców zaś należy rozwiązać dzierżawę, i nakazać nowe 
wydzierżawienie na ich koszt i niebezpieczeństwo. 


$. 16. 


Przeciw wykonaniu niniejszego rozporządzenia nie można czynić zarzutów 
z tytułu prywatnego. 


6. 17 


Do wykonywania polowania w imieniu wlasném lub obcém, nikt nie ma 
prawa, kto nie uzyskał pozwolenia noszenia broni myśliwskićj, stosownie do 
najwyższego patentu z dnia 24. Października 1852 *) (SS. 14. i 19.). 


*) Dziennik praw Państwa nr. 223, i Dziennik praw krajowych, część XLII., nr. 304. 


$. 12. 


Die theilweiſe oder gänzliche Ueberlaſſung gepachteter Jagden in Afterpacht oder 
an Dritte gegen Vergütung in Geld oder Vorbehalt eines Theiles des agb Gt 
trägnißes darf ohne Zuſtimmung der politiſchen Behörde, bei ſonſtiger Ungiltigkeit 
des Geſchäftes und Straffälligkeit der Parteien, nicht ſtattfinden. 

Ebenſo iſt der Austauſch einzelner Theile an einander grenzender Jagdgebiete 
von der Genehmigung der politiſchen Behörde abhängig. 


6. 13. 

Die Jagdpächter, ſowie die im S. 5 des Allerhöchſten Jagdpatentes vom 7. 
März 1849 bezeichneten Grundbeſitzer müſſen unter eigener Verantwortung zur Beauf⸗ 
ſichtigung der Jagd gelernte Jäger, oder doch wenigſtens von der politiſchen Bezirks⸗ 
behörde dazu als befähiget erkannte fachkundige Perſonen beſtellen, und der genann⸗ 
ten Behörde namhaft machen. 


$. 14. 


Mit Bewilligung der politiſchen Behörde kann auch der Sagd- Inhaber felbft 
(Grund « Gigenthiimer oder Jagdpächter) als ſachkundiger Aufſeher beſtellt werden. 


$. 15. 


Zu dieſer Nachweiſung (SS. 13 unb 14) wird den bermaligen Jagd- Inhabern eine 
dreimonatliche Friſt vom Tage der Kundmachung biefer Verordnung zugeſtanden. Er⸗ 
folgt die Nachweiſung nicht, fo find die ſelbſtberechtigten Jagdbeſitzer dazu durch die 
geeigneten Vollzugsmittel zu verhalten, gegen die Jagdpächter ijt aber ſofort mit 
Auflöſung der Pachtung und Wiederverpachtung auf ihre Gefahr und Koſten vorzu⸗ 
gehen. 


$. 16. 


Einwendangen aus einem privatrechtlichen Titel gegen den Vollzug der in die⸗ 
ſer Verordnung enthaltenen Beſtimmungen finden nicht Statt. 


S. 17. 


Zur Ausübung der Jagd im eigenen oder fremden Namen ift Niemand berech⸗ 
tiget, der nicht in Gemäßheit des Allerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852) 
($$. 14 und 19) die Bewilligung zum Tragen von Jagdwaffen erhalten hat. 


*) Reichs⸗Geſetzblatt Nr. 223 und Landes ⸗Geſetz blatt, XLII. Stück, Nro. 30%. 
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$. 18. 
Wszelkie przestgpienie lub obejście niniejszych przepisów, podlega karze 
pieniężnej od 25—200 złr. m. k., która wymierzoną będzie przez władzę po- 
lityezną, i przypadnie na rzecz instytutu ubogich tego miejsca, w którém prze- 


stąpienie zostało popelnioném. 


Jeżeli kara pieniężna nałożoną być mająca, sama przez się albo ze względu 
na stosunki winnego, nie może być sciągniętą, wówezas należy ją zamienić 
w karę aresztu, licząc jeden dzień za każde pięć złr. m. k. 


Bach m. р. 
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$. 18. 


Jede Uebertretung oder Umgehung dieſer Vorſchriften ift von der politiſchen Be⸗ 
hörde mit einer Geldſtrafe von 25 — 200 fl. Konvenzions⸗Münze zu belegen, welche 
dem Armen- Inftitute des Ortes, wo die Uebertretung begangen wurde, zufällt. 


Wenn die zu verhängende Geldſtrafe an und für fih, oder mit Ruͤckſicht auf die 
Verhältniſſe des Straffälligen nicht eingebracht werden kann, ſo iſt ſie in Arreſtſtrafe 
von je Einem Tag für fünf Gulden zu verwandeln. 


Bach m. p. 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Eisie- 
stwami Oswieeimskiem i Zatorskiem, tudzież z VWiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskiem. 


Część XLVIII. 


Wydana i rozesłana dnia 24. Czerwca 1853. 


Allgemeines 
Landes-Geſetz- und Begierungsblatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XLVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 2^5, Juni 1853. 


— © CZ 


Jahrgang 1852. 
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339. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 7. Grudnia 1852, 


(Dziennik praw Państwa, część LXXIX., nr, 262, wydana dnia 31. Grudnia 1852), 


moca którego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 2%. Li- 
stopada 1852, wydaje się przepis o sadownictwie w zakładach nau= 
kowych wojskowych. 


Jego Ces. Król. Apostolska Mość raczył najwyzszém postanowieniem Swo- 
jém z dnia 24. Listopada 1852 r. zatwierdzić następujące prawidla przy wy- 
konywaniu sądownictwa w zakładach naukowych wojskowych. 

Sądownietwo w akademiach wojskowych należy tak w sprawach karnych, 
jakoteż w sprawach cywilnych do Ministra Wojny, i rozeiąga się na wszystkie 
osoby, należące do stanu służby tychże instytutów, z wyjątkiem dyrektora 
akademii. 


Temu sądownietwu podlegają zatém: 


Pierwsze. Uczniowie. 


Drugie. Wszyscy oficerowie, ustanowieni w akademii do udzielania nauk 
i do dozoru niżćj podpułkownika, bez względu na to, czy tamże przydzielonymi 
zostali ze stanu armii czynnćj, czy też ze stanu pensyi, a to od tćj chwili, 
gdy ukończą przepisany czas próby. 

Trzecie. Ustanowieni tamże duchowni i urzędnicy, z wyjątkiem nauczy- 
cieli przyjętych ze stanu cywilnego. 

Czwarte. Żołnierze stale przeznaczeni do dozoru lub innéj służby niżój 
feldfebla lub wachmistrza, tak w ciągu czasu próby, jakotez po skuteezném od- 
byciu onegoż. 

Piąte. Osoby przyjęte stale do usług około domu lub osób za płacę 
miesięczną lub roczną, bez różnicy, czy mieszkają w budynku instytutu, czy 
też zewnątrz tegoż. 

Szóste. Żony i małoletnie dzieci osób wymienionych pod 2—5, jeżeli 
takowe w ogólności podlegają sadownietwu wojskowemu według patentu z dnia 
22. Grudnia 1851 r. 


Sądy akademiczne nie będą mićć nadopieki nad sierotami osób pod 2—8 
wymienionych, leez winny są podobnie jak sądy pułkowe, po ukończeniu per- 
traktacyi spadku po ojcu, przenieść sprawę pupilarną do sądu właściwego; dla 
tego też przez przyjęcie ucznia do akademii nie zajdzie żadna zmiana co do 
dotychczasowćj władzy opiekuńczćj. 
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339. 
Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 7. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nr. 262, ausgegeben am 31. Dezember 1852), 


womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom ЭМ. November 4852 die Ge. 
richtsbarkeit in den Militär-Bildungs⸗Anſtalten feſtgeſetzt wird. 


Seine kaiſerlich⸗königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Ent- 
ſchließung vom 24. November 1852, nachſtehende Beſtimmungen über die Ausübung. 
der Gerichtsbarkeit in den Militär = Bildungs - Anftalten zu genehmigen geruhet: 

Die Gerichtsbarkeit über die Militär- Akademien ſteht ſowohl in Strafſachen, 
als in bürgerlichen Rechts- Angelegenheiten dem jeweiligen Striegómiuifter zu; fie er- 
ſtreckt fid) über alle zum Dienftjtande dieſer Inſtitute gehörigen Perſonen, mit Aus- 
nahme des Akademie⸗-Direktors. 

Dieſer Gerichtsbarkeit ſind demnach unterworfen: = 


Erſtens, bie Zöglinge; 

Zweitens, alle zum Unterrichte und zur Aufſicht dafelbſt angeſtellten Offiziere, 
vom Oberſtlieutenant abwärts — ohne Unterſchied, ob ſie aus dem aktiven Stande 
der Armee, oder aus dem Penſionsſtande dahin eingetheilt werden — und zwar von 
dem Zeitpunkte, als dieſelben die vorgeſchriebene Prüfungszeit vollendet haben; 

Drittens, die daſelbſt angeſtellten Geiſtlichen und Beamten — mit Ausnahme 
der aus dem Zivilſtande aufgenommenen Lehrer; 

Viertens, die daſelbſt zur Aufſicht oder ſonſtigen Dienſtleiſtung dauernd fom- 
manbirte Mannſchaft vom Feldwebel oder Wachtmeiſter abwärts, ſowohl während, 
als nach der mit Erfolg beſtandenen Probezeit; 

Fünftens, die zum Haus- oder perſönlichen Dienſte gegen monatlichen oder 
jährlichen Lohn dauernd aufgenommenen Perſonen, ohne Unterſchied, ob fie in oder 
außer dem Gebäude des Inſtitutes wohnen; 

Sechstens, die Gattinnen und minderjährigen Kinder der von 2. bis 5. ge⸗ 
nannten Perſonen, ſoferne ſolche nach dem Patente vom 22. Dezember 1851 über— 
haupt der Militärgerichtsbarkeit unterliegen. 

Die Führung der Obervormundſchaft über die Waiſen der im Abfage 2 und 3 
genannten Perſonen kommt den Gerichten der Akademie nicht zu, ſondern ſie haben 
gleich den Regimentsgerichten, nach beendeter Abhandlung über den Nachlaß des Va⸗ 
ters, den Pupillarfall dem kompetenten Gerichte zu übertragen; daher auch durch die 
Aufnahme eines Zöglinges in die Akademie in der bisherigen Vormundſchafts-Be⸗ 


horde keine Aenderung vor jid) geht. 
230* 
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Minister Wojny deleguje sądownietwo dyrektorowi akademii, który je wy- 
konywać będzie przez audytora do tego przeznaczonego. 

Jeżeli zaś idzie o karno-sądowe dochodzenie olicera, urzędnika, ducho- 
wnego lub ucznia, natenczas należy akta śledztwa przygotowawczego przedło- 
żyć Ministrowi Wojny do rozstrzygnienia, i jemu przesłany być winien także 
wyrok wydany, przed jego ogłoszeniem, do ratyfikacyi, jeżeli obwiniony jest 
jedną z wymienionych osób, lub gdy wyrok wypadł na karę Śmierci, lub na ro- 
botę w fortecy. 


Pozwolenie żenienia się udziela oficerom i urzędnikom Minister Wojny, 
w porozumieniu z Szefem sekcyi zakładów nauki wojskowéj przy najwyzszéj Ko- 
mendzie wojskowej. 

Prawo karania w drodze dyseyplinarnej osób, należących do sądownictwa 
akademicznego, posiada Dyrektor akademii w (6) saméj rozciągłości, jak Komen- 
dant pułku. 


€sorieh m. p. 
D 
340. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 16. Grudnia 1852 r. *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych (za równoczesném udzieleniefh odpisu Komisyi gubernialnéj 
krakowskiéj ku zarządzeniu ogłoszenia w tamtćjszym okręgu), 
jako gminy miejscowe obowiązane są dostarczać (subministrowac) 
naturalia przeciagajacemu wojsku należne. 


Według najwyższego postanowienia, reskryptem wysokićj nadwornćj Rady 
Wojennéj z dnia 7. Lutego 1824 r. A. 629 wydanego, obowiązane są gminy 
miejscowe przeciągającemu tylko, nie zaś i stojącemu na załodze wojsku, gdzie 
administracya wojskowa nie ma własnego instytutu żywienia, dostarczać (submi- 
nistrować ) należne naturalia za kwitami odbiorczemi należycie wystawione- 
mi, za co im następnie od najblizszéj administracyi magazynów żywności we- 
dług targowych cen, jakie były w czasie wydania (naiuraliów), ma być za- 
płacono. 

Toż najwyższe postanowienie, w skutek wysokiego dekretu Kancelaryi Na- 
dwornéj z dnia 24. Sierpnia 1826 roku do 1. 23159 rozporządzeniem tutejszém 
z dnia 24. Września 1826 r. do 1. 55427 udzielone zostało wszystkim urzę- 
dom obwodowym, i znajduje się w Zbiorze ustaw prowine. nr. 125 str. 158. 


) Odpisu tego rozporządzenia udzielono równocześnie c. k. krajowéj Komendzie wojskowćj, 
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Der Kriegsminiſter delegirt die Gerichtsbarkeit an den Akademie - Direktor, wel⸗ 
cher ſolche durch den hiezu beſtimmten Auditor auszuüben hat. 


Wenn es ſich jedoch um die ſtrafgerichtliche Unterſuchung eines Offiziers, Beam⸗ 
ten, Geiſtlichen oder Zöglinges handelt, find die Vorunterſuchungs⸗Akten dem Kriegs⸗ 
miniſter zur Schlußfaſſung vorzulegen, ſowie demſelben auch der geſchoͤpfte Spruch — 
vor beffen Kundmachung — zur Matififazion einzuſenden ijt, wenn der Beſchuldigte 
eine von den genannten Perſonen iſt, oder wenn auf die Todesſtrafe oder Schanz⸗ 
Arbeit erkannt wurde. 


Die Bewilligung zur Verehelichung von Offizieren und Beamten ertheilt der 
Kriegsminiſter, nach Einvernehmen mit dem Chef der Sekzion für Militär « Bildungs- 
Anſtalten, beim Allerhöchſten Armee-Oberkommando. 

Das Disziplinar-Strafbefugniß über die zur Akademie + Gerichtóbartcit gehören⸗ 
den Perſonen beſitzt der jeweilige Akademie = Direktor in gleichem Umfange, wie ſol⸗ 
ches einem Regiments - Kommandanten zuſteht. 


Cſorich m. p. 


340. 
Erlaß des Landesguberniums vom 16. Dezember 1852*), 


an ſämmtliche Kreisämter (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an die Gubernial⸗Kommiſſion іл 
Krakau behufs der zu veranlaſſenden Verlautbarung im dortigen Gebiete), 
über die Verpflichtung der Ortsgemeinden zur Subminiſtrirung der den durch⸗ 
ziehenden Truppen gebührenden Naturalien. 


Laut der mit dem Reſkripte des hohen Hofkriegsrathes vom 7. Februar 1824 
A 629 herabgelangten Allerhöchſten Entſchließung ſind die Ortsgemeinden verpflichtet, 
bloß durchziehenden, aber keineswegs auch garniſonirenden Truppen, da wo Seitens 
der Militär- Adminiſtrazion keine eigene Verpflegs ⸗Anſtalt beſteht, die gebührenden 
Naturalien gegen gehörig ausgefertigte Faſſungs⸗ Quittungen zu verabreichen (zu fub- 
miniſtriren), wofür ihnen dann bei der nächſten Verpflegs-Magazins⸗ Verwaltung die 
nach den zur Zeit der Abgabe beſtandenen Marktpreiſen entfallende Vergütung gelei⸗ 
ſtet werden muß. 

Dieſelbe Allerhöchſte Anordnung wurde in Folge hohen Hoffanzlei- Defreted vom 
24. Auguft 1826 3. 23159 den ſämmtlichen Kreisämtern mit dem hierortigen Gr. 
laße vom 23. September 1826 Z. 55427 bekannt gemacht, und ijt in der Provin⸗ 
zial⸗Geſetzſammlung Nr. 125, Seite 158 enthalten. 


*) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes wurde unter Einem dem tt Landes - Militär - Kommando mitgetheilt. 
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Mimo to zdarzył się według udzielonćj przez c.k. krajową Komendę Woj- 
skową pod dniem 10. b. m. do 1. S. 8704 wiadomości wypadek taki, iz pewien 
przełożony miejscowy furażu dla przechodzących koni pewnego c. k. Jenerała 
na pokazany sobie kwit należycie wystawiony wydać nie chciał, i dopićro za 
zapłatę w gotowiźnie uiszezona wydał. 

Celem zapobieżenia podobnym nieprzyzwoitościom poleca się Urzędowi Ob- 
wodowemu, aby wyżćj powołane tutejsze rozporządzenie podległym sobie domi- 
niom i gminom (gromadom) z tym dodatkiem przywiódł na pamięć, iż za sci- 
ste wykonanie tegoż przełożeni gmin są odpowiedzialni. 

Gołuchowski m. p. 


341. 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego z dnia 17. Grudnia 1852, 


wydane do wszystkich Urzedów Obwodowych, wlacznie z Bukowina (za równoczesném ndzieleniem odpisu 


gubernialnej Komisyi krakowskiej i c. К. krajowéj Komendzie Wojskowéj), 


co do niektórych postanowień względem stawienia rekrutów. 


Wysokie Ministerstwo Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Wysokićm Mi- 
nisterstwem Wojny spowodowane glówném sprawozdaniem o ostatniój rekrutacyi 
do siebie od władz politycznych podanćm, uznało potrzebę, wysokićm rozporzą- 
dzeniem z dnia 8. Grudnia r. b. do 1. 34386 wydać następujące postanowienia: 


1. iż wszystkie do dnia powszechnćj rekrutacyi urzędownie zanotowane 
nadwyżki w rekrutach od kontyngensów dotyczących okręgów losowania potrą- 
eone być mają, w którymto względzie wydaje wysokie Ministerstwo Wojny wy- 
raźny rozkaz do c. К. krajowćj Komendy Wojskowćj. 

2. Na każdym dokumencie podróży, (paszporcie, książce wedrowniezéj i 
t. d.), wydanym człeku będącemu w wieku wojskowćj służbie podlegającym na- 
notować, a zarazem mu ustnie na pamięć przywieść należy, że, kiedy i gdzie 
według udzielonego Urzędowi Obwodowemu pod dniem 9. Stycznia r. b. l. 1081, 
wysokiego rozporządzenia ministeryalnego z dnia 2. Stycznia r. b. ]. 129. 
meldować, i czego w razie zaniechania tegoż spodziéwaé się ma. 

3. Iz przy wszystkich dodatkowych stawieniach rekruta, komisarz polity- 
czny i lekarz cywilny wspólnie urzędować mają. 

4. Iz każda polityczna władza stawiennicza, spostrzegłszy, że jaki naboro- 
wy, na jéj żądanie przez obcą komisyę asenterunkową pod rewizyę poddany, do 
wojska nie został przyjęty, chociaż go władza polityczna, idąc za zdaniem cy-- 
wilnego swego lekarza, zdatnym uznaje, tegoż naborowego superarbitrującćj ko- 
misyi przedstawić powinna. 
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Deſſenungeachtet ift laut der von dem k. f. Landes = Milttär-Konmando unterm 
10. d. M. S. 8704 gemachten Mittheilung der Fall vorgekommen, daß ein Orts- 
vorſteher die Fourage für durchpaſſirte Pferde eines k. k. Generals auf die ihm vor⸗ 
gewieſene, ordentlich ausgeſtellte Quittung nicht erfolgen wollte, und ſolche erſt gegen 
bare Bezahlung verabreicht hat. 

Um ähnlichen Unzukömmlichkeiten vorzubeugen, wird dem Kreisamte aufgetragen, 
die obbezogene hierortige Verordnung den unterſtehenden Dominien und Gemeinden 
mit dem Beiſatze in Erinnerung zu bringen, daß die Gemeinde-Vorſteher für deren 
pünktliche Erfüllung verantwortlich ſind. 

Goluchowski m. р. 


341. 
Erlaß des Landesguberniums vom 17. Dezember 1852, 


an ſämmtliche Kreisaͤmter mit Einſchluß der Bukowina, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an die 
Gubernial-Kommiſſion in Krakau und das k. k. Landes- Militär- Kommando), 


betreffend einige Beſtimmungen hinſichtlich der Nekrutenſtellung. 


Das hohe Miniſterium des Innern hat im Einvernehmen mit dem hohen Mini⸗ 
ſterium des Kriegsweſens aus Anlaß der Hauptberichte der politiſchen Behörden über 
die letzte Rekrutirung mit dem hohen Erlaße vom 8. Dezember l. J. Z. 31386 
Nachſtehendes zu beſtimmen befunden: 


1. daß alle bis zum Tage der allgemeinen Rekrutirung in ämtliche Vormer⸗ 
kung gelangten Guthabungen von den Kontingenten der beireffenden Loſungsbezirke 
abgerechnet werden ſollen, worüber von Seite des hohen Kriegsminiſteriums an das 
k. k. Landes⸗Militär⸗Kommando die ausdrückliche Weiſung ergeht. 


2. Auf jeder einem, im militärpflichtigen Alter Stehenden ausgefolgten Reiſe⸗ 
Urkunde (Paß, Wanderbuch ꝛc.) iſt anzumerken, zugleich demſelben mündlich in Er⸗ 
innerung zu kringen, daß, wann und wo er ſich nach dem, dem Kreisamte unterm 
9. Jänner l. J. 3. 1081 bekannt gegebenen hohen Miniſterial⸗Erlaße vom 2. Jän- 
ner l. J. 3. 129 zu melden, und welche Behandlung er im Falle des Unterlaſſes zu 
erwarten habe. 

3. Daß bei allen Nachſtellungen ein politiſcher Kommiſſär und ein Zivilarzt 
mitzuwirken habe. 

4. Daß jede politiſche Stellungsbehörde, welcher vorkömmt, daß ein auf ihr 
Verlangen bei einer fremden Aſſentirungs⸗Kommiſſion unterſuchter Stellungspflichtiger 
zum Militär nicht angenommen wurde, odwohl fie ihn nach dem Erkenntniſſe ihres 
Zivil⸗Arztes für tauglich findet, dieſen Stellungspflichtigen der Superarbitrirungs⸗ 
Kommiſſion vorzuführen hat. 
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5. 1% naborowi, których asenterunkowa komisya podczas poprzedzającćj 
rekrutacyi nadto słabymi uznała, przy najbliższćj nastepnéj rekrutacyi z tego 
tytułu już nie przed pićrwszą, ale w swojéj właściwćj klasie wieku mają być 
stawieni; przezeo znosi się ogłoszone pod dniem 20. Grudnia 1842 r. 1. 8102^ 
rozporządzenie (Zbiór ustaw prowincyonalnych nr. 197. str. 732), opiewające, 
jako tacy ludzie za słabych uznani, przy następnćj rekrutacyi przed wszystki- 
mi stawieni być mają. 

Według tego ma Urząd Obwodowy sciśle się zachowywać, do zwierzchno- 
sci naborowych odpowiedne wydać polecenia, i mićć scisłą baczność, aby te 
wysokie postanowienia dukładnie wykonywano. 


Gołuchowski m. p. 


352. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 19. Grudnia 1852, 
(Dzieunik praw Państwa, część LXXIX., nr. 264, wydana dnia 31. Grudnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjalkiem Dalmacyi, 


moca którego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 15. 
Grudnia 1852 r., obwieszezone zostają niektóre zmiany w przepi- 
sach o podatku konsumeyinym od piwa. 


W celu sprawiedliwszego i równiejszego nałożenia podatku na piwo, i 
dla zabezpieczenia skarbu Państwa, równie jak rzetelnych producentów przeciw 
szkodom, jakie obom bywają wyrządzone przez obejście norm obecnie istnieją- 
cych, raczył Jego Ces. Król. Apostolska Mość najwyższćm postanowieniem Swo- 
jóm z dnia 15. Grudnia 1852 r., po wysłuchaniu Ministrów i zdania Rady Pań- 
stwa, nakazać, iż podatek konsumcyjny, opłacany od wyrabiania piwa, wymie- 
rzonym być ma nie tak jak dotąd podług ilości tylko, lecz także podług eks- 
traktowości brzeczki, tudzież, iż dotychczasowe przepisy o urzędowym dozorze i 
kontroli stosownie zmienionemi być mają. 


Następujące zatém przepisy mają moe obowiązującą : 
SR 
Podatek konsumeyjny od piwa pobićrać się będzie według caléj ilości, 
wniesionéj na chłodnik, tudzież według ekstraktowości brzeczki, którćj do- 


chodzić należy przed przymieszaniem fermentu (drozdzeniu), za pomocą urze- 
dowego cukromiaru (sacharometru) przy temperaturze o 14° Reaumura. 


Wolny od podatku wpust piwa nie ma miejsca. 
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5. Daß die von der Aſſentirungs⸗Kommiſſion bei ber nächſt vorhergegangenen 
Rekrutirung zu ſchwach befundenen Militärpflichtigen, bei der nächſtfolgenden Rekruti⸗ 
rung nicht mehr aus dieſem Titel vor der erſten, ſondern nur D ihrer eigenen Al⸗ 
tersklaſſe geſtellt werden ſollen; wodurch die unterm 20. Dezember 1842 3. 81024 
bekannt gegebene Verordnung (Provinzial⸗Geſetzſammlung, Nr. 197, Seite 732), 
daß derlei ſchwach befundene Individuen bei der folgenden Rekrutirung vor allen An— 
dern vorzuführen ſeien, außer Wirkſamkeit tritt. 


Hiernach hat das Kreis amt fid) genau zu benehmen, die entſprechenden Weiſun⸗ 
gen an die Stellungsobrigkeiten zu erlaſſen, und ſtrenge darauf zu ſehen, daß dieſe 
hohen Beſtimmungen pünktlich befolgt werden. 


Goluchowski m. p. 


952. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 19. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nro. 264, ausgegeben am 31. Dezember 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme von Dalmazien, 


womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 15. Dezember 1852 einige 96: 
änderungen der geſetzlichen Beſtimmungen über die Verzehrungsſteuer vom Biere 
kund gemachtwerden. 


Um eine gerechtere und gleichmäßigere Beſteuerung des Bieres zu erzielen, und 
den Staatsſchatz, ſowie die redlichen Gewerbetreibenden gegen jene Nachtheile zu ſchü⸗ 
zen, welche beiden durch Umgehungen der dermal beſtehenden Normen erwachſen, ha⸗ 
ben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 15. De⸗ 
zember 1852, über Vernehmung der Miniſter und nach Anhörung des Reichsrathes, 
anzuordnen geruht, daß die bei der Erzeugung vom Biere zu entrichtende Verzehrungs⸗ 
ſteuer nicht mehr, wie bisher, bloß nach der Menge, ſondern auch nach dem Extrakt⸗ 
gehalte der Bierwürze bemeſſen werde, die bisherigen Beſtimmungen über die ämtliche 
Ueberwachung und Kontrole aber angemeſſen zu ändern ſeien. 


Es haben daher folgende Beſtimmungen in Wirkſamkeit zu treten: 


S. 12 


Die Verzehrungsſteuer vom Biere wird nach der vollen auf den Kühlſtock ge- 
brachten Menge und nach dem, vor der Beimiſchung des Gahrungsmittels durch An- 
wendung des ämtlichen Zuckermeſſers (Sacharometers) dei einer Temperatur von 14 
Graden Réaumur zu erhebenden Extrakt gehalte der Bierwürze eingehoben. 


Ein ſteuerfreier Einlaß findet nicht Statt. 
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$. 2. 

W oznajmieniach o przedsiębraniu warzenia piwa, należy także oprócz 
szczegółów, obecnie już przepisanych, podać także ekstraktowość brzeczki wy- 
robić się mającćj, w całych stopniach sacharometru, tudzież, jeżeli się ma 
rozpuszczać takową, podać rozpuszczenie onójże w granicach ustanowionych 
w S. 17. Te szczegóły wyrażonemi będą także w boletach płatniczych. 


$. 3. 

Co się tycze oznajmień, zostawia się piwowarom wolny jeden stopień nad 
liczbę oznajmioną, i jeden stopień nizéj takowéj, w taki sposóh, iż ani później- 
sza dopłata do podatku żądaną, ani też postępowanie w drodze karnćj zapro- 
wadzonćm nie będzie, jak długo brzeczka piwa nie będzie znalezioną o jeden 
stopień mniejszą lub większą, jak była oznajmiona. Brzeczka o wiecej jak 20 
stopni sacharometru może się wyrabiać tylko z uprzedniém pozwoleniem kieru- 
jacćj władzy dochodowćj powiatowej. 

S. ^. 

Kwota podatkowa obliczać i wybićrać się będzie według liczby oznajmio- 
nych stopni sacharometru (procentów ekstraktu), iż należytość nie będzie nigdy 
wymierzoną nizéj kwoty wypadajacéj od 12 stopni sacharometru, a obliezenie 
według pojedynczych stopni tylko od téj jętości ekstraktu miejsce mićć może, 
która 12 stopni przewyższa. E 

Obliczenie dzieje się zresztą w taki sposób, iz oznajmiona liczba wiader 
(w Królestwie Lombardzko - Weneckiem kentalów metrycznych) multyplikowaną 
będzie przez oznajmioną liczbę stopni sacharometru, a zaś produkt ten nastę- 
pnie przez kwotę podatkową, ustanowioną na jeden stopień sacharometru. 


$. 5. 
Kwota podatkowa za jeden stopień sacharometru stanowi się: 


Dla Królestwa Lombarzko - Weneckiego na dwadzieścia dziewięć 
centezymów; dla Królestwa Czeskiego, z wyjątkiem okręgu Aszerskiego, na 
trzy krajeary i jednę czwartą krajeara; dla Królestwa Węgierskiego, 
tudzież dla Królestw Kroacyi i Slawonii, dla Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego, dla Wielkiego Księstwa Siedmiogrodzkiego i dla Pogranicza Woj- 
skowego, na trzy krajeary monetą konwencyjną; dla Królestw Galicyi 
i Lodomeryi z Wielkiém Księstwem Krakowskiém i z Księstwem Bukowiną na 
dwa i pół krajcara; dla innych krajow koronnych na trzy i pół kraj- 
cara monetą konwencyjną. 

$. 6. 


Za wyrabianie piwa w zamkniętych miastach, a mianowicie w Wiédniu, 
Medyolanie i Wenecyi, stanowi się podwójną, dła innyeh miast, z wyjątkiem 
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$. 2. 

In ben Anmeldungen über das vorzunehmende Bräuverfahren ift außer ben ſchon 
dermalen vorgeſchriebenen Angaben auch der Extraktgehalt der zu erzeug enden Bierwürze 
in ganzen Sacharometer⸗ Graden, ſowie wenn eine Verdünnung der Bierwürze beab⸗ 
ſichtiget wird, diefe Verdünnung innerhalb der in dem S. 17 feſtgeſetzten Grenzen an⸗ 
zugeben. Ziele Angaben werden auch in den Zahlungsbolleten ausgedruckt werden. 

§. 3. 

In Abſicht auf diefe Anmeldungen wird den Gewerbetreibenden Ein Grad über 
die angemeldete Zahl und Ein Grad unter derſelben in ſolcher Weiſe freigelaſſen, daß 
weder eine nachträgliche Verſteuerung gefordert, noch ein Strafverfahren eingeleitet 
wird, fo lange die Bierwürze nicht über Einen Grad leichter oder nicht über Einen 
Grad ſchwerer befunden wird, als angemeldet wurde. Bierwürzen von mehr als 20 


Gadhatometer= Graben dürfen nur über vorläufige Bewilligung der leitenden Gefälls⸗ 
Bezirks Behörde erzeugt werden. 


$. 4. 

Der Steuerbetrag wird nach der angemeldeten Anzahl der Sacharometer-Grade 
(der Extraktprozente) dergeſtalt berechnet und eingehoben, daß die Gebühr nie unter 
dem für 12 Sacharometer⸗Grade entfallenden Betrage zu bemeſſen ift, und die Bes 
rechnung nach einzelnen Graden nur für den Extraktgehalt, der 12 Grade überſchreitet, 
ſtattzufinden hat. 

Die Berechnung geſchieht übrigens in der Art, daß man die angemeldete Zahl 
der Eimer (im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche der metriſchen Quintale) mit der 
angemeldeten Zahl der Sacharometer-Grade und dann das Produkt mit dem für 
Einen Sacharometer⸗-Grad feſtgefetzten Steuerbetrage multiplizirt. 


S. 5. 

Der Steuerbetrag für Einen Sacharometer⸗Grad wird feſtgeſetzt: 

Für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich mit neun und zwanzig Cen- 
tesimi; für das Königreich Böhmen, mit Ausnahme des Aſcher Gebietes, mit drei 
und einem Viertelkreuzer; für das Königreich Ungarn, dann für das Königreich 
Kroazien und Slavonien, die ferdifhe Woiwodſchaft mit dem Temeſer Banate, das 
Großſürſtenthum Siebenbürgen und die Militärgrenze mit drei Kreuzer Konven⸗ 
zions⸗Münze; für das Königreich Galizien nebſt dem Herzogthume Krakau und 
dem Herzogthume Bukowina mit zwei und einem halben Kreuzer; für die 
übrigen Kronländer mit drei und einem halben Kreuzer Konvenzions⸗ 
Muͤnze. 

$. 6. 

Für die Bier- Erzeugung in den geſchloſſenen Städten wird, und zwar: für 

Wien, Mailand und Venedig das Doppelte, für die übrigen, mit Ausnahme von 
231 * 
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Budy, staréj Budy, Pesztu i Preszburga, półtoraczna kwota tćj należytości, 
która na mocy $. 5. dla kraju koronnego, w którym te miasta leżą, jest na- 
znaczoną, jako kwota podatkowa za jeden stopień sacharometru. 


$. 7. 
Od wprowadzania piwa do miast zamkniętych opłacać należy: 


a) od wiadra po 120 funtów wiedeńskich sporco: w Wiédniu pięćdziesiąt 
sześć krajcarów monetą konw.; w Pradze dwadzieścia sześć 
krajcarów monetą konw.; we Lwowie dwadzieścia krajcarów 
monetą konwenc., w innych miastach zamkniętych, nie Lombardzko- 
Weneckich, oprócz Budy z Starą Budą, Pesztu i Preszburga, dwadzie- 
$cia ośm krajcarów monetą konwencyjną; 

b) od kentala metrycznego nello, licząc 111,6 kilogr. sporco: w Me- 
dyolanie i Wenecyi cztery liry austryackie i 64 centezymów; 
w innych Lombardzko - Weneckich zamkniętych miasiach dwie austry- 
ackie liry i 32 centezymi. 

Przy wyprowadzaniu piwa z miast zamkniętych zwracać się będzie: 

a) od wiadra po 120 funtów sporco: w Wiédniu trzydzieści ośm i pół 
krajcara monetą konw.; w Pradze siedmnaście krajcarów i 
siedm ösmych części krajcara monetą konw., a we Lwowie 
jedenaście krajcaröw i trzy ćwierci krajcara monetą kon- 
wencyjną; w innych miastach zamkniętych nie Lombardzko-Weneckich, 
oprócz Budy z Starą Budą, Pesztu i Preszburga, dziewiętnaście kraj- 
carów i ćwierć krajcara monetą konweneyjną; 

b) od kentala metrycznego netto, po 116,6 kilogr. sporco licząc: 
w Medyolanie i Wenecyi trzy liry austryaekie i 19 centezymów; 
w innych miastach zamkniętych Lombardzko-Weneckich jednę lirę au- 
stryacką i dziewięćdziesiąt pięć i pół centezymów. 

Co do tych browarów, które regularnie wyrób swój, lub część jego od- 
dają do miast zamkniętych, będzie na żądanie ich z urzędu obliczoną „najwyższa 
jętość stopni, do któréj brzeczka w nich podniesioną bywa (S. 17.), i pozwo- 
loném będzie opłacać podatek według téj najwyższćj jętości stopni, zamiast 
wyżwymienionćj różnicy w podatku pod warunkiem scisłego zachowania wszel- 
kich środków, które władza dochodowa kierująca nakaze dla zapobieżenia nad- 
użyciu. 

$. 8. 

Od wprowadzenia piwa w beczkach przez linię celną, nalezy opłacać 
w Królestwie Lombardzko-Weneckiém od Quintale metrico netto po 223% fun- 
tów celnych sporco licząc, cztery liry austryackie i 64 centezymów, 
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Ofen mit Alt- Ofen, Peſth unb Preßburg das Gin- und Cinhalbfache der mit dem 
§. 5 für das Kronland, in welchem fid) dieſe Städte befinden, bemeſſenen Gebühr 
als Steuerbetrag für Einen Sacharometer⸗-Grad feſtgeſetzt. 


$. 7. 
Bei der Einfuhr vom Biere in die geſchloſſenen Städte iſt zu entrichten: 


a) Vom Eimer zu 120 Wiener Pfunden sporco: in Wien ſechs und fünfzig 
Kreuzer Kon venzions⸗Münze; in Prag ſechs und zwanzig Kreu— 
zer Konvenzions-Münze; in Lemberg zwanzig Kreuzer Konven⸗ 
ziond:- Münze; in den übrigen nicht Lombarbi[d » venezianiſchen geſchloſſenen 
Städten, außer Ofen, mit Alt⸗Ofen, Peſth und Preßburg, acht und zwan⸗ 
zig Kreuzer Konvenzions⸗ Münze; 

b) vom Quintale metrico netto, zu 111,6 Kilogramen sporco gerechnet: in Mai⸗ 
land und Venedig vier öſterreichiſche Liren und 64 Centesimi; in 
den übrigen lombardiſch⸗venezianiſchen geſchloſſenen Städten zwei öſterreichi— 
ſche Liren und 32 Centesimi. 

Bei der Ausfuhr vom Biere aus den geſchloſſenen Städten werden zurückvergütet: 


a) Vom Eimer zu 120 Wiener Pfunden sporco: in Wien acht und dreißig 
und ein halber Kreuzer Konvenzions⸗- Münze; in Prag ſiebzehn 
ſiebenachtel Kreuzer Kon venzions⸗Münze, und Lemberg eilf dreis 
viertel Kreuzer Konvenzions⸗ Münze; in den übrigen nicht (оше 
bardiſch⸗ venezianiſchen geſchloſſenen Städten, außer Ofen mit Alt⸗Ofen, Peſth 
und Preßburg, neunzehn und ein viertel Kreuzer Konvenzions⸗ 
Münze; 

b) vom Quintale metrico netto, zu 111,6 Kilogramen sporco gerechnet: in Mai- 
land und Venedig drei öſterreichiſche Liren und 19 Centesimi; in 
den übrigen lombardiſch⸗ venezianiſchen geſchloſſenen Städten Eine öſterreichi⸗ 
ſche Lire und fünf und neunzig und einhalb Centesimi. 


Rückſichtlich jener Bräuerelen, welche regelmäßig ihr Erzeugniß oder einen Theil 
desſelben in geſchloſſenen Städten abſetzen, wird die hoͤchſte Gradhältigkeit, auf welche 
in denſelben die Bierwürzen geſtellt werden (§. 17), über Anſuchen ämtlich ermittelt, 
und die Entrichtung der nach dieſer höchſten Gradhältigkeit entfallenden, ftatt der oben 
angeführten Steuerdifferenz unter der Bedingung der genauen Beobachtung der Mağ- 
regeln, welche die leitende Gefällsbehörde zur Hintanhaltung eines Mißbrauches vor⸗ 
zeichnen wird, geſtattet werden. 

S S. 

Bei ber Einfuhr vom Biere in Gebünden über die Holl= Linie find im lombare 
diſch - venezianiſchen Königreiche vom Quintale metrico netto, zu 223% Zoll- Pfun⸗ 
den sporco gerechnet, vier öſterreichiſche Liren und 64 Centesimi, in den 
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w innych krajach koronnych od wiadra niższo - austryackiego, licząc po 18% 


funtów celnych, pięćdziesiąt i sześć krajcarów monetą konwencyj- 
ną jako dodatek do podatku. 


$. 9. 


Osobny przepis ustanowi jak postępować należy przy oznaczeniu stopni 
sacharometru. 


$. 10. 

Jeżeli przy dochodzeniu stopnia sacharometru piwnéj brzeczki warki oznaj- 
mionéj takowy znaleziony będzie wyższym. jak jest podanym w oznajmieniu i 
w bolecie, natenezas późniejsze opłacenie należytości i postępowanie karne 
wtedy tyłko mieć będzie miejsce, jeżeli różnica przenosi jeden stopień sacha- 
rometru. 

Jeżeli brzeczka piwna nie osiągnie stopnia sacharometru oznajmionego, wten- 


czas ani będzie zwróconą należytość opłacona, ani wykreśloną gdy była zbor- 
gowaną. 


$. 11. 

Jeżeli względem warki, oznajmionćj stosownie do $. 10., zaprowadzoném 
będzie postępowanie karne, w takim razie położona będzie za podstawę przy 
obrachowaniu należytości wybrać się mającćj, jako i kary pieniężnćj, cała ró- 
żnica między oznajmiong a sprawdzoną ilością stopni sacharometru, jednakże 
po odtrąceniu jednego stopnia w skutku ulzenia wspomnionego w $. 3. Ułamki 
stopnia sacharometru uważane i policzone będą za całe stopnie. 


$. 12. 

Co się tycze innych pokrzywdzeń dochodów i tych przestępstw dochodo- 
wych, które wprawdzie nie są pokrzywdzeniem dochodów, za które jednakże 
kara prawem oznaczona stosuje się według należytości podatkowćj, położonym 
będzie za podstawę przy obrachowaniu należytości podatkowéj, na zasadzie 
którój kara wymierzona być ma, stopień sacharometru urzędownie sprawdzony, 
gdy idzie o brzeczkę piwną, do którćj jeszcze drożdżeń nie był dodany; we 
wszystkich zaś innych przypadkach jętość ekstraktu szesnastu stopni, jeżeli nie 
będzie udowodniony wyższy stopień brzeczki piwnćj, bedacéj wprost przedmio- 
tem przestępstwa dochodowego, lub jeżeli piwo jest przedmiotem przestępstwa, 
stopień odpowiadający mocy piwa. 

$. 13. 

Jeżeli w postępowaniu karném idzie o to, aby sprawdzić piérwotny stopień 
brzeczki, z któréj uległe karze piwo wyrobioném zostało, natenczas należy 
ustanowić takowe przez dochodzenie egzaminowanych i biegłych chemików. 


867 


übrigen Kronländern vom nieberöfterreichifchen Eimer, zu 134 Zoll⸗ Pfunden gerech⸗ 
net, ſechs und fünfzig Kreuzer Konvenzions-Münze an Verzehrungs⸗ 
ſteuer⸗Zuſchlag zu entrichten. 


§. 9. 

Eine beſondere Vorſchrift wird näher beſtimmen, wie bei der Erhebung des Sa⸗ 

charometer⸗Grades vorzugehen ſei. 
§. 10. 

Wenn bei der Erhebung des Sacharometer⸗Grades der Bierwürze eines ange- 
meldeten Gebräudes derſelbe höher gefunden wird, als er in der Anmeldung und in 
der Bollete angegeben erſcheint, fo findet eine nachträgliche Gebühren-Abnahme und 
ein Strafverfahren nur dann Statt, wenn der Unterſchied Einen Sacharometer = Grab 
überſchreitet. 

Die Zurückſtellung einer entrichteten, oder, ſoferne eine Steuerborgung ſtattfand, 
die Abſchreibung einer geborgten Gebühr, iſt in dem Falle, wenn die Bierwürze den 
angemeldeten Sacharometer⸗ Grad nicht erreicht, nicht geſtattet. 

S. 11. 

Wenn über ein angemeldetes Gebräude nach dem $. 10 ein Strafverfahren еіп» 
zutreten hat, ſo wird der Berechnung der nachträglich einzuhebenden Gebühr und der 
Geldſtrafe der ganze Unterſchied zwiſchen der angemeldeten und der erhobenen Sa⸗ 
charometer⸗ Anzeige, jedoch in Folge des im S. 3 erwähnten Zugeſtändnißes, nach 
Abſchlag Eines Grades, zum Grunde gelegt. Bruchtheile eines Sacharometer-Gra⸗ 
des werden als ganze Grade angeſehen und berechnet. 

§. 12. 

Bei anderen Gefällsverkürzungen und denjenigen Gefälls-⸗Uebertretungen, die 
zwar keine Gefällsverkürzung find, für welche jedoch die geſetzliche Strafe fid) nach 
der Steuergebühr richtet, wird der Berechnung der Steuergebuͤhr, auf deren Grund- 
lage die Strafe zu bemeſſen iſt, wenn es ſich um Bierwürze handelt, welcher das 
Gährungsmittel noch nicht beigemiſcht ward, und deren Sacharometer⸗Grad ämtlich 
erhoben ift, dieſer Sacharometer⸗Grad, in allen anderen Fällen ein ſechszehngrädiger 
Extraktgehalt zum Grunde gelegt, wenn nicht ein höherer Extraktgehalt der Bierwürze 
dargethan wird, die unmittelbar den Gegenſtand der Gefälls⸗Uebertretung ausmacht, 
oder, wenn Bier der Gegenſtand der Uebertretung ijt, der Stärke dieſes Bieres ent⸗ 
ſpricht. 

S. 13. 

Wenn es ſich im Strafverfahren darum handelt, den urſpruͤnglichen Saharos 
meter- Grab der Würze, woraus das in Straf- Anſpruch genommene Bier erzeugt 
wurde, zu erheben, ſo iſt derſelbe durch den Befund ſachverſtändiger geprüfter Che⸗ 


miker feſtzuſtellen. 
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S. 14. 


Piwowarzy uwolnieni zostają od dotychczasowego obowiązku prowadzenia 
rejestrów wyrobu i sprzedaży; winni są zaś prowadzić księgi przemysłowe sto- 
sownie do postanowień $$. 733. do 737. ustawy karnéj dochodowój. W tych 
księgach wyszczególnione być winny pojedyneze warki. przy namienieniu bolety 
platuiczéj i stopnia sacharometru, tudzież rozpuszezeuia brzeczki piwućj. 


$. 15. 


Wyrabianie piwa zostanie pod dozorem (kontrolą) urzędowym 


$. 16. 
Przy wykonywaniu dozoru urzędowego uważaną będzie fermentacya 
główna za ukończoną, jeżeli drożdże zupełnie wydzielonemi zostały, a piwo 
przeszło w kiśnienie spokojne. 


Dotychczasowe postanowienia o trwaniu kiśnienia zostają zniesione. 


$. 17. 

Wolno jest wyrobioną mocniejszą brzeczkę przed główną fermentacyą roz- 
puścić do stopnia odpowiedniego gatunkowi piwa wyrobić się mającego. Roz- 
puszczenie takie nie może jednak nigdy zejść niżćj najmniejszćj jętości 11 
stopni sacharometru. Wszelkie pozwolone dalsze rozpuszczenie brzeczki bę- 
dzie wprawdzie wolném od opłaty podatku, musi jednakże być podaném już 
w piérwotném oznajmieniu według wiader (w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiém podług kentalów) wraz z szczegółami, przepisanemi w S. 2” i pozwolo- 
ném jest tylko pod dozorem urzędowym. 

Kierującym władzom dochodowym wolno jest dozwolić w każdym pojedyn- 
czym przypadku drugiego gorącego nalewu na młóto, i ustanowić warunki tego 
pozwolenia. 

$. 18. 


Piwowarzy obowiązani są wykazać się boletami, iż brzeczka i zapasy piwa, 
znajdujące się w składach ich, oplaconemi zostały. 


Również każdy piwowar winien się zaopatrzyć w sacharometer i termome- 
ter, wydane mu przez urząd dochodowy, przy zwróceniu kosztów, i obowiąza- 
nym jest na żądanie dozwolić ich użycia urzędnikowi dochodowemu, który do 
dozoru w browarze jest ustanowionym. 


8. 19. 
Dozorcy dochodów skarbowych mają prawo przyczynić przegląd i poszu- 
kiwania w lokalnościach browarnianych, ilekroć tego uznają potrzebę, tudzież 
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8. 15. 

Die Bier- Erzeuger werden von der bisherigen Verpflichtung zur Führung von 
Erzeugungs- und Ausſtoß⸗Regiſtern enthoben; fie haben dagegen Gewerbebücher nach 
ben in den SS. 733 bis 737 des Gefälls⸗Strafgeſetzes enthaltenen Beſtimmungen 
zu führen. In denſelben müſſen die einzelnen Gebräude unter Anführung der Zah 
lungsbollete und des Sacharometer⸗Gades, dann der Würze Verdünnung aufge- 
führt werden. 

$ 15 

Der Gewerbebetrieb der Bierbereitung bleibt unter ämtliche Aufſicht (Kon⸗ 

trole) geſtellt. 
§. 16. 

Bei der Handhabung der ämtlichen Aufſicht wird die Haupt gährung als 
vollendet angeſehen, wenn der Hefen⸗Ausſtoß beendiget und das Bier in die ruhige 
Gährung (Nachgährung) übergangen iſt. 

Die bisherigen Beſtimmungen über die Dauer der Gährung treten außer Wiri- 
ſamkeit. 

6. 17. 

Es wird geſtattet, die erzeugte ſtärkere Bierwürze vor der Hauptgährung 
auf den, der erzeugenden Bier -Qualität angemeſſenen Grad zu verdünnen. Dieſe 
Verdünnung darf jedoch nie unter den mindeſten Gehalt von 11 Sacharometer⸗-Gra⸗ 
den herabgehen. Jede hiernach zuläßige Verdünnung der Bierwürze bleibt zwar ſteuer⸗ 
frei, fie muß jedoch ſchon in der urſprünglichen Anmeldung nach Eimern (im lom- 
bardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche nach metriſchen Quintalen) nebſt den im $. 2 vor- 
geſchriebenen Angaben aufgeführt werden, und iſt nur unter ämtlicher Aufſicht geſtattet. 


Den leitenden Gefällsbehörden iſt vorbehalten, von Fall zu Fall die Vornahme 
eines zweiten heißen Aufgußes auf die Trebern zu geftatten und die Bedingungen die 
ſer Geſtattung feſtzuſetzen. 

8. 18. 

Die Bier⸗Erzeuger ſind verpflichtet, die Verſteuerung der in den Gewerberäumen 

befindlichen Bierwürze und Biervorräthe durch Bolten nachzuweiſen. 


Auch muß jeder Bier⸗Erzenger mit einem, von den Gefällsbehörden gegen Ver⸗ 
gütung der Koſten zu beziehenden Sacharometer und Thermometer verſehen ſeyn, und 
deren Benützung dem in ſeinen Gewerberäumen die Ueberwachung pflegenden Gefälls⸗ 
Angeſtellten daſelbſt auf Verlangen geſtatten. 

$. 19. 


Der Gefälls⸗Aufſicht bleibt das Recht vorbehalten, in den Gewerberäumen, ſo 
oft ſie es nothwendig findet, Nachſchau zu pflegen und Durchſuchungen vorzunehmen, 
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żądać okazania boletów, i przeglądać księgi przemysłowe. Rewizye w piwni- 
each, w których zachowane jest piwo, nie przeznaczone do wyszynku, ani do 
użycia w browarze, czynione być mogą tylko wtenczas, gdy zachodzi podejrzenie 
dokonanego, lub zamierzonego pokrzywdzenia dochodów skarbowych. 


$. 20. 


Czynności w browarze takich podatkujących, którzy ukarani zostali za po- 
pełnienie ciężkiego przestępstwa dochodowego, na które ustawa oprócz kary 
pieniężnćj, nakłada karę aresztu lub przeciw którym rozpoczęte śledztwo za 
takie przestępstwa zniesioném zostało tylko dla braku prawnych dowodów, 
mogą być poddane przez władze dochodowe pod dozór ostrzejszy na czas 
pewny lub nieograniczony. Rozporządzenie, na mocy którego czynności po- 
datkującego poddanemi zostały pod dozór ostrzejszy, tudzież oznaczenie tych 
zarządzeń, pod które został poddanym, należy mu ze strony urzędu dochodo- 
wego podać do wiadomości zawsze na pismie, zostawiając mu wolność wnie- 
sienia rekursu w przeciągu dni czternastu. Rekurs nie wstrzymuje nakazanych 
środków. 


Środki zaostrzonego dozoru, które władza dochodowa kierująca 
w całości lub pojedynczo według zdania swego nakazać może, są następujące: 


1. Rozkaz, iz nie ma miejsce uwolnienie, dozwolone w $. 14. od pro- 
wadzenia rejestrów wyrobu i przedaży, nakazanych przepisami o po- 
datku konsumeyjnym, a zatóm, iż takowe rejestra prowadzone być muszą. 


2. Numerowanie beczek, w które piwo nalewaném, i z których sprze- 
dawanóm bywa, tudzież obowiązek, iż podatkujący te numera tak w oznajmic- 
niach, jako też w rejestrach wyrobu i przedaży wyszezególniaé winien. 


3. Obowiązek podatkującego do wyszczególnienia w oznajmieniach 
rodzaju i wagi przedmiotów, z których piwo wyrabia. 

4. Nakaz, iż te przedmioty bezpośrednio przed użyciem swóm do postę- 
powania podatkowego w obecności urzędnika dochodów skarbowych do tego wy- 
znaczonego zważonemi, a wagi do tego potrzebne przez podatkującego 
własnym kosztem jego dostarezonemi, i zawsze w dobrym stanie utrzymywanemi 
być winny. 

$. 21. 


Brzeczki piwnéj, lub piwa, które jeszcze nie odbyło glównéj fermentacyi, 
nie wolno wyprowadzać z lokalności browarnianych. 
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bie Vorweiſung der Bolleten zu fordern und Einficht in die Gewerbebücher zu nehmen. 
Durchſuchungen in den Kellern, wo das nicht zum Ausſchanke ober Verbrauche im 
Bräuhaufe ſelbſt beſtimmte Bier aufbewahrt wird, ſollen jedoch nur bei vorhandenem 
Verdachte einer verübten oder beabſichtigten Gefällsverkürzung vorgenommen werden. 


§. 20. 


Der Geſchäftsbetrieb derjenigen Steuerpflichtige, die wegen einer ſchweren Ge- 
fälls⸗Uebertretung, auf welche das Geſetz unabhängig von der Gefbftrafe, Arreſt ver- 
hängt, geſtraft worden find, oder gegen welche die Unterſuchung wegen folder Ueber- 
tretungen nur aus Abgang rechtlicher Beweiſe aufgehoben worden üt, kann von ben 
leitenden Gefallsbehörden für einen beſtimmten Zeitraum oder auf unberimmte Zeit 
einer geſchärften Aufſicht unterworfen werden. Die Verfügung, mittelſt welcher 
der Geſchäftsbetrieb eines Steuerpflichtigen unter geſchärfte Aufſicht geſtellt wird, 
und die Bezeichnung der Maßregeln, denen derſelbe zu unterliegen hat, iſt von der 
Gefälls⸗Bezirksbehörde dem Steuerpflichtigen ſtets ſchriftlich unter Freilaſſung des 
binnen vierzehn Tagen einzubringenden Rekurfes bekannt zu machen. Dem Rekurſe 
kommt eine einhaltende Kraft richt zu. 


Die Maßregeln der geſchärften Aufſicht, die in ihrer Geſammtheit oder 
einzeln nach dem Ermeſſen der leitenden Gefälls behörden angeordnet werden Können, find: 


1. Die Verfügung, daß die zu Folge des Ç. 14 geſtattete Befreiung von der 
Führung der durch die Verzehrungsſteuer⸗Vorſchriften angeordneten Erzeugungs⸗ 
unb Ausſtoß⸗Regiſter außer Anwendung zu treten habe, und daß dieſe Regiſter 
zu führen ſeien. 

2. Die Numerirung der Fäſſer, in die das Bier gefüllt und in denen 
ſolches abgefegt wird, dann die Verpflichtung des Steuerpflichtige zur Anführung 
dieſer Nummern in den Anmeldungen, wie auch in den Erzeugungs- und Ausſtoß⸗ 
Regiſtern. 

3. Die Verbindlichkeit des Steuerpflichtigeuw, die Art und das Gewicht 
der Stoffe, aus denen das Bier erzeugt wird, in den Anmeldungen anzugeben. 


4. Die Verfügung, daß dieſe Stoffe unmittelbar vor deren Verwendung zum 
ſteuerbaren Verfahren in Gegenwart der abgeordneten Gefälle- Angeftellten аб аше 
wägen, und die hiezu erforderlichen Wagen von dem Steuerpflichtigen auf eigene 
Koſten beizuſchaffen und ſtets im guten Stande zu erhalten ſeien. 


§. 21. 


Bierwürze oder Bier, das die Hauptgährung noch nicht überſtanden hat, darf 
nicht aus den Gewerberäumen hinweggebracht werden. 
292" 
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$. 22. 


Zakazaném jest brzeczkę lub piwo, które jeszcze nie odbyło glöwnéj fer- 
mentaeyi, nabywać, zewnątrz lokalności browarnianych przechowywać, lub innym 
odstępować. 

s. 25. 

Przemysł szyukarzy piwa poddanym zostaje pod dozór urzędowy 
(kontroie); do nich zastosować należy postanowienia porządku o clach i mono- 
poliach rządowych co do przemysłoweów pod dozór postawionych; w powszech- 
ności nie będą oni wszakże obowiązani do prowadzenia ksiąg przemysłu swego. 
Jednakże tacy, którzy ukarani zostali za ciężkie przestępstwo dochodowe, lub 
przeciw którym śledztwo z powodu takiego przestępstwa rozpoczęte, zniesionem 
zostało tylko dla braku prawnych dowodów, mogą być zniewoleni przez władze 
dochodowe do prowadzenia ksiąg przemysłowych na czas pewny lub nieogra- 
niczony. 

Rozkaz, odnoszący się do tego, wydanym będzie na pismie przy załatwie- 
niu drogi rekursu, który podanym być ma w ciągu dni 14, lecz wykonania 
rozkazu nie wstrzymuje. 


S. 24. 


Jako lokalności przemysłowe szynkarzy, podlegających kontroli, uważać 
należy: lokalności, gdzie się piwo sprzedaje lub szynkuje, miejsca przeznaczone 
do zachowywania piwa i lokalności mieszkalne, z niemi w związku stojące. 


$. 25. 


Obowiązujące obecnie przepisy o podatku komsumcyjnym, pozostają także 
na przyszłość w swćj mocy o tyle, o ile przez niniejsze postanowienia nie 20- 
stały zmienionemi. 


$. 26. 


Zakaz sprzedawania, nabywania, przechowywania lub odstępywania brzeczki 
piwnéj lub piwa przed dokonezeniem fermentacyi glównéj ($$. 21. i 22.), tu- 
dzież postanowienia o kontroli szynkarzy ($$. 23. i 24.), wstępuje w wykona- 
nie z dniem 1. Lutego 1853 roku; dzień, w którym wprowadzoną zostanie moc 
obowiązująca innych rozporządzeń niniejszego przepisu, osobno będzie ogło- 
szonym. 


Baumgartner m. p. 
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$. 22. 


Es ijt Jedermann unterſagt, Bierwürze oder Bier, das bie Hauptgährung noch 
nicht überſtanden hat, an ſich zu bringen, außerhalb der Gewerberäume der Bräuerei 
aufzubewahren, oder an einen Anderen abzuſetzen. 


S. 23. 


Der Gewerbebetrieb ber Bierſchänker wird unter ämtliche Aufſicht (Kon⸗ 
trole) geſtellt, und es finden auf dieſelben bie Beſtimmungen der Zoll- und Staats⸗ 
monopols -Ordnung für die unter Aufſicht geſtellten Gewerbetreibenden Anwendung; 
fle werden jedoch zur Führung von Gewerbebüchern in der Regel nicht verpflichtet. 
Diejenigen, welche wegen einer ſchweren Gefälls-Uebertretung geſtraft worden ſind, 
oder gegen welche die Unterſuchung wegen ſolcher Uebertretungen nur aus Abgang 
rechtlicher Beweiſe aufgehoben worden ift, fónnen von den Gefällsbehörden auf be- 
ſtimmte oder unbeſtimmte Zeit zur Führung von Gewerbebüchern verhalten werden. 


Die hierauf Bezug nehmende Verfügung wird unter Freilaſſung des binnen 14 
Tagen zu überreichenden Rekurſes, dem eine einhaltende Kraft nicht zukommt, ſchriftlich 
bekannt gegeben. 


S. 24. 

Als Gewerberäume der Schänker, welche der Koutrole unterliegen, ſind zu be⸗ 
trachten: das Verſchleiß⸗ oder Schanklokale, die zur Aufbewahrung des Bieres beſtimm⸗ 
ten Räume und die damit in Verbindung ſtehenden Wohnungsbeſtandtheile. 

$. 25. 

Die gegenwärtig beſtehenden Verzehrungsſteuer⸗Vorſchriften bleiben, in foferne 
fie durch die vorſtehenden Beſtimmungen nicht ausdrücklich geändert werden, fortan in 
Kraft. 


$. 26. 


Das Verbot des Ausſtoßens, Erwerbens, Aufbewahrens oder Abſetzens von 
Bierwürze oder Bier vor Beendigung der Hauptgährung ($$ 21 und 22), fowie 
die Beſtimmungen über die Kontrolpflichtigkeit der Schänker ($$. 23 und 24) fres 
ten mit dem 1. Februar 1853 in Wirkſamkeit; der Tag, mit welchem die Wirkſam⸗ 
keit der übrigen Anordnungen des gegenwärtigen Erlaßes beginnt, wird beſonders 
kundgemacht werden. 

Baumgartner m. p. 
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3^3. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 21. Grudnia 1852, 


o należytościach za urzedowe inseraty w gazecie Wiedeńskiej. 


Podług dekretu wysokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 11. b. m. 1. 45801, 
kontrakt dzierzawny, ze spadkobiercami Ghelena względem wydawania Gazety 
Wiédeüskiéj zawarty, który z rokiem bieżącym skończyć się miał, przedłużony 
został na rok słoneczny 1853, 185% i 1855. 

Pomiędzy odmianami znajdującemi się w przedłużonym kontrakcie są na- 
stępujące : 

Kontrakt trwający obja$nivno wyraźnie tém postanowieniem, że rozporzg- 
dzenia, obwieszezenia i doniesienia urzędowe wszelkićj treści, z któregobykol- 
wiek kraju koronnego pochodziły, z wyjątkiem inseratów w rzeczach z prawa 
prywatnego pochodzących (stron), bezpłatnie umieszczane być powinny. 


Zapłata ryczałtowa od insercyj w rzeczach, z prawa prywatnego (stron) 
pochodzących, przez władze rządowe zarządzonych, stanowi się od dnia 1. Sty- 
eznia 1853 poczynając, zamiast dotychczasowćj ilości 50 kr., w ilości nie- 
zmiennéj jednego złot. reńskiego od każdćj insercyi, t. j. tak, że jeśli jaki 
edykt raz tylko umieszczony będzie, płacona być ma należytość 1 zlr., za 
dwukrotne umieszczenie 2. złr. a za trzykrotne 3 złr. m. k. 


Gołuchowski. m. p. 


Ahh, 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i najwyzszéj 
Władzy Polieyjnéj z dnia 24. Grudnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIX., nr. 265, wydana dnia 31. Grudnia 1852), 


mocą którego ogłasza się gazetę Budo-Peszteńską ( Pesth-Ofner Zeitung) 

i ,Buda-Pesti-Hirlap* za gazety urzędowe w Królestwie Węgier 
skiem. 

Ministeryum Spraw Wewnętrznych i najwyższa Władza Policyjna ogłaszają 

w spólném porozumieniu, iż gazeta Budo - Peszteńska (Pesth Ofner- Zeitung) 

wychodząca w Peszcie, tudzież wychodząca tamże Buda-Pesti-Hirlap, są ga- 

zetami urzędowemi dla Królestwa Węgierskiego w myśl $. 13. ustawy o druku. 


Bach m. p. Kempen m. p. 
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343. 
Erlaß des Landesguberniums vom 21. Dezember 1852, 
über die Gebühren der ämtlichen Einfchaltungen in die Wiener Zeitung. 


Laut Dekrets des hohen Finanzminiſteriums vom 11. d. M. Z. 45801, iſt 
der mit den Ghelen'ſchen Erben bezüglich der Herausgabe der Wiener Zeitung be⸗ 
ſtehende Pachtvertrag, welcher mit dem Schluße des laufenden Jahres zu Ende zu 
gehen hatte, auf die Dauer der Solarjahre 1853, 1854 und 1855 verlängert worden. 


Unter den Modifikazionen der Kontrakts⸗ Verlängerung befinden fih folgende: 


Es wurde der beſtehende Vertrag ausdruͤcklich durch die Beſtimmung erläutert, 
daß die ämtlichen Erläſſe, Kundmachungen und Nachrichten jeden Inhaltes, ohne Un⸗ 
terſchied des Kronlandes, woher ſie kommen, mit Ausnahme der Einſchaltungen in 
privatrechtlichen (Partei⸗) Angelegenheiten, unentgeltlich zu inſeriren ſind. 

Das Pauſchale für die Inſerzionen, welche von landes fürſtlichen Behörden in 
privatrechtlichen (Partei Angelegenheiten) veranlaßt werden, wird vom 1. Jänner 
1853 angefangen, ſtatt des bisherigen Betrages vom 50 kr., auf den unwandelba⸗ 
ren Betrag von Einem Gulden für jede Inſerzion feſtgeſetzt, ſo daß, wenn ein Edikt 
nur einmal eingefchaltet wird, 1 fl. K. M., bei einer zweimaligen Inſerzion 2 fl. 
K. M. und bei einer dreimaligen 3 fl. K. M. als Gebühr zu entrichten ſind. 


Goluchowski m. p. 


955. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und ber Oberſten Po⸗ 
lizei⸗Behoͤrde vom 24. Dezember 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXIX. Stück, Nro. 265, ausgegeben am 31. Dezember 1852), 


womit bie Peſth⸗Ofner Zeitung und der Buda - Pesti- Hirlap zu ämtlichen 
Zeitungen für das Königreich Ungarn erklärt werden. 


Vom Miniſterium des Innern, im Einvernehmen mit der Oberſten Polizei = Bem 
hörde, werden die zu Peſth erſcheinende Peſth⸗Ofner Zeitung und der dort erſcheinende 
Buda - Pesti- Hirlap zu ämtlichen Zeitungen für das Königreich Ungarn im Sinne 
des 9. 13 ber Preß- Ordnung erklärt. 


Bach m. p. Kempen m. p. 


Powszeehny 
Dziennik praw krajowych i rzadowych 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
QOświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Część XLIX. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Września 1853. 


Allgemeined 
Landes -Geſetz- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Groß herzogthume Krakau. 


XLIX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 7. September 1853. 
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Jahrgang 1852. 
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345. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 20. Grudnia 1851, 


którćm przywilej Fryderykowi Dorsehlowi dnia Зя. Lipca 1851 na- 
dany, gdy go tenże dobrowolnie zwrócił, jako zgasły ogłasza się. 

Wedle doniesienia c. k. niższo - austryjackiego Namiestnictwa z dnia 30. 
Listopada 1851 1. 38988, przywilej Fryderykowi Dorschlowi, dnia 31. Lipca 
1851, nadany na udoskonalenie maszynek do kawy z połączonym aparatem na 
śmietankę, zgasł z powodu dobrowolnego tegoż zrzeczenia się. 


Baumgartner m. p. 


346. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 24. Grudnia 1851, 
którém podaje się do wiadomości, iż Jerzy Haidenwag połowę 


własności przywileju z dnia 1. Października 1854, ustąpił Karolo- 
wi Fryderykowi KKuhnowi. 


Jerzy Haidenwag, miejski ślusarz w Wiedniu, ustąpił na rzecz bawiącego 
obecnie w Wiédniu Karola Fryderyka Kuhna, obywatela, kupca i fabrykanta 
z Ulmu, w królestwie Wirtemberskiém, połowę jednę własności przywileju z dnia 
%. Października 1851 na wynalazek uniwersalnych maszyn do łupania i ciśnie- 
nia, a to mocą cesyi danćj w Wiedniu dnia 11. Listopada 1851. 


Baumgartner m. p. 


347. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 21. Grudnia 1851, 


mocą którego kilka przywilejów, dla zaniechanego wykonywania, 
za Zgasle ogłoszono. 

Z powodu zaniechanego wykonywania, uznano za zgasłe przywileje na- 
stępujące: 

1. Przywiłej Michała Mandla z dnia 26. Lipca 1847 na wynalazek i 
udoskonalenie nowych, wino oszezedzajgcych i ulepszających szpuntów czyli 
czopów. 

2. Przywilej Beniamina Smietha z dnia 24. Listopada 1847 na udosko- 
nalenie w topieniu miedzi i innych kruszców, i 


3. przywilej Karola Franciszka Looseya z dnia 13. Kwietnia 1847 na udo- 
skonalenie w produkeyi lanych kół kruszcowych dla wozów kolei żelaznych i 
innych. 

Baumgartner m. p. 
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955. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 20. Dezember 1851, 
womit das Privilegium des Friedrich Dorſchel vom 31. Juli 1854, durch frei- 
willige Zurücklegung für erloſchen erklärt wird. 

Laut Anzeige der k. k. nieders ſterreichiſchen Statthalterei vom 30. November 1851 
3. 38988, iſt das Privilegium des Friedrich Dorſchel vom 31. Juli 1851 auf die 
Verbeſſerung von Kaffehmaſchinen mit vereinigtem Milchapparate, durch freiwillige Zu⸗ 
rücklegung erloſchen. 


Baumgartner m. p. 


346. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und Sfentliche 
Bauten vom 21. Dezember 1851, 


womit kundgemacht wird, daß Georg Haidenwag die Hälfte des Eigenthums ſeines 
Privilegiums vom 7. Oktober 1851, an Karl Friedrich Kuhn abgetreten habe. 


Georg Haidenwag, bürgerlicher Schloſſermeiſter in Wien, hat die Hälfte des 
Eigenthums des Privilegium vom 7. Oktober 1851, auf die Erfindung von Univerſal⸗ 
Spalt- und Druckmaſchinen, laut Abtretungsurkunde ddto. Wien am 11. November 
1851, an den dermalen in Wien befindlichen Karl Friedrich Kuhn, Bürger, Kaufmann 
und Fabrikanten zu Ulm, im Königreiche Würtemberg, abgetreten. 


Baumgartner m. p. 


347. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 21. Dezember 1851, 
womit mehrere Privilegien wegen unterlaſſener Ausübung für erloſchen erklärt 
werden. 

Nachſtehende drei Privilegien find wegen unterlaffener Ausübung als erloſchen 
erklärt worden, und zwar: 

1. Das Privilegium des Michael Mandl vom 26. Juli 1847, auf die Erfin⸗ 
dung und Verbeſſerung von neuen, Wein erſparenden und verbeſſernden Spunden oder 
ſogenannten Ballen. 

2. Das Privilegium des Benjamin Smieth vom 24. November 1847, auf die 
Verbeſſerung im Schmelzen von Kupfer und anderen Erzen, und 

3. das Previlegium des Karl Franz Looſey vom 13. April 1847, auf dle 
Verbeſſerungen in der Erzeugung von gegoſſenen Motallrädern für Eiſenbahnen und 
andere Wägen. 

Baumgartner m. p. 
233* 
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958. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 21. Grudnia 1851, 
którem przywilej Karola Edera z dnia 20. Grudnia 1850, gdy go 
tenże zrzekł się dobrowolnie, za zgasły ogłoszono. 

Wedle doniesienia c. k. nizszo-austryjackiego Namiestnietwa z dnia 29. 
Listopada 1851 1. 39655, zgasł za dobrowolnem zrzeczeniem się przywilej, 
Karolowi Ederowi dnia 20. Grudnia 1850 nadany na wynalazek usadowiania 
na tkaninach z rozmaitych nici mieszanych barwnika z porostu farby fijoletowćj, 
zwanego „orseille“, tak przy wybijaniu za pomocą maszyn, jako i przy tłocze- 
niu reczném. 

Baumgartner m. p. 


319. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 21. Grudnia 1851, 
którćm przywilej J. Fichtnera z 4. Stycznia 4854, z powodu dobro. 
wolnego zrzeezenia się, za zgasły ogłoszono. 

Wedle doniesienia c. k. niższo- austryjackiego Namiestnietwa z dnia A. 
Grudnia 1851 l. 41117, przywilej J. Fichtnerowi dnia 4. Stycznia 1851, na- 
dany na udoskonalenie w przysposabianiu materyj półwełnianych (osnowa z ba- 
wełny a wątek z wełny) i bawełnianych w ten sposób, iż barwy wydają się 
na nich żywszemi i tanićj kosztują, osobliwie zaś iż na tychże usadawia się 
barwnik porostu skalnego, zwanego „огзеШе“, niniejezém ogłasza się za zga- 
sły z powodu dobrowolnego zrzeczenia się. 


Baumgartner m. p. 


350. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministertstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych na dniu 23. Grudnia 1851 nadanych. 


Przywilej, Remiemu Gotfrydowi (Remy Godefroi), Jackowi baronowi de Che- 
stret Senakom, w Donkal w Belgii, na ręce Fryderyka Ródigera, w Wiédniu 
(St. Ulrich nr. 50), na rok jeden nadany na udoskonalenie w robieniu cukru, 
polegającóm na uproszczonym і tanim sposobie przemieniania w cukier soku 
i syropu, uzyskanego z buraków i trzciny cukrowćj. Opis tego przywileju, 
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348. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 21. Dezember 1851, 


womit das Privilegium des Karl Eder vom 20. Dezember 4830 durch freiwil⸗ 
lige Zurücklegung für erlofchen erklärt wird. 
Laut Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 29. November 1851 
B. 39655 ifi das Privilegium des Karl Eder vom 20. Dezember 1850 auf die 
Erfindung, das Pigment des Orſeille ⸗Krautes als violette Farbe für Maſchinen⸗ und 
Handdruck auf Geweben, welche aus verſchledenartigen Fäden gemiſcht ſind, zu fixiren, 
durch freiwillige Zurücklegung erloſchen. 


Baumgartner m. p. 


349. 
Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 21. Dezember 1851, 


womit das Privilegium des J. Fichtner vom Ч. Jänner 1851 durch freiwillige 
Zurücklegung als erloſchen erklärt wird. 

Laut Anzeige ber k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 4. Dezember 1851 
3. 41117 ift das Privilegium des J. Fichtner vom 4. Jänner 1851, auf die Ber- 
beſſerung, halbwollene Stoffe (die Kette von Baumwolle und der Eintrag von Schaf⸗ 
wolle), ſowie Baumwollſtoffe derart vorzubereiten, daß die Farben auf denfelben leb⸗ 
hafter erſcheinen und billiger erzeugt werden können, und daß ſie vorzüglich geeignet 
feien, das Pigment der Orfeille zu firiten, durch freiwillige Zurücklegung erloſchen. 


Baumgartner m. p. 


350. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 23. Dezember 1851 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Remy Godefroi Hyazinthe Baron de Cheſtret Senatom, zu Donkal in 
Belgien, durch Friedrich Rödiger, in Wien (St. Ulrich Nro. 50), auf die Verbeſſe⸗ 
rung in der Zuckerbereitung, beſtehend in einem vereinfachten und wohlfeilen Ber- 
hren, den aus Runkelrüben und Zuckerrohr gewonnenen Saft und Syrup in 
Zucker zu verwandeln; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
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złożono w e. К. nizszo-austryjaekiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzóć 
może (l. 9471 — H.). 

Przywilej, Wilhelmowi Skalitzkiemu, c. k. kapitanowi w 11. pułku pie- 
choty linijowej w Nejhauzie w Czechach, na rok jeden nadany na wynalazek 
w robieniu z kruszeu podwójnie pryzmatycznych i pryzmatycznych dętych liter, 
cyfer i symbolów. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 9472 — .). 

Przywilej, Wilhelmowi Knepperowi, fabrykantowi papiérów kolorowanych 
(Wiéden nr. 348), na rok jeden nadany na wynalazek nowego sposobu mar- 
murkowania papićru, zwanego „wiedenskim“ patentowanym papiérem marmurko - 
wym. Opis tego przywileju złożono wc. К. nizszo-austryjackiém Namiestnie- 
twie, gdzie go każdy przejrzéé może (l. 9473 — l.). 


Przywilej, Hermanowi Mayerowi, zegarmistrzowi upoważnionemu a obecnie 
bileterowi od krzeseł przy c. k. nadwornym narodowym teatrze w Wićdniu (Spi- 
telberg nr. 142), na lat trzy nadany na wynalazek i udoskonalenie zamknię- 
tych krzeseł dla teatrów i innych zgromadzeń, które, mnićj miejsca zajmując, i 
mogą być robione nieco większe i do użytku wygodniéjsze. Ө zachowanie ta- 
jemniey proszono (. 9475 — Hl.). 


Przywilej. Gustawowi Bremmemu, rytownikowi z Unny w Prusiech, na rę- 
ce Wineentego Wilhelma Köstera w Wićdniu (Wieden nr. 791), na lat dzie- 
sięć nadany na wynalazek nowego sposobu rafinowania stali surowćj. Tak dla 
Anglii jak i dla krainy Wales i miasta Berwiek nad rzeką Tweed, nadano na 
ten wynalazek czternastoletni przywilej, poczynający od dnia 5. Grudnia 1850. 
О zachowanie tajemnicy proszono (1. 9527 — H.). 

Przywiłej, Józefowi Grassemu i Franciszkowi Pressinie, inżynijerom w Me- 
dyjolanie (пг. 922 Monza), na гөк jeden nadany na wynalazek nowego sposobu 


transportowania ziemi, żwiru, krzemieni i tym podobnych przediniotów. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 9665 — Н.). 


Przywilej, Michałowi Hänigowi, miejskiemu dachówkarzowi w Baden pod 
Wiédniem (nr. 260), na lat sześć nadany na wynalazek w wyrabianiu dachó- 
wek i stawianiu dachów. Opis tego przywileju złożono w c. k. nizszo-au- 
stryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 9669 — H.). 


Przywilej, Feliksowi Freisauff de Neudegg, c. k. pensyjonowanemu kapita- 
nowi, kawalerowi orderów е. k. Leopolda i ksigzeco-lukajskiego świętego 
Ludwika, w Wiédniu (Jügerzeile nr. 50), na lat dwa nadany na wynalazek 
użytkowania z siły odśrodkowćj przy poruszaniu lokomotywów, okrętów i t. p., 
przezco bez niebezpieczeństwa, i nie używając pary, osiągnąć można szybkość 
8—9 mil niemieckich na godzinę. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 9671 —H.). 
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fid) bei ber k. f. nieberöfterreichifchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbe⸗ 
wahrung (3. 9471 — H.). 

Dem Wilhelm Skalitzky, k. k. Hauptmann im 11. Linien = Infanterie » Regimente 
zu Neuhaus in Böhmen, auf die Erfindung in der Erzeugung ber Doppel ~ Prisma 
unb ber Prisma = Hohl- Buchſtaben, Ziffern und Symbole aus Metall; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 9472 — H.). 

Dem Wilhelm Knepper, Buntpapierfabrikanten in Wien (Wieden Nr. 348), auf 
die Erfindung einer neuen Verfahrungsart Papiere zu marmoriren, genannt „Wieners 
Patent⸗Marmorpapiere“; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
fih bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbe⸗ 
wahrung (3. 9473 -H). 

Dem Hermann Mayer, befugten Kleinuhrmacher, derzeit Sitzaufſchließer beim k. k. 
Hof- und Nazionaltheater in Wien (Spitelberg Nr. 142), auf die Erfindung unb Verbeſſe⸗ 
rung von Sperrſitzen für Theater und andere Verſammlungsorte, welche bei Erſparung 
an Aufſtellungsraum geftatten, fie etwas größer und zum Gebrauche bequemer herzu- 
ſtellen; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 9475 — H.). 


Dem Guſtav Bremme, Graveur zu Unna in Preußen, durch Vinz. Wilhelm Koeſter, 
in Wien (Wieden Nr. 791), auf die Erfindung einer neuen Methode, den Rohſtahl zu 
raffiniren; — auf zehn Jahre. Für England ſowohl, als auch für das Land Walles 
und die Stadt Berwik an der Tweed iſt dieſe Erfindung ſeit 5. Dezember 1850 auf 
die Dauer von vierzehn Jahren privilegirt. Die Geheim paltung wurde angeſucht 
(3. 9527 — H.). 

Dem Jofeph Graſſi und Franz Preſſina, Ingenieur in Mailand (Nr. 922, 
Monza), auf die Entdeckung einer neuen Methode, um Erde, Kies, Kieſelſteine und 
andere ähnliche Gegenſtände zu transportiren; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 9665 —9.). 

Dem Michael Hänig, bürgerlichen Ziegeldecker zu Baden bei Wien (Nr. 206), 
auf die Erfindung in der Erzeugung von Dachziegeln und in der Herſtellung von 
Dächern; — auf ſechs Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei 
der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 9669 — H.). 

Dem Felix Freiſauf Edlen von Neudegg, k. k. Hauptmann in Penſion, Ritter des 
k. k. Leopold - und des herzoglichen Lucca’fhen St. Ludwigsordens, in Wien (Jägerzeile 
Nr. 50), auf die Erfindung bei der Bewegung der Lokomotive, der Schiffe u. ſ. w. 
die Zentrifugalkraft zu benützen, wodurch eine Geſchwindigkeit von 8 —9 deutſchen 
Meilen in der Stunde ohne Anwendung des Dampfes gefahrlos erreicht werden könne; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angefucht (3. 9671 — H.). 
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Przywilej, Józefowi Holezerowi, architektowi w Wiédniu (Landstrasse nr. 487), 
na lat trzy nadany na wynalazek kompresyjnego aparatu do opałania z rusztem 
ekscentrycznym, i z udoskonałonym rozkładaczem dymu. Opis tego przywileju 
złożono w c. k. nizszo- austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przej- 
rzéć może (l. 9705 — H.). 


Baumgariner m. p. 


351. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 24. Grudnia 1851, 


którém podaje się do wiadomości doniesienie, iż Ludwik Renat 
(Renée) Massoneau przywilej z dnia 30. Maja 1851 dia całego 
kraju koronnego Molnćj Austryi, ustąpił J. Gfrornerowi. 


Wedle doniesienia c. k. niższo - austryjackiego Namiestnictwa, Ludwik Re- 
nat (Renć) Massoneau ustąpił dla całego kraju koronnego Dolnćj Austryi wła- 
sność przywileju dnia 30. Maja 1851 sobie nadanego na zbudowanie nowych 
pieców do wypalania wapna, па mocy cesyi, danéj w Wiedniu dnia 3. Grudnia 1851 
na rzecz J. Gfrornera, właściciela domu nr. 185 w Gumpendorf. 


Baumgartner m. p. 


352. 
Rozporządzenie Ministerstwa handla, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 25. Grudnia 1851, 


którćm podaje się do wiadomości doniesienie, iż Gustaw Rordorf 
przywilej, sobie dnia 23. Sierpnia 4854 na udoskonalenie szybkićj 
prasy drukarskićj nadany, ustąpił Jerzemu Sicglowi. 


Wedle doniesienia c. К. niższo - austryjackiego Namiestnictwa, Gustaw Ror- 
dorf ustąpił własność przywileju dnia 23. Sierpnia 1851 nadanego sobie na 
udoskonalenie przy szybkićj prasie drukarskiéj, mocą cesyi danćj w Wićdniu 
dnia 2. Grudnia 1851, na rzecz Jerzego Siegla. 


Baumgartner m. p. 


358. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych na dniu 29. Grudnia 1851 nadanych. 


Przywilej, Józefowi Haythorne Recde, w Londynie, na ręce Franciszka Ró- 
digera w Wiédniu, (St. Ulrich nr, 50), na rok jeden nadany na wynalazek udo- 
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Dem Joſeph Holczer, Architekten in Wien (Landſtraſſe Nr. 487), auf die Gre 
finbung eines Komprefſions⸗Heizapparates mit exzentriſchem Roſte und verbeſſertem 
Rauchzerfetzer; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei 
der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Zedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 9705 — H.). 

Baumgartner m. p. 


351. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 24. Dezember 1851, 
womit die Anzeige, daß Lonis René Maſſonneau fein Privilegium vom 30. Mai 
1851 für den Umfang des Kronlandes Niederöſterreich, an J. Gfrorner abge: 

treten habe, kundgemacht wird. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei hat Louis René 
Maſſonneau, für den Umfang des Kronlandes Nieder⸗Qeſterreich das Eigenthum des 
Privilegiumd vom 30. Mai 1851 auf die Erbauung von Kalköfen, laut Abtre⸗ 
tungs⸗Urkunde ddto, Wien am 3. Dezember 1851 an J. Gfrorner, Hausinhaber Rr. 
185 in Gumpendorf, abgetreten. 


Baumgartner m. p, 


352. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 25. Dezember 1851, 


womit die Anzeige, daß Guftav Nordorf fein Privilegium vom 23. Auguft 1851, 
auf eine Verbeſſerung in der Buchdrucker -Schnellpreſſe, an Georg Siegl abgetreten 
habe kundgemacht wird. 


Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei hat Guftav Rordorf 
das Eigenthum des Privilegiums vom 23. Auguſt 1851, auf eine Verbeſſerung in 
der Buchdrucker Schnellpreſſe, laut Abtretunzsurkunde ddto. Wien den 2. Dezember 
1851 an Georg Siegl abgetreten. 

Baumgartner m. p. 


353. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 29. Dezember 1851 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 
Dem Jofeph Haythorne Reede in London, durch Friedrich Rödiger, in Wien 


(St. Ulrich Nr. 50), auf die Erfindung eines verbeſſerten Forttreibungsapparates, für 
234 
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skonalonego aparatu z siłą pędową dla okrętów parowych, tudzież dla innych 
siłą mechaniczną popędzanych statków. Opis tego przywileju złożono w с. К. 
nizszo- austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzóć może (l. 9739 — H.). 

Przywilej, Piotrowi Brescianiemu, zajmującemu się kręceniem jedwabiu 
w Wiédniu (Gumpendorf nr. 327), na łat trzy nadany na wynalazek nowéj ma- 
szyny do kręcenia i wymierzania jedwabiu. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 9741 — fl.). 


Przywilej, Janowi Chrzeieielowi Beniaminowi Laignelowi, cywilnemu inży- 
nijerowi w Paryżu (rue de la Harpe nr. 13), na ręce Jakóba Franciszka Hen- 
гука Hembergera, dyrektora administracyi w Wiédniu (Wollzeile nr. 785), na 
rok jeden nadany na wynalazek i udoskonalenie w systemie lokomotywów na 
kolejach żelaznych, polegające eo do istoty na właściwym rodzaju bąków, przez- 
co o ile być może największe wysokości bez niebezpieczeństwa, regularnie i 
pewnie, a przy oszczędności przebywać można. We Francyi patentowano ten 
przywilej na lat pietnaście, od 16. Marca 1850 г. poczynając. Opis tego przy- 
wileju złożono do przechowania w c. К. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie , 
gdzie go każdy przejrzćć może (l. 9743 — H.). 

Przywilej, Brunonowi Rogalskiemu, e. k. gubernijalnemu konceptowemu 
praktykantowi w Stanisławowie w Galicyi, na lat dwa nadany na wynalazek 
ekstraktu do woskowania posadzek, twardą stanowiącego masę. © zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 9760 — H.). 

Przywilej, Emanuelowi Dobrowskiemu, ukończonemu juryście w Pradze 
(nr. 126-1.), na rok jeden nadany na wynalazek, a względnie udoskonalenie 
maszyny z nożycami do koszenia, którą zboże zamiast kosić, nożycami scinać 
a przytém czasu i nakładu oszczędzić można. Opis przywileju złożono w с. k. 
ezeskiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzeć może (1. 9788 — H.). 


Przywilej, Alexandrowi Hediardowi, w Paryżu (rue Taitbout nr. 25), na 
rece Gisberta Kappa, sekretarza ministeryjalnego w Wiédniu, na lat pięć na- 
dany na wynalazek nowego propulsatora do pedzenia okrętów za pomocą pary, 
albo też jakowéj innćj siły poruszającćój. We Franeyi przedmiot ten otrzymał 
pietnastoletni patent, od dnia 22. Listopada 1850 r. poczynając. Opis tego 
przywileju złożono w c. К. niższo-austryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy 
przejrzéé może (1. 9760 — H.). 

Przywilej, Eugenijuszuwi Ponsardowi, w Tryjeście (nr. 800), na lat pięć 
nadany na wynałazek w robieniu farby błękitnój berlińskićj (Berlinerblau). O za- 
chowanie tajemnicy proszono (1. 9920 — H.). 

Przywilej, Danielowi Heindorfferowi, e. k. uprzywilejowanemu fabrykanto- 
wi maszyn i powozów w Wiédniu (Leopoldstadt nr. 386), na rok jeden nadany 
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Dampfſchiffe und andere durch mechaniſche Kraft getriebene Fahrzeuge; — auf Ein 
Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bet der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (8. 9739—$.). 

Dem Peter Breśriani, Seidendreher in Wien (Gumpendorf Ar. 327), auf die 
Erfindung einer Drehmaſchine zur Bemeſſung der Seibe; — auf drei Jahre. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (3. 9741 —5.). 


Dem Johann Baptiſt Benjamin Laignel, Zivil⸗Ingenieur zu Paris (rue de la 
Harpe Nr. 13), durch Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien 
(Wollzeile Nr. 785), auf die Erfindung und Verbeſſerung in dem Lokomotiv⸗Syſteme 
der Eiſenbahnen, welche in der Weſenheit in einer eigenthümlichen Bremſeart beſtehe, 
und wodurch die größtmöglichen Steigungen ohne Gefahr mit Regelmäßigkeit, Sicher⸗ 
beit und Erſparniß bewerkſtelligt werden konnen; — auf Ein Jahr. In Frankreich ift 
dieſes Privilegium ſeit dem 16. März 1850 auf 15 Jahre patentirt. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet fd) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu 
Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 9743 — H.). 


Dem Bruno Rogalski, k. k. Gubernial⸗Konzepts⸗ Praktikanten zu Stanislawow 
in Galizien, auf die Erfindung eines Fußbodenwichs⸗Extraktes in feſter Maſſe; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 9760 — H.). 


Dem Emanuel Dobrowsky, abſolvirten Juriſten in Prag (Nr. 126-1.), auf die Erfin⸗ 
dung, reſpektive Verbeſſerung einer Mäh⸗Scheeren-Maſchine, mittelſt welcher das Ge- 
treide ſtatt gemäht, mittelſt Scheeren geſchnitten, und dabei eine bedeutende Erſparung 
an Zeit und Aufwand erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbe⸗ 
ſchreibung befindet ſich bei der k. k. bömifchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 9788 — H.). 

Dem Alexander Hediard, in Paris (Rue Taitbout Nr. 25), durch Gisbert 
Kapp, Miniſterial⸗Sekretär in Wien, auf die Erfindung eines neuen Propulſators zum 
Forttreiben der Schiffe mittelſt Dampf, oder irgend eine andere bewegende Kraft; — 
auf fünf Jahre. In Frankreich ift dieſer Gegenſtand [eit 22. November 1850 auf 
15 Jahre patentirt. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nie⸗ 
deröſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 9760 — H.). 


Dem Eugen Ponſard, in Trieſt (Mr. 800), auf die Entdeckung in der Erzeu⸗ 
gung ber Berliner Blaufarbe; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 9920 — H.). 

Dem Daniel Heindörffer, k. k. privilegirten Maſchinen⸗ und Wagenfabrikanten in 
Wien (Leopoldſtadt Nro. 386), auf die Erfindung neu konſtruirter Wagenachſen, 
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na wynalazek nowo konstruowanych osi od powozów, nazwanych „osi oléjnych", 
których nie trzeba smarować, lecz olejem napuszczać. О zachowanie tajemni- 
су proszono (l. 9942 — l.). 

Przywilej, Józefowi Swobodzie, mechanikowi w Wiédniu (Sechshaus nr. 74), 
na rok jeden nadany na wynalazek nowego aparatu do czyszczenia i chlodze- 
nia przy robieniu gazu oświetlającego, przezco produkcya tegoż z wszelkich 
palnych materyjałów daleko taniéj kosztuje, a gaz robi się ezyścićjszym i do pale- 
nia wydatnićjszym. О zachowanie tajemnicy proszono. Wedle doniesienia niższo- 
austryjackićj prokuratury skarbowéj z dnia 17. Listopada 1851 1. 3497 — 848, 
wydana od Augusta Ferdynanda Freya, wynalazcy tego przywileju, na rzecz 
Józefa Swobody cesyja nie uległa żadnój trudności ani co do treści, ani co do 
formy swojéj (1. 9846 — H.). 

Przywilej, Antoniemu Kleinschufterowi, miéjskiemu szewcowi w Marburgu 
(nr. 211), na lat dwa nadany na udoskonalenie w robieniu nieprzemakalnych 
butów, trzewików i t. p. ze skóry lub materyi. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (1. 10000 — H.). 

Przywilej, Józefowi Czerniemu, litografowi i upoważnionemu drukarzowi 
na kamieniu w Wićdniu (Mariahilf nr. 36), na rok jeden nadany na udoskona- 
lenie odcisków w złocie, srebrze, lub w kolorach na lakierowanych wyrobach 
blaszanych, jakoto filiżankach, i tym podobnych. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 10029 — H.). 


Baumgartner m. p. 


35h. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 29. Grudnia 1851, 


którćm przywilej F. G. Rietshchowi na dniu 20. Grudnia 1850 
nadany na wynalazek przyrządu, „stołem horyzontalnym nazwa- 
nego. przedłuża się na rok drugi. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowanóm, przywilej F. С. Rietschowi, 
książęcemu Oettingen-Wallensteinskiemu radzey, na dniu 20. Grudnia 1850 na- 
dany na wynalazek nowego przyrządu, „stołem horyzontalnym“ nazwanego, 
który na okrętach podczas zwyczajnych poruszeń zachowuje zawsze horyzontalną 
powierzchnię, przeto szczególnie sposobnym jest do rozkładania map morskich, 
instrumentów obserwacyjnych, naczyń kredensowych i t. p., lecz także i na 
lądzie do instrumentów mierniczych lub innych przedmiotów, potrzebujących po- 
łożenia horyzontalnego, przydać się może. 


Baumgartner m. p. 
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genannt „Delachfen“ welche nicht geſchmirt, ſondern geölt werden; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 9942 H.). 


Dem Joſeph Swoboda, Mechaniker in Wien (Sechshaus Nr. 74), auf die 
Erfindung eines neuen Reinigungs- und Kühlapparates für die Bereitung des Leucht- 
gaſes, wodurch die Erzeugung desſelben aus allen brennbaren Stoffen billiger zu ſtehen 
komme, und das Gas reiner und zum Brennen ausgiebiger bereitet werde; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. Laut Berichtes der niederöſterreichi⸗ 
ſchen Finanz- Prokuratur vom 17. November 1851 3. 2497848 wurde die von 
dem Erfinder dieſes Privilegiums Auguft Ferd. Frey, zu Gunſten des Jofeph Swo- 
boda ausgefertigte Zeſſtonsurkunde, weder ihrem Inhalte, noch ihrer Form nach bean⸗ 
ſtändet (3. 9846 — H.). 

Dem Anton Kleinſchufter, bürgerlichen Schuhmachermeiſter in Marburg (Nr. 
211), auf die Verbeſſerung in der Verfertigung waſſerdichter Stiefel, Schuhe 
u. ſ. w. aus Leder oder Zeug; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 10000 — .). 

Dem Joſeph Czerny, Lithographen und befugten Steindrucker in Wien (Mariae 
hilf Nr. 36), auf die Verbeſſerung, auf lakirten Blechwaaren, als: Taſſen und dgl., 
einen Gold⸗, Silber- und Farbendruck zu bewerkſtelligen; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 10029 — H.). 


Baumgartner m. p. 


354. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 29. Dezember 1851, 
wodurch das dem F. G. Rietſch am 20. Dezember 1850 verliehene Privilegium 
. auf die Erfindung einer Vorrichtung, „Horizontaltiſch“ genannt, auf das zweite 

Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem F. G. Rietſch, fürſtlich Oettingen⸗Wallen⸗ 
ſtein ſchen Rathe, verliehene Privilegium vom 20. Dezember 1850 auf die Erfindung 
einer Vorrichtung, „Horinzontaltiſch“ genannt, welcher in Schiffen bei allen gewöhnlichen 
Bewegungen derſelben immer an ſeiner Oberfläche horizontal bleibe, daher zum Darauf⸗ 
legen von Seekarten, Obſervazionsinſtrumenten, Speiſegeräthen u. ſ. w. ſich vorzüglich 
eigne, aber auch zu Land für Meßinſtrumente oder andere Gegenſtaͤnde anwendbar fet, 
die einer horizontalen Lage bedürfen, auf das zweite Jahr zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 
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355. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 3. Styeznia 1852, 
którém przywilej Józefowi Franciszkowi de Patruban dnia 29. Gru- 
dnia 1845 nadany na wynalazek i udoskonalenie nośnego pedo- 

wego koła taezkowego, na rok siódmy przedłużono. 

Wysokie Ministeryjum handlu widziało się spowodowaném, przywilej Józe- 
fowi Franciszkowi de Patruban, c. k. sekretarzowi ministrowskiemu, dnia 29. 
Grudnia 1845 r. nadany na wynalazek i udoskonalenie zapomocą nośnego pę- 
dowego koła taczkowego, do czego osobne przyrządzenia (elastyczna nakład- 
ka, kloe do łupania, klamra obcęgowa it. p.) należą, do sprawowania rozmai- 
tego ruchu wiercenia, toczenia, szlufowania, krajania i t. p., osobliwie zaś 
szczypania drzewa, przy znaczném oszczędzeniu siły, a zatem pracy czasu i 
nakładów, na rok siódmy przedłużyć. 


Baumgartner m, p. 


356. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 10. Stycznia 1852, 


moca którego przywilej nadany Wacławowi Werchowetzkiemu, na 
rok trzeci przedłużono. 

Ministerstwo handłu widziało się spowodowanem, przywilej Wacławowi Wer- 
chowetzki mu pod dniem 15. Listopada 1849 nadany na wynalazek kompozy- 
cyjnej masy z gutta- perchy, z któréj obuwia wszelkiego rodzaju, tudzież ru- 
ry, rzemienie, postronki, biczyki, laski i wszelkiego jakiegobądź nazwiska przed- 
mioty z tój gutta-perszanćj kompozycyi wyrabiać można, przedłużyć na rok 
trzeci. 


Baumgartner m. p. 


857. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 10. Stycznia 1852, 
którćm przywilej kapitana W. Skaliizkiego na rok szósty prze” 
diuzono. 

Ministerstwo handlu widzialo sie spowodowaném, przywilej W. Skalitzkie- 
mu, kapitanowi z 11. pulku piechoty Arcyksiecia Rajnera, pod dniem 10. Li- 
stopada 1846 nadany na poprawę w robieniu pryzmatycznych głosek, cyfer 
liczbowych, winiet i t. p., pod dniem 24. Marca 1846 uprzywilejowanych, 
przedłużyć na rok szósty. З 


Baumgartner m. p. 
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355. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. Jaͤnner 1852, 
womit das dem Jofeph Franz von Patruban am 29. Dezember 1845 verliehene 
Privilegium auf die Erfindung und Verbeſſerung eines tragbaren Karrentriebrades 

auf das ſiebente Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſtertum hat das dem Jofeph Franz von Patruban, k. k. Miniſte⸗ 
tial - Sekretär verliehene Privilegium vom 29. Dezember 1845, auf die Erfindung unb 
Verbeſſerung, durch ein tragbares Karrentriebrad, wozu beſondere Nebenvorrichtungen 
lelaſtiſche Auflage; Spaltklotz, Schränkzange u. dgl.) gehören, jede Art Bewegung, 
Bohren. Drechſeln, Schleifen, Schneiden u. f. w., befonders aber das Verkleinern des 
Holzes mit bedeutender Erfparung an Kraft, folglich an Arbeit, Zeit und Koſten zu 
bewerkſtelligen, auf das ſiebente Jahr zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


356. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Jänner 1852, 
wodurch das dem Wenzel Werchowetzky verliehene Privilegium auf das dritte 
Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Wenzel Werchowetzky, in Wien, verliehene 
Privilegium vom 15. November 1849 auf die Erfindung einer Kompoſizionsmaſſe aus 
Gutta =- Percha, woraus alle Arten Fußbekleidungen, wie auch Röhre, Riemen, Stricke, 
Reltgerten, Stöcke und alle was immer für Namen habende Gutta-Percha Kompoſi⸗ 
zions » Arbeiten erzeugt werden können, auf das dritte Jahr zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


357. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Jänner 1852, 
womit das dem Hauptmanne W. Skalitzky verliebene Privilegium auf das ſechste 
Jahr verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das dem W. Skalitzky, k. k. Hauptmanne im 11. 
Linken - Infanterie-Regimente E. H. Rainer, verliehene Privilegium vom 10. November 
1846 auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der unterm 24. März 1846 privile- 
girten prismatiſchen Buchſtaben, Ziffern, Symbole und dgl., auf die Dauer des fechsten 
Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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358. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 12. Stycznia 1852, 
którćm przywilej nadany Drowl. Ant. Zimello, na rok drugi prze- 
dłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przywilej Drowi, Ant. 


Zimello, wWicencyi, pod dniem 23. Listopada 1850 nadany na poprawę w bu- 
dowaniu mostów z drzewa i kamienia, przedłużyć na rok drugi. 


Baumgartner m. p. 


359. 
S pis 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministeryjum handlu na dniu 
21. Stycznia 1852 nadanych. 


Przywilej, Marcinowi Ehrmanowi, e. k. profesorowi chemii w uniwersytecie 
ołomunieckim, i Janowi Pawłowi Sohnowi, kupcowi w Hohenstadzie, nadany na 
wynalazek w wyrabianiu kilkorakich do rozmaitćj potrzeby zastosować się da- 
jących gatunków smarowidła do maszyn; na rok jeden. О zachowanie taje- 
mniey proszono (l. 10032 — H.). 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wiédniu (miasto nr. 1097), 
nadany na ulepszenie w wyrabianiu z żyławego żelaza lanego, kół do wozów 
kolei zelaznéj; na lat dwa. Opis tego przywileju przechowuje się w c. k. 
niaszo - austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzeć może. Pod 
względem bezpieczeństwa publicznego żadna przeciw wykonywaniu tego przy- 
wileju nie zachodzi przeszkoda (1. 10121 — H.). 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wićdniu (miasto nr. 1097), 
nadany na ulepszenie przy aparatach gazowych; na dwa lata. Opis tego przy- 
wileju złożono w c. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy 
przejrzéé może, Pod względem bezpieczeństwa publicznego nie ma żadnój 
przeszkody przeciw wykonywaniu tego przywileju (l. 10122 — H.). 


Przywilej, Wilhelmowi Hauchekorne, jeneralnemu ajentowi reńskićj , tudzież 
królewsko - belgijskićj i francuzkićj półnoenćj kolei zelaznéj w Kolonii, na ręce 
Dra. Józefa Neumann, w Wiódniu (w mieście nr. 511), nadany na wynalazek 
piszezalki odzywającój się pod działaniem sciśniętego powietrza, a wydajge£j 
ton podobny bardzo do parowój piszezałki używanćj przy lokomotywach, który 
jako sygnał śród wrzawy dość donośny, przeto przedewszystkićm dla bezpie- 
czeństwa służby przy kolejach żelaznych, jako i dla marynarki, a wogóle we 
wszystkich innych stosunkach użyć się daje, gdzie sygnał wielkie oddalenia i 
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Erlaß des Handelsminiſteriums vom 12. Jänner 1852, 
womit das dem Dr. Ant. Zimello verliehene Privilegium auf das zweite Jahr 
verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Dr. Ant. Zimello, Zivil- Ingenieur in 
Vicenza verliehene Privilegium vom 23. November 1850 auf eine Verbeſſerung in der 


Konſtrukzion von Brücken aus Holz und Stein, auf die Dauer des zweiten Jahres zu 
verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


359. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 21. Jänner 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privllegien. 

Dem Martin Ehrmann, k. k. Profeſſor der Ehemie an der Univerſitätz zu Ollmütz, 
und Joh. Paul Sohn, Handelsmann zu Hohenſtadt, auf die Erfindung in der Erzeu⸗ 
gung mehrerer, je nach dem beſonderen Bedarfe anvendbarer Arten Maſchinenſchmiere; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 10032 — H.). 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerung in 
der Erzeugung von Eiſenbahnwagenrädern aus zähem Gußeiſen; — auf zwei Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fi) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermans Einſicht in Aufbewahrung. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht 
der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 10121 — H.). 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerung 
an den Gasapparaten; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Auf be⸗ 
wahrung. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums 
kein Bedenken entgegen (3. 10122 — H.). 

Dem Wilhelm Hauchecorne, General - Agenten der rheiniſchen, dann der koͤniglich⸗ 
belgiſchen und franzöfifchen Nord⸗Eiſenbahn in Köln, durch Dr. Joſeph Neumann, in 
Wien (Stadt Nr. 511), auf die Erfindung einer Druckpfeife mittelſt komprimirter Luft, 
durch welche ein der Dampfpfeife bei Lokomotiven nahe kommender Ton erzeugt werde, 
welcher für Signale unter kommenden Umſtänden gut vernehmlich, und daher vorzugs⸗ 
weiſe für die Sicherheit des Eiſenbahndienſtes, ſo wie für die Marine, und überhaupt 
für alle anderen Verhältniſſe, in welchen ein Signal große Entfernungen und bedeu⸗ 
tendes Geräuſch überwinden ſoll, verwendbar ſei; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
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rozgłośny huk przezwyciężyć ma; na rok jeden. O zachowanie tajemnicy pro- 
szono. Pod względem bezpieczeństwa publicznego nie zachodzi żadna prze- 
szkoda przeciw wykonywaniu tego przywileju. Przywilejem obdarzony złożył 
rewers, jakiego przepisy od cudzoziemców wymagają (I. 37 — H.). 

Przywilej, M. Krudewigowi, budowniczemu ognisk w Koblencyi nad Re- 
nem, bawiącemu w chwili wniesionego podania w Wiédniu (Leopoldstadt w ho- 
telu narodowym), nadany na wynalazek palenia pod baniami (panwiami) paro- 
меті, farbiarskiemi, mydłarskiemi, browarnemi, ałunowemi i solnemi, jako i 
do opalania wszelkiego rodzaju z szczególnóm zastosowaniem regulatorów po- 
wietrznych do dokładnego spalenia dymnego i wężowego ognia, i do jak naj- 
obfitszego tworzenia pary przy najmniejszém spotrzebowaniu paliwa, do czego 
osobliwie kamiennego i brunatnego węgla i torfu w najpoślednićjszych gatunkach 
użyć można; na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono. Pod wzgle- 
dem bezpieczeństwa publicznego żadnćj nie ma przeszkody przeciw wykonywa- 
niu tego przywileju. Uprzywilejowany złożył rewers, jakiego się od cudzo- 
ziemeöw wymaga (I. 38 — H.). 

Przywilej, Karolowi Soherrowi, fabrykantowi sztucznych kamieni i cegieł, 
w Gracu (Eggenbergerstrasse nr. 544), nadany na wynalazek zachowawczego, 
połysk dającego szwarcu do butów, bez witryolu (kwasu siarezanego), tudzież 
bez kwasów innego rodzaju, który przez dodanie znacznćj ilości tłuszezu na- 
daje skórze oprócz połysku i ezarnosei, takową miękkość i trwałość, iz buty 
w ten sposób czyszczone po kilkakroć zylować można, i który z powodu uży- 
cia doń materyjałów surowych, a nawet nie używanych dotąd odpadków, bardzo 
mało kosztuje; na lat trzy. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 47 — H.). 

Przywilej , Jerzemu Henrykowi Arminiemu Gaddumowi, kupcowi w Medyjolanie 
(contrada Cufani nr. 2283), nadany na ulepszenie w dawnićj już uprzywilejo- 
wanym sposobie gręplowania wszelkich odpadków jedwabiu, przyczóm większą ilość 
produktu uzyskać można; na lat pięć. O zachowanie tajemnicy proszono (1. 954 l.). 

Przywilej, Wiktorowi Cambié, w Paryzu (rue Bourbon Villeneuve nr. 48)- 
na rece Gisberta Kappa, c. k. ministeryjalnego sekretarza w Wiédniu, na od 
krycie w trybie tworzenia i użycia nienasiąkłćj i nadto rozegrzanéj pary (va- 
peur desaturée et surehaufíée); na lat pięć. Odkrycie to patentowano we Fran- 
суі na lat pietnaście, od dnia 3. Lipca 1849, oraz w Belgii na tyleż lat, od, 
16. Marea 1850 poczynając. Opis przywileju złożono w c. k. nizszo - austryjac- 
kićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może. Pod względem bezpie- 
czeństwa publicznego nie zachodzi przeciw wykonywaniu tego przywileju ża- 
dna przeszkoda. Przywilejem obdarzony złożył rewers, jakiego się od cudzo- 
ziemców wymaga (1. 210 — H.). 

Przywilej, Fryderykowi Ródigerowi, w Wićdniu (St. Ulrich nr. 50), na wy- 
nalezienie narządu do zapalania, a właściwie na ulepszenie materyjału zapala- 
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wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten Debt ber Ausübung dieſes Privi- 
legiums kein Bedenken entgegen. Der Fremdenrevers liegt vor (9. 37 — H.). 


Dem M. Krudewig, Feuerbaumeiſter zu Koblenz am Rhein, zur Zeit der Geſuchs⸗ 
überreichung in Wien (Leopoldſtadt im Nazional⸗Hotel), auf die Erfindung von Feue⸗ 
rungen zu Dampf⸗, Farbe», Seifekeſſeln, Braun⸗, Alaun⸗ und Salzpfannen, fo wie 
auch zu jeder anderen Art Heizungen mit beſonderer Anwendung von Luft» Regulatoren, 
zu vollſtändiger Verbrennung des Rauch und Schlangenfeuers, und zur größtmöglichen 
Dampferzeugung mit dem geringſten Aufwande von Brennmateriale, wozu vorzüglich 
Stein-, Braunkohle und Torf der geringſten Gattung geeignet ſei; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der 
Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen. Der Fremdenrevers liegt vor 
(3. 38 — H.). 


Dem Karl Soherr, Kunft » Stein- und Kunfi « Biegel- Fabrifant in Gratz (Eggen⸗ 
bergerſtraſſe Nr. 541), auf die Entdeckung einer Leder⸗Konſervazions⸗ Glanz ⸗Schuh⸗ 
wichs ohne Vitriolöl (Schwefelſäure) und anderen Arten von Säuren, welche mittelſt 
eines ſtarken Zuſatzes von Fettſtoff dem Leder nebſt Glanz und Schwärze eine ſolche 
Weiche und Dauerhaftigkeit verſchaffe, daß die mit derſelden behandelten Schuhe ein 
mehrmaliges Sohlen zulaſſen, und die zugleich durch Benützung von Rohſtoffen, ja 
größtentheils von unbenützten Abfällen, febr wohlfeil zu ſtehen komme; — auf drei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 47 — H.). 

Dem Georgio Enriko Arminio Gaddum, Handelsmanne in Mailand (Contrada 
Cufani Nr. 2283), auf die Verbeſſerung ſeiner privilegirt geweſenen Methode, alle 
Arten Seidenabfälle zu krämpeln, wobei eine größere Menge des Erzeugniſſes gewon⸗ 
nen werde; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 94 — H.). 

Dem Viktor Cambié in Paris (rue Bourbon Villeneuve Nr. 48), durch 
Gisbert Kapp, k. k. Miniſterial⸗ Sekretär in Wien, auf die Erfindung eines Verfah⸗ 
rens, zur Erzeugung und Anwendung des nicht geſättigten, uͤberheizten Dampfes 
(Vapeur desaturde-surchauffee); — auf fünf Jahre. In Frankreich ift dieſe Erfin- 
dung ſeit 3. Juli 1849 und in Belgien ſeit 16. März 1850 auf 15 Jahre paten⸗ 
tirt. Die offene Privilegtumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen 
Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. In öffentlichen Sicherheits⸗ 
rückſichten Debt der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen. Der Frem- 
denrevers liegt vor (3. 210—$5.). 


Dem Friedrich Rödiger, in Wien (St. Ulrich Nr. 50), auf die Erfindung eines 
Zündapparates und reſpektive Verbeſſerung des Zündmateriales, mittelſt deffen Gas, 
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jącego, za pomocą którego gaz, swiéce, lampy, lulki, cygara w okamgnieniu 
zapalić można; na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono. Pod wzglę- 
dem bezpieczeństwa publicznego żadna przeciw wykonywaniu tego przywileju 
nie zachodzi przeszkoda. Uprzywilejowany złożył rewers, jakiego przepisy od 
cudzoziemców wymagają (1. 236 — H.). 

Przywilej, Józefowi Winkelbauerowi, byłemu miejskiemu traktyjernikowi, i 
Janowi Winklerowi, właścicielowi domu w Perchtoldsdorfie (nr. 229), nadany na 
ulepszenie w zakorkowywaniu smołką butelek z winem szampańskićm i musu- 
jacóm; na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono. Pod względem pu- 
blieznego bezpieczeństwa zdrowia, żadna przeciw wykonywaniu tego przywileju 
nie zachodzi przeszkoda (l. 237 — H.). 

Przywilej, doktorowi Janowi Hofferowi, w Wićdniu (w mieście nr. 70), na- 
dany na wynalazek przez użycie elektro- magnetyzmu i właściwemi narządami 
wywiérania nacisku, w ogólności wprawiania w ruch przyrządzeń z bąkami, 
a w szczególności opatrzania bąkami wszystkich wagonów w pociągu kolei żela- 
znych w danym choćby najkrótszym czasie; na rok jeden. О zachowanie ta- 
jemnicy proszono. Pod względem bezpieczeństwa publicznego przeciw wyko- 
nywaniu tego przywileju żadna nie zachodzi przeszkoda (l. 238 — II.). 

Baumgartner m. p. 


360. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 22. Stycznia 1852, 


Kktórćm nadany Marcinowi Guggenbergerowi, kapitanowi, na dniu 
5. Stycznia 1547, wyłączny przywilej, przedłuża sie na rok szósty. 
Ministeryjum handlu uznało się spowodowaném, przedłużyć na rok szósty 
wyłączny przywilej Marcinowi Guggenbergerowi, e. k. kapitanowi w Gracu, dnia 
5. Stycznia 1847 nadany na ulepszenia zasadzające sie: 
a) na nowych kołach wozowych, przydatnych tak do najlżejszych wozów ku- 
ryjerskich, jak i do najcięższych bryk ładowanych, tudzież do wszelkich 
wozów furmańskich, miastowych, wiejskich i od kolei zalaznych; 


b) w sposobie układu szyn przy kolejach żelaznych ku podwójnemu bezpieczeń- 
stwu w skrętach i dla w ezwórnasób może pomnożonćj adhezyi kół pedo- 
wych przy lokomotywach, do wyjeżdżania na większe wysokości, nawet 
śród gołoledzi. 

Baumgartner m. p. 
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Kerzen, Lampen, Pfeifen, Zigarren u. ſ. w. augenblicklich angezündet werden können; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angefucht. In öffentlichen Sicherheitsrü f 
ſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen. Der Fremden⸗ 
revers liegt vor (3. 236 — H.). 


Dem Joſeph Winkelbauer, geweſenen bürgerlichen Gaſtwirthe, und Johann Winkler, 
Hausbeſitzer in Perchtoldsdorf (Rr. 229), auf die Verbeſſerung der Verkorkung von 
Champagner- und Schaumwein Boutellen mittelſt Klammen; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheits rückſichten ſteht der Aus 
übung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 237 —.). 


Dem Dr. Johannn Hoffer in Wlen (Stadt Nr. 70), auf die Erfindung mittelſt 
Anwendung des Elektromagnetismus und durch geeignete Vorrichtungen, Druck im 
Allgemeinen auszuüben, Bremſevorrichtungen in Bewegung zu ſetzen, und insbeſondeie 
ſaͤmmtliche Waggons eines Eiſenbahn-Trains innerhalb einer gewünſchten, ſelbſt der 
kürzeſten Zeitdauer zu bremſen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums 
kein Bedenken entgegen (8. 238 — H.). 

Baumgartner m. p. 


360. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 22. Jänner 1852, 


womit das dem Hauptmanne Martin Guggenberger am 5. Jänner 1847 ver: 
liehene Privilegium auf das ſechste Jahr verlängert wird. 


Das Handels miniſterium hat das dem Martin Guggenberger, k f. Hauptmann 
in Graf, verliehene Privilegium vom 5. Jänner 1847 auf Verbeſſerungen, beſtehend: 


а) in neuen Wagenrädern, welche ſowohl für den leichteſten Kourier-, als aud) für 
den ſchwerſten Laſtwagen, wie für jede andere Art Straffen, Stadt, Land. und 
Eiſenbahnfuhrwerke geeignet ſeien; 


b) in einer Schienen-Anordnung für Eiſenbahnen zur doppelten Sicherheit in Kruͤm⸗ 
mungen, und einer vielleicht vervierfachten Aohäfions Vermehrung der Lokomotio- 
treibräder zur Erſteigung größerer Höhen ſelbſt bei Glatteis, auf die Dauer des 
ſechsten Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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361. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministeryjum handlu na dniu 
1. Lutego 1852 nadanych. 


Przywilej, M. J. Loewyemu, w Pradze (nr. 924-1), nadany na wynala- 
zek robienia z odpadków mydlarskich arcywybornego i taniego mydła, które- 
go do czyszczenia najcieńszćj bielizny i materyj jedwabnych, jako i w fabry- 
kach sukna i blichach płótna z pożytkiem użyć można; na lat dwa. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 325 — H.). 


Przywilej, Józefowi Hurtzowi, właścicielowi przywileju w Wiédniu (Alser- 
vorstadt nr. 157), na wynalazek maszyny do hybłowania listew drewnianych, 
za pomocą którćj tak płaskie jak i profilowane listwy drewniane wszelkich roz- 
miarów w sposób łatwy, szybki, pewny i tani robić można; na lat dwa. Opis 
przywileju złożono w с. К. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie każdy 
przejrzeć może (l. 388 — H.). 


Przywilej, Józefowi Grossmanowi, właścicielowi domu i kotlarzowi, i tegoż 
spölnikowi Reinholdowi Stumpemu, w Wićdniu (Braunhirschengrund nr. 106), na 
wynalazek a względnie na ulepszenie przy tak zwanej maszynie „Lelowskiego“ 
do podatkowej kontroli wódki, gdzie przy ujściu rurki z pompy do rezerwo- 
aru urządzony jest wentyl, który przy kazdém poruszeniu pompy otwiérajae 
się i zamykając, tém samóm nie daje wyparować alkoholowi spirytusu w rezer- 
woarze będącego, ezém jedynie możliwą się staje kontrola co do jakości wy- 
rabianćj wódki; na lat trzy. O zachowanie tajemnicy proszono (I. 457 — l.). 


Przywilej, Karolowi Schwabowi, pokrywaczowi dachów w Wiédniu (Leo- 
poldstadt nr. 714), na ulepszenie w kształcie i sposobie układania dachówek, 
przezco takowe dachówki: 1) nie leżą jak dotąd przy pokrywaniu dachów bez 
spojenia obok siebie, lub jedna na drugićj, lecz zapuszczone są jedna w drugą; 
2) nawet w zagięciach dachów zachodzą jedna w drugą; 3) właściwą swą for- 
mą w rzeźbie przy stosunkowo bardzo małćj wadze, wielką mec okazują, na 
ostatek 4) w właściwych prasach się wyrabiają a przy pokrywaniu swym kształ- 
tem i rysunkiem w upostaciowaniu płaszczyzny dachu piękny deseń tworzą; na 
lat pięć. Opis tego przywileju złożono w e. k. niższo -austryjackićm Namie- 
stnietwie, gdzie go każdy przejrz&& może (1. 458 — H.). 

Przywilej, Janowi Ottowi, kierownikowi maszyn w Wićdniu (Rossau nr. 60), 
nadany na wynalazek nagłówkowćj zawory (Sperrkopf) do podwójnych pras 
hydraulicznych; na rok jeden. Opis przywileju, złożono w e. k. austryjackiém 
Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 459 — U.). 


361. 
Verzeichniß 


der von dem Handelsminiſterium am 1. Februar 1852, 

verliehenen ausſchließenden Privilegien. 

Dem M. J. Löwy in Prag (Nr. 924 — l.), auf die Erfindung aus Abfällen 
der Seifenſiedereien eine unübertrefflich gute und eben fo billige Seife zu erzeugen, 
welche zum Reinigen der feinſten Wäſche und der Seidenſtoffe, fowie auch von Tud- 
fabriken und Leinwandbleichen mit Nutzen verwendet werden könne; — auf zwei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 325 — H.). 


Dem Jofeph Hurtz, Privilegiums⸗Inhaber in Wien (Alſervorſtadt Nr. 157), 
auf die Erfindung einer Holzleiften- Hobelmafchine, mittelſt welcher ſowohl flache, als 
profilirte Holzleiſten in beliebiger Dimenſion auf leichte, ſchnelle, ſichere und billige 
Art erzeugt werden können; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung 
befindet fd) bei der k. k. niederöfterreichifchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 388 — H.). 


Dem Jofeph Großmann, Hausbeſitzer und Kupferſchmiedmeiſter, und deſſen Kom⸗ 
pagnon Reinhold Stumpe in Wien (Braunhirſchengrund Nr. 106), auf die Erfindung 
und reſpektive Verbeſſerung an ber ſogenannten Lelowskp'ſchen VBranntwein⸗Steuerkon⸗ 
trolmaſchine, wonach bei der Einſtromung des Rohres von der Pumpe in das Nefer- 
voir ein Ventil angebracht werde, welches fid) bei jeder Pumpenbewegung auf- und zuſchließt, 
und dadurch das Verdünſten des Alkohols von dem im Stefervoir befindlichen Grifte 
verhindere, wodurch allein die Kontrole bezüglich der Qualität bes erzeugten Brannt- 
weing ermöglicht werde; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 457 — H.). 

Dem Karl Schwab, Schieferdecker in Wien (Leopoldſtadt Nr. 714), auf bie 
Verbeſſerung in der Geſtalt und Eindeckung der Dachziegel, wodurch derlei neue Dad): 
ziegeln 1) nicht wie bisher beim Eindecken ſtumpf neben- oder bloß übereinander, fon- 
dern in Falzen zu liegen kommen; 2) auch in der Dachräſche in Falzen ineinander 
greifen; 3) durch ihre eigenthümliche Form im Relief bei einem verhältnißmäßig gerin- 
gem Gewichte eine große Feſtigkeit gewähren, endlich 4) durch eigene Preſſen erzeugt 
werden, und bei der Eindeckung durch ihre Geſtalt und Zeichnung im Relief der Dach— 
fläche einen zierlichen Deffin geben; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiume- 
beſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (3. 458 — H.). 

Dem Johann Ott, Maſchinenführer in Wien (Noſſau Nr. 60). auf die Erfin- 
findung eines Sperrkopfes für hydrauliſche Doppelpreſſen; — auf Ein Jahr. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet Dé bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterel zu 
Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3.459 — H.). 
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Przywilej, Antoniemu Schmidowi; miéjskiemu kotlarzowi w Wiédniu (Leo- 
poldstadt nr. 552), nadany na wynalazek i ulepszenie narzgdu do gotowania 
szmat dla fabrykacyi papiéru, którymto narządem uzyskuje się daleko lepsze 
oczyszczenie szmat i znaczne w porównaniu z dotychezasowóm postępowaniem 
oszezedzenie paliwa; na lat dwa. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 486 —H.). 


Przywilej, Jerzemu Siglowi, fabrykantowi maszyn w Wiedniu (Michael- 
baierischen Grund nr. 42), na ulepszenie szybkićj prasy drukarskiej do litografo- 
wania w kolorach, przezco w daleko krótszym czasie niż dotąd, daleko większą 
ilość ezystych odcisków przysposobić można; na rok jeden. © zachowanie ta- 
jemniey proszono (l. 487 — H.). 
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362. 
S p iss 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu dnia 
^. Lutego 1852 nadanych. 


Przywilej, Jerzemu Siglowi, fabrykantowi maszyn w Wiedniu (Michael- 
baierischer Grund nr. 42), nadany na udoskonalenie zasadzające się na maszy- 
nie, za pomocą którćj sok z buraków, jako też i olej z rzepaku prasą waleo- 
wą i płytową wyciskać można korzystniéj, prędzćj i czyścićj; na rok jeden. 
О zachowanie tajemnicy proszono (1. 488 — H.). 

Przywilej, Pawłowi Pretschowi, faktorowi e. k. nadwornéj i rzgdowéj dru- 
karni w Wiedniu (Wollzeile nr. 791), nadany na wynalazek „chemigrafią* zwany, 
przezco zasady druku chemicznego w nowy sposób przy udoskonalonych środ- 
kach i nowym praktycznym sposobie postępowania zastosować można i na kru- 
szec, a nawet i stare druki odnowić, przedrukować i liczbę egzemplarzy po- 
mnożyć można; na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 586 — I.). 


'Przywilej, Jakóbowi Schónowi, ezeladnikowi iglarskiemu, na ręce J. G. 
Bartscha, upoważnionego ajenta cywilnego w Szlasku Pruskim, w Wiedniu (w mie- 
ście nr. 730), nadany na wynalazek i udoskonalenie w wyrabianiu wszelkich 
gatunków szpilek i igieł, za pomocą właściwej ku temu celowi wynalezionéj 
maszyny, przezco wyrabiać można towar równy i ezyściejszy daleko szybciej, 
a przeto tańszy jak dotąd; na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono 
(J. 587 — U.). 

Przywilej, Jerzemu Janischowi , miéjskiemu tkaczowi, i Franciszkowi Sprin- 
gerowi, buchalterowi kupieckiemu, w Wiedniu (Mariahilf nr. 52), nadany na wy- 
nalazek wyrabiania wszelkich gatunków koszul, jakiéjkolwiek wielkości i prze- 
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Dem Anton Schmid, bürgerlichen Kupferſchmied in Wien (Leopoldſtadt Nr. 552), 
auf die Erfindung und Verbeſſerung eines Apparates zum Hadernkochen für die Papier⸗ 
fabrikazion, mit welchem Apparate eine weit beſſere Reinigung der Hadern und eine 
bedeutende Erſparung an Brennmaterial gegen das kisherige Verfahren erzielt werde; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 486 — H.). 


Dem Georg Sigl, Mafchinenfabiifanten in Wien (Michaelbäuer'ſchen Grund 
Nr. 42), auf die Verbeſſerung der lithographiſchen Schnelldruckpreſſe zum Behufe des 
Farbendruckes, wodurch in einer weit kürzeren Zeit, als bisher, eine weit größere An- 
zahl reiner Abdrücke angefertigt werden könne; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 487 — H.). 
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362. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 4. Februar 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 


Dem Georg Sigl, Maſchlenenfabrikanten in Wien (Michauelbäer'ſchen Grund 
Nr. 42), auf die Verbeſſerung, beſtehend in einer Maſchine, wodurch der Saft aus den 
Runkel Rüben, ſowie das Oel aus dem Rübſamen mittelſt Walzen» und Plattendruck 
vortheilhaſter, ſchneller und reiner, als bisher, ausgepreßt werde; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (2. 488 — H.). 


Dem Paul Pretſch, Faktor der k. k. Hof- und Staatsdruckerei in Wien (Woll⸗ 
zeile Nr. 791), auf die Erfindung, „Chemigraphie“ genannt, wodurch die Gruntfige des 
chemiſchen Diuckes auf neue Weife mit vervollkommneten Mitteln und neuer praktiſcher 
Verfahrungsweiſe auf Metall angewendet, und ſelbſt alte Drucke wiederbelebt, umgedruckt 
und vervielfältigt werden können; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 586 — H.). 

Dem Jakob Schön, Nadlergeſellen, durch J. G. Bartſch, berechtigten Zivilagenten 
in Preußiſch⸗Schleſien, Wien (Stadt Nr. 730), auf die Erfindung und Verbeſſerung 
in der Verfertigung aller Gattungen Steck- und Nähnadeln mittelſt einer eigens hiezu 
erfundenen Maſchine, wodurch eine gleiche, reinere Waare bedeutend ſchneller erzeugt 
werde, und daher billiger zu ſtehen komme, als bisher; — au[ zwei Jahre. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 587 H.). 


Dem Georg Janiſch, bürgerlichen Webermeiſter, und Franz Springer, Handlungs⸗ 
buchhalter in Wien (Mariahilf Nr. 52), auf die Erfindung, alle Gattungen Hemden von 
jeder Größe und Weite und aus jedem beliebigen Stoffe nach einer ganz eigenen We- 
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stronności, i z jakiegokolwiek materyjału według nowego sposobu tkania, w ten 
sposób, iż szwy stają się niepotrzebnemi, a półkoszulek tka się wraz z stanem 
koszuli, ztąd koszule te sg daleko trwalsze i strojnićjsze, a przytém i tańsze; 
na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 589 — H.). 


Przywilej, Aloizemu Irsekowi, upowaznionemu tokarzowi w Wiédniu (Leo- 
poldstadt nr. 757), nadany na udoskonalenie w robieniu róż do czaków c. k. 
austryjackiego wojska, przyczóm zamiast dotychczasowego sposobu wyrabiania 
2 kruszcu i lakierowania wewnetrznéj czarnéj części róż, robi się je z czarno 
lakierowanćj skóry; na lat dwa. Opis tego przywileju złożono w c. k. nizszo- 
austryjackićm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 590—H.). 


Przywilej, Józefowi Roy, mechanikowi w Wićdniu (Gumpendort nr. 432), 
na wynalazek samo- ruchomego i niesmrodliwego aparatu do prewetów, przy 
którym ręczne podnoszenie, naciskanie i nakręcanie jest niepotrzebnóm, a 
unika się napraw tak często się wydarzających; na lat pięć. O zachowanie ta- 
jemnicy proszono (l. 592 — G.). 

Przywilej, Ludwikowi Denkowi, mistrzowi hutniczemu w Wiédniu (Alte 
Wićden nr. 356), nadany na wynalazek konstrukcyi pieców hutniczych do wy- 
rabiania lepszego żelaza sztabowego, przezco piece mniéj drzewa opałowego 
potrzebują, większe gorąco sprawiają, a dają i lepsze i więcćj żelaza; na rok 
jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 651 — H.). 

Przywilej, Fryderykowi Ballingowi, dyrektorowi fabryki zelaznéj w Adofs- 
thal koło Budziejowic w Czechach, i bratu tegoż Józefowi Balingowi, dyrekto- 
rowi hamerni w Josefsthal koło Neuhaus w Czechach, nadany na ulepszenie 
w konstrukeyi ognisk przy fryszerkach topiących żelazo surowe; na lat pięć. 
Opis przywileju złożono w e. k. Namiestnictwie w Pradze, gdzie go każdy 
przejrzćć może (I. 652 — H.). 

Baumgartner m. p. 


363. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Lutego 1852, 


którém wyłączny przywilej Franciszce Słowaczek na dniu 21. Stycz- 
nia 4854 nadany, na rok drugi przedłużono. 
Ministeryjum handlu widziało się spowodowanćm, wyłączny przywilej F'ran- 
ciszce Słowaczek w Budziejowicach w Czechach, na dniu 21. Stycznia 1851 
nadany na wynalazek i udoskonalenie w robieniu sukni damskich wszelkiego ro- 
dzaju i z wszelkiéj materyi, przedłużyć na dalszy rok jeden, t.j. na rok drugi- 
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bemethode und mittelft einer ganz neuen Vorrichtung am Webeſtuhle in der Art zu 
erzeugen, daß die Näthe beſeitiget und die Bruſtfaltung (Chemiſette) im Ganzen 
zugleich mit dem Hemdſtocke gewebt werde, daher dieſe Hemden dauerhafter und eleganter 
ſeien, ſowie auch billiger zu ſtehen kommen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (Z. 589 — H.). 

Dem Alois Irſek, befugten Drechsler in Wien (Leopoldſtadt Nr. 757), auf die 
Verbeſſerung in der Erzeugung der Roſen für die Czakos des k. k. öſterreichiſchen 
Militärs, wobei ſtatt der bisherigen Verfahrungsart, den inneren ſchwarzen Theil der» 
ſelben aus Metall zu verfertigen und zu lakiren, derſelbe aus ſchwarzlakirtem Leder 
hergeſtellt werde; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegium beſchreibung befindet fid) 
bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 590 — .). 

Dem Jofeph Roy, Mechaniker in Wien (Gumvendorf Nr. 432), auf die Erfin⸗ 
dung eines ſelbſtbeweglichen, geruchloſen Retirade⸗Apparates, wobei das Heben, 
Drucken oder Umdrehen mit der Hand und die ſo oft vorkommenden Reparaturen 
gänzlich vermieden werden; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 592 H.). 

Dem Ludwig Denk, Hüttenmeiſter in Wien (alte Wieden Nr. 356), auf die 
Erfindung einer Konſtrukzion von Flammöfen zur verbeſſerten Darftelluug des Stabeiſens, 
wodurch ſolche Oefen weniger Brennholz verzehren, größere Hitze erzeugen, und mehr 
und beſſeres Eiſen fördern; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 651 H.). 

Dem Friedrich Balling, Eiſenwerksdirektor in Adolphsthal nächſt Budweis in 
Böhmen, und defen Bruder Jofeph Balling, Eiſenwerksdirektor in Joſephsthal naͤchſt 
Neuhaus in Böhmen, auf die Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Friſchfeuer zur Ver⸗ 
friſchung des Roheiſens; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
ſich bei der k. k. Statthalterei von Prag zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 652—9). 

Baumgartner m. p. 


363. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom ^. Februar 1852, 
womit das der Franziska Slowaczek am 21. Jänner 1851 verliehene Privile: 
gium auf das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das der Franziska Slowaczek, zu Budweis in 
Böhmen am 21. Jänner 1851 auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Anfer- 
tigung von Damenkleidungsſtücken jeder Art und aus beliebigen Stoffen ertheilte aug- 
ſchließende Privilegium, auf die weitere Dauer Eines, das iſt des zweiten Jahres zu 
verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
236 * 


364. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministeryjum handlu 
dnia 5. Lutego 1852 nadanych. 


Przywilej, Edwardowi Daelenowi, inżynierowi cywilnemu, bawiącemu obe- 
enie w Wiédniu (Landstrasse nr. 432), nadany na wynalezienie konstrukeyi 
walców, służącćj do wyrabiania za pomocą dwóch par cylindrowych waleów tak 
żelaza kwadratowego, jak i płaskiego w jakichkolwiekbądź rozmiarach, przy- 
ezem nie robiąc przemiany walców zabićrającćj tyle czasu, otrzymuje się lepiéj 
bite żelazo, ileże ono podlega ciśnięciu z wszystkich stron, równie jak i do 
wyrabiania zelaza fasonowego, np. bandażów (tyres) do kół przy kolei Zelaznéj, 
przyczóm jednak zamienia się walec cylindrowy na walee kalibrowy; na rok 
jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 653 —H.). 


Przywilej, Hermanowi Sommerowi, ajentowi handlarskiemu z Sur, żupań- 
stwa Wesprymskiego, bawiącego w Wiédniu (Leopoldstadt nr. 675), nadany na 
wynalazek chemicznéj zoly (becy), która wszelkie gatunki szmat łatwo w ma- 
sę papiérowg zamienić, jako i operacyi chemicznćj, zapomocą którćj wszelkie 
gatunki drukowanego i zapisanego papiéru i okrajki małym zachodem i nakła- 
dem znowu na papier użyteczny przerobić można; na lat pięć. O zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 676 — H.). 


Przywilej, Janowi Ludwikowi Rollandowi, piekarzowi w Paryżu (rue Dec- 
cartes nr. 8), na ręce Gisberta Kappa, sekretarza ministeryjalnego w Wieduiu, 
na wynalazek i wydoskonalenia narządów do wyrabiania chleba, sycharów, pa- 
sztetów i innych podobnych artykułów żywności; na lat pięć. Przedmiot ten 
otrzymał we Francyi patent na lat 15, poczynający się od dnia 11. Kwie- 
tnia 1851. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 678 — H.). 


Przywilej, Jakóbowi Jagersbergerowi, fabrykantowi lakieru do skór i szwar- 
cu w Lincu (nr. 817), nadany na wynalazek w wyrabianiu lénigcego szwarcu 
do butów, który użyciem pewnéj roslinnéj ingredyencyi skórę utrzymuje miękką 
i podającą się, niemnićj nadaje połysk bardzo czarny i czysty; na lat dwa. 
О zachowanie tajemnicy proszono (I. 683 — HA 

Przywilej, Antoniemu  Langthallerowi, skórnikowi i właścicielowi domu 
w Górnćj Austryi, w mieście Styryi (nr. 124), nadany na wynalazek w wyra- 
bianiu nieprzesiąkliwych butów i trzewików, połączeniem gutta-perchy ze skó- 
rg; na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 68% — H.). 

Przywilej, Józefowi Marcinowi Reichenbergerowi, właścicielowi fabryki 
w Grontschenreuth w Bawaryi, przez dom handlowy Mahlera i spólnika w Wić- 
dniu, nadany na wynalazek trwałego powlekania drutu żelaznego cynkiem 


861. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 5. Februar 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 

Dem Eduard Daelen, Zivil - Ingenieur, derzeit in Wien (Landſtraſſe Nr. 432), 
auf die Erfindung einer Walzenkonſtrukzion, welche dazu diene, mittelſt zwei Paar 
zylindriſcher Walzen ſowohl Quadrat als Flacheiſen in jeder beliebigen Dimenſion 
darzuſtellen, wobei das zeitraubende Auswechſeln der Walzen nicht ſtattfinde, und ein 
beſſer geſchweißtes Eiſen erzielt werde, indem ſelbes von allen Seiten Druck erleide, 
ſowie ferner Fagon⸗Eiſen, z. B. Bandagen (tyres) für Eiſenbahnräder darzuſtellen, 
wobei jedoch eine zylindriſche gegen eine Kaliber- Walze ausgewechſelt werde; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 653 — H.). 


Dem Hermann Sommer, Geſchäftsführer aus Sur im Vespriner Komitate, in 
Wien (Leopoldſtadt Nr. 675), auf die Erfindung einer chemiſchen Beitze, wodurch 
alle Gattungen Hadern leicht in Papiermaſſe verwandelt, ſowie einer chemiſchen Opee 
razion, mittelſt welcher alle Gattungen bedruckten und beſchriebenen Papieres unb Ab⸗ 
falle mit wenig Mühe und Koſten wieder zu brauchbarem Papier umgearbeitet werden; 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 676 — H.). 


Dem Johann Ludwig Rolland, Bäckermeiſter in Paris (rue Deccartes Nr. 8), 
durch Gisbert Kapp, Miniſterial⸗Sekretär in Wien, auf die Erfindung und Verbeſſe⸗ 
rung eines Apparates zur Zubereitung von Brot, Zwiback, Paſtetenwerk und andere 
ähnliche Nahrungsmittel; — auf fünf Jahre. In Frankreich iſt dieſer Gegenſtand 
ſeit 11. April 1851 auf 15 Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(8. 678— H.). 

Dem Jakob Jagersberger, Lederlack- und Glanzwidha « Fabrifanten in Linz 
(Nr. 817), auf die Erfindung in der Bereitungsweiſe der Stiefelglanzwichſe, welche 
durch Anwendung eines vegetabiliſchen Stoffes das Leder ſtets weich und geſchmeidig 
erhalte, ſowie auch einen tiefſchwarzen und hellen Lackglanz erzeuge; — auf zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angefucht (Z. 683 H.). 


Dem Anton Langthaller, Lederverſchleißer und Hausbeſitzer in Oberöſterreich, 
Stadt Steyer (Nr. 124), auf die Erfindung in der Verfertigung waſſerdichter Stiefel 
und Schuhe durch Verbindung der Gutta-Percha mit Leder; — auf fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 684 — .). 

Dem Jofeph Martin Reichenberger, Fabriksbeſitzer in Grontſchenreuth in Balern, 
durch das Handlungshaus Mahler und Kompagnon in Wien, auf die Erfindung Eiſen⸗ 
draht gleichmäßig ſtark mit Zink auf eine neue und eigenthümliche Art in jeder belie⸗ 
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w równéj grubości, w nowy i właściwy sposób w dowolnéj długości na ciepl£j 
nie galwanieznéj drodze; na lat pięć. Na ten przedmiot nadano w Bawaryi 
przywilej na lat dziesięć, poczynający od dnia 26. Kwietnia 1851. 0 zacho- 
wanie tajemnicy proszono (l. 763 — H.). 

Przywilej, Wiliamowi Boggettowi, w Londynie, na ręce Gisberta Kappa, se- 
kretarza ministeryjalnego w Wićdniu, nadany na wynalazek w zastosowaniu go- 
rąca gazu do domowego i innego użytku; na lat pięć. Na ten przedmiot na- 
dano w Anglii przywilej na lat czternaście, poczynający od dnia 3. Paździer- 
nika 1850. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 764 — H.). 


"Przywilej Joachimowi Franklowi, w Wiédniu (Jigerzeile nr. 514), nadany 
na wynalazek, w skutek którego okręty, lokomotywy i inne maszyny bez siły 
parowćj za użyciem dwóch przeciw sobie działających sił, za pomocą osobnego 
przyrządu, jedynie ręką jak najłatwićj nawet pod górę w ruch się wprawiają, 
przyczóm największą szybkość i spieszne zastanowienie wedle upodobania osią- 
gnąć można. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 768 —H. 


Baumgartner m. p. 


365. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Lutego 1852, 


którćm przywilej Antoniemu i Józefowi Riedlom dnia 5. Sty- 
eznia 1817 nadany, na rok szósty przedłużono. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowanćm, przywilej Józefowi Riedlo- 

wi, e. k. nadwornemu blacharzowi, i Antoniemu Riedlowi, artystyeznemu druka- 

rzowi na kruszcach w Pradze, dnia 5. Stycznia 1847 nadany na wynalezienie 

lampy pochodniowćj gorejącćj gazem wodorodnym (zwanćj pochodnią Hymeno- 
wą), na rok szósty przedłużyć. 

Baumgartner m. p. 


366. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Lutego 1852, 
którćm przywilej Juliusza Ellenbergera z dnia 31. Grudnia 4850, 
na rok drugi przedłużone. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowaném, przywilej Juliuszowi Ellen- 
bergerowi, inżynierowi cywilnemu w Wićdniu dnia 31. Grudnia 1850 nadany na 
wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu i zachowaniu chemiczno - czystego kwasu 
węglanego, przedłużyć na rok drugi. 

Baumgartner m. p. 
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bigen Länge auf warmem, nicht galvaniſchen Wege dauernd zu überziehen; — auf 
fünf Jahre. In Baiern iſt dieſer Gegenſtand ſeit 26. April 1851 auf zehn Jahre 
privilegirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 763 — H.). 


Dem William Boggett, in London durch Gisbert Kapp, Miniſterial⸗Sekretär in 
Wien, auf die Erfindung in der Anwendung der Gashitze zu häuslichem und anderem 
Gebrauche; — auf fünf Jahre. In England iſt dieſer Gegenſtand ſeit 3. Oktober 
1850 auf 14 Jahre privilegirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 764 — H.). 


Dem Joachim Frankl in Wien (Jägerzeile Nr. 514), auf die Erfindung, 
Schiffe, Lokomotive und andere Maſchinen ohne Dampfkraft mit Benützung zweier 
gegeneinander wirkender Kräfte durch eine beſondere Vorrichtung lediglich mit der 
Hand auf das Leichteſte auch in aufſteigender Richtung in Bewegung zu ſetzen, wobei 
die größte Geſchwindigkeit und ſchnelles Stehenbleiben nach Belieben erreichbar ſei; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 768 — H.). 

Baumgartner m. p. 


365. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Februar 1852, 
womit das dem Jofeph und Anton Riedl am 5. Jänner 1847 verliehene Privi⸗ 
legium auf das ſechste Jahr verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das dem Joſeph Riedl, k. k. Hof⸗Spenglermeiſter, 
und dem Anton Riedl, Metall⸗Kunſtdrucker in Prag, verliehene Privilegium vom 5. 
Jänner 1847 auf eine Erfindung von Hydrogen-Gas-Fackellampen (Hymend » Fadel 
genannt), auf die Dauer des ſechsten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


366. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Februar 1852, 
womit das Privilegium des Julius Ellenberger vom 34. Dezember 1850 auf 
das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Julius Ellenberger, Zivil- 
Ingenieurs in Wien, vom 31. Dezember 1850 auf eine Entdeckung und Verbeſſerung 
in der Erzeugung und Verwahrung von chemiſch⸗ reiner Kohlenſäure, auf die Dauer 


des zweiten Jahres zu verlängern befunden. 
Baumgartner m. p. 
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367. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Lutego 1852, 


którćm przywilej Markowi Immergutowi dnia 5. Lutego 1851 na- 
dany, w skutek dobrowolnego zrzeczenia sie zgasłym ogłoszono. 

Wedle zawiadomienia od е. К. niższo ~ austryjackiego Namiestnictwa z dnia 
18. Stycznia 1852 1. 44319, w skutek dobrowolnego zrzeczenia się zgasł przy- 
wilej Marka Immerguta, dnia 5. Lutego 1851 nadany na wynalazek szmergla 
i proszku szlifierskiego, „diamantin* zwanego, wyrabianego 2 odpadków, 
z których dotąd nie korzystano. 

Opis tego przywileju złożono w e. k. politechnicznym instytucie, gdzie go 
każdy przejrzéé6 może. 

Baumgartner m. p. 


368. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Lutego 1852, 


kitórem przywilej Andrzejowi Damskiemu dnia 44. Pazdzierni- 
ka 1850 nadany, w skutek dobrowolnego zrzeezenia się, zgasłym 
ogłoszono. 


Wedle zawiadomienia od c. К. niższo - austryjackiego Namiestnictwa 2 dnia 
19. Stycznia 1852 1. 44151, w skutek dobrowolnego zrzeczenia się, zgasł 
trzechletni przywilej, Andrzejowi Damskiemu dnia 14. Października 1850 na- 
dany na wynalezienie szklannych guziezków do koszul, pulkoszulków i kami- 
zelek. 

Opis tego przywileju złożono w c. k. politechnicznym instytucie, gdzie go 
każdy przejrzćć może. 


Baumgartner m. p. 


369. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Lutego 1852, 


jako Józef Sonnenfeld zrzekł się dobrowolnie dwuletniego przy» 
wileju nadanego dnia 5. Lipca 1850. 

Józef Sonnenfeld, buchalter w Wićdniu (nr. 1149 i 1150), zrzekł się do- 
browolnie nadanego sobie dnia 5. Lipca 1850 dwuletniego przywileju na wy- 
nalezienie wozów listowych i pakietowych na sprężynach, 

Opis tego przywileju złożono w €. k. politechnieznym instytucie, gdzie 
go każdy przejrzeć może. 


Baumgartner m. p. 
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367. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. Februar 1852, 


wodurch das dem Markus Immergut am 5. Februar 1831 verliehene Privile⸗ 

gium, in Folge freiwilliger Zurücklegung, für erloſchen erklärt wird. 

Laut Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 18. Jänner 1852 
Z. 44319 ijt das dreijährige Privilegium des Markus Immergut vom 5. Februar 
1851, auf die Erfindung eines aus einem bisher nicht verwendeten Abfalle erzeugten 
Schmirgels und Schleifpulvers, „Diamantin“ genannt, durch freiwillige Zurücklegung 
erloſchen. | 

Die bieffallige Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei dem k. k. politechniſchen 
Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 


Baumgartner m. p. 


368. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. Februar 1852, 


womit das dem Andreas Damsky am 1. Oktober 1850 verliehene Privilegium. 
in Folge freiwilliger Zurücklegung, für erloſchen erklärt wird. 


Laut Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 19. Jänner 1852 
Z. 44151 iſt das dreijährige Privilegium des Andreas Damsky vom 14. Oktober 
1850, auf eine Erfindung von Hemd⸗, Chemiſetten⸗ und Weſtenknöpfen aus Glas, 
durch freiwillige Zurücklegung erloſchen. 


Die dießfallige Privilegiumsbeſchreibung befindet jid) bei dem k. k. politechniſchen 
Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 


Baumgartner m. p. 


369. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. Februar 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des dem Joſeph Sonnenfeld am 5. Juli 
1850 ertheilten zweijährigen Privilegiums. 

Joſeph Sonnenfeld, Buchhalter in Wien (Nr. 1149 und 1150), hat das ihm 
am 5. Juli 1850 ertheilte zweijährige Privilegium auf die Erfindung von Brief⸗ und 
Packetwagen auf Druckfedern, freiwillig zurückgelegt. 

Die dießfällige Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei dem k. k. politechniſchen 
Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 

Baumgartner m. p. 
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310. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Lutego 1852, 


że Jakób Almeroth zrzekł sie dobrowolnie trzechletniego przywi- 
leju, sobie dnia 28. Lutego 1951 nadanego. 

Jakób Almeroth, złotnik w Wiédniu (Mariahilf nr. 18), zrzekł się dobro- 
wolnie trzechletniego przywileju, sobie dnia 28. Lutego 1851 nadanego na wy- 
nalezienie bransoletek ze złota, srebra lub inego kruszcu, bez zameczka, kla- 
merki lub zachwytki, zwanych „bransoletki z sprężynką zamykającą* (Sprung- 
feder⸗Bracelets). t 

Opis tego przywileju złożono w c. k, politechnieznym instytucie, gdzie go 
każdy przejrzeć może. 

Baumgartner m. p. 


341. 
S pis 
wylgeznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych na dniu 25. Lutego 185% nadanych. 


Przywilej, Aloizemu Janowi Metzgerowi, patentowemu inwalidowi, pułkowe- 
mu kadetfeldfeblowi i fabrykantowi wody toaletowćj wraz z pomadą do włosów, 
w Wiédniu (neue Wieden nr. 630), nadany na wynalazek robienia butów i trze- 
wików zapomocą nowego środka; na rok jeden. Opis przywileju złożono 
w €. k. niższo- austryjackićm Namiestuictwie, gdzie go każdy przejrzćć może 
(J. 1094 — l.). 

Przywilej, Adolfowi Schónsteinowi, c. К. wył. uprzyw. olejnikowi (fabry- 
kantowi oleju) w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 15), nadany na ulepszenie w rafi- 
neryi oleju, przezeo olej w rozmaitych kolorach i z przyjemnemi zapachami, 
tudzież lepsze oddzielenie gatunków oleju i kontrola przeszkadzająca i wykry- 
wająca kradzieże oleju uzyskuje się, kupującego chroni się od oszukaństwa, 
nakoniee przy napełnianiu lamp nieprzyjemnemu zapachowi sukni i rąk zapo- 
biega się; na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1096 — II.). 

Przywilej, Izraelowi Guttmannowi. upowaznionemu blacharzowi w Peszcie 
(nr. 13), nadany na wynalazek pluwaczki z wieczkiem z blachy żelaznój супа 
pobielanéj; na lat dwa. Opis tego przywileju znajduje się w przechowaniu 
w e. k. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie. gdzie go każdy przejrzéé może 
(1. 1113 — H.). 

Przywilej, Janowi Bernardowi Augustowi Schäfferowi i Krystynowi Fry- 
derykowi Budenbergowi, właścicielowi warsztatu mechanicznego w Magdeburgu, 
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340. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. Februar 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des dem Jakob Almeroth am 28. Februar 
183 1 ertheilten dreijährigen Privilegiums. 

Jakob Almeroth, Goldarbeiter in Wien (Mariahilf Nr. 18), hat das ihm am 
28. Februar 1851 ertheilte dreijährige Privilegium auf die Erfindung von Bracelets 
von Gold und Silber oder anderem Metalle ohne Schloß, Schnapper oder Schließe, 
„Sprungfeder⸗ Bracelets“ genannt, freiwillig zurückgelegt. 


Die bieffüllige Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei dem k. k. politechniſchen 
Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 


Baumgartner m. p. 


371. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 25. Februar 1832 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Alois Johann Metzger, Patentalinvaliden, Regiments⸗Kadetfeldwebel und 
Erzeuger eines Toilettenwaſſers ſammt Haarpomade, in Wien (neue Wieden Nr. 630), 
auf die Erfindung, Stiefel und Schuhe durch Anwendung eines neuen Mittels zu 
erzeugen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 1094 — H.). 

Dem Adolph Schönſtein, f. k. a. p. Oelfabrikanten in Wien (Leopoldſtadt Nr. 15), 
auf bie Verbeſſerung in der Oelraffinerie, wodurch Brennöl in verſchiedenen Farben 
und mit angenehmen Gerüchen dargeſtellt, eine beſſere Sortirung der Oelgattungen 
unb eine Kontrole zur Verhinderung und Entdeckung der Oelentwendung erzweckt, 
ferner dem Käufer ein Schutz gegen Uebervortheilungen verſchafft, endlich beim Fuͤllen 
der Lampen einem unangenehmen Geruche an den Kleidern oder Händen begegnet 
werde; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (8. 1096 — H.). 

Dem Israel Guttmann, befugten Spengler in Peſth, (Nr. 14), auf die Erfin⸗ 
dung eines Spucknapfes mit Deckel aus verzinntem Gifenbled); — auf zwei Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt- 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1113 — b.). 


Dem Johann Bernhard Auguſt Schäfer und Chriſtian Friedrich Budenberg, 
Beſitzer einer mechaniſchen Werkſtätte in Magdeburg, unter der Firma Schäffer und 
z. 
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pod firmą: Schafiera i spólnika, na ręce Józefa Petrofskiego, urzędnika c. k. 
uprzywilejowanćj wićdeńsko - głognickićj kolei zelaznéj w Wiédniu (Leopoldstadt 
nr. 386), na wynalazek nowéj konstrukeyi lamp olejnych; na rok jeden. Na 
ten wynalazek nadano w Prusiech patent na lat pięć, poczynający skuteczność 
swoję od dnia 11. Kwietnia 1851. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 1114—H.). 

Przywilej, Karolowi Gromadzińskiemu, ajentowi kupieckiemu ze Lwo- 
wa, bawiącemu obecnie w Wićdniu (Leopoldstadt nr. 565), nadany na wy- 
nalazek chemicznćj zagwi do zapalania lub gotowania ku pośredniemu podpa- 
łaniu wszelkiego paliwa; na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 1244 — H.). 

Przywilej, Antoniemu Pichlerowi, miejskiemu kapelusznikowi w Gracu 
(Fischplatz nr. 903), nadany na ulepszenie w farbowaniu na czarno wszelkich 
gatunków cienkich i grubszych kapeluszy pilśnianych w sposób dobry, trwały 
a przytém pospieszniejszy i tańszy jak zwykle; na lat dwa. О zachowanie ta- 
jemnicy proszono (I. 1254 — H.). 

Przywilej, Janowi Jakóbowi Mayerowi, inżynijerowi maszyn w Paryżu, (boule- 
vard de la Madelaine nr. 17) przez Jakóba Franciszka Henryka Hembergera , dyre- 
ktora administracyi w Wićdniu (miasto nr. 785), nadany na ulepszenie przy loko- 
motywach za pomocą użycia jednéj pary kół, czyli jednéj osi puszezonéj przez 
skrzynię ogniową, lub pomiędzy albo pod rusztem tejże, przezco liczba kół w ad- 
hezyi będących powiększona być może bez przedłużania maszyny lub skra- 
cania rusztu; na lat dwa. Opis przywileju znajduje się w przechowaniu wc. k. 
niższo-austryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrz&& może (I. 1264—H.). 

Baumgartner m. p. 


372. 
Sp i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych nadanych na dniu 29. Lutego 1852. 


Przywilej, Janowi Partschowi, ukończonemu technikowi i chemikowi w The- 
resienfeld pod Wiener Neustadt (w Dolnćj Austryi nr. 33), nadany na wynala- 
zek z wlasciwéj kompozycyi rozmaitych gatunków gliny wyciskania, wytacza- 
nia lub odlewania wszystkich wyrobów glinianych, które są pięknego, białego 
koloru i ogniotrwałe, przez oxydy kruszców przybićrają jaką kto chce barwę, 
nadobnie wygłądają, i znoszą zmiany temperatury; na rok jeden. Opis przywi- 
leju złożono w c. К. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie , gdzie go każdy przej- 
rzeć może (1. 1293 — H ). 
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Kompagnon durch Joſeph Betrowfsky, Beamten der k. k. privilegirten Wien⸗Glogg⸗ 
niger Eiſenbahn in Wien (Leopoldſtadt Nr. 386), auf die Erfindung einer neuen 
Konſtrukzion der Oellampen; — auf Ein Jahr. In Preußen ift diefe Erfindung feit 
11. April 1851 auf fünf Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angefucht 
(8. 1114—$5.). 

Dem Karl Gromadzinski, Handlungskommiſſionär aus Lemberg, derzeit in Wien 
(Leopoldſtadt Nr. 565), auf die Erfindung chemiſcher Zuͤnd⸗ oder Kochſteine zum 
mittelbaren Anzünden jedes beliebigen Brennmateriales; — auf Ein Jahr. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 1244 — H.). 


Dem Anton Pichler, bürgerlichen Hutmachermeiſter in Gratz (Fiſchplatz Nr. 903), 
auf die Verbeſſerung im Schwarzfärben aller Gattungen feiner und grober Filzhüte 
auſ gute, dauerhafte und auch ſchnellere und wohlfeilere Art als gewöhnlich; — auf 
zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1254 H.). 


Dem Johann Jakob Meyer, Mafchinen » Ingenieur in Paris (boulevard de la 
Madelaine Nr. 17), durch Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungdirektor in 
Wien (Stadt Nr. 785), auf die Verbeſſerung an den Lokomotiven mittelſt Anwen⸗ 
dung eines Räderpaares oder einer Achſe durch den Feuerkaſten, oder zwiſchen oder 
unter dem Roſte desſelben, wodurch die Zahl der adhärirenden Räder vermehrt werden 
könne, ohne die Maſchine zu verlängern oder den Roſt zu verkürzen; — auf zwei Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen 
Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1264 — H.). 

Baumgartner m. p. 


372. 
Verzeichniß 
der von den Miniſterien für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 29. Februar 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Johann Partſch, abſolvirten Techniker und Chemiler in Thereſienfeld bei 
Wiener Neuſtadt (in Niederöſterreich Nr. 33), auf die Erfindung aus einer eigenthüm⸗ 
lichen Kompoſizion verſchiedener Thonarten alle Arten von Thonwaaren zu preſſen, zu 
drehen oder zu gießen,, welche von ſchöner weißer Farbe und feuerfeſt feien, durch 
Metalloxide jede beliebige Farbung erlangen, ein gefälliges Ausſehen beſitzen, und den 
Wechſel der Temperatur ertragen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet fih bei bet k. k. niederöſterreichiſchen Staatthalterei zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (1293 — H.). 
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Przywilej, Woltowi Benderowi, c. k. inzynijerowi rządowej kolei żela- 
znéj w Wiédniu (Landstrasse nr. 58), nadany na ulepszenie przy tarczach sy- 
gnałowych na kolejach żelaznych, przezeo powiększa się bezpieczeństwo jazdy; 
na rok jeden. Opis przywiłeju złożono w c. k. nizszo-austryjackiém Namie- 
stnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 1294 — H.). 


Przywilej, Filipowi Hofmannowi, e. k. pensyjonowanemu komisarzowi po- 
wiatowemu, Odylonowi Küstlowi, fabrycznemu zarządzcy górnictwa i Gwidono- 
wi Küstlowi, fabrycznemu zarządzcy huty zelaznéj w Ruszkberg w Banacie, na- 
dany na wynalazek przenośnego aparatu do przyrządzania rudy kruszcowój, 
przezco pomieszane w jakikolwiek sposób zbiorowiska napływowe (agregata 
aluwialne) czyli stępowiny właściwym i nowym trybem skutecznego, nieustają- 
cego przesiewania, na ile kto zechce gatunków ziarna rozdzielone i jednocze- 
Śnie w ilość kruszcu, jaki zawierają, skoncentrowane być mogą; na lat trzy. 
О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1302 — H.). 


Przywilej, Antoniemu Partschowi, fabrykantowi lulek glinianych i właści- 
cielowi domu w Theresienfeld pod Wiener Neustadt (w Dolnćj Austryi nr. 48), 
nadany na ulepszenie tyglów szmelcerskich, wyrabianych z całkiem nowej kom- 
pozycyi, w których tak szlachetne jak i nieszlachetne kruszce w bezpieczeń- 
stwem stopione być mogą (l. 1303 — H.). 


Przywilej, Bernardowi Spieglerowi' właścicielowi fabryk nici bawełnianych 
w Gaudencdorfie pod Wiédniem i w Gumpendorfie , mieszkającemu w Wićdniu 
(miasto nr. 201), nadany na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu nici baweł- 
nianych, przezco nić wyrabia się czyściejsza, równiejsza i mocniejsza, niż przy 
dotychczasowych sposobach fabrykacyi, a tak wyrabiane nici bawełniane od- 
szczególniają się znamienieie nie tylko do robót na drutach, do haftowania i 
szycia, lecz swą gładkością i trwałością doskonale zastępują kręcone sznu- 
reczkowe nici Іпіапе i konopne; na rok jeden. O zachowanie tajemnicy pro- 


szono (1. 1304 — H.). 


Przywilej, Leopoldowi Gromannowi, miejskiemu lakiernikowi w Wiédniu 
(miasto nr. 341), nadany na wynalazek pokostów, które przez połączenie z blej- 
wasem, cynkwasem i innemi farbami cynkowemi i niecynkowemi, takowym na- 
dają osobliwszą dobroć i czystość, sprawiają szybkie schnięcie, a trwałością, 
pięknością i mocą wszystkie dotychczasowe olejne i szpikowe farby przewyż- 
szają, co osobliwie przy farbach cynkowych się dzieje; na lat pięć. О za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 1305 — H.). 


Przywilej, Janowi Jerzemu Steiningerowi, obywatelowi i właścicielowi przy- 
wileju w Wiédniu (Wieden nr. 933), nadany na wynalazek maszyny do robie- 
nia nitów ko kotłów parowych, która użyciem siły około trzech koni, zapo- 
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Dem Wolf Bender, k. f. Ingenieur der Staatseiſenbahn in Wien (Landſtraſſe 
Nr. 58), auf die Verbeſſerung an Signalſcheiben der Eiſenbahnen, wodurch die Be⸗ 
triebsſicherheit vermehrt werde; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchrelbung 
befindet jid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 1294 — H.). 

Dem Philipp Hofmann, k. k. penfionirten Bezirkskommiſſär, Odilo Küftel, gewerf- 
ſchaftlichen Bergverwalter, und Quido Küſtel, gewerkſchaftlichen Eiſenwerksverwalter, 
zu Ruszkberg im Banate, auf die Erfindung eines transportablen Erzaufbereitungs⸗ 
apparates, womit wie immer gemengte Alluvial» Aggregate oder Pochwerks Edukte 
vermittelſt einer eigenthümlichen neuen Art ausgiebiger ftätiger Siebung in beliebig 
viele Kornſortimente dargeſtellt, und gleichzeitig auf den Metallgehalt konzentrirt wer⸗ 
den koͤnnen; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1302 — b.). 


Dem Anton Partſch, Thonpfeifen-Fabritanten und Hausbeſitzer in Thereſienfeld 
bei Wiener Neuſtadt (in Niederöſterreich Nr. 48), auf bie Verbeſſerung der Schmelz · 
tiegel durch Erzeugung aus einer ganz neuen Kompoſizion, worin ſowohl edle als 
unedle Metalle mit Sicherheit geſchmolzen werden können; — auf zwei Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1303 — H.). 


Dem Bernhard Spiegler, Inhaber einer Baumwollzwirn-Fabrik in Gaudenzdorf 
bei Wien und in Gumpendorf, wohnhaft ia Wien (Stadt Nr. 201), auf eine Erfin- 
dung und Verbeſſerung in der Erzeugung des Baumwollzwirnes, wodurch der Faden 
reiner, runder und kräftiger werde, als bei den bisherigen Erzeugungsarten, und der 
fo erzeugte Baumwollzwirn fid) nicht nur als Strick-, Stid- und Nähwolle beſonders 
auszeichne, ſondern durch feine Glätte und Dauerhaftigkeit den Leinen⸗, Litzen⸗Zwirn 
vollkommen erſetze; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1304 — H.). 


Dem Leopold Gromann, bürgerlichen Anſtreicher in Wien (Stadt Nr. 341), auf 
die Erfindung von Firniſſen, welche durch Verbindung mit Bleiweiß, Zinkweiß und 
den übrigen Zinkfarben, ſowie mit allen ſonſtigen Farben, denſelben eine beſondere 
Güte und Reinheit verleihen, ein ſchnelles Trocknen derſelben bewirken, und durch Dauer⸗ 
haftigkeit, Schönheit und Haltbarkeit alle bisherigen Oel- und Spickfarben übertreffen, 
was beſonders bei den Zinkfarben der Fall ſei; — auf fünf Jahre. Die Geheim- 
haltung wurde angeſucht (3. 1305 — H.). 

Dem Johann Georg Steininger, Bürger und Privilegiumsbeſitzer in Wien 
(Wieden Nr. 933), auf die Erfindung einer Maſchine zur Erzeugung von Dampfkeſſel⸗ 
Nieten, welche mit einer Kraftanwendung von circa 3 Pferdekräften mittelſt einer 
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mocą tarczy rzemiennćj w ruch wprawiona, za poddaniem rozpałonych sztyftów 
bez pomocy ludzkićj w jednćj minucie przynajmnićj sześć sztuk pięknych i je- 
dnostajnych nitów wyrabia; na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 1306 — H.). 

Przywilej, Ludwikowi Józefowi Raisonowi, chemikowi w Verviers w Belgii, 
na ręce Wilhełma Wiesslera, kupca w Wićdniu (miasto nr. 419) nadany na 
wynalazek aparatu do przysposabiania na sucho cyanidu żelaza i kalium; na 
lat ośm. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 1307 — H.). 


Przywilej, Franciszkowi Ksaweremu Sinslerowi, mechanikowi w Wiedniu 
(Matzleinsdorf nr. 22) i Antoniemu Clementowi, inżynijerowi w Wiédniu (mia- 
sto nr. 965), nadany na wynalazek sztucznie z metalu konstruowanćj maszyny do 
robienia guzików, którą niezwyczajnie wielką mnogość, mianowicie w 24 godzi- 
nach 5 do 600.000 sztuk guzików z drzewa lub wedle mniejszćj lub większćj 
twardości surowego materyjału stosowną ilość guzików z rogu, kości, łupiny 
kokosowej lub kruszczu, zapomocą siły wodnej, parowćj, końskićj lub ludzkiéj 
wyrabiać można; na lat pięć. Opis przywileju złożono w c. k. nizszo-au- 
stryjackićm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 1308 — HH.). 


Przywiłej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wiédniu (miasto nr. 785), nadany na ulepszenie w fabrykacyi 
soli i solnych kompozycyi albo połączeń, na tem polegające, iż sole natronu 
produkować można bezpośrednio z wody morskiej lub z źródła slonego, jako 
i fabrykacyı saletry i innych soli kwasu saletrowego; na rok jeden. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono (l. 1309 — H.). 


Baumgartner m. p. 


313. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 1. Marca 1852, 


ktorem przywilej Karolowi Köhlerowi dnia 31. Grudnia 1830 udzie- 
lony, na rok drugi przedłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, Karolowi Köhlerowi, by- 
lemu e. k. wojskowemu podlekarzowi w Pradze nr. 695 — 2, nadany dnia 31. 
Grudnia 1850 przywilej na wynalazek tektury, korzenie włosów ożywiającćj i 
wzmacniającćj, przedłużyć na dalszy rok jeden, to jest rok drugi. 


Baumgartner m. p. 
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Riemenſcheibe in Bewegung geſetzt werde, und durch Zuführung von glühenden 
Stiften ohne Menſchenhilfe in 1 Minute wenigſtens 6 Stück ſchöne und gleichförmige 
Nieten liefern; auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1306 — H.). 


Dem Louis Joſeph Raiſon, Chemiker in Verviers in Belgien, durch Wil⸗ 
helm Wießler, Kaufmann in Wien (Stadt Nr. 419), auf die Erfindung eines 
Apparates zur Bereitung des Kalium- Giten - Gpanib'8 auf trockenem Wege; — auf 
acht Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1307 — H.). 

Dem Franz Жарет Singler, Mechaniker in Wien (Maßleinsdorf Nr. 22), und 
Anton Clement, Ingenieur in Wien (Stadt Nr. 965), auf die Erfindung einer aus 
Metall künſtlich konſtruirten Knopf⸗Deſſinir⸗Maſchine, womit eine ungewöhnlich große 
Anzahl Knöpfe, und zwar binnen 24 Stunden 5 bis 600000 Stücke aus Holz, und 
je nach Härte des rohen Materials eine verhältnißmäßige Anzahl Knöpfe aus Horn, 
Bein, Kokusſchale oder Metall mittelft Waſſer⸗, Dampf-, Pferdes oder Menſchenkraft 
erzeugt werden könne; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
Кф bet der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbe⸗ 
wahrung (3. 1308 — H.). 

Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Verbeſſerung in der Fabrikazion der Salze und ſalzigen Zuſam⸗ 
menſetzungen oder Verbindungen, welche darin beſtehe, Natronſalze unmittelbar aus dem 
Meerwaſſer oder aus der Salzquelle zu erzeugen, ſowie auch Salpeter und andere 
ſalpeterſaure Salze zu fabriziren; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 1309 — H.). 

Baumgartner m. p. 


373. 

Erlaß des Handelsminiſteriums vom 1. März 1852, 
wodurch das dem Karl Köhler am 31. Dezember 1850 ertheilte Privilegium auf 
das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Karl Köhler, geweſenen k. k. Militär + Unter- 
arzte in Prag Nr. 695-2 am 31. Dezember 1850, auf die Erfindung einer Haarzwiebel⸗ 
Belebungs⸗ und Kräftigungs⸗Eſſenz ertheilte Privilegium auf die weitere Dauer Eines, 
das iſt des zweiten Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 


238 
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374. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 3. Marea 1852, 
którém kilkanaście przywilejów przedłużono. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje : 

1. Przywilej, Karolowi Riesenbüchlerowi, właścicielowi przywileju, zamiesz- 
kałemu w Wićdniu, dnia 18. Listopada 1846 nadany na wynalazek i ulepszenie 
w robieniu wytwornego mydła toaletowego, wolnego od wszelkich nieczystych 
tłustości, i zaprawionego wonią kwiatów i pączków kwiatowych; na dalszy rok 
szósty. 

2. Przywilej, Karolowi Mayerowi, z Also-Russbach w Wiedniu, dnia 10. 
Listopada 1850 nadany na wynalazek i ulepszenie zapomocą właściwego na- 
rządu, lub ulepszonego zastosowania w r. 1846 patentowanego narządu Józefa 
Zacha, albo też także patentowanego w r. 1849 Fischbeinowskiego i Reich- 
skiego narządu do gotowania i wywaporowania, użyć ile możności korzystnie 
niespotrzebowane jeszcze ciepło od maszyn parowych, panew do gotowania i 
wyparowania, tudzież pieców od kotłów parowych do wywaporowania płynów; 
na dalszy rok drugi. 

3. Przywilej, Alfonsowi Dietzowi, inżynijerowi w Wićdniu, dnia 15. Listo- 
pada 1849 nadany na wynalazek w zastosowaniu elastyczności zwyczajnego 
lub wulkanizowanego kauczuku do dużych młotów kowalskich; na rok trzeci i 
ezwarty. 

4. Przywilej, Janowi Krystyjanowi Rohlfs, inżynijerowi w Paryżu, i Janowi 
Franciszkowi Cail, konstruktorowi w mechanice w Paryżu, dnia 31. Grudnia 1849 
nadany na wynalazek w zastosowaniu siły odśrodkowej do czyszczenia i klaro- 
wania surowego cukru w warzelniach i rafineryjach; na dalszy rok trzeci, 
czwarty i piąty. 

5. Przywilej, Janowi Rousseau, fabrykantowi chemicznych wyrobów w Pa- 
ryżu, dnia 4. Stycznia 1851 nadany na ulepszenie własnego, na dniu 20. Kwie- 
tnia 1850 uprzywilejowanego wynalazku nowego postępowania w wyciąganiu i 
wyrabianiu cukru; na dalszy rok trzeci, czwarty i piąty. 


6. Przywilej, Janowi Rousseau, fabrykantowi chemicznych wyrobów w Pa- 
ryżu, dnia 20. Kwietnia 1850 nadany na wynalazek nowego postępowania w uzy- 
skiwaniu i wyrabianiu cukru; na dałszy rok trzeci, czwarty i piąty. 

7. Przywilej, Augustowi Kitscheltowi, właścicielowi przywileju w Wiedniu, 
dnia 21. Listopada 1846 nadany na ulepszenie uprzywilejowanego na dniu 28. 
Października 1844 wynalazku w wyrabianiu wszelkich mebli z żelaza, tudzież 
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374. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. März 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Karl Reifenbüchler, Privilegiums Inhaber, wohnhaft 
in Wien, vom 18. November 1846, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in Bereitung 
einer von unreinen Fett⸗Theilen freien, mit Blumen und Blüthengerüchen parfuͤmirten 
feinen Toilleten⸗ Seife; auf die Dauer des fechsten Jahres. 


2. Das Privilegium des Karl Mayer, von Alſo Rußbach in Wien, vom 10. 
November 1850, auf die Erfindung und Verbeſſerung mittelſt eines eigenen Apparates 
oder mittelſt einer verbeſſerten Anwendung des im Jahre 1846 patentirten Jofeph Bad- 
ſchen und des im Jahre 1849 patentirten Fiſchbein⸗ und Reichiſchen Roch und Abdampf⸗ 
apparates, die unbenützte Wärme von Dampfmaſchinen, Abdampfkochpfannen und Dampf⸗ 
keſſel⸗Jeuerungen zur Verdampfung von Flüſſigkeiten möglich vortheilhaft zu verwenden; 
auf die Dauer des zweiten Jahres. 


З. Das Privilegium des Alphons Dietz, Ingenieurs in Wien, vom 15. November 
1849, auf die Erfindung in Anwendung der Federkraft mittelft gewöhnlichen oder bule 
kaniſirten Caoutehoue's auf Schmiedehämmer; auf das dritte und vierte Jahr. 


4. Das Privilegium des Johan Chriſtian Rohlfs, Ingenieur in Paris, und des 
Johann Franz Cail, Konſtrukteur in der Mechanik in Paris, vom 31. Dezember 1849, 
auf eine Erfindung in der Anwendung der Zentrifugalkraft zur Reinigung und Abklärung 
des Rohzuckers in den Zuckerſiedereien und Raffinerien; auf die Dauer des dritten, vierten 
und fünften Jahres. 

5. Das Privilegium des Johann Rouſſeau, Fabrikanten chemiſcher Produkte in 
Paris, vom В. Zänner 1851, ouf die Verbeſſerung feiner am 20. April 1850 privile- 
girten Erfindung eines neuen Verfahrens in der Extrakzion und Fabrikazion des Zuckers; 
auf die Dauer des dritten, vierten und fünften Jahres. 

6. Das Privilegium des Johann Rouſſeau, Fabrikanten chemiſcher Produkte in 
Paris, vom 20. April 1850, auf die Erfindung eines neuen Verfahrens in der Extrakzion 
und Fabrikazion des Zuckers; auf die Dauer des dritten, vierten und fünften Jahres. 

7. Das Privilegium des Auguſt Kitſchelt, Privilegiums - Inhaber in Wien, vom 21. 
November 1846, auf eine Verbeſſerung an der unterm 28. Oktober 1844 privilegirten 
Erfindung, alle Gattungen Meubels von Eiſen herzuſtellen, und in der Erzeugung aller 
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tymże sposobem z kruszców wszystkich budowniezych przedmiotów, jakoto: po- 

ręczy od schodów, sztakietów ogrodowych i t. p.; na dalszy rok szósty i siódmy. 
8. Przywilej, Karolowi Wiethe, chemikowi w Wićdniu, dnia 24. Listopa- 

da 1849 pierwotnie nadany, a przyznaniem dziedzietwa z dnia 27. Września 1850, 

na brata jego Jana Wiethe przeniesiony, na wynalazek i ulepszenie zwierzęco- 

roślinnego lepu, lepem butelkowym zwanego; na dalszy rok trzeci. 


9. Przywilej, Janowi Heidenreichowi, handlującemu drzewem w Wiédniu, 
dnia 6. Grudnia 1847 nadany na wynalazek nowego rodzaju wozów do prze- 
wożenia drobno łupanego drzewa; na dalszy rok piąty. 

10. Przywilej, Karolowi Herrmannowi, miejskiemu tapieerowi w Wiédniu, 
dnia 28. Listopada 1846 nadany na wynalazek robienia wyciskanych obić z skó- 
ry naturalnego koloru lub farbowanćj; na dalszy rok szósty. 

11. Przywilej, Wojciechowi Lutzowi, majstrowi szewskiemu w Monachijum, 
dnia 27. Kwietnia 1851 nadany na wynalazek tlustego a glansownego szwarcu; 
na dalszy rok drugi i trzeci. 

12. Przywilej, Joannie Gramatiee, fabrykantce lamp w Wićdniu, dnia 18. 
Grudnia 1849 nadany na ulepszenie knotów u lamp oszezędnych dla oświetla- 
nia stajen, kuchni i schodów; na dalszy rok trzeci. 

Baumgartner m. p. 
375. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Marca 1852, 

którem kilkanaście przywilejów przedłużono. 

Ministerstwo handłu przedłużyło następujące przywileje: 

1. Przywilej, Antoniemu Eichenowi, inżynijerowi w Wićdniu, dnia 25. Gru- 
dnia 1849 nadany na ulepszenie wirujgcéj maszyny; na dalszy rok trzeci i 
czwarty. 

2. Przywilej, Józefowi Wagnerowi, pensyjonowanemu syndykowi z Korneu- 
burg, dnia 7. Grudnia 1847 nadany na wynalazek wyrabiania glazurowanych 
(emalijowanych) płyt z lanego żelaza i blachy, i użycia tychże du pokrywania 
dachów na wszelkich zabudowaniach; na dalszy rok piąty. 

3. Przywilej, Ferdynandowi Krabesowi, chemikowi i destylatorowi pierwo- 
tnie dnia 20. Grudnia 1850 nadany. a wedle aktu ustępstwa z dnia 11. Ma- 
ja 1851 na własność Dra. Karola de Rosmini i Antoniego Wolfa Eppinge- 
ra przeniesiony, opiewający na wynalazek właściwych przyrządów i osobli- 
wego postępowania, aby z każdego rodzaju prostéj wódki uzyskać uwolniony 
od przyswędu spirytus, tudzież chemicznie czysty prawdziwy alkohol; na dal- 
szy rok drugi. 
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Baugegenſtände, als: Stiegengeländer, Gartengitter u. ſ. w. auf dem nämlichen Wege aus 
Metallen; auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres. 

8. Das urſprünglich dem Karl Wiethe, Chemiker in Wien verliehene und mit 
Erbseinantwortung vom 27. September 1850, auf deſſen Bruder Johann Wiethe 
übergegangene Privilegium vom 24. November 1849, auf die Erfindung und Bere 
beſſerung eines animalifch = vegetabilifchen Leimes, „Flaſchenleim“ genannt; auf die 
Dauer des dritten Jahres. 

9. Das Privilegium des Johann Heidenreich, Holzhaͤndlers in Wien, vom 6. 
Dezember 1847, auf die Erfindung einer neuen Gattung Wägen zum Verführen des 
verkleinerten Holzes; auf die Dauer des fünften Jahres. 

10. Das Privilegium des Karl Herrmann, buͤrgerlichen Tapezierers in Wien, 
vom 28. November 1846, auf die Entdeckung der Verſertigung gepreßter Tapeten 
aus Nature und gefärbtem Leber; auf die Dauer des ſechsten Jahres. 

11. Das Privilegium des Adalbert Lutz, Schuhmachermeiſters in München, vom 
27. April 1851, auf die Erfindung einer Fettglanzwichſe; auf die Dauer des zweiten 
und dritten Jahres. 

12. Das Privilegium der Johanna Gramatika, Lampenfabrikantin in Wien, vom 
18. Dezember 1849, auf eine Verbeſſerung der Sparlampendochte, für Stall-, Küchen⸗ 
oder Stiegenbeleuchtung; auf die Dauer des dritten Jahres. 

Baumgartner m. p. 


375. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 4, März 1852, 
womit mehrere Privilegien verlängert werden. 

Das Handelsmintſterium hat folgende Privilegien zu verlängern befunden: 

1. Das Privilegium des Anton Eichen, Ingenieurs in Wien, vom 25. Dezem- 
ber 1849, auf die Verbeſſerung einer rotirenden Maſchine; auf die Dauer des dritten 
und vierten Jahres. 

2. Das Privilegium des Joſeph Wagner, penſionirten Syndikus von Korneu- 
burg, vom 7. Dezember 1847, auf die Entdeckung mit Email (Glaſur) uͤberzogene 
Platten von Gußeiſen und Blech zu erzeugen, und zur Bedachung aller Arten Gebäude 
zu verwenden; auf die Dauer des fünften Jahres. 

3. Das urſprünglich dem Ferdinand Krabes, Chemiker und Deſtillateur verlie⸗ 
hene, und mit Abtretung- Urkunde vom 11. Mai 1851 in das Eigenthum des Dr. 
Karl von Rosmini, und des Anton Wolf Eppinger übergegangene Privilegium 
vom 20. Dezember 1850, auf die Erfindung eigener Vorrichtungen und eines eigen⸗ 
thümlichen Verfahrens, um aus jeder Gattung rohen Branntweines fuſelfrelen Wein⸗ 
ſprit (Weingeist), wie auch chemiſch⸗ reinen abſoluten Alkohol zu erzeugen; auf die 
Dauer des zweiten Jahres. 
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4. Przywilej, Rudolfowi Ditmarowi, właścicielowi fabryki w Wiédniu, dnia 
18. Grudnia 1849 nadany na ulepszenie w brukowaniu asfaltem i teresynem; 
na dalszy rok trzeci i czwarty. 


5. Przywilej, Franciszkowi Kordonowi, miejskiemu pasamonikowi w Wie- 
dniu, dnia 8. Stycznia 1847 nadany na ulepszenie w spieszniejszém, wytwor- 
niejszćm i tańszćm wyrabianiu towarów srebrnych i złotych wszelkiego rodza- 
ju, jakoto: sztućców, pudelek, haczków na klucze, cybuszków do cygarów i t. p.; 
na dalszy rok szósty. 


6. Przywilej, Wawrzyńcowi Beerowi, w Wiédnin, dnia 21. Grudnia 1843 
nadany na ulepszenie oszczędnych ognisk i pieców; na dalszy rok dziewiąty. 


7. Przywilej, Fryderykowi Wilhelmowi Kyritzowi i Henrykowi Augustowi 
Syrrenbergowi, dnia 22. Grudnia 1847 nadany, a pod dniem 22. Lipca 1851 
na wspólną własność Józefa Morawetza, technika, i Henryka Augusta Syrrenber- 
ga przelany, opiewający na ulepszenie w robieniu uprzywilejowanego już sma- 
rowidła do wozów i maszyn; na dalszy rok piąty. 


8. Przywilej Johnowi Mortonowi, e. k. uprzywilejowanemu fabrykantowi 
wyrobów 2 bronzu w Wićdniu, dnia 3. Stycznia 184% nadany na ulepszenie 
w mieszaniu złota, platyny, srebra, miedzi, cynku, cyny, żelaza i niklu; na dal- 
szy rok jedenasty. 


9. Przywilej, Wincentemu Wenzlowi, upoważnionemu blacharzowi w Wić- 
dniu, dnia 21. Stycznia 1851 nadany na ulepszenie arganckich olejnych i spi- 
rytusowych lamp; na dalszy rok drugi. 


10. Przywilej, Gustawowi Ludwikowi Mathesowi, miejskiemu Slusarzowi 
w Wiédniu, dnia 29. Grudnia 1845 nadany na wynalazek opalania koaksem że- 
laznych pieców do gotowania, kuehni oszczędnych i pieców pokojowych; na dal- 
szy rok siódmy. 

11. Przywilej, Antoniemu Schefezikowi i Benedyktowi Portowi, techni- 
cznym urzędnikom przy półnoenćj kolei zelaznéj, dnia 31. Grudnia 1849 na- 
dany na wynalazek przyrządu, aby elektromagnetyczną pobudkę każdćj stacyi 
telegrafowćj wprawiać osobno w ruch, bez wprawiania przytém w ruch pobu- 
dek innych stacyj; na dalszy rok trzeci. 


12. Przywilej, Augustowi Habenichtowi, fabrykantowi galanteryjnych wy- 
robów skórzanych, i miejskiemu introligatorowi w Wiédniu, dnia 4. Stycznia 1851 
nadany na wynalezienie ramek do cygarniczek i kalet na pieniądze (porte-mon- 
naie); na dalszy rok drugi i trzeci. 


13. Przywilej, Maurycemu Girardoniemu , mechanikowi w Tattendorfie w Dol- 
DÉI Austryj, dnia 30. Marca 1851 nadany na ulepszenie używanego przy prze- 
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4. Das Privilegium des Rudolph Ditmar, Fabrifs - Inhabers in Wien, vom 18. 
Dezember 1849, auf eine Verbeſſerung in der Asphalt- und Terreſin⸗Pflaſterung; auf 
die Dauer des dritten und vierten Jahres. 


5. Das Privilegium des Franz Kordon, bürgerlichen Gürtlers in Wien, vom 8. 
Jänner 1847, auf die Verbeſſerung alle Gattungen Gold- und Silber-Waaren, als 
Eßbeſtecke, Etuis, Schlüſſelhaken, Zigarrenröhre u. f. w. ſchneller, eleganter und 
billiger, als bisher zu erzeugen; auf die Dauer des ſechsten Jahres. 


6. Das Privilegium des Lorenz Beer, in Wien, vom 21. Dezember 1843, 
auf eine Verbeſſerung an den Sparherden und Oefen; auf die Dauer des neunten Jahres. 


7. Das dem Friedrich Wilhelm Kyritz und Heinrich Auguſt Syrrenberg verlie— 
hene, und unterm 22. Juli 1851 das gemeinſchaftliche Eigenthum des Technikers Joe 
ſeph Morawetz und Heinrich Auguſt Syrrenberz gewordene Privilegium vom 22. Des 
zember 1847, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der bereits privilegirten Wagen⸗ 
und Maſchinenſchmiere; auf die Dauer des fünften Jahres. 


8. Das Privilegium des Johann Morton, k. k. privilegirten Bronzwaaren⸗Fa⸗ 
brikanten in Wien, vom 3. Jaͤnner 1842, auf eine Verbeſſerung im Legiren von Gold, 
Platina, Silber, Kupfer, Zink, Zinn, Eiſen und Nickel, auf die Dauer des eilften Jahres. 


9. Das Privilegium des Vinzenz Wenzel, befugten Spenglers in Wien, vom 
21. Jänner 1851, auf eine Verbeſſerung der Argandiſchen Oel- und Spirituslampen; 
auf die Dauer des zweiten Jahres. 


10. Das Privilegium des Guſtav Lois Mathes, bürgerlichen Schloſſermeiſters in 
Wien, vom 29. Dezember 1845, auf eine Erfindung der Koaks⸗Heizung bei den eifernen 
Kochöfen, Sparherden und Zimmeröfen; auf die Dauer des flebenten Jahres. 


11. Das Privilegium des Anton Schefczik, und Benedikt Port, techniſchen 
Beamten der Nordbahn, vom 31. Dezember 1849, auf die Erfindung einer Vorrich⸗ 
tung, um den elektro- magnetiſchen Wecker einer jeden Telegraphen⸗Stazion einzeln 
in Gang zu ſetzen, ohne dabei die Wecker der anderen Stazionen in Gang zu bringen; 
auf die Dauer des dritten Jahres. 


12. Das Privilegium des Auguft Habenicht, Ledergalanterie⸗-Waaren⸗ Fabrikanten 
und bürgerlichen Buchbinders in Wien, vom 4. Jänner 1851, auf die Erfindung von 
Rahmen zu Zigarren » Etuis und Porte-monnaie; auf die Dauer des zweiten und 
dritten Jahres. 


13. Das Privilegium des Moritz Girardoni, Mechaniker in Tattendorf in Nieder⸗ 
öſterreich, vom 30. März 1851, auf eine Verbeſſerung der bei der Wollſpinnerei in 
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dzalni wełny mechanicznego motowidła; na dalszy rok drugi, trzeci, czwarty, 
piąty i szósty. 

14. Przywilej, Józefowi Hofnerowi, mechanikowi w Wiedniu, dnia 21. 
Stycznia 1851 nadany na ulepszenie w kitowaniu połączonego z termometrem 
wódkomiaru; na dalszy rok drugi i trzeci. 


15. Przywilej, Franciszkowi Raffelsbergerowi w Wiedniu, dnia 10. Kwie- 
tnia 1850 nadany na ulepszenie zapomocą właściwych pras drukarskich po- 
spiesznych, bez pras do miedzi i kamienia, w wykonywaniu kolorowanego dru- 
ku map, ram, tabel, kalendarzów i wszelkich innych druków sztucznych i 
wytwornych; na dalszy rok trzeci i czwarty. 


16. Przywilej, Janowi Skriwanowi, miejskiemu kapelusznikowi w Peszcie, 
dnia 30. Marca 1850 nadany na ulepszenie podszywania właściwą skórką od 
potu wszelkich gatunków kapeluszy z samćj pilśni, jakoteż pilśnianych felpą 
jedwabną pokrytych; na dalszy rok trzeci. 


17. Przywilej wyłączny, Franciszkowi Reimowi, majstrowi murarskiemu 
w Gracu nr. 175, dnia 14. Października 1850 nadany na wynalazek, odkrycie 
i ulepszenie kominów z silniejszym ciągiem; na dalsze lat trzy, to jest na rok 
trzeci, czwarty i piąty. 
Baumgartner m. p. 


376. 
Sp i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu na dniu 
5. Marca 1852 nadanych. 


Przywilej, A. Krischonigowi i spólnikowi, właścicielowi fabryki kwiatów 
(Wićden nr. 307) i Ignacemu Prausemu, właścicielowi przywileju w Wiédniu 
(miasto nr. 939), nadany na wynalazek środka toaletowego do mycia rąk i twa- 
rzy, zwanego „japońskim serajowym proszkiem z kamienia mlecz- 
nego“; na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (I. 1310 — H.). 


Przywilej, W. A. Ludwigowi, miejskiemu złotnikowi w Wićdniu (Mariahilf 
nr. 80), na wynalazek w wyrobie kólezyków z złota, srebra i innych kruszców; 
na lat dwa. Opis tego przywileju leży w zachowaniu w е. k. nizszo- austry- 
jaekiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrz&& może (l. 1381 — H.). 


Przywilej, Józefowi F. Karolowi kawalerowi de Koch, doktorowi medycy- 
ny i chirurgii i magistrowi weterynaryi w Wiédniu (Landstrasse nr. 355), na 
wynalazek nowego i stosowniejszego podkuwania koni, przezeo nie stawi się 
przeszkoda potrzebnój z natury elastyczności kopyt, a więc owe z zwyklém 
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Anwendung ſtehenden mechaniſchen Garnwaiffe, (Hajpel); auf die Dauer des zweiten, 
dritten, vierten, fünften und ſechsten Jahres. 


14. Das Privilegium des Joſeph Hofner, Mechanikers in Wien, vom 21. Jänner 
1851, auf eine Verbeſſerung in der Einkittung der mit Thermometer verbundenen 
Brantuntweinwaagen; auf bie Dauer des zweiten und dritten Jahres. 


15. Das Privilegium des Franz Raffelsberger, in Wien, vom 10. April 1850, 
auf die Verbeſſerung mittelft eigener Buchdrucker⸗Schnellpreſſen ohne Hülfe des Kupfer- 
oder Steindruckes, den Landkarten⸗, Farben⸗, Ramen⸗, Tabellen⸗, Kalender- und jeden 
andern Kunſt⸗ und Prachtdruck zu liefern; auf die Dauer des dritteu und vierten Jahres. 


16. Das Privilegium des Johann Skrivan, bürgerlichen Hutmachers zu Peſth, 
vom 30. März 1850, auf bie Verbeſſerung alle Gattungen Filz- und Seidenfelber⸗ 
Filzhüte mit einer beſonderen Art Schweißleder auszuſtatten; auf die Dauer des dritten 
Jahres. 


17. Das dem Franz Reim, Maurermeiſter in Gratz Nr. 175, vom 14. Oktober 
1850, auf die Erfindung, Entdeckung und Verbeſſerung von Kaminen mit verſchärftem 
Zuge verliehene ausſchließende Privilegien; auf die weitere Dauer von drei Jahren, 
das iſt des dritten, vierten und fünften Jahres. 


^ Baumgartner m. p. 


916. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium des Handels am 5. März 1852 ver⸗ 


liehenen ausſchließenden Privilegien. 


Dem A. Kriſchonig und Kompagnon, Blumenfabriks-Inhaber (Wieden Nr. 307), 
und Ignaz Prauſe, Privilegtums-⸗Inhaber in Wien (Stadt Nr. 939), auf die Erfin- 
dung eines Toilette-Mittels zum Waſchen der Hände und des Geſichtes „Japaniſches 
Servil⸗Milchſteinpulver“ genannt; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde an⸗ 
geſucht (3. 1310 — H.). 

Dem W. A. Ludwig, bürgerlichen Goldarbeiter in Wien (Mariahilf Nr. 80), auf eine 
Erfindung in der Erzeugung von Ohrgehängen aus Gold, Silber und anderen Metallen; — 
auf zwei Jaher. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1381 — H.). 

Dem Joſeph F. Karl Ritter von Koch, Dr. der Medizin und Chirurgie und 
Magiſter der Thier- Heilkunde in Wien (Landſtraſſe Nr. 355), auf die Erfindung eines 
neuen und zweckmäßigeren Hufbeſchlages, wodurch die naturnothwendige Elaſtizität der 
Hufe nicht beinträchtiget ſei, und ſomit die mit dem üblichen Beſchlage unvermeidlich 
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podkuwaniem nieodzownie połączone skutki szkodliwe usunięte, a kopyta trwało, 
ostrzéj, pięknićj, taniój i w łatwiejszy sposób uzbrojone być mogą; na lat 
trzy. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 1382 — II.). 

Przywilej, Franciszkowi Purdemu, obywatelowi i kapelusznikowi w Raj- 
chenberdze w Czechach, nadany na odkrycie w przyrządzaniu i zastosowaniu 
podkładki pod powłokę 2 jedwabnego pluszu lub jedwabnéj felby na pokładzie 


pilsniowym; na lat dwa. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 1403 — H.). 


Przywilej, Franciszkowi Losschmidtowi, obywatelowi i fabrykantowi mu- 
zycznych instrumentów dętych w Ołomuńcu, nadany na wynalazek blaszanego 
dętego instrumentu „Klaryjofonem“ zwanego, który swym pięknym, pełnym 
dźwiękiem i łatwym mechanizmem się odszezególnia; na lat trzy. Opis tego 
przywileju złożono w е. Е. niższo - austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go ka- 
zdy przejrzćć może (l. 1429 — H.). 

Przywilej, Jakóbowi Henrykowi Franciszkowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wiédniu (miasto nr. 785), nadany na odkrycie i ulepszenie 
nowego gazopału, zwanego „regulatorem palenia*, przezco wszędzie a na- 
wet u konsumentów, którzy nie posiadają gazomierzów, osięga się samym pa- 
laczem, utrzymujące .się jednostajnie regulowanie tegoż, a oraz regulowanie 
światła jego; na lat dwa, О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1453 — II.). 

Przywilej, Jakóbowi Masse i Wiktorowi Triboullet i spólnikowi, fabry- 
kantom $wiée i stearynu w Neuilly pod Paryżem, na ręce Józefa Eugenijusza 
de Nagy, w Wiédniu (miasto nr. 276), nadany na ulepszenie w fabrykacyi świćc 
woskowych, swiéc innych, a osobliwie owych $wiée łojowych, które wyrabiane 
być mogą po tanich cenach, za użyciem pospolitych tłuszczów, tudzież kwasu 
oleinowego i rozmaitych żywicznych substancyj; na rok jeden. Przedmiot ten 
patentowano we Francyi na lat pietnaście, począwszy od dnia 14. Lutego. 
O zachowanie tajemnicy proszono (l. 1454 — I.). 

Przywilej, Henrykowi G. Knutzenowi, fabrykantowi maszyn w Peszcie, przez 
Józefa Buchlera w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 253), nadany na ulepszenie przy 
narządzie u pomp pras hydraulicznych; na lat trzy. О zachowanie tajemnicy 


proszono (I. 1475 -— HA 

Przywilej, Bernardowi Bardametzowi, handlującemu drzewem w Preszbur- 
gu (nr. 331), na ulepszenie w jego sposobie spławiania drzewa, uprzywilejo- 
wanym dnia 10. Listopada 1850; na lat trzy, О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 1476 — H.). 

Przywilej, Henrykowi Neumannowi, kapitaliście i mechanikowi w Bernie, 
przez Dra. Antoniego Lekischa, nadwornego i sądowego adwokata w Wiódniu 
(miasto nr. 253), nadany na odkrycie narządzenia do docieczenia, jak częste 
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verbundenen ſchädlichen Folgen hintangehalten, und die Hufe dauerhaft, ſchärfer, fchöner, 
billiger und auf leichtere Weiſe bewaffnet werden können; — auf drei Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angefuht (3. 1382 — H.). 


Dem Franz Purde, Bürger und Hutmachermeiſter zu Reichenberg in Böhmen, 
auf eine Entdeckung in der Bereitung und Anwendung einer Unterlage für Hutüber— 
züge von Seidenplüſch und Seiden- Felber auf Filzgeſtelle; — auf zwei Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1403 — H.). 


Dem Franz Losſchmidt, bürgerlichen Muſik-Blas-Inſtrumentenmacher in Olmütz, 
auf die Erfindung eines Blech-Blas-Inſtrumentes, „Clariofon“ genannt, welches 
durch feine ſchöne Klangfuͤlle und einen leichten Mechanismus fid) auszeichnet; — auf 
drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchretbung befindet fid) bei der k. k. niederdfter= 
reichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1429 — .). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Entdeckung und Verbeſſerung eines neuen Gasbrenners „Brenner— 
Regulator“ genannt, wodurch allenthalben, und ſelbſt bei jenen Konſumenten, welche 
keine Gaszähler beſitzen, eine durch jeden Brenner ſelbſt ſich gleichförmig ſtellende 
Regulirung desſelben und ſeines Lichtes erzielt werde; — auf zwei Jahre. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 1453 — H.). 

Dem Jaques Maſſe, und Viktor Tribouillet und Kompagnon, Kerzen- und Stearin⸗ 
Fabrikanten, zu Neuilly bei Paris, durch Joſeph Eugen von Nagy in Wien (Stadt 
Nr. 276), auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung von Wachskerzen, Lichtern und 
insbeſondere denjenigen Talglichtern, die zu wohlfeilen Preiſen durch Verwendung der 
gemeinen Fettſtoffe, ſowie auch der Oleinſäure und verſchiedener harzhaͤltiger Materien 
gewonnen werden fónnen; — auf Ein Jahr. In Frankreich ijt dieſer Gegenſtand 


ſeil 14. Februar auf 15 Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 1454 — H.). 


Dem Heinrich G. Knutzen, Maſchinenfabrikanten in Peſth, durch Jofeph Buchler 
in Wien (Leopoldſtadt Nr. 253), auf eine Verbeſſerung in der Betriebs vorrichtung 
an den Pumpen der hydrauliſchen Spreffen;. — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (Z. 1475 — H.). 

Dem Bernhard Bardametz, Holzhändler zu Preßburg (Nr. 331), auf eine Ver⸗ 
beſſerung ſeiner am 10. November 1850 privilegirten Holjzfloͤßungsmethode; — auf 
drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (9. 1476 — H.). 


Dem Heinrich Neumann, Rentier und Mechaniker in Berlin, durch Dr. Anton 
Lekiſch, Hof- und Gerichts⸗-Advokat in Wien (Stadt Nr. 253), auf die Entdeckung 
einer Vorrichtung zur Ermittlung der Anzahl und Dauer der an Einem Tage in 
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były, i jak długo twaly przejazdzki, uczynione w powozie przez dzień jeden; 
na rok jeden. Opis tego przywileju złożono w c. k. nizszo-austryjackiém Na- 
miestnictwie, gdzie go każdy przejczćć może (I. 1477 —H.). 

Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyj w Wiédniu (miasto nr. 785), nadany na ulepszenie rudnianego 
picca swego, na dniu 14. Maja 1850 uprzywilejowanego, na tem polegające, iż 
zamiast jednéj korony w zbieraczu gazów i waporów kruszcowych, kilka ta- 
kowych w rudni zrobić można; na lat pięć. © zachowanie tajemnicy proszono 


(J. 1478 — H.). 
Baumgartner m. p. 


377. 

Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 6. Marca 1852, 

którćm kilkanaście przywilejów przedłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje: 

1. Przywilej, Gustawowi Palmerowi-Hardingowi, kupcowi hurtowemu sztuez- 
nych kwiatów w Londynie, dnia 22. Lipca 1851 nadany na wynalazek zastą- 
pienia w korzystny sposób tak guzików jak i szpinek, klamer, agraf, szpilek 
dużych i tym podobnych przedmiotów; na dalszy druki , trzeci, czwarty i pią- 
ty rok. 

2. Przywilej, pierwotnie Augustowi Fryderykowi Bussemu dnia 28. Styez- 
nia 1847 nadany, a mocą cesyi w Wićdniu dnia 2. Grudnia 1848 wydanćj, na 
własność Maurycego de Tschoffen, mieszkającego w Wićdniu przeniesiony, opie- 
wający na wynalazek z wapna, krédy, gipsu, iłu, gliny, prochu z dróg bitych, 
2 popiołu, węgla kamiennego, z mąki ceglanćj, okru i innych pospolitszych 
ziemnych substaneyj , tworzenia masy nieprzesigkliwój, „Terezynem“ na- 
zwanój; na dalszy rok szósty. 

3. Przywilej, Franciszkowi Skuthanowi, fabrykantowi fortepijanów w Fiinf- 
haus pod Wiédniem, dnia 16. Lutego 1851 nadany na ulepszenie w budowie 
fortepijanów; na dalszy rok drugi i trzeci. 

4. Przywilej, A. P. de Riegel, architektowi i inżynijerowi cywilnemu w Wić- 
dniu, dnia 21. Stycznia 1851 nadany na wynalazek działających samych przez 
się zatuł od szyb kanałowych; na dalszy rok drugi. 

5. Przywilej, Janowi Perningerowi, miejskiemu kupeowi w Wiödniu, dnia 
11. Lutego 1847 nadany na wynalazek przy wyrabianiu kapeluszów 7 pilsni i 
jedwabiu (wygodnemi kapeluszami nazwanych); na dalszy rok szósty i siódmy. 
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einem Wagen gemachten Fahrten; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Ein⸗ 
ſicht in Aufbewahrung (3. 1477 H.). 

Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf eine Verbeſſerung ſeines am 14. Mai 1850 privilegirten Schachtofens, 
welche darin beſtehe, Datt Einer Krone des Gas- und Metall- Dampffanges, deren 
mehrere im Schachte anzubringen; — auf fünf Jahte. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 1478 —9.). 


Baumgartner m. p. 


377. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 6. März 1852, 
womit mehrere Privilegien verlängert werden. 


Duż Handelsminiſterium hat folgende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Guſtav Palmer- Harding, Großhändler mit künſtlichen 
Blumen in London, vom 22. Juli 1851, auf eine Erfindung ſowohl die einfachen, 
als die doppelten Knöpfe, Haken, Agraffen, Vorſtecknadeln und andere ähnliche Gee 
genſtände auf vortheilhafte Weiſe zu erſezen; auf die Dauer des zweiten, dritten, 
vierten und fünften Jahres. 

2. Das urſprünglich dem Auguſt Friedrich Buſſe verliehene, und mittelſt Zeſſion 
Wien 2. Dezember 1848 in das Eigenthum des Moriz von Tſchoffen, in Wien, über- 
tragene Privilegium vom 28. Jänner 1847, auf die Erfindung, aus Kalk, Kreide. 
Gyps, Thon, Lehm, Chauſſeen-Staub, Steinkohlen-Aſche, Ziegel-Mehl, Ocker und 
andern geringen erdigen Subſtanzen eine waſſerdichte Mafe, „Terreſin“ genannt, gugus 
bereiten; auf die Dauer des ſechsten Jahres. 


3. Das Privilegium des Franz Skuthan, Fortepiano-Fabrikanten in Fünfhaus 
bei Wien, vom 16. Februar 1851, auf eine Verbeſſerung im Baue der Fortepianos; 
auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 

4. Das Privilegium des A. P. de Riegel, Architekten und Zivit- Ingenieurs in 
Wien, vom 21. Jänner 1851, auf die Erfindung ſelbſt wirkender Kanal-Schachten⸗ 
deckel; auf die Dauer des zweiten Jahres. 

5. Das Privilegium des Johann Perninger, bürgerlichen Handelsmannes in Wien, 
vom 11. Februar 1847, auf eine Erfindung in der Verfertigung von Hüten aus Filz 
und Seide (Kommode Hüte genannt); auf die Dauer des ſechsten und W 
Jahres. o 
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6. Przywilej z dnia 18. Lutego 1847, pierwotnie Józefowi J. Hockowi na- 
dany, a mocą cesyi z dnia 21. Sierpnia 1851 na własność Wilhelma Fischera 
przeniesiony, opiewający na ulepszenie tkania za pomocą nowego narządu wszel- 
kich gatunków wełnianych i bawełnianych materyj pomieszanych z jedwabiem; 
na dalszy rok szósty i siódmy. 


7. Przywilej, Henrykowi Wilhelmowi Jentzschowi, właścicielowi przywi- 
leju w Wićdniu, dnia 21. Stycznia 1851 nadany na ulepszenie w postępowaniu 
przy wyrabianiu świćc łojowych i mydła egipskiego; na dalszy rok drugi. 


8. Przywilej, Andrzejowi Kiehauptowi, piérwotnie dnia 29. Lutego 1844 
nadany, a mocą ustępstwa z dnia 12. Września 1848 na własność Bernarda 
Cavallara przeniesiony, opiewający na wynalazek urządzania i stawiania nośnych 
publicznych prewetów (nécessités); na dalszy rok dziewiąty. 


9. Przywilej, Andrzejowi Linkowi, miejskiemu perukarzowi i fryzyjerowi 
w Wićdniu, dnia 22. Maja 1851 nadany na wynalazek orzechowéj pomady; na 
dalszy rok drugi i trzeci. 


10. Przywilej, Karolowi Kutschke, uprzywilejowanemu fabrykantowi ka- 
pełuszy pilśnianych i jedwabnych w Wiedniu, dnia 30. Stycznia 1846 nadany 


na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu kapeluszy pilśnianych i jedwabnych; 
na dalszy rok siódmy. e 


11. Przywilej, Gustawowi Pfannkuche, е. k. uprzywilejowanemu fabrykan- 
towi maszyn w Wićdniu, dnia 23. Lutego 1851 nadany na wynalazek robienia 
zapomocą maszyn, szpilek i sztyftów tapicerskich z najrozmaitszych kruszców; 
na dalszy rok drugi. 


12. Przywilej z dnia 30. Stycznia 1846, pićrwotnie Ferdynandowi Fuchsowi 
nadany, a mocą cesyi z dnia 5. Kwietnia 1848 na własność Elijasza Deutscha 
przeniesiony, opiewający na ulepszenie harmonik mieszkowych (melodynami zwa- 
nych); na dalszy rok siódmy. 


13. Przywilej, Jakóbowi Bierstingerowi, właścicielowi przywileju w Wić- 
dniu, dnia 28. Stycznia 1845 nadany na wynalazek i ulepszenie wozów z zam- 
kniętemi półkoszkami do przewożenia drzewa opałowego; na dalszy rok ósmy. 


15. Przywilej z dnia 5. Lutego 1846, Piotrowi Ludwikowi Tischbeinowi 
pierwotnie nadany, a mocą cesyi z dnia 16. Maja 1848 na własność Karoliny 
Krecelius przeniesiony, opiewający na wynalazek i ulepszenie zapomocą wła- 
Seiwie zbudowanćj wapniarki z jakiegokolwiek gatunku surowego kamienia wa- 
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6. Das urſprünglich bem Jofeph J. Hock verliehene und mit Abtretungs⸗ 
Urkunde vom 21. Auguſt 1851 in das Eigenthum des Wilhelm Fiſcher übertragene 
Privilegium vom 18. Februar 1847, auf die Verbeſſerung, alle Gattungen Shaf» 
und Baumwollſtoffe mit Seide vermengt, mittelſt einer neuen Vorrichtung zu weben; 
auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres. 

7. Das Privilegium des Heinrich Wilhelm Jentzſch, Privilegiumsbeſitzers in 
Wien, vom 21. Jänner 1851, auf eine Verbeſſerung des Verfahrens bei Erzeugung 
von Unſchlittkerzen und egyptiſcher Seife; auf die Dauer des zweiten Jahres. 


8. Das urfprüng(id) dem Andreas Kiehaupt verliehene und mittelſt Zeſſion vom 
12. September 1848 in das Eigenthum des Bernhard Cavallar übertragene Privile⸗ 
gium vom 29. Februar 1844, auf eine Erfindung transportable öffentliche Noth 
durfts⸗Kabinete (Necessites) zu errichten und aufzuſtellen; auf die Dauer des neunten 


Jahres. 

9. Das Privilegium des Andreas Link, bürgerlichen Perückenmachers und Friſeurs 
in Wien, vom 22. Mai 1851, auf die Erfindung einer Nußpomade; auf die Dauer 
des zweiten und dritten Jahres. 

10. Das Privilegium des Karl Kutſchke, befugten Filz- und Seidenhut⸗Fabri⸗ 
kanten in Wien, vom 30. Jänner 1846, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der 
Erzeugung der Filz- und Seidenhüte; auf die Dauer des ſiebenten Jahres. 


11. Das Privilegium des Guſtav Pfannkuche, k. k. privilegirten Maſchinen⸗ 
Fabrikanten in Wien, vom 23. Februar 1851, auf eine Erfindung mittelſt Maſchinen, 
Stecknadeln und Tapeziererſtifte aus den verſchiedenartigſten Metallen zu erzeugen; auf 
die Dauer des zweiten Jahres. 

12. Das urſprünglich dem Ferdinand Fuchs verliehene, und mittelſt Zeſſton vom 
5. April 1848 in das Eigenthum des Elias Deutſch übertragene Privilegium vom 
30. Jänner 1846, auf eine Verbeſſerung der Blasbalg⸗ Harmoniken (Melodinen); auf 
die Dauer des ſiebenten Jahres. 

13. Das Privilegium des Jakob SBierftinger, Privilegiums⸗Inhabers in Wien, 
vom 28. Jänner 1845, auf eine Erfindung und Verbeſſerung von Wägen mit 
geſchloſſenen Körben zum Verführen des Brennholzes; auf die Dauer des achten 


Jahres. 

14. Das urſprünglich dem Peter Louis Tiſchbein verliehene, und mittelſt Zeſſion 
vom 16. Mai 1848 in das Eigenthum der Karoline Crecelius übergegangene Pripis 
legium vom 5. Februar 1846, auf die Erfindung und Verbeſſerung mittelſt eines 
beſonders konſtruirten Kalkofens aus jeder Gattung rohen Kalkſteines mit jedem Brenn⸗ 
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piennego wyrabiania wapna palonego i do topienia rud kruszeowych użyć się 
dającego; na dalszy rok siódmy. 

15. Przywiłej Władysławowi Gratzzollowi, ślusarzowi i fabrykantowi na- 
rzędzi w Wićdniu, dnia 5. Lutego 1851 nadany na wynalazek robienia nożów 


dla maszyn wszelakiego rodzaju 2 mieszaniny stali i żelaza; na dalszy rok 
drugi. 


16. Przywilej, Piotrowi Prosperowi Pimontowi, dyrektorowi fabryki per- 
kalików (indienne) w Rouen we Francyi, dnia 7. Lutego 1849 na ulepszenie 
jego na dniu 12. Stycznia 1847 uprzywilejowanego wynalazku i ulepszenia na- 
rządu do nieustającego zasycania kotłów do ciśnienia wysokiego, średniego i 
niskiego służących, z kondenzacyją lub bez néi: na dalszy rok czwarty. 


Baumgartner m. p. 


378. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Marca 1852, 
z ogłoszeniem, że Adolf Ziller przywilej sobie na dniu 17. Wrze- 
śnia 4854 nadany, przelał na Franciszka Sehnitzara. 


Wedle zawiadomienia od niższo - austryjackiego Namiestnietwa, Adolf Ziller 
własność przywileju, sobie pod dniem 17. Września 1851 nadanego na ulepsze- 
nie w fabrykacyi zapałek, mocą kontraktu sprzedaży wydanego w Wićdniu dnia 
20. Października 1851, odstąpił Franciszkowi Sehnitzarowi. 


Baumgartner m. p. 


379. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Marea 1852, 
z ogłoszeniem, że własność przywileju dnia 28. Listopada 4851 
nadanego Salomonowi Sturmowi, przeszła na Franciszka Blahe. 

Nizszo - austryjackie Namiestnietwo uczyniło doniesienie, iz Salomon Sturm, 
optyk i mechanik z Pesztu, własność przywileju, sobie dnia 28. Listopada 1851 
nadanego na wynalazek sposobu szlufowania szkła dla fabrykacyi szkieł optycz- 
nych, mocą cesyi z dnia 27. Listopada 1851 odstąpił Franciszkowi Blaha, wła- 
ścicielowi dóbr w Węgrzech. 


Baumgartner m. p. 
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materiale gebrannten, auch zum Röſten von Erzen anwendbaren Kalk herzuſtellen; auf 
die Dauer des fiebenten Jahres. 


15. Das Privilegium des Ladislaus Gratzzoll, Schloſſers und Werkzeugmachers 
in Wien, vom 5. Februar 1851, auf die Entdeckung aus einer Verbindung von Stahl 
und Eiſen⸗Schneidmeſſer für alle Arten von Maſchinen und Werkzeugen zu verfertigen; 
auf die Dauer des zweiten Jahres. 

16. Das Privilegium des Peter Prosper Pimont, Direktors einer Indienne⸗ 
Fabrik in Rouen in Frankreich vom 7. Februar 1849, auf die Verbeſſerung ſeiner 
am 12. Jänner 1847 privilegirten Entdeckung und Verbeſſerung eines kontinuirlichen 
Speiſungs apparates für Hoch-, Mittel- und Niederdruckkeſſel mit oder ohne Konden: 
denfazion; auf die Dauer des vierten Jahres. 

Baumgartner m. p. 


378. 

Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. März 1852, 
wodurch die Uebertragung des dem Adolf Ziller am £72. September 1851 ver: 
liehenen Privilegiums an Franz Schnitzar kundgemacht wird. 

Laut einer Anzeige der niederöſterreichiſchen Statthalterei hat Adolf Ziller das 
Eigenthum des Privilegiums vom 17. September 1851 auf eine Verbeſſerung in der 
Fabrikazion der Zündhölzchen laut Verkaufsvertrag Wien den 20. Oktober 1851 an 
Franz Schnitzar abgetreten. 

Baumgartner m. p. 


319. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. März 185%, 


wodurch die Uebergehung des Eigenthums des dem Salomon Sturm am 28. 
November 1851 verliehenen Privilegiums an Franz Blaha kundgemacht wird. 


Die niederoͤſterreichiſche Statthalterei hat die Anzeige erſtattet, daß Salomon 
Sturm, Optiker und Mechaniker aus Peſth, das Eigenthum ſeines Privilegiums vom 
28. November 1851 auf die Erfindung einer Glasſchleifmethode zur Erzeugung opti- 
ſcher Gläſer, laut Abtretungs-Urkunde vom 27. November 1851 an Franz Blaha, 
Gutsbeſitzer in Ungarn, abgetreten hat. 

Baumgartner m. p. 
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380. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Marea 1852, 


względem dobrowolnego złożenia przywileju, Jerzemu Rírzysziofo- 
wi Lillichowi nadanego dnia 1. Marea 1850. 

Wedle doniesienia niższo - austryjackiego Namiestnietwa, przywilej Jerze- 
mu Krzysztofowi Lillichowi dnia 1. Marca 1850 nadany na wynalezienie narzę- 
dzi dla uproszczenia i ułatwienia robót pozlotniezych, zgasł przez dobrowolne 
zrzeczenie się tegoż. 


Baumgariner m. p. 


581. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Marea 1852, 

kiorem niektóre przywileje przedłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje: 

1. Przywilej z dnia 28. Lutego 1851, Barbarze Machts, właścicielce kra- 
jowćj fabryki platerowanych wyrobów złotych i srebrnych pierwotnie nadany, 
a mocą cesyi z dnia 10. Grudnia 1851 na własność Jana Urbanka przeniesio- 
ny, opiewający na wynalazek robienia en plaque ram kruszcowych, które do- 
tąd tylko w małym rozmiarze wyrabiać było można, a to jakiejkolwiek wiel- 
kości i szerokości, tak gładkich jak i w desenie; na rok drugi. 


2. Przywilej fabryki sztyftów drutowych hrabiego Dubskiego w Liszycach 
w Morawii, dnia 18. Lutego 1847 nadany na ulepszenie główek u okrągłych 
sztyftów drutowych; na rok szósty, siódmy, ósmy, dziewiąty i dziesiąty. 


4. Przywilej z dnia 12. Lutego 1848, Drowi. Józefowi Haffnerowi piér- 
wotnie nadany, a mocą cesyi z dnia 24. Stycznia 1851 na własność Alojzego 
Geyera przeniesiony, opiewający na wynalazek rafinowania saletranu sody; na 
rok piąty. 

Baumgartner m. p. 
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380. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. März 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des dem Georg Chriſtoph Lillich am 1. März 
1830 verliehenen Privilegiums. 

faut einer Anzeige der niederöſterreichiſchen Statthalterei ijt das dem Georg 
Chriſtoph illi) verliehene Privilegium vom 1. März 1850, auf die Erfindung von 
Werkzeugen zur Vereinfachung und Erleichterung der Vergolder- Arbeiten, durch frei- 
willige Zurücklegung erloſchen. 
Baumgartner m. p. 


381. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. März 1852, 
womit mehrere Privilegien verlängert werden. 


Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das urſprünglich der Barbara Machts, Gold- und Silberplattierwaaren⸗ 
Landes fabriksbeſitzerin in Wien, verliehene und mittelſt Abtretungsurkunde vom 10. 
Dezember 1851 in das Eigenthum des Johann Urbanek übertragene Privilegium 
vom 28. Februar 1851, auf die Grfinbung Metallrahmen, die bisher nur in kleinem 
Maßſtabe ausgeſührt werden founten, in Plaque, und zwar beliebiger Größe und 
Breite bis 12 Schuh ſowohl glatt, als deſſinirt zu erzeugen; auf die Dauer des 
zweiten Jahres. 

2. Das Privilegium der gräflich Dubskiſchen Drahtſtiftenſabrik zu Liſſitz in 
Mähren vom 18. Februar 1847, auf eine Verbeſſerung an den Köpfen der Draht- 
rundſtifte; auf die Dauer des ſechsten, ſiebenten, achten, neunten und zehnten Jahres. 


3. Das urſprünglich dem Dr. Jofeph Haffner verliehene, und mittelft Gefion 
vom 24. Jänner 1851 in das Eigenthum des Alois Geyer übertragene Privilegium 
vom 12. Februar 1848, auf die Erfindung ſalpeterſaures Natron zu raffiniren; auf 
die Dauer des fünften Jahres. 


Baumgartner m. p. 
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382. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Marca 1852, 


którćm jednoroczny przywilej Antoniemu Cristofolemu dnia 16. 
Września 1850 nadany, przedłuża sie na dalsze lat dziewięć. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, jednoroczny przywilej, An- 
toniemu Cristofolemu dnia 16. Września 1850 nadany na wynalazek tafel po- 
sadzki, przedłużyć na dalsze lat dziewięć. | 

Baumgartner m. p. 


383. 
Spis 
wyłącznych przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 16. Marea 1852 nadanych. 


Przywilej, Karolowi Gotthelfowi Kindowi, cywilnemu inżynijerowi i dy- 
rektorowi kopalni węgla kamiennego w Stiringu pod Forbach we Francyi (de- 
partement Mosel), na ręce Dra. Ernesta Eulogijusza Klugera, adwokata na- 
dwornego i sądowego w Wiedniu (miasto nr. 1100), nadany na wynalazek świ- 
dra, instrumentu dv skrobania, narządu do zatamowania wody i sposobu wier- 
cenia, przezco 1. $widra i do wiercenia stolni górniczych użyć, a używanych 
dotąd wyłącznie sił ludzkich oszezędzić można, tém samóm zaś ani życia ani 
zdrowia robotników na niebezpieczeństwo się nie naraża; 2. użycie instrumentu 
do skrobania robotę bardzo przyspiesza, a więc i nakładu znacznie oszczędza; 
3. Świder nawet przy wciskaniu się wody w dziurę Świdrową w zwykły sposób 
dalćj działać może, a 4. az do dojscia do skrzyni stolniowéj dochodzącćj do 
stolni wody wyczerpywać nie trzeba; na lat dwanaście. Wynalazek ten uzy- 
skał we Francyi patent z dnia 23. Października 1849 r., tudzież dodatkowy 
z dnia 24. Marca 1850, opiewający na lat pietnaście. O zachowanie tajemni- 
cy proszono (l. 1479 — H.). 

Przywilej, Schległowi i spólnikowi, fabrykantowi maszyn i właścicielowi 
odlewalni zelaznéj w Medyjolanie, nadany na wynalazek nowych sposobów zwi- 
jania osnowek jedwabniczych zapomocą obiegającćj ciepłój wody, oraz za uży- 
ciem odrębnych rynien bezpośrednio parą ogrzewanych; na lat siedm. Opis 
przywileju złożono w c. k. Namiestnietwie w Medyjolanie, gdzie go każdy przej- 
0166 może (l. 1526 — .). 

Przywilej, Feliksowi Freisauff de Neudegg, pensyjonowanemu c. k. kapi- 
tanowi, kawalerowi orderów c, k. austryjackiego Leopolda i książęcego lukaj- 
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382. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. März 1852, 


womit das dem Anton Criſtofoli am 16. September 4850 ertheilte Privilegium 
auf die weitere Dauer von neun Jahren verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das dem Anton Criſtofoli am 16. September 1850, 
auf die Erfindung von Fußbodenplatten ertheilte Privilegium, auf die weitere Dauer 


von neun Jahren zu verlängern befunden. 
Baumgartner m. p. 


383. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 16. März 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Karl Gotthelf Kind, Zivil-Ingenieur und Direktor der Steinkohlengruben 
zu Stlring, bei Forbach in Frankreich (Departement Mosel), durch Dr. Ernſt Eulog 
Kluger, Hof- und Gerichts-Advokaten in Wien (Stadt Nr. 1100), auf die Erfin- 
dung eines Bohrers, Kratzinſtrumentes, Waſſerverdämmungsapparates und einer Bohr⸗ 
methode, wobei 1. der Bohrer auch zum Abbohren der Bergwerksſchachte verwendet 
werden könne, und die bisher dazu ausſchließlich verwendeten Menſchenkräfte erſpart, 
folglich weder Leben noch Geſundheit der Arbeiter einer Gefahr ausgeſetzt werdenz 
2. durch Anwendung des Kratzinſtrumentes die Arbeit ſehr beſchleuniget, und daher 
eine bedeutende Koſtenerſparniß herbeigeführt werde; 3 der Bohrer ſelbſt beim Ein⸗ 
dringen des Waſſers in das Bohrloch auf die gewöhnliche Weiſe fortarbeite, und 
В. bis zur erlangten Schachttruhe das dem Schachte zugehende Waffer nicht Heraus- 
gefördert zu werden brauche; — auf zwölf Jahre. In Frankreich iſt dieſe Erfindung 
mit Brevet vom 23. Oktober 1849 und Addtzionsbrevet vom 24. März 1850 auf fünfzehn 
Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 1479 — .). 

Dem Schlegel und Kompagnon, Maſchinen- Fabrikanten und Eigenthümer einer 
Eiſengießerei in Mailand, auf die Erfindung neuer Methoden, die Seidenkokons mittelſt 
zirkulirenden warmen Waſſers abzuhaſpeln, ferner in der Anwendung ſeparirter direkt 
mit Dampf geheizter Schläge; — auf fieben Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet ſich bei der k. k. Statthalterei in Mailand zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (8. 1526 — H.). 

Dem Felix Freisauff von Neudegg, k. k. Hauptmanne in Penſion, Ritter des 
k. k. öſterreichifchen Leopold- und des herzoglichen Lucca ſchen St. Ludwigordens, in 
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skiego &. Ludwika, w Wićdniu (Jägerzeile nr. 50), nadany na wynalazek, któ- 
rym przenoszenie poruszającćj siły lokomotywów zapomocą łańcucha nieskoń- 
czonego, na koła należącego do tego tenderu, dla uzyskania podwyższonćj siły 
adhezyjnéj lokomotywów prostem przyrządzeniem w ten sposób się ułatwia, iż 
tóm wszelkie przy połączeniu łańcuchów zdarzające się niedogodności usunięte 
być mogą; na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (l. 1694 — H.). 


Przywilej, L. Laurenzemu i spólnikowi, c. k. upoważnionemu fabrykantowi 
powozów w Wiédniu (Rossau nr. 86), nadany na wynalazek nowćj konstrukeyi 
spodów powozowych, resorów i osi; na rok jeden. Opis przywileju złożono 
w e. k. nizszo-austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może 
(1. 1695 —H.). 

Przywilej, Beuretowi i Dertelle - Potoineowi, kowalom w Hirson we Fran- 
cyi (Departament Aisne), na ręce Jakóba Hembergera, dyrektora administracyi 
w Wiedniu (miasto nr. 785), nadany na wynalazek nowych, w bardzo prosty 
sposób i stosownie konstruowanych pieców kuchennych, „euisiniere* nazwa= 
nych, przezco uzyskuje się znaczne oszczędzenie paliwa; na lat dwa. Wy- 
nalazek ten zyskał we Francyi 10-letni patent, poczynający od dnia 18. Gru- 
dnia 1850. Opis przywileju złożono w c. k. niższo - austryjackiöm Namiestnie- 
twie, gdzie go każdy przejrzóć może (I. 1696 — II.). 

Przywilej, Jakóbowi Bollingerowi w Wićdniu (Schaumburgergrund nr. 16), 
i Franciszkowi Ksaweremu Sinslerowi, tamże (Matzleinsdorf nr. 22), obudwom 
mechanikom, na wynalazek maszyny do międlenia i trzepania lnu i konopi, 
której korzyści na tem polegają, iż zapomocą takowéj jedna osoba w 10 go- 
dzinach 50 funtów wiedeńskich surowego Inu wymiędlić, a z tego więcćj niz 
15 funtów wiedeńskich użytecznego Inu uzyskać można; dalej, iż włókno Inu 
nie rwie się i daleko sktadniéj i czyścićj wyrobić się daje, nareszcie, iż ma- 
szyna wedle potrzeby na każdą ilość międlących osób konstruowaną, i siłą 
wedy, pary, koni lub ludzi w ruch wprawioną być może; na lat dwa. Opis 
przywileju złożono w €. k. niższo - austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go ka- 
20у przejrze& może (I. 1697 — H.). 

Przywilej, Janowi Penzowi, właścicielowi fabryki kos w Zell am Ziller 
w Tyrolu, na ręce A. Heinricha, sekretarza niższo - austryjackiego stowarzysze- 
nia przemysłowego w Wiedniu, na ulepszenie w wyrabianiu kos, sprawiajgcém 
znaczne oszezedzenie węgla i taką jednostajną twardość kosy, iż wszystkie do- 
tychezasowe podobne wyroby co do piękności i trwałości przewyższa; na lat 
pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1698 — H.). 

Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wićdniu (miasto nr. 1097), 
nadany na ulepszenie w produkowaniu i użyciu gorąca; na lat dwa. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono (1. 1699 — H.). 
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Wien (Jägerzeile Nr. 50), auf die Erfindung, die Uebertragung der bewegenden Kraft 
der Lokomotive mittelſt einer Kette ohne Ende auf die Räder des dazu gehörigen Ten— 
ders zur Erlangung eines geſteigerten Adhäfionsvermögend der Lokomotive durch eine 
einfache Vorrichtung derart zu erleichtern, daß dadurch alle bisher bei der Kettenver⸗ 
bindung vorkommenden Unzukömmlichkeiten behoben werden können; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1694 — H.). 


Dem L. Laurenzi und Kompagnon, k. k. landesbefugten Wagenfabrikanten in 
Wien (Roßau Nr. 86), auf die Erfindung einer neuen Konſtrukzion der Wagenunter⸗ 
geſtelle, Federn und Achſen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung 
befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 1695 — $.). 

Dem Beuret und Dertelle-Potoine, Hammerſchmiedmeiſter in Hirſon in Frant- 
reich (Departement Aisne), durch Jakob Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien 
(Stadt Nr. 785), auf die Erfindung einer neuen Art hoͤchſt einfach und zweckmäßig 
konſtruirter Kochöfen, „cuisiniere“ genannt, wodurch ein namhaftes Erſparniß an 
Brennmateriale erzielt werde; — auf zwei Jahre. In Frankreich iſt dieſe Erfindung 
ſeit 18. Dezember 1850 auf 10 Jahre patentirt. Die offene Privilegiumsbeſchreibung 
befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 1696 -H). 

Dem Jakob Bollinger in Wien (Schaumburgergrund Nr. 16), und Franz Laver 
Sinsler in Wien (Matzleinsdorf Nr. 22), beide Mechaniker, auf die Erfindung einer 
Flachs. und Zant Breh und Schwingmaſchine, deren Vortheile darin beſtehen, daß 
mittelſt derſelben durch eine einzelne Perſon innerhalb 10 Stunden 50 Wiener 
Pfunde rohen Flachſes gebrechen, und daraus mehr als 15 Wiener Pfunde brauch- 
baren Flachfes gewonnen werden können; ferner, daß der Flachsfaden nicht zer⸗ 
reiße und viel geſchmeidiger und reiner ausgearbeitet werde; endlich, daß die Maſchine 
nach Bedarf für jede Anzahl der flachsbrechenden Perſonen konſtrutrt und mit Waſſer⸗, 
Dampf-, Pferdes oder Menſchenkraft in Bewegung geſetzt werden konne; — auf 
zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchrelbung befindet fij) bei ber k. k. niederöſter⸗ 
reichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1697 — H.). 

Dem Johann Penz, Senſenfabriksbeſitzer in Zell am Ziller in Tirol, durch 
A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf eine 
Verbeſſerung in der Senſenfabrikazion, die ein bedeutendes Kohlenerſparniß und eine 
derartige gleichmäßige Härte der Senſen bewirke, daß fie alle bisherigen ähnlichen 
Fabrikate an Schönheit und Dauer übertreffen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhal⸗ 
tung wurde angefucht (3. 1698 — H.). 

Diem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf eine Verbeſſerung 
in der Erzeugung und Anwendung der Hitze; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 1699— 5.). 
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Przywilej, Alojzemu Planerowi, miejskiemu ślusarzowi w Wiédniu (Alser- 
vorstadt nr. 349) nadany na ulepszenie maszyny do krajania, nazwanćj noży- 
cami mechanicznemi do krajania blachy, kiórą blachę łatwićj i w zupełnie pro- 
ste paski krajać można; na rok jeden. Opis przywileju złożono w c. k. niż- 
szo- austryjackiém Namiestnictwie , gdzie go każdy przejrzéé może (1. 1700 —H.). 


Baumgartner m. p. 


384. 
Sp i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu na 
dniu 22. Marca 1852 nadanych. 


Przywilej , Henrykowi Dinglerowi, fabrykantowi maszyn i eukru w Wićdniu 
(Wieden nr. 120), nadany na ulepszenie znanych pod nazwą „Hydro-extrae- 
teur“ maszyn do oddzielania ciał płynnych od stałych; na rok jeden. O za- 
chowanie tajemnicy proszono. Pod względem bezpieczeństwa publicznego prze- 
ciw wykonywaniu tego przywileju żadna nie zachodzi przeszkeda (1. 1728—H.). 


Przywilej, Kasprowi Honeggerowi, właścicielowi kilkku mechanicznych tkal- 
ni i mechanicznego warsztatu w Riiti, w Szwajearyi, mieszkającemu w Riiti, 
w kantonie Zurychskim w Szwajcaryi, nadany na wynalazek mechanicznych war- 
sztatów tkackich; па lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1792 H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wićdniu (miasto nr. 785), nadany na wynalazek i ulepszenie 
narządów do wyciągania (extrakcyi) i użycia ulotnych i stężyć się dających 
ciał zapomocą zwapniania organicznych substancyj, lub rud kruszeowych, za- 
wierających ziemną żywicę, w naczyniach zamkniętych, przyeczóm takowe ze- 
tknąć można z olejami rozegrzanemi aż do wrzenia; na lat pięć. Opis przy- 
wileju złożono w с. k. niższo- austryjackićm Namiestnictwie, gdzie go każdy 
przejrzóć może. Pod względem bezpieczeństwa publicznego żadna przeciw 
wykonywaniu tego przywileju nie zachodzi obawa, byle przytóm należycie użyto 
przepisanych wentylów bezpieczeństwa (l. 1798 —H.). 


Przywilej, Ludwikowi Knee, miejskiemu rymarzowi i właścicielowi realno- 
ści w Lublanie (nr. 140), nadany na odkrycie w przysposabianiu skóry woło- 
wéj do robienia rzemieni do maszyn i uprzęży na konie, przezco takowe stają się 
daleko trwalszemi, rzemienie od maszyn nie wyciągają się, a co do uprzęży 
na konie, ani pot, ani mokrość lub wilgoć na skórę wpływu nie wywiera; na 
rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (1. 1842 — H.). 
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Dem Alois Planer, bürgerlichen Schloſſermeiſter in Wien (Alſervorſtadt Nr. 349), 
auf die Verbeſſerung einer Schneidemaſchine „Mechaniſche Blechſchere“ genannt, womit 
das Blech leichter und in ganz gerade Streifen geſchnitten werden könne; — auf 
Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichl⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1700 — H.). 


Baumgartner m. p. 


384. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium des Handels am 22. März 1852 
verliehenen ausſchließenden Privilegien. 


Dem Heinrich Dingler, Mafıhinen- und Zuckerfabrikanten in Wien (Wieden Nr. 
120), auf die Verbeſſerung der unter der Benennung Hydro-Extracteurs bekannten Ma- 
ſchinen zur Trennung der flüffigen von feften Körpern; — auf Ein Jahr. Die Ges 
heimhaltung wurde angefucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung 
dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 1728 — H.). 


Dem Kaſpar Honegger, Beſitzer mehrerer mechaniſcher Webereien und einer mecha⸗ 
niſchen Werkſtätte zu Rüti in der Schweitz, wohnhaft zu Nut im Kanton Zürch in 
der Schweitz, auf die Erfindung mechanifcher Webeſtühle; — auf fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 1792 — H.). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltung sdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Erfindung und Verbeſſerung von Apparaten zur Ausziehung (Extrak⸗ 
zion) und Behandlung der flüchtigen und verdichtbaren Körper durch die Verkalkung 
organiſcher Subſtanzen oder der erzharzigen Erze in geſchloſſenen Gefäffen, wobei dies 
ſelben mit den bis zur Wallung geheitzten Oelen in Berührung gebracht werden; — 
auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niee 
deröſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. In öffentli⸗ 
chen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums bei gehöriger Anwen⸗ 
dung der vorſchriftsmäßigen Sicherheits⸗Ventile kein Bedenken entgegen (3. 1798 — H.). 


Dem Ludwig Knee, bürgerlichen Riemermeiſter und Realitäten⸗Beſitzer in Laibach 
(N. 140), auf eine Entdeckung in der Bereitung des Rindleders zur Erzeugung von 
Maſchinenriemen und Pferdegeſchirren, wodurch dasſelbe viel dauerhafter werde, die Maſchi⸗ 
nenriemen ſich nicht dehnen, und bei den Pferdegeſchirren weder der Schweiß, noch die Näſſe 
und Feuchtigkeit auf das Leder einwirken können; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 1842 — H.). 
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Przywilej, Józefowi Neumeyerowi, miejskiemu traktyjernikowi w Wiédniu 
(miasto nr. 730), na ręce A. Heinricha, sekretarza niższo - austryjackiego stowa- 
rzyszenia przemysłowego w Wićdniu, nadany na wynalazek nowego narządu 
do prania, przezco bieliznę pospiesznićj, czyścićj i bieléj bez szczotek prać 
można; na lat dwa. Opis przywileju złożono w c. k. niższo - austryjackićm Na- 
miestnietwie, gdzie go każdy przejrzéé może. Pod względem bezpieczeństwa 
publicznego przeeiw wykonywaniu tego przywileju żadna nie zachodzi prze- 
szkoda (l. 1877 — H.). 


Przywilej, Józefowi Tobijaszowi Goldbergerowi i chemikowi i fabrykantowi 
w Berlinie, na ręce Karola Schürera de Waldheim, miejskiego aptekarza 
w Wiédniu (miasto nr. 955), nadany na wynalazek nowego mydła z ziół; na 
lat dwa. O zachowanie tajemnicy proszono. Pod względem publicznego bez- 
pieczeństwa zdrowia żadna przeciw wykonywaniu tego przywileju nie zachodzi 
przeszkoda, lecz stanowi się ten warunek, iz uprzywilejowanego mydła nigdzie 
jako lekarstwo zachwalać, ani sprzedawać nie wolno (1. 1878 — H.). 


Przywilej, Bernardowi Schäfferowi і С. Е. Buddenbergowi z Magdeburga, 
na ręce J. Petrofskiego, urzędnika uprzywilejowanćj wićdeńsko-głogniekićj kolei 
żelaznój w Wićdniu (Leopoldstadt nr. 386), nadany na wynalazek nowćj kon- 
strukcyi manometrów do wymierzania, ciśnięcia wierzchniego i spodniego dla 
pary, wody i powietrza; na lat dwa. Wynalazek ten otrzymał w Prusiech pięć- 
letni patent, skuteczny od dnia 18. Stycznia 1850. О zachowanie tajemni- 
cy proszono. Pod względem bezpieczeństwa publicznego przeciw wykonywa- 
niu tego przywileju żadna nie zachodzi przeszkoda (l. 1879 — H.). 


Przywilej , Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wiédniu (miasto nr. 1097), 
nadany na ulepszenie w fabrykacyi resorów do powozów, tudzież innych sprę- 
zyn; na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono. Pod względem bezpie- 
czeństa publicznego żadna przeciw wykonywaniu tego przywileju nie zachodzi 
przeszkoda (1. 1880 — H.). 


Baumgariner m. p. 


385. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu na 
dniu 29. Marea 1852 nadanych. 


Przywilej, Aleksandrowi Stentzlowi, urzędnikowi ekonomicznemu w Ober 
waldenburg w Szląsku Pruskim, na ręce Andrzeja kawalera de Gredler, Dra. i 
notaryjusza w Wiédniu (miasto nr. 1136), nadany na wynalazek galwanicznego 
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Dem Jofeph Steumeper, bürgerlichen Gaſtwirth in Wien (Stadt Nr. 730), durch 
A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf die Grën, 
dung eines neuen Waſchapparates, womit die Wäſche ſchneller, reiner und weißer ohne 
Bürſten gewaſchen werden könne; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Ein⸗ 
ſicht in Aufbewahrung. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes 
Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 1877 H.). 


Dem Joſeph Tobias Goldberger, Chemiker und Fabrikanten in Berlin, durch Karl 
Schuͤrer von Waldheim, bürgerlichen Apotheker in Wien (Stadt Nr. 954), auf die 
Erfindung einer neuen Kräuterfeife; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht. In öffentlichen Sanitätsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums 
unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß die privilegirte Seife nirgends als 
ein heilkräftiges Mittel angeprieſen oder verkauft werde (3. 1878 — H.). 


Dem Bernhard Schäffer und C. F. Budenberg aus Magdeburg, durch J. Pe⸗ 
trofsky, Beamten der privilegirten Wien⸗Glognitzer⸗Eiſenbahn in Wien (Leopoldſtadt 
Nr. 386), auf die Erfindung einer neuen Konſtrukzion von Manometern zur Meſſung 
des Ueber- und Unterdruckes für Dampf, Waſſer und Luft; — auf zwei Jahre. 
In Preußen iſt dieſe Erfindung ſeit 18. Jänner 1850 auf fünf Jahre patentirt. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Aus⸗ 
übung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 1879 — H.). 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf eine Verbeſſerung 
in der Erzeugung von Wagens und anderen Federn; — auf zwei Jahre. Die Gee 
heimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung 
dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (9. 1880 — H.). 


Baumgartner m. p. 


385. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium des Handels am 29. März 1852 
verliehenen ausſchließenden Privilegien. 


Dem Alexander Stentzl, Oekonomiebeamten in Oberwaldenburg in Preußiſch⸗ 
Schleſien, durch Dr. und Notar Andr. Ritter von Gredler in Wien (Stadt Nr. 1136), 
auf die Erfindung eines galvaniſchen, zur ſogenannten elektrolytiſchen Heilmethode бесід 
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do tak zwanéj elektryeznéj metody leczenia przydatnego aparatu płytowego, 
którego konstrukcyja dozwala zastosowywania tegoż w połączeniu z użyciem 
wszelkich kąpieli i z każdym sposobem leczenia wodą; na lat dwa. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono. Przeciw wykonywaniu tego przywileju żadna ze 
względów sanitarnych nie zachodzi przeszkoda, leez przepisuje się ten waru- 
nek, iż narządy, na które nadaje się przywilej, używane być mogą jedynie i 
wyłącznie za ordynacyją lekarza, i że w ogłoszeniu żadnój choroby wymieniać 
nie należy, па którąby aparat zbawiennie działać miał (I. 1968 — H.). 

Przywiłej, Aleksandrowi Stentzłowi, ekonomicznemu urzędnikowi w Ober- 
waldenburg w Szląsku Pruskim, na ręce Andrzeja kawalera de Gredler, Dra. i 
notaryjusza w Wićdniu (miasto nr. 1136), nadany na wynalazek aparatu do 
prowadzenia elektrycznego wraz z moderatorem i przyrządem do przerwania i 
odnowienia w okamgnieniu elektrycznego poruszenia w obwodzie objętym przez 
aparat elektryczny, przezco mozliwém się staje praktyczne wykonywanie w spo- 
sób racyjonałny rozmaitych na elektryczności zasadzających się sposobów le- 
czenia, połączonych z kąpielami i wszelkiemi sposobami leczenia wodą; na 
lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono. Przeciw wykonywaniu tego przy- 
wileju żadna ze względów sanitarnych nie zachodzi przeszkoda, lecz stanowi 
się ten warunek, iż aparaty, na które nadaje się przywilej, jedynie tylko za 
ordynacyja lekarską używane być mogą, i że w dotyczącóm ogłoszeniu nie na- 
leży wymieniać Zadnéj choroby, na którghy aparaty zbawiennie działać miały 
(1. 1969 — H.). 

Przywilej, Aleksandrowi Stentzlowi, uzednikowi ekonomieznemu w Ober- 
waldenburgu w Szłąsku Pruskim, na ręce Andrzeja kawalera de Gredler, Dra, i 
notaryjusza w Wiédniu (miasto nr. 1136), nadany na wynalazek galwanieznego 
łańcuszka, przydatnego do leczenia słabości wedle ugruntowanéj przez Dra. 
Hassensteina elektrycznéj metody leczenia; na lat dwa. O zachowanie taje- 
mniey proszono. Przeciw wykonywaniu tego przywileju żadna ze względów sa- 
nitarnych nie zachodzi przeszkoda, lecz stanowi się ten warunek, iż aparaty, 
na które nadaje się przywilej, jedynie tylko za ordynacyją lekarską używane 
być mogą, i że w dotyczącem ogłoszeniu nie należy wymieniać zadnéj choro- 
by, na którąby aparaty zbawiennie działać miały (l. 1970 — H.). 

Przywilej, Janowi Hórbstowi, byłemu fabrykantowi wstążek jedwabnych 
w Wiédniu (Schottenfeld nr. 247), nadany na ulepszenie potrzebowanego do 
rysunków rekodzielniezych linijkowanego papiéru, pod nazwą „carta rigata* zna- 
nego; na rok jeden. Opis tego przywileju złożono w e. К. nizszo - austryjac- 
kióm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (1, 1971 — H.). 

Przywilej, Wacławowi Schwarzowi, kupeowi w Wiédniu (Laimgrube nr. 27), 
nadany na ulepszenie uprzywilejowanćj pod dniem 3. Września 1841 pomady 
do włosów; na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 1972 — H.). 
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neten Plattenapparates, deffen Konſtrukzion auch feine Anwendung in Verbindung mit 
dem Bade- und Waſſerheilverfahren jeder Art geſtatte; — auf zwei Jahre. Die Gee 
heimhaltung wurde angeſucht. Der Ausuͤbung dieſes Privilegiums ſteht in Sanitäts⸗ 
rückſichten unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß die zu privilegirenden 
Apparate einzig und allein auf Anordnung eines Arztes angewendet werden durfen, 
und daß bei der Ankündigung keine Krankheit genannt werde, gegen welche der Apparat 
heilbringend wirken foll (3. 1968 — H.). 


Dem Alexander Stentzl, Oekonomiebeamten in Oberwaldenburg in Preußiſch⸗ 
Schlefien, durch Dr. und Notar Andr. Ritter von Gredler in Wien (Stadt Nr. 1136), 
auf die Erfindung eines elektriſchen Leitung sapparates mit Moderator und Vorrichtung 
zur augenblicklichen Unterbrechung und Wiederherſtellung der elektriſchen Erregung in 
dem Schließungs-Kreiſe irgend eines elektriſchen Apparates, wodurch die praktiſche 
Ausübung der verſchiedenen, auf Elektrizität beruhenden Heilmethoden in Verbindung 
mit dem Bade- und Waſſerheilverfahren jeder Art auf eine razionelle Weiſe ermög⸗ 
lichet werde; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. Der Ausübung 
dieſes Privilegiums ſteht in Sanitätsrückſichten unter der Bedingung kein Bedenken ent⸗ 
gegen, daß die zu privilegirenden Apparate einzig und allein auf Anordnung eines 
Arztes angewendet werden dürfen, und daß bei der Ankündigung keine Krankheit 
genannt werde, gegen welche der Apparat heilbringend wirken foll (3. 1969 — H.). 


Dem Alexander Stentzl, Oekonomiebeamten in Oberwaldenburg in Preußiſch⸗ 
Schleſien, durch Dr. und Notar Andr. Ritter von Gredler in Wien (Stadt Nr. 1136), 
auf die Erfindung einer galvaniſchen Kette, welche zu Krankheitsheilungen nach der 
von Dr. Haſſenſtein begründeten elektriſchen Heilmethode geeignet ſei; — auf zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. Der Ausübung dieſes Privilegiums in 
Sanitätsrückſichten ſteht unter der Bedingung kein Bedenken entgegegen, daß die zu 
privilegirenden Apparate einzig und allein auf Anordnung eines Arztes angewendet 
werden dürfen, und daß bei ber Ankündigung keine Krankheit genannt werde, gegen 
welche der Apparat heilbringend wirken foll (Z. 1970 — H.). 


Dem Johann Hörbſt, geweſenen Seidenband-Fabrikanten in Wien (Schottenfeld 
Nr. 247), auf die Verbeſſerung des unter dem Namen carta rigata zur Manufactur⸗ 
Zeichnung erforderlichen Lineamentenpapieres; — auf Ein Jahr. Die offene Privife- 
giumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Se» 
dermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 19710). 

Dem Wenzel Schwarz, Handelsmanne in Wien (Laimgrube Nr. 27), auf die 
Verbeſſerung der am 3. September 1841 privilegirten Haarpomade; — auf zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 1972 — H.). 
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Przywilej, Wilhelmowi Güntherowi, właścicielowi fabryki lokomotywów 
w Wiener- Neustadt, na ulepszenie w konstrukcyi wozów do kolei żelaznych, 
na tóm się zasadzające, iż nośny szkielet wozowy przez konstrukcyą z żelaza 
uproszczony, wielkićj trwałości użycza, i że wypaść mogące naprawy przy 
tychże małym bardzo nakładem uskutecznić można, a przytém ciężkość tychże 
nie jest większą od zbudowanych z drzewa nośnych szkieletów wozowych; na 
lat dwa. Opis tego przywileju złożono w c. К. nizszo-austryjackiém Namie- 
stnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 1974 — Hl.). 


Przywilej, Maksymilijanowi Fleischerowi, kupcowi i fabrykaniowi w Wro- 
cławiu w Szlgsku Pruskim, na ręce Jakóba Franciszka Henryka Hembergera, 
dyrektora айтіпізігасуі w Wićdniu (miasto nr. 785), nadany na wynalazek i 
ulepszenie maszyny do koszenia; na lat pięć. Opis tego przywileju złożono 


w e. k. niższo - austryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może 
(1. 1975 — H.). 


Przywilej, Józefowi Fósleitnerowi, upoważnionemu piekarzowi w Wiédniu 
(Landstrasse nr. 7), nadany na wynalazek podwójnego pieca piekarskiego z je- 
dnym opalem; na rok jeden. Opis tego przywileju złożono w c. k. nizszo- 
austryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 2058 — H.). 


Przywiłej, Mosslerowi i Cavalarzowi, właścicielom olejarni w Götzendorfie 
w Dolnéj Austryi, (skład w Wiédniu, miasto nr. 580), nadany na ulepszenie 
przy prasach olejnych; na rok jeden. Opis przywileju złożono we. k. niższo- 
austryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może (I. 2059 — H.). 


Przywilej, Franciszkowi Davironowi, mechanikowi w Paryżu, na ręce Jó- 
леќа Eugenijusza de Nagy w Wiedniu (miasto nr. 276), nadany na wynalazek 
pras hydraulicznych właściwego rodzaju; na lat pięć. Na ten wynalazek na- 
dano we Francyi pietnastoletni patent, skuteczny od dnia 19. Stycznia 1846. 
Opis tego przywileju złożono w c. К. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie , gdzie 
go każdy przejrzeć może (1. 2077 — H.). 


Przywilej, Henrykowi Charriereowi, fabrykantowi chirurgicznych i nożo- 
wniezych instrumentów w Paryżu, na ręce Jakóba Franciszka Henryka Hem- 
bergera, dyrektora administracyi w Wićdniu (miasto nr. 785), nadany na wynala- 
zek i ulepszenie w spajaniu składowych części nożye chirurgicznych i innych, 
przezeo takowe mocnićj się trzymają niż dotychczasowe, i które zwolmienia i 
rozchwiania się nie dopuszcza, a czyszezenie "ułatwia. Na ten wynalazek wy- 
dano we Francyi pietnastoletni patent, skuteczny od dnia 25. Listopada 1861. 
O zachowanie tajemnicy proszono (l. 2078 — H.). 
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Dem Wilhelm Günther, Lokomotiv⸗Fabriksbeſitzer in Wiener = 9teuftabt, auf eine 
Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Gtjenbafn=Waggonś, welche darin beſtehe, daß 
das Traggerippe durch eine Eiſenkonſtrukzion vereinfacht, eine große Dauer gewähre, 
und allfällige Reparaturen an demſelben mit ſehr geringen Koſten zu bewerkſtelligen 
feien, ohne daß deffen Gewicht größer fel, als das der aus Holz konſtruirten Tragge⸗ 
rippe; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(8. 1975 —. H). 


Dem Maximilian Fleiſcher, Kaufmanne und Fabrikanten in Breslau in Preußiſch⸗ 
Schleſien, durch Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Erfindung und Verbeſſerung einer Mähmaſchine; — auf fünf Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt⸗ 
halterei zn Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 1975 — H.). 


Dem Jofeph Fösleitner, befugten Kuchenbäcker in Wien (Landſtraſſe Nr. 7), 
auf die Erfindung eines Doppel-Backofens mit Einer Heizung; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen 
Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2058 — H.). 


Dem Mopler und Cavallak, Oelfabriksinhaber zu Gógenborf in Niederöſterreich, 
Niederlage in Wien (Stadt Nr. 580), auf eine Verbeſſerung an den Oelpreſſen; — 
auf Cin Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2059 $-)- 


Dem Franz Daviron, Mechaniker in Paris, durch Joſeph Eugen von Nagy in 
Wien (Stadt Nr. 276), auf die Erfindung hydrauliſcher Preſſen eigenthümlicher Art; — 
auf fünf Jahre. In Frankreich iſt dieſe Erfindung ſeit 19. Jänner 1846 auf 15 
Jahre patentirt. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (8. 2077 — H.). 


Dem Heinrich Charriere, Chirurgie- und Meſſerſchmied⸗Inſtrumenten⸗ Fabrikanten 
in Paris, durch Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Gelenkfügung (articulation) 
der chirurgiſchen, ſowie anderer Scheren, wodurch dieſelben feſter halten, als die bishe⸗ 
rigen, ihr Nachlaſſen und Lockerwerden verhindert und ihre Reinigung erleichtert werde; — 
auf zwei Jahre. In Frankreich iſt dieſe Erfindung ſeit 25. November 1851 auf 15 
Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2078 — b.). 
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Przywilej, Poisatowi Oncle i spólnikowi, fabrykantowi chemicznych wyro- 
bów w Paryżu, na rece Józefa Eugenijusza de Nagy w Wićdniu (miasto nr. 276), 
nadany na wynalazek w destylaeyi tłustości zapomocą nowego aparatu; na rok 
jeden. Ө zachowanie tajemnicy proszono (1. 2079 — H.). 


Baumgartner m. p. 


386. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 29. Marea 1852, 
którćm kilkanaście przywilejów przedłużono. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowanćm przedłużyć następujące przy- 
wileje: 

1. Przywilej, Michałowi Pollakowi, kupeowi w Czechach, dnia 14. Lute- 
go 1842 nadany na ulepszenie w konstrukeyi aparatów, używanych do szybkićj 
fabrykacyi octu; na dalszy rok jedenasty. 

2. Przywilej, Maryi Hermann w Wićdniu, dnia 11. Lutego 1847 nadany 
na wynalazek maszyny do szybkiego linijowania; na dalszy rok szósty. 

3. Przywilej, Fryderykowi Ródigerowi w Wiedniu, dnia 16. Lutego 1851 
nadany na wynalezienie sposobu czyszczenia i bielenia lnu, kłaków lub konopi 
w stanie roszonym lub nieroszonym; na dalszy rok drugi. 

4. Przywilej, Józefowi Michalskiemu, kotlarzowi w Brucku nad Lajthą, 
dnia 15. Lutego 1845 nadany na wynalezienie nowéj maszyny do gotowania; 
na dalszy rok ósmy. 

5. Przywilej, Józefowi Herrmannowi, właścicielowi fabryki wyrobów żela- 
znych w Miesenbach pod Scheibbs w Dolnój Austryi, dnia 22. Lutego 1843 
nadany na ulepszenie w hartowaniu nastalonych narzędzi zapomocą wentylowe- 
go przyrządu miechowego i właściwćj manipulacyi przy kuciu stali i żelaza; 
na dalszy rok dziesiąty. 

6. Przywilej, Fryderykowi Scheidlingowi w Wićdniu, dnia 15. Lutego 1850 
nadany na wynalazek i ulepszenie w fabrykaeyi kapeluszy pilśnianych i jedwa- 
bnych, przez wrabianie w nie właściwćj podkładki; na dalszy rok trzeci, czwar- 
ty i piąty. | 

7. Przywilej, Filipowi Goldschmidtowi w Wiedniu, dnia 23. Lutego 1851 
nadany na wynalazek elastycznych zaporek do drzwi; na dalszy rok drugi. 


8. Przywilej, Karolowi Fryderykowi Kuhnowi, właścicielowi przywileju 
w Wiedniu, dnia 3. Lipca 1843 nadany na wynalazek i ulepszenie w fabryka- 
cyi stalowych piór do pisania i trzonków do tychże; na dalszy rok dziesiąty, 
jedynasty i dwunasty. 
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Dem Puiſat Oncle und Kompagnon, Fabrikanten chemiſcher Produkte in Paris, 
durch Jofeph Eugen von Nagy in Wien (Stadt Nr. 276), auf eine Erfindung in der 
Deſtillazion der Fettſtoffe mittelſt eines neuen Apparates; — auf Ein Jahr. Die Ge- 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 2079 — H.). 


Baumgartner m. p. 


386. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 29. März 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachfolgende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Michael Pollak, Handelsmannes in Böhmen vom 14. 
Februar 1842, auf eine Verbeſſerung in der Konſtrukzion der zur Schnelleſſig⸗Erzeu⸗ 
gung zu verwendenden Apparate; — auf die Dauer des eilften Jahres. 

2. Das Privilegium der Maria Herrmann in Wien vom 11. Februar 1847, auf 
die Erfindung einer Schnell⸗Linier⸗ Maſchine; — auf die Dauer des ſechsten Jahres. 

3. Das Privilegium des Friedrich Rödiger in Wien vom 16. Februar 1851, auf 
die Erfindung eines Verfahrens, Flachs, Werg oder Hanf im geröſteten oder ungerö⸗ 
ſteten Zuſtande zu reinigen und zu bleichen; — auf die Dauer des zweiten Jahres. 

4. Das Privilegium des Joſeph Michalsky, Kupferſchmiedes zu Bruck an der 
Leitha vom 15. Februar 1845, auf die Erfindung einer neuen Kochmaſchine; — auf 
die Dauer des achten Jahres. 

5. Das Privilegium des Joſeph Herrmann, Beſitzers eines Zeughammers zu 
Mieſenbach bei Scheibbsi, in Niederöſterreich, vom 22. Februar 1843, auf die Verbeſſe⸗ 
rung, durch ein Ventil-Gebläſe und eine eigene Manipulazion beim Hämmern des 
Stahles und Eiſens die ſtahlplattirten Werkzeuge zu härten; — auf die Dauer des 
zehnten Jahres. 

6. Das Privilegium des Friedrich Scheidling in Wien vom 15. Februar 1850 
auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Fabrikazion der Filz- und Seidenhüte durch 
Einarbeitung einer eigenen Unterlage in dieſelben; — auf die Dauer des dritten, vierten 
und fünften Jahres. 

7. Das Privilegium des Philipp Goldſchmidt in Wien vom 23. Februar 1851, 
auf die Erfindung elaſtiſcher Thuͤrſchließer;: — auf die Dauer des zweiten Jahres. 


8. Das Privilegium: des Karl Friedrich Kuhn, Privilegiums-Inhabers in Wien 
vom 3. Juli 1843, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Fabrikazion der 
Stahlſchreibfedern und Federhalter; — auf die Dauer des zehnten, eilften und 
zwölften Jahres. 
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9. Przywilej, Antoniemu Errathowi dnia 7. Sierpnia 1840 piérwotnie na- 
dany, i mocą cesyi z dnia 15. Czerwca 1843 na własność Karola Fryderyka 
Kuhna przeniesiony, opiewający na wynalazek i ulepszenie zapomocą maszyn 
prasowych i przecinających robienia piór stalowych; na dalszy rok trzynasty, 
czternasty i pietnasty. 

10. Przywilej, Franciszkowi Englersowi, fabrykantowi wódek w Fiinfhaus 
pod Wićdniem, 23. Lutego 1851 nadany na wynalazek w odjęciu wódce przy- 
swedu; na dalszy rok drugi i trzeci. 

11. Przywilej, Franciszkowi Seyfriedowi, kontrolorowi w e. k. magazynie 
cygarów hawańskich w Wićdniu, dnia 23. Lutego 1851 nadany na wynalezie- 
nie guttaperchowych cybuchów od lulek i cygarniezek; na dalszy rok drugi. 

12. Przywilej, Ludwikowi de Orth i Leopołdowi Stephanowi dnia 16. Lu- 
tego 1847 pićrwotnie nadany, a mocą cesyi na własność wyłączną tegoż osta- 
tniego przeniesiony, opiewający na wynalezienie sposobu robienia z gutta- per- 
chy trzewików, butów i innego obuwia z jednego kawałka, tudzież podeszew i 
przyszew w całych skórach; na dalszy rok szósty, nakoniec 

13. Przywilej, Szymonowi Mittelmanowi, lekarzowi w Neudórfl pod Wie- 
ner- Neustadt, dnia 21. Stycznia 1851 nadany na wynalazek nowourządzo- 
nych pieców piekarskich do pieczenia chleba; na dalszy rok drugi i trzeci. 


Baumgartner m. p. 


387, 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 30. Marca 1852, 


Ktörem przywilej dnia 2%. Pazdziernika 154.5 pićrwotnie Józefowi 

Sieglowi nadany, a poźniej częściowo na Jana Nepomucena Siegla 

przeniesiony, na dalszy rok siódmy przedłużono, oraz ogłoszono 

calkowite tegoż przeniesienie na braci Aloizego, Adolfa, Józefa 
i Franciszka Sieglów. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowaném, przywilej z dnia 27. Paz- 
dziernika 1845 Jozefowi Sieglowi, chemikowi w Ottakring pod Wićdniem, piér- 
wotnie nadany, a poźniej częściowo na Jana Nepomucena Siegla, kupea w Oło- 
muńcu przeniesiony, opiewający na wynalazek w robieniu nowego rodzaju kart 
do grania, przedłużyć na dalszy rok jeden, to jest, na rok siódmy, a oraz przy- 
jęło do wiadomości i poleciło to zapisać, że wspomniony przywilej w całej swćj 
obszerności przeniesiony został na Aloizego, Adolfa, Józefa i Franciszka braci 
między sobą Sieglów. 


Baumgartner m. p. 
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9. Das urſprünglich dem Anton Errath verliehene, unb laut Abtretungs⸗ Urkunde 
vom 15 Juni 1843 in das Eigenthum des Karl Friedrich Kuhn übergegangene Pri⸗ 
vilegium vom 7. Auguſt 1840, auf die Erfindung und Verbeſſerung mittelſt einer 
Pref- und Durchſchnittmaſchine Stahlfedern zu erzeugen; — auf die Dauer des drei⸗ 
zehnten, vierzehnten und fünfzehnten Jahres. 

10. Das Privilegium des Franz Englers, Erzeugers geiſtiger Getrünfe in Fünf- 
haus bei Wien vom 23. Februar 1851, auf eine Erfindung in der Entfuſelung des 
Branntweines; auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 

11. Das Privilegium des Franz Seyfried, Kontrolors im k. k. Havannen⸗ 
Zigarren⸗Magazine in Wien vom 23. Februar 1851, auf die Erfindung von Tabat- 
und Zigarren⸗Pfeifenröhren aus Gutta- Percha; — auf die Dauer des zweiten Jahres. 

12. Das urſprünglich dem Louis von Orth und dem Leopold Stephan verliehene, 
und mittelſt Zeſſion in das Allein⸗Eigenthum des Letzteren übergegangene Privilegium 
vom 16. Febrnar 1847, auf die Erfindung eines Verfahrens, aus Gutta-Percha 
Schuhe, Stiefel und andere Fußbekleidungen in einem Stücke, ſowie auch Sohlen und 
Oberleder in Häuten zu erzeugen; — auf die Dauer des ſechsten Jahres, endlich 

13. das Privilegium des Simon Mittelmann, Arztes in Neudörfl bei Wiener⸗ 
Neuſtadt vom 21. Jänner 1851, auf die Erfindung von neu konſtruirten Backofen 
zur Brot Erzeugung; — auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 


Baumgartner m. p. 


387. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 30. März 1852, 


womit das urſprünglich dem Jofeph Siegl verliehene und ſeither theilweiſe an 
Johann Nepomuk Siegl übergegangene Privilegium vom 2%. Oktober 1845 
auf die weitere Dauer des ſiebenten Jahres verlängert, und deſſen gänzliche 
Uebertragung an die Gebrüder Alois, Adolph, Jofeph und Franz Siegl 
kundge macht wird. 

Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Jofeph Siegl, Chemiker in 
Ottakring bei Wien verliehene und ſeither theilweiſe an Johann Nepomuk Siegl, Han- 
delsmann in Olmütz übergegangene Privilegium vom 27. Oktober 1845, auf eine 
Erfindung in der Erzeugung einer neuen Art Spielkarten, auf die weitere Dauer 
Eines, das iſt des ſiebenten Jahres zu verlängern befunden, und die Uebertragung des 
gedachten Privilegiumd feinem ganzen Umfange nach an die Gebrüder Alois, Adolph, 
Joſeph und Franz Siegl zur Wiſſenfchaft und in Vormerkung genommen. 


Baumgartner m. p. 


219% 
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388. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 30. Marea 1852, 


z ogłoszeniem zawiadomienia, iż Franciszek Machts udzielony so- 
bie dnia 15. Listopada 1849 przywilej, Józefowi Steiningerowi 
odstąpił. 

Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i poleciło zapisać doniesienie, 
iż Franciszek Machts, upoważniony fabrykant wyrobów platerowanych w Wié- 
dniu, nadany sobie dnia 15. Listopada 1849 przywilej na wynalazek kruszco- 
wej kompozycyi, „Brittania“ zwanej, mocą сеѕуі z dnia 8. Sierpnia 1851 
odstąpił Józefowi Steiningerowi, miejskiemu ostrogarzowi w Wiédniu. 


Baumgartner ш. p. 
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888, 
Erlaß des Handelsminiſtermus vom 30. März 1852, 


womit die Anzeige, daß Franz Machte das ihm am 43. November 189 
ertheilte Privilegium an Joſeph Steininger abgetreten habe, Lundgemacht wird. 


Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß Franz Machts, befugter Plattier⸗ 
waarenfabrikant in Wien, das ihm am 15. November 1849 auf die Erfindung einer 
Metallkompoſizion, „Brittania“ genannt, ertheilte Privilegium, laut Zeſſtons⸗Urkunde vom 
8. Auguſt 1851 an Joſeph Steininger, bürgerlichen Sporer in Wien, abgetreten habe, 
zur Wiſſenſchaft und in Vormerkung genommen. 


Baumgartner, m. p. 


Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Eisiestwem Eirakowskiem. 


Czese L. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Września 1853. 


Allgemeines 
Sandes- Oefe- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


L. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 30. September 1853. 


Jahrgang 1852. 
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389. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Kwietnia 1852, 


któróm ogłasza sie doniesienie, iż Franciszek Patznik własność 
przywileju. nadanego sobie dnia 23. Sierpnia 4854, odstapii 
Franciszkowi Stegerowi. 

Wedle doniesienia е. k. nizszo-austryjackiego Namiestnietwa, Franciszek 
Patznik własność swego przywileju, nadanego sobie dnia 23. Sierpnia 1851 
na ulepszenie w fabrykaeyi wyrobów z kauczuku, które polega na nowym spo- 
sobie farbowania i bronzowania, tudzież w odjęciu wszelkiego zapachu wspo- 
mniouym przedmiotom bez pomniejszenia lipkości i elastyczności, mocą cesyi 
л dnia 18. Grudnia 1851 odstąpił Franciszkowi Stegerowi, w Wićdniu. 

Baumgartner ш. p. 
390. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu, przemysłowości i budowli 
publicznych z dnia 4. IKwietnia 1852, 
którém przedłużono pare przywiiejów. 

Ministerstwo handlu przedłużyło następujące przywileje: 

1. Przywilej, Franciszkowi Zygmuntowi  Hoffinaunowi, praktycznemu 
lekarzowi w Wiédniu, dnia 24. Marca 1846 nadany na ulepszenie w robieniu 
pasków na przepuklinę, na dalszy rok jeden, to jest na rok siódmy. 

2. Przywilej, Janowi Franciszkowi Eisbrichowi, budowniezemu i mura- 
rzowi, oraz przysieglemu znawcy, tudzież Janowi Stierbie, chemikowi pod firmą 
Eisbricha i spólnika w Pradze, dnia 10. Grudnia 1851 nadany na wynalazek 
nowego aparatu do opalania, na dalszy rok drugi, trzeci, czwarty i piąty. 


Baumgartner m. p. 


391. 
S pis 
wyłąeznych przywilejów, od Ministerstwa handlu na 
dniu 4. Kwietnia 1852 nadanych. 

Przywilej, Augustowi Sehneiderowi, mechanikowi w Insbrucku, na ulepsze- 
nie zégarów wieżowych, przez co skazówki przy wszelkich okolicznościach 
otrzymują rueh jednostajny, a dokiadny chód zégarów na czas dłuższy przy 
oszezędzeniu dwu kół i dwa trybów uzyskuje się; — na rok jeden. © zachowanie 
tajemnicy proszono (1. 2176 — H.). 
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389. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom ^. April 1852, 


womit die Anzeige, daß Franz Patznik das Eigenthum feines Privilegiums vom 
23. Auguſt 1851 an Franz Steger abgetreten habe, kundgemacht wird. 


Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei hat Franz Patznik 
das Eigenthum feines Privilegiums vom 23. Auguft 1851 auf eine Verbeſſerung in 
der Erzeugung der Kautſchukwaaren, welche in einer neuen Färbe- und Bronzirungs⸗ 
Methode und in der Erzielung der Geruchloſigkeit der gedachten Gegenſtände beſtehe, 
ohne daß der Klebeſtoff und die Elaſtizität darunter leiden, laut Abtretungsurkunde 


vom 18. Dezember 1851 an Franz Steger, in Wien, abgetreten. 
Baumgartner m. p. 


390. 
Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom ^. April 1852, 
wodurch mehrere Privilegien verlängert werden. 

Das Handelsminiſterium hat nachfolgende Privilegien zu verlängern befunden: 

1. Das dem Franz Sigmund Hoffmann, praktiſchen Arzte in Wien, am 24, 
März 1846 auf eine Verbeſſerung in der Verfertigung der Bruch bänder ertheilte Pri- 
vilegium, auf die weitere Dauer Eines, das iſt des ſiebenten Jahres. 

2. Das Privilegium des Johann Franz Eisbrich, Bau- und Maurermeiſters und 
beeibeten Kunſtverſtändigen, und des Johann Stierba, Chemikers unter der Firma 
Eisbrich und Kompagnon in Prag, vom 10. Dezember 1851 auf die Entdeckung einer 
neuen Heizvorrichtung, auf die Dauer des zweiten, dritten, vierten und fünften Jahres. 


Vanmgartner m. p. 


391. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 7. April 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 

Dem Auguſt Schneider, Mechaniker in Innsbruck, auf die Verbeſſerung der 
Thurmuhren, wodurch die Zeiger unter allen Umſtänden eine ſtetige Bewegung erhal- 
ten, und ein richtiger Gang der Uhren für längere Zeit bei einem Erſparniſſe von 
2 Rädern und 2 Getrieben erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 


dm 


wurde angeſucht (Z. 2176—$5.). 
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Przywilej, Jakóbowi Wejnerowi, prywatyzującemu w Pradze (nr. 152—5), 
na wynalazek fermentu pod nazwą „naturalne drożdże prasowane“, które spo- 
sobem prostym szybko i niezawodnie robić można, a które są wydatniejsze od 
zwykłych i do powszechnego użytku służyć mogą, nadzwyczajnie szybko roz- 
wijają proces fermentacyi a daleko tańsze są niż dotychczasowe drożdże, pra- 
sowanemi zwane; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2190—H.). 


Przywilej, Franciszkowi Schubertowi, miejskiemu ślusarzowi i właścicie- 
lowi domu w Wiedniu (am Thuri nr. 53), i Józefowi Bodencowi, miejskiemu 
ślusarzowi tamże (Jigerzeile nr. 49), na ulepszenie mechanicznych stopni od 
powozów; — па lat dwa. Opis przywileju złożono w c. К. niższo - austryjackićm 
Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 2193—H.). 


Przywilej, Szczepanowi Mayerowi, fabrykantowi farb w Lincu, na ulepsze- 
nie w robieniu farb wodnych i pokostowych zapomocą chemii i nowo wynale- 
zionych maszyn, przy których zastosowaniu farby te, odznaczając się czysto- 
ścią, żywością, delikatnością i taniością, bardzo szybko wysychają i lśnią po- 
dobnie, jak najpiękniejsze farby lakowe; — na lat dwa. O zachowanie taje- 
mnicy proszono (l. 2267 — H.). 


Przywilej, Józefowi Perlmutterowi, kupcowi z Ungwaru w Węgrzech, ba- 
wiącemu obecnie w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 660), na wynalazek i ulepszenie 
ralinowania zwykłego oleju rzepakowego w sposób właściwy, dotąd nieznany, 
tak iż: a) pali się ciągle o wiele jasniéj, czySciéj i bez żadnego smrodu, 
b) jako olej do potraw i c) do smarowania maszyn użyty być może; — na 
łat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono. Pod względem sanitarnym żadna 
przeciw wykonywaniu tego przywileju nie zachodzi trudność, byle tylko olej do 
spożycia przeznaczony nie był przechowywany w naczyniach miedzianych, mo- 
siężnych lub cynkowych (1. 2287 — H.). 


Przywilej, Franciszkowi Widmannowi, czeladnikowi introligatorskiemu w Wie- 
dniu (Jágerzeile nr. 23), na wynalazek zastosowywania litografii w kolorach, 
złocie, srebrze lub bronzie na wyroby galanteryjne z umyślnie ku temu celowi 
przyrzadzonéj skóry: — па lat dwa. 0 zachowanie tajemnicy proszono 
(I. 2288 — II.). 

Przywilej, Józefowi S. Schweinburgowi, skórnikowi z Nikolsburga, bawig- 
cemu obecnie w Wiédniu (Leopoldstadt nr. 666), na ulepszenie pospieszniejszego, 
trwalszego i piękniejszego glansowania wszelkich gatunków skóry kolorowćj 
glansownéj, przyczém zdrowie wyrobnika nie tak bardzo cierpi, jak przy zwy- 
czajnym sposobie postępowania; — па lat pięć. Opis przywileju złożono 
w c. К. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzéć może 
(1. 2289 — l.). 
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Dem Jakob Weiner, Partikulier in Prag (Nr. 151—5), auf bie Erfindung 
eines Gährungsſtoffes unter dem Namen „Naturpreßhefe“, welche auf einfachem Wege 
ſchnell und ſicher bereitet werden könne, weit ausgiebiger als die gewöhnliche und allge⸗ 
mein zu gebrauchen ſei, den Gährungsproceß außerordentlich ſchnell entwickle, und weit 
billiger als die bisherige ſogenannte Preßhefe zu ſtehen komme; — auf zwei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2190 — H.). 


Dem Franz Schubert, bürgerlichen Schloſſermeiſter und Hausbeſitzer in Wien 
(am Thuri Nr. 53), und Jofeph Bodenc, bürgerlichen Schloſſermeiſter in Wien (Jä⸗ 
gerzeile Nr. 49), auf eine Verbeſſerung der mechaniſchen Wagenfußtritte; — auf zwei 
Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fih bei der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (9. 2193 — H.). 


Dem Stephan Mayer, Farbenfabrikanten in Linz, auf die Verbeſſerung in der 
Bereitung der Waſſer⸗ und Firnißfarben durch Hilfe der Chemie und neu erfundener 
Maſchinen, bei deren Anwendung dieſe Farben ſich durch Reinheit, Lebhaftigkeit, Fein⸗ 
heit und Billigkeit auszeichnen, ſehr ſchnell trocknen, und wie die ſchönſten Lackfarben 
glänzen; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (8. 2267 — H.). 


Dem Jofeph Perlmutter, Handelsmanne aus Ungvär in Ungarn, derzeit in Wien 
(Leopoldſtadt Nr. 660), auf die Erfindung und Verbeſſerung, das gewönhliche 906801 
durch ein eigenes bisher unbekanntes Verfahren fo zu raffiniren, daß es dadurch a) viel 
heller, reiner und ohne Geruch und Rauch anhaltend brenne, b) als Speiſeöl gebraucht 
und c) auch zum Schmieren der Maſchinen verwendet werden könne; — auf fünf 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sanitätsrückſichten ſteht 
der Ausübung dieſes Privilegiums unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß 
das zum Genuſſe beſtimmte Oel nicht in Gefäſſen von Kupfer, Meſſing oder Zink 
behandelt werde (3. 2287 — H.). 


Dem Franz Widmann, Buchbindergehilfe in Wien (Jägerzeile Nr. 23), auf die 
Erfindung, den lithographiſchen Druck in Farben, Gold, Silber und Bronze auf Ga- 
lanteriewaaren von eigens zu dieſem Zwecke hergerichteten Leder anzuwenden; — auf 
zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2288 — H.). 


Dem Joſeph S. Schweinburg, Lederhändler aus Nikolsburg, derzeit in Wien 
(Leopoldſtadt Nr. 666), auf die Verbeſſerung, alle Gattungen Farb⸗Glanzleder ſchnel⸗ 
ler, dauerhafter und ſchöner zu glänzen, wobei auch die Geſundheit des Arbeiters nicht 
ſo ſehr angegriffen werde, als dieß bei der gewöhnlichen Verfahrungsweiſe der Fall 
li; — auf fünf Jahre. Die offene Privileglumsbeſchreibung befindet fid) bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
2289.— f.). 
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Przywilej, Franciszkowi Markowi, szlufirzowi w Wiedniu (Altlerchenfeld 
nr. 23), na ulepszenie przy polerowaniu żelaza i stali, przez co wyroby z wy- 
mienionych kruszców uskuteczniają się nietylko czyścićj i pięknićj, lecz i da- 
leko taniéj; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2290—H.). 


Przywilej, Adamowi Pollakowi, szefowi firmy: J. J. Pollaka i synów, wła- 
ścicielowi e. k. uprzywilejowanćj fabryki skór w Pradze, mieszkającemu tamże 
(nr. 1248— 2), i Jakubowi Buschlowi, majstrowi szewskiemu w Pradze (nr. 209—5), 
na wynalazek i ulepszenie w przymocowywaniu podeszew skórzannych do obuwia 
wszelakiego gatunku, przez co podeszew przyszywać nie potrzeba, a ich spo- 
jenie z przyszwami uskutecznia się nie tylko pospiesznićj, daleko trwalej i ko- 
rzystnićj, jak dotąd, leez i w sposób takowy, iż wojskowi, podróżni i t. d., za- 
pomocą prostego urządzenia, odnowienie podeszew i naprawę tychże sami sobie 
wszędy łatwo zdziałać тора; — па lat pięć. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (1. 2326 — H.). 

Baumgartner m. p. 


392. 


"Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Kwietnia 1852, 
Którém przywilej Józefa Gröhls z dnia 42. Sierpnia 1849 przedłuża 
się ua dalsze lat dwa. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przywilej Józefowi Gró- 
blowi na dniu 12. Sierpnia 1849 nadany na wynalazek pompy walcowćj, prze- 
dłużyć na dalsze dwa lata, to jest na rok trzeci i czwarty. 


Baumgartner m. p. 


393. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Kwietnia 1852, 


względem dobrowolnego złożenia przywileju, Józefowi Wetter- 
neckowi na dniu 9. Sierpnia 14547 nadanego. 

Józef Wetterneck, inżynijer w Wiedniu, złożył dobrowolnie pięcioletni przy- 
wilej, sobie dnia 9. Sierpnia 1847 nadany na wynalazek turbiny. Opis tego 
przywileju złożony jest teraz w с. К. politechnicznym instytucie, gdzie go każdy 
przejrzeć może. 

Baumgartner m. p. 
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Dem Franz Marek, Schleifer in Wien (Altlerchenfeld Nr. 23), auf eine Ver⸗ 
beſſerung im Verfahren des Polirens von Eiſen und Stahl, wodurch die aus genann⸗ 
ten Metallen berfertigte Arbeit nicht nur reiner und ſchöner, ſondern auch bedeutend 
billiger erzeugt werden koͤnne; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 2290 — H.). 

Dem Adam Polak, Chef ber Firma: J. J. Pollak und Söhne, Inhaber einer 
k. k. privilegirten Lederfabrik in Prag, wohnhaft in Prag (Nr. 1248 — 2) und Jakob 
Buſchl, Schuhmachermeiſter in Prag (Nr. 209 — 5), auf eine Erfindung und Verbeſ⸗ 
ſerung in der Befeſtigung der Lederfohlen an allen Gattungen von Fußbekleidungen, 
wodurch das Aufnähen der Sohlen ganz entbehrlich, und die Verbindung mit dem 
Oberleder nicht nur raſcher, auf größere Dauer und vortheilhafter als bisher, ſondern 
auch auf eine Weiſe bewerkſtelliget werde, daß Militärs, Reiſende u. ſ. w. vermittelſt 
einer einfachen Vorrichtung die Erneuerung der Sohlen oder deren Reparatur überall 
leicht bewirken können; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 2326 H.). 

Baumgartner m. p. 


392. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. April 1852, 
womit das Privilegium des Jofeph Gröbl vom 12. Anguft 1819 auf weitere 
zwei Jahre verlängert wird. 
Das Handelsminiſterium hat das dem Joſeph Gröbl am 12. Auguſt 1849 auf 
die Erfindung einer Walzenpumpe erthellte Privilegium auf die weitere Dauer zweier 
Jahre, das iſt des dritten und vierten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p- 


393. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. April 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des bem Jofeph Wetterneck am 9. Auguft 
1847 verliebenen Privilegiums. 

Jofeph Wetterneck, Ingenleur in Wien, hat das ihm am 9. Auguſt 1847 auf 
die Erfindung einer Turbine verliehene fünfjährige Privilegium freiwillig zurückgelegt. 

Die dießfällige Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) nunmehr bei dem k. k. poli⸗ 
techniſchen Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 

Baumgartner m. p. 


915 
39^. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 13. Kwietnia 1852, 


którćm przywilej z dnia 12. Kwietnia 1847, Franciszkowi Branne- 
rowi nadany, a po Śmierci tegoż na własność Anny Brunnerowej 
i dzieci jćj, mianowicie Ludwika, Eugenijusza i Maryi Brunnerów, 
sadownie przyznany, na rok szósty i siódmy przedluza sie. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przywilej z dnia 12. Kwie- 
tnia 1847, pićrwotnie Franciszkowi Brunnerowi nadany, a po Śmierci tegoż na 
własność Anny Brunnerowćj i dzieci jćj, mianowicie Ludwika, Eugenijusza i 
Maryi Brunnerów, sądownie przyznany, opiewający na wynałazek w robieniu 
kitu z oleju skalnego, przedłużyć na rok szósty i siódmy. 
Baumgartner m. р. 


395. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 24. Kwietnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Zefirynowi Crippa, praktykantowi inzynijeryi w Monza nadany 
na ulepszenie w konstrukcyi liwarów od wina; — na lat dwa. Opis tego przywi- 
leju złożono w e. k. medyjolańskićm Namiestnictwie, gdzie go każdy. przejrzóć 
może (l. 2394 — H.). 

Przywilej, Józefowi Senhoferowi, c. К. zarządzey kopalń i hut w Brixleggu 
w Tyrolu, nadany na wynalazek metody amalgamowania ku obfitszemu uzyska- 
niu złota; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 2395 — H.). 

Przywilej, Fryderykowi Ródigerowi w Wiédniu (St. Ulrich nr. 50), nadany na 
ulepszenia w kompozycyi i produkowaniu materyjałów, które jako paliwo i do 
innych pożytecznych celów zamiast naturalnego węgla użyte być może; — na 
rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2398 — Hl.). 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wićdniu (miasto nr. 1097), 
nadany na ulepszenie w robieniu gazu i zastosowaniu tegoż do oświetlania i 
opału, tudzież potrzebnych ku temu aparatów. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 2399 — H.). 

Przywilej, Mikołajowi Carstensen'owi, inzynijerowi przy budowie maszyn 
w Wićdniu (Weissgiirber nr. 121), nadany na ulepszenie w użyciu siły od- 
$rodkowéj do fabrykaeyi cukru, oleju i t. d. przez uzyskanie ciągle nieprze- 
rwanćj operacyi wydzielania płynu z masy płyn zawićrającćj; — na lat dwa. 
О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2400 — H.). 
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394, 
Erlaß des Handeleminifteriumd vom 13. April 1552, 


womit das dem Franz Brunner verliehene und nach deſſen Tode in das Eigen: 

tbum der Anna Brunner, dann ihrer Kinder Ludwig, Eugen und Marie Brunner 

eingeantwortete Privilegium vom 12. April 128/47, auf die Dauer des ſechsten 
und fiebenten Jahres verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Franz Brunner verliehene und 
nach beffen Tode in das Eigenthum der Frau Anna Brunner, dann ihrer Kinder up. 
wig, Eugen und Marie Brunner zu gleichen Theilen eingeantwortete Privilegium vom 
12. April 1847 auf eine Erfindung in der Bereitung des Steindl-Rittes, auf die Dauer 
des ſechsten und ſiebenten Jahres zu verlängern befunden. 


Vaumgartner m. p. 


395. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 21. April 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Zeffirino Crippa, Ingenieur- Praktikanten in Monza, auf die Verbeſſerung 
in der Konſtrukzion von Weinpumpen; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiums⸗ 
beſchreibung befindet jid) bei der k. k. mailändiſchen Statthalterei zu Jedermanns Ein⸗ 
fibt in Aufbewahrung (3. 2394 — H.). 

Dem Joſeph Senhofer, k. k. Berg⸗ und Hüttenverwalter zu Brixlegg in Tirol, 
auf die Erfindung einer Amalgamirungsmethode zur reichlicheren Goldgewinnung; — 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2395 H.). 

Dem Friedrich Rödiger, in Wien (St. Ulrich Nr. 50), auf die Verbeſſerungen in 
der Zuſammenſetzung und Bereitung von Materialien, welche als Brennſtoff und zu 
andern nützlichen Zwecken anſtatt der natürlichen Kohle verwendet werden können: — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2398— H.). 

Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerun⸗ 
gen in der Bereitung des Gaſes und deſſen Anwendung auf Beleuchtung und Heizung, 
fowie der dazu gehörigen Apparate: — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 2399.— H.). 

Dem Nikolai Carſtenſen, Maſchinenbau⸗ Ingenieur in Wien (Weißgärber Nr. 
121), auf die Verbeſſerung in der Anwendung der Zentrifugalkraft für die Zucker⸗ 
und Oelfabrikation 2с, durch Erzielung einer fortlauſenden Operazion des Ansſcheidens 
von Flüſſigkeit aus Flüſſigkeit enthaltenden Maſſen; — auf zwei Jahre. Die Gee 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 2400.— H.). 

244 
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Przywilej, Karolowi Henningowi, właścicielowi zakładu litografii w Pradze 
(nr. 309 — 1), nadany na wynalazek i ulepszenie dającego się szybko zrobić 
i taniego pokostu, zwanego: „praskim pospiesznym pokostem“, który 
w dowolnćj gęstości i delikatności robić, i do wszelkich celów drukerskich, jako 
czernidło drukowe, tudzież do druku w kolorach każdego rodzaju, niemnićj jako 
pokost malarski i do powlekania jako politure stolarską, również i do atramentn 
i krédy litograficznéj, wreszcie do czernidła na buty i t. d. z najlepszym 
skutkiem zamiast używanych dotąd środków do roztworów, druków i powle- 
kania użyć można; -- na rok jeden. 0 zachowanie tajemnicy proszono 
(I. 2403 — HL). 

Przywilej, Udwardowi Meggenhoferowi, inzynijerowi w Frankfurcie nad 
Menem, na ręce Dra. Franciszka Wertfeina, niższo ~ austryjackiego publicznego 
ajenta w Wiedniu, nadany na wynalazek wozy na sprężynach tak urządzać, iż 
ich ciśnienie na wentyl bezpieczeństwa, podczas gdy on do woli podnosić się 
może, zawsze nieprzerwaném pozostaje; — na lat pięć, О zachowanie taje- 
mniey proszono (l. 2528 — IL). 

Przywilej. Adamowi Pollakowi. mającemu firmę: „J. J. Pollaka i synów“, 
właścicielowi е. k. upoważnionćj krajowćj fabryki skór w Pradze (пг. 1248 —2). 
nadany na ulepszenie tak zwanéj amerykańskićj maszyny do łupania skór, przez 
co skuteczność tejże w skutek dodania nowych i ulepszonych części. przy za- 
stosowaniu przeznaczonćj ku temu maszyny do szłufowania w ten sposób wy- 
doskonalona jest, iż: 1) zwapnione skóry jeszcze prz d garbowaniem, tudzież 
po pierwszem i ostatniém garbowaniu bez uszkodzenia maszyny łupać, 2) przy 
zwyezajnej amerykańskićj maszynie do łupania robiących się smug 2 brudu i od 
czerniącego żelaza nmknąć można. а 3) iz ruch skóry więcćj jest uregulo- 
wany, a wady pojawiające się w skórze przeszkadzać mu nie mogą; — na lat 
pięć, Ө zachowanie tajemnicy proszona (I. 252^4— l.). 

Przywilej. Antoniemu Sehwarzowi, ajentowi Hallmayr’owskiej fabryki zło- 
tych i srebrnych pasamonickich wyrobów w Wićdniu (Laimgrube nr. 172), na- 
dany na wynalazek w robieniu pendentów do szabeł dla oficerów i urzędników, 
przyczóm galonów nie pezekluwa sie; — na lat dwa. Opis przywileju złożono 
w e. k. niższo - austryjackićm Namiestnieiwie, gdzie go każdy przejrzóć төле 
(L 2559 — I.). 

Przywilej, Janowi Theuringowi, pensyjonowanemu е. К. rytownikowi monet 
w Wiédniu (Neubau nr. 21), nadany na wynalazek nowo rytych walców mo- 
siężnych i stalowych, któremi na rozmaitych materyjach, na suknie, jakotéz na 
drzewie do furnirowania mebli, wszelki rysunek wycisnąć można; — na lat 
pięć. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2550—H.). 

Baumgartner m. p. 
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Dem Karl Henning, Beſitzer einer lithographiſchen Anſtalt in Prag (Nr. 
309 — 1), auf die Erfindung und Verbeſſerung eines ſchnell zu bereitenden wohlfeilen 
Firniſſes „Prager ⸗Schnellfirniß“ genannt, welcher in beliebiger Konſiſtenz und Fein⸗ 
heit erzeugt, und für alle Zwecke der Preſſe als Druckerſchwärze, ſowie zum Farben⸗ 
drucke jeder Art, dann als Maler- und Anſtrichfirniß, Tiſchlerpolitur, ſowie zur litho⸗ 
graphiſchen Tinte und Kreide, auch zur Stiefelwichſe 2с. mit beſtem Erfolge anſlalt 
der bisher angewendeten Auflöſungs⸗Druck⸗ und Deckmittel benützt werden könne; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2403 —9.). 


Dem Eduard Meggenhofer, Ingenieur in Frankfurt am Main, durch Dr. Franz 
Wertfein, niederöſterreichiſchen öffentlichen Agenten in Wien, auf die Erfindung, Feder⸗ 
wagen (Springbalances) fo einzurichten, daß ihr Druck auf das Sicherheits ventil, 
während ſich letzteres beliebig heben kann, konſtant bleibe; — auf fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2523 — H.). 


Dem Adam Pollak unter der Firma J. J. Pollak und Söhne, Inhaber einer 
k. k. landesbefugten Lederfabrik in Prag (Nr. 1248 — 2), auf die Verbeſſerung der 
ſogenannten amerikaniſchen Leder Spaltmafihine, wodurch deren Leiſtungsfähigkeit in 
Folge der Hinzufügung von neuen und verbeſſerten Theilen unter Anwendung der für 
ſelbe beſtimmten Schleifmaſchine derart vervollkommnet werde, daß 1. die gekalkten 
Haute noch vor der Gürbung, ſowie nach der Bore und Ausgärbung ohne Benachthei⸗ 
ligung der Maſchine geſpaltet werden können, 2. dle bei der gewöhnlichen amerikani⸗ 
ſchen Spaltmaſchine vorkommenden Schmutz⸗ und Eiſenſchwärzeſtreifen vermieden wer⸗ 
den, und 3. die Bewegung der Haut geregelter ſei, und durch vorkommende Hautfehler 
nicht gehindert werde; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
2524 —$.). 

Dem Anton Schwarz, Geſchäftsführer der Hallmayer'ſchen Gold- und Silberpo⸗ 
famentier- Waarenfabrif in Wien (Laimgrube Nr. 172), auf die Erfindung in der 
Erzeugung von Offiziers- und Beamten⸗Säbelkuppeln, wobei die Borten nicht durch⸗ 
ſtochen werden; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich 
bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewah⸗ 
rung (3. 2549 — H.). 

Dem Johann Theuring, penſionirten k. k. Münzgraveur in Wien (Neubau Nr. 
21), auf die Erfindung neu gravirter Meſſing⸗ und Stahlwalzen, womit auf verſchie⸗ 
dene Stoffe zu Kleidungsſtücken, ſowie auch auf Fournirholz zu Meubeln, jede beliebige 
Zeichnung gepreßt werden könne; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 2550 — H.). 


Baumgartner m. p. 
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396. 
S p i s 
wyłącznych przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 2^. Kwietnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Janowi Antoniemu de Stark. właścicielowi dóbr i wyrobni mi- 
nerałów w Reichenau w Czechach, nadany na wynalazek wyrabiania kwasu siar- 
czanego bezpośrednio zlupku alunowego; -- na lat pięć. О zachowanie ta- 
jemniey proszono (l. 2589-— H.). 

Przywilej, Józefowi Neuknappowi, właścicielowi przywilejów w Wićdniu 
(Lichtenthal ur. 11), nadany na wynalazek tabakierek z gutta-perchy; — na 
rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 2590 — H.). 

Przywilej, Augustowi Richterowi, mechanikowi w Wiédniu (alte Wieden 
nr. 401), nadany na wynalazek ram do okien; — na rok jeden. Opis tego 
przywileju złożono w c. k. nizszo-nustryjackiém Namiestnietwie, gdzie go 
każdy przejrzeć może (l. 2619 H.). 

Przywilej, Henrykowi Bessemerowi, inzynijerowi eywilnemu w Londynie, na 
ręce Dra. J. Winiwartera, nadwornego i sądowego adwokata w Wiedniu, nadany 
na wynalazek aparatu, którym powietrze, parę i gazy z zamkniętćj przestrzeni 
wyparte i po części skondensowane być mogą, przeto aparat ten do zdziałania 
częściowćj próżni (vacuum) posłużyć może. i do wciągania i dalszego dokąd 
inąd przeniesienia płynów użyć się da; — na rok jeden. Opis przywileju złożono 
we. k. niższo-austryjackióm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzéé może 
(l. 2620 .). 

Przywilej, Ignacemu Wokaunowi, prywatyzującemu w Wićdniu (Leopold- 
stadt nr. 635). nadany na wynalazek w robieniu extraktu galasowego, który 
wyciąga się z nieużywanego dotąd ku temu celowi materyjału, prawdziwemu 
extraktowi zupełnie wyrównywa, a o trzecią część tańszym jest od tegoż; — 
na rok jeden. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2654—H.). 

Przywilej, braciom Rikliom, właścicielom fabryki w Wangen w Szwajearyi, 
bawiącym obecnie w Seebach w górnéj Karyntyi. na ręce A. Heinricha, sekre- 
tarza niższo = austryjackiego stowarzyszenia przemysłowego w Wićdniu, nadany 
na wynalazek w mechanicznej części farbowania na czerwono w sposobie tu- 
reckim; — na lat pięć. Ө zachowanie tajemnicy proszono (I. 9753 —H.). 

Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wiedniu (w mieście 
ar. 1097), nadany na wynalazek i ulepszenie maszyn do rznięcia i wiercenia 
drzewa, tudzież do nadawania mu formy; — na lat dwa. О zachowanie ta- 


jemnicy proszono (l. 2757—H.). 
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396. 
Verzeichniß 

der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 

Bauten am 24. April 1852 verliehenen ausſchließenden 

Privilegien. 

Dem Johann Anton Edlen von Stark, Guts- und Mineral- Werksbeſitzer in 
Reichenau in Böhmen, auf die Erfindung, aus Alaunſchiefer direkt Schwefelſäure zu 
erzeugen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2589 — H.). 


Dem Joſeph Neuknapp, Privilegienbeſitzer in Wien (Lichtenthal Nr. 11), auf die 
Erfindung von Schnupftabaksdoſen aus Gutta-Percha; — auf Ein Jahr. Die Ger 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 2590 — H.). 

Dem Auguſt Richter, Mechaniker in Wien (alte Wieden Nr. 401), auf die Er⸗ 
findung von Fenſterrahmen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchrelbung 
befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 2619— H.). 

Dem Henry Beſſemer, Civil- Ingenieur in London, durch Dr. J. Winiwarter, 
Hof- und Gerichtsadvokaten in Wien, auf die Erfindung eines Apparates, wodurch 
Luft, Dämpfe oder Gaſe aus einem geſchloſſenen Raume hinausgeſchafft und thellweiſe 
kondenſirt werden, daher der Apparat zur Herſtellung eines theilweiſen Vakuums dienen 
könne, und zum Anſaugen und Weiterbefördern von Fluͤſſigkeiten verwendbar fei; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. nieder- 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2620 — H.). 


Dem Ignaz Wokaun, Privatier in Wien (Leopoldſtadt Nr. 635), auf eine Er⸗ 
findung in der Erzeugung eines Knoppern - Extraktes, welcher aus einem bisher hierzu 
nicht verwendeten Stoffe bereitet werde, dem echten Extracte ganz gleich und um ein 
Drittel billiger als derſelbe zu ſtehen komme; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 2654 — H.). 

Den Gebrüdern Rikli, Fabriksbeſitzer aus Wangen in der Schweiz, dermalen in 
Seebach in Ober ⸗Kärnthen, durch A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gee 
werbvereins in Wien, auf eine Erfindung im mechaniſchen Theile der Türkiſch⸗Roth⸗ 
färberei; auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (8. 2753 — H.). 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf eine Erfindung 
und Verbeſſerung der Maſchinen zum Sägen, Bohren und Formgeben des Holzes; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2757 H.). 
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Przywilej, Danielowi Fruwirthowi, młodszemu, buchalterowi handlu zcla- 
znego w Wićdniu (w mieście nr. 212), nadany na wynalazek narządu do ro- 
bienia lanych śrub do drzewa; — na lat pięć. Opis przywileju złożono w c. 
k. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może 


(l. 2758—H.). 


Przywilej, Jakubowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wićdniu (w mieście nr. 785), nadany na ulepszenie w kon- 
strukcyi bezpośrednio wirujących maszyn parowych, przezco tarcie znacznie 
się umniejsza; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2759 —H.). 


Przywiłej, Ludwikowi kawaierowi Bohrowi, fabrykantowi kompresyjnych rur 
i płyt ołowianych w Kottingbrunn, zamieszkałemu w Wiedniu (w mieście nr. 81%), 
nadany na wynalazek właściwego płynu metalowego do powlekania płyt i rur 
olowianyeh, osobliwie zaś folg ołowianych, płatkiem cynowym dostatecznym, aby 
takowe od wpływu alkaliów, kwasów i oksydacyi w ogóle uchronić; — na lat 
dwa. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2760—H.). 


Przywilej, Jakóbowi Lehnisowi, zerantowi w wyrobni maszyn Eshera, Wyssa 
i spółki w Zurychu, na ręce Jerzego Krausa, miejskiego kupca w Wiedniu 
(w mieście nr. 642), nadany na wynalazek maszyny do gotowania i prania 
szmat, w której czyszczenie i wygotowywanie szmat odbywa się od razu i 
w krótkim przeciągu czasu godzin czterech, a przyezém napełnianie i wy- 
próznianie aparatu do gotowania i prania odbywa się z większą łatwością i 
szybkością, niz przy wszystkich dotychczasowych urządzeniach; — na lat pięć. 
O zachowanie tajemnicy proszono (I. 2762—H.). 


Przywiłej, Józefowi Hurtzowi, właścicielowi przywileju w Wiédniu (Alser- 
Vorstadt nr. 157), i Edwardowi Daelenowi, inzynijerowi w Wiedniu (Landstrasse 
nr. 432), nadany na wynalazek młota parowego, który się nie łomie, a przez 
prężną siłę pary 2 większą szybkością i mocą bije, przy jednakowym skutku 
mnićj pary jak inne młoty parowe zużywa, a przyczém wstrząśnienie uderzeń 
młota nie wywiera na kierowanie szkodliwego wpływu; — na lat dwa. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (I. 2763 —Н.). 


Baumgartner u. p. 
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Dem Daniel Fruwirth, junior, Eiſenhandlungsbuchhalter in Wien (Stadt Nr. 
212), auf die Erfindung einer Vorrichtung zur Erzeugung gegoſſener Holzſchrauben; — 
auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. nie⸗ 
deröſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2758 —$.). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf eine Verbeſſerung in der Konſtruktion der direkt rotirenden Dampf⸗ 
Maſchinen, wodurch die Räubung bedeutend vermindert werde; — auf fuͤnf Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angefuht (3. 2759 — H.). 


Dem Ludwig Ritter von Bohr, Kompreſſions-Bleiröhren⸗ und Platten» Fabri- 
kanten zu Kottingbrunn, wohnhaft in Wien (Stadt Nr. 817), auf die Erfindung einer 
eigenthümlichen Metallflüſſigkeit zum Ueberziehen von Bleiplatten, Bleiröhren, vors 
züglich aber Bleifolien mit einer genügenden Zinnhaut, um ſelbe vor dem Einfluſſe der 
Säuren - Alkalien und überhaupt vor Oxidation zu ſchützen; — auf zwei Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2760 — H.). 


Dem Jakob Lehnis, Geſchaͤftsleiter in der Maſchinenwerkſtätte von Ezher, Wyf 
und Kompagnon in Zürch, durch Georg Kraus, bürgerlichen Handelsmann in Wien 
(Stadt Nr. 642), auf die Erfindung einer Hadern-Koch⸗ und Waſchmaſchine, worin 
die Reinigung und das Auskochen der Hadern zugleich, und in dem kurzen Zeitraume 
von 4 Stunden geſchehe, und wobei die Füllung und Leerung des Koch- und Waſch⸗ 
Apparates mit größerer Leichtigkeit und Schnelligkeit als bei allen bisherigen Einrich⸗ 
tungen bewerkſtelliget werde; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 2762 — H.). 


Dem Jofeph Hurtz, Privilegiumsinhaber in Wien (Alſervorſtadt Nr. 157), und 
Eduard Daelen, Ingenieur in Wien (Landſtraſſe Nr. 432), auf die Erfindung eines 
Dampfhammers, welcher keinen Brüchen unterworfen fei, durch die Dampferpanfivfraft 
mit größerer Schnelligkeit und Kraft arbeite, bei gleicher Wirkung weniger Dampf als 
andere Dampfhämmer verbrauche, und wobei die Erſchütterung der Hammerſchläge keine 
nachtheilige Wirkung auf die Steuerung ausübe; — auf zwei Jahre. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (3. 2763 — H.). 


Baumgartner m. p. 
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397. 
Spi s 
wyłącznych przywilejów, od Ministeryum handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych na dniu 27. Kwietnia 185% nadanych. 


Przywilej, Wojciechowi Uitzowi, akademiekiemu malarzowi i właścicielowi 
przybytku wesołości (Frohſinnshalle) w Waltendorfie w Styryi, nadany na wy- 
nalazek robot taflowych mozaikowych, których użyć można na ściany, po- 
sadzki i t. d. z rysunkiem w kolorowanych obrazach; — па rok jeden. О za- 
chowanie tajemniey proszono (1. 2795—H.). 

Przywilej, Antoniemu Pawłowi Barowi, fabrykantowi spirytusów ı destyla- 
torowi w St. Pólten (nr. 61), nadany na wynalazek aromatycznego spirytusu, 
zwanego wodą aromatyczno-peruwijańską; — na lat pięć, О zachowanie. ta- 
jemniey proszono (l. 2835—H.). 

Przywilej, Ferdynandowi Mayerowi, perfumownikowi w Wićdniu (Wieden 
nr. 381), nadany na wynalazek silnej pomady 2 kwiecia, która skła- 
dowemi częściami swojemi i chemiczną mieszaniną przyczynia się do wzniu- 
enienia korzeni włosów; — па rok jeden. Opis przywileju złożono we. k. 
niższo-austryjaekićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może (l. 9886 — H.). 


Przywilej, Tomaszowi Stixowi, miejskiemu kotlarzowi w Wićdniu (Laim- 
grube nr. 27), nadany na wynalazek pobielania eyna jakby srebrem przedmio- 
tów z lanego żelaza, jakoto: naczyń kuchennych, futryn u okien, okucia okien, 
drzwi pokojowych, bram od domu, klamek, zasuwek, krat przy schodach i t. p.; 
—- na lat trzy. Opis przywileju złożono we. К. nizszo-austryjaekiém Na- 
miestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 2837—H.). 

Przywilej, Eugenijuszowi de Prez, w Neapolu, na rece Manuela Cortines, 
domowego ochmistrza w Wiedniu (Landstrasse nr. 276), nadany na wynalazek 
i ulepszenie w użyciu powietrza do topienia rud i kruszców w fryszerkach i 
szmelearniach ; — na lat pięć. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 2838— H.) 


Przywilej, Adolfowi Azowi, upowaznionemu perfumownikowi w Wiedniu 
(w mieście nr. 1121), nadany na wynalazek środka udelikatniania skóry, zwa- 
nego „eau mylittaine*; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 2839—H.). 

Przywilej, Adolfowi Azowi, upowaznionemu perfumownikowi w Wiédniu 
(w mieście nr. 1121), nadany na wynalazek środka upiększającego włosy na 
głowie i brodzie, zwanego erino-kallin; — na rok jeden. О zachowanie ta- 
jemniey proszono (1. 2840—H.). 
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397. 
Verzeichniß 


der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 27. April 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Adalbert Uig, akademifchen Maler und Beſitzer der Frohſinnshalle zu Wale 
tendorf in Steiermark, auf die Erfindung von Tafel-Moſaik- Arbeiten, verwendbar zu 
Wänden, Fußboden 2с. in farbigen Bilderzeichnungen; — auf Ein Jahr. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 2795 — $.). 


Dem Anton Paul Bar, Geiſtbrenner und Deſtillateur in St. Pölten (Nr. 61), 
auf die Erfindung eines aromatiſchen Geiſtes, „aromatiſch-peruvianiſches Waſſer“ ge- 
nannt: — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2835 — H.). 


Dem Ferdinand Mayer, Parfumeriewaarenhändler in Wien (Wieden Nr. 381), 
auf die Erfindung einer Blumen- Blüthen-Kraftpomade, welche durch ihre Beſtand⸗ 
tbeife und chemiſche Miſchung zur Stärkung des Haarbodens beitrage; — auf Ein 
Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid bei der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2836 — H.). 


Dem Thomas Stix, bürgerlichen Kupferſchmiede in Wien (Laimgrube Nr. 27), 
auf die Erfindung, gußeiſerne Gegenſtände: als Kochgeſchirre, Fenſtermontirungen, Fen- 
ſter⸗, Zimmerthüren⸗ und Hausthorbeſchläge, Drücker, Huthaken und Stiegengitter ꝛc. 
ſilberartig zu verzinnen; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung be- 
findet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Auf- 
bewahrung (3. 2837 H.). 


Dem Eugen de Prez, in Neapel, durch Manuel Cortines, Haushofmeiſter in Wien 
(Landſtraſſe Nr. 276), auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Anwendung der 
Luft zur Schmelzung der Erze und Metalle bei Hoch- und Schmelzöfen; — auf fünf 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2838 — H.). 

Dem Adolph Az. befugten Parfumeur in Wien (Stadt Nr. 1121), auf die Gr. 
findung eines Hautglättungs mittels „Eau mylittaine* genannt; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde augeſucht (3. 2839 — H.). 


Dem Adolph Az, befugten Parfumeur in Wien (Stadt Nr. 1121), auf bie 
Erfindung eines Verſchönerungsmittels für Kopf- und Barthaare „Crinokallin“ ge⸗ 
nannt; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2840 — H.). 
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Przywilej, Antoniemu Labia, właścicielowi przywileju w Speisingu pod 
Wiédniem (nr. 32), nadany na wynalazek i ulepszenie w dzielnym tegoż, na 
dniu 5. Lutego 1851 uprzywilejowanym pługu, które na tém polega, iz jest 
całkiem z kutego żelaza i bez kół, wymaga jedynie kulki, z zaprzęgiem jedno- 
sobnym to samo zdziała, co zwyczajne parosprzężne pługi, iz bardzo lekko 
ziemię kraje, rzadko kiedy reperacyi potrzebuje, na płaszczyznach końmi i 
wołmi użyty być może; — na lat dwa. 0 zachowanie tajemnicy proszono 
(I. 2864 Hi 

Przywilej, Józefowi Wachtlowi, właścicielowi domu w Penzingu pod Wie- 
dniem, niegdyś fabrykantowi fortepianów tamże (nr. 108), nadany na wynalazek 
krzeseł wiszących czyli pospiesznych, które przyjemniejszy i jednostajniejszy 
ruch jak jezdzenie na koniu, a położone na koła ruch 2 miejsca na miejsce 
w jednym pokoju sprawić mogą; — na lat dwa. Opis przywileju złożono 
w e. k. niższo-austryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może 
(1. 2866—H.). 

Przywilej, Karolowi Mayerowi, tajnemu spólnikowi fabryki gutta- perehy 
w Wiedniu (Wieden nr. 63), nadany na wynalazek nowćj metody czyszczenia 
gutta-perchy, przezco przymieszane do tejże obce substancyje zupełnie wy- 
rzucić można; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2867 — II.). 


Przywilej, Adolfowi Azowi, upoważnionemu perfumownikowi w Wićdniu 
(w mieście nr. 1121), nadany na wynalazek mydła ku utrzymaniu białości i 
miękkości skóry, zwanego królewskiem mydłem egipskićm „Savon royal 
dEgypte*; — na rok jeden. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2868 — I.). 

Przywilej, Wolfowi Benderowi, c. Е. inżynijerowi kolei rządowćj w Wié- 
dniu (Landstrasse nr. 58) nadany na ulepszenie bąków śrubowych i tenderów 
przy wozach kolei zelaznéj, przezco osięga się większe bezpieczeństwo ruchów; — 
na rok jeden. Opis przywileju złożono w с. k. niższo - austryjackiem Namie- 
stnietwie, gdzie go kazdy przejrzćć może (l. 2869 —H.). 

Baumgartner m. p. 


398. 
Spis 
wyłącznych przywilejów, od Ministertstwa handlu, przemyslowosei 
i budowli publicznych na dniu 29. Kwietnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Gotholdowi Reichowi, cywilnemu inżynijerowi w Berlinie, ua 
ręce Dra. Józefa Maxymilijana kawalera Winiwartera, nadwornego i sądowego 
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Dem Anton Labia, Privilegiumsinhaber in Speiſing bei Wien (Nr. 32), auf 
die Erfindung und Verbeſſerung an feinem am 5. Februar 1851 privilegirten gewal- 
tigen Pfluge, welche darin beſtehe, daß derſelbe ganz aus Schmiedeiſen und ohne Räder 
fei, nur einer Schleife bedürfe, mit Einem Zugthiere dasſelbe leiſte, als die gewöhn⸗ 
lichen Pflüge mit zwei Zugthieren, daß derſelbe mit Leichtigkeit die Erde durchſchneide, 
felten einer Reparatur bedürfe, in allen ebenen Gegenden und mit Pferden und orn. 
vieh zu verwenden fei; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 2864 H.). 

Dem Jofeph Wachtl, Hauöbefiger in Penzing und geweſenen Klaviermacher in 
Penzing bei Wien (Rr. 108), auf die Erfindung von Schwung⸗ oder Schnellſeſſeln, 
welche eine angenehmere und gleichförmigere Bewegung als das Reiten, ſowie auf 
Räder geſtellt, auch die Bewegung von einem Orte zum andern in einem Zimmer her- 
vorbringen können; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegtumsbeſchreibung befindet 
fld) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Eirſicht in бе 
wahrung (3. 2866 — H.). 

Dem Karl Mayer, ſtillen Geſellſchafter einer Outta « Percha⸗Fabrik in Wien 
(Wieden Nr. 63), auf die Erfindung einer neuen Methode zur Reinigung der Gutta- 
Percha, wodurch die der Gutta- Percha beigemengten fremden Subſtanzen vollſtändig 
entfernt werden; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
2867 H.). 

Dem Adolph Az, befugten Parfumeur in Wien (Stadt Nr. 1121), auf die 
Erfindung einer Seife, um die Haut weiß und weich zu erhalten, unter der Benennung 
Savon royal d Egypte; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 2868 H.). 

Dem Wolf Bender, k. k. Ingenieur der Staatseiſenbahn in Wien (Landſtraſſe 
Nr. 58), auf die Verbeſſerung an den Schraubenbremſen der Eiſenbahnwagen und Ten- 
der, wodurch eine größere Betriebs⸗Sicherheit erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterrelchiſchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 2869 — H.). 

Baumgartner m. p. 


398. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 29. April 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 
Dem Gotthold Reich, Zivil- Ingenieur in Berlin, durch Dr. Jofeph Max Ritter 
von Winiwarter, Hofs und Gerichtsadvokaten in Wien (Stadt Nr. 885), auf die 
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adwokata w Wiednia (w mieście ur. 885), nadany na wynalazek hydrauliczno- 
hydrostatycznéj prasy, dającej się szczególnie zastósować w fabrykach cukru 
burakowego, oleju, i $wiée stearynowych, przezeo podwyższoną skuteczność 
osięga się, a ułatwia napełnianie, i wypróżnianie w okamgnieniu; — na rok 
jeden. Opis przywileju złożono w e. К, niższo - austryjackióm Namiestnietwie, 
gdzie go każdy przejrzćć może (I. 2870—H.). 

Przywilej, Karolowi Henrykowi Trebsdorfowi, kupeowi w Mihlhauzie w Tu- 
ryngii, bawigcemu obecnie w Wiédniu (alte Wieden nr. 348), nadany na 
ulepszenie ognisk, i postępowania przy paleniu w kuchniach, piecach pokojowych, 
pod kotłami parowemi, i w piecach wypalających wszelkiego rodzaju i t. d.; — 
na rok jeden. Opis tego przywileju złożono w e. Е. nizszo-austryjackiém Na- 
miestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 2872—H.). 


Przywilej, Józefowi Freundowi, żerantowi handlu hurtowego w Wićdniu 
(w mieście nr. 495), nadany na wynalazek i ulepszenie w obrabianiu bawełny 
i wełny, tudzież towarów lnianych i półjedwabnych, przez co tak przy piér- 
wszém obrobieniu większe bezpieczeństwo się osięga, jakoteż i po wypraniu, 
wybieleniu, wyszlichtowaniu, farbowaniu i drukowaniu wyrób staje się eelowi 
odpowiedni i dla oka nadobny; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (1. 2873 —H.). 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wiedniu (w mieście 
nr. 1097), nadany na ulepszenie w wyrabianiu i przysposabianiu papićru i 
innych takowych fabrykatów, dla zapobieżenia naśladowaniu lub przedrukowi 
pism, druku i t. d.; — па lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono 
(l. 2874—H.). 

Przywilej, Antoniemu Seharochowi, ezyścicielowi pierza pościelnego w Wie- 
dniu (Windmiihle nr. 10), nadany na ulepszenie konstrukcyi maszyny do czy- 
szezenia piérza ku pospieszniejszemu suszeniu i zupelniejszemu oezyszezeniu 
piérza, po naparzeniu do maszyny wkładanego, przez użycie otworów, prze- 
wiewnych lasek i szufli; — na rok jeden, О zachowanie tajemnicy proszono 
(J. 2876 —H.). 

Przywilej, Gustawowi Neufeldtowi, właścicielowi fabryki w Triestinghofie 
pod Pottensteinem (w Dolućj Austryi), nadany na wynalazek nowćj metody kra- 
jamia blach metalowych na nitki, i robienia z tychze drutu; — na lat trzy. 
О zachowanie tajemnicy proszono (i. 2877—H.). 


Przywilej, Emilowi Hubnerowi, mechanikowi inżynijeryi w Mühlhauzie we 
Francyi, na ręce Jakuba Franciszka Henryka Hembergera, dyrektora admini- 
straeyi w Wiédniu (w mieście nr. 785), nadany na wynalazek nowego pierście- 
niowatego grzebienia gręplowego z nieprzerwanemi zębami (peigneuse annulaire 
à mèches continues), dającego się użyć do wszelkich włókien, ażeby z nici 
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Erfindung einer hydrauliſch- hydroſtatiſchen Preſſe, beſonders verwendbar in беп 
zucker⸗„ Oel- und Stearinkerzenfabriken, wodurch eine erhoͤhete Leiſtungsfähigkeit erzielt, 
ein augenblickliches Laden und Entladen erleichtert werde; — auf Ein Jahr. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöfterreichifchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (B. 2870 H.) 


Dem Kail Heinrich Trebsdorf, Kaufmanne aus Mühlhauſen in Thüringen, ber. 
zeit in Wien (alte Wieden Nr. 348), auf die Verbeſſerung der Feuerungsanlagen 
und des Heizverfahrens bei Küchenfeuern, Stubenöfen, Dampfkeſſel-Feuerungen, Brenn⸗ 
Öfen aller Ait w.; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbe⸗ 
wahrung (3. 2872 — H.). 

Dem Jofeph Freund, Großhandlungs - Geſchäftsführer in Wien (Stadt Nr. 
495), auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Bearbeitung von Baum- und Shaf- 
wolle, dann Leinen⸗ und Halbſeidenwaaren wodurch ſowohl in der erften Bearbeitung 
tine größere Sicherheit erzielt, als auch nach dem Waſchen, Bleichen, Entſchlichten, 
Färben und Drucken ein zweckmäßiges, dem Auge gefälliges Fabrikat dargeſtellt werde; 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2873 — H). 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerung 
in der Erzeugung und Behandlung von Papier und anderen derlei Fabrikaten um Nat- 
bildung oder Abdruck von Schriften, Druck w. zu verhindern; — auf zwei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2875 — H.). 


Dem Anton Scharoch, Bettfedern - Reiniger in Wien (Windmühle Nr. 10), auf 
eine Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Bettfedern-Reinigungsmaſchine zum Behuf: 
der ſchnelleren Trocknung und vollftändigeren Reinigung der in abgebrühtem Zuſtande 
in dieſelbe hineingedrachten Bettfedern durch Anwendung von Zuglöchern, Ruthenge⸗ 
ſtellen und Schaufeln; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 2876 — H.). 

Dem Guftav Neufeldt, Fabriksbeſitzer zu Trieſtinghof bei Pottenſtein (in Nieder 
Oeſterreich), auf die Erfindung einer neuen Methode aus Metallblechen Metallfäden 
zu ſchneiden, und hieraus Drähte zu erzeugen; — auf drei Jahre. Die Geheimhal⸗ 
tung wurde angefuht (3. 2877 H.). 

Dem Emil Hubner, Ingenieur - Mechaniker in Mühlhauſen in Frankreich, durch 
Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt Nr. 785), 
auf die Erfindung eines neuen ringförmigen Kammwerkes mit ununterbrochenen Doch⸗ 
ten (peigneuse annulaire à möches continues), anwendbar auf jeden faſerigen Stoff, 
womit von dem Langfaden der Flaum, die Knoten und jede Unveinigfeit auf eine leichte 
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meszek, guzy i każdą nieczystość w łatwy sposób wyrzucić; — na lat dwa. 
Na ten wynalazek nadano we Francyi pietnastoletni patent, poczynający od 
dnia 27. Sierpnia 1851. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2878—H.). 


Przywilej, J. W. Kletschka, mechanikowi w Wiédniu (Gumpendorf nr. 559). 
na ręce Jana Szlejcharta kawalera de Wiesenthal, prywatyzującego w Wićdniu 
(Wieden nr. 503), nadany na wynalazek maszyny do gięcia drutu, robienia 
kluczek i zakrętek do wyrobów drucianych, mianowicie do haftek, uszek od 
guzików i t. p., tak w miękkim jak i w zimnym stanie, przezco takowe znacznie 
piękniejszego kształtu nabierają, niż robione z wolnćj ręki, a przytém daleko 
tańsze są; — na rok jeden. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 2879—H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wićdniu (w mieście nr. 785), nadany na wynalazek i ulepszenie 
aparatu do wyciągania farbiarskićj substancyi z drzewa kampeszowego, i z innych 
drzew farbiarskich; — па lat pięć. 0 zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 2880 — H.). 

Przywilej, Antoniemu Perpigna, adwokatowi w Paryżu (ulica ś. Anny nr. 46), 
na ręce Jakóba Franciszka Henryka Hembergera, dyrektora administracyi 
w Wićdniu (w mieście nr. 785), nadany na wynalazek i ulepszenie aparatu py- 
rotechnieznego, ekstraktorem opatrzonego, przezco przez właściwe spalenie 
węgli kamiennych, koaks jako paliwo, oraz do zrobienia użytecznym uzyskanego 
ztegoż gazu ku oświetleniu, lub na inny jaki użytek w sposób oszczędniejszy 
jak dotąd produkowany i  karburacya jego przez poiączenie olejów ży- 
wieznych z wodorodem zdziałana być może; — na lat pięć. Na ten przedmiot 
nadano we Francyi patent na lat pietnaście mocą listu swobody (brevet) z dnia 
5. Lutego i z dnia 2. Listopada 1847, w Bawaryi zaś na lat pięć mocą takie- 
gos listu 2 dnia 3. Stycznia 1852. Opis tego przywileju złożono wc. К. 
nizszo-austryjaekiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (I. 2890 — I.). 


Przywilej, Józefowi Watremezowi, właścicielowi młyna parowego w Akwis- 
granie, na ręce Ludwika Schradera, kupca w Wićdniu (Leopoldstadt nr. 462), 
nadany na wynalazek nowego przyrządu przy kotłach parowych, aby explozyi 
takowych zapomocą głos wydającego sygnalizowania zapobiedz, który przy- 
rząd zastosować się da do maszyn parowych wszelkiego rodzaju; — na lat 
trzy. Na ten wynalazek wydano w Prusiech patent sześcioletni, poczynający 
skuteczność swoję od 15. Listopada 1851. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 2924 —H.). 

Przywilej, Karolowi Kohnowi, inżynijerowi cywilnemu w Wiédniu (Schaum- 
hurgergrund nr. 68), nadany na wynalazek aparatu do kontrolowania płynów, 
którym płyny, podlegające opodatkowaniu. nawet ca do ilości seiśle kontrolo- 
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Art entfernt werden; — auf zwei Jahre. In Frankreich ift dieſe Erfindung feit 27. 
Auguſt 1851 auf 15 Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
2878 — H.). 


Dem J. W. Kletſchka, Mechaniker in Wien (Gumpendorf Nr. 559), durch Jo⸗ 
hann Schleichart Ritter von Wieſenthal, Privatier in Wien (Wieden Nr. 503), auf 
die Erfindung einer Maſchine zum Biegen des Drahtes, Erzeugung von Kröpfungen 
und Windungen zu Drahtwaaren, namentlich zu Hafteln, Knöpföhren u. dgl., ſowohl 
in weichem als kaltem Zuſtande, wodurch dieſelben eine bedeutend ſchönere Form bekom⸗ 
men, als die mit freier Hand gemachten, und auch im Preiſe billiger zu ſtehen fom» 
men; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2879— H.). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungs director in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Entdeckung und Verbeſſerung eines Apparates zum Ausziehen des 
färbigen Stoffes aus Kampeſcheholz und andern Färbehölzern; — auf fünf Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2880— $.). 


Dem Anton Perpigna, Advokaten in Paris (St. Anna- Straffe Nr. 46), durch 
Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt Nr. 785), 
auf die Erfindung und Verbeſſerung eines mit einem Extraktor verſehenen pyrotechni⸗ 
ſchen Apparates, wodurch mittelft einer eigenthümlichen Art von Kombuſtion der Stein⸗ 
kohlen, Koke als Brennmateriale und zur Nutzbarmachung des daraus gewonnenen Ga⸗ 
ſes zur Beleuchtung oder ſonſtigen Anwendung auf ökonomiſchere Weiſe als bis jetzt 
erzeugt, und deſſen Karburazion durch Verbindung der Harzöle mit dem Waſſerſtoffe 
bewirkt werde; auf fünf Jahre. In Frankreich iſt dieſer Gegenſtand mit brevet vom 
5. Februar und 2. November 1847 auf 15 Jahre, und in Baiern mit Patent 
vom 3. Jänner 1852 auf fünf Jahre patentirt. Die offene Privilegiumsbeſchreibung 
befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht 
in Aufbewahrung (3. 2890 — H.). 


Dem Jofeph Watremez, Eigenthümer einer Dampfmühle in Aachen, durch Lud- 
wig Schrader, Kaufmann in Wien (Leopoldſtadt Nr. 462), auf die Erfindung einer 
neuen Vorrichtung an Dampfkeſſeln, um dem Erplodiren derſelben vermittelft hörbaren 
Signaliſtrens vorzubeugen, welche Vorrichtung auf Dampfmaſchinen aller Art anwend⸗ 
bar ſei; — auf drei Jahre. In Preußen iſt dieſe Erfindung ſeit 15. November 1851 
auf 6 Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 2924 — H.). 


Dem Karl Kohn, Zivil» Ingenieur in Wien (Schaumburgergrund Nr. 68), auf 
die Erfindung eines Fluͤſſigkeit⸗ Kontrolir - Apparates, womit Flüſſigkeiten, welche einer 
Verſteuerung unterliegen, ſelbſt der Quantität nach genau kontrolirt werden können: — 
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wane być mogą: — па rok jeden. Opis przywileju złożono м с. k. nizszo- 
austryjackiém Namiestnietwie. gdzie go każdy przejrzćć może (I. 2925—H.). 
Baumgartner m. p. 


399. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 30. Kwietnia 1852, 
którém kilkanaście przywilejów przedłuża sie. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przedłużyć następujące 
przywileje: 
1. Przywilej А. M. Pollaka w Wiédniu z dnia 13. Marea 1847, па 
ulepszenie w wyrabianiu fosforycznych zapalków; — na dalszy rok szósty i siódmy. 


2. Przywilej z dnia 29. Lutego 1848, Piotrowi Tigetowi nadany, a przezeń 
dla prowineyi czeskićj Wojciechowi Kleinowi odstąpiony, opiéwajgcy na wy- 
nalazek osuszania murów wilgotnych i salćtrą nasiąkłych, tudzież chronienia 
tychże od dalszego wciskania się wilgoci; — na dalszy rok piąty. 

3. Przywilej Jana Klaudyjusza Chabert de Lhérault, inżynijera w Tryjeście. 
zdnia 10. Marca 1850, na wynalazek maszyny powietrzem w ruch wprawianćj, 
a do wydźwigania wody i innych przedmiotów z największych głębi służącćj; — 
na dalszy rok trzeci. 

4. Przywilej Macicja Fletschera, fabrykanta maszyn parowych w Wićdniu, 
z dnia 10. Marca 1850, na ulepszenie zapomocą którego przy nowego ro- 
dzaju zastosowaniu pary oszczędza się paliwa i osięga jednostajniejszy ruch ma- 
szyny parowćj; — na dalszy rok trzeci. 


5. Przywilej Adolfa Aza, perfumownika i właściciela przywileju w Wie- 
dniu, 2 dnia 13. Maja 1849, na wynalazek roślinnego środka do farbowania 
włosów, zwanego „Nerin*; — na dalszy rok czwarty. 


6. Przywilej Willijama Crosskilla, budowniczego maszyn w Bewerlei 
w Anglii, z dnia 29. Marca 1851, na ulepszenie walców skibowych; — na dalszy 
rok drugi i trzeci. 


7. Przywilej Renkina i Sirtaine, kupeów z Verviers w Belgii, z dnia 
27. Kwietnia 1850, na ulepszenie maszyny, którą bawełna i wełna, lub jaki- 
kolwiek inny materyjał włóknisty, z wszelkich obcych niepotrzebnych substancyi 
bez dotychczasowego przebierania ręcznego czyszezone, i do dalszego wyro- 
bienia przysposobione być mogą; — na dalszy rok trzeci. 

8. Przywilej Samuela de Majo, fabrykanta zapałków w Wićdniu, z dnia 


13. Kwietnia 1847, na ulepszenie w wyrabianiu zapałków; — na dalszy rok 
szósty, siódmy, ósmy, dziewiąty i dziesiąty. 
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auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
ара. Statthalterei zu Jedermanns Einfiht in Aufbewahrung (3. 2995— H.). 


Baumgartner m. p. 


399. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 30. April 1852 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des A. M. Pollak in Wien vom 13. März 1847, auf 
eine Verbeſſerung in der Erzeugung der Phosphorfeuerzeuge, auf die Dauer des ſechs⸗ 
ten und ſiebenten Jahres. 

2. Das dem Peter Tiget verliehene und für die Provinz Böhmen von ihm an 
Albert Klein abgetretene Privilegium vom 29. Februar 1848, auf die Erfindung 
feuchte und ſalniterhältige Mauern auszutrocknen und von fernerem Eindringen der 
Feuchtigkeit zu bewahren, auf die Dauer des fünften Jahres. 


3. Das Privilegium des Johann Klaudius Chabert de Lhérault, Ingenieur in 
Trieſt vom 10. März 1850, auf die Erfindung einer Maſchine, welche durch die Luft 
in Bewegung gefetzt werde, und zum Heben des Waſſers und anderer Gegenſtände aus 
den größten Tiefen dienlich ſei, auf die Dauer des dritten Jahres. 


4. Das Privilegium des Mathias Fletſcher, Dampfmaſchinenfabrikanten in Wien 
vom 10. März 1850, auf die Verbeſſerung durch eine neue Art Anwendung des 
Dampfes eine Erſparniß an Brennſtoff und einen gleichförmigeren Gang der Dampf⸗ 
mafchine zu erzielen, auf die Dauer des dritten Jahres. 


5. Das Privilegium des Adolph Az, Parfumeur und Privllegiumsinhaber in Wien 
vom 13. Mai 1849, auf die Entdeckung eines vegetabiliſchen Haarfärbemittels Nerin” 
genannt, auf die Dauer des vierten Jahres. 


6. Das Privilegium des William Croßkill, Maſchinenbauer zu Beverlei in Enga 
land, vom 29. März 1851, auf eine Verbeſſerung in der Konſtrukzion von Erdſchol⸗ 
lenwalzen, auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 


7. Das Privilegium des Renkin und Sirtaine, Kaufleute aus Verviers in Bel- 
gien, vom 27. April 1850, auf Verbeſſerungen einer Maſchine, womit die Baum⸗ und 
Schafwolle, oder irgend ein anderer faſſeriger Körper von allen fremdartigen nutzloſen 
Subſtanzen mit Erſparniß des bisherigen Handklaubens (Pluͤſchen) gereinigt und zur 
weiteren Verarbeitung beſſer vorbereitet werde, auf die Dauer des dritten Jahres. 


8. Das Privilegium des Samuel de Majo, Zündwaarenfabrikanten in Wien vom 
13. April 1847, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der Zündwaaren, auf die 
Dauer des ſechsten, ſiebenten, achten, neunten und zehnten Jahres. 
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9. Przywilej Wilhelma Skalitzkiego, e. К, kapitana w 11. linijowym pułku 
piechoty Areyksięcia Rajnera, z dnia 24. Marca 1846, na wynalazek pryzma- 
tycznych liter, cyfer, symbolów i medalów, i wyrabiania tychże z każdego ma- 
teryjału; — na dalszy rok siódmy. 

10. Przywilej Macieja Fletschera, fabrykanta maszyn parowych w Wié- 
dniu, z dnia 29. Marca 1842, na ulepszenie kolistej maszyny parowćj, na dniu 
3. Stycznia 1842 uprzywilejowanej; — na dalszy rok jedynasty. 

11. Przywilej Lucyjana Vidie w Paryżu, z dnia 30. Marca 1851, na 
ulepszenie przy środkach transportowych dla podróżnych, nazwanych „ostrze- 
gaczami“ (Warner); — na dalszy rok drugi. 

12. Przywilej Franciszka Ksawerego Kukli, byłego miejskiego aptékarza 
i fabrykanta wyrobów chemicznych w Wićdniu, z dnia 30. Marca 1851, na wy- 
nalazek, zapomocą którego przez zastosowanie kilku, częścią chemicznych, 
częścią fizykalnych sztucznych sposobów, papiery wartość mające naśladowa- 
nemi być nie mogą; — na dalszy rok drugi, nareszcie 

13. Przywilej Dra. Ignacego Wiłdnera - Maithsteina, nadwornego i sądo- 
wego adwokata w Wićdniu, z dnia 27. Kwietnia 1851, na ulepszenie pieców 
do gotowania; — na dalszy rok drugi i trzeci. 

Baumgartner m. p. 


400. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 1. Maja 1852, 
którćm parę przywilejów przedłuża się. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowanćm, przedłużyć następujące 
przywileje : 

1. Przywilej Karola Bóhma, fabrykanta świćc stearynowych we Lwowie, 
z dnia 8. Maja 1846, na wynalazek i ulepszenie nowego sposobu krystalizo- 
wania i prościejszćj manipulacyi przy fabrykacyi świće stearynowych z tłuszczów 
źwiórzęcych; — na dalsze lat trzy, to jest па rok siódmy, ósmy i dziewiąty, i 


2. Przywilej Adolfa Schöllera, prywatyzującego w Bernie, 2 dnia 10. 
Kwietnia 1850, na wynalazek i ulepszenie aparatu, który watę z wełny z tka- 
ning lniang, z bawełny lub wełny na jednę lub obie strony, bez przymieszania 
lepkiéj substancyi, тоспо w jednę materyję zbija; na dalsze lat trzy, to jest 
trzeci, czwarty i piąty rok. 

Baumgartner m. p. 
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9. Das Privtlegium des Wilhelm Skalitzky, k. k. Hauptmanns im 11. L. J. R. 
E. H. Rainer vom 24. März 1846, auf die Erfindung prismatiſcher Buchſtaben, 
Ziffern, Symbole und Medaillen, und der Erzeugung derfelben aus jedem Materiale, 
auf die Dauer des ſiebenten Jahres. 

10. Das Privilegium des Mathias Fletſcher, Dampfmaſchinen⸗ Fabrikanten in 
Wien vom 29. März 1842, auf eine Verbeſſerung der unterm 3. Jänner 1842 pri⸗ 
vilegirten kreisförmigen Dampfmaſchine, auf die Dauer des eilften Jahres. 

11. Das Privilegium des Lucien Vidie in Paris vom 30. März 1851, auf 
eine Verbeſſerung an den Transportmitteln der Reiſenden „Warner“ genannt, auf die 
Dauer des zweiten Jahres. 

12. Das Privilegium des Franz Laver Kufla, geweſenen bürgerlichen Apothekers 
und chemiſchen Produkten Fabrikanten in Wien, vom 30. März 1851, auf eine Gta 
findung durch die Anwendung mehrerer theils chemiſcher, theils phyſikaliſcher Kunſtlei⸗ 
ſtungen die Unnachahmlichkeit von Werthpapieren zu erzielen, auf die Dauer des zweiten 
Jahres, und endlich 

13. das Privilegium des Dr. Ignaz Wildner⸗Maithſtein, Hof- und Gerichts⸗ 
advokaten in Wien vom 27. April 1851, auf eine Verbeſſerung der Kochöfen, auf die 
Dauer des zweiten und dritten Jahres. 


Baumgartner m. p. 


400. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 1. Mai 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachfolgende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Stearinkerzen⸗ Fabrikanten in Lemberg, Karl Böhm, vom 
8. Mai 1846, auf die Entdeckung und Verbeſſerung eines neuen Kriſtalliſazions ver⸗ 
fahrens und einer einfacheren Manipulazion bei der Fabrikazion der Stearinkerzen aus 
animaliſchen Fettſtoffen, auf die weitere Dauer von drei Jahren, das iſt des ſiebenten, 
achten und neunten Jahres, und 

2. das Privilegium des Adolph Schöller, Privatier in Brünn, vom 10. April 
1850, auf die Erfindung und Verbeſſerung eines Apparates, welcher Schafwollwatta 
mit einem Gewebe von Leinwand, Baume oder Schafwolle auf einer oder beiden Spi- 
ten ohne Beimiſchung einer klebrigen Subſtanz feſt zu einem Stoffe zuſammen walke, 
auf die weitere Dauer von drei Jahren, das iſt des dritten, vierten und fünften Jahres. 


Baumgartner m. p. 
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h01. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Maja 1852, 


mocą którego Antoniemu Jurisowi przywilej, dnia 24. Maren 1547 
nadany na ulepszenie pieców izdebnych, i sposobu opalania, prze- 
diuza sie na rok szósty. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przywilej, Antoniemu Ju- 
risowi, inspektorowi c. k. pomorskićj dyrekcyi budowniczéj, dnia 24. Marca 
1847 nadany na ulepszenie pieców izdebnych, i sposobu opalania, na dalszy 
rok szósty przedłużyć. 

Baumgartner m. р. 


402. 
Spis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu na dniu 
18. Maja 1852 nadanych. 


Przywilej, Markusowi Backowi, tkackiemu majstrowi z Prosnicy w Morawii, 
zamieszkałemu w Wiédniu (w mieście nr. 513), nadany na wynalazek i ulepsze- 
nie w fabrykacy: towarów lnianych, bawełnianych i wełnianych; — na lat pięć. 
О zachowanie tajemnicy proszono (1, 2926—H.). 

Przywilej, Karolowi Kónigowi, chemikowi w Wićdniu (Braunhirschengrund 
nr. 49), nadany na ulepszenie aparatu, którym z węgli kamiennych wszelkiego rodzaju 
smołę, olej i żywicę lepszej jakości, w krótszym czasie, przy mniejszem pa- 
liwie, i to w sposób takowy produkować można, iż pracownicy od nader przy- 
krych wyziewów uwolnić się mogą; — na rok jeden. O zachowanie taje- 
mnicy proszono (1. 2928—H.). 

Przywilej, Winiwarterowi i Gersheimowi, c. К. upoważnionym krajowym fabry- 
kantom w Gumpoldskirchen, nadany na ulepszenie zamków przy strzelbach myśli- 
wskich i celnych, zapomocą którego zamek sam podpałkę zakłada, przy spuszcza- 
niu kurka strzał nie pada, nabój od zamoknięcia więcćj jest ubezpieczony, a roz- 
pryskaniu się podpałki zapobiega się; — na lat dwa. Ө zachowanie taje- 
mnicy proszono (l. 2945— H.). 

Przywilej, Witowi Halbeis, właścicielowi domu gościnnego w Schwatzu 
w Tyrolu, nadany na wynalazek w przysposabianiu farbnika i garbnika z ro- 
śliny, która używana dotąd do garbarstwa i farbiarstwa sumak zastępuje; — 
na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 2951— H.). 

Przywilej, Maurycemu Danglowitzowi, ezeladnikowi szmuklerskiemu w Pra- 


dze (nr. 1859— 1), nadany na wynalazek nowego przyrządu do robienia gu- 
zików szmuklerskich, który trzy odwrotne ma cewy, a za którego pomocą jeden 
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101. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. Mai 1852, 


womit das dem Anton Juris am u. März 1847 verlichene Privilegium auf 

eine Verbeſſerung der Stubenöfen und Heitzungen, auf das ſechste Jahr verlän⸗ 
gert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Anton Juris, Inſpektors der 

k. k. küſtenländiſchen Baudirektion vom 24. Maͤrz 1847, auf eine Verbeſſerung der 

Stubenöfen und Heitzungen, auf die Dauer des ſechsten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


402, 
Verzeichniß 

der von dem Miniſterium des Handels am 13. Mai 1852 

verliehenen ausſchließenden Privilegien. 

Dem Markus Back, Webermeiſter aus Proßnitz in Mähren, wohnhaft in Wien 
(Stadt Nr. 513), auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Leinen⸗, Baumwoll- 
und Schafwollwaaren⸗Fabrikazion; auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde anges 
ſucht (3. 2926 — .). 

Dem Karl König, Chemiker in Wien (Braunhirſchengrund Nr. 49), auf die Ver⸗ 
beſſerung eines Apparates, womit aus allen Gattungen Steinkohlen Theer, Oel und 
Harz in beſſerer Qualität, als auch in kuͤrzerer Zeit und mit weniger Brennmateriale 
und in einer Weiſe erzeugt werden könne, daß die den Laboranten {оп duferft läſti⸗ 
gen Dämpfe beſeitiget werden; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angee 
ſucht (8. 2928 — H.). 

Dem Winiwarter und Gersheim, k. k. landesbefugten Fabrikanten zu Gumpolds⸗ 
kirchen, auf die Verbeſſerung der Schlöſſer der Jagd- und Scheibengewehre, wobei das 
Schloß die Zünder ſelbſt aufſtecke, beim Selbſtſpannen des Hahnes der Schuß nicht 
losgehe, die Ladung gegen Näſſe mehr geſichert ſei, und das Spritzen der Zünder 
beſeitiget werde; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
2945 — H.). 

Dem Veit Halbeis, Gaſthausbeſitzer in Schwatz in Tirol, auf eine Entdeckung in 
der Bereitung eines Farbe und Gärbeftoffes aus einer Pflanze, welche den bisher 
zum Gärben und Färben verwendeten Summach erſetze; — auf fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 2951 H.). 

Dem Moritz Danglowitz. Poſamentirergeſellen zu Prag (Rr. 1859 — 1), auf die 
Erfindung einer neuen Vorrichtung zur Erzeugung von Poſamentirknöpfen, welche 3 
Gegenläufe habe, und mittelſt welcher von einem Handarbeiter in derſelben Zeit fünf⸗ 
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robotnik w tymże samym czasie pięć razy tyle guzików szmuklerskich, jak 
dotąd można było, wyrobić zdoła; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy 
proszono (I. 3024—H.). 

Przywilej, Henrykowi Schmidtowi i spólnikowi, fabrykantom wyrobów ga- 
lanteryjnych z perłowćj macicy w Wiédniu (w mieście nr. 689 i 690), nadany 
na wynalazek pasków z masy do pociągania brzytew, nożów chirurgicznych 
i innych, które kilku środkami wyostrzającemi napuszczone są; — na rok 
jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 3095 —H.). 


Przywilej, Franciszkowi Periniemu, budownikowi okrętów w Wenecyi 
(nr. 845), nadany na wynalazek łazienek pływających zapomocą dwu polg- 
czonych z sobą okrętów, w których pojlagunach, w kanałach środkowych i az do 
ujść przystani płynąć można; — na rok jeden. Opis tego przywileju złożono 
w e. К. weneckićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 3222—H.). 

Przywilej, Józefowi Veniniemu, fabrykantowi szkła w Tionie w Tyrolu, na 
wynalazek mechanizmu, złożonego z dwu rur i generatorów, do wprowadzania 
gazu do pieca podczas topienia szkła, jakoteż i przyrządu, służącego do podno- 
szenia rury od gazu, aby módz do pieca drew dokładać, i przezto ciągły 
i stosowny płomień utrzymywać; — па lat dziesięć. О zachowanie tajemnicy 
proszono. Pod względem bezpieczeństwa publicznego przeciw wykonywaniu 
tego przywileju żadna nie zachodzi obawa, byle przy aparatach gazowych za- 
chowano przepisane ostrożności (1. 3223—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Gilarduzziemu, pomocnikowi złotnickiemu w Wić- 
dniu (Laimgrube nr. 77), nadany na wynalazek nowego zamku z sprężyną, do 
wyrobów złotniczych i jubilerskich; — па rok jeden. Opis tego przywileju 
złożono w c. К. niźszo-austryjackióm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzeć 
może (l. 3249—H.). 

Przywilej, Józefowi Tobijaszowi Goldbergerowi, chemikowi i fabrykantowi 
w Berlinie, na ręce Karola Schürera de Waldheim, miejskiego aptekarza 
w Wićdniu (w mieście nr. 9571), nadany na ulepszenie galwano-magnetycznego 
aparatu młotowego; — па łat trzy. О zachowanie tajemnicy proszono. Pod 
względem bezpieczeństwa publicznego przeciw wykonywaniu tego przywileju 
nie zachodzi zadna obawa, byle tylko przy aparacie gazowym zastosowano 
przepisane ostrożności (1. 3250 —H.). 

Przywilej, Aloizemu Müllnerowi, miejskiemu złotnikowi i właścicielowi 
przywileju, i Jerzemu Offenheimerowi, złotnikowi w Wićdniu (Schottenfeld 
nr. 112), nadany na wynalazek nowéj metody uskuteczniania sposobem korzy- 
stnym robót szarnirowanych bez zwor, z szlachetnych i nieszlachetnych kru- 
szców; — na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (1. 3251—H.). 
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mal ſoviel Poſamentirknöpfe, als dieß disher möglich war, angefertigt werben können; 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3024 — H.). 


Dem Heinrich Schmidt und Kompagnon, Perlenmutter⸗Galanterie⸗Waaren⸗Fa⸗ 
brikanten in Wien (Stadt Nr. 689 und 690), auf die Erfindung von Maſſa⸗Streich⸗ 
riemen für Raſir-, chirurgiſche und andere Meſſer, welche mit mehreren Schärfungs⸗ 
mitteln imprägnirt ſeien; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 3095 — .). 

Dem Franz Perini, Schiffer in Venedig (Nr. 845), auf die Erfindung von 
ſchwimmenden Bädern mittelſt zweier mit einander verbundenen Schiffe, womit man in 
den Lagunen, innern Kanälen und bis zu den Mündungen der Häfen fahren könne; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fih bei der k. k. vene⸗ 
zianiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Z. 3222 — H.). 

Dem Joſeph Venini, Glasfabrikanten in Tione in Tirol, auf die Erfindung eines 
Mechanismus, zuſammengeſetzt aus zwei Röhren und Generatoren zur Einführung des 
Gaſes in den Ofen während des Glasſchmelzens und einer Vorrichtung, die dazu diene, 
das Gasrohr zu heben, um in den Ofen Holz einzulegen, und dadurch eine konſtante 
und angemeſſene Flamme zu erzeugen; — auf zehn Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ребе der Ausübung dieſes Privilegiums 
unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß bei dem Gasapparate die vorſchrift⸗ 
mäßigen Vorſichten angewendet werden (3. 3223 — H.). 


Dem Franz Gilarduzzi, Goldarbeitergehilfen in Wien (Laimgrube Nr. 77), auf 
die Erfindung eines neuen Federſchloſſes für Gold⸗ und Juwelengegenſtände; — auf 
Ein Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſter⸗ 
reichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (8. 3249 — H.). 


Dem Joſeph Tobias Goldberger, Chemiker und Fabrikanten in Berlin, durch Carl 
Schürer von Waldheim, bürgerlichen Apotheker in Wien (Stadt Nr. 9571), auf die 
Verbeſſerung eines galvano⸗magnetiſchen Hammer⸗Apparates; — auf drei Jahre. Die Gee 
heimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung 
dieſes Privilegiums unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß bei dem Gag. 
apparate bie vorſchriftmäßigen Vorſichten angewendet werden (3. 3250 — H.). 


Dem Alois Müllner, bürgerlichen Goldarbeiter und Privilegiumsinhaber, und Georg 
Offenheimer, Goldarbeiter in Wien (Schottenfeld Nr. 112), auf die Erfindung einer 
neuen Methode, Charnierarbeiten ohne Fugen in edlen und unedlen Metallen auf vor⸗ 
theilhafte Weiſe zu verfertigen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 3251 —$.). 

Baumgartner m. p. 
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408. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Maja 1852, 


dotyczące dobrowolnego, złożenia przywileju, Józefowi Weiter- 
neckowi na dniu Zb, Listopada 1849 nadanego na wynalazek utrzy- 
mania wrównowadze słupów płynu każdego gatunku. 

Józef Wetterneck, inżynijer w fabryce maszyn przy Taborze, złożył do- 
browolnie przywilej, sobie na dniu 24. Listopada 1849 nadany na wynalazek 
utrzymania w równowadze słupów wszelkiego płynu, bez osiągnienia po drugićj 
stronie niedogodnéj takiejze wysokości. Opis tego przywileju złożono w c. k. 
politechnicznym instytucie, gdzie go każdy przejrzćć może. 


Baumgartner m. p. 


404. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 25. Maja 1852, 


którćm przeniesienie przywileju, Karolowi Fisehhofowi na dniu 
29. Czerwea 41852 nadanego, na osobę Zygmunta Weissa ogłoszono. 

Karol Fischhof, kupiec w Wiédniu (Leopoldstadt nr. 687), własność przy- 
wileju, sobie dnia 24. Czerwca 1851 nadanego na ulepszenie zapomocą no- 
wego przyrządu tkania i wyrabiania wszystkich gatunków wełny i bawełny, 
przezco też materyje zyskują znacznie na piękności, odstąpił mocą cesyl 
z dnia 18. Kwietnia 1852 na osobę Zygmunta Weissa, prywatyzującego w Wić- 
dniu (Leopoldstadt nr. 13). 


Baumgartner m. р. 


105. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 25. Maja 1852, 


którćm przywilej, Karelowi Dietzierowi dnia 6. Lutego 1854 na- 
dany, a cesyja z dnia 13. Pazdziernika 2851 na Antoniego Ertl i 
tegoż małżonkę Ludmiłę ustapiony, na dalszy rok dziewiąty 
przedłuża się. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przywilej, dnia 6. Lutego 
1844 Karolowi Dietzlerowi pierwotnie nadany, a cesyją z dnia 13. Października 
1851 na własność Antoniego Ertla, dentysty, i tegoż małżonki Ludmiły Ertlo- 
wćj ustąpiony, opiewający na wynalazek i ulepszenie maszyny uniwersalnćj do 
rubrykowania i rastrowania, „pan-grammepigraf* nazwanćj, przedłużyć na dalszy 
rok dziewiąty. 


Baumgartner m, p. 
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h03. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Mai 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des dem Joſeph Wetterneck am 27, No: 
vember 28/49 ertheilten Privilegiums, auf eine Erfindung, jede Gattung von 
Flüſſigkeitsſäulen im Gleichgewichte zu erhalten. 

Joſeph Wetterneck, Ingenieur in der Maſchinenfabrik am Tabor, hat das ihm am 
24. November 1849 ertheilte Privilegium auf eine Erfindung, jede Gattung von Flüſ⸗ 
ſigkeitsſäulen, ohne auf der anderen Seite eine unbequeme Gegenhöhe zu erreichen, im 
Gleichgewichte zu erhalten, freiwillig zurückgelegt. Die dießfällige Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet fid) bei dem k. k. politechniſchen Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbe- 
wahrung. 
Baumgartner m. p. 


404. 

Erlaß des Handelsminiſteriums vom 25. Mai 1852, 
wodurch die Uebertragung des dem Karl Fiſchhof am 24. Juni 1851 verliehenen 
Privilegiums an Sigmund Weiß kundgemacht wird, 

Karl Fiſchhof, Handelsmann in Wien (Leopoldſtadt Nr. 687), hat das Eigen⸗ 
thum feines Privilegiums vom 24. Juni 1851 auf die Verbeſſerung, mittelſt einer, 
neuen Vorrichtung alle Gattungen Schaf- und Baumwolle zu weben und zu erzeugen 
wodurch dieſe Stoffe an Schönheit bedeutend gewinnen, laut Abtretungsurkunde vom 18. 
April 1852 an Sigmund Weiß, Privatier in Wien (Leopoldſtadt Nr. 13), abgetreten. 


Baumgartner m. p. 


405. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 25. Mai 1852, 


womit das dem Karl Dietzler am 6. Februar 484 verliehene und laut Zeſſton 
vom 13. October 1858 an Anton Ertl und defen Ehegattin Ludmilla abgetre⸗ 
tene Privilegium, auf die Dauer des neunten Jahres verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Karl Diegler verliehene und 
mittelſt Zeſſion vom 13. Oktober 1851 in das Eigenthum des Anton Ertl, Zahn⸗ 
arztes und deſſen Ehegattin Ludmilla Ertl übergegangene Privilegium vom 6. Februar 
1844 auf die Erfindung und Verbeſſerung einer Univerſal-Rubrizir- und Raſtrir⸗ 
Maſchine, Pan- Grammepigraf genannt, auf die Dauer des neunten Jahres zu ver- 
längern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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106. 
S pis 
wylgeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych na dniu 29. Maja 1852 nadanych. 


Przywilej, braciom Edwardowi i Jórzemu Legatom w Ttryjeście, nadany 
na ulepszenie w wyrabianiu świće z kwasu stearynowego, przezco ubytek łoju 
najmniéj o 4%, jest mniejszy, sposób obchodzenia się z łojem mniejszy niż 
zwykłe nakład sprawia, wydzielone oleje w czyściejszym, niż po innych fabry- 
kach, są stanie, obfitszy, niż w wiekszej części fabryk, wydatek najczyściejszego 
kwasu stearynowego i margarynowego się okazuje, a nakoniec to się usku- 
tecznia, iż knoty są największej czystości i bezpiecznie się wypalaja; — na 
lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 3280—H.). 


Przywilej, Karolowi Adlerowi, upowaznionemu fabrykantowi do produko · 
wania drzewno-żelaznego kwasu żelaza w Wićdniu (Gumpendorf nr. 167), na- 
dany na wynalazek i ulepszenie sposobu produkowania przy fabrykacyi drzewno- 
żelaznego kwasu, jako wyrobu pobocznego, do oświetlania bardzo korzystnie 
użyć się dającego, gazu drzewnego; — па rok jeden, О zachowanie taje- 
mnicy proszono (1. 3427—H.). 


Przywilej, Michałowi Sehmidowi w Wiedniu (Laimgrube Kothgasse nr. 5), 
nadany na wynalazek nośnych, ksztaltnie uformowanych glinianych ognisk do 
gotowania і do maszynek do kawy, przyczém wielce oszczędza się paliwa 
przy użyciu jakiejkolwiek znanéj palnéj substancyi, usuwa się wszelki pył 
z węgli, a dym uprowadza; — na rok jeden. Opis przywileju złożono 
w с. К. nizszo-austryjaekiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może 


(1. 3428 —H.). 


Przywilej, Rudolfowi Schifkornowi, zerantowi fabrycznemu c. k. war- 
sztatu telegrafów w Wićdniu (Wieden nr. 321), nadany na ulepszenie przy 
żelaznych ostrych dźwigniach mostowych (girders) i łukach, przez ułożenie 
systemów, mających skuteczną siłę do dźwigania w krzyzowém nastrojeniu 
i krzyżowóm wiązaniu; — na lat dwa. Opis tego przywileju złożono 
w €. К. niższe - austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może 
(d. 3429 —I1.). 


Przywilej, Markowi Antoniemu Brescianiemu w Castiglione delle stiviere 
w Lombardyi, nadany na wynalazek maszyny do ratowania przy rozbiciach 
okrętów, z którój jedna część i przy kąpieli dla zabawy użyta być może; — 
na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (1. 3490—H.). 


928 
106. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 29. Mai 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Den Gebrüdern Eduard und Georg Legat, in Trieſt, auf die Verbeſſerung in der 
Erzeugung von Kerzen aus Stearinſäure, wodurch der Talgverluft um wenigſtens A", 
kleiner fei, die Behandlungsweiſe des Talgs geringere, als die üblichen Speſen verur- 
ſache, die abgeſchiedenen Oele reiner, als die der übrigen Fabriken fid) darſtellen, eine 
reichere Ausbeute an der reinſten Stearinſäure und Margarinſäure, als in den meiſten 
Fabriken ſich ergebe, und endlich die höchſte Reinheit und ſichere Verbrennlichkeit der 


Dochte bewerkſtelligt werde; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 3280 — H.). 


Dem Karl Adler, befugten Fabrikanten zur Erzeugung von Holzeiſenſäure in Wien 
(Gumpendorf Nr. 167), auf eine Erfindung und Verbeſſerung des Verfahrens, um 
bei der Erzeugung der Holzeiſenſäure als Nebenproduct ein zur Beleuchtung vortheil⸗ 
haft verwendbares Holzgas zu gewinnen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 3427 -- $.). 


Dem Michael Schmid, in Wien (Laimgrube Kothgaſſe Nr. 5), auf die Erfindung 
bon tragbaren gefällig geformten irdenen Koch- und Kaffeemaſchinherden, wobei eine große 
Erſparung an Brennmateriale mit Verwendung jedes bekannten Brennſtoffes, Beſeiti⸗ 
gung jedes Kohlenſtaubes und Ableitung des Rauches erzielt werde; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen 
Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3428 — H.). 


Dem Rudolph Schifkorn, Werkführer der k. k. Telegraphen-Werkſtätte in 
Wien (Wieden Nr. 321), auf eine Verbeſſerung an den eiſernen rigiden Brückentraͤ⸗ 
gern (Girders) und Bögen mit Herſtellung effektiv tragfähiger Syſteme durch Kreuz- 
ſpannung und Kreuzverſtrebung; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet ſich bei der k. k. niederöfterreichifchen Statthalterei zu Jedermanns Gin- 
ſicht in Aufbewahrung (3. 3429— H.). 


Dem Marc Antonio Bresciani, zu Castiglione delle stiviere in der Lombardie, 
auf die Erfindung einer Rettungsmaſchine bei Schiffbrüchen, von welcher ein Theil auch 
beim Gebrauche eines Vergnügungsbades benützt werden könne; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3490 — .). 
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Przywilej, Ignacemu Fabremu, fabrykantowi instrumentów chirurgicznych 
w Brescyi, w Lombardyi, nadany na wynalazek maszyny do taniego transpor- 
towania przedmiotów; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono 


d. 3491—H.). 


Przywilej, Franciszkowi Horskiemu, dyrektorowi szkoły rolniezéj w Li- 
biegitz Rabin, radzcy gospodarczemu i kawalerowi c. k. orderu Franciszka- 
Józefa, w Czechach (Libiegitz), nadany na wynalazek i ulepszenie dwóch 
maszyn, jednéj zwanćj maszyną do ogartywania roślin, drugićj okopywaczem 
(marqueur), któremi przy wszelkich okopowych roślinach, osobliwie gatunkach 
rzepy nać albo pod skibą, albo na powierzchni skiby, albo w wyniosłych 
kupkach rządkami obrobić można, i któremi także podczas wegetacyi wszelkie 
roboty przy uprawie (jeżdżąc konno pomiędzy dwoma rzędami roślin) 
uskuteczniać można; — na lat sześć. Opis tego przywileju złożono w e. k. 
czeskićm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (I. 3457—H.). 


Przywilej, Fryderykowi Hósslemu, kupcowi i prządkowi bawełny w St. 
Bartolomeo, prowincyi Brescyi w Lombardyi, nadany na wynalazek maszyny 
do polerowania cegieł, z palonćj ziemi wyrabianych, do brukowania i innych 
celów, po uprzedniem ukształtowaniu takowych zapomocą osobnych dwóch 
innych maszyn w forme paralelopipedyczną; — na łat pięć. Ө zachowanie 
tajemniey proszono (l. 3558—H.). 


Przywilej, Jérzemu Spencerowi, inżynijerowi w Londynie, na ręce Dra. 
Franciszka Wertfeina, w Wiedniu (Alservorstadt nr. 200), nadany na ulepszenia 
w konstrukcyi poduszek i sprężyn przy powozach, wagonach i wozach pako- 
wych na kolejach żelaznych, za użyciem wulkanizowanéj gumielastyki (kau- 
стика) lub innych stosownych elastycznych substancyj; — na lat trzy. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 3579—H.). 


Przywilej, Wacławowi Miillerowi, miejskiemu blacharzowi w Platten w Cze- 
chach, nadany na wynalazek w wyrabianiu talerzy stołowych, tudzież na mię- 
siwo, konfekty i t. d. z ezarnój blachy zelaznéj; — na lat pięć. Opis tego 
przywileju złożono w c. k. ezeskiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzéé 
może (I. 3635 —H.). 
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Dem Ignaz Fabri, chirurgiſchen Inſtrumentenmacher in Brescia in der Lombar⸗ 
die, auf die Erfindung einer Maſchine zum wohlfeilen Transport von Gegenſtän⸗ 
den; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3491 — h.). 


Dem Franz Horski, Direktor der Ackerbauſchule zu Libtegitz Rabin, Wirthſchafts⸗ 
tath und Ritter des k. k. Franz⸗Joſephs⸗ Ordens, in Böhmen (Libiegitz), auf die 
Erfindung und Verbeſſerung zweier Maſchinen, Drillſaatenmaſchine und Erdkammformen 
(Marqueur) genannt, durch welche bei allen Hackfrüchten, beſonders bei Rüben, die Dril- 
ſaat entweder unter oder auf der Oberfläche der Ackerkrummen, oder auch erhaben über 
dieſelbe in Kämmen beſtellt werde, und welche zugleich auch während der Vegetation 
alle Kulturarbeiten (reitend über zwei Saatreihen) bewerkſtelligen; — auf ſechs Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. böhmiſchen Statthalterei 
zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3457 — H.). 


Dem Friedrich Hößly, Handelsmanne und Baumwollſpinner in St. Bartolomeo, 
Provinz Brescia in der Lombardie; auf die Erfindung einer Maſchine, um die aus gee 
brannter Erde zur Pflaſterung oder anderen Zwecken hergeſtellten Backſteine zu poliren, 
nachdem ſie mittelſt zweier anderen ſeparaten Maſchinen in eine parallelopipediſche 
Form gebracht worden; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 3558 — H.). 


Dem Georg Spencer, Ingenieur in London, durch Dr. Franz Wertfein, in Wien 
(Alſervorſtadt Nr. 200), auf Verbeſſerungen bei der Konſtrukzion von Kiſſen und Zug⸗ 
federn für die Wagen, Waggons und Güterwägen bei Eiſenbahnen, mittelſt An⸗ 
wendung vulkaniſirten Gummielaſtikums (Kautſchuk) oder anderer paſſender elaſtiſcher 
Stoffe; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3579 — H.). 


Dem Wenzel Müller, buͤrgerlichen Spenglermeiſter in Platten in Böhmen, auf 
die Erfindung der Erzeugung von Speifen-, Fleiſch⸗, Konfekt = Teller u. f. w. aus 
ſchwarzem Eiſenblech; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befin⸗ 
det ſich bei der k. k. böhmiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewah⸗ 
tung (8. 3635— $.). 

Baumgartner m. p. 
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107. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 3. Czerwca 1852, 


którém przywilej, J. N. Wiignerowi dnia 23. Lutego 4854 nadany; 
a eesyja z dnia 30. Grudnia 1851 Pawłowi Löwemu ustąpiony, na 
dalszy rok drugi przedłuża się. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowaném, przywilej J. N. Wägnerowi 
dnia 23. Lutego 1851 piérwotnie nadany, a cesyja z dnia 30. Grudnia 1851 
Pawłowi Lówemu, fabrykantowi likijerów i rosolisów w Wiédniu, na własność 
odstąpiony, opićwający na wynalazek поё) przyjemnie pachnącćj wody, na- 
zwanéj „cesarską wodą berneńską*, przedłużyć na dalszy rok drugi. 


Baumgartner m. p. 


408. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych na dniu 8. Czerwea 1852 nadanych. 


Przywilej, Fryderykowi Skraince, zawiadowcy przedsiębierstwa browar- 
nego w Brunn am Gebirge, nadany na wynalazek nowego rodzaju chłodnika 
piwnego, przez co mniejszą przestrzeń, zmniejszenie tarcia przy przeciekaniu, 
większą przeto prędkość, skuteczniejszy pożytek przy mniejszym na zbudowa- 
nie zakładzie osiągnąć można; — na rok jeden. Opis przywileju złożono 
w с. Е. nizszo-austryjaekiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może 
(l. 3667—H.). 

Przywilej, Karolowi Ludwikowi Müllerowi, właścicielowi fabryki w Wiédniu 
(w mieście nr. 885), nadany na wynalazek roślinnych olejów, które, używane 
w kroplistym swoim stanie do smarowania maszyn, własność 15—209/ dłużćj 
utrzymującego się namaszczenia nadawają, przezco maszynowy i tabryczny 
olej w rozmaitych stopniowaniach wyrabiać można, a produkowany olej tłu- 
ściejszy do fabryk wyrobów z przędziwa i wełny, do tureckich farbiarni na 
czerwono i t. p. dla bardzo szybkiego zmydlenia się z odrobiną ługu istotną 
przynosi korzyść, produkowany zaś jako rozmaite gęstsze smarowidła do wozów 
i maszyn z pożytkiem użyć się da; nadto te olejne tłuszcze w takim stanie 
zrobione być mogą, iż oddaleni właściciele fabryk tylko małe ich ilości spro- 
wadzić potrzebują, ażeby u siebie na miejscu ulepszyć swe oleje fabryczne; — 
na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (1. 3668—H.). 
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407. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. Juni 1852, 


womit das dem J. N. Waegner am 23. Februar 1854 verliehene und laut 
Zeſſion vom 30. Dezember 4854 an Paul Löwe übertragene Privilegium auf 
das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem J. N. Waegner urſprünglich verliehene 
und laut Zeſſton vom 30. December 1851 in das Eigenthum des Paul Löwe, 
Liqueur- und Roſoglio⸗Erzeugers in Wien, übertragene Privilegium vom 23. Februar 
1851 auf die Erfindung eines neuen angenehmen Riechwaſſers „Brünner Kaiſerwaſſer⸗ 
genannt, auf die Dauer des zweiten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


^08. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 8. Juni 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 


Dem Friedrich Skrainka, Verwalter der Bräuhausunternehmung zu Brunn am 
Gebirge, auf die Erfindung einer neuen Gattung Bier⸗Kühlapparates, wodurch gerin- 
gerer Raum, Verminderung der Reibung beim Durchfließen, daher eine größere Ge- 
ſchwindigkeit, ein größerer Nutzeffekt und geringere Herſtellungskoſten erzielt werden; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſter⸗ 
reichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3667 H.). 


Dem Karl Ludwig Müller, Fabriksbeſitzer in Wien (Stadt Nr. 885), auf die 
Erſindung der vegetabiliſchen Oele, welche zum Schmieren der Maſchinen im tropf⸗ 
baren Zuſtande verwendet werden, die Eigenſchaft eines 15 — 20% länger anhaltenden 
ſalbenartigen Befettens verleihen, wodurch Mafchinen- und Frabriksöl nach verſchiede⸗ 
nen Abſtufungen fid) herſtellen laffe, das fetter gemachte Del für Kammgarn⸗ unb 
Schafwollmanufakturen, für türkiſche Rothfärberien und dergleichen, wegen {ейт ſchneller 
Verſeifung mit wenig Lauge von weſentlichem Vortheile, ſowie bei der Erzeugung von 
verſchiedenen feſteren Schmieren für Wägen und Maſchinen mit Nutzen verwendbar ſei; 
auch könne die Darſtellung dieſes fetten Oelſtoffes ſo eingerichtet werden, daß entfernte 
Fabriksbeſitzer nur geringe Quantitäten zu beziehen brauchen, um an Ort und Stelle 
ihre Fabriksöle ſelbſt zu verbeſſern; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 3668 — H.). 
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Przywilej, Teodorowi Ottonowi Gerhardowi Wolfowi, nauezycielowi w Ber- 
linie, na ręce A. Heinricha, sekretarza nizszo-austryjackiego stowarzyszenia 
przemysłowego w Wiédniu, na wynalazek nowego wirującego narządu do kra- 
jania szmat, do rznięcia blachy, papićru, sieezki i t. p., która zawsze ostro 
rzezając, trzy i cztery razy tyle zdziała, co dotychczasowe maszyny tego ro- 
dzaju; — na rok jeden. Ten wynalazek otrzymał w Prusiech sześćletni 
patent, skuteczny od dnia 1. Września 1851. Opis tego przywileju złożono 
we. К. niższo-austryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może 
(I. 3669—H.). 

Przywilej, Karolowi Reisserowi, chemikowi i aptékarzowi w Tyrnawie 
w Wegrzech, na rece Dra. Leopolda Skardy, nadwornego i sgdowego adwo- 
kata w Wiédniu (w mieScie nr. 768), nadany na ulepszenie aparatu, przezco 
z kamuszków siarczanych tak zwany angielski kwas siarkowy daleko korzy- 
stniéj niż dotąd wyrabiać można; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy 
proszono (l. 3670—H.). 

Przywilej, Karolowi Kaufmannowi, fabrykantowi lamp i towarów blasza- 
nych w Wićdniu (Neubau nr. 259), nadany na wynalazek i ulepszenie w kon- 
strukcyi lamp z karselami i moderatorami, przyezem przy podciągnięciu lampy 
olej bez użycia regulatora, jedynie moderatorem do góry się podnosi, zatkanie 
całkowicie usunięte, i korzyść bardzo łatwego rozebrania, jako nakoniec pa- 
lenie się moeniejszém światłem przez godzin czternaście osiąga się; — na rok 
jeden. O zachowanie tajemniey proszono (1. 3671—H.). 


Przywilej, Teodorowi Ofiermannowi, farbiarzowi w fabryce sukna cienkiego 
Jana Henryka Offermanna w Bernie, nadany na wynalazek maszyny, zapo- 
mocą którćj potrzebne przed wyrobieniem wełny wyciągnienie tłustości z ta- 
kowćj w kadzi alkalieznéj, jako i po wydobyciu takowéj z téj kadzi daleko 
stosownićj niż dotąd odbywa się; — na lat dwa.  O zachowanie tajemnicy 
proszono (l. 3672—H.). 

Przywilej, Dominikowi Staffuttemu, mechanikowi w Wiédniu (Wieden 
nr. 375), nadany na ulepszenie 1) przy wynalezionćj przez niegoż w roku 
1835 maszynie do wiercenia kamieni, i 2) w składaniu wierconych nią rur 
kamiennych i t. р., i kitowaniu takewych; — na rok jeden. О zachowanie 
tajemnicy proszono (1. 3830—H.). 


Przywilej, Dominikowi Staffuttemu, mechanikowi w Wićdniu (Wieden 
nr. 315), nadany na ulepszenie w zastosowaniu wierconych rur kamiennych na 
kominy, wodociągi, żłoby prewetowe, rynny u dachów, i trąby rynniane u da- 
chów; — na rok jeden. 0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 3745—H.). 


Przywilej, Dominikowi Staffuttemu, mechanikowi w Wićdniu (Wieden 
nr. 375), nadany na ulepszenie w zastosowaniu bardzo taniéj i trwałój glazury 
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Dem Theodor Otto, Gerhard Wolf, Lehrer in Berlin, durch A. Heinrich, Se⸗ 
kretär des niederöſterreichiſchen Gewerbvereines in Wien, auf die Erfindung eines neuen 
rotirenden Schneidewerkes zum Zerſchneiden von Hadern, zum Blech-, Papier- und 
Häckelſchneiden u. f. w., wobei ſtets ein ſcharfer Schnitt erzielt, und das Drei: und 
Vierfache gegen die bisherigen derartigen Maſchinen geleiſtet werde; — auf Ein Jahr. 
In Preußen iſt dieſe Erfindung ſeit 1. September 1851 auf ſechs Jahre patentirt. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fih bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt- 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3669 — H.). 


Dem Karl Reißer, Chemiker und Apotheker in Tyrnau in Ungarn, durch Dr. 
Leopold Skarda, Hof⸗ und Gerichtsadvokaten in Wien (Stadt Nr. 768), auf die Ver⸗ 
beſſerung eines Apparates, wodurch aus Schwefelkieſen die ſogenannte engliſche Schwe⸗ 
felſäure weit vortheilhafter, als bisher, erzeugt werden könne; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3670 — H.). 


Dem Karl Kaufmann, Lampen- und Blechwaarenfabrikanten in Wien (Neubau Nr. 
259), auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Carſels- und Mo- 
derateur⸗Lampen, wobei durch das Aufziehen der Lampe das Oel ohne Anwendung eines 
Regulators einfach durch den Moderateur in die Höhe getrieben, die Verſtopfung gäng- 
lich beſeitiget und der Vortheil einer ſehr leichten Zerlegung, ſowie endlich die Brenn⸗ 
dauer des intenſiven Lichtes von vierzehn Stunden erzielt werde; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3671 — .). 


Dem Theodor Offermann, Färber in der Feintuchfabrik des Johann Heinrich 
Offermann in Brünn, auf die Erfindung einer Maſchine, wodurch das vor dem Ver⸗ 
arbeiten der Wolle nöthige Entfetten derſelben im alkaliniſchen Bade, ſowie bei ihrem 
Austritte aus dem Alkali⸗Bade zweckmäßiger als bisher verrichtetwerde; — auf zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3672 — H.). 


Dem Domenico Staffutti, Mechaniker in Wien (Wieden Nr. 375), auf bie Bere 
beſſerung 1. an der von ihm im Jahre 1835 erfundenen Steinbohrmaſchine, und 
2. in der Zuſammenſetzung der mittelſt derſelben gebohrten Steinröhren u. |. w. und 
deren Kittung; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3830 — H.). 


Dem Domenico Staffutti, Mechaniker in Wien (Wieden Nr. 375), auf eine 
Verbeſſerung in der Anwendung gebohrter Steinröhren zu Rauchfängen, Waſſerleitungs⸗ 
röhren, Retiradenſchleuchen, Dachrinnen und Dachrinnenröhren; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 3745 — H.). 


Dem Domenico Staffutti, Mechaniker in Wien (Wieden Nr. 375), auf eine Ver⸗ 
beſſerung in der Anwendung einer äußerſt billigen und dauerhaften Glaſur an den 
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do rur i płyt kamiennych; — na.rok jeden. 
(l. 3829 —H.). 


O zachowanie tajemmey proszono 


Baumgartner m. p. 


409. 
Spis 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemyslowosei i 
budowli publicznych na dniu 14. Czerwca 1852 nadanych. 


Przywilej, Andrzejowi Niemeyerowi; egzaminowanemu chemikowi i ekuno- 
mowi w Wićdniu (Schaumburgergrund nr. 20), nadany na wynalazek i po- 
prawę w mydle, „mydłem przemysłu wićdeńskiego* nazwanćm, które robione 
z oleju rzepakowego, tłuszczu zwiérzecego i natronu i t. d. we wszystkich far- 
biarniach materyj jedwabnych, praczkarniach wełny i innych produktów, nader 
korzystnie użyte być może, służąc razem do wywabiania wszelkich płam 
z materyj jedwabnych, Inianych, wełnianych, bawełnianych i innych, jakąbądź 
nazwę mających, bądź że te plamy pochodzą z wosku, pokostu, smarowidła 
wozowego, bądź z innego jakiego tłuszczu; — na lat pięć. Opis tego przy- 
wileju złożono w с. k. niższo-austryjackićm  Namiestnictwie, i wolny jest 
każdemu do przejrzenia (1. 3770— H.). 


Przywilej, Elżbiecie Winkler w Wiedniu (St. Ulrych nr. 56), nadany na 
wynalezienie pomady, zwanćj „wzmacniającą pomadą amerykańską, która nie- 
tylko skórę umacnia, rośnienie włosów w prędkim czasie wzmaga, osiwieniu 
tychże zapobiega, ale i tę własność posiada, że włosom kolor ciemny lśniący, 
i miękkość nadaje; — na rok jeden. Opis tego wynalazku złożono w c. k. 
nizszo-austryjackiém Namiestnietwie, i wolny jest każdemu do przejrzenia 


(1. 3826--H.). 

Przywilej, Janowi Bauerowi, murarzowi i właścicielowi domu w Wiédniu 
(Gumpendorf nr. 155), nadany na poprawę w robieniu masy do osuszania murów 
wiłgotnych saletrą osiąkłych, ze stosowniejszych i tańszych materyjałów, którato 
masa użytą być może do robienia basenów i cystern, jakoteż do wszystkich 
robót, do których dotąd tylko asfaltu używano, jakote: do trotoarów, bruków, 
tarasów, dachów i t. d.; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono 


(l. 3827—H.). 
Przywilej, Maurycemu Unterwalderowi, mieszezaninowi i właścicielowi 


fabryki w Wiódniu (Landstrasse nr. 615), nadany na wynalazek robienia asfaltu 
ż gutta-perchą, szczególnićj przydatnego do wszystkich celów technicznych; — 
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Steinröͤhren und Steinplatten; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
ſucht (3. 3829 — H.). 
Baumgartner m. p. 


^09. 
Verzeichniß 


4 22 


der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 14. Juni 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Andreas Niemeyer, geprüften Chemiker und Oekonomen in Wien (Schaum⸗ 
burgergrund Nr. 20), auf die Erfindung und Verbeſſerung einer Seife „Wiener In⸗ 
duſtrie⸗ Seife“ genannt, welche aus Rübsöl, animaliſchem Fette und Natron u. f. w. 
bereitet, in allen Seidenfärbereien, Wol- und anderweitigen Waſchanſtalten mit beſon⸗ 
derem Nutzen verwendet werden könne, und zur Herausbringung aller Gattungen Flecken 
in Seiden, Leinen⸗, Schaf⸗ oder Baumwolle und ſonſtigen wie immer Namen haben⸗ 
den Stoffen diene, gleichviel ob die Flecke von Wachs, Firniß, Wagenſchmiere, oder von 
was immer für einem Fettſtoffe herrühren; — auf fünf Jahre. Die offene Privile⸗ 
giumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3770 — H.). 


Der Eliſabeth Winkler, in Wien (St. Ulrich Nr. 56), auf die Erfindung einer 
Pomade „amerikaniſche Kraftpomade“ genannt, welche nicht nur den Haarboden ftütfe, 
den Wachsthum der Haare in kurzer Zeit befördere, ihr Ergrauen verhindere, ſondern 
auch die Eigenſchaft beſitze, den Haaren eine dunkle, glänzende Farbe und Weichheit zu 
geben; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
3826 — H.). 


Dem Johann Bauer, Maurer und Hausinhaber in Wien (Gumpendorf Nr. 155), 
auf die Verbeſſerung in der Zubereitung der Maſſe zur Trockenlegung feuchter ſalniter⸗ 
hältiger Mauern aus geeigneteren und billigeren Materialien, welche Maſſe auch zur 
Herſtellung von Baſſins und Waſſerbehältern, ſowie auch zu allen jenen Arbeiten ver⸗ 
wendet werden könne, welche bisher nur mit Asphalt gemacht wurden, als: Trottoiren, 
Pflaſterungen, Teraſſen, Dächern u. ſ. w.; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 3827.— H.). 


Dem Moritz Unterwalder, Bürger und Fabriksinhaber in Wien (Landſtraſſe Nr. 
615), auf die Erfindung, einen zu allen techniſchen Zwecken vorzüglich geeigneten As⸗ 
phalt mit Gutta- Percha zu bereiten und anzuwenden; — auf zwei Jahre. Die offene 
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na lat dwa. Opis wynalazku zachowany jest we. k. niższo-austryjackićm Na- 
miestnietwie, gdzio go każdemu przejrzćć można (3828—H.). 


Przywilej, Fryderykowi Pagetowi w Wićdniu (Wieden nr. 154), nadany 
na poprawę w budowaniu kolei zelaznéj, użyciem ruchomych szyn kolankowych 
przy wyboezeniu, za pomocą którego przez tworzenie sie nieprzerwanćj linii, 
jazda staje się o wiele bezpieczniejsza; — na rok jeden. Opis tój poprawy 
znajduje się we. К. niższo - austryjackićm Namiestnietwie, każdemu wolny do 
przejrzenia (nr. 3831— H.). 

Przywilej, Antoniemu Fausekowi, bylemu justycyjaryjuszowi w Nowobiczowie 
w Czechach, nadany na wynalazek i poprawę w tworzeniu, czyli robieniu ma- 
teryjałów budowlanych, n. p. cegły, przez sztuczne wydrążenie wewnątrz 
tychże, i połączenie z innemi złemi przewodnikami ciepła, przez co stają się 


lekszemi i ciepło mniéj przewodzącemi; — na rok jeden. Opis tego wy- 


nalazku jest dla kazdego w c. k. czeskiém Namiestnictwie wolny do przejrzenia 
(1. 3902—H.). 

Przywilej, Wacławowi Matanellemu, miejskiemu garncarzowi w Neuhausie 
w Czechach, nadany na odkrycie w wyrabianiu płyt z gliny garncarskićj. do 
pokrywania domów i wież, które daleko są tańsze i trwalsze od uży- 
wanych dotąd dachówek, szyfrówek i płyt blaszanych; — na lat pięć. Opis 
przywileju jest w e. k. ezeskićm Namiestnietwie każdemu wolny do przejrzenia 
(1. 3903—H.). 

Przywilej, Karolowi Soldiniemu, maszyniście w Como, nadany na wyna- 
lazek młyna o dwóch kamieniach, które porusza koło hydrauliczne, złożone 
z żelaznego waleowego bębna, potrzebnemi skrzydłami opatrzone; — na lat pięć. 
Opis tego wynalazku znajduje się w e. k. medyjolańskićm Namiestnictwie, 
każdemu wolny do przejrzenia (3905—H.). 


Baumgartner m. p. 


^10. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Czerwea 1852, 
którém przedłuża sie kilkanaście przywilejów. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje: 
1. Przywilej Ludwika Mertensa, upoważnionego fabrykanta pilsnianych 
i jedwabnych kapeluszy w Wićdniu, z dnia 10. Kwietnia 1850, na ulepszenie 
w wyrabianiu wszelkich gatunków męskich i damskich pilśnianych i jedwabno= 
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Privilegiumsbeſchreibung befindet jid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu 
Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3828 — H.). 


Dem Friedrich Paget in Wien (Wieden Nr. 154), auf eine Verbeſſerung im 
Baue von Eiſenbahnen mittelſt Anwendung beweglicher Knieſchienen bei dem Auswei⸗ 
chen, wobei durch die hiedurch hervorgebrachte ununterbrochene Linie ein viel ſichereres 
Fahren erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
fih bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbe⸗ 
wahrung (3. 3831 H.). 4 

Dem Anton Fauſek, geweſenen Juſtiziär in Neubidſchow in Böhmen, auf bie 
Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung oder Herſtellung von Baumaterialien, 
z. B. Ziegel, durch kuͤnſtliche Höhlung derſelben im Innern und Verbindung mit an⸗ 
deren ſchlechten Wärmeleitern, wodurch fie leichter und weniger wärmeleitend werden; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. böhmi⸗ 
[den Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3902 — H.). 


Dem Wenzel Matanelli, bürgerlichen Töpfermeifter in Neuhaus in Böhmen, auf 
eine Entdeckung in der Erzeugung von Platten aus Töpferthon zur Eindeckung der 
Häuſer und Thürme, welche bedeutend billiger und dauerhafter ſeien, als die bisher 
üblichen Dachziegeln, Thonſchiefer und Blechplatten; — auf fünf Jahre. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. böhmiſchen Statthalterei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 3903 — H.). 

Dem Karl Soldini, Maſchiniſt in Como, auf die Erfindung einer Mühle mit 
2 Steinen, welche mittelſt eines hydrauliſchen Rades, das aus einer eiſernen zvlin⸗ 
driſchen Trommel mit den nöthigen Radarmen verſehen, konſtruitt fei, bewegt mwer- 
ben; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fi) bei der 
k. k. Statthalterei in Mailand zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3.3905 — H.). 


Baumgartner m. p. 


410. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Juni 1852, 
womit mehrere Privilegien verlängert werden. | 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Ludwig Mertens, befugten Filz⸗ und Seidenhut⸗Fabri⸗ 
kanten in Wien, vom 10. April 1850, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung aller 
Gattungen Männer- und Frauen ⸗Filz⸗ und Seidenfilz⸗ Hüte, Filzſchuhe, Sohlen und 
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pilśnianych kapeluszy, pilśnianych trzewików, podeszew i dywanów, tudzież 


wszystkich innych przedmiotów z pilśni szezególniejszéj tęgości; — na dalszy 
rok trzeci. 
9 


2. Przywilej Leopolda Alexandra Griffa, magistra chirurgii, okulistyki 
i dentystyki w Wiedniu z dnia 30. Kwietnia 1849, na wynalazek proszku do 
zębów, zwanego „proszkiem zachowującym zeby“; — na dalszy rok czwarty. 


9. Przywilej Aloizego Müllnera, miejskiego złotnika i jubilera w Wiedniu, 
z dnia 16. Kwietnia 1848, na wynalazek wyrabiania szarnierów, czyli rurek bez 
fug i bez lutowania; — na dalszy rok piąty i szósty. 


4. Przywilej Ludwika Mayera, kupca w Paryżu, z dnia 29. Marca 1847, 
na wynalazek środka upiększającego włosy na głowie „Cosmetique Kephalia“ 
nazwanego; — na dalszy rok szósty. 


5. Przywilej Antoniego Schmida, miejskiego kotlarza w Wiedniu, i Leo- 
polda Wimmera, miejskiego piekarza w Wićdniu, z dnia 13. Kwietnia 1847, 
na wynalazek żelaznego pieca piekarskiego; — na dalszy rok szósty. 

6. Przywilej Seweryna Zawisiesa, doktora medycyny i chirurgii w Wie- 
dniu, z dnia 12, Kwietnia 1847, na wynalazek i ulepszenie nośnego aparatu 
do kąpania się i pocenia; — na dalszy rok szósty. 


7. Przywilej Jana Andrassego, magistra farmacyi, handlującego pachni- 
dlami w Wiedniu, i Edwarda Kaudelki, aptékarza w Fünfhausie pod Wiedniem, 
z dnia 12. Kwietnia 1847, na wynalazek skladajgeéj się z roślinnych substancyj, 
olejno-balsamicznćej wody do włosów; — na dalszy rok szósty. 


8. Przywilej G. Sigla, właściciela fabryki maszyn, z dnia 31. Sierpnia 
1851, na ulepszenie prasy, przy którćj ciśnienie uskutecznia się zapomocą 
płyt i walców, a która szczególnie do fabrykacyi cukru z buraków i oleju 
użyć się daje; — na dalszy rok drugi i trzeci. 


9. Przywilej Józefowi Stefskiemu, pod dniem 18. Kwietnia 1845 piér- 
wotnie nadany, a cesyją z dnia 1. Marca 1846 na własność Józefa Steinera 
przelany, opiewający na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu kołder, derh 
na konie i innych przedmiotów z wełny, bawełny, jedwabiu, a w ogóle 
z wszystkich do roboty warsztatowćj sposobnych materyjałów; — na dalszy 
rok ósmy. 

10. Przywilej wyłącznie uprzywilejowanéj fabryki faib bronzowych Anny 
Bauerreissowćj, zmarléj wdowy po Leonardzie Bauerreissu, dnia 26. Maja 1846 


nadany na ulepszenie w wyrabianiu farb bronzowych; — na dalszy rok siódmy 
i ósmy. 


934 


Teppiche und aller fonftigen Gegenſtände aus Filz mit einer beſonderen Steife, auf 
die Dauer des dritten Jahres. 


2. Das Privilegium des Leopold Alexander Griff, Magiſters der Chirurgie, 
Augen- und Zahnheilkunde in Wien, vom 30. April 1859, auf die Erfindung eines 
Zahnpulvers, „Konſervazions⸗Zahnpulver“ genannt, auf die Dauer des vierten Jahres. 


3. Das Privilegium des Alois Müllner, bürgerlichen Gold-, Silber⸗ und Jua 
welen» Arbeiters in Wien, vom 16. April 1848, auf die Erfindung, Charnieren oder 
Röhren ohne Fuge oder Löthung zu erzeugen, auf die Dauer des fünften und ſechsten 
Jahres. 

4. Das Privilegium des Louis Mayer, Handelsmannes in Paris, vom 29. März, 
1847, auf die Erfindung eines Kopfhaar⸗Verſchönerungsmittels „Cosmetique Ke- 
phalia“ genannt, auf die Dauer des ſechsten Jahres. 

5. Das Privilegium des Anton Schmid, bürgerlichen Kupferſchmiedes in Wien, 
und des Leopold Wimmer, bürgerlichen Bäckers in Wien, vom 13. April 1847, auf 
die Erfindung eines eiſernen Backofens, auf die Dauer des ſechsten Jahres. 


6. Das Privilegium des Severin Zaviſics, Doktors der Medizin und Chirurgie 
in Wien, vom 12. April 1847, auf die Entdeckung und Verbeſſerung eines tragbaren 
Bader und Schwitzapparates, auf die Dauer des ſechsten Jahres. 

7. Das Privilegium des Johann Andraſſy, Magiſters der Pharmacie und Pare 
fumeriehändlers in Wien, und des Eduard Kaudelka, Apothekers in Fünfhaus bei 
Wien, vom 12. April 1847, auf die Erfindung eines aus Pflanzenſtoffen beſtehenden 
zligbalſamiſchen Haarwaſſers, auf die Dauer des ſechsten Jahres. 


8. Das Privilegium des G. Sigl, Maſchinen⸗Fabriksbeſitzers in Wien, vom 31. 
Auguſt 1851 auf die Verbeſſerung einer Preſſe, wobei der Druck mittelſt Platten und 
Walzen effektuirt werde, und welche beſonders zur Runkelrübenzucker⸗ und Oelfabrika⸗ 
zion anwendbar ſei, auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 


9. Das urſprünglich dem Joſeph Stefsky verliehene und mittelſt Defien vom 
1. März 1846 in das Eigenthum des Joſeph Steiner übergegangene Privilegium vom 
18. April 1845, auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung von Bett⸗ 
decken, Pferdedecken und anderen Gegenſtänden aus Schafwolle, Baumwolle, Seide und 
überhaupt allen zur Wirkerei geeigneten Stoffen, auf die Dauer des achten Jahres. 


10. Das Privilegium der Leonhard Bauerreiß ſeligen Witwe Anna, ausſchließlich 
privilegirten Bronzefarbenfabrik in Wien, vom 26. Mai 1846, auf eine Verbeſſerung 
in der Erzeugung der Bronzefarben, auf die Dauer des ſiebenten und achten Jahres. 
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11. Przywilej Edwarda Kautseha i Rudolfa Backfeiffera w Wiédniu, 
z dnia 27. Kwietnia 1850, na ulepszenie ruchoméj maszyny do krajania dla 
wyrabiania tak nazwanych warstewkowych rękawiczek z glansowanéj i sam- 
szowóćj skóry; — na dalszy rok trzeci. 

12. Przywilej Janowi Winklerowi dnia 30. Kwietnia 1849 piörwotnie nadany, 
a cesyja z dnia 14. Sierpnia 1851 na własność Reinharda Frauera przelany. 
opiewający na ulepszenie w fabrykacyi skóry lakierowanéj i płótna wosko- 
wego; — na dalszy rok czwarty. 

13. Przywilej J. B. Maussa, używającego firmy: Моцѕѕопа i spólnika 
w Wiedniu, z dnia 27. Kwietnia 1851, nadany na wynalazek i ulepszenie, 
używszy tak nazwanego jajowego oleinowego olejku do włosów, wyrabiania 
pomad upiekszajaeych, mydełek i past; — na dalszy rok drugi. 

14. Przywilej J. B. Maussa, używającego firmy: Moussona i spölnika 
w Wićdniu, z dnia 27. Kwietnia 1851, na wynalazek kosmetycznéj wody do 
ust; — na dalszy rok drugi. 

15. Przywilej J. В. Mausen, używającego firmy: Moussona i spólnika 
w Wiedniu, z dnia 27. Kwietnia 1851, na wynalazek właściwych perfum; — na 
dalszy rok drugi. 

16. Przywilej Jakuba Dellreea, miejskiego mieeznika w Wićdniu, z dnia 
23. Czerwca 1850, na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu szpad unifor- 
mowych; — na dalszy rok trzeci i czwarty. 

17. Przywilej Wincentego Drixa, akademicznego rzeźbiarza w Wićdniu, 
z dnia 27. Kwietnia 1851, na wynalazek maszyny do rozmnażania pla- 
styeznych rohót z każdego materyjału, który dłutem lub rylcem rzeźbiarskim 


obrobić można; — na dalszy rok drugi i trzeci. 

18. Przywilej „Wacława Sehwarza, właściciela przywileju w Wiedniu, 
z dnia 2. Maja 1843, na wynalazek pomady migdalowej; — na dalszy rok 
dziesiąty. 


19. Przywilej Ludwika Piotra Roberta de Massy, destylatora w Recourt, 
departamencie Aisne we Francyi, z dnia 14. Kwietnia 1851, na wynalazek 
w fabrykaeyi i rafinowaniu cukru; — na dalszy rok trzeci. 


Baumgartner u. p. 
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11. Das Privilegium des Eduard Kautſch und Rudolph Lackfeiffer in Wien, 
vom 27. April 1850, auf die Verbeſſerung einer beweglichen Schneidemafchine zur 
Erzeugung der fogenannten Schichtel⸗Handſchuhe aus Glacé- und Såmifd - Leder, auf 
die Dauer des dritten Jahres. 

12. Das urſprünglich dem Johann Winkler verliehene und mittelſt Zeſſion vom 
14. Auguft 1851 in das Eigenthum des Reinhard Frauer übertragene Privilegium 
vom 30. April 1849, auf eine Verbeſſerung in der Fabrikazion des Backleders und 
der Wachsleinwand, auf die Dauer des vierten Jahres. 

13. Das Privilegium des J. B. Mauß, unter der Firma: „Mouſſon und Kom⸗ 
pagnon“ in Wien, vom 27. April 1851, auf die Erfindung und Verbeſſerung, durch 
Anwendung eines fogenannten Eier ⸗Olein⸗Haaröles, Schönheitspomaden, Seifen und 
Paſten zu erzeugen, auf die Dauer des zweiten Jahres. 

14. Das Privilegium des J. B. Mauß, unter der Firma: „Mouffon und Kom- 
pagnon“ in Wien, vom 27. April 1851, auf die Erfindung eines kosmethiſchen Mund⸗ 
waffers, auf die Dauer des zweiten Jahres. 

15. Das Privilegium des J. B. Mauß, unter der Firma: „Mouſſon und Хот, 
pagnon“ in Wien, vom 27. April 1851, auf die Erfindung eines eigenthümlichen 
Parfüms, auf die Dauer des zweiten Jahres. 

16. Das Privilegium des Jakob Dellree, bürgerlichen Schwertfegers in Wien, 
vom 23. Juni 1850, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung bet 
Staatsdegen, auf die Dauer des dritten und vierten Jahres. 

17. Das Privilegium des Vinzenz Brix, akademiſchen Bildhauers in Wien, vom 
27. April 1851, anf die Erfindung einer Maſchine zur Vervielfältigung plaſtiſcher 
Arbeiten aus allen Materialien, welche fid) durch den Bildhauer⸗Meißel oder den Grab- 
ſtichel bearbeiten laſſen, auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres. 

18. Das Privilegium des Wenzel Schwarz, Privilegiumsinhabers in Wien, vom 
2. Mai 1853, auf die Erfindung einer Mandelpomade, auf die Dauer des zehnten 
Jahres. 

19. Das Privilegium des vudwig Peter Robert de Maſſy, Deſtillirers zu Ré- 
court, Departement Aisne in Frankreich, vom 14. April 185 1. auf die Erfindung in 
der Fabrikazion und Reinigung (Raffinage) des Zuckers, auf die Dauer des dritten 
Jahres. 


Baumgartner m. p. 
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411. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Czerwca 1852, 


kiorem przywilej, Adolfowi Weissowi dnia 6. Maja 2854 nadany, 
w skutek dobrowolnego zrzeczenia się, zgasłym ogłoszono. 


Przywilej, Adolfowi Weissowi dnia 6. Maja 1851 nadany na wynalazek 
wyrabiania zapomocą nowego technicznego sposobu temperowanych piór do 
pisania z źwićrzęcych substancyj, zwanych piórami kościanemi, rogowemi i 
szylkretowemi, zgasł za dobrowolnóm zrzeczeniem się tegoż. 

Baumgartner m. p. 


112. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Czerwea 1852, 
którem kilka przywilejów przedłużono. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanóm, przedłużyć następujące 
przywileje : 
1, Przywilej, J. N. Guggenbergerowi, c. k. pensyjonowanemu kapitanowi, 
dnia 22. Maja 1851 nadany na poprawy w opalaniu i suszeniu; — па rok drugi. 


2. Przywilej, S. Luece, kupcowi w Pradze, dnia 25. Maja 1847 nadany 
na poprawę, zapomocą ktörej świćżo wytłoczony olej rzepakowy środkiem 
chemicznym w najprościejszy sposób, a w najkrótszym czasie staje się całkiem 
czysty, koloru jasnego, bez woni i smaku, ażeby tak wyczyszezony przy pa- 
leniu go, dawał piękne Światło; — na rok szósty i siódmy; nakoniec 

3. Przywilej Sebastyjanowi Wernerowi pod dniem 24. Maja 1850 piér- 
wotnie nadany, a mocą kontraktu kupna i przedaży dnia 31. Stycznia 1852 
zawartego, na własność Kaspra Bindera, właściciela domu w Wiedniu, przelany, 
opiewający na wynalazek i, poprawę w robienia kapeluszów męzkich i damskich 
pilśnianych, jedwabnych, maszynowych i takichze kaszkietów; — na dalszy rok 
trzeci, czwarty, piąty, szósty i siódmy. 

Baumgartner m. p. 


413. 
Spis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu pod dniem 
21. Czerwea 1852 nadanych. 


Przywilej, Adolfowi Langowi, guzikarzowi i pasamonikowi w Pradze nr. 30, 
nadany na wynalazek maszyny do wyrabiania krepinek wszelkiego wzoru naj- 
prościejszym i najłatwiejszym sposobem, które nie tylko że się pięknością od- 
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A11. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 19. Juni 1852, 


womit das dem Adolph Weiß am 6. Mai 4854 ertheilte Privilegium in Folge 
freiwilliger Zurücklegung für erloſchen erklärt wird. 


Durch freiwillige Zurücklegung ift das Privilegium des Adolph Weiß, vom 6. 
Mai 1851, auf die Erfindung, mittelſt eines neuen techniſchen Verfahrens geſchnittene 
Schreibfedern aus animaliſchen Stoffen unter dem Namen Bein-, Horn⸗ und Schild⸗ 
krötefedern zu erzeugen, erloſchen. 

Baumgartner m. p. 


412. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 19. Juni 1852, 
womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das dem J. N. Guggenberger, k. k. Hauptmanne in Penfton, ertheilte Pri- 
vilegium vom 22. Mai 1851, auf Verbeſſerungen in der Heitzung und Trocknung, 
auf die Dauer des zweiten Jahres. 

2. Das dem S. Lücka, Handelsmanne in Prag, ertheilte Privilegium vom 25. 
Mai 1847, auf eine Verbeſſerung, das frifchgepreßte Rübsöl durch ein chemiſches Mit⸗ 
tel auf die einfachſte Art und in kurzer Zeit ganz rein, von heller Farbe, geruch ⸗ und 
geſchmacklos in der Art herzuſtellen, daß das fo geläuterte Oel beim Brennen ein 
ſchönes Licht verbreite, auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres; endlich 

3. das urſprünglich dem Sebaſtian Werner verliehene, und mittelſt Kaufvertrages 
vom 31. Jänner 1852 in das Eigenthum des Kaſpar Binder, Hausinhabers in Wien, 
übergegangene Privilegium vom 24. Mat 1850, auf eine Erfindung und Verbeſſerung 
in der Erzeugung von Herren⸗ und Damen ⸗Filzhüten, Seidenhüten, Maſchinenhuͤten 
und Kappen, auf die Dauer des dritten, vierten, fünften, fechsten und fiebenten Jahres. 


Baumgartner m. p. 


413. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 21. Juni 1852 
verliehenen ausſchließenden Privilegien. 

Dem Adolph Lang, Knopf und Schnürmacher in Prag (Nr. 30 — 1), auf die 
Erfindung einer Maſchine zur Verfertigung von Krepinen von allen Muſtern auf die 
einfachſte und leichteſte Art, welche nicht nur durch Nettigkeit ſich auszeichnen, ſondern 
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znaczają, ale nawet lepszćj są jakości a przytém i tańsze od krepinek innego 
rodzaju; — na rok jeden. Ө zachowanie tajemnicy proszono (I. 3937 —H.). 

Przywilej, Janowi Franciszkowi Badoge, kapelusznikowi w Wićdniu (Land- 
strasse nr. 514), nadany na wynalazek nowego sposobu postępowania, aby 
materyjał na kapelusze pilśniane uczynić giętszy, kolory zaś tychże, biały, 
szary albo inny, uczynić piękniejszemi i żywszemi; — na rok jeden. О za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 3941 —H ). 

Przywilej, Aleksandrowi Zieglerowi, ślusarzowi - maszyniście w Wiédniu 
(Landstrasse nr. 11), nadany na poprawę w rozmaitych laną stalą nałożonych 
narzędziach do krajania i rzezania, tudzież w częściach machin składowych 
i narzędziach rolniczych; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 3942 —H.). 

Przywilej, Edwardowi Daelenowi, inżynijerowi w Wiedniu (Landstrasse 
nr. 432), nadany na poprawę w konstrukcyi szyn kolei żelaznćj, aby przed- 
stawiały nieprzerwany szłak kolei od jednego jé końca do drugiego; te bowiem 
szyny nie mają żadnych fug poprzecznych, o któreby zawadzić można, ani ich 
głowy podłużnemi fugami są przedzielone; wreszcie są one mocniejsze i 
trwalsze od zwyczajnych równéj wagi, a razem tworzą tór równy i gładki, 
którym bez zawady jechać można, przez co oszezędza się naprawy i siły 
pociągowćj; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 3943—H). 


Przywilej, Adolfowi Sternowi, jawnemu spólnikowi handlowemu w Wiédniu 
(w mieście nr. 466), nadany na wynalazek w urządzeniu i wyrabianiu przędzy 
bawelnianéj i Inianéj, przez co obejdzie się bez szlichty, tudzież bez szlich- 
towania powtórnego i czesania nawet w gorących miesiącach lata, przędza 
nabywa piękniejszego kształtu, a jćj niei stają się zupełnie okrągłe, równe 
i lśniące, dają się latwiéj nawijać, a wyroby z niéj wyszezególniajg się oso- 
bliwie czystością, gładkością i trwałością ; na lat pięć О zachowanie tajc- 
mniey proszono (l. 3944 —H.). ; 


е 


Przywilej, Franciszkowi Głembowieckiemu, maszyniście, i Maryi Elbert 
w Wiedniu (Michelbäuerscher Grund nr. 35), nadany na wynalazek sieczkarni, 
która, eo do istoty składa się z bukowćj podstawy i koła pędnego 2 lanego 
Żelaza, którato sieczkarnia przy pomocy dwóch ludzi wydaje dziennie 120 
do 150 mae sieczki; — na rok jeden. Ө zachowanie tajemnicy proszono 
(l. 3945 —H.). 

Przywilej, Marinowi Falkoniemu, literatowi w Paryżu, i Feliksowi Mazze- 
ranghiemu, posiadaczowi gruntu w Florencyi, na wynalazek: 1) płynu prze- 
ciwko zgniliźnie: 2) płynu bezbarwnego, ochraniajgeego od wszelkićj zarazy; 
3) płynu do zachowania trupów i przedmiotów patologieznych, jakoteż i do 
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auch von beſſerer Qualität unb dabei zugleich billiger als andere Arten von Krepinen 
feien; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3937— H.). 


Dem Johann Franz Badoge, Hutfabrikanten in Wien (Landſtraſſe Nr. 514), auf 
die Erfindung eines neuen Verfahrens, den Stoff zu Filzhüten geſchmeidiger und die 
Farbe weißer, grauer und färbiger Filzhüte ſchöner und lebhafter darzuſtellen; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3941 — .). 


Dem Alexander Ziegler, Maſchinenſchloſſer in Wien (Landſtraſſe Nr. 11), auf 
die Verbeſſerung der mit Gußſtahl belegten verſchiedenen Schneidewerkzeuge, Maſchinen⸗ 
Beſtandtheile und Ackerbau Geräthſchaften; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 3942 — H.). 


Dem Eduard Daelen, Ingenieur in Wien (Landſtraſſe Nr. 432), auf bie Bers 
beſſerung in der Konſtrukzion der Eiſenbahnſchienen zur Herſtellung eines ununterbro⸗ 
denen Eiſenbahnſchienen⸗ Stranged von einem Ende der Bahn bis zu dem andern, indem 
dieſe Schienen keine querdurchgehenden Stoßfugen beſitzen, und deren Kopf nicht durch 
eine Längenfuge getheilt ift, diefe Schienen ferner ftärfer und dauerhafter feien als 
gewöhnliche Schienen von gleichem Gewichte, und zugleich einen ebenen glatten Weg 
bilden, über den man ohne Stöſſe fahren könne, daher Erſparniß an Reparaturen und 
Zugkraft erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
3943 — H.). 


Dem Adolph Stern, öffentlichen Handlungs⸗Geſellſchafter in Wien (Stadt Nr. 
466), auf eine Entdeckung in der Zubereitung und Verarbeitung des Baumwoll- und 
Leinengarnes, wodurch dasſelbe keiner Schlichte mehr bedürfe, das Nachſchlichten und 
Streichen ſelbſt in heißen Sommermonaten ganz beſeitiget werde, das Garn ein fö- 
nereg Anſehen, einen ganz runden, gleichen, glänzenden Faden erhalte, ſich leichter [pue 
len laſſe, und die auf dieſe Art erzeugten Stoffe ſich durch Reinheit, Glätte und 
Dauerhaftigkeit beſonders auszeichnen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 3944 — H.). 

Dem Franz Glembowiecty, Maſchiniſten, und Maria Elbert, in Wien (Michael⸗ 
bäuer фет Grund Nr. 35), auf die Erfindung einer Strohſchneidemaſchine, die im We- 
ſentlichen aus einem Geſtelle von Buchenholz und aus einem Schwungrade von Guf- 
ееп beſtehe und beim Betriebe durch zwei Perſonen täglich 120 bis 150 Metzen 
Häckerling erzeuge; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht Gahl 
3945 — H.). 

Dem Marino Falconp, Literaten in Paris, und Felix Mazzeranghi, Grundbeſitzer 
in Florenz, auf die Erfindung 1. einer die Fäulniß hindernden Flüſſigkeit, 2. einer farb⸗ 
loſen, jede Anſteckung verhindernden Flüſſigkeit, und 3. einer Flüſſigkeit zur Konſervi⸗ 
rung der Kadaver und pathologiſchen Gegenſtände, ſowie zur Desinficirung in Fäulniß 
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odjęcia zaraźliwości ciałom organieznym w zgniliznę przeszłym, tudzież lokal- 
nościom zarażonym; — na lat pięć. Na ten wynalazek nadano we Francyi 
piętnastoletni patent, skuteczny od dnia 14. Styeznia 1847. 0 zachowanie 
tajemniey proszono (1. 3982—H.). 

Przywiłej, Franciszkowi kawalerowi de Fridau, posiadaczowi fabryki kół, 
i dóbr ziemskich, zamieszkalemu w Gracu, bawigeemu obeenie w Wiédniu 
(Rennweg nr. 540), nadany na wynalazek robienia bezpośrednio z surowego 
żelaza, stali gazowéj surowój i rafinowanćj w piecach gazem opalanych, za- 
pomocą generatorów gazowych i za użyciem wszelkich gazów 2 paliwa ro- 
ślinnego lub mineralnego tworzonych; — па lat pietnaście. O zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 4038—H.). 

Przywilej, Henrykowi Ujhelemu, prywatyzującemu w Wiedniu (Spittlberg 
nr. 134), nadany na poprawę w robieniu waty, w skutek któréj użyciem no- 
wego (sziucznego) sposobu suszenia, będzie wata piękniejsza, lepsza i o wiele 
tańsza, jak ta, którą zwyczajnym sposobem dotychezas wyrabiano; — па lat 
trzy. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 4081 —H.). 

Przywilej, Franciszkowi Risehnerowi, naezelnemu zarządey prywatnéj huty 
żelaznej w Achthalu i Hammerawie. zamieszkałemu w Hammerawie (okręgu są- 
dowym Laufen w Bawaryi), nadany :na wynalazek sposobu postępowania, przez 
który 2 torfu na powietrzu, albo sztuką zupełnie wysuszonego, zapomocą osobno 
urządzonych generatorów gazy niedokwasu węglanego tworzyć, zapalonych zaś 
w fryszerkach pudlingskich, tudzież w piecach topielnych, ezyszezgcych i plo- 
miennych, przy laniu waleów i dział, jakoteż do napełniania aparatów, powie- 
trze rozpalających, i ognisk pierwszego ogrzówania w kuźniach i waleowniach, 
niemniéj przy fabrykacyjach szkła w szklarskich piecach topielnych, najkorzy- 
stnićj użyć można; — na czas do dnia 1. Marea 1857. Na ten wynalazek 
wydano w Bawaryi pięcioletni patent, poczynający skuteczność swoję od 
1. Marca 1852. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 4227 —H.). 
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übergegangener organiſcher Subſtanzen und angeſteckter Lokalitäten; — auf fünf Jahre. 
Dieſe Erfindung iſt in Frankreich ſeit 14. Jänner 1847 auf 15 Jahre patentirt. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 3982 — H.). 


Dem Franz Ritter von Fridau, Radgewerk⸗ und Gutsbeſitzer in Gratz, verzeit in 
Wien (Rennweg Nr. 550), auf die Erfindung, in Gasofen mit Gasgeneratoren und 
Anwendung von jeder Art aus vegetablliſchen oder mineraliſchen Brennſtoffen erzeugten 
Gaſen unmittelbar aus Roheiſen, Gasroh- und Gasraffinirſtahl zu erzeugen; — auf 
fünfzehn Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 4038 — H.). 


Dem Heinrich Ujhely, Privatier in Wien (Spittlberg Nr. 134), auf die Verbeſ⸗ 
ſerung in der Fabrikazion der Watta, wodurch mittelſt Anwendung einer neuen (fünft- 
lichen) Trockenmethode dieſelbe ſchöner, beſſer und viel billiger als wie auf dem bishe⸗ 
rigen Wege erzeugt werde; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 4081 — H.). 

Dem Franz Riſchner, Oberverweſer der Privat⸗Eiſenwerkſchaft von Achthal und 
Hammerau, wohnhaft in Hammerau (Landgericht Laufen in Baiern), auf die Erfindung 
eines Verfahrens, wodurch aus vollkommen lufttrockenem oder künſtlich getrocknetem 
Torfe mittelſt eigens konſtruirter Generatoren, Kohlen⸗Oxyd⸗Gaſe erzeugt und dieſelben 
bei ihrer Entzündung zum Betriebe von Gas- Puddlings⸗Friſchöfen, Gasſchweißöfen, 
Gasweißöfen, Gasflammöfen, Behufs des Gießens von Walzen und Gefhüg, ſowie 
der Speiſung von Lufterhitzungs⸗ Apparaten unb Vorwärmherden, für Stred- und Walz- 
werke und in der Glasfabrikazion zum Betriebe von Glasſchmelzöfen auf die vortheil⸗ 
hafteſte Weiſe benützt werden können; — auf die Zeit bis zum 1. März 1857. In 
Baiern iſt dieſe Erfindung ſeit 1. März 1852 auf fünf Jahre patentirt. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (3. 4227 H.). 
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om Wär nre MISI эм it 
zo "TUE Y 


* 


ung 2 ь..„м* i 
E - = 


Powszechny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju Koronnego Galieyi i Lodomeryi z Hsiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Część LI. 


Wydana i rozestana dnia 25. Października 1553. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz⸗ und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Zu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


LI. Stuͤck. 
Ausgegeben und verſendet am 24. Oktober 1853. 


Jahrgang 1852, 


940 


411. 
S pis 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu 
dnia 4. Lipca 1852 nadanych. 

Przywilej, Aloizemu Wengerowi, miejskiemu fabrykantowi pargaminu i kleju 
w Wiédniu (Margarethen nr. 64), nadany na wynalazek nowego postępowania 
technicznego w robieniu kleju (karuku) ze wszelkich klejkich pierwiastköw 
źwierzęcych, w skutek którego oszczędza się czasu i kosztów, a produkt 
osięga się lepszy i czyściejszy; — na rok jeden. Tenże prosił o zachowanie 
tajemnicy (1. 4249—H.). 

Przywilej, Fryderykowi Pagetowi w Wiedniu (Wieden nr. 15%), nadany na 
wynalazek topienia rudy miedzianćj, i zawartój w nićj cyny lub antymonu, albo 
obojga razem uzyskania za oddzieleniem wszelkich obeorodnych części, i uczy- 
nienia takowych do przedaży przydatnemi; — na rok jeden. Tenże prosił o 
zachowanie tajemnicy (l. 4251 —H.). 

Przywilej, Józefowi Adolfowi Grünwaldowi, fabrykantowi sznurków, tasie- 
mek 1. knotów, tudzież Ludwikowi Seyssowi, mechanikowi, obu w Wiedniu 
mieszkającym (Schottenfeld nr. 323), nadany na poprawę w krosnach tkackich, 
na których wyrabiać można wszelkie tkaniny sposobem wcale nowym i ko- 
rzystnym; -- na lat dwa. Ciz prosili o zachowanie tajemnicy (1. 4253—H.). 

Przywilej, A. P. de Rigel, budowniczemu i inżynijerowi cywilnemu w Wié- 
dniu (Landstrasse nr. 685), nadany na wynalazek i poprawę w narzędzie wen- 
tylacyjnym do przewietrzania tak prywatnych pomieszkań, jak i publicznych 
lokalności, który się wszędzie umieścić daje, podług stopnia temperatury i 
prężności powietrza sam się reguluje, i przeto zawsze jednostajną temperaturę 
utrzymać może, kwasoród gazu i dym fajezany wypedza i zawsze czyste i 
swiéze powietrze bez żadnego przeciągu sprowadza; — na rok jeden. Tenże 
prosił o zachowanie tajemnicy (nr. 4254 — H.). 

Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi dyrektorowi 
administracyi w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na odkrycie, a odnośnie 
poprawę w wieszaniu szalup i łodzi na okrętach, i predkiém onych w niebez- 
pieczenstwie Ściągnieniu (amener), to jest do plynienia (à fiot) urządzeniu; — 
na lat pięć. Opis przywileju przechowuje sie w c. К. nizszo-austryjackiém Na- 
miestnictwie, gdzie go każdy przejrzćć może (l. 4255—H.). 

Przywilej, Achilesowi Manziemu, aptekarzowi w Nova w Lombardyi, na- 
dany na poprawę w przędzeniu łyka morwowego; — na rok jeden. Tenże 
prosił o zachowanie tajemnicy (l. 4291—H.). 


515. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 4. Juli 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 

Dem Alois Wenger, bürgerlichen Pergament- und Leimfabrikanten in Wien (Mar⸗ 
garethen Nr. 64), auf die Erfindung eines neuen techniſchen Verfahrens bei der Erzeu⸗ 
gung des thieriſchen Leimes aus allen leimgebenden Stoffen, wodurch Erſparniß an 
Zeit und Unkoſten, ſowie auch ein beſſeres und reineres Produkt erzielt werde; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4249 — H.). 


Dem Friedrich Paget, in Wien (Wieden Nr. 154), auf die Erfindung, das Ku⸗ 
pfererz zu ſchmelzen, das darin enthaltene Zinn oder Antimonium, oder beides zugleich 
mit Ausſcheidung aller fremdartigen Beſtandtheile zu gewinnen und in einem zum Ver⸗ 
kaufe geeigneten Zuſtande herzurichten; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 4251 — H.). 

Dem Jofeph Adolph Grünwald, Schnür-, Börtel- und Dochtfabrikanten, und Lud- 
wig Seyf, Mechaniker, beide in Wien (Schottenfeld Nr. 323), auf eine Verbeſſerung 
an der Webmaſchine, wodurch verſchiedenartige Gewebe nach einer ganz neuen und vor⸗ 
theilhaften Methode erzeugt werden können; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 4253 — H.). 

Dem A. P. de Nigel, Architekten und Civil - Ingenieur in Wien (Landſtraſſe Nr. 
685), auf die Erfindung und Verbeſſerung eines Ventilazions⸗ Apparates für Privatwoh⸗ 
nungen und öffentliche Lokalitäten, welcher ſich überall anbringen laſſe, ſich nach dem 
Grade der Temperatur und Luftſpannung von ſelbſt regulire, und hierdurch eine ſtets 
gleichmäßige Temperatur möglich mache, den Sauerſtoff des Gaſes und Tabakrauch hin⸗ 
austreibe, und reine friſche Luft ohne Luftzug hereinſchaffe; — auf Ein Jahr. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 4254 — H.). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt Nr. 
785), auf die Entdeckung und beziehungsweiſe Verbeſſerung, Schaluppen und Boote 
auf den Schiffen aufzuhängen, und ſie bei Gefahr ſchnell einzuziehen (amener), d. h. 
fahrbar (à flot) zu machen; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht 
in Aufbewahrung (3. 4255 — H.). 

Dem Achilles Manzi, Apotheker in Nova in der Lombardie, auf die Verbeſſerung, 
den Baft des Maulbeerbaumes ſpinnbar zu machen; — auf Ein Jahr. Die Geheim- 
haltung wurde angeſucht (3. 4291 —$.). 
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Przywiłej, Wilhelmowi Samuelowi Dobbsowi, fabrykantowi machin w Peszcie, 
nadany na wynalazek pieca do ogrzewania kotłów parowych i w ogółności do 
każdego opalania, przez eo nie dopuszcza się szkodliwego przypływu zimnego 
powietrza w czasie palenia; — na rok jeden. Tenże prosił o zachowanie ta- 
jemniey (1. 4457—H.). 

Przywilej, Karolowi Plentznerowi, dyrektorowi c. k. żup i lasów w Gmun- 
dzie, nadany na wynalazek w zarządzeniu paleniem, tak dla stojących maszyn 
parowych, jakoteż dla parowych statków i lokomotyw; — na rok jeden. Tenże 
prosił o zachowanie tajemnicy (1. 4458—H.). 

Przywilej, Karolowi Steffekowi i Ferdynandowi Frydlandowi, posiadaczom 
zakładu oświetłania gazem w Pradze, mieszkającym w Karolinenthal w Czechach 
(ur. 6, 18125), nadany na wynalazek zarządu do lepszego produkowania gazu 
z węgli kamiennych, przezco za użyciem materyjalów ubocznyh, dotąd przy 
produkowaniu gazu za mnićj ważne uważanych, ilość uzyskanego gazu znacznie 
bywa pomnożona, piękność i jasność światła jego podwyższona, i cena tego wy- 
robu tańsza; — na rok jeden. Ciz prosili o zachowanie tajemnicy (l. 5459— H.). 


Baumgartner m. p. 


415. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 14. Lipea 1852, 


którem przywilej. Doktorowi Adolfowi Pleischlowi na dniu 1.Czerwea 
4849 nadany na wynalazek zaopatrywania naczyń uchami i raezka- 
mi, za uprzedniém zrzeezeniem się wiascieiela' tegoż, zgastym 
ogioszono. 

Przywilej, Doktorowi Adolfowi Pleischlowi, wysluzonemu profesorowi, dnia 
1. Czerwca 1849 nadany na wynalazek i ulepszenie, jak żelazo, blachę że- 
lazną i wszelkie z tychże robione, wytaezane, nitowane, wyciskane lub wydy- 
mane przedmioty, emalią bez ołowiu i kruszeowego niedokwasu powlekać, a na- 
czynia ozdobnemi uchami i rączkami lanemi lub wyciskanemi zaopatrywać; — 
ogłoszono po uprzednićm zrzeczeniu się właściciela we względzie zaopatrywania 
naczyń uchami i rączkami zgasłym, pod innemi względami utrzymując w sile. 
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Dem Wilhelm Samuel Dobbs, Maſchinenfab 
eines Ofens für Dampfkeſſelheizungen und Feuerun 
theilige Einſtrömung der kalten Luft beim Heizen 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4457. 


Dem Karl Plentzner, k. k. Salinen- und For 
findung in der Anordnung der Feuerungen, ſowo 
auch für Dampfſchiffe und Lokomotive; — auf Git 
angeſucht (3. 4458 — H.). 

Dem Karl Steffek und Ferdinand Friedland, 
Anſtalt, wohnhaft in Karolinenthal in Böhmen (9 
dung einer Vorrichtung zur verbeſſerten Erzeugun 
mittelſt Benützung von bisher minder wichtigen 
Menge des gewonnenen Gaſes bedeutend verme 
ſelben geſteigert, und auch deffen Erzeugungsy 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 545 


o. Tet m. p. 


415. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 14. Juli 1852, 
womit das dem Dr. Adolph Pleiſchl am 1. Juni 189 verliehene Privilegium 
in Beziehung auf das Verſehen der Gefäße mit Henkeln und Handhaben, nach 
vorausgegangener Verzichtleiſtung des Privilegiums Inhabers. {йт erlofchen 
erklärt wird. 

Das Privilegium des k. k. emeritirten Profeſſors Dr. Adolph Pleiſchl, vom 1. 
Juni 1849, auf die Erfindung und Verbeſſerung, Eifen, Eiſenblech und alle daraus 
angefertigten, gefalzten, genieteten, gepreßten oder getriebenen Gegenſtände mit bleifretem 
oder metalloxidfreiem Email zu überziehen, und die Gefäße mit zierlichen, gegoſſenen 
oder gepreßten Henkeln und Handhaben zu verſehen, wurde in Beziehung auf das Vet⸗ 
ſehen der Gefäße mit Henkeln und Handhaben nach vorausgegangener dießfälliger Ver⸗ 
zichtleiſtung des Privilegiums-Inhabers für erloſchen erklärt, im Uebrigen aber aufrecht 
erhalten. 
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^16. 
twa handlu z dnia 14. Lipca 1852, 


wilejów na dłuższy czas przedłużono. 


za stosowne, przedłużyć na dalszy czas nastę- 


chsowi dnia 12. Maja 1848 nadany na ulepsze- 
m 20. Sierpnia 1847 uprzywilejowanych; — 


shows dnia 6. Маја 1851 nadany na pewny 
sukień z masy do rogu podobnój; — na 


thühalowi dnia 29, Kwietnia 1848 nadany 
pierza w pościeli; — na rok piąty. 

V. Tribouilletowi i spólnikowi dnia 14. 
pszenie sposobu czyszczenia ciał tłustych 
roślinnego; — na rok trzeci. 


5. Przywiiej, pierwotnie Janowi Chrzcicielowi Seidelowi dnia 18. Maja 
1841 nadany, a po jego śmierci na mocy testamentu z dnia 11. Grudnia 1841 
w trzecićj części na własność wdowćj jego, Karoliny Seidelowćj, w powtórném 
małżeństwie Philapitschowój, w dwóch trzecich częściach zaś na wspólną wła- 
sność trojga jego dzieci, Johna B., tudzież Karoliny, Elzbiéty i Klary prze- 
łany, opiewający na ulepszenie młocarni, dnia 14. Października 1839 uprzy- 
wilejowanćj; — na rok dwunasty. 

6. Przywilej, Hermanowi Fryderykowi Rafałowi baronowi Gersheimowi 
dnia 4. Lipca 1850 nadany na wynalazek sposobu, jak każdy kawałek kruszcu 
dowolnego kształtu i wielkości polówać cyną na zimno i bez pomoey gałwa- 
nicznego słupa lub bateryi, a to trwaléj t czysciéj, niż sposobami dotychczas 
używanemi, a równie jak супе w dowolnój grubości nakładać; — na rok trzeci. 


7. Przywilej, Hermanowi Fryderykowi Rafałowi baronowi Gersheimowi 
piérwotnie pod dniem 2. Czerwca 1850 nadany, a na mocy dokumentu ustęp- 
stwa z dnia 13. Września 1950 na własność Dra. Józefa Maksymilijana Wini- 
wartera i Jérzego Winiwartera przelany, opiewający na wynalazek nowéj kom- 
pozyeyi kruszcowćj; — na rok trzeci. 

8. Przywilej, Ignacemu Kristianowi dnia 5. Lipca 1850 nadany na wy- 
nalazek użycia gutta-perchy na kapelusze, podkłady kapeluszowe i pilśń na 
obówie; — na rok trzeci, czwarty i piąty. 


116. | 
Erlaß des Handelsminiſteriums 


womit mehrere Privilegien vett) 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Pri 


1. Das Privilegium des Kornelius Fuchs, 
beſſerung ſeiner am 20. Auguſt 1847 privilegirten 
fünften und ſechsten Jahres. 


2. Das Privilegium des Johann Januſch, 9 
dung in der Erzeugung von Kleiderknöpfen aus et 
des zweiten Jahres. 


3. Das Privilegium des Franz Poſtbüh 
dung eines Apparates zum Reinigen der Bettfe 


4. Das Privilegium des Johann Maſſe, 
Mai 1850, auf die Erfindung und Verbeſſern ra "5 ч 
animaliſchen als vegetabiliſchen Urſprunges; I DERE 


5. Das urſprünglich dem Johann Фар Seidel verliehene, und nach deſſen Tode 
durch Erbſchaft laut Teſtament vom 11. Dezember 1841 an deſſen Witwe Karoline 
Seidel, verehelichte Philapitſch zu einem Drittheile und an ſeine 3 Kinder John B., 
dann Karolina, Eliſabeth und Klara zuſammen zu zwei Drittheilen übergegangene Pri- 
vilegium vom 18. Mai 1841, auf eine Verbeſſerung ber unterm 14. Oktober 1839 
privilegirten Dreſchmaſchine; auſ die Dauer des zwölften Jahres. 


6. Das Privilegium des Hermann Friedrich Raphael Freiherrn von Gers heim 
vom A. Juli 1850, auf die Erfindung, auf kaltem Wege ohne Anwendung einer gal- 
vaniſchen Säule oder Batterie jedes Metallſtück von beliebiger Form und Größe derart 
zu verzinnen, daß die Verzinnung haltbarer und reiner fet, als die nach den bisher bes 
kannten Methoden bewerkſtelligte, und das Zinn in beliebiger Dicke aufgetragen werden 
könne; auf die Dauer des dritten Jahres. 

7. Das urſprünglich dem Herrmann Friedrich Raphael Freiherrn von Gersheim ver⸗ 
liehene, und laut Abtretungsurkunde vom 13. September 1850 in das Eigenthum des 
Dr. Joſeph Max von Winiwarter und des Georg von Winiwarter übergangene Pri- 
vilegium vom 2. Juni 1850, auf bie Erfindung einer neuen Metal = Kompofizion; auf 
die Dauer des dritten Jahres. 

8. Das Privilegium des Ignaz Kriſtian vom 5. Juli 1850, auf die Erfindung 
in der Anwendung der Gutta- Percha zur Fabrikazion der Hüte, Hutunterlagen und des 
Filzes zu Schuhen; auf die Dauer des dritten, vierten und fünften Jahres. 


i dnia 2. Czerwca 1850 nadany na wynalazek 
s rok trzeci, czwarty i piąty. , 

ú * 
|siedelowi*dnia 24. Maja 1850 «adany na wy- 
drwszlaków mosiężnych, żeldznych ta; — 


'nrererowi \dnia 2. Czerwca 1810 nadany na 
yi kapeluszów jedwabnych i pilśnianych; — 


bediowi, Albertowi Managetta kawalerowi de 
= dnia 21. Sierpnia 1851 nadany na wynalazek 
pojedynczego przyrządzenia mechanicznego 
'h można zupełnie usunąć szkodliwy nad- 
ienny na kotłach przy wszelkich aparatach 
; — na rok drugi. 

„owi, Albertowi Managetta kawalerowi de 
1. Lipca 1851 nadany na ulepszenie 
szejzególnie zaś cegieł, a nawet i wyrobów 


pit «w de "T СМ 4 -< Eif'su, 
garncarskich; — na rok drugi, nakoniec 

1%. Przywilej, Ludwikowi René 'Massoneau dnia 30. Maja 1850 nadany, 
a mocą dokumentu ustępstwa z dnia 3. Grudnia 1851 na rozległość kraju ko- 
ronnego Dolnéj Austryi J. Gfrornerowi ustąpiony, opićwający na wynalazek 
pieców do palenia wapna, dających gorąco koncentrujące i przyspieszające 
(four à chaux» coneentrateur et accelerzieur de calorique); — na rok drugi. 

а Baumgartner m. p. 
417. 

Rozporzadzenie Ministerstwa handiu z dnia 16. Lipea 1852, 
moea którego przywilej, dnia и. Czerwea 1851 nadany Antoniemu 
Kobellnigowi i Samuelowi Godderidge na rok drugi przedłużono. 

Ministeryjum handlu uznało za stosowne, przywilej Antoniemu Kobellnigowi 
i Samuelowi Godderidge dnia 4. Czerwca 1551 nadany na ulepszenie w wy- 
rabianiu korónek petynetowych, żakwartowych, wełnianych i jedwabnych, prze- 
dłużyć na rok drugi. 

Baumgartner m. p. 
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9. Das Privilegium des J. G. Popp vom 2. Juni 1850, auf bie Erfindung 
eines Anaterin⸗Mundwaſſers; auf die Dauer des dritten, vierten und fünften Jahres. 


10. Das Privilegium des Johann Einſiedel vom 24. Mai 1850, auf die Erfin⸗ 
dung einer Durchlöcherungsmaſchine zum Durchlöchern der Siebe aus Meſſing und Eifen 
u. ſ. w.; auf die Dauer des dritten und vierten Jahres. 

11. Das Privilegium des Heinrich Ungerer, vom 2. Juni 1850, auf die Grfin- 
dung und Verbeſſerung in der Fabrikazion von Seiden- und Filzhüten; auf die Dauer 
des dritten Jahres. 

12. Das Privilegium des Karl Schedl, Albert Managett! Ritters von Lerchenau 
und Auguſt Quidde, vom 21. Auguſt 1851, auf die Erſindung, den außerordentlich 
ſchädlichen und äußerſt läſtigen Keſſelſtein bei allen Dampf- und Koch-Apparaten durch 
eine äußerſt einfache mechaniſche Vorrichtung ohne alle chemiſche Mittel gänzlich zu be- 
feitigen; auf die Dauer des zweiten Jahres. 


13. Das Privilegium des Karl Schedl, Albert Managetta Ritters von Lerchenau 
und Auguſt Quidde vom 31. Juli 1851, auf die Verbeſſerung an Oefen zum Brennen 
von Kalk, Gyps, vorzüglich aber Ziegeln und auch ſelbſt Töpferwaaren; — auf die 
Dauer des zweiten Jahres, und endlich 

14. das dem Louis René Maſſoneau verliehene, und für den Umfang des Kron. 
landes Niederöſterreich laut Zeſſionsurkunde vom 3. Dezember 1851 an J. Gfrorner 
abgetretene Privilegium vom 30. Mai 1851, auf die Erfindung von Kalkofen mit kon⸗ 
zentrirender und beſchleunigender Hitze (four à chaux concentrateur et aecélérateur 
de calorique); auf die Dauer des zweiten Jahres. 

Baumgartner m. p. 


417. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 16. Juli 1852, 
womit das dem Anton Kobellnig und Samuel Godderidge am 4. Juni 1854 ver- 
liebene Privilegium auf das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das dem Anton Kobellnig und Samuel Godderidge 
verliehene Privilegium vom 4. Juni 1851, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung von 
Petinet⸗, Jaquart⸗, Woll- und Seidenfpitzen, auf die Dauer des zweiten Jahres zu ver- 
längern befunden. 

Baumgartner m. p. 


251 
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^18. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 18. Lipca 1852, 


którem obwieszeza się, iż przywilej Hermannowi Sommerowi dnia 
5. Lutego 2852 nadany, przeszedł na własność Emanuela 
W. Friedmanna. 

Przywilej, Hermannowi Sommerowi dnia 5. Lutego 1852 nadany na wy- 
nalazek chemicznćj bejcy, zapomocą ktöréj z gałganów wszelkiego rodzaju 
robi się z łatwością masa papićrowa, niemnićj działania chemicznego, którym 
popisany i podrukowany papiér wszełkiego rodzaju, tudzież odchodzące ka- 
wałki bez wielkiego trudu i kosztu przerabiają się na papićr użyteczny, został 
według oznajmienia c. К. Namiestnictwa Dolnéj Austryi z dnia 19. Czerwca 
1852 1. 20201, mocą dokumentu ustępstwa z dnia 31. Marea 1852, przelany 
na własność Ewanuela D. Friedmanna, trudniacego się handlem papićru w Bo- 
skowitz w Morawii. 


Baumgartner m. p. 


^19. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 18. Lipea 1852, 


mocą którego niektóre przywileje na dalszy czas przedłużono. 

Ministerstwo handlu uznało się spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje : 

a) Przywilej, Ludwikowi Meyerowi na dniu 25. Maja 1840 piérwotnie 
udzielony, poźnićj na własność domu handlowego Karola Aloizego Chiozza 
i Synów w Tryjeście przełany, opiówający na wynalazek nowego mydła tak do 
toalety, jakotez do prania; — na rok trzynasty i eztórnasty. 

b) Przywilej, Jerzemu Pajkowi dnia 11. Czerwca 1847 nadany na wy- 
nalazek, jak bardzo pojedynczym sposobem i małemi kosztami przekształcać 
każdą zwykłą drewnianą pompę ssącą na pompę ssącą a razem tłoczącą z po- 
jedynezém lub podwójném ciśnieniem, tudzież jak robić nowe pompy ssace a 
razem tłoczące; — na rok szósty i siódmy a nakoniec 

c) przywilej, Leonardowi Bucherowi dnia 1. Czerwca 1949 udzielony na 
wynalazek wirującój maszyny parowćj; — na rok czwarty i piąty. 


Baumgartner m. p. 
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1.18. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18. Juli 1852, 


wodurch die Uebergehung des dem Hermann Sommer am 5, Februar 1852 ver- 
liehenen Privilegiums in das Eigenthum des Emanuel D. Friedmann kundge⸗ 
macht wird. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 19. Juni 1852 
Z. 20201, iſt das dem Hermann Sommer verliehene Privilegium vom 5. Februar 
1852 auf die Erfindung einer chemiſchen Beitze, wodurch alle Gattungen Hadern leicht 
in Papiermaſſe verwandelt, ſowie einer chemiſchen Operazion, mittelſt welcher alle Gat⸗ 
tungen bedruckten und beſchriebenen Papiers und Abfälle mit wenig Mühe und Koſten 
wieder zu brauchbarem Papiere umgearbeitet werden, mittelſt Zeſſion vom 31. März 
1852 in das Eigenthum des Emanuel D. Friedmann, Papierhandelsmannes in Bog- 


kowitz in Mähren, übergegangen. 


Baumgartner m. p. 


419. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18. Juli 1852, 


wodurch mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handels miniſterium hat nachfolgende Privilegien zu verlängern befunden: 


a) Das urſprünglich dem Louis Mayer unterm 25. Mai 1840 verliehene, und in 
der Folge in das Eigenthum des Handlungshauſes Karl Alois Chiozza und Söhne 
in Trieſt übergegangene Privilegium auf die Erfindung einer neuen Art Seife, ſowohl 
Toilette⸗ als Waſchſeife; auf die Dauer des dreizehnten und vierzehnten Jahres. 

b) Das Privilegium des Georg Paik, vom 11. Juni 1847, auf die Erfindung, 
jede gewöhnliche hölzerne Saugpumpe auf eine ſehr einfache Art mit geringen Koſten 
in eine Saug- und Druckpumpe mit einfachem oder doppeltem Drucke zu verwandeln, 
ſowie neue Saug- und Druckpumpen zu verfertigen; auf die Dauer des ſechsten und 
ſtebenten Jahres, und endlich 

c) das Privilegium des Leonhard Bucher vom 1. Juni 1849, auf die Erfindung 
einer rotirenden Dampfmaſchine; auf die Dauer des vierten und fünften Jahres. 

Baumgartner m. p. 
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420. 
S pis 
wylaeznyeh przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych dnia 19. Lipea 1852 nadanych. 


Przywilej, Wilhelmowi Samuelowi Dobbsowi, fabrykantowi maszyn w Peszcie, 
nadany na ulepszenie w konstrukcyi maszyny parowćj z ruchem wirującym; — 
na rok jeden О zachowanie tajemnicy proszono (1. 4464—H.). 

Przywilej, Albertowi Managetta kawalerowi de Lerchenau, ekonomowi 
w Wiédniu (Neubau nr. 291), i Augustowi Quiddemu, technikowi tamze (Josef- 
stadt nr. 225), nadany na wynalazek przyrządu do szybszego, bezpieczniej- 
szego, a razem daleko mniejszćj siły wymagającego wprawiania w ruch okre- 
tów parowych tak na rzekach, jak i na morzu; — па rok jeden. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono (l. 4465—H.). 


Przywilej, Józefowi Schinalerowi, maszyniście: ślusarzowi w Wićdniu (Land- 
strasse nr. 390), nadany na wynalazek maszyny do rozcinania skóry, która za- 
pomocą dwóch wałków skórę wypręża, a zapomocą właściwego noża na dwie 
zupełnie równe części rozcina, a którato maszyna, przewyższająca wszystkie 
tym podobne dotychezasowe wynalazki, dla swćj pożyteczności i przydatności 
godna polecenia taszkarzom, rymarzom i siodlarzom; — na rok jeden. Opis 
przywileju przechowuje się we. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie 
go każdy przejrzćć moze (1. 4512—H.). 

Przywilej, Janowi Christophowi, książęco-lichtensztejnskiemu podmajstrzemu 
budowniczemu w Wićdniu (w mieście nr. 252), nadany na wynalazek aparatu 
kruszcowego, który da się przyrządzić tak w kominach do zamykania, jakoteż 
rosyjskich, sam skutkiem ciepła kilku stopni zamyka się, a służy do tego, 
aby ogień w kominie gasić w okamgnieniu; — na rok jeden, O zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 4513—H.). 

Przywilej, Ignacemu Gallowitschowi, zarządzcy u wdowćj po Franciszku 
Machtsu, właścicielki c. k. upoważnionćj fabryki wyciskanych wyrobów złotych 
i sróbrnych w Wićdniu (Wieden nr. 84 i 85), nadany na wynalazek maszyny, 
zapomocą którćj wyrabiać się dają we wszystkich kruszcach dowolne kształty 
i desenie w krótszym o dziesięć razy czasie, niżeli na ten cel piérwéj był po- 
trzebny; — na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (J. 4514—H). 

Przywilej, Wacławowi Schmelkerowi, właścicielowi kawiarni w Gaudenz- 
dorfie pod Wiédniem, Karolowi Brunnhuberowi, składaczowi drukarskiemu, i 
Hlermanowi Lutzowi, modeliście w Wićdniu (Wieden nr. 851), na ręce Józefa 
Bartscha, upoważnionego ajenta cywilnego w Wićdniu (w mieście nr. 730), na- 
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420. 
Verzeichniß 
der von den Miniſterien für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 19. Juli 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Wilhelm Samuel Dobbs, Maſchinenfabrikanten in Peſth, auf die Verbeſ⸗ 
ſerung in der Konſtrukzion der Dampfmaſchine mit rotirender Bewegung; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4464 — H.). 

Dem Albert Managetta Ritter von Lerchenau, Oekonomen in Wien (Neubau 
Nr. 291), und Auguſt Quidde, Techniker in Wien (Joſephſtadt Nr. 225), auf die 
Erfindung einer Vorrichtung, die Dampfſchiffe ſchneller, ſicherer und zugleich mit weit 
weniger Kraft ſowohl in Flüſſen als auch zur See in Bewegung zu ſetzen; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4465 — H.). 


Dem Joſeph Schindler, Maſchinenſchloſſer in Wien (Landſtraſſe Nr. 390), auf 
die Erfindung einer Lederſpaltmaſchine, wodurch mittelſt zweier Walzen das Leder ge- 
ſpannt, und durch das Spaltmeſſer in zwei ganz gleiche ebene Theile geſpaltet werde, 
welche Maſchine alle bisherigen derartigen Erfindungen übertreffe, und für Taſchner, 
Riemer und Sattler wegen ihrer Nützlichkeit und Zweckmäßigkeit empfehlenswerth ſei; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermans Einſicht in Aufbewahrung (9. 4512 — H.). 


Dem Johann Chriſtoph, fürſtlichen Lichtenſtein ſchen Baupolier in Wien (Stadt 
Nr. 252), auf die Erfindung eines metallenen Apparates, welcher ſowohl an ſchlief⸗ 
baren, als auch an ruſſiſchen Kaminen angebracht werden könne, ſich von ſelbſt durch 
die Wärme von einigen Graden ſperre und dazu diene, um das Kaminfeuer augen⸗ 
blicklich zu löſchen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
4513 — H.). 

Dem Ignatz Gallowitſch, Geſchäftsleiter bei Franz Machts Witwe, Inhaberin 
einer k. k. landesbefugten Gold- und Silber-Plaquéwaarenfabrik in Wien (Wieden 
Nr. 84 und 85), auf die Erfindung einer Maſchine, womit in allen Metallen belie- 
bige Formen und Deſſins in dem zehnten Theile der früher hiezu benöthigten Zeit 
erzeugt werden können; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
4514 — H.). 

Dem Wenzel Schmelker, Kaffeehaus⸗Inhaber in Gaudenzdorf bei Wien, Karl 
Brunnhuber, Schriftſetzer, und Hermann Lutz, Modelleur in Wien (Wieden Nr. 851), 
durch Joſeph Bartſch, berechtigten Zivilagenten in Wien (Stadt Nr. 730), auf eine 
Erfindung nnd Verbeſſerung in der Erzeugung von Unterzündern zum Anbrennen aller 
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dany na wynalazek i ulepszenie w robieniu podpatek do podniecania wszelkiego 
rodzaju paliwa, które w porównaniu z podpałkami dotychczas wyrabianemi sa 
specyficznie leksze, a zatóm łatwiejsze do transportowania, nieprzyjemnego nie 


mają zapachu i mnićj kosztują; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy 


proszono (l. 4631—H.). 


Przywilej, Edwardowi Karolowi Rutzowi, synowi fabrykanta laku w Mni- 
chowie, na ręce Fryderyka Ródigera w Wićdniu (St. Ulrych nr. 50), nadany 
na wynalazek laku skórnego, nadającego skórze najpiękniejszy połysk, utrzy- 
mującego ją miękką i gibką, a równie do butów i trzewikow, jakoteż do rze- 
mieni wojskowych, rzędów na konie, skór powozowych i t. d. korzystnie przy- 
datnego; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 4632—H.). 

Przywilej, Józefowi Stógerowi, kaligrafowi w Wićdniu (Wieden nr. 787), 
nadany na wynalazek aparatu, zapomocą którego wyrabiają się rozmaite 
litery ze skóry umyślnie do tego przysposobionćj, lub papiéru we wszystkich 
kolorach, również w złocie, srébrze i bronzie we wszystkich pisma gatunkach 
do napisów nad sklepami, anonsów i t. d. dla wszelkich interesów, któreto 
litery czystością, trwałością, a najbardzićj taniością swoją wyszczególniają się; — 
na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się w c. k. nizszo-austryjackiém 
Namiestnictwie, wolny każdemu do przejrzenia (1. 4664—H ). 

Przywilej, Antoniemu Maseratemu w Tryjeście (nr. 796), nadany na wy- 
nalazek maszyny do szycia, zapomocą którój nie tylko w prostych, ale tóż i 
w krzywych linijach szyć można z największą szybkością materyje każdego ga- 
tunku; — na rok jeden. Opis przywiłeju przechowuje się we. k. Namie- 
stnietwie w Tryjeście, i wolny jest każdemu do przejrzenia (l. 4672—H.). 


Przywilej, Alfonzowi Jobardowi, c. rosyjskiemu radzey nadwornemu i pro- 
fesorowi na wszechnicy kazańskićj, kawalerowi orderu św. Włodzimićrza, Za- 
mieszkalemu w Wiedniu (w mieście nr. 723), nadany na odkrycie i ulepszenie 
w systemie lampowym (oświetlania lampami), polegające na ekonomieznéj lampie 
bez mechanizmu, zapomocą którćj osięga się jaśniejsze oświetlenie, i z mniej- 
stemt kosztami jak dotychczas; — na lat dwa. O zachowauie tajemnicy pro- 
szono (1. 4809 —H.). 


Przywilej, Józefowi Adamiemu, architektowi i miernikowi okrętowemu przy 
c.k. urzędzie portowym w Tryjeście, na wynalazek 1) w budowaniu z kamienia 
tak zwanych basenów do okrętowni (Bacini cantieri navali), w których okręty 
wszelkiego rodzaju, tak żaglowe, jakotez parowe, mogą być sucho złożone, potém 
naprawiane lub przerabiane, albotéz nowo budowane, przyezém odpływ i na- 
pływ morza nie ezyni tak znacznćj różnicy, iżby nie można sucho złożyć 
okrętów głęboko idących, a okrętów parowych, lub siły konskiej do wyczerpy- 
wania wody z basenów okrętowni używać nie trzeba; 2) w budowli drewnianych 
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Gattungen von Brennmateriale, welche gegen die bisher erzeugten Unterzünder ſpezi⸗ 
fiſch leichter, daher leicht transportabel, ohne üblen Geruch und billiger ſeien; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angefucht (3. 4631 H.). 


Dem Eduard Karl Rutz, Lackfabrikantensſohn in München, durch Friedrich Rödi⸗ 
ger in Wien (St. Ulrich Nr. 50), auf die Erfindung eines Lederlackes, welcher dem 
Leder den ſchönſten Glanz gebe, dasſelbe weich und geſchmeidig erb alte, und ſowohl 
bei Stiefeln und Schuhen, als auch bei Militär-Riemwerk, Pferdgeſchirr⸗ und Kutſchen⸗ 
leder u. ſ. w. mit Vortheil zu verwenden ſei; — auf fünf Jahre. Die Geheimhal⸗ 
tung wurde angeſucht (3. 4632 — H.). 

Dem Joſeph Stöger, Kalligraphen in Wien (Wieden Nr. 787), auf die Erfin⸗ 
dung eines Apparates, Buchſtaben aus einem eigends hiezu bereiteten Leder und Pa⸗ 
pier in allen Farben, wie auch in Gold, Silber und Bronze in allen Schriftarten zu 
Firmatafeln, Anoncirungen u. ſ. w. für Geſchäfte jeder Art zu erzeugen, die wegen 
ihrer Reinheit, Haltbarkeit und beſonders wegen ihrer Billigkeit ſich auszeichnen; — 
auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Z. 4664 — H.). 


Dem Anton Maſerati in Trieſt (Nr. 796), auf die Erfindung einer Nähmaſchine, 
womit man nicht blos in geraden, ſondern auch in krummen Linien mit der größten 
Schnelligkeit jede Gattung von Stoffen nähen könne; — auf Ein Jahr. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. Statthalterei in Trieſt zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 4672 — H.). 


Dem Alphons Jobard, k. ruſſiſchen Hofrath und Profeſſor an der Univerſität zu 
Kafan, Ritter des St. Wladimir-Ordens, wohnhaft in Wien (Stadt Nr. 723), auf 
eine Entdeckung und Verbeſſerung an dem Lampenſyſtem, beſtehend in einer ökonomi⸗ 
ſchen Lampe ohne Mechanismus, wodurch eine hellere Beleuchtung mit geringeren Ko⸗ 
ſten als bisher erzielt werde; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 4809 — H.). 


Dem Jofeph Adami, Schiffs⸗Architekten und Schiffs⸗Aicher beim k. k. Hafenamte 
in Trieſt, auf eine Erfindung 1. in der Erbauung ſogenannter Schiffwerfts-Baſſins 
(Baeini eantieri navali) aus Stein, in welchen Schiffe jeder Gattung, ſowohl Segel⸗ 
als Dampfſchiffe vollkommen trocken gelegt, ſodann ausgebeſſert oder umgeſtaltet und 
auch neu erbaut werden können, ohne daß der Unterſchied zwiſchen Ebbe und Fluth zu 
groß iſt, um die Fahrzeuge von großer Tauchung trocken legen zu kennen, und ohne 
daß zur Hinwegſchaffung des Waſſers aus dem Schiffwerfts⸗Baſſin Dampfſchiffe oder 
Pferdekraft angewendet werden müſſe; und 2. in der Erbauung ſogenannter ſchwim⸗ 
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tak zwanych sani pływających (scali fluttuanti) do zupełnie bezpiecznego spu- 
szczania na wodę różnych ckrętów morskich; — na lat trzy. O zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 4851—H.). 


Baumgartner m. p. 


A21. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 20. Lipca 1852, 


którćm się ogłasza, iż nadany Julijuszowi Ellenbergerowi przywilej 
z dnia 34. Grudnia 1850, przeszedł na własność Ludwika Krako- 
wizera i Ignacego Sehoffera. 


Według oznajmienia €. k. niższo - austryjackiego Namiestnictwa, przywilej 
Julijuszowi Ellenbergerowi dnia 31. Grudnia 1850 nadany na odkrycie i ulepsze- 
nie w wyrabianiu i przechowywaniu kwasu węglanego chemicznie czystego, mocą 
dokumentu ustępstwa z dnia 21. Czerwca 1852 przeszedł na własność Ludwika 
Krakowizera i Ignacego Schoffera, miejskiego aptékarza w Wiédniu. 

Baumgartner m. p 


A22. 
S pis 
wyłąeznych przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych ша 24. Lipca 1852 nadanych. 


Przywilej, Engelbertowi Matzenauerowi, e. k. technicznemu komisarzowi 
przy jeneralnéj inspekcyi komunikacyjnćj w Wiédniu (Landstrasse nr. 36%), na- 
dany na ułepszenie uprzywilejowanego pod dniem 4. Sierpnia 1848 instrumentu 
fizykalnego, który może być z korzyścią użyty miasto dzwónków i innych me- 
chanicznych przyrządów do pociągania; — na rok jeden. © zachowanie ta- 
jemnicy proszono (1. 4852 A.—H.). 

Przywilej, Jerzemu Heinzelmannowi, właścicielowi hamerni w Chisnovoda 
na Węgrzech, na ręce kawalera de Gredler, doktora i notaryjusza w Wiedniu, 
nadany na wynalazek w konstrukcyi pieców pokojowych, suszarń, pieców 
piekarskich, przyrządów do ogrzewania powietrzem i w ogólności wszelkich 
aparatów do opalania; — na lat trzy. 0 zachowanie tajemnicy proszono 
(l. 4852 B.—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Morawetzowi, zalozycielowi kapiel Zofii w Wie- 
dniu (Weissgärber nr. 46), nadany na wynalazek szczególnéj kunstrukeyi apa- 
ratów rozbieralnych i nierozbieralnych, z miejsca na miejsce przenośnych, za 
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mender Schlitten (scali fluttuanti) aus Holz, um die verſchiedenen Seeſchiffe mit voll⸗ 
kommener Sicherheit vom Stappel zu laſſen; — auf drei Jahre. Die Geheimbal- 
tung wurde angeſucht (3. 4851 —H.). 


Baumgartner m. p. 


421. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 20. Juli 1852, 
womit die Uebergehung des dem Julius Ellenberger am 38. Dezember 1830 ver- 
liebenen Privilegiums in das Eigenthum des Ludwig Krakowizer und Ignaz 
Schoffer kundgemacht wird. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei ift das dem ou. 
lius Ellenberger am 31. Dezember 1850 verliehene Privilegium auf eine Entdeckung 
und Verbeſſerung in der Erzeugung und Verwahrung von chemiſch- reiner Kohlenſäure, 
laut Zeſſion vom 21. Juni 1852 in das Eigenthum des Ludwig Krakowizer und 
Ignaz Schoffer, bürgerlichen Apotheker in Wien, übergegangen. 


Baumgartner m. p. 


422. 


Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 21. Juli 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Engelbert Matzenauer, k. k. techniſchen Kommiſſär der General-Inſpektion 
für Kommunikazionen in Wien (Landſtraſſe Nr. 364), auf die Verbeſſerung des am 
4. Auguſt 1848 privilegirten phiſikaliſchen Inſtrumentes, welches mit Vortheil ſtatt 
Glocken und anderer mechaniſcher Zugvorrichtungen verwendet werden könne; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4852 A. — H.). 


Dem Georg Heinzelmann, Beſitzer des Eiſenwerks zu Chisnovoda in Ungarn, 
durch Dr. und Notar Ritter von Gredler in Wien, auf eine Erfindung in der Kon— 
ſtrukzion der Zimmeröfen, Dörren, Backöfen, Luftheizungen und überhaupt aller Arten 
von Heizapparaten; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
4852 $5, — H.). 


Dem Franz Morawetz, Gründer des Sophien -Bades in Wien (Weißgärber Nr. 46), 
auf die Erfindung einer beſonderen Konſtruktion transportabler, zerlegbarer und unzer⸗ 
legbarer Apparate, mittelſt welcher Dampf-, Schwitz⸗ und Douchebäder auf Dampf⸗ 
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pomocą których urządzać można kąpiele parowe, łaźnie i kąpiele tuszowe na 
okrętach parowych i żaglowych, w szpitalach polowych, obozach, zakładach 
kontumacyjnych, domach, koszarach, na wojskowych wozach bagażowych i po- 
dróżnych, daléj tworzyć ciepło wilgotne lub suche z przymieszaniem wszelkich 
według lekarskiego przepisu potrzebnych ingredyjencyj, a które razem użyte 
być mogą jako aparaty do obsuszenia, niemnićj jako zakłady do czyszczenia 
sukni i bielizny; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono. Ze 
względu policyi zdrowia i bezpieczeństwa niema przeciw wykonywaniu tego 
przywileju zadnéj przeszkody, byle 1) przepisanych wentylów zabezpieczających 
należycie używano, 2) złożone kąpiele tylko wedle przepisu lekarskiego spo- 
rządzano, a 3) takich tylko materyj, wody nie przepuszczających używano, któreby 
rozegrzane nie wydawały z siebie wyziewów zdrowiu ludzkiemu szkodliwych 
(1. 4852 C.—H.). 

Przywilej, Edwardowi Böhmowi, kupeowi w Bernie (nr. 318), nadany na 
wynalazek maszyny do kopiowania, zapomocą którój mechanicznym sposobem 
naśladować i mnożyć można przedmioty drewniane; — na lat pięć. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono (l. 4855—H.). 

Przywilej, Robertowi Wojnarowi, majstrowi tokarskiemu w Wićdniu, na 
ręce Dra Józefa Maksymiliana kawalera de Winiwartera tamże (w mieście 
nr. S85), nadany na wynalazek panewek do zapalów przy uprzywilejowanych 
Gersheimowskich zapalniezkach perkusyjnych; — na rok jeden. Opis przy- 
wileju przechowuje się w c. К. niższo - austryjackiem Namiestnietwie, мошу 
każdemu do przejrzenia (1. 4872—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Handwerkowi, urzędnikowi przy kopalni węgla 
kamiennego w Karrinie na Szląsku, na ręce Dra. Józefa Maksymiliana Wini- 
wartera w Wiedniu (w mieście nr. 885), nadany na odkrycie, jak kamień wa- 
pienny zapomocą pieców koaksowych wypływającemi gazami wypalać i taniój 
uzyskiwać; — na lat trzy. Opis przywileju przechowuje się we. k. niższo- 
austryjackićm Namiestnietwie, wolny każdemu do przejrzenia (I. 4900— H.). 

Przywilej, Franciszkowi Leuthnerowi, miejskiemu mydlarzowi w Stein 
w Dolnéj Austryi (nr. 57) nadany na ulepszenie mydła sody „naturalnie mar- 


murowaném* zwanego; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono 


(1. 5901 II.). 

Przywiłej, Maciejowi Prohasce, zarządzcy kuźni kowalskiéj i kotlarskiej 
w Wiedniu (Wieden nr. 253), nadany na ulepszenie robienia zapomocą ma- 
szyn, podków z blachy wyrzynanych i wyciskanych, przezco takowe nie tylko 
dogodnością swoją przewyższają podkowy z żelaza kute, ale téz dla szybkiéj 
roboty tańsze są od nich; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy pro- 


szono (1. 4902 — .). 
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und Segelſchiffen, in Feldſpitälern, Lagern, Kontumazanſtalten, Häuſern unb Kaſernen, 
und Militär- Bagage- und Reiſewägen angebracht werden können, in welchen feuchte 
und trockene Wärme unter Beimiſchung aller nach ärztlicher Anordnung erforderlichen 
Ingredienzien erzeugt werden können, und welche zugleich als Trocknungsapparate, 
ſowie auch als Kleider- und Wäſchereinigungs-Anſtalten verwendet werden können;: — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sanitäts- und 
Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums unter der Bedingung kein 
Bedenken entgegen, wenn 1. die vorſchriftmäßigen Sicherheitsventile gehörig angewen⸗ 
det, 2. die zuſammengeſetzten Bäder nur auf Anordnung von Aerzten bereitet, und 
3. nur ſolche waſſerdichte Stoffe angewendet werden, welche beim Erwaͤrmen keine der 
menſchlichen Geſundheit nachtheiligen Ausdünſtungen verbreiten (3. 4852 C. — .). 


Dem Eduard Böhm, Handelsmanne in Brünn (Nr. 318), auf die Erfindung 
einer Kopiermaſchine, zur Nachbildung und Vervielfältigung von Gegenſtänden in Holz 
auf mechaniſchem Wege; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 4855 — H.). 

Dem Robert Woinar, Drechslermeiſter in Wien, durch Dr. Joſeph Max Ritter 
von Winiwarter in Wien (Stadt Nr. 885), auf die Erfindung von Zünderſetzern zum 
Gebrauche der privilegirten Gersheim'ſchen Perkuſſionszünder; — auf Ein Jahr. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 4872 — H.). 


Dem Franz Handwerk, Steinkohlen-Bergwerksbeamten in Karrin in Schleſien, 
durch Dr. Joſeph Max Winiwarter in Wien (Stadt Nr. 885), auf die Entdeckung, 
den Kalkſtein mittelſt Koaksöfen durch die ausſtrömenden Gafe auszubrennen und billi- 
ger zu erzeugen; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich 
bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewah— 
tung (3. 4900 — H.). 

Dem Franz Leuthner, bürgerlichen Seifenſieder in Stein in Nieder- Heſterreich 
(Nr. 57), auf die Verbeſſerung der Sodaſeife „Naturmarmorſeife“ genannt; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4901 H.). 


Dem Mathias Prohaska, Hufſchmied⸗ und Keſſelſchmied-Werkmeiſter in Wien 
(Wieden Nr. 253), auf die Verbeſſerung, Hufeiſen mittelſt Maſchinen aus Blech ge⸗ 
ſchnitten und gepreßt zu erzeugen, wodurch dieſelben die Schmiedeiſen nicht nur an 
Zweckmäßigkeit übertreffen, ſondern- auch durch die ſchnelle Erzeugungsweiſe billiger zu 
ſtehen kommen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 8.4902 — $.) 
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Przywilej, Józefowi Aignerowi, buchalterowi fabryki maszyn wdowéj po 
Leonie Müllerze w Wiédniu (Weissgärber nr. 30), nadany na wynalazek apa- 
ratu kompresyjnego do szybszego oddzielenia syropu z gomulek cukrowych; — 
na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 4923— Hl.). 

Przywilej, Ferdynandowi Burgettowi, kierownikowi młyna w Wićdniu (Jiiger- 
zeile nr. 62), nadany na wynalazek kamieni młyńskich z niezmienną równo- 
ległością płaskich działających (kamieni); — na lat dwa. © zachowanie ta- 


jemniey proszono (l. 4924 —H.). 
Baumgartner m. p. 


423. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 21. Lipea 1852, 


ktorem w skutek dobrowolnego złożenia ogłoszone zgaslemi przy- 
wileje A. M. Pollakowi dnia 12. Wrzesnia 4854, i Karolowi 
Orinerowi dnia 48. Sierpnia 1850 nadane. 


Ministeryjum handlu, przemysłowości i budowli publicznych uznało w skuiek 
dobrowolnego złożenia zgasłemi następujące przywileje: 

1. Przywilej, A. M. Pollakowi dnia 17. Września 1851 nadany na wy- 
nalazek środków, zapomocą których poznać można zamoczenie rzeczy opa- 
kowanych natychmiast zewnętrznie, i bez rozpakowywania tychże, 

2. Przywilej, Karolowi Ortnerowi dnia 18. Sierpnia 1850 nadany na wy- 
nalazek naramienników z kruszców szlachetnych i nieszlachetnych, które także 
jako naszyjniki mogą być użyte. 

Baumgartner m. p. 


A2. 
S piss 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych dnia 28. Lipea 185% nadanych. 


Przywiłej, Teodorowi Lehmannowi, mechanikowi w Gracu (nr. 939), Ka- 
rolowi Hoffmannowi, c. k. pensyjonowanemu urzędnikowi tamże (nr. 60) i Fran- 
ciszkowi Stolzowi, miejskiemu kraweowi tamże (nr. 228), nadany na ulepszenie 
w fabrykacyi kapeluszów maszynowych; — na lat trzy. O zachowanie taje- 
mnicy proszono (l. 4959— H.). 

Przywilej, Józefowi Aignerowi, buchalterowi przy fabryce maszyn wdowéj 
po Leonie Miillerze w Wićdniu (Weissgärber nr, 30), nadany na wynalazek 
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Dem Joſeph Aigner, Buchhalter bet Maſchinenfabrik von Leo Müllers Witwe 
in Wien (Weißgärber Nr. 30), auf die Erfindung eines Kompreſſious-Apparates zur 
ſchnelleren Entfernung des Syrups aus den Zuckerbroden; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4923 — H.). 

Dem Ferdinand Burgett, Mühlendirigenten in Wien (Jägerzeile Nr. 62), auf 
die Erfindung von Mahlgängen mit unveränderlichem Parallelismus der funkzioniren⸗ 
den Steinflächen; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 


4924 — $.). 
Baumgartner m. p. 


423, 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 21. Juli 1852, 
womit die Privilegien, und zwar des A. M. Pollak vom 17. September 259548 
und des Karl Ortner vom 18. Auguſt 1850, in Folge freiwilliger Zurücklegung 
für erloſchen erklärt werden. 


Das Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten hat nachſtehende 
Privilegien in Folge freiwilliger Zurücklegung für erloſchen erklärt: 

1. Das Privilegium des A. M. Pollak vom 17. September 1851, auf die 
Erfindung von Mitteln, durch deren Anwendung das Naßwerden verpackter Gegen⸗ 
ſtände gleich von Außen erkannt werden könne, ohne die Verpackung zu öffnen. 

2. Das Privilegium des Karl Ortner vom 18. Auguſt 1850, auf die Erfin⸗ 
dung von Armbändern aus edlen und unedlen Metallen, welche auch als Halsgehänge 


gebraucht werden können. 
Vaumgartner m. p. 


52^. 
| Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 23. Juli 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Theodor Lehmann, Mechaniker in Gratz (Ar. 939), Karl Hoffmann, k. k. 
Beamten in Penſion in Gratz (Nr. 60) und Franz Stolz, bürgerlichen Kleidermacher 
in Gratz (Nr. 228), auf die Verbeſſerung in der Fabrikazion der Maſchinenhüte; — 
auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 4959 — H.). 


| Dem Zofeph Aigner, Buchhalter der Maſchinenfabrik von Leo Müllers Witwe 
in Wien (Weißgärber Nr. 30), auf die Erfindung eines Apparates zur Reinigung 
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aparatu do czyszczenia odchodzących kawałków bastru i nieczystego cukru 
surowego; — па rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (I. 4985 H.). 


Przywilej, Wilhelmowi Kattauerowi, pensyjonowanemu nadleśniczemu w Ful- 
пеки w Morawii, nadany na wynalazek maszyny do ciągnienia wody, zapomocą 
której osiąga się siłę pędną tak wielką, jakićj przy zwykłych kołach wodnych 
nigdy nie osiągnie; — na rok jeden. Opis przywileju przechowany jest 
w c. k. morawskiém Namiestnietwie, gdzie go każdemu  przejrzéé wolno 
(1. 5011—H.). 


Przywilej, F. G. Rietschowi, radzcy księcia Wallensteina w Czeskim Ru- 
doletz w Morawii, nadany na wynalazek bardzo twardego wyrobu ze zboża 
łatwo przewieść się dającego (Zeilitoid, kamień zbożowy), który wprawdzie nie 
jest do spożycia, w przemyśle wszakże i handlu wielce jest użytecznym; — 
na lat piętnaście. Opis przywileju przechowany jest w c. k. nizszo-austryjackiém 
Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzéé może (l. 5038—H.). 


Przywilej, Augustowi Neuburgerowi, fabrykantowi lamp w Paryżu (rue neuve 
Vivienne nr. 4), na ręce Franciszka Ksawerego Derpowskiego w Wićdniu 
(Josefstadt nr. 50), nadany na wynalazek przydłużenia nad godzin dwanaście 
czasu ciągłego palenia się lamp moderowanych zapomocą przyrządu bardzo 
pojedynezego i łatwo zastosować się dającego; — na rok jeden. Opis przy- 
wileju przechowany jest w c. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go 
każdy przejrzéé może (l. 5040—H.). 


Przywilej, J. Konradowi Meyerowi, cywilnemu inżynijerowi w Zurychu 
w Szwajcaryi, na rece A. Heinricha, sekretarza c. k. niższo - austryjackiego 
towarzystwa przemysłowego w Wićdniu, nadany na ulepszenie w tworzeniu pary, 
dające więcćj bezpieczeństwa i więcćj oszczędzające; — na lat dwa. О za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 5041 —HI.). 


Przywilej, H. D. Zieglerowi, kierującemu inżynijerowi przy zakładzie ro- 
bienia maszyn księcia Salm, mieszkającemu w Wiédniu, na rece A. Heinricha, 
sekretarza e. k. niższo-austryjackiego towarzystwa przemysłowego w Wićdniu, 
na wynalazek parabolicznych wirujących projektylów dla broni palućj; — na 
rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 5219—H.). 


Przywilej, Jérzemu  Leidenfrostowi, miejskiemu majstrowi stolarskiemu 
w Wiédniu (Leopoldstadt nr. 363), na wynalazek nowego rodzaju maglów me- 
chanicznych, zajmujących tylko 1%, stopy sześciennój miejsca i mogących być oso- 
bno ustawionemi, lub bądź w szafarni, bądź w zwykłym meblu domowym przy- 
rządzonemi, nie zabierającemi wszakże zwykłemu użyciu większćj, jak pomie- 
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von Baſternabfällen und unreinem Rohzucker; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 4985 — H.). 


Dem Wilhelm Kattauer, penſtonirten Oberförſter in Fulnek in Mähren, auf die 
Erfindung einer Waſſer⸗Hebmaſchine, womit eine bei gewöhnlichen Waſſerrädern nie 
zu erreichende Triebkraft erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiums⸗ 
beſchreibung befindet ſich bei der k. k. mähriſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht 
in Aufbewahrung (9. 5011 — H.). 


Dem F. G. Rietſch, fürſtlich Wallenſtein ſchen Nathe in Böhmiſch⸗Rudoletz in 
Mähren, auf die Erfindung, aus Getreideſorten einen ſehr harten leicht verführbaren 
Stoff (Zeilitoid, Getreideſtein) zu bereiten, welcher zwar ungenießbar, aber in der 
Induſtrie und im Handel von großer Anwendbarkeit ſei; — auf fünfzehn Jahre. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statta 
halterei zu Jedermanns Einfiht in Aufbewahrung (3. 5038 — H.). 


Dem Auguſt Neuburger, Lampenfabrikanten in Paris (rue neuve Vivienne Nr. 
4), durch Franz Lavet Derpowsky in Wien (Joſephſtadt Nr. 50), auf die Erfindung, 
bie Moderateur⸗ Lampen mittelſt einer einfachen, leicht anzuwendenden Vorrichtung zu 
einer anhaltenden Brenndauer von mehr als 12 Stunden zu bringen; — auf Ein 
Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5040 — H.). 


Dem J. Konrad Mayer, Zivil- Ingenieur in Zürch in der Schweiz, durch A. 
Heinrich, Sekretär des k. k. niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf eine 
Verbeſſerung in der Dampferzeugung, wobei größere Sicherheit und Erſparung erzielt 
werde; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5041 — b.). 


Dem H. D. Ziegler, leitenden Ingenieur der fürſtlichen Salm'ſchen Maſchinen⸗ 
Bauanſtalt, wohnhaft in Wien, durch A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen 
Gewerbevereines in Wien, auf die Erfindung paraboliſcher rotirender Projektile für Feuer⸗ 
waffen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5219— H.). 


Dem Georg Leidenfroſt, bürgerlichen Tiſchlermeiſter in Wien (Leopoldſtadt Nr. 
363), auf die Erfindung einer neuen Art mechaniſcher Wäſcherollen, welche nur einen 
Raum von 1½ Kubikſchuh einnehmen, und ſelbſtändig hergeſtellt, oder in einem Rüthen- 
kaſten oder gewöhnlichen Hausmöbel angebracht werden können, ohne daß dadurch mehr 
als der bezeichnete Raum der gewöhnlichen Benützung entzogen werde; — auf zwei 
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uiono, przestrzeni; — na lat dwa. Opis przywileju przechowuje sie w c. k. 
niższo-ausiryjackićm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzéé może (l. 5220 — H.). 


Przywiłej, Karołowi E. L. Heinrichsowi, właścicielowi fabryki wyrobów 
chemicznych w Nowym-Yorku, na ręce Antoniego Tichego, prywatyzującego 
w Wiedniu (w mieście nr. 1097), nadany na ulepszenie w wyrabianiu i kon- 
centrowaniu kwasu siarczanego; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (I. 5946—11.). 

Przywilej, Izaakowi Wittmannowi, protokolowanemu kupcowi tureckiemu 
w Wiédniw (Leopoldstadt ur. 315), i Adolfowi Hetseyowi, kupcowi w Peszcie 
(ur. 4), nadany na ulepszenie w myciu owiec 1 praniu wełny, zapomocą 
którego ze wszystkiego brudu zupełnie oczyścić się dają nietylko wełna na 
żyjących owcach, ale także wełna ostrzyżona, niemnićj wszelkie gatunki ma- 
teryj; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 5247—H.). 

Przywilej, Abrahamowi Zillerowi, kupcowi lwowskiemu, bawiącemu obecnie 
w Wićdniu (nr. 185), nadany na wynałazek i ulepszenie w wyrabianiu jedwa- 
biu, tudzież jedwabnych i półjedwabnych towarów wszelkiego gatunku, przezeo 
najpodlejsze nawet towary takowe stają się tęższemi, mocniejszemi, a zatém 
w ogóle i daleko piekniejszemi na oko; — na lat pięć. О 
jemnicy proszono (I. 5248—H.). 


zachowanie ta- 


Przywilej, Jórzemu Haanenowi, malarzowi w Wićdniu (Leopoldstadt nr. 217), 
na ręce Jakóba Franciszka Henryka Hembergera, dyrektora administracyi 
w Wićdniu (w mieście nr. 785), nadany na wynalazek obrabiania  papiéru, 
drzewa, kruszców i innych materyjałów tak, iżby wyglądały na kształt szyl- 
kretu, albo jakiego politurowanego kamienia lub drzewa; — na lat dwa 


(1. 5251—H.). 
Baumgartner m. p. 


425. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 23. Lipea 1852, 
kiórem oznajmia się, јако przywilej, Franciszkowi Englerowi dnia 
23. Lutego 1851 nadany, przeszedł na własność Ignacego Reimanna. 

Przywilej Franciszkowi Englerowi dnia 23. Lutego 1851 nadany na wy- 
nalazek sposobu w czyszczeniu gorzałki od przyswędu, przeszedł wedle do- 
niesienia e. k. nizszo-austryjackiego Namiestnietwa, mocą cesyi z dnia 18. Maja 
1852 na własność Ignacego Reimanna. 

Baumgartner m. p. 
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Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5220 — H.). 


Dem Karl E. L. Heinrichs, Beſitzer einer chemiſchen Produktenfabrik in New⸗ 
Mork, durch Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf eine Verbeſſe⸗ 
rung in der Bereitung und Konzentrirung der Schwefelſäure; — auf fünf Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5246 — H.). 


Dem Iſaak Wittmann, türkiſch. protokoll. Handelsmanne in Wien (Leopoldſtadt 
Nr. 315), und Adolph Hetſey, Handelsmanne in Peſth (Nr. 4), auf die Verbeſſe⸗ 
rung in der Schaf- und Wollwäſche, wobei nicht nur die Wolle an den lebenden 
Schafen und im abgeſchorenen Zuſtande, ſondern auch alle Arten von Stoffen von 
allem Schmutze vollkommen gereiniget werden können; — auf zwei Jahre. Die Ge⸗ 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 5247 — H.). 

Dem Abraham Ziller, Handelsmanne aus Lemberg, derzeit in Wien (Stadt Nr. 
185), auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung von Seide, ſowie aller 
Gattungen Seiden- und Halbſeidenwaaren, wodurch ſelbſt die ſchlechteſten Sorten dieſer 
Waaren viel ſtärker und feſter werden, daher auch im Allgemeinen ein viel fchöneres 
Anſehen erlangen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
5248 — H.). 

Dem Georg von Haanen, Maler in Wien (Leopoldſtadt Nr. 217), durch Jakob 
Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt Nr. 785), auf die 
Erfindung, Papier, Holz, Metalle und andere Subſtanzen derart zuzurichten, daß ſelbe 
das Anſehen von Schildpatte oder von jeder beliebigen polirten Stein- oder Holzgat⸗ 
tung bekommen; — auf zwei Jahre (3. 5251 — H.). 


Baumgartner m. p. 


425. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 23. Juli 1852, 


wodurch die Uebertragung des dem Franz Engler am 23. Februar 3831 ertheil ; 
ten Privilegiums in das Eigenthum des Ignaz Reimann kundgemacht wird. 


Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei ijt das Privilegium 
des Franz Engler vom 23. Februar 1851, auf eine Erfindung in der Entfuſelung 
des Branntweins, mittelſt Zeſſion vom 18. Mai 1852 in das Eigenthum des Ignaz 
Reimann übergegangen. 

Baumgartner m. p. 


253 
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426. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 23. Lipea 1852, 


którćm oznajmia sig, iz przywilej Janowi Bailliemu dnia 8. Pazdzier- 
nika 18/43 nadany, przeszedł częściowu na własność c. k. Skarbu. 

Przywilej Janowi Bailliemu, inspektorowi c. k. południowo-wschodnićj rzą- 
dowćj kolei zelaznéj, dnia 8. Października 1847 nadany na wynalazek no- 
wego, ku zmniejszeniu uderzenia w zetknięciu się dwóch wozów służącego 
ślimaka preznego przy wozach żelaznćj kolei, przeszedł na mocy kontraktu 
z dnia 10. Stycznia 1852 częściowo na własność c. k. Skarbu. 


Baumgartner m. p. 


427. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 23. Lipca 1852, 


względem dobrowolnego zrzeczenia się przywileju przez Augustyna 
Hillego i Józefa Zitliera, a to piérwszemu dnia 22. Września 1849, 
drugiemu dnia 16. Wrzesnia 1850 nadanego. 


Ministeryjum handlu, przemysłowości i budowli publicznych uznało w skutek 
dobrowolnego zrzeczenia się zgasłemi następujące przywileje: 

1. Przywilej, Augustynowi Hillemu dnia 22. Września 1849 nadany na 
ulepszenie w wyrabianiu sprzączek; 

2. Przywilej, Józefowi Zittierowi dnia 16. Września 1850 nadany na wy- 
nalazek kitu z żywiey nie rozpuszczającego się w wodzie, tudzież kompozycyi 
kruszcowej do kitowania sztućców. 

Baumgartner m, p. 


128. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 27. Lipea 1852, 
mocą którego przywilej, Meyerowi Beschowi dnia 12. Czerwen 1851 
nadany, na rok drugi przedluzono. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowaném, przywilej dnia 1%. Czerwca 
1851 Meyerowi Beschowi nadany na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu miar 
sypnych; — na rok drugi przedłużyć. 

Baumgartner m. р. 
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426. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 23. Juli 1852, 


wodurch die theilweiſe Uebergehung des dem John Baillie am 8. October 1847 
verliehenen Privilegiums in das Eigenthum des k. k. Aerars kundgemacht wird. 

Das Privilegium des John айе, Inſpektors der k. k. ſüdoſtlichen Staats- 
eiſenbahn, vom 8. Oktober 1847, auf die Erfindung einer neuen Pufferzug- und Trage 
ſchnecke an Eiſenbahnwägen, ijt laut Vertrag vom 10. Jänner 1852 theilweiſe in das 
Eigenthum des k. k. Aerars übergangen. 


Baumgartner m. p. 


427. 


Erlaß des Handels miniſteriums vom 23. Juli 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung der dem Auguſtin Hille am 22. September 
48449, und dem Jofeph Zittier am 16. September 1850 verliehenen Pri- 
vilegien. 

Das Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten hat nachſtehende 
Privilegien in Folge freiwilliger Zurücklegung für erloſchen erklärt: 

1. Das Privilegium des Auguſtin Hille vom 22. September 1839, auf eine 
Verbeſſerung in der Erzeugung von Schnallen; 

2. Das Privilegium des Joſeph Zittier vom 16. September 1850, auf die 
Erfindung eines im Waſſer unauflös baren Kittes aus Harzen und einer Metalltom⸗ 
poſizion zur Verkittung der Eßbeſtecke. 

Baumgartner m. p. 


128. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 27. Juli 1852, 


womit das Privilegium des Meyer Befch vom 12. Juni 185 auf das zweite 
Jahr verlängert mird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Meyer Beſch vom 12. Juni 
1851 auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Verfertigung der Hohlmaße, auf 
die Dauer des zweiten Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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429. 
Sp i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publiezayeh dnia 28. Lipea 1852 udzielonych. 


Przywiłej, Ignacemu Kapferowi, kotlarzowi i fabrykantowi żelaznego na- 
ezynia kuchennego w Haag w Górnéj Austryi (nr. 88), nadany na wynalazek 
sposobu, jak żelazo wszelkiego rodzaju powléc olowiem w kazdéj grubości do- 
wolnéj; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się wc. k. Namie- 
stnietwie w Lincu, gdzie go każdy przejrzóć może. Ze względu policyi zdrowia 
przeciw wykonywaniu tego przywileju żadna nie zachodzi przeszkoda, byle uprzy- 
wilejowanego powłeczenia ołowiem nie używać przy wszystkich przedmiotach, 
które do przyrządzania lub przechowywania wiktuałów są przeznaczone 
(1. 5249 —H.). 

Przywilej, Boucherowi i Rosełeurowi, właścicielom przywilejów w Paryżu, 
na ręce Jana Franciszka Józefa Demaresta w Wiédniu (Alservorstadt nr. 218), 
nadany na odkrycie i wynalazek nowego sposobu poléwania cyną wszelkich 
kruszców i nowego tymże sposobem wyrabianego fabrykatu pod nazwą „fonte 
argentine“ (srebrolit); — na rok jeden. Wynalazek ten otrzymal we Franeyi 
piętnastoletni patent, poczynający od dnia 26. Marca 1849. О zachowanie 
tajemnicy proszono (1. 5250—H.). 


Przywilej, Franciszkowi Jaunerowi, c. k. nadwornemu rytownikowi w Wie- 
dniu (w mieście nr. 1157), nadany na wynalazek prasy (o dźwigni) przydatnej 
szczególnie do pieczętowania na sucho, która za najlzejszem pocisnieniem 
wydać może najdokładniejsze odciski, i wiele czasu oszczędza; — na rok 
jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 5334 —Н.). 


Przywilej, Aloizemu Sabelowi, ıniejskiemu stolarzowi w Wiedniu (Neubau 
nr. 44), na ręce A. Heinricha, sekretarza przy nizszo-austryjackiem towarzy- 
stwie przeinysiowem w Wićdniu, nadany na wynalazek sposobu, jak nadawać 
właściwe cieniowanie prostemu drzewu wszelkiego rodzaju i różnych rozmia- 
rów, przezeo wyrabiać można wszelkie desenie na oko plastyczne; — na lat 
dwa. 0 zachowanie tajemniey proszono (l. 5335 —H.). 

Przywilej, Szymonowi Marthowi, maszyniscie 2 Botzen, zamieszkalemu 
w Wićdniu (Wieden nr. 915), nadany na wynalazek sposobu używania ptaków 
i innych źwiórząt żyjących za motorów do naciągania sprężyn albo wahadel 
u zegarów ściennych i stołowych; — na rok jeden. Opis przywileju prze- 
chowuje się w e. k. nizszo-austryjaekiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przej- 
гаёб może (I. 5337 —H.). 
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429. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten ani 28. Juli 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Ignaz Kapfer, Kupferſchmiede und Eiſenkochgeſchirr- Fabrikanten in Haag 
in Ober⸗Heſterreich (Nr. 88), auf eine Erfindung, jede Gattung Eiſen in jeder belie⸗ 
bigen Dicke zu verbleien; auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet 
fih bei der k. k. Statthalterei in Linz zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. In 
öffentlichen Sanitätsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums unter der Be⸗ 
dingung kein Bedenken entgegen, daß die privilegirte Verbleiung an allen jenen Ob⸗ 
jekten, welche zur Bereitung oder Aufbewahrung von Nahrungsgegenſtänden beſtimmt 
find, nicht angewendet werde (3. 5249 H.). 


Dem Boucher und Roſcleur, Privilegiums-Inhabern in Paris, durch Jean 
Francois Joſeph Demareſt in Wien (Alſervorſtadt Nr. 218), auf die Entdeckung und 
Erfindung eines neuen Verfahrens zur Verzinnung von was immer für Metallen und 
eines durch dieſes Verfahren entſtehenden neuen Produktes, unter dem Namen „Fonte 
Argentine“ (Silberguß); — auf Ein Jahr. In Frankreich iſt dieſe Erfindung ſeit 
26. März 1849 auf fünzehn Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 5250 — H.). 

Dem Franz Jauner, k. k. Hofgraveur in Wien (Stadt Nr. 1157), auf die 
Erfindung einer Hebelpreſſe beſonders zum Trockenſiegeln, womit dei dem leiſeſten Drucke 
die ſchärfſten Abdrücke geliefert werden können, und eine bedeutende Zeiterſparung 
erzielt werde; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angefucht (9. 2 


Dem Alois Sabel, bürgerlichen Tiſchler in Wien (Neubau Nr. 44), durch A. 
Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf die Erfin⸗ 
dung eines Verfahrens, dem ſchlichten Holze jeder Gattung und von verſchiedener Di— 
menſion feine eigenthümliche Schattirung zu geben, wodurch alle Arten Deſſeins pla. 
ſtiſch ſcheinend erzeugt werden können; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 5335 — H.). 

Dem Simon Marth, Maſchiniſten aus Botzen, wohnhaft in Wien (Wieden Nr. 
915), auf eine Erfindung zum Aufziehen der Federn oder Gewichte bei Wand- und 
Stockuhren, Vögel und andere lebenden Thiere als Motor anzuwenden; — auf Ein 
Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich dei der k. k. nie deröſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5337 H.). 
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Przywilej, Karolowi Sehipperowi, fabrykantowi wyrobów jedwabnych w Wié- 
dniu (Gumpendorf nr. 224), nadany na ulepszenie w wyrabianiu jedwabnćj felpy 
na kapelusze, przezeo nowym sposobem tkania usuwa się zupełnie paski, które 
dotąd w felpie było widać; — na lat dwa. Opis przywileju przechowany jest 
w c. k. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzćć może 
(1. 5338—H.). 


Przywilej, Karolowi Henrykowi Trebsdorfowi, kupcowi z Miihlhauzy w Tu- 
ryngii, zamieszkałemu w Wićdniu (Wieden nr. 348), nadany na wynalazek no- 
wego Środka do umywania się i prania „masłem mydlanćm* zwanego; — na 
lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 5339—H.). 


Przywilej, Jórzemu Chikwaremu, prywatyzującemu w Gaudencdorfie pod 
Wiédniem (nr. 159), nadany na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu płyn- 
nego indigo (carmin); — па rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 5340—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Riksnerowi, urzędnikowi w Wiedniu (Landstrasse 
пг. 451), na rece Dra. Karola Eckla, nadwornego i sądowego adwokata w Wié- 
dniu (w mieście nr. 940), nadany na ulepszenie zniwiarki, zapomocą którego 
powiększa się dostatecznie odpór źdźbła przeciw rzezakowi, również nadaje się 
maszynie samćj ruch spokojny i pewny; — па rok jeden. 0 zachowanie ta- 
jemnicy proszono (I. 5341 —H.). 


Przywilej, Wilhelmowi Rambachowi, upoważnionemu bronzownikowi w Wié- 
dniu (Strozzischer Grund nr. 33), nadany na ulepszenie w wyrabianiu srebrnych 
robót lanych i wyciskanych; — па rok jeden. Ө zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 5342—H.). 


Przywilej, Franciszkowi, Michałowi, Augustowi, Józefowi i Jakóbowi braciom 
Thonetom w Wićdniu (w Gumpendorf nr. 369), nadany na wynalazek nadawania 
drzewu wszelkich dowolnych nagięć i kształtów w różnym kierunku, za pomocą 
rozcinania i sklejania; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono 


(1. 5343—H.). 


Przywilej, Jerzemu Romingowi, cywilnemu inżynijerowi w Wićdniu (na Leo- 
poldstadt nr. 591), na ręce A. Heinricha, niższo-austryjackiego sekretarza to- 
warzystwa przemysłowego w Wićdniu, nadany na wynalazek przyrządu do 
wyduszania pozostałości klarowania i czyszczenia przy fabrykacyi eukru bu- 
rakowego i rafineryi; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono 


(1. 5448—H.). 


Przywilej, Gustawowi Pastorowi, dyrektorowi hamerni Jana Cockerilla 
w Seraing w Belgii, na ręce Wolfa Bendera, c. k. inżynijera w Wićdniu (Land- 
strasse nr. 58), nadany na wynalazek robienia stali lanćj z wyrabianego nowym 
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Dem Carl Shipper, Seidenzeug - Tabrifanten in Wien (Gumpendorf Nr. 224), 
auf die Verbeſſerung in der Erzeugung von Seidenhutfelbel (Felper), wobei durch eine 
neue Webart die Streifen, welche ſonſt in demſelben ſichtbar waren, gänzlich beſeitiget 
werden; — auf zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſichtin Aufbewahrung (Zahl 
5338 — .). 

Dem Karl Heinrich Trebsdorf, Kaufmanne aus Muͤhlhauſen in Thüringen, mohn- 
haft in Wien (Wieden Nr. 348), auf die Erfindung eines neuen Waſchmittels, „Sei⸗ 
fenbutter“ genannt; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
5339.5.) 


Dem Georg Chikwary, Privatier in Gaudenzdorf bei Wien (Nr. 159), auf die 
Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung des flüſſigen Indigo (earmin); — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5340 — H.). 


Dem Franz Rirner, Beamten in Wien (Landſtraſſe Nr. 451), durch Dr. Karl 
Eckel, Hof⸗ und Gerichtsadvokaten in Wien (Stadt Nr. 940), auf eine Verbeſſerung 
an den Getreide- Mähmafchinen, wodurch ber Widerſtand der Halme gegen den ſchnei⸗ 
denden Theil hinreichend vermehrt und der Maſchine ſelbſt eine ruhige, ſichere Führung 
verſchafft werde; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
5341 — f.). 


Dem Wilhelm Rambach, befugten Bronzearbeiter in Wien (Strozziſcher Grund 
Nr. 33), auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung gegoſſener und gepreßter Silber- 
arbeiten; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (8. 5342 — H.). 


Den Gebrüdern Franz, Michael, Auguſt, Joſeph und Jakob Thonet in Wien 
(Gumpendorf Nr. 369), auf die Erſindung, dem Holze durch das Zerſchneiden und 
Wiederzuſammenleimen jede beliebige Biegung und Form in verſchiedener Richtung zu 
geben; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5343 — H.). 


Dem Georg Roming, Zivil- Ingenieur in Wien (Leopoldſtadt Nr. 591), durch 
A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf die Grfin- 
dung eines Apparates zur Auspreſſung der Klärungs- und Läuterungsrückſtände bei 
der Rübenzuckerfadrikazion und Raffinerie; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 5448 — H.). 


Dem Guftav Paftor, Direktor der John Cockerill'ſchen Gewerkſchaft in Seraing 
in Belgien, durch Wolf Bender, k. k. Ingenieur in Wien (Landſtraſſe Nr. 58), auf 
die Erfindung, den Gußſtahl aus dem durch ein neues Verfahren erzeugten Puddeleiſen, 
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sposobem żelaza pudlowanego, a to z dodatkiem, lub bez dodatku substancyj 
weglanych; — na lat dziesięć. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 5449 — H.). 
Baumgartner m. p. 


430. 


Rozporządzenie , Ministerstwa handlu z dnia 3. Sierpnia 1852, 
zogłoszeniem, jako przywilej Henryka Ujhely z dnia 24. Czerwca 
1852 przeszedł na własność Adolfa Speila. 

Według doniesienia c. К. nizszo- austryjackiego Namiestnictwa przeszedł 
na własność Adolfa Spetla przywilej, Henrykowi Ujhely dnia 21. Czerwca 1852 
nadany na ulepszenie w fabrykacyi (wyrabianiu) waty. 
Baumgartner m. p. 


431. 
Sp i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 4. Sierpnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Gustawowi Pastorowi, dyrektorowi hamerni Johna Cockerilla 
w Seraing w Belgii, na ręce Wolfa Bendera, с. k. inżynijera w Wiédniu (Land- 
strasse nr. 58), nadany na wynalazek sposobu, jak przenieść ruch dwóch cy- 
lindrów parowych na dwie główne osie poruszające lokomotywów członko- 
wanych, i jak je połączyć; — na lat dziesięć. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (1. 5%50—Н.). 

Przywilej, Wacławowi Güntherowi, właścicielowi labryki, i Janowi Zehowi, 
konstruktorowi w Wiener- Neustadt, nadany na ulepszenie konstrukcyi pomp 
parowych dla lokomotywów, maszyn okrętowych i kotłów do miejsca przy- 
kutych; — na rok jeden. Opis przywileju znajduje się we. k. nizszo-austry- 
jackióm Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzóć może (l. 5451—H.). 

Przywilej, Karolowi Goodyearowi w Newhaven w Ameryce, na ręce Anto- 
niego Tichego, prywatyzującego w Wiédniu (w mieście nr. 1097), nadany na 
ulepszenia w wyrabianiu butów, trzewików, kaloszów i tym podobnych artyku- 
łów; — na lat pięć. Ө zachowanie tajemnicy proszono (l. 5452—H.). 

Przywilej, Filipowi Poirierowi de St. Charles, inżynijerowi w Londynie, na 
ręce Fryderyka Ródigera w Wiedniu (St. Ulrich nr. 50), nadany na wynalazek 
maszyny do mechanicznego wyrabiania typów czyli czcionek, winiet i innych 
ozdób, używanych w drukarstwie, introligatorstwie i t. d.; — na lat dwa, Opis 
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unb zwar mit oder ohne Zuſatz kohlenartiger Subſtanzen zu erzeugen; — auf zehn 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5449 — H.). 


Baumgartner m. p. 


430. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. Auguſt 1852, 
womit die Uebertragung des dem Heinrich Ujhely am 21. Juni 1852 verliehe⸗ 
nen Privilegiums an Adolph Spettl kundgemacht wird. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei ift das dem Hein- 
rich Ujhely verliehene Privilegium vom 21. Juni 1852, auf eine Verbeſſerung in der 
Fabrikazion der Watta, in das Eigenthum des Adolph Spettl übergegangen. 


Baumgartner m. p. 


131. 
Verzeichniß 

der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 

Bauten am A. Auguſt 1852 verliehenen ausſchließenden 

Privilegien. 

Dem Guſtav Paftor, Direktor der John Cockerill ſchen Gewerkſchaft in Seraing 
in Belgien, durch Wolf Bender, k. k. Ingenieur in Wien Gandſtraſſe Nr. 58), auf 
die Erfindung, die Bewegung zweier Dampfzylinder auf zwei Haupttriebachſen geglie⸗ 


derter Lokomotive zu übertragen und zu verbinden; — auf zehn Jahre. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (3. 5450 — H.). 


Dem Wenzel Günther, Fabriksbeſitzer, und Johann Zech, Konſtrukteur in Wie⸗ 
ner⸗Neuſtadt, auf eine Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Dampfpumpen für Loko⸗ 
motive, Schiffs maſchinen und ſtazionäre Keſſel; — auf Ein Jahr. Die offene Pri- 
vilegiums beſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu 
Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5451 $.). 

Dem Charles Goodyear, in Newhaven in Amerika, durch Anton Tichy, Privatier 
in Wien (Stadt Nr. 1097), auf Vebeſſerungen in der Erzeugung von Stiefeln, 
Schuhen, Ueberſchuhen und derlei Artikeln; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 5452 — H.). 

Dem Philipp Poirier de St. Charles, Ingenieur in London, durch Friedrich 
Rödiger in Wien (St. Ulrich Nr. 50), auf die Erfindung einer Maſchine zur mecha⸗ 
niſchen Erzeugung der Typen oder Lettern, Vignetten und anderer Verzierungen, welche 
in der Buchdruckerei, Buchbinderei u. ſ. w. verwendet werden; — auf zwei Jahre. 
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przywileju przechowuje się we. k. niższo-austryjackićm Namiestnietwie, gdzie 
go każdy przejrzćć może (l. 5453—H.). 


Przywilej, Wacławowi  Güntherowi, właścicielowi fabryki lokomotywów 
w Wiener-Neustadt, nadany na ulepszenie konstrukcyi rury podmuchowéj 
przy lokomotywach; — na rok jeden. Opis przywileju przechowany jest 
wc. k. nizszo - austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzóć może 


(l. 5454—H.). 


Przywilej, Ferdynandowi Burgettowi, zarządzcy c. k. wyłącznie uprzywi- 
lejowanego młyna parowego w Wiédniu (am Schütt nr. 62), nadany na wyna- 
lazek maszyn do wyłuskiwania, dzielenia na części i zaokrąglania jęczmienia; — 
na lat dziesięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 5455—H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi admi- 
nistracyi w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na odkrycie i ulepszenie w apre- 
towaniu z prostym włosem wszystkich wałkowanycb, sukiennych, lub innych materyj 
wełnianych; — na lat pięć. © zachowanie tajemnicy proszono (1. 5471—H.). 


Przywilej, Fryderykowi Pagetowi w Wiédniu (Wieden nr. 151), nadany na 
wynalazek sposobu użycia porfiru-rogokamienia (Hornſtein) (Elvan albo Frestone) 
do fabrykacyi szkła, porcelany, masy kamiennćj, towarów glinianych i sztucznych 
kamieni; — na rok jeden. Opis przywileju znajduje się w e. k. niższo- 
ausiryjackiém Namiestnietwie przechowany, gdzie go każdy przejrzćć może 


(l. 5472—H.). 


Przywilej, Rudolfowi Vogelowi, c. k. podzupkowi w Joachimsthal, na ręce 
Dra. Józefa Neumanna, nadwornego i sądowego adwokata w Wiédniu, nadany 
na wynalazek maszyny do oddzielanią ciał stosunkowo cięższych od lekszych; — 
na lat dwa. Opis przywileju przechowuje się wc. К, nizszu - austryjackiem 
Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzóć może (l. 5473—H.). 


Przywilej, Jórzemu  Enslinowi, upoważnionemu stolarzowi fortepianów 
w Wiódniu (w mieście nr. 729), na ręce Józefa Bartscha, ajenta cywilnego 
tamże (w mieście nr. 730), nadany na wynalazek tak zwanego fortepianu ma- 
szynowego, który nie rozstraja się w żadnym klimacie, i w żadnym stanie po- 
wietrza, tudzież nie podlega zsychaniu się drzewa; — па lat dwa. О za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 5474 — Hl.). 


Przywilej, Janowi Schabratzkiemu, miejskiemu majstrowi garncarskiemu, 
i Fryderykowi Pfobowi, technikowi w Glognitz (nr. 76), nadany na ulepszenie 
konstrukcyi pieców pokojowych; — na lat pięć. © zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 5475—H.). 
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Die offene Privilegiumsbeſchrelbung befindet fih bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt- 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5453 — f.). 


Dem Wenzel Günther, Lokomotiv- Fabriksinhaber in Wiener- Nenftadt, auf eine 
Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Blasröhre bei Lokomotiven; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt⸗ 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5454 — H.). 


Dem Ferdinand Burgett, Dirigenten der k. k. ausſchließend privilegirten Dampf- 
mühle in Wien (am Schütt Nr. 62), auf die Erfindung von Maſchinen zum Schä— 
len, Theilen und Rollen der Gerſte; — auf zehn Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 5455 — H.). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Entdeckung und Verbeſſerung in der Appretur mit geradem Haare 
bei allen gewalkten tuchartigen oder anderen Wollſtoffen; — auf fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5471 — H.). 


Dem Friedrich Paget, in Wien (Wieden Nr. 151), auf die Erfindung, den 
Hornſtein⸗Porphyr (Elvan oder Frestone) zur Fabrikazion von Glas, Porzellain, 
Steingut, Thonwaaren und künſtlichen Steinen zu verwenden; — auf Ein Jahr. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet jid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthal— 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5472 — H.). 


Dem Rudolph Vogel, k. k. Hüttenmeiſter in Joachimsthal, durch Dr. Jofeph 
Neumann, Hof- und Gerichtsadvokaten in Wien, auf die Erfindung einer Maſchine, 
um ſpezifiſch ſchwerere Körper von leichteren zu trennen; — auf zwei Jahre. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5473 — H.). 


Dem Georg Enslin, befugten Fortepiano -Verfertiger in Wien (Stadt Nr. 729), 
durch Joſeph Bartſch, Zivilagenten in Wien (Stadt Nr. 730), auf die Erfindung 
eines ſogenannten Maſchinen - Fortepiano, welches in jedem Klima und unter allen 
Witterungsverhältniſſen ſtimmhältig bleibe, und bem Holzfchwinden nicht ausgeſetzt fei; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5474 — H.). 


Dem Johann Schabratzky, bürgerlichen Hafnermeiſter, und Friedrich Pfob, Tech⸗ 
niker in Gloggnitz (Nr. 76), auf die Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Zimmer⸗ 
Öfen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5475 H.). | 
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Przywilej, Maciejowi Burgerowi, właścicielowi przywileja w Wićdniu (Bri- 
gittenau nr. 66), nadany na ulepszenie uprzywilejowanych dnia 11. Czerwca 
1947 cementowych farb olejnych; — па lat pięć. О zachowanie tajemnicy 
proszono (l. 5532—H.). 
Baumgartner m. р. 


432. 
So 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia ^. Sierpnia 1852, 

którćm przywilej Karola Huffzkiego z dnia 42. Lipca 1847 

na rok szósty przedłużono. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowanćm, przywilej Karolowi Hufí- 
zkiemu dnia 12. Lipca 1847 nadany na ulepszenie sposobu formowania da- 
chówek we wszystkich rozmiarach zapomocą bardzo pojedynczćj, korzystnéj 
i niedrogićj formy cegielnćj, przedłużyć na rok szósty. 

Baumgartner m. p. 


433. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Sierpnia 1852, 
którem ogłoszono doniesienie, iż Maurycy Danglowitz przywilej 
sobie na dniu 43. Niaja 1852 udzielony, ustapił na własność 
Leopoldowi Judzie Lewitowi. 

Ministeryjum handlu przyjęło do wiadomości, i zapisało doniesienie, iż 
Maurycy Danglowitz, czeladnik szmuklerski w Pradze, przywilej sobie dma 
13. Maja 1852 nadany na wynalazek nowego przyrządu do wyrabiania gu- 
zików szmuklerskich, odstąpił na własność Leopoldowi Judzie Lewitowi. 

Baumgartner m. p. 


Kä, 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Sierpnia 1852, 
Którém przywilej Wawrzyńcowi Baumgürtel dnia 22. Lipca 1844 
pierwotnie nadany, a potém na własność Franciszka Göbla prze- 

lany, na dalsze dwa lata przedłużono. 

Ministeryjum handlu widziało się spowodowaném, przywilej Wawrzyńcowi 
Baumgärtelowi dnia 22. Lipca 1844 pićrwotnie nadany, a potém na własność 
Franciszka Góbla, c. К. іп?упіјега - asystenta w Cilli przelany, opiéwajacy na 
wynalazek przyrządu do cylindrowych, tudzież innych podwójnie lub pojedynczo 
działających miechów (poddymek) stemplowych wszelkiego rodzaju, na dalsze dwa 
lata, t. j. na rok dziewiąty i dziesiąty przedłużyć, 

Baumgartner m. p. 
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Dem Mathias Burger, Privilegiumsbeſitzer in Wien (Brigittenau Nr. 66), auf 
die Verbeſſerung der am 11. Juni 1847 privilegirten Zement⸗Oelfarben; — auf 
fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5532 — H.). 


Baumgartner m. p. 


432. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 4. Auguſt 1852, 
womit das Privilegium des Karl Huffy vom 12. Juli 184% auf das ſechste 
Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Karl Huffzky, vom 12. Juli 
1847, auf die Verbeſſerung, Dachziegeln mittelſt einer ſehr einfachen, vortheilhaften 
und nicht koſtſpieligen Ziegelform, die aus Holz und Eiſen beſteht, in allen Dimenſio⸗ 
nen zu formen, auf die Dauer des ſechsten Jahres zu verlängern befunden. 

Vaumgartner m. p. 


h33. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 4. Auguſt 1852, 


womit die Anzeige, daß Moritz Danglowitz das ihm am 13. Mai 1852 ertheilte 
Privilegium an Leopold Juda Lewit zedirt habe, kundgemacht wird. 


Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß Moritz Danglowitz, Pofamentierer- 
geſelle in Prag, das ihm am 13. Mai 1852, auf die Erfindung einer neuen Vorrich⸗ 
tung zur Erzeugung von Poſamentierknöpfen ertheilte Privilegium an Leopold Juda 
Lewit zedirt habe, zur Wiſſenſchaft und in Vormerkung genommen. 

Baumgartner m. p. 


2311. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 4. Auguſt 1852, 


womit das urfpriinglih dem Lorenz Baumgärtel verliehene und feitber in das 
Gigentbum des Franz G bI libergegangene Privilegium vom 22. Juli 28/441, auf 
die weitere Dauer von zwei Jahre verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das urſprünglich dem Lorenz Baumgärtel verliehene 
und ſeither in das Eigenthum des Franz 06, k. k. Ingenieur- Aſſiſtenten in бї 
übergegangene Privilegium vom 22. Juli 1844, auf die Erfindung einer Vorrichtung 
an allen Gattungen von Zylinder- und anderen doppelt oder einfach wirkenden Kol- 
bengebläſen, auf die weitere Dauer von zwei Jahren, d. i. des neunten und zehnten 
Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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435. 
S pi s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych dnia 8. Sierpnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Józefowi Schillerowi, miejskiemu majstrowi stolarskiemu i wła- 
ścicielowi domu w Wiédniu (Schottenfeld nr. 311), nadany na ulepszenie ma- 
szyny żakwardowćj do wyrabiania wzorków z figurami na wstęgach, materyjach 
jedwabnych, materyjach na meble i bieliźnie stołowój, przyczem maszyna ta 
przez zmniejszone tarcie mniejszą siłą może być poruszona i użyta, dalej z po- 
wodu ruchu o wiele ulzonego nie rwie sznurowania, a nareście wyrabiać może 
znacznie ciensze, a zatóm i tańsze karty deseniowe bez niebezpieezenstwa 
przekłówania lub przedzierania tychże; — na lat trzy. Opis przywileju prze- 
chowuje się w c. К. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy przej- 
rzeć może (l. 5533 —H.). 

Przywilej. Fryderykowi Weberbeckowi, używającemu firmy Jana Jakóba 
Weberbecköw, iglarzowi i kupcowi w Bregencyi, nadany na wynalazek kruszco- 
wych tablice do pisania; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 5604--H.). 

Przywilej, Józefowi Guioniemu, dyrektorowi drukarskiego zakładu Vassali 
w Medyjolanie, zamieszkałemu tamże (al Lentazio nr. 4240), na wynalazek 
młocarni z konieznemi zębami; — na lat pięć. Opis przywileju przechowuje 
się w e. k. Namiestnictwie w Medyjolanie, gdzie ge każdy przejrzeć może 
(1. 5640—H.). 

Przywilej, Szczęsnemu Freisauffowi de Neudegg, c. k. kapitanowi pensyjo- 
nowanemu, kawalerowi c. k. orderu Leopolda, tudzież arcyksiążęcego Lukaj- 
skiego orderu św. Ludwika, w Wićdniu (Jägerzeile nr. 50), nadany na wyna- 
lazek pojedynczego, do każdego lokomotywu przystosować się dającego przy- 
rządu do odgartywania wszelkich zapór na żelaznych kolejach, których przy- 
czyną bywa mgła, gołoledź, lekki śnieg i w ogólności wilgoć; — na rok jeden. 
O zachowanie tajemnicy proszono (l. 5690 A—H.). 

Przywilej, Szczęsnemu Freisauffowi de Neudegg, w Wićdniu (Jägerzeile 
nr. 50), c. k. kapitanowi na pensyi, kawalerowi c. k. orderu Leopolda i arcy- 
książęco-lukajskiego orderu św. Ludwika, nadany na wynalazek przyrządu do 
pożytecznego użycia paliwa przy lokomotywach; — na rok jeden. О zacho- 
wanie tajemnicy proszono (1. 5690 B—H.). 


Przywilej, Szczęsnemu Freisauffowi de Neudegg, w Wiéduiu (Jigerzeile 
nr. 50), e. К. kapitanowi na pensyi, kawalerowi c. Е. orderu Leopolda i arcy- 
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185. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 8. Auguſt 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Joſeph Schiller, bürgerlichen Tiſchlermeiſter und Hausinhaber in Wien 
(Schottenfeld Nr. 311), auf die Verbeſſerung der Jacquardmaſchine zur Darſtellung 
figurirter Muſter an Bändern, Seidenzeugen, Möbelſtoffen und Tiſchzeugen, wobei dieſe 
Maſchine durch Verminderung der Reibung mit weniger Kraftaufwand ſich in Bewe⸗ 
gung ſetzen und gebrauchen laſſe, ferner durch einen viel leichteren Gang derſelben die 
Schnürung nicht reiße, und endlich bei derſelben viel dünnere und daher wohlfellere 
Deſſeinkarten gewonnen werden können, ohne das Durchſtechen und Zerreißen derſelben 
defürchten zu müſſen; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befin⸗ 
det fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Auf⸗ 
bewahrung (3. 5533 — H.). 

Dem Friedrich Weberbeck, unter der Firma: Johann Jakob Weberbeck, Nadel- 
fabrikanten und Handelsmanne in Bregenz, auf die Erfindung von Schreibtafeln aus 
Metall; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5604 — H.). 


Dem Giuſeppe Guioni, Direktor der typographiſchen Anſtalt Vaſſali in Mailand, 
wohnhaft in Mailand (al Lentazio Nr. 4240), auf die Erfindung einer Getreide⸗ 
Dreſchmaſchine mit koniſchen Zapfen; — auf fünf Jahre. Die offene Prvilegiums⸗ 
beſchreibung befindet ſich bei der k. k. Statthalterei in Mailand zu Jedermanns Ein⸗ 
ſicht in Aufbewahrung (3. 5640 — H.). 

Dem Felix Freisauff von Neudegg, k. k. Hauptmanne in Penſion, Ritter des 
k. k. Leopold⸗ und des herzoglichen Lucca'ſchen St. Ludwig Ordens, in Wien (Jäger⸗ 
zeile Nr. 50), auf die Erfindung einer einfachen, an jeder Lokomotive leicht anzubrin⸗ 
genden Vorrichtung, um auf Eiſenbahnen alle Hemmniſſe zu beſeitigen, welche durch 
Nebel, Glatteis, einen leichten Schneefall, ſowie überhaupt durch die Näſſe veranlaßt 
werden; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 5690 A. — H.). 


Dem Felix Freisauff von Neudegg, k. k. Hauptmanne in Penſton, Ritter des 
k. k. Leopold⸗ und des herzoglichen Lucca'ſchen St. Ludwig⸗Ordens, in Wien (Jäger- 
zeile Nr. 50), auf die Erfindung einer Vorrichtung zur nutzbringenden Verwendung 
des Brennſtoffes bei Lokomotiven; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 5690 B. — H.). 

Dem Felix Freisauff von Neudegg, k. k. Hauptmanne in Penſion, Ritter des 
k. k. Leopold⸗ und des herzoglichen Lucca'ſchen St. Ludwig⸗Ordens, in Wien (Jäger⸗ 
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ksigzeco-lukajskiego orderu św. Ludwika, nadany na wynalazek przyrządu, któ- 
rym siła adhezyi lokomotywu nie tyłko za użyciem łańcucha nieskończonego, 
ale tóż i bez niego spotęgować da się do takiego stopnia, izby wystarczyła 
najwiekszéj sile pednéj lokomotywu; — па rok jeden. © zachowanie taje- 
mnicy proszono (l. 5690 C—H.). 

Przywilej, Fryderykowi Ródigerowi w Wiedniu (St. Ulrich nr. 50), nadany 
na ulepszenie sposobu przenoszenia deseniów na materyje i tkaniny wszelkiego 
rodzaju, tudzież aparatów do tego należących; — na rok jeden. Opis przy- 
wileju przechowuje się w c. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go 
każdy przejrzćć może (l. 5736 —H.). 

Przywilej, Jakubowi Leschenowi, mechanikowi, i Jakubowi Prokopowi- 
ezowi, maszyniscie-Slusarzowi w Wićdniu, na ręce Dra. Józefa Bartscha, ajenia 
cywilnego w Wićdniu (w mieście nr. 730), na ulepszenie konstrukcyi osi do 
smarowania olejem, przezeo zabezpieczają się od kurzu i brudu, dostają równą 
tęgość wszędzie, a przyczem z przodu zamyka się puszka; — па rok jeden. 
Opis przywileju przechowuje się w e. Е. niższo - austryjackićm Namiestnietwie, 
gdzie go każdy przejrzćć może (1. 5758—H.). 

Przywilej, Henrykowi Bessemerowi, cywilnemu inżynijerowi w Londynie, 
na ręce Dra. Józefa de Winiwartera, nadwornego i sądowego adwokata w Wie- 
dniu, nadany na wynalazek nowéj panwi prózniowéj, użyć się dajacój w fabry- 
kacyi cukru; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się w e. k. niższo- 
austryjaekićm Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrze& może (I. 5779—H.). 

Przywilej, Karolowi Henrykowi Trebsdorfowi, kupcowi w Mühlhauzie w Tu- 
ryngii, bawiącemu obecnie w Wićdniu (Wieden nr. 348), nadany na ulepszenie 
grempli do czyszczenia bawełny i wełny; — na rok jeden. Opis przywileju 
przecbowuje sie we. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy 
przejrzćć może (l. 5881—H.). 


Przywilej, Ferdynandowi Voglowi, majstrowi szewskiemu w St. Pólten 
(nr. 46), nadany na ulepszenie wyrobów szewskich, przezco też ochronić 
mogą zupełnie od zimna i wilgoci; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy 
proszono (1. 5882—H.). 


Baumgartner m. р. 
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zeile Nr. 50), auf die Erfindung einer Vorrichtung, wodurch das Adhäſtons⸗Vermö⸗ 
gen einer Lokomotive nicht nur durch Anwendung einer Kette ohne Ende, ſondern auch 
ohne dieſelbe auf eine Höhe geſteigert werden könne, welche für die größte Kraftäuße⸗ 
rung einer Lokomotive ausreichen dürfte; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 5690 C. — H.). 

Dem Friedrich Rödiger, in Wien (St. Ulrich Nr. 50), auf Verbeſſerungen im 
Uebertragen von Deſſeins auf Stoffe oder Gewebe verſchiedener Art und an den dazu 
gehörigen Apparaten; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befin- 
det ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Auf⸗ 
bewahrung (3. 5736 — H.). 

Dem Jakob Leſchen, Mechaniker, und Jakob Prokopowicz, Maſchinenſchloſſer in 
Wien, durch Dr. Joſeph Bartſch, Zivilagenten in Wien (Stadt Nr. 730), auf eine 
Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Oelachſen, wodurch ſelbe vor dem Eindringen 
von Staub und Schmutz geſichert feien, durchaus die gleiche Stärke erhalten, und wo- 
bei die Büchſe von vorne geſchloſſen fei; — auf Ein Jahr. Die offene Privile⸗ 
giumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5758 — H.). 


Dem Henry Beſſemer, Zivilingenieur in London, durch Dr. Jofeph Winiwarter' 
Pat, und Gerichtsadvokaten in Wien, auf die Erfindung einer für die Zuckerfabrika⸗ 
sion verwendbaren neuen SBafuum = Pfanne; — auf Ein Jahr. Die offene Privile- 
giumsbeſchreibung befindet fid) bei der f. f. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Je⸗ 
dermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 5779 — H.). 


i Dem Karl Heinrich Trebsdorf, Kaufmanne zu Mühlhauſen in Thüringen, derzeit 
in Wien (Wieden Nr. 348), auf eine Verbeſſerung an den Baume und Schafwoll⸗ 
Krämpeln; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei 
der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 5881— $.). 


Dem Ferdinand Vogel, Schuhmachermeiſter in St. Pölten (Nr. 46), auf die 
Verbeſſerung der Schuhmacherarbeiten, wodurch dieſelben vollkommen vor Kälte und 
Näſſe zu ſchützen im Stande ſeien; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 5882 — H.). 


Baumgartner m. p. 
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436. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Sierpnia 1852, 


mocą którego przedluzono przywilej Santa Ciana z dnia 28. Czerwca 
1847 na rok szósty i siódmy, zaś braci Krachow z dnia 45. Lipca 


1850 na rok trzeci i czwarty. 

Ministeryjum handlu, przemysłowości i budowli publicznych uznało się spo- 
wodowanćm, następujące przywileje na czas dalszy przedłużyć: 

1. Przywilej, Santa Cianie, perfumownikowi w Tryjeście, dnia 28. Czerwca 
1847 nadany na odkrycie w fabrykacyi galaretowćj pomady poziómkowéj (po- 
mata gelatine di framboises); na rok szósty i siódmy. 

2. Przywilej, braciom Krachom dnia 15. Lipca 1850 nadany na wyna- 
lazek materyi podwójnéj (drap d'Esquimos), która bez pomocy kauczuku, kleju, 
lub innego środka sklejajacego 2 jednéj strony z wełny owczćj, z drugiéj zaś 
z wełny kóz angorskich tkana, na kształt futra wydaje się; — na rok trzeci 
i czwarty. 


Baumgartner m. p. 


137. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 10. Sierpnia 1852, 


mocą którego przywilej, Karolowi Kuhnowi dnia 25. Maja 184% 
piérwotnie nadany, następnie na własność Ryszarda Jana Aschera 
przelany, przedłuża się na rok szósty i siódmy. 

Ministeryjum handłu uznało się spowodowaném, przywilej Karolowi Kuh- 
nowi dnia 25. Maja 1847 pierwotnie nadany, a mocą ustępstwa z dnia 1. Marca 
1850 na własność Ryszarda Jana Aschera przelany, opiewający na wynalazek, 
odkrycie i ulepszenie krzesiw do tarcia, przedłużyć na rok szósty i siódmy. 


Baumgartner m. p. 


438. | 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 10. Sierpnia 1852, 
którém ogłoszono, iz przywiiej, Józefowi Swobodzie dnia 29. Gru- 
dnia 1851 nadany, przeszedł na własność Józefa Schweitzern. 
Według oznajmienia c. k. niższo-austryjackiego Namiestnictwa, przywilej 
Józefowi Swobodzię dnia 29. Grudnia 1851 nadany na wynalazek nowego apa- 
ratu czyszczenia i chłodzenia do użycia w fabrykacyi gazu oświetlającego, prze- 
szedł mocą dokumentu ustępstwa na własność Karola Schweitzera, miejskiego 
blacharza w Wiedniu. 
Baumgartner m. p. 


436. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. Auguſt 1852, 


womit das Privilegium des Santa Cian vom 28. Juni 38/47 auf das ſechste 
und fiebente Jahr, dagegen jenes der Gebrüder Krach vom 45. Juli 4850 auf 
das dritte und vierte Jabr verlängert wird. 

Das Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten hat nachſtehende 
Privilegien zu verlängern befunden: 

1. Das Privilegium des Parfumeurs zu Trieſt Santa Cian vom 28. Juni 
1847, auf eine Entdeckung in der Verfertigung einer gallertartigen Himbeeren⸗Pomade 
(pomäta gelatine di framboises), auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres. 

2. Das Privilegium der Gebrüder Krach vom 15. Juli 1850, auf die Erfin⸗ 
dung eines Doppelſtoffes (drap d'Esquimos), der ohne Beihilfe von Kautſchuk, Leim 
oder einem anderen Bindemittel auf einer Seite aus Schafwolle, auf der andern aus 
Angora » Ziegenhaaren gewebt, einem Pelzſtoffe ähnlich fei, auf die Dauer des dritten 
und vierten Jahres. 

Baumgartner m. p. 


437. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Auguſt 1852, 
womit das dem Karl Kuhn verliehene und ſeither in das Eigenthum des Richard 
John Afcher übergegangene Privilegium vom 25. Mai 18117 auf das ſechste und 

ficbente Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Karl Kuhn verliehene und 
mittelſt Zeſſion vom 1. März 1850 in das Eigenthum des Richard John Aſcher 
übergegangene Privilegium vom 25. Mai 1817, auf die Erfindung, Entdeckung und 
Verbeſſerung von Reibfeuerzeugen, auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres 
zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. р. 


438. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Auguſt 1852, 


womit die Uebertragung des dem Jofeph Swoboda verliehenen Privilegiums vom 
29. Dezember 4851 in das Eigenthum des Karl Schweitzer kundgemacht wird. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei ift das dem Jo- 
ſeph Swoboda verliehene Privilegium vom 29. Dezember 1851, auf die Erfindung 
eines neuen Reinigungs⸗ und Kühlapparates zur Bereitung des Leuchtgaſes, mittelſt 
Zeſſion in das Eigenthum des Karl Schweitzer, bürgerlichen Spenglermeiſters in Wien, 
übergegangen. 

Baumgartner m. p. 
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439. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 10. Sierpnia 1852, 


którém przywileje Józefa Jüttnera z dnia 28. Czerwca i 4. Sier- 
pnia 1847, tudzież z dnia 18. Lutego 1848 dla zaniechanego 
wykonywania tychże zgastemi ogłasza sie. 


Następujące trzy przywileje Józefa Jiittnera ogłasza się zgasłemi dla za- 
niechanego wykonywania tychże: 

1. Przywilej 2 dnia 28. Czerwca 1847, na wynalazek i ulepszenie ma- 
szyny do odłączania mąki od otrębów. 

2. Przywilej z dnia 4. Sierpnia 1847, na wynalazek i ulepszenie w obra- 
bianiu Inu i konopi; nakoniec 

%. Przywilej z dnia 18. Lutego 1848, na wynalazek: I) sposobu hamo- 
wania szybkiego ruchu u pociągów kolei zelaznéj, niemniéj wozów na drogach 
zwykłych zapomocą tarcia o koła lub osie, albo też o jedno i drugie razem; 
2) w konstrukeyi czyli kształcie łańcuchów łączących, а 3) w kształcie tudzież 
użyciu sprężyn. 

Dotyczące opisy przywilejów przechowują się obecnie wc. К. instytucie 


politechnicznym, gdzie je każdy przejrzéé może. 


Bauugartner m. р. 


40. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Sierpnia 1852, 
którćm kilka przywilejów przedłużono na czas dalszy. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowanćm, przedłużyć następujące 
przywileje : 

1. Przywilej, Karolowi Girardetowi dnia 8. Czerwca 1849 nadany na wy- 
nalazek ramek kruszcowych do cygarnie, pugilaresów, pudełek na rękawiczki, 
tudzież pudełek na rzeczy do robót damskich potrzebne (necessaires) i innych 
tegu rodzaju przedmiotów; — na rok czwarty. 

2. Przywilej, Adolfowi de Herz dnia 5. Lipca 1850 nadany na wynalazek 
maszyny 2 siłą odśrodkową do czyszczenia i klarowania cukru w formach; — 
na rok trzeci. 

3. Przywilej, Kajetanowi Fohnowi dnia 10. Czerwca 1846 nadany na wy- 
nalazek aparatu do ogrzówania maszyn parowych; — na rok siódmy i ósmy. 


^. Przywilej, Frenciszkowi Mayowi dnia 14. Lipca 1851 nadany na 
ulepszenie w wyrabianiu kapeluszów piłśnianych; — na rok drugi. 
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439. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Auguſt 1852, 
wodurch die Privilegien des Jofeph Jüttner vom 28. Juni und ЖШ. Auguſt 48/27, 
dann vom 18. Februar 48/58 wegen unterlaſſener Ausübung für erloſchen 
erklärt werden. 

Folgende drei Privilegien des Joſeph Jüttner ſind wegen Nichtausübung für 
erloſchen erklärt worden: 

1. Vom 28. Juni 1847, auf die Erfindung und Verbeſſerung einer Maſchine 
zur Abſonderung des Kernmehles von der Kleie; 

2. Vom 4. Auguft 1847, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Bube- 
reitung des Flachſes und Hanfes, und 

3. Vom 18. Februar 1848, auf eine Erfindung: 1. in der Art und Weiſe, 
die ſchnelle Bewegung der Eiſenbahntrains, ſowie auch der Wägen auf gewöhnlichen 
Straſſen durch Reibung entweder an Rädern oder Achſen, oder an beiden zugleich zu 
hemmen; 2. in der Konſtrukzion oder Form der Verbindungsketten, und 3. in der 
Form und Anwendung der Federn. 

Die dießfälligen Privilegiumsbeſchreibungen befinden ſich nunmehr bei dem k. k. 
polytechniſchen Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 


Baumgartner m. p. 


Mä 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Auguſt 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 


Das Handels miniſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Charles Girardet vom 8. Juni 1849, auf die Erfln⸗ 
dung von Metallrahmen zu Zigarren-Etuis, Geldtaſchen, Handſchuh-Caſetten, Necef- 
ſaires und anderen Gegenſtänden dieſer Art, auf die Dauer des vierten Jahres. 


2. Das Privilegium des Adolph von Herz vom 5. Juli 1850, auf die Erfin- 
dung einer Zentrifugalmaſchine zum Reinigen und Klairiren der geformten Zucker, auf 
die Dauer des dritten Jahres. 

3. Das Privilegium des Kajetan Fohn vom 10. Juni 1846, auf die Erfindung 
eines Heizapparates für Dampfmaſchinen, auf die Dauer des ſiebenten und achten 
Jahres. 

4, Das Privilegium des Franz May vom 1^. Juli 1851, auf eine Verbeſſe⸗ 
rung in der Fabrikazion der Filzhüte, auf die Dauer des zweiten Jahres. 
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5. Przywilej, Franciszkowi Mayowi dnia 14. Lipca 1851 nadany na 
ulepszenie w wachlowaniu sierści na kapelusze za pomocą cyrkulacyjnego wa- 
chlarza łukowego; — na rok drugi. 

6. Przywilej, Franciszkowi Mauezce dnia 28. Czerwca 1847 nadany, a 
mocą deklaracyi połączenia z dnia 1. Grudnia 1850 na rzecz Julijusza i Ka- 
roliny Prugbergerów po połowie odstąpiony, opićwający na wynalazek przy- 
rządów do ogłoszeń i obwieszczeń; — na rok szósty i siódmy. 

7. Przywilej, Janowi Seufertowi i Synowi dnia 23. Czerwca 1850 nadany 
na wynalazek maszyny, która używane dotąd wszystkie przy warsztatach ta- 
siemkarskich maszyny do atłaskowania i prężenia zbędnemi czyni; — na rok 
trzeci i czwarty. 

8. Przywilej, Franciszkowi Antoniemu Slowaezkowi i Wojciechowi Scha- 
cherlowi dnia 4. Sierpnia 1848 nadany na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu 
sztucznego i podwójnie rafinowanego gipsu do użycia na rolach i łąkach; — 
na rok piąty. 

Baumgartner m. р. 


441. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu 2 dnia 12. Sierpnia 1852, 


moca którego przywilej Janowi Chrzeieielowi Lowatemu dnia 29. 
Marca 182 nadany, a poźniej na własność Franciszka Gajazzego 
przelany, na rok jedenasty i dwunasty przedłużono. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowanćm, Janowi Chrzcicielowi Lo- 
watemu dnia 29. Marca 1842 piérwotnie nadany, następnie na własność Fran- 
ciszka Gajazzego przelany przywilej, opićwający na odkrycie i wynalazek nowego 
mechanizmu do szybkiego i taniego wyrabiania robót wypukłych na drzewie i 
skórze; — na dalsze dwa lata, to jest na rok jedenasty i dwunasty przedłużyć. 


Baumgartner m. p. 


452. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 16. Sierpnia 1852, 
тоса którego przywilej Emanuelowi Wrzolikowi dnia 21. Lipca 
1843 nadany, przedłużono na rok dziesiaty. 

Ministeryjum handlu uznało się spowodowanćm, przywilej Emanuelowi 
Wrzolikowi dnia 21. Lipca 1843 nadany na wynalazek nowego przyrządu do 
pompowania wody na dowolną wysokość bez rusztowania pompowego, przedłużyć 
na rok dziesiąty. 

Baumgartner m. p. 
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5. Das Privilegium des Franz Map vom 1^. Juli 1851, auf bie Verbeſſerung 
im Fachen der Haare zur Erzeugung der Hüte mittelſt eines Zirkulazionsfachbogens, 
auf die Dauer des zweiten Jahres. 

6. Das dem Franz Mauczka verliehene, und laut Einverleibungs-Erklärung ddo. 
Wien am 1. Dezember 1850 an Julius und Karoline Prugberger zur Hälfte abge⸗ 
tretene Privilegium vom 28. Juni 1847, auf die Erfindung von Vorrichtungen für 
Ankündigungen und Kundmachungen, auf die Dauer des ſechsten und ſiebenten Jahres. 

7. Das Privilegium des Johann Seufert und Sohn vom 23. Juni 1850, auf 
die Erfindung einer Maſchine, welche alle bisher an den Bandmühlſtühlen in Anwen⸗ 
dung geweſenen Atlas-Maſchinen und Schnellbäume entbehrlich mache, auf die Dauer 
des dritten und vierten Jahres. 

8. Das Privilegium des Franz Anton Slowazek und des Adalbert Schacherl 
vom 4. Auguſt 1848, auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung des 
künſtlich präparirten und doppolt raffinirten Feld- und Wiefen- Gypſes, auf die Dauer 
des fünften Jahres. 

Baumgartner m. p. 


Ш. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 12. Auguſt 1852, 


womit das dem Johann Baptiſt Lovati verliehene, und ſeither in das Eigenthum 
des Franz Gajazzi libergegangene Privilegium vom 29. März 138/42, auf die wei 
tere Dauer des eilften und zwölften Jahres verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Johann Baptiſt Lovati vere 
liehene, und ſeither in das Eigenthum des Franz Gajazzi übergegangene Privilegium 
vom 29. März 1842, auf die Entdeckung und Erfindung eines neuen Mechanismus, 
um in Holz und Leder ſchnell und wohlfeil Relief Arbeiten darzuſtellen, auf die weitere 
Dauer von zwei Jahren, d. i. des eilften und zwölften Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


112, 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 16. Auguſt 1852, 
womit das Privilegium des Emanuel Wrzolik vom 21. Juli 1843 auf das 
zehnte Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium das Emanuel Wrzolik vom 21. 
Juli 1843, auf die Erfindung einer neuen Waſſerhebungs- Vorrichtung ohne Pumpen- 
geſtänge für jede Höhe, auf die Dauer des zehnten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 
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118. 
S pis 
wylgeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości i 
budowli publicznych dnia 18. Sierpnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Karolowi i Teodorowi Krausom, mechanikom wiédenskim (Weiss- 
gürber nr. 124), nadany na wynalazek nowéj maszyny tokarskićj do wyrabiania 
wszelkich gatunków robót okrągłych wydrążonych, tudzież należącego do Léi 
maszyny przyrządu, do poprzedniego zaokrąglania materyjału użyć się mają- 
cego; — na lat trzy. O zachowanie tajemnicy proszono (I. 5883—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Leebowi, obywatelowi miejskiemu i majstrowi ko- 
tlarskiamu w Eisenstadt na Węgrzech, nadany na ulepszenie pieca zawsze peł- 
nym zwanego, który po całych tygodniach może być utrzymywanym w paleniu 
i zarzeniu; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 5884—H.). 


Przywilej, Bernardowi Schäfferowi i Krystynowi Fryderykowi Buden- 
bergowi, właścicielowi fabryki maszyn w Magdeburgu, na ręce Józefa Pe- 
trofskiego, urzędnika przy e. k. uprzywiłejowanćj wiedeńsko - gloggnickićj kolei 
żelaznej w Wiedniu (Schaumburgergrund nr. 48), nadany na wynalazek sikawki 
nowym i szczególnym sposobem urządzonćj, przydatnój najbardziej do gaszenia 
ognia; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 5885—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Skali, miejskiemu kupeowi wiedenskiemu (Maria- 
hilf nr. 63), i Janowi Skali, doktorowi teologii tamże (Matzleinsdorf nr. 1), 
nadany na wynałazek, którym kieruje się nalezycie siłę parową lokomotywu na 
koła pędne nowo urządzone, a zapomocą tychże na całą masę lokomotywu; — 
na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono. Ze względu bezpieczeństwa 
publicznego nie nie przeszkadza wykonywaniu przywileju tego, byle zachowy- 
wano ostrożności, przy maszynach parowych prawem przepisanych (1. 5886—H.). 


Przywilej, J. Nawratilowi, radzey gospodarczemu w Wiédniu (Laimgrube 
nr. 165), nadany na wynalazek pewnej materyi palnój z mazi węgli kamien- 
nych zinnemi częściami składowemi zmieszanéj; — na lat trzy. 0 zachowa- 
nie tajemnicy proszono (l. 5988—H.). 

Przywilej, Janowi Scottowi Lilie, kawalerowi orderu Bath w Londynie, na 
ręce Franciszka Ksawerego Derpowskiego w Wiédniu (Josefstadt nr. 50), 
nadany na wynalazek nowego sposobu robienia lub pokrywania dróg, trotoarów, 
podłóg, murów, kolei żelaznych i innych płaszczyzn; — па rok jeden. Opis 
przywileju ku wolnemu dla każdego wglądowi przechowany jest w c. k. nizszo- 
austryjackiém Namiestnictwie (1. 5989—H.). 


963 
113. 
Berzeichniß 


der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 18. Auguſt 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Karl und Theodor Kraus, Mechaniker in Wien (Weißgärber Nr. 124), 
auf die Erfindung einer neuen Maſchinen⸗Drehbank zur Erzeugung aller Gattungen tune 
der hohlgedrehter Arbeiten und eines dazu gehörigen Apparates, zum vorläufigen NAb- 
runden des zu verarbeitenden Materiales; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 5883 — H.). 

Dem Franz Leeb, Bürger und Kupferſchmiedmeiſter in Eiſenſtadt in Ungarn, auf 
die Verbeſſerung eines fogenańnten Fuͤllofens, welcher wochenlang im Brennen und 
Erglühen erhalten werden könne; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde an⸗ 
geſucht (Z. 5884 — H.). | 

Dem Bernhard Schäffer und Chriſtian Friedrich Budenberg, Maſchinenfabriksbeſttzer 
in Magdeburg, durch Joſeph Petrofsky, Beamten der k. k. privilegirten Wien⸗Glog⸗ 
gnitzer Eiſenbahn in Wien (Schaumburgergrund Nr. 48), auf die Erfindung einer 
neu und eigenthümlich konſtruirten Spritze, welche beſonders zum Löſchen des Feuers 
anwendbar ſei; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
5885 — H.). 

Dem Franz Stala, bürgerlichen Handelsmanne in Wien (Mariahilf Nr. 63), 
und Johann Skala, Dr. der Theologie in Wien (Matzleinsdorf Nr. 1), auf die Er⸗ 
findung, einen richtigen Angriff der Dampfkraft der Lokomotive auf neu konſtruirte 
Triebräder, und mittelſt derſelben auf die Geſammtmaſſe des Lokomotivkoͤrpers zu erzie⸗ 
len; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen 
Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums bei Anwendung der geſetz⸗ 
lichen Sicherheitsmaßregeln bei Dampfmaſchinen kein Bedenken entgegen (3. 5886 — H.). 


Dem J. Nawratil, Wirthſchaftsrathe in Wien (Laimgrube Nr. 165), auf eine 
Erfindung in der Erzeugung eines Brennſtoffes aus Steinkohlen⸗Theer unter Beimi⸗ 
ſchung anderer Beſtandtheile; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde ange⸗ 
fuht (3. 5988 - H.). 

Dem John Scott Lilie, Ritter des Bath-Ordens in London, durch Franz Xaver 
von Derpowsky in Wien (Joſephſtadt Nr. 50), auf die Erfindung eines neuen Ver⸗ 
fahrens, die Fahrſtraſſen, Trottoirs, Fußböden, Mauern, Eiſenbahnen und andere Flä⸗ 
chen anzulegen oder zu bedecken; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Ein⸗ 
ſicht in Aufbewahrung (3. 5989 — H.). 
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Przywilej, Maurycemu Danglowitzowi, fabrykantowi guziköw szmuklerskich 
w Pradze (nr. 859—1), nadany na wynalazek maszyny do wyrabiania wszel- 
kich robót szmuklerskich; — na rok jeden. © zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 6122—H.). 

Przywilej, Adamowi M. Grünbergowi w Wiedniu (Leopoldstadt im Schöller- 
hof), nadany na wynalazek używania do publicznych ogłoszeń kopert listowych 
i wszelkich okładek; — na rok jeden. Opis przywileju ku wolnemu dla 
każdego wgladowi przechowany jest w c. k. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie 
(1. 6178 —H.). 

Przywilej, doktorowi Antoniemu Schmidtowi, c. k. radzey sekcyjnemu 
w Wiedniu (w mieście nr. 995), nadany na wynalazek pieca do wypalania 
węgli, w którym wypalać można jak najprędzćj i najlepiej węgiel z roślin, 
torfu, czarnych i brunatnych węgli kamiennych; — na lat dwa. О zacho- 
wanie tajemnicy proszono (l. 6173—H.). i 

Przywilej, Dominikowi Stefuttemu, mechanikowi, i Wawrzyńcowi Fleisch- 
bergerowi, pensyjonowanemu murmajstrowi od fortyfikacyi w Wiédniu (Wieden 
nr. 375), nadany na ulepszenie sposobu wpuszczania czworościennych cegłą 
murowanych i kamiennych eylindrów do studzień i wschodów wężykowatych; — 
na rok jeden. О zachowanie tajemniey proszono (l. 6196 H.). 

Przywilej, Janowi Toberowi, stolarzowi modelów na maszyny przy insty- 
tueie politechnieznym praskim (nr. 240— 1), nadany na wynalazek maszyny 
do robienia gwoździ; — na rok jeden. О zachowanie tajemniey proszono 
(1. 6277—H.). 

Baumgartner m. p. 


Ыш, 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 20. Sierpnia 1852, 


którćm ogłoszono. iz przywilej €. L. Hofmannowi dnia 22. Maja 
1851 nadany, przeszedł na własność Franciszka Fischera, tudzież 
iż go na dalsze dwa lata przedłużono. 

Ministeryjum handlu przyjęło do wiadomości i zapisało przelanie przy- 
wileju, €. L. Hofmannowi dnia 22. Maja 1851 nadanego na ulepszenie mydła 
(cesarskićm zwanego), na osobę Franciszka Fischera, właściciela fabryki 
w Kapfenbergu, a oraz uznało się spowodowanćm, pomieniony przywilej na 
dalsze dwa lata, to jest, na rok drugi i trzeci przedłużyć. 


Baumgartner m. p. 
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Dem Moritz Danglowitz, Poſamentier⸗Knoͤpffabrikanten in Prag (Mr. 859—1), 
auf die Erfindung einer Maſchine zur Erzeugung aller Gattungen von Poſamentier⸗ 
Arbeiten; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6122 — H.). 


Dem Adam M. Grünberg in Wien (Leopoldſtadt im Schöllerhof), auf die Er- 
findung, Briefkouverts und allerlei Umſchläge zu öffentlichen Ankündigungen zu be⸗ 
nützen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
6178 — H.). 

Dem Dr. Anton Schmidt, k. k. Sekzionsrathe in Wien (Stadt Nr. 995), auf 
die Erfindung eines Verkohlungsofens, worin alle Vegetavilien, Torf, Schwarz- und 
beſonders Braunkohlen in der kürzeſten Zeit und auf die zweckmäßigſte Weiſe verkohlt 
werden können; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
6173 — H.). 

Dem Dominik Stefutti, Mechaniker, und Lorenz Fleiſchberger, penſionirten For- 
tififayion8 = Staurermeifter in Wien (Wieden Nr. 375), auf die Verbeſſerung, aus Bie- 
geln gemauerte und ſteinerne, genutete Brunnen- und Schneckenſtiegen Zylinder zu 
verſenken; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6196 — H.). 


Dem Johann Tober, Maſchinen⸗Modelltiſchler am polytechniſchen Inſtitute zu 
Prag (Nr. 240 — 1), auf die Erfindung einer Nägel⸗Erzeugungsmaſchine; — auf 
Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6277 H.). 


Baumgartner m. p. 


h^. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 20. Auguſt 1852, 
wodurch die Uebertragung des dem C. L. Hofmann am 22. Mai 1831 ertheil⸗ 
ten Privilegiums an Franz Fiſcher kundgemacht, und dieſes Privilegium auf zwei 

Jahre verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat die Uebertragung des dem C. L. Hofmann am 22. 
Mai 1851, auf die Verbeſſerung einer Seife (Kaiſerſeife genannt), ertheilten Privile⸗ 
giums an Franz Fiſcher, Fabriksbeſitzer zu Kapfenberg, zur Wiſſenſchaft und in Bore 
merkung genommen, und das gedachte Privilegium auf die weitere Dauer von zwei 
Jahren, d. i. des zweiten und dritten Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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445. 
S p i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 24. Sierpnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Józefowi Lovatemu w Medyjolanie, nadany na wynalazek sposobu, 
jak odchodzący przy przedzeniu maszynowém len, konopie i kłaki robić przy- 
datnemi, jak wszelkie inne kłaki tak do przędzenia maszynowego, jakoteż i 
ręcznego, niemnićj jak paczesowany len i konopie od kłaków oddzielać; — na 
lat trzy. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 6102—H.). 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wiedniu (w mieście 
nr. 1097), nadany na ulepszenie sposobu gaszenia ognia, i potrzebnych do tego 
materyjalów, niemnićj środków ratowania życia i własności; — na lat dwa. 
0 zachowanie tajemnicy proszono (l. 6346 A—H.). 


Przywilej, doktorowi Edwardowi Stollemu w Berlinie, na ręce Antoniego 
Tichego, prywatyzującego w Wiedniu (w mieście nr. 1097), nadany na wyna- 
lazek aparatu do odpuszczania pary, prazenia, chłodzenia i destylowania; — 
na lat dwa. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 6346 B.—H.). 


Przywilej, Karolowi Girardetowi, c. k. upoważnionemu właścicielowi fa- 
bryki, na ręce Dra. Jana Dworaczka w Wiedniu (w mieście nr. 1127), nadany 
na wynalazek nowego aparatu krzesiw; — па rok jeden. Opis przywileju za- 
chowany jest w e. К. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdy 
przejrzéé może (l. 6347 HA 

Przywilej, Janowi Fabianowi, miejskiemu majstrowi stolarskiemu w Wiédniu 
(Spittelberg nr. 39), nadany na ulepszenie już uprzywilejowanego aparatu do 
prania; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (I. 6348—H.). 


Przywilej, Janowi IIaswellowi, dyrektorowi fabryki maszyn kompanii 
wiedeńsko-głognickićj kolei zelaznéj w Wiedniu (Wieden nr. 953), nadany na 
ulepszenie młotów parowych; — na lat trzy. Opis przywileju przechowuje się 
w e. К. nizszo-austryjackiém Namiestnietwie, gdzie go każdemu przejrzéé 
wolno (1. 6349—H.). 


Przywilej. Gertrudzie Gompertz, pianistee w Mnichowie, na ręce M. S. 
Gompertza, prywatyzującego w Wićdniu (w mieście nr. 604), nadany na wy- 
nalazek muzykalnćj gry szachów, loteryi i warcabów; — na lat trzy. Opis 
przywilęju przechowuje się we. К. niższo - austryjackićm Namiestnictwie, gdzie 
go każdemu przejrzeć wolno (l. 6350—H.). 


445. 
Berzeidhni в 
ber von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 2^4. Auguſt 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Joſeph Lovati, zu Mailand, auf die Erfindung, die bei der Maſchinen⸗ 
Spinnerei ſich ergebenden Abfälle von Flachs und Hanf und vom Werg derſelben, 
ſowohl zur Maſchinen⸗ als zur Handſpinnerei wie jedes andere Werg geeignet zu ma- 
chen, und mittelſt desſelben Verfahrens den gehechelten Flachs und Hanf aus dem 
Werg derſelben zu ziehen; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 6102 — .). 

Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerung 
in der Löſchung von Feuer und der hierzu erforderlichen Materialien, ſowie der Mittel, 
um Leben und Eigenthum zu retten; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (Э. 6346 A. — H.). 

Dem Dr. Eduard Stolle in Berlin, durch Anton Tichy, Privatier in Wien 
(Stadt Nr. 1097), auf die Erfindung eines Abdampf⸗, Röſt⸗, Kühle und Deſtillir⸗ 
Apparates; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6346 
B. H.). 

Dem Charles Girardet, k. k. landesbefugten Fabriksinhaber, durch Dr. Johann 
Dvoracek in Wien (Stadt Nr. 1127), auf die Erfindung eines neuen Feuerzeuge 
Apparates; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei 
der k. k. niederóftetteichijchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung 
(3. 6347 — H.). 

Dem Johann Fabian, bürgerlichen Tiſchlermeiſter in Wien (Spittelberg Nr. 39). 
auf die Verbeſſerung des bereits privilegirten Waſchapparates; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 6348 — H.). 


Dem John Haswell, Direktor der Maſchinenſabrik der Wien⸗Gloggnitzer Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft in Wien (Wieden Nr. 953), auf die Verbeſſerung der Dampfhäm⸗ 
mer; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
6349— H.). 


Der Gertrude Gomperg, Pianiſtin in München, durch M. S. Gompertz, Priva⸗ 
tier in Wien (Stadt Nr. 604), auf die Erfindung eines muſikaliſchen Schach-, Lotto-, 
Setz⸗ und Damenſpieles; — auf drei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung be- 
findet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewabrung (3. 6350 — H.). 
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Przywilej, Karolowi i Piotrowi braciom Ricci, fabrykantom wag w Kremo- 
nie, na ulepszenie wagi „centrobarica* zwanéj; — na lat pięć. Opis przy- 
wileju znajduje się w c. k. Namiestnictwie w Medyjolanie, gdzie go każdemu 
przejrzeć wolno (1. 6352—H.). 

Przywilej, Karolowi Scharfowi, ezeionkarzowi przy c. k. uprzywilejowanym 
austryjackim banku narodowym w Wiédniu (Altlerchenfeld nr. 104), nadany na 
wynalazek nowych pieców izdebnych „piecami żarowemić zwanych; — na 
lat eztéry. Opis przywileju przechowuje się w с. k. niższo - austryjackiem Na- 
miestnictwie, gdzie go każdemu przejrzéé wolno (1. 6372—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Mayrowi, hamernikowi w Leoben, nadany na od- 
krycie, jakim sposobem, od używanego dotąd w fabrykacyi stali lanéj zupełnie 
odmiennym, a mnićj kosztownym wyrabiać najlepszą i najjednostajniejszą, da- 
jącą się szwajsować stal laną z dowolnemi odstopniowaniami w twardości; — na 
lat pietnaście. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 6375—H.). 

Przywilej, Karolowi Fryderykowi Weithasowi, kupcowi w Lipsku, na ręce 
Krystyna Henryka kawalera de Coith, c. k. uprzywilejowanego kupca hurto- 
wego w Wićdniu (w mieście nr. 894), nadany na wynalazek maszyny do cze- 
ваша wełny, która dostarcza tak piękne rączki, a to ztaką szybkością i 
w takićj ilości, iż przędza z tychże daleko jest tańszą, a razem eo do jakości 
doskonalszą od wszystkich, jakie dotąd produkowano, tak za pomocą czesania 
ręcznego, jakoteż maszynowego; — na lat cztóry. Na ten wynalazek nadano 
cztćrnastoletnie patenta, poczynające skuteczność swoję w Anglii od dnia 
7. Czerwca 1842, w Irlandyi od dnia 6. Października 1852, a w Szkocyi od 
dnia 9. Grudnia 1842, w Saksonii zaś patent pięcioletni, poczynający od dnia 
6. Września 1851. О zachowanie tajemnicy proszono (I. 6401 —H.). 

Przywilej, Klausowi Oesauowi, inżynijerowi kolei zelaznéj towarzystwa 
altońsko-kielskiego w Neumiinster, w księstwie holsztyńskiem, na ręce A. Hein- 
richa, sekretarza niższo-austryjackiego towarzystwa przemysłowego, nadany na 
wynalazek aparatu do zapuszezania płynem konserwujgeym progów kolei że- 
laznéj i drzewa budulcowego; — na lat dziesięć. О zachowanie tajemnicy 
proszono (I. 6402—H.). 

Baumgartner m. p. 
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Den Gebrüdern Carlo und Pietro Ricci, Waagenmachern in Cremona, auf die 
Verbeſſerung einer Waage „Centrobarica“ genannt; — auf fünf Jahre. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der f. k. Statthalterei in Mailand zu Jeder- 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 6352 — H.). 

Dem Karl Scharf, Schriftgießer in der k. k. privilegirten öſterreichiſchen Nazio⸗ 
nalbank in Wien (Altlerchenfeld Nr. 104), auf die Erfindung einer neuen Art von 
Stubenöfen „Gluthöfen“ genannt; — auf vier Jahre. Die offene Privilegiumsbe⸗ 
ſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterel zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (3. 6372 — H.). 

Dem Franz Mayr, Gewerken in Leoben, auf die Entdeckung, den beſten und 
gleichförmigſten ſchweißbaren Gußſtahl mit willkürlichen Härteabſtufungen auf eine gegen 
das bisher bei der Gußſtahlfabrikazion befolgte Verfahren ganz abweichende und min⸗ 
der koſtſpielige Art zu erzeugen; — auf fünfzehn Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 6375 — H.). 

Dem Karl Friedrich Weithas, Kaufmanne in Leipzig, durch Chriſtian Heinrich 
Ritter von Coith, k. k. privilegirten Großhändler in Wien (Stadt Nr. 894), auf die 
Erfindung einer Auszugmaſchine für die Wollkämmerei, welche einen ſo ſchoͤnen Zug 
und in ſolcher Schnelligkeit und Menge liefere, daß das aus diefem Zuge verfertigte 
Geſpinnſt viel billiger im Preiſe und gleichzeitig weit vollkommener in der Qualität ſei, 
als dasjenige, was bisher ſowohl durch Hand⸗ als durch Maſchinenkämmerei produzirt 
wurde; — auf vier Jahre. In England ift dieſe Erfindung feit 7. Juni 1842, in 
Irland ſeit 6. Oktober 1842 und in Schottland feit 9. Dezember 1852 auf vier⸗ 
zehn Jahre, und in Sachſen ſeit 6. September 1851 auf fünf Jahre patentirt. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6401 — H.). 


Dem Claus Oeſau, Bahningenieur der Altona = Kieler Eiſenbahngeſellſchaft in 
Neumünſter, im Herzogthume Holſtein, durch A. Heinrich, Sekretär des niederöſterrei⸗ 
chiſchen Gewerbvereins, auf die Erfindung eines Apparates zum Tränken der Eiſenbahn⸗ 
ſchwellen und Bauhölzer mit einer konſervirenden Flüſſigkeit; — auf zehn Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6402 — .). 


Baumgartner m. p. 


967 
446. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 24. Sierpnia 1852, 
mocą którego przywiiej. Filipowi Soucekowi i Antoniemu Weis- 
hauptowi dnia 30. Maja 1851 nadany, na rok drugi przedłużono. 

Ministeryjum handlu widziało się spowodowanćm, przywilej Filipowi Soucekowi 

i Antoniemu Weishauptowi dnia 30. Maja 1851 nadany na ulepszenie ela- 

stycznych przyszew na buty, na dalszy rok jeden, to jest, na rok drugi przedłużyć. 
Baumgartner m. p. 


117. 
S piss 
wyłącznych przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowii publicznych dnia 30. Sierpnia 1852 nadanych. 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi w Wićdniu (w mieście nr. 785), nadany na wynalazek aparatu do 
wyrabiania kapsli i stemplów czyli zatyczek z gwintami; — ma lat pięć. O zacho- 
wanie tajemnicy proszono. Ze względu bezpieczeństwa publicznego wykony- 
waniu tego przywileju nie stoi nie na zawadzie (I. 6508 —H.). 

Przywilej, doktorowi Aleksandrowi Antoldemu w Mantui, na ręce Aloizego 
Grohmanna, c. k. ajenta wojskowego i pogranicznego w Wiédniu (w mieście 
nr. 1041), nadany na wynalazek pulpitu do nót, który bez pomocy rąk i tylko 
za pomocą pedału kartki obraca; — па lat pięć. О zachowanie tajemnicy 
proszono (I. 6404—H.). 

Przywilej, Rychardowi Lamingowi, fabrykantowi wyrobów chemicznych 
w Clichy la Garenne (koło Paryża), na ręce Jakóba Franciszka Henryka Hem- 
bergera, dyrektora administracyi w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na 
wynalazek sposobu czyszczenia (epuration) gazu oświetlającego i zrobienia 
użytecznym wynikłych ztéj operacyi produktów; — па lat pięć. О zachowa- 
nie tajemnicy proszono. Ze względu bezpieczeństwa publicznego wykonywaniu 
tego przywileju nie stoi nic na przeszkodzie (1. 6405—H.). 

Przywilej, Antoniemu Olbrichowi, miejskiemu mistrzowi zegarów grających 
i mechanikowi w Wiedniu (Gumpendorf nr. 190), i Floryjanowi Bienertowi, wła- 
ścicielowi domu w Wiedniu (tamże nr. 237), nadany na wynalazek maszyny, 
zapomocą  któréj robić można na zimno z najlepszego żelaza styryjskiego 
gwoździe, które bez wiercenia wlaza w każde miękkie lub twarde drzewo, nie 
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446. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 24. Auguſt 1852, 
wodurch das dem Philipp Soucek und Anton Weishaupt am 30. Mai 1851 
ertheilte Privilegium auf das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Philipp Soucek und Anton Weishaupt am 
30. Mai 1851, auf eine Verbeſſerung der elaſtiſchen Stiefelobertheile ertheilte Privi⸗ 
legium auf die weitere Dauer Eines, d. i. des zweiten Jahres zu verlängern befunden. 


Vaumgartner m. p. 


hh. 
Verzeichniß 


ber von dem Miniſterium für Handel, Gerwerbe und öffentliche 
Bauten am 30. Auguſt 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt Nr. 
785), auf die Erfindung eines Apparates zur Verfertigung von Kapfeln, Stöpfeln 
oder Pfropfen mit Schraubengängen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angefucht. In öffentlichen Sicherheits rückſichten Debt der Ausübung dieſes Privile⸗ 
giums kein Bedenken entgegen (3. 6403 — H.). 

Dem Dr. Aleſſandro Antoldi in Mantua, durch Alois Grohmann, k. k. Militär⸗ 
und Grenzagenten in Wien (Stadt Nr. 1041), auf die Erfindung eines Notenpultes, 
welches die Blätter ohne Beihilfe der Hände blos mittelſt eines Pedales umwende; — 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Z. 6404 — H.). 


Dem Richard Laming, Fabrikanten chemiſcher Produkte in Clichy la Garenne (bei 
Paris), durch Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Erfindung eines Verfahrens zur Reinigung (epuration) des Be⸗ 
leuchtungsgaſes und zur Nutzbarmachung der aus dieſer Operazion fid) ergebenden Proe 
dukte; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen 
Sicherheits rückſichten Debt der Ausübung dieſes Privtlegiums kein Bedenken entgegen 
(8. 6405 — H.). 

Dem Anton Olbrich, bürgerlichen Spieluhrenmacher und Mechaniker in Wien 
(Gumpendorf Nr. 190), und dem Florian Bienert, Hausinhaber in Wien (Gumpene 
dorf Nr. 237), auf die Erfindung einer Maſchine, womit eiſerne Nägel, welche ohne 
Vorbohrung in jedes harte oder weiche Holz dringen, ohne dasſelbe zu zerſprengen, auf 
kaltem Wege aus dem beſten ſteieriſchen Eiſen erzeugt werden können; — auf fünf 
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rozlupujge onegoz; — na lat pięć. 0 zachowanie tajemnicy proszono. Ze 
względu bezpieczeństwa publicznego wykonywaniu tego przywileju nie stoi nie 
na zawadzie (1. 6406—H.). 

Przywilej, Ignacemu Piceardowi, spólnikowi fabrycznemu w Himbergu 
w Dolnéj Austryi, nadany na wynalazek nowéj maszyny do gazowania wszel- 
kiego rodzaju nici jedwabnych, tramy, kusiru, kaszemiru, sznureczków lnianych, 
nici do szycia i robót drutowych, bawełny, wełny owezéj, ispahanu i innych 
podobnych artykułów; — na lat pięć. Ө zachowanie tajemnicy proszono. Ze 
względu bezpieczeństwa publicznego wykonywaniu tego przywileju nie stoi nie 
na zawadzie (l. 6407 A—H.). 


Przywilej, Ignacemu Piecardowi, spółnikowi fabrycznemu w Himbergu 
w Dolnćj Austryi, nadany na wynalazek maszyny do kręcenia nici z jedwabiu, 
przędzy, bawełny, Inu, wełny, kaszemiru i t. d., niemnićj do apretowania 
tychże; — na lat pięć. O zachowanie tajemnicy proszono. Ze względu bez- 
pieczeństwa publicznego wykonywaniu tego przywileju nie stei nic na zawadzie 
(1. 6407 B—H.). 


Przywilej, Winiwarterowi i Gersheimowi, upoważnionym c. k. fabrykantom 
w Gumpoldskirchen w Dolnćj Austryi, nadany na wynalazek nowego zamku per- 
kusyjnego z zapalnikami samodzielnemi do użycia pistonów perkusyjnych Gers- 
heima; — na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono. Ze względu 
bezpieczeństwa publicznego wykonywaniu tego przywileju nie stoi nie na za- 


wadzie (1. 6439—H.). 


Przywilej, Franciszkowi Wertheimowi, e. k. liwerantowi nadwornemu i 
upoważnionemu właścicielowi fabryki w Wićdniu (Wieden nr. 348), i spólni- 
kowi tegoż, Fryderykowi Wiesemu tamże (Erdberg nr. 152), nadany na 
ulepszenie żelaznych szaf na pieniądze i dokumenta, zapomocą którego 
można je zupełnie od ognia i złodzieja zabezpieczyć; — na lat dwa. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (1. 6540—H.). 


Przywilej, Rudolfowi Wagnerowi, e. k. woZnemu w Gracu (Paulusthorgasse 
nr. 74), nadany na wynalazek olejku da włosów, który je utrzymuje w sile, ich 
wzrostowi pomaga, ciemno farbuje, i chroni od szybkiego siwienia; — na rok 
jeden. O zachowanie tajemnicy proszono. Ze względu bezpieczeństwa pu- 
blicznego wykonywaniu tego przywileju nie stoi nic na zawadzie (l. 6700—H.). 


Przywilej, Antoniemu Himmelbauerowi starszemu, tudzież Franciszkowi 
i Janowi Himmelbauerom, fabrykantom mydła, używającym firmy Himmel- 
bauerów i spólnika w Stockerau w Dolnéj Austryi, nadany na wynalazek 
w czyszezeniu i stwardzaniu łoju do wyrabiania świćc, które się nie leją, palą 
się zwolna i bez smrodu, niemnićj z łatwością z rurek się wyciągają; — na 
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Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten 
ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 6406 — H.). 


Dem Ignaz Piccarb, Fabriksgeſellſchafter in Himberg in Nieder- Oeſterreich, auf 
die Erfindung einer neuen Maſchine zum Gaziren aller Gattungen Seidenzwirn, Trama, 
Eouſir, Cachemir, leinene Litzen, Näh- und Strickzwirn, Baumwolle, Schafwolle, 
Ispahan und ſonſtiger ähnlicher Stoffe; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Pri- 
vilegiums kein Bedenken entgegen (3. 6407 A. — B.). 


Dem Ignaz Piccard, Fabriksgeſellſchafter in Himberg in Nieder⸗Oeſterreich, auf 
die Erfindung einer Maſchine zum Zwirnen von Seide, Kammgarn, Baumwolle, Lei⸗ 
nen, Schafwolle, Cachemir u. ſ. w. und zum Appretiren derſelben; — auf fünf Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrückſichten ſteht der 
Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 6407 B. — H.). 


Dem Winiwarter und Gersheim, f. f. landesbefugten Fabrikanten in Gumpolds⸗ 
kirchen in Nieder⸗Oeſterreich, auf die Erfindung eines neuen Perkuſſionsſchloſſes mit 
ſelbſtthätigen Zünderſetzern zum Gebrauche der Gersheim'ſchen Perkuſſions⸗ Zünder; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrück⸗ 
ſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (Z. 6439 — H.). 


Dem Franz Wertheim, k. k. Hoflieferanten und landes befugten Fabriks beſitzer in 
Wien (Wieden Nr. 348), und dem Friedrich Wieſe, deſſen Kompagnon in Wien (Erd⸗ 
berg Nr. 152), auf eine Verbeſſerung, wodurch eiſerne Geld⸗ und Dokumentenſchränke 
vollkommen feuerfeſt und unerbrechbar gemacht werden können; — auf zwei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Э. 6540 — H.). 


Dem Rudolph Wagner, k. k. Amtsdiener in Gratz (Paulusthorgaſſe Nr. 74), 
auf die Erfindung eines Haaröles, welches die Haare feft erhalte, den Wachsthum ber, 
ſelben befördere, ſelbe dunkel färbe und das ſchnelle Ergrauen derſelben verhindere; — 
auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sicherheitsrück⸗ 
ſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 6700 — H.). 


Dem Anton senior, Franz und Johann Himmelbauer, Seifenfabrikanten, unter 
der Firma: Himmelbauer und Kompagnon in Stockerau in Nieder = Defterreih, auf 
eine Erfindung in der Reinigung und Härtung des Talges zur Erzeugung von Kerzen, 
welche nicht abrinnen, ſparſam und geruchlos brennen, und leicht aus den Kerzenfor⸗ 
men gehen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffent⸗ 
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łat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono. Ze względu bezpieczeństwa pu- 
blicznego, tudzież ze względów sanitarnych, nie przeszkadza nic wykonywaniu 
tego przywileju (1. 6701—H.). 

Przywilej, Franciszkowi Adamowi Witzowi, byłemu kupeowi z Eger, ba- 
wiącemu nateraz w Wićdniu (Wieden nr. 816), na ręce Dra. Maurycego Breziny, 
notaryjusza w Wićdniu (Mariahilf nr. 73), nadany na ulepszenie sposobu fabry- 
kowania amonijaku czerwcowego; — па rok jeden. O zachowanie tajemnicy 
proszono. Ze względu policyi zdrowia wykonywaniu tego przywileju nic nie 
przeszkadza (l. 6703 — H.). 

Przywilej, Karolowi Schuhowi, dyrektorowi fabryki w Wiédniu (Wieden 
nr. 752), nadany na wynalazek narządów, zapomocą których w formach guta- 
perchy z podrabianych przedmiotów, zdolnych do przyjęcia galwanicznych osa- 
dów kruszcowych wyrabiać można całopukłości, tudzież zupełnie krągłe dzieła 
plastyczne celem jak najwierniejszego rozmnożenia przedmiotów sztuki i prze- 
mysłu; — na lat pięć. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 6704—H.). 


Baumgariner m. p. 


118. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Września 1852, 


którem ogłoszono przeniesienie przywileju, €. Józefowi Michelowi 
dnia 13. Grudnia 1851 nadanego, na osobę Augusta Jührlinga. 


Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i zaciągnęło do wpisów swoich 
doniesienie, ze C. Józef Michel przywilej, sobie dnia 17. Grudnia 1851 na- 
dany na wynalazek w pociąganiu masą łapkową drewnianych i blaszanych 
tablic do pisania, Augustowi Jährlingowi na własność ustąpił. 


Baumgartner m. p. 


449. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Września 1852, 
którćm ogłoszono przedłużenie na czas dalszy niektórych przywi- 
lejów, tudzież doniesienie, jako przywilej zmarłego Ludwika 

Griissinga z dnia 5. Lipca 1847, przeszedł na pozostałą po nim 
wdowę, Katarzyne Grüssing. 
Ministeryjum handlu uznało sie spowodowaném, przedłużyć następujące 
przywileje: 
1. Przywilej, lzaakowi Lóblowi Pulvermacherowi, dnia 5. Lipca 1550 na- 
dany na ulepszenie w koustrukcyi i wyrabianiu hydro-elektrycznych woltajskich 
łańcuchów; na rok trzeci. 
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lichen Sicherheits. unb Sanitätsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Preivilegiums kein 
Bedenken entgegen (3. 6701 — .). 


Dem Franz Adam Witz, geweſenen Handelsmanne aus Eger, derzeit in Wien 
(Wieden Nr. 816), durch Dr. und Notar Moritz Brezina in Wien (Mariahilf Nr. 
73), auf eine Verbeſſerung in der Bereitung des Cochenille- Ammoniak; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen Sanitätsrückſichten Debt 
der Ausübung dieſes Privilegiums kein Bedenken entgegen (3. 6703 — H.). 


Dem Karl Schuh, Fabriksdirektor in Wien (Wieden Nr. 752), auf die Erfin⸗ 
dung von Vorrichtungen, um in Gutta⸗Percha⸗Formen von untergearbeiteten Gegenſtän⸗ 
den Hautreliefs und ganz runde plaſtiſche Werke verfertigen zu können, welche geeignet 
feien, galvaniſche Niederſchläge von Metallen aufzunehmen, um Kunſt- und Induſtrie⸗ 
Gegenſtände in größter Treue zu vervielfältigen; — auf fünf Jahre. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (3. 6704 — H.). 

Baumgartner m. p. 


h 18, 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. September 1852, 
womit die Uebertragung des dem C. Jofeph Michel am 17. Dezember 1831 
ertheilten Privilegiums an Auguft Jährling kundgemacht wird. 

Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß C. Joſeph Michel das ihm am 
17. Dezember 1851, auf eine Erfindung im Ueberziehen von Holz⸗ und Blechſchreib⸗ 
tafeln mit einer Schiefermaſſe, ertheilte Privilegium an Auguſt Jährling übertragen 
habe, zur Wiſſenſchaft und in Vormerkung genommen. 
Baumgartner m. p. 


449. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. September 1852, 


womit die Verlängerung mehrerer Privilegien, {оше die Anzeige, daß das Pri⸗ 
vilegium des mit Tod abgegangenen Ludwig Grüſſing, vom 5. Juli 18/47, auf 
ſeine Witwe Katharina Grüſſing übergegangen ſei, kundgemacht mird. 


Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Des Iſaak LHL Pulvermacher, vom b. Juli 1850, auf eine Verbeſſerung in 
der Konſtrukzion und Erzeugung hpdroelektriſcher voltaiſcher Ketten; auf das dritte Jahr. 
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2. Przywilej, Izaakowi Lóblowi Pulvermacherowi dnia 5. Lipca 1850 na- 
dany na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu i konstrukcyi woltajsko- 
elektrycznych hidro- łańcuchów ruchomych i aparatów indukcyjnych; na 
rok trzeci. 

3. Przywilej, Pawłowi Bogufałowi Meisnerowi dnia 12. Sierpnia 1850 na- 
dany na wynalazek aparatu do opalania i przewietrzania wozów kolei że- 
laznój, niemnićj zamkniętych miejse na statkach parowych i okrętach żaglo- 
wych; na rok trzeci i czwarty. 


4. Przywilej, Ludwikowi Grüssingowi dnia 5. Lipca 1847 nadany na 
ulepszenie w wyrabianiu smarowidła do wozów żelaznćj kolei; na rok szósty, 


5. Przywilej, Teresie Prescel dnia 19. Lipca 1847 nadany na wyna- 
lazek zapałków do cygarów, a w ogólności do tytóniu; na rok szósty, 
siódmy i ósmy. 

6. Przywilej, Aleksandrowi Frankelowi dnia 17. Września 1851 nadany 
na wynalazek i ulepszenie w wyrabianiu butynköw; na rok drugi i trzeci, 


7. Przywilej, Karolowi de Nagy dnia 8. Lipca 1846 nadany na ulepsze- 
nie kaganków u lamp olejno-gazowych; na rok siódmy. 

8. Przywiłej, Janowi Chrzcicielowi Filtzowi dnia 6. Września 1847 na- 
dany na odkrycie pomady, zwanćj „pomadą z ziół wiosennych*; na rok szósty, 
siódmy i ósmy. 

9. Przywilej, Janowi Steutterowi dnia 14. Lipca 1851 nadany na wyna- 
lazek materyjału, w fabrykacyi cegieł, tudzież innych przedmiotów, jako łącznik 
wszelkich materyj palnych użyć się dającego; na rok drugi. 

10. Przywilej, Edwardowi Biihlerowi dnia 8. Lipca 1846 nadany na wy- 
nalazek i ulepszenie kruszeowych piór do pisania; na rok siódmy. 


11. Przywilej, Bogumiłowi Lófflerowi dnia 31. Lipca 1851 nadany na 
odkrycie sposobu oddawania zapomocą litografowanych sztucznych odcisków 
wszelkich rysunków na lakierowanych wyrobach blaszanych, niemnićj galante- 
ryjnych towarach drewnianych i papićrowych, a to we wszystkich kolorach me- 
talowych i bronzowych; na rok drugi. 

12. Przywilej, Józefowi i Edwardowi Fekserom dnia 16. Lipca 1842 na- 
dany na ulepszenie uprzywilejowanéj wr. 1839 maszyny do robienia czoko- 
lady; na rok jedynasty. 

13. Przywilej, Janowi Steiningerowi dnia 14. Lipca 1851 nadany na wy- 
nalazek tak zwanćj maszyny do dziurkowania i przebijania; na rok drugi. 


14. Przywilej, Antoniemu Papatschemu dnia 31. Lipea 1851 nadany na 
wynalazek w stawianiu pieców z gliny ogniotrwałćj; na rok drugi. 
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2. Des Iſaak Löbl Pulvermacher, vom 5. Juli 1850, auf eine Erfindung und 


Verbeſſerung in der Erzeugung und Konſtrukzion voltaelektriſcher ambulanter Hydro⸗ 
Ketten und Indukzions⸗ Apparate; auf das dritte Jahr. 


3. Des Paul Traugott Meisner, vom 12. Auguſt 1850, auf die Erfindung 
eines Heiz⸗ und Ventilazions Apparates für Eiſenbahnwägen, ſowie für geſchloſſene 
Räume auf Dampf⸗ und Segelſchiffen; auf das dritte und vierte Jahr. 


4. Des Ludwig Grüſſing, vom 5. Juli 1847, auf eine Verbeſſerung in der Er⸗ 
zeugung der Eiſenbahnwagenſchmiere; auf das ſechste Jahr. 

5. Der Thereſia Preſchel, vom 19. Juli 1847, auf die Erfindung von Zigar⸗ 
ten- und überhaupt Tabakzündern; auf das ſechste, ſiebente und achte Jahr. 


6. Des Alexander Frankel, vom 17. September 1851, auf eine Erfindung und 
Verbeſſerung in der Verfertigung von Stiefletten; auf das zweite und dritte Jahr. 


7. Des Karl von Nagy, vom 8. Juli 1846, auf eine Verbeſſerung der Oelgas⸗ 
brenner für Lampen; auf das ſiebente Jahr. 


8. Des Johann Baptiſt Filz, vom 6. September 1847, auf die Entdeckung 
einer Pomade: „Frühlings = Kräuter = Pomade”; auf das ſechste, fiebente und achte 
Jahr. 

9. Des Johann Steutter, vom 14. Inli 1851, auf die Erfindung eines als 
Bindungsmittel aller Brennſtoffe zur Erzeugung von Brennziegeln und auch anderen 
Gegenſtänden verwendbaren Stoffes; auf das zweite Jahr. 


10. Des Eduard Bühler, vom 8. Juli 1846, auf eine Erfindung und Verbeſſe⸗ 
rung von Metallſchreibfedern; auf das ſiebente Jahr. 


11. Des Gottlieb Löffler, vom 31. Juli 1851, auf eine Entdeckung, alle Arten 
Zeichnungen тіне lithographiſcher Kunſtabdrücke in allen Metall⸗Bronze⸗Farben auf 


lackirten Blechwaaren, Holz- und Papiermachée⸗Galanteriewaaren zu erzeugen; auf 
das zweite Jahr. 


12. Des Joſeph und Eduard Ferer, vom 16. Juli 1842, auf eine Verbeſſe⸗ 
rung der im Jahre 1839 privffegirten Chokolade⸗Maſchine; auf das ее Jahr. 


13. Des Johann Steininger, vom 14. Juli 1851, auf die Erfindung einer 
ſogenannten Loch⸗ und Stoßmaſchine; auf das zweite Jahr. 


14. Des Anton Papatſchy, vom 31. Juli 1851, auf eine Erfindung in der Verferti⸗ 
gung von Oefen aus feuerfeſtem Thon; auf das zweite Jahr. 
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15. Przywilej, Wilhelmowi Rambachowi dnia 24. Lipca 1849 nadany na 
ulepszenie w fabrykacyi dętych srebrnych sztućców stołowych i do wetów, tu- 
dzież łyżeczek od kawy; na rok czwarty. 

16. Przywilej, Franciszkowi Mayowi dnia 12. Sierpnia 1850 nadany na 
ulepszenie w fabrykacyi kapeluszów piłśnianych i jedwabnych; na rok trzeci 
i czwarty. 

17. Przywilej, Fryderykowi Gohdemu dnia 27. Lipca 1850 nadany na 
wynalazek, jak zapomocą naturalnego przeciągu powietrza wydawać z każdego 
pałiwa stosunkowo niezwykle wysoki stopień gorąca; na rok trzeci. 

18. Przywilej, Fryderykowi Gohdemu dnia 1. Sierpnia 1845 nadany na 
wynalazek pieca, szczególnie do opalania węglami kamiennemi i koaksem przy- 
datnego; na rok ósmy. 

19. Przywilej, Krystynowi (pierwotnie Karolowi) Haumannowi dnia 1. Sier- 
pnia 1845 nadany na wynalazek i ulepszenie w konstrukeyi wszelkich mebli; 
na rok ósmy. 

20. Przywilej, Fryderykowi Hoksa dnia 1. Sierpnia 1845 nadany na wy- 
nalazek w robieniu fortepianów; na rok ósmy. 

Zarazem przyjmuje sie do wiadomości, i zaciąga do spisu doniesienie, iż 
przywilej, zmarłemu Ludwikowi Grüssingowi dnia 5. Lipca 1847 nadany na 
ulepszenie w wyrabianiu smarowidła do wozów kolei zelaznéj, przeszedł na 
własność pozostaléj po nim wdowćj, Katarzyny Grüssingowej. 

Baumgartner m. p 


450. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Września 1852, 
mocą którego przywilej €. A. Schluowi dnia 12. Sierpnia 1850 na- 
dany, przedłużono na rok trzeci i czwarty. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przywilej €. A. Schluowi, 
с. k. inspektorowi półnoenćj skarbowéj kolei zelaznéj, dnia 12. Sierpnia 1850 
nadany na wynalazek i ulepszenie wozów kolei zelaznéj, przedłużyć na dalszy 
rok trzeci i czwarty. 
Baumgartner m. p. 
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15. Des Wilhelm Rambach, vom 24. Juli 1849, auf eine Verbeſſerung in der 
Verfertigung der hohlgepreßten ſilbernen Eß⸗ und Deſſertbeſtecke und Kaffeelöffel; auf 
das vierte Jahr. 

16. Des Franz May, vom 12. Auguſt 1850, auf eine Verbeſſerung in der Fa⸗ 
brikazion der Filz⸗ und Seidenhüte; auf das dritte und vierte Jahr. 


17. Des Friedrich Gohde, vom 27. Juli 1850, auf eine Erfindung mittelſt des 
natürlichen Luftzuges aus jedem Brennſtoffe einen verhältnißmäßig ungewöhnlich hohen 
Hitzegrad zu erzeugen; auf das dritte Jahr. 

18. Des Friedrich Gohde, vom 1. Auguſt 1845, auf die Erfindung eines beſon⸗ 
ders für Steinkohlen und Koaks geeigneten Heizofens; auf das achte Jahr. 


19. Des Chriſtian (urſprünglich Karl) Haumann, vom 1. Auguſt 1845, auf 
eine Erfindung und Verbeſſerung in der Konſtrukzion aller Arten von Menbeln; auf 
das achte Jahr. | 

20. Des Friedrich Dora, vom 1. Auguſt 1845, auf eine Erfindung in ber Ver⸗ 
fertigung der Fortepianos; auf das achte Jahr. 

Zugleich wird die Anzeige, daß das Privilegium des mit Tod abgegangenen Lud⸗ 
wig Grüffing, vom 5. Juli 1847, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der Eifen- 
bahnwagenſchmiere, auf feine Witwe Katharina Gruͤſſing übergangen fet, zur Wiſſen⸗ 
ſchaft und in Vormerkung genommen. 

Baumgartner m. p. 


450. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 13. September 1852, 


womit das dem C. A. Саи verliehene Privilegium vom 12. Auguft 1850, auf 
das dritte und vierte Jahr verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das dem C. A. Schlu, k. k. Inſpektor auf der 
nördlichen Staatseiſenbahn verliehene Privilegium vom 12. Auguſt 1850 auf die Er- 
findung und Verbeſſerung von Eiſenbahnwägen, auf die Dauer des dritten und vierten 
Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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Sp i s 


wylaezoych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 16. Września 1852 nadanych. 


Przywilej, Antoniemu Tichemu, prywatyzującemu w Wićdniu (w mieście 
nr. 1097), nadany na ulepszenie aparatu do wyrabiania gazu, tudzież sposobu 
obrobienia substancyj do tego przydatnych; — na rok jeden. © zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 6705 —H.). 

Przywilej, K. Steyrerowi, chemikowi i kolorzyście przy karolinentalskiej 
fabryce Schicka i T.ippmanna (w Karolinentalu koło Pragi), udzielony na wy- 
nalazek i ulepszenie w iabrykacyi mydła; — na lat pięć. 0 zachowanie ta- 
jemnicy proszono (1. 6737 —H.). 

Przywilej, Józefowi Breussowi, Janowi Jérzemu Friekowi i Józefowi Madle- 
nerowi, ekonomom w Sulz w Tyrolu, nadany na wynalazek pieca do wypałania 
tak zwanego wapna slotnego; — na lat pięć. Opis przywileju przechowuje 
się w e. k. tyrolskiém Namiestnietwie, gdzie go każdemu przejrzćć wolno 
(J. 6833— I.). 

Przywiiej, Augustowi Schneiderowi, mechanikowi w Insbruku, nadany na 
odkrycie i ulepszenie w fabrykacyi towarów żelaznych i kruszcowych zapo- 
mocą nowych maszyn i aparatów, tudzież użycia gazu płomiennego za paliwo 
pomocnicze tak w kuźni, jakoteż w piecach przeciągowych; — na rok jeden. 
О zachowanie tajemnicy proszono (l. 6844—11.). 


Przywilej, F. Karolowi Vólkeltowi, postrzygaczowi w Reichenberdze w Cze- 
chach (nr. 25— 3), nadany na wynalazek, jak miasto używanych dotąd żelaznych 
płyt w ogniu rozpalonych użyć parę do prasowania sukna i innych towarów; — 
na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 6845 — .). 

Przywilej, doktorowi Ferdynandowi Jansenowi, księgarzowi w Weimarze, 
na ręce A. Heinricha, sekretarza nizszo-austryjackiego towarzystwa przemysło- 
wego w Wiédniu, nadany na odkrycie kosmetyku, pod nazwiskiem: „Kummer- 
feldowska woda do mycia sie“, który zbiéra ze skóry wszelkie nieczystości, broni 
ją od wczesnych zmarszczków i utrzymuje ją delikatną w najpóźniejsze lata; — 
na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 6884—H.). 

Przywilej, Janowi Casselowi, fabrykantowi rekwizytów zapalnych w Wie- 
dniu (Wieden nr. 253), i Jórzemu Fürstowi, fabrykantowi smoły (Hinterbrühl 
nr. 26), na ręce Jana Schleicharta kawalera de Wiesenthal w Wiedniu (Wieden 
nr. 224), nadany na ulepszenie lamp kamfirowych, sosnowo-gazowemi zwanych, 
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, 451. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 16. September 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 


Dem Anton Tichy, Privatier in Wien (Stadt Nr. 1097), auf die Verbeſſerung 
an dem Apparate zur Guserzeugung und in der Behandlung der hiezu tauglichen Sub- 
ſtanzen: — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6705 — H.). 


Dem K. Steyrer, Chemiker und Koloriſt in der Karolinenthaler Fabrik von Schick 
und Lippmann zu Karolinenthal bei Prag, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der 
Seifenfabrikazion; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
6737 H.). 

Dem Jofeph Breuß, Johann Georg Frick und Jofeph Madlener, Defonomen zu 
Sulz in Tirol, auf die Entdeckung eines Ofens zur Erzeugung des ſogenannten Wet⸗ 
terkalkes; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. tiroliſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Z. 6843 — H.). 


Dem Auguſt Schneider, Mechaniker in Innsbruck, auf die Entdeckung und Ver⸗ 
beſſerung in der Fabrikazion von Eiſen⸗ und Metallwaaren mittelſt neuer Maſchinen 
und Apparate und Benützung des Flammgaſes als Hilfsbrennmaterial ſowohl beim 
Schmiedefeuer, als auch beim Zugofen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (6844 — H.). 

Dem F. Karl Volkelt, Tuchſcherermeiſter in Reichenberg in Böhmen (Nr. 25 — 3), 
auf eine Erfindung in der Anwendung des Dampfes zum Preſſen der Tücher und an⸗ 
derer Waaren ſtatt der bisher angewendeten im Feuer erhitzten eiſernen Platten; — 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6845 — H.). 

Dem Dr. Ferdinand Janſen, Verlagsbuchhändler in Weimar, durch A. Heinrich, 
Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien, auf die Entdeckung eines 
kosmetiſchen Mittels, unter dem Namen: „Kummerfeld'ſches Waſchwaſſer“, welches alle 
linteínigfeiten der Haut hinwegnehme, vor frühen Runzeln ſchütze und die Haut noch 
bis in das ſpäteſte Alter fein erhalte; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 6884 — H.). 

Dem Johann Caſſel, Zündrequiſiten⸗Fabrikanten in Wien (Wieden Nr. 253), 
und Georg Fürſt, Pechfabrikanten (Hinterbrühl Nr. 26), durch Johann Schleichart 
Ritter von Wieſenthal in Wien, (Wieden Nr. 224), auf die Verbeſſerung der Kam⸗ 
phirlampen, unter der Benennung: „Kiefergas⸗Lampen“, wodurch ſelbe heller, ſparſa⸗ 
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zapomocą którego gorejg jasniej, wolnićj, bez dymu i swedu, a przytém są 
tańsze; — na rok jeden. © zachowanie tajemnicy proszono (l. 6886—H.). 

Przywilej, Kappelerowi, bileterowi w Medyjolanie (Corso Francesco nr. 974). 
nadany na wynalazek mydła chemicznego, szczególnićj do farbowania jedwabiu 
i bawełny przydatnego; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 6887—H.). 

Przywilej, Janowi Spiessowi, miejskiemu budowniezemu księcia Schwarzen- 
berga w Wittingau w Czechach, nadany na uiepszenie maszyn z rurami do dre- 
nowania pól; — na lat pięć. Opis przywileju przechowuje się w c. k. czeskiém 
Namiestnietwie, gdzie go każdemu przejrzćć wolno (l. 6888—H.). 

Przywilej, D. H. Zieglerowi, inżynijerowi przy ksigzeco-salmskiéj fabryce 
żelaza 1 cukru, mieszkającemu w Wiédniu (Landstrasse nr. 125), nadany na 
ulepszenie maszyny odśrodkowo działającej; — na rok jeden. O zachowanie 
tajemnicy proszono (l. 6889—H.). 

Przywilej, Fryderykowi Pagetowi w Wićdniu (Wieden nr. 151), nadany na 
ulepszenie buksz przy wozach kolei żelaznej, lokomotywach i tenderach; — 
na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się wc. k. niższo-austryjackićm 
Namiestnietwie, gdzie go każdemu przejrzćć wolno (1. 6960—H.). 

Przywilej, Ignacemu Jakóbowi Hegerowi, profesorowi stenografii na e. k. 
wszechniey 1 w instytucie politechnicznym w Wiédniu (w mieście nr. 578), na- 
dany na wynalazek aparatu „ciepłonośnikiem Q©zpódjogoc* zwanego; — na lat 
dwa. Opis przywileju przechowuje się we. k. nizszo-austryjackiém Namie- 
stnictwie, gdzie go każdemu przejrzeć wolno (1. 6961 —H.). 


Baumgariner m. p. 


452. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Września 1852, 
mocą którego przywilej Rudolfowi Wiesingerowi dnia 27. Kwie- 
tnia 1854 nadany, na rok drugi i trzeci przedłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowaném, przywilej Rudolfowi Wie- 
singerowi dnia 27. Kwietnia 1851 nadany na wynalazek nowego sposobu wy- 
rabiania amonjaku czerwcowego, przedłużyć na rok drugi i trzeci. 


Baumgartner m. p. 
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mer, ohne Rauch und geruchlos brennen und billiger zu ſtehen kommen; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (6886 — H.). 

Dem Billeteur Kappeler in Mailand (Corso Francesco Nr. 974), auf bie Gre 
findung einer chemiſchen Seife, vorzüglich zur Seiden- und Baummollfärberei; — auf 
fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6887 H.). 


Dem Johann Spieß, bürgerlichen Schwarzenberg ſchen Baumeiſter in Wittingau 
in Böhmen, auf die Verbeſſerung der Drainage-Röhrenpreſſen; — auf fünf Jahre. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. böhmiſchen Statthalterei 
zu Jedermanns Einfiht in Aufbewahrung (3. 6888 — H.). 

Dem D. H. Ziegler, Ingenieur in der fürſtlich Salm'ſchen Eiſen⸗ und Zucker⸗ 
fabrik, wohnhaft in Wien (Landſtraſſe Nr. 125), auf die Verbeſſerung der Zentrifu⸗ 
galmaſchine; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 6889 — $.). 


Dem Friedrich Paget in Wien (Wieden Nr. 151), auf die Verbeſſerung der Ach⸗ 
ſenbüchſen für Eiſenbahnwagen, Lokomotive und Tender; — auf Ein Jahr. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu 
Jedermanns Ginfit in Aufbewahrung (3. 6960 — H.). 

Dem Ignaz Jakob Heger, Profeſſor der Stenographie an der k. k. Univerfität 
und am politechniſchen Inſtitute in Wien (Stadt Nr. 578), auf die Erfindung eines 
Apparates, „Wärmeträger Oegnd Logos“ genannt; — auf zwei Sabre, Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu 
Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 6961 — H.). 


Baumgartner m. p. 


452. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. September 1852, 
womit das dem Nudolph Wieſinger verliehene Privilegium vom 27. April 1851 
auf das zweite und dritte Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Rudolph Wieſinger verliehene Privilegium 
vom 27. April 1851, auf die Entdeckung einer neuen Bereitungsmethode von Coche⸗ 
nille⸗Ammoniak, auf die Dauer des zweiten und dritten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m, p. 
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453. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Września 1852, 
moca kíórego przywiłej braciom Kleinom dnia 1. Września 1848 
nadany, na dalsze eziery lata przedłużono. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przywilej, braciom Kleinom 
dnia 1. Września 1848 nadany na wynalazek i ulepszenie składanych płyt 
z kutego żelaza do rajlów o szerokich nogach, przedłużyć na dalszy rok piąty, 
szósty, siódmy i ósmy. 


Baumgartner m. p. 


HEI? 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Września 1852, 


którem ogłoszono doniesienie, iz przywilej L. Leschenowi i Gusta- 
wowi Neuberowi dnia 5. Lutego 1851 nadany, przeszedł na wła. 
sność wyłączna L. Lesehena. 

Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i zaciągnęło do spisu swojego 
doniesienie, iz przywilej I.. Leschenowi i Gustawowi Neuberowi dnia 5. Lutego 
1851 nadany na ulepszenie w wyrabianiu zaklepek, przeszedł na wyłączną wła- 
sność L. Leschena. 


Baumgartner m. p. 


455. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Września 1852, 


moca którego przywilej Miehalowi Bermannowi Tellerowi dnia 
29. Sierpnia 1843 nadany. na rok dziesiaty przedłużono. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanćm, przywilej, Miehałowi Ber- 
mannowi Tellerowi dnia 29. Sierpnia 1843 nadany na wynalazek i ulepszenie 
maszyn i materyjalów do wyrabiania oleju rzepakowego, przedłużyć na rok 
dziesiąty. 
Baumgartner m. p. 
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458, 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. September 1852, 


womit das Privilegium der Gebrüder Klein vom 1. September 18148 auf wei⸗ 
tere vier Jahre verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das Privilegium der Gebrüder Klein vom 1. Sep- 
tember 1848, auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Erzeugung der gefalzten 
ſchmideiſernen Stoßplatten für breitfüſſige Rails, auf die Dauer des fünften, ſechsten, 
ſiebenten und achten Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 


351. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 19. September 1852, 


womit die Anzeige, daß das Privilegium von L. Leſchen und Guſtav Neuber vom 
5. Februar 1831 in das Alleineigenthum des L. Leſchen übergegangen fci, Pund- 
gemacht wird. 

Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß das Privilegium von L. Leſchen 
unb Guftav Neuber vom 5. Februar 1851, auf eine Verbeſſerung in der Nietenerzeu⸗ 
gung in das Alleineigenthum des L. Leſchen übergegangen fei, zur Wiſſenſchaft und in 
Vormerkung genommen. 

Baumgartner m. p. 


455. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 19. September 1852, 
womit das dem Michael Bermann Teller am 29. Auguft 183 ertheilte Prini 
legium auf das zehnte Jahr verlängert wird. 

Das Handels miniſterium hat das dem Michael Bermann Teller am 29. Auguft 
1843, auf eine Erfindung und Verbeſſerung von Maſchinen und Stoffen zur Erzeu⸗ 
gung von 9106801 ertfeilte Privilegium, auf die weitere Dauer Eines, d. i. des zehnten 
Jahres zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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456. 
S p i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 25. Września 1852 nadanych. 


Przywilej, Józefowi Ranzi, miejskiemu kupcowi handlującemu jedwabiem 
w Wiedniu (w mieście nr. 1140), nadany na wynalazek w wyrabianiu linew 
jedwabnych do użycia przy wagonach żelaznćj kolei nadany; — na lat trzy. 
Ө zachowanie tajemnicy proszono (1. 6992—H.). 

Przywilej. Franciszkowi Ksaweremu Sinslerowi, mechanikowi w Wićdniu 
(Gumpendorf nr. 40). Karolowi Wunschowi, doktorowi praw tamże (Mariahilf 
nr. 41), i Karolowi Grundowi, prywatyzującemu tamże (Alservorstadt nr. 61), 
nadany na wynalazek maszyny do szybkiego wyrabiania cegieł, ozdób, kafli, 
konsolów. wypukłości i t. d., zapomocą którćj wyrabiać można dziennie 20,000 
do 40,000 sztuk cegieł, a reszty przedmiotów stosunkowo bardzo wielką 
ilość; — па lat pięć. Opis przywileju przechowuje się w е. К. nizszo-austry- 
jackiém Namiestnietwie, gdzie go każdemu przejrzéé wolno (l. 7031—H.). 

Przywilej, Fryderykowi Pagetowi w Wićdniu (Wieden nr. 151), nadany na 
ulepszenie sprężyn. wentylów czyli kurków przy lokomotywach, maszynach pa- 
rowych, tudzież wozach żelaznćj kolei; — na rok jeden. Opis przywileju 
przechowuje się w e. k. niższo-austryjackićm Namiestnictwie, gdzie go każdemu 
przejrzćć wolno (l. 7032—H.). 

Przywilej, Jakóbowi Löbnerowi, prywatyzującemu w Wiédniu (Leopoldstadt 
nr. 6), nadany na ulepszenie w rafinerstwie oleju, przezco olej surowy przy- 
gotowuje się do rafinowania w krótszym czasie i lepićj, dałej rafinowany staje 
się zdatny nie tylko do palenia, ale też i do smarowania maszyn, nakoniec od- 
chodzące z tćj fabrykacyi reszty użyć się dają do robienia mydła; — na rok 
jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 7034—-H.). 

Przywilej, Jakóbowi Linnemannowi, prywatyzującemu w Wiédniu (w mieście 
nr. 776), na ręce Edwarda Deubertha, c. k. radzey, tudzież uprzywilejowanego 
kupea hurtownego i członka niższo-austryjackiego towarzystwa przemysłowego 
tamże (w mieście nr. 75%), nadany na odkrycie i ulepszenie udoskonalonego 
sposobu, którym z żywicy wyrabia się olej do malowania, tudzież smarowania 
przydatny; — na lat pięć. Ө zachowanie tajemnicy proszono (l. 7036—H.). 


Przywilej, Alojzemu Miesbachowi, właścicielowi dóbr, hamerni i uprzywi- 
lejowanćj cegielni w Inzersdorfie w Dolnéj Austryi, nadany na wynalazek w wy- 
rabianiu różnobarwnych cegieł na uszaki i dekoracyje przy robotach grubszych, 
któreto cegły przy swćj twardości trwałe wytrzymują wpływy powietrza, tudzież 
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456. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 24. September 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Joſeph Ranzi, bürgerlichen Seidenhändler in Wien (Stadt Nr. 1140), 
auf eine Erfindung in der Erzeugung von Seidenſeilen zum Betriebe von Waggons 
auf Eiſenbahnen; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
6992 — H.). 

Dem Franz Xaver Singler, Mechaniker in Wien (Gumpendof Nr. 70), Karl 
Wunſch, Doktor der Rechte in Wien (Mariahilf Nr. 41) und Karl Grund, Privatier 
in Wien (Alſervorſtadt Nr. 61), auf die Erfindung einer Schnellpreßmaſchine zur Er⸗ 
zeugung von Ziegeln, Ornamenten, Kacheln, Konſolen, Reliefs u. ſ. w., womit täglich 
20000 — 40000 Stücke Bauziegel und von den andern Objekten nach Verhältniß eine 
überaus große Anzahl erzeugt werden könne; — auf fünf Jahre. Die offene Privi⸗ 
legiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Je⸗ 
dermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 7031 — H.). 

Dem Friedrich Paget, in Wien (Wieden Nr. 151), auf die Verbeſſerung der 
Puffenfedern, Ventile oder Hähne für Lokomotive, Dampfmaſchinen und Eiſenbahnwä⸗ 
gen; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiums beſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
7032 — H.). 

Dem Jakob Löbner, Privatier in Wien (Leopoldſtadt Nr. 6), auf eine Verbeſſe⸗ 
rung in der Oelraffinerie, wodurch das rohe Oel ſchneller und beſſer zum Raffiniren 
vorbereitet, ferner das raffinirte Oel nicht nur zum Brennen, ſondern auch zum Schmie⸗ 
ren ber Maſchinen tauglich werde, und endlich alle bei dieſer Fabrikazion entfallenden 
Abfälle zur Seifenerzeugung verwendbar feien; — auf Ein Jahr. Die Geheimhal⸗ 
tung wurde angeſucht (3. 7034 — H.). 

Dem James Linnemann, Privatier in Wien (Stadt Nr. 776), durch Eduard 
Deuberth, k. k. Rath, dann privilegirten Großhändler und Mitglied des niederöſterrei⸗ 
chiſchen Gewerbevereines in Wien (Stadt Nr. 754), auf die Entdeckung und Verbeſſe⸗ 
rung eines vervollkommneten Verfahrens in der Herſtellung von Oel aus Hatz, welches 
zur Malerei und zum Schmieren verwendbar fei; — auf fünf Jahre. Die Geheim- 
haltung wurde angeſucht (Z. 7036 — H.). 

Dem Alois Miesbach, Gut- und Gewerksbeſitzer und Inhaber der landesprivile⸗ 
girten Ziegelfabrik zu Inzersdorf in Nieder⸗Oeſterreich, auf eine Erfindung in der Erzeugung 
von Verkleidungs⸗ und Detorationsziegeln in verſchiedenen Farben für Rohbauten, welche 
Ziegeln eine große Feſtigkeit beſitzen, den Einflüſſen der Witterung dauernd widerſtehen, 

259 


976 


większy ciężar i o 200% są tańsze od eiosanego, na uszaki zwykle używanego 
kamienia: — na lat trzy. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 7091—H.). 


Przywilej, Marcinowi Duszekowi, miejskiemu kraweowi w Wiedniu (Gum- 
pendorf nr. 80), nadany na ulepszenie w wyrabianiu guzików powlekanych za- 
pomocą maszyny ręcznój; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się 
w €. k. nizszo-austryjackiém Namiestnictwie, gdzie go każdemu przejrzéé 
wolno (l. 7092—H.). 

Przywilej, Franciszkowi  Raffelsbergerowi, właścicielowi typografiezno- 
jeograficznego instytutu, i Jérzemu Raffelsbergerowi, spólnikowi tegoż w Wié- 
dniu (Rossau nr. 129), nadany na wynalazek, zapomocą którego uskuteczniają 
się wszystkie roboty drukarskie taniéj, wyraźnićj i szybciéj; — na lat dwa. 
О zachowanie tajemnicy proszono (1. 7093—H.). 

Przywilej, Jakóbowi M. Günzburgowi, kupeowi w Pradze (nr. 459—1.), na- 
dany na wynalazek i ulepszenie pewnego środka do apretowania, przydatnego 
równie przy tkaniu przędzy lnianéj, bawelnianéj i wełnianćj, jakoteż do materyj 
z tychże przędz tkanych, — na lat trzy. О zachowanie tajemnicy proszono 
d. 7186—H.). 

Przywilej, Tadeuszowi Hassmannowi, właścicielowi domu w Nussdorf i 
oberzyście w Wiédniu (w mieście nr. 248), tudzież Augustowi Colettemu, che- 
mikowi w Nussdorf (nr. 157), nadany na ulepszenie w fabrykacyi laku, pokostu, 
czernideł litograficznych i typograticznych; — na lat dwa. О zachowanie ta- 
jemniey proszono (1. 7203—H.). 

Przywilej, Szymonowi Marthowi 2 Botzen, maszyniście zamieszkałemu 
w Wiédniu (Neue Wieden nr. 915), nadany na ulepszenie, w skutek którego 
wyrabiają i wykonują się na tokarni formy kapeluszowe według modelów, za- 
pomocą ulepszonéj podkładki; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 7260— H.). 

Przywilej, Antoniemu Grósslowi, majstrowi piekarskiemu w Pradze (nr. 
951—L), nadany na wynalazek maszyny do dzielenia ciasta celem uzyskania 
pieczywa jednakiego tak co do wielkości, jakotez i co do wagi; — na rok 
jeden. O zachowanie tajemnicy proszono. Ze względów sanitarnych nie nie 
przeszkadza wykonywaniu tego przywileju, byle używany przytém kocioł grubo 
był супа powleczony (I. 7262—H.). 

Baumgartner m. p. 
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eine größere Tragfähigkeit befigen und um 200%, wohlfeiler zu ſtehen kommen, als 
der gewöhnlich zu Verkleidungen verwendete Werkſtein; — auf drei Jahre. Die Ge- 
heimhaltung wurde angeſucht (3. 7091 — H.). 

Dem Martin Duſchek, bürgerlichen Schneider in Wien (Gumpendorf Nr. 80), 
auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der überzogenen Knöpfe mittelſt einer Hand⸗ 
maſchine; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
7092 — H.). 

Dem Franz Raffelsberger, Eigenthümer des typo⸗geographiſchen Inſtitutes, und 
Georg Raffelsberger, deſſen Geſellſchafter in Wien (Roſſau Nr. 129), auf die Erfin⸗ 
dung, alle Darſtellungen durch die Typie billiger, deutlicher und ſchneller zu erzeugen; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7093 — H.). 


Dem Jakob M. Günzburg, Handelsmanne in Prag (Nr. 459 — 1), auf die Er- 
findung und Verbeſſerung eines Appreturmittels ſowohl zum Behufe der Weberei in 
Leinen⸗, Baum- und Schafwollgarnen während des Webens, als auch für die aus 
dieſen Garnen gewebten Stoffe; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde an⸗ 
geſucht (3. 7186 — H.). 

Dem Thaddäus Haßmann, Hauseigenthümer in Nußdorf und Gaftwirthe in Wien 
(Stadt Nr. 248), und Auguſt Colette, Chemiker in Nußdorf (Nr. 157), auf eine 
Verbeſſerung in der Erzeugung von Lack, Firniß, lithographiſchen und typographiſchen 
Tinten; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7203 — H.). 


Dem Simon Marth aus Botzen, Maſchiniſten, wohnhaft in Wien (neue Wieden 
Nr. 915), auf die Verbeſſerung, Hutformen mittelſt eines verbeſſerten Support auf 
der Drehbank genau nach Modellen zu erzeugen und zu vollenden; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7260 — H.). 


Dem Anton Größl, Bäckermeiſter in Prag (Nr. 951—1), auf die Erfindung 
einer Teig⸗Zertheilungsmaſchine zum Behufe der Erzeugung von ſowohl der Größe 
als dem Gewichte nach gleichem Gebäcke; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht. In öffentlichen Sanitätsrückſichten ſteht der Ausübung des Privilegiums 
unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, daß der hierbei verwendete Keſſel mit einer 
ſtarken Verzinnung verſehen fei (3. 7269 — H.). 

Baumgartner m. p. 
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457. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 2^. Wrzesnia 1852, 


mocą którego przywilej doktorowi M. Ehrmannowi dnia 31. Lipca 
184% nadany, przedłuża się na rok szósty. 


Ministerstwo handłu widziało się spowodowanćm, przywilej doktorowi M. 
Ehrmannowi dnia 31. Lipca 1847 nadany na wynalazek wyrabianie nową me- 
toda sody i ubocznych produktów z soli kuchennćj, na dalszy rok, to jest na rok 
szósty przedłużyć. 


Baumgartner m. p. 


A58. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 28. Wrzesnia 1852, 


wzgledem dobrowolnego zrzeczenia się Jana Otto przywileju, sobie 
dnia 1. Lutego 1852 nadanego. 


Według doniesienia c. k. niższo - austryjackiego Namiestnietwa w skutek 
dobrowolnego zrzeczenia się zgasł przywilej, Janowi Ottowi dnia 1. Lutego 1852 
nadany na wynalazek nakrywy do podwójnych pras hydraulicznych. 


Baumgartner m. p. 


159. 

Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 28. Września 1852, 
mocą którego przywilej dnia 23. Listopada 1850 Bernardowi Ва- 
delowi nadany, dla zaniechanego wykonywania zgasłym ogłasza się. 

Przywilej Bernardowi Badelowi dnia 23. Listopada 1850 nadany na wy- 
nalazek właściwego sposobu destylowania tłuszczów, został dla zaniechanego 
wykonywania zgasłym ogłoszony. Opis tego przywileju znajduje się we. k. 
instytucie politechnicznym, gdzie go każdemu przejrzéé wolno. 


Baumgartner m. p. 


460. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 30. Września 1852, 


тоса którego przywilej, Ignacemu Mapferowi dnia 21. Sierpnia 
1849 nadany, przedłuża się na dalszy rok czwarty. 
Ministerstwo handlu uznało za stosowne, przywilej, Ignacemu Kapferowi 
dnia 21. Sierpnia 1849 nadany na ulepszenie sposobu wyrabiania różnych na- 
czyń z blachy żelaznćj супа pobielanćj, majacéj 6 cali długości a 3 szero- 
kości, przedłużyć nadal na rok jeden. to jest na rok czwarty. 


Baumgartner m. p. 
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457. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 24. September 1852, 


womit das Privilegium des Dr. M. Ehrmann oom 34. Juli 1847 auf das 
ſechste Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Dr. M. Ehrmann vom 31. 
Juli 1847, auf eine Erfindung, aus Kochſalz nach einer neuen Methode Soda und 
Nebenprodukte zu erzeugen, auf die weitere Dauer Eines, d. i. des ſechsten Jahres, zu 
verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


458. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 28. September 1852, 
betreffend die freiwillige Zurücklegung des dem Johann Ott am 4. Februar 4852 
ertheilten Privilegiums. 

Laut einer Anzeige der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei ift das Privilegium 
des Johann Ott vom 1. Februar 1852, auf die Erfindung eines Sperrkopfes für 
hydrauliſche Doppelpreſſen, durch freiwillige Zurücklegung erloſchen. 


Baumgartner m. p. 


459. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 28. September 1852, 


wodurch das Privilegium des Bernhard Badel vom 23. November 1850, wegen 
Nichtausübung für erloſchen erklärt wird. 

Das Privilegium des Bernhard Babel vom 23. November 1850, auf die Erfin- 
dung eines eigenen Verfahrens zur Deſtillirung fetter Stoffe, iſt wegen Nichtausübung 
für erloſchen erklärt worden. Die dießfällige Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei 
dem k. k. politechniſchen Inſtitute in Wien zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 


Baumgartner m. p. 


460. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 30. September 1852, 


womit das Privilegium des Ignaz Kapfer vom 21. Auguſt 188/49 auf die wei- 
tere Dauer des vierten Jahres verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Ignaz Kapfer vom 21. Augnſt 
1849, auf eine Verbeſſerung, aus verzinntem Eiſenblech von der Länge von 6 Zoll und 
der Breite von 3 Zoll, verſchiedene Gefäſſe zu erzeugen, auf die weitere Dauer Eines, 
d. i. des vierten Jahres, zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 
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461. 

Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 3. Pazdziernika 1852, 
którem przywilej Maryi Lederer dnia 20. Października 1849 na- 
dany, gdy nie jest nowym, za zgasły ogłoszono. 

Przywilej Maryi Lederer dnia 20. Października 1849 nadany na ulepsze- 
nie fabrykacyi towarów taszkarskich uznano zgasłym, gdy istota jego nie no- 
wą się okazała. 

Dotyczący opis przywileju oddany został c. k. politechnicznemu instytuto- 
wi wiedeńskiemu ku przechowaniu. 

Baumgartner m. p. 


462. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 6. Października 185%, 


тоса którego przywilej Gustawowi Waizmannowi dnia 5. Wrze- 
Snia 4850 nadany, na rok trzeci przedłużono. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Gustawowi Waiz- 
manowi w Lincu dnia 5. Września 1850 nadany na ulepszoną metodę do uła- 
twienia nauki pisania, przedłużyć na dalszy rok jeden, t. j. na rok trzeci. 


Baumgariner m. р. 


463, 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Października 1852, 


mocą którego przywilej Józefowi Busca dnia 28. Października 1844 
nadany, na rok dziewiaty, dziesiąty i jedenasty przedłażono. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Józefowi Busca 
dnia 28. Października 1844 nadany na ulepszenie, zapomocą którego używane 
za granicą koliste warsztaciki do rohienia fontaziów, także do najdelikatniejszych 
tkanin przydatnemi uczynić można, przedłużyć na rok dziewiąty, dziesiąty i 
jedenasty. 

Baumgartner m. p. 


464. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Października 1852, 
mocą którego niektóre przywileje na ezas dalszy przedłuża się. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przedłużyć nadal nastę- 
pujące przywileje: 
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161. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 3. Oktober 1852, 


womit das Privilegium der Maria Lederer vom 20. Oktober 1849 wegen Man: 
gels an Neuheit für erloſchen erklärt wird. 


Das Privilegium der Maria Lederer vom 20. Oktober 1849, auf eine Verbeſſe⸗ 
tung in der Erzeugung von Taſchnerwaaren, ift wegen Mangels an Neuheit für erlo- 
ſchen erklärt worden. 

Die dießfällige Privilegiumsbeſchrelbung ift dem k. k. politechniſchen Inſtitute in 
Wien zur Aufbewahrung übergeben worden. 

Baumgartner m. p. 


462. 
Erlaß des Hundelöminifteriumd vom 6. Oktober 1852, 


womit das Privilegium des Guſtav Waizmann vom 5. September 1850 auf die 
weitere Dauer des dritten Jahres verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Guſtav Waizmann in Linz vom 
5. September 1850, auf eine verbeſſerte Methode, um das Erlernen des Schreibens 
zu erleichtern, auf die weitere Dauer Eines, d. i. des dritten Jahres zu verlängern 
befunden. 
Baumgartner m. p. 


463. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Oktober 1852, 


womit das Privilegium des Joſef Busen vom 28. Oktober 454/58 auf die Dauer 
des neunten, zehnten und eilften Jahres verlängert wird. 


Das Handels miniſterium hat das Privilegium des Joſeph Busca vom 28. Of- 
tober 1844, auf eine Verbeſſerung, die kreisförmigen im Auslande gebräuchlichen Ma- 
ſchenſtühle auch für die feinſten Gewebe anwendbar zu machen, auf die [Dauer des 
neunten, zehnten und eilften Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


1631. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Oktober 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 
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1. Przywilej, Wawrzyńcowi Mayerowi dnia 21. Sierpnia 1849 nadany na 
ulepszenie domowych i pokojowych prewetów bez smrodu, dnia 5. Sierpnia 1844 
uprzywilejowanych; — na rok czwarty i piąty. 

2. Przywilej, Józefowi i Antoniemu Selkom, dnia 28. Sierpnia 1846 na- 
dany, a mocą kontraktu kupna z dnia 16. Listopada 1848 na własność Jana 
Blazeka przelany, opiewający na wynalazek, jak zapomocą właściwój maszyny 
nadawać połysk parkietom i podłogom w izbach i salach; — na rok siódmy. 


3. Przywilej, Jakóbowi Bierstingerowi, dnia 8. Sierpnia 1849 nadany na 
ulepszenie uprzywilejowanych pod dniem 28. Stycznia 1845 koszów do kon- 
trolowania przenoszonego szczypanego drzewa opałowego; — na rok ezwarty. 


4. Przywilej, Karolowi Ródigerowi dnia 6. Sierpnia 1851 nadany na 
ulepszenie ram u okien; — na rok drugi. 

5. Przywilej, pierwotnie Franciszkowi Patznikowi dnia 23. Sierpnia 1851 
nadany, a mocą dokumentu ustępstwa z dnia 18. Grudnia 1851 na własność 
Franciszka Stógera przelany, opiewający na ulepszenie w wyrabianiu towarów 
z kauczuku; — na rok drugi. 

6. Przywilej, Karolowi Wilhelmowi Hinzemu, dnia 23. Sierpnia 1851 na- 
dany na wynalazek, w wyrabianiu wkładanych robót kunsztownych stolarskich; — 
na rok drugi. 

7. Przywilej, pierwotnie Fryderykowi Wilhelmowi Kyritzowi, dnia 18. 
Sierpnia 1850 nadany, później zaś na własność Józefa Morawetza przelany, 
opiewający na wynalazek mydła do mycia i prania; — na rok trzeci. 

8. Przywilej, Aloizemu Stummerowi dnia 12. Sierpnia 1850 nadany na 
wynalazek maszyny, zapomocą któréj rohić można dziury do zębów wszel- 
kiego rodzaju, niemniej inne tym podobne wklęsłości w częściach drewnia- 
nych; — na rok trzeci. 

9. Przywilej, Józefowi Daningerowi dnia 2. Września 1850 nadany na 
wynalazek wiatraka horyzontalnego; — na rok trzeci i czwarty; nakoniec 


10. Przywilej, Franciszkowi Morawetzowi dnia 11. Września 1844 nadany 
na wynalazek w kąpielach parowych; na rok dziewiąty. 


Baumgartner m. p. 
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1. Das Privilegium des Laurenz Mayer vom 21. Auguſt 1849, auf eine Ver⸗ 
befferung feiner am 5. Auguft 1841 privtlegirten geruchloſen Haus⸗ und Zimmer- 
Retiraden; — auf die Dauer des vierten und fünften Jahres; 


2. Das dem Joſeph und Anton Selka verliehene und mittelſt Kaufvertrages vom 
16. November 1848 in das Eigenthum des Johann Blazek übergegangene Pri⸗ 
vilegium vom 28. Auguft 1846, auf die Erfindung, mittelſt einer Maſchine die fate 
quetten und Dielen der Zimmer und Säle zu glänzen; — auf die Dauer des ſiebenten 
Jahres; 

3. Das Privilegium des Jakob Bierſtinger vom 8. Auguſt 1849, auf eine Ver⸗ 
beſſerung ber am 28. Jänner 1845 privilegirten Kontrolkörbe zur Verführung des 
verkleinerten Brennholzes; — auf die Dauer des vierten Jahres; 


4. Das Privilegium des Karl Rödiger vom 6. Auguſt 1851, auf eine Verbeſſe⸗ 
rung der Fenſterrahmen; — auf die Dauer des zweiten Jahres; 

5. Das urſprünglich dem Franz Patznik verliehene und mittelſt Abtretungs⸗Urkunde 
vom 18. Dezember 1851 in das Eigenthum des Franz Stöger übergegangene Pri⸗ 
vilegium vom 23. Auguſt 1851, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der Kau⸗ 
tſchuckwaaren; — auf die Dauer des zweiten Jahres; 

6. Das Privilegium des Karl Wilhelm Hinze vom 23. Auguſt 1851, auf eine 
Erfindung in der Erzeugung eingelegter Kunſttiſchlerarbeit; — auf die Dauer des zweiten 
Jahres; 

7. Das urſprünglich dem Friedrich Wilhelm Kyritz verliehene und nachträglich in 
das Eigenthum des Joſeph Morawetz übergegangene Privilegium vom 18. Auguſt 
1850, auf die Erfindung einer Waſchſeife; — auf die Dauer des dritten Jahres; 

8. Das Privilegium des Alois Stummer vom 12. Auguſt 1850, auf die Erfin⸗ 
dung einer Maſchine, mittelſt welcher Zapfenlöcher jeder Art, ſowie auch andere der⸗ 
artige Vertiefungen in Holzbeſtandtheilen hergeſtellt werden können; — auf die Dauer 
des dritten Jahres; 

9. Das Privilegium des Joſef Daninger vom 2. September 1850, auf die Er⸗ 
findung einer horizontalen Windmühle; — auf die Dauer des dritten und vierten 
Jahres, und endlich 

10. das Privilegium des Franz Morawetz vom 11. September 1844, auf eine 
Erfindung an Dampfbädern; — auf die Dauer des neunten Jahres. 
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h65. 
S pis 
wyłącznych przywilejów od Ministerstwa handlu, przemysłowości 
i budowli publicznych dnia 12. Października 1852 nadanych. 


Przywilej, Julijuszowi Henrykowi Ferdynandowi Prillwitzowi, kupcowi w Ber- 
linie (Rosenthalerstrasse nr. 40), na ręce Józefa Nagy de Galantha w Wie- 
dniu (w mieście nr. 276), nadany na wynalazek szczególnie urządzonej strzelby 
o igle podpałkowej; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 7344 —H.). 


Przywilej, Brunonowi Bergerowi, radzcy gospodarczemu w Wiedniu (w mie- 
ście nr. 734), nadany na odkrycie tablic na obwieszczenia do przybijania na 
murach, które przewyższają trwałością tablice dotychczas używane i od nich 
są tańsze; — na lat dwa. Opis przywileju przechowuje się w e. k. nizszo-au- 
stryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 7422—H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi, mieszkającemu w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na wy- 
nalazek i ulepszenie przysposobienia gutta-perchy, przezco surowa substancyja 
lepszej jakości nabiera, i staje się użyteczną do wyrabiania z niej wielu ró- 
żnych przedmiotów; — na lat pięć. Przywilejem obdarzony prosił o zachowa- 
nie tajemnicy (l. 7520 — H.). 

Przywilej, Andrzejowi Worringowi, faktorowi c. k. drukarni skarbowej w Wie- 
dniu (Schottenfeld nr. 150), nadany na wynalazek pojedynczego i szybkiego sposobu 
odtwarzania drukarskich form z korónek, haftów, herbarzów i w ogólności ze 
wszystkich pierwotworów i kopij, choćby z najdelikatniejszemi wypukłościami i 
wklestosciami; — па lat dwa. Opis przywileju przechowuje się w c. k. nizszo-au- 
stryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdemu przejrzeć wolno (l. 7622 — Hl.). 

Przywilej, Hipolitowi Maliemu, kupeowi w Nowym-Yorku, na rece A. Hein- 
richa, sekretarza niższo- austryjackiego towarzystwa przemysłowego, zamieszka- 
łego w Wiedniu, nadany na ulepszenia w wyrabianiu butów i trzewików; — na 
lat pięć. Przywilejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy (1. 7623—H.). 

Przywilej, Adolfowi Cantorowi, farbiarzowi w Obermeidling pod Wiedniem 
(nr. 1), nadany na wynalazek sposobu w wyrabianiu przedmiotów nieprzepusz- 
czających wody ni powietrza, a to tak organicznych jakoteż nieorganicznych, 
z lakierowaną lub mdłą, farbowang, lub niefarbowaną powierzchnią; — na rok je- 
den. Przywilejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy (1. 7624 — H.). 

Przywilej, Benedyktowi Filippiemu , majstrowi fertepianów w Wiedniu (Ma- 
riahilf nr. 80), nadany na rok jeden na wynalazek, jak w stole fortepianowym, 
według mechaniki wiedeńskiej zrobionym, umieścić mechanikę angielską, to jest 


465. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten am 12. Oktober 1852 verliehenen ausſchließenden 
Privilegien. 

Dem Julius Heinrich Ferdinand Prillwitz, Kaufmanne in Berlin (Roſenthaler⸗ 
ſtraſſe Nr. 40), durch Joſeph Nagy von Galantha in Wien (Stadt Nr. 276), auf 
die Erfindung eines eigenthümlich konſtruirten Zündnadel⸗Gewehres; — auf fünf 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. (3. 7344 — H.). 

Dem Bruno Berger, Wirthſchaftsrathe in Wien (Stadt Nr. 734), auf die 
Entdeckung von Mauer = Ankündigungs⸗Tafeln, welche die bisherigen an Dauerhaf⸗ 
tigkeit übertreffen, und auch billiger zu ſtehen kommen; — auf zwei Jahre. Die offene 
Privilegiums-Beſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei 
zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 7422 — H.). 

Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungs Direktor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Erfindung und Verbeſſerung eines Verfahrens in der Behandlung 
der Gutta⸗-Percha, wodurch die rohe Subſtanz eine beſſere Qualität erhalte, und zur 
Erzeugung einer großen Menge verſchiedener Gegenſtände geeignet gemacht werde; — 
auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7520 — H.). 


Dem Andreas Worring, Faktor der k. k. Staats⸗ Druckerei in Wien (Schotten⸗ 
feld Nr. 150), auf die Erfindung von Spitzen, Stickereien, Herbarien und überhaupt 
von allen Originalien und Kopien, welche noch ſo zarte Erhabenheiten und Vertiefun⸗ 
gen an ſich haben, auf einfache und ſchnelle Weiſe Druckformen herzuſtellen; — auf 
zwei Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. nieder- 
öͤſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 7622 — H.). 

Dem Hipolit Mali, Kaufmanne in Sien = Vork, durch A. Heinrich, Sekretär des 
niederöſterreichiſchen Gewerbvereines in Wien, auf Verbeſſerungen in Erzeugung von 
Stiefel und Schuhen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 7623 — H.). 

Dem Adolf Cantor, Färber in Obermeidling bei Wien (Nr. 1), auf die Erfin⸗ 
dung eines Verfahrens in der Erzeugung von wafjere und luftdichten Gegenſtänden 
organiſcher und nichtorganiſcher Natur mit lakirter oder matter, färbiger oder ungefaͤrb⸗ 
ter Oberfläche; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7624 — H.). 


Dem Benedikt Filippi, Klavier ⸗Inſtrumentenmacher in Wien (Mariahilf Nr. 80), 
auf die Erfindung, in einem Klavierkaſten der Wiener Mechanik, die engliſche Mecha⸗ 
nik, nämlich den verkehrten Anſchlag unter dem Stimmſtocke anzubringen, ohne den⸗ 
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przewrotne uderzenie pałeczek pod stroicielem, bez osłabienia tegoż, tudzież 
jak usunąć wielkie rozparcie, a zapomocą wynalezionej nowej mechaniki uzyskać 
elastyczność i repetycyę; — na rok jeden. Przywilejem obdarzony prosił o za- 
chowanie tajemnicy (1. 7625 — H.). 

Przywilej, E. Simonowi, właścicielowi litografii w Strasburgu we Francyi, 
na ręce Hugona Novacha, sekretarza c. k. uprzywilejowanego towarzystwa ase- 
kuracyjnego „Riunione adriatica di sicurtà“, zamieszkałemu w Wiedniu (w mie- 
ście nr. 872), nadany na wynalazek pojedynczego sposobu (Lavis-Aquarelle- 
lithographique zwanego), zapomocą którego w odcisku litograficznym 'ezyto 
w farbach jak tusz lub sepia, ezylitez w odeiskach akwareli lub olejnych obra- 
zów, oddaje się zupełnie charakter penzla i farby;— na lat dwa. We Francyi 
jest ten wynalazek od 14. Sierpnia 1851 r. na 15 lat patentowany. Przywi- 
lejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy (l. 7697 — H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi, zamieszkałemu w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na odkrycie, 
jak buty i trzewiki fabrykować sposobem mechanicznym, robić je nieprzesiąkliwe- 
mi, i chronić od pleśni. Przywilejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy 
(1. 7698 — H.). 

Baumgartner m. p. 


166. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 12. Października 1852, 


jako przywileje Antoniemu Baronowi de Doblhoff-Dier dnia 31. 
Lipca i 16. Sierpnia 1839 nadane, z powodu zaległej taksy zga- 
słemi uznano. 

Ministerstwo handlu wyrzekło, że przywileje Antoniemu Baronowi de Dobl- 
hoff-Dier nadane, mianowicie: przywilej z dnia 31. Lipca 1839 na odkrycie 
w wyrabianiu mydła i tłuszczu z wszelkich materyj zwierzęcych, i drugi z dnia 
16. Sierpnia 1839 na odkrycie służącego do celów opalania i oświetlania no- 
wego systemu jarzenia się, które się samo z siebie podsyca. 


Dotyczące opisy przywilejów przeehowane są w e. k. instytucie polite- 
chnicznym, gdzie je każdemu przejrzeć wolno. 


Baumgartner m. p. 
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felben zu ſchwächen, die große Verſpreitzung zu beſeitigen und mittelft der dabei etfun⸗ 
denen neuen Mechanik die Elaſttzität und Repetizion hervorzubringen; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7625 — H.). 


Dem E. Simon, Steindruckerei⸗Inhaber in Straßburg in Frankreich, durch 
Hugo Novach, Sekretär der k. k. privilegirten Verſicherungs⸗Geſellſchaft „Riunione 
adriatica di Sieurtà in Wien (Stadt Nr. 872), auf die Erfindung eines Verfah⸗ 
rens (Lavis-Aquarelle-lithographique genannt), wodurch im lithographiſchen Drucke 
ſowohl in einer Farbe wie Tuch oder Sepia, als insbeſondere im Aquarelle oder Del- 
bild - Drucke der Karakter des Pinſels und der Farbe auf eine einfache Weiſe gänzlich 
wiedergegeben werde; — auf zwei Jahre. In Frankreich iſt dieſe Erfindung ſeit 
14. Auguſt 1851 auf 15 Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 7697 .). 

Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungs-Direktor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Entdeckung eines Verfahrens, Schuhe und Stiefel auf mechaniſchem 
Wege zu fabriziren, ſelbe waſſerdicht zu machen und gegen das Verſchimmeln zu 
fügen; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (9. 7698 — H). 


Baumgartner m. p. 


166. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 12. Oktober 1852, 


womit die Privilegien des Anton Freiherrn von Doblhoff⸗Dier vom 34. Juli 
und 16. Auguft 1839 megen rückſtändiger Taxbeträge für erloſchen erklärt 
werden. 

Das Handelsminiſterium hat die Privilegien des Anton Freiherrn von Doblhoff-Dier 
vom 31. Juli 1839, auf eine Entdeckung in der Erzeugung von Seife und Fett aus 
animaliſchen Stoffen aller Art, und vom 16. Auguſt 1839, auf die Entdeckung eines 
neuen Syſtemes einer fich ſelbſt fortſetzenden Verbrennung für Helize und Beleuchtungs⸗ 
zwecke, wegen rückſtändiger Taxbeträge für erloſchen erklärt. 


Die dießfälligen Privilegiumsbeſchreibungen befinden ſich bei dem k. k. politechni⸗ 
ſchen Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. 
Baumgartner m. p. 
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167. 
Sp i s 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu 
dnia 21. Października 1852 nadanych. 


Przywilej, Gustawowi Schirmerowi, kupcowi w Reichenberdze w Czechach, 
nadany na wynalazek szczególnej w swoim rodzaju maszyny spiralnej do. prę- 
żania przędzy; — na lat eztery. Na ten wynalazek nadano w Saksonii pięćletni 
przywilej, poczynający skuteczność swoję od dnia 1. Maja 1852 r. Opis przy- 
wileju przechowuje się w e. k. czeskiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przej- 
rzeć może (l. 7679 — H.). 

Przywilej, Leopoldowi Kóppelowi, ajentowi w Wiedniu (w mieście nr. 770), 
nadany na wynalazek i ulepszenie stenografu do wywiadywania się o adresach; — 
na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 7814 — H.). 


Przywilej, Karolowi Miillerowi, optykowi i mechanikowi w Wiedniu (Hunds- 
thurm nr. 113), nadany na ulepszenie w koustrukcyi oprawy okularów, wyszeze- 
gólniające się lekkością, pięknością i stosunkową tanio$cig; — na rok jeden. 
Opis przywileju przechowuje się w e. k. nizszo-austryjackiem Namiestnictwie, 
gdzie go każdemu przejrzeć wolno (l. 7848 — H.). 

Przywilej, Józefowi Daningerowi, właścicielowi młyna w Wiedniu (w mie- 
ście nr. 213), nadany na wynalazek aparatów zwanych polewaczami polowemi, 
służących do polewania pól, łąk, ogrodów i t. d.; — na lat dwa. Opis przywi- 
leju złożono w c. К. nizszo-austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdemu 
przejrzeć wolno (l. 7972 — H.). 

Przywilej, Franciszkowi Aumannowi, miejskiemu kapelusznikowi w Wie- 
dniu (Thuri nr. 5), nadany na ulepszenie skrobiu kapelusznickiego, którym 
tak można ztężyć połyskujące kapelusze w miejscu głowę opasujacem, iz nie gnio- 
tą głowy, są zupełnie elastyczne, nie tracą formy, i potu nie przepuszezaja:— 
na lat dwa. Przywilejem obdarowany prosił o zachowanie tajemnicy (1. 7973 —H.). 

Przywilej, Franciszkowi Uchatiusowi, e. k. kapitanowi artyleryi w Wie- 
dniu (Wieden nr. 318), nadany na wynalazek nowej lampy gazowej; — na rok 
jeden. Przywilejem obdarowany prosił o zachowanie tajemnicy (l. 7974 — H.). 

Przywilej, Longinowi Gantertowi, kolorzyście i farbiarzowi na turecko- 
czerwony kolor z Gurtireil, wielkiego księstwa Badeńskiego, zamieszkalemu 
w Haidenschaft w austryjackiem Pomorzu, nadany na wynalazek maszyn do 
uskuteczniania główniejszych robót farbiarstwa i blicharstwa, jako to: becowa= 
nia czyli gruntowania przędzy i sukna, tychże wykręcania czyli wysuszania, 
niemniej farbowania przędzy; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się 
w с. К. pomorskiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (1.7976 —H.). 
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467. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 21. Oktober 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 


Dem Guſtav Schirmer, Kaufmanne in Reichenberg in Böhmen, auf die Erfindung 
einer eigenthümlichen Preſſions⸗Spiralſtrecke für Kammgarn; — auf vier Jahre. In 
Sachſen iſt dieſe Erfindung ſeit 1. Mai 1852 auf 5 Jahre patentirt. Die offene 
Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. böhmiſchen Statthalterei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in Aufbewahrung (3. 7679 — H.). 


Dem Leopold Köppel, Geſchäfts⸗ Agenten in Wien (Stadt Nr. 770), auf die 
Erfindung und Verbeſſerung eines Stenographen für Adreſſen -Auskünfte; — auf Ein 
Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7814 H.). 


Dem Karl Müller, Optiker und Mechaniker in Wien (Hundsthurm Nr. 113), 
auf die Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Brillen⸗Einfaſſungen, welche ſich durch 
Leichtigkeit, Eleganz und verhältnißmäßige Billigkeit auszeichnen; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiums beſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt- 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 7848 — .). 

Dem Joſeph Daninger, Mühlbeſitzer in Wien (Stadt Nr. 213), auf die Erfin⸗ 
dung von Apparaten zum Begteßen von Feldern, Wieſen, Gärten u. f. w. unter dem 
Namen „Feldbewäſſerer;“ — auf zwei Jahre. Die offene Privlegiumsbeſchreibung be- 
findet ſich bet der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 7972 — H.). 

Dem Franz Aumann, bürgerlichen Hutmacher in Wien (Thuri Nr. 5), auf die 
Verbeſſerung ber Hutſteife, womit die Glanzhüte im Bande ſo geſteift werden können, 
daß ſelbe den Kopf nicht drücken, vollkommene Elaſtizität beſitzen, die Form nicht än- 
dern und der Schweiß durch dieſelben nicht durchdringen könne; — auf zwei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 7973— H.). 

Dem Franz Uchatius, k. k. Artillerie⸗Hauptmanne in Wien (Wieden Nr. 318), 
auf die Erfindung einer neuen Gaslampe; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 7974 — H.). 

Dem Longin Gantert, Koloriften und Türkiſchrothfärber aus Gurtireil im Groß⸗ 
herzogthume Baden, wohnhaft in Haidenſchaft im Küſtenlande, auf die Erfindung von 
Maſchinen, um die hauptſächlichſten Arbeiten der Färberei und Bleicherei, als: das 
Beitzen oder Grundiren und das Ausringen oder Entwäſſern des Garnes und Tuches und 
das Ausfärben des Garnes zu bewerkſtelligen; — auf Ein Jahr. Die offene Privile⸗ 
giumsbeſchreibung Befindet fid) bei der k. k. küſtenländiſchen Statthalterei zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (3 7976 — H.). 
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Przywilej, Ignacemu Kapferowi, kotlarzowi i fabrykantowi żelaznego naczynia 
kuchennego , oraz właścicielowi przywileju, zamieszkałemu w Haag w Górnej Au- 
stryi, nadany na wynalazek, jak do ogrzewania powietrzem używać wydrążonych 
rosztów ogniowych; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się w c. k. górno- 
austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przejrzeć może (I. 8059 — H.). 

Przywilej, Janowi Nepomucenowi Echtlemu z Fryburga w Badeńskiem, li- 
tografowi w e. k. skarbowej drukarni w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 750), na- 
dany na wynalazek druku zwanego „kolorowym drukiem na drzewie i blasze“, 
zapomocą którego drukować można w kolorach wszelkie możliwe rysunki i t. d., 
nietylko jak dotąd na papierze, ale też i na drzewie i na blasze; — na lat dwa. 
Przywilejem obdarzony] prosił o zachowanie tajemnicy (I. 8122 — H.). 

Baumgartner m. p. 


468. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 24. Października 1852, 
mocą którego przedłużono czas trwania niektórych przywilejów. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przedłużyć następujące 
przywileje, mianowicie: 

1. Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi dnia 4. 
Września 1846 nadany na odkrycie i ulepszenie warsztatów tkackich ;—na rok 
siódmy. 

2. Przywilej, Józefowi Tobiaszowi Goldbergerowi dnia 5, Września 1850 
nadany na wynalazek w konstruowaniu nowych elementów do płyt galwano- 
elektrycznych; — na rok trzeci, czwarty i piąty. 

3. Przywilej, Janowi Jerzemu de Angeli dnia 16. Września 1840 nadany 
na ulepszenie w wyrabianiu świec woskowych; — na rok trzynasty, 


A. Przywilej, Franciszkowi Rewoltowi dnia 7. Października 1851 nadany 
na ulepszenie maszyny do kawy; na rok drugi. 

5. Przywilej, Karolowi Kussikowi dnia 25. Września 1851 nadany na 
wynalazek korby dyjametralnej; — na rok drugi. 

6. Przywilej, Adolfowi Zillerowi dnia 17. Września 1851 pierwotnie na- 
dany, a w skutek kontraktu sprzedaży z dnia 20. Października 1851 na wła- 
sność Franciszka Schnitzera przelany, opiewający na ulepszenie w fabrykacyi 
zapałek; — na rok drugi. 

7. Przywilej, Józefowi Hensłerowi dnia 22, Września 1846 nadany na 
odkrycie sposobu wyrabiania mydła z alkaliów (zasad) i kamienia, zwanego my- 


dlem kamienném; — na rok siódmy. 
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Dem Ignaz Kapfer, Kupferſchmiede und Eiſen⸗Kochgeſchirr⸗Fabrikanten, dann 
Privilegiums⸗Inhaber in Haag in Ober-Oeſterreich, auf die Erfindung, hohle Feusrrofte 
bei Luftheitzungen anzuwenden; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung 
befindet ſich bei der k. k. oberöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in 
Aufbewahrung (3. 8059 $.). 

Dem Johann Nepomuk Echtle, aus Freiburg in Baden, Lithographen in der k. k. 
Staatsdruckerei in Wien (Leopoldſtadt Nr. 750), auf die Erfindung mittelſt Farben 
alle möglichen Zeichnungen u. ſ. w. ſtatt wie bisher nur auf Papier, auch auf Holz 
und Blech drucken zu können, „Holz- und Blech-Farbendruck“ genannt; — auf zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8122 — H.). 


Baumgartner m. p. 


468. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 24. Oktober 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 
Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Jakob Franz Heinrich Hemberger vom 4. September 
1846, auf eine Entdeckung und Verbeſſerung an den Webeſtühlen; — auf die Dauer 
des ſiebenten Jahres; 

2. Das Privilegium des Joſeph Tobias Goldberger vom 5. September 1850, 
auf die Erfindung in der Konſtrutzion neuer galvano-elektriſcher Platten⸗Elemente; — 
auf die Dauer des dritten, vierten und fünften Jahres; 

3. Das Privilegium des Johann Georg von Angeli vom 16. September 
1840, auf eine Verbeſſerung in der Erzeugung der Wachskerzen; vein das brei- 
zehnte Jahr; 

4. Das Privilegium des Franz Rewolt vom 7. Oktober 1851, auf die Ver⸗ 
beſſerung einer Kaffeemaſchine; — auf das zweite Jahr; 

5. Das Privilegium des Karl Kuſſig vom 25. September 1851, auf die Erfin⸗ 
dung einer Diametral-Kurbel; — auf das zweite Jahr; 

6. Das urſprünglich dem Adolph Ziller verliehene und laut Verkaufsvertrages 
vom 20. Oktober 1851 in das Eigenthum des Franz Schnitzer übergegangene Pri⸗ 
vilegium vom 17. September 1851, auf eine DA in der Fabrikation der 
Zündhölzchen; — auf das zweite Jahr. 

Т. Das Privilegium des Jofeph Hensler vom 22. September 1846, auf die 
Entdeckung aus Alkalien und Stein eine Seife unter der Benennung „Steinſeife“ zu 
erzeugen; — auf das ſiebente Jahr. 
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8. Przywilej, Jakóbowi Lóblowi Pulvermacherowi dnia 23. Września 1850 
nadany na wynalazek i ulepszenie w konstrukcyi i wyrabianiu galwanieznych 
bateryj (do fizykalnego і technicznego użycia), dalej elektryczno - magnetycz- 
nych maszyn mocyjnych, i magnetyczno - elektrycznych maszyn wirujących ;— na 
rok trzeci. 

9. Przywilej, Maurycemu Wernerowi dnia 23. Września 1850 nadany 


na wynalazek właściwego sposobu w obrabianiu piléni; — na rok trzeci i czwarty; 
nakoniec 


10. Przywilej, Henrykowi Kirchwegerowi dnia 2. Października 1851 na- 
dany na wynalazek właściwego narządu do lokomotywów; — na rok drugi. 


Baumgartner m. p. 


469. 
Spis 
wylaeznyeh przywilejów, od Ministertstwa handlu 
dnia 2h. Października 1852 nadanych. 


Przywilej, 'Tomaszowi Obersteinerowi, towarzyszowi kopalni ołowiu w Win- 
disch-Bleiberg w Karyntyi, nadany na wynałazek aparatu do wyrabiania, czysz- 
czenia i zgeszezania gazu; — na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 8196 — U.). 

Przywilej, Gustawowi Neufeldtowi, właścicielowi fabryki w Triestinghof 
koło St. Veit w Dolnej Austryi, nadany na wynalazek mechanizmu bezpieczeń- 
stwa przy lokomotywach i wagonach pod górę idących, służącego do zatrzy- 
mywania tychże na drogach górzystych; — na lat pięć. Opis przywileju prze- 
chowuje się w e. k. niższo-austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy przej- 
rzeć moze,- Ze względów bezpieczeństwa publicznego nie przeszkadza nic wy- 
konywaniu tego przywileju, jeżeli przy pociągach kolei żelaznej użyte będą zwy- 
czajne narządy bąka (1. 8198 — H.). 

Przywilej, Antoniemu Labia, właścicielowi przywileju, mieszkającemu w Spei- 
sing (pod Wiedniem nr. 32), nadany na wynalazek i ulepszenie żelaznego płu- 
ga z podstawą koleśną, ruchomemi holoblami i narządami zaprzegowemi do po- 
dwójnego jarzma dla bydła rogatego; — na lat dwa. Przywilejem obdarzony 
prosił о zachowanie tajemnicy (I. 8199 — H.). 


Przywilej, Janowi Haasowi, miejskiemu majstrowi stelarskiemu w Wiedniu 
(Sebaumburger-Grund nr. 8), nadany na wynalazek narządu do szezelnego 
zamykania okien i drzwi; — na rok jeden. Przywilejem obdarzony prosił o za- 
chowanie tajemnicy, (. 8231 — H.). 
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8. Das Privilegium des Jakob Löbl Pulvermacher vom 23. September 1850, 
auf eine Erfindung und Verbeſſerung in der Konſtrukzion und Erzeugung galvaniſcher 
Batterien (zum рӯ 1ай еп und techniſchen Gebrauche), elektro⸗magnetiſcher Mozions⸗ 
und magneto⸗elektriſcher Rotazions⸗Maſchinen; — auf das dritte Jahr; 


9. Das Privilegium des Moritz Werner vom 23. September 1850, auf die Erfin- 
dung eines eigenthümlichen Verfahrens in der Darſtellung des Filzes; — auf das 
dritte und vierte Jahr; endlich 

10. Das Privilegium des Heinrich Kirchweger vom 2. Oktober 1851, auf die 
Erfindung einer eigenthümlichen Vorrichtung an Lokomotiven; — auf das zweite Jahr. 


Baumgartner m. p. 


469. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 24. Oktober 1852 verliehenen 
ausſchließenden Privilegien. 


Dem Thomas Oberſteiner, Bleigewerken zu Windiſch-Bleiberg in Kärnthen, auf 
die Erfindung eines Gaserzeugungs⸗, Reinigungs⸗ und Kompreſſions- Apparates; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8196—9.). 


Dem Guſtav Neufeldt, Fabriks⸗Inhaber zu Trieſtinghof bei St. Veit in Nieder⸗ 
Oeſterreich, auf die Erfindung eines Sicherheits⸗Mechanismus an ſteigenden Eiſenbahnen 
für Lokomotiven und Waggons, um ſelbe bet Bergfahrten zum Stillſtehen zu bringen; — 
auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. nieder⸗ 
öſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung. In öffentlichen 
Sicherheits rückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums, bei Beibehaltung der 
bisher üblichen Bremsvorrichtungen bei Eiſenbahn-Trains, kein Bedenken entgegen 
(3. 8198 .). 

Dem Anton Labia, Privilegiumd = Inhaber zu Speiſing (bei Wien Nr. 32), auf 
die Erfindung und Verbeſſerung eines eiſernen Pfluges ſammt Rädergeſtelle, beweglicher 
Beſpannungsgabel und Beſpannungs⸗ Apparaten für ein Doppeljoch bei Hornvieh; — 
auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8199 — .). 


Dem Johann Haas, bürgerlichen Tiſchlermeiſter zu Wien (Schaumburger⸗Grund 
Nr. 8), auf die Erfindung einer Vorrichtung, um Fenſter und Thüͤren waſſer⸗ und 
luftdicht zu verſchließen; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 8231 — H.). 
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Przywilej, Krzysztofowi Lóblowi, pomocnikowi złotnickiemu w Wiedniu 
(Spittelberg nr. 119), nadany na wynalazek naramienników z kruszcu szlache- 
tnego lub nieszlachetnego, za pewnem obracaniem zmieniających się rozmaicie; — 
na lat dwa. Przywilejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy (l. 8232—H.). 


Przywilej, Williamowi Crosskillowi, cywilnemu inżynijerowi w Wiedniu, na 
ręce Ludwika Leona Wolfa, właściciela przywileju i konstruktora maszyn, za- 
mieszkałego w Wiedniu (Jägerzeile nr. 533), nadany na ulepszenie w kon- 
strukeyi młynów; — na lat pięć. Przedmiot ten w Anglii na rzecz Tomasza 
Barnetta, na lat 14 uprzywilejowany został, później przez tegoż na własność 
Crosskilla ustąpiony. Przywilejem obdarzony prosił o zachowanie tajemnicy 
(1. 8233 — H.). 


Przywilej, Janowi Paulowi, liwerantowi plótna i wlaScicielowi domu w Ho- 
henstadzie w Morawii (nr. 6.), nadany na odkrycie w wydoskonaleniu bardzo 
pojedynczej, taniej i wcale nieszkodliwej metody naturalnego blichowania, czyli 
blichowania na murawie, użytecznej szczególnie dla surowych przędz i płócien 
ed najgrubszego do najcieńszego gatunku; — na rok jeden. Przywilejem obda- 
rzony prosił o zachowanie tajemnicy (1. 8237 — H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi, zamieszkałemu w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na ule- 
pszenie w konstrukcyi kół do wozów i wagonów; — na lat pięć. Opis przywileju 
przechowuje się w e. k. nizszo-austryjackiem Namiestnictwie, gdzie go każdy 
przejrzeć może (1. 8279 — H.). 


Przywilej, Wincentemu Aleksowiczowi, doktorowi medycyny i członkowi 
doktorskiego kolegium, zamieszkałemu w Wiedniu (Michelbairischer Grund 
nr. 18), nadany na wynalazek nowego pieca oszczędnego, w którym wszel- 
kiego paliwa, jako to: koaksów, węgli kamiennych, drzewa i t. d. z wielkiem 
oszezędzeniem tych rzeczy użyć można; — na rok jeden. Opis przywileju prze- 
chowany jest w c. К. niższo-austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdemu 
przejrzeć wolno (1. 8280 — H.). 

Przywilej, Franciszkowi Antoniemu Dreyerowi w Bürserberg w Forarlber- 
gu, nadany na odkrycie nowej materyi do oświetlenia (eter gazowy), która wy- 
daje światło bez dymu i smrodu, zupełnie pojedynczych lamp wymaga i taniej 
kosztuje jak każdy inny materyjał do oświetlania; — na lat trzy. O zachowanie 
tajemnicy proszone. Ze względów bezpieczeństwa publicznego nieprzeszkadza 
nic wykonywaniu tego przywileju, byle przy tworzeniu płynu uprzywilejowa- 
nego zachowywano wszystkich ostrożności, które przy przedsiębraniu podo- 
bnych destylacyj są przepisane (l. 8299 — Hl.). 

Przywilej, Konstantemu kawalerowi Stojowskiemu w Stanisławowie w Ga- 
licyi, nadany na ulepszenie w konstrukcyi nowego koncentratora siły; — na lat 
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Dem Chriſtoph Löbl, Goldarbeiter⸗Gehilfen in Wien (Spittelberg Nr. 119), 
auf die Erfindung von Armbändern aus edlem und unedlem Metalle, welche ſich durch 
eine Drehung auf verſchiedene Arten verändern; — auf zwei Jahre. Die Geheim⸗ 
haltung wurde angeſucht (Z. 8232 — H.). 


Dem William Croßkill, Zivil⸗Ingenieur in Wien, durch Louis Leo Wolf, Pri- 
vilegiums⸗Inhaber und Maſchinen-Konſtrukteur in Wien (Jägerzeile Nr. 533), auf 
die Verbeſſerung in der Konſtrukzion von Mahlmühlen; — auf fünf Jahre. In 
England iſt dieſer Gegenſtand für Thomas Barnett auf vierzehn Jahre patentirt, ſpä⸗ 
ter von Barnett an Croßkill zedirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8233 — H.). 


Dem Johann Paul, Leinwand = Lieferanten und Hausbeſitzer zu Hohenſtadt in 
Mähren (Nr. 6), auf eine Entdeckung in der Vervollkommnung einer ſehr einfachen, 
billigen und ganz unſchädlichen Natur- oder Raſenbleich⸗Methode, beſonders für rohe 
Garne und Leinwanden gröbſter dis feinſter Sorte; — auf Ein Jahr. Die Geheim- 
haltung wurde angeſucht (3. 8237 — .). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Wagen- unb Waggon - Nä- 
der; — auf fünf Jahre. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der 
k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
8279 $.). 

Dem Vinzenz Alexovits, Doktor der Medizin und Mitglied des Doktoren⸗Kolle⸗ 
giums in Wien (Michelbairiſcher Grund Nr. 18), auf die Erfindung eines neuen 
Sparofens, worin jedes Brennmateriale, als Koaks, Steinkohlen, Holz u. f. w. mit 
großer Erſparung an Brennſtoff verwendet werden könne; — auf Ein Jahr. Die 
offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthal⸗ 
terei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (8. 8280 — H.). 


Dem Franz Anton Dreyer zu Bürſerberg in Vorarlberg, auf die Entdeckung 
eines neuen Beleuchtungsſtoffes (Gasäther), welcher rauh- und geruchloſes Licht erzeuge, 
ganz einfache Lampen erfordere und billiger als jeder andere Beleuchtungsſtoff zu ſtehen 
komme; — auf drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht. In öffentlichen 
Sicherheitsrückſichten ſteht der Ausübung dieſes Privilegiums unter der Bedingung kein 
Bedenken entgegen, daß bei der Bereitung der privilegirten Flüſſigkeit alle jene Vor⸗ 
ſichtsmaßregeln beobachtet werden, welche für die Vornahme aller ähnlichen Deſtilla 
zionen vorgeſchrieben ſind (Z. 8299 — H.). 

Dem Konſtantin Ritter von Stojowski, zu Stanislau in Galizien, auf die Ver⸗ 
beſſerung in der Konſtrukzion eines neuen Kraft⸗Konzentrators; — auf fünf Jahre. 
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pięć. Opis przywileju przechowuje się w c. k. galicyjskim Rządzie krajowym, 
gdzie go każdy przejrzeć może (1. 8300 — H.). 


Baumgartner m. p. 


470. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 25. Pazdziernika 1852, 


mocą którego przywilej, Karolowi Hoschekowi dnia 22. Wraze- 
snia 18 nadany, na dalszy rok siódmy przedluza sie. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Karolowi Ho- 
schekowi z Pragi, dnia 22. Września 1846 nadany na wynalazek osobliwego 
sposobu postępowania przy wyrabianiu łaku i kolorów jego, przedłużyć na rok 
jeden, t. j. na rok siódmy. 


Bauwgärtner m. p. 


441. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 30. Października 1852, 
moca którego przywilej, dnia 28. Czerwen 258/48 Józefowi Weisowi 
nadany, później zaś na własność syna jego Karola Weisa ustapio- 
ny, przediuża się na dalszy rok, t. J. na rok dwunasty. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej pierwotnie Józefowi 
Weisowi dnia 28. Czerwca 1841 nadany, później zaś na własność syna jego Ka- 
rola Weisa ustąpiony, opiewający na wynalazek, skutkiem którego z niecen- 
nego wcale materyjała roślinnego wyrabia się włókno do rozmaitych technicz- 
nych celów przydatne, przedłużyć na dalszy rok, t. j. na rok dwunasty, 


Baumgartner m. p. 


472. 
Spis 
wylacznyeh przywilejów, od Ministerstwa handlu 
dnia 5. Listopada 1852 nadanych. 


Przywilej, Jakóbowi Guilletowi, chemikowi i członkowi narodowej akade- 
mii paryzkiej, zamieszkałemu w Chambery, na ręce Ludwika Fighettego, kup- 
ca medyjolańskiego, nadany na odkrycie w koksowaniu lignitu i węgia bruna- 
tnego zapomocą osobnego aparatu; — na lat sześć, Przedmiot ten otrzymał 
w Sardynii siedmioletni patent, skuteczny od dnia 16. Kwietnia 1852 r. 0 za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 7995 — H.). 

Przywilej, Franciszkowi Werthcimowi, c. k. nadwornemu i upoważnione- 
mu fabrykantowi narzędzi, zamieszkałemu w Wiedniu (Wieden nr. 348), na- 
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Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fi) bei dem k. k. galiziſchen Gubernium 
zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 8300 — H.). 


Baumgartner m. p. 


470. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 25. Oktober 1852, 
womit das dem Karl Hoſchek am 22. September 488 ertheilte Privilegium 
auf die weitere Dauer des fiebenten Jahres verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Karl Hoſchek aus Prag am 22. Septem⸗ 
ber 1846, auf die Erfindung einer eigenen Verfahrungsweiſe bei der Bereitung des 
Lackes und der Lackfarben ertheilte Privilegium auf die weitere Dauer Eines, d. i. des 
ſiebenten Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


471. 


Erlaß des Handelsminiſteriums vom 30. Oktober 1852, 
wodurch das dem Joſeph Weiß verliehene, und ſpäter an ſeinen Sohn Karl Weiß 
übertragene Privilegium vom 28. Juni 4814 auf die weitere Dauer Eines, das 

iſt des zwölften Jahres verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Joſeph Weiß verliehene. und 
ſpäter an ſeinen Sohn Karl Weiß übertragene Privilegium vom 28. Juni 1841 auf 
die Erfindung, aus einem ganz unbeachteten Pflanzenſtoffe eine zu verſchiedenen tech⸗ 
niſchen Zwecken taugliche Faſer, „Waldwolle“ genannt, zu bereiten, auf die weitere 
Dauer Eines, das iſt des zwölften Jahres zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. р. 


472. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 5. November 1852 verliehe⸗ 
nen ausſchließenden Privilegien. 

Dem Johann Jakob Guillet, Chemiker und Mitglied der Nazional-Akademie in 
Paris, wohnhaft in Chambery, durch Ludwig Fighetti, Handelsmann in Mailand, auf 
eine Entdeckung in der Verkoxung des Lignites und der Braunkohle mittelſt eines eige⸗ 
nen Apparates; — auf ſechs Jahre. In Sardinien ift dieſer Gegenſtand feit 16. 
April 1852 auf ſieben Jahre patentirt. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
7995 — $.). 

Dem Franz Wertheim, k. f. Hof⸗ und landesbefugten Werkzeugfabrikanten in 
Wien (Wieden Nr. 348), auf die Erfindung einer einfachen Maſchine, womit die zu 
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dany na wynalazek pojedynczej maszyny, zapomocą której drewienka używane 
na hyble i wszelkie inne tym podobne narzędzia szybciej i lepiej, jak to do- 
tychczas ręcznie uskuteezniano, tak pod kątem prostym, jako też i dowolnie 
wskośno wyżłobiać można; — na lat dwa. O zachowanie tajemnicy proszono 
(1. 8391 — H.). 

Przywilej, Franciszkowi Hartwignerowi, obywatelowi miejskiemu i wła- 
Ścicielowi domu w Wiedniu (Landstrasse nr. 510), nadany na wynalazek w wy- 
rabianiu olejów przez wyciskanie uzyskiwanych, zapomocą którego takie wyei- 
skanie przy równych siłach cisnących łatwiej i dokładniej się uskutecznia, a 
sukna do wyciskania używane od zbyt prędkiego popsucia chroni się; — na rok 
jeden. Opis przywileju przechowany jest w e. К. nizszo- austryjackiem Na- 
miestnietwie, gdzie go każdemu przejrzeć wolno (I. 8393 — H.). 

Przywilej, Franciszkowi Ksaweremu Sinslerowi, mechanikowi w Wiedniu 
(Brigittenau nr. 70), Karolowi Grundowi, zamieszkałemu na Alservorstadt pod 
nr. 61, i Karolowi Wunschowi, prywatyzującemu, zamieszkałemu w Mariahilf 
pod nr. 41, nadany na wynalazek machiny do międlenia i trzepania Inu i ko- 
порі, zapomocą której mnogo lnu i konopi w stosunkowo krótkim czasie, nie 
pozbywając nie oprócz paździerza, międli się i trzepie; — na rok jeden. Opis 
przywiłeju przechowuje się w c. k. niższo-austryjackiem Namiestnictwie, gdzie 
go każdy przejrzeć może (1. 8394 — H.). 

Przywilej, Leopoldowi Nowakowi, rytownikowi w Wiedniu (Alservorstadt 
nr. 85), i Rudolfowi Hofmeistrowi, introligatorowi i fabrykantowi galanteryj- 
nych towarów skórzanych w Neulerchenfeld nr. 13, nadany na ulepszenie 
w wyrabianiu kaletek, cygarnie, pularesów i taszek damskich z kruszcowej 
blachy wyciskanej; — na rok jeden. Opis przywileju przechowuje się w c. k. 
nizszo-austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 8395 —H.). 


Przywilej, Antoniemu Luzarchemu, technikowi w Reuilly (w departamen- 
cie Indre we Francyi), na ręce Franciszka Ksawerego Derpowskiego w Wie- 
dniu (Josefstadt nr. 50), nadany na wynalazek nowego sposobu opalania ga- 
zem, do użycia równie przy kotłach lokomotywów żelaznej kolei i parostatków, 
jak i przy każdej innej maszynie; — na rok jeden. Opis przywileju przecho- 
wuje się w c. k. niższo - austryjackiem Namiestnietwie, gdzie go każdy przej- 
rzeć może (l. 8496 — H.). 

Przywilej, Jerzemu Märklowi, miejskiemu obywatelowi, prywatyzujacemu 
w Wiedniu (Josefstadt nr. 65), nadany na wynalazek i ulepszenie w przyspo- 
sabianiu i obrabianiu Inu, konopi i innych włóknistych materyj roślinnych; — 
na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 8497 — H.). 
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Hobeln und allen andern derartigen Werkzeugen verwendeten Hölzer ſchneller und rih- 
tiger, als dies bisher mit der Hand geſchah, ſowohl rechtwinkelig als beliebig ſchief 
geſtochen werden können; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 8391 —%.). 


Dem Franz Hartwägner, Bürger und Hausbeſitzer in Wien (Landſtraſſe Nr. 
510), auf eine Erfindung in der Erzeugung aller durch Auspreſſung gewinnbarer Oele, 
wobei die Auspreſſung leichter und vollſtändiger bei gleichen Druckkräften bewirkt werde, 
und die Preßtücher gegen das zu ſchnelle Zerreißen geſichert werden; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt- 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 8393 — H.). 


Dem Franz Xaver Sinsler, Mechaniker in Wien (Brigittenau Nr. 70), Karl 
Grund, wohnhaft: Alſervorſtadt Nr. 61, und Karl Wunſch, Privatier, wohnhaft: Ma⸗ 
riahilf Nr. 41, auf die Erfindung einer Flachs⸗ unb Hanf-Brech- und Schwingma- 
fhine, womit große Quantitaͤten Flachs und Hanf in verhältnißmäßig kurzer Zeit, und 
ohne einen andern Abfall als den der Strohhülſen, gebrochen und geſchwungen wer⸗ 
den; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. 
niederöſterreichſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (Zahl 
8394 — H.). 

Dem Leopold Nowak, Graveur in Wien (Alſervorſtadt Nr. 85), und Rudolph 
Hofmeiſter, Buchbinder und Ledergalanterie-Waaren Fabrikanten in Neulerchenfeld Nr. 
13, auf die Verbeſſerung in der Erzeugung von Gelbe, Zigarren⸗, Brief- und Damen- 
taſchen aus gepreßtem Metallbleche; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiumsbe⸗ 
ſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (3. 8395 — H.). 


Dem Anton Luzarcha, Hammermeiſter in Reuilly (Departement Indre in Grant, 
reich), durch Franz Жарет von Derpowski in Wien (Joſephſtadt Nr. 50), auf die 
Erfindung einer neuen Gasheizung, welche {отор bei den Keſſeln der Eiſenbahnloko⸗ 
motive und Schiffe, als auch auf jede andere Maſchine anwendbar ſei; — auf Ein 
Jahr. Die offene Privilegiumsbeſchreibung beſindet ſich bei der k. k. niederöſterreichi⸗ 
ſchen Statthalterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 8496 — H.). 


Dem Georg Märkl, Bürger und Privatier in Wien (Joſephſtadt Nr. 65), auf 
eine Erfindung und Verbeſſerung in der Bereitung und Behandlung von Flachs, Hanf 
und anderen faſerigen Pflanzenſtoffen; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 8497 — H.). 
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Przywilej, A. Heinrichowi, sekretarzowi nizszo-austryackiego towarzystwa 
przemysłowego, zamieszkałemu w Wiedniu (w mieście nr. 965), nadany na 
ulepszenie w garbarstwie (skörnietwie); — na rok jeden. O zachowanie taje- 
mnicy proszono (l. 8498 — H.). 


Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi, dyrektorowi 
administracyi, zamieszkałemu w Wiedniu (w mieście nr. 785), nadany na od- 
krycie i ulepszenie sposobu użycia kauczuku i gutta-perchy, albo obojga ra- 
zem przy konstruowaniu resorów, sprężyn do dźwigania, pociągania, niemniej 
sprężyn chroniących od trzęsienia; — na lat pięć. О zachowanie tajemnicy pro- 
szono (l. 8499 — H.). 


Baumgartner m. p. 


473. 
S p i s 
wyłącznych przywilejów, od Ministerstwa handlu 
dnia 8. Listopada 1852 nadanych. 


Przywilej, Józefowi Kartiezkowi i Józefowi Martinekowi, c. k. elewom 
budownietwa, zamieszkałym w Wiedniu (w mieście pod nr. 805), nadany na 
wynalazek machiny parowej do wyrabiania wypalanych cegieł do murowania; — 
na lat dwa. О zachowanie tajemnicy proszono (l, 8566 — H.). 


Przywilej, Franciszkowi Ksaweremu de Derpowskiema, mieszkającemu 
w Wiedniu (Josefstadt nr. 50), nadany na wynałazek maszyny do krajania 
korków, wyrabiającej bardzo szybko i mechanicznym sposobem korki do Йа- 
szek, dziur szpuntowych i ładunków do broni palnej; — na rok jeden. Opis 
przywileju przechowuje się w €. k. niższo-austryjackiem Namiestnictwie, gdzie 
go każdemu przejrzeć wolno (1. 8567 — H.). 


Przywilej, Izaakowi Gorlitzerowi, miejskiemu krawcowi damskiemu w Pe- 
szeie (Kónigsgasse nr. 11), nadany na wynalazek maszyny do przykrawywania su- 
kien damskich; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (1. 8568—H.). 


Przywilej, Franciszkowi Poduszee, mechanikowi w Tseheitsch w Morawii, 
nadany na wynałazek aparatu do wyrabiania gazów palnych z niesuszonego 
węgla brunatnego (lignitu) i niesuszonego torfu, za których zapaleniem szkło 
topić, żelazo pudlować i szwajsowaé, lub na innych materyjach topnistych po- 
dobne skutki sprawić można; — па rok jeden. О zachowanie tajemnicy рго- 
szono (1. 8569 — H ). 


Przywilej, Maciejowi Schollerowi prywatyzującemu, i Krystynowi Herol- 
dowi, fabrykantowi pudełeczek drewnianych i szuwaksu, mieszkającemu w Wie= 
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Dem A. Heinrich, Sekretär des niederöſterreichiſchen Gewerbevereines in Wien 
(Stadt Nr. 965), auf die Verbeſſerung in der Ledergärberei; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8498 — .). 


Dem Jakob Franz Heinrich Hemberger, Verwaltungsdirektor in Wien (Stadt 
Nr. 785), auf die Entdeckung und Verbeſſerung in der Anwendung des Kautſchuks 
und der Gutta- Percha, oder beide vereint bei der Konſtrukzion der Wagenpuffer, Trag-, 
Bug- und Pufferfedern; — auf fünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 8499 — H.). 


Baumgartner m. p. 


473. 
Verzeichniß 
der von dem Handelsminiſterium am 8. November 1852 verliehe⸗ 
nen ausſchließenden Privilegien. 


Dem Joſeph Karticzek, k. k. Baueleven, und Joſeph Martinek, k. k. Baueleven 
in Wien (Stadt Nr. 805), auf die Erfindung einer Dampf⸗Ziegelſchlag⸗Maſchine 
zur Erzeugung gebrannter Mauerziegeln; — auf zwei Jahre. Die Geheimhaltung wurde 
angeſucht (3. 8566 — H.). 

Dem Franz Laver von Derpowski, in Wien (Joſephſtadt Nr. 50), auf die Gre 
findung einer Korkſchneidmaſchine, welche die Korke zu Flaſchen, Spundlöchern, Gewehr- 
ladungen u. ſ. w. ſehr ſchnell und auf mechaniſchem Wege erzeuge; — auf Ein Jahr. 
Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich bei der k. k. niederöſterreichiſchen Statt⸗ 
halterei zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (3. 8567 H.). 


Dem Iſaak Gorlitzer, bürgerlichen Frauenſchneider in Peſth (Königsgaſſe Nr. 11), 
auf die Erfindung einer Zuſchneidemaſchine für Damenkleider; — auf Ein Jahr. Die 
Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8568 — H.). 

Dem Franz Poduſchka, Mechaniker zu Tſcheitſch in Mähren, auf die Erfindung 
eines Apparates zur Erzeugung brennbarer Gaſe aus ungetrockneter Braunkohle (Lignit) 
und ungetrocknetem Torfe, durch deren Verbrennung Glas geſchmolzen, Eiſen gepuddelt 
und geſchweißt, oder an anderen ſchmelzbaren Stoffen ähnliche Wirkungen hervorge- 
bracht werden können; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht (Zahl 
8569 — H.). 

Dem Mathias Scholler, Privatier, und Chriſtian Herold, Holzſchachtel⸗ und 
Wichserzeuger in Wien (Erdberg Nr. 152), auf die Erfindung und Verbeſſerung einer 
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dniu (Erdberg nr. 152), nadany na wynalazek maszyny do wyrabiania pudełeczek 
drewnianych; — na rok jeden. O zachowanie tajemnicy proszono (l. 8570 —H.). 

Przywilej, Antoniemu i Janowi Schmidmayerom, niegdy miejskim majstrom 
tkackim w Wiedniu (Gumpendorf nr. 223), nadany na ulepszenie maszyny do 
robienia grzebieni tkackich, zapomocą której nie wiąże się grzebienie, jak dotąd, 
kręconą bawełną, ale drutem mosiężnym i żelaznym; — na rok jeden. O za- 
chowanie tajemnicy proszono (l. 8571 — H.). 

Przywilej, Janowi Franciszkowi Desmarestowi z Marsylii, zamieszkałemu 
w Wiedniu (Alservorstadt nr. 218), nadany na ulepszenie sposobu wyrabiania 
gwoździ zapomocą mechanizmu i na zimno, a to gontali z płaskiemi krągłemi 
glówkami; — na rok jeden. О zachowanie tajemnicy proszono (l. 8572 — HA 

Przywilej, Edwardowi Skalitzkiemu, urzędnikowi е. К. rządowej kolei że- 
laznej , mieszkającemu w Wiedniu (St. Ulrich nr. 135), nadany na wynalazek 
emalijowanych metalowych liter i eyfer do napisów, godeł i numerów domu; — na 
rok jeden. Opis przywileju przechowuje się w e. k. nizszo-austryjackiem Na- 
miestnietwie, gdzie go każdy przejrzeć może (1. 8573 — H.). 


Baumgartner m. p. 


Vir? 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852, 


mocą którego czas trwania niektórych przywilejów przedłużono. 

Ministerstwo handłu widziało się spowodowanem, przedłużyć następujące 
przywileje : 

1. Przywilej, Janowi Chrzeicielowi Seidlowi dnia 14. Października 1839 
nadany (obecnie na własność pozostałej po nim wdowy i trojga dzieci przela- 
ny), na wynalazek młócarni; na rok czternasty; 

2. Przywilej, Karolowi Leistlerowi, dnia 16. Października 1844 nadany 
na ulepszenie w wyrabianiu parkietowanych posadzek wszelkiego gatunku; na 
rok dziewiąty i dziesiąty ; 

3. Przywilej, Franciszkowi Bienertowi, dnia 28. Października 1844 na- 
dany na ulepszenie den oddźwięku (rezonancyi); na rok dziewiąty i dziesiąty ; 

4. Przywilej, Ludwikowi Leonowi Wolfowi, dnia 30. Października 1846 
nadany na wynalazek uniwersalnego młyna przenośnego; na rok dziewiąty, 
dziesiąty, jedynasty i dwunasty; 

5. Przywilej, Ludwikowi Leonowi Wolfowi, dnia 12. Maja 1848 nadany 
na ulepszenie w konstrukeyi deptaków końskich; па rok szósty, siódmy, ósmy, 
dziewiąty i dziesiąty; 
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Maſchine zur Erzeugung von Holzſchachteln; — auf Gin Jahr. Die Geheimhaltung 
wurde angeſucht (3. 8570 — H.). 

Dem Anton und Johann Schmidmaper, geweſenen bürgerlichen Webermeiſtern in 
Wien (Gumpendorf Nr. 223), auf die Verbeſſerung der Weberkamm⸗Maſchine, more 
nach die Kämme nicht wie bisher mit gezwirnier Baumwolle, fondern mit Meſſing und 
Eiſendraht gebunden werden; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde angeſucht 
(3. 8571-5). 

Dem Johann Franz Desmareſt aus Marſeille, in Wien (Alſervorſtadt Nr. 218), 
auf die Verbeſſerung in der Erzeugung der Nägel durch Mechanismus auf kaltem 
Wege, und zwar der Schindelnägel mit flachen runden Köpfen; — auf Ein Jahr. 
Die Geheimhaltung wurde angeſucht (3. 8572 — H.). 

Dem Eduard Sfalligfy, Beamten der f. k Staatseiſenbahn in Wien (St. Ulrich 
Nr. 135), auf die Erfindung emaillirter Metallbuchſtaben und Ziffern zu Aufſchriften, 
Aushängſchildern und Hausnummern; — auf Ein Jahr. Die offene Privilegiums⸗ 
beſchreibung befindet ſich dei der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei zu Jedermanns 
Einſicht in Aufbewahrung (3. 8573 — H.). 


Vaumgartner m. p. 


A7. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


womit mehrere Privilegien verlängert werden. 

Das Handelsminiſterium hat nachſtehende Privilegien zu verlängern befunden, und 
zwar: das Privilegium 

1. des Johann Baptiſt Seidel, (nunmehr an ſeine Witwe Karoline Seidel und 
ſeine drei Kinder übergegangen) vom 14. Oktober 1839 auf die Erfindung einer 
Dreſchmaſchine, auf das vierzehnte Jahr; 

2. des Karl Leiſtner, vom 16. Oktober 1834 auf eine Verbeſſerung in der Се: 
zeugung aller Gattungen parquettirter Fußboden, auf das neunte und zehnte Jahr; 


3. des Franz Bienert, vom 28. Oktober 1844 auf eine Verbeſſerung der Reſonanz⸗ 
Böden, auf das neunte und zehnte Jahr; 


4. des Louis Leo Wolf, vom 30. Oktober 1846 auf die Erfindung einer pore 
tativen Univerſal mühle, auf das neunte, zehnte, eilfte und zwölfte Jahr; 


5. des Louis Leo Wolf, vom 12. Mai 1859 auf eine Verbeſſerung in der Kon⸗ 
ſtrukzion der Pferdegöppel, auf das ſechste, ſiebente, achte, neunte und zehnte Jahr; 
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6. Przywilej, Julijuszowi Haasowi i Gustawowi Seeligowi dnia 8. Paździer- 
nika 1849 nadany na wynalazek nowego środka komunikacyi dla wszelkich 
przedmiotów i dla myśli; na rok ezwarty i piąty; 

7. Przywilej, Krystyanowi Steinkellnerowi dnia 3. Listopada 1849 nadany 
na ulepszenie w konstrukeyi akordeonów; na rok czwarty. 

8. Przywilej, Józefowi Eugeniuszowi de Nagi dnia 31. Października 1850 
nadany na ulepszenie sposobu, tudzież aparatu przy fabrykacyi świec; na 
rok trzeci; 

9. Przywiłej, Aleksandrowi Andersenowi dnia 10. Listopada 1850 nadany 
na ulepszenie w wyrabianiu wszelkich podstawek żelaznych i szarnirowych, szyn, 
haków do łóżek i t. d.; na rok trzeci, czwarty i piąty; 

10. Przywilej, Williamowi Crosskillowi dnia 30. Marca 1851 nadany na 
ulepszenie w kunstrukeyi walców skibowych, ,kultywatorami Crosskilla^ zwa- 
nych, na rok ezwarty i piąty; 

11. Przywilej, Janowi Wurmaldowi dnia 2. Października 1851 nadany na 
ulepszenie maszyn i narządów do przędzenia i kręcenia Inu, bawełny, wełny, 
jedwabiu, tudzież innych materyj włóknistych; na rok drugi; 

12. Przywilej, Janowi Jakóbowi Schuchowi dnia 7. Października 1851 na- 
dany na wynalazek, jak zapomocą blaszanych rureczek przymocowywaé rze- 
mienie do roboty w fabrykach i kopalniach potrzebne; na rok drugi; 

13. Przywilej, J. G. Daumowi dnia 17. Października 1851 nadany na 
wynalazek nowej konstrukeyi łóżek; na rok drugi; 

14. Przywilej, Józefowi Kaubie dnia 17. Października 1851 nadany na 
ulepszenie zamków wszelkiego gatunku; na rok drugi; 

15. Przywilej, Józefowi Wincentemu Melchiorowi Raimondiemu dria 23. 
Października 1851 nadany na wynalazek tablie przegłądu; na rok drugi; 

16. Przywilej, Piotrowi Vizetowi dnia 4. Listopada 1851 nadany na wy- 
nalazek nowej konstrukeyi wozów; na rok drugi; 

17. Przywilej, J. G. Daumowi dnia 11. Listopada 1851 nadany na wy- 
nałazek w konstruowaniu i używaniu maszyny mechanika Lenótre w Paryżu, 
służącej do robienia, nalewania do butelek i zakorkowywania trunków musu- 
jęcych; na rok drugi; nakoniec 

18. Przywilej, Janowi Bauerowi dnia 14. Czerwca 1852 nadany na 
ulepszenie w wyrabianiu masy do osuszania wilgotnych saletra osiąkłych murów 
służącej; na rok drugi. 

Baumgartner m. p. 
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6. des Julius Haas und Gufłav Seelig, vom 8. Oktober 1849 auf tie Erfin⸗ 
dung eines neuen Kommunikazionsmittels für Gegenſtände aller Art und für Geban- 
ken, auf das vierte und fünfte Jahr; 

7. des Chriſtian Steinkellner, vom 3. November 1849 auf eine Verbeſſerung in 
der Konſtrukzion der Akkordeons, auf das vierte Jahr; 

8. des Joſeph Eugen von Nagi, vom 31. Oktober 1850 auf eine Verbeſſerung 
des Verfahrens und der Apparate zum Behufe der Kerzen-Erzeugung, auf das dritte 
Juhr; 

9. des Alexander Anderſen, vom 10. November 1850 auf eine Verbeſſerung in 
der Erzeugung aller Arten eiſerner Aufſatz und Scharnierbänder, Schienen, Betthaken 
u. dgl., auf das dritte, vierte und fünfte Jahr. 

10. des William Croßkill, vom 30. März 1851 auf eine Verbeſſerung in der 
Konſtrukzion von Erdſchollenwalzen „Croßkills⸗Kultivator“ genannt, auf das vierte und 
fünfte Jahr; 

11. des John Wurmald, vom 2. Oktober 1851 auf die Verbeſſerung von Ma⸗ 
ſchinen und Apparaten zum Spinnen und Zwirnen des Flachſes, der Baumwolle, 
Schafwolle, Seide und anderer Faſerſtoffe, auf das zweite Jahr; 

12. des Johann Jakob Schoch, vom 7. Oktober 1851 auf eine Erfindung, die 
in den Fabriken und bei den Gewerken nöthigen Triebriemen durch Röhrchen von Blech 
zu befeſtigen, auf das zweite Jahr; 

13. des J. G. Daum, vom 17. Oktober 1851 auf die Erfindung einer neuen 
Konſtrukzion von Bettſtätten, auf das zweite Jahr; 

15. des Joſeph Kauba, vom 17. Oktober 1851 auf eine Verbeſſerung aller 
Gattungen Schlöſſer, auf das zweite Jahr; 

15. des Joſeph Vinzenz Melchior Raimondie, vom 23. Oktober 1851 auf die 
Erfindung von Ueberſichtstabellen, auf das zweite Jahr; 

16. des Pierre Bizet, vom 4. November 1851 auf die Erfindung einer neuen 
Wagenkonſtrukzion, auf das zweite Jahr; 

17. des J. G. Daum, vom 11. November 1851 auf eine Erfindung in der 
Konſtrukzion und dem Gebrauche der Maſchine des Mechanikers Lenötre in Paris, zur 
Erzeugung, Bouteillenfuͤllung und Verkorkung mouſirender Getränke, auf das zweite 
Jahr, endlich 

18. des Johann Bauer, vom 14. Juni 1852 auf eine Verbeſſerung in der 


Zubereitung der Maſſa zur Trockenlegung feuchter ſalniterhältiger Mauern, auf das 
zweite Jahr. 


Baumgartner m. p. 
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445. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852 


z obwieszezeniem, iz własność przywileju, Edwardowi Köstlerowi 
dnia 17. Grudnia 4552 nadanego, przelana została na Aleksandra 
Weglana. 


Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i zapisało doniesienie, jako 
Edward Kóstler własność przywileju sobie, dnia 17. Grudnia 1851 nadanego 
na wynalazek mydła palmowo-oliwno-żywieznego nowego gatunku, moeą doku- 
mentu ustępstwa z dnia 7. Października 1852 przelał na Aleksandra Weglaua. 

Baumgartner m. p. 


476. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852, 


moca którego przywilej, Józefowi Morawetzowi i Ш. А. Syrrenber- 
gowi dnia 31. Sierpnia 1851 nadany, przedłużono na rok drugi. 


Ministerstwo handlu uznało się spowodowanem prośbą, dnia 16. Sierpnia 1852 
podaną, przywilej Józefowi Morawetzowi i H. A. Syrrenbergowi dnia 31. Sierpnia 
1851 nadany na wynalazek w wyrabianiu mydła, na rok drugi przedłużyć. 


Baumgartner m. p. 


477. 


Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852, 


mocą którego przywilej, pierwotnie Fryderykowi Wilhelmowi Ky- 
riizowi i Henrykowi Augustowi Syrrenbergowi dnia 22. Grudnia 

1843 nadany, ohcenie będacy w posiadaniu Józefa Morawetz a 

i Henryka Augusta Syrrenberga, na rok szósty przedłużono, 
Ministerstwo handlu uznało się spowodowanem, przywilej, pierwotnie F ry- 
derykowi Wilhelmowi Kyritzowi i Henrykowi Augustowi Syrrenbergowi dnia 
22. Grudnia 1847 nadany, obecnie będący w posiadaniu Józefa Morawetza 
i Henryka Augusta Syrrenberga, opiewający na ulepszenie w wyrabianiu już 
uprzywilejowanych sinarowideł do wozów i maszyn, przedłużyć na rok szósty. 

Baumgartner m. p. 
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475. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


wodurch die Uebertragung des dem Eduard Köſtler am 17. Dezember 4854 
ertbeilten Privilegiums an Alexander Weglau kundgemacht wird. 


Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß Eduard Köſtler das ihm am 17. 
Dezember 1851 auf die Erfindung einer neuen Gattung Palmöl „Harzſeife“ ertheilte 
Privilegium mittelſt Zeſſtons⸗Urkunde vom 7. Oktober 1852 an Alexander Weglau 
übertragen habe, zur Wiſſenſchaft und in Vormerkung genommen. 

Vaumgartner m. p. 


476. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


womit das Privilegium des Jofeph Morawetz und H. A. Syrrenberg vom 31. 
Auguft 1851 auf das zweite Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat in Folge des am 16. Auguſt 1852 überreichten 
Anſuchens das Privilegium des Jofeph Morawetz und H. A. Syrrenberg, vom 31. 
Auguſt 1851 auf eine Erfindung in der Erzeugung von Seife, auf das zweite Jahr 
zu verlängern befunden. 

Vaumgartner m. p. 


177. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


womit das urſprünglich dem Friedrich Wilhelm Kyritz und Heinrich Anguſt Syr⸗ 
renberg verliebene, und nunmehr im Beſitze von Jofeph Morawetz und Heinrich 
Auguſt Syrrenberg befindliche Privilegium vom 22. Dezember 1847 auf das 
ſechste Jahr verlängert wird. 

Das Handelsmintſterium hat das urſprünglich dem Friedrich Wilhelm Kyritz und 
Heinrich Auguft Syrrenberg verliehene, und nunmehr im Beſitze von Jofeph Morawetz 
und Heinrich Auguſt Syrrenberg befindliche Privilegien vom 22. Dezember 1847 auf 
eine Verbeſſerung in der Erzeugung der bereits privilegirten Wagen⸗ und Maſchinen⸗ 
ſchmiere, auf das ſechste Jahr zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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478. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852, 


mocą którego przywilej, Wincentemu Dall-Aglio dnia 4. Listopada 
48145 nadany, na rok ósmy przedłużono. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Wincentemu 
Dall-Aglio dnia 7. Listopada 1845 nadany na ulepszenie w konstrukeyi paro- 
wego aparatu do prania i bielenia (blichowania), przedłużyć na rok ósmy. 


Baumgartner m. p. 


479. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 8. Listopada 1852, 


moca którego przywilej, Ignacemu Zuckerowi dnia 14. Października 
1850 nadany, na rok trzeci przedłużono. 


Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Ignacemu Zucke- 
rowi dnia 14. Października 1850 nadany na wynalazek maszyny do wyrabiania 
guzików jedwabnych, przedłużyć na rok trzeci. 


Baumgartner m. p. 


180. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 9. Listopada 1852, 


z obwieszczeniem, iz własność przywileju, Karolowi Kuhnowi dnia 
25. Maja 184% nadanego, na osobę Ryszarda Jana Aschera, a od 
tego na osobę Maurycego Weissbergera została przelana. 

Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i zapisało doniesienie, jako 
Ryszard Jan Ascher przywilej Karolowi Kuhnowi dnia 25. Maja 1847 nadany, 
a poźniej na siebie przelany, opiewający na wynalazek, odkrycie i ulepszenie 
krzesiw do tarcia, mocą dokumentu ustępstwa z dnia 9. Października 1852 
przelał na osobę Maurycego Weissbergera. 


Baumgartner m. p. 


A81. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 19. Listopada 1852, 


którem oznajmia się, że przywilej Franciszkowi Ksaweremu Sin- 
slerowi i Antoniemu Klementowi dnia 29. Lutego 1852 nadany, 


1478. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


womit das Privilegium des Vinzenz Dall⸗Aglio vom 2. November 1845 auf 
das achte Jahr verlängert wird. 


Das Handels miniſterium hat das Privilegium des Vinzenz Dall⸗Aglio vom 7. 
November 1845 auf eine Erfindung in der Konſtrukzion eines Dampf⸗Waſch⸗ und 
Bleichapparates, auf das achte Jahr zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 


479. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 8. November 1852, 


womit das Privilegium des Ignaz Zucker vom Ae, Oktober 1850 auf das dritte 
Jahr verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das Privilegium des Ignaz Zucker, vom 14. Okto- 
ber 1850 auf die Erfindung einer Maſchine zur Erzeugung von Seidenknöpfen, auf 
das dritte Jahr zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 


480. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 9. November 1852, 


wodurch die Uebertragung des dem Karl Kuhn am 25. Mai 1847 verliehenen 
Privilegiums an Richard John Aſcher und von dieſem an Moritz Weißberger 
kundgemacht wird. 

Das Handeldminiterium hat die Anzeige, daß Richard John Aſcher das urſprüng⸗ 
lich dem Karl Kuhn verliehene und ſeither an ihn übergegangene Privilegium vom 25. 
Mai 1847 auf eine Erfindung, Entdeckung und Verbeſſerung von Reibfeuerzeugen, 
mittelſt Zeſſionsurkunde vom 2. Oktober 1852 an Moritz Weißberger abgetreten habe, 
zur Wiſſenſchaft und in Vormerkung genommen. 

Baumgartner m. p. 


A81. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 19. November 1852, 


womit die Uebertragung des dem Franz Xaver Sinsler und Anton Klement unterm 
29. Februar 1852 verliehenen Privilegiums an Karl Grund und Dr. Karl 
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przelany został na esoby Karola Granda i Dra. Karola Wunscha, 
którzy znowu połowę tegoż przenieśli na osobę Macieja 
M. Fanta i Leopolda Mahlera. 

Przywilej, Franciszkowi Ksaweremu Sinslerowi i Antoniemu Klementowi 
dnia 29. Lutego 185% nadany na wynałazek nowej z kruszcu konstruowanej 
maszyny do deseniowania guzików, przelany przez tychże został w zupełności 
na osobę Karola Grunda, prywatyzującego, i Dra. Karola Wunscha, zamieszka- 
łych w Wiedniu, którzy znowu połowę tego przywileju przenieśli na osobę 
Macieja M. Fanty i Leopolda Mahlera, handlarzów zbożowych w Wiedniu zamie- 
szkałych. Wszystkie te przeniesienia własności c. Е. archiwum przywilejów za- 
pisało, jak należy, do rejestrów swoich, 


Baumgartner m. p. 


482, 


Kozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 29. Listopada 1852, 


moca którego Otimarowi E, Hörnerowi i Fryderykowi Weichman- 
nowi nadano wyłączny przywilej na ulepszenie gazowych pająków 
i latarń. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, Ottmarowi E. Hórnerowi, 
kupeowi w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 631) i Fryderykowi Weichmannowi, bla- 
charzowi w Wiedniu (Franzensalee nr. 552) nadać na rok jeden wyłączny przy- 
wilej na ulepszenie gazowych pająków i latarń wszelkiego rodzaju, zapomocą 
którego dają się łatwiej ezyścić, jak dotychezas używane sprzęty podobne. Opis 
przywileju przechowuje się tajony w c. k. archiwum przywilejów (l. 8782—H.). 


Baumgartner m. p. 


483. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 29. Listopada 1852, 


mocą htórego D. Zweibrüekowi nadano wyłączny przywilej na 
wynalazek w wyrabianiu wszelkich strón z kiszek. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, na zasadzie przepisów 
najwyższej ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 1852, D. Zweibrückowi, 
upoważnionemu fabrykantowi strón kiszkowych, zamieszkałemu w Pradze nr. 
871—1, nadać na lat dwa wyłączny przywilej na wynalazek w wyrabianiu 
wszelkich strón kiszezanych, przydatnych tak do instrumentów, jakoteż do uzy- 
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Wunſch, welche ſodann die Hälfte dieſes Privilegiums an Mathias M. Fanta 
und Leopold Mahler abgetreten haben, kundgemacht wird. 


Das an Franz Kaver Sinsler und Anton Klement unterm 29. Februar 1852 
verliehene Privilegium auf die Erfindung einer neuen aus Metall konſtruirten Knopf- 
Deſſinirmaſchine wurde von ihnen vollſtändig an Karl Grund, Privatier, und Dr. Karl 
Wunſch, beide in Wien, übertragen, welche fotann die Hälfte dieſes Privilegiums an 
Mathias M. Fanta und Leopold Mahler, beide Fruchthändler zu Wien, abgetreten 
haben. Sämmtliche Uebertragungen find von dem k. k. Privilegiums⸗ Archive vote 
ſchriftmäßig einreg ſtrirt worden. 


Vaumgartner m. p. 


A482. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 29. November 1852, 


womit dem Ottmar E. Hörner und Friedrich Weichmann ein ausſchließendes Pri- 
vilegium auf eine Verbeſſerung an den Gasluſtern und Gaslaternen verliehen wird. 


Das Handelsminiſterium hat dem Ottmar E. Hörner, Kaufmanne in Wien (Leo⸗ 
poldſtadt Nr. 631), und Friedrich Weichmann, Spengler in Wien (Franzens allee Nr. 
552), ein ausſchließendes Privilegium auf eine Verbeſſerung an den Gasluſtern und 
Gaslaternen aller Art, wodurch ſelbe leichter als die bisherigen derartigen Geräthſchaften 
gereiniget werden können, auf die Dauer Eines Jahres zu verleihen befunden. Die geheim⸗ 
gehaltene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) in dem k. k. Privilegien ⸗ Archive in 
Aufbewahrung (3. 8782 H.). 

Baumgartner m. p. 


483. 
Erlaß des Handeldminifteriumd vom 29. November 1852, 


womit dem D. Zweibrück ein ausſchließendes Privilegium auf eine Erfindung in 
der Erzeugung aller Arten von Darmſaiten verliehen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem D. Zweibrück, befugten Darmſaiten⸗ Erzeuger 
in Prag Nr. 871 — 1, ein ausſchließendes Privilegium auf eine Erfindung in der Gr- 
zeugung aller Arten von Darmſaiten, welche ſowohl zum Inſtrumental⸗, als auch zum 
Maſchinengebrauche und zur Verwendung in Glasfabriken geeignet ſeien, nach den Be⸗ 
ſtimmungen des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 auf die 
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cia przy maszynach i w hutach szklannych. Opis przywileju, w tajemnicy być 
mający, przechowuje się w e. k. archiwum przywilejów (l. 9181—H.). 


Baumgartner m. p. 


A85. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 1. Grudnia 1852, 


którem oznajmia się doniesienie, iz Maurycy Danglowitz przywilej, 
sobie dnia 18. Sierpnia 1852 nadany, przelał na оѕође 
Leopolda Löwita. 


Ministerstwo handlu przyjęło do wiadomości, i zaciągnęło sposobem prze- 
pisanym do rejestrów doniesienie, iz Maurycy Danglowitz przywiłej, sobie dnia 
18. Sierpnia 1852 nadany na wynałazek maszyny do wygotowywania wszelkich 
wyrobów szmuklerskich, przełał w zupełności na osobę Leopolda Löwita, 
kupca w Pradze. 


Baumgartner m. p 


485. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Grudnia 1852, 


тоса którego Fryderykowi Gräserowi nadano wylaezny przywilej 
na wynalazek właściwego sposobu zupełnego zweglania węgli ka- 
miennyeh i bhrunatnych, tudzież drzewa i torfu. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, Fryderykowi Gräserowi, 
towarzyszowi w przedsiębierstwie kopalni węgli kamiennych w Bawaryi, zamie- 
szkałemu w Mnichowie (Königinstrasse nr. 8), na podstawie prośby przez Jó- 
zefa Schlegla, pełnomocnika tegoż, dyrektora kopalni w Prewali w Karyntyi, 
podanej, nadać na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywiłejach 2 dnia 
15. Sierpnia 1852 na lat dwa wyłączny przywilej na wynalazek właściwego 
sposobu zupełnego zwęgłania węgli kamiennych i brunatnych, tudzież drzewa 
i torfu. Opis przywileju, w tajemnicy być mający, przechowuje się w €. k. ar- 
chiwum przywilejów (l. 8705 —H.). 

Baumgartner m. p. 
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Dauer von zwei Jahren zu verleihen befunden. Die geheimzuhaltende Privilegiums⸗ 
beſchreibung befindet ſich in dem k. k. Privilegien⸗Archive in Aufbewahrung (Zahl 
9181— $.). 

Vaumgartner m. p. 


18. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 1. Dezember 1852, 


womit die Anzeige, daß Moritz Danglowitz ſein Privilegium vom 18. Auguſt 
1852 an Leopold Löwit übertragen habe, kundgemacht wird. 


Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß Moritz Danglowiz das ihm am 
18. Auguft 1852 auf die Erfindung einer Maſchine zur Erzeugung aller Gattungen 
von Pofamentier- Arbeiten ertheilte Privilegium an Leopold omit, Handelsmann in 
Prag, vollſtändig übertragen habe, zur Wiſſenſchaft genommen und vorſchriftmäßig ein« 
regiſtrirt. 
Baumgartner m. p. 


A85. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom A. Dezember 1852, 


womit dem Friedrich Gräſer ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung 
eines eigentbümlichen Verfahrens für die vollkommene Verkohlung von Stein: 
und Braunkohlenſorten, Holz und Torf verliehen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem Friedrich Gräſer, Steinkohlengewerken in Baiern, 
wohnhaft in München (Königſtraſſe Nr. 8), auf Grundlage feines durch den Bevoll⸗ 
mächtigten Jofeph Schlegel, Werksdirektor zu Prevali in Käruthen geſtellten Anfu- 
chens, ein aus ſchließendes Privilegium auf die Erfindung eines eigenthümlichen Verfah⸗ 
rens für die sollkommene Verkohlung von Stein- und Braunkohlenſorten, Holz und 
Torf, nach den Beſtimmungen des Allerhoͤchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguft 
1852, auf die Dauer von zwei Jahren zu verleihen befunden. Die geheimzuhaltende 
Privilegiumsbeſchreibung befindet fih in dem k. k. Privilegien - Archive in Aufbewah⸗ 
rung (3. 8705 — H.). 

Baumgartner m. p. 
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186. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 4. Grudnia 1852, 


mocą którego doktorowi Ignacemu Wildnerowi de Maithstein na- 
dano wylaezny przywilej na wynalazek komórkowyeh pieeów 
do wypalania. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało sie spowodowanem, doktorowi Igna- 
cemu Wildnerowi de Maithstein, nadwornemu i sadowemu adwokatowi i właści- 
cielowi fabryki pieców płytowych, mieszkającemu w Wiednia (w mieście nr 254) 
nadać na rok jeden wyłączny przywilej na wynalazek komórkowych pieców 
do wypalania dla garnearzy, cegielników, wapienników i t. d. Opis wynalazku 
przechowuje się w e. k. archiwum przywilejów, gdzie go każdemu przejrzeć 
wolno (l. 8781 —H.). 

Baumgartner m. p. 


487. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 5. Grudnia 1852, 


mocą którego Henrykowi Jakobiemu nadano wyłaczny przywilej na 
ulepszenie kaletek na krzesiwa. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów ustawy о przywilejach z dnia 
15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Henrykowi Jakobiemu, miej- 
skiemu majstrowi tokarskiemu w Wiedniu (Wieden nr. 851) nadać na rok 
jeden wyłączny przywilej na poprawę kaletek na krzesiwa. Opis poprawy 
przechowuje się w e. k. archiwum przywilejów, gdzie go każdy przejrzeć może 
(. 8704—H.). 

Baumgartner m. p. 


488. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 5. Grudnia 1852, 


moca którego” przywilej pierwotnie Józefowi Sieglowi dnia 27. 
Pażdziernika 1845 nadany, później zaś na osoby synów jego: 
Aloizego, Adolfa Józefa i Franciszka Sieglów przelany, 
na rok ósmy przedłużono. 


Ministerstwo handłu, na zasadzie ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 
1852, widziało się spowodowanem, przywilej, pierwotnie Józefowi Sieglowi dnia 
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A86. 
Erlaß des Sanbelóminijteriunid vom A. Dezember 1852, 


womit bem Dr. Ignaz Wildner Edlen von Malihſtein ein ausſchließendes Pri 
vilegium auf die Erſindung von Zellen Brennöfen verliehen wird, 


Das Handels miniſterium hat dem Dr. Ignaz Wildner Edlen von Maithſtein, 
Hof- und Gerichtsadvokaten und Plattenöfen⸗Fabriksbeſiger, wohnhaft in Wien, (Stadt 
Nr. 254), ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung von Zellen Brennöfen 
für Töpfer, Ziegel- und Kalkbrenner u. | w., nach den Beſtimmungen des Allerhöch⸗ 
ften Pririlegtengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 auf die Dauer von Einem Jahre zu 
verleihen befunden. Die offene Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) in dem k. k. Prie 
vllegien⸗Archive zu Jedermanns Einſicht in Aufbewahrung (9. 8781 H.). 


Baumgartner m. p. 


4657. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 5. Dezember 1852, 


womit dem Heinrich Jakobi ein ausſchließendes Privilegium auf eine Verbeſſe⸗ 
rung des Feuerzeug Etuis verliehen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem Heinrich Jakobi, bürgerlichen Drechslermeiſter 
in Wien (Wieden Nr. 851), ein ausſchließendes Privilegium auf eine Verbeſſerung 
ber Feuerzeug - Etui3 nach ben Beſtimmungen des Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 
1852 auf die Dauer von Einem Jahre zu verleihen befunden. Die offene Privile⸗ 
giumsbeſchreibung befindet ſich in dem k. k. Privilegien ⸗ Archive zu Jedermanns Gin, ` 
ſicht in Aufbewahrung (3. 8704 — H.). 

Baumgartner m. p. 


A88. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 5. Dezember 1852, 


womit das urſprünglich dem Joſeph Siegl verliehene und ſeither an feine Söhne 
Alois, Adolph Jofeph und Franz Siegl libergegangene Privilegium vom 27, 
Oktober 1845 auf das achte Jahr verlängert wird. 


Das Handelsminiſterium hat das urſprünglich dem Joſeph Siegl verliehene und 
ſeither an feine Söhne Alois, Adolph Jofeph und Franz Siegl übergegangene Privi⸗ 


99% 


27. Października 1845 nadany, następnie zaś na osoby synów jego: Aloizego, 
Adolfa Józefa i Franciszka Sieglów przelany, opiewający na wynalazek nowego 
rodzaju kart do grania, przedłużyć na rok ósmy, rozszerzając skuteczność 
tegoż na całą monarchię. 


Baumgartner m. p. 


489. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 6. Grudnia 1852, 


mocą którego Janowi Zehowi nadane wyłączny przywilej na 
ulepszenie wentylów, wiatrówek i narządów bezpieczeństwa 
przy lokomotywach. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15 Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Janowi Zehowi, 
konstrukterowi w fabryce maszyn Wacława Giinthera w Wiener-Neustadt, nadać 
na rok jeden wyłączny przywilej na ulepszenie wentylów, wiatrówek i narządów 
bezpieczeństwa przy lokomotywach. Opis przywileju, o którego utajenie pro- 
szono, przechowuje się w e. k. archiwum przywilejów (l. 8783 — H.). 


Baumgartner m, p. 


190. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 6. Grudnia 1852, 


mocą którego Franciszkowi Morawetzowi nadany wyłączny przy- 
wilej na wynalaze& w konstrukeyi i użyciu jazni i tuszu dla koni, 
bydła rogatcgo i owice. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15 Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Franciszkowi 
Morawetzowi, założycielowi kąpiel Zofii w Wiedniu (Weissgärber nr. 46), nadać 
na rok jeden wyłączny przywilej na wynalazek w konstrukcyi i użyciu łaźni 
i tuszu dla koni, bydła rogatego i owiec. Opis przywileju, o którego utajenie 
proszono, przechowuje się w c. К. archiwum przywilejów (1. 8824—H.). 


Baumgartner m. p. 
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legium vom 27. Oktober 1845 auf eine Erfindung in der Erzeugung einer neuen Art 
Spielkarten, gemäß dem Privilegiengeſetze vom 15. Auguſt 1852, auf das achte Jahr, 
mit Ausdehnung feiner Wirkſamkeit auf den Umfang des geſammten Reiches, zu verlängern 
befunden. 

Baumgartner m. p. 


489. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 6. Dezember 1852, 


womit dem Johann Zeh ein ausſchließendes Privilegium auf eine Verbeſſe⸗ 
rung der Ausſtrömungen, Blascohre und Grcherbeitgpgenichfungen bei Lokomo⸗ 
tiven verlichen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem Johann Zeh, Konfirufteur in der Mafchinen« 
Fabrik des Wenzel Günther in Wiener-Neuftadt, ein ausſchließendes Privilegium auf 
eine Verbeſſerung der Ausſtrömungen, Blasrohre und Sicherheits vorrichtungen bei Loko⸗ 
motiven nach den Beſtimmungen des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguft 
1852 auf die Dauer Eines Jahres zu verleihen befunden. Die Privilegiumsbeſchrei⸗ 
bung, um deren Geheimhaltung angeſucht wurde, befindet fid) in dem k. k Privilegien- 
Arhive in Aufbewahrung (3. 8783 — H.). 

Baumgartner m. p. 


490. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 6. Dezember 1852, 


womit dem Franz Morawetz ein ausſchließendes Privilegium auf eine Erfindung 
in der Konſtrukzion und Anwendung von Schwige und Douchebädern für Pferde, 
Hornvieh und Schafe verliehen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem Franz Morawetz, Gründer des Sophienbades 
in Wien (Weißgärber Nr. 46), ein ausſchließendes Privilegium auf eine Erfindung in 
der Konſtrukzion und Anwendung von Schwitz- und Douchebädern für Pferde, Horn— 
vieh und Schafe nach den Beſtimmungen des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. 
Auguſt 1852 auf die Dauer Eines Jahres zu verleihen befunden. Die Privilegiums⸗ 
beſchreibung, um deren Geheimhaltung angeſucht wurde, befindet fich in dem k. f. Pri- 
vilegien⸗Archive in Aufbewahrung (3. 8824 — H.). 

Baumgartner m. p. 


191. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu 2 dnia 10. Grudnia 1852, 


mocą którego przywilej, Janowi Chrzeicielowi Mayerowi dnia 
8. Listopada 2847 nadany, na rok szósty przedłużono. 
Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, przywilej Janowi Chrzci- 
cielowi Mayerowi dnia 8. Listopada 18%7 nadany na wynalazek fabrykowania 
pojedynczym sposobem świec i mydła wszelkiego gatunku, na rok szósty prze- 
dłużyć, tudzież skuteczność jego na całą monarchię rozszerzyć. 


Baumgartner m. p. 


492. 
Rozporzgdzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Grudnia 1852, 


którem oznajmia się, јако przywilej dnia 18. Marca 1850 nadany 
na wynalazek i ulepszenie sposohu ezyszezenia spirylusu i uwol- 
nienia tegoż od przyswedu, przeszedł na wyłączną własność 
Antoniego Riemersehmida. 

Ministeryjum handlu przyjęło do wiadomości, i poleciło stosownie do prze- 
pisów zarejestrować doniesienie, jako Jan Chrzciciel Vigl służące sobie prawo 
wspólnej własności do przywileju pierwotnie Riemerschmidowi, Fiirgangowi i 
Viglowi dnia 18. Marca 1850 nadanego na wynalazek i ulepszenie sposobu 
uwolnienia spirytusu od przyswędu, mocą dokumentu ustępstwa wydanego w Mni- 
chowie dnia 13. Listopada 1852, przelał zupełnie na Antoniego Riemerschmida 
w ten sposób, iż tenże stał się teraz wyłącznym właścicielem pomienionego 
przywileju. 


Baumgartner m. p. 


198. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Grudnia 1852, 


którem przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hemberge- 
rowi dnia 3. Listopada 1849 nadany, z powodu niewykonywania 
zgasłym ogłasza się. 
Przywilej, Jakóbowi Franciszkowi Henrykowi Hembergerowi dnia 3. Listo- 
pada 1849 nadany na wynalazek narządów do tworzenia pary, został z powodu 


491. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 10. Dezember 1852, 


womit das Privilegium des Johann Baptiſt Mayer vom 8. November 187 
auf das ſechste Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das dem Johann Baptiſt Mayer verliehene Privi⸗ 
legium vom 8. November 1847 auf eine Erfindung Kerzen und Seifen aller Gattun- 
gen auf einfache Weiſe zu fabriziren, auf das ſechste Jahr, mit Ausdehnung ſeiner Wirk⸗ 
ſamkeit auf den Umfang des geſammten Reiches, zu verlängern befunden. 


Baumgartner m. p. 


492. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Dezember 1852, 


womit die Uebertragung des Privilegiums vom 18. März 1850, auf eine Erfin- 
dung und Verbeſſerung der Weingeiſtentfuſelung, in das Alleineigenthum des 
Anton Riemerſchmid kundgemacht wird. 


Das Handelsminiſterium hat die Anzeige, daß Johann Baptiſt Vigl das ihm 
zuſtehende Miteigenthum an dem urſprünglich an Riemerſchmid, Fürgang und Vigl 
verliehenen Privilegium vom 18. März 1850 auf eine Erfindung und Verbeſſerung der 
Weingeiſtentfuſelung, laut Zeſſionsurkunde ddo. München 13. November 1852 derart 
vollſtändig an Anton Riemerſchmid übertragen habe, daß Letzterer nun Alleineigenthümer 
des erwähnten Privilegiums fei, zur Wiſſenſchaft genommen und die vorſchriftmäßige 
Einregiſtrirung dieſer Uebertragung veranlaßt. 


Baumgartner m. p. 


A493. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Dezember 1852, 


wodurch das Privilegium des Jakob Franz Heinrich Hemberger vom 3. Novem⸗ 
ber 1819 wegen Nichtausübung für erloſchen erklärt wird. 


Das Privilegium des Jakob Franz Heinrich Hemberger, vom 3. November 1849 
auf die Erfindung von Dampferzeugern, iſt wegen Nichtausübung am 16. September 
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niewykonywania zgasłym uznany.  Dotyczący opis przywileju przechowuje sie 
w e. k. instytucie politechnicznym, gdzie go już teraz każdemu przejrzeć wolno. 


Baumgartner m. p. 


49h. 


Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 11. Grudnia 1852, 


o nadaniu dwóch wylaeznyeh przywilejów, mianowicie Janowi 
Meinhardowi Frauerowi i Janowi Wilhelmowi Engerthowi. 
Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 

lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, nadać nastepu- 
jące wyłączne „przywileje : 

Przywilej, Janowi Reinhardowi Frauerowi, fabrykantowi cerat, mieszkają- 
cemu w Wiedniu (w mieście nr. 327), na podany wynalazek w ulepszeniu laku 
do ceraty; — na rok jeden. Opis przywileju, w tajemnicy być mający, przecho- 
wuje się w e. Е. archiwum przywilejów (l. 9502—H.). 

Przywilej, Janowi Wilhelmowi Engerthowi, e. k. technicznemu radzey w Mi- 
nisterstwie handłu, przemysłowości i budowli publicznych, na podany wynalazek 
nowej konstrukcyi lokomotywu górskiegu; — na rok jeden. Opis przywileju, 
w tajemnicy być mający, przechowuje się w c. k. archiwum przywilejów 
(1. 9503 —H.). 

Baumgartner m. p. 


495. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Grudnia 1852, 


тоса którego przywilej, pierwotnie Wilhelmowi Bandelinowi dnia 
5. Stycznia 1847 nadany, następnie na osobę Cecylii Feusser prze- 
lany, na rok siódmy przedłużono. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie ustawy o przywilejach z dnia 15. Sierpnia 
1852, widziało się spowodowanem, przywilej, pierwotnie Wilhelmowi Bandeli- 
nowi, rzeźbiarzowi w Wiedniu, dnia 5. Stycznia 1847 nadany, następnie na 
osobę Cecylii Feusser przelany, opiewający na wynalazek w wyrabianiu sub- 
staneyi „plastyczną pastą kamienną“ zwanej, przedłużyć na rok siódmy, tudzież 
rozszerzyć skuteczność jego na całą monarchię. 


Baumgartner m. p. 
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1852 für erloſchen erklärt worden. Die dießfaͤllige Privilegiumsbeſchreibung befindet 
ſich nunmehr bei dem hieſigen politechniſchen Inſtitute zu Jedermanns Einſicht in Auf⸗ 
bewahrung. 

Baumgartner m. p. 


595. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 11. Dezember 1852, 


über die Verleihung zweier ausſchließender Privilegien an Johann Reinhard 
Frauer und Johann Wilhelm Engerth. 

Das Handelsminiſterium hat folgende ausſchließende Privilegien nach den Be⸗ 
ſtimmungen des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 zu verleihen 
befunden: 

Dem Johann Reinhard Frauer, Wachktuchſabrikanten in Wien (Stadt Nr. 327), 
auf die angebliche Erfindung in der Verbeſſerung eines Lackes für Wachsleinwand, auf 
die Dauer Eines Jahres. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung wird in dem 
Privilegien⸗Archive aufbewahrt (3. 9502 — H.). 

Dem Johann Wilhelm Engerth, k. k. techniſchen Rathe im Miniſterium für Han⸗ 
del, Gewerbe und öffentliche Bauten, auf die angebliche Erfindung einer neuen Kon⸗ 
ſtrukzion einer Berglotomotive, auf die Dauer Eines Jahres. Die geheimzuhaltende 
Privilegiumsbeſchreibung wird in dem k. k. Privilegien -Arhive aufbewahrt (Zahl 
9503 — H.). 

Baumgartner w. p. 


A95. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 14. Dezember 1852, 


wodurch das urſprünglich dem Wilhelm Bandelin verliehene, und ſeither an Cäcilie 
Feußer übergegangene Privilegium vom 3. Jänner 184 7 auf das ſiebente Jahr 
verlängert wird. 

Das Handels ministerium hat das urſprünglich dem Wilhelm Bandelin, Bildhauer 
in Wien verliehene und ſeither an Cäcilie Feußer übergegangene Privilegium vom 5. 
Jänner 1847 auf eine Erfindung in der Erzeugung einer Subſtanz unter dem Namen 
„Plaſtiſche Steinpaſte“, gemäß dem Privilegiengeſetze vom 15. Auguſt 1852, auf das 
ſiebente Jahr, mit Ausdehnung feiner Wirkſamkeit auf den Umfang des geſammten 
Reiches, zu verlängern befunden. 

Baumgartner m. p. 
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496. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 14. Grudnia 1852, 


mocą którego Aloizemu Gleischnerowi nadano wyłączny przywilej 
na wynalazek sposobu, jak blache stalowa, na żelazo albo stal na- 
kladana, bez goraca szwejsować można. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przy- 
wilejach z dnia 15. Sierpnia 185%, widziało się spowodowanem, Aloizemu 
Gleischnerowi, kowalowi narzędzi, mieszkającemu w Wiedniu (Leopoldstadt 
nr. 21), nadać na lat pięć wyłączny przywilej na wynalazek sposobu, jak blachę 
stalową, na żelazo lub stal nakładaną, szwejsować bez gorąca. Opis przywi- 
leju. w tajemniey być mający, przechowuje się wc. k. archiwum przywilejów 
(1. 9497 —H.). 

Baumgartner m. p. 


497. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Grudnia 1852, 


mocą którego Augustowi Hileinowi nadane wyłączny przywilej па 
wynałazek prasy sufletowéj do szybkiego i łatwego nadawania 
kształtów skórze, aksamitowi, jedwabiowi, papierowi, 
gumi-elastyce, gutta-persze i t. d. 


Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyzszej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Augustowi Klei- 
nowi, miejskiemu fabrykantowi wyrobów skórzanych, mieszkającemu w Wiedniu 
(St. Ulrich nr. 59), nadać na rok jeden wyłączny przywiłej na wynalazek 
prasy sufletowej do szybkiego i łatwego nadawania kształtów skórze, aksa- 
mitowi, jedwabiowi, papierowi, gumi-elastyce, gutta-persze i t. d. Opis przywi- 
leju, w tajemnicy być mający, przechowuje się wc. k. archiwum przywilejów 
(1. 9579 — H.). 

Baumgartner m. p. 


498. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 15. Grudnia 1852, 


mocą którego Konradowi Ottowi nadano wyłączny przywilej na 
podane ulepszenie ekstrakeyjnej maszyny de kawy. 


Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Konradowi Ottowi, 
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496. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 14. Dezember 1852, 


womit dem Alois Gleiſchner ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung, 

Stahlblech auf Eiſen oder Stahl aufgelegt, ohne Hitze zu ſchweißen, ver- 

liehen wird. 

Das Handels miniſtertum hat dem Alois Gleiſchner, Zeugſchmied in Wien (Legs 
poldſtadt Nr. 21), ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung, Stahlblech auf 
Eiſen oder Stahl aufgelegt, ohne Hitze zu ſchweißen, nach den Beſtimmungen des 
Allerhöchſten Privtlegiengeſetzes vom 15. Auguft 1852 auf bie Dauer von fünf Jake 
ren zu verleihen befunden. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung befindet fid) 
in dem k. k. Privilegien- Archive in Aufbewahrung (3. 9497 H.). 


Baumgartuer m. p. 


497. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Dezember 1852, 


womit dem Augufi Klein ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung einer 
Soufflet⸗Preſſe, um Leder, Sammt, Seide, Papier, Gummielaſtikum, Guttas 
Percha u. f. w. ſchnell und leicht zu formen, verliehen wird. 


Das Handelsminiſterium hat dem Auguft Klein, bürgerlichen Lederwaaren⸗Fabri⸗ 
kanten in Wien (St. Ulrich Nr. 59), ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfin⸗ 
dung einer Soufflet⸗Preſſe, um Leder, Sammt, Seide, Papier, Gummielaſtikum, 
Gutta = Percha u. f. w. ſchnell und leicht zu formen, nach den Beſtimmungen des Aller⸗ 
höchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 auf die Dauer Eines Jahres zn 
verlängern befunden. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich in 
dem k. k. Privilegien⸗Archive in Aufbewahrung (3. 9579— H.). 


Baumgartner m. p. 


498. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 15. Dezember 1852, 


womit dem Konrad Otto ein ausſchließendes Privilegium auf die angebliche Ver⸗ 
beſſerung der Extrakzions⸗Kaffeemaſchine verliehen wird. 

Das Handelsminiſterium hat dem Konrad Otto, Spenglermeiſter in Wien (Sume 

pendorf Nr. 47), ein ausſchließenses Privilegium auf die angebliche Verbeſſerung der 
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blacharzowi w Wiedniu (Gumpendorf nr. 47), nadać na rok jeden wyłączny 
przywilej na podane ulepszenie ekstrakcyjnej maszyny do kawy, wykonywane 
zapomocą gęstego roztarcia roztopu kruszeowego. Opis przywiłeju przechowuje 
się w С. k. archiwum przywilejów, gdzie go każdy przejrzeć może (l. 9576—H.). 
Baumgartner m. p. 


499, 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 17. Grudnia 1852, 


którem przywilej, Wincentemu Fr. Dall-Aglio i Karolowi Haferlowi 
dnia 3. Listopada 1849 nadany, na rok czwarty przedłużono. 
Ministeryjum handłu, na zasadzie ustawy o przywiłejach z dnia 15. Sierpnia 
* 1852, widziało się spowodowanem, przywilej Wincentemu Fr. Dall-Aglio 1 Ka- 
rołowi Haferłowi dnia 3. Listopada 1849 nadany na wynałazek masy, zapomocą 
której wszełki mur mokry łub wiłgotny w przeciągu 48 godzin wysuszyć można, 
na rok czwarty przedłużyć, i rozszerzyć skuteczność jego na cala monarchię. 
Baumgartner m. p. 


500. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 18. Grudnia 1852, 


o nadaniu kilku wyłącznych przywilejów. 

Ministerstwo handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy о przywi- 
lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, nadać następujące 
wyłączne przywileje: 

Przywilej, Jakóbowi Vonwillerowi, inżynijerowi w St. Gallen w Szwajcaryi, 
przebywającemu obeenie w Wiedniu (Leopoldstadt nr. 350), nadany na wyna- 
lazek, jak paliwo pod kotłami, niemniej każdy ogień w taki sposób przyrządzać, 
izby można wyrabiać gaz jako materyjał do oświetlania ; — na rok jeden. Opis 
przywileju, w tajemnicy utrzymywać się mający, przechowuje się w e. k. archi- 
wum przywilejów (1. 9505—H.). 

Przywiłej, Józefowi Meyerowi, dworskiemu strzelcowi, zamieszkałemu w Wie- 
dniu (Leopoldstadt nr. 689), nadany na odkrycie środka roślinnego bez tru- 
cizny do odstręczania i trucia szezurów, myszy, kretów, mółów, pcheł i t. d.; — 
“па lat dwa. Opis przywileju, w tajemnicy utrzymać się mający, przechowuje się 
w €. К. archiwum przywiłejów (1. 9575—H.). 

Przywilej, Alfredowi Henrykowi Nevillemu, cywilnemu inżynijerowi w Lon- 
dynie, obecnie przebywającemu w Wiedniu (w mieście nr. 968), nadany na po- 
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Extrakzions⸗Kaffeemaſchine durch dichtgeſchloſſene Verreibung von Metallguß, nach ben 
Beſtimmungen des Allerhöchſten Privilegiengefeged vom 15. Auguft 1852 auf die 
Dauer von Einem Jahre zu verleihen befunden. Die offen gehaltene Privilegiums⸗ 
beſchreibung wird im k. k. Privilegien- Archive aufbewahrt (3. 9576 — H.). 
Baumgartner m. p. 


499. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 17. Dezember 1852, 


womit das Privilegium des Vinzenz Fr. Dall -2íglio und Karl Haferl vom 3. 
November 4849 auf das vierte Jahr verlängert wird. 

Das Handelsminiſterium hat das Priviiegium des Vinzenz Fr. DaN -Aglio und 
Karl Haferl, vom 3. November 1849 auf die Erfindung einer Maſſe, womit jedes 
naſſe oder feuchte Mauerwerk binnen 48 Stunden trocken gelegt werden könne, gemäß 
dem Privilegiengeſetze vom 15. Auguſt 1852 auf das vierte Jahr, mit Ausdehnung 
ſeiner Wirkſamkeit auf den Umfang des geſammten Reiches, zu verfüngern befunden. 

Baumgartner m. p. 


500. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18. Dezember 1852, 


über die Verleihung mehrerer ausſchließenden Privilegien. 


Das Handelsminiſterium hat folgende ausſchließende Privilegien nach den Beſtim⸗ 
mungen des Allerhöchſten Privilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 zu verleihen befunden: 


Dem Jakob Vonwiller, Ingenieur aus St. Gallen in der Schweiz, derzeit in 
Wien (Leopoldſtadt Nr. 350), auf die Erfindung, Keſſelheizungen, ſowie überhaupt 
jedes Feuer ſo einzurichten, um Gas als Beleuchtungsmateriale erzeugen zu können; 
auf die Dauer Eines Jahres. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung befindet 
fib bei dem k. k. Privilegien- Archive in Aufbewahrung (3. 9505 — H.). 


Dem Joſeph Meyer, Kammerjäger, wohnhaft in Wien (Leopoldſtadt Nr. 689), 
auf die Entdeckung eines Kräutermittels ohne Gift zum Vertreiben und Toͤdten von 
Ratten, Mäuſen, Maulwürfen, Motten, Flöhen u. ſ. w.; auf die Dauer von zwei 
Jahren. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich in dem k. k. Pri⸗ 
vilegien Archive in Aufbewahrung (3. 9575 -.). 


Dem Alfred Heinrich Neville, Zivilingenieur zu London, derzeit in Wien (Stadt 
Nr. 968), auf die angebliche Erfindung in der Anwendung der eiſernen geſtreckten und ge⸗ 


1002 


dany wynalazek w sposobie użycia żelaznych prostych i krzywych sztab (Seg- 
mentaltrager) przy żelaznych kolejach; — na lat pięć. Opis przywileju przecho- 
wuje się we. k. archiwum przywilejów, gdzie go każdemu przejrzeć wolno 
(1. 9675—H.). 

Przywilej, Wacławowi Werchowetzkiemu, właścicielowi przywileju, mie- 
szkającemu (am Braunhirschengrund nr. 49) pod Wiedniem, nadany na podany 
wynalazek i ulepszenie w kompozycyi gumi-elastyki ‚(kaueszuku), z którćj trze- 
wiki, worki, pończochy, wentyle i inne przedmioty wyrabiać można; — na lat 
trzy. Opis przywileju, w tajemnicy utrzymywać się mający, przechowuje sie 
w €. К. archiwum przywilejów (1. 9773—H.). 

Przywilej, Edwardowi Sonntagowi, bronzownikowi w Wiedniu (Gumpendorf 
nr. 424), i Janowi Almerothowi, kupcowi towarów norymberskich w Wiedniu 
(miasto nr. 768), nadany na podany wynalazek, jak sposobem galwanicznym 
posrebrzać bez poprzedniego pociągnienia miedzią wszelkie gotowe i surowe 
towary ze stali i żelaza lanego lub kutego. Opis przywileju, w tajemnicy utrzy- 
mywać się mający, przechowuje się w e. k. archiwum przywilejów (l. 9778—H.). 

Baumgartner m. p. 


501. 
Rozporządzenie Ministerstwa handlu z dnia 18. Grudnia 1852, 


którem przywileje Janowi Jakóbowi Steublemu dnia 10. Listopada 
41850 — tudzież Janowi Chrzeicielowi Mayerowi dnia 44. Listopada 
1851 nadany, na dalszy czas przedłuża sie. 

Ministerstwo handlu widziało się spowodowanem, następujące wyłączne 
przywileje przedłużyć na czas dalszy, i skuteczność tychże rozszerzyć na całą 
monarchię: 

1. Przywilej, Janowi Jakóbowi Steublemu, inzynijerowi w Wiedniu, dnia 
10. Listopada 1850 nadany na wynalazek, tudzież ulepszenie maszyny do wiercenia 
i rozpierania, zwanej „machiną do wytężania, hyblowania, robienia rowków, roz- 
pierania, karnisowania i falcowania“; — na rok trzeci i czwarty. 

2. Przywilej, Janowi Chrzcicielowi Mayerowi, właścicielowi przywileju, 
mieszkającemu w Wiedniu, dnia 11. Listopada 1851 nadany na ulepszenie spo- 
sobu przysposabiania łoju do świec i mydła wszelkiego gatunku; — na rok drugi. 


Baumgartner m. p. 
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krümmten Stangen (Segmentalträ ger) bei Eiſenbahnen, auf die Dauer von fünf Jahren. 
Die offen zu haltende Privilegiumsbeſchreibung wird im k. k. Privilegien = Archive auf- 
bewahrt (3. 9675 — H.). 


Dem Wenzel Werchowetzky, Privilegiumsbeſitzer, wohnhaft (am Braunhirſchen⸗ 
grund Nr. 49) nächſt Wien, auf die angebliche Erfindung und Verbeſſerung in der 
Gummielaſtikum⸗ (Kautſchuk⸗) Kompofizion, woraus Schuhe, Schläuche, Strümpfe, 
Ventile und andere Gegenſt ände erzeugt werden können, auf die Dauer von drei Jahren. 
Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung wird im k. k. Privilegien » Archive auf- 
bewahrt (3. 9773 H.). , 

Dem Eduard Sonntag, Bronzearbeiter in Wien (Gumpendorf Nr. 424), unb 
Johann Almeroth, Nürnbergerwaarenhändler in Wien (Stadt Nr. 768), auf die ane 
gebliche Erfindung, alle Gattungen fertige und rohe Waaren aus Stahl, Guf- oder 
Schmiedeiſen ohne vorherige Verkupferung auf galvaniſchem Wege gu verfilbern, auf 
die Dauer Eines Jahres. Die geheimzuhaltende Privilegtumsdeſchreibung wird im k. k. 
Privilegien⸗Archive aufbewahrt (Z. 9778 — H.). 

Baumgartner m. p. 


501. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 18. Dezember 1652. 


wodurch die Privilegien des Johann Jakob Steuble vom 10. November 4850 
und bes Johann Baptiſt Mayer vom 11. November 1851 verlängert werden. 


Das Handelsminiſterium hat folgende ausſchließende Privilegien, mit Ausdehnung 
deren Wirkſamkeit auf den Umfang des geſammten Reiches, zu verlängern befunden: 


1. Das Privilegium des Johann Jakob Steuble, Ingenieur in Wien, vom 10. 
November 1850 auf die Erfindung und SBerbefferung einer Bohr- und Stemm⸗Ma⸗ 
fhine „Schnell⸗Hodel⸗, Nutt⸗, Stemm- Karniß⸗ und Falzmaſchine“ genannt, auf das 
dritte und vierte Jahr. 

2. Das Privilegium des Johann Baptiſt Mayer, Privilegiumsbeſitzer in Wien, 
vom 11. November 1851 auf eine Verbeſſerung in der Behandlung des Unſchlittes 
zur Erzeugung aller Gattungen Kerzen und Seife, auf das zweite Jahr. 

Baumgartner m. p. 
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502. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu z dnia 20. Grudnia 1852, 


mocą którego Albertowi Katinerowi nadano wyłączny przywilej 

na wynalazek sposobu, jak zapomocą roztopu wyrabiać wszelkie 

rylcowe roboty na pierScieniach z lanego złota, srebra i wszelkiego 
innego kruszcu. 

Ministeryjum handlu, na zasadzie przepisów najwyższej ustawy o przywi- 
lejach z dnia 15. Sierpnia 1852, widziało się spowodowanem, Albertowi Katt- 
nerowi, złotnikowi w Wiedniu (Alservorstadt nr. 103), nadać wyłączny przy- 
wilej na wynalazek sposobu, jak zapomocą roztopu prostym sposobem wyrabiać 
wszelkie roboty ryleowe na pierścieniach z lanego złota, srebra i wszelkiego 
innego kruszcu; na rok jeden. Opis przywileju, w tajemnicy utrzymywać się 
mający, przechowuje się wc. k. archiwum przywilejów (I. 9668—H.). 

Baumgartner m. p. 
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502. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 20. Dezember 1852, 


womit dem Albert Kattner ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung 
mittelſt Guß jede Art Gravirung auf maſſiven Ringen in Gold, Silber und 
jedem anderen Metalle zu erzeugen, verliehen wird. 


Das Handelsminiſterium hat dem Albert Kattner, Goldarbeiter in Wien, (Alfer- 
vorſtadt Nr. 103), ein ausſchließendes Privilegium auf die Erfindung, mittelſt Guß 
jede Art Gravirung auf maſſiven Ringen in Gold, Silber und jedem anderen Metalle 
auf eine einfache Methode zu erzeugen, nach den Beſtimmungen des Allerhöchſten Pri⸗ 
vilegiengeſetzes vom 15. Auguſt 1852 auf die Dauer von Einem Jahre zu verleihen 
befunden. Die geheimzuhaltende Privilegiumsbeſchreibung befindet ſich in dem k. k. 
Privilegien ⸗ Archive in Aufbewahrung (Z. 9668 — H.). 

Baumgartner m. p. 


Powszeehny 
Dziennik praw krajowych i rządowych 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Część LIII. 


Wydana i rozesłana dnia 4. Stycznia 1854. 


Allgemeines 
Landes -Geſetz- und Regierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 902: 
ſchwitz und Bator und dem Groſtherzogthume Krakau. 


ИИ. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 4. Jänner 1854. 


— em 9 9 QC — 


Jahrgang 1852. 
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508. 
Traktat względem kolei żelaznej między Austryją, Państwem Ko- 
śeielnem, Modena, Parmą i Toskaną, С” zh 


3 a Е. P * H 
przez Pelnomoeników dotyczących Rządów podpisany w Rzymie w d. 1. Maja 
1851 r., którego ratyfikacyje tame wymienione zostały w d. 18. Sierpnia 1851 r. 

(Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 145, wydana dnia 24. Lipca 1852), 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


„Bożej łaski Cesarz Austryjacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Arcyksiążę Austryi; 
Wielki- Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, + Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego eint tmn Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; uksigzeeony Hrabia Habs- 


burga i Tyrolu i t. d. 


Czynimy wiadomo i zeznajemy wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tem zależy: чи! 

Ponieważ między Naszym а Pelnomoenikami Jego Świątobliwości, i Jego 
Ces. Król. Wysokości Wielkiego Księcia Toskany, tudzież Ich Król. Wysokości, 
Książąt Modeny i Parmy, względem założenia kolei żelaznej, któraby przez 
terytoryja parmezańskia i modenskie idąc, a z Państw Stoliey Apostolskiej wy- 
chodząc, połączyć miała koleje żelazne austryjacko-lombardzkie л toskańskiemi, 
zawarty i podpisany został w Rzymie dnia 1. Maja roku bieżącego traktat 


formalny, treści następującej : 
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$03. 


Gifenbabnz Vertrag zwiſchen Oeſterreich, dem &irdenftaate, 
Modena, Parma und Toskana. 


Von den Bevollmächtigten der betheiligten Regierungen unterzeichnet zu Rom am 1. 
Mai 1851, die Ratifikazion ausgewechſelt ebendaſelbſt am 18. Auguſt 1851. 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XLIV. Stück, Nr. 145, ausgegeben am 24. Juli 1852.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Rex Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, 
Croatiae, Slavoniae , Galiciae , Lodomeriae et IIliriae; Archidux 
Austriae; Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, 
Styriae, Carinthiae, Carniolae et Bucovinae; Magnus Princeps Tran- 
silvaniae; Marchio Moraviae; Dux superioris et inferioris Silesiae; 
Comes Habsburgi et Tirolis; Magnus Wojwoda Wojwodinae Ser- 


biae eíc. ete. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 

Posteaquam Nostrum inter ct Plenipotentiarios Suae Sanctitatis, Suaeque 
Caes, et Reg. Celstitudinis Magni Ducis Hetruriae, nec non Regiarum Celsitu- 
dinum Suarum, Mutinae et Parmae Ducum, construendac c ferro viae, quae 
super Parmäe Mutinaeque territorio et Sanctae Sedis ditiones excurrendo, austro- 
lońgobardicas, cum hetrurieis conjungeret vias ferreas, Komae die 1. Maji anni 
currentis solemnis conventio inita et signata fuit, tenoris sequentis: 
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Tekst piérwotny. Tłumaczenie. 
In nome della santissima ed indivisibile| W imię Przenajświętszej i niepodziel- 
Trinità! nej Trójcy! 


Sua Santita, Jego Świątobliwość, 

Sua Maestà FEmperatore di Jego Ces. Król. Mos Najja- 
Austria, Re d' Ungheria e di Boe- śniejszy Cesarz Austryi, Król We- 
mia eee. есе. есе., gierski i Czeski eie. etc. ete., 


Sua Altezza Reale l'Areiduea, Jego Król. Wysokość Arcy- 
Duca di Modena ссе. eec. ecce., |ksinze, Ksiaze Wodeny, ete. ete., 

Sua Altezza Reale l'Enfante di Jego гої. Wysokość Infant 
Spagna, Duca di Parma eec. есе. Hiszpanii, Książę Parmy, ete. ete. 
еее., © ete. i 

Sun Altezza inperiale e Reale dego e. k. Wysokość Arey- 
YArciduca, Gran Duca di Foscana|książę, Wielki Książę Toskany, 
eee. eee. eee., ete. ete. eie. 
animati dal desiderio di proeurare ai|powodowani życzeniem, udzielić Swym 
rispettivi Stati i vantaggi che possono|Paüstwom korzyści, jakieby wyniknąć 
loro risultare dall apertura di una strada|mogly z założenia kolei żelaznej, celem 
destinata a congiungere le reti di strade, połączenia austryjacko-lombardzkiej sieci 
ferrate austro-lombarde con quelle delle kolei żelaznych z takiemiz kolejami 
consimili strade esistenti in Toscana, w Toskanie istniejącemi, postanowili tym 
hanno determinato di devenire a tale|końcem ułożyć osobną konwencyje, do 
effetto alla stipulazione di una Conven-|czego zamianowani zostali Pelnomoeni- 
zione speciale, ed hanno a tal fine no-|kami, a to: 
minato in Loro Plenipotenziarii : 


Per parte della Santa Sede: |Ze strony Stolicy Apostolskiej: 


Sua Eminenza il signor Cardinale|Jego Przewielebność Kardynał, pan Ja- 
Giacomo Antonelli, Pro-Segretario di|kób Antonelli, Podsekretarz Państwa 
Stato di Sua Santità. Jego Świątobliwości. 


Per parte dell Austria: Ze strony Austryi: 


Il signor Conte Maurizio Nieola Ester-|Pan Hrabia Maurycy Mikołaj Ester= 
häzy-Galantha-Forchtenstein,'häzy-Galantha-Forchtenstein, 
Gran Croce dell’ Ordine Pontificio Piano,|Kawaler wielkiego krzyża papiezki»go 
di quello Granducale di S. Giuseppe dijorderu Piusa, wielko-ksigzecego toskań- 
"Toscana, di quello Reale di S. Gennaro|skiego orderu S. Józefa, król. sycy- 
delle due Sicilie e dell Ordine Con- |liańskiego orderu S. Januarego i kon- 
stantiniano di S. Giorgio di Parma, stantynskiego orderu S. Jerzego Parmy, 
Ciamberlano di Sua Maestà Imperiale|Jego C. К. Apostolskiej Mości Szam- 
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Ueberſetzung. 


Im Namen der heiligen und untheilbaren Dreieinigkeit! 


Seine Heiligkeit, 
Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und Böhmen 
тє. эс. 1C. 


Seine königliche Hobeit ber Erzherzog, Herzog von Modena 1c. :c. :c., 


Seine königliche Hoheit der Infant von Spanien, Herzog von Parma 1c. 
зс. c., und 


Seine kaiſerlich⸗ königliche Hoheit der Erzherzog, Großherzog von Toskana 
іс. 26, 1C. 


haben, befeelt von dem Wunſche, Ihren bezüglichen Staaten bie Vortheile zu vere 
ſchaffen, welche aus der Anlegung einer Eiſenbahn zur Verbindung des öſterreichiſch⸗ 
lombardiſchen Eiſenbahn⸗Netzes mit ben beſtehenden derartigen Bahnen Toskanas ent- 
ſpringen können, zu dieſem Behufe beſchloſſen, zu einer beſonderen Konvenzion zu 
ſchreiten und zu dieſem Ende zu Ihren Bevollmächtigten ernannt: 


Von Seite des heiligen Stuhles: 


Seine Eminenz, den Herrn Kardinal, Jakob Antonelli, Pro⸗Staats⸗Sekretär 
Seiner Heiligkeit. 


Von Seite Oeſterreichs: 


den Herrn Grafen Moriz Nikolaus Eſterhäzy⸗Galantha-Forchtenſtein, Grof- 
kreuz des pipftlichen Pius» Ordens, des großherzoglich⸗toskaniſchen St. Joſephs⸗Or⸗ 
dens, des königlich⸗ſicilianiſchen St. Januarius⸗Ordens und des konſtantiniſchen St. 
Georg⸗Ordens von Parma, Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät Kämmerer, außeror⸗ 
dentlicher Geſandter und bevollmaͤchtigter Miniſter bei dem heiligen Stuhle. 
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e Reale Apostolica, Suo Inviato straor=|belan, nadzwyczajny Poseł i upelnomo- 
dinario e Ministro plenipotenziario presso |eniony Minister przy Stolicy Apostolskiej. 
la Santa Sede. 


Per parte di Modena: Ze strony Modeny: 


П signor Conte Francesco Malaguzzi,|Pan Hrabia Franciszek Malaguzzi, 
Tenente Colonnello e Ciamberlano di|Podpułkownik i Szambelan Jego С. К. 
Sua Maestà Imperiale Reale Apostolica, | Apostolskiej Mości, Kawaler rosyjskiego 
Cavaliere di 2. Classe di S. Anna dijorderu S. Anny kl. IL, Komandor pa- 
Russia, Commendatore dell Ordine Pon-|piezkiego ı orderu S. Gizegorza Wiel- 
tificio di S. Gregorio Magno, e di quellojkiego i orderu Ś. Grzegorza nowego 
di S. Giorgio della Riunione, Cavaliere |połączenia, Rycerza pruskiego orderu 
di 3. Classe dell’ Aquila rossa di Prussia.|orła czerwonego III. klasy. 


Per parte di Parma: Ze strony Parmy: 


I signor Dottore Marco Aurelio 0 пе- рап Dr. Markus Aureliusz Onesti, Ko- 
sti, Commendaiore del sacro angelico|mandor konstantyńskiego orderu $. Grze- 
Imperiale Ordine Constantiniano di S.|gorza i król. parmezańskiego orderu 
Giorgio di Parma, e dei Reale Ordine|Franciszka І. obojej Sycylii, rzeczywisty 
di Francesco I. delle due Sicilie, Con-|Radzca, Minister Stanu dla wydziału 
sigliere di Stato etfettivo, Ministro di|finansów. 

Stato pel Dipartimento delle finanze. 


Per parte della Toscana: Ze strony Toskany: 


Il signor Consigliere Giovanni Baldas-|pan Radzca Jan Baldasseroni, Se- 
seroni, Senatore della Toscana, Ca-|nator Toskany, Kawaler toskanskiego 
valiere dell’ Ordine insigne e militare|orderu S. Szezepana, Kawaler wiel- 
di S. Stefano Papa e Martire, Cava-|kiego krzyża orderu zasług Ś. Józela, 
liere Gran Croee dell Ordine del Me-|wielkiego krzyża ces. austryajckiego or- 
rito sotte il titolo di S. Giuseppe, Gran|deru Leopolda, wielkiego krzyza sar- 
Croce dell’ Ordine Imperiale Austriaco|dyńskiego orderu S. Maurycyusza i La- 
di Leopoldo, Gran Croce decorato del|zarza, wielkiego krzyża papiezkiego or- 
gran Cordone della sacra Religione ed|deru S. Grzegorza Wielkiego, Senator 
Ordine militare dei SS. Maurizio e Laz-|wielkiego krzyża orderu konstantyń- 
zaro di Sardegna, Gran Croce dell Or-|skiego $. Jerzego: Parmy, krzyża za- 
dine Pontificio di S. Gregorio Magno,|slug cywilnych klasy I., orderu Ś. Lu- 
Gran Cordone dell Ordine di S. Gen-|dwika Parmy, Jego Ces. Król. Wyso- 
naro delle due Sicilie, Senatore Gran|kośei Wielkiego Księcia Szambelan; 
Croce del sacro angelico Imperiale Or-|Minister-Sekretarz Stanu dla wydziału 
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Von Seite Modenas: 


den Herrn Grafen Franz Malaguzzi, Oberſtlieutenant und Kämmerer Seiner k. k. 
Apoſtoliſchen Majeſtät, Ritter des ruſſiſchen St. Annen- Ordens I. Klaffe, Komman⸗ 
deur des päpſtlichen Ordens des heiligen Gregor des Großen und des St. Georg⸗ 
Ordens der Wiedervereinigung, Ritter des preußiſchen rothen Adler⸗Ordens III. Klaſſe. 


Von Seite Parma: 


den Herrn Dr. Markus Aurelius Oneſti, Kommandeur des konſtantiniſchen St. 
Georg⸗Ordens von Parma und des königlichen Ordens Franz J. beider Sicilien, wirk⸗ 
lichen Staatsrath, Staatsminiſter für das Finanz⸗ Departement. 


Von Seite Toskanas: 


den Herrn Rath Johann Baldaſſeront, Senator von Toskana, Ritter des toska⸗ 
niſchen St. Stephan Ordens, Nitter- Großkreuz des St. Jofeph- Berdienft - Ordens, 
Großkreuz des kaiſerlich-öſterreichiſchen Leopold⸗Ordens, Großkreuz des ſardiniſchen St. 
Mauritius- und Lazarus Ordens, Großkreuz des päpſtlichen Ordens des heiligen Gre» 
gor des Großen, Großkreuz des ſicilianiſchen St. Januarius⸗Ordens, Senator- Grof- 
kreuz des konſtantiniſchen St. Georg⸗Ordens von Parma, Zivil⸗Verdienſtkreuz I. Klaſſe 
des St. Ludwig⸗Ordens von Parma, Seiner k. k. Hoheit des Großherzoges Küme 
merer, Miniſter⸗Staats⸗ Sekretär für das Departement der Finanzen, des Handels 
und der öffentlichen ‚Arbeiten, Minifterratha „ Prajident 2с. 
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dine Constantiniano di S. Giorgio di|finansów, handlu i robót publicznych, 
Parma, decorato della Croce di prima|Prezydent Rady Ministrów i t. d. i t. d. 
classe pel Merito civile dell' Ordine 

Parmense di S. Lodovico, Ciamberlano 

di Sua Altezza Imperiale Reale il Gran 

Duca, Suo Ministro-Segretario di Stato 

pel Dipartimento delle finanze, del com- 

mercio e di lavori pubblici, Presidente 

del Consiglio dei Ministri есе. ecc. 


I quali essendosi riuniti in Вота Którzy zebrawszy się w Rzymie, i 
ed avendo esibiti i loro pieni poteri,judzieliwszy sobie wzajemnie pełnomo- 
trovati in buona e debita forma e quellijenietwa, w dobrej i należytej formie 
scambiatisi, hanno convenuto e stipulato|uznane, z zastrzeżeniem ratyfikacyj Rzą- 
gli Articoli seguenti con la riserva dellejdów dotyczących, ułożyli artykuły na- 
ratifiche dei rispettivi Sovrani. stępujące ` 


Articoło 1. Artykuł 1. 


La Santa Sede, l'Impero Austriaco, i Stolica Apostolska, Cesarz Austry- 
Duchi di Modena e di Parma, ed il Gran!jacki, Książęta Modeny i Parmy, Wielki 
Duca di Toscana penetrati dalla impor-|Ksigze Toskany — przeświadezeni, jak 
tanza di agevolare i mezzi di comunica-|wazng jest rzeczą ułatwić środki obro- 
zione fra i Loro Stati ed ampliare cosijtowe między Państwami Swemi, i przez 
le scambievoli relazioni di buona viei-|to wzajemnie rozszerzyć dobre stosunki 
nanza, concordano la construzione di una|sasiednie — uchwalili jednomyślnie za- 
strada ferrata che assumerà i| nome dijłożyć kolej żelazną pod nazwą: 


„Strada ferrata dell Italia „włoska kolej żelazna 
centrale* centralna* 


e che partendo, per una parte da Piacenza бга z jednej strony z Piacenza wycho- 
si debba dirigere per Parma a Reggio, eldząc, przez Parma do Reggio, а z dru- 
рег l'altra parte staccandosi da Mantova |giej strony z Mantua wychodząc, także 
proceda ugualmente a Reggio, e di cola|do Reggio, а ztąd przez Modena i Bo- 
per Modena e Bologna a Pistoja od ajlogna do Pistoja albo do Prato, wedle 
Prato, secondo che sarà riconosciuto piü|tego, gdzie założenie jej na Apeninach 
agevole e men dispendioso il passagio|okaze się latwiejszem i mniej koszto- 
dell’ Apennino, congiungendosi infine, nelbſwnem — prowadzoną i nareszcie przy 
una o l altra di dette città, alla rete delle jednem lub drugiem z miast rzeczonych 
strade ferrate toscane. z siecią kolei żelaznych w Toskana po- 
łączoną być ma. 
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Welche, nachdem fie in Rom zuſammengetreten find, und ihre in guter und gebó- 
riger Form befundenen Vollmachten fih gegenſeitig mitgetheilt hatten, mit Vorbehalt der 
Ratiftkazionen der bezüglihen Regierungen die folgenden Artikel vereinbarten: 


Artikel 1. 


Der heilige Siuhl, der öſterreichiſche Kaiſerſtaat, die Herzoge von Modena und 
Parma und der Großherzog von Toskana — durchdrungen von der Wichtigkeit, die 
Verkehrsmittel zwiſchen Ihren Staaten zu erleichtern und damit die gegenſeitigen guten 
nachbarlichen Beziehungen zu erweitern — beſchlieſſen einſtimmig die Grbavung einer 
Eiſenbahn, welche die Benennung: 


„italieniſche Zentral⸗Eiſen bahn“ 


zu erhalten hat, und welche einer Seits von Piazenza ausgehend über Parma nach 
Reggio, und anderer Seits von Mantua auslaufend, ebenfalls nach Reggio und von 
da über Modena und Bologna entweder nach Piſtoja oder nach Prato, je nachdem ſich 
die Paſſirung der Apenninen leichter und minder koſtſpielig erweiſen wird, führen, und 
endlich bei der einen oder der anderen der genannten Städte an das toskaniſche Eiſen⸗ 
bahn⸗Netz fid) anſchließen fol. 
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Articolo 2. 


E annesa alla presente Convenzione 


Artykul 2. 


Do niniejszej konweneyi przyłączony 


la carta geografica sulla quale ё in co-|jest krajobraz, w którym linija w powyz- 


lore azzuro traceiato l'andamento della 
linea con la quale sviluppasi il concetto 
espresso nel' Árticolo precedente, fermo 
sempre quanto ё in esso avvertito cirea 
al punto nel quale la strada traversa 
T Apennino per congiungersi alle sirade 
toscane, ciò ehe si riserva, nel migliore 
interesse del impresa, а studii e veri- 
ficazioni ulteriori. 


Articolo 3. 


П Governo Imperiale Austriaco si ob- 
bliga di ultimare a tutte sue spese e con- 
temporaneainente alla strada che forma 
soggetto. della presente Convenzione, le 
proprie strade ferrate tanto fino a Pia- 
cenza quanto fino a Mantova, permettendo 
in ambidue questi punti che le strade 
stesse si congiungano alla nuova strada 
centrale italiana. 


Articolo 4. 


П R. Governo Toscana ugualmente 
promette che le proprie. strade ferrate 
da Pistoja a Lucea, e da Pistoja a Fi- 
renze saranno ultimate contemporanea- 
mente, se non prima, della nuova strada 
centrale. 


Articolo 5. 


La construzione della strada ferrata 


per D Italia centrale sarà affidata ad una 
o рій Società intraprenditrici, a quelle 
migliori condizioni ehe sarà possibile di 
stabilire per diligenza della Commissione, 
di cui sarà parlato in apresso. — Frat- 
tanto i Governi interessati concordano fin 


szym artykule rzeczona, skreśloną i nie- 
bieską farbą jest uwidocznioną; zawsze 
jednak utrzymuje się w swej mocy uwaga, 
w powyższym artykule wspomniona, do- 
tyeząca punktu, gdzie kolej przecinaé 
ma Apeniny, celem połączenia „z kole- 
jami | toskariskiemi, w którejto _ mierze 
w interesie, przedsiębiorstwa, zastrzegają 
ię dalsze studyja 1 dochodzenia. 


Artykuł 3. 


Rząd ces. austr. bierze na się obo- 
wiązek, zupełnie swym kosztem i jedno- 
cześnie x budową kolei, przedmiot ni- 
uiejszej konwencyi stanowiącą. ukończyć 
własne koleje żelazne tak do Piacenzy 
jax do Mantuy, i dozwala, ażeby się ta- 
kowe połączyły w obu tych punktach 


z koleją włoską centralną. 


Artykuł 4, 


Rząd król. toskański przyrzeka także, 
iz swe koleje zelazne z Pistoja do Flo- 
reneyi jednocześnie połączy, jeżeli nie 
pierwej, z nową koleją centralną, 


Artykul 5. 


Wybudowanie. włoskiej kolei żelaznej 
centralnej poruczonć będzie jednemu 
lub więcej towarzystwom przedsiębior- 
czym pod jak najlepszemi warunkami, 
przez komisyję, o której później będzie 
mowa, ułożyć sie mającemi, 
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Artikel 2; 


Der gegenwärtigen Konvenzion ijt eine Landkarte beigefügt, in welcher die im 
vorhergehenden Artikel bezeichnete Linie entwickelt und mit blauer Farbe erſichtlich ge⸗ 
macht worden iſt, ſtets aber ſoll die im obigen Artikel gemachte Bemerkung rückſichtlich 
des Punktes, wo die Bahn die Apenninen wegen des Anſchluſſes an die toskantſchen 
Bahnen zu durchſchneiden hat, aufrecht erhalten werden, worüber man im Intereſſe des 
Unternehmens, weitere Studien und Erhebungen zu machen ſich vorbehält. 


Artikel 3. 


Die katſerlich ⸗oͤſterreichiſche Regierung macht fib verbindlich, ganz auf ihre Kosten 
und gleichzeitig mit dem Bahnbaue, welcher den Gegenſtaud der gegenwärtigen Kon- 
venzion bildet, die eigenen Eiſenbahnen ſowohl bis Piazenza, als bis Mantua zu 
vollenden, und geſtattet, daß fid) dieſelben an dieſen beiden Punkten an die italieniſche 
Zentralbahn anfchließen. 


Artikel 4. 


Die königlich⸗toskaniſche Regierung verſpricht ebenfalls, daß ihre Eiſenbahnen von 
Piſtoja nach Lucca und von Piſtoja nach Florenz gleichzeitig mit der neuen Zentral⸗ 
bahn, wenn nicht noch früher, vollendet ſeyn werden. 


Artikel 5. 


Der Bau der italieniſchen Zentral⸗Eiſenbahn wird einer oder mehreren Unterneh⸗ 
mungs⸗Geſellſchaften unter den beſtmöglichſten, von der Kommiſſion, von welcher ſpäter 
die Rede [ерп wird, feſtzuſtellenden Bedingungen überlaſſen werden. 
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d'ora di assicurare alla Società o alle 
Società suddivisate i seguenti benefizii e|czace, obecnie już zawarować towarzy- 
privilegi, cioè: 


Tymczasem uchwalily Rządy doty- 


stwu lub towarzystwom koncesyje lub 
przywileje następujące: 


a) protezione ed assistenza efficace per| a) obronę i dzielną pomoc pod wzglę- 


eseguire tutti gli studii e successi- 
vamente tutti i lavori necessarii per 
condurre I impresa; 


b) diritto di procedere per via di espro- 


d) 


priazione coatta all’ acquisto di qual- 
sivoglia terreno o fabrica che sia 
necessario per l esecuzione della 
strada, come per l erezione di tutti 
gli stabili necessarii al servizio della 
medesima, ritenuto nella Società 
espropriante I obbligo di indennizzare 
pienamente 1 possessori espropriati e 
guarentire l'interesse a termini di giu- 
stizia, secondo de leggi veglianti nei 
respettivi Stati ed i sistemi praticati 
in altri casi congeneri; 


privilegio esclusivo per la durata 
non maggiore i cento, intedanni en- 
dosind che la maggiore o minore 
durata della concessione dovrà for- 
mare appunto articolo di negoziazio- 
ne fra la Commissione e le Società 
concorrenti, e salvo in questo rappor- 
to le dichiarazioni che si contengono 
nel suecessivo Articolo 24; 


esenzione da qualunque imposta or- 


dinaria, straordinaria e speciale sulla 
strada, suoi accessori ed esercizio 
della medesima, e libera introduzione 
franca di dazio o di altre gabelle per 
tutti i ferramenti, macchine, attrezzi 
ed oggetti strettamente ed esclusiva- 


dem dochodzeń i zasadzających się 
na nich robót, do przedsiębiorstwa 
potrzebnych; 


b) prawo ekspropryacyi drogą przy- 


musu przy zakupieniu jakiegobądź 
gruntu lub budynku, potrzebnego 
tak dla założenia kolei, jak dla 
założenia urządzeń, do jej prowa- 
dzenia służących, przyczem wy- 
właszczające towarzystwo obowig- 
zek na siebie bierze, wywłaszezo- 
nym posiadaczom szkodę zupełnie 
wynagrodzić, a dla prowizyj w ra- 
zie zwłoki wypłaty prawną dać 
ewikcyję, podług ustaw, w właści- 
wych Państwach istniejących i po- 
dług systemów, w innych podobnych 
przypadkach zachowywanych; 


c) przywilej wyłączny na czas trwania 


nie dłużej nad lat sto, przyczem 
nadmienia się, iż dłuższe albo krót- 
sze trwanie koncesyi tej stanowić 
winno przedmiot własnego układu 
między komisyją i towarzystwem kon- 
kurującem, z zastrzeżeniem oświad- 
czeń, tu odnoszących się, w niżej 
następującym artykule 24. zawar- 
tych; : 


d) uwolnienie od wszelkiego zwyczaj- 


nego, nadzwyczajnego i specyjałnego 
podatku dla kolei, jej przynałeżytości 
i przemysłowania, tudzież wolny od 
eła i innych podatków przywóz wszel- 
kiego żelaza, maszyn, naczyń i 
przedmiotów, sciśle i wyłącznie po- 
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Unterdeſſen find bie theilnehmenden Regierungen übereingekommen, von nun an 


der Geſellſchaft ober den Geſellſchaften die nachfolgenden Begünſtigungen und Privile⸗ 
gien zuzuſichern, und zwar: 


a) 


b) 


c) 


d) 


Schutz und kräftige Unterftügung, um alle Erhebungen und hierauf alle Arbeiten 
vorzunehmen, welche zur Durchfuhrung des Unternehmens nothwendig ſind; 


das Recht, bei der Einlöſung von was immer für einem Grundſtücke oder Ge⸗ 
bäude, welches ſowohl für die Anlage der Bahn, als für die Errichtung der zum 
Betriebe derſelben erforderlichen Herſtellungen nothwendig iſt, im Zwangswege zur 
Expropriaziou zu ſchreiten, wobei die expropriirende Geſellſchaft die Verpflichtung 
auf fid) zu nehmen hat, die exproprlirten Beſizer vollkommen zu entſchädigen, 
unb für die Berzugózinfen dem Rechte gemäß, nach den, in den bezüglichen Staa- 
ten beſtehenden Geſetzen und in anderen ähnlichen Fällen befolgten Syſtemen, 
Gewähr zu leiſten; 


ausſchließliches Privilegium für eine nicht längere Dauer als von hundert Jahe 
ren, wobei man bemerkt, daß die längere oder kürzere Dauer dieſer Konzeſſion der 
Gegenſtand einer eigenen Unterhandlung zwiſchen der Kommiſſion und der konkur⸗ 
rirenden Geſellſchaft bilden wird, mit Vorbehalt der, im fpäter folgenden Artikel 
24 enthaltenen hierauf bezüglichen Erklärungen; 


Befreiung von jeder gewöhnlichen, außerordentlichen und ſpeziellen Steuer für die 
Bahn ſammt Zugehör und deren Betrieb; dann die von Zoll- und anderen Mb- 
gaben freie Einfuhr alles Eiſens, der Maſchinen, Geräthſchaften und Gegenſtände, 
welche ſtrenge und ausſchließlich für den Bau, die erſte Herſtellung des Oberbaues 
und für die Inbetriebſetzung der Bahn nothwendig ſind. 
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mente necessarii- alia costruzione 
della strada, primo armamento ed at- 
tivazione della medesima; esenzione 
dal diritto proporzionale di eui fosse- 
ro passivi tutti gli atti che la Società 
dovesse stipulare per la costruzione 
della strada, quali saranno registrati, 
o come dicesi, interinati eol paga- 
mento del minimum fra i diritti fissi 
stabilito dalle leggi dei zispettivi pae- 
si E però ben intesso che la So- 
cietà continuerà a pagare l'imposta 
territoriale sulla cifra per la quale 
i terreni o le fabriche da essa ac- 
quistate figuravano ai pubblici Catasti 
secondo la precedente loro destina- 
zione ; 


garanzia di un minimum di interesse 
sul eapitale che, dentro certi limiti, 
sarà effetivamente impiegato nella 
costruzione della strada. 


Articolo 6. 


trzebnych dla założenia kolei, pier- 
wszego wystawienia budowy wierz- 
chniej i wprowadzenia tejże w ruch, 

Uwolnienie od opłaty proporeyjo- 
nalnej, którejby ulegać miały do- 
kumenta, wystawić się mające przez 
towarzystwo w przedmiocie wybu- 
dowania kolei żelaznej, któreto do- 
kumenta wszystkie wciągane będą 
za opłatą minimum stałych należy- 
tości, ustanowionych przez ustawy 
w dotyczących krajach. 

Rozumie się atoliż samo przez 
się, iż towarzystwo i nadal opłacać 
będzie winno podatek gruntowy od 
gruntów i budynków wykupionych, 
a to podług cyfry, zaciągnionej sto- 
sownie do dawniejszego ich prze- 
znaezenia w publicznych księgach 
gruntowych; 


e) zabezpieczenie minimum  prowizyj 


od kapitału w pewnych granicach na 
wystawienie kolei żelaznych, rze- 
czywiście użytego. 


Artykuł 6. 


In compenso agli accennati benefizii, W odwzajemnieniu się za wyżrze- 

la Societa concessionaria, dovra sottomet-| czone koncesyje, zobowiąże się towarzy- 

tersi a tutte le condizioni ed oneri inerenti|stwo ukoneesyjonowane do wszystkich 

a simili intraprese e fra le altre a quelie|jwarunków i ciężarów, do podobnych 

che appresso: przedsiębiorstw przywiązanych, a między 
innemi do następujących: 


a) ultimare gli studii preparatorii atti a a) wszelkie 


scegliere e tracciare la linea styada- 
le, entro un anno dal momento che 
verrà stipulato con essa Ѓ atto di con- 
cessione. 

E segnatamente per ciò ehe ri- 
guarda la communieazione fra Bolo- 
gna e la Toscana, la Società con- 


przygotowawcze docho- 
dzenia, celem wybrania t wytycze- 
nia linii koleż żelaznej, ukończy to- 
warzystwo w ciągu roku, licząc od 
chwili zawarcia aktu koncesyi. 
Mianowicie weźmie towarzystwo 
ukoncesyjonowane, co się tyczy połą- 
czenia między Bologną a Toskaną, 
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Befreiung von ber proportionellen Gebühren = Entrichtung, welcher von der 
Geſellſchaft für den Bau der Eiſenbahn zu verfaſſende Urkunden unterworfen 
waͤren, welche Urkunden ſämmtlich gegen Entrichtung des Minimums der durch 
die Gefetze in den bezüglichen Ländern feſtgeſtellten [геп Gebühren werden einge» 
tragen werden. 


Es verſteht ſich aber von ſelbſt, daß die Geſellſchaft fortfahren muß, die 
Grundſteuer für die, von ihr eingelösten Gründe und Gebäude nach der Ziffer 
zu entrichten, mit welcher ſelbe ihrer früheren Beſtimmung gemäß in den öffent⸗ 
lichen Grundbüchern eingetragen waren. 


e) Gewährleiſtung eines Minimums von Intereſſen des Kapitales, welches, innerhalb 
gewiſſer Grenzen, für den Eiſenbahnbau wirklich verwendet werden wird. 


kis 


Artikel 6. 
In Gegenleiſtung für die vorbezeichneten SBegünftígungen, wird fid) die konzeſſio⸗ 
nitte Geſellſchaft allen ähnlichen Unternehmungen anhaftenden Bedingungen und Laſten 
zu unterwerfen haben, und unter anderen den nachfolgenden: 


a) Die Vorerhebungen zur Wahl und Trazirung der Bahnlinie innerhalb Eines 
Jahres, bon dem Zeitpunkte des Abſchluſſes des опей ions-Aktes au gerechnet, 
zu vollenden. 


Und namentlich wird die konzeſſionirte Geſellſchaft rückſichtlich der Verbin⸗ 
dung zwiſchen Bologna und Toskana, ſowohl die Linie zwiſchen Bologna und 
Piſtojg, als auch jene zwiſchen Bologna und Prato, ihren Studien zu unter⸗ 
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b) incominciare contemporaneamente i 


c) sottomettersi intieramente alla sor- 


d 


cessionaria dovrà studiare ugualmen- 
te la linea fra Bologna e Pistoja che 
quella fra Bologna e Prato, onde 
porre i Governi in istato di scegliere 
quella рій conveniente allimpressa, 
e per la linea da Bologna per la 
Porretta a Pistoja, come per quelle 
dei Ducati di Modena e di Parma 
potrà profittare deglii studii che fos- 
sero gia fatti, di contro al debito 
compenso verso i proprietarii dei 
medesimi ; 


lavori in cinque punti entro il ter- 
mine di un mese da che la linea sarà 
stata definitivamente approvata, at- 
taccando l'opera da cinque parti, 
сіоё Pistoja, o Prato, Bologna, Mo- 
dena, Piacenza e Mantova, dividen- 
doli in modo tale, che la strada 
tutta debba essere terminata in 
quattro anni, decorrendi dal giorno 
in cui l'intera linea stradale sarà 
stata definitivainente approvata e spe- 
cialmente quanto alla comunicazione 
fra Bologna e la Toscana ё deter- 
minato che i lavori si comincino 
insieme dal punto di confine dei due 
Stati e di là si scenda verso le città 


che si debbono collegare ; 


veglianza ed ispezione tecnico-am- 
ministrativa della Commissione, di 
che appresso, come degli Ingegneri 
ed Ispettori che saranno alla mede- 
sima delegati; 

stabilire d'accordo con essa Com- 
missione non tanto il termine di du- 


b) 


pod scisłą rozwagę swą tak linije 
między Bologna i Pistoja, jakoteż 
liniję między Bologna i Prato, by 
Rządy przez to w stanie widzieć się 
mogły, stosowniejszą do tego przed- 
siębiorstwa wybrać linije; co się 
tyczy linii z Bologna przez Poretta 
do Pistoja, tudzież linii w księstwach 
Modena i Parma, towarzystwo rze- 
czone użyć może dochodzeń, jakie- 
by już poczynione były, za nale- 
żytem wynagrodzeniem właścicieli 
środków ku temu pomocnych. 

W ciągu jednego miesiąca po osta- 
tecznem potwierdzeniu linii będą 
roboty jednocześnie na pięciu pun- 
ktach rozpoczęte, a ponieważ bu- 
dowa na pięciu miejscach ma być 
rozpoczętą, to jest: w Pistoja albo 
w Prato, Bologna, Modena, Pia- 
cenza i Mantua, roboty w ten spo- 
sób podzielone być mają, ażeby 
cała kolej w ciągu lat czterech, 
od dnia ostatecznego potwierdzenia 
całej linii, ukończoną została, a 
w szczególności, eo się tyczy połą- 
czenia między Bologna i Toskana, 
stanowi się, że roboty od punktu 
granicznego obu Państw jednocze- 
śnie rozpoczęte i dalej aż do obu 
miast, połączyć się mających, pro- 
wadzone być winny; 


c) techniczno - administracyjny nadzór 


d) 


i inspekeyja poddane będą zupeł- 
nie komisyi, o której później będzie 
mowa, niemniej inżynierom jej i in- 
spektorom przez komisyję zeslanym; 


w porozumieniu z tą komisyją usta- 
nowione będą nie tylko czas trwa- 


b) 


c) 


d) 


1012 
ziehen haben, um die Regierungen in den Stand zu ſetzen, die für dieſes Untere 
nehmen zweckmäßigere Linie wählen zu können; hinſichtlich der Linie von Bologna 
über Poretta nach Piſtoja, ſo wie jener in den Herzogthümern Modena und Parma, 
wird felbe die allfälligen ſchon gemachten Erhebungen gegen die gebührende Ver⸗ 
gütung an die Eigenthümer diefer Behelfe benützen können. 


Die Arbeiten gleichzeitig an fünf Punkten innerhalb des Verlaufes Eines Mo⸗ 
nates nach der definitiven Genehmigung der Linie zu beginnen, und indem der 
Bau an den fünf Stellen, nemlich von Piſtoja oder Prato, Bologna, Modena, 
Piacenza und Mantua aus in Angriff zu nehmen iſt, werden die Arbeiten in der 
Art abzutheilen feyn, daß die ganze Bahn binnen vier Jahren, von dem Tage der 
definitiven Genehmigung der ganzen Linie an gerechnet, beendiget werde, und es 
wird insbeſondere in Betreff der Verbindung zwiſchen Bologna und Toskana 
feſtgeſtellt, daß die Arbeiten von dem Grenzpunkte beider Staaten ausgehend 
zugleich begonnen, fortgeſetzt, und gegen die beiden zu verbindenden Städte fortge⸗ 
ſetzt werden; 


ſich der techniſch-adminiſtrativen Ueberwachung und Inſpizirung durch die Kom⸗ 
miſſion, von welcher ſpäter geſprochen wird, ſowie durch die Ingenieure und In⸗ 
ſpektoren, welche von ihr werden abgeordnet werden, gänzlich zu unterwerfen; 


im Einvernehmen mit dieſer Kommiſſion nicht nur die Zeit ber Dauer der Kon- 
zeſſion, fondern auch das Minimum der Intereſſen, welches der Geſellſchaft garan 
269 
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rata della concessione, quanto il 
minimo dell interesse che dovrà 
esserle garantito, il numero delle 
stazioni di che la strada deve essere 
corredata, la località delle medesime, 
il numero delle corse che per il 
meno dovranno eseguirsi, il massimo 
dei prezzi esigibili per il trasporto 
delle persone o delle merci, ed ogni 
altra disposizione di disciplina con- 
veniente a cautelare la sicurezza 
personale e l'interesse degli utenti 
la strada, analogamente a quanto 
si pratica sopra altre strade ferrate 


italiane. 


Articolo 7. 


nia koncesyi, lecz też i minimum 
prowizyj, które towarzystwu zagwa- 
rantowane będzie, liczba placów 
stacyjnych, w które kolej opatrzoną 
być musi, stanowiska onychże, liczba 
jazd, ile ich najmniej odbyć należy, 
maksymum cen żądać się mających 
od transportu osób i towarów, tu- 
dzież wszelkie inne zarządzenia i 
środki, służące do zachowania oso- 
bistej bezpieczności i interesu osób, 
kolei używających, wszystko to we- 
dle analogii z sposobem postepo- 
wania, przy innych włoskich kole- 
jach żelaznych zaprowadzonym. 


Artykuł 7. 


Fino al totale compimento della strada| ` Az do zupełnego ukończenia central- 
centrale, gli introiti eventuali sopra i|nej kolei żelaznej, uzytemi będą dochody, 
tronchi che già fossero in esercizio, sijjakieby wpłynęły z części w ruch wpro- 
devolveranno a reintegrare il capitale im- wadzonych, do pokrycia kapitalu, na wy- 
piegato nella costruzione, a carico dellbudowanie kolei użytego, z którego to- 
warzystwo opłacić winno prowizyje od 
wpłat, przez akcyjonaryjuszów poczynio- 
nych, podług skali do czasu tychże wpłat 
odnoszącej się. 


quale cadranno gli interessi che la So- 
cietà dovesse corrispondere sopra 1 ver- 
samenti fatti dagli Azionisti, e computa- 
bili a scala in ragione di tempo dalla 
data dei versamenti medesimi. 


Articolo 8. Artykul 8. 


O ile to stać się może, już zaraz 


Per quanto sia possibile, si fisserà fin 
z początku ustanowionym zostanie na 


da principio sul risultato di perizie esti- 
mative, con a Società intraprenditriee il|podstawie kosztorysów, spólnie z towa- 
capitale socale, dentro la concorrenza|rzystwem przedsiębiorącem, kapitał to- 
del quale vuolsi ristretta Іа garanzia di|warzystwa, do którego ograniezonem być 
un minimum di interresse a carico dei|winno zabezpieczenie minimum prowizyj, 
Governi contraenti. ze strony Rzadów kontraktujacych. We 

Tutte le volte che ció non si possa|wszystkich przypadkach, gdzie sie to 
assolutamente conseguire, si darà luogo|uskutecznié nie da, stanowi sie postepo- 
a stipulare e quindi operare come ap-|wanie następujące: 


presso Ч 
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tirt werden wird, bie Anzahl der Stationsplätze, womit die Bahn verfehen ter- 
den muß, die Standpunkte derſelben, die Anzahl der Fahrten, welche zum wenig⸗ 
ften ſtattfinden ſollen, das Maximum der abzufordernden Preiſe für den Perſonen⸗ 
und Waarentransport und jede andere Anordnung und Maßregel zur Wahrung 
der perſönlichen Sicherheit und des Intereſſes der, die Bahn Benützenden in 
Analogie mit ben, auf den anderen italieniſchen Eiſenbahnen eingeführten Verfah⸗ 
rungsweiſen feſtzuſtellen. 


Artikel 7. 


Bis zur gänzlichen Beendigung der Zentral ⸗Eiſenbahn find die, auf den früher 
ſchon in Betrieb geſetzten Strecken ſich allenfalls ergebenden Einnahmen zur Deckung 
des, auf den Bau verwendeten Kapitales, von welchem die Geſellſchaft die Intereſſen 
für die, von den Akzionären geleiſteten Einzahlungen, nach einer nach Maßgabe der 
Zeit dieſer Einzahlungen ſich richtenden Skala, zu beſtreiten hat, zu verwenden. 


Artikel 8. 


In ſoweit es möglich iſt, wird gleich Anfangs auf Grundlage der Ergebniſſe von 
Koſten⸗Voranſchlägen mit der unternehmenden Geſellſchaft das geſellſchaftliche Kapital 
feſtgeſetzt werden, bis zu welchem die Zuſicherung des Minimums der Intereſſen auf 
Rechnung der kontrahirenden Regierungen ſich beſchränken ſoll. In allen Fällen, wo 
dieß zu bewerkſtelligen nicht thunlich wäre, wird feſtgeſetzt und hiernach verfahren wer⸗ 
den, wie folgt: 
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Condotta la strada sotto la <A Po ukończeniu kolei pod bezwzględną 
dipendenza ed ispezione della Commis- uległością i nadzorem komisyi, wyka- 
sione, sarà al momento dell' apertura to-|zany będzie przy zupełnem jej otworze- 
tale di essa, verificata tutta la spesa oc-;niu ogólny wydatek, lozony na jej wy- 
corsa per la costruzione, armamento e prowadzanie, na wystawienie budowy 
corredo di esercizio della medesima, ejwierzchniej, i na urządzenie do jej ruchu 
quella somma costituira il capitale sul potrzebne, i ta suma stanowić będzie 
quale si intende dai Governi garantito kapitał, do którego odnosić się ma zabez- 
quel minimum d'interesse che sara con-|pieczenie minimum interesów ze strony 
cordato. Rządów. 


Articolo 9. Artykuł 9. 


Qualora dopo i primi due anni dal Jeżeliby w pierwszych dwóch latach, 
momento della totale apertura della strada licząc od chwili zupełnego otworzenia 
risultasse dai conti dell'esercizio della kolei, z porachunków prowadzenia kolei 
medesima che gli utili netti non fossero wykazało sie, iz czysty dochód, w całości 
nel loro complesso tali da coprire il mi- go wziąwszy, nie jest dostatecznym do 
nimum dell’ interesse stato garantito sul pokrycia minimum prowizyj od kapitału, 
capitale determinato come nell Articolo stosownie do poprzedzającego artykułu 

| 
| 


precedente, in tal caso la Società avrà oznaczonego, wówczas towarzystwo prawo 

il diritto di convenire coi Governi con- mieć będzie, ułożyć się z Rzadamı kon- 

{гаеп che venga portata ad effetto las- traktujacemi, ażeby zapewnienie owych 

sieurazione di quell interesse nel limite prowizyj uskutecznionem zostało w wy- 

pattuito. L’effetto di questa convenzione 

è retroattivo alle due annate precedenti. Układ ten wstecz działać będzie na 
obadwa lata poprzedzające. 


miarze oznaczonym. 


Articolo 10. Artykuł 10. 


Con la garanzia che si assumono, gli Przez gwarancyję, którą na się przy- 
Stati contraenti non resteranno mai espo-|jely Rządy kontraktujące, nie będą te 
sti ad altre obbligazioni, che a quella dijmiały do wypełnienia żadnego obowiązku 
pagare la sola differenza che si verifichi|innego, oprócz tego, iz wynagrodzą wy- 
fra la rendita netta realizzata sull'intiero |padającą różnicę między dochodem czy- 
andamento della strada centrale e l'impor-|stym z zupelnéj administracyi kolei że- 
tare dell'interesse garantito sul capitale|laznej centralnej się okazujgcym, a sumą 
sociale determinato. prowizyj zabezpieczonych od ustanowio- 

nego kapitału towarzyskiego. 


Articolo 11. Artykul 11. 
La rendita netta per gli effetti espressi Dochód czysty tym końcem oznaczyć 
nell Articolo precedente, sarà quella che|sig mający, stanowić będzie ten, który 
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Nachdem die Bahn unter der abſoluten Abhängigkeit und ber Aufſicht ber Kom⸗ 
miſſion ausgeführt ſeyn wird, wird bei der gänzlichen Eröffnung derſelben die für die 
Bauführung, für die Herſtellung des Oberbaues und für die, zu deren Betrieb erfor- 
derliche Ausſtattung gemachte Geſammtauslage richtig geftellt werden, und diefe Summe 
wird das Kapital bilden, für welches die Zuſicherung des Intereſſen⸗Minimums von 
Seite der Regierungen zu gelten hat. 


Artikel 9. 

Wenn. fh in den zwei erſten Jahren, von dem Zeitpunkte der gänzlichen Eröff- 
nung der Bahn an gerechnet, aus den Betriebs⸗ Rechnungen ergeben ſollte, daß der 
Reinertrag, im Ganzen genommen, nicht hinreicht, um das Intereſſen⸗ Minimum nach 
dem, in Gemäßheit des vorhergehenden Artikels ermittelten Kapitale zu decken, ſo wird 
die Geſellſchaft das Recht haben, mit den kontrahirenden Regierungen das Ueberein⸗ 
kommen zu treffen, damit die Zuſicherung jener Intereſſen in dem beſtimmten Ausmaſſe 
zur Vollziehung komme. 


Dieſe Uebereinkunft hat auf dieſe zwei vorhergegangenen Jahre zurückzuwirken. 


Artikel 10. 


Durch die Garanzie, welche die kontrahirenden Regierungen übernommen haben, 
werden dieſelben keine andere Verpflichtung zu erfüllen haben, als jene, den ſich erge⸗ 
benden Unterſchied zwiſchen dem Reinerträgniffe des geſammten Betriebes der Zentral- 
Eifenbabn und zwiſchen dem Betrage ber vom feſtgeſetzten geſellſchaftlichen Kapitale 
zugeſicherten Intereſſen zu vergüten. 


Artikel 11. 
Der zu obigem Zwecke auszumittelnde Reinertrag wird derjenige ſeyn, welcher ſich 
von den jährlichen Einnahmen, nach Abſchlag ber, für die Erhaltung und den Betrieb 
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risulterà dagli annui incassi, detratte le|pozostanie z dochodów rocznych, po od- 
spese del mantenimento della strada e|trąceniu wydatków na utrzymanie i pro- 
suo esercizio, esclusa ogni qualunque|wadzenie kolei potrzebnych, przyczem 
prelevazione di fondo di riserva, edjjednak wyłączone zostają wszelkie po- 
esclusa altresi ogni spesa dipendente da|trgcenia dla funduszu rezerwowego, tu- 
qualsivoglia ristauro straordinario di cui|dziez wszelkie wydatki, sprowadzone przez 
per qualunque causa si verificasse il bi-|jakiekolwiekbądź nadzwyczajne repara- 
sogno, tury, bez różnicy powodu, dla któregoby 
się takowe ukazały koniecznie potrze- 
bnemi. 


Artieolo 12. Artykuł 12. 


Alloggetto che dette spese siano 
tenute nei giusti limiti, né venga la ren- 


Azeby wyzrzeezone wydaiki w na- 
lezytych utrzymywane byly granicach, 
dita, per detrazione delle medesime, oltre|tudziez azeby dochód przez potrgcenie 
la debita misura deminuita, dovrà ognilonychze nie nad miarę uszczuplanym 
anno essere sottoposto alla Commissione|byl, corocznie przedłożonym będzie ko- 
governativa, per la conveniente approva-|misyi do potwierdzenia przedukład tychże 
zione, uno stato di previsione di esse|wydatków, a przy oznaczeniu różnicy 
spese, né oltre la eiſra da questo stato|miedzy czystym dochodem i prowizyjami 
risultante potranno valutarsi le spese nello|zagwarantowanemi, nie będzie wolno 
stabilire la differenza fra la rendita nettą|przekraczać cyfry przedukladu onego. 

e l'importare dell'interesse garantito. 


Articolo 13. Artykul 13. 


Se per caso fortuito straordinario e| ` Jezeliby przez przypadkowe lub nad- 
di forza maggiore restasse interrotto, per|zwyczajne wypadki, albo przez nieod- 
un lasso di tempo non breve, il rigolare|porny gwałt przerwaną być miała regu- 
esercizio della strada, o in totalità, o per|larna czynność na całej przestrzeni ko- 
un tratto superiore alla terza parte della|lei, lub na przestrzeni, wynoszącej wię- 
lunghezza della medesima, si intenderà|cej, niż trzecią część całej linii kolei, 
pure sospeso, durante la detta interru- 


wtedy na ezas przerwy takowe] wstrzy- 
zione l'effetto della accordata garanzia. 


mang będzie także i działalność danej 
gwarancyi. 


Articolo 14. Artykuł 14. 


Le somme che gli Stati contraenti 
dovessero pagare alla Società concessio-|traktujace towarzystwu przedsiębiorstwa, 
naria in conseguenza della garanzia pre-|muszą być Rządom zwrócone z przewy- 
citata, dovranno essere loro rimborsate|zek, jakieby się ukazywały w latach 


Sumy, jakie wypłaciły Rządy kon- 
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der Bahn nöthigen Auslagen ergibt, wobei jedoch alle Abzüge für den Reſervefond 
und auch alle durch wie immer geartete außerordentliche Reparaturen herbeigeführten 
Auslagen, es möge die Nothwendigkeit derſelben aus was immer für einer Vernlſaa⸗ 
ſung ſich ergeben haben, ausgeſchloſſen ſind. 


Artikel 12. 


Damit obige Auslagen innerhalb angemeſſener Grenzen gehalten werden, und um 
das Erträgniß durch den Abzug derſelben nicht über die Gebühr zu ſchmälern, wird 
der Kommiſſion jährlich ein Voranſchlag über jene Auslagen zur angemeſſenen Geneh⸗ 
migung vorgelegt werden, und es darf bei der Ermittlung des Unterſchiedes zwiſchen 
dem Reinertrage und den verbürgten Intereſſen die aus jenem Voranſchlage ſich erge⸗ 
bende Ziffer nicht überſchritten werden. 


Artikel 13. 


Wenn durch zufällige oder außerordentliche Ereigniſſe, oder durch unwiderſtehliche 
Gewalt der regelmäßige Betrieb auf der ganzen oder auf einer mehr als '/ der ganzen 
Bahnlinie betragenden Strecke durch einen bedeutenden Zeitraum unterbrochen werden 
ſollte, ſo wird während einer ſolchen Unterbrechung auch die Wirkſamkeit der gewährten 
Garanzie ſiſtirt ſeyn. 


Artikel 14. 


Die Summen, welche die kontrahirenden Staaten der Unternehmungs⸗Geſellſchaft 
in Folge der borangeführten Garanzie zahlten, müſſen Ihnen aus den, durch die Erträg⸗ 
niffe in den nachfolgenden Jahren, gegenüber den verbürgten Intereſſen, allenfalls ftd) 
ergebenden Ueberſchüſſen zurückerſtattet werden. 
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sopra le eccedenze che, al di là del-lnastepnych przez porównanie dochodów 
linteresse garantito si verificassero neilich z prowizyjami zapewnionemi, 
prodotti degli anni successivi. 

Articolo 15. Artykul 15. 


All’ effetto poi di stabilire рій parti-| Aby jednak miarę zobowiązania do- 
colarmente la misura dell'impegno che|kladniej oznaczyć, które każdy Rząd na 
ciascun Governo assume nel garantire|sie przejął przez to, iż zagwarantowano 
alla Societa concessionaria un minimum ukoncesyjonowanemu towarzystwu mini- 
di interesse sul capitale che verrà im-|mum prowizyj od kapitału, lozonego na 
piegato nella costruzione ed attivazione|wybudowanie i utrzymanie w ruchu wlo- 
della strada centrale italiana, resta con-|skiej kolei żelaznej, uchwalono jedno- 
cordemente determinato quanto appresso: myślnie, co następuje: 

Sarà tenuto conto distinto dirimpettoj Dla każdego Rządu prowadzony być 
a ciascun Governo delle somme tutte im- |winien oddzielny rachunek względem 
piegate esclusivamente nella costruzione sum, wyłącznie użytych na założenie 
ed armamento del piano stradale dentro|kolei i wystawienie wierzchniej budowy 
il territorio del rispettivo Stato, come|jej w obrębie Państwa dotyczącego, ró- 
per le opere e fabriche qualunque erette|wnie jak na inne, przez towarzystwo 
dalla Societa nel territorio suddetto perjdla służby kolejnej wystawione budynki 
necessario servizio della strada medesima. i urządzenia w obrębie terytoryjum rze- 

czonego. 


La spesa occorsa per provvista di Koszta lozone na sprawienie wozów 
macchine, carrozze, carri e quanto altro machinowych, osobowych i ciężarowych, 
occorra per l'esercizio della strada, e|tudzież na wszystko, co do ruchu kolei 
che servir debba a promiscuo servizio|zelaznej i do spólnego uzycia na linii 
sopra la linea della medesima, verrà ri-jkolejnej służyć ma, będą na równe czę- 
partita per ugual porzione, e cosi per un|ści rozdzielone, a to po jednej piątej na 
quinto fra i cinque Governi contraenti. |każdy Rząd kontraktujacy. 

Ed il cumulo delle somme procedenti) Тут sposobem stanowić będzie suma 
dai due titoli antedetti, costituirà il ca-|ogólna, z powyższych obu postanowień 
pitale sul quale ciascun Governo sara|wypadająca, kapitał, od którego każdy 
tenuto a garantire per la sua quota, Fin-|Rząd opłacić hędzie winien część swą 


teresse pattuito eon la Societa. prowizyj, dla towarzystwa zagwaranto- 
wanych. 
Rimane peró correspettivamente sta- Temuz jednak odpowiednio stanowi 


bilito, che anco i prodotü che si realiz-|się, iz także i dochody od całej linii 
zeranno sopra tutta la linea stradale deb-|kolei wypadające, każdemu pojedyncze- 
bono essere dimostrativamente imputatiimu Rządowi w równym stosunku do ka- 
a vantaggio di ciascun Governo soprajpitału, od którego tenże prowizyje za- 


1016 


Artikel 15. 


Um aber das Maß der Verbindlichkeit genauer zu beſtimmen, welche jede Regie⸗ 
rung dadurch auf fid nimmt, daß man der konzeſſtonirten Geſellſchaft ein Minimum 
der Intereſſen von dem auf den Bau und die Indetriebſetzung der italieniſchen Zen» 
tralbahn aufgewendeten Kapitale verbürgt, wird einſtimmig Folgendes beſchloſſen: 


Es wird gegenüber einer jeden Regierung über die Summen, welche ausſchließlich 
für den Bau und die Herſtellung des Oberbaues der Bahn innerhalb des Gebietes 
des bezüglichen Staates, ſo wie für die ſonſtigen, von der Geſellſchaft behufs des Bahn⸗ 
dienſtes errichteten Gebäude und Werke innerhalb des genannten Gebietes verwendet 
worden ſind, eine abgeſonderte Rechnung geführt werden. 


Die Koſten für die Anſchaffung von Maſchinen, Perſonen⸗ und Laſtwägen, fowie 
für Alles, was zum Betriebe der Eiſenbahn und zur gemeinſamen Benützung auf der 
Bahnlinie dient, werden zu gleichen Theilen, alſo mit Einem Fünftel auf jede der kon⸗ 
trahirenden Regierungen repartirt. 


Und die aus den beiden obigen Beſtimmungen fid) ergebende Geſammtſumme bil⸗ 
det das Kapital, nach welchem jede Reglerung verbunden ſeyn wird, Ihren Antheil an 
den, der Geſellſchaft verbürgten Intereſſen zu leiſten. 


Es wird jedoch damit im Einklange feſtgeſetzt, daß auch die, von der ganzen 
Bahnlinie ſich ergebenden Erträgniſſe nachweislich jeder einzelnen Regierung im gleichen 
Verhältniſſe zu dem Kapitale, von welchem dieſelbe die Intereſſen zu verbürgen fid) 
verpflichtete, zu Guten gerechnet werden müſſen, ſo, daß keine der kontrahirenden Regie⸗ 
rungen mehr zu entrichten haben wird, als die allfällige Differenz zwiſchen dem Ihr 
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la proporzione stessa del capitale suligwarantował, na rzecz onegoz poczy- 
quale ha l'obbligo di garantire gli in-|tane być muszą, w ten sposób, iz żaden 
teressi cosi che niuno dei Governi cen-|Rzad kontraktujacy nie będzie miał wie- 
traenti rimanga mai esposto oltre la dif-|cej do opłacenia, Jak różnicę, okazującą 
ferenza che par avventura si verifichi tra|sie między częścią, z ogólnego dochodu 
la quota dei prodotti totali della strada|sie jej należącą, a częścią do zagwa- 
che deve essergli attribuita e la quota rantowanych prowizyj odnoszącą sie, 
dell'interesse di cui ha assunto la garan-|któreto obie ilości porachowane być 
zia l'una e l'altra ugualmente calcolatajwinny jednostajnie na podstawie kapi- 
sulla base del capitale risultante dal cu-|talu, z całości wyżrzeczonych wydatków 
mulo delle spese surriferite. okazujacego sic. 


Siccome rimane per ultimo dichia- W końcu stanowi się, iż z ustaniem 
rato che al tormine della concessione|koncesyi każdy Rząd bez przeszkody, 
ciascun Governo entrerà liberamente al|wejść ma w posiadanie założonej w jego 
possesso del tronco о tronchi stradali|terytoryjum jakiejkolwiekbądź części ko- 
esistenti sul rispettivo territorio, е дее еї, równie jak wszelkich budynków dla 
fabriche di ogni genere, che fossero state |służby, około kolei żelaznej wyprowa- 


costruite per servizio della strada. dzonych. 
Articolo 16. Artykuł 16. 
I Governi contraenti si riserberanno Rządy kontraktujące zastrzegają so- 


finalmente, dirimpetto alla Società con-|bie zresztą od ukoncesyjonowanego to- 
cessionaria, e correspettivamente alla ga-|warzystwa i względnie gwarancyi one- 
ranzia che le accordano i diritti che ap-|muż udzielonej, prawa następujące: 
presso : 


a) di invigilare nel piü lato modo l'am-| a) prawo kontroli nad ekonomicznym 


ministrazione economica dell’ im- zarządem przedsiębiorstwa, w jak 
pressa, di richiedere tutti gli schia- najrozeiaglejszym sposobie, niemniej 
rimenti e comunicazioni che cre- prawo żądania wszelkich wiadomo- 
derà opportuni, di farsi rappresen- ści i udzieleń potrzebnych, dalej 
tare nelle adunanze generali per prawo zastępstwa w zgromadzeniach 
mezzo ‚di due o tre Commissarii, e jeneralnych, przez dwóch lub trzech 
di prendere parte attiva non tanto komisarzy i prawo czynnego udziału 
nelle discussioni, quanto anche nelle nie tylko w obradach, ale też i 
deliberazioni delle medesime; uchwałach ich; 

b) di ordinare un cambiamento di ta- b) prawo zmienienia taryfy cen w czę- 
riffe parziali o generali quando l'es- Sei lub wcałości, skoro tylko z do- 
perienza dimonstrasse che con quelle świadczenia się wykaże, że istnie- 


in corso non si può raggiungere una jace taryfy nie przynoszą takich 
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aus bem Gefammt = Erträgniffe zukommenden Antheile und zwiſchen dem von Ihr ver- 
bürgten Intereſſentheile beträgt, weld beide Quoten gleichförmig auf Grundlage des, 


aus der Geſammtheit der oben beſprochenen Auslagen ſich ergebenden Kapitales zu 
berechnen ſind. 


Ebenſo wird ſchließlich erklärt, daß mit dem Erlöſchen der Konzeſſion jede Regie⸗ 
rung ungehindert in den Beſitz der, in das bezügliche Gebiet fallenden Bahnſtrecke, ober 
Strecken, ſo wie ſämmtlicher Bauwerke, welche für den Eiſenbahndienſt aufgeführt worden 
ſeyn ſollten, zu treten hat. 


Artikel 16. 


Die kontrahirenden Regierungen behalten fih endlich gegenüber der konzeſſionirten 
Geſellſchaft und beziehungsweiſe der ihr gewährten Garanzie, folgende Rechte vor: 


a) Die ökonomiſche Gebarung der Unternehmung in ausgedehnteſter Weiſe zu Ober, 
wachen, alle Aufſchlüſſe und Mittheilungen, die fie für nothwendig halten, abzue 
verlangen, fid) bei den General-Verſammlungen durch zwei oder drei Kommiſſäre 
vertreten zu laſſen, und nicht nur an den Berathungen, ſondern auch an den 
Beſchlüſſen derſelben thätigen Antheil zu nehmen; 


b) eine Aenderung der Preis-Tarife parziell vder allgemein anzuordnen, ſobald die 
Erfahrung zeigen ſollte, daß man durch die beſtehenden keinen ſolchen Ertrag 
erzielt, der hinreicht, nebſt den Auslagen auch die verbürgten Intereſſen zu decken. 
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rendita che valga a coprire, oltre le 
spese, il garantito interesse. 


Articolo 17. 

La Società concessionario dovrà per- 
mettere che i Governi concedenti erigano 
à proprio conto e per loro servizio i te- 
legrafi elettrici lungo la linea stradale, 
avrà l'obbligo di dar comodo nelle sta- 
zioni per la residenza dei Gabinetti te- 
legrafici, e farà che le persone addette 
al suo servicio si prestino pure a sorve- 
gliare la manutenzione dei telegrafi me- 
desimi. 


Correspettivamente i Governi conce- 
deranno alla Società l'uso gratuito dei 
telegrafi per le comunicazioni interes- 
santi esclusivamente il servizio della stra- 
da ferrata, osservate sempere le disci- 
pline convenienti. 


Articolo 18. 
Tutto le volte che gli Stati con- 


dochodów, jakichby wymagala po- 
trzeba do pokrycia wydatków wraz 
z prowizyjami zagwarantowanemi. 


Artykuł 17. 

Ukoncesyjonowane towarzystwo będzie 
musiało zezwolić na to, że Rządy kon- 
cesyję dające, własnym kosztem dla rze- 
czy służby swej wzdłuż kolei. wystawią 
telegrafy elektryczne; towarzystwo bę- 
dzie oraz zobowiązane, odstąpić potrzebne 
miejsca dla ustawienia biór telegrafiez- 
nych, takowe także nałożyć winno na 
personale swe, przy kolei żelaznej usta- 
dozorowania nad 
utrzymaniem telegrafów. 


nowione, obowiązek 

Przeciwnie dozwolą Rządy towarzy- 
stwu bezpłatne używanie telegrafów, do 
udzielania sobie wiadomości, wyłącznie 
służby przy kolei żelaznej dotyczących, 
atoliż zawsze z przestrzeganiem prze- 
pisów, w tej mierze istniejących. 


Artykuł 18. 
lle razy Rządy kontraktujące ułożą 


traenti si troveranno d'aecordo per ri-|się zrobić użytek z zastrzeżonego sobie 
durre ad atto la facoltà riservatasi di stabi- prawa założenia linii telegraficznej — 
lire la linea telegrafica, di che ё ѕоргајо czem wyżej mowa była — ponosić be- 
parola, ciascuno contribuirà alla spesa|dzie każdy z nich koszta na własne jego 
nella percorrenza del proprio territo-|terytoryjum przypadające, w którego gra- 
rio, e dentro i limiti del medesimo avrà|nicach także i o personale potrzebne sta- 
il carico del personale necessario. Per|ranie mieć będzie. 

altro ogni comunicazione tra Governo Wreszcie każde telegraficzne udzie- 
e Governo per mezzo della linea tele-|lanie między Rządami bezpłatnie miejsce 
grafica, sarà gratuita, e quando la li-|mieć będzie, i jezeliby linia telegraficzna 
nea stessa dovesse esser messa a dispo-|publiczności do użycia otworzoną być 
sizione anche del publico, ciò formerà|miala, okoliczność ta przedmiot osobnej 


subietto di accordo separato. 


Articolo 19. 


La Società concessionaria dovrà pure 


konwencyi stanowić będzie. 
Artykuł 19. 


Ukoncesyjonowane towarzystwo zobo- 


obligarsi alla condizione di condurre gra-|wiąże się także, wraz 2 ustanowionemi 
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Artikel 17. 

Die konzeſſlonirte Geſellſchaft wird zugeben müſſen, daß bie konzeſſionirenden Ne- 
gierungen auf eigene Koften und für ihren Dienſt, langs der Bahn elektriſche Tele- 
graphen errichten; ſie wird ferner die Verpflichtung haben, auf den Stazionen die für 
die Aufſtellung der telegraphiſchen Bureaux nöthigen Lokalitäten einzuräumen und auch 
die Aufſicht über die Erhaltung der Telegraphen durch ihr Eifenbahn⸗Perſonale before 
gen zu laſſen. 


Dagegen werden die Regierungen der Geſellſchaft die unentgeltliche Benützung der 
Telegraphen für die ausſchließlich auf den Eiſenbahndienſt ſich beziehenden Mittheilungen, 
doch immer unter Befolgung der biepfülligen Vorſchriften, geſtatten. 


Artikel 18. 

So oft die kontrahirenden Staaten übereinkommen werden, von dem vorbehalte⸗ 
nen Rechte der Errichtung der telegraphiſchen Linie — wovon oben die Rede war — 
Gebrauch zu machen, wird hierzu jeder derſelben die auf das eigene Gebiet entfallenden 
Koſten beizutragen, und [o auch innerhalb der Grenzen desſelben für das nóthige Pere 
ſonale zu ſorgen haben. 


Uebrigens wird jede telegraphiſche Mittheilung zwiſchen den Regierungen unter 
ſich unentgeltlich ftattfinden, und wenn die telegraphiſche Linie dem Publikum zur Be⸗ 
nützung überlaſſen werden ſollte, wird dieß den Gegenſtand eines beſonderen Ueberein⸗ 
kommens bilden. 


Artikel 19. 


Die konzeſſionirte Geſellſchaft wird ſich auch verpflichten müſſen, mit den feſtge⸗ 
ſetzten Fahrzügen einen Poſtwaggon unentgeltlich zu befördern, oder auf ſonſtige Weiſe 
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tis con i treni stabiliti un vagone posta-|pociągami, bezpłatnie przesełać jeden 


le, o di dare altrimenti comodo, a pia- 
cere dei Governi interessati, per il trans- 
porto delle corrispondenze postali, rego- 
lando le corse e le fermate dei convo- 
gli in modo che possa lungo la linea 
essere disimpegnato il servizio postale. 


La Società dovrà in ultimo obbligar- 
si tanto ad assicurare per un prezzo di- 
sereto, da eonvenirsi, il transporto dei 
militari, della forza politica e degli ar- 
restati che fossero alla loro rispettiva 
custodia commessi, in guisa che siavi 
per questi ultimi la sicurezza necessaria, 
quanto a stipulare ogni maggiore facilità 


wagon pocztowy, lub w inny jaki sposób, 
podług woli Rządu interesowanego, sto- 
sowne poczynić kroki dla przeprawy poczty 
listowej, mając oraz na sobie uregulo- 
wanie jazdy i zatrzymywania pociągów 
w taki sposób, ażeby służba pocztowa 
wzdłuż linii kolei załatwianą być mogła. 

Towarzystwo zobowiąże się nakoniec, 
tak transport wojska i politycznych straży 
organów, jakoteż transport aresztantów 
nadzorowi jego poruezonych, przyezem, 
co się tyezy ostatnich, potrzebnych środ- 
ków ostrożności przestrzegać należy — 
zapewnić za cenę słuszną, umówić się 
mającą, tudzież zaprowadzić wszelkie 


combinabile per il trasporto dei militari jak największe 1 najzgodniejsze ulatwie- 


che viaggiano isolati od in corpo, secon- 
do quello che nei rispettivi casi si pra- 
tica sopra altre strade di ferro già atti- 
vate. 


Articolo 20. 


Il Governo Austriaco, come сіаѕешт 
altro dei Governi contraenti permetterà 
che la Società si formi in qualunque 
delle città delrispettivo dominio, ed ab- 
bia sede nella medesima, con che per 


nie dalszej osób wojskowych przeprawy, 
którzy pojedynczo lub oddziałami podró- 
żują, wedle zwyczajnego w tej mierze 
sposobu postępowania w podobnych przy- 
padkach na innych kolejach żelaznych, 
obecnie już w ruchu zostających. 


Artykuł 20. 


Rząd austryjacki, tudzież każdy inny 
Rząd kontraktujący dozwoli, ażeby towa- 
rzystwo w jakiembądź mieście terytoryjum 
dotyczącego zawiązało się i tamże sie- 
dzibę swą założyło, atoliz pod tym wa- 


altro debba in ogni caso essere costi-|runkiem, ażeby utworzoną została admi- 


tuita un amministrazione generale resi- 
dente in Modena, che viene riguardata 


nistracyja jeneralna z siedzibg w Mode- 
nie, któreto miejsce za centralny punkt 


come luogo centrale per gli interessilbedzie uważane dla spraw przedsiebior- 


della impresa. 


21. 


della Società godranno 


Articolo 


Le azioni 


stwa. 


Artykuł 21. 
Akcyje towarzystwa doznawać będą 


ugualamente in tutti gli Stati dei Gover- we wszystkich Państwach Rządów kon- 
ni contraenti tutte quelle garanzie, pre-|traktujących, owych wszystkich gwaran- 
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nach Belieben der betheiligten Regierungen das Geeignete für den Brief = SDoftberfebr 
zu veranſtalten, indem ſie zugleich die Fahrten und Aufenthalte der Zuͤge in der Art 
zu regeln hat, daß der Poſtdienſt längs der Bahnlinie beſorgt werden könne. 


Die Geſellſchaft wird ſich ſchließlich verpflichten müſſen, ſowohl den Transport 
des Militärs, der politiſchen Wach⸗Organe, ſowie auch der, ihrer Aufſicht anvertrau⸗ 
ten Arreſtanten, wobei bezüglich der letzteren die nöthigen Vorſichten zu beachten ſind, 
gegen einen zu verabredenden billigen Preis ſicher zu ſtellen, als auch jede größtmög⸗ 
lichſte und vereinbarliche Erleichterung für die Weiterbeförderung der Militärperſonen, 
welche einzeln oder truppenweiſe reifen, nach der, in ähnlichen Fällen auf anderen 
bereits im Betriebe ſtehenden Eiſenbahnen üblichen Verfahrungsweiſe, einzuführen. 


Artikel 20. 


Die öſterreichiſche, ſowie jede andere kontrahirende Regierung wird geſtatten, daß 
die Geſellſchaft jid) in was immer für einer Stadt des bezüglichen Gebietes bilde und 
in derſelben ihren Sitz nehme, jedoch unter der Bedingung, daß eine General- Admi- 
niſtrazion errichtet werde, die in Modena, welcher Ort als Zentralpunkt für die Ange⸗ 
legenheiten der Unternehmung anzuſehen iſt, zu reſidiren hat. 


Artikel 21. 


Die Akzien der Geſellſchaft werden gleichmäßig in allen Staaten der kontrahiren⸗ 
den Regierungen alle jene Garanzien, Vorrechte und Erleichterungen genießen, welche 
bezuͤglich der Aktien inländiſchen Geſellſchaften zugeſtanden werden. 
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rogative e facilità che si aecordano ri-|eyj, prerogatyw i ulżeń, jakich doznają 
spettivamente alle azioni delle Società|akeyje towarzystw krajowych. 
indigene. 


Articolo 22. Artykuł 22. 


La Commissione, di che ё parolane-| Komisyja, w powyższych artykułach 
gli Articoli precedenti, si comporra di|wspomniona, składać się będzie 2 pięciu 
cinque Membri, uno per ciaseum Go-|ezłonków — jeden dla każdego Rządu — 
verno, ed avrà la sua sede pure in Mo-|która siedzibę swą także w Modenie mieć 
dena. Ciaseun Governo sosterrà la spe-|będzie. Każdy Rząd ponosić będzie wy- 
sa del Commissario rispettivo, ma tutte|datki dla swego komisarza; atoliz wszel- 
le spese oecorenti per il personale sub-|kie potrzebne wydatki na podrzędne per- 
alterno ed altre di uffizio, saranno so-|sonale i wydatki urzędowe, towarzystwo 
stenute dalla Società e portate annual-|opędzić będzie winno, które wciągnione 
mente nel bilancio di previsione prescritto|zostang w przedukład roczny, w art. 12. 


dall Art. 12 surriferito. przepisany. 
Articolo 23. Artykuł 23. 
Con regolamento speciale da concor-| Regulaminem, osobno ułożyć się ma- 


darsi, verrà stabilita la sfera di attribu- |jącym, ustanowionym będzie zakres dzia- 
zioni della Commissione pernominata, co-|lania wyżrzeczonej komisyi nie tylko na- 
si dirimpetto ai Governi eontraenti quan-|przeciw Rządom kontraktującym, ale też 


to verso a Societa. i naprzeciw towarzystwu. 
Articolo 24. Artykuł 24. - 
All’ effetto che resti precisamente de- Ażeby objętość przywileju, przez 


terminata la portata del privilegio che Rządy kontraktujące, towarzystwu ukon- 
i Governi contraenti intendono di aecor-|cesyjonowanemu udzielić się mającego, 
dare alla Società concessionaria, & di-|dokładnie została oznaczoną, oświadczają 
chiarato che, conseguentemente al me-|Rzady niniejszem, iz odpowiednio tako- 
desimo eglino si obbligano solamente a|wemu zobowiązują sie, że przez cały 
non autorizzare, per tutta la durata della|ciąg koncesyj nie dozwolg żadnego in- 
concessione, altra strada ferrata che serva|nego założenia kolei żelaznej, któreby 
direttamente alle medesime comunicazioni|służyło do bezpośredniego obrotu miejsc, 
dei luoghi allaciati con la linea di strade|majacych być połączonemi przez linije 
che forma il soggetto della concessione|kolei żelaznej, przedmiot koncesyi sta- 
medesima. nowiącą. А 

Mentre all' opposto si riservano гі- Przeciwnie zaś zastrzegają sobie 
spettivamente la facoltà di eseguire ed|Rzady prawo, wyprowadzać lub dozwalaé 
autorizzare la costruzione di nuove strade|założenia nowych dróg i kolei żelaznych, 
о bracci di strade, tanto ordinarie quantojalbo ich odnóg, służących tak do połą- 
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Artikel 22. 


Die in den früheren Artikeln beſprochene Kommiſſion wird aus 5 Mitgliedern — 
Eines für jede Regierung — beſtehen, und ihren Sitz gleichfalls in Modena haben. 
Jede Regierung wird die Auslagen für ihren Kommiſſär zu tragen haben, aber alle 
nöthigen Auslagen für das untergeordnete Perſonale und die Amtsauslagen ſind von 
der Geſellſchaft zu beſtreiten, und in den, durch den Artikel 12 vorgeſchriebenen Jahres⸗ 
Voranſchlag einzubeziehen. 


Artikel 23. 


Durch ein zu verabredendes beſonderes Reglement wird der Wirkungskreis der 
vorbenannten Kommiſſion ſowohl gegenüber den kontrabirenden Regierungen, als auch 
gegenüber der Geſellſchaft feſtgeſtellt werden. 


Artikel 24. 


Damit die Tragweite des Privilegiums, welches die kontrahirenden Regierungen 
der konzeſſionirten Geſellſchaft zu verleihen gedenken, genau beſtimmt werde, wird erklärt, 
daß demſelben gemäß fie fid nur verpflichten, während der ganzen Dauer der Kon- 
zeſſion keinen anderen Eiſenbahnbau zu genehmigen, welcher zum unmittelbaren Ver⸗ 
kehre der Orte zu dienen hätte, welche durch die, den Gegenſtand dieſer Konzeſſion 
bildenden Eiſenbahnlinie zu verbinden ſind. 


Dagegen behalten ſich die Regierungen die Berechtigung vor, den Bau neuer 
Straſſen und Eiſenbahnlinien oder Arme derſelben, ſowohl zur Verbindung, als zur 
Verlängerung der vorangeführten, auszuführen oder zu genehmigen. 
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ferrate, anche in comunicazione od in|ezenia, jak do przedłużenia onychże wyz- 
prolungamento di quelle sopraenunciate.| namienionyeh. 


Articolo 25. Artykul 25. 


П cambio delle ratifiche della pre- Wymiana ratyfikacyl niniejszej kon- 
sente Convenzione avrà luogo in Roma|wencyi nastąpi w Rzymie w ciągu dni 
nello spazio di giorni quaranta o рій pre-|ezterdziestu, albo nawet i pierwej, jeżeli 
sto, se sarà possibile. bedzie mozna. 

In fede di che la presente Conven-| W dowód czego konwencyja niniejsza 
zione © stata in cinque originali firmata|w pięciu oryginałach przez wyzwymie- 
dai Plenipotenziarii suddetti che vi hanno|nionych Pelnomocników została podpi- 
apposto la impronta dei loro stemmi. ^ |sang, i pieczęciami zaopatrzoną. 

Roma il giorno primo del mese di Rzym, dnia pierwszego miesiąca Maja, 
Maggio dell anno mille ottocento cin-|roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego pier- 
quantuno. wsziego. 


G. Card. Antonelli m. p. G. Card. Antonelli m. p. 
M. Esterhazy m. p. M. Esterhazy m. р. 
Malaguzzi m. p. Malaguzzi m. p. 

NI. A. Onesti m. p. M. A. Onesti m. p. 

G. Baldasseroni m. p. J. Baldasseroni m. p. 


— —— 


Przejrzawszy i rozwazywszy wszystkie artykuły konwencyi niniejszej, oświad- 
czamy i zeznajemy niniejszem, iż wszystkie i każdy z osobna przyjmujemy i za- 
twierdzamy, przyrzekając oraz słowem Naszem cesarskiem, iż nakażemy, ażeby 
wszystko, cokolwiek w nich się znajduje, sciśle wykonywanem było, i że nigdy 
nie dozwolimy, ażeby od Naszych podwładnych w ezemkolwiek był im uszezer- 
bek czyniony. | 

W dowód czego dokument niniejszy ratyfikacyjny własną ręką podpisa- 
liśmy i na nim pieczęć Naszą wycisnąć rozkazaliśmy. 


Dan w Wiedniu 4. Czerwca 1851, Panowania Naszego w roku ezwartym. 


Franciszek Jözef m. p. 


Е. Schwarzenberg m. p. 


Artikel 25. 


Die Auswechslung der Ratiſikazionen der gegenwärtigen Konvenzion wird in Rom 
binnen vierzig Tagen, oder wenn möglich, noch eher ſtattfinden. 


Urkund deſſen iſt die gegenwärtige Konvenzion in fünf Originalien von den oben 
genannten Bevollmächtigten unterfertiget und mit ihren Siegeln verfehen worden. 


Rom, den erſten Tag des Monates Mai des Jahres Eintaufend achthundert Ein 
und fünfzig. | 


J. Kard. Antonelli m. p. 
M. Eſterhazy m. p. 
Malaguzzi m. p. 

M. A. Oneſti m. p. 

J. Baldaſſeroni m. p. 


Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes ratos gra- 
tosque habere hisce profitemur ac declaramus, verbo Nostro Cesareo - Regio 
spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter executioni manda- 
turos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris eontraveniatur, permissuros esse. 


In quorum fidem praesentes tractatus tabulas, manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro muniri jussimus. 
Dabantur Viennae die 4. Junii 1851, Nostrorum Regnorum tertio. 


Franciscus Josephus m. p. 


F. Schwarzenberg m. p. 
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Spis alfabetyczny 


ustaw i rozporządzeń w r. 1852. wydanych, a w Dzienniku krajowym i rządo- 
wym dla kraju koronnego байсу: i Lodomeryi z Ksiestwami Oswiecimskiém i 
Zatorskićm , tudzież Wielkiém Księstwem Krakowskiém obwieszezonych. 


A. 


Adami Józef; przywilej na wynalazek 1) w budowaniu kamiennych ba- 
senów do okretowni (warsztatów okretowych), 2) w budowie drew- 


nianych sani pływających ku bezpiecznemu spuszczaniu na wodę 
okrętów 


Adjunkt inspekcyjny do uprawy i zakupna tytuniu; ob. Tytuń. 
Adler Karol; przywilej na ulepszenie sposobu, jak tworząc kwas 
drzewno-żelazny, tworzyć przytém gaz drzewny . . - » « » « 
Administratorowie рагай]; ob. Duchowieństwo parafialne. 
Aigner Józef; przywilej na aparat kompresyjny do predszego oddziela- 
nia syropu z gomółek cukrowych. . . . . . . . . . CB m 
— ; przywilej na aparat czyszczenia odchodzących kawałków bastru 
i nieczyszczonego cukru surowego . ))) 
Ajenci handlowi, podróżujący; uregulowanie ich czynności i. 
Akademia inżynierów; ob. Zakłady naukowe wojskowe . . . . . à 
— ; prezentowanie na opróżnione w nićj miejsca funduszowe , . . 
— ; warunki, jakim kandydaci do miejsc cywilnych zadość uczynić 
LK SCENE EN". 6-1... NP Para OE 
— wojskowa wiédeüsko-najsztadzka , , , . , 
— — — — ; ob. Zakłady naukowe wojskowe 


Akeye bankowe zastawione; ob. Kasy oszczędności. 

Akordeon ulepszony; ob. Steinkellner Krystyn. 

Akta publiczne; w tych jak i w wyrokach sądowych w imieniu Jego 
C. K. Mości wydawanych należy używać formuły: „Jego Ces. Król. 
Apostolska Mość,“ „w Imieniu Jego C. К. Apostolskiej Mości“ . . 


Rok 1855. 


Liczba 


Usta- 


wy 


Stro- 
nicy 


946 


925 


949 


949 
655 
288 
374 


554 
631 
288 
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Akta opłacie nalezyto$ci podpadajace; przeséłanie wykazów miesięcznych | 


wzgledem takowych do powiatowych wladz kameralnych ustaje . . 
Alarmowanie; ob. Pozary. 
Aleksowicz Wincenty; przywilej na nowy piec oszczędności dla 
wszelkiego paliwami- у н ca BC E ad lo 
Aliaz (dosada) do srebra w talarach, złotówkach, reńskich, cwancygie- 
rach i pólewancygierache |... 00 dm eme" 4 
Aliazowanie róznych metalów; ob. Morton Jan. 
Almeroth Jaköb; zrzeczenie sie przywileju na bransoietki sprezynka 


zany koce, Ss a Sep eec SE РЕЗ 


Aluns ob. Sól dygestyjna. 

Amalgamowanie złota; ob. Senbofer Józef. 

Amoniak koszenilowy ulepszony; ob. Witz Franciszek Adam. 

— — nowym sposobem prodnkowany; ob. Wiesinger Rudolf. 

Andersen Aleksander; przedłużenie przywileja na ulepszenie w ro- 
bieniu nitów żelaznych, szyn i haczków do łóżek i t. . . . » . 

Andrassy Jan; przedłużenie przywileju па wodę olejno-balsamiczną do 
моз 1i Re ig dons. aż: d 

Angeli Jan Józef; przedłużenie przywileju na ulepszenie $wiéc 
woskowych „9. „eu. Rn hos 2 uM e s 

Angielskie porty; majtkowie z austryackich okrętów handlowych 
SEIN, quu PO Uo APW M ENKER UTE 

Amlagszejny:; ob. Podatki. 

Antoldi Aleksander; przywilej na pulpit do nót pedałem kartki 
obracający, *. "aru Sr Ae EMEA "ME 

Aparat; ob. Narząd. 

Apteki tylko za ordynacyą lekarską kreozot wydawać moga, . . . . 

Apretura ulepszona wszelkich materyj wełnianych; ob. Hemberger 
Jakób Franciszek Henryk. 

— , do przędz i materyj z nich przydatna i ulepszona; ob. Giintz- 

burg Jakób M. 

Areszt osobisty; rezolucye sądowe na prośby wskaznjące majatek dla 
odwrócenia aresztn, są wolne od opłaty należytości , . . . . . » 

Areszty dla zandarmeryi; ob. Żandarmerya. 

Armaty; ob. Działa. 

Asenterunek ludzi prawnie nieobecnych, a losem do niego powołanych; 
w rekwizycyach i w arkuszach stawienia się, należy zawsze wymie- 
nić nazwisko pułku piechoty właściwego okregn werbowniczego , . 


— bezpaszportowych; ob. Bezpaszportowi. 


Liczba 
Usta- Stro- 
wy | nicy 
43 | 159 
469 | 986 
198 | 484 
370 | 889 
A75 | 991 
410 | 934 
468 | 984 
335 | 851 
447967 
167 | 391 
158 | 378 
152 | 373 
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III 


Asenterunek; ob. Komisya asenterunkowa nieustająca w Konstanty- 
nopolu. 
Asfalt i Teresyn, bruk ulepszony; ob. Ditmar Rudolf. 
— z gutta-percha; ob. Unterwalder Maurycy. 


Asygnacye kasy central. 3-procentowe z daty 1. Stycznia i 1. Lipca 

1849., tudzież z daty 1. Stycznia 1850. z obiegu cofnięte , . . . 

— bankowe; oznaczenie sądu i postępowania przy amortyzacyach 
Audytorowie sztabowi; ob. Urzędnicy wojskowi sądowi. 

Aumann Franciszek; przywilej na ulepszenie skrobiu kapeluszniczego 

Auskultanei bczpłatni; ich rewersa sustentacyjne . . 

Austryn; postanowienie co do wzajemnego zwrotn kosztów za rekwizy- 


eye w sprawach eywilno-sadowych i t. d., w stosunkach z Bawarya 
uchylone 


. 
——— 9 ù e >% H 


— ; umowa z rządem sasko-koburskim о wzajemne zniesienie opłaty 
od wywozu spadków Uw 


+ e + 2 e э è e D 


— ; traktat co do uregulowania granic między Bawerya a Tyrolem i 
Forarlbergiem 9.7.7... 


+ = Ф е еме а әәә 41 2 


— ; traktat o stosunkach terytoryaloych z Bawarya . . , . . « « » 


— pod względem części do Zwiazku Niemieckiego należących; ob. 
Zwiazek Niemiecki. 
Austryackie okręty; odbiór majtków zbiegłych do portów angielskich 
Az Adam; przywilej na wodę udelikatniajaca skórę pod nazwą „eau 
myllitaine^ . . . . 


Be “ә е M xe бо ж ee 2 0 Wo dE 2 D 


— ; przywilej na środek upiększania włosów na głowie i na brodzie, 
„erino - kallin“ zwany 


— ; przywilej na mydło nlrzymnjące miękkość i białość skóry, „mydłem 
królewskićm egipskiém* naz wanne 


GK: A + 


— ; przedłużenie przywileju na roślinną farbe do włosów, „nerin“ 
zwaną 


e „ e © e © e 9 © © © a © е © «e 9» э e "^ а а о а е 


Back Maxymilian: przywilej na ulepszenie w wyrobach lnianych, 
bawemianych beter, sede. ea Een au, 0,5 a ZS 
Badel Bernard: zgaśnięcie przywileju na właściwy sposób destylo- 
wania tłuszczów 


mre Xe «e Jem S em. s э wee © e 4 SML ш 


Badoge Jan Franciszek; przywilej na nowy sposób nadania ka- 
peluszom pilśnianym większćj giętkości, i piękniejszćj, zywszéj bar- 
РОТОР AZ OPIECE EG E 


A* 


Liczba 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
85 | 240 
336 | 854 
467 | 983 
A6 | 162 
27 84 
73 204 
140 | 362 
(196 | 503 
1197 | 508 
335 | 851 
397 | 919 
397 | 919 
397 | 920 
399 ] 923 
402 | 925 
459 | 977 
413 | 937 
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Liczba 
Prze d m io і — — 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
Baillie Jan; ustąpienie częściowe przywileju na ślimaka prężnego nowo | | 
wynalezionego ku lzejszemu zotknieciu sie dwóch powozów na kolei 
ŻELAZNEJ . . - e NPA 052 
Backfeiffer Rudolf; ob. Kautsche Edward. 
Balling Fryderyk; przywilej na ogniska przy fryszerkach topiących 
e surowe лс, е, ża +. севе 2 geng, 8 was ы е See, el MERE OU 
Ballinger Jakób i Sinsler Ksawery; przywilej na machine do mie- 
dlenia i trzepania Inu i kon. ] 388 | 908 
Banat Temeski; ob. Wieznie. 
— -- ; majątek osadzonych prawem wojennem; ob. Majatki. 
Bandelin Wilhelm; przedłużenie odstąpionego przywileju na pla- 
styczną pastę kamienną . . . . . . . » . 3 .] 495 | 999 
Banki lub inne naczynia z wodą mineralna, jak na przyszłość pod wzglę- 
dem roku nalania cechowane i korkowane być maja. . . . . . .| 96 | 258 
Bar Antoni Paweł; przywilej na wódkę aromatyczno-peruwiańską . 397 | 919 
Bardametz Bernard; przywilej na ulepszenie spławów drzewa „| 376 | 897 
Basen kamienny do okretowni (warsztatów okrętowych); przywilej. .| 420 | 946 
Baterye galwaniczne; przedłużenie przywileju , . . . . . . . . . .] 463 | 985 
Bauer Jan; przywilej na poprawę masy osuszania murów saletra na- 
sigklsch, , . 2 m sur 200 Wosk dads aee] 090932 
— ; przedłużenie przywileju na ulepszenie masy mury wilgotne osu- 
„ c AN +... орава = 474 | 991 
Bauerrciss Anna; przedłużenie przywileju na ulepszenie farb bron- 
ZOWVEH . . «2.242 Le + РУ и тит 
Baumgärtel Wawrzyniec; przedłużenie przywileju na przyrząd 
de eylindrowych i innych miechów stepowych . . . . . . . 34957 
Bawarya. co do zwrotu kosztów wzajemnych rekwizycyj; ob. Austrya. 
— ; traktat o stosunkach terytoryalnych od Austryi . . . . . . . . Fiji 206 
— ; traktat o ustanowieniu policyi i straży clowéj na rzékach pogra- 
(non i-a, MET c ——— ow ос 
— ; opłaty żeglugi na Dunaju zniesione . . . . . . . . . . . . „| 198 | 509 
Bawełna; kontrola przedzalni bawełnianych i handlu przędzą bawel- 
man; e^ A OWE. DRM SKA. LC IS 056 
— lepićj przyrzadzona; ob. Freund Józef. 
Baki śrubowe i tendery ulepszone; ob. Bender Wolf , . . . . . . 897 | 920 
Beer Wawrzyniee; przedłużenie przywileju na ulepszone ogniska i 
piece s ne 8 
Bender Wolf; przywilej nadany na ulepszenie w tarczach sygnało- 
912 | 891 


wych na kolejach żelaznych . . « « « « a e e e e e e o a 6 
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Liczba 


Usta- | Stro- 


wy | nicy 

"EE EE A u з 
Bender Wolf; przywilej na ulepszone bąki śrubowe i tendery u po- 

wozów kolei zelaznéj . . . . . ESR T... « «wo I od 920 
Berger Bruno; przywilej na "T i trwalsze tablice do przylepiania 


465 | 981 


dier eee en 
Berlin, obwodu zólkiewskiego; ob. Urzedy clowe przylegte. 
Rerlinskie wiadomości o rzeczach rządowych i uczonych (Berlinische 
Nachrichten von Staats- und gelehrten Sachen), gazeta, zakazana . 246 | 598 
Besch Majer; przedłużcnie przywileju na ulepszenie miar sypnych i 
lejnychgm .-.*.%. . . 428952 
Bessemer Henryk; przywilej na aparat do wyciągania i częścio- 
wego skondensowania Nem pary lub gazów, a wiec i do zdziala- 
nijWezesciow8j próżni A — J o- > . ou a +9. Go m. +96 917 
— ; przywilej na nową panew z próżnią do fabryki cukra . . . . . f 435 | 959 
Beuret i Dertelle-Potoine; przywilej na nowe piece knchenne, ,cui- 
ner QUU VIR SIM Wz”. „img mP IV! RETE ЖЕЗ"! 903 
Bezpaszportowi do wojska stawieni, przed asenterunkiem co do 270630 
wieku sprawdzeni być powinni . . 2. . 2 2 2 2 42... 4 28 612 
Biblioteki wypożyczalne; zastosowanie przepisów uprawnienia do tego, 
także do pożyczalni muzykaliów . . . 2 22 22 a 2 2 2 00 4 74 | 205 
Bienert Franciszek; przedłużenie przywileju na ulepszenie den 
oddźwięku (den resonancyi) . . . « « + 2 + + + 4 | 478 | 990 
Bierstinger Nakób; przedłużenie przywileju na ulepszenie wozów 
z zamkniętemi półkoszkami do przewożenia drzewa opałowego . „| 377 | 899 
— — ; przedłużenie przywileju na ulepszenie nprzywilejowanych ko- 
szów dla kontroli przewożonego drzewa drobno łupanego. . . . „| 464 | 980 
Bilety skarbu Państwa na 10 złr. m. k., z obiegu sciągnięte . , . , 78 | 210 
— — — uprocentowane z daty 1. Stycznia 1850. i 1. Stycznia 1851., 


оо Тоо о mm DOLUS IS 


r ‚ .ę. , „Jim OE 85 | 240 
— — — ma złr. 10 m. k.; jak długo trwać ma ich kurs przymusowy | 123 | 341 
— — — 8-procentowe; zniesienie przepisów ich przymusowego kursu | 
j'en tychże 1.7. ceo DUM 147 ne 7515 
— rentowe (dochodowe) miasta Como; ich amortyzacya należy wy- 
łącznie do c. k. wiédeüskiego sądu krajowego . g . - „| 139 | 362 
Blacha stalowa nakładana, bez goraca szwejsowana; ui Gleischner 
Aloizy. 
KBlachy krajane w nitki i druty 2 tychże; ob. Neufeldt Gustaw. 
Blich naturalny wydoskonalony; ob. Paul Jan. 
Rżtękit berliński; ob. Ponsard Eugeniusz. 
Boggett Wilhelm; przywilej na obrócenie gorąca gazu do użytku 
364 | 887 


VI Spis alfabetyczny. 


Liczba 
Przedmiot IT-— 
Е Stro- 
nicy 
Bohr Ludwik, kaw.; przywilej na chroniący od oksydacyi płyn me- w" 
talowy do powlekania płyt i rur ołowianych . . . . . .... 918 
Boucher i Roseleur; przywilej na pobielanie супа wszelkich echa 
i nowy z tego fabrykat, „srćbrolitem (fonte argentine)“ nazwany . 953 
Böhm Karol; przedłużenie przywileju na ulepszenie krystalizowa- 
nia świiegstearycowycha. .% ml. cra dem 924 
— Edward; przywilej na machinę kopiowania czyli naśladowania i 
mnożenia przedmiotów drewnianych . . 2. 2 2 2 2 a ss s a 1 948 
Bransoletki o sprężynie; ob. Almeroth Jakób. 
— zmieniające sie; ob. Löbl Krzysztof. 
Brantki; postępowanie na fabrykach z robotnikami cywilnymi i woj- 
skowymi . . . . . AWZ ы PET 00 fo x . 160 
Bremme Gustaw; przywilej na rafinowanie stali surowéj . . . Ex 875 
Bresciani Piotr; przywilej na machinę kręcenia i mierzenia jedwabiu ] 353 | 877 
— Marek Antoni; przywilej na machinę ratowania okrętów i t. d. 
podczas rozbicia . . . . « « « « « „ €. 4 mu" A вт р . 928 
Breuss Józef, Frick Jan Jerzy i Madlener Józef; przywilej na piec 
do wypalania wapna sktotn egg . 972 
Brix WWincenty; przedłużenie przywileju na machine do umnozenia 
wyrobów plastycznych . . . « « « « « . e eo cours scies E 3 A 935 
Bronz postępowanie na fabrykach z robotnikami . . . . . Кеа те 160 
— ; ob. Multauy. 
Bruk asfaltowy i z teresynu; ob. Ditmar Rudolf. 
Brunner Franciszek; przedłużenie przywileju na robienie kitu 
z oleju skaln egg We . AZS els 915 
Brunnhudber Karol; ob. Schmelker Wacław, 
Brytania; kompozycya metalowa; ob. Machts Franciszek. ; 
Brzęczka winna; ob. Clo. 
Bucher Leonard; przedłużenie przywileju na wirujaca machinę pa- 
Eug ipta dames . War A8 ур m LEN uot 1 944 
Budelmajera gazeta, w Berlinie wychodząca, ам T o 620 
nis 889 
Budenberg Krystyn Fryd.; ob. Schäffer Jan Bernard August. . 384 905 
443 | 968 
Budene Józef; ob. Schubert Franciszek. 
Budownictwo; reorganizacya centralnego zarządu téj gałęzi admini- 
stracya publicznej . . ‚Ж. = ca; „жыйы 3 . 593 
Budowy kościołów lub szkół, do których dobra skarbowe albo fuudusz 
publiczny przykładać się ma; zalecone scisłe wykonanie przepisów . | 271 | 631 
Bukowina; ob. Teschoutz. 


Spis alfabetyezny. 


Pr ze а т io t 


Buksy uwozów kolei zelaznéj, lokomotywów i tenderów, ulepszone; ob. 
Faget Fryderyka a G4 repe deu A Aa t eme ET ө. nit 

Burakowy cukier; ob. Roming Jerzy. 

Burger Macićjz przywilej na ulepszenie farb olejnych cementowych 

Burgett Ferdynand; przywilej na kamienie młyńskie z niezmienną 
równoległością płaszczyzny swojéj . - « « « + + + 24 4 23 3 

— — ; przywilej na machine do łuszczenia, dzielenia i okraglenia 

r Mg? Ew © A my w 

Busca Józef; przedłużenie przywileju na ulepszenie, ioca którego 
warsztacik kolisty za granica do robienia fontaziów używany, także 
do najdelikatniejszych tkanin użyty być moe. 

Busehl Закор ; ob. Pollak Adam. 

Busse August Fryderyk; przedłużenic przywileju na wynalazek 
robienia masy nieprzesiakliwéj, ,eresynem* zwanćj . . . . . . . 

Buty: ob. Obuwie. \ 

Bühler Edwards przedluzenie przywileju na ulepszone pióra kru- 
% нн :,. ai wi uv E LUI 

Bydło ; ob. Kontumacya. 


€. 


Cachou, także catechou, tak zwana ziemia japońska; oclenie . . |. , 
Cali chloricum, czyli cali muriaticum oxigenatum; ob. Chlorek. 
Cambie Wiktor; przywilej na odkrycie w tworzeniu nienasiakiéj i 
"adio s PT! . 
Cantor Adolf; przywilej na wyroby organiczne lub nieorganiczne, 
lakierowane lub nielakierowane, i farbowane lub niefarbowane, które 
ani wody, ani powietrza nie przepuszczają . . . . . — E erg 
Carstensen Mikolaj; przywilej na lepsze użycie siły odśrodkowój 
w fabrykacyi cukra olt , .. WEKA e 
Carta rigata; ob. Hörbst Jan. 
Cassel Jan i Fürst Jerzy; przywilej na ulepszenie lamp kamfinowych, 
„sosnowo-gazowemi“ zwanych . . . „ „ ....... gs: 
Cavalarz; ob. Mossler. 
Cegła i t. p. wydrazeniem leksza, a połączeniem ze złemi przewodni- 
kami ciepła, takowego nie przepuszczająca; ob. Fausek Antoni. 
Cegły różnobarwne na futryny i inne ozdoby; ob. Miesbach Aloizy. 

— wypalane, machiną wyrabiane; ob. Kartyczek Józef. 
Centrobariea, waga ulepszona; ob. Ricci’owie Karol i Piotr. 
Cerata ulepszona; ob. Winkler Jan. 

— z deskonalszym lakierem; ob. Frauer Jan Rejnhard. 


Liczba 


451 


431 


422 


431 


463 


377 


499 


264 


359 


451 
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978 


957 


949 


956 


979 


898 


970 


622 


881 


972 
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Liczba 


Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Chabert de Lhérault Jan Klaudyusz; przedłużenie przywileja 

na ulepszenie maszyny powietrzem w ruch wprawianćj do wydoby- 

cia wody z najwiekszćj głębi . . . ............ .| 399 | 923 
Charriere Henryk; przywilej na ulepszenie w spajaniu części skła- 

dowych u nożyc chirurgicznych i t. . . . . . . . . . . „| 385 | 907 
Chemigrafia; ob. Pretsch Paweł. 
Chestret Senakom, Remy, Gotfryd i Jacek, baronowie; przywilej na 

robienie cukru z burakowego Inb trzcinowego soku i syropu. . . . | 350 | 874 
Chikwary Jerzy; przywilej na ulepszenie płynnego indigo (carmin) | 429 | 954 
Chlorek potasa; w powszechnćj taryfie należy w alfabetycznym spisie 

towarów policzyć do pozycyi 98. e) . . . . . 133 | 358 
Chlosta cielesna w domach karnych i więzieniach sądowych z pewném 

ograniczeniem znowu zaprowadzona w krajach koronnych, gdzie 

ustawa karna z r. 1803. obowiazuje . Aang Aral e 

— zaprowadzona w Węgrzech i t. d., tudzież w Siedmiogrodzie, Ser- 

bi BZ hace i w”Krakowie N A Let NIU. S Le ‚ | 237 
Christoph Jau; przywilej na aparat kruszcowy do kominów ciepłem 

kilkostopniowém zamykający się, służący do gaszenia ognia w oka- 


336 


568 


шешш WY e к. = 6 uo 420 
Ciała tłuste 2 piérwiastku zwióczęczĘć lnb roślinnego czyszczone ; ob. 
Masse Jakób. 
Cieplice; rozdzielenie powiatu nrzędowego, c. k. komisaryatowi górni- 
czemu dotychezas przydzielonego., 0n. n. В И AS „| 168 
Ciężary; wymiar należytości od wyroków sądowych wydanych vit 
e wykréslenia takowych z swéj hypoteki ае. EE 39 
Cło; od obwojów i skrzyń z towarami pobiéraé nie nale) 48 | 164 


945 
— wchodowe; od takowego tyłko dopłatę procentową pobićrać należy 49 165 


391 


a e 


— wchodowe znizone dla sprowadzania R” owoców połndniowych; 
peetępowanie 4 - . . . . . TIE 1 deccm beca, go | ED 

— ; postępowanie 2 rzeczami do KS Z zagranicy na pewny czas 
KT Së? i znowu wywozonemi, Inh nawzajem . . . . . .| 88 

— przechodowe nie należy od towarów zagranicznych do oclenia przy- 
chodowego opowiedzianych i na sklad urzedowy danych, a potém 
znowu za granicę wracających . . . ............. 89 


188 


252 


252 
— od futryn do drzwi i okien, jakotéz od stagiew i t. p. z piaskowca 


r e keen, о 131 
— wchodowe od win i tłastych olejów, w rurach skórzanych; usta- 
nowienie tary przy płaceniu ga „| 141 


355 


368 


Spis alfabetyczny. IX 


— wchodowe od obrazów na papiérze i malowideł w skrzyniach, tudzież 

od owoców południowych gatunku średniego w skrzyniach zwyczaj- 

nych; ustanowienie бглу... . 2. « « 2 « + [178 
— ; niektóre nowe uwolnienia i uwzgłędnienia w handlu z Sardynia, 

zeiströpy Austoyi GEM. $" lufa + . теле. EO ades 
— ; takież ze strony Sardynii . . . . .. ... ames een 
— od winogron i brzęczki winnéj; podług jakiéj wagi nałożone, i jaka 

tara potrącona być ma... ... « « 189 
— na ргеїу żelazne i stalowe Q P 2 > © ne ol ade cil 21 
— na połamane szyny kolei żelazućj . © . . « « « « « + 212 
— na Stare Szyny kole: zelazne] . . . . . . our aa ie e + ol 280 


A18 


463 
465 


416 
534 
534 
612 
613 
627 
642 
684 


— na płótno zwane introligatorskie . . «. « « « « « « « « +» [256 
— na figury tragantowe , . . . . 8.0). . SA, - «© d e M 260 
— na rzéce Mołdawie znizone. . . . Łow dH, 283 
— na tak zwany materyal tkacki i 4, ы rd) 292 
— ; ob. Cachqu; Cygara; Elba; Garancine; Pieczatka ręczna; Pilniki; 

Sól dygestyjna; Taryfa nowa; Towary przechodowe; Związek clowy. 

Como (miasto); ob. Bilety rentowe. 
| Cosmetique - Kephalia, środek upiekszajacy włosy ludzkie; obacz 

Majer Ludwik. 

Crino - kallin, srodek upiekszania włosów na głowie i brodzie; ob. 
| Az Adam. 

Crippa Zefiryn; przywilej na ulepszenie léwarów do wina . . . .| 395 
| Cristofoli Antoni; przedłużenie przywileju na tafle posadzkowe . . 382 
| Crosskill WVilliam; przedłużenie przywileju na ulepszone walce 
| it Met СТА oec emo oM. А, 
| — — ; przywilej na ulepszoną budowę młynów Wb « . . . 469 
— — ; przedłużenie przywileju na nlepszone walce skibowe, „kultywato- 
| rami Crosskilla* zwane . . © « 2222200. FCP. | | i5: 
| Cukier; ob. Podatek konsumcyjny. 

— , tanio i łatwo uzyskany; ob. Chestret. 

|  — „ ulepszoném postępowaniem wyrabiany; ob. Rousseau Jan. 

| — , nowy wynalazęk w wyrabianiu i rafinowaniu; ob. Massy Ludwik 
Piotr Robert (de). 


915 
902 


928 
986 


991 


Liczba 
Przedmiot 
Usta-|Stro- 
wy | nicy 
Cło od obwić walcowych bezkońcowych, przy fabrykacyi papićru uży- 
wanych. . . . . « . e... QN Em Loquo, "SOUEEN 
— ; uwzględnienie w oplacaniu go od składowych części machin . .]| 161 | 384 
— ; uwzględnienia, jakich w niém doznają fabryki krajowe, sprowa- 
dzajac machiny żelazne, rozciągają się i na inne przedsiębiorstwa 
przemysłowe większego rozmiaru. . . . « « « + « + 163387 


Rok 1852. 


X Spis alfabetyczny: 


Cukier burakowy; ob. Roming Jérzy. 
Cwaneygiery i półcwancygiery; ob. Aliaż. 
Cyfry dęte kruszcowe, przywilej i przedłużenie; ob. Skalitzki Wilhelm. 


Cygara tak zwane bielnnowe (stramonium) podpadają postępowaniu 
według pozycyi 9. lit. b) taryfy cła, jako fabrykaty tytuniowe . . . 

Cygarniezki i kaletki (porte - monnaie); ob. Habenicht Angust. 

Cylindry kamienne lane, laskowane; poprawiony sposóh wpuszczania 
tychże w ścianę u studzien i schodów krętych; ob. Stafutti Dominik. 

Cytaeye robotników górniczych i górniczo-fabrycznych w sprawach kar- 
nych; ob. Sądy. 

Czaka c. k. wojska z wydoskonalonemi różami, przywilej; ob. Irsek 
Aloizy. 

Czernidło do butów; ob. Soherr Karol i Jagersberger Jakób. 

— drokarskie, lakiernicze i t. p.; ob. Hassmann Tadeusz. 

Czerny Józef; przywilej na odciski złote, srébrne lub kolorowe na 
lakierowanych naczyniach blaszanych . . . . 2. 2 « « » 1 „ . ^ 

€zokolada: ulepszenie maszyny do jéj fabrykacyi; ob. Fekserowie 
Józef i Edward. 

Czynsze z najmu kwater wojskowych; ob. Kwaterunek; Wojsko; Zan- 
darmerya. 


Dachówki; ob. Hanig Michał i Huffzki Karol. 

Dachy; ob. Hänig Michał. 

Daelen Edward; przywilej na konstrukcye walców, w skutek którćj 
zapomocą dwóch par walców cylindrowych zyskać można żelazo 
płaskie i kwadratowe lepszego wyrobu . . . ....,. "TET 

— — ; przywilej na poprawę w szynach kolei zelaznéj . . . . . 

Dall- Aglio Wincenty; przedłużenie przywileju na ulepszenie me 

wego narządu do prania i hlichowania . . . . . 2 « « « « «1. . 
— — i Haferl Karol; przedłużenie przywileju na nową masę mury osu- 
Баласа кын; ag EE, capti oe o y oce "x "- 

Damy; stypendya dla nich z fundacyi Hallerowskićj SS ER T Do 

Damski Andrzej; zgaśnięcie przy wilejn na szklanue guziczki do 
SZAL ——————M SE zu wg Kä kiki e E 

| Danglow itz Maurycy; przywilej na nowy przyrząd do сам» 
guzików szmuklerskich ggg alna nanna . 


Liczba 
Usta-|Stro- 
wy | nica 
(350 | 875 
1357 | 879 
324 | 751 
353 | 878 
364 | 886 
413 | 937 
478 | 993 
499 |1001 
224 | 558 
368 | 888 
[202 | 925 
1433 | 957 


Spis alfabetyezny. 


Danglowitz Mauryeys: przywilej na machine do wszelkich wyrobów | 
szmuklerskich . . . . . . . . . ry. wen Bęc mmm ty o 

; odstąpienie przywileju . . „ „ « « « «2 2 + ala s ee 

Daninger Józef; przedłożenie przywileju na wiatrak horyzontalny 

-— — ; przywilej na tak zwane polewacze do polewania pól, łąk, 

{Ор ТӨТ ТТЛ, ТҮ Т ТҮТТҮ ГГ, do ufa ZA 


— — 


Darowizny, na przypadek śmierci; komu służy umiarkowańsza opłata 
z pozycyi 91. B. П. i pozycyi 106. B. c) 
Daum J. G.; przedłużenie przywileju na łóżka nowego składu . . . 
— -— — į na wynalazek w konstruowaniu i użyciu machiny mechanika 
Lenótre do robienia, butelkowania i korkowania napojów musnjacych 
Daviron Franciszek; przywilej na prasy hydrauliczne właściwego 
roUuZa 4.7... А И LRL e TENES AA 
Dellree Jakóbs przedłużenie przywileju na szpady do uniformów . 
Denk Ludwik: przywilej na piece hutnieze, do wyrabiania lepszego 
żelaza sztabowego z oszczedzeniem paliwa . . . . . m act. а? un 
Depoayta sądowe nizéj 100 złr., lokowane w kasach rządowych . . 
Deptak koński; ob. Wolf Ludwik Leon. 
Derpowski Franciszek Ks.; przywilej na maszynę do predkiego 
i ko M. Qum. SI. — "ep ee JE, 
Derteile- Potoine; ob. Beuret. 
Desmarest Jan Franciszek ; przywilej na ulepszenie sposobu wy- 
тарлап Оеп рО „ goa dlo + 2 2 


Destylaeya tłuszczów; ob. Oncle. 

Dezertery; skarb wojskowy uchyla wynagrodzenie kosztów sekwe- 
stracyi ich majatku; powetowanie tychże eee 

Diamantin, proszek szlufirski; ob. Immergut Marek. 

Dietz Alfons; przedłużenie przywileju na zastosowanie elastyczności 
kauczuku zwyczajnego lub wulkanizowanego do młotów kowalskich . 

Wietzier Karol; przedłużenie przywileju na ulepszenie maszyny 
uniwersalnéj do rubrykowania i rastrowania, nazwanéj „Pangramm- 
eptgrafemó . "a d cw m Жар Wes. 

Dingler Henryk; przywilej na ulepszenie maszyn nazwanych: „Hy- 
dro- Extrakteurs* . , . « « 2 2 2 2 . . SEEK „2; ЫА 

Ditmar Rudolf; przedłożenie przywileju na ulepszone brukowanie 
asfaltem i teresynem . . . . . . . . AME Ee . 4. LE 

Długi; wymiar należytości od wyroków sądowych wydanych względem 
ich wykrćślenia z swéj hypoteki `, iu 


XI 


Liczba 
Usta-| Stro- 
wy | nicy 
443 | 964 
484 | 995 
464 | 980 
467 | 983 
129 | 354 
474 | 991 | 
474 | 991 
385 | 907 
| 410 | 935 
362 | 885 
209 | 5381 
A73 | 989 
473 | 990 
287 | 649 
37^ | 893 | 
405 | 927 
384 | 904 
375 | 895 
144 | 327 


XII Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Dobbs Wilhelm Samuel; przywilej na piece do ogrzówania kotłów 
menma di NEU NOME S б" ы,” “у” ne nomme | А 
na ulepszenie w wirujacéj machinie parowéj . . . . . 
Doblhoff-Dier Antoni, Baron; zgaśnienie przywileju na odkrycie 
w robieniu mydła i tłuszczu z pićrwiastków zwićrzęcych, jako i 
drugiego na odkrycie paliwa samo przez się podsycającego się, i tak 
do opalania jak i oświetlania służącego . . 2 2 2 « « + «4: + 
Dobra nieruchome, na których ciężą kapitały indemnizacyi za zniesione 
powinności poddańcze; oznaczenie wartości . « « « « « .... 
— — į stempel na protokóły przy licytacyi tych ae 
— odstąpione; wyroki wolue od opłaty należytości ii 
Dohrowski Emanuel; przywilej na wydoskonaloną machinę z no- 
| Zycami do koszenia. . . . . . . . 
Dodatek podatkowy; ob. Podatki. 
Doktorat z prawa; całe powszechne prawo karne austryackie stanowi 
przedmiot egzaminu przy pićrwszćm rygorozum . . . . . . . . 
Dokumenta stronom do rąk wydawane, zawićrać mają dokładnie miej- 
sce wydania. . . . . . 
— podróżne; ob. Furmani. 
— prawne za granicą, lub w miejscu od opłaty wolnem wystawione, 
albo od opłaty warunkowo wolne i sposób opłacenia należytości . . 
Domokraztwo ; ustawa o handlu domokrażnym . m 
Dopłata cla, procentowa; ob. Cło. 
Dorschel Fryderyk; zgaśnięcie przywileju na maszynkę do kawy 
z narządem do śmietanki MEM C v. 
Drap d’Esquimos, wyréb nakształt futra z obustron kosmaty; ob. 
Krachowie, bracia. 
Dreyer Franciszek Antoni; przywilej na nową materye do oświe- 
tlenia „eterem gazowym zwaną . . s 22 .... . 
Drogi; pieniężne kary za przestępstwa policyi drogowćj wpływają do 
р ано EEE 
Drożdże prasowane naturalne; ob. Wejner Jakób. 
Mruk koiorowany; ob. Raffelsberger Franciszek. 
— kolorowy na drzewie i blasze; ob. Echtle Jan Nep. 
Drukarska farba ulepszona; ob. Hassmann Tadeusz. 
Druki; zaprowadzenie nowéj ustawy Red. d dec za 
— ; ustawa drukowa wchodzi w wykonanie w krajach, w stanie wy- 


jatkowym bedących . . DA. -- MN 
— — rozciąga sie na wojsko i mieszkańców kicz Woj- 
skowego 


Spis alfabetyczny. XIII 


Liczba 


Stro- 
wy | nicy 


Usta- 


Druki; egzemplarze obowiazkowe dzieł w Galicyi i okręgu Krakowskim 
wydawanych, dokad oddawać. , . . . 2 22 | 207 | 520 
— ; postępowanie cłowe z pismami z zagranicy sprowadzanemi . . .| 245 | 596 
— tańsze, wyraźniejsze i prędsze; ob. Duszek Marcin. 


Prze d m io t 
Druszlaki nowym sposobem dziurkowane; ob. Einsiedel Jan. 
Drzewo dla zandarmeryi; ob. Żandarmerya aqa d i * 


— urządzone jak szylkret, albo kamień politurowany; ob. Haanen Jerzy. 
— ; sposób nadawania mu różnych kształtów w różnych kierunkach ; 
ob. Thonetowie, bracia. 
— łupaue, zapomocą koszów kontrolowane; ob. Bierstinger Jakób. 
— , sposób doskonałego zweglania; ob. Gräser Fryderyk. 
— , cieniowanie tegoż; ob. Sabel Aloizy. 
Dubsky Hr., przywilej na sposób ulepszania główek u sztyftów dru- 
towych; pm ee, węg A HA | Pm.” ens d со 48814] 09001 
Duchowieństwo parafialne; odmiany w przepisach co do kwitów na 
pobory wdów i sićrot wojskowych . . . . . « « « 115 | 328 
Danaj od Bawaryi; opłaty żeglugi zniesione. . » . . . . . . „| 198 | 509 
Duszek Marein; przywilej na ulepszenie guzików powlekanych zapo- 


mocą maszyny ręcznój . . ss « « « + » » » "Godula sardi PP) DIM 
50 | 165 


Dydaktrum ; ob. Szkoły .............4-- 5 1159 | 378 | 
Dyety, dyurny i koszta podróżne urzędników zdrowia; powstrzymanie 
przesadnych porachunków takowych. . , . . . . . 10728317 268' 628 
Dyplomatyezne misye zagraniczne; korespondencya . . . . . . f 108 | 279 
Dytkowee; urząd cłowy tamże upoważniony do oclania mąki i innego 
feet Zu, 4 e 
Wzieła drukowane; ob. Druki. 
Dziury do czopów; ob. Stummer Aloizy. 


E. 


Eau millitaine, woda na delikatnosé skóry; ob. Az Adam. 
Echíle Jan Nep.; przywilej na druk kolorowy na drzewie i blasze , | 467 | 984 
Eder Karol; zgaśnięcie przywileju na użycie porostu farbierskiego, 
zwanego orseille, jako farby fioletowéj na tkaninach różnorodnych 
nici zapomocą maszyn lub ręcznego tłoczenia . . . . . . . . «| 348 | 874 
Egzamin dojrzałości przy końcu roku szkolnego 1851. — 1852., jak í 
Pee Sa сы. a e 2 AM. "OUI 217 
— z prawa karnego; ob. Doktorat. 


|= 


XIV Spis alfabetyezny. 


Liczba 


"Usta-|Stro- 
wy | nicy 


Egzamina rządowe z leśnictwa; uwolnienie od taks , . . . . . . „| 18 65 


— — ; wiek kandydatów . . . ... TPR WSO m | | | NI 
— ; reprobacya jaki wpływ wywićra na stypeudya , . . . . „| 67 | 199 
— — teoretyczne; odmiany w ustawie z r. 185000. eO. „| 117 | 880 


— — — ; ob. Nauki prawa. 
Egzekueya kar pieniężnych cywilnych; ob. Kary pieniężne. 
Ehrmann Marein: przywilej na różne smarowidła do maszyn . . . | 359 | 880 
— — ; przedłnżenie przywileju na nowy sposób robienia sody i pro- 
dnktów bocznych z soli knchennéj ji . 457 | 977 
Eichen Antoni; przedłożenie przywileju na nlepszenie machiny wiru- 
etr e CP PUR WEE dO ul wd + + © o „| 375 | 894 
Einsiedel Jan; przedłożenie przywileju na maszynę do dziurkowania 
Огоз lA „ has Ar, "dien „adj ls 
Eisbrieh Jan Franciszek; przedłużenie przywileju na nowy aparat 
орау EN eT a pent; Poem „| 390 | 912 
kksplozye ; ob. Materye eksplodnjace (strzelne). 
Ekstrakt galasowy z nieużywanego dotad piérwiastku; ob. Wokann 
Ignacy. 
Ekwiwalent podatkowy; ob. Fasye. 
Elba; wolność od opłaty cla dla okrętów austryackich i tratew mię- 
dzy Melnikiem a granicą saską, rozciągnięta i do tych przedmiotów, 
które dotychczas od takowćj były wyłączone , . e . . . e. 54 176 
— ; znizenie cła przez trzecią saską komisyę rewizyjną żeglugi па tejze | 65 | 193 
— ; okręty wszystkich Państw nadelbiańskich, płynące na Elbie, w Cze- 
chach, uważane będą pod względem uwolnienia od cla na téj części 
rzéki zarówno z krajowemi t ACT MMA = ty west? 
Ellenberger Juliusz; przedłużenie Үз na ulepszenie i prze- 
chowanie kwasu węglanego chemicznie czystego . . . . . . . „| 366 | 887 
— — ; przejście przywileju na ulepszenie kwasu węglanego chemiczno- 
czystego, na własność Krakowicera Ludwika i Schoffera Ignacego . | 421 | 947 
Elektryczność w lekarnictwie; ob. Stenzl Aleksander . „| 385 | 906 
Elvan czyli Freston porfir (rogokamień), użyty do robienia szkła, por- 
celany i t. d.; ob. Paget Ferdynand. 
Engerth Jan Wilhelm; przywilej na lokomotyw górski. . . . .| 494 | 999 
Englers Franciszek; przedłużenie przywileju na odjęcie gorzałce 
przyswędu . . . e « . . ЕИ эж OPOKA . «| 386 | 909 
-— — ; ustąpienie przywileju na oczyszczenie gorzałki z przyswedu . 425 | 951 
Enslin Jerzy; przywilej na fortepian maszynowy, w żadnym klimacie 
nie rozstrajający si [431 956 


Spis alfabetyczny. 


XV 


Errath Antoni; przedłużenie przywileju na ulepszenie piór stalowych 
zapomocą maszyn prasowych i przecinających . . gh 


Eter gazowy; ob. Dreyer Franciszek Antoni. 


к, 


Fabian Jan; przywilej na nlepszenie aparatu do prania , . . . . . 

Fabry Ignacy: przywilej na machine do taniego transportowania przed- 
шо. n cum rA ca hf) ЕМ А LER 

Fabryki prochu strzelnego, salétry, broni i innćj zbroi, tudzież hamer- 
nie żelaza i wyrobnie rakiet i brantek; postępowanie z robotnikami 
wojskowymi i cywilnymi, do nich użytymi . . . . . . . GEN e 

Farba drukarska, lak i t. p. ulepszone; ob. Hassmann Tadeusz. 

Farbnik z rośliny, sumak zastepujacej; ob. Halbeis Wit. 

Farby bronzowe udoskonalone; ob. Bauerreiss Anna. 

— olejne cementowe; ob. Burger Maciéj. 
— wodne i pokostowe, wielostronnie udoskonalone; ob. Majer Szczepan. 

Falconi Maryn i Mazzeranghi Feliks; przywilej 1) na płyn od zgni- 
lizny, 2) na płyn bezfarbny od wszelkićj zarazy, 3) na płyn de 
konserwowania trupów i patologicznych przedmiotów i t. pp. 

Fasye z dóbr nieruchomych ku wymierzeniu ekwiwalentu nalezytosci; 
przepisy układania i podawania . . 2 . . 2 2 ... es i > 

Fausek Antoni; przywilej na poprawę w robieniu cegły it. p., przez 
sztuczne ich wydrążenie wewnątrz i połączenie ze złemi przewodni- 
Каш сера SWR Tu „„ 

Fekserowie JózefiEdward; przedłużenie przywileju na nlepszona 
już uprzywilejowaną maszynę do robienia czokolady . . . ... . . 

Fichtner Józef; zgaśnięcie przywileju na urządzenie materyj pólwel- 
nianych i bawełnianych do oddawania farb żywszych, osobliwie z po- 
rostu skalnego „, orseille“ zwan egg 

Figury iragantowe; ob. Cło. 

Filippi Benedykt; przywilej na wydoskonalona mechanikę w forte- 
Е +. etm qum mę W... MM 

Filtz Jan Chrzciciel; przedłużenie przywileju na pomadę z ziół 
or OE cla LIONS E n^ 

Fischhof Karol; ustąpienie przywileju na ulepszony przyrząd wyra- 
biania wszelkiéj wełny i bawelnn g 

Fiskus; ob. Prokuratura skarbu. 

Flaszki z wodą mineralną; ob. Bańki. 


Liczba 
Usta-|Stro- 
wy | nicy 
386 | 909 
A55 | 965 
406 | 929 
45 | 160 
413 | 937 
98 | 181 
409 | 933 
459 | 970 
349 | 874 
465 | 981 
449 | 970 
404 | 927 


XVI Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Usta-| Stro- 
wy | nicy 


Fleiseher Maksymilian; przywilej na ulepszenie machiny do ko- 
szenia . : Jw Ab 
Fleischer Maciéj ; En MA na eed hom ma- 
chiny parowéj nowém użyciem pary i oszczędzeniem paliwa . 
— ; przedłużenie przywileju na udoskonalenie machiny parowćj kolistćj 
Fogel Rudolf; przywilej na maszynę do oddzielania ciał stosunkowo 
cięższych od lekszych . . . . . . . ` . 
— Ferdynand; przywilej na ulepszenie wyrobów нен, dac 
niace od zimna i wilgoci . 2 Ze 
Fohn Kajetan; przedłużenie przywileju nà ret sé Mat” ania ma- 
chin parowych 


Fölkelt F. Karol; przywilej na prasowanie BEN i deal RT 
użyciem pary, zamiast żelaznych płyt rozpalonych E : 
Fonte argentine, nowo wynaleziony fabrykat; ob. Boucher i Rosen 
Fonwiller Jakob; przywilej na urzadzenie d ognia tak, aby 
zyskać z niego gaz do oświetlenia . . З Е 
Forarlberg; traktat co do uregulowania granic od asia 
Fortepian maszynowy; ob. Enslin Jerzy. 


Fortepiany poprawne; ob. Skuthan Franciszek. 
— ; wynalazek w ich składzie; ob. Hochs Fryderyk. 
-— z wydoskonalona mechaniką; ob. Filippi Benedykt. 
Fósłeitner Józef; przywilej na podwójny piec piekarski z däre 
opałem . . . 2 > A 
Francya; kiedy w ASY, pe "a tamecznych sadów miad, 
a kiedy w drodze dyplomatycznćj, iw jakiéj formie udawać się po- 
WZGL Selten, tou cM ee, —. 
Frankel Joacim; przywilej na wynalazek wprawiania w ruch loko- 
motywów, okrętów i t. p. bez pary, nawet pod górę samą tylko 
ręką uskutecznianego . . a Е А 
— Aleksander ; przedłużenie LE na age robote bu- 
tynków (sztyfletów) . . . - LÁ" 
Frauer Jan Reinhard; ie na e lakier do didit 
Freisauff de Neudegg Feliks; przywilej na wynalazek uzytko- 
wania siły odśrodkowćj do pedzenia lokomotywów, okrętów i t. p. 
— — ; przywilej na wynalazek przenoszenia siły poruszajacéj lokomo- 
tywów na koła tendera . . . ew $ 
— — ; przywilej na przyrząd liy 4 . T MM " 
gartający , wszelkie zapory na kolei zelaznéj . . . "m 
— — ; przywilej na przyrzad do pozytecznego uzycia dod przy lo- 
и т E ee. 


Spis alfabetyczny: 


Pr ze d m io t 


XVII 


EEN 


Freissauff de Neudegg Feliks; przywilej na przyrząd podnoszący 
siłę adhezyi lokomotywu nawet bez łańcucha bezkońcowego do naj- 
wyższego stopnia siły pednéj . . . . . . . 

Freston; ob. Elvan. 

Freund Józef; przywilej na ulepszony sposób przyrządzenia wełny i 
bawełny, jakotćż towarów lnianych i półjedwabnych 

Frick; ob. Breuer. 

Friedau Franeiszek, kawaler de; Dark, na wynalazek robie- 
nia bezpośrednio z surowego żelaza stali gazowéj, surowćj i rafinowanéj 

Fruhwirth Daniel; przywilej na narząd do lanych śrub do drzewa 

Fuchs Ferdynand; przedłużenie przywileju na ulepszenie harmonik 
„melodynami* zwanych . . . . . 


D A D D . . 


— Kornel; przedlnzenie przywileju na ulepszenie шы pojazdo- 
wech i. sem; gank am eden UGA 
Fundacye mszalne; ob. Klasztory ubogie. 
Fundusz ubogich; ob. Ubodzy. 
— umarzajacy, gdy zwraca kaucye lekowane; ob. Stempel 
Furmani i uprawnieni ich parobcy wykazywać się winni uiis; 
naar OWY NOWEM w TIE 
Furyery (Nad-); ob. пс depo n 
Futryny kamienne; cło od tych ee 


" D + D D 


G. 


Gaddum Jerzy Henryk Arminiusz; przywilej na ulepszenie 
uprzywilejowanego już sposobu gręplowania odpadków jedwabiu . 
Galicya z okręgiem Krakowskim; postępowanie clowe z towarami prze- 
chodowemi na pograniczu Królestwa Polskiego 
Gallowitsch Egnaeys przywilej na maszynę do уйан szelkich 
kruszców w każdym kształcie i deseniu, dziesięć razy prędzćj jak 
przedtem” Бузат que жт. Mo eiue sU Sw SC, 
Galwanizm do léezenia; ob. Stentzl Aleksander. 
Gantert Longin; przywilej na wynalazek machin do glównych robót 
farbierskich à blicharskich . . . . . . . . . 
Garaneine; (Garancine concentrée, garancinette) należy do farbni- 
ków w taryfie cłowój Oddz. 44. lit. d. wymierzonych . 
Garbarstwo ; d gl? w témze; ob. Heinrich A. 
Garbnik z roślin, sumak zastepnjący; ob. Halbeis Wit. 
Gaz; ob. Adler Karol; Doggett Wilhelm; Fonwiller Jakób; Laming Ry- 
szard; Luzarcha Antoni; Stefek Karol; Swoboda Józef; Tichy Antoni. 


Rok 1852. 


| Liczba 
Usta-|Stro- 
wy | пісу. 
435 | 959 
398 | 921 
413 | 938 
396 | 918 
377 | 899 
416 | 942 
252 | 610 
192 | 488 
131 | 355 
359 | 881 
125 | 345 
420 | 946 
A67 | 983 
147 | 368 


XVIII Spis alfabetyczny. 


Р r ze d mio t 


Gazeta Haude-Spennera: „Berlinische Nachrichten von Staats- 
| und gelehrten Sachen“ zakazana . . . . . . . . . NV . . 
— Budelmejera, w Berlinie wychodząca, zakazana . . . . E 
— Kuryer frankoński (fränkischer Kourier), w Norymberdze wy "n 

zakazdqna 499 DEA Ta Ue Z WE SR 
— „L’uniöone sociale“, w Turynie wychodząca, er 1 


| — Lublańska i Klagenfurcka ogłoszone urzedowemi . . . . . 

| Zagrabska ogłoszona urzędowa . . . . ne” en veas 

| — „Ufficiale di Venezia“, „Foglio di Verona‘, WE? di Milano“ ogło- 
szone urzędowemi . . . oj os ыў 

| — Budzko-Peszteńska (Pest-Ofner Zeitung) i „Buda-Pesti-Hirlap« TI 

| szone urzędowemi . . NT „ „ ius TMM 

| 


— „Slovenske Nowini“ айыбы śmędówi ту : e 
— Wiédeüska (Wiener Zeitung), należytości za urzędowe inseraty . 
Gazy niedokwasu weglanego z torfu tworzone; ob. Rischner Franciszek. 
— palne z niesuszonego węgla ziemnego i torfu, ob. Poduszka Fran- 
ciszek. 
Gersheim Herman Fryderyk Rafał, Baron; przedłnżenie 
przywileju na powlékanie cyną każdego kawałka jakiegobądź kruszcu 
| na zimno i ber galwamizmu "e . г REN р ОЕ 
— — ; przedłużenie przywileju na nowa kompozycye kruszcowa 
=FZEkob"Winiwazter I... ,. . 5 sd ЛАВА Е З. 
Gfrorner J.; ob. Massoneau Ludwik Renat. 
Gillärduzzi Franciszek; przywilej na nowy zamek o sprężynie 
do wyrobów jubilerskich i złotniczych . . . . . . . . . 
Gips ulepszony sztuczny na pola i łąki; ob. Słowaczek Franciszek Antoni. 
birne. Karol; przedłużenie przywileju na ramki kruszcowe do 
eygarniezek, pugilaresów i t. ß... 
— ; przywilej na nowy aparat do krzesania ognia . . . . . 
Girardoni Maurycy; przedłużenie przywileju na ulepszenie moto- 
widła w przędzalniach wełny . . . . . . . . . . 
Glansowanie skór kolorowych udoskonalone; ob. Schweinburg T 
Glazura tania i trwała na wiercone kamienne rury i płyty; ob. Staf- 
futti Dominik. 
Gleisehner Aloizy ; przywilej na szwejsowanie bez goraca blachy sta- 
lowój, na stal lub żelazo nakladanéj . . . . . . . . . . . 
Glembowiecki Franciszek i Elbert Marya; przywilej na nową 
Sieczkarnie i s eoue „„ 1-с 
Gminy 5 uchylenie jawneści ich rozpraw gu 


Liczba 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
246 | 598 
263 | 620 
232 | 565 
250 | 600 
319 | 748 
320 748 
321 | 748 
344 | 871 
318 | 747 
343 | 871 
416 | 942 
416 | 942 
57 | 968 
402 | 926 
440 | 961 
445 | 965 
375 | 895 
496 | 1000 | 
413 | 937 | 
18 72 


Spis alfabctyezny. 


Pr ze d m ło t 


Deeg LA 


Gminy obowiazane dostarczać potrzeb na areszty i sztokanzy dla żan- 
darmeryi 

— ; obacz gëggegr, кл. 

Godderidge Samuel; ob. Kobellnig Antoni. 

Gohde Fryderyk; przedłużenie przywileju na wynalazek, w skutek 

którego za naturalnym przeciągiem powietrza kazde drzewo ipe 

stosunkowo większe goraco . . . . . . 


D D D D D e D D D D D D 


— —; — — — — , szczególnićj do węgli kamiennych i konksu przy- 
datnego. . . Su 2.790 Ae Al Ab NY, 
Goldberger Józef Tobiasz; — na -— D m ry 
— i Schürer de Waldheim; przywilej na ulepszenie aparatu młoto- 
wego, galwano-magnetycznego . . . . . . . Ae, С 
; przedłużenie przywileju na wynalazek w буйра adi i ele- 
mentów do płyt galwano - elektrycznych . : 
Geldsehmidt Filip; przedłużenie przywileju na ктеп zapory db 
dry Cl Se ek SS E — Kei |. «Саш рш” г 
Gompertz Geriruda; przywilej na muzykalne gry w szachy, war- 
сару i loferye . 2 6: . : i Ful ca. 
Goodyear Karol; przywilej na ulepszenie obuwia . > 
Goraco doskonalszym sposobem tworzone i użyte; ob. Tichy Antoni. 
— wysokiego stopnia; obacz Gohde Fryderyk. 
Gorlicer Izaak; zen na maszyne do praykrawywania sukni 
damskich . eren 
Górnictwo; nakaz тти г рн nad jego zarzadem . . . . . 
Gorzalkn, niedogonem tracaca; obacz Englers Franciszek. 
— ; ob. Podatek konsumcyjny. 
Goscinee; ob. Drogi. 
Gozdzie robione mechanizmem na zimno; ob. Desmarest Jan Franciszek. 
Gramatyka Joanna; przedluzenie przywileju na dh knotów 
oszczędnych de la - 
Gratzzoll Windyslaw; przedłużenie вау па зіне i hut 
lowe noże do wszelkich maszyn . . . . . „ we TS 

Grassi Józef i Dressing Franciszek; Joan na transportowanie zie- 
mi, żwiru, krzemieńca i t. p. DE MŁ 

Gröser Fryderyk ; przywiłej A na właściwy WII ON d 
wegli kamiennych ziemnych, drzewa i torfu . . 

Greple ulepszone do welny i bawelny; ob. Trebsdorf Karol Henr fi. 

Gręplowanie odpadków jedwabiu ulepszone; ob. Gaddum Jórzy tłen- 
ryk Arminiuss. 

Greplowy grzebień pierścieniowaty; ob. Hubner Emil. 


Liczba 
Usta- | Stro- 


nicy 


431 | 955 
7 989 
108 | 283 
374 | S9^ 
377 | 900 
350 | 875 
485 | 995 


XX Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Usta- Stro- 
wy 


nicy 


Griffa Leopold Aleksander; przedłużenie przywileju na “м | 


zek „proszku zęby zachowującego . . R : E 
Gromady; o kwaterach dla wojska w Galicyi, tudziok płaceniu czyn- 
szu zą majem tychże e 18 et En uerg р: 1 2 
— dostarczają przynależność kwaterowa w em szematowych . . .| 95 | 257 
— — naturaliów dla wojska w przemarszu . . . . . . 340862 


— — potrzeby dla aresztów i sztokhauzów zandarmeryi . . . . [ 276 | 635 
Gromadzinski Karol; przywilej na wynalazek chemicznéj zagwi . | 371 | 890 
&romann Leopold; przywilej nadany na wylazek pokostów pię- 

knych, trwałych, prędko schnaeych i t. l. 372 | 891 
Grossmann Józef; przywilej na ulepszenie maszyny oe do 

kontrolowania podatku od wódki . . . . . [ 361 | 883 
Gröbl Józef; przedłużenie przywileju na pompę walcowa . . . .| 392 | 914 
Grössi Antoni; przywilej na maszynę do dzielenia ciasta, aby pie- 

czywo było jednakićj wielkości i wagi . . « . . . 456976 
Granta dzielone; należytość opłacana. . . . « . 2 . - . 1 1 87 | 250 
Earuntewe powinności; oznaczenie wartości dóbr, na których cięży in- 

DUSEL . Rós, E oe 190 
Grünberg Adam; przywilej na koperty do Ślicznie "Mee. - | 443 | 964 
Grünwald Józef Adolf; przywilej na poprawne krosna tkackie do 

korzystnego wyrabiania wszelkich tkanin . . . . . . [414 | 940 
Grüssing Ludwik; przedłnżenie i przeniesienie przywileju na ulep- 

szone smarowidło do wozów kolei żelaznój . . © . . . . . .] 449 | 970 
Gry zakazane doniesione; vb. Zandarmerya . . . . . . . . . „| 249 | 600 

— w szachy, warcaby i loteryę z muzyka; ob. Gompertz Gertruda. 

Grzebień greplowy pierścieniowaty ; ob. Hubner Emil. 
Grzebienie tkackie, maszyną ulepszoną robione; ob. Schmidtmayerowie 

Antani i Jan. 

Grzymałów; tameczny urząd cłowy upoważniony do oclania mlewa . | 281 | 641 
Guggenberger Marein; przedłużenie przywileju na koła do 
wszelkich powozów, i układanie szyn przy kolejach żelaznych z po- 


dwójném bezpieczeństwem . . eor copia Za as de tls li 360) | 882 
— J. N.; (aer — т na ulepszenie w jm i su- 
szeniu . . Bnp, aer ow w W 412 | 936 
Guillet Jakób; przywilej na odkrycie w koaksowaniu lignita i £^ 


ziemnych za pomocą osóbnego aparatu . . . . . . . 472987 
Gujoni Józef; przywilej na mlócarnie z ostrokraglemi gëf . . „| 435 | 958 
Gumielastykum, w kompozycyi swojćj ulepszone; ob. Werchowetzki 

Wacław. 

Gutta-pereha urządzona Ba masę wyrobna; ob. Werchowetzki Wacław. 


Spis alfabetyczny. XXI 


Liczba 


Usta-|Stro- 
wy | nicy 


Gutta-percha doskonaléj czyszczona; ob. Mayer Karol. 

— użyta do kapeluszów i t. d.; ob. Krystyan Ignacy. 

— ; ob. Hemberger Jakób Franciszek Henryk. 

— ; Jéj ulepszone nżycie; ob. Hemberger Jakób Franciszek Henryk. 
Guttmann Ezrael przywilej na pluwaczki blaszane, wieczkiem opatrzone 
Guziezki deseniowane maszyną kruszcowa; obącz Sinsler Frauciszek 


371 | 889 


Ksawery. 
— szklanne do koszul; ob. Damski Andrzej. 
Guziki do sukień z masy niby rogowéj; ob. Janusch Jan. 
— jedwabne; ob. Zucker Ignacy. 


— szmuklerskie; ob. Daoglowitz Maurycy. 
— szmuklerskie z newym przyrządem wyrabiane; obacz Danglowitz 


Sr ee, ST z 


Maurycy. 
— powlekane za pomocą machiny ręczuéj; ob. Dnszek Marcin. 


Günther Wacław i Zeh Jan; przywilej na ulepszenie pomp paro- 
wych do lokomotywów, maszyn okrętowych i t. p. . . . . 434 | 955 
— — ; przywilej na ulepszenie rury poddmuchowéj przy (Ait d A31 | 956 


— Wilhelm; przywilej na ulepszenie wagonów do kolei żelaznych . | 385 | 907 


Günsburg Jakób; przywilej na ulepszoną apreture przydatną tak 
przy tkaniu różnych przędz, jak i do utkanych materyj . . . .] 456 | 876 


f 99 | 261 
| Gwiehty cłowe nowego kształtu zaprowadzonce . . . . . 4104 279 
(329 | 754 


|, Gymnazya; kto od opłaty szkolnéj (dydaktrum) uwolniony być może 20 75 


! Haanen Jerzy; przywilej na urzadzenic papiéru, drzewa, krnszcu i 

innych materyałów na kształt szylkretu lub politurowanego kamie- 

nia albo drzewũaeaee E aa ma e 424 | 951 

| Maas Jan; przywilej na narząd do szczelnego zamykania drzwi i okien | 469 | 985 
— Juliusz i Seelig Gustaw; przedłażenie przywileju na nowy wyna- 

lazek udzielania myśli i wszelkich przedmiotów . . . . . . .| 47^ | 991 
Habenicht August; przedłużenie przywileju na ramki do cygarni- 

czek i kaletek na pieniądze . e. 4375 895 
Hajdenwag Jerzy; odstapienie połowy własności przywileju na ma- 

szyne do papi euere ЖР PL S um w A рир 3AB | 875 
Halbeis Wit; przywilej na przysposobienie farbnika i garhnika z ro- 

| śliny sumak zastepujacé . ............ | 402 | 925 | 
| Haller; ob. Stypeudya. | 


XXII 


Spis alfabetyczny. 
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Prze dm io t —— 
Usta- Stro- 
wy | пісу | 
BHamernia; ob. Fabryki. | 
Handel; środki przyśpieszające ekspedycye wychodowe . . . . 57 | 178 
- ; postanowienia karne na przemycanie niektórych kosztownych to- 
warów, i różne przytém ciężkie przestępstwa dochodowe . . . .| 22) 79 
— ; postanowienia względem uprawnienia do handlu komisyjnego i spe- 
dycyjhegoó.75 Boa. eX os vM MR . Pu SS, IWERT 
— ; uregulowanie czynności ajentów handlowych. . . . . . . 286 645 
UE Spem; «ob, Cle „Tad „„ EWG APA 1184 05 
— ; ob. Tara de / д V" * 227 555 
| — w Turcji basti, i РОР TA ob. Taryfa orti mem р бї 
| Haffner Józef, Dr.; przedłużenie przywileju na rafinowanie sale- 
tranu sody A а SÉ т ` 381 | 901 
| ilajdenwag Jerzy; odstąpienie przywileju na maszynę do łupania 
| i ciśnienia — na Karola Fryderyka Kuhna . -. „438,5 жїз i; kt ein 
Handwerk Franciszek; przywilej na wypalanie kamienia wa- 
piennego gazami w piecach koak;owyeh . , . . 42298 
| Harding Palmer Gustaw; przedłużenie przywileju na środek za- 
stepujacy szpinki guziczkowe, klamry, agrafy i t. pp. [ 377 | 898 
Hartowanie nastalonych narzędzi; ob. Hermann Józef. 
Hartwögner Franciszek; przywilej па wynalazek łatwiejszego i 
doskonalszego wytłaczania olejów . . . . . . . 1 472 | 988 
Hassmann Tadeusz i Collete August; przywilej na ulepszenie laku, 
pokostu, czernideł typograficznych i litograficznych . . . . . .| 456 | 976 
| Biaswell Jan; przywilej na ulepszenie młotów parowych. . . „| 445 | 965 
MHauchekorne Wilhelm; przywilej na piszczałki donośne, jako 
sygnał przy kolejach żelaznych, przy marynarce, i wszędzie, gdzie 
wielkie oddalenie i mocny huk przemódz potrzeba . . . . . .|] 359 | 880 
Haude - Spenner; ob. Gazeta. 
Haumann Karol (teraz Krystyn); przedłużenie N na nlep- 
szenie wszelkich mebli. . . . Je. ied incita bh ЧА. € - 449 | 971 
Haythorne Reide Józef; przywilej na narząd pędny dla okrętów 
parowych i innych statków siłą mechaniczną pędzonych . . . .| 353 | 876 
Hänig Michal; przywilej na wynalazek w wyrabianiu dachówek i sta- 
| wiania dachów . . . ете MT: - 1 350 875 
Шеф ага Aleksander; ТРЕ па propulsatora do Кеша ү 
| tów para lub inną siłą poruszającą - . . . e- < [353 | 877 
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Heger Ignacy Jakob; przywilej na aparat wur „ciepłonośni- 
kiem thermophorosć . . . . . . . « : « 4 Pó we 
Heidenreieh Jan; przedłużenie przywileju na wozy id przewozenia 
drobno łupanego drzewa . amn 
Heinderfer Daniel; przywilej na osie olejem napuszczane . . . 
Heinrich A.; przywilej na nlepszenie w garbarstwie . . e 
Heinriehs Karol; przywilej na PASY koncentrowanego kwasn 


siarczanego os 3 "T jr AA ET И 
Heinzelmann Jerzy; "—" na A wszelkich pieców i 
aparatów do opalania, rozgrzewanych powietrzem . . . . 4 


Hemberger Jakób Franciszek Henryk.; przywilej na "Y 
szone fabrykaty soli i solnych kompozycyj . . - . s - . . . 
— — jo — nowego gazopału , „regulatorem palenia“ zwanego . 
— — ; — — pieca rndnianego, własnego wynalazku . . t 
— — narządów do wyciągania ciał ulotnych i stężyć sie ddjstych 
— — bezpośrednio wirujących maszyn parowych z umniejsze- 


uiemstarciw (AERO c 64 e Aë e EL „„ „ r 


— — ; — — aparatu do wyciągania farbnika z drzewa kampeszowego 
Sech "Po, ее LF ааах: Эа үе SAF: 

— — ; — — w wieszaniu szalup i łodzi u okrętów i prędkićm onych 
sciagnieniu w potrzebie . . . . . 1 1 . 1 . 1 . . . 

— — ij — — w apretowaniu za prostym włosem, wszystkich wałko- 
wanych sukiennych lub innych materyj wełnianych 

— — ; — — guta-perchy surowéj do wyrabiania z nićj różnych przed- 
miotów . . sę Ała © Se tu WĘG” WP, 


——;— na ger 60 robienia kapsulek i жуй! czyli korków 
z gwintami . . . ee жарата 
— — ; — m odkrycie Fóbienia zapomocą ere еа i trzewików 


nie przesiakliwych i nie pleśniejących . . . . « 1 . - . 


— — ; — ma ulepszone koła do wozów i wagonów . . . . . . 
— — ; — ma ulepszone użycie kauczuku i guta-perchy do różnych 
SPC EEE oA. ru „а СА. d 

-- — 5 przedłużenie przywileju na ulepszenie warsztatów tkackich 
— — ; zgaśnięcie przywileju na narządy do tworzenia pary. . . . 


Henning Karol; przywilej na ulepszenie pokostu „praskim pokostem 
pospiesznym* nazwanego . . . . . . . . - + 

Hensler Józef; przedłużenie przywileju na mydło kamienne 

Herrmann Józef: przedłużenie przywileju na ulepszenie hartowania 


nastalonych "TT "(Eeer 


956 


967 


XXIV Spis aifabetyczny. 


Liczba 


Usta-| Stro- 
wy 


nicy 

Herrmann Karol; przedłużenie przywileju na РРР obicia ze | 
skóry naturalnéj i farbowan f tr arid 374 | 894 

| 

| 

I 

| 


Hermann Marya; przedłużenie przywileju na maszynę do szybkiego 
FP ² c ETAT «РАДЕ Ue „8: 
Шегу Adolf des przedłużenie przywileju na machine "m aj 
czyszczenia i klarowania cukru w formach . . . . . . . . 
Mille Augustyn; zrzeczenie się przywileju па ZM sprzą- 
Wyk , ee cotes e et eem u^ . # 
EEimmeihauerowie Antoni starszy, tudzież ме 1 A przy- 
wilej na zczyszczenie i utwardzenie łoju na świćce . . m. 
Minze Wilhelm; przedłużenie przywileju na Bau anne w rand. 
stolarskich wykladanych . . . . 8 9 ET "TT 
Moch Józef; przedłużenie przywileju na nowe e tkania 
wszelkich eu wełnianych i bawełnianych, z jedwabiem miesza- 
nych Bg ou MUT E GENUS SOT LONE ТТТ 
Etoehs e przedłużenie przywileju na wynalazek w składzie 
fortepianów . . . . o. AN 2 * а 
Hoffer Jan; przywilej na ons narządom 2 E w LS 
choćby najkrótszym czasie . . e 
Hoffmann Filip. Küstl Odylon i Küstl Gwido; ramosa na aparat 
przenośuy do przyrządzenia rudy . . ulis 3 
— Eiraneiszek Zygmunt; przedłużenie RU m na Li H 
purp»ukliny жуз,» schade, Vga p OWE 
— C. L.; ustąpienie i EA przywileju na ulepszenie mydła 
„cesarskiem* zwanego "ced e e Ab, 4 
iKofner Józef; przedłużenie przywileju па ndr y w unnd 
wódkomiara połączonego Z termometrem. . . . . . . . . «. 
kioliczer Józef; przywilej na aparat opałowy kompresyjny z rusztem 
ekscentrycznym i rozkładaczem dymu u "IE. 
Honegger Kasper; przywilej na mechaniczne afr tkackie 
Hörner (Ot6nar i Weichmaun Fryderyk; przywilej na ulepszenie ga- 
zowych pajaków i latarń . . . . ` omn 
Mörbst Jan; przywilej na ulepszenie papiéru liniowanego do rysun- 
ków rekodzielniczych pod nazwą „cia rigata. . . 4 Ge 
Eiorski Franciszek; przywilej na ulepszenie dwóch michi jednéj 
do ogartywania roślin, drugićj „okopywaczem* zwanéj . 
Hoschek Karol; przedłużenie przywileju na robienie laku i a 


A06 | 929 | 


jego Fr. imet: 9 - KK An. 
Blössiy Fryderyk; fra na machinę do ZER Wangen 
z Żiemi cegieł do bruku... 1: « «4 + s MES es 


, Z k.. —.—...!.! ̃̃..—̃—.᷑ ́fF;Fä᷑ — ——̃ — — — — . ——̃ — —— — 


Spis alfabetyczny. 


XXV 


Р к ze d m io t 


Hubner Emil; przywilej na wynalazek pierścieniowatego grzebienia 
greplowego z nieprzerwanemi zębami. . . . . . . . «* 
Huffzki Karol; przedłużenie przywileju na ulepszone kształtowanie 

dachówek w nowych i nie drogich formach cegielnianych h 
Hurtz Józef; przywilej na maszynę do hyblowania listew drewnianych 
— i Daelen Edw.; przywiłej na młot parowy niełomny, predzéj i sil- 
niéj bijący, i mnićj pary od innych potrzebujacy . . . , . . . 
Hydrauliezna prasa; ob. Daviron Franciszek. 
Hydro-Exíracteurs, maszyny; ob. Dingler Henryk. 


J. 


Jacobi Henryk: przywilej na ulepszenie kaletek na krzesiwa . . . 
Jagersberger Jakób; przywilej na szware eh me bardzo 
czarny i skórę w elastyczności utrzymujący . . > c 
Janisch Jćrzy; przywilej na wyrób wszelkich een z Рн. 

materyału bez szwu, tudzież koszul wytworniejszych 


Jansen Ferdynand. Dr.; przy wilej na kosmetyk, pod nazwą „wody 
kummerfeldowskiéj do mycia sie‘ o 2 : a it 

Januseh Jan; przedłużenie przywileju na AŚ dn sé FA, z inasy 
do rogu podobnój . . . HOWE Laska a Ml amm m 

Japońska ziemia; ob. Far 

Jauner Franciszek; przywilej na prasę o. dźwigni do wyciskania 


pieczęci sucho za najizejezém pociśnieniem. . . . . . — 

Jedwab i towary jedwabne i półjedwabne; sposób zrobienia tako- 
wych tezszemi i daleko pickuiejszemi; ob. Ziller. 

Jentzsch Henryk Wilhcim; przedłużenie przywilcju na EI 
ny wyrób Świćc łojowych i mydła egipskiego. . . . ON: 

Hiryjskie książki zagraniczne; warunki sprowadzenia . . . 

Emaezs; jemu należy część kary w przekroczeniach dochodowych 

Emmergut Marek; zgasniecie przywileju na szmergel i pocą szli- 
firski „diamantin zwany . . . . : 

Indemnizaeyjne kapitaly; jak oznaczyć ws кт па SO 
ONE” сай pr TUE omega e | aut 

indosowanie stempla zbronione co do kwitów na prowizye od obli- 
gacyj skarbowych . . Faves Ww SONT SI 

Indygo ріуопе ulepszone; dbi Chikwary Jérzy. 

inkwizyci; ob. Chłosta; ob. Sądy karne. 

Inseraty do Gazety Wiódeńskićj; oznaczenie należytości, . 


Rok 1852. 


Liczba 


Usta-| Stro- 


wy | nicy 


898 


432 
361 


XXVI Spis alfa betyczny. 


Liczba 
Prze dm i ot b 
Usta-|Stro- 
wy | nicy 
Enspekcya jeneralna nad zakładami komunikacyj . . . . . . . = 176 


Ensirukeya ogladu rekrutów z roku 1838.; odmiany w jéj przepisach 
oddziału B. pang d «14457 ue. одо уЗ wr oed "сары 1889] 474 


— do ustawy o rezerwie wojskowej . . . sur tora re 303, 1696 | 
Instrument fizykalny zamiast dzwonków i t p.; obacz Matzenaner 
Engelbert. 


Enstytut kredytowy galicyjski; posélki z pieniądzmi od urzędów obwo- 
dowych podlegają opłacie pocztowego . . . . . . ü 298 | 690 
— — ; stopa procentowa od pożyczek z fnndnszn rezerwowego  . . 25 81 


— polowy lekarski; wychowańcy tegoż, przeszedlszy do wojska, liczą 
się do stanu konkretalnego Monarchii . . . . . [ 314 | 744 


— weterynaryi oddany pod Ministerstwo Wojny . 
— ubogich; ob. Ubodzy. 
— ; ob. Zakład. 102 | 279 
Intereyzy; ob. Kontrakty przedślubne. 
Interesa prawne; wymiar należytości od wpisów do ksiąg publicznych, 
co do swych zastrzeżeń i warunków, zdziałanych przed prawomocno- 
Хо нышуу z róku 18507" Е TT e 
Enwalidzi patentowi; objaśnienia trwających przepisów o zastanowieniu 
płacy patentalnéj dla inwalidów do służby Pos Wo lub prywatnéj 
stałe albo doczasowo użytych . . . . 0. .] 313 | 743 
Ersek Aloizy; przywilej na wydoskonalone róże 49 c. " czaków . 362 | 885 
Izby handlowe i przemysłowe; tymże sądy donosza o rozprawach Kon- 
kursowych i karnych przeciw kupcom i profesyonistom . . 233 | 565 
— szematowe, lub dla wojska najete; ob. Kwaterunek. . . . . . 95 | 257 
Ezraelieis ksiażki zagraniczne żydowskie i үа, pod jakim wa- 
runkiem sprowadzaé mozna . . . mpm D n: dia cn 30 90 : 
— ; o patronacie i prawie i ET Her? = gdzie oni są 
dóbr właścicielami . . = - + 2. ‘|’ маай аады n 
— środki zapobieżenia ich wybiegom dla usunięcia sie z pod przepisów 
nabogowychy p P tw е ac D LU SS 
Joachimsthal; przeniesienie starostwa górniczego ztamtąd do Komo- 
kawy f MN 943. VM TJ a WA o e brni wodu cali MGS | 204 
Jebard Alfons; przywilej na ckonomiczną TAM Za mechanizmu .]| 420 | 946 | 


Juris Antoni; przedłażenic przywileja na ulepszenie pieców pokojo- | 
wych i ich opalenia . . a "A a $04 а „| 401, 925 


Jüttner Józef; zgaśnięcie meme na ulepszenie machiny do ne 
czenia otrębów od mak ee €] 489 | 961 


— ; zgaśnięcie przywileju na ulepszone obrabianie luu i konopi. - . | 439 | 961 


Spis nifabetyczny. XXVII 


Liczba 


Pr ze d m io t 2 sam 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Jüttner Józef; zgasnienie przywileju 1) na sposób hamowania szyb- | 

kiego ruchu pociągów na kolei zelaznéj, jakotéz powozów na dro- | 

gach zwyczajnych; 2) na stosowniejszy kształt łańcuchów łączących; 

3) na ulepszenie kształtu i użycia sprężyn. . . . . . . . .] 439 | 961 

H. 

| 
| 
| 
| 
I 
| 


Huchu; ob. Cachou. 
Kadeci е. k.; ob. Kwaterunek. 
Kaganki do lamp gazo-olejowych, TA eT ob. Nagy Karol. 
Kaletki na krzesiwa; ob. Jacobi Henryk. 
Kalety; ob. Lederer Marya. 
Mali chloricum; ob. Cali Chlorek. 
Mamfin: postępowanie celne z tym materyałem palnym m 147 868 
Kamien lupny; cena prochu strzelnego do rozsadzania . . . . .| 130 | 855, 
Kamienie młyńskic z niezmienną równoległością ich płaskości; ch. 
Burget Ferdynand. 

Kamionki z wodą mineralną; ob. Bańki. 
Mancelarye konskrypcyjne; ob. Kwaternnek. 
Kantor Adolf; ob. Cantor Adolf. 
Kapelusze podszywane skórka od potu; ob. Skriwan Jan. 

— „wygodnemi“ nazwane; ob. Perninger Jan. 


— mezkie i damskie, i kaszkiety maszynowe pilśniane i jedwabne ulep- 
szone; vb. May Franciszek; Ungerer Henryk; Werner Sebestyan. 

— maszynowe ulepszone; ob. Lehmann Teodor. 

— z felpy nowym sposobem tkanćj; ob. Schipper Karol. 

— glansowne z ulepszoną sztywnoscia; ob. Aumann Franciszek. 

— pilśniane doskonałćj i tanićj na czarno farbowane; ob. Pichler Antoni. 

— pil$uiane i jedwabue; ob. Kutscke Karol i Scheidling Fryderyk. 

— pilśniane i jedwabno-pilśniane, i wszelkie towary z pilśni co do szcze- 
gólnéj sztywności nlepszone; ob. Mertens Ludwik. 

— pilśniane giętsze i piękniejszćj barwy; ob. Badoge Jan Franciszek. 

—  piléniane ulepszone; ob. May Franciszek. 

Kapfer Ignacy; przywilej na powlekanie każdego żelaza ołowiem 


Bi dowolnéj . . . . . Ж + + + . .] 429 953 
; przedłużenie przywileju na крз wyrabianie różnych naczyń | 
z blachy zelaznéj pobielanéj . . . . . Dc] . .| 460 | 977 | 
— ; przywilej na użycie wydrazonych deu gg et dla ogrze- | 
wania powietrzem . . . dowód. ВЕ zela 467 | 984 


Kappeler; przywilej na mydło eniezi do Kfbowania jeder bit i Mët | 451 | 973 | 


De 


XXVIII Spis alfabetyezny. 


Liezba 
Prze dm io t — SM 
Usta- | Stro- 
wy | | nicy 
Karmin ulepszony; ob. Chikwary Jerzy. | 
Karstensen; ob. Carstensen Mikołaj. 
Karta; ob. Carta (rigata). 
Karty do grania nowego rodzaju; ob. Siegi Józef (dwa razy). | 
Kariyezek Józef i Martinek Józef; przywilej na machinę parową do | 
wyrabiania wypalanych cegieł . . . . . : . | 473 | 989 
Karuk nowego wynałazku ze wszelkich klejkich IW e zwiérze- | 
cych; ob. Wenger Aloizy. 
Kary na niektóre przemytnictwa i różne ciężkie przestępstwa docho- | 
dowe и - -jand epu! wos kai «йыгы Ў 57 | 178 | 
— pieniężne, za AR? policyi drogowćj, idą na miejscowych | 
ubogich . s . . >» Е "cw ES" "EBU 20 87 
— na uszkodzenia i t. p. w туа" er i telegrafach rzado- 
ugchĄ.. „ . e) erlernen an nubes undo uns 91 
— za niedoniesienie zmian lokatorów pomieszkania, rozciągnione na 
Wofsko aede -cided Salas ао bé med алей. N Mn Ле 
— pieniężne za przekroczenia ustaw o należytościach; wypłata części 
imaczowi przypadającej . . . . . « - » | Ae 43 | 168 
— pieniężne, w drodze cywilnéj wymierzone; sposób śe) ry e lub | 
vomiemienias =) .» au c EG dm E ste - > 30% 725 | 
ЕРЕС; lob. €hlosta 2 9.7.7. 0. 1.7. к=к зт, w rl 
— pieniężne; ob. Zandarmerya . . . . . . + e . . .[ 249 | 600 
Маза amortyzacyjna; stempel na kwity na zwrócone зане“ Reihe .] 252 | 610 
— powszechna długów Państwa i Banku; upoważniona przekazywać pro- 
centa od umieszczonych u siebie obligacyj winkulowanych, lub win- 
kułowanemi być mających, do krajowych oddziałów kredytowych . 256 
Bínssel; ob. Cassel. 
Masy oszczędności mają prawo, zastawione u siebie zapisy długu Pań- 
stwa i akcye bankowe sprzedawać, bez wdania się sądu w razie 
niczapłacenia długu =. . „ -ary denied 133 
— rządowe oprócz tych, które są w Pogranicza Wojskowóm; w nich 
składać można kaucye do wydawania peryodycznych pism politycz- 
nych przepisane, łub w skutek wyroku sądowego : Р 516 
— — w Dalmacyi, w których składać można kaucye do wydawania 
pism czasowych politycznych przepisane, lub w skutek wyroku sądo- | 
eck UM s w - 6 7. uM 566 
— — į w nich mają być lokowane depozyta sądowe nizéj 100 * 531 
HKattauer Wilhelm; przywilej na machine dobywajaca wodę z taką | 
siłą pedna, jakiéj przy zwykłych kołach nigdy sie nie osiągnie . | 424 | 950 
| 


Spis alfabetyezny. XXIX 


Liczba 
Pr ze dm io t 


Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Katiner Albert; nadanie przywileju na oddawanie wszelkich robót | 
rylcowych za pomocą rostopu na pierścieniach z lanego złota, sre- 
bra i innych kruszców . . . . 1 4 502 |1008 
маца Józef; przedłużenie przywileju na ulepszenie zamków . . .| 47% | 991 
Kaueye subarendacyjne; ob. Subarendacye. 


— do wydawania pism czasowych; ob. Kasy . . . . . . « i . em "e 
— służbowe i inne zwracane; stempel na pokwitowanie . . . 252 | 610 
— hypoteczne, dawane skarbowi publicznemu, lub osobom od bes 

wolnym; postępowanie co do należytości . . . 0.5. р 316 | 745 


Mauezuk użyty do młotów kowalskich; ob. Dietz Alfons. 
— udoskonalony; obacz Hemberger Jakób Franciszek Henryk; Patznik 

Franciszek (dwa razy); Werchowetzki Wacław. 
Kaufmann Karol; PCT wal na ulepszenie lamp z karselami i mo- 

deratorami . . | MESES w. Kwai - am ms 408 | 931 
Kautscha Edward i Backfciffer Rudolf; ре веі ТЕРТ na 

ulepszenie ruchomćj maszyny do krajania skóry glansownćj i zam- 

szowćj na rękawiczki „warstewkowemić zwane . . . . . 410935 
Kawa; ob. Maszynka do kawy. . . . . . « . , 345873 
Kawalarz; ob. Cavalarz. 
Kempen, Feldmarszalek Porucznik, jako Naczelnik najwyzszéj Władzy 

Policyjnéj; prawa tegoż wymierzania i darowania kary . . . . .| 200 | 514 
Kiehaupt Andrzej; przedłożenie przywileju na przenośne tranzety 


publiczne . . . "m Ze una EEE Së . .] 877 | 899 
Kind Karol Gothelf; przywilej па Swider, skrobacz i w Mo Za- 
famowania wody i t. ::: 888 | 902 


Kirchweger Henryk; przedłużenie przywileju na narząd ja loko- 
шоѓу ß wasaa e e. er 41.7 713L.. LL 
Kit z oleju skalnego; ob. Brunner Franeiszek. 
— żywiczny w wodzie nierozpuszczalny, i kruszcowy do kitowania 
sztućców stołowych; ob. Zitlier Józef. 
Kitschelt; przedłużenie przywileju na ulepszenie wynalazku w wyra- 
bianiu mebli z żelaza, i innych budowniczych przedmiotów z kruszcu | 374 | 894 
Klaryofon; ob. Losschmid Franciszek. 
klasztory ubogie; pobór za mszę, do kongrui i i dotacyi rachowany 


INS fiu - Т: чьи o amer lh onu coU 5 22 
— kościelnych prowincyj Cesarstwa Austryackiego; Wizytatorowie Apo- 
o dw eis ^ Е 2. шаба 217 | 550 


Klein August; przywilej na prase DIEN as łatwego i — 
kształtowania skóry, papiéru, aksamitu, gumielastyki i t. p. .| 497 |1000 


XXX Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Р r ze d m i o i — — 
Usta-| Stro- 
wy | nicy 


Kleinowie bracia; przedłużenie przywileju na ulepszenie składanych | 


płyt z kutego żelaza do rajlów o szérokich nogach. . . . . .| 453 | 974 
Kleinschufter Antoni; ABA na obuwie nieprzemakalne ze skóry 

lub materyj . . . . А DÀ aca © Mag .] 353 | 878 
Kleischka J. W.; etu na maszyne Ae giecia (Sch i WS? 

kluczek i zakretek do wyrobów drucianych . . . . . . . .| 398 | 922 
пее Ludwik; przywilej na przysposobienie skóry wolowéj, aby 

z niéj mićć rzemień do maszyn i па szory końskie , . . . . .] 884 | 904 


| 
| 
Knepper Wilhelm; przywilej na papier Ug oy Be | | 
zwany . . P> Nei qa .] 350 | 875 
Knutzen Henryk G.; przywilej na UL u pomp prasy wäi 
drauliezné] . . . vhs Dus Cam Жашы? . „| 376 | 897 
Kobellnig Antoni i el BWA Mor przedłużenie qiiid. na 
ulepszone zakwartowe koronki petinetowe wełniane i jedwabne . . | 417 | 943 
HKoburski (Sasko-) Влай; umowa z Austrya o wzajemne zniesieuie 
opłaty od wywozu spadków . . . . «+ «1 d e 6 1 e p oo 73 | 204 
Косе zimowe; ob. Zandarmerya. 
Koch Józef F. Karol (kawaler); przywilej na wynalazek ON 
nia koni, elastyczności kopyt nieszkodliwego . . . .] 376 | 899 
Kocmirzow; upowaznienie urzędu clowego co do КТ. илт. to- 
warów zmieulone . . DNA - ? .| 290 | 652 
Kohn Karol; przywilej na 8 do Ber WOP cn fa 
szczególnićj opodatkowaniu podlegajacych . . . . . . [398922 
Kolej żelazna; ustawa dla zakładów kolei żelaznych. . . . . . . 9) 34 
— — ; przytrzymanie osób wojskowych za czynności przeciwne ustawie 
o takowćj z roku 1851., i postępowanie z niemi . . . . 155 | 374 
— — ; w uzupełnieniu $. 99. ustawy dla kolei żelaznój z r. 1851. ozua- | 
cza się władza, do któréj prośby o pozwoleuie na budowy prywatne 
wzdłuż szlaku kolei zelaznéj podawać, wraz z postanowieniem dal- 
szego przytém postępowania . . . . . . . 156 | 375 
—- — ; ustanowienie dyrekcyi jazdy koleją żelazną w Weronie . . .]| 308 | 737 
— — i telegraf rzadowy; przepisy karne na ich uszkodzenia i inne 
w (6) mierze karygodne czynności. e. 32 91 


— — ; ob. Cło na stare szyny; Neville Alfred Henryk; Paget Ege- 
ryk; Stempel na karty płatnicze dozorców robotników; Tichy An- 
toni; Traktat z Bawarya. 

Hola kruszcowe lane; ob. Loosey Karol Franciszek. 

— lane do kolei żelaznćj; ob. Tichy Antoni. 
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Koła ulepszone do wszelkich powozów; ob. Hemberger Jakób Franci- 
szek Henryk. 
APA jakie należą zandarmeryi . . . 2. „| 157 
‚ derhy końskie i inne podobne wyroby; cba "Stefski Józef. 


Koło pedne taczkowe; ob. Patruban Józef Franciszek. 


Komenda wojskowa najwyższa; ob. Wojsko . . . . 302 
Komendanci zakładów w re: i lconskceypo ipe przepisy o 
dawaniu kwater . . . . wo ВНЕР ab 75 


Kominy z mocniejszym ciągiem; obs Reim Piähelkzak, 
Komisya asenterunku nieustająca w Konstantynopolu, dla c. k. podda- 
nych austryackich w krajach wschodnich przebywających, a do woj- 
ska obowiązanych . . . . . „„ or WI 
— centralna clowa; ob. Związek łowy. 
Komo (miasto); ob. Bilety rentowe. 
Komotau; starostwo górnicze z Joachimthal przeniesione rozpoczyna |(168 
urzędowanie . . = 2 G hs 
Kompozycya za TT | i ток Aue di Rödiger ЖР" 


— kruszcowa nowego wynalazku; ob. Gersheim Н. F. R. (Baron). 
Komunikacha z Królestwem Połskićm , ułatwiona dla mieszkańców 
BT e 
— myśli i rzeczy nowego wynalazku; ob. Haas Juliusz. 
| Komunikacyjne zakłady; ustanowienie jeneralnéj inspekcyi. . . . 55 
' Koncentrator siły; ob. Stojowski Konstanty. 
Kongrua: pobór za mszę nie wchodzi w kongruę ubogich klasztorów 5 
Konie; środki ostrożności przy dogladaniu koni chorych na zołzy, no- 
sacizuę i tylezak .....`._. : : rer 2 
— ; wynalazek podkowania nieszkodliwego dla уйы ist! 376 
Konopie; machina do międlenia i tarcia; ob. Sinsler F. Ksawery. 
Konskrypeyjni rewizorowie; ob. Kwaterunek. 
Konstantynopol; asenterunkowa komisya nieustająca dla poddanych 
austryackich do wojska obowiązanych . . . . - 2 [191 
Konstytucyn z doia 4. Marca 1849. znosi się; równość atoli wszyst- 
kich w obliczu prawa, tudzież uchylenie związku poddaństwa i po- 
łączonych z nim powinności zatwierdza się, przytem ustanawiają się 
główue zasady w najważniejszych i najnaglejszych gałęziach ustawo- 
dawstwa organicznego, z zastrzeżeniem, iz do czasu ogłoszenia 
ustaw podług tych zasad wypracowanych, ustawy dotąd obowiązu- 
jace zachować należy: j „„ 6 
Mensularna służba austryacka w Sardynii uorganizo wanne 98 
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| Montrakiy przedślubne, nadające prawa na przypadek śmierci; jak | 
opłatęj od nich wymierza 5... e c eme „ad 1 „kd 91 | 254 
Kontrola płynów za pomoca narządu; ob. Kohn Karol. 
NK&Kontumaeyas postępowanie z sianem wprowadzanem z Multan w cza- 
sach niepodejrzanych, podejrzanych i niebezpiecznych, tudzież ostro- 
anosci w zarazach na bydło . . « « « « © 4 + « |187 | 472 
Kopalnie; ob. Górnictwo. 
— i fabryki; ob. Schoch Jan Jakób. 
Wéoperty i okładki do publicznych obwieszczeń; ob. Grünberg Adam. 
Korba dyametralua; ob. Kussik Karol. 
Kordon Franciszek; przedłażenie przywileju na różne wyroby ze 
rr „ + eee 
Korki machina wyrabiane; ob. бошт! калашы fidus 
Korkowanie butelek z winem szampaüskiém; ob. Winkelbauer Józef. 
Koronki petynetowe 1 t. d. ulepszone; ob. Kobellnig Antoni. 
Koronkowe siatki; handel niemi kontrolowany . g.. . -] 132 | 356 
Koseioly; ob. Budowy. 
Máosy wydoskonalone; ob. Penz Jan. 
Kosze kontrolne w przewozeniu łupanego drzewa; ob. Bierstinger Jakób. 
IKoszta na więźniów; ob. Wieznie. 
— kryminalne; ob. Sądy karne. 
— podróży; ob. Urzędnicy. 
— kuracyi; ob. Szpitale wojskowe. 
Koszule bez szwu; ob. Janisch Jerzy. 
обу parowe z przyrządem zapobiegającym eksplozyi ; ob. Watremez Józef. 
— — ; nsunienie w nich osadu kamiennego; ob. Schedi Karol. 
Köhler Karol; przedłożenie przywileju na tynkture do włosów . . { 373 | 892 
König Karol; przywilej na ulepszenie aparatu wyprowadzania z we- 
gli kamiennych smoły, oleju i żywicy . . «. « « « « „ to e 402925 
Köppel Leopold; przywilej na wynalazek ulepszonego stenografu . | 467 | 983 
Köstler Edward: ustapienie przywileju na „mydło żywiczne z oleju 
RR „gs 
Krabes Ferdynand; przedluzenie przywileju na wyualazek przyrza- 
dów i postępowania, aby z kazdéj gorzałki miéé spirytus bez przy- 
swedu i chemicznie czysty alkohol + « e |] 375 | 894 
Kraehowie, bracia; przywilej na wyrób podwójny (drap d'Esquimos) 
bez kauczuku, kleju lub t.p., z jednćj strony z wełny owczćj, z dru- 
giéj z kóz angorskich nakształt futra tkany . . . . . «. . „| 286 | 960 
Kraków (okrąg); powszechna księga ustaw cywilnych tamże zapro- 
wüdzüpa . e er enr. ні e „sagi Selfie 221 
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Kraków; ustawa postępowania sądowego zaprowadzona . | 82 | 222 


— ; przepisy dla doprowadzenia do skutku niektórych postanowień po- 

wszechnćj ustawy cywilnćj o prawach małżeńskich , . hk 
— ; przepisy powszechnéj ustawy cywilućj o prawach małżeńskich, i 
przepisy o postępowaniu w sporach małżeńskich, obowiązują tam we 
14 dni po ogłoszeniu tćj ustawy . . . . . " 

— s postępowanie cłowe 2 towarami przechodowemi na pograniczu 
z Polska 

— ; gdzie oddawać obowiązkowe egzemplarze druków 

— ; urzędy cłowe pod wzgledem oclania na oko towarów przekazanych 
Kraus owie Karol i Teodor; przywilej na nowa machinę tokar- 

ską do wszelkich robót okrągłych wydrażonych , . . . « « . . > 
Kreozot tylko za ordynacya lékarza wydawany być może 
Krepinki w najrozmaitszych wzorach; ob. Lang Adolf. 
Krischonig A. i spólnik, i Prause Iguacy; przywilej na tak zwany 

„proszek serajowy japoński, z kamienia mićcznegoć , 
Kironeyas ob. Wieznie. 

— , majątek osadzonych prawem wojenném; ob. Majatki. 
Krosna tkackie; ob. Grünwald Józef Adolf. 
Krudewig M.; przywilej na sposób pałenia pod kotłami parowemi, 

farbierskiemi, mydlarskiemi, tudzież panwiami alunowemi, solnemi i t. p., 
jakotéz zwyczajnego opalania 


+ + © e 


+ «© è e 6 D 


Kruszee każdego kształtu cyną na zimno powleczony; ob. Gersheim 
H. F. R. 


— urządzony nakształt szylkretu lub kamienia politurowanego; obacz 
Haanen Jérzy. 
Kruszee drogie; kwity towarzystw kopalniczych na wynagrodzenia ta- 
kich kruszców, c. k. urzędom zakupczym oddawanych, wolne od opłaty 
Krydataryusz dobra odstępujący; ob. Należytości 
Krystyan Ignacy; przedłużenie przywileju na użycie guita-perchy do 
kapeluszów i piłśni ie © 5.0000 . paces 
Krzesiwa działające zapomocą tarcia; ob. Kuhn Karol Fryderyk. 
— , kaletki na takowe; ob. Jacobi Henryk. 
Krzesiwo nowe; ob. Girárdet Karol. 
Krzesia zamknięte; ob. Mayer Herman. 
— kolebne czyli unośne; ob. Wachtl Józef. 
Książki do modlitwy i religijne zagraniczne żydowskie i hebrejskie, 
tudzież iliryjskie і wołoskie; warunki sprowadzania . . . . . » + 
Księga ustaw eywilnych powszechna, w okręgu krakowskim zaprowa- 
Саи, гена „„ „ „ nep UTE. s.l . 


Rek 1853. 
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Ksiegi publiczne; ob. Należytości . . .. 
Kuhn Karol Fryderyk; przedłużenie przywileju na ulepszenie piór 
stalowych do pisania, i trzonków do nich 
— — — ; przedłużony przywilej na ulepszenie krzesiw działających 
en „tarcia +. =. 2.9. ; ape; Naim iS 
— — — ; ustąpienie przywileju na ulepszenie krzesiw działających 
C „ „ . SE s et 


; ob. Haidenweg Jérzy. 


Kukli Franciszek Ksaw.; przedłużenie przywilem na chemiczno- 
fizykalny sposób papiéry wartości uczynić nie naśladownemi , |. . . 


|| Bunter (część kopalni); należytość od wpisu do ksiąg publicznych; 


stempel na dokumenta bezpłatnego ich odstąpienia; sposób ich 
/ ATA S quem TEC 
Kultywator Crosskilla; ob. Crosskill William M. 
Kupey; rozprawy konkursowe i karne donoszone izbom handlowym . . 
Kupno; wyroki w rzeczy unieważnienia ugody о kupno; nałeżytość . 
Kurs przymusowy; ob. Bilety skarbowe . . . . 2. 2 2 2 2 3 3 5 
Kuryer frankoński (Frankischer Kurier), dziennik w Norymberdze wy- 
chodzący, zakazany . g AE" OGG woo © 
Kussik Karol; przedłużenie przywileju na korbe dyametralna . . . 
Kutscke Karol; przedłużenie przywileju na ulepszene kapelusze pil- 
śnianę f jedwabne В, а e „лд GBA 
Kwas węglany chemicznie czysty, ulepszony; ob. Ellenberger Juliusz. 
— siarczany z łupku ałunowego; ob. Stark J. Ant. 
— — koncentrowany ulepszony; ob. Heinrichs Karol E. L. 
Kwatermistrze; ob. Kwaterunek trwały. 


Kiwaterodawca, obowiązany żywić zolniérza w przemarszu za wy- 
Logo FT "= ж EZ. tet m Zeen 


Kiwaterunek ; postanowienia co do kwater dla wojska stale kwatero- 
wanego ,* tudzież płacenia i obliczenia z nich ezynszów najemnych, 
dotyczące gromad wiejskich (gmin) w Galicyi z Krakowem i Bu- 
KOWIBA . . e e e „ . 

-— ; przepisy względem kwater w naturze dla rewizorów konskrypcyj- 
nych i komendantów w głównych zakładach werbowniczych i kon- 
skrypeyjnych, jakotéz względem czynszów za kancelarye konskryp- 
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228 


386 


437 


480 


399 


39 


238 
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201 


232 
468 


877 


75 


еса ustaw karnych na zbrodnie; nowe wydanie ogłoszone . . . . | 150 | 372 


556 


908 


960 


995 


565 
352 
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565 
984 


899 


82 
544 


207 
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Kwaterunek trwały; porządki mieszkalne należace podlekarzowi, 
nadfuryerowi, profosowi, kwatermistrzowi, wegmistrzowi i dozorcy 
powozów jeneralnego sztabu kwatermistrzowskiego, niemnićj dwom 
с. К. kadetom i dwom furyerom bezzennym lnb jednemu żonatemu . | 76 | 208 
— w izbach szematowych lub dla wojska najętych; gromady (gminy) 
powinny dostarczać zupełną przynależność kwaterowa . . . . . o 95 | 257 
— ; podział kwoty wynagrodzenia oznaczony w przepisie kwaternnko- 
wym z г. 1851. po 1½ kr. za pomieszczenie zolniérza w koszarach 
gromady (gminy), а po 1 kr. od konia w stajni . . . . . . . . 190 | 476 
Kwatery slug kancelaryjnych zandarmeryi; ob. Zandarmerya. 
Kwiat pomarańczowy; woda z tegoż policzona do przedniejszych arty- 
kułów lekarskich i perfum taryfy clowéj . ......... | 274 | 634 
Kwidde (Qnidde) August; ob. Schedl Karol; Managetta Albert. 
Kwity towarzystw kopałniczych na wynagrodzenie drogich kruszców, 
oddawanych do c. k. urzędu zakupczego, wolne sa od opłaty, . .4 40 | 158 
— na prowizye od obligacyi; ob. Stempel. 
— wdów i siérot; ob. Odmiany w przepisie wzgledem stwierdzania 
OD cS . .. .] 115 | 328 
— na kaucye zwrócone; ob. Stempel . . . . . . . . . . 252 | 640 
Kyritz Fryderyk Wilhelm; przedłużenie przywileju na mydło do 
mycia i prania. ee eee e фе. sch, эе + 3% VL cle o 
— — — i Syrrenberg Henryk August; przedłużenie przywileju na 
ulepszenie smarowideł do wozów i maszyn , , . . . . 2. . «| 477 | 992 


е „o th hue eie A cą о olo 


L. 


Labia Antoni; przywilej na ulepszenie juz uprzywilejowanego dziel- 
r |. U тео ene 
— — ; na ulepszenie pługn żelaznego . . . o. « + « » 469 985 
Lajgnel Jan Chrz. Benjamin; przywilej na wydoskonalenie loko- | 
motywów kolei żelaznych zapomocą właściwych bąków nadany . „| 353 | 877 
Lak, pokost i czernidło do litografii i typografii, ulepszone; ob. Hass- 
mann Tadeusz. 
— i kolory jego; ob. Hoschek Karol. 
Lakier do skór; ob. Rutz Edward Karol. 
— do cerat; ob. Frauer Jan Reinhard. 
Laming Ryszard; przywilej na wynalazek czyszczenia gazu oświe- 
tlajacego i robienia użytecznemi produktów z tćj operacyi . . . «| 447 | 967 


E* 
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Lampa zwana „Pochodnia Hymena* przywilej przedluzony; ob. Ridľ owie | | 
Antoni i Józef. | 
— ekonomiezna bez mechanizmu; ob. Jobard Alfons. 
— do gazu; ob. Uchatius Franciszek. 
Lampy do oleju; ob. Scháffer Jan Bernard August. 
— z ulepszonemi knotami oszczędnemi; ob. Gramatika Joanna. 
— z karselami i moderatorami; ob. Kaufmann Karol. 
— moderowane, o dwanaście godzin dluzéj palace sie; ob. Neuburger 
August. 
— kamfinowe; ob. Cassel Jan. 
Lang Adolf; przywilej na machinę robienia ‚krepinek w najrozmaitszych 
j^ C og у en rmt Дере oM s . 
Langthaller Antoni; przywilej na nieprzesiakliwe obuwie dla pola- 
czenia skóry z gutta- percha. . S ATAT T eT WE ИЕ? . 
Latarnie do pojazdów ulepszone; ob. Fuchs Kornel. 
— gazowe ulepszone; ob. Hórner Ottmar. 
Laurenzi IL. i spólnik; przywilej na spody, resory i osie u powozów | 383 | 903 
Lavis = aquarelle - lithographique ; ob. Simon E. 
Leeb Franciszek; przywilej na ulepszenie pieca po tygodniu gora- 


A13 | 937 


364 | 886 


r e ar messi ча" а-а „| 443 | 963 
Lederer Marya; zgasniecie przywileju na ulepszenie towarów ka- 

letniezych dica. o «a ОЭЗ СИРЭ m uso z 2. .] 461 | 979 
Legatowie Edward i Jerzy, bracia; przywilej na Ё rerom: świec 

ZAKWASUJSICANYNOWEGO M PRA e ‚з, 5с „| 406 | 928 
Lehmann Teodor, Hoffmann Karol i Stolz Franciszek; przywilej na 

ulepszoue kapelusze maszyno wenn „| 424 | 949 


K,ehnis Jakób; przywilej na maszynę do gotowania i prania szmat . | 396 | 918 
Leidenfrost Jerzys przywilej na nowe magle mechaniczne. . . . 424 | 950 
Leistler Karol; przedłużenie przywileju na ulepszone posadzki wy- 
, mcm Wm 
Lekarstwa zagraniczne preparowane; w jakiéj formie dawane prywa- 
tnym pozwolenie sprowadzania , „ , . . emm oes. 90253 
— — ; stempel na podania o pozwolenie Wem rem „ „153 44388 
Lekarze (Pod-) wojskowi; ob. Kwaterunek. 
— w podróżach urzędowych; ob. Dyety. 
Len, konopie i klaki; czyszczenie i bielenie; ob. Ródiger Fryderyk. 
— i konopie; miedlenie; ob. Sinsler Franciszek Ksawery. 
— i konopie i t. p. obrabiane; ob. Markl Jórzy. 
Lep butelkowy; ob. Wiethe Karol. 
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osi do smarowania olejem, .. . 2 2 ........ [ 485 | 959 
— L. i Neuber Gustaw; ustąpienie przywileju piérwszemu na ulepsze- 
nie mitówafkikiu quoque? on. da uou ОЬ ВО "V wały 154 974 
Rieśnietwo ; uwolnienie od taks za egzamina rządowe . m” sza m. 12 65 
— ; wiek wymagany do egzaminn rządowego . . . « « « + « 1 + 1 21 79 
Leuthner Franciszek; przywilej na ulepszone mydło sodowe „na- 
turalnie marmurkowaném* nazwane . . 2 2 2 2 2 .. a 422 | 958 


. Lhérault Jan Klaudyusz; ob. Chabert de Lhérault. 

| Lichtensztejn, księstwo, przystępuje do austryackiego obrębu cłowego 
d oos, diiit Seca ee `. "Lafer". 1. Baker. w SECH e 
| — — ; ustawa o przywilejach z dnia 15. Siérpnia 1852. obowiązuje 
| . Il NS oc m ct Jf. 
: Lieytacye rzeczy nieruchomych; ob. Stempel. 

| Ligniiu koaksowanie; ob. Guillet Jakób. 


Leschen Jaköb i Prokopowicz Jakób; przywilej na przysposobienie 
|Liilich Jerzy Krzysztof; zgaśnięcie przywileju na wynalazek na- | 


| G7573 6m тт mt o Б, uto. tbe д, 
Link Andrzej; przedłużenie przywileju na pomadę orzechowa . . . 


415 
{180 | 428 
291 | 653 
380 | 901 
| 377 | 899 
Linnemann Jakob; przywilej na udoskonalenie żywicznego 


| do malowania, także za smarowidło służącego . . « « « « » . . 975 
566 
875 
879 


' Lipnica; urząd podatkowy ztad do Wiśnicza przeniesiony . 4. . . . 
' Litery dęte kruszcowe; ob. Skalitzki Wilhelm . . . . . . « + « „ . 


-— metalowe cmaliowane; ob. Skalitzki Edward. 
| — ze skóry lub papiéru na napisy sklepowe i t. p.; ob. Stoger Józef. 


1 


d 


Liwary do wina; ob. Crippa Zeſiryn. 
i Lokomotyw górski; ob. Engerth Jan Wilhelm. 


! Lokomotywy wydoskonalone; ob. Laignel Jan Chrzciciel Benjamin; 
Mayer Jan Jakób. 

— „ okręty i t. p., samą ręka w ruch wprowadzone; ob. Frankl Joachim. 

— „ przeniesienie ich siły pornszajacéj na koła teudera; ob. Freisauff 
de Neudegg Feliks. 

— członkowane, w ruchu ulepszone; ob. Pastor Gustaw. 

— , ulepszenie rnry poddmuchowéj; ob. Günther Wacław. 


— , skierowanie siły parowćj na nowe koła peduo a tych na całą masę 
lokomotywu; ob. Skalowie Franciszek i Jau. 

— , machiny parowe i wozy żelaznćj kolei, ulepszenie” sprezyn i wen- 
tylów przy nich; ob. Paget Fryderyk. 

— o właściwych narządach; ob. Kirchweger Henryk. 
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Lokomotywy pod górę idące z ubezpieczającym mechanizmem; ob. 
Neufeldt Gustaw. 
TE ulepszonemi wentylami i t. p.; ob. Zeh Jan. 
Lombardya i Wenecya; narzeczony obcy winien méé konsens władzy 
politycznéj swego kraju koronnego . s 128353 
— — ; nowe monety miedziane. . . . « « « « « « H 199 | 512 
— — ; dodatek do cen soli morskićj białej, tamże ustanowiony. . 305 | 734 
— — ; postępowanie cłowe z towarami na spotrzebowanie tamże prze- 
znaczónemi: . . . MAJI ар TIAS, do SE мыз бө 
R.oosej Karol Franciszek; zgasnięcie przywileju na koła kruszco- 
wie DE a eee 
| Losschmidt Franciszek; przywilej na instrument dęty blaszany 
i eee r eee 
| Los ati Jan Chrzciciel; przedłużenie przywilejn na mechanizm 
w wyrabianiu przedmiotów wypukło na drzewie i skórze. . . . .| 441 | 962 
— Józef; przywilej na sposób, którym odpadki ze Inu, konopi i kla- 
ków w przędzalni maszynowćj stają się przydatnemi do przędzenia 
tak maszynowego, jak i ręcznego . . . . . e. e e + | 445 | 965 
! LöpI Krzysztof; przywilej na bransoletki z + Жа szlachetnego i 
nieszlachetnego . . . e an e a a, „„ „„ „ Le 446. ди | Gäil USA 
Löbner Jakob; DS e na ulepszenie w rafinowaniu oleju. . . .| 456 | 975 


— O t 


Löffler Bogumił; przedłożenie przywileju na oddawanie rysunków 


na lakierowanych towarach blaszanych, drewnianych i papiérowych 

zapomocą litografowanych odeisk (UU. „| 449] 970 
Löwy M. J.; przywilej na arcywyborne i tanie mydła. . . . 361 | 883 
Lucce S.; przedłużenie przywileju na wyrabianie oleju rzepakowego . { 412 | 936 
Ludwig WW. A.; przywilej na wynalazek w robocie kolczyków zło- 

tych, sróćhrnych i innych kruszcowych hk x02 78, 01376919896 
Lutz Wojciech; przedłużenie przywileju na szwarc tłusty а glan- 

SOWNĘ у... . .. „>. „ „ а. е Ө I». 7" 

— Herman; ob. Schmelker Wacław. 

Luzarcha Antoni; przywilej na now; sposób opalania gazem . . .| 472 | 988 
кубу з obcy szupaśnicy galicyjscy, tu powracający, doniesieni być mają er 532 
| do domn robót .... 267 | 628 


© ta RE ads oco € Self «e «€ eL. VOTE 


—- , urzędy clowe; zakres działania co do ocłania towarów przekaza- 


nych 3 $49, 0,1 enr к ue, Lv ano v pom А2 я QNS 
— ; urząd do wymierzania należytości ustanowiony . . . . . . 289 | 65% 


z a ———— 


Spis alfabetyczny. XXXIX 


Liczba | 


Usta- Stro- 
wy 


nicy 


Łańcuch galwaniczny do léczenia; ob. Stentzl Aleksander. .| 385 | 906 
Łańeuchy hydro-elektryezne woltajskie; ob. Pulvermacher Izaak Lóbl. 
— podobne ruchome, i aparaty indukcyjne ulepszone; ob. tenże Pul- 
vermacher Izaak Löbl. 
Łazienki pływające; ob. Peryni Franciszek. 
Łażnie dla koni; ob. Morawetz Franciszek. 
Łążek; posterunek opowiedezy, po uchyleniu urzędu kontrolującego 
w Radomyslu, tutaj ustanowiony . . . . . M dä: + + «] 144 | 365 
Łój na świćce i mydło, lepiéj urządzony; ob. Mayer Jan Öhrzeiciel, 
Łóżka nowego składu; ob. Daum J. G. 
Łupek; ob. Proch strzelny. 
Lyko morwowe poprawnićj na przedziwo użyte; ob. Manzi Achilles. 
Łyżeczki do kawy srébrne; ob. Rambach Wilhelm. 


NE. 


Machina do kręcenia jedwabiu; ob. Bresciani Piotr. 
— do kośby zapomocą nożyc; ob. Dobrowski Emanuel. 
— do wyrabiania wypukło przedmiotów na drzewie; ob. Lowati Jan | 
Chrzcieiel. 
— do byblowania listew; ob. Huriz Józef. 
— metalowa do wyrabiania guzików w nadzwyczajnćj mnogości; ob. 
Sinsler Franciszek Ksawery. 
— wirowa; ob. Bucher Leonard; Eichen Antoni. 
— parowa; ob. Dobbs Wilhelm Samuel. 
— do kosby; ob. Fleischer Maksymilian. 
-— z największćj głębi wodę dobywajaca; ob. Chabert de Lhérault Jan 
| 
| 


Klaudyusz. 

— parowa z lepszym ruchem i oszczędzeniem paliwa; ob. Fletscher 
Macićj. 

— do czyszczenia włókien bez przebiérauia ręcznego; oh. Renkin i 
Sirtaine. 


— parowa kolista; oh. Fletscher Maciej. 

— do taniego transportowania rzeczy; ob. Fabry Ignacy. 

— do ratowania w rozbiciu okrętów; ob. Bresciani Marek Antoni. 

— , tłustość z wełny wyciagajaca; ob. Offermann Teodor. 

— йо wiercenia kamieni i t. p.; ob. Staffutti Dominik. 

— do mnożenia wszelkich wyrobów plastyeznych; ob. Brix Wincenty. 


XL 


Spis aiinbetyczny. 


Liczba 
Przedmiot "— 
Usta- | Stro- 
wy | nica 
Niachina do korzystnego wyrabiania celujących i tanich krepinek; ob. | | 
Lang Adolf. 


— skórę wyprężająca i rozcinająca; ob. Schindler Józef. 
— do wyrabiania kruszców w różnych kształtach i deseniach; obacz 

Gallowitsch Ignacy. 

— do bardzo szybkiego szycia; ob. Maserati Antoni. 

— do kopiowania przedmiotów w drzewie; ob. Bóhm Edward. 

— dobywająca wódę z wielką siłą pedna; ob. Kattauer Wilhelm. 
jęczmień łuszcząca, dzieląca i obokraglajaca; ob. Burgett Ferdynand. 
— zakwardowa ulepszona; ob. Schiller Józef. 

— przy warsztatach tasiemkarskich wszystkie inne zastępująca; ob. 
Seufert Jan i syn. 

— do wszelkich wyrobów szmuklerskich; ob. Danglowitz Maurycy. 

— do robienia gozdzi; ob. Tober Jan. 

— do predszego czesania wełny, dostarczająca najpiękniejszych wy- 
czosków, z których przędza lepsza i tańsza, jak bywało; ob. Wei- 
thas Karol Fryderyk. 

— do gazowania wszelkich wyrobów jedwabnych, lnianych, wełnianych 
i bawełnianych; ob. Piccard Ignacy. 

-— do kręcenia nici z jedwabiu, lun, wełny i bawełny, i apretowania 
ich; ob. Piccard lgnacy. 

— odśrodkowa działająca; ob. Ziegler D. Н. 

— do wytłaczania oleju rzepakowego; ob. Teller Michał Berman. 

— do wyrabiania w wielkićj ilości: cegieł, kafli, wypukłości i t. d.; 
ob. Sinsler Franciszek Ksawery. 

— do robienia dziur do czopów; ob. Stummer Aloizy. 

— do żłobienia drzewa па héble; ob. Wertheim Franciszek. 

— do dlutowania, zlobkowania i t. d.; ob. Steuble Jan Jakób. 

— 2 sila odsrodkowa do czyszczenia enkru we formach; ob. Herz Adolf. 

Machiny żelazne zagraniczne; ob. Cło. 

— z rurami do drenowania pol, ulepszone; ob. Spiess Jan. 

— , ich części składowe; ob. Cło. 

— ; ob Maszyna; Maszynka; Narząd; Narządy. 

Machts Barbara; przedłużenie przywileju na robienie ram kruszco- 
wych, także i w desenie + ga gle A swój Mał ała AFFEN 8001 

— Wranciszek; odstąpienie przywileju na kompozycyę metalową 

„Brittania“ nazwaną . . . s ie e^t 388 
Niadiener Józef; ob. Brenss p 
Maszynki do kawy; ob. Кемо Franciszek. 
Magie mechaniczne; ob. Leidenfrost Jérzy. 


910 


Spis alfabetyczny. 


XLI 


Majatkis zniesienie opłat od ich wywozu (census emigrationis), które 
wpływały do kas miejskich, dominikalnych i gminnych we wszystkich 
krajach Monarchii Austryackiéj i Związku Rzeczypospolitéj Szwaj- 
carskiej PR SM FU Ei W 1 ота е Зее „| 

— ; wywóz majątku do Sardynii i ztamtąd zupełnie wolny . . . 

— osadzonych prawem wojennym w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, 
Serbii i Banacie Temeskim za przepadłe ogłoszone; objaśnienie roz- 
porządzenia z r. 1851. co do zgłaszania się do takowych na zasa- 
dzie prawa cywilnego. . . . . . . . . 

— dezerterów; ob. Zbiegi wojskowe. 

— ; objaśnienie przepisów ustawy o należytościach z r. 1851. co do 
zaległych bezpośrednich należytości od przeniesienia majątku. . 

Majo (de) Samuel; przedłużenie przywileju na ulepszenie zapałków. 

Niajtkowie zbiegli z austryackich okrętów handlowych w portach an- 
gielskich i odwrotnie; wzajemne ich wydawanie MM a 

Mali Hipolit; przywilej na ulepszona robote butów i trzewików . . 

Malowidia w skrzyniach; clo wcho'owe i ustanowienie tary ч 

Małżeństwa; zaprowadzenie postanowień powszechnéj ustawy cywil- 
néj w mieście Krakowie i jego okręgu u 

— ; narzeczony zawićrający śluby w Królestwie Lombardzko- Woneckiém 
winien miéé konsens władzy polityeznéj swojego kraju koronnego 

Mandel Michal; zzasniecie przywileju na szpunty do wina” . - 

Nianagetta kaw. de Lerchenau Albin i Kwidde (Quidde) n 
gust; przywilej na przyrząd do szybszego, bezpieczniejszego i daleko 
mnićj siły ЖАШЫ ruchu okretów parowych na rzékach i na 
morzu . . di ыы. Be 

— Albert; 4r Schedl eg 

Manometry; ob. Schäffer Bernard. 

Manzi Achiles; przywilej na poprawę w użyciu łyka morwowego na 
Лб!" Тут: E p dy EB 71. 74 

Marek Franciszek ; przywilej na ulepszenie poloru zelaza i stali 

Marmur; ob. Taryfa cla modeńska. 

Niarth Szymon; przywilej na używanie ptaków i innych zwićrząt do 
naciągania sprężyn lub wahadeł u zégarów . ' ! 

— — ; przywilej na formy kapeluszowe podlug бано, йрн i 

Martinek Józef; ob. Karticzek Józef. 

Maryabrun; ogłoszenie nowéj orgauizacyi c. k. szkoły lesnéj tamże . 

Masa gutta-perszana urządzona do różnych wyrobów; ob. Werchowetski 
Wacław. 

— do osuszania murów; ob. Bauer Jan (dwa razy). 


Rok 1853. 


Liczba 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
11 64 
170 | 398 
286 | 567 
337 | 854 
399 | 923 
385 | 851 
465 | 981 
178 | 413 
[ 82 | 929 
184 | 238 
128 | 358 
947 | 873 
420 | 955 
414 | 940 
391 | 914 
429 | 958 
556 | 976 
172 | 396 


XLII Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Stro- 
wy | nicy 


Usta- 


Maserati Antoni; przywilej na machine do najszybszego szycia wszel- 
kich materyj . . SP Se «nhe ла aed ep А2204 946 
Masko mydlane; ob. Trebsdorf Karol n im 
Masse Jan, Tribouillet Wiktor i spólnik; przywilej na ulepszenie świec 
woskowych i innych, osobliwie łojowych . . . . . . . . .| 316 | 897 
— — — ——; ; przedłażenie przywileju na czyszczenie cial tłnstych 
z piérwiastku ATO CH i roślinnego . g .| 416 | 942 
Massoneau Ludwik Renat ustąpił przywileju na piece 2 wali, 
nig wapna J. Gfrornerowi >» „u + „351876 
— — — ; przedłużenie przywileju na piece do palenia wapna, które 


przyspieszają gorąco koncentrujące . . 416 | 923 
Massy (de) Lud. Piotr Robert; zer przywileju na wyna- 
lazek w wyrabianiu i rafinowaniu cukru . . . . 1 .| 410 | 935 


Maszyna do łapania i ciśnienia; ob. Haidenwag Jérzy. 
— Lelowskiego do kontrolowania podatku od wódki; ob. Grossmann 
Józef. 
— wyciskająca sok burakowy i oléj rzepakowy; ob. Sigl Jerzy. 
— do liniowania; ob. Hermann Marya. 
— amerykańska do łupania skór; ob. Pollak Adam. 
— do prania szmat; ob. Lehnis Jakób. 
— do gięcia drutu do różnych wyrobów; ob. Kletschka J. W. 
— do przykrajania skórek na rękawiczki warstewkowe; ob. Kautscha 
Edward i Backfeiffer Rudolf. 
— oddzielania ciał stosunkowo cięższych od lekszych; ob. Fogel Rudolf. 
— do dziurkowania i przebijania; ob. Steininger Jan. 
— ulepszona do robienia grzebieni tkackich; ob. Schmidmajer'owie An- 
toni i Jan. 
Maszynka do kawy; ob. Dorschel Fryderyk. 
— do kawy ekstrakcyjna; ob. Otto Konrad. 
Maszyny parowe wirujące z umniejszeniem tarcia; ob. Hemberger Ja- 
kób Franciszek Henryk. 
Matanelli Wacław; yr na plyty gliniane do pokrywania bu- 


dowli . . . . Ja ` dp, Т, 409 | 933 
Matezynski Marek, nie Malezyáski jest fundatorem ap Foi dla 
młodzieży szkolnéj . . . . . . . . . - MT Tr 72 | 204 


Materya palna z mazi, wegli kamiennych i t. d.; jm Nawratil J. 

Materyal wynaleziony do cegieł i t. p. jako łącznik wszelkich materyj 
wypalanych; ob. Steutter Jan. 

| Materye eksplodujące (strzelne); ich wyrób, przedaz, użycie i handel 

| memi]. . m - - - feier zak a, sf wm ite Hl daz a. 152 


Spis alfabetyczny. 


XLI 


Liczba 
Przedmiot -——— 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
Materye pólwelniane i wełniane; ob. Fichtner J. 
Mathes Gustaw Ludwik; przedłużenie przywileju na opalanie 
koaksem różnych żelaznych pieców i kuchen Was 375 | 895 
Matzenauer Engeberí; przywilej na ulepszenie instrumentu fizy- 
kalnego, do uzycia go zamiast dzwonków i innych mechanicznych 
przyrządów do pociągania . . . . Mato Diez 422 | 947 
Mauezka Franciszek ; przedinzenie Pas na Wei d do wy- 
dawania obwieszczeń i t. p. 0 „a 2 440 | 962 
Mauss J. B., pod firma Moussona i spóloika; peter perviis 
na ulepszone pomady, mydelka i pasty > .. : 
————j ; przedłużenie przywilejn na wodę Pom A do m : n 935 
— — — — ; — — па osobliwsze pachnidto 
May Franciszek; przedluzenie und d na ulepszenie kapeluszów 
pilśnianych d š я "t . | 440 | 961 
— — $$ — — — w "OM Rent d sierści do & tpe 1 
uten in krazkowym . . G 5.6 A450 | 962 
— — ; — — — kapeluszów tit i qe D 449 | 911 
Mayer Herman; przywilej na dogodniejsze krzesła zamknięte do tea- 
tru i L s À TETE Г 350 | 875 
— Ferdynand; przywilej na pomade z kwiecia, korzenie włosów | 
zmacniającą А D'A JUN u DEE n $97 | 919 
— Franeiszek; przywilej na sposób robienia stali lanéj dowolnego 
hartu А ЖЕРЫ ме. ww с 445 | 966 
— Jan Chrzciciel; przedłożenie przywileju na prosty sposób ro- 
bienia $wiéc i mydła każdego gatunku T €... V 4941 998 
— — — ; przedłużenie Fou" na lepsze urządzenie łoju na świćce 
i mydło „z. wë, 501 |1002 
— Jan Jakób; EM, К, na udoskonalenie (комун, 871 | 889 
— Karol; przedłużenie przywileju na użycie niespotrzebowanego 
jeszcze ciepła machin parowych i t. d. do korzystnego ulotnienia 
eve c TWE" gea, ntt ariete 374 | 893 
— Karol; przywilej na nowy sposób czyszczenia gutta-perchy . 39% | 920 
— Ludwik; przedłużenie przywileju na środek upiększający włosy 
zwany „cosmetique - kefalia* МОРГО т äh 
— Szezepan; przywilej na udoskonalenie farb wodnych i pokosto- 
мус «s 5 o + + BASE a.1 OM CN up Je dO 1, | 918 
— Wawrzyniee; przedłużenie przywileju na prewety niesmrodliwe 
tak dla domu jak w izbie . . . . . 464 | 980 


XLIV Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Р г ze а m io t === 
Stro- 


wy nicy 


Usta- 


MÄrkI Jerzy; przywilej na ulepszenie obrabiania Inu, konopi i innych | 


Nitócarnia ulepszona; i Seidl ać Chrzciciel. 
— nowego wynalazku; ob: Seidl Jan Chrzciciel. 

Milot parowy; ob. Hurtz Józef. 

Niłoty parowe ulepszone; ob. Haswell Jan. 


włókien roślinnych . )) „472988 
Meble wszelkie w swoim składzie ulepszone; ob. Haumann Karol. 
Medyeynalna administraoya pub'czna; tymczasowa organizacya z ob- 

jaśnieniem rozporządzenia z dnia 1. Pazdziernika 1850. 10% | 282 
Meggenhofer Edward; przywilej na powozy.o sprężynach, кшй 

stale naciskają na wentyl bezpieczeństwa, dowolnie uuosié sie mogący | 395 | 916 
Meissner Paweł Bogufał; przedlnzenie przywileju na aparat do 

opalania i wietrzenia wozów kolei zelaznéj i zamkuietych miejsc na 

okrętach . . 8 b virgi «ce phus ` ZA || SO 
Meldunki UWM SAKAI: m. Wojsko. 
Melodyna, harmonika mieszkowa; ob. Fuchs Ferdynand. 
Mertens Ludwik; przedłużenie przywileju na ulepszenie wszelkich 

pilśnianych i jedwabno-pil$niauych kapeluszów dla dam i mężczyzn, : 

tudzież pilśnianych trzewików, dywanów . . p : 410 | 933 
Metal naksztalt szylkretu lub kamienia fur iff dios; 3b: 

Haanen Jérzy. 
Metzger Aloizy Jan; przywilej na nowy Sia w robienia butów 

i trzewików . . . Мы TEEN "MM 371 | 889 
Nieyer Ludwik; пеев ае przywileju па поме туйо do toaleth 

1 do praniawe 41%" E IX quie ten, eee ОР 94 

— J. Konrad; przywilej na bezpieczniejsze i oszczedniejsze two- 
rzenie pary . . . . Jabra ŁC ca i d - .| 42^ | 950 
— Józef; przywilej na туа ziół bez trucizny do оё шеша i 

gnbienia szczurów, myszy, kretów, mólów i t. d. . . . . ] 500 1001 
Włiary sypne i lejne ulepszone; ob. Besch Mayer. 
Michalski Józef; erën Pay na nową чат do go- 

towania . . . EE d 3 - . . .| 386 | 908 
Michel €. Józef; weg ТЖ, па As ch pisania dre- 

wniane i blaszane, masą łupkową pociągane . . . . . . .[ 448 | 969 
Miechy stepowe z nowym przyrządem; ob. Baumgärtel W 
Miedz i inne kruszce; ob. Smieth Benjamin. 
Miesbach Aloizy ; 1814 na różnobarwne cegły do futryn i innych 

Wy ir mcdio е г, т ту Wo Wifi Ses vu 
| Mittelman Szymon; t ар przywileju na piece do pieczenia 

chleba .^. . . cdi a edt os 900 


Spis alfabetyczny. 


XLV 


Niiłyn o dwóch kamieniach kołem hydraulicznóm poruszanych; ob. Soli- 
dini Karol. 

— przenośny uniwersalny; ob. Wolf Ludwik Leon. 

Mityny co do składu ulepszone; ob. Crosskill William. 
Modelniea; upoważnienie urzędu geng co do ekspedyowania towa- 
rów zmienione . . -—F PRA 
Modena; traktat pocztowy z (ee? EEE eng 
— ; traktat polaczenia clowego z Austrya i Parma zawarty . . 
— ; związek cłowy z Austrya i Parmą, i ustanowienie komisyi cen- 
ies . eee- ot a eR idi 
; taryfa cla na wywozony marmur 
— ; ustanowiona próba (czystości) złota Gen 
; traktat o koléj żelazną z Austrya i włoskiemi mp zawarty 
Mołdawa, rzeka; zniżone clo na tćjże . 
Mołdawia; ob. Multany. 
Monety srébrne; aliaż do takowych IAE 

— miedziane nowe w Królestwie Lombardzko - Weneckiém 

— sróbrne, na 10-procentu aliazowane; czas wydania 76 "5 
Morawetz Franciszek; przywilej na przenośne rozbićralne i nie- 

rozbieralne aparaty do urządzenia kąpieli parnych tuszowych na wo- 
dzie i na ladzie w kazdém miejscu i t. d. z 

— -— ; przedłużenie przywileju na wynalazek dotyczący TERT m 

— Józef i Syrrenberg Heuryk August; przedłużenie e na 

wynalazek w robieniu mydła . . . sta A : 

— Franciszek; przywilej na т. w ludo vi i użyciu łaźni 

i duszu dla koni i bydła . . . . "peer . 
Morton Jan; przedłożenie przywileju na ulepszenie Ni ы różnych 
metalów . . . u WE v. 
Mossler i am eg но, нё na rotor pras olejnych 
Mosty z drzewa i kamienia; ob. Zimello Antoni, Dr. 

— na łukach, o wiązaniu żelazem ulepszone; ob. Schifkorn Rudolf. 
Msze; 2 GE stemplowa na pokwitowania 3 - RE 
Niultany i Wołoszczyzna; warunki pozwolenia na ken i wy- 

wóz tamże broni i amunicyi . . . 2. . . . . D 
— — ; warunki sprowadzania woloskich książek do 3 sie i re- 
ligijnychę- Jane t een ee Teaator de lace ^ 
Mundury; ob. Urzędnicy wojskowi sadowi. 
Mury wilgotne osuszane; ob. Bauer Jan; Dall’Aglio Wincenty; Tiget 
Piotr. 
Muzykalia pozyczalne; ob. Biblioteki. 


Liczba 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
290 | 652 
136 | 361 
238 | 638 
288 | 650 
326 | 757 
327 | 760 
503 |1005 
288 | 642 
193 | A84 
199 | 512 
247 | 598 
422 | 957 
464 | 980 
446 | 992 
490 | 997 
375 | 895 
385 | 907 
118 | 326 

37 | 152 
30 90 


XLVI Spis alfabetyczny. 


Liczba 


"Usta- | Stro- 


Wy, 


nicy 


Müller Wacław ; przywilej na talérze stołowe z czarnćj blachy że- 
laznéj . . Je. ROSY ы . | 406 
— Karol Ludwik; P A na roślinne kleje llo EN i dowie 
zów rozmaicie podług użytku stopuiuwane . . xr Ei ri Wl 
— Karol; przywilej na ulepszenie oprawy TUM EN 9 867 
Müllner Aloizy i Offenhejmer Jerzy; przywilej na korzystny sposób (402 
robiema kiuszcowych szarnierów bez zwór. . . e e e .[U10 
Mycie i pranie wełny na owcach i strzyżonćj, lub ro ob. Witt- 
mann Iza. 
Mydło; ob. Löwy M. J. 
— chemiczne do farbowania; ob. Kappeler. 
— cesarskie; ob. Hoffmann C. L. 
— kamienne; ob. Hensler Józef. 
— królewskie egipskie; ob. Az Adam. 
— marmurkowane; ob. Leuthner Franciszek. 
— do mycia i prania; ob. Kyritz Fryderyk Wilhelm. 
— nowe do prania i toalety; ob. Meyer Ludwik. 
— nowéj fabrykacyi; ob. Morawetz Józef. 
— а łoju lepiéj urzadzonego ; ob. Mayer Jan Chrzciciel. 
— i tłnszcz ze wszelkich piérwiastków zwiérzecych; ob. Doblhotf-Dier, 
(Baron) Antoni. 
— toaletowe; ob. Reissenhüchler Karol. 
— ulepszone; ob. Steurer K. 
— wiedenskie; ob. Niemejer Andrzéj. 
— wszelkie prostym sposobem robione; ob. Mayer Jan Chrzciciel. 
— z ziół; ob. Goldberger Józef Tobiasz. 
— żywiczne nowego gatunku; ob. Kóstler Edward. 
Myto drogowe i mostowe; rogatka z Podmoscia do Sierakowiec prze- 
niesiona; podwyższenie myta na Wiarze (rzóce) . . . . 171 


N. 


Nabór wojskowy; dodatkowe rozporządzenia . . . . . . . . .| 29 
— ; środki przeciw Izraelitom uchylajacym sie od naboru. . . . .] 296 
— ; postępowanie z strażą skarbową. . . SUM egen K AN 

Naezynia z pobielanéj blachy zelaznéj; ob. Kapfer 2. 

Nadfuryery; ob. Kwaterunek. 

Nagrody imaczów (aprehendentów) ; ob. Zandarmerya. 

Nagy Karol; przedłużenie przywileju na ulepszone kaganki do lamp 
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Stro- 
wy | nicy 


Usta- 


Nagy (de) Józef Eugeniusz; przedłużenie przywileju na ulepszenie | 
sposobu i aparatu do robienia $wiéc . . . = = . . . . . -f 47^ | 991 
Najem pomieszkania; ob. Wojsko. 
Należyiość od darowiznizléwków na przypadek śmierci; komu i kiedy 
służy umiarkowańszy wymiar pozycyi taryfowćj 91. B. II. i pozycyi 
106. B. c) . . - e. . .] 129 | 354 
— od kaucyj dla AM ba dili Sch! a ee 
— od intercyzy; ob. Kentrakty przedslubne. 
— od aktów urzędowych; ob. Ustawa o należytościach. 
Należytośei od wyroków względem przywrócenia do dawnego stanu, 
tudzież wyroków przedstanowczych . hk 0. . „| 273 | 633 
— od przeniesienia majatku; przepis uwidocznienia zaległości .. „| 337 | 854 
— od wyroków o unieważnienie kupna; ob. Wyroki. 
— od dokumentów bez winy nieopłaconych; ob. Weksłe . . . . . { 219 | 542 
— ; ich wymiar od wpisów do ksiąg publicznych, warunków i zastrze- 
żeń z interesów prawniczych zawartych przed prawomocnością usta- 
wy o należytościach z г. 1850. . . . . . . . . . . . .| 228 | 556 
— ; urząd do wymierzania takowych w Lwowie . . . . . . . .]| 289 | 652 
— ; wolne od opłaty wyroki w przedmiocie odstąpienia dóbr . . .| 323 | 751 
Namiestniey w krajach koronnych; czynności od nich zawisle . . .| 277 | 636 
Napoje musujące; ob. Trunki. 
Naramienniki z przednich i poslednich metałów, także za naszyjniki 
służyć mogace; ob. Ortner K. 
Narząd opałowy; ob. Holczer Józef. 
— pedny do okretów parowych i t. p.; ob. Haythorne Reide Józef. 
— gazotworny; ob, Swoboda Józef. 
— gazotworny poprawny; ob. Tichy Antoni. 
— do tworzenia cyanidu żelaza i kalium; ob. Raison Ludwik Józef. 
— do kotłów parowych; ob. Pimont Piotr Prosper. 
— do wyciągania ciał ulotnych ; ob. Hemberger Jakób Franciszek Henryk. 
— do wyciągania farbnika z drzewa kampeszowego i innych, ulepszo- 
ny; ob. Hemberger Jakób Franciszek Henryk. 
— do robienia kapsułek i zatyczek z gwintami; ob. Hemberger Jakób 
Franciszek Henryk. 
— do prania; ob. Neumayer Józef. 
— galwaniezny płytowy; 
— przewodnik elektryczny; 
— opałowy nowy; ob. Eisbrich Jau Franciszek. 
— do zdziałania częściowój próżni i t. d.; ob. Bessemer Henryk. 
— do lania śrub do drzewa; ob. Fruhwirth Daniel. 


9 
} ob. Stentzl Aleksander . . . . 385 s 
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Narząd pyrotechniczny do koaksowania węgli kamiennych; ob. Perpigna | 


== 


— 


Antoni. 

dla kontroli ilości płynów; ob. Kohn Karol. 

do uzyskania z węgli kamiennych lepszego gatunku smoły, oleju i 
żywicy; ob. Kónig Karol. 

młotowy, galwano-magnetyczny udoskonalony; ob. Goldberger Józef 
"Tobiasz. 

nowy do tkania i wyrabiania wszelkićj wełny i bawełny; ob. Fisch- 
hof Karol. 

wirowy do krajania szmat, rznięcia blachy, papićru, sieczki i t. p.; 
ob. Wolf Ferdynand Otto Gerh. 

do korzystnego tworzenia angielskiego kwasu siarczanego; ob. Reis- 
ser Karol. 

do kąpania i pocenia się; ob. Zawisics Seweryn. 

do czyszczenia pićrza z pościeli; ob. Postbiichel Franciszek. 

pędny do okrętów na rzékach i na morzu; ob. Managetta Aloizy. 
do gaszenia ognia w kominie; ob. Christoph Jan. 

do wyrabiania liter ze skóry lub papiérn; ob. Stóger Józef. 

do oddzielania syropu z gomółek enkrowych; ob. Aigner Józef. 

do robienia guzików szmuklerskich; ob. Danglowitz Maurycy . . 
przy lokomotywach, odgartujący zapory na kolei żelazućj; obacz 
Freisauff de Neudegg Feliks. 

do pożytecznego przy nich użycia paliwa; ob. Freisauff de Neu- 
degg Feliks. 

podnoszący siłę adhezyi lokomotywu do najwyższego stypnia siły 
pędnćj tegoż; ob. Freisauff de Neudegg Feliks. 

do miechów stempowych; ob. Baumgártel Wawrzyniec. 

do ogrzówania machin parowych; ob. Foha Kajetan. 

do ulotniania, prażenia, chłodzenia i destylowania; ob. Stolle Edward, 
do prania juz uprzywilejowanego, teraz ulepszony; ob. Fabian Jan. 
do napuszczania progów kolei żelaznćj, i każdego budulca płynem 
konserwujacym; ob. Oesau Klaus. 

do opalania i wietrzenia powozów kolei zelaznej i miejse zamknie- 
tych na okrętach; ob. Meisner Paweł Bogufał. 

ciepłonośnik; ob. Heger Ignacy Jakób. 

do tworzenia, czyszczenia i zgęszczenia gazu; ob. Obersteiner Tomasz. 
do szczelnego zamykania drzwi i okien; ob. Haas Jan. 

parowy do prania i blechowania; ob. Dall- Aglio Wincenty. 


Narządy 2 bąkami do ruchu wprowadzone, przywilej; ob. Hoffer Jan. 
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Narządy rozbićralne i nierozbićralne, przenośne, do różnych kąpiel w każ- | 


dóm miejscu, nawet z przymieszaniem ingredyencyj lekarskich, i 
do innych celów; ob. Morawetz Franciszek. 

— do wyrabiania rzeczy całopukłych i plastycznych w formach gutta-per- 
szanych z najwierniejszćm pomnożeniem przedmiotów sztuki i prze- 
mysiu; ob, Schuh Karol. 

Narzędzia do krajania i rzezania ulepszone; ob. Ziegler Aleksander. 

— pozłotnicze; ob. Lillich Jerzy Krzysztof. 

Waturalia dla wojska; ob. Gromady; Kwaterunek. 

Nauka pisania ulatwiona; ob. Waicmann G. 

Nauki prawa; uwzglednienia, dozwolone w egzaminach rzadowych teo- 
retycznych, rościągnięte także na słuchaczy, którzy nauki swoje 
w roku szkolnym 1851/2. pokończyli . . . NES LINT 

Nawratil J.; przywiiej na materyę palną z mazi, węgli kamiennych 
i innych ingredyencyj . * » . . . - . 

Nerin, farba do włosów; ob. Az Adam. 


. 


Neuber Gustaw; ob. Leschen L. 

Neuburger August; przywilej na przyrząd przydiuzajacy ciągłe pa- 
lenie się lamp moderowanych o dwanaście godzin M" 

Neufeld Gustaw ; przywilej na sposób krajania blach na nitki 1 robie- 


nin tte Ур / wu. ei UŻL 
— ; — ma mechanizm ubezpieczający lokomotywy i wagony pod górę 


mion + waw ̃ ˙ wia meo T ET ы 
Neuknapp Józef; przywilej na tabakierki z gutta-perchy . 
Neumeyer Józef; przywilej na nowy narzad do prania bielizny 
Neumann Henryk; przywilej na docieczenie ilości i czasu odbytych 

przejazdek dziennie jednego powozu . . . . . . . . L 
Neville Alfred Hienryk; przywilej na sposób użycia аа Ki? 

znych prostych i krzywych przy kolejach zelaznych . 
Nici bawełniane ulepszone, przywilej; ob. Spiegler B. 
Niderlandy; traktat względem ekspedyowania poczty do Indyi przez 

Mju posada E EE DER SH . 

— ; — o wydanie zbrodniarzy, . 4 
Niemeyer Andrzéj; przywilej na tak zwane „mydło n wié- 
deüskiego* z oleju rzepakowego . . . 
Nity (zaklepki) ulepszone; ob. Leschen L. 
-— , szyny, haczki i t. p. ulepszone; ob. Andersen Aleksander. 
Norma jurysdykcyi cywilnój (nowa); patent 
Nowak Leopold i Hofmeister Rudolf; przywilej na TUE kalótek, 
cygarniczek i t. d. z blachy wyciskanćój . . . . . 
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137 | 361 
251 | 602 
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409 | 932 


381 | 771 


472 | 988 
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Nowosielien (rosyjska); ekspedycya towarów przechodowych do Odesy 
Noze do maszyn żelazno - stalowe; ob. Gratzzol Władysław. 
Nożyce chirurgiczne; ob. Charriere Henryk. 


©. 


Obersteiner Tomasz; przywilej na aparat tworzenia, czyszczenia 
i zgęszczania gaz 
Obieia skórzane wyciskane; ob. Hermann Karol. 
Ohlizaeye skarbowe; stempla do kwitów na prowizye nie można indo- 
SOWAGH: gas, Gas "wor um clo T 
— winkulowane; them mie kredytowe wypłacają procenta . 
Obuwie nieprzemakalne; ob. Kleinschufter Antoni. 
— skórzane (z gutta-perchą) nieprzemakalne; ob. Langthaler Antoni. 
— gutta-perszane z jednego kawałka; ob. Orth Ludwik. 
— wszelkie ulepszone ku ochronie od zimna i wilgoci; ob. Fogl Fer- 
| dynand. 
— s przyszwy elastyczne do butów; ob. Soncek Filip. 
— ulepszone; ob. Goodyear Karol; Mali Hipolit; Metzger Aloizy Jan. 
Obrazy papierowe; ustanowienie tary przy oclenin „ . . 
Obwieszczenie zapomocą wynalezionego narządu; obacz Mauczka 
Franciszek. 
Deet prędko zrobiony; ob. Pollak Michał. 
Odeiski złote, srebrne i t. d. ra lakierowanćj blasze; obacz Czerny 


Józef. 
Odesa; ekspedycya towarów przechodowych przez ире komore 
| cłową w Nowosielicy . . . . . . . . . . . Pia a as 


Odpadki ze Inu, konopi i kłaków w przedzalni maszynowój sa przy- 
datue do przedzenia i t. d.; ob. Lovati Jan Chrzciciel. 
Qesau Klaus; przywilej na aparat do napuszczania progów kolei że- 
laznéj i ogólnie bndulcu płynem konserwującym . . * . . . , 
Offermann Teodor; przywilej na machinę tłustość z wełny wycią- 
gająca . . . "is dean ZAŁ PGA ТЕ, 7 
Oficerowie Ate А хи P 
Ogień; oh. Pożary. 
— gasić z ulepszeniem potrzebnych do tego ба х= i ulepszonemi 
Srodkami ratowania zycia i rzeczy; oh. Tichy Antoni. 
©gniska przy fryszerkach; ob. Balling Fryderyk. 
— i piece oszczędności; ob. Beer Wawrzyniec. 
— i sposób palenia ulepszony; ob. Trebsdorf Karol Henryk. 
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Przedmiot 


Ogniska gliniane przenośne kuchenne i do maszynek; obacz Schmid Michał. 

Ogniwo nowego wynalazku; ob. Girardet Karol. 

Okularów oprawa; ob. Müller Karol. 

Olbricht Antoni i Bineret Floryan; przywilej na maszynę, zapo- 
moca któréj na zimno w twarde nawet drzewo wbijać można gwo- 
zdzie bez wiercenia i bez Inpania się takowego 

Olej tłusty w rnrach skórzanych; ustanowienie tary przy ocleniu 

— rzepakowy w rafinowaniu z wielu pożytkami ulepszony; ob. Perl- 
mutter Józef. 

— — ulepszony; ob. Lucce S. 

— — nlepszonemi machinami wytłoczony; ob. Teller Michał Berman. 

— w rafinowaniu nlepszony; ob. Löbner Jakób. 

— do malowania z żywicy udoskonalony, także i za smarowidło sła- 
zacy; ob. Linnemann Jakób. 

Oleje ulepszone; ob. Schónstein Adolf. 

— latwiéj i doskonaléj wytłaczane; ob. Hartwagner Franciszek. 

Olejek na włosy z wielu zaletami; ob. Wagner Rudolf. 


Onele Puisat i spól.; przywilej na eure w destylowaniu tłu- 
szczów nowym aparatem . с 


Opalanie koaksem żelaznych pieców i kuchen; obacz Mathes Gustaw 
Ludwik. 
— i suszenie poprawione; ob. Guggenberger J. N. 
— machin parowych stojących i ruchomych; ob. Plentzner Karol. 
Opal lokalów i palenie pod różnemi kotłami parowemi і fabrycznemi ; 
ob. Krudewig M. 
— zapomocą nowego aparatn; ob. Eisbrich Jan Franciszek. 
Opłata od wywozu majątków; ob. Majatki. 


— szkolna; ob. Szkoły . . . . . . . 


Opłaty należytości od interesów prawnych przy podziale gruntów, lub 
które prawem cywilném nie są ważne, jak wymierzać ? 
— od intercyzy; ob. Kontrakty przedślubne. 


Organizaeya edukacyjnych zakładów wojskowych . 


— publicznéj służby zdrowia . - 1 
Orseille, porost skalny farbierski; $: Eder gear: 
Orth Ludwik (de) i Stephan Leopold; przedłożenie przywileju na 

sposób robienia z jednego kawałka gutta-perchy różnego obuwia, a 
podeszew i przyszew na całych skórach 


. 


АМ 
141 


385 


386 
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Ortner Karol: zgaśnięcie przywileju na naramienniki metalowe, także 
za naszyjniki służyć mogące . . . . . . ila 
Osie, zamiast smarowidła olejem napuszczane; ob. Heindorfer Daniel. 
-- do oleju z zamknięta puszką; ob. Leschen Jakób. 
Osnówki jedwabnicze; ob. Schlegel i spól. 
Ostrzegacz podróżny; ob. Widie Lucyan. 
Otto Jan; przywilej na naglówkowa zaworę do podwójnych pras hy- 


dinuliczpyel кас. |. LEE ааа ча DONA ЧЕ 
— — ; zgaśnięcie przywileju na nakrywy do podwójnych pras hydrauli- 

cznygh m zem „ "erte o aoa 
— Konrad; przywilej na ulepszenie ekstrakcyinćj maszynki do m 


Owoce południowe zepsute; zniżenie cla. 
P. 


Pachnidio; obacz Mauss J. B. 

Pad (rzéka); układ z towarzystwem żeglugi parowćj austryackiego 
Lloyda o utworzenie flotyli па téj rzóce, flotylą Padu nazwanej . 

Paget Fryderyk; przywilej na poprawę w budowaniu kolei żela- 
znych ruchomemi szynami kolankowemi . . . . . - . » 


— ; — ma wynalazek topienia rudy miedzianéj z Tr zawartéj 
w nićj cyny lub antymonu, albo obojga razem . . 
— ; — па użycie porfiru rogokamienia (elvan albo trestom — 


stein) do uobienia szkła, porcelany, fajansu i sztucznych ka- 
Diem еа +. FK Gia Lee md Se 
— ; — na ulepszenie buks u wozów kolei żelaznćj, Nome i 


EMI. LEO . ан 
— ; — ma sprężyny i wentyle czyli kurki przy fok Sai? maszy- 
puehparowych i t. 0. eee 

Pajaki gazem oswietlajace; ob. Hörner Otmar. 

Pajk Jerzy; przedłużenie przywileju na pompy ssące i razem tło- 
czące i na Beie," Ki go pomp ssacych na tłoczace 
razem . . dai 4 EX. ob. пиз Ие 

Paliwo i wegle z Kei ep Ródiger Fryderyk. 

— samo sobą podsycane; ob. Doblhoff-Dier Antoni, Baron. 

Palmer- Harding; ob. Harding-Palmer Gustaw. 

Panewki podpałowe do użytku zapalniczek Gersheimowskich . . . 


Pan-grammepigraf do rubrykowania i rastrowania; ob. Dietzler 
Karol. 
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= L—WapeeziowgMe Akagi zf, үшү; aet AC een e 4 26 | 555 
Papatschy Antoni; przedłażenie przywileju na piece z giiny ognio- 
Сео det alis. бад dro db айд... cet Ў) 
Papier maszynowy; obwicia walcowe bezkońcowe podlegaja clu . 
— marmurowany; ob. Knepper Wilhelm. 
— i t. p., zagradzający nasladowaniu, lub przedrukowi; obacz Tichy 
Antoni. 
— , nakształt szylkretu lub politurowanego kamienia urządzony; obacz 
Haaner Jerzy. 
Papiery kredytowe moin postępowanie przy zachodzącym sfal- 
szowaniu . . . . "repr эш айг. T МЕ. Ш> 
— wartości, jak uczynić nie do naśladowania; obacz Kukli Franciszek 


449 | 970 
143 | 364 


366 


Ksawery. 
Parafialne duchowieństwo; ob. Duchowieństwo. 
Рага nienasiakła goraca; ob. Cambić Wiktor. 
— z wiekszém bezpieczeństwem i oszezedniéj tworzona; obacz Meyer 
Karol. 
Parkiety polyskujace sie; ob. Selkowie Józef i Antoni. 
karma и акай pocztowy yyʒyee TU 
— ; — o połączenie cłowe miedzy Austryą a Parma i t. d. 
— ; — względem kolei zelazn 7j 


— ; próba czystości złota i srebra . . . . . . . . . . 


Е 11 | 291 
et 638 


er 760 
; związek clowy; ustanowienie komisyi centralnéj . . . . . . 
Parochowie; ob. Duchowieństwo. 
Paski (z masy) do brzytew; ob. Schmidt Henryk. 
Partsch Jan; o na wyroby gliniane wyciskane, wytaczane 
lub odiéwane. . . = „z SRR EENS, тү. 
— Aníoni; przywilej na Kosowie tyglów MECH үе z nowćj 
Kompezycyi* L SMEREN t ies ч KAR циа re 
Pasta kamienna plastyczna; ob. Bandelin Wilhelm. 
Pastor Gustaw; przywilej na stal lana z żelaza, nowym sposobem 
рибе е б» > 047% nr di. Pa ër UT ovrt . 
— — j — m wynalazek przeniesienia rachu dwóch walców paro- 
wych na dwie główne osie pędne u członkowanych lokomotywów , 
— A d obacz Furmani. 
; bezpaszportowi do wojska stawieni, co do wieku przed asenterun- 
Men sprawdzeni być maja А - 
Patent o Postens wut i karaniu tych, co wojskowych dar do 
złamania wierności, lub przekroczenia innych obowiązków służby . 


foro 612 


Panstwo Papićzkie; traktat względem kolei żelaznój jn = 503 |1005 
Leg 630 | 
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165 | 389 
383 | 903 
402 | 926 


Patent z d. 4. Marca 1849. i wszystkie w nim ogłoszone prawa zasa- 
dnicze dla Austryi Wyższój i Niższćj, dla Solnogrodu, Styryi, Ka- 
ryntyi, Krainy, Gorycyi i Gradyski, Istryi, Tryestu i Forarlberga, 
dla Czech, Morawy, Szlązka, Galicyi | Lodomeryi, Krakowa, Buko- 
winy i Dalmacyi, uchylone zostaja, z zapewnieniem obrony dła ko- 
ścioła, towarzystw religijnych prawnie uznanych, tudzież wszelkich 
praw do jawnego nabożeństwa, do zarządu fundacyj i fundnszów 
na cele religijne, oswiérenia i dobroczynności przeznaczonych . . 

— o zakresie działań i przynależności sądów w sprawach cywilnych 
(norma juryzdykcyi cywilnćj), i stanowiący, że ten przepis obowiązy- 
wać zacznie, gdy urzędy powiatowe, nowo organizowanemi być ma- 
jące, i inne władze sądowe rozpoczną czyuności swoje. . 

— ; nowa ustawa leśna dla oznaczonych w nim krajów koronnych. . 

— ; — — o handlu domokrążnym (obnośnym) . . . . . à 

— ; nowe postanowienia o stowarzyszeniach . . . . . 

— 0 rezerwie wojskowćj; obacz Konstytucya; ob. Wojsko. 

Patronat; obacz Izraelici. 

Patruban Józef Frauneiszek ; przedłużenie przywileju na przeno- 
šne koło pedne taczkowe . . . . . . . . ` 

Paizniik Franciszek; odstąpienie przywileju na me Th 
m kauczuku, nowym sposobem farbowania ich i bronzowania . 

— — ; przedłużenie przywileju na ulepszenie wyrobów z kauczuku 

E"aul Jan; przywilej na wydoskonalenie naturalnego blichowania na 
murawie s we . 9. 25 7x al MEM Ea 

Pensye wysluzone; o profesorach teologii, z instytutu dyecezalnego 
do с. К. uniwersytetu powołanych . n 

Penz Jan; przywilej na wydoskonalone Козу. . . . . . . . 

Perfumy; ob, Maus J. B. 

Perini Franciszek; przywilej na łazienki pływające po lagunach i t. d. 

Perlmutter Józef; przywilej na udoskonalone rafinowanie oleju rze- 
pakowegO&. = sa айай» „ a res! (AMG wies dta st 

Perminger Jan; przedłużenie przywileju na kapelusze „wygodnemi“ 
NAZWABE Jaw viar (re. dla: ao amena. MAINE: 

Perpigna Antoni; przywilej na ulepszenie aparatn pyrotechnicznego 
z ekstraktorem do koaksowania węgli kamiennych i t. c. 

Pfannkuche Gustaw ; przedłużenie przywileju na maszynowe szpilki 
1 Sztyfty tapicerskie . „un. „ „„ % 

Pichler Antoni; przywilej na doskonalsze i tańsze farbowanie na 
czarno kopeluszów pilśnianych „ . . . « + + + - 1 en 
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Liczba 


Usta-| Stro- 
wy | nicy 
Piccard Ignaey; przywilej na machinę do gazowania wszelkich nici | 
jedwabnych, tramy, kuzyru, kaszemiru, sznureczków, nici i t. p. 
artyknłów Inianych, wełnianych i bawełnianych . . . . [447 968 
— — ; — — do kręcenia nici z jedwabiu, Inu, wełny, bawełny i 


t. d., i do aprefowania takowych . . . . eem a. . „| 447 | 968 
Piee rudniany udoskonalony; ob. Hemberger Jakób; Franciszek Henryk. 
— wapienny; ob. Tischbein Piotr Ludwik. 
— piekarski podwójny; ob. Fósleitner Józef. 
— do ogrzewania kotłów parowych; ob. Dobbs Wilhelm Samuel. 
— po tygodniu ogniem pałający; ob. Leeb Franciszek. 
— do palenia węgli najlepszych z roślin, torfu i t. p.; ob. Schmidt 
Antoni. 
— — wapna odsłotnego; ob. Breuss Józef. 
— szczególnićj dla węgli kamiennych i koaksu przydatny; ob, Gohde 
Fryderyk. i 
Piece kuchenne oszczędne; ob. Beuret. 
— do pieczenia chleba; ob. Mittelman Szymon. 
— do gotowania; ob. Wildner Maithstein Ignacy. 
-— pokojowe i opalenie ich; ob. Juris Antoni. 
— do wypalania wapna, gipsu 1 t. d.; ob. Schedl Karol. 
— do palenia wapna, gorąco koncenírnjace; obacz Massoneau Ludwik 
| | Renat. 
| — — — ; ob. Massoneau Ludwik Reuat. 
— wszelkie i aparaty opalne, powietrzem ogrzewane; ob. Heinzelmann 
| Jérzy. 
— pokojowe; ob. Schabratzki Jan. 
| — żarowe izdebne; ob. Scharf Karel. 
— z gliny ogniotrwaléj; ob. Papatschy Antoni. 
| — oszczedne do wszelkiego paliwa; ob. Aleksowicz Wincenty. 
| — z komórkami do wypalania; ob. Wildner Maithstein Ignacy. 
|  — hutnicze do żelaza sztabowego; ob. Denk Ludwik. 
Piecyk żelazny piekarski, ob. Schmid Antoni. 
| Pieczęć ręczna na stempel cłowy; zaprowadzenie mniejszćj dla towa- 
rów przedniejszych, lub w małych sztuczkach . . . . « - [175 411 
Pieczywo jednakićj wielkości i wagi; ob. Gróssl Antoni. 
Pierścicnie rytowane rostopem; ob. Kattner Albert. 
Pierze predko zczyszczone i po naparzeniu suszone; obacz Seharoch 
Antoni. 
— pościelne czyszczone; ob. Postbühel Franciszek. | 
| Pioniery; organizacya szkoły ich korpusu. . » « « . . . . . | 10 62 


Spis alfabetyczny. 


| Р г ze d m i o t 


| Pilniki i piły; przy ocleniu wyrachowanie ich długomiaru, jako deli- 

| katnych towarów. żelaznych ., „ sd 

| Pilsń wla$ciwym sposobem urzadzona; ob. Werner Maurycy. 

Pily; obacz Pilniki. 

| Pimont Piotr Prosper; przedłużenie przywileju na ulepszenie na- 

$i rządu podsycajacego kotły do uzyskania pary każdego stopnia*z kon- 
denzacyą lub bezenićj "e e . („ . 

Pióra stalowe do pisania; obacz Kuhn Karol Fryderyk; Ke: Errath 
Antoni. 


| 
| — do pisania ze zwierzecych substancyj; ob. Weiss Adolf. 
| 
| 


— kruszcowe do pisania ulepszone; ob. Bühler Eduard. 


| Pismo czasowe w Turynie pod nazwą: La voce della libertà wycho- 

| dzace, zakazane. . . . . "— Zeck Жї ч ol oc 
— drukowe pod wzgledem dotychczasowych EH wydanych dla po- 
jedynczych krajów koronnych, lub dla osobnych okręgów . 

— — z zagranicy sprowadzane; ob. Druki, 

— — ; obacz Gazeta. 


Piszezuaiki donośne sygnalizujące; ob. Hauchekorne Wilhelm. 


| Piwo; obacz Podatek konsumcyjny 


{l 

i Plastyczna pasta kamienna; obacz Bandelin Wilhelm. 

| Planer Aloizy; przywilej na nożyce mechaniczne do drobnego kra- 
і јаша blachy . . . o oc оао АР + 

| Plebani; ob. ано parafialne. 


Pleischel Adolf; zgaśnięcie przywileju na emaliowanie towarów że- 
laznych bez, ołowiu i niedokwasu kruszcowego co do opatrywania 
naczyń lanemi lub wyciskanemi uchami albo rączkami 

Plötuo introligatorskie; ob. Cło. 


Plentzner Karol; przywylej na wynalazek zarządzenia opalenie tak 
stojacych machin parowych, jako 1 ruchomych . . 
Pluwaezki z wieczkiem, blaszane; ob. Guttmann Izrael. 
Placa roczna nizéj 300 złr. od taksy służbowej wolna . 
Place inwalidów patentowych; ob. Inwalidzi. 
Plug dzielny, ulepszony; ob. Labia Antoni. 
— żelazny ulepszony; ob. Labia Antoni. 


Płyn metalowy, towary ołowiane od oksydacyi chroniący; obacz Bohr 
Ludwik, kawaler. 


Plyny; ich ulofnienie; ob. Mayer Karol. 
— wszelkie; utrzymanie ich w równowadze; ob. Wetternek Józef. 
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377 


311 


248 


383 


415 
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904 


941 


518 
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Płyny: 1. od zgnilizny, 2. od wszelkiej zarazy, 9. do konserwowania tru- 

pów it. d.; ob. Falkoni Maryn. 

Płyty glazurowane z lanego żelaza i blachy do dachów; ob. Wagner Józef. 
— gliniane do pokrycia domów . . . . . . dar, — get wt. dt < 
— do rajlów o szérokich nogach; ob. Kleinowie, =ч 
— galwano-elektryczne; ob. Goldberger Józef Tobiasz. 

| Pobudki elektro- magnetyczne; ob. Schefczik Antoni. 

Pochodnia Hymena; ob. Ridlowie Antoni i Józef. 

Poczta; ekspedycye władz politycznych do stron poza siedzibą ich 

urzędowania mieszkających. mają być przez pocztę doręczane . 
— ; traktat pocztowy z Państwem Papiózkićm . . . . 


— ; — — między Austryą a Parmą zawarty . « . . . . 
— ; — — — — a Modena zawarty yy 
— ; — — — — a Niderlandami zawarty . . . 

= pepe Zine" Lean ART IM LS OMA 


— ; 0 przesćłaniu pism czasowych . . . . SIT? 
Pocztmistrze i ekspedyenci; stempel na мий * anc na Rn 
cone nalezytosi . . . . . . . tagen WE 
Pocztowe opłaca instytut kredytowy od On RY z ie 
uskutecznianych od urzedów obwodowych . . . 

Podatek konsumcyjny od wyrobu płynów spirytusowych RANEK t 
piwa i cukru Wen lub 2 m cukrowéj zagranicznéj, kiedy 
"REN Р = er sr 

— — ; pobór tegoż na “> E. 1853. Uu. Sg 
fe Ka od piwa; odmiany w przepisach . h 


— dochodowy; postępowanie, gdy urzędnikom wyższą płacę naznaczono 
i taksę służbową naraz odciągnięto, lub gdy taksy służbowe naraz 
zapłacono . . + + + ron o be sn. eme 

— ; wymiar i uiszczenie na rok adm. 1853. ТРЧЕ T . 
Podatki w miejsce arkuszów podatkowych ii coc: wprowa- 
dzone indywidualne tabele płatnicze . Na. Ж. A. 

— ; przepisy względem nkladania fasyi ku TET Ani * 
— ; nałożenie dodatku po 3 kr. od 1 złr. podatku gruntowego, 2 do- 
mów, zarobkowego i dochodowego na rok adm. 1852. . 

— stałe (bezpośrednie); ich rozpisanie na rok adm. 1853. " 
Podatkowy arkusz; stempel na duplikat takowego; kara za emt 


zniesiona . . . a NU OE 

Poddani (byli); Pilka Skarbu zastępuje ich w ceo prze- 
ciw byłym dziedzicom . . : - « « « s . adii: 
Rok 1852, 
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409 | 933 
A 21 
226 | 555 
111 | 291 
136 | 361 
187 | 361 
31 90 
{166 | 389 
186 | 471 
253 | 61: 
298 | 690 
35 | 133 
169 | 392 
342 | 864 
62 | 190 
295 | 686 
3 20 
98 | 181 
120 | 337 
238 | 509 
269 | 629 
70 | 202 
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wy | nicy 
Podeszwy bez przyszywania; ob, Pollak Adam. | 
Podkładki w kapelusze jedwabne; ob, Purde Franciszek. 
Podkowy z blachy wycinane, lub wybijane; ob. Prohaska Maciej. 
Podlekarz wojskowy; ob. Kwaterunek. 
Podmosce; rogatkę myta drogowego i mostowego przeniesiono ztąd 
do Sierakowiec; podwyższenie mostowego . . . . . . . . .| 171 | 398 
Podpalki do każdego paliwa; ob. Schmelker Wacław. 
Poduszka Franciszek; przywilej na aparat do tworzenia gazów 
palnych z niesnszonego węgla ziemnego i niesuszonego torfu 473 | 989 
Pogranicze Wojskowe; postepowanie z wekslami w sądach wojsko- 
wych B. ЗЕЕ 656 EEE ВЕЧА чү 229 | 557 
Porier de S. Charles Filip; przywilej na maszyne do айар 
nia typow, czyli czcionek, winiet i innych ozdób drukarskich i t. d. . | 431 | 955 
Pojezdne; ob. Poczia. 
Pokost prazki; ob. Henning Karol. 
— „ lak i t. p.; ob. Hassmann Tadeusz i Gromann Leopold. 
Połówacz pol (irrigator); ob. Daninger Józef. 
Polieya; wydalenie kogoś ze względów policyjnych p sie na 
cały okrag policyjny . 5 yt Ber" Е 122 341 
— ; władze policyjne w krajach „ГЕ nazywają sie CP 
Policyi. . . J твер = . . 4 202 | 516 
Pollak Adam i Buschl Jikob: przywilej na wynalazek przymoco- 
wania podeszew rzemiennych bez przyszywania tychże. . . 391 | 914 


— — s przywilej na ulepszenie amerykańskićj maszyny do łupania skór 
— — i Michał; przedłużenie przywilejn na ulepszenie fosforowych 
zapałek * . .- . . „ > ANDAT. N 
— — — ; złożenie -— na wynalazek poznania zewnatrz zamo- 
Кое PZeczy "weis QM CO РЫ орге у ' 
— Michal; przedłużenie przywileju na ulepszenie w Cm db 
predkieso robienia, opt «444 e rowe, 586 | 908 


Polowanie; przepis o wykonywanin. . . . . . . . . 


Polska na pograniczu; ob. Towary przechodowe . . . . . . . 


Pomada orzechowa; ob. Link Andrzćj. 
— do włosów; ob. Schwarz Wacław. 
— migdalowa; ob. Schwarz Waclaw. 
— z kwiecia, włosy w korzeniu umacniająca; ob. Mayer Ferdynand. 
— wzmacniająca amerykańska; ob. Winkler Elżbićta. 
— malinowa galaretowa; ob. Santa Cian. 
— z ziół wiosennych; ob. Filtz Jan Chrzciciel. 
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Pomady upiekszajace, mydelka i pasty, ulepszone; ob, Mauss J. B. 
Pompa walcowa; ob. Gröbl Jözef. 

— Z nowym przyrzadem; ob. Wrzolik Emanuel. 
Pompy ssące i tłoczące razem; ob. Pajk Jerzy. 

— parowe do lokomotywów i t. d.; ob. Günther Wilhelm. 

— u pras hydraulicznych; ob, Knutzer Henryk G. 


Ponsard Eugeniusz; przywilej na błękit berliński . . . 358 sm | 
| Popp J. G.; przedłnżenie przywileju na wodę anaterynowa do m A16 | 943 | 
(Porost skalny farbierski (orseille); ob Eder Karol. 

Port Benedykt; ob. Schefczik Antoni 

Porządki do ubikacyj wojskowych; ob. Wojsko. 

— kwaterowe; ob. kwateranek. . . . . . . . . . «1 . 95 | 257 

Posadzki woskowane; ob. Rogalski Brnno. 

— polysknjace sie; ob. Selkowie Józef i Antoni. 
— wykładane; ob. Leistler Karol. 

Posciel oficerów zandarmeryi; ob. Zandarmerya. 

Poselki pieniężne; ob. Instytut kredytowy. 

Postbühel Franciszek; przedłużenie przywileju na aparat do czy- 

szczenia piérza pościelnego . ss 416 | 952 

Posterunek opowiedczy; ob. Łążek; Radomyśl. 

Powietrze morowe; ob. Kontumacya. 

Powodzie; alarm nie ma być czyniony wystrzalami z dział 106 | 281 

Powozy o sprężynach ze stalém ciśnieniem na wentyl bezpieczeństwa; 

ob. Meggenhofer Edward. 

Pozwy i podania przeciwko kilkn, lub kilkanastu spólnikom sprawy; 

postanowienia . - . pup wm Sr SÉ e CC ki 

Pożary; alarm nie ma być ж wystrzałami z 2 7, 106 | 281 

— i powodzie; użycie żandarmeryi w Austryi i Saksonii . . . . . 215 | 538 

Pozyezalnie imszykaliów ; ob, Biblioteki, 

Pożyczka rzadowa Śprosentowa w kwocie 80 milionów złr. m. К. 223 | 545 | 


Prasa; ob. Ustawa w rzeczach prasy. 

— drukarska szybka; ob. Rordorf Gustaw. 

— hydranliczno - hydrostatystyczna; ob. Reich Gothold. 

— do łatwego wyciskania pieczęci na sncho; ob. Janner Franciszek. 

— sufletowa do kształtowania różnych materyj; ob. Klein August. 
Prasowanie sukna użyciem pary; ob. Felkelt Franciszek Karol. 
Prasy olejne; obacz Mosler. 

— — hydrauliczne; ob. Dawiron Franciszek. 

— podwojone; ob. Otto Jan. 
Prause lignaey; ob. Krischonig А. 


D E: E c ez —ü2—w — — 


LX Spis alfabetyczny. 


| 


Liczba 


Stro- 
nicy 


er 


Prawo karne powszechne austryackie; ob. Doktorat | 
— polowania; ob. Polowanie. 
Prescel Teresa; przedłużenie przywileju na nowe zapałki do każ- 
Т. СА vk d. de chum cene ы 


Pressina Franciszek; ob. Grasi Józef. 
Pretsch Pawel; przywilej na chemigrafia . . . . . . . . . 
Prewety niecuchnące przenośne; ob. Roy Józef. 

— ; ob. Kiehaupt Andrzej. 

— niesmrodliwe; ob. Mayer Wawrzeniec. 


362 | 884 


Prez Eugeniusz (de); przywilej na ulepszenie topienia rud i kru- 


szców we fryszerkach i szmelcowaniach użyciem powietrza 39% | 919 


Prezentowanie plebanów; ob. Izraelici. 

Prillwitz Juliusz Henryk Ferdynand; x na strzelbę 
o igle podpalkowéj. j LJ" T 

Próby zlotnicze w Modenie i Parmie; ob. Zloto. 

Procent od pożyczek; ob Towarzystwo kredytowe. 

Procenta od obligacyj winkulowanyeh; ob. Kasa długów Państwa. 

Proch strzelny, do rozsadzania kamienia łupnego sprzedawany z ma 


981 


po cenie, jak dla prywatnych kopalni . . . RWE E 7 
— — — kamieni i t. p.; nowa cena jego dla dass нане w pro- 
chowniach i składach skarbowych i drobnéj po sklepach 130 


E'roehownies ob. Proch. 


Profesorowie teologii, z Мун. dyecezalnych do c. К. uniwer- 
sytetów powołani; pense 


165 389 


Profesyoniseiz rozprawy konkursowe przeciw tymże maja być dono- 
szone izbom handlowym i przemysłowym . 


233 | 565 


Profos; ob. Kwaterunek. 

Prohaska Maciéj; przywilej na podkowy z Y wyrzynane i wy- 
Dia AM lic £5 r 

Projektyle paraboliczne wirowe dla йө Р ЖТ obacz Ziegler 

Er HAD. 

Prokopowicz Jakób; ob. Leschen Jakob. 


| 
| 
422 948 
| | 


Prokuratorya jeneralna przy najwyższym Trybunale sądowym i ka- 
sacyjnym jest zwinięta arów mh К 24 80 

— rządowa; oznaczenie władz, które do czasu zaprowadzenia t€ 
w Lombardyi, Dalmacyi, Galicyi z Krakowem i Bukowina i w Sie- 
dmiogrodzie sprawować maja czynności ustawą na druki przekazane 
Prokuratorye nowo organizowane; urzędnicy tychże co do taks sluz- 


bowych za stale ustanowionych uważani. . . . . «2. » 127 353 
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Prokuratura Skarbu zastępuje byłych poddanych w sprawach prze- 

ciwko byłym dziedzicom . nk 70202 
Propulzator okrętów; ob. Hediard Aleksander. 

Prosby o wsparcie, do obcych panujących „Жаай, prywatnym 

wzbronione . . (key adeo hans e... P р 922 | 749 
Proszek serajowy teme ob. Lë rd 

— zachowujący zeby; ob. Griffa L. A. 
Prowizya od pożyczek funduszu rezerwowego towarzystwa kredyto- 

wego opłaca się nadal wedle podwyzszonéj stopy . . . . . . 25 | 81 
Prowizye od obligacyj winkulowanych przekazuje kasa dłagów Pań- 

stwa do krajowych oddziałów kredytowych . . . . . . . . 93 | 256 
Próżnia (vacuum); ob. Bessemer Henryk. 

Prusy zawarły obustronny układ o wywóz majątków od opłaty- wolny . | 241 | 593 
Przedsiębierstwa przemysłowe; uwzględnienia pod względem cła . | 163 | 387 
Przedstawienia przeciwko wyrokom; ob. Stempel. 

Przędza bawełniana i Iniana, korzystnićj urządzona i wyrabiana; ob. 

Stern Adolf. ' 
Przędzalnie bawełniane, kontrolowane. . . . . . ... [ 132| 356 
Przejazdki dzienne jednego powozu kontrolowane; obacz Neumann 

Henryk. 

Przemarsz ; obacz Wojsko. 
Przemytnietwo towarów kosztownych; ob. Handel. 
Przepuklina, paski; ob. Hoffmann Franciszek Zygmunt. 
Przestępstwa dochodowe; nadgroda żandarmeryi za przytrzymanie .| 60 | 189 
Przewodnik elektryczny; ob. Stentzl Aleksander. 
Przewóz skarbowy w Teszoutz; podwyższenie myta . . . . . .| 239 571 
— drzewa ped zamknięciem; ob. Bierstinger Jakób. 
Pręty żelazne; do . . PUNCTUM 1L |+58% 
Przykomórki; ob. — cłowe przyległe. 
Przyrząd: obacz Narząd. 
Przyszwy elastyczne; ob. Soucek Filip. 
Przywileje; ustawa nowa . . . . . . « « « 240 573 
— ; przepisy dla dopełnienia ustawy nowéj i moc obowiązująca téjze 
w Księstwie Liechtenstein . . . nnn 291] 653 
— ; sprostowanie terminu prawomocności nowéj ustawy . . . 297 690 
Puilaresy z blachy wyciskanéj; ob. Nowak Leopold. 
Puisat; obacz Oncle. 
Pulpit do nót pedałem karty obracający; ob. Antoldi Aleksander. 
Pulvermacher Izaak Löhl; przedłużenie przywileju na ulepsze- 
nie hydro- elektrycznych łańcuchów woltajskich . . . . . .| 449 | 969 


LXII Spis nlfabetyezny. 


Liczba 
Р r ze d m A ot 


Usta-|Stro- 
wy | nicy 


Pulvermacher Izaak Löbl; przedłużenie przywileju na ulepszone 
hydro- elektryczne łańcuchy woltajskie ruchome i aparaty indukcyjne | 449 | 970 

— Jakób Löhl; przedłużenie przył na ulepszoną konstrukcyę 
bateryj galwanicznych . . . . Jęw.M. „it 468 | 985 

Purde Franciszek; przywilej na one podkladek pod m 
luszajgeülwabue . . . . . & V „„ PIU. Шаби Ө9д 


Ktadomysl; prowizoryczny kontrolujący urząd tamże uchylony, a nato- 

miast posterunek opowiedczy w Lozku ustanowiony. . . . 144 | 365 
Raffelsberger Franciszek; przedłnżenie przywileju na MAE: 

druku kolorowanego . » « « 2 2 4 u 375 | 896 
Raffelsbergerowie Franciszek i Jerzy; przywilej na wynala- 


zek w robotach drukarskich. . . . ... . . . . . . . „| 456 | 976 
Raimondie Józef Wincenty Melchior; R przywi- 
leju na tablice przegladu . . . . z: 4м 474 | 991 
Maison Ludwik Józef; przywilej na „Жый do НЕТ) na ww 
cyanidu żelaza i kaliom . . . e. „| 212 | 892 
Makiety; postępowanie z Zeen mać”: i m w fa- 
© brykach do wyrabiania tychże uzytymi . . . d 45 | 160 
Rambach Wilhelm; przywilej na ulepszenie im. GE es 
lanych i wyciskanych . . . . . uw! > 429 | 954 
— — $ przedłnżenie przywileju na cmn „еей afebikych 
| stołowych dętych i łyżeczek do kawy . . . + 2. . „| 449 | 971 


Ramki do cygarniczek i kalétek; eb. Habenicht — 
Ramy kruszcowe; ob. Machts Barbara. 


— do okien; abe Richter Angust; Ródiger Karol. 

Ranzi Józef; przywilej na liny jedwabne do użycia przy wagonach 

koleil żelaznój ` |. . . 5. „ wala e569 75 
Reide; ob. Haythorne. 
Regulator palenia; ob. Hemberger Jakób Henryk Franciszek. 
Reich Gothold; przywilej na prasę hydrauliczno-hydrostatyezna . | 398 | 921 
Reichenberger Józef Marein; przywilej na trwałe cynkowanie 

drutu żelaznego . . . « « - . . . ës +)”, 6438806 
Reichsschatzscheine; ob. Bilety Skarbu Państwa. 
Reim Franciszek; przedłużenie przywileju na kominy z mocniej- 

szym ciągiem . . . T 4 г 875 | 896 
Meisenbiichier Karol; Жуз мы ` па ës: Ris 

toaletowego s. re . se rr | 374 | 898 


Spis aifabetyczny. LXIII 


Liczba 


Usta- Stro- 


wy | nicy 


Reiser Karel; przywilej na ulepszenie aparatu do korzystniejszego | 
tworzenia angielskiego kwasu siarczanego 2 kamuszków siarczanych | 408 , 931 
Kekruei; instrukcya o oglądzie tychże . . . . . . « . e .| 188 | 474 
— ; niektóre przepisy wzgledem przystawienia ich . . . . . ...| 361 | 868 
Rekrutacya; ob. Nabór wojskowy . . . . . . . . 1 . i» Ze? e, 
Kekursas ob. Stempel. 
Remonstracye; ob. Przedstawienia; ob. Stempel. 
Renkin i Sirtaine; przedłużenie przywileju na nlepszenie machiny 
czyszczenia wszelkich włókien bez przebićrania ręcznego . , . . 399 | 923 
Resory wozowe; ob. Tichy Antoni. 
| RRewersa sustentacyi; ob. Auskultanci. 
|Rewizerowie kouskrypeyi; ob. Kwaterunek. 
| Kewolt Franciszek; przedłużenie przywileju na ulepszenie maszy- 
| Пе Оокат ужы «d. Pen. la э... 7. Ee с „| 468 | 984 
Rezerwa wojska; zaprowadzenie téjze w miejsce milicyi l d Lid d. 
one), r Үн DOES e A LKE alba, 


— ; instrukcya do ustawy . . . . . . utes ES 303 | 696 
— ; żołnićrze moga w czasie pokoju przejść 4, służby (M M lub (306 | 734 
innćj rządowćj . . ° fuse акч, ДИР e. e 5 e [i815 | 745 


— ; — rozpuszczeni; jakiej E "e duchownéj EN + + „| 315 | 745 
Riccl’owie Karol i Piotr, bracia; przywilej na ulepszenie wagi 

„centrobarica* zwanéj . . . . . . тай. 25 АМЕ арла 28 090955598966 

| Richter August; przywilej ua ramy do oki =... 96917 
Ridlowie Antoni i Józef; przedłużenie — ii na lampe zwang 


„pochodnią Hymena* . . mm Я e 865 | 887 
Riegel A. P. (de); wl tege nn na меу, m do 
szyb kanałowych n ący дны әв еа . .] 877 | 898 


— — ; przywilej na narząd wentylacyjny z wielu "year . (| 414 | 940 
Riksner Franciszek; przywilej na nlepszenie żniwiarki (machiny) |. 429 | 954 
|Riemerschmid; ustąpienie spólnictwa przywileju na ulepszone czy- 
szczenie spirytusu « + «© + « 4 1 4 492 | 998 
Rietseh F. G.; przedłużenie przywileju na stół, zawsze horyzontalnie 
UL T СО hen „эь een 
— — ; przywilej na twardą masę zbozowa, kamieniem zbożowym 
(zeilitoid) nazwaną agg e 424 | 950 
Rischner Franciszek; przywilej na tworzenie gazów dice » 
węglanego z torfu wysuszonego, i użycie gazów zapalnych . . .]| 413 | 988 
Robotnicy górniczy i górniczo-fabryczni, w sprawach karnych cyto- 
. Sady si . . 4 „„ etes > — «| 231 | 564 


LXIV Spis alfabetyezny. 


Łiczba 
Р к ze d m i ot —— ÀSE 
Usta-|Stro- 
wy | nicy 
Rogalski Bruno; przywilej na ekstrakt w twardéj masie do wosko- 
Wania posadzek“ : „M 741 ABY, 853 | 877 


Rogatka myta drogowego i mostowego w Podmoścach; je —1 

sienie do Sierakowiec i podwyższenie mostowego па Wiarze . . . } 171 | 393 
Rohlfs Jan Krystyn i Cail Jan Franciszek; przywilej na użycie 

siły odśrodkowćj do czyszczenia surowego cukru przedłużony. . .]| 374 | 898 | 

I 


Rolland Jan Ludwik; e na e do RIA MP ehleba, 


pasztetów i t. p. . . . demo BEER у . | 364 | 886 | 
Roming Jerzy; przywilej na przyrzad ad wyciskania pozostałości 

tudzież klarowania cukru burakowego . . 429 954 
Ror dorf Gustaw; ustąpienie przywileju na "ot. prase dinn 

däin ma. СО reren 


Rozprawy gminne; ob. Gminy. 
— konkursowe i karne przeciwko kupcom i profesyouistom; sądy do- 


noszą o takowych izbom handlowym i przemysłowym . « „| 238 | 565 


Rosys od grauicy polskiéj; ob. Towary przechodowe . . . ry 305 
— ; ob. Posétki przechodowe, 
Mkósaty ogniowe wydrążone; ob. Kapfer Ignacy. 
Rousseau Jan; przedłużenie przywileju na ulepszenie postępowania 
w wyciąganiu i wyrabianiu cukru . . . . . . 0.5. 5. „| 374 | 898 
— 5 — — па nowe postepowauie w uzyskaniu i rd cukru. .| 374 | 893 


Roy Józef; przywilej na aparat do prewetów samoruchomych niecu- 
chnących ^ żę „ез. * tow olco zy od verge | 436261885 
Róże do czak; ob. Irsek Aloizy. 
Ródiger Fryderyk; przywilej na ulepszenie materyału zapalajacego | 359 | 881 
— ; na ulepszenie w kompozycyi i produkowaniu materyałów, sluza- 
cych za paliwo i zamiast naturalnego wegla . . . e. „| 395 915 | 
— ; na ulepszenie przenoszenia deseniów na wszelkie лее i tka- 
niny, i aparatów do tego. . gg [435 | 959 
— ; przedłużenie przywileju na sposób czyszczenia i bielenia Inu, kła- 
Mite] lubokonopii« mep es "ert „„er m Sa | 008 
— Karol; przedłużenie przywileju na ulepszenie ram do okien . .| 464 | 980 
Ruda kruszcowa; jéj przyrządzenie narządem przenośnym; ob. Hoffmann 
Filip. 
— miedziana, nowym wynalazkiem topiona, z uzyskaniem zawartój w nićj 
cyny lub antymonu; ob. Paget Fryderyk. 
Rudy i kruszce doskonalćj topione; ob. Prez Eugeniusz (de). 
Rury wiercone kamienne do kominów, гуп i t. p.; ob. Staffutti Dominik. 
Rutz Edward Karol; przywilej na lakier skórny . . . . . .| 420 | 946 


Spis alfabetyczny. 


Ktyklowie, bracia; przywilej na wynalazek w mechanice farbowania na 
czerwono na sposób turecki. . » .. 


Rzeczy nieruchome; jak oznaczyć wartość tam, gdzie ciężą kapitały 
| indemqizicyjie I ИЛДА ИРГ А. m. 


Rzemienie pedne w fabrykach i kopalniach potrzebne, przymocowywane; 
ob. Schoch Jan Jakób. 


s. 


Sabel Aloizy; przywilej ua cieniowanie prostego drzewa 
Saksonia zawićra z Austrya konwencyę względem przenoszenia pensyj 
| Saletran sody; ob. Haffner Józef, Dr. 
| Salétra; postepowanie z robotnikami, w fabrykach salétry uzytemi 
! Samobójstwo nrzedników i slug publicznych; jak dochodzić czy ta- 
kowe było w stanie imputacyjném popełnione lub nie, а to dla oco- 
nienia praworoszezen do sustentacyi pozostalych wdów i sićrót , 
Sanie pływające do spuszezania nkreiöw z warsztatu; ob. Adami Józef. 
Santa Cian; przedłużenie przywileju na robienie pomady malinowćj 
0 


Sardynia; konsularna służba austeyacka tamże uorganizowana 
— ; ob. Układ o wywóz majatków; Traktat handlu i żeglugi; Cło. 
Sasko-Koburski Rząd; Austrya zawićra umowę o wzajemne zniesic- 
nie opłaty od wywozu spadków Am 
Siadownietwo cywilne i wojskowe; granice jedej i drugiego 
— wojskowe; ustawa drukowa wchodzi mimo stanu wyjątkowego w wy- 


konanie » « > « « « . > en ZS я 2 
— — ; — -- rowciąga sie na "NOT foh „вт. — 
DAG ® «Ga EPE GA 7 * od o ME 


— — „ ustanowione w i ed busque уь 
Sad krajowy wićdeński; do niego należy amortyzacya biletów rentowych 
komejskicc ll 

— amortyzacyjny; ob. Amortyzacya asygnacyj. 
Sadowe wyroki, w imieniu Jego С. К. Mości ogłaszane $ w tych uzy- 
wać nalezy formuły: w Imieniu J. C. K. Apostolskićj Mości . 
Sądy cywilne; zniesienie wynagrodzenia kosztów ыла 1 dosta- 
wy ujętych więźniów wojskowych . . . . . . . . 
— nowe prowizoryczne w Siedmiogrodzie rozpoczynają ба кой 
L nowo uorganizowane; urzędnicy pod względem taks służbowych 
— karne wyrokuja o niemozebnoSci powetowania kosztów s TTA 
od inkwizylów 


Dok 1852. 


ls 
| 


ETE Stro- 


ME t . 


. suma sae or a ру 
61 | 190 
429 | 953 
317 | 746 | 
| 
| 
| 


160 


220 | 552 


436 960 
98 | 260 
"3 | 205 

121 | 339 

205 | 519 

325 | 752 

339 ! 861 

139 | 362 
t 71 
14 67 

262 | 619 

127 353 

140 371 

1 


LXVI Spis alfabciyczny. 


Liczba 


Usta- |Stro- 
wy nicy 
Sady karne cywilne, co do zolniérzy dla zbrodni przed asenterunkiem | 
sobie wydanych, Komendę wojskową o zapadłym wyroku zawiada- 
miać maja. . . . . — gà . | 259 | 616 
— ; postępowanie karne przy ee: robotników "esty w ur N 
palniach, hutach, hamerniach i walcowniach . . . . . .| 231 | 564 
— w sprawach ah i profesyonistöw; ob. Rosprawy rm 
— ; jak wymićrzać należytość od nieoszacowanego przedmiotu spornego 66 | 198 . 


— ; ustawa o należytościach; objaśnienie jéj przepisów dla sądów . .| 100 | 266 
— wojskowe; zniesienie wynagrodzenia kosztów utrzymywania i dosta- 


wy więźniów cywilnych . . . . . . . . . "T 14 67 
— — ; postępowanie wekslowe w salach Pogranicza Man ie „| 229 | 557 
Schabratzki Jan i Pfob Fryderyk: przywilej na ulepszenie pieców 
pokojowych . . . ei Haus" ada: Ж-а A TUO 
Schacherl Wojciech; ge kee Franciszek Antoni 
Scharf Karol; przywilej na nowe piece izdebne „żarowemi* zwane . | 445 | 966 
Scharoch Antoni; przywilej na ulepszenie maszyny do czyszczenia i 
predkiego osuszenia piérza po naparzeniu . . . .| 398 | 921 
Schäffer Jan Bernard August i Sedan E Fryderyk; 
przyw lej na lampy do oleju. . . - > . | 371 | 889 
— Bernard i Serge Krystyn Fryderyk; pris na mano- 
metry f- — E E 5 3 + + + dew sudes ws 
— — — — — ; P na adio = gaszenia ognia . . 443 | 968 


| 
| 
Schedi Karol, Managetta de Lerchenau Albert і Kwidde (Quidde) 
August; przedluzenie przywileju na usunienie osadu kamiennego w ko- 
tłach parowych i kotłach do gotowania . . . . . . . „| 416 | 943 
— -— — — przedłużenie przywileju na ulepszenie pieców do wypala- 
nia wapna, gipsu, cegieł a nawet wyrobów garncarskich . . . .| 416 | 943 
Schefezik Antoni i Port Benedykt; przedłużenie przywileju na przy- 
rząd, do poruszania elektro - magnetycznéj poka kazdéj stacyi 
Mom m ift m c mom, ët Чу учу» колу. 875 | 895 
Scheidling Fryderyk; przedłożenie przywileju na ee w m 
peluszach pilśnianych i jedwabnych przez wrabianie podkładek . .| 386 | 908 
Sehifkorn Rudolf; przywilej na ulepszenie w zelazném ostróm wią- 
zaniu u mostów na łukach . . . . . . . . . .| 406 | 928 
Schiller Józef; przywilej na ulepszenie machiny NU Ae. do 
wyrabiania deseniów z figurkami na różnych materyach i tkaninach . | 435 | 958 
Schindler Józef; przywilej na machinę do wyprężania i rozcinania 
„ ͤͤ]N V ² U mere dell ET | „9% 
Schipper Karol; przywilej na nowy sposób tkania felpy jedwabnéj na 
kapelusze, aby w nićj prążków widać nie było . . . . . . .| 429 | 953 


Spis alfabetyczny. LXVH 


Liczba 


Pr ze dm ji o t Ж p 
Usta- | Stro- 


wy | nicy 


Sehirmer Gustaw; przywilej na TIER wężykowaićj cisnacéj 
maszyny do przędzy czesanćj . . . - 467 | 983 

: 

I 


Sehlegel i spó! ; przywilej na sposób йо TER RE el 358 | 902 
Schlu €. A.; przedłużenie przywileju na ret | wozów kolei że- 
laznój . . Qa c 
Schmelker Wacław, ДЕ Karol i Lutz ни s Lo 
na nlepszenie podpalek do wszelkiego paliwa . . . . б. 
Schmid Antoni; przywilej na narząd gotowania szmat na Ns : da 
— — i Wimmer A M) przedinzenie przywileju na żelazny piecyk 


450971 


361 | 884 
piekarski . . . . ; Al TI m E T .1 410 | 934 * 
— — 3 przywilej na piec do najprędszego Pole wegli KC? 
453 | 965 


| 
| 
420 | 946 


z roślin, tro i pp. . . 
— Michal: przywilej na ogniska gliniane przenośne do kachni i ma- 
szynek kawianych . . . . . LET О 299p 9 (Lal EE 
Schmidmayerowie Antoni i "T przywilej na ulepszenie ma- 
szyny do robienia grzebieni tkackich . . . . . . . . . . 473 | 990 
Schmidt Henryk; przywilej na paski masowe do pociagania brzy- 
tew, nożów chirurgicznych i t. p. . . . . z 4602 | 926 | 
Schmieth Beniamin; zgaśnięcie przywileju na pere 1 347 873 

Schneider August; przywilej na nlepszenie zegarów wieżowych . 

— — ; przywilej na ulepszone towary żelazne i z innych metałów, 
oraz nżycie gazu płomiennego za paliwo tak w kuźni jak i w pie- 
cach przeciągowych . . . W" — 

Schoch Jan Jakób; BE, A inet na err Men przymo- 
cowania rzemieni pędnych w fabrykach i knpalniach . ska: 

Schön Jakób; przywilej na wyrób szpilek i igieł. . . - - А 

Schöller Adolf; przedłużenie przywileju na ulepszenie ^t do 
zbijania waty welnianéj z Iniana, wełnianą lub bawełnianą tkanina . 

— Miaeićj i Herold Krzysztof; przywilej na maszynę do wyrabia- 
nia pudełeczek drewnianych. . , . . . 3 JRE 

Schönstein Adolf; przywilej na ulepszenie mn n dn? 

Schubert Kranciszek i Budene Józef; beid na Hari: me- 
chanicznych stopui do powozów . . *. 

Schwab Karel; przywilej na ulepszenie mmu SANE i мим 
nia dachówek .......... 

Schuh Karol; przywilej na narzady, za pomoca iso w foras 
gutta-perszanych z przedmiotów podrobionych, wyrabiać można cało- 
pukłe lub okrągłe dzieła plastyczne, do przyjęcia osadu galwanicz- 
nego z kruszców celem najwierniejszego pomnożenia cn 


913 


883 


sztuki i przem ys 969 


I. XVIII Spis alfabetyezny. 


Schwarz Antoni; przywilej na pendenty dla oficerów i urzędników 
bez przekłuwania galonów . . е : е 

— Waclaw; przywilej na at kM dr fb 

— — 3 przedłużenie przywileju na pomade migdałową . . . 

| Sehweinburg Józef S.; przywilej na udoskonalenie tmo Ma 

| wszelkich skór kolorowych z ochroną zdrowia robotników „ . . 

| Sap Lilie J.; przywilej na sposób urządzenia lub pokrywania dróg, 

Sciózek, podłóg, murów kolei żelaznych i t. p. : 
Seidl Jan Chrzciciel; przedłużenie przywileju na lët SAN, ан 


| — — — 3 — — па ulepszenie młocarni , . үе 

ILE majątku dezerterów; ob. Zbiegi Ме шыр, 

Selkowie Józef i Antoni; przedluzenie przywileju na danie poły- 
sku posadzkom wykładanym i podłogom. . d 

$enakom de Chestret, Baron; ob. Chestret. 

Senhofer Józef; przywilej na CA amalgamowania złota ku obfit- 


szemu uzyskaniu go . e dM TN. 
Serbia; ob. Majatki osądzonych prawem wojenném. 


Seufert Jan i Syn; przedłużenie przywileju na machinę przy war- 


sztalach fasiemkarskich . . . . . . . . E 
Seyfried Eiraneiszeii; przedłużenie przywileju na ъй за gutta- 


pe FS D H D D D D 
Siano; pestępowanie z sianem SSES z Multan — zarazy 
Sali korónkowe; handel niemi kontrolowany . gg 
Siedmiogród; rozpoczęcie działalności nowych sadów prowizorycz- 

GN епи ро Е even s. +, ui cp Se 
Sieg! Józef; przedłożenie i eet GI na karty do gra- 

nia nowego rodzaju. . . . . * 
| — — 3 przedłużenie przywileju na nowe A je AA synom od- 

"P c cn, ue n . NS 


Sierakowee; = myta drogowego i NT e z SA tu 
przeniesiona . . . XR Tw m a» an i^ а ы 
Sieroty wojskowe; т, ЖО kwitów па tS. v COMMA, Ze e 


— po urzędnikach i sługach publ. samobójczo zeszlych; obacz Ж 


bójstwo. 


Sienniki dla zandarmeryi; ob. Zandarmerya vi Mo. su Auen. 17 


| Sigl Jerzy; przywilej na ulepszenie prasy do litografowania w kolorach 
| — — ; przywilej na udoskonalenie maszyny wyciskajaeéj sok burako- 
I 
| 


CN S er giad ee can core cv а qe 


Liczba 
Usta- | Stro- 
wy | nicy 
895 | 916 
385 | 903 
410 | 935 
391 | 913 
Aa3 | 963 
474 | 990 
414 | 942 
464 | 980 
395 | 915 
440 | 962 
386 | 909 
187 | 479 
132 | 356 
262 | 619 
387 | 909 
A88 | 997 
171 | 393 
115 | 328 

68 | 200 
299 | 691 
361 | 884 


884 


Spis alfabetyczny. 


LXIX 


torii on oes ае ctm wé „ma 
Skrzynie z towarami; ob. Cło. 
Slawonia; ob. Majatki osadzouych prawem wojennćm, 
Ślimak prężny nowy do powozów na kolei zelaznéj; ob. Baillie Jan. 


Liczba 
Prze dm io t — 
Usta-|Stro- 
| e wy | nicy 
| Sig G.; przedłużenie przywileju na ulepszenie prasy płytami i wal. | 
саті eisngc )))). + +. e e $ 410 | 934 
Siła odśrodkowa, przy fabrykacyi cukru, oleju i t. d. lepifj uzyta; ob. 
Carstensen Mikołaj. 
Simon E.; przywilej na wynalazek sposobu Luvis - aquarelle - lithogra- 
phique zwanego, w Gdcisku litograficznym, w farbach wodnych lub 
olejnych nadania znpełnego podobieństwa do malowideł olejnych . . | 465 | 982 
Sinsłer Franciszek Ksawery; przywilej na maszynę metalową 
do wyrabiania w nadzwyczajnój mnogości guzików z różnego ma- 
UMA tm Saa hi zę Ems e rowny Abr degen | o2 let) 
— — — , Wunsch Karol i Grund Karol; przywiłej na machinę do 
nadzwyczaj predkiego wyrabiania cegieł, kafli, wypukłości i t. d. „| 456 | 975 
— — — , -— — — — ; przywliej na machine do międlenia i tar- 
F, NE QU... . CTT e 0/52 | 985 
— — — i Klement Antoni; ustąpienie przywileju na maszynę kruszco- 
wa do deseniowania guzików . ЗСУ Али um il t 
Sirtain; ob. Renkin. 
Skalowie Franciszek i Jan; przywilej na skierowanie siły paro- 
wéi lokomotywu do nowo urządzonych kół pędnych, a tych do całój 
sy Jokomotywu, A... 838 
Skalitzki Wilhelm; przedłużenie przywileju na litery, cyfry i t. d. 
pryzmatyczne z każdego materyałn . . . . . . 2 2 2 2 2 [ 399 | 924 
— — ; przywilej na robienie liter, cyfer liczbowych i symbołów z kruszcu 
dętych, podwójnie i pojedyńczo pryzmatyczuych . . . « . . . „| 350 | 875 
— — ; przedłużenie przywileju na dete pryzmatyczne litery, liczby, 
Wine АЗЫ -R ыл ryj Pt © OS ONU 
— Edward; przywilej na litery metalowe emaliowane . . . . . .] 473 | 990 
Skargi; stemp e!!! A ^l | 158 
Sklo na skiełka optyczne, szłufowane; ob. Szturm Salomon. 
Składkiz ob. Towarzystwa prywatne. 
Skrainka Fryderyk; przywilej na chłodnik piwny . . . . . . „| 408 | 930 
Skóra wołowa na trwalszy rzemień przysposobiona; ob. Knee Ludwik, | 384 | 904 
— lakierowana ulepszona; ob. Winkler Jan. 
Skriwau Jan; przedłużenie przywileju na ulepszenie podszywania 
wszelkich kapeluszy skórką od potu, . . . . . . . . 375 | 896 
Siutihnn Franciszek; 8 przywileju na fodit. w budo- 
877 | 898 


Spis alfabetyezny. 


| Liczba 
Pr ze d m i ө t — 2 _ 
| Usta- | Stro- 
d wy | nicy 
| Slovenskie noviny; ob. Gazeta. . . . . . 2 . . . . IS we IEN E SME AGAT 
| Śluby wdów lub sićrót żeńskich osób wojskowych; postępowanie , . „| 115 | 328 


Slowaczek Franciszek Antoni i Szacherl Wojciech; przedluze- 
nie przywileju na ulepszenie sztucznego i podwójnie rafinowanego 
jg] QUESTI DOR S Nh e m oy PP 440 | 962 
елек Franeiszka; przedłużenie jéj przywileju na ie 
nalenie wszelkich sukni damskich . . . . .......... | 368 | 885 
| Słudzy kancelaryjni w zandarmeryi, pod względem kwaterunku z pryma- 
рап иилип. p loue gg A2 | 158 
Błużba cywilna; do przyjęcia téjze przez osoby stanu wojskowego wyz- 
széj kategoryi potrzeba pozwolenia najwyższćj Komendy wojskowćj . | 302 | 693 
$marowidła do machin; ob. Ehrmann Marcin. 
E do wozów i maszyn; ob. Kyritz Fryderyk Wilhelm (dwa razy). 
L do wozów kolei żelaznćj; ob. Grüssing Ludwik. 
| śmierć wdowy lub siéroty żeńskićj z wojska; postępowanie . . . . .| 115 | 328 
| Smieth Beniamin; przywilej na topienie miedzi i innych kruszców . | 347 | 873 
Smola, oléj i żywica z węgli kamiennych; ob. König Karol. 
| s 


oda nowym spesobem produkowana; ob. Ebrmann Marcin . | 457 | 971 
| Soherr Karol; przywilej na szware (czernidło) do butów Gi wi- 
tryolu, skórę konserwujący .....:....--.-.. «| 859 | 881 
Sól dygestyjna, pozwolenie sprowadzania jćj z zagranicy za znizonćm 
elem, takze do robienia alunu . u [275 | 634 
— morska; dodatek do cen tćjże ustanowiony w Lombardyi i Wenecyi | 305 | 734 
Gole i solne kompozyeye ulepszone; ob. Hemberger Jakób Franciszek 


Henryk. 
Solidini Karol; przywilej na młyn o dwóch kamieniach kołem by- 
| draulicznym poruszanychyeggaj sale ded а er . | 409 | 933 


Sommer Herman; przywilej na zote em t do łatwego W * (364 886 

nia wszelkich szmat w masę papiérowa ai 1518 | 944 
Gonnenfeld Józef; zrzeczenie sie przez niego przywileju na wozy 

lisfowewo sprężynach . - «+. e 1-1 ш. „жым аы ж | SBD. SES 
Sontag Edward i Almeroth Jan; przywiłej na posrébrzanie wszelkich 

wyrobów ze stali i żelaza lanego i kutego . . . . . . . . . . . 500 |1002 
Soueek Filip i Weishaupt Antoni; przywilej na ulepszenie przyszew 

elastycznych do butów n każą ei usa Е 126, | 960 
dw» wykazywane dla -— I nalezyto$ci, ii .. 14101 2:2 

; postępowanie, gdy pertraktacya częściowa odbywa się w krajach 

koronnych, gdzie powszechna księga ustaw cywilnych obowiaznje, 

a reszta spadku znajduje się w Węgrzech, Siedmiogrodzie, Kroacji, 

Slawogii, Serbii i Banacie „у. . . Ww. „ a ee ert 9 .4,201 


Spis alfabetyezny. LXXI 


Liczba 


Przedmiot T 
Usta- |Stro- 
wy | nicy 


un 


Spadki wywozone do Ksiestwa Sasko - Koburskiego i nawzajem; obaez 


kich. Dowozow2ow-:.o. . Atia Ме «408 2059 
Spieglcr Bernard; przywilej nadany na ulepszenie nici bawelnia- 
nych enn w omm 23 zë cmt ette eee cud 372 | 891 
Spiess Jan; przywilej na ulepszenie machin z rurami do drenowania 
451 | 973 


po Ek. T». s et Jtem. aco sedis dee oed e coul om 
Spirytus wolny od przyswedu i prawdziwy alkohol z kazdéj gorzalki; 
ob. Krabes Ferdynand. 
— czyszczony; ob. Riemerschmidt. 
Spirytusy; kredytowanie podatku konsumcyjnuego . . . . .. . . „| 85 | 133 


Austrya. 
Spencer Jérzys przywilej na ulepszenie poduszek i sprężyn do wszel- 
| 


Splaw drzewa ulepszony; ob. Bardametz Bernard. 
EST Ыш, } postanowienie о pozwach i podauiach . . . A 174 | 409 
Sprzaezki ulepszone; ob. Hille Augustyn. 
Sprzęty ubikacyj wojskowych; ob. Wojsko; Kwaterunek. 
— zandarmeryi, które pokostować . . . . . . . « « « 135 | 359 
— kuchenne dla zandarmeryi; ob. Zandarmerya; ob. Meble. 
Spuseiznys ob. Spadki. 
Srebro w Modenie i Parmie; próba ustanowiona . . . . . . . 827700 
— i złoto wyrabiane; ob. Kordon Franciszek. 
— w wyrobach lanych lub wyciskanych ulepszone; ob. Rambach W. 
Srébrolit, nowo wynaleziony fabrykat; ob. Boucher i Roseleur. 
Staffutti Dominik; przywilej 1) na ulepszenie wynalezionćj machiny 
do wiercenia kamieni, 2) składania i kitowania wierconych przez 


nią rur kamieunych i t. pP. к ГК DATS) 931 
— — ; przywilej na ulepszenie użycia wierconych rur kamiennych do 
kominów, wodociągów, ryn i t. J.... 408931 
— — ; — — wnżyciu glazury do rur i płyt kamiennych 408 | 932 
— — i Fleischberger Wawrzyuiec; przywilej na wpuszczanie cylindrów | 
443 | 964 


qot came co rer Wa J 44 „l 
Stal rafinowaua; ob. Bremme Gustaw. 
— gazowa surowa i rafiuowana, wprost z surowego żelaza wyrabiana ; 
ob. Fridau Franciszek. 


| 
laskowanych, kamiennych, ceglanych przy studniach lub schodach | 
— lana; ob. Pastor Gustaw. 


LXXU Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Stal lana dowolnego hartu; ob. Mayr Franciszek. 
— i żelazo posróbrzane bez miedzi; ob. Sontag Edward. 
Stambuiz; komisya asenterunku dla poddanych austryackich na Wscho- 
dzie przebywajacych, a do wojska obowiązanych . . . . . . . „| 191 | 477 
Starostwo górnicze c. k., z Joachimsthal do Komotau przeniesione; 
przydzielenie powiatu urzędowego komisaryatowi górniczemu w Cie- 
plicadha Ach A qr. qm. toy ow. m eet БТ ОЗИ Ра 
— — w Komotau; czas rozpoczęcia urzędowania jego . . . . . . . 280 | 640 
Stark . Antoni — — na kwas siarezany z lupku aluno- 
зеро . uu А РЕ ren 29 
Steffek Karol i Fry dland KK przywilej na wynalazek w za- | . 
rządzie ku produkowaniu gazu z węgli kamiennych . . . . . 414 | 941 


— EO A 


Stefski Józef; przedłużenie przywileju na ulepszone kołdry, derby 
końskie i inne wyroby z warsztatowych materyalów . . . . . . „| 410 | 934 

Steininger Jan J.; przywilej na maszynę do predkiego robienia ni- 
tów do kotłów parowych . . . . - « 2 « 2 - 1 e a 372 | 891 

— — — s przedłużenie przywileju na maszynę do dziurkowania i prze- 
DOMA © ee - жш M. e. NEMO Stee SIMA). 190 

| Steinkellner Krystyan; przedłużenie przywileju na ulepszenie akor- 
AD --—-——————— ——— ае wi Ө — En 


Stempel clowy; pieczątka reczna . . 175 411 


— — na towary prowizorycznie zaprowadzony . . . . . . . « . . 15 68 
— па cesye bezpłatne kuksów kopalnianych . . . . . . . 2 . „i 39 | 155 
— па skargi, rekursa i przedstawienia. . . 2 2 2 . « « « «2» 2 41 | 158 
— na protokóly licytacyi rzeczy nieruchomych g 63 | 191 
— na karty płatnicze dozorców kolei zelaznéj i sygnałów, ees: ro- 

botników dziennych i pakowników UP... 64 | 192 
— ; zakaz indosowania go do kwitów na prowizye od obligaćyj skar- 


mern — — 


bhowych 1. 272 Sek. v tun, N 94 | 257 
— na podania osób AWK : o sprowadzenie preparowanych towa- 
rów lekarskich . . . . NAC A. . „| 158 373 


— na pokwitowania of ich GE D y lub К еб które 
w funduszu umarzajacym lub w kasie amortyzacyjnéj na prowizyi 
ies zone hyły, .* v TA XT Boba i "T IE Xi quu 
na kwity stwierdzające odebranie należytości pocztmistrzów i ekspe- 
dyentów pocztowych z odebranych nałeżytości . . . « « . . . .| 258 | 611 
na duplikaty arkuszów podatkowych i zniesienie kary za stracenie 
fakodych. . . 2. +0 4 4 „e MT 269014629 


| 


| 
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Liczba 


Prze dm io t 


Usta- Stro- 


wy | nicy 


Stenograf; ob: Köppel Leopold. | 


Stentzl Aleksander; przywilej na galwaniczny aparat płytowy do 
elektrycznéj metody léezenia, . . . . «. « « « « « . 385906 
— — ; — ma przewodnika elektrycznego 2 moderatorem . . . . .| 385 | 906 


— — ; — m łańcuch gałwaniczny do léezenia . . . . . . . . . . 385 | 906 
Stern Adolf; przywilej na korzystniejsze n prze- 
dzy bawełnianćj i Inianój . . . . . . . . ER . +1 413 | 937 


Steuble Jan Jakob; przedłużenie ога аам па — micht 

do dłutowania, A? ztobkowania, kornilowania, rowkowania 

i rozpiérania . . . „мее. Ms deem „АМ А 501 1002 
Steurer H.; przywilej na ёре иа. A s APE Sem Lotti A5 1-171972 
Steutter Jan; przedłużenie przywileju na materyał do cegieł i innych 

wyrobów, jako łąeznik materyj wypalanych użyć się dajaey . . . .] 449 | 970 
Stix Tomasz: przywilej na pobićlanie cyną jakby srebrem "d 

przedmiotów z lanego żelaza. . . . . ai 397 | 919 
Stojanów; urząd cłowy upoważniony do баһа а і € miówa 281 | 641 


Stolle Edward; przywilej na aparat prazaey, APERTE 1 razem de- 

stylujący . . . tr 2... „| 445 | 965. 
Stolarszezyzna — тойы? ob. Hinze Wilhelm. 
Stojowski Konstanty pa pak przy Е na ulepszenie по- 

wego koncentratora siły. . . en n Prz IIIS 
Stół horyzontalny; ob, Rietsch F. 6. 
Stopnie do powozów; ob. Schubert Franciszek. 
Stowarzyszenia; patent 3: v 334 | 841 
Stóger Józef; przywilej na M et do m VN -— liter ze 

skóry lub papićru każdego koloru, także w złocie, srebrze i t. p. 

do napisów sklepowych i t. . . . . 2. 22 .. „| 420 | 946 


i Straż lasowa; wiek wymagany, A być przypuszczonym do egzaminu rzą- 


(lOWESOW rer T. a: rt M 5 ket ez Ai Leet äl 79 

— skarbowa; ec dme przy rekrutaeyi, | we tie по 
od służby wojskowéj . . . . . . . "vem eng 

— — ; żołnierze od rozerwy mogą — do téjze w czasie po- 
koju DM 7. CTROCUTEUTI.. C EDU OA M. oc Ium. 306 734 
Stroje; ustanowienie tary . . „ „„ 


Struny 2 kiszek; ob. Zweibrück m е 
Stvzelby mysliwskie z ulepszonemi zamkami; ob. Winiwarter. 
— о igle podpalkowej; ob. Prillwitz Juliusz Henryk Ferdynand. 
Stummer Aloizy; przedłużenie przywileju na machinę do robienia ' 
dziur do czopów i t. e. 464980 


Rok 1852. K 


LXXIV Spis alfabetyczny. 


Liczba 


Usta- 


wy 


Sturm Salomon; ustąpienie przywileju na szlufowanie szkła na szkła 
optyczne !,, ᷣ » OE PUDE. a 2 22 
Stypendya; wpływ reprobacyi egzaminu rządowego z teoryi . . . | 67 
— ; Matczyński Marek, nie Małczyński jest fundatorem . . . . . . . 72 
— ; zaopatrzenia dam 2 fundacyi Halerowskićj dn tege, mud. [224 
Subarendacye pomniejsze; zabezpieczenie kaucyj dla skarbu przez 
certyfikaty stwierdzające uczciwość i dostateczny majątek staraja- 
cych Big, оме амен A ro cnt reg Jaya s zé A enz, ea] 862 
Suknie; ustanowienie tar nn „| 309 
— damskie wszelkie, wydoskonalone; ob. ern таңа cod. 
— — maszyną przykrawywane; ob. Gorlitzer Izaak. 
Świadectwa o stanie majątku; kto ma wydawać ku otrzymaniu uwol- 
nienia od opłaty szkolnój . . « « « « 1 « © 4 4 «6 D 
— 0 majątku winowajców; sądy karne otrzymują je w celu powetowa- 
niagkosztów sądowych: . nnn „ 149 
— 0 uczciwości i majątku subarendatorów; ob. Subarendacye. 
Świder, skrobacz i narząd do zatamowania wody; obaez Kind Karol 
Gotthelf, 
Świece; objaśnienie wątpliwości w wykładzie rozporządzeń o ich prze- 
dazy na wagę wiédenüsk ae 
— woskowe i inne ulepszone; ob. Masse Jau. 
— łojowe i mydło egipskie; ob. Jentzsch Henryk Wilhelm. 
-— stearynowe z ulepszoną krystalizacya; ob. Bóhm Karol. 
— — udoskonalone; ob. Legaty Edward i Jérzy. 
— woskowe; ob. d'Angeli Jan Józef. 
— robione ulepszonym aparatem; ob. Nagy (de) Józef Eugeniusz. 
— wszelkie, prostym spesobem robione; ob. Mayer Jan Chrzciciel. 
— z łoju lepiéj urządzonego; ob. Mayer Jan Chrzciciel. 


185 


— 9 9 e «e 


Swierzb; ludzie do służby wojskowćj obowiązani, leczeni w szpitalach 
Wojsko uye A 2a +4 wad РН К РЕ" ome cum 
Święta nakazane i Niedziele obójga katolickich obrządków . . . . .| 298 
Swoboda Józef; przywilej na aparat robienia gazu oświetlającego . | 350 
— — ; ustąpienie przywileju na czyszczenie i chłodzenie gazu oświe- 
атасан E oth. o us acie t. so RES e Ru || 0500 
Syfilis; leczenie w szpitalach wojskowych i powetowanie kosztów . .| 44 
Symbola kruszcowe; ob. Skalitzki Wilhelm. 
Syrrenberg Henryk August; ob. Kyritz Fryderyk Wilhelm. 
Szafy żelazne na pieniądze i dokumenta; ob. Wertheim Franciszek. 


Stro- 
nicy 


900 
199 
204 
553 


386 
738 


165 


371 


470 


159 
684 
878 


960 
159 
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nicy 


Usta- 
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Szarniery bez zwór; ob. Müllner Aloizy. | 
— bez fug i lutowania; ob. Müllner Aloizy. 
Szkoła leśna, w Maryabrun organizowana . . . . « « « « 172 396 


Szkoły; objaśnienie rozporzadzenia o opłacie szkolnéj i uwolnieniu od 
takowćj co do świadectw majątkowych „. -. 2 « « «+ 2 2: : 50 | 165 
— ; niektóre zmiany w pokwitowaniu, składaniu i porachunkach A 


d ui e wegımnazyach s.s. ^ РОЛУ ЕС, ЖИНИ .[| 159 | 378 
; budowanie, gdzie dobra skarbowe, albo fundusze publiczne się 
przykładają UN FOR 2 271 | 681 


| Szmaty wszelkie do robienia papiéru; ob. Sommer Hermann. 
Szpilki i igły; ob. Sehon Jakob. 
Szpady do uniformów ulepszone; ob. Dellrée Jakób. 
Szpinki o podwójnych guziczkach, agrafy, klamry 1 t. p., ob. Harding- 
Palmer Gnsiaw. 
Szpitale wojskowe; iudzie do służby wojskowćj obowiązani, a na we- 
neryę, swierzb, wrzody i t. p. chorujący; powetowanie kosztów . 44 | 159 
Szpunty, czyli czopy do beczek z winem; zgaświęcie przywileju, . .| 346 | 873 
Sztokauzy dla zandarmeryj; ob. Zandarmerya. 
Sztyfiy drutowe; ob. Dulski hr. 
Sztućce stołowe srebrne dete, ulepszone; ob. Rambach Wilhelm, 
Szupasniey galicyjscy ze Lwowa powtórnie do domu odesłani, a zno- 
wu tam powracający, do prowincyjnego domu robót przymusowych 


mają być Senn , B 928 
Szware do butów; ob. Soherr; Jagersberger Jakób. 
— tłusty a glansowny; ob. Lutz Wojciech. 
Szyny kolei żelaznćj; ob. Clo. 
— stare z kolei zelaznéj; ob. Cło. 
— kolei zelaznéj poprawne; ob. Daclen Edward. 
— „ haczki i t. p. ulepszone; ob. Andersen Aleksander. 
T. 
Тарака; obacz Tytań. 
Tabakierki z gutta- perchy; ob. Neuknapp Józef. 
Tabele indywidualne płatnicze; ob. Podatki. 
Tablice kruszcowe do pisania; ob. Weberbeck Fryderyk. 
— do pisania drewniane i blaszane, masą łupkową pociagane; ob. Mi- 
chel Józef. 


LXXVI Spis alfabetyczny. 
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Р г ze d m i o t — — 
Usta-|Stro- 


wy m 


Tablice do przylepiania obwieszezen; ob. Berger Bruno. Si 
— przeglądu; ob. Raimondie Józef Wincenty Melchior. 
Табе mozaikowe na ściany i posadzki; ob. Uitz Wojciech. | 
Taksa sinzbowa; uwolnienie płacy rocznie 300 złr. nie dochodzacéj . | 20% | 515 
M 
| 


Taksy stuzhowe odnośnie do podatku dochodowego . . . . . . .| 62 | 190 
— — w organizowanych sądach i prokuratoryach; urzędnicy uważani 
jako stale ustanowieni. . . . . . . . . . da 
— od egzaminów z leśnictwa; uwolnienie . 
Talary; ob. Aliaż. 
Talerze z czarnćj blachy stotowéj; ob. Müller Wacław. 
"alia za ujęcie uszkodziciela duktów telegraficznych . 


Tara; cło wchodowe . . . . . . . . 


— ; jéj nregulowanie w obrocie handlowym . . . . . . 227 555 
— od sukien i strojów najprzedniejszego galunka . . . « + 309 738 
"Tarcze sygnałowe przy kolejach żelaznych; ob. Bender Wolf. 
Taryfa cła (nowa) wchodzi z dniem i. Lutego 1852. w wykonanie . 23 80 
— do ustawy o należytościach z r. 1850.; zastosowanie pozycyj 32—67. 
téjze i oznaczenie wartości przedmiotów lennych dla wymiaru nale- 


zytosei bezpośrednich. . . . . „„ 
— objaśnienie co do stempla na Ce za odprawę mszy . 113 | 326 | 
md me (16 70 

— cła; sprostowania i objaśnienia. . . . . . . . . . 2138 361 
177 | 412 


— — (nowa) w handlu austryackim wchodowym i wychodowym w Turcyi | 257 | 614; 
— — ; woda z kwiatu pomarańczowego do przedniejszych artykułów | 

lekarskich i perfumowych należy . . . . . . . . . . . .[ 274 | 634 | 
— — modeńska na wywozony marmur . . . . . . . . . . .] 326 757 
— ; ob. Garancine. | 


Telegrafy; kary na uszkodzenia . . . BI тре гере B T OZ, 91 
— ; nowe układy dla związku "-— niemieeko - ——Á E 


z Prusami, Bawarya, Saksonią i Wirtembergiem. . . . . . . 36 | 138 

— ; talia za ujęcie nszkodzicieli duktów . . . . . .] 134 | 358 
Teller Michał Berman; przedłużenie мА па Per ma- 

chiu i materyałów do wytłaczania oleju rzepakowego i t. p.. . .] 455 | 974 


Teresyn na bruk; ob. Dittmar Rudolf уа = 
— „ masa nieprzesiakliwa; ob. Busse August Fryderyk . . . . . f: 75 | 895 | 
: d 1377 | 898 


Tesoutz; myto przewozowe tamże podwyższone . . . 1239 
Theuring Jan; przywilej na nowo-ryte walce mosiezne i Lamb fer 
któremi rysunek na różnych materyach i na drzewie wyciskać można | 395 | 916 
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"Wiget Piotr; przedłużenie przywileju na osuszanie murów Aż pn 
salétra nasiakłych, z ochronieniem ich od tego na przyszłość. . . : 


Liczba 
Usta- |Stro- | 
wy | nicy 
"Whonet'owie, Franciszek, Michał, August, Józef i Jakób, bracia; | 

przywilej na sposób nadawania drzewu wszelkich kształtów w ró- 

żnych kierunkach . . . . e&t |, 3 429 | 954 
Tichy Antoni; przywilej na kale z ciągłego 2 Wé de CN 

zów kolei zelaznéj . М 3 z . .] 359 | 880 

— — ; — ma poprawne aparaty gazotworne . . = < « £0. . | 359 880 

— — ; — — ulepszenie w tworzeniu i użyciu gorąca. . . . 388 | 908 

— — ; — — — resorów wozowych i innych sprężyn n. .[ 384 | 905 
— — ; = — — maszyn do PN i wiercenia drzewa i nadawania 

rr 2.09 воа офи 3 aste -у Sege ul 2960 DA 
= et i urządzeniu papiéru i f. p. ku zapo- 

biezeniu naśladowania, lub przedrukowania. . . - E . .] 398 | 921 
— — ; — — — w gaszeniu ognia i potrzebnych do * — 

łów, niemuiéj środków ratowania życia i rzeczy g [445 965 
— — ; — — — w tworzeniu gazu i użyciu go do oswiellenia i opa- 

Iu, niemnićj potrzebnych ku temu aparatów . = . . . . . .] 395 | 915 
— — 3 — — — aparatu do tworzenia gazu i urządzenia substancyj 

Hiert usech e fote: ZE Ae ch ба салсам vague 451 | 972 


Tischbein Piotr Ludwik; przedłożenie przywileju na wapno 2 ja- 
kiegobądź kamienia wapiennego, kazdém paliwem wypalone, także 
do topienia rud kruszcowych użyć się dające , . . . . . [377 
Tkactwo; cło na mnteryał tkacki . . . . . 292 
Tkaniny mieszanych uici; ob. Eder Karol. 
— półwełuiane i wełniane; ob. Fichtner J. 


899 
684 


Tluszeze destylowane; ob. Oucle. 

— nowym sposobem destylowane; ob. Badel Bernard. 
Tober Jan; przywilej na maszynę do robienia gwoździ . . . . .| 443 
Tokarstu o; machina do robót okrągłych wydrazonych; obaez Kraus 

Karol 1 Teodor, 

Torf doskonale zweglony; ob. Grifer Fryderyk. 
Toskania; traktat względem kolei zelaznéj . . . = . . . . .| 503 !1005 
Towar do użytku z powrotem wprowadzany, lub wyprowadzany; clo .| 88 | 252 
Towary, od których cło 1 wagi bezobwojowćj nalezy; jak 2 nie- 


96^ 


mi postępować . . . e ofer єч. o 56 | 177 
— przechodowe na 8 miedzy Galicyą z 12 Krako- 
wskim a Królestwem Polskiem; postępowanie clowe . . . 1125 345 


— przechodowe ; dzień wejścia w wykonanie umowy z Rosyą o ревел 
powanie cłowe z niemi na caléj granicy ed Polski oznaczony . . { 142 | 864 | 
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Liczba 
Przedmiot — 
Usta-| Stro- 
wy | nicy 
Tewary przechodowe; urzędy cłowe rosyjskie na linii między Austrya 
agPolskacz.ą ааа: Fw bosh - FOTA dą . .] 160 | 382 


— ; ich ekspedycya do Odesy i nawzajem przez vem no ro- 

syjski w Nowosieli © . « . . . . 6 . 230563 
— ich ekspedycya w Modelnicy i Koćmirzowie; ob. Urzędy cłowe . .| 290 | 652 
— przeznaczone na spotrzebowanie w Królestwie Lombardzko - Wenec- 

kićm; postępowanie cłowe . . e . . . . 330768 
— ; ob. clo; Handel; Lekarstwa; Materye; Stempel. 
— przedniejsze, lub w małych sztuczkach; ob. Pieczątka. 


Towarzystwa; Patent o tychże . . . . . . . . . . . . .| 334 | 841 
— kopalnieze; ob. Kwity. 
— prywatne; wzbronione podawanie prośb o zapomogi; wsparcia, składki 
i t. p. do obcych Panujacych i członków ich rodziny . . . . .1 322 | 749 
— dobroczynności; ob. Towarzystwa prywatne, 
Towarzystwo kredytowe; posélki z pieniadzmi, od urzędów obwodo- 
wych załatwiane, podlegają opłacie poeztowéj . . . . 2 .| 298 | 690 
— — galicyjskie; podwyższona stopa procentowa od poźytzek ke 
szu rezerwowego, przedłuża sie do końca Stycznia 1853. . . . 25 81 
— żeglugi austryackiego Llojda; ob. Pad. 
Traktat między Austrya i Bawarya względem połączenia kolei żela- 


znych w obu Państwach . . . . . . . . . TE 33 97 
— — — — — względem uregulowania granic od Tyrolu i i For TN 140 | 362 
— żeglugi z Bawar ye . . $ 194 | 487 


— z Bawarya o ustanowieniu policyi i straży clowej na eL gra- 

N ˙²˙Ü¹ w ¼mͥͥͥ . grad ww os An. ven Su el ЛОБ |. 399 
— — o stosunkach terytoryalnych i granicznych. . . . . . . 196 | 503 
— — ; Zandarmerya obustronna może przekraczać granicę . . . .| 279 | 638 
— pocztowy między Austrya i Modena + > „ „| 136 | 361 
— — z Niderlandami o ekspedyowanie poczty MT WU UN - indyjskiéj 

przez Tryest. - . « + 2 a 4 4 4 0 4 rr 137 361 


— — — o wzajemne wydawanie zbrodniarzy. . . . . [251 602 
— — niemiecko- austryacki ЕДА MO. а na dor mua | | 
— — między Austryą i Parma. gaga . . . „| 111 | 291 


— względem kolei zelaznéj miedzy Austrya, Państwem Papiezkióm, Mo- 
dena, Parma i Toskania . ge . o ey e 2 - ] 503 |1005 
— handlu i żeglugi między Austrya a Sardynia . . . . . . . .[ 182 | 437 


— związku cłowego między Austrya, Modeną i Parma . . . . . des 681 


Spis alfabetyczny. 


LXXIX 


Przedmiot 


Traktat związku cłowego; ograniczenie peryodu przygotowawczego 
tymże ustanowionego . . . . . . . «4 3 1 s 
— ; obacz Układ. 
Transport ziemi, żwiru i t. p. nowego wynalazkn; ob. Grassi Józef. 
— — nową machina; ob. Fabry Ignacy. 
Trebsdorf Karol Henryk; przywilej na nlepszone ogniska i po- 
stępowanie przy paleniu w kuchniach, wszelkich piecach i pod ko- 


tłami parowemi > -. « ©... Arv e łba + ме 


— — — ; — па masło, mydlaném zwane, do mycia sie і prania . 


— — — ; — па ulepszenie grepli do wełny i bawełny . . . . 


Tribouillet Wiktor; ob. Masse Jan. 

Trunki musujące; ob. Daum J. 6. 

Trybunał sadowy i kasacyjny; przy tymże prokuratorya jeneralna . . 
Turbina, nowo wynaleziona; ob. Wetterneck Józef. 


Тпгеуа; ob, Taryfa cła. 
Turyn; ob. Tygodnik, pismo czasowe . . 


Tygle szmelcarskie; ob. Partsch Aut. 

Tygodnik „L'unione sociale“ w Turynie wychodzący, zakazany . . 

"Тубић i tabaka; sprzedawanie w dnie niedzielne i świąteczne . . . . 
— 5 kierowanie tegoż uprawa i zakupnem w Galicyi, tudzież nstanowie- 

nie adjunkta inspekcyjnego jako organu dyrekeyi fabryk tytuniu. . 

Tyrol; ob. Traktat względem uregulowania granic. 

| Tytuł Najjaśniejszego Pana Jego С. К. Apostolska Mość 

Tytuły urzędników wojskowo - sądowych . . . . . . . . i 


U. 


Ubodzy (poddani bawarscy w Austryi a austryaecy w Bawaryi) w spra- 
wach cywilno - sądowych; uchylony zwrot kosztów korespondencji . 


— ; kary pieniężne za przestępstwa przepisów policyi drogowćj, dotąd 
do funduszu drogowego oddawane, wpływać mają na przyszłość do 
zakładu miejscowych ubogich . . . . . . . . . . » i 1 

Uchatius Franciszek; przywilej na nową lampę do gazu. . . . 
Ugody o kupno; wymiar należytości od wyroków unieważnienia tako- 


wych, L..- P, 
Ujhely Henryk; przywilej na poprawę w robieniu waty . . . 


Ujtz Wojciech; przywilej na {айе mozaikowe do ścian i posadzek . 


wy 


310 


398 
A429 
435 


24 


27 


397 


Liczba 


nicy 


921 
954 
959 


80 


84 


Usta- Stro- 
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Р rz е @ m io t 
| 


Układ z Rosya; ob. Posćłki przechodowe. 
— 2 Sardynia wzgledem SC im aid: zupelnie 7 wywozu ma- 
NotkOW Tw е. ke: -.v.= ud 
— z Prusami, o wzajemny ^ oplat wh Mass метет 
— z Księstwem Liehtenstein, w przedmiocie przystapienia tegoż Księ- 
stwa do austryackiego obrebu cłowego i podatkowego . 
Umorzenie; ob. Amortyzacya. 
Ungerer Henryk; przedłużenie przywileju na ulepszenie kapeluszów 
pilśnianych i jedwabnych . . gn 
Uniformys ob. Urzędnicy wojskowi sadowi. 
Unterwalder Maurycy; przywilej robienia asfaltu z gutta -percha, 


szczególnićj do celów technicznych przydatnego . . . . 
Urząd kontrolujący w Radomyślu zniesiony . - . . . . . . . 


— podatkowy z Lipnicy do Wiśnicza przeniesiony 


— wymiaru należytości we Lwowie ustanowiony g 
Urzędnicy wojskowo-sądowi; tytuły i mundury . . 
— ; jak postępować co do podalka dochodowego, gdy od płacy wyz- 
szćj późnićj zaasygnowanéj, raty taks naraz odciagnieto, lub gdy 
taksy służbowe zamiast w 12 ratach, naraz zapłacono . . 
— nie w miejscu ich pobylu użyci, i w miejscu ich użycia na wyższy 
stopień posunieni; wynagrodzenie kosztów podróży . 
— sądowi i prokuratoryi, w skutek nowćj organizacyi ustanowieni, со 
do taks służbowych za stale ustanowionych uważani . 
Urzędy cłowe rosyjskie, między Polską a Austryą ustanowione, dla = 
pełnienia traktatu z r. 1851. o posélki przechodowe . . . g 
— — główne we Lwowie i Krakowie; zakres ich działania co do ocla- 
nia na oko towarów przekazanych . . . . . . S Sé 
— — przyległe klasy II. w Dytkowcach, Berlinie, ae i 
Stojanowie, upoważnione do oclenia mąki i innego mléwa. . . 
— — Kg i Koémirzowie; upowaznienia do ekspedycyi towa- 
qi o. sad c tape "JE — э 
— — obwodowe co do posćłek pieniędzy do AA DAMM : 
— — cymentnieze; ob. Gwichty. 
Ustawa dla zakładów kolei żelaznych i jazdy na takowych 
— о postępowaniu sadowém, zaprowadzona w okręgu Krakowskim . 
— о należytościach z r. 1850.; objaśnienia przepisów dla sądów . 
— — zr. 1850.; ob. Taryfa. 
— о teoretycznych egzaminach rządowych; odmiany niektóre . . 
— o przywilejach na nowe odkrycia, wynalazki i poprawy w miejsce 
dawniejszójsz'ra 1832 „ Mil, w nho Zi БЮ 


Liczba 


uy 


170 
241 


179 


416 


409 
144 
285 
289 

13 

62 
112 
127 


160 


281 


Usta-|Stro- 


nicy 


393 
593 
415 


943 


632 


330 


518 
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Liczba 


Usta- |Stro- 
wy | nicy 
Sława lesna nowi ..... 2, . ns + ð m y ENERO | ZA 
— о handlu domokrążnym (obnosnymꝰ . . « « + + « « [ 338 | 833 
— o stowarzyszeniach , ggg [34841 
— dla Państwa; zasady główne. e 8 28 
Ustawy organiczne o należytościach ; część kary przypada imaczowi „| 4% | 163 

— о należytościach; stempel na pokwitowanie zapłaty za celebry mszal- 
ne, lub dostarczone ku temu potrzeby, . . «. « « « « 113 | 326 


w. 


Vitz; ob. Witz. 

Vizet? ob. Wizet. 

„Voce (la) della libertà“; ob. Gazeta. 
Vogel Ferdynand; ob. Fogel. 
Vohn Kajetan; ob. Fohn Kajetan. 
Vorarlberg: ob. Forarlberg. 


w. 


Wachlarze łukowe do sierści na kapelusze; ob. May Franciszek. 
Wachtl Józef; przywilej na krzesła kolebajace . . . . . . . . .] 397 | 920 
Waga bezobwojowa (netto); ob. Towary. 
— świćc; ob. Swiéce. 
— brzęczki winnéj i winogron; ob. Cło. 
— „centrobarika“ ulepszona; ob. Ricci'owie Karol i Piotr. 
Wagi clowe; ob. Gwichty. 
Wagner Józef; przedinzenie przywileju na glaznrowane płyty z la- 
nego żelaza i blacby do dachów . . , , , . . ....... „| 375 | 894 
— Rudolf; przywilej na olejek nadający włosom siłę, wzrost, ciemny 
kolor i chroniacy od predkiego siwienia , a.. [ 447 | 968 
Wagony do kolei zelaznéj ulepszone; ob. Günther Wacław. 
— — — ; wynalazek lin jedwabnych do tychże; ob. Ranzi Józef. 
— pod górę idąc mechanizmem ubezpieczone; ob. Neufeldt Gustaw. 
Waiemann Gustaw ; przedłużenie przywileju na ułatwienie nauki 
DLM КИ V ]ô TTC c * 7 
WValee do papićrni podpadają ocleniu , , , , „, . . .[ 143 | 364 
— mosiężne i stalowe ryte, do wyciskania rysunków; ob. Thenring Jan. 
— skibowe; ob. Crosskilla William. 
— ; ob. Cylindry. 


ET 


Rok 1852. 
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Weberbeek Fryderyk; przywilej na tablice kruszeowe do pisania | 435 | 958 
Wegmistrze wojskowi; porządki mieszkalne na kwatórze należące . 76 | 208 


Liczba 
Р к ze d m i o tm -—PMMÀ— Y 
Usta-|Stro- 
| wy | nicy 
Wapno palone gazami w piecach koaksowych . . . . . . «. « « « «i Sail 948 
WW arsztaeik do dzićrgania; ob. Busca Józef. 
Warsztaty tkackie; ob. Honegger Kasper. 
— — ; ob. Hemberger Jakób Franciszek Henryk . . ck. „ „| 468 | 984 
Wartość kuksów kopalni; ob. Kuksy. 
Wartremez Józef; przywilej na nowy przyrząd do kotłów paro- 
| wych, zapobiegający sygnałem eksplozyi )). [398922 
Wata wełniana z tkaniną lniana, bawełniana lub wełniana w jedno zbi- 
ta; ob. Schóller Adolf. 
-— wyrabiana; ob. Ujhely Henryk. 
— ; jéi fabrykacyi ulepszenie; ob. Ujhely Heuryk. 
Wägner J. N.; przedłużenie ustapionego przywilejn na nową wódkę 
pachniaca, „cesarską wodą berneüska zwaną. . . . « . . .| 407 | 930 
Wdowy i sieroty po urzędnikach isługach publicznych samobójezo ze- 
szłych; postępowanie względem sustentacyi . . . . . . . . e . „| 220 | 542 
— — wojskowe; stwierdzenie kwitów na pobory ze skarbu. . . . .]| 115 | 328 


| Weiner Jakob; przywilej na wynalazek fermentu pod nazwa „natu- 
ralne drożdże prasowane“ ed .1 391 | 913 
Weishaupt A.; ob. Soucek Filip. 
Weiss Adolf; zgaśniecie przywileju na technicznie temperowane pióra 
z subsfincyj zwierzęcych > .!. . . „aga ne Ds . . 211 | 936 
— Józef; przywilej na użyteczne włókna „wełną leśną“ nazwane, 
z rośliny dotad niezważanćj . . . . 0 . o a e e e vere „| 471 | 987 
Weilhas Karol Fryderyk; przywilej na machine do prędkiego 
czesania wełny... a o r 6-7 AA" 966 
Wehksle; kto z wojskowości nie jest zdolny obowiązywać się prawem 
weksiówóm . . . voix + . « ———IR 368 
— zagraniczne, lub w miejscu krajowóm od opłaty wolném (w Tryeście) 
wystawione, albo warunkowo od opłaty wolne; sposób opłacania 
nalezyxibSciles A e A O nc oe o: toes ol asp с ЕТӘ 359 
— ; postepowanie w Pograniezu Wojskowćm . ... . . . e . 229557 
— ratalne uważane być maja za nieważne . . . . . . . . o 284 | 642 
Welna i bawełna; wyroby lniane i póljedwabne, lepićj przyrządzone; 
ob. Freund Józef. 
— leśna; ob. Weiss Józef. 


Wenerya; lćczenie w szpitalach wojskowych i powetowanie kosztów . | 44 | 159 
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Liczba 
Usta-|Stro- 
wy | nicy 


EE 


Wenger Aloizy; przywile na nowe postępowanie w robieniu kléju 
(karuku) ze wszelkich kiejkich piérwiastków zwiérzecych . . . .] 414 | 940 
Wenini Józef; przywilej na mechanizm dwururny 2 generatorami, 
wpuszczający gaz do pieca skło topiącego i t. de.. . .| 402 | 926 
Wentylator poprawny z wielu dogodami; ob. Riegel (de) A. P. 
Wenzel Wincenty; przedinzenie przywileju na ulepszenie lamp ar- 
panckich*. 0.8 - + © IU. 1.2 e e e, + = +4: n + „| 375 | 895 
Werchowetzki Wacław; przedłużenie przywileju na różne wy- 
roby z mieszanćj masy gutta-perszanćj . . . « > . « « « . « .| 356 | 879 
— — ; przywilej na ulepszoną kompozycye gumielastyki (kauczuku) 
na trzewiki, pończochy, wentyle i t. p. „ „ . «. « « « « « ä 500 1002 
Werner Sebastyan; przedłużenie przywileju na ulepszoue kapelusze 
mezkie i damskie, i kaszkiety maszynowe z pilśni i jedwabiu . . .| 412 | 936 
— Maurycy; przedłożenie przywileju na właściwy sposób urzadze- 
ki MÓW wee M LL Lr Ы WK П 368 | 08 
Werona; ustanowienie Dyrekcyi jazdy koleją żelazna . . . . . . .]| 308 | 737 
Wertheim Franciszek i Wiese Fryderyk; przywilej na żelazne 


SH do chowania piéniedzy i dokumentów . . . . . . . . . . 447 | 968 
— ; przywilej na machine pojedynczego składu do żłobienia rete 
na 1 Ma cuc 2 WER mari. . 4472 | 988 
Wetterneek Józef; złożenie przywileju na wynalazek turbiny . . .| 393 | 914 
— — ; — — ma utrzymanie w równowadze słupów płynu każdego 
gatunku "ue. S o Xo ИШ» >; ©. KEE E 281.403 Dr 


Weterynaryj instytut oddany pod kierunek Ministerstwa Wojny . .| 102 | 279 
Wegle kamienne do nowych korzyści użyte; ob. Kónig Karol. 
— ziemne koaksowane; ob. Guillet Jakób. 
— kamienue i ziemne doskonałe zwegloue; ob. Gräser Fryderyk. 
Węgry, co do osadzonych prawem wojenn&m; ob. Majątki. 
Widmann Franciszek; przywilej na zastósowanie litografii w ko- 
lorach, złocie, srébrze lub w bronzie do galanteryj ze skóry. . .| 391 | 913 
Widle Lncyan; przedłużenie przywileju na tak zwane ostrzegacze 
podróżne przy transportach . . „, . . 222 « « « 4 399924 
Wiar; podwyższenie mostowego . . . . „ 2 2 2 171 393 
Wiatrak horyzontalny; ob. Daninger Józef. 
Wiek do egzaminu rządowego z leśnictwa; ob. Leśnictwo. 


— bezpaszportowych do wojska stawionych. . . . . . . . 


254 | 612 
11270 | 630 
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Liczba 


 Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Wieka kanałowe; ob. Riegel (de) A. P. | 
/iethe Karol; przedłużenie przywileju na lep zwiérzeco - roślinny, 
„lepem butelkowym* zwang „| 815 | 894 
Wiesinger Rudolf; przedłużenie przywileju na nowy sposób wyra- 
Маша amoniaku koszenilowego (czerwcowego) . . . . . . . 452 | 978 
Więzienia ; ob. Chłosta. 
Więżnie cywilni, ujęci przez sądy wojskowe, lub wojskowi przez sądy 
cywilne; zniesienie wynagrodzenia kosztów utrzymania i przystawie- 
„/ MER . ДВ 67 
— ; ob. Chłosta. 
Wiidner Maithstein Egnaey, Dr.; przedłużenie przywileju na 
piece do gotowania. , . « « « « + » e ж з + + „| 399 | 924 
— Ignacy; przywilej na piece do wypalania z komórkami . . . .| 486 | 996 
Winiwarter i Gersheim ; przywilej na ulepszenie zamków u strzelb 
MYSDNYSKTCHY Т, аа а у o Y Mew. s e e Па 
— — ; przywilej na nowe zamki perkusyjne z zapalnikami do perku- 
syjnych pistonów Gersheima . . . . . . . « « + 1 1 1 » + -.| 447 | 968 
/inkelbauer Józef; przywilej na ulepszone korkowanie smolka 
butelek z winem szampańskićm i f. l. . «| 359 | 882 
Winkler Elżbieta; przywilej na pomadę nazwaną „amerykańską 
O nk FA. |. ga s 0 b oe з XQ. LV m 
— Jan; przedłużenie przywileju na ulepszenie skóry lakierowanćj i 
"QUU L daa RC ET TE Pet" träneg е ERA ER EIS Co ur ap 
Wino w rurach skórzanych; ob. Clo. 
Winogrona; ob. Cło. 
Wisniez; urząd podatkowy tu z Lipnicy przeniesiony g. .| 235 | 566 
Wittmann Iza i Hetsej Adolf; przywilej na ulepszone mycie owiec i 
pranie wełny i materyj wełnianych . gg 424 | 951 
Witz Franciszek Adam; przywilej na ulepszony amoniak czerw- 
go ] (koszenilowyj . "Se, Aë, | «w. + wa 4 ez wg, SK | 069 
Wizet Pioir; przedłużenie przywileju na wozy nowego składu . . . | 474 | 991 
Wizytatorowie apostolscy dla zakonów duchownych i klasztorów 
w prowincyach kościelnych Cesarstwa Austryackiego, z wyjątkiem 
Królestwa Lombardzko-Weueckiego , . . 2 « « « « « .[ 217 | 950 
Włókna ulepszonemi maszynami i aparatami przedzone i kręcone; ob. 
| Wurmald Jin. 
| Woda z kwiatu pomarańczowego, w taryfie clowéj policzona do przed- 
| niejszych artykułów lékarskich i perfumowych (pachnidel) . . . | 274 | 634 
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Usta- | Stro- 
wy | nicy 


Woda do włosów olejno-baisamiezna; ob. Andrassy Jan. 
— kosmetyczna do ust; ob. Mauss J. B. 
— do mycia kummerfeldowska; ob. Jansen Fryderyk. 


Wodka aromatyczno-peruwiaüska; ob. Bar Antoni Paweł. 
— ; ob. Gorzałka; Podatek konsumcyjny. 


Wódkomiar połączony z termometrem; ob. Hofner Józef. 
Wodociąg z nowym przyrządem; ob. Wrzolik Emanuel. 

Wody mineralne; ob. Bańki. 

Wojnar Robert; przywilej na panewki podpałowe do użytku uprzy- 


wilejowanych zapalniczek Gersheimowskich . hk + « „| 422 | 948 
( 26 | 82 
124 | 342 


Wojsko; wynagrodzenie za żywienie zolniérzy w przemarszu . . . . 
[221 | 544 


— ; przytrzymanie osób wojskowych za czynności przeciwne ustawie o 
kolei żelaznćj z r. 1851.; postępowanie z takowemi . . . . . . . 155 374 
— ; czynsz za ubikacye dla wojska i wynagrodzenie sprzętów domo- 
WYG. E Ee, An ае. „ mm Mn Elei) 


— ; patent wzgledem poduszczających do złamania wierności . . . .| 118 | 333 


— ; zaprowadzenie rezerwy w miejsce milicyi obrony krajowéj . . . Mi d 


— ; Zolniérze dla popelnionéj przed asenterowaniem zbrodni, sądom 
karnym cywilnym wydani, ciągłe w stanie czynnym mieszczeni być 


рола N + odi meat da EE .| 259 | 616 
— 2 części Monarchii do Związku Niemieckiego należących ; właściwe 
Be єн + "his FOR. +. 3s NE am n ox 
— ; wychowańcy instytntu lékarskiego idą na rachnnek konkretaluego | 
UU n Mae. str cdm „„ nmn 
Wojskowość; kary za niedoniesienie o zmianach lokatorów i sublo- 
katorów albo noclegowych mieszkańców . , , . . «. « « « + : o 2| 18 


— ; do umieszczenia osób wojskowych w cywilnćj słnzbie wyzszéj ka- 

tegoryi, potrzebne jest pozwolenie najwyższćj naczelnój Komendy 

WOJSKOWEJ э а. ЖЫ: sem edu d гаманы STi Te "i 302.] 698 
— ; kto ze stanm wojskowego nie jest zdoluym obowiązywać sie pra- 

wem Wekslen smn 148 368 
— ; postępowanie z wekslami w Pograniczu Wojskowém . . . . . .| 229 | 557 
— ; przytrzymanie osób wojskowych za czynności przeciwne ustawie i 

o kolei zelaznéj; postępowanie . „ . . „ „ -. « + « + 155374 
— ; instrukcya do ustawy o rezerwie wojskowćj. j. ] 303] 696 
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Usta- 


Wojskowość; ustawa na druki wchodzi w wykonanie w krajach, w sta- | 
nie oblężenia będących . sb e . „ . 4А юж ыг зң аалы „| 325 752 
— ; ob. Asenterunek; Rekruci; Zakłady naukowe wojskowe. 
Wokaun Agnacy; przywilej na ekstrakt galasowy z nieuzywanego do- 
ШАЙ пн авс T T TC NT „„ „ 
Wolf Ferdynand Otto Gerhard; przywilej na narząd wirujący 
do krajania szmat, rznięcia blachy, papićru, sieczki i t. p.. . . of 408 
— Ludwik Leon; przedłużenie przywileju na młyn przenośny . .| 473 
— — — ; — — па ulepszone deptaki końskie , , . . . . . e. „| 278 


2-1 
e 
= 


Woloszezyzna; warunki pozwolenia na przewóz i wywóz” broni i 
mm gen tue A uw mis . 37 

— ; — — sprowadzenia woloskich.ksiazek do modlenia sie i treści 
о xp 9 Ta" W. TY, SUR WIEM IPOD 

Worring Andrzej; przywilej na sposób robienia form drukarskich 
z korónek, haftów i wszystkich piérwotworów i kopii . . . . . „| 465 


Woskowanie posadzek; ob. Rogalski Bruno. 


Wóz nowego rodzaju do przewożenia drobne łupanego drzewa; obacz | 
Heidenreich Jan. | 
Wozniees ob, Fnrmani. 
Wozy listowe o sprężynach; ob. Sonnenfeld Józef. 
— kolei zelaznéj ulepszone; ob. Schlu C. A. 
— nowego składu; ob. Wizet Piotr. 
Wpisy do ksiąg publicznych; ob. Należytości , , . . . 2 « « . 228 556 
Wrzody; ob. Szpitale wojskowe. 
Wrzolik Emanuel; przedłużenie przywileju na przyrząd do pompo- 
wania wody w dowolnćj wysokości , . . . . « + + .[ 442 
Wsparcia; ob. Towarzystwa prywatne. 
Wurmald Jan; przedłużenie przywileju na ulepszenie maszyn i apa- 
ratów do przędzenia wszelkich włókien . n 474 
Wychowańcy instytutu polowo - lekarskiego, przeszedłszy do wojska, 
policzeni być mają na rachunek konkretalnego stanu Monarchii , . . | 314 
— płatni zakładów wojskowych; ob. Zakłady. 
Wyciąg galasowy z nieużywanego dotąd pićrwiastku; ob. Wokaun 
Ignacy. 


962 


991 


744 


Wykreslenie ciężarów hypotekowanych; ob. Wymiar należytości. 
Wymiar należytości z powodu wyroków sądowych na wykréslenie cię- 


Żarów S danéj hypoteki . W W X. "4T. чту qw 4*2" этч 114 327 
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wy | nicy 
Wyroby blaszane, drewniane i papiérowe lakierowane z rysunkami, za- | 
pomocą odcisków litografowanych przeniesionemi; ob. Löffler Bogumił. 
— chleba, pasztetów i t. p.; ob. Rolland Jan Ludwik. 


— galanteryjne, zastósowanie litografii w kolorach, złocie, srébrze, 
bronzie do galanteryj skórzanych; ob. Widmann Franciszek. 

— gliniane, wyciskane, wytaczane Inb odléwane; ob. Partsch Jan. 

— z kauczuku; ob. Patznik Franciszek. 

— lniane, bawełniane i wełniane ulepszone; ob. Back Maksymilian. 

— nie przepuszczajace wody i powietrza; ob. Cantor Adolf. 


433 | 957 
— szmuklerskie; ob. Danglowitz Maurycy. . . . . « . » + » + + » [0448 | 964 
484 | 995 


— żelaza walcami nowćj konstrukcyi; ob. Daełen Edward. 
— żelazne i z innego kruszcu ulepszone; ob. Schneider August. 
— ze złota i srébra, wydoskonalone; ob. Kordon Franciszek. 
Wyroki w imieniu Najjaśniejszego Pana wydawane; tytuł Najjas. Pana: 
„Jego Cesarsko - Królewska Apostolska Mos“... 17 171 
— sądowe, w których wartość przedmiotu spornego nieoznaczona, a 
oszacowana być może; wymiar należytości . . . . , . . . . ] 66 | 198 
— na wykréslenie ciężarów; wymiar należytości. . . . . . . Qq( . „| 114 | 327 
— w rzeczy unieważnienia ugody o kupno; wymiar należytości . . . { 126 | 352 
— па przywrócenie do dawnego stanu; wymiar należytości . . . . „| 273 | 633 
— przedstanoweze (interlocutoria); wymiar należytości . . . . . .] 273 | 633 
Wywóz majątków; ob. Majątki. 
— spadków do Księstwa Sasko - koburskiego; ob. Austrya. 
— marmuru; taryfa cłowa modeńska, . , „aa I 326 | 757 
Wzór certyfikatów ceny drzewa w poszczególnych stacyach! dla żan- 
darmeryi dawanego; ob. Zandarmerya , , . p, o p nr oaeen‘ o 29 88 


Z. 


Zabezpieczenie kaucyj subarendacyjnych; ob. Subarendacye. 
Żagiew chemiczna; ob. Gromadziński Karol 371 890 
Zakład uhogich; kary pieniężne za przestępstwa policyi drogowéj ida 
na miejscowych ubogieh. . . - e s e e e enske onoo rs 28 87 
Zakłady komunikacyjne; ustanowienie jeneralnćj inspekcyi . . . . o 55 | 176 
52 | 169 
53 | 174 
79 | 210 


— naukowe wojskowe; nowa organizacya a 
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Zaklady naukowe wojskowe; w skutek reorganizacyi w akademii woj- | | 
skowćj wiedensko - najsztadzkiéj cztóry, a w akademii inżynierów 
dwie klasy niższe ze cztórech wyższych oddzielono i w osobne za- 
kłady przygotowawcze połączono; przepisy tyczące się przyjęcia . . 
— — — ; jakiemi dowodami wsparte być powinny prośby, o przyjęcie 
do nich na fundusz lub na miejsce platine 
— — — ; koszta łożone na płatnych wychowańców . . . . . . . à 
— — — ; ustanowienie sądownictwa . . 2 . 2 .. er en e 
Żakard (Jaquard) karty, zwane żakardowskie; oo. 
Zakony klasztorne kościelnych prowincyj Cesarstwa Austryackiego; wi- 
zytatorowie apostolscy . pw. « « «a a s s rn 
Zakupno tytuniu; ob. Tytun. 
Zamek o sprężynie jubilerski i złotniczy; ob. Gilarduzzi Franciszek. 
Zamki perkusyjne nowe do pistonów Gersheima; ob. Winiwarter. 
— wszelkie ulepszone; ob. Kauba Józef. 
Zamoknienie rzeczy poznawane bez rozpakowania tychże; obacz 
Pollak A. M. 
Żandarmerya austryacka i bawarska; postępowanie wkraczając w szcze- 
gólnych wypadkach w granicę drugiego Państwa, . . . 2 . . . . 
— — i saska; postanowienia o użyciu obustronnéj zandarmeryi do ści- 
gania zbrodniarzy zbiegłych z Austryi do Saksonii, lub z Saksonii |. 
do Austryi, tudzież w niebezpieczeństwie ognia, powodzi lub innych 
przypadków elementarnych w terytoryum jednego lub drugiege 
DOC nis ˙²˙• ——— 6 > ee 
; oficerom téjze za pozostawieniem wartości pieniężnćj zakwatero- 
wanym, należą oprócz kołder bawełnianych także koce zimowe . . 
; pułkowi słudzy kancelaryjni, pod względem kwaterunku, zarówno 
z prymaplanistami uważani być maja 
o przeszywaniu sienników Uw 
przeszywanie sienników uchyłone, a napychanie i dopychanie ich 
na nowo zaprowadzone . . + 2 . 4... lee e e a a A 
; jaka pościel należy oficerowi stopnia niższego, lub takiemu, któ- 
rego za zostawieniem wartości w piéniadzach na kwaterze umieścić 
potrzel Mo», UO STE, он eb tti ofe gc STR 
; pokostowanie niektórych sprzętów, w przepisie o kwaterunku wy- 
szczególnionych . « « « eee жу ‚л, a e e s > > 
; oficerom nie należą na kwatórach sprzęty kuchenne ani od gminy, 
ani z funduszu krajowego . « « « « « + + + + « + 5 nt 
— ; data do certyfikatów cen drzewa dla poszczególnych stacyj; stwier- 
dzenie przez władze miejscowe, , . + + sr vr «4 4 + + » t 
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Zandarmerya; wzór certyfikatów na ceny drzewa . . . . . . . | 29 88 
— , o ile domagać się może nagrody za przytrzymanie w Grzestępstwich 
dochodowych . . . . „ PEE HA EM 60 | 189 
—- daje bez wynagrodzenia asyafenpye przy urzedowaniu dochodowém 92 | 255 
— ma prawo do trzecićj części kary pienieznéj, zapewnionéj donosi- 
cielowi o grach zakazanych . gd 249 | 600 
— ; przedaż i wczesne zabranie gnoju końskiego z stajen téjze . . . | 260 | 617 
— ; objaśnienie przepisu kwaterunkowego co do posługi i czyszczenia 
lokalów na rachunek konkurencyi krajowćj . jj. [ 261 | 618 
— ; powinność gmin dostarczania potrzeb na urządzenie aresztów i 
sZtokduzow . . . t. „skła. мел [278 835 
Zapałki ulepszone; ob. Ziller Adolf; Majo (de) Samuel. $378 | 900 
E 985 
— fosforowe; ob. Pollak A. M. 
— nowe do tytuniu; ob. Prescel Teresa. 
Zapisy długu Państwa zastawione w kasach oszczędności w razie nie- 
uiszczenia długu sprzedawane bez wdania sie sądu. . . . . . . ‚| 34 | 133 
Zapłata za żywienie wojska na przemarszu; ob. Wojsko. 
Zapomogi; ob. Towarzystwa prywatne. 
Zapory elastyczne do drzwi; ob. Goldschmidt Filip. 
Zaraza na bydło; ob. Kontumacya. 
Zastawy; ob. Kasy oszczędności. 
Zawichost; ułatwienie komunikacyi mieszkańców na granicy polskiéj . | 213 | 535 
Zawisles Seweryn; przedłużenie przywileju па aparat przenośny do 
Караша i pocenia się . . . . ш. 2 «a [ A10 934 
Zawory do podwójnych pras hydraulicznych; ob. Otto Jan. 
Zbiegi wojskowe; sposób jak sekwestracya majątku przedsiębraną, i 
koszta z majątku sekwestrowanego powetowane być maja. . . . + | 287 | 649 
Zbrodniarze zbiegli do Saksonii lub ztamtąd do Austryi; ob. Żan- 
darmerya anstryacka i saska. 
Zbrodnie przed asenterunkiem popełnione; ob. Wojsko. . . . . . „| 259 | 616 
Zbroja; ob. Fabryki. 
Zegary wieżowe ulepszone; ob. Schneider August. 
— ; użycie ptaków lub Zwiérzat do naciągania tychże; ob. Marth Szymon. 
Żegluga na Elbie; ob. Elba. 
— na Dunaju od Bawaryi; opłata tćjże zniesiona . . . « . « . . • { 198 | 509 
Zeh Jan; przywilej na ulepszone wentyle, wiatrówki i narządy bezpie- 


czeństwa u lokomotywów . « « « 2 2 2 s e s [489 | 997 
Zeitoidz masa zbozna „kamieniem zbozowym“ zwana; ob. Rietsch F. G. 


Żelazo i stal, doskonalej polérowane; ob. Marek Franciszek. 
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Żelazo powlekane ołowiem dowolnćj grubości; ob. Kapfer Ignacy. 
Ziegler Aleksander; przywilej na ulepszone narzędzia do krajania 
i rzezania, lang stalą nałożone . ... « Am à a cu. + + SM 
— H. D.; przywilej na paraboliczne wirnjace projektyle dla broni 
Stuss elne zwał кет. „„ е Кт 
— D. H.; przywilej na ulepszoną machinę odśrodkowo działająca. . 
Ziemia japońska; ob. Cachou. 
Ziller Abraham; przywilej na ulepszony wyrób jedwabin i wszelkich 
towarów jedwabnych i półjedwabnych `, . . . . 2 2 « «1 + » 1 » 
— Adolf; ustąpienie przywileju na ulepszone zapałki . . . . . . . 
— — ; przedłużenie przywileju na ulepszone zapałki. . . . . . . . 
Zimello Antoni, Doktor; przedłużenie przywileju na budowanie 
mostów z drzewa i kamienia. . 2. . © 6 e 4 6S NS 700 KE 
Zioła bez trncizny, zabijajace myszy, szczury i t. dh, ; ob. Meyer Józef. 
Zittier Józef; zrzeczenie się przywileju na kit z żywicy w wodzie 
nierozpuszczalny i kit kruszcowy do sztnéców stołowych . . . . . 
Zlewki; ob. Należytość od darowizn. 
Złote 1 srébro w Ksiestwach Modeny i Parmy; próba czystości ustanowiona 
— — wyrabiane; ob. Kordon Franciszek. 
Ztotówiki reńskie; ob. Aliaż. 
Zniwiarka, machina ulepszona; ob. Riksner Frauciszek. 
Zola chemiczna (beca) do obrócenia szmat w papiérowa masę, przy- 
wilej; ob. Sommer Herman. 
Zolniérze od rezerwy w czasie pokoju mogą wstępować do służby 
straży finansowéj, lub innćj rządowćj . . . « « rer 4 41 5 
— — — rozpuszezeni do domu; jakićj juryzdykcyi duchownćj po- 
Mera 4. Pe, DU EE we WE 
Zucker Ignacy; przedłużenie przywileju na machine do robienia gu- 
zików gedwabnychs PNIS eg. 4500 ] mũCku on Te SĘ 
Zweibrüek D.; przywilej nadany na wynalazek w robieniu stron 
züENZCle . га: л WEN тил» PORE Ten ZA 
Związek cłowy z Modena i Parmą; ustanowienie komisyi centralnćj . 
— Niemiecki; oznaczenie sądów wojskowych w sprawach karnych dla 
wojsk związkowych w czasie pokoju na cele Związku Sciagnionych . 
Zwierzehnosei miejscowe odsółając winowajców do sądów karnych, 
dołaczać maja świadectwo o majątku onychże . . . . . « « « . . 
Żydzi; ob. Izraelici. 
Żywienie żołnićrzy w przemarszu; ob. Kwaterodawca; Wojsko. 


Liczba 
Usta- Stro- 
wy | nicy 
412 | 937 
424 | 950 
451 | 973 
425 | 951 
378 | 900 
468 | 984 
358 | 880 
427 | 952 | 

і 
327 | 760 
306 | 734 
315 | 745 
479 | 993 
483 | 99^ 
288 | 650 
312 | 739 
149 | 371 


Alphabetiſches Verzeichniß 


der Geſetze und Verordnungen, welche in dem Jahrgange 1852 des Landes ⸗Geſetz⸗ 
und Regierungsblattes für das Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzog⸗ 
thümern Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau 
aufgenommen erſcheinen. 


Nummer des 
© e g e n ft a n d 


Ge | _ 
ſetzes | Sette 


= | 


Abänderungen zur Preßordnung vom 27. Mai 1852, welche auch für Die 
Armer u. ſ. w. in Wirkſamkeit geſetzt wird 

Abbildungen der Punzen zur Bezeichnung des Feingehaltes edler Metalle 
in Modena und Parma 

Abdampfapparat; Privilegium darauf 

Abdamypfkfochpfannen; Privilegium - Verlängerung auf ein Apparat, die u un⸗ 
benützte Wärme von deren Feuerungen zur Verdampfung von Flüſſig⸗ 
keiten zu verwenden 

Abfahrtsgeld bei Vermögens⸗Exportazlonen in ſtändiſche oder Tea e 
Kaſſen fließendes, deſſen gegenſeitige Aufhebung zwiſchen Oeſterreich 
und Sardinien 

— z deſſen Aufhebung bei Vermögens⸗Exportazionen zwiſchen Oeſterreich 
und Preußen auch auf Ungarn, Kroazien u. ſ. w. ausgedehnt 

Abfahrtsgelder in ſtädtiſche, herrſchaftliche oder Kommunalkaſſen fließende, 
deren gegenſeitige Aufhebung in Oeſterreich und der Schweiz 

— von Verlaſſenſchaften; Uebereinkommen zwiſchen Oeſterreich und Sachſen⸗ 
Koburg⸗Gotha wegen gegenſeitiger Aufhebung derſelben 

Abfertigung, beſchleunigte, der inländiſchen Ausfuhrs⸗Expedizionen 

Abhandlung von Verlaſſenſchaften; Bebe Verlaſſenſchafts⸗ Abhandlungen. 

Ablieferungsk offen für gegenſeitige, von Zivil⸗ oder Militärgerichten ver- 
haftete Perſonen, deren wechſelſeitige Vergütung aufgehoben 

Abſchaffung der Lärmkanone bei Feuersbrünſten 

— aus einem Orte hat auf den ganzen Polizei⸗Rayon zu lauten 

Abſchoßgeld; ſiehe Abfahrtsgeld. 

Abſchriften; deren Vidimirung durch die Bezirksgerichte (S. 92) . . . . 

Abſtellung jedes bäuerlichen Unterthänigkeits⸗ oder Hörigkeitsverbandes 
rr u MR u a 


Jahrgang 1852. a 


П Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


Gegen ff a n 5 Kae 
ſetzes Seite 


Abtretung der Güter; Gebührenfreiheit der Entſcheidungen über das Be⸗ 


gehren eines Kridatars wegen deren Bewilligunnnng =. 323 | 751 
Abweſende Militärpflichtige, die vom Looſe getroffen; wegen Verfahren 
nne pe мее а. 152 | 373 


Abzugsgeld; f. Abfuhrsgeld. 

Achſenbüchſen für Eisenbahnwagen, Lokomotive und Tender; Privilegium 
Doc OU e Ne 451 | 973 | 

Ackerbau⸗Geräthſchaften, mit Gußſtahl belegte; кнн її darauf. 413 | 937 | 

Adami Z. ; Privilegium auf Erbauung von Schiffwerfts⸗Baſſins aus Stein, 


unb ſchwimmende Schlitten aus Holz. 420 946 
Adel; Errichtung eigener Statute über den ſtändiſchen oder mit einem 
Grundbeſitze verſehenen Erbadel (3 au " 8 32 


Sipre fen, Auskünfte; Privilegium auf einen Stenographen für (ебе . . | 467 | 988 
Adunfaten, (Generale) von bem oberſten Gerichts- unb Kaſſazions hofe 


aufgehoben r o v IK A д 24 | 80 
Aemtliche Borladungen ; f. ANO 
— Zeitung; f. Zeitung. 
Aequivalent⸗ Gebühren; nähere Beſtimmungen über die Verfaſſung und 
Einbringung ber Bekenntniſſe zur Bemeſſung derſelben 58 | 181 
Aerar, (Militär⸗); beffen Enthebung von ber tte dag für bie Se⸗ 
queſtrazion des Vermögens der Deſerteure eos. „„| 287 | 649 


— ; Privilegiums⸗Uebergehung theilweiſe auf eine neue Sege? unb 
Tragſchnecke an Eiſenbahnwägen von J. Baillie an dasſelbe . . . 426 | 952 
Herarial- (Stiftling) ; Geſuchsbelege zur Aufnahme als folder in eine 


Agram; Aufſtellung einer Bücher = Revifionsfommiffion daſelbſt .. . . „| 245 | 596 


Agramer Zeitung wird zu einer deutſchämtlichen in Kroazien und Slavonien 
Qo SAPER SP EE ug 748 


| 
ЕРИНО ДЕРРИ ү 109 i 
Aerzte, (Unter⸗); Gebühr an R für deren Wohnung bei bauernber 
СіПопатоісс тое ЖЕТА m I PR A : „ „| 76 208 | 
— „ Bezirks⸗; Behandlung yh in  Ctactébienflen ETA Militär: 
25 Zivilärzte bei ihrer Anſtellung als ſolche, hinſichtlich ihres Ge⸗ 
halten Dep der Penn" A P, ТҮ С И . . „| 107 282 
Aftermiethe; Ausdehnung der Vorſchriften wegen “ай её 
ihrer Veränderungen auf Militärperſonnne a 2| 18 
| Agenten, wandelnde, Handels⸗; ipee qu zur Regelung ihres Ge- 
| fnhttebeteibes „RUA qv WROTE Pi mum „| 286 | 645 
| Agraffen auf vortheilhafte Weiſe A erſehen; Privilegiums⸗Verlängerung 
een Erfindung. Twv er. „| 377 | 898 


Alphabetiſches Verzeichniß. III 


Nummer des 


G e ge n ft a n d 


Ge | a 
ſetzes | Seite 


Aigner J.; Privilegium auf ein Kompreſſions⸗Apparat zur Entfernung 


des Syrups aus den Zuckerbroden 422 | 949 
— J.; Privilegium auf ein Apparat zur Reinigung von Baſternabföllen 
АУ twee 424 | 949 


Akademie, (Artillerie- unb Marine); künftige Benennung der Artillerier 

Hauptſchule und des Marine⸗Kadetenkollegiums als fofe . . . . . 58 | 175 
— enie: ; betreffend die Präſentazion für erledigte Stiftplätze . . . | 154 | 37 
— „Wiener ⸗ Neuſtädter⸗ unb Geniez, in Betreff der Geſuchs⸗ Fer 


be Bewerber für Zivil⸗Stiftplagggge ^ . . 272 | 631 
Akademien, (Militärz); deren Organiſazian n 52 169 
— „ (Militär) ; Feſtſetzung des Betrages der für einen Zablzöging zu ver⸗ 

gütenben Koſtenſu mme 173 408 
— (Militär⸗); Beſtimmungen über die Erforderniſſe zur Aufnahme in die⸗ | 

ГЕК um E. TPS II DE one. re vmm Те КУИ, .] 222 | 544 
— ; f. aud) Militär⸗Bildungsanſtalten. 
Akkordeons; Privilegiums- Verlängerung darauf . s . 474 | 991 
Akte ber Rechtspflege; Form, Fälle und Legaliſirung der hierüber an die 

franzófijhen Gerichte zu erlaſſenden Requiſizionsſchreibenn 77 | 209 
— der GCequejtrayon des Vermögens ber Deſerteure; Art ihrer Bor- 

nahm d de Мр At tow, BAW. SOB eee eee 287 | 649 
Alaun; Zollbegünſtigung für das zur Erzeugung desſelben einzuführende 

Goes, See „ 2% IP re 15. ke 275 | 634 
Alaunpfannen; Privilegium auf deren Feuerungen 359 | 881 
Alexovits K.; Privilegium auf einen neuen Sparofen, worin jedes Brenn- 

Materiale verwendet werden kaas:ꝛdͤss . «| 469 | 986 
Alkohol, abſoluter, demi[d): reiner; Brivilegtume - Verlängerung auf deren 

Erzeugung und rohen Branntweinnhg e 2 1 375 | 894 
Allgemeines bürgerliches Geſetzbuch; deſſen 9 M in jenen Län⸗ 

bern, wo es dermalen noch nicht Geltung hat (33) . iti farine 8] a2 


— — — ; beffen Einführung im Krakauer Gebiete. . © -e.s.f 81 | 221 
— — — Zeitpunkt ber Wirkſamkeit der Vorſchriften desſelben über das 


Са ER tty Sa. 7. bet ut Amor NE 7 83 | 229 
— — — i Verfügungen zur Durchführung einiger Beſtimmungen des⸗ 
felben G FP . ET ET, 5 84 | 238 


Almeroth J.; Privilegiums⸗Zuruͤcklegung auf Bracelets von Gold 5 
Silber und anderen Metalle ohne Schloß, Schnapper oder Schließe, 
„Sprungfeder⸗ Bracelets“ genamt . . t 1370889 
| — — ; Privilegium auf alle Gattungen Waaren aus Stahl, Guf- oder 
Schmiedeeiſen, ohne vorherige Verkupferung auf galvantſchem Wege zu 
r iv ое - = СИРР УЧ 500 1002 


Iv Alphabetiſches Verzelchniß. 


Nummer des 


Gegen ft a n d iem 
de d Seite 
Alter, deffen Feſtſetzung für die Zulaſſung des Forſtſchutz⸗ und techniſchen 
Hilfsperſonals zur Staatsprü fun s 21 79 
— „für die Zulaſſung zum Betriebe des Hauſirhandels feſtgeſetzt (SS. 3, 834 
, Н 33 | 837 
ийла идёт Metbode zur reichlicheren Goldgewinnung; Privilegium 
/ TI P „| 395 | 915 
[Ammoniak « Gochenitle ; Privilegium auf deren Bereitung. . . 447969 
| — — ; Privilegiums- Verlängerung auf eine neue Bereitungsmethode .. 452 | 973 
Amortiſirung von Como = Rentfcheinen Debt dem Landesgerichte in Wien zu. | 139 | 362 
— von Bankanweiſungen; Gerichtsſtand und Verfahren dabei 336 854 
— von Staats-Obligazionen; Kreditspapieren u. f. w., bei welchem Ge⸗ 
richte ее anzuſuchen (8. 32½ „ „ E 331 | 782 
Amtsbezirk des Bergkommiſſariates zu Teplitz, beffen ee . 4 168 | 39 
Amtshandlungen der Staatsanwälte пай) $$. 15, 17 unb 20 ber Preß⸗ 
Ordnung, von welcher Behörde dieſe in Galizien, Krakau u. f. w. zu 
r a rn Kr EU UE @ „| 206 | 520 
Amtswirkſamkeit der Berghauptmannſchaft in Romotou, deren Beginn 280 | 610 
— „ ſ. auch Wirkſamkeit. 
Anaterin⸗Mundwaſſer; Privilegiums⸗Verlängerung darauf „| 416 | 943 
Audrafiy J.; Pribilegiume -Verlängerung auf ein AR Pflanzenſtoffen des 
ſtehendes zligbalſamiſches дати. m: wi IV er si ee 510 | 934 


Anderſen A.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Erzeugung aller Arten 
eiſerner Aufſatz⸗ und Scharnierbänder, Schienen, Betthaken u. dgl. . | 474 | 991 
Augebörige, (Staats-), deren Gleichheit von dem Gefetze ausdrücklich 


„% a onis s © « oe ла dE RU md AC 6| 24 
— anderer Kronländer, in Betreff ber Erforderniſſe zur Eingehung von 

Ehen im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreichen „| 128 | 853 
Angeklagter; Beſtellung defen Vertheidigers in Strafſachen vor ben m \ 

PY» (30). s » PALIO e TE EG MY Zog? Ei e, 
— ; deffen Recht bezüglich der Zulaſſung von Zuhörern bei TES 

фет ЕИ in Strafſachen (27) . / "" EK a , | 


Angeli Sy. 5 Privilegium = Berlangerung auf die Erzeugung von Wachskerzen. | 468 | 984 
Anklage; deren Vermittlung im Strafprozeſſe durch die Staatsanwaltſchaft 

zz | 8| 31 
Ankündigungen; Privilegiuma Verlängerung auf г für fette . | 440 | 962 
„öffentliche; Privilegium auf Benützung von Briefkouverts und allerlei 
F Ore PST er TL meu „| 443 | 964 
Anklindigungs- Mauer» Tafeln ; Privilegium darauf . . . . 465 | 981 


Aulagſcheine; f. Steuer. | 


Miphabetifches Merzcichnifi. Y 


Gegen fi a n d 


Anlehen; Recht der Sparkaſſen zur Veräußerung der dafür vetpfünbeten 
riese „„ (=, тру 

— Staats; deffen Gröffnung v vom 9. September 1552 VENTA. РЕЧ . 

Anmeldung der Privat⸗Rechtsanſprüche auf das in Ungarn u. ſ. w. kon⸗ 
fiszirte Vermögen kriegsrechtlich verurtheilter Ge Erläuterung 
über die Berechnung der Friſt dau 

Anordnungen, letztwillige; deren Aufnahme durch die Bezirksgerichte 

e ADEM E ОЬ neg ki, кок» ж Fre 


Anſchlagen der Glocken als Feuerſignal eingeführt - - . « - 10 2: 
Anſchluß der Eiſenbahnen zwiſchen Oeſterreich und Baiern; Vertrag hier⸗ 
üben „ r eee 
— des Fürſtenthumes Lichtenſtein zum öͤſterreichiſchen Zoll⸗ und Steuer⸗ 
r ˙ ˙'᷑ un K . JP ROA) 20 


Anfprüche ; |. Penfionen, Privatrechts⸗Anſprüche. 

Anſtalten für Kultus-, Unterricht? = und Wohlthätigkeitszwecke; Erhaltung 
und Schutz geſetzlich anerkannter Kirche und Religionsgeſellſchaft im 
id Genaße derſel ben nte 

— z f. auch Kommunikazions⸗ und Militär⸗Bildungsanſtalten. 

Anſteckung, jede; Privilegium auf eine farbloſe Flüſſigkeit zu deren Ver⸗ 
hinderung m oaa Mtem A эз. e, Ua SEI eu $ 

Antimonium; Gewinnung bei Schmelzung des Kupfererzes; Privilegium 
Dr) ep, ent сак. Tre A AR 

Antoldi A. Dr.; Privilegium auf Notenpulte, welches bie Blätter m 
mittelſt eines Pedales ummenbe `... 

Anſuchen der Privat: unb Wohlthätigkeits⸗Vereine um Beiträge u. ball 
Verbot, biefe an auswärtige Souveraine und Glieder auswärtiger Re⸗ 
оспе иет zu richten „1 "T 

Anwaltſchafts⸗ Beamte in organiſirten Kronländern in Betreff der Be: 
meſſung und Einhebung ber Dienjitaren . . 2 a 2 

Anweiſungen; (. Bankanweiſungen, Kaſſeanweiſungen. 

Anzeige, unterlaſſene, der Veränderungen mit Beſtandnehmern von Woh⸗ 
nungen; Ausdehnung dießfälliger Strafbeſtimmungen auf Militär⸗ 

| 


Peron ne Xm, CETUR e. MNE ЖҮ 
— verbotener Glücksspiele; Anſpruch we Gensd'armerie auf ein Dritt- 
toc e Stcafpetrageś dan 
Apoſtoliſche Majeſtät; Gebrauch dieſes Ausdruckes in Kundmachungen 


VI 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


Apparat zur Bereitung des Kalium⸗Eiſen⸗Cyanid's auf trockenem Wege; | 


DT. E Te npo sapor Jules Nom 
„die unbenügte Wärme ber Feuerungen von den Dampfmaſchinen, 
Abdampfkochpfannen und Dampfkeſſel zur Verdampfung von Flüfjig- 
keiten zu verwenden; Privilegiums = Verlängerung darauf 
— zur Ausziehung und Behandlung der flüchtigen und ków yt 
Körper in geſchloſſenen Gefäßen; Privilegium darauf 
— „ Waſch⸗, neues; Privilegium darauf 
— „ elektriſches, zur augenblicklichen Unterbrechung und Wiederherſtellung 
der elektriſchen Erregung in dem Schließungskreiſe; Privilegium darauf. 
— zur Schnelleſſig⸗Erzeugung; Privilegiums-Verlängerung darauf.. 
zur Bereitung des Gafes und Anwendung zur Beleuchtung und Heis 
AUR eegium Ватан у» ааа. ER. Ie net ае ве а 
— zur Hinausſchaffung und theilweiſen Konbenſträng der Luft, Dämpfe 
und Gafe aus geſchloſſenen Räumen; Privilegium darauf. 


zum Ausziehen des färbigen Stoffes aus Kampeſcheholz und my» 
hino ff „ 


— ,„ pyrotechniſches, mit einen Extraktor verſehen; Privilegium darauf. 
— „ Flüſſigkeits⸗Kontrolir⸗; Privilegium daraunss ss 
— zum Auſwalken der Schafwollwatta auf ein Gewebe; Privilegiums— 

Verlängerung darauf ge ardt 


— zur Erzeugung der ſogenannten engliſchen Schwefelſäure aus Echwefel- 
Kieſen; Ppivtlegium darauf ere en a. rn. mE. et 
zur Reinigung der Bettfedern; Privilegiums-Verlängerung darauf . 


, metallenes, zur Anbringung an ſchliefbaren als auch an ruſſiſchen 
Kaminen zu deren Selbſtſperrung und Löſchung des Kaminfeuers; 
ЕИ От darauf „ tene on, 7 ën .. EI 


— Kompreſſtons⸗, zur Entfernung des Syrups aus den Suderbroten; 
ЕСО darauf ere 


— zur Reinigung von Baſternabfällen und unreinen Rohzucker; Privi⸗ 
legium daraun˖fk A umm 
— zur Auspreſſung ber Klärung- unb Laäuterungsrückſtände bei bá Sui 
benzucker⸗Fabrikazion und Raffinerie; Privilegium darauf . . . . . 
— zum llebertragen von Deſſeins auf Stoffe und Gewebe; ая 
darauf Я > 1467 Sta? 
— zum Tränken der Eiſenbahnſchwüllen unb Bauhölzer mit einer kon⸗ 
ſervirenden Flüſſigkeit; Privilegium dar aun 


— zur Verfertigung von Kapſeln, Stöpſeln oder Pfropfer mit Grau: 
bengängen ; Privilegium darauf 


сүкүт e 4 


"ER (m, yt Cumas V VT „ 


e % fie “ажо "Abe NE. Wa o, =, 


staat? / cd 


Nummer des 
975 Ach Seite 
372 dl 
| 
374 893 
384 904 
384 905 
385 906 
386 | 908 
| 
I 
395 | 915, 
396 | 917 | 
398 | 922 
398 | 922 
398 | 922 
| 
400 924 
408 | 931 | 
416 si 
| 
420 | 945! 
422 "7 
424 | 949 | 
429 | 954 
435 | 959 
445 | 966 
447 | 967i 


Alphabetiſches Verzeichuiß. 


G e g e n ft and 


Apparat, Indukzions⸗; Privilegiums=Berlingerung darauf z 
— Heiz⸗ und Ventilazions⸗, für Eiſenbahnwägen fo wie für geſchloſſene 
Räume auf Dampf- und Segelſchiffen; Privilegiums⸗ Verlängerung 


DAVADTA „„ ае A o MORTC MO JW PW. WAL 
— zur Gaserzeugung; Privilegium darauf ............. 
—  j,Sfüatmetrüget»^ genannt; Privilegium darauf. н ^ 
— zum Begießen von Feldern, Wieſen, Gärten u. f " TEN E 
bemüffeter" genannt; Privilegium darauf ........... . 


— zur Gaserzeugung, Reinigung und Kompreſſion; Privilegium darauf. 
— zur Erzeugung brennbarer Gaſe aus ungetrockneter Braunkohle und 
Torf: Privilegium dar ao DR, 
— zur Kerzen: Erzeugung; Privilegiums- Verlängerung darauf 
— zum Spinnen und Zwirnen des Flachſes der Baume, Schafwolle, 
Seide und anderer Faſerſtoffe; Privilegiums-Verlängerung darauf . ə 
— , Dampf- Waſch⸗ und Bleich⸗; Privilegium - Verlängerung darauf. 
Apparate, transportable, zerlegbare und unzetlegbare, mittelſt welcher 
Dampf⸗, Schwitz⸗ und Douchebäder auf Dampf- und Segelſchiffen, 
in Feldſpitälern u. f. w. angebracht werden können; Privilegium darauf. 
Appellazionsgericht hat die Requiſtzionsſchreiben an franzöſiſche Gerichte 
zur Legaliſtrung dem Juſtizminiſterium vorzulegen 
— in Lemberg; deſſen Kompetenz in zweiter Inſtanz bei Streitigkeiten 
wegen Scheidung, Trennung oder Ungiltigkeits⸗Erklärung einer Ehe 


r rere 
— in Lemberg; Geſtattung des Rekurſes in Eheſachen des Krakauer Ge 
bietes Au bagfelGe (Art, Fd oda m ane aa ae AR vepres 44 
Appenninen; modeniſcher Zolltarif für die Ausfuhr von Marmor aus 
den Gebietstheilen jenfeits der ſelbvooᷣ N 
Appretiren von Seide, Kammgarn, Baumwolle u. ſ. w.; Privileg 
DUM Maſchene rr I UN 5 ĩðͤ „ЁШ : 
Appretur mit geradem Haare bei allen gewalkten tuchartigen oder andern 
Wollſtoffen; Privilegium darauf . . 2.2.2... ерут 


Appreturmittel zur Weberei in Wish, Baum: und Schafwollgarnen 
während des Webens, wie auch für die aus dieſen Garnen gewebten 
io Pipitestam Far auß SP neh 

Aqua naphae, im Zolltarife unter die edlen Arzenei⸗ und Perfümerie⸗ 
Stoffe „„ A - 

Arbeiten, aller Gattungen runder hohlgedrehter; Privilegium auf eine 
Drehbank Maſchins bien o. УМРИ ВЕ ПОЕ. E Le 

— der Färberei und Bleicherei; Privilegium auf eine Maſchine zu deren 
Копи . g TIEREN IM rosa E E. T EE 


VII 


Nummer des 

a | eit 
449 | 970 
449 | 970 
451 | 972 
451 | 973 
A64 | 983 
469 | 985 
473 | 989 
474991 
474 | 991 
478 | 998 
422 | 957 
77 | 209 
88 | 231 
84 | 239 
326 | 757 
44% | 968 
431 | 956 
456 | 976 
274 | 634 
AAA | 963 


ҮШ Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
Gegen ff a n d SC ` 


" et ke Seite 


Arbeiten, plaſtiſche; Privilegiums- Verlängerung auf eine Maſchine zu 

deren Vervielfältigung aus allen Materialen 410 935 
Arbeiter; f. Berg-, Hammer-, Hütten» und Walzwerksarbeiter. 
Arbeitsforderungen; wo felbe anzubringen (8. )))) 331 785 
Argandiſche Oel- und Spirituslampen; Privilegiums » Verlängerung 

тауну А аа 8 Á 4 o... . 8 375 | 895 
Armbänder aus edlen unb unedlen Metallen, welche 97 als Halsgehänge 

gebraucht werden können; Privilegiums-Erlöſchung darauf. . „| 428 | 949 
— aus edlen und unedlen Metallen, welche ſich durch eine Drehung auf 

verſchiedene Art verändern; Privilegium darauf . . . -sse 469 | 986 
Arme; Aufhebung des gegenſeitigen Koſten-Rückerſatzes zwiſchen Oeſter⸗ 

reich und Baiern für Requiſizionen in deren zivilgerichtlichen Ange- 

een 27 84 
Armee; Gutrechnung der Zöglinge des feldärztlichen Juſtituts itu ihrem 

Uebertritte in dieſelbe, dem Coneretum der Monarchie . „| 314 | 744 
— ; Geltung und Wirkſamkeitsbeginn der Preßordnung vom 27. Mai 

1852 Far eee , . cov vu 325 | 752 
Géi f. auch Militär, Neferveftatut. 
— z Lieutenantskurs in der Genieakademie, deſſen Umwandlung in eine 


fiebente S nd A "os ce ata am ooo 53 | 175 
— =- foberfommanbo führt bie oberfte Leitung ſämmtlicher Militärbildungs⸗ 

eee . .| 52169 
Armeninftitut, Lokal⸗; Abfuhr der Strafgelber wegen Straffen Polhei 

Uebertretungen an dasselbe d a eee 28| 87 
— , DOtté-5 Geldſtrafen für Uebertretung des Jagdrechtes fallt demfelben 

kb SZ EEE EEE св TUN sen 7 888 | 859 
Aromatiſcher Geift, „aromatifch = ⸗peruvianiſches Waſſer“ йй; Privi⸗ 

Pn ge e, kk a SE Sage ge . | 397 | 919 


Arreſt, proviſoriſcher, wo um Bewilligung desſelben anzuſuchen (S. 46) . f 331 | 785 
— Perſonal⸗Abwendung; in Betreff der Gebührenfreiheit richterlicher 
R ee Eo e nee 158 | 378 
Arreſte der Gensd'armerie; wegen deren Einrichtung ſ. Gensd'armerie. 
Arreſtſtrafe; ſ. Strafe, Umwandlung. 
Artillerie-Akademie; Beſtimmungen über die Aufnahme der Zöglinge, 
ben Lehrkurs und die militäriſch⸗wiſſenſchaftliche Ausbildung an bets 
F „| 52 170 
—.— ; künftige Benennung Artillerie-Hauptſchule als ſolche . .| 53 | 175 
— — ; f. aud) Akademie, Militär = Bildungsanftalten. 
— = Hauptfchule erhält die Benennung „Urtillerie- S(fabemie" . . - | $3 | 175 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


© e g e n ft an d 


Artillerie⸗Kurs, höherer; Bedingungen zur Aufnahme in benjelben . . 

Artiſtiſche Werke; Geltung der Preßordnung auf deren Erzeugniſſe 

Arzeneiſtoffe, edle; Einreihung des Pomeranzenblüthenwaſſers unter die⸗ 
ſelben im Zolltarife 

Arzeneiwaaren, zubereitete, für Privatperſonen; Form über deren Ein⸗ 
fuhrsbewilligung 

— „ zubereitete, für Privatperſonen; wegen Stempelbehandlung deren 
Eingaben um Einfuhrsbewilligung 

Asphalt⸗Pflaſterung; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf 

— mit Gutta⸗Percha; Privilegium auf deren Bereitung zur Anwendung 
zu allen techniſchen Zwecken 

Aſche und Steinkohlen; Privilegiums -Verlängerung auf die Zubereitung 
einer waſſerdichten Maffe aus felben 

Aſcher A. J.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Reibfeuerzeuge 

— ; Privilegiums⸗ Uebertragung auf Reibfeuerzeuge an M. Weißberger. 

Aſſentirung der vom Loſe getroffenen, legal Abweſenden, über die Ver⸗ 
fahrungsart bei Requiſizionsſchreiben 

— paßloſer Individuen, wegen Konſtatirung deren militärpflichtigen Alters. 

Aſſentirungs⸗Kommiſſion; Errichtung zu Konſtantinopel für militär⸗ 
pflichtige öſterreichiſche Unterthanen 

Aſſiſtenzleiſtung durch Gensd'armerie bei gefällsämtlichen Amtshandlungen 
gebührenfrei 

Auditore; deren Titel und Uniform gegen Einſtellung des Tragens von 
Zivilkleidern 

Aufbewahrung von Falſtfikaten öffentlicher Kreditspapiere und Münzen 
nach beenbigter ſtrafgerichtlicher Unterſuchung; Regelung des Geſchäfts⸗ 
ganges dabei 

Aufforderungsklagen in Streitſachen, bei welchem Gerichte ſelbe anzu⸗ 
bringen ſind (§. 31) 3 

Aufnahme als Stiftling oder zahlender Zögling in Militär: Bildungs- 
Anſtalten; Belege der Geſuche darum 

— in die Fort- Lehranſtalt zu Marienbrunn; Erforderniſſe, ONSE 
unb Dauer dazu ($$. 13, 14) 

— des Fuͤrſtenthums Lichtenſtein in den öſterreichiſchen Zollverband; Voll 
zugsverordnung hierüber 

Aufnahmsprüfung der Aſpiranten für die Pioniers⸗Korpsſchule zu Tulln. 

Auffatzbänder, eiſerne aller Arten; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf. 

Aufſchriften; Privilegium auf emaillirte Metallbuchſtaben und Ziffern 


Jahrgang 1852. 


IX 


Nummer des 


m esed | e 


52 
151 


415 


172 
373 


634 


253 


373 
895 


932 


898 


993 


X Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


a | Seite 


Aufſichtsmaß regeln, polizeiliche und Zoll⸗; Vertrag mit Baiern wer 


deren Feſtſetzung an den Grenzflüſſe nns . | 195 | 495 
— ; Ratiſikazions⸗Auswechslungsprotokoll zu dieſem Vertrage. . . 197 508 
Aumann F.; Privilegium auf Hutſteife . 2.2... 467 | 988 
Auſchwitz; Erlaſſung einer Zivil-Jurisdikzionsnorm für dasfelbe . . . . f 381 | 7*1 


— ; f- Galizien. 
Ausfärben des Garnes; Privilegium auf eine Maſchine zu deren Bewerk⸗ 


ug se et: „ ME O "Т ЗД Ж 467 983 
Ausfuhr von Waffen m Munizion nach der Moldau und Wallachei; Gr 

[бүбү БОПЕМ. JEDEN, А GA M NC 37 | 152 
— „ inländiſche; Maßregeln zu deren beſchleunigter Abfertigung... 57| 178) 
— von Marmor; modeniſcher Zolltarif dafür nnn 326 | 757 


— des Vermögens; f. Vermögendausfuhr. 

Aus fuhrszoll; f. Zoll. 

Ausgabe von Druckſchriften und Silbermünzen; ſ. Druckſchriften, Silber⸗ 
e den EEE, VoL eee 

Ausgangszoll; ſ. Zoll. | 

Aushängſchilder; Privilegium auf emailirte Metallbuchſtaben und Zif- 


eee Pe tmc m e s $e. 473 990 | 
Auskünfte, gerichtliche, find aus Frankreich im diplomatiſchen Wege ein- 

/ АЕА SE Бй 77 | 209 
Ausland; Einfuhr jüdiſcher und hebräiſcher Gebet- und Religions-, dann 

illiriſcher und wallachiſcher Bücher aus demſelbe nn 30 90 
— ; Aenderungen des Zollverfahrens mit aus demſelben einlangenden 

amps LO TO ^om ee e „| 245 | 596 
— ; Zollbegünftigung für das aus demſelben zur Alaunerzeugung einge 

e ˙ ЖР МР, WG rA. 2. . 1275 | 634 
Auslieferung gegenfeitiger Verbrecher zwiſchen Oeſterreich und Niederlanden; 

r du^ sc . | 251 | 602 
— der von öſterreichiſchen Handelsſchiffen in engliſchen Häfen BM. 

ben. ffe eten, unb ß E, "UT LL FM e Et Ee ө . | 335 | 851 


Auslieferungskoſten für gegenfeitige von Zivil⸗ i Militärgerichten ver⸗ 

haftete Perſonen; deren wechſelſeitige Vergütung aufgehoben. . 14 6 
Ausnahmszuſtand; Wirkſamkeitsbeginn der Preßordnung in den, in dem⸗ 

ſelben befindlichen Gebietstheilenss a ne 205 | 519 
Ausringen oder Entwäſſern des Garnes und Tuches; Privilegium auf eine 

Michi hiezu . . 46% | 983 
9fuéféblie&ung , gänzliche, von bet Forſt⸗Lehranſtalt zu Marienbrunn, ijt 

dem Miniſterium zur Beſtätigung vorzulegen (S. 199999: „| 172 | 404 | 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


© e g e n ft and 


XI 


Nummer des 


m 


beð 


Seite 


NEO" Trʒm˖ tk : :: — ĩð2v шы 


Aus ſchüſſe, berathende; deren Beigebung den Kreisbehörden unb Grott, 
hatten (3 
— ; f. auch Gemielndeausſchüſſe⸗ 


Ausſpäbung; deren Behandlung und Beſtrafung durch Militärgerichte 


(SS. 5, 6) 

Ausſteckung von Fahnen und Laternen bei Feuersbrünſten 

Austrittsbehandlung inlanbifdjer Ausfuhr; Maßregeln zur beſchleunigten 
Abfertigung derfelben 

Austrittszeugniß; deffen Ausfertigung an ordentliche Schüler der Forſt⸗ 
Lehranſtalt zu Marienbrunn (S. 24) 

Ausſtrömungen bei Lokomotiven; Privilegium darauf 

Ausübung des Richteramtes von den dazu beſtellten Behörden im Namen 
Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät (17) 

— des Jagdrechtes; Geſetz vom 15. Dezember 1852 hieruͤber 
Auswechslungs protokoll; f. Ratifikazions⸗Auswechslungsprotokoll. 
Ausweiſe über ben gebührenpflichtigen Nachlaß; f. Verlaſſenſchaftsausweiſe. 
Auszugmaſchine für Wollkämmerei; Privilegium darauf 
Az A.; Privilegium auf ein Hautglättungsmittel, „Eau mylittaine“ ge- 


Ip 


; Privilegium auf ein AP del für Kopf⸗ und Barthaare; 
„Crinocallin“ genannt 
; Privilegium auf eine Seife zur Erhaltung einer weichen und weißen 
Haut 
Privilegiums⸗Verlängerung auf ein vegetabiliſches Haarfärbemittel, 
„Nerin“ genannt 


Back M.; Privilegium auf eine Verbeſſerung in ber Fabrikazion der Leinen ⸗, 
Baum- und Schafwollwaaren 

Backleders; Privilegiums⸗ Verlängerung auf deren Fabrikazion . 

Backöfen, (Doppel-), mit einer Heizung; Privilegium darauf 

— „nen konſtruirte, zur Broterzeugung; Privilegiums⸗Verlängerung 
darauf 

—  , eiferne ; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf 

— ; Privilegium auf deren Konſtrukzion 

Backſteine; Privilegium auf eine Maſchine zu deren Polirung . . . . 

Badeapparat, tragbares; Privilegiums ғ Verlängerung darauf 

Badel B.; Privilegiums⸗Erloͤſchung auf ein Verfahren zur Deſtilirung 
fetter Stoffe 


XII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
© e g e n ft a n b 
M e, Seite 
Badoge J.; Privilegium auf ſchmeidige und mit ſchͤnen lebhaften Karten 
ieee a nbus TAM 413 | 937 
Bäder, ſchwimmende, mittelſt zweier mit einander verbundenen Schiffe; 
Privilegium dar auc N. eee e rons 402 | 926 


Babnen; f. Eifenbahnen. 
Bahnwächter; in Betreff ber Stempelpflichtigkeit deren Zahlungsliſten .. 64 192 
Baiern und Oeſterreich; Uebereinkommen wegen gegenſeitiger Aufhebung 

des Koſtenrückerſatzes für Requiſizionen in Zivilſachen unvermöglicher 

Parteien, fo wie bei ſtrafgerichtlichen oder polizeilichen Unterſuchungen.] 27 | 84 
— — ; Vertrag über den Anſchluß der beiderſeits zu erbauenden Eiſen⸗ 


Fahne Р ОАР Е dA A AN JU c6. уле (O 33 97 
— — ; neue Vereinbarungen für den deutfch =Ofterreichifchen Telegraphen⸗ 

Bemp >. . „ AEN TOP pend 36 | 138 
— — ; Abſchluß des Grenzberechtigungs-Vertrages zwiſchen denfelben . . | 140 | 362 
— — 5 Schifffahrtövertrag zwiſchen denſelbee nm 194 | 487 
— — ; Vertrag über bie Feſtſetzung von polizeilichen und Zollaufſichts⸗ 

Mäß fegen auf den Grenz flüſſe nn 3 X. „| 195 | 495 


— — ; über bie Regulirung einiger Territorial- und Grenzverkaltnifje . | 196 | 503 
— — ; Ratifikazions⸗Auswechslungsprotokoll zu den Verträgen über die 

Schifffahrt, über Regulirung der Territorial- und Grenzverhältniſſe 

und über die Feſtſetzung von polizeilichen und Zoll-Auſſichtsmaßregeln 


CN, ее Пе. ES, er „ ЛЕТИЕ JE „| 197 | 508 
— ; Uebereinkommen über das Verfahren der beiderſeitigen Gensd'ar⸗ 

merle bei Einſchreiten über die gegenſeitigen Landesgrenzen 279 | 638 
Baierns Grenze; Aufhebung einiger Schifffahrtsgebuͤhren auf ber Фара 

Strecke von derſelben bis Ungarn „ 198 509 


Baillie J.; Privilegiums-Uebergehung theilweiſe von denſelben an das 

k. k. Aerar auf eine neue Puffenzug- und Tragſchnecke an Eiſenbahn⸗ 

„„ KEE ET, Cl. CUN Tu жылд. А. 426 | 952 
Ballen; Feſtſetzung der Tara für Kleidungen unb Putzwaaren in denfelben . | 309 | 738 
Balling F. und J.; Privilegium auf Friſchſteuer zur Verfriſchung des 

ß с EP WOW. „| 362 | 885 
Bänder; Privilegium auf die Darſtellung figurirter Muſter an dieſelben . 435 | 958 
Banaltafel hat die Requiſtzionsſchreiben an franzöſiſche Gerichte zur Legaz 

liſtrung dem Juſtizminiſterium vorzulegen < . . 2 rr 77 | 209 
Banat, Temeſer; Aufhebung wechſelſeitiger Vergütung der Verpflegs und 

Ablieferungskoſten für, von Militär⸗ oder Zivilgerichten verhaftete | 

Вее оед Beronen re. impone Иб , .w 4 14 | 67 


Alphabetiſches Verzeichniſt. 


Banat, Temeſer; wo die Nachlaßausweiſe über getheilte Verlaſſenſchafts⸗ 
Abhandlung zwiſchen demſelben und den Kronländern, wo das ofge, 
meine bürgerliche Geſetzbuch wirkſam iſt, einzubringen ſind Р 

E ; Aufrechthaltung der Erleichterungen bezüglich der Ablegung ere 
retiſcer Staatsprüfungen für Kandidaten des öffentlichen Dienſtes . 
— — ; Vergütung der Mittagskoſt eines Militärmannes auf dem Durch⸗ 
eee 
— — ; Einführung der koͤrperlichen Züchtigung als Disziplinarſtrafe 
— — ; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und Preußen beſtehenden 


gegenſeitigen Vermögens⸗Freizügigkeit auf dasſelbv e. 
— — ; Feſtſetzung der Gebühr für den Geſchäftsbetrieb wandernder Hanz 
delsaßenten⸗ IS. WR „ ЗЫ, NTW DM. P ER d 
Bautafzien , bei Sparkaſſen verpfändete; deren Veräußerung ohne gericht⸗ 
licher Dazwiſchen kunft: Mat aaa i e ee ee W SH 
Bankanweiſungen; Gerichtsſtand und das Verfahren zu ue Amorti⸗ 
Tn T e 


Banknoten; Geſchäftsgang bei Einholung von Unechtheitsbefunden über 
deren Falſiftkate, dann bei Einſendung und Aufbewahrung derſelben . 
Bar A. P.; Privilegium auf einen aromatiſchen Geit „aromatiſch-peru⸗ 


vlanfhes Wafers genannt AL 4 ee К x d 
Bardametz B.; Privilegium auf eine Holzflößungs⸗ Methode 
Bartbaare ; Verſchönerungsmittel „Orinocollin“ genannt; Privilegium 

DAR ы neee 
Baſſins⸗Herſtellung; Privilegium auf eine Maffe hiezu 


Baſt der Maulbeerbäume ſpinnbar zu machen; Privilegium darauf. . . . 
Batterien galvaniſche; Privilegiums-Verlängerung auf deren Konſtrukzion 
und Erzeugung (zum phiſikaliſchen und techniſchen Gebrauche). 

Bataillonsmagazine; ſ. Magazine. 


Baudirekzion, (General-); deren Aufhebunnlnn k 
Bauer J.; Privilegium auf eine Maſſe zur Trockenlegung feuchter ſaliter⸗ 
ern wë ANE, © "lb W 


— ; Privilegium- Verlängerung auf die Zubereitung einer Mafje zur 
Trockenlegung feuchter faliterhäftiger Mauern . « + + » + » 
Bauernſchaft; Aufrechthaltung ber Vorſchriften zur Erhaltung ihrer Güter 

Komplexe (34). . . . . . T. T. — "^ ZEIEN 
Bauerreiß A.; Privilegiums⸗ „Verlängerung "mn Broncefarben 
Bauhölzer; Privilegium auf ein Apparat zum Tränken derſelben mit einer 

konſervirenden Flüſſigkeillt 22 nr. "T 
Baumaterialien: Heritellung und Erzeugung; Privilegium hierauf. 


XII 


Nummer des 
Ge |р, 
ſetzes Seite 
69 201 
117 | 330 
124 | 343 
237 | 568 
241 | 598 
286 | 647 
34 | 133 
336 | 854 
146 | 366 
397 | 919 
7 897 
39% | 919 
409 | 932 
414 | 940 
468 | 985 
242 | 593 
409 | 932 
Ach | 991 
8 32 
410 | 934 
445 | 966 
409 | 933 


XIV Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


Gegen ít a n d — 
or le ite 
ſetzes Set 


Baumwolle; Privilegium auf deren Bearbeitung „ . . | 398 | 921 
— 7 Privilegiums  Berlangerung auf eine Maſchine zu deren Sieinigung .| 399 | 923 
— z rivilegiume = Ilebertragung auf eine neue Vorrichtung zu deren 

Webung von K. Fiſchhof an ©. Weiß .. © | 404 | 927 
— ; Privilegium auf eine neue Maſchine zum gaziren сїт + + „ „| 447 | 968 
— ; Privilegium auf eine Maſchine zum Zwirnen und Appretiren bete 


Zu dac c cs ca Уу = ENT To күт = om EE A447 | 968 
Baumwolle, (Schieß⸗); deren Erzeugung, Verkauf und Gebrauch verboten. | 38 | 152 
— „als verbotene Munizion erklärt (8$. 8) . ö . | 304 | 724 
Baumwollgarn; Privilegium auf deren Zubereitung und Verarbeitung . . | 413 | 937 
Baumwoll⸗ (Krämpeln⸗); Privilegium auf deren Verbeſſerung 435 | 959 
Baummwoll- Spinnereien, bann des Verkehres mit unverarbeiteten Deen 

und mit Spitzengrund; wegen deren Kontrolepflichtigkeit . . . . . „| 132 | 356 
Baumwollſtoffe mit Seide vermengt; Privilegiums = Verlängerung auf 

deren Webung m. bra. . 0:5. EEE. cant 377899 
Baumwollwaaren; Privilegium auf deren Fabrizirun- ggg „| 402 | 925 
Baumwollzwirn; Privilegium darauf . a s s s ea aaa an 372 | 891 
Bau- und Nutzbolz; deffen Elbezollbefreiung von Melnik bis an bie 

ſäch de, Grenzen aura get '. en. ba AR W. rn). „| 54 | 176 


Bauten, (Sprivat-), längs ber Eifenbahntrace ; Vornahme, Beſtimmung ber 
Behörden zur Ertheilung der Bewilligung und Feſtſtellung des Ver⸗ 


ioo o e tt, rer 156 | 375 
Bauweſen; Reorganiſtrung der Zentralleitung desfelben . . . . . . . 242 | 593 
Beamte ber Juſtiz; deren Behandlung bei Ausübung des Richteramtes in. 

Abſicht auf ihre perſönlichen Dienſtbeziehungen (1399 8 30 

— der Militär⸗Juſtiz⸗; Feſtſetzung ihrer Titel und Uniformen 13 | 66 


— wegen Zahlung der Einkommenſteuer vom höheren ſpäter angewieſenen 

Gehalte, deren fällige Taxraten auf einmal in Abzug gebracht werden.] 62 | 190 
— „in Betreff der Vergütung der Reiſeauslagen, der außerhalb des 

Wohnortes verwendet und befördert wurde, bei der Rückreiſe in ſeinen 

У o fënt zen? D DTP ART XT LISTS . | 112 | 326 
—  , angeftellte, bei Gerichten und Staatsanwaltſchaften in organiſirten 

Kronländern, in Betreff der Bemeſſung und — n der Dienſt⸗ 

Zort g. e ee PLE ..... . „| 127 | 358 
— Staats-, als Selbfimórder ; wie die Erhedung hierüber GR Würdigung 

der Verſorgungsanſprüche ihrer Witwen und Waiſen zu pflegen fet . . | 220 | 542 
— der Militär⸗Bildungsanſtalten; deren Gerichtszuſtändigkeit . . . | 339 | 861 
Bedienfiung, (Staats⸗), bis zum Gehalte von 300 Gulden von der 

Entrichtung der Dienſttare befreit „| 204 | 518 
— z Mebertritt der Refervemänner in Friedenszeiten zu derſelben „| 306 | 734 


Alphabetiſches Verzeichniß. XV 
i———M M ———— MÀ € 
Nummer des 


© eg e n ft a u d mv Ж 
ez D 
ſetzes Seit 
1 
Beer C.; Privilegtumds Verlängerung auf Sparherde und Oefen | 875 | 895 
Befreiung; f- den Gegenſtand berfelben, z. B. Schulgeld, Stempel, Taxe, 
Zoll u. ſ. w. 
Befund zur Gebührenbemeſſung; Muſter dazu (S. o0))))ꝛ - . . 100 T 
— ; f. auch Unechtheitsbefund. 
Begnadigungsrecht, dem Chef ber oberſten Polizeibehörde über das Militär- | a 
Polizeiwachkorps und die Gewölbewache eingeräunnt 200 | 514 
Beglinftigung bei Gebührenbemeſſung von Wermógenć + Valet npe 
Schenkungen (von Todeswegen); Bezeichnung der Perfonen . . . . 129 | 354 
Begünſtigungen, bezüglich theoretiſcher Staatspruͤfung auch auf die im 
Studienjahre 1851—1852 abſolvirten Rechtshörer ausgedehnt. . | 244 | 595 
Behandlung der Verleitung der Militärperſonen zum Treubruche und zur 


Verletzung ihrer Dienſtpflichhhhe re . | 118 333 
Behörden; Art unb Weg für deren Korreſpondenz mit fremden diploma- 

ien сй ИР 103 | 279 
— , politiſche; deren Verpflichtung zur Unterstüzung der Bergbehötben 

bei Ueberwachung des Bergbaubetriebes (S. 777 . | 108 | 284 


— ; Bezeichnung jener, welche ben, in ben SS. 15, 17 unb 20 ber 
Preßordnung dem Staatsanwalte zugewieſenen Amtsverrichtungen zu 


agen % .| 206 | 520 
— Bergz; Verpflichtung derſelben zur ſtrengen reg, des Berg⸗ 
БОПОН И... a 108 | 283 


— ; ſ. auch Berg-Gericdte, Juſtizbehörden, Kreisbehoͤrden, Poltzeibe⸗ 
hörden, Verwaltungsbehöͤrden. 
Beinfedern, geſchnittene, aus “эй Stoffen; Privilegiums⸗Erlöſchung 


Los e Ji aod. H RETE 411 | 936 
Beiträge; Verbot durch Private deg Wohlthätigkeitsvereine das Anſuchen 
darum an auswärtige Souveraine u. ſ. w. zu richten . | 322 | 749 


Beitritt ber Regierung Parma zum öfterreichifch - italtenijden Poſtvereine | 111 | 291 
— ber Regierung Modena zum öſterreichiſch-italieniſchen Spojtvereine . . | 136 | 361 
— des Fürſtenthumes Lichtenftein zum öſterreichiſchen Zoll- unb Steuer- 


OGN ˙ UMA O ˙oÿ¹w-̃ r at 179 | A15 
— des Kirchenſtaates zum öſterreichiſch⸗italieniſchen Poſt vereine . 226 | 555 
Beiuribeile; Belehrung über die Gebührenbemeſſung daven 273 633 
Beitze, chemiſche, zur Verwandlung aller Gattungen Hadern zu einer Papier- 

e 364886 


— „ cemiſche, zur Verwandlung aller Gattungen Hadern zu einer Papier⸗ 
Maſſe; Privilegiums⸗Uebertragung von H. Sommer an E. Dr. 
Friedmann „ „ „„ „| 418 | 944 


XVI Alphabetiſches Verzeichniſt. 


Nummer des 
G e g c 


Ge⸗ T 
ſetzes Seite 


Beitzen oder Grundiren des Garnes und Tuches mittelſt Maſchine zu bewerk⸗ 
ſtelligen; Privilegium darauf 
* Befenntnifje ; f. Faſſionen. 
Bekleidung; deren Entbehrlichkeit beim Eintritte in die Marines oder 
Genieakademie x PM A 
Beköſtigung; f. Verpflegung. 
Belagerungszuſtand; Wirkſamkeitsbeginn der Preßordnung in den, in 
demſelben befindlichen Gebietstheilen 
Belebungs⸗Eſſenz; Privilegiums-Verlängerung darauf 
Belege für Geſuche zur Aufnahme als Zögling in die Pionier: Korpsſchule 
zu Tulln 
— für Geſuche um Aufnahme als Stiftling oder zahlender Zögling in 
eine Militóre Bildungs = Anftalt 
Belehrung über bie, bei Wartung der mit bösartigen Krankheiten Бера, 
teten Pferde zu beobachtenden Vorſichtsmaßregeln 
Belohnungen; Anſpruch ber Genéb'armerie bei Anhaltung von Gefälls⸗ 
Uebertretungen 
— ; Ausſetzung auf die Zuſtandebringung von Beſchädigern der Tele- 
graphenleitung 
Beleuchtungsgaſe; Privilegium auf ein Verfahren zu deren Reinigung 
und zur Nutzbarmachung der fid) daraus ergebenden Produkte. 
Beleuchtungsſtoff, neuer, (Gasäther), welcher rauch- und geruchloſes 
Licht erzeuge; Privilegium darauf 
Bel euchtungszwecke; Privilegiums⸗Erlöſchung auf ein neues Syſtem einer 
ſich ſelbſt fortſetzenden Verbrennung 
Bemeſſung; f. Gebührenäquivalent. 
Bender W.; Privilegium auf Signalſcheiben der Eiſenbahnen . 
— ; Privilegium auf Schraubenbremfen für Eiſenbahnwägen und Tender. 
Benehmen der Juſtizbehoͤrden bei ämtlichen Vorladungen der Berg-, Hütten-, 
Hammer- und Walzwerksarbeiter in Straf angelegenheiten 
Benennung, künftige, der Polizeibehörden in den Kronl ändern 
Bequartierung; ſ. Einquartierung. 
Bereitungsmetbode, neue, von Cochenille-Ammoniak; Privilegiums⸗ 
Verlängerung auf deren Entdeckung. 452 
Bergarbeiter; Benehmen der Juſtizbehörden bei ihrer ämtlichen Vorladung 
in Strafſachen 231 
Bergbaubetrieb; deſſen bergordnungsmäßige ſtrenge "— anges 
ordnet % Mae ctae 1 108 
Bergbauunternehmer; deren firenge Ueberwachung und Behandlung durch 
die Bergbehoͤrden (S. )))) „„ 108 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


XVII 


Gegen ft a n d 


SSergbebDrben ; Anordnungen über die ftrenge Ueberwachung des Bergbau- 
Betriebes durch mee BET тч. 
Berger B.; Privilegium auf Mauer⸗ „Ankündigungstafeln wy Tek ai 
Berggerichtsbarkeit; Beſtimmungen hinſichtlich derſelben (SS. 65, 68) . 
Berghauptmannſchaft von Joachimsthal; deren PE or Ko⸗ 
mata TE - vo SS mer . om © 
— in Komotau; deren Amtöwirkfamkeitäbeginn . . - e + 2 4 2 2 2 . 
Bergfommifjariat in Teplitz; Zertheilung deſſeu Amtsbezirkes 
Berglokomotive; Privilegium auf eine neue Konſtrukzion hiezu 


Berichtigung einer Stelle des Zolltari fes 
— einiger Stellen des Zolltari fes. 
Berlin, Nachrichten von Staats⸗ und gelehrten Sachen; Verbot sii 
Бар exidheinenbe ME. u. „ б 
— ; Verbot der daſigen Zeitſchrift „Budelmayer Zeitung 
— „Nebenzollamt; wegen Erweiterung des Verzollungsbefugniſſes in Abſicht 
ООП und Uu ot eer, Le oe ea. repa Mm 5 
Berliner Blaufarbe; Privilegium daraus 


Berufungen; ſ. Rekurſe. 
Beh M.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf die Verfertigung der Hohl- 


NFF 0. же ыи FEE ЕЕС TU 2 
Beſchädigungen an Eiſenbahnen und Staats - Telegraphen ; ſtrafgerichtliche 

ee eee e 
Beſchlüſſe, kaiſerliche; Formel für die Kundmachung derſelben 
Beſchwerden; wegen deren Stempelbehandlunnnnnn kk 


— ; f. auch Rekurſe. 
Beſitz von Waffen und Munizionsgegenſtänden; Beſtimmungen hierüber 


Beſitzſtörungsſtreitigkeiten; ſummariſches Verfahren in denſelben im 
Krakauer Gebiete nach der Vorſchrift vom 27. Oktober 1849 einge⸗ 
ahi r .. Ул т ^w tme MM . . 

Befolbung ; f. Gehalte. 

Beſſemer H.; Privilegium auf ein Apparat zur Hinausſchaffung und theil- 
weiſen Kondenfirung der Luft, Dämpfe und Gaſe aus geſchloſſenen 


Rum 43. dep r ET epe Л. DE „a 
— ; Privilegium auf eine neue Vakuum⸗Pfanne zur Verwendung bei 
der Juckerfabrikgzlan nm , ad f mtus e а.а d 


Beſtätigung der Gemeindevorſtände ber Regierung vorbehalten (10) . . . 
fBeftanbnebmer von Wohnungen; Ausdehnung der Strafbeſtimmungen 

wegen unterlaſſener Anzeige ihrer Veränderungen auf Militärperſonen. 
Beſteuerung wandernder Handelsagenten (S. T) ù))7)7)7)ʒk. 


Jahrgang 1852. 


Nummer des 


Ge⸗ m 
ſetzes Seite 
108 | 983 
465 | 981 
331 | 790 
168 | 391 
280 | 640 
168 | 391 
494 | 999 
16 70 
138 | 361 
264 | 598 
263 | 620 
281 | 641 
353 | 877 
A498 | 952 
32 91 
17 71 
A1 | 156 
723 
304 
0 1725 
82 | 223 
396 | 917 
435 | 959 
8 29 
2 18 
286 | 647 
| 
c 


XVIII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
© eg e n ft an d E 2 


E Geite 
2 PPP s 


Beſteuerung; f. auch Steuer. 

Beſtimmungen über die Aufhebung des Zwangskourſes, deren im Verkehr 
befindlichen dreiperzentigen verzinslichen 0 und deren 
Verwechslung DÉI „ten. A саол Д д 201 | 515 

— über wandernde Handelsagenten; mp Handelsagenten. 

Beſtrafung; ſ. Strafe. 

Betrag; |. Koſten, Vergütung. 

Betrieb; f. Geſchäftsbetrieb, Bergbaubetrieb. 

Betriebsdirekzion der Eiſenbahn; deren Einrichtung in Verona. . . 308 | 787 


Betriebsordnung für Eiſenbahnen aller Kronl ändere 9| 34 
Betriebsvorrichtung an den Pumpen der hydrauliſchen Preſſen; Privile⸗ 

gu ff Ca ub T. . « . „| 376 | 897 
Bettdecken aus Schaff⸗, Baumwolle und Seidenſtoffen; Prtvilegiums⸗ Ver⸗ 

länger bau 09 (б Аб Te mer 410934 


Bettfedern; Privilegium auf d eine Reinigungsmaſchine hie . . . . . .| 398 | 921 
— ; $rivilegiuma -Verlängerung auf ein Apparat zu deren Reinigung . | 416 | 942 
Bettgeher; Ausdehnung der Strafbeſtimmungen wegen unterlaffener An- 

zeige ihrer Veränderungen auf Militärperſone nn b 2| 18 
Betthaken, eiferne; Privilegiums⸗Verlängerung darauf. . . . . . . „| 47% | 991 
Bettſtätten; Privilegiumd = Berlingerung auf deren Konſtrukzion . . „| 474 | 991 
Beurlaubte; fe Urlauber. 
Bewegungen aller Art, als: Bohren, Drechſeln, Schleifen, Schneiden 

u. ſ. w. mittelſt eines tragbaren Karrentriebrades zu хера 

Privilegiums • Verlängerung darauf. AO o 5 50 5 .. 355 | 879 
Beweis zum ewigen Gedächtniſſe; wo Geſuche um Zulaſſung desſelben an⸗ 

ie, , i a 
Bewerber um unentgeltliche Auskultantenſtellen; Art und Weiſe der beizu⸗ 

bringenden Unterhalts ⸗Reverſe m. La Р 46 | 162 
Bewilligung; f. Bezugsbewilligung und den Gegenstand derſelben. 
Bezeichnung der Feingehalte edler Metalle in Modena und Parma; Ab⸗ 

bildungen, Mekanntgebung der dazu dienlichen Punzen . 327 | 760 
Bezirksämter; deren Aufſtellung und Unterordnung ſo wie die Vereini⸗ 

gung verſchiedener Verwaltungszweige bei denſelben (4-5) 8| 28 


— z denſelben werden in der Regel die Gemeinden untergeordnet (15) . 8| 30 
— z deren inner e Einrichtung und Vereinigung mit den Einzelngerichten 
(19) 25238 „ „„ © „„ e Ф * * * e + + * + * + D + = * 8 30 


— z; deren inquiſt:toriſches Verfahren bei den ihnen zugewieſenen Uebertre⸗ 
tungen und Vergehen (25) а... 2 asa aa 8| 31 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


G e g e n ff an d 


Bezirksämter; zeitweife Einberufung der Vorſtände einbezirkter Gemeinden 
und großer Grundbeſitzer für Zuſammentretungen in ihren n 
kc c e eee Ce - 

Bezirksäͤrzte; f. Aerzte. 

Bezirks = Ginzelngerichie ; f. Einzelngerichte. 

Bezirksrichter; deren Gerichtskompetenz als Geklagte ($. 42) m 

Vezugsbewilligung; deren Erforderniß zur Aus- und Durchfuhr von 
Waffen und Munizion nach der Moldau und Wallachei 

Bezüge, den Penſionen ähnliche; f. Penſtonen. 

Bienert F.; Privilegium auf eine Maſchine zur Erzeugung eiſerner Nägel, 
welche ohne Vorbohrung in jedes harte und weiche Holz dringen, ohne 
een, v Lom isa s з saa 

— ; Privilegiume -3Berlángerung auf eine Verbeſſerung der Da 
DEN, Г... © сл coh d ai ыи: rie, г d 

Bier; Borgung der D llidaahaibt bei defen Erzeugung. . -« » + + » 

— ; Abänderungen der geſetzlichen Beſtimmungen über bie Verzehrungs⸗ 
Steuer be ee e r 

Bierkühlapparat, neue Gattung; Privilegium daraun nm 

Bierſtinger J.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Wägen mit geſchloſſenen 
Körben zum Verführen des Brennholze8 . . ass s 1 

— ; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Kontrolkörbe zur Verführung des 
Verkletterten рей ое ы аа ш жал a t а С А 

Bilder auf Papier; Feſtfetzung der Tara zu vm Eingangsverzollung in 

ien ]]) 


Bildungsanſtalten, militärische; f. Militärbildungsanſtalten. 
Binder K.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Herren- und Damen⸗Filz⸗, 
Seiden⸗Maſchinenhüte und Kappen 
Blaha F.; Privilegiums⸗Uebergehung von S. Sturm an denſelben auf 
eine Glasſchlelfmethode zur Erzeugung optiſcher Gläſer 
Blasbalg⸗Harmoniken, (Melodinen⸗); Privilegiums⸗Verlängerung darauf 
Blas“ Inftenment von Blech, „Clariofon“ genannt; Privilegium darauf. 
Blasröhre bei Lokomotiven; Privilegium auf eine Verbeſſerung in deren 
Konſtrukziun ns N.. UM ESRB 
— bei Lokomotiven; Privilegium auf We? Ausſtrömungen 
Bla zek J.; Privtlegiums- Verlängerung auf eine Maſchine zum glänzen 
ber Parquetten und Dielen, der Zimmer und Sale 
Blech zu ſchneiden; Privilegium auf ein rotirendes Schneidewerk hiezu 
— „auf ſelben alle mögliche Zeichnungen mittelſt Farben zu drucken; 
Privilegium darauf . . . >- uu. 


„ „% Te Te Qu vw € © 


XIX 


Nummer des 


оме c o—— — AO” eg 


ECH 

37 
a7 
47 

35 
377 
464 
148 
412 
379 
377 


467 


с 


" Seite 


XX Alphabetiſches Verzeichnißß. 


Nummer des 


Gegen ft a n d — 
De Seite 
ſezes 


Blechfchreibtafeln; Privilegiums - Uebertragung auf die Ueberziehung Der- 
{беп mit einer Schiefermaſſe von C. J. Michel an A. Jährling . . | 448 
Blechwaaren, lakirte, auf ſelben einen Gold-, Silber- und Farbendruc 


zu bewerkſtelligen; Privilegium daraunnns 393 878 
— „auf ſelbe Zeichnungen aller Art mittelſt litographiſcher Kunſtabdrücke 
in allen Metall-Broncefarben zu erzeugen; Privilegiums-Verlängerung 
BR „ e omo most totae бъ. A49 0 
Bleichapparat; Privilegiums⸗Verlängerung auf deren Konſtrukzion .. . | 478 | 993 
Bleifolien; Privilegium auf eine Metallflüſſigkeit zu deren Ueberziehung . . | 396 | 918 
Bleiplatten Nie . 396 | 918 
"uibs Т, "ОЪ МАНГЫТ DL mn АР" геа Кү. 396 | 918 
Blumenpomade; Privilegium dar aupmunddmdnpP 397 | 919 
ody MATADOR use ОРИЧ PE. 397 | 919 
Bodenbach; Ermächtigung des daſigen Hauptzollamtes zur Reviſion unb 
Verzollung von ausländiſchen Druckſchrifteeeeee nnn 245 | 596 
Bodenrecht; (Schifffahrtsgebühr) auf der Donau ſammt Nebenflüſſen von 
der Grenze Baierns bis Ungarn aufgehoben 198 510 
Bodenz J.; Privilegium auf mechaniſche Wagenfußtritte . | 391 | 913 
Bogget W.; Privilegium auf die Anwendung der Gashitze zum häus lichen 
und andren Gebrauche 364887 
Böhm K.; Privilegium auf Stearinkerzen aus animaliſchen Fettſtoffen. . . | 400 | 924 
— E.; Privilegium auf eine Kopiermaſchine zur Nachbildung und Ver⸗ 
МИ алг von Gegenſtänden in Holz auf mechaniſchemn Wege . . | 422 | 948 


Böhmen; Vergütung der Mittagskoſt eines Militärmannes auf dem Durd)- 


ше nee ee 125 | 342 
— ; Erlaſſung einer Zivil-Jurisdikzionsnorm für dasſelbte 331 | 771 
— ; Feſtſetzung der Gebühr für ben Geſchäftsbetrieb wandernder Handels- 

Agenten (S. 7 „„ ze, VE VOTRE 286 | 647 
Bohr L., Ritter; Privilegium auf eine Metallflüſſigkeit zum — eg 

von Bleiplatten, Bleiröhren und Bleifolin . en. e . «|| 396 | 918 
Bohren, mitteljt eines tragbaren Karrentriebrades zu bewerkſtelligen; — 

legkums⸗Verlängerung daraunn IT I FT тт . +1 355 | 879 
— ; Privilegium auf eine Maſchine biegu .............[ 396 | 917 
Bohrer; Privilegium darauPss 1 д. 00. уг „| 383 | 902 
Bohrmaſchine; Privilegiums = Verlängerung Kici a ei se . . „| 501 |1002 
Bobrmethode; Privilegium dar aun U U— ꝛ Ver nen 2 383 | 902 
Bollinger J.; Privilegium auf eine Flachs- und Hanf = Breg- iif 

S 883 | 903 


Boote; Privilegium zu deren Aufhängung auf ble Schiffe... . . . 


Alphabetifches Verzeichnig. XXI 


Nummer des 
Gegen ft a n d 


Borgungen der Verbrauchsabgaben bei Erzeugung gebrannter geiftiger 
Flüſſigkelten, Bier und Zucker aus Rüben oder ausländiſchem Zucker⸗ 


OJ sro owa ]¶—ͤ , ͤ s 35 | 133 
Boucher unb Roſeleur, Privilegiumsinhaber in Paris; Privilegium auf 

eee ieee EC (gaer s men e . | 429 | 953 
Bouteillenfüllung unb Verkorkung moufirender Getränke mittelft einer Ma- 

fhine zu bewirken; Privilegium- Verlängerung darauf .1 274 | 991 
Brandraketen als verbotene Waffen erklärt ($. ù . . . . . . „| 304 | 724 
Branntwein - Steuerfontrolmafchine, fogenannt elemffo'fde ` Privile⸗ 

Gun darauf ! o c FRAŁ, JaK: „| 361 | 883 
— = Entfufelung ; Privtiegiumd=Berlängerung darauf . « « «. . . . 386 | 909 


— — ; Rrivilegiums - llebertragung von F. Engler an J. Reimann. . . | 425 | 951 
Branutwcinwaagen, mit Thermometer verbundene; Privilegiums-Verlänge⸗ 

on, 1. a Ta 373 | 896 
Braunau; Aufhebung einiger Schiffsgebühren auf der Donau und ihren 

r r „ 198 510 
Braunkohle⸗Verkohlung; Privilegium auf ein eigenes Apparat hiezu . 472 | 987 
Braunkohlen; Privilegium auf einen Verkohlungsofen hiezu . „| 443 | 964 
— ; Privilegium auf ein Verfahren zu deren vollkommenen Verkohlung . | 485 995 


— ; f. auch Kohlen. 
Braunpfannen; Privilegium auf Feuerungen bei felb(en . | 359 | 881 
Brautleute im Krakauer Gebiete; Abkommen von deren Pflicht, fid) dem 

Zivilſtandesbeamten vorzuſtellen (Art 1o—a:lu 4 «1 1 + 1 84 | 239 
Bräutigam; Beſtimmungen zur Eingehung der Ehe im lombardiſch⸗vene⸗ 

zianiſchen Königreiche, welcher einem anderen Kronlande zuſtändig ift . | 128 | 353 
Breitfüßige Nails; Privilegiums - Verlängerung auf die Erzeugung 

der gefalzten ſchmideiſernen Stoßplatten für felbe . . . . . . .. „| 453 | 974 
Bremme G.; Privilegium auf Rohſtahl zu raffiniren . 350 | 875 
Brennholz, deſſen Elbezollbefreiung von Melnik bis an die du 


DIDIT AMA n REN E. VET NEUE M TAAA. , 5 
— ; Privilegium - - Berfingerung auf Wägen mit geſchloſſenen Körben d 

т м eee... D 00 m „| 377 | 899 
—  , verkleinertes ; Spriytlegiuma ғ Verlängerung auf Kontrolkörbe zu deffen 

BU "oy ur uf e 464 | 980 
Brennöfen; Privilegium auf Feuerungsanlagen biegu . uu 389 | 921 
— für Töpfner, Ziegel- und Kalkbrenner; Privilegium darauf. . . | 486 | 996 
Brennſtoff, „Kamphin“; deffen Verzollung im Gingange . . . . . . « „| 147 | 368 


— ; Bufammenfebung und Bereitung von Materialien ſtatt der Kohle; 
daf Be cce E > 


XXII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


G eg e n fta n d E 
ef Seite 


Brennſtoff, bei Lokomotiven; Privilegium auf eine ULU zu deren 

nugóringenben Verwendung. r + « . «| 435 | 958 
— aus Steinkohlen⸗Theer; Privilegium auf deren Erzeugung. + « . {248 | 963 
— aus jedem denſelben einen verhältnipmäßigen hohen Hitzegrad zu er- 

zeugen; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf . . . . s. s 4] 859 | 971 
Brennziegeln zu deren Erzeugung, Erfindung eines als Bindungsmittel 

aller Brennftoffe verwendbaren Stoffes; Privilegiums⸗ Verlängerung 


PIQUE. MM . bere FFF . 449 | 970 
Bresciani P.; Privilegium ouf eine Drehmaſchine zur Bemeſſung der 

(XD. 3 et U atrio DÀ co ei „| 353 | 877 
— M. A.; Privilegium auf eine Rettungsmaſchlne bei Schiffvrüchen. . | 406 | 928 
Breuß J.; Privilegium auf einen Ofen zur Erzeugung des fogenannten 

r ариу ac cabe i E n „| 451 | 972 
Briefkouverts zu öffentlichen Ankündigungen zu benützen; Privilegium 

паш ee gel айі e 443 | 964 
Brieftaſchen aus gepreßtem Metallbleche zu erzeugen; Privilegium darauf. | 472 | 988 
Briefwagen auf Druckfedern; Privilegiumsd ғ Zurüdlegung hierauf. . | 369 | 888 
Brillen: Ginfagungen; Privilegium auf deren Konftrufzion . . . . . „| 467 | 983 
Brix V.; Prtvilegiumć -Verlängerung auf eine Maſchine zur Vervielfäl⸗ 

tigung plaſtiſcher Arbeiten aus allen Materialieeeaaee 410 935 


Braeelets von Gold, Silber und anderen Metallen ohne Schloß, Schnapper 
oder Schließe; Privilegiums⸗ Zurücklegung hierauns 1370 | 889 
Brody; Ermächtigung des bafigen Hauptzollamtes zur Revifion und Bers 


zollung von ausländiſchen Druckſchrifte nnn 245 596 
Broncefarben; Privilegiums- Verlängerung daraun n 2. 410 | 934 
Bruchbänder ` Privilegiumć - Verlängerung darauf . . nnn 390 | 912 
Brücken aus Holz und Stein; Privilegiums⸗Verlängerung auf deren 

r WU . .| 358 | 880 
Brückenmaut; Uebertragung von Podmoście nach Sierakowce, im Prze- 

mysler Kreiſe, und Erhöhung der Gebüäh tet.. 171 393 


Brückenträger, eiſerne, rigiden; Privilegium auf deren Verbeſſerung . . 406 | 928 
Brünn; Feſtſetzung des Gymnaſial⸗Schulgeldes und Vorgang bei Zuge⸗ 

Павиа der Beftelung bubo o nn о e 
— ; Aufftellung einer Bücher- Revifionskommiffton bafelbjt . . . . ..]| 245 | 596 
Brunnen⸗Zylinder, genutete, aus Ziegeln gemauerte und ſteinerne; 


Privilegium auf deren Verſen kung se a a of 443 | 964 
Brunner A. und deren Kinder L., E. und M.; ; Privllegtums⸗ Verlänge- 
rung auf die Bereitung des Steinöl⸗Kittes . . . «| 394 | 915 


Brunnhuber K.; Privilegium auf Unterzünder zum Anbrennen aller Gat- 
nen von Brennmaker kale E “2.2.4420 | 945 


Aiphabetiſches Verzeichniß. XXIII 


Nummer des 
Gegen ft an b E 

Ge⸗ : 

vs Seit 


Buchbinder » Leinwand ; in Betreff deren Zollbehandlung . . . . . . 256 | 613 
Buchdrucker; Preßordnung vom 27. Mai 1852 auf deren Uebertretung | 
r — ` E ета 7. Ate E , «| 151 | 373 

— = Sdnellprefje; Privilegiums» Abtretung von G. Rohrdorf an G. 
Siegl. r + . [392] 876 

Buchbändler; Preßordnung vom 27. Mai 1852 auf deren Uebertretung 
DRA БҮК D 5.. . Т. яр" + . © «| 151 | 878 
Bucher L.; Privilegiumć ғ Verlängerung auf eine rotłeenbe Dampfinafihines 419 | 944 
857 | 879 


Buchfiäben, prismatiſche; Privilegiums⸗Verlängerung darauf. ©... 399 | 924 
— aus Leder und Papier in allen Farben zu Firmatafeln, Slnoncitnngen 
u. bgli; О гайт daz auf e e u iae объе та „| 420 | 946 
Buda-Pesti-Hirlap als eine ämtliche Zeitung für Ungarn erklärt . 344 | 871 
Budelmayer⸗Zeitung; Verbot berfelben für das ganze Reich. „| 263 | 620 
Bücher, illyriſche und wallachiſche; deren Einfuhr nur gegen einzuholende 
esta . 3090 
— z f. auch Gebetbücher, Religionsbücher, Preßordnung. 
— der Handelsleute u. ſ. w.; Gerichtskompetenz zur Ausfertigung der 
Zertifikate über bie Beſchaffenheit ihrer Bücher (S. 91) . . . 331796 
— ⸗Reviſionskommiſſtonen; deren Aufſtellung in den Standorten mehrerer | 


Saunen et, Чайлд Du T. г Фе ves e 46245 | 596 
? 
Bücherfendungen, aus dem Auslande einlangende; Aenderungen des Zoll- 
Verfahrens damit hus er ©. 


Bürgerliche Nechtsfachen ; f. Rechtsſachen. 

Bürgerliches Geſetzbuch; f. Geſetzbuch. 

Budenberg C. F.; Privilegium auf die Konſtrukzion der Oellampen . .] 371 | 889 
— ; Privilegium auf einen Monometer zur Meſſung des Ueber- und 

Unterdruckes für Dampf, Waſſer und Luft... . . . «. . . . [384 | 905 
— ; Privilegium auf eine neu konſtruirte Spritze. «| 443 | 963 
Bühler E.; Privilegiume - Verlängerung auf Metallſchreibfedern . . | 449 | 970 
Bukowina; Vergütung der rn ic eines Militärmannes auf dem 

Г Dutdjuge е "= р ү, ГҮ UR duse d 124 | 343 

| ; Beftimmung der Behörden, welche daſelbſt die in den $$. 15, 17 

| um 20 ber Preßordnung dem Staatsanwalte zugewiefenen Amtsver⸗ 

! richtungen zu beſorgen haben T nme anne. рое 206 | 520 
— ; Erlaſſung einer neuen Zivil⸗Jurisdikzionsnorm für dieſelben . . | 331 | 771 
Bundesbeſchluß über ben militarifhen Gerichtsſtand in Strafſachen ber 

in Friedenszeiten zu Bundeszwecken zuſammengezogenen Bundestruppen. 312 | 739 


XXIV Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
Gegen ft an d Tio -E 


mg ` Seite 


Bundesgebiet, | 


Bundestruppen, beutfche ; f. Bundesbeſchluß. 
Bundeszwecke, 
Burger M.; Privilegium auf die Verbeſſerung der im Jahre 1847 privi⸗ 

ent- Selfarbe n „ aa 431 | 957 
Burgett F.; Privilegium auf Mahlgänge mit unveränderlichen Parallelis⸗ 

mus der funkzionirenden Stein flächen. 422 | 949 
— ; Privilegium auf eine Maſchine zum Schälen, Theilen und Rollen 

der Gerte p зз ты dE WT DEET ТО ZER ЕСА 431 | 956 
Buſch aller Art; deſſen Elbezobefreiung T Melnik bis an die ſaͤchſiſche 

Gren e eee 54 | 176 
Buſchl J.; Privilegium auf Befeſtigung der Lederſohlen an allen Gat⸗ 

tungen Fußbekleidungen ohne Naht... 391 | 914 
Butter, friſche, bis 4 Zollpfund; deren Ein⸗ und Ausfuhrszollbefreiung 

im Verkehre über die öͤſterreichiſch⸗ſardiniſche Grenze 188 | 463 


C. 
(Das unter C. nicht vorkommende, ſiehe unter K. und Z.). 
Cachemir zu Gaziren; Privilegium auf eine Maſchine hiezu . А47 | 968 
— zu Zwirnen und Appretiren; Privilegium auf eine Maſchine hiezu. . | 447 | 968 


Gail J. J.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Anwendung der Zentrifugal⸗ 
Kraft zur Reinigung und Abklärung des Rohzuckers in den Zucker⸗ 


Sieberein und Raffinerie Е КИ. * Lb. 874 893 
Cali, chlorinſauren; Einreihung im alphabetiſchen Waaren⸗Verzeichniſſe 

zum alſdemeinen Zolltarife. e suci o ibo „| 133 | 358 
Gambie V.; Privilegium auf die Anwendung des nicht gefattigten, über 

heitzten Dampfes er rt 
Cantor A.; Privilegium auf ein Verfahren in der Erzeugung von waſſer⸗ 

und luftdichten Gegenſtänden EN SE, nm + eine о | A05. | 981 
Carſels⸗Lampen; Privilegium auf die Verbeſſerung in deren Kon- 

Gch I. usn. T aS A08 | 931 
Carſtenſen N.; Privilegium auf die Verbeſſerung in der Anwendung ber 

Zentrifugalkraft für Zucker⸗ und Oelfabrifazion . . . . . . . . «| 395 | 915 
Caſſel J.; Privilegium auf die Verbeſſerung der Kamphinlampen unter 

ber Benennung „Kiefergas⸗Lampe een 451 | 972 
Gavallar B.; Sprivilegiuma - Verlängerung auf transportable öffentliche 

Nothdurfts⸗Kabinete (Necessites) . . . 2 o 2 22 0 4 2 „| 377 | 899 


— ; Privilegium auf eine Verbeſſerung an den Oelpreſſen 385 | 907 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


XXV 


© eg e n ff a n d 


Champagner : Bouteillen; Privilegium auf deren Verkorkung mit Klam- 
WSE nr . © ЭФ RE FT Ki m pa... | . 

Charaktertaxe; ſ. Taxbefreiung. 

Charnierarbeiten; Privilegium auf eine neue Methode, ſelbe ohne Fugen 


in edlen oder unedlen Metallen zu verfertigen ........ à 
Charnieren ohne Fugen oder Löthung zu erzeugen; Privilegiums⸗Verlän⸗ 
Daraus РЧ 4 e mem LG m A 
Charriere H.; Privilegium auf Verbeſſerung ber chirurgiſchen und anderen 
Scheren in deren Gelenkfügunnnnn k ...s ne 
Chauſeen, (Staub⸗); Privilegiums ғ Verlängerung auf deren Zubereitung 
zu einer waſſerdichten Maffe, „Tereſin“ genannnnnr!t 3 


Chef der oberſten Polizeibehoͤrde; deſſen Straf- und Begnadigungsrecht 
über das Militär-Polizeiwachkorps und die Gewölbewache, und das 
Befugniß der Ehebewilligung für Perſonen dieſes Kors? 

Chemigrapbie, zur Anwendung des Druckes auf Metall; Privilegium 
a , Em Ce 

Chemiſche Seife; Privilegium auf deren Erfindung vorzüglich zur Seiden⸗ 
ui ee T VERRE. 

Chigwary G.; Privilegium auf Verbeſſerung in der Erzeugung des flüſſi⸗ 
9. ige - а ЖЫ SLASK u 

Cbiozza K. A. unb Sohne; Privilegiums + Verlängerung auf die Erfindung 
einer neuen Art Seife, ſowohl Toilette: als Waſchſeiff e 

Chokolade⸗Maſchine; Privilegiums- Verlängerung auf deren Verbeſſerung. 

Chriſtoph J.; Privilegium auf ein metallenes Apparat zur Anbrin⸗ 
gung an ſchliefbaren als auch an ruſſiſchen Kaminen, zu deren 
Selbſtſperrung und Loͤſchung des Kaminfeuer g 

Chubert F. K.; de Cherault; Privilegiums- Verlängerung auf eine Moa- 
ſchine, welche durch die Luft in Bewegung geſetzt werde 

Ciau S.; Privilegiums⸗Verlängerung auf eine gallertartige Himbeeren-Pomade 

Clement A.; Privilegium auf eine aus Metall künſtlich konſtruirte Knopf⸗ 


Sending her on oT TIED e 
Cochenille (Ammoniak); Privilegium X eine sBerbefferung in deren 
Вто PM". TEN. W dk * 


—  - 5 Privilegiums- Verlängerung auf eine neue Bereitungsmethode 
Como ⸗Rentenſcheine; deren Amortiſtrung ſteht dem Landesgerichte in 
Wien zun А дм. м 
Goncrefum der nq шш щл bet Zöglinge des ſeldörztlichen 

Inſtitutes nach ihrem Uebertritte in die Armee auf dasſelbe . 
Couſir zu Gaziren; Privilegium auf eine Maſchine hiezu 


Jahrgang 1855. 


Nummer des 


2 Seite 


359 | 882 
402 | 926 
410 | 934 
385 | 907 
377 | 898 
200 | 514 
362 | 884 
451 | 978 
499 | 954 
419 | 944 
449 | 970 
420 | 945 
399 | 923 
436 | 960 
372 | 892 
447 | 969 
452 | 973 
139 | 362 
814 | 744 
й 968 
d 


XXVI Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


(ah | Seite 


Creoſots, Unterſagung des Handverkaufs desſelben in den Apotheken; nur 
deſſen Verabfolgung gegen ärztliche Verordnung für zuläſſig erklärt 
Wind iden „ e 

Crezelius K.; Privilegiumsverlängerung auf Herſtellung eines AM zum 
Röſten von Erzen anwendbaren Kalkes 

Grippe 3.; Privilegium auf Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Wein 
Luef r ot en з reor 

Criſtofoli A.; Privilegiums- Verlängerung auf Fußbodenplatten 

Croßkill W.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf eine Verbeſſerung in der 
Konſtrukzion der Erdſchollenwalzen aute A=" 
Privilegium auf die Verbeſſerung in der Konſtruzlon von Mahl. 
r F ш ы Эл. modes ^ 
; Privilegiums - Verlängerung auf eine Verbeſſerung in der Konſtruk⸗ 
zion der Erdſchollenwalzen „Eroßkills⸗Kultivator“ genannt 

Czernowitz; Aufſtellung einer Bücher⸗Reviſtonskommiſſton bafefóft . . . 

Czerny J.; Privilegium, auf lakirte Blechwaaren einen Gold⸗, Silber und 
Farbendruck zu bewerkſtell igen 


D. 


Dachrinnen, gebohrte; Privilegium daraoff n 
Dachziegeln; Privilegium darauf . * r. e R 
— ; Privilegium auf deren Geftalt und Eindeckung Sub sëffege, 
— z; Privilegiums⸗Verlängerung auf deren Formung in allen Dimenſtonen 
Dächer; Previlegium auf deren Herſtellunn- g т. PE 
— ; Privilegium auf die Zubereitung einer Maffe zu TUN Herftellung . 
Daellen E.; Privilegium auf eine Walzenkonſtrukzion zur Darftellung 
Quadrat als Flacheiſen in jeder Dimenfion für Eiſenbahnräder . 
— z Privilegium auf einen Dampfha mmer 
— ; Privilegium auf die Konſtrukzion der Eiſenbahnſchienen 
Dall⸗Aglio P.; Privilegiums⸗Verlängerung auf die Konſtrukzion eines 
Dampf⸗Waſch⸗ und Bleihapparated . s 
— ; Privilegiums⸗ Verlängerung auf eine Bir 5 m jedes 
naſſen oder feuchten Mauerwerks "e: 
Dalmazien; Namhaftmachung der Staatskaſſen zum Grlage ber Kauzion 
für Herausgabe von Druckſchriften oder in einer gerichtlichen Verur⸗ 
Беан „ In) near. же Ser. . 
Damenkleider; Privilegiums⸗Verlängerung auf deren Anfertigung jeder ан 
— ; Privilegium auf eine Zuſchneidmaſchine für biefelben . . . . . 


Alphabetiſches Verzeichniß. 
G eg e n ff a n d 


Damenſpiel, muſikaliſches; Privilegium darauf . + - + sess’ 
Damentaſchen, aus gepreßtem Metallbleche; Privilegium darauf 
Dampf, nicht geſättigter überheitzer; Privilegium auf deren Erzeugung und 
Anwendung : a A e PIT 
— 7 Privilegiums - Verlängerung auf bes Anwendung Ki йй 
einer Erſparniß an Brennftoff . . . ; A nx 
Dampfapparat, zur Beſeitigung des Keſſelſteines; Privilegtums⸗ Berlän- 
gerung darauf . ЗЕ we PTU E 
— z Privilegiums⸗ „Verlängerung auf ren Konftrufzion - o 
Dampfbäder; Priviiegium auf deren Anbringung auf Dampf- unb Segel- 
ſchiffen, in Feldſpitklern, Lagern u. . үш к. ut ТТЕ 


— ; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf , А 
Dämpfe; Privilegium auf ein Apparat zu deren Shaft diy theil- 
weiſer Kondenfirung aus geſchloßenen Räumen Ne. 


Dampferzeuger; Privilegiums⸗Erlöſchung darauf - fc 
Dampferzeugung mit geringem Aufwande von Brennmateriale; Privile⸗ 


gium darauf В ca "e „= 
— zur Erzielung einer 9 албаа. unb pe Privilegium 
darauf ff ud arts Pt : А n 


Dampfpan es; Privilegium Darauf ИМ IRL LL JI г ы: 
c Aum Bora A. acu um mon oos. е 
Dampfkeſſel; Privilegium auf deren Feuerun g 
— ; Privilegium auf eine Maſchine zur Erzeugung der Nieten für dleſelben. 
— ; Privilegiums⸗ Verlängerung auf die Verwendung der dh 
Würme Dei der gg . DE A 
Жатуга Privilegium auf deren Feuerungsanlagen und Seltverführens . К 
— z; Privilegium auf eine neue Vorrichtung ben . 2 0.“ 
Dampfkraft; Privilegium auf deren Erzielung für Lokomotive 
Dampfmaſchinen; Privilegiums⸗ Verlängerung auf die Verwendung * 
unbenitgten Wärme zur Verdampfung von Flüſſigkeiten 
—  , totirenbe; Privilegium auf deren Konſtrukzion 
— ; Privilegiums⸗Verlängerung auf die Anwendung des Dampfes р 
Erzielung einer Erſparniß ап Brennſtoff und eines e 
Ganges bei ſelbeeeeeennnns . 
— „ kreisförmige; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf Su ч 
— ; Privilegium auf deren Anordnung ber Feuerungen bei denſelben f 
— „ rotirende; Privilegiums - Verlängerung barauf + - . . 7 
— mit rotirender Bewegung; Privilegium darauf + « + . n f 
Dampfmaſchinen; Privilegiums s Berlingerung auf ein Heizapparat в: 
— Privilegtum auf Puffenfedern, Ventile oder Höhen für diefelben 


XXVII 


Nummer des 


SE Seite 


AAR 
272 


359 


399 


416 
478 


A22, 
464 


396 
493 


359 


A25 
396 
455 
359 
372 


374 
398 
398 
AAA 


91A 
396 


399 
399 
414 
419 


965 
988 


975 


XXVIII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
© eg e n ft a n d 


KOPF 
ſetzes Seite 


Dampfmaſchinen; zur Erzeugung gebrannter Mauerziegeln; Privilegium 
Darauf RETTEN eee)? 
Dampfpumpen für e Schiffs maſchinen und ftazionórej Keſſel; 
Privilegium darauf > « + „| 431 | 955 
Dampfſchiffe; Privilegium auf ein Gocttrelbüngdapprrgt für fetbe . . .] 353 | 876 
— ; Privilegium auf deren Anordnung ber Feuerungen bei ſelben . „| 414 | 941 
— ; Privilegium auf deren ſchnellere unb fichere Bewegungſetzung . f 420 | 945 
— ; Sprieilegiuma > Verlängerung auf ein Heiz- unb Ventilazions-Apparat 
Е е. г 077% рф, ot T8 38D. | 970 
Dampfzylinder, zweier; Privilegtum auf die Uebertragung deren Bewe⸗ 
gung auf zwei Haupttriebachſen gegliederter Lokomotive. 431 | 955 
Damsky A.; Privilegiums - Erlöfhung auf Hemd, ASY. unb ER 
ſtenknöpfe aus Glas. 3 368 | 888 
Danglowitz M.; Privilegium auf = M CN bon n Bofamentlerfnöpfen, 402 | 925 
-— ; бедии = Zedirungen L. J. Löwit auf Poſamentierknöpfe -| 433 | 957 
— ; Privilegium auf eine Maine. zu Poſamentierarbeiten . 443 | 964 
— z; Privilegiumsübertragungen L. Löwit auf die Maſchine zu Pofa- 
к Se 3 В NP. 194. 484 | 095 
Daninger J.; Privilegiums⸗ eg. gerung nij etne moet Windmühle. 464 | 980 
— ; Prieflegium auf Apparate zum Begießen von — Wieſen, 
бейш. ſ. w. E 4467983 
Darmſaiten aller Art; Privilegium Se? adde ri SEN Igor 
Darſtellungen, durch bie Typie; Privilegium Darauf . + . . . . .] 456 | 976 
Daum Z. G.; Privilegiums г Verlängerung auf eine neue Konſtrukzion von 
Berttäten — - d А„ o. А DT BEN 
` Brivilegiums ғ есаб айа df Konſtrukzion E Maſchine zur Bou⸗ 
telllenfüllung und Verkorkung mouſtrender Getränke 474 991 
Daviron F.; Privilegium auf hydrauliſche Preſſen . „| 385 | 907 
Dekorazionsziegeln, in no s Farben für Stobbauten; privilegium 
Батаа 87.0. O NM LT a I n 
Denk L.; Privilegium et, eine APO ber SEH zur Darſtel⸗ 
Ka des Stabeifend . . А Me - spa aurae ЕЗ2! 885 
Depoſiten, gerichtliche Baarſchaften unter 100 Gulden; nenn von 
deren Anlegung bei Stadtfaflen. . - . + s са т 209 331 
Derpowski F. X.; Privilegium auf eine рат є .{ 473 | 989 
Deſerteure; Aufhebung der Vermögenskonfiszirungen und Beftimmungen |. 
| über bie Vornahme der Sequeftragionen. 2... s es 287 | 649 


Desmareſt J. F.; Privilegium auf bie a ber z ps ER 
chanismus auf faltem Wege CES : .| 478 | 990 


Alphabetiſches Verzeichniß. XXIX 


Nummer des 


© eg e n ft a n d 
Ge» | it 
ſetzes Seite 


Deſſeins; Privilegium auf deren Uebertragung auf Stoffe oder om. | 

verſchiedener Art 435 | 959 
Deſſertbeſtecke, filberne hohlgepreßte; Privilegiums⸗ A atina Kat. 449 | 971 
Deſſiniermafchiene, aus Metall konſtruirte, für Knöpfe; Privilegiums⸗ 

Uebertragung und Abtretung der Hälfte + „| 481 | 998 
Deſſeins im Metalle zu erzeugen; Privilegium darauf - . . . . e 420945 
Deſtillirapparats; Privilegium darauf 65 
Deſtillirung fetter Stoffe; Privilegiums⸗ Erlöſchung Edi e. s. + „(459 | 977 
Deſtillirungsapparat für Fettitoffe ; Privilegium daraun f 385 908 
Deutſch E.; Privilegium auf Blasbalg-Harmoniken (Melodinen) . . .| 377 | 899 


Diametral: Kurbel; Privilegiums-Verläugerung darauf . - . 468 | 984 
Diäten des Sanitätsperſonals; wegen Hintanhaltung Übertelebener Muf- 
rechnungen Ре teque wc nq emm 255628 


Dielen ber Zimmer unb Site au glänzen; Privtlegtums⸗Verlüöngerung darauf | 265 | 980 
Dienſttaxen; f. Taxen. 
Dietz A.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf die Anwendung der Sch 


auf Schmiedehammer . NP". .. .| 374 | 893 
Digeftivfalz, Geſtattung deſſen Eluführung aus dem Auslande ent bez 
günftigten Zoll zur Maun- Erzeugung. . . e . +1 235 | 634 


Dingler H.; Privilegium auf eine Maſchine zur kt der Gë 
von ееп Körpern ,Hydro-Extractears" genannt . „| 384 | 904 


Ditfowce, Nebenzollamt; wegen Erweiterung defjen Wen eee 


in Abſicht auf Mehl und Mehlprodufe . . . 3 . „| 281 | 641 
Ditmar A.; Privilegiums-Verlängerung auf bie Asphalt⸗ unb Genre, 
Pflaſterung d? 375 | 895 


Disziplinarſtrafe; Wiedereinführung T3 körperlichen Züchtigung als ſolcher. 237 | 568 
Dobbs W. S.; Privilegium auf bie Konſtrukzion ber Dampfmaſchinen 


mit ат Bewegung 420 | 945 
— ; Privilegium auf die Erfindung eines Ofens für атур 

hw Feuerungen : . 6 d 414 | 941 
Doblhoff⸗Dier A. F.; Privilegiums⸗ ⸗Erlöſchung auf Seife und Fette aus 

animaliſchen Stoffen . . . . . . „MA: + «+ „| 466 | 982 


Dombrowsky E.; Privilegium auf eine Mah = exorti . „| 353 | 877 
Doftorówiirde, juridiſche, zu deren Erlangung bei bem erjten Rigorofum 

das allg. offert. Strafrecht als Prüfungsgegenſtand zu dienen habe . 243 | 594 
Dokumentenſchränke, eiſerne; Privilegium daraunu . « « = лат | 968 
Doppel: Backofens, mit einer Heizung; Privilegium darauf . . . . .| 385 | 907 
Doppelpreſſe, hydrauliſche; Privilegiums⸗ en auf einen Sperr⸗ 

2 o |... o. TEE o sn UN + | 458 | 977 


XXX Alphabetiſches Verzeichnitz. 


Nummer des 
Gegen fi a n d 


he Seite 


Doppelſtoff, welcher einem Pelzftoffe ähnlich fei; Privilegiums⸗Verlän⸗ 
gerung darauf . . » . . k 3» ie PER 436 | 960 
Dorſchel F.; Privilegiums⸗ Erlöſchung auf Kaſſehmaſchinen mit vereinigtem 
% Е, мЕН! ч г 1 el] 


Dörröfen; Privilegium darauf » - + e 2 4 2 3 А 422 | 947 
Douchebäder; Privilegium auf deren Anbringung auf Dampf: fa Segel- 
ſchiffen, in Feldſpitälern, Lagern u. f. w, - . 3 422 | 947 


— „ Anwendung für Pferde, Hornvieh und Schafe; Privilegium beruf 490 | 997 
Draht, zu biegen; Privilegium auf eine Maſchine hieujůuůjj 398 | 922 
Drahtrundſtifte; Privileglums- Verlängerung auf Köpfe hiezu .| 381 | 901 
Drainage⸗Röhrenpreſſe; Privilegium darauf . . . . . . . e .[ 451 973 
Drehbank zu Hutformen; Privilegium darauf . « e s s e>» 456 | 976 
Drehbankmaſchinen zu runden hohlgedrehten Arbeiten; Privilegium darauf. 443 | 963 
Drehmaſchine zur Bemeſſung der Seide; өйүй darauf . f 353 | 877 
Drechſeln; privilegium Verlängerung aur jede Art Bewegung in felben 
durch ein tragbares Karrentriebrad zu bewerkſtelligen . „| 355 | 879 
Dreſchmaſchine; Privilegiumsverlängerung Darauf - © . . . . [4169342 
— mit koniſchen Zapfen; Privilegium Darauf . e . e . . e . .[ 435 | 958 
— ; $rivilegiuma - Verlängerung darauun nnn 474 | 990 
Dreyer F. A.; Privilegium auf einen neuen Beleuchtungsſtoff (Gasäther) | 469 | 986 


Drillſaatenmaſchine; Privilegium darauf. nf. . + „| 406 | 929 
Druckausübung mittelft Elektromagnetismus; Privilegium eir . „| 359 | 882 
Druck, litographiſcher; Privilegium darauf. . . . . . ... „| 465 | 982 


Druckmaſchinen, Univerfal-; Privilegiums⸗ Abtretung ns 2 e . „| 346 | 873 
Drucfpfeife, mittelſt komprimirter Luft; Privilegium darauf . . . [ 359 | 880 
Druckpumpe; Privilegiuma ғ Verlängerung darauf . . . . «| 419 | 944 


Druckſchriften periodiſch⸗politiſchen Inhalts oder in gerichlliher sie 

theilung ; Namhaftmachung ber Staatskaſſen zum Erlage der Kauzion 

für deren Herausgabte "+." А жа 203 | 516 
— periodiſch⸗0politiſchen Inhalts geg in einer gerichtlichen padin 

lung; Namhaftmachung der Staatskaffen zum Erlage ber Kauzion für 

deren Herausgabe im Königreiche Dalmazieie . . . . 234 | 566 
— ; wegen Einſendung der Plflichtexemplare an die Univerſitäts⸗ 

ӨЙ Бе с e кє "RE LE T9 2-297 ае, ajj 520 
— „ aus dem Auslande; deren Reviſton vom politiſchen Standpunkte 

bei Gelegenheit der Zollbehandlung vorzunehmen ſi 245 | 596 
— ; in Betreff deren Verboͤvdte 2 e e [0248599 
Dubskiſchen gräflichen Drahtſtiften⸗Fabrik zu Liſſitz; Privileglums⸗ 

Verlängerung auf Drahtrundſtiften knöpfe 381 901 


Alphabetiſches Verzeichniß. XXXI 


Stummer des 


G e e n fí a n d — 
: ` Ge: 


ſetzes | Seite 


Dunger aus den Gensd'armerie⸗Pferde⸗Stallungen; wegen defen Veräuße⸗ 

rung und zeitgerechter Wegnahme FE + + q. „| 260 | 617 
Durchlöcherungsmaſchine; Privilegiums⸗ ECM — + + „| 416 | 943 
Duſchek M.; Privilegium auf eine Handmaſchine zur Ueberziehung der 
r el) TEE | 926 


E. 


Echtle J. N.; Privilegium auf alle mogliche Zeichnungen mittelſt Farben 

u. ſ. w. auf Papier, Holz und Blech zu drucken. „Holz und Blech⸗ 

Farbendruck“ genannt. s. e ee s e s e e 1467 | 984 
Eder K.; Privilegiums⸗Erlöſchung auf das Pigment des Orſeille⸗Krautes 

als violette Farbe für Maſchinen⸗ und Handdruck auf Geweben zu 

ULM , . 34874 
Edle Arzenei⸗ und Parfümerieſtoffe; Einreihung des . 

waſſers unter dieſelben im Zoll tarife 274 | 634 
— Metalle; deren Feingehaltsſtufen und Abbildungen ber zur Bezeich⸗ 

nung derſelben dienenden Punzen in Modena und Parma 327 | 760 
Eger; Ermächtigung des daſigen Hauptzollamtes zur Reviſton und Verzol⸗ 

lung von auslandiſchen Druckſchriftee nn 245 596 
Ehebewilligung; deren Ertheilung für Individuen des Militär = Poltzet- 

wachkorps und der Gewölbewache dem Chef der oberſten Polizeibe⸗ 

Hörde eingeräumt . . . . , + o © el 200 | 525 
— z; deren Grtbeilung für Offiziere und Med gës Militör⸗ Bildungs⸗ 

ОИ шс: аен ыды ш МАА taie o 
Ebeeingebung, im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche, Angehöriger 

anderer Kronländer; wegen Beibringung von Ehekonſenſen [ihrer Hei- 

matsbe hörden 128333 
Gbe; Gerichtszuſtändigkeit für den Beweis des erfolgten Todes und bie 

Todeserklärung eines Ehegatten zur Auflöſung derſelben (S. 88.). . | 331 | 795 
Eheleute; Verfahren bei deren Scheidung vom "e und Bett im Krakauer 

Gebiete (111177 N a .| 83 | 230 
— ; Gerichtszuſtändigkeit zu deren Scheidung vont Tiſch und Bett (S. 87). 331 | 795 
Gbepakten, welche Rechte erſt nach dem Todesfalle in Wirkſamkeit treten; 

deren Beſtimmungen wegen Gebührenbemeſſun g 91254 
Eberecht; Wirkſamkeit der Vorſchriften des allg. burg. Geſetzbuches hierüber 

im Krakauer Gebiete e . > 83 | 229 
— ; Durchführung einiger Beſtinmungen des allg. Ж. Geſet buches 

Über dasſelbe im Krakauer Gebiete. ] 84238 


XXXII Alphabetiſches Verzeichniß. 


G e g e n ff an d 


Eheſtreitigkeiten; Wirkſamkeit der Vorſchriften über das Verfahren in 
denſelben im Krakauer Gebiete * 22d 
Ehetrennung; Verfahren dabei im Krakauer Gebiete au. Wr 
Eheverträge, nach früheren Geſetzen im Krakauer Gebiete eingegangene, 
als giltige anerkannt (I.) „„ MEL 50 
Ehrmann M.; Privilegium auf Maſchinenſchmiere 0 
— „ Dr.; Privilegiums-Verlängerung auf Erzeugung von Soda und 
Rebenprodukten aus, Kochſalz „ Er ? ud EA „977 
Eichen A.; Privilegiums-Verlängerung auf die Verb erung einer rotiren⸗ 
den Maſchine . us dins eg 5ů w Ca S o 
Eidesformel für das Forftperfonale > . . « . 2 2 332823 
Eidgenoſſenfchaft, ſchweizeriſche; ſ. Schweiz. 
Eigenthum, Rettung vom Feuer; Privilegium auf die Verbeſſerung der 


hiezu erforderlichen Mittel + |. 69 
Einbringung ber Koften für Die Mem hs des Dermögens 15 Deſer⸗ 
teure; wie ſelbes zu bewirken A” 80, 90 


Einfuhr ausländiſcher jüdiſcher und hebräischer Sebet: 4. Religionsbü⸗ 
cher, dann illyriſcher und wallachiſcher Bücher an die m einzuholende 


Bewilligung bedingt . . . . . . S 2 ad h45 | 965 
— des ausländiſchen Digeſtivſalzes zur rte 19 275 be 
(KOMU ŁONIE" + « « „| 275 | 688 


— ber Stechapfel < Zigarren; Erforderniſſe ul AAA . | 324 | 751 
Einfuhrzoll; (. Zoll. 
Eingaben der Privatperſonen um Bewilligung zur Einfuhr zubereiteter 


Arzneiwaaren; deren Stempelbehandlung . 4 153 | 373 
Eingangsverzollung von fetten Oelen und Wein in Schläuchen; Got, 
fe&ung der Tara dafir . . . . —— DORT 141 | 363 


— von Bildern auf: Papier unb Gemälden, dann von mittelſelnen Süd⸗ 

früchten in Küſten; Feſtfetzung der Tara dafür . . . 178 413 
GEingangszoll; f. Zoll. 
Einholung von Wahrheitsbefunden über beanſtändete öffentliche Kredits⸗ 

papiere und Münzen; Regelung des Geſchäftsganges dabei. . . . f 146 | 366 
Einkommenſteuer; Beſtimmungen fiber die Einhebung derſelben von höherem 

erft fpüter angewieſenem Gehalte, deren fällige Taxraten auf einmal 

in Bezug gebracht werden „„ v. 1,202190 
— z deren Ausfchreibung für das Verwaltungsjahr 1853 2238369 
— ; Beſtimmungen über deren Bemeſſung und SPA im Verwal⸗ 

tungs hte ISS ean po ewm E, V We "t ^ 295 | 686 
— ; wegen Einhebung eines Zuſchlages von derſelben T Deckung der 

Landes⸗Grundentlaſtungs Erforderniſſe für das Jahr 1853  . . 328 | 764 


Alphabetiſches Verzeichniß · XXXIII 


Nummer des 


© eg e n ft a n d 


ке, Seite 
Einquartierung des Militärs; Beſtimmungen über die Erforderniß der 
Unterkünfte, Zahlung und Verrechnung der Miethzinſe für Landge⸗ 
meinden ($$. 3, 4. und 5.)) . a les 9 wes 
— der Gensd'armerie⸗Kanzleidiener; Beſtimmungen über beben Be⸗ 
WO. "e 11303. goen" ЕР ТУ 
— z; Beſtimmungen über die Gebühr an Naturalquartteren der Konſkrip⸗ 
zionsreviſoren und Kommandanten der Hauptwerbbezirks⸗ und Konſkrip⸗ 
zions⸗Depots, und die Zinsvergütung hiefür . . . 5 75 | 207 
— „dauernde; Gebühr an Einrichtung bei berfefbem für die Wohnung 
eines Unterarzten, Oberfouriers, Profoßen, Quatiermeiſters, Wegmei⸗ 
ſters, Wagenmeiſters des Generalquartiermeiſterſtabes, zweier Kadeten 
und zweier ledigen oder eines verheiratheten Fouriers. 76 208 
— „ dauernde; Verfahren bei Ermittlung zehnjäyriger Unterkunftszinſe dii 
bh Vergütung PCC СИГ АЕР, 
— des Militärs in Schemal- ober Zinszimmern; Beſtimmungen über 
die Verpflichtung der Gemeinden zur Beiſtellung der vollen Unter⸗ 
шлш н РЧР тү, к ш IA gii! 25% 
— eines fubalternen Gendarmerie- Offiziers; Beſtimmungen über die 
еси ЕТТЕ Beenden a7 uns z4 0346 
— ; Theilung des für die Unterkunft eines Mannes in einer Gee 
meindekaſerne, und eines Militärpferdes in einer Zinsſtallung beſtimm⸗ 
ten ungsbensg es 190476 
— ; Vorſchrift der Gensd'armerie; Erläuterung über die Beiſtellung der 
Küchen⸗ Einrichtung für deren Offiziere [214 535 
— ; Erläuterung der Vorſchrift vom Jahre 1851 über die Bedienung bet 
Gensd'armerie und Reinigung der Lokalitäten 261618 
— eines Gensd'armerie⸗ Offiziers in einem Natural⸗ Quartiere; Beſtim⸗ 
mungen über den Anſpruch auf die Beiſtellung eines Winterkotzen. . | 300 | 692 
Einrichtung; Gebühr an derſelben bei dauernder Einquartierung ꝛc. wie 
bei Einquartierung N 76 208 
— bei dauernder Einquartierung des Militärs; Verfahren bei Ermitt⸗ 
lung der Vergütung dafür . . . e Сект oo. „wyż: 80 | 218 
— ; Theilung des für die Unterkunft eines Militärmannes in einer Ge⸗ 
meinde⸗Kaſerne und eines Militärpferdes in einer Zinsſtallung beſtimm⸗ 
ten Vergütungsbetrages ohne Beiſtellung derſelben . 190476 
Einrichtungen, organiſche, in den Kronländern des Kaiſerſtaates; Grunb- 
füge dafür . e. МЕ. Ка ог tco di daa 8| 28 
Einrichtungsſtücke der Gensd'armerie; Beſtimmungen über deren Oel 
anſtritech hh 133 359 


— 
de 


Jahrgang 1852. e 


XXXIV Ülphabetifches Verzeichniß. 


Gegen ff a n d 


gegenfeitigen Landesgränzen; Uebereinkommen mit Baiern über das zu 
beobachtende Verfahren da bie 

— ; f. auch Verfolgung. 
| Einſetzung in den vorigen Stand; wo felbe anzufuchen (S. 36.) . . à 


l Einfiedel J.; Privilegiumg = gtt auf eine Durchlöcherungsmaſchine 


zum Durchlöchern der Siebe aus Meffing und Eiſen u. f. w. 
| | Einftellung der Oeffentlichkeit der Gemeindeverhandlungen. . . . . . 
— der Patentalgebühren; f. Invaliden⸗Patentalgebühren. 
Eintragung, bücherliche, des Gebührenrückſtandes von Vermögensübertra⸗ 
gungen; wie dieſe zu bewerkſtelligen ſ D:: 
Eintreibung der im Zivilverfahren verhängten Geldſtrafens 
Einzelngerichte deren Vereinigung als erſte Inſtanzen mit dem Bezirks⸗ 
аш 10 тү TX mU R 
Einziehung der Reichsſchatzſcheine = 10 Gulden НЕРУЕ E 
— der 3perjgentigen Zentralkaſſeanweiſungen vom 1. Jänner 1850 ei 
der verzinslichen Reichsſchatzſcheine vom 1. Jänner 1850 und 1851 
Eisbrich J. F.; Privilegium- Verlängerung auf eine neue Heizvorrichtung. 
Eiſen; Verzollung der Schneidewerkzeuge und landwirthſchaftlicher Geräthe 
que Nmſeſbenn KT d 
— ; Privilegiums⸗Verlängerung auf eine Verbeſſerung im Legiren desſelben. 


| 
| 
me jede Gattung und in jeder re Dicke zu verbleien; Privile⸗ 


gium darauf REC. я 
— ; auf felbes Stahlblech ий dh d? Size zu ШО 
о о ͤ 4000797, 6 078 A je 


| Gifenarbeiten; Privilegium auf deren Politirung . . zg 
| Gifenbabnbauten; Trennung ihrer Leitung von jener der anderen Bauten 
| unb Zuweiſung an bie Zentraldirekzion für biefelben « . . . . . 
Eiſenbahnbetriebsdirekzion; deren Errichtung in Werona . . . . . 
Eiſenbahnbetriebsordnung; beren Erlaſſung für alle Kronländer . . . 

| Gifenbabnen; Beſtimmungen über die Beſtrafung der cU dod» an 

| Denfelben . . . . Г , 
Gifenbabn; Vertrag mit Baiern fr: wm Gefberfeitigen Anſchluß y 
—  (Gtaaté-); Errichtung einer Эи ерт in Verona für 

Pala """ o4 d А 

| — Vertrag zwiſchen Oeſterrelg deln Аббас, Modena, Parma 
| isti ча OU Bec a £d MGH "wë 
Eiſenbahnbetriebsordnung; Ergänzung über die Bae ben der Behör⸗ 
den um Bewilligung zur Vornahme von Privatbauten längs der Ei⸗ 
ſenbahntrace und deren Verfahren. 


737 


1005 


378 


Alphabetiſches Verzeichniß. XXXV 


Nummer des 


© eg e n ff a n d „ag 
E eer WAZA NER ics 


Gifenbubnbetriebéorbnung; Geſetz⸗Uebertretung durch Militär = eda pur o s—— Hr | 

deren Behandlung a 8 tio ‚ | 155 | 374 
Eiſeabahnſchienen, alter; in Betreff A Verzollung M s . „| 255 | 612 
— „ gebrochene; wegen deren Verzollung Ge 
Eiſenbahnwächter u. ſ. w.; wegen Stempelbebandlung Kë Zahlungs⸗ 

Шел do Me JA. Get ml choc 64 | 192 
bá deci. Privilegiums⸗ Erlöſchung auf SCH Ze Metallräder für ſelbe 347 | 873 
— ; Privilegium auf bie Verbeſſerung in deren €ofomotiv - ©yfteme . 353 | 877 
— ; Privilegium auf Verbefferung in deren Schienenanordnung . . . | 360 | 882 
— ; Privilegium auf die Verbeſſerung deren Cignalffeibe . . . . .| 372 | 891 
— ; Privilegium auf Verbeſſerung in der Konſtrukzion der Kiffen und | 


Zugfedern für deren Wägen, Waggons und Güterwagen mittelft An⸗ 
wendung elaſtiſcher Stoffe 4 2 sy e о 406 | $29 
— z; Privilegium auf die Anwendung рени Knieſchienen bei 


deren Baue zum Aus weiches “ел лаза c] NT 999 
— z; Privilegium auf eine einfache, an jedes SR leicht anzubrin⸗ 

(re Vorrichtung zur Befeitigung aller Hemmniſſe auf denſelben, welche 

durch Näffe veranlaßt werden 435958 
— z; Privilegium auf ein neues Verfahren, ſelbe anzulegen oder zu bedecken. 443 | 963 
— ; Privilegium auf Seidenſeilen zum Betriebe deren Waggons .] 456 | 975 
— „ ſteigende; Privilegium auf einen Sicherheits-Mechanismus für deren 

Lokomotive und Waggons zum Stillſtehenbringen bei Bergfahrten . 469 | 985 
— ; Privilegium auf die Anwendung der eiſernen geſtreckten und gekrümmten 

Stangen (Segmantelträger) bei ſelben e. + 500 |1001 
Eiſenbahnfuhrwerke; Privilegiums⸗ Verlängerung auf neue Räder für ſelbe] 360 882 
Eiſenbahnlokomotive; Privilegium auf eine neue Gasheizung bei deren 

CIN o.c , w Lg., ß aere A 2989 
Eiſenbahnſchienen; Privilegium auf Verbeſſerung in deren Konſtrukzion . | 413 | 937 
Eiſenbahnſchwellen; Privilegium auf ein Apparat zum Tränken berfe[ben 

mit einer konſervirenden Flüſſtgkeit 445 | 966 
Eiſenbahntrains; Privilegium auf die Bremſung ме ſümmtlicher Bag- 

gons innerhalb einer gewiinfchten unb kürzeſten GET? mittelft des 

Шишке SMS а eO 359 | 882 
— ; Privilegiums⸗Erlöſchung: 1. auf bie Art und Weiſe deren ТИТА 

«Ве иод zu hemmen, 2. auf bie Konſtrukzion oder Form der Verbin⸗ 

bungéfette und 3. in der Form und Anwendung der Federn. 439 | 961 
Eiſenbahnwagen; Privilegium auf Verbeſſerung an deren Schrauben⸗ 

bremfen . - . A ze e eee e lie Res De, | SGD A ЭО 
Eiſenbahnwägen; theilmelfe Hebergehung des Privilegiums von J. Bail⸗ 


lie an das k. k. Aerar auf eine neue Puffenzug⸗ und Tragſchnecke. . 426 | 952 


XXXVI Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
6 e e n ft a n d E —— 
9 f sel Р 
ſetzes Seite 


Eiſenbahnwägen; Privilegium auf ein Heiz: und Ventilazions⸗Apparat 

{шү el E ͥW r ͤ Ve 0 Rn 070 
— z Privilegiums⸗ Verlängerung auf deren Verbeſſerunng . . .[ 450 | 971 
— ; Privilegium auf bie Verbeſſerung deren Achſenbüchſe , . . „| 451 | 973 
— ; Privilegium auf Verbeſſerung deren Puffenfedern, Ventile oder 


Höhen * D H D D . * D D . . D О Ы 456 975 
Eiſenbahnwagenſchmiere; ulgi e Soine auf Verbeſſerung 
in deren Erzeugung . А 3 449 | 970 


— s Privilegium des L. Gröſing hr Verbeſſerung in beren уйй 

an bie Witwe Katharine Übergangen . . . . a . . [449 [971 
Eiſenbahnwaggons; Privilegium auf eine Wertefjerung in deren Son: 

ОЛУ ce so „ em, KT 352m ms] 907 
Eiſenbahnräder; Privila auf deren Erzeugung aus zähem Gufeifen. | 359 | 880 
Eiſenblech, verzinntes; Privilegiums: Verlängerung auf die Erzeugung vers 

ſchiedener Gefäße aus ſelben KZ vi ДЕ 
Eiſendraht mit Zink zu überziehen; Privilegium sd MET 70 moe. 886 
Eifenftäbe ; wegen deren Zollbehandlung nach ihrem Durchmeſſer . . f 211 | 534 
Eiſenwaaren, gemeine; Verzollung der grob abgeſchliffenen landwirthſchaft⸗ 

lichen Geräthe und Schneidewerkzeuge von Eiſen und der Stiefeleifen 


83 [Ое у... EREM А ou LUC 177 | 412 
Privilegium auf die Entdeckung di Berbefferung deren Gabri- 
" + mittelft neuer Maſchinen und Apparate deih „| 451 | 972 


Eiſerne Geräthe und Schneidewerkzeuge; f. Geräthe, Sie 
— Maſchinen; wegen der, bem inländifchen Fabriken über deren Bezug 
zugeſtandenen Zollbegünſtigung og Аас. | ы НӘ 
Elbert M.; Privilegium auf eine Strohſchneidmaſchine La airo „| 413 | 937 
Elbeſchifffahrts⸗Reviſtons⸗Kommiſſion, dritte; verabrebete Ermäßigungen 
des Elbezolles bei bewelben . . . g 65 | 193 
Elbeſtrecke von Melnik bis an die бе бш; Ausdehnung $t 
Elbezollbefreiung auf berfelben auch auf bisher davon ausgeſchloſſene 


Gegenſtaände ty 46 ^ 22 $4 | 176 
— von Melnik bis zur ſachſſchen Gränze; Ausdehnung ber бео, 
befreiung auf die Schiffe aller Gfbeuferftaaten . . . 176 | 412 


Elbeuferſtaaten; Gleichſtellung ihrer Schiffe mit ben inlöndiſchen, bezüglich 

der Elbezollbefreiung auf der Strecke von Melnik bis an die ſaͤchſtſche 

оти ше +40 d P icu 176 | ^12 
Elbezoll; deſſen Befreiung d der Strecke un Melnik bis ge LI ZC 

Gränze, auch auf bie bisher davon ausgeſchloſſenen Gegenſtände ausgedehnt. 54 | 176 
— ; deſſen Ermäßigung bei der dritten Elbeſchifffahrts⸗Reviſions⸗ 

ieee . | COT]. 197 


Alphabetiſches VBerzeichniß, XXXVII 


Nummer des 


Gegen ft a n d 


МА Seite 

— ——— 
Elbezoll; deffen Befreiung auf der Elbeſtrecke von Melnik bis zur {аф 

ſchen Grenze auf die Schiffe aller Elbeuf erſtaaten ausgedehnt. .] 177 | мо 

Ellenberger J.; Privilegiums-Verlängerung auf die Verbeſſerung in der 

Erzeugung und Verwahrung von chemiſch⸗ reiner Koblenjaure . . . 366 887 

— ; Privilegiums⸗Uebergehung von denſelben an L. Krakowitzer und 
J. Schoffer auf die oben angedeutete Erzeugung. 

Empfangsbeftätigungen über Rückſteuung geleiſteter und Fruchtbringenb 

angelegter Dienſt⸗ oder anderer Kauzions⸗Kapitalien; wegen deren 

Stempel behandlung 252610 


— über Zahlungen für Meſſen; Erläuterung über deren Stempel⸗ 
| behandlung. ' Аек w TOUR CTS 
Endloſe Walzenüberzüge für Papierfabrikazion; runt ое « © .][ 143 | 364 
Engeihardszell; Aufhebung einiger Schifffahrtsgebühren gegen fortzu- 
dauernde Einhebung des Haftgeldes bafelbft. . . . . . „| 198 | 510 
| Engertb W.; Privilegium auf eine neue Konſtrukzion bei ten 494 | 999 
Englers F.; Privilegium ғ Verlängerung auf Entfußelung des Brannte 
WALES MET, ИИО Си ] ]§ . UMS 
| FH з $ribilegiume = Uebertragung an e Reimann auf Entfußelung 
| des Brantweines d d © 5 . 2 " 386 | 909 
| Engliſche Häfen; Auslieferung А daſelbſt von österr. Handelsſchiffen ZS 
weſchenn ?/ͥn 20. Ais e o „ w waj SES. 851 
| Gnétin G.; Privilegium auf ein ſogenantes Mafchinen -Fortepiano . . f 431 | 956 
Entdeckungen im Gebiete der Induſtrie; neues рамаи zum 
Schutze derſelbee nn e Bus 240 | 573 
Entfernung unſittlicher und nachläſſiger Schüler von i Forſtlehranſtalt 
172 | 404 


zu Marienbrunn (S. 18) . . . И DRR. 
Entſchädigungs⸗Kapitalien aus Anlaß m Grunbentoftung , Werthsbe⸗ 


ſtimmung unbeweglicher Sachen zur Bemeſſung der Perzentual-Gebühr. | 
| Entfcheidung über Streitigkeiten wegen Scheidung von Tiſch und Bett, 
Trennung oder Ungiltigkeits⸗ Erklärung der Ehe in Krakau ſteht dem | 
Landgerichte zu (V.)) e 
— über die 20 Perzent der direkten Sen überſchreitenden Umlagen éi 
dem Minifter des Innern vorbehalten "iub udi 3. s 
Entſcheidungen, richterliche; Formel derjenigen, welche im Namen Seiner 
Majeſtät des Kaiſers kund gemacht werden | 
— über Güterabtretungsgeſuche; deren Gebührenfreiheit 
— ; f. auch Urtheile. 
Equftazionsinſtitut, Militär⸗Zentral⸗, verbleibt als oberſte Lehranſtalt 
der Kavallerie in ſeiner gegenwärtigen Organiſazion und Unterordnung. 
— z; ſ. auch Militärbildungsanſtalten. 


XXXVIII Alphabetiſches Werzeichnif. 


Nummer des 


G e g e n fta n b —————— 
Ge: : 
cvs | Seite 


Erbadel; Errichtung eigener Statuten in den Kronländern über denſelben 
ЖОР» e A mei he, n 
Erbſchaftsklagen; wo felbe anzubringen ($. 37) 331 | 783 

Erdäpfel bis 200 Zollpfund; deren Zollfreiheit im Verkehre Wer die 
öſterreichiſch-ſardiniſche Grüme . . . . „ dät 8 468 

Erde zu transportiren; Privilegium auf die Entdeckung einer neuen Me⸗ 
thode Piez Me e mp PET Ate SANS Я e... 350 | 875 
Erdkammformen (Marquer genannt); Privilegium be dene Verbeſſerung.] 406 | 929 
Erdſchollenwalzen; Privilegiums- Verlängerung auf eine Ui. in 15399 | 923 


deren Konſtrukzion р t474 | 991 
Erfindungen im Gebiete ber иби; Brivilegiums- Geſetz zum Schutze 

derfelben . .. оу . „K 240 | 373 
Ergreifersautheile; UNS bei Gebühren ⸗Geſeh⸗Uebertretungen . 47163 


Erhebung über die Zurechnungsfähigkeit des Selbſtmordes eines Staatsdie⸗ 

ners; wie ſelbe zur Würdigung der Verſorgungsanſprüche zurückgeblie⸗ 

bener Witwen und Waiſen zu pflegen fei . . .] 220 | 542 
Erkenntniſſe, gerichtliche, auf Löſchung von Hypotheken ⸗Gebührenbemeſſung. 114 327 
Erkenntniß verfahren in Streitſachen der Gerichte ($. 13 c.) . 331 778 
Erkenntniß; ſ. auch Entſcheidung. 
Erklärungen, letztwillige; deren Aufnahme durch Bezirksgerichte (S. 92) . | 331 | 796 
Erklärung ber zu verzollenden Waaren nach bem PS Anord⸗ 


nungen hierüber ө ` 86 | 177 
— der Waaren; deren See und "шй. it Dm 

Abfertigung ber Ausfuhrsexpedizionen . . . Я UUuMMMSEN 198 
— zur Theilnahme an dem Staatsanlehen von 80 Millionen; EN dazu | 223 | (547 
Erläſſe, öffentliche; Formel derjenigen, welche im Namen Sr. Majeſtät des (551 

Kaiſers kundgemacht werden D E ht 17 71 


Erlduterungen zu ber weſtgaliziſchen бейет deren Einführung 

im Kür ene . U муну, МР „JI 088 || 222 
— einiger Stellen des Solítarife8 . . . . „| 138 | 361 
— der Gefe&e und Verordnungen; f. auch ben Gegenſtand derselben. 
Erlag der Kamion; f Kamion. 
Ermäßigung des Elbezolles d die dritte . Reviſtons⸗ 


ЭО is 5 =; * e MIR ЖҮ. 65 | 193 
— der Molbauzólle . . . . » А . . 288 | 642 
Ernennung der Gemeindevorſtände ber EIN N (10) * 8| 29 


Erſatz der Koſten; ſ. Koſten. 
Erſichtlichmachung, bücherliche, der Rückſtände an unmittelbaren Gebühren 

von Vermögensübertragungen Кее чау 337° р 955 
Erſte Inſtanzen; ſ. Inſtanzen. wis 


Alphabetiſches Verzeichniß. XXXIX 


© e g e n ft a n d 


Erwerbſteuer; deren Ausſchreibung für das Verwaltungsjahr 1858. . . 238 | 569 
— Zuſchlag; Einhebung zur „Deckung der Landes⸗ und Grundentlaſtungs⸗ 
Erforderniſſe fuͤr das V. J. 1853. „ А 4 328 | 764 
Erzeugung von gebrannten geiftigen Flüſſigkeiten, Bier a Zucker dus 
Rüben oder ausländiſchen Zuckermehl; "ou^ ber CO 
Abgaben bei berfelben .. . . . A SW. JE T; „35133 
— explodirender Stoffe ſtrengſtens verboten e 38 
— von Waffen und Muntzionsgegenſtänden; Beſtimmungen hierüber. „| 304 (724 
ne Militär⸗; deren neue Organiſazion 52169 
— ; Feſtſetzung der für einen Zahlzögling zu vergütenden Koſtenſumme „| 173 | 408 
— ; fe auch Militär- Bildungsanftalten. 
Exekuzion zur Vollſtreckung richterlicher Erkenntniſſe in Streitſachen; Ge⸗ 
richtsſtand für dieſelden ($$. 69 72) о ЧИ ЗЭ COT 
Expedizionsbefugniſſe ber k. k. Zollämter Modlnica Kë Kafe , .] 290] 652 
Explodirende Stoffe; deren Erzeugung, Verkauf und Gebrauch verboten. 38 | 152 
— — als verbotene Munizion erklärt (S. 33 . 80% | 724 
Exportazionen des Vermögens; f. Freizügigkeit (Vermögens). 


F. 
Fabriken, inländiſche; zugeſtandene Zollbegünſtigung über den Bezug von 
eiſernen Maſchinen zu ihrem Gewerbsbetriebte . 163 387 


Falſiftikate öffentlicher Kreditspapiere und Münzen; deren Geſchäftsgang 146366 
Feier der Sonn- und gebotenen Feiertage, ſowohl der lateiniſchen als 

der griechiſch-katholiſchen Kirckt nnn 293 
Feiertage, gebotene, wegen deren Feier; ſ. Feier. 
Feilen und Sägen; wegen Feſtſetzung des Längenmaßes bei deren Ver⸗ 

дои "MUER, co Жа К +. 5. + „| 216 | 540 
Fenfterftdcfe aus Sandſtein ober Granit; i in Betreff SE Zollbehandlung. | 131 | 355 
Feueróbriinfte ; Abſchaffung der Lärmkanonen unb Einführung der Signa: 

liſtrung mittelſt Glockenanſchlag u: ſ. www. . „| 106 | 281 
Finanzwache; wegen Behandlung deren Leute bei der nächſten Rekrutirung 

bezüglich ihrer Befreiung vom Militärdienſte 301 | 693 
Flotile, Uebereinkommen mit der Dampfſchifffahrts⸗ Geſeuſchaft git l 

wegen deren Aufftellung aus Dampf- und Schleppſchiffen auf bem Po. | 164 | 388 
Flöſſe; zugeſtandene Befreiung des Elbezolles von Melnik bis an die 


684 


ſächſiſche Grane . . . . - ^ mq H 55 | 176 
Flüſſigkeiten, gebrannte, geiftige ; eia тоф, eum 
von bet zu entrichtenden Werne 39 | 133 


Forſtſache; Taren-Befreiung von Staatsprüfungen. 12 65 


XL Alphabetiſches Merzcidhniń. 


Nummer des 
© e g e u ff a n d 


GE | Seite 


Forſtgeſetze; Erlaſſung und deren Wirkſamkeittretung, Patent vom " 

Dezember 18092... o a эю. „„ o est 992 | 799 
Forſt⸗Lehranſtalt zu Marienbrunn; deren Organifitung . e . . . f 172 | 396 
Forſtſchutz⸗Hilfsperſonale; Beſtimmung über das Lebensalter, Erfor⸗ 

derniß zur Zulaſſung der Staatsprüfung 21 79 
Frankreich; Beſtimmungen der Fälle über Requiſizionsſchreiben an Ge- 

richte und über die Verwendung im diplomatiſchen Wee 77 209 
Fränfifcher Kourier, Journal; beffen Werbot . . . à 232 | 565 
Fuhrleute, berechtigte, und ihre Knechte; wegen Berfehung mit Tents 

mM n omg. e IRSE ru n7 До ВДЕ. | 583 


G. 
Garanzine; Einreihung in die Abtheilung des Zolltarifes über Farben⸗ 
Stoffe Я „% СЕЕ. E ал Зб 


Gazzetta; f. eium 

Gebäudeklaſſenſteuer; Zuſchlag⸗Einhebung zur Deckung der Landes- und 
Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe im Verwaltuugsjahre 185838. .]| 328 764 

Gebühren- Aequivalentsbemeſſung; Beſtimmungen über die Verfaſſung 


und Einbringung der Bekenntniſſe . . 1 58 | 191 
— = Begünftigung bei CA Vin unb EC von 

Todeswegen c > AEG uż 3 129 | 854 
— ғ Behandlung in Betreff "a von für ben Staatsjhat Si? Ee, 

freie Perſonen geleijtete Hypothekar⸗Kauzionen 316 | 745 


-— c Bemeffung; Anwendung der Tarifpoft 67 des Geſetes ko Werth: 
Beſtimmung von Lehen = Objelten . . 2 2 2 2 2. o. „| 105 | 280 


— =- SBemeffung für bücherliche Eintragung der Taren . . . . . 39 | 155 
— + 8Bemeffung; Erläuterung mehrerer in biefem Geſetze für Gerichte 
enthaltenen Beſtimmungen 6 e e „ „| 100 | 266 


— =- Bemeffung ; Beſtimmungen über Nachlaß⸗ E ee, „4101 272 
— = Bemeffung, von Ehegatten, welche ет auf den Todesfall wirkſam 

werden ыл Ьа Ka Cu e dca 91 | 254 
— = $Bemeffung von Erkenntniſſen in Rechtsſtreiten; wegen miny 

eines Kaufvertrages e ULP. . .] 126 | 352 
— =- Bemeffung von gerichtlichen Erkenntniſſen auf Löſchung ee Sope- 

Шеп S "irte: wd ET. B^. eh sl 114 | 327 
— = Bemeffung ^ Nachläſſen, wo bie ‚Berlaffenfihafts« Abhandlung in 

mehreren Kronländern gepflogen wird; deren Verfahren . . . . „| 69 | 201 
— = Bemefjung von Urtheilen auf Wipereinfepung in vorigen Stand unb 

voy Beiurtheilen . 0% 24 „„ „% „% re ee re 


Alphabetiſches Verzeichniß. XLI 


Nummer des | 


Gegen ft a n d 

Ge⸗ саг Seite 
ſetzes | 

Gebühren Bemefjung von Rechtsgeſchäften über Grundzerſtückungen;. 
Beſtimmung über deren Vorgang z a dis „| 871 250 

— — von Urtheilen, in denen der Werth des Streltgegenſtandes nicht an⸗ 
gegeben IB e s s-e o ome - + + « „| 66 | 198 

— — wegen, von Eintragungen ber Vorbehalte n ае іл bie 

Öffentlichen Bücher von Rechtsgeſchäften, welche vor Wirkſamkeit des 
Geſetzes geſchloſſen wurden we”, 228 | 556 

Wad es A pc in Lemberg; in Betreff deſſen iM ms be 
Wirkfamkeitsbeginn . e e.. к=: "er 229-|\ 652 


— „Entrichtung von ausländiſchen Oben d geböhrenfrelen Inlande 

(Trieſt) ausgefertigten Wechſeln und Rechtsurkunden und von bedingt 

befreiten Urkunden Я n 
— „freie Behandlung der ICH über Güter- EER AEA .] 323 | 751 
— =- Freiheit der Quittungen über Vergütungen der von Gewerkſchaften 

an bie Aerarial⸗Einlöſung abgelieferten edlen Metalle 40 | 156 
— s» те ей richterlicher Beſcheide über ein zur Abwendung des Фе: 

ſonal⸗Arreſtes angebrachtes Güternamhaftmachungsgeſuc . . . .| 155 | 378 
— -= Berzentuals Bemeffung über Werthsbeſtimmung unbeweglicher Sachen, 

auf welchen Entſchädigungs⸗Kapitalien aus Anlaß der Grundentlaſtung 


haften 4 , 5 -— 61 | 190 
— = pflihtige Akte; C CTUM ber ICTU SE an bie | 
Kameral⸗Bezirksbehoͤrde ni [ 43 159 


— s Mebertretungen ; Beſtimmungen über Ergreifersantheilte 47163 
— „unmittelbare, bei Vermögens⸗Uebertragungen, bezüglich der Erſicht⸗ 

lichmachung der Rückſtände; Erläuterung des §. 14 der Verordnung 

vom 3. Mai 1850 Nro. 181 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes und das 


Verfahren gend EE Mis — VY . | 337 | 854 
Gefangen » Anftalten ; Beftimmungen über bie Wiedereinführung фес 

licher 3üdtigung ..... — M Ай. 119 | 336 
Gefällsübertretungen bei Schleichhandel mit kostbaren Waaren; deren 

Strafbeſtimmung SKRA eee 
Gehalte, höhere, fpäter angewieſene, M шде Taren auf einmal in 

Abzug gebracht werden; Benehmen bei Einhebung ber Einkommen⸗ 

Steuer m MC үт «Aż . 62 | 190 
Gebaítébetrdge bis 300 Gulden von 24 Entrichtung der Dienfttare fies 

frett cr . e . 204 | 518 
Geiſtlichen, Orden und Klöſter; : Ernennung apoſtollſcher Viſttatoren für 

dieſelbeen - 0. ПР „2 217 | 540 


Geldfendungen an die Kreditsanſtalt von Seiten der Kreisämter, betreffend 
deren portopflichtige Behandlung [ 298 690 


Jahrgang 1852. f 


XLII Alphabetiſches Merzeichnifi. 


Nummer des 


KAR Seite 


s - 


Geldſtrafen im Zivilverfahren; über bie Art ber Eintreibung unb Um⸗ | 
wandlung in Arreſt . m 307 | 735 
Gemälde in Kiſten; Tara- Feftfegung für die Efhangever zug . „| 178 | 413 
Gemeind⸗Geſetze; Beſtimmungen über die nach ben SS. 74, 79 unb 80, 
mit Ausnahme der im §. 79 erwähnten 20 Perzent der indirekten 
Steuern überſteigenden Umlagen und im $. 80 bemerkten Kredits- 
Operazionen vorbehaltenen Geſchäft e 
= Verhandlungen; Einſtellung der Oeffentlichkeillllll 
Verpflichtungen bei Bequartierung des Militärs in Schemal- oder 
Zinszimmern zur Beiſtellung der vollen Unterkunfts gebühr 
General  Profuratur ;*f. Anwaltſchaften. 
— -Inſpekzion; Aufſtellung für Kommunikazions⸗Anſtalten 
Genie- Aka demie für Zivilſtiftplätze; Nachweiſung der Geſuchs-Erforder⸗ 
niſſe deren Bewerber d : 3 
Genéb'armen, in Betreff bet Anſprüche auf das in Tw Etrafgefeke EN 
Anzeiger über verbotene Glücksſpiele zugeficherte Drittheil des Straf⸗ 
Betrages n SE к - 
Gensd'armerie⸗Arreſte ifi Stockhäuſer; Wegen Verpflichtung ce Se 
meinden zur Beiſchaffung der Erforderniffe und deren Einrichtung. 
Bequartierungsvorſchrift vom Jahre 1851; Erläuterung in Betreff 
der Bedienung und Reinigung der Lokalitäten 
⸗Einrichtungsſtücke; wegen Oelanſtrich . А 
in Betreff der Abſtellung des Steppen der Strohſäcke m ip, 
rung des Füllen und Nachfüllen derſelben . z 
⸗Kanzleidiener; Beſtimmungen rückſichtlich ihrer Фей А 
„Offizieren gebühren die Küchen: Ginrichtungóftide nicht 
= Offiziere, Subalternen; Beſtimmungen über deren UE WM 
йетипд 990 .* 4 TOES ж. TW ep Adr d: 
e Offiziere, bei NET in Naturalquartiere; w. заат 
WY ber Baumwolldecke noch ein Winterkotzen i 
= Pferde- Stallungen; wegen Veräußerung des Dungers Fr. "T 
erachte Wegnahne S Я 7 
Stazionsorte; in Betreff ber Einſendung und Enthaltung ber Daten 
der Holzpreiszertifikate und wegen deren Beſtätigung von Seite ber 
Ortsobrigkeitet " e" LR FT: ДИР РЕ 19 
» Staziondorte ; Formulare Fs LA AT RUS Zerti⸗ 
fikaten re ос РАБ . 29 
wegen 1 m abe bel к Т von ушей 
tretungen а ас dk 60 
; wegen Aſſiſtenzgebühr bet gefügömtlichen Amtshandlungen u 937- 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


XLII 


Gegen ff a n d 


Gensd'armerie; wegen Steppung deren Strohſaͤ cke E 
Gerichte; Beſtimmungen über deren Wirkungskreis und Zuständigkeit in 
bürgerlichen Rechtsangelegenheiten, Patent vom 20. November 1852 . 
— „ franzoͤſiſche; wegen Requiſizionsſchreiben und Verwendung im diplo- 
matiſchen Wege ee 
— „in organiſirten Kronländern; in Betreff der Bemeſſung und Einhebung 


eiern, pg GEO а да . e Tu 
—  , neue, proviforifche, im Großfürftenthume Sieden; wegen deren 
Beginn und Wirkſamkeit Pa M ‹ ST 4. 


Gerichtsbarkeit, Zivil- und Militär- ; Belehrung über deren Gränzen 
zur Beſeitigung der ans Anlaß des erfloſſenen tw erbobenen 
Zweifel à 

Gerichtsbehörden; pelt Mittheilung der omm: in > fonfuté P 
ſtrafgerichtlichen Verhandlungen wider Handels- unb Gewerbsleute ber 


Handels⸗ und Gewerbskammern / df 73 = 
Gerichtskoſten der Kriminal- Inquifiten ; wegen dere Ein⸗ und miin 
bringlichłeit . . . . | eaa e 9 ; 


Gerichtsordnung, weſtgaliziſche; ешт im Krakauer Gebiete 
Geſetzbuch, allgemeines bürgerliches; Einführung im Krakauer Gebiete 
— „ allgemeines bürgerliches, über das Eherecht im Krakauer Gebiete; 
Erlaſſung einiger beſonderen Verfügungen 
— „ allgemeines buͤrgerliches; wegen Wirkſamkeitsbeginn der Vorſchriften 
| in Eherecht und Streitigkeiten im Krakauer Gebiete 
— über Verbrechen und ſchwere R neue Ausgabe, 
| deren Wirkſamkeitsbeginn De m MERE A 
Geſetzgebung; Feititellung der Grundſütze ү sao C 
Geſetz, neues, über Privilegien; deren Wirkſamkeitstretunng 
— über das Forſtweſen; ſ. Forſtgeſetz. 
Geſuche gegen Streitgenoffen; ſ. Streitgenoſſen. 
Gewerkſchaften; Gebührfreiheit der Quittungen über Vergütungen der 
abgelieferten edlen Metalle an das Aera rim 


Gewichte; Annahme bei Verzollung von Weinmaiſche und Trauben 
— der Zollämter; Beſtimmungen über die neue Beiſchaffun . . . 
— der Zollämter; Schema über die vollſtändige Garnituunte 
Granit oder von Sandſtein verfertigte SA gab wegen deren Zoll 
behandlung TE 1 
Gränzbewohner Galiziens „а Rrafau; Gem Erleichterung des Verkehrs 
mit dem Königreiche Polen im Zawichoster Zoll⸗ Rayon 
Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungs⸗Kapitalien; Werthsbeſtimmung unbes 
weglicher Sachen zur Gebührenbemeſſuunnnnnnnnn g 


Nummer des 


iis 


121 


233 


149 


„je Seite 


339 


XLIV ` Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


© e g e n ft a n d 


E бев бе еше 


Grundrechte; Patent vom 4. März 1849 außer aeg mit Ausnahme | 

der Kirche und Siefigionégefellfjaft - + . . PL. | + 7| 26 
Grundfäge ; Feſtſtellung für die organiſche Geſebgebung des Reiches 8| 28 
Grundſteuer; Einhebung eines Zuſchlages zur Deckung der Landes- und 

Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe im Verwaltungsjahre 1853 . . . .| 328 764 
Grundzerſtückungen, wegen Gebührenbemeſſung; ſ. Gebührenbemeſſung. 
Grzymałówka, Nebenzollamt; wegen Erweiterung des Verzollungs⸗ 

Befugniſſes in Abſicht auf Mehl und Mehl produkte 281 641 
Güter ⸗Abtretungsgeſnuche wegen Saen; deren Entſchei⸗ 

dungen zada : WES , 328 | 751 
— e Nambaftmachungsgeſuche wegen Abwendung vom Perſonal⸗ Arreſte; 

richterliche Beſchwerde wegen deren Gebührenfreiheit. „| 158 | 378 
Gymnaſien; Aenderungen in der Verrechnung der Schulgelde . . f 159 | 378 
— ; Beſtimmungen über die Vornahme der Maturitäts prüfung 86 242 
— ; Schulgeldbefreiung in Betreff der Ausſtellung der Vermögenszeug⸗ 

( ²— »A ů . . 
— Schulgeld; Feſtſetzung und Vorgang bei Zugeſtehnng der Befreiung. 20 | 75 


H. 


Haller (Damen-) Stiftungsfonde; in Betreff der Erneuerung der Geſuche 


um Verſorgungs⸗ Stipendien С Ж ege A . „| 224 | 553 
Handels⸗ Agenten, wandernde; Definmungen zur Regelung des Ge⸗ 

ſchäftsbetriebes d 2 ... 286 645 
— „Geſchäfte, Beſorgung im femmiff onswegez ШО in Be⸗ 

treff der Berechtigung . . „| 258 | 615 
— e unb Gewerbskammer; wegen Mittheilung bet Ergebniſſe i in Konkurs. 

und ſtrafrechtlichen ешр - wiber ш: und Gewerbsleute 

durch Gerichtsbehoͤrden , Sha ob .| 233 | 565 
— =- 8üevfefr ; über Regulirung der Tora "EP e 555 
— Vertrag mit Sardinien - + . a 5 g pap 182 | 437 
Hauszinsſteuer; wegen Einhebung eines Zuschlags dë Deckung w 

Landes⸗ und Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe im Verwaltungsjahre 1853 . | 328 | 764 
Heirathsbewilligung; Ertheilung der Militär⸗Polizei⸗ und Gewölberwach⸗ 


Korps Individuen. Rechtszuſtehung dem Chef der oberſten En; 
Behörde "WY „HE: 4 200 | 514 
KS aus der Moldau wegen kontumazämtlicher Gehandlung „ „| 187 | 472 
| Süfsperfonale ber Forſtſchutz⸗ und techniſchen Aemter; in Betreff ber 
Feſtſetzung des Lebensalters für die Zulaſſung zur Staatsprüfung. . | 21| 79 


Alphabetiſches Verzeichniß. XLV 


Nummer des 

Gegen ft ап d — 
Ge⸗ Seit 

feßes Seite 


$olzpretć-Zertififate; in Betreff deren Einſendung von Genéb'armerie: 
Stazionsorten 1 MEISTE C IT 
— „Zertifikate; Formulare über deten Verfaſſung 29 | 88 
Hypotbeken; Gebührenbemeſſung von gerichtlichen Erkenntniſſen auf 
Sen E NEMT TT Zen "de LIUM э Ll 2m 


J. 


Jaquardkarten, ſogenannte; in Betreff deren Zollbehandlunng . 292684 
Individuen; Beſtimmungen über deren Behandlung, welche wegen eines 
vor ihrer Aſſentirung zum Militär begangenen Verbrechens an die 


Zivil⸗Strafgerichte ausgeliefert wurden - 259 | 616 
-- , pafíofe; Nachweiſung des erreichten Alters vor ihrer gie zum 

SU „ m: 1 m. 5 210 | 630 
— , paßloſe; wegen Konſtatirung des militärpflichtigen Alters vor eta 

Aſſenttrung „ К GM Urt Tau . | 254 | 612 


Inſtitut der Thierarzenel ; Unterſtellung eel Kriegsminiſterium NOŚ A Е M 
‚ felbarztliches , beffen] Zöglinge nach ihrem Uebertritte in die Armee 
ŚĆ: Konkretum der Monarchie gutzurechnen ind 314 | 744 
Invaliden, (Patental⸗); Beſtimmungen hinſichtlich der Einſtellung ihrer 


Gebühren bei Anftellung in öffentlichen oder Privatdienſten . . | 313 | 743 
Joachimsthaler Berghauptmannſchaft; Uebertragung nach Komotau . | 168 | 391 
— — 5; Zeitpunkt der beginnenden Amtswirkſamkeietet 280 640 
Journal „Fränkiſcher Kourier“; in Betreff deffen Verbot. . | 232 | 565 
Iſraeliten, Eigenthumer von Güter; betreffend die Tragung der Patro- 

natslaſten und Ausübung des Präſentazionsrechtes zu geiſtlichen 

т MMOG 4 dere 97 | 259 
— ; wegen Befeitigung der von benfelben zur Umgehung der Rekrutirungs⸗ Rei вв 


Vorſchriften verfuchenden Umtriebe, Anordnung einiger Maßregeln 


K. 


Kacheln; Privilegium auf eine Schnellpreßmaſchine zu deren Erzeugung . | 456 | 975 
Kachou, (Katechou, ſogenannte japaniſche Erde); wegen deren Bolbe- 

bm „ Льда Ek, 622 
Kadaver; Privilegium auf eine Flüſſigkeit zu deren Konſervirung . . 513 | 937 
ftabeten deren Kreirung eingefellt « - . « e e S E 53 | 175 
— ; Gebühr an Einrichtung für deren Wohnung bei Ie Gin- 


и " р oomen Бе... лг ŚW ze 76 | 208 


XLVI Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
G eg en ff a n d 


Sadeten - Synftitut, erſtes; deffen Eröffnung mit Beginn des nüchften 


Сарт (III oe va genes ` Gig 83 | 175 
— e иие; deren Anzahl und ——— A Sn EM für d 
militäriſch-wiſſenſchaftlichen Unterrihbt ` . . 2 2 2 . s 2 52 | 169 


— — ; Feſtſetzung des Betrages der für einen RI zu nod 

$oftnfumme  . . . . MP itus. e 5. „ „| 178 | 408 
— — ; f. auch Militär- Bildungsanſtalten. 
Kadetenkollegium (Martinez) ; künftige Benennung „Marines Akademie". | 53 | 175 
Kadetenkompagnien; Einſtellung der Aufnahme von Zöglingen in die- 

felbeng ki: e e ß n 
Kadetenprüfung; deren Vornahme mit Aſpiranten für die Bo? 


ſchule zu Zuln . . . . — . > e| 10| 62 
Kärnthen; Vergütung der Mittagskoſt eines Milttärmannes auf dem 

Жш: PPR : LS . „| 124 | 342 
— ; Erklärung der ГРН! gef, T einer ämtlichen ийке 

Kronlande PR =: DE АЖА НЕО. |у ата 


— ; Grlaffung einer neuen givil- GENEE ee für dasfelbe . . .]| 331 | 771 
Küfe bis 4 Zollpfund; deren Befreiung vom Ein- und nl im 


Verkehre über bie öſterreichiſch-ſardiniſche Grüne . . . . 2 188 | #63 
Kaffehlöffel, hohlgepreßte, беспе; Privilegiums⸗Verlängerung ins .| 449 | 971 
Kaffehmaſchine, (Extrakzions⸗); Privilegium darauf . . . . . 498 |1000 
Kaffehmaſchinen mit vereinigtem Wen Privilegiums⸗ Erlöſchung 

ieee e. CEN 345 | 873 
Kalender mittelft eigenen Kunſtdruc ^ Lo Privilegums⸗Verlünge⸗ 

Fung aan, С ow af m . „| 375 | 896 


Kalium : Gifen-Goaníb; Privilegium auf dh Bereitung auf кА Wege. | 372 | 892 
Kalk; Privilegiums⸗Verlängerung auf Zubereitung einer waſſerdichten Maſſe 

en ee 
—- ; Privilegiums⸗ "Leer "f SZ? Herſtellung aus jeder Gattung 

rohen Kalkſteines, welcher auch zum Nöften von Erzen anwendbar fei. | 377 | 899 
Kalkbrenner; Privilegium auf Zellen-Brennöfen für dieſelben . „| 486 996 
Зри. Erbauung; Privilegiums-Abtretunnnn . . . . 351 876 
— z S9Wivilegiumé - Berlingerung und Uebertragung für Niederöfterreih . | 416 | 943 


— z; Sprivilegiumó - Verlängerung auf deren Verbeſſerunng . 416 | 943 
Kalkſtein; Privilegium auf beffen Ausbrennung mittelft dem durch Koaks⸗ 

Oefen ausſtrömenden Gaſe А © . | 422 | 948 
Kamine, mit verſchärftem Zuge; Privilegiums⸗ DE EEN kacht, 375 | 896 


— ſchliefbare, als ruſſiſche; Privilegium auf die Anbringung eines metal; 
lenen Apparates zu deren Selbſtſperrung und Löſchung des Ras 
и Cato . . Dk, Ar „| 420 | 945 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


G eg e n ft an d 


Kammgarn; Privilegium auf eine Maſchine zum Zwirnen unb zu deren 

SIPPÓCNYCNOCE gewertet Ah ee ee AA fid 
— ; Privilegium auf eine eigenthümliche Preſſtone⸗Spiralſtrecke für felóe , 
Kammwerk, ringförmiges; Privilegium auf deren Anwendung zu jedem 


EU SLE c e . REES ZS 
Kamphin, „Brennſtoff“; deffen Verzollung im Eingann a 
Kamphinlampen, unter der Sha „Kiefergas⸗Lampen“; Privilegium 

p e n o Ze 5 
Kanal ⸗Schachtendeckel; Privileglum m deren Selbſtwirkung 
Kandelka E.; Privilegiums⸗Verlängerung auf ein aus Pflanzenſtoffen 

beſtehendes öligbalſamiſches Haarwaſſerr ee 


Kandidaten des öffentlichen Dienſtes; Modifikazionen des Geſetzes über 
theoretiſche Staatsprüfungen vom 30. Juli 1850 für dieſelben . 


Kanonenſchüſſe; deren Abſtellung als Signale bei Feuersbrünſten 
Kanzleien (Konſkripzions⸗); Beſtimmungen über die Zinsverguͤtung für 


r renne 
Kappeller B.; Privilegium auf eine chemiſche Seifffſ u 
Kapfer J.; Privilegium auf Verbleiung jeder Gattung Eiſen 

— ; Privilegiums⸗ Verlängerung auf die Erzeugung verſchiedener ok 

duar yer тет Сепо еВ ern Yo o. пинот: т: 


— ; Privilegium auf die Anwendung hohler Feuerroſte bei Luſthelzungen 
Kappen; Privilegium - Verlängerung auf deren Erzeugung aus Filz und 
r ²˙¹-²²¹ ? K n 
Kapitalien; Beſtimmungen über die Stempelbehandlung der Empfangs⸗ 
beſtätigungen bei deren Rückſtellunge Nn 
Kapſfeln; Privilegium auf ein wie zu deren Verfertigung mit 
Gem „NR UN wur l. 
Karrenztaxen, ſ. Taxbefreiung. 
Kartitzek J.; Privilegium auf eine Dampf -⸗Ziegelſchlag-Maſchine zur 
Erzeugung gebrannter Mauerziegen . . . 2... ' 
Kaſchau; Vergütung ber Mittagskoſt eines Militärmannes "n А Durch⸗ 
zuge im daſigen Diſtrikte жы 7 grań 
Kaſerne (Gemeinde-) ; Theilung des Vergütungsbetrages für die Unterkunft 
eine eff T e o снн ia ^ d 
Kaſſazionshof; f. Gerichts⸗ und Kaſſazionshof. 
Ka ſſſeanweiſungen, 3% Zentrale, vom 1. Jänner und 1. Juli 1849. und 
vom 1. Jänner 1850; deren Einziehung im Wege der Umwechslung. 


Nummer des 


Be [5.. 

ſetzes Seite 
447 | 968 
467 | 983 
398 | 921 
147 | 368 
451 | 972 
377 | 898 
410 | 935 
11% | 330 
106 | 981 
75 | 207 
A91 | 973 
429 | 953 
460 | 977 
A67 | 984 
412 | 936 
252 | 610 
447 | 967 
473989 
124 343 
190 | 476 
85 | 240 


XLVII 


XL VIII Alphabetiſches Berzeichnif. 


Nummer des 
G eg en ft a n d 


Ge⸗ 


fegee Seite 


Kafen (Staats-); Namhaftmachung jener, bei denen die Kauzion für die 
Herausgabe oder Verurtheilung einer periodiſchen politiſchen Drud- [(203 | 516 


ſchrift erlegt werden Fann. . ns Cs t s . [234 | 566 
Kaſtanien bis 20 Zollpfund; deren Zollbefreiung im Verkehre über die 
öſterreichiſch⸗ſardiniſche Grenze. ee . . 188 | 463 


Kattauer W.; Privilegium auf eine Waſſer⸗ Hebmaſchine e... + 424 | 950 
Kattner A.; Privilegium auf jede Art Gravirung auf maſſiven Ringen in 

Gold, Silber und jedem anderen Metalle mittelſt Guß zu erzeugen . 502 |1003 
Kaube J.; Privilegiums⸗Verlängerung auf Verbeſſerung aller Gattungen 


reer em ra cca T nor rae . o 474991 
Kauffahrteiſchiffe; f. Handelsſchiffe. 
Kaufleute; Jtegulirung der Tara für deren Verke err. „| 227 | 555 
Kaufmann K.; Privilegium auf die Verbeſſerung in der Konſtrukzion bet 

Carſels⸗ und Moderateur⸗ Lampen „| 408 931 


Kaufvertrag, f. Vertrag. 
Kautſch E.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf eine bewegliche Schneide 
maſchine zur Erzeugung der ſogenannten Schichtel⸗Handſchuhe aus 


Glaces und Sämiſch⸗Lederu a 2 . . . £ 410 | 985 
Kautſchukwaaren; Privilegiums⸗ Abtretung auf deren Verbeſſerung in der 

UT DTI TT NER T T TES X DOE. SÉ wg MT „| 389 | 912 
— ; Privilegiumd-Verlängerung auf deren Erzeugung. 464 | 980 
Kautſchuks⸗ Anwendung bei der Konſtrukzion der Wagenpuffer, Trags, 

Zug⸗ und Puffenfedern; Privilegium darauf à „| 472 | 989 


Kauzion; Namhaftmachung der Kaſſen zur ine derselben für die 
Herausgabe oder Verurtheilung einer periodiſchen politiſchen Druck⸗ bh $16 


E Aber Au air Pe M . . . [284 | 566 
— ; Beſtimmungen über deren Erlag für das ſubſkribirte Staatsanlehen 
von 80 Millionen wi. „asa + © „| 223 | 545 


Kauzionen oder andere Kapitalien ; Beſtimmungen Über die Stempel- 

behandlung ber Empfangsbeſtätigungen bei deren Rückſtellungen . „| 252 | 610 
— ; Beſtimmungen über die Gebührenbehandlung der, für ben Staats⸗ 

ſchatz oder von gebührenfreien Perſonen auf Hypotheken geleiſtet wer⸗ 


L еа. Pe аль ab wr” . . „| 316 | 745 
Kauzionsleiſtungen bel Subarrendirungsgeſchäften werden ſtatt in Barem, 
auch mittelſt Soliditäts⸗Zertiftkat angenommen 162 386 


Kempen, Chef der oberſten Polizeibehörde; Einberäumung des Straf =, Be. 

gnadigungs⸗ und Heirathsbewilligungs⸗Rechtes gegen die Militär-, 

Polizei⸗ und Gewölber⸗Wachkorps⸗ Individuen. „| 200 | 514 
Kerzen; Privilegium auf deren Erzeugung aus Stearinfüure . e . 406 | 928 


Alphabetiſches Verzeichniß 


© eg en fta n d 


Kerzen; Privilegiums⸗Verlängerung auf das Verfahren und die Apparate 
WEN TWD Eeer а . (e LE TÄ 


— ; Privilegiumë - Verlängerung auf Fabrizirung aller deren Gattungen. 
— ; Privilegiums⸗Verlängerung anf bie Verbeſſerung in ber Behandlung 


des Unſchlitts zu deren Erzeugung OX 
Kerzenverkauf nach Wiener Gewichte; Erläuterung über m 
in Auslegung der biepfülligen Verordnungen 
Kernmehl; Privileginms⸗Erlöſchung auf eine Maſchine zu beffen Abſon⸗ 
derung von der „„ -— Бош: 5 
Keſſelheitzungen; Privilegium auf deren Einrichtung, um Gas als Be- 
leuchtungs⸗Materiale aus ſelben zu erzeugen 
Keſſelſtein; Privilegiums⸗ Verlängerung auf defen Beſeitigung bei allen 
Dampf- und Kochappa raten Saz, 
Kette, galvanijche ; Privilegium dar aun) 5 


Ketten, Hydro = elektrifche voltaiſche; Фтіоедіштеё ғ Verlängerung darauf 
— „ hydro⸗volta⸗ elektriſche ambulante; Privilegiums⸗Verlängerung darauf. 
Kiefergas⸗Lampen; f. Kamphinlampen. 


Kies zu transportiren; Privilegium darauf. . rr . 
Kiefelſteine zu transportiren; Privilegium darauf . ff 2 
Kind K. G.; Privilegium auf einen Bohrer, Kratzeninſtrument, Waſſer⸗ 

verdampfungsapparat und eine Bohr methode å 


Kirchen, geſetzlich anerkannte; deren Erhaltung und Schutz in der gemein- 
ſamen öffentlichen Religionsübung, in der ſelbſtändigen Verwaltung 
ihrer Angelegenheiten und im Beſitze unb Genuße der für ihre Kultus-, 
Unterrichts⸗ und Wohlthätigkeitszwecke beflimmten 2 a 
und Some... s 3=wd+ 

Kirchenbaulichkeiten; wegen Beobachtung der ECH Borſchriſten in 
Anſehung der Koſten, wo der Staat oder ein öffentlicher Fond dieſelben 


hh А 
Kirchenſtaat; Vertrag mit bemjelben über deſſen Beitritt zum öfterreichifg- 
italieniſchen r "DE. e 
— ; Eiſenbahnvertrag zwiſchen Oeſterreich, Modena, d redi simm, 
Ki bent em а аъ. Kaca nn 
Kirchweger H.; Privilegiums- Verlängerung auf eine eigenthümliche Bor- 
Achtung an «©оГошоН еп „„ TO EI . 


Kiſten; Feſtfetzung der Tara für die Cingangsverzolung von Bildern auf 
Papier, Gemälden und mittelfeinen Südfrüchten in denſelben 


— Feſtſetzung der Tara für Kleidungen und Putzwaaren in denſelben | 309 | 


Jahrgang 1852. 


Nummer des 


383 


503 


468 


178 


8 


XLIX 


A Seite 


991 
998 


1002 


470 


961 


1001 


943 


906 
969 
970 


875 
875 


902 


L Alphabetifches Verzeichniß. 


Gegen ſt an d 


Kiſſenfedern für Wagen, Waggons und Guͤterwägen bei Eiſenbahnen; 


Pil lum dar gun ᷑ ä 406 
Kitſchelt A.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf eiſerne Meubels unb alle 
Gattußgen Baugegenflänben. «00408 э... Жы, 374 
Kitt, im Wafer unauflösbar; Privilegiums = Zuriidlegung = Verkittung 
der EPbsſtecke . K«⁰ͤEutb r 
Kittung bei Zuſamenſetzung der gebohrten Steinröhren; Privilegium darauf. | 408 
Klagen gegen mehrere Streitgenoſſen; Beſtimmungen in Betreff derfelben. | 174 
— in Verlaſſenſchaftsangelegenheiten; wo ſelbe anzubringen find (S. 37). | 331 
Klagenfurt; Feſtſetzung des Gymnaſialſchulgeldes und Vorgang bei Zuge⸗ 
ſtehung der Befrekung davon . . . + « een re 4 4 0 2 ‚| 20 
— ; Erklärung der dortigen Zeitung zu einer Gmtlichen für Kärnthen . 319 
Klaſſiffkazion der ordentlichen und außerordentlichen Schüler an der Forſt⸗ 
Lehranſtalt zu Mariabrunn ($$. 22. 23“): 172 
Klavierkaſten der Wiener Mechanik; in ſelben die engliſche Mechanik anzu⸗ 
bringen; Prisikeg tum derer ; 465 
Kleider (Zivil); Abſtellung des Tragens derſelben durch Militär⸗Juſtiöbeamten 13 
Kleiderknöpfe aus einer hornartigen Maſſe; Privilegiums⸗ pe 
bun, SŁ... nh Be ZI 5. . *. 416 
Kleidungen in Kiſten und Ballen; Feſtſetzung der Tara bei Ze Sie 
FC E MET, c Se NJ 309 
Klein A.; Prioflegiumi - Abtretung auf Austrocknung feuchter E í as 
terhältiger Mauern von P. Tiget an benjeben . ......... 399 
— „ Gebrüder; Privilegium- Verlängerung auf gefalzte ſchmiedeiſerne 
Stoßplatten für brektfüßige Rails m. aom <a „| 458 
— A.; Privilegium auf eine Soufflet⸗Preſſe, um Leder, Same Seide, 
Papier, Gummielaſtikum, Gutta⸗Percha u. f. w. ſchnell und “> zu 
formen — apo nudus ü „| 497 
Kleinſchufter A.; Педа ee waſf ШШШ, Stiefel, . u. n d „| 353 
Kleinverſchleißer; Gerichtsſtand für deren Viktualien unb Waarenforde⸗ 
/ A usa Mas о к „| 331 
Klement A.; Privilegiume - Uebertragung auf eine neue, aus Metall fon: 
ſtruirte Knopf- und Deſſinirmaſchine an K. Grund und Dr. K. 
rc 481993 
Kletſchka J. W.; Privilegium auf eine Maſchine zum а des Drahtes 
für Hafteln, Knopfróbren u. f. w. ы 4 398 | 922 
Kloſterneuburg; Auflaſſung der daſigen proviſoriſchen Erziehung йа für 
e eee „ow. =. Ж.к, „ч MM 53 | 175 


«йет, дебе unb Orden; Ernennung apoſtoliſcher Viſitatoren für 


diefen Ä LT ар ae 540 


— — — ——— ——— T ——————————————————————————— 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


LI 


G eg c n ft an d 


Knee L.; Privilegium auf eine Bereitung des Rindleders für Maſchinen⸗ 

Mi und Pferdegeſchirre „ — а 
Knechte berechtigter Fuhrleute; Erforderniß der Relſelegitimasionen für fie. 
Knepper W.; Privilegium auf marmorirtes Papier . « « 2 + + + +1 
Knieſchienen, bewegliche, Anwendung bei Eiſenbahnen zum Ausweichen; 


Ppiviſeg f —— „987.0. 4% . 
Knopf⸗Deſſinir⸗Maſchine, künſtlich — aus Metall; Brivilegium 
darf mo TR Een © "ea о 


— =Mafchine, aus Metall konſtruirte; Privilegiume »llebertragung darauf. 
Knöpfe, ſowohl einfache als doppelte, auf eine vortheilhafte Weiſe zu 

erſetzen; Privilegiums⸗- Verlängerung daraa - e. «2 4433 . 
— ; Privilegium auf eine Handmaſchine zu deren Heberziehung . . . . 
fnoppern- Extrakt; Privilegium darauf . ..... s a 2 . 
Knutzer H. H.; Privilegium auf eine Betriebsvorrichtung an den Pumpen 

der [рга enn MU W NAM жүз. ды: 
Koaks; deren Elbezollbefreiung von Melnik bis an die fachfifhe Gränze . 
— „Heizung bei eiſernen Kochöfen, ee und Zimmeröfen; Privile⸗ 


Kum Verlängerung darauf ð T8“ 
Kobelling A.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf Petinet⸗Jaquart⸗Woll⸗ 
Uu Sei ß M. uum. X 
Koburg⸗Gotha (Sachſen⸗); Uebereinkommen mit demſelben wegen gegenfeitiger 
Aufhebung des Abfahrtsgeldes von Verlaſſenſchaften А 
Koch J. F. K.; Privilegium auf einen neuen Hufbefhlag - - . « . . . 
Kochgeſchirre, gupeiferne; Privilegium darauf `... 
Kochmaſchine, neue; Privilegiums ғ Verlängerung darauf . > s e... 
— für Kadern; Priódlegium darauf Lue we SE DW = 
Kochmaſchinherde, tragbare irbene; Privilegium darauf -- d 
Kochöfen; Privilegiums⸗ „Verlängerung auf deren Heizung mittelft Koaks s 
— neu konſtruirte; Privilegium darauf `... 5 
— ; Privilegiume- Berlingetung auf deren Verbeſſerunn g 2 
Kochſalz; Privilegiums⸗Verlängerung auf eine neue Methode, aus ſelbem 
Soda und Nebenprodukte zu erzeugeens 
Kochſteine, chemiſche, zum Anzünden jedes Brennmateriale; Privilegium 
Sara c OB BOLA D — _ 
Kohlen (гаип, Holz⸗, Steine und Zort): deren Elbezollbefreiung von 
Melnik bis an die ſächſiſche Gränze „ оъ 5 
— (Holz); deren Zollbefreiung im Verkehre über die Bfterreihij fardi- 
"up pucr . 427... . at ëm op R a „1. МЮ A 
— = Oryb:Ga8; Privilegium auf deffen Erzeugung aus getrocknetem 
си ТЕРРЕНС LL 3 . 


Nummer des | 


uel | Seite | 


384 
192 
350 


409 


372 
A81 


377 
456 
396 


ZK "R A e —— 


904 | 


Lu Alphabetiſches Verzeichuiß. 


Nummer des 


d à a Seite 


"da Pub de chemiſch reine; Privilegiums = Verlängerung darauf. . . . . 


— — — ; Privilegiums⸗Uebergehung darauf. . nns 421 | 947 
Köhler K.; Prtoilegiume = Berlangerung auf eine Haarzwiebel⸗ Belebung 
und ГИД ото Тец . . o. 11 des ++ + „| 378 | 892 
Kohn K.; Privilegium auf ein Flüſſigkeits⸗Kontrolir⸗ Apparat h 898 | 922 
Koblengebläfe, doppelt oder einfach wirkende; Privilegiums⸗Verlänge⸗ 
rung auf eine Vorrichtung hiezu . som us 434 | 957 
Kollegialgerichte (Syuftig-); Trennung der Juſtizpflege von ben ae 
aw Ji bet Seite, (19). ommbus oa eier: 8| 90 
— z; deren Wirkungskreis als erſte Inſtanz (22.), dann Beſtellung Е 
Vertheidigers des Angeklagten und Mündlichkeit im Schlußverfahren in 
Strafſachen bei denſelben (26.) )))) mw Rm : 81 31 
Komitate; f. Kreisbehörden. 
Kommandanten der Haupt⸗Werbbezirks⸗ und Konſkripzions⸗Depots; Bee 
ſtimmungen über die Gebühr der Naturalquartiere und die Zinsver⸗ 
gükung аа ева, а: ß samo mem e ‚{ 75 | 207 
Kommiſſäre (Sprüfungé-); Feſtſetzung ihrer Zahl für allgemeine und admini: 
ſtrative Staatsprüfung (8. 6 UU 117 | 331 
Kommiſſariat; f. Bergkommiſſariat. 
Kommiſſion; deren Zuſammenſetzung und Verfahren zur Ermittlung der 
zehnjährigen Militär⸗Unterkunftszinntte a 1 80 | 213 
— (Zentral-); deren Errichtung für ben Öfterreichifch = mobenifd) ғ parmen= 
ſeſchen Zoller o E NER, 08 . EZ" WE A 288 | 650 
Kommiſſionen (Prüfungs⸗); Abkommen von deren jährlichen Erneuerung für 
theoretiſche Staatsprüfungen ($. 5. 117 | 331 
Kommiſſions⸗ und Spedizionshandel; Beſtimmungen in Рич) beffen 
Berechtigung E. o fO € 258 | 615 
Komo⸗ „Rentſcheine, zu deren Amortiſtrung ausſchließend das ч. t ge 
СИ in. Wien berufen jet » aou „ 1 139 | 362 
Komotau; Ueberſtellung ber Berghauptmannſchaft von Joachimsthal dahin. 168 | 391 
— n der Amtswirkſamkeit der daſigen Berghauptmannſchaft. . „| 280 | 640 
Komp agnie⸗Magazine; ſ. Magazine. 
Kompagnie ⸗Schulen der Infanterie; Unterrichtsſprache des Dienſtes in 
79 | 211 


DID WIRE DC PPE" NONE m. 
Kompetenz, f. Zuſtändigkeit. 
Kompoſizionsmaſſe aus Guta⸗Percha zur Erzeugung aller Art Fußbe⸗ 
kleidung, wie auch Rohre, Riemen u. f. w.; Privilegiums⸗Verlän⸗ 


ü” c D 356 | 879 
Kompreſſions⸗Heizapparat mit Centre Roſte und етеп Rauch⸗ 
Zerſetzer; Privilegium darauf aan e « gr de о EE + ‚„[з50 876 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


© eg e n ft a n d 


Komprefiions- Apparate; Privilegium auf deren ſchnellere Entfernung des 
Syrups aus den Zuckerbrodens. „ A 

— — zur Gaserzeugung und deren Reinigung; Privilegium darauf. 

Kommunikazionsanſtalten; Aufſtellung einer General-Inſpekzion über 


dielom. e + . uus SEES JP d atm due 
Kommunikazionsmittel, neues, für Gegenſtände aller Art und s Gedan⸗ 
ken; Privilegiums⸗Verlängerung darauf.. © +, «б 


Konfektteller aus ſchwarzem Eiſenblech; Privilegium dar aum 
König K.; Privilegium auf ein Apparat zur Erzeugung von Theer, Oel 

und Harz aus allen Gattungen Steinkohlttr ns 
Konkursverfahren; Gerichtsſtand für dasſelbe (S$. 73 — 76.) 
Konkursverhandlungen wider Handels- und Gewerbsleute; deren Erfolg 


den Handels- und Gewerbskammern mitzuthei leeren. 
Konſkripzionsdepots; Beſtimmungen über die Gebühr und Koſtenbe⸗ 
deckung der Naturalquartiere für deren Kommandanten 
Konſkripzionskanzleien; Beſtimmungen über die Zinsvergütung für 
кейи 7 и. f 
Konſkripzionsreviſoren; Beſtimmungen über bie Gebühr und Zinsver⸗ 
gütung der Naturalquartiere für fe... 2 2 2 2 d... o 


Konſolen; Privilegium auf eine Schnellpreßmaſchine zu deren Erzeugung. 

Konſtantinopel; Errichtung einer permanenten Affentirungs = Kommiffton 
für militärpflichtige oͤſterreichiſche Unterthanen daſelbſ]t. 

Konſtituzion; f. Verſaſſungsurkunde. 

Konſulardienſte, öſterreichiſche, im Königreiche Sardinien; deren Orga- 


F , IN. B ow 
Kontrolkörbe zur Verführung des verkleinerten Brennholzes; qivile- 


een ,,, en weg 
Kontrolpflichtigkeit der SBaummoll- Spinnereien, dann des Verkehres 
mit unverarbeitetem Baumwoll⸗Garne und mit Spitzengrund .. 
Konvenzion; ſ. Vertrag. 
Kopfbaare; Privilegium auf ein Verſchönerungsmittel darau . . . . d 
Kopfhaar⸗Verſchönerungsmittel; Privilegiums⸗Verlängerung darauf 
Kopiermaſchine zur Nachbildung und Vervielfältigung von Gegenſtänden 
im Holz auf mechaniſchem Wege; Privilegium darauf . . . . . ... 
Köppel L.; Privilegium auf einen Stenographen für Adreſſen⸗ Auskünfte. 
Kordon F.; Privilegiums⸗ Verlängerung auf elegantere und billigere Gold⸗ 
und Dilber Ware — Е . А 
Korreſpondenz, internazionale, im deutfch - öfterreichifchen Telegraphenvereine; 
Beſtimmungen über deren Behandlung. Akae : 


LIII 


Nummer des 
Ge⸗ 
{еве Seite 
422 | 949 
469 | 985 
95 | 176 
A75 | 991 
406 | 929 
402 | 925 
331 | 792 
233 | 565 
75 | 207 
75 | 207 
75 | 207 
456 | 975 
191 | 477 | 
98 | 260 
464 | 980 
132 | 356 
397 | 919 
410 | 934 
422 | 948 
467 ess | 
375 | 895 | 
36 | 139 | 


LIV Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
G e a n b — | 
E Ы Se Seite 
ſetzes 
Korreſpondenz öſterreichiſcher Behoͤrden mit fremden diplomatiſchen Miſſto⸗ 
ein und Weg dann a Ы „| 103 279 
Korkſchneidmaſchine; Privilegium darauůůũ “h „| 473 | 989 


Körper, fette; Privilegiums⸗Verlän gerung auf deren Reinigung. . „| 416 | 942 
Körperliche Züchtigung; f. Disziplinarſtrafe, Züchtigung. 
Kosmatiſches Mittel, unter dem Namen „Kumerfeldiſches Waſchwaſſer“; 

iim darauf г Маш. . „451972 
Koſt; f. Mittagskoſt, Verpflegung. 
Koſtbare Waaren; neue Strafbeſtimmungen auf den Schleichhandel damit. | 22 | 79 
Koſten; deren wechſelſeitige Vergütung für die Verpflegung und Ablieferung 

der von Militär- und Zivilgerichten verhafteten gegenſeitigen Perſonen 

aufgehdden — e Ie ei: BR. IR: 14 | 67 
— z Uebereinkommen mit Baiern über gegenfeitige Aufhebung deren Rück⸗ 

erſatzes für Requiſizionen in zivilgerichtlichen Angelegenheiten unver⸗ 

möglicher Parteien, und bei ſtrafgerichtlichen oder polizeilichen Unter: 

Гоо дь, „„ % ob c 27 84 
— z; deren Bedeckung für die Naturalquartiere und Kanzleien der Kon- 

ſkripzionsreviſoren und Kommandanten der Haupt-Werbbezirks⸗ und 


Kali ins ess... C NOT ŁZE 75 | 207 
— ; bet Unterſuchung von Uebertragungen im Bergbaue; deren Einbrin- 

gungsart ($.8.) . . + 24 use V 108 | 285 
— z Feſtſetzung deren, an die Militär: Bildungsanftalten für bie Zahi- 

ОООО vergätenden Beika ges 2 т 178 | 408 
— für die Segqueſtrazion des Vermögens ber Deſerteure; wer dieſelben 

Т т. тул, ET 287 | 649 
Siofifuaben, zahlende; deren Aufnahme in Militär = Bildungsanftalten nut 

Segen Nevers (T2) e ТЕТ. РАИСИ у „53 176 
— ; Form und Inhalt dieſes auszuſtellenden Reverſes 109 285 
Köſtler G; Privilegiums⸗Uebertragung auf eine neue Gattung Palmöl 

mA. ". NE EE 475 | 992 
Kourier, fränkiſcher; Verbot des unter dieſem Titel in Nürnberg erſchei⸗ 

ers, L7 v m m 22... [ 232 | 565 
Kourtoiſſie in den abzuſtoſſenden Requiſizionsſchreiben an franzoͤſtſche 

Gericht JELOE out. ак 77 | 209 
Krach, Gebrüder; Privilegiume г Verlängerung auf einen Doppelftoff, welcher 

Ane Pelzſtoffe ihnlich g . O09 436 960 
Kraftpomade aus Blumen⸗Blüthen; Privilegiüm dar aun 397 | 919 
Kraft: Konzentrator, neuer; Privilegium darauf 469 986 


Kräftigungs⸗Eſſenz für Haare; Privilegiums⸗ Verlängerung darauf . . . | 373| 892 
Krain; Vergütung der Mittagskoſt eines Militärmannes auf dem Durchzuge. | 124 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


LV 


Gegen ft a n d 


Krain; Erklärung der Фаібафег Zeitung zu einer ämtlichen in dieſem 

Kronl ande ek, | ma MP 1 ST" 
— ; Erlaſſung einer neuen givit- Jurisdizionsnorm für dasſelbe . 
Krarau; Feſtſetzung des Gymnaſtalſchulgeldes und Vorgang bei Zuge⸗ 


GE Der епа Diva „ 
— ; Einführung des allgemeinen bürgerlichen Geſehbuches in 1 diefem 
Gebiete wepe . ICT€ ww 5 


— ; Einführung ber weſtgaliziſchen Gerichtsordnung baojefóft . . . .. 
Einführung ber Vorſchriften: a) vom 2. Dezember 1845 über ſumma⸗ 
riſches Verfahren für geringere Rechtsſachen, b) vom 27. Oktober 1849 
über das Verfahren in Beſtitzſtörungsſtreitigkeiten, und c) vom 25. 
Jänner 1850 über das Verfahren in Wechſelſachen 
; Wirkſamkeitsbeginn der Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen 
Geſetzbuches über das Eherecht und über das Verfahren in Eheſtrei⸗ 
и aa —— r ĩ ͤ NER S 
— Verfügungen der Durchführung einiger Beſtimmungen des allg. өп 
ek, Zoe über Wa Еее +! sł „„ 
Vergütung ber Mittagskoſt eines Militärmannes auf dem Durchzuge 
— z uUebereinkommen mit Rußland über das Zollverfahren wegen gegen- 


TU. Zuweiſung der Durchfuhrwaaren an ber Grenze zwiſchen 
Ruſſiſch⸗Polen und demſelbe n -p23 E 
— ; Wirkſamkeitsbeginn dieſes llebereinfommen8 . `, 22 2 d 


— ; Beſtimmungen der Behörden, welche daſelbſt die in ben SS. 15., 
17. und 20. ber Preßordnung dem Staatsanwalte zugewieſenen Amts⸗ 
авт ZN=DEJOFGEN DADEŃ . m . - . . - > . T TENES 
Erweiterung des Wirkungskreiſes des dortigen жашла: über 
bie Geſtattung der Verzollung angewieſener Waaren nad) dem Be- 
EI a Ar m са т U 
; Einführung bet körperlichen Züchtigung als шыр in 
dortige Strafhäuſern und Gefangenanftalten . . n 
— ; Aufitellung einer Bücher ⸗Reviſionskommiſſion daſelbſte 
— ; Erlaſſung einer Zivil-Jurisdikzionsnorm für das ſelbe 
Krakowitzer L.; Privilegiums-Uebergehung von J. Ellenberger an den- 
ſelben auf die Erzeugung und Verwahrung von chemiſch = reiner Koh⸗ 


r ö 1 
Krämpeln zur Baume und Schafwolle; Privilegium darauf . n. 
Krämplung aller Arten von Seidenabfällen; Privilegium darauf 
Krapp, verkohlter; Anreihung we LZ unter die Pa" im ER? 

Tarif Ww T LE LT BS. n. ei 


Kratzinſtrument; Privilegium darauf „ «ж „ « MM Й | “ 


Nummer des 
Ge lau 
fegeć Seite 
319 | 748 
331 | 771 
20 "5 
81 | 221 
82 | 222 
82 | 223 
83 | 229 
84 | 238 
124 | 343 
(125 | 345 
145 | 365 
f142 | 364 
1145 | 365 
206 | 520 
218 | 541 
237 | 568 
245 | 596 
331 | 771 
A21 | 947 
435 | 959 
359 | 881 
147 | 368 


902 


LVI Alphabetiſches Nerzeichnif. 


Nummer des 
Gegen ft a n d 


Be Le 
eg Seite 


Kraus K. und Th.; Privilegium auf eine neue Drehbank⸗Maſchine für | 
runde hohlgedrehte Arbeiten und Abrunden des Materials hiezu. . . | 443 | 963 | 
Kräutermittel ohne Gift zum Vertreiben und Tödten von Ratten, Mäufen, | 
Maulwürfe, Motten, Flöhen u. ſ. w.; Privilegium darauf. . . ; | 500 |1001 
Kräuterſeife; Privilegium darauuuͤu :::: . . 384 | 905 
Kreditsoperazionen der Gemeinden der Entſcheidung des Miniſteriums | 
ne, NC UC NE IDEST KA. DD o "Nr 277 | 636 
Kreditspapiere, beanſtändete, öffentliche; Geſchäftsgang bei Einholung der 
Unechtheitsbefunde hierüber und für die Aufbewahrung ihrer Falſifikate.] 146 | 366 
— ; ſ. auch Obligazionen. 


— z; Gerichtszuſtändigkeit zur Amortiſirung derſelben (S. 32 )) 331 782 
Kredits ⸗Anſtalt, galiziſch⸗ſtäne iſche; Perzenten- Erhöhung für Darleihen | 

aus dem Reſervefonde bis Ende Jänner 1858. . ...... . 25 81 
— Anſtalt; in Betreff der portopflichtigen Behandlung der von Seite "a 

Kreisämter bewirkten Geldſendunge nn. 298 690 
— »Länderabtheilungen; Ermächtigung der Univerſal⸗Staats⸗ nnb Banko⸗ 

ſchuldenkaſſe zur Zinſenüberweiſung von den bei ihr haftenden vinku⸗ 

lirten oder erft zu vinkulirenden Obligazionen auf dieſelben . .| 93 256 
Kreide; Privilegiums- Verlängerung auf die Zubereitung einer mafferdichten 

Mäſſe aus desſelbenn n RNS e, 377 898 
Kreisbehörden; deren Auſſtellung, Uebers und Unterordnung A 8| 28 
— ; Beigebung berathender Ausſchüſſe an deren Seite (35.) ))) 8 32 
Krepinen; Privilegium auf eine Maſchine zu deren Verfertigung . . . f 413 936 
Kridatar; Gebührenfreiheit der Entſcheidungen über deſſen Güterabtre⸗ | 

СТОЕВ ы. ш эв... эш 54) ИС Т W 323 | 751 


— ; Beſtimmungen hinſichtlich deffen Gerichtsſtandes ($$. 73—76) . . . | 331 | 792 
Kridaverhandlungen wider Handels- und Gewerbsleute; deren Erfolg ben 


Handels. und Gewerbskammern mitzutheileennunnd˖as. „| 233 | 565 
Kriegsgerichte; deren Wirkſamkeit in Preßſachen hat in Orten des Bela: 
gerungszuſtandes mit 1. September 1852 aufzuhören „| 205 | 519 


Kriegsminiſterium; f. Minifterium des Krieges. 
Kriegsſchule; Zweck derſelben, Aufnahmserforderniſſe u. {о w. ] 52172 
— z; f. auch Militär⸗Bildungsanſtalten. | 
Kriegszuſtand; ſ. Belagerungszuſtand. 
Kriminalgerichte; ſ. Strafgerichte. 
Kriminalgeſetz; f. Strafgeſetz. 
Kriminalkoſten; Verfahren über deren Cin- oder Uneinbringlichkeit . . | 149 371 
Kriſchonig A.; Privilegium auf ein Toilette⸗Mittel zum Waſchen der 

be und des Gehts SÉ Den . | 376 | 896 


Alphabetiſches Verzeichniß. LVII 


Nummer des 

G e g e n ft an d S 
E : 

MAL 


Kriſtian J.; Privilegiums- Verlängerung auf die Anwendung der Gutta- 
Percha zur Fabrikazion der Hüte, Hutunterlagen und des Filzes zu 
Schuhen 

Kroazien; Aufhebung wechſelſeitiger Vergütung der Verpflegs⸗ und Ablie⸗ 
ferungskoſten für, von Militär⸗ oder Zivilgerichten verhaftete gegen⸗ 
ſeitige Perſonen 
; wo die Nachlaßausweiſe über getheilte Verlaſſenſchafts-Abhandlung 
zwiſchen denſelben und den Kronländern, wo das bürgerliche Geſetzbuch 
wirkſam iſt, einzubringen ſind 
; Auſrechthaltung der Erleichterungen bezüglich der Ablegung theore⸗ 
tiſcher Staatsprüfungen für Kandidaten des öffentlichen Dienſtes 
daſelbſt 117 
; Vergütung der Mittagsfoft eines Militärmannes auf dem Durchzuge. | 124 
H Einführung der koͤrperlichen Zuͤchtigung als Disziplinarſtrafe daſelbſt. | 237 
; Anwendung der zwiſchen Oeſterreich und Preußen beſtehenden gegen⸗ 
ſeitigen Vermögens: Freizügigkeit auf dasſelbe 241 
Erklärung der Agramer Zeitung zu einer deutſch⸗ämtlichen in dieſem 
Königreiche 

Kronländer des Öfterreichifchen Kaiſerſtaates; Grundſätze für organiſche 
Einrichtungen in denſelben 

— ; wie deren Name in der ämtlichen Sprache und bei beſonderer 
Benennung auszudrücken Ut (2) 

Kronſtadt; Aufſtekllung einer Bücher- Reviſionskommiſſion daſelbſt 

Krudevig K.; Privilegium auf Feuerungen zu Dampf-, Farbe: und Seifekeſſeln, 
Braun-, Maun: und Salzpfannen 

Kuhn K. F.; Privilegiums- Abtretung von G. Heidenwag an denſelben 
auf Univerſal⸗Spalt⸗ und Druckmaſchinen 

— ; Privilegiums- Verlängerung auf Stahlſchreibfedern und Federhalter. 
— ; Privilegiums⸗ » Verlängerung auf I mittelft einer Preß⸗ 
und Durchſchnittsmaſchine 

Küchenfeuerung; Privilegium auf deren Anlagen 

Küblapparat für Bereitung des Leichtgaſes; Privilegium darauf . . 

Privilegiums- Uebertragung darauf 
— ; Privilegium darauf 

Kutla F. X.; Privilegium- Verlängerung auf die Erzielung der Unnach— 
ahmlichkeit der Werthpapiere 

Kultuszwecke: Erhaltung und Schutz anerkannter Kirche und Religions: 
gefellſchaft im Befige und Genuße der dazu beſtimmten Anſtalten, 
Stiftungen und Fonde 

Kumerfeldiſches Waſchwaſſer; Privilegium darauf 


Jahrgang 1852. h 


ТҮШ Alphabetiſches Verzeichnif. 


Nummer des 
Gegen ft a n d — — 
Oe- Seite 
ſetzes 
Kundmachungen kaiſerlicher Beſchlüſſe u. f. w.; Formel für dieſelben . „| 17 71 
— 5 Privilegiums⸗Verlängerung auf eine Vorrichtung biegu . . . . . 440 962 
Kunſtdruck mittelſt eigener Buchdrucker-Schnellpreſſe zu liefern; Privile⸗ 

giums Verlängerung darauf „ 8 375 896 
Kunſttiſchlerarbeiten, eingelegte; Privilegiums-Verlängerung darauf . . | 464 | 980 
Kunſtwerke; f. Preßordnung, f. Artiſtiſche Werke. 

Kupfer ſchmelzen; Privilegiums-Erlöſchung darauf . e.. 347 873 
— legiren; Privilegiums-Verlängerung drauf 2........ .1 375 | 895 
Kupfererz; Privilegium auf deſſen Schmelzung und Gewinnung des darin 

enthaltenen Sinn oder Antimo mmm 414 | 940 
Kupfermünzen, neue; deren Einführung im lombardiſch-venezianiſchen | 

Cm Ip] ——-—- da a ała Fa T 199 | 512 
Kuranden der Zivilgerichte, zum Militär eingetretene; deren Gerits- 

zuſtüng gkeit d omnt. cmo ee on om 121 | 339 
Kuratel der Zivilgerichte; f. Gerichte. 

Kuratelsbehörden; Belehrung über bie Gränzen der Zivil- und Militär- 

Bei ls olf, iĩö 191 | 339 
Kurbel (Diametral-); f- Diametral = Kurbel. | 
Kuſſig K.; Privilegiums- Verlängerung auf eine Diametral- Kurbel . . „| 468 | 984 
Küſtenland ſammt Trieſt; Vergütung der Mittagskoſt eines Militärmannes 

al, Bam GDA PM ы жи ы. м... „=, 124 | 342 


— , kroatiſches; Einführung der körperlichen Züchtigung als Disziplinarjtrafe. | 237 | 568 


` Weftfe&ung 5 Gebühr für den Geſchäftsbetrieb wandernder Handels- 

Aenne m ¾⅛—0ß]üU : P" 286 | 647 
Kutſchka K.; See Ma Verlängerung auf Filz- und GCeibenbüte. . . f 377 | 899 
Kuren; deren Gebührenbemeſſung für bücherliche Eintragung, Stempel 

größe ber Urkunden für unentgeltliche Uebertragungen und Art ber 

bung daſelben L 39 155 

L. 
Laibacher Zeitung; deren Erklärung zu einer ämtliches . . 319 | 748 
Landwehr, Inſtitut; Aufhebung und Reſerve-Einführung 181 | 429 


Regirung des Münzſilbers für ARE u. f. w.; Feſtſetzung auf zehn Bergeni 193 | 484 
Lehen -Objefte; Anwendung der Tarifpoſt 67 des Geſetzes zur Werth⸗ 

beſtimmung und Gebührenbemeffung . - n.. 2 2 222 22.0. . | 105 | 280 
Leihanſtalten⸗Errichtung für Muſtkalien; Vorſchriften, Fes . f 7^] 205 
Leinwand, fogenannte Buchbinder⸗; in Betreff deren Zollbehandlung . . .| 256 | 613 


Alphabetiſches Verzeichniß, LIX 


= 


Nummer des 
G e g e n ff a n d Am —— 4 
ET Seite 
Lemberg, Hauptzollamt; Erweiterung des Wirkungskreiſes in Abſicht auf die 

Geſtattung der Verzollung angewieſener Waaren nach dem Beſchau⸗ 

Befunde «? TERT. „28 541 
— ; in Betreff der Errichtung und Wirkſamkeitsbeginn eines Gebühren⸗ 

SBemeffüugl- Amtes nM 289 | 052 
Liberta „La voce della" 3eitfhrift, Herausgabe zu Turin; deren Verbot. 311 | 739 
Lichtenſtein (Fürſtenthum); Aufnahme in ben gollverband eg Em c 180 | 428 
— CFurſtenthum); Beitritt zum Zoll⸗ und Steuergebiet 179 | 415 

— CFürſtenthum); Einbeziehung zu dem öſterreichiſchen Syſteme zi 

Boll: unb Staatsmonopole, Verzehrungsſteuer und Stempel auf Kalender, 

Zeitung und elfarten n 8 „| 179 | 415 

— (Fürſtenthum); in Betreff der Wirkſamkeit des ſankzionirten Privi⸗ 
legen eee: 0-000 Ж dod. A - „© .[ 291 | 653 


Lipniza, Bochnier Kreiſes, Steueramt; Uebertragung nah Wißnitz . . 235 | 566 
Lizitazions⸗ Protokolle über bewegliche Sachen; deren Stempelbehandlung. 63 | 191 
Lloyd, Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft; abgeſchloſſenes Uebereinkommen über 

die E шпа einer o Flotte — 164 | 388 
Lombardijch = venezianifchen Königreiche; Einführung neuer Kupfermünzen . 199 | 512 
— є venezianifchen Königreiche; Erklärung die „Gazzeta officiale di 

Venezia", des „Woglio di Verona“ und die „Gazzeta di Milano“ zu 


r r La xd 321 | 748 
— = venezianifchen Königreiche, zum Verbrauche beftimmten Waaren; 

wegen Von, ieee NE een 330 | 768 
Lonzek, 9[njagepofen Оос PNG , а Ж Уе5Е: 144 | 365 


Егапіопе sociale, in Turin erſcheinendes Wochenblatt; wegen deſſen Verbot. | 250 | 600 


M. 

Majeſtät; Anwendung des Ausdrucks „Se. k. k. apoſtoliſche“ in allen öffent⸗ 

e 1.08 do nsi "zech WW FI, 17 71 
Mariabrunn, Forſt⸗Lehranſtalt; Organiſirunn 22221... 172 396 
Marmor; Beſtimmungen bes modeniſchen Zolles für deffen Ausfuhr .. . | 326 757 
Maſchinen⸗Beſtandtheile; deren Zollbegünſtigunn gz... | 161 384 
—  , eiferne; wegen der, den inländiſchen Fabriken über deren Bezug 

zugeſtandenen Zollbegünſtigunnnnnn cs 163 | 387 
— = Papier Erzeugung, erforderliche endloſe Walzen-Ueberzüge; wegen 

deren посев. „AWK f г LI 143 | 364 


M sturttáté - Prüfungen; f. Prüfungen. 
Malczynskiſche Stiftung; Berichtigung des in der Benennung eingeſchli⸗ 
denen Irthums in den Kreisſchreiben vom Jahre 1842 und 1849. 72 | 204 


LX Alphabetiſches Verzeichniß. 


Gegen fta n d 


Medizinal⸗ Verwaltung; Erläuterung der Verordnung vom 1. Oktober 
1850 Nr. 376 des Reichs-Geſetzes in Betreff der proviſoriſchen 
Omi. n .. 

Meſſenſtiftungen, deren Bezug in die Kongrua und Dotazion der Mendi- 
kanten nicht ein zurechnen ſ i WIES uas . « TG 

Meſſen, (Verrichtungen); in Betreff der Stempelbehandlung der Eupfangs⸗ 
ſcheine über deren Zahlungen. Erläuterung . g : 

Metalle, edle; Beſtimmungen über deren Feingehaltsſtufen und Bezeichnung 
der Punzen in den Herzogthümern Modena und Parma . . . . . . 

Militär - Akademie; Beſtimmungen in Betreff der zur Aufnahme feftgefehten 
iniſſe . СЕ 

— ; Anleitung zur Ausweiſung des Erfordernißes der Unterkünfte, 
Bequartierung, Zahlung und Verrechnung der Miethzinſe für Land- 
genen p m. NUN ТРЧИ 

— = Arbeiter bei SBulver- Erzeugern, Salpeter- Siebetn, Gewehr: unb 
fonftigen Armaturs-Fabriken, Eiſenwerken, Raketen⸗ und Zünder⸗ 
Erzeugungs- Anſtalten; deren BehandlunnlFngggda¶aggggs 

— ⸗Aſſentirung paßloſer Individuen, vor deren Annahme das erreichte 
Militar = Alter nachgewieſen werden mſſſe k 

— Aſſentirung paßloſer Individuen, vor legaler Konſtatirung des Alters 
mie Statt Moen darf TT EE 

— ; SBeftimmungen über Natural» Quartiere und Kanzleien der Kon? 
ſkripzions⸗Reviſoren und Kommandanten der Haupt-Werbbezirks⸗ und 
Konſkripzions⸗Depots, und Zins vergütung 

— +- Bildungsanftalten; Organiſazioau-/;.ʒ 8s 

— -Bildungsanſtalten; Organiſazion, Beſtimmungen nachträgliche .. 

— -Bildungsanſtalten; Organiſazion, Beſtimmungen weitere. . . . . . 

— e Bildungsanftalten; Beſtimmung über Geſuchsbelege zur Aufnahme 
als Stiftling oder zahlender Zoͤglinl-n ü—-ꝛUn.m ' . 

— - Bildungsanſtalten; Feſtſetzung des Betrages für Зай байн: . 

— s Bildungsanftalten, ſämmtliche; Reorganiſirung und Trennung von 
der Wiener⸗Neuſtädter Militär- Akademie vier, und der Genie-Akademie 
zwei der niedern Klaſſen und Vereinigung in abgeſonderte Vorbereitungs⸗ 
Suite von vier Jahr ging ek то. а 

— Deſerteure; f. Deſerteure. 

— „Einquartierung in Gemeinde⸗Kaſernen; in Betreff der Theilung des 
beſtimmten Vergütungsbetragee s 

— ; Ermittlung der zehnjährigen Unterkunftszinſe, ſammt Vergütung 
der Einrichtung betreffend MT. 


Nummer des 
i bes e Seite 
107 282 
5 22 
113 | 326 
327 | 760 
222 | 544 
1 2 
45 | 160 
270 | 630 
254 | 612 
45 | 20% 
52 | 169 
79 | 210 
53 174 
109 | 285 
173 | 408 
110 | 288 
190 | 476 
80 | 213 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXI 


Nummer des 
© eg e n ita n d — 
Ge⸗ h 
el Seite 


Militär; Gebühr an Einrichtung bei dauernder Einquartierung eines Unter: 


M Oberfousiers, Profeſſez ar becht, „о. ++ on ctm omes 76 | 208 
— „Gerichte; Aufhebung der wechfelfeitigen Vergütung der Verpflegs⸗ 

und Ablieferungskoſten verhafteter Zivil⸗Perſonen 14 | 67 
— = Gerichte; über das Verfahren in Wechſelſachen in und außerhalb der 

Mienen 4 R. б. СИЕ ES зз. ж: M ać . . «| 229 | 557 


— -⸗Gerichtsbarkeit; Belehrung über deren Grünzen mit der Zivil⸗, zur 

Beſeitigung der aus Anlaß des beſtehenden Patents erhobenen Zweifel | 121 339 
— -Gerichtsſtand in Streitſachen bei Bundestruppen in Friedenszeiten . | 312 | 739 
— -Individuen; Beſtimmungen über deren Behandlung, welche wegen 

eines, vor ihrer Aſſentirung begangenen Verbrechens an die Zivil⸗ 

Stra erte ausgeliefert welde gg 2 259 | 616 
— »Mannſchaft; Beſtimmung, in welchen Fällen und welcher Dauer die 

Verabreichung der Verpflegung auf dem Durchzuge gegen die feſtgeſetzte 


ee. „„ 221 544 
— s Mannjchaft; in Betreff deren Verpflegung auf dem Durchzuge und 

eien Vergütung 265 622 
— Perſonen; Anhaltung und Behandlung, welche das Eiſenbahnbetriebs. 

Ordußngs⸗Geſetz übertreeen n «oo GO - JOB UE 155 | 374 
— Perſonen; Beſtimmungen über die Art deren Verwendung um 

Zivilbedienſtungen höherer Kategorie aa .] 302 | 693 
— Perſonen; Beſtrafung für Unterlaſſung der Anzeige über Verän⸗ 

derungen der Hausbeſtandnehmer u. fe m. . 2. 2 2 2 a 1 А 2 18 
— Perſonen; betreffend deren Wechſelfähigkeillt. 148 | 368 


— =- $erjonen; in Betreff deren Ausdehnung und Wirkſamkeit bet rep. 

ordnung auf felbe, mit einigen Abänderungen und Эи е п. . . . „| 325 | 752 
— =- Фецопеп; Verleitung zum Treubruche oder ihrer ſonſtigen Dienft- 

pflicht; Beſtimmungen über deren Behandlung und Beftrafung. . . . f 118 333 
— „pflichtige Kranke; wegen deren Aufnahme in ein Militärfpital bei 

leicht heilbaren Krankheiten oder körperlichen Gebrechen. 44159 
— „ pllichtige öſterreichiſche Unterthanen im türkiſchen Reiche; wegen deren 

Stellung, Errichtung einer permanenten Aſſentirungs-Kommiſſion zu 

Kon en ð¾ Ü ww d a di „| 191 
— ⸗Pionier⸗Korps⸗Schule zu Tulln; Organiſirung, Sankzionirung. .| 10 62 
— Stellung der vom Lofe getroffenen legal Abweſenden; Verfahrungsart 


im guifztensſchreiben „ pr ua: 152 | 373 
— Stellung; betreffend einige Verfügungen, erläßlich der “ее 
Mahtnebmungen 2... m e" ee en эш ⏑— . | 294 | 685 


— = Stellung; Modifizirung einiger Beſtimmungen der Ae eng 
Inſtrukzion vom Jahre 18909 188474 


LXII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
Gegen ft a n d 


Ms Seite 


Militär ⸗Reſerve; Einführung und Landwehr- Fnftitut = Aufhebung. . . . | 181 | 429 
— -Reſerve⸗Inſtrukzion zum Statute vom 17. Oktober 1852 und wegen 
deren Wirkſamkeits tretung 303 | 696 
= Sefervemannfchaft; Beſtimmungen ber geiſlichen Jurisdikzion für die 
in ihre Heimat Entlaſſenen 315 745 
= Sieferbemannern іў in Friedenszeiten der Uebertritt zur Finanzwache 
und anderen Staatsbedienſtungen, unter Aufrechthaltung ihrer Pflicht, 
geſtattet 306 | 734 
= Uniform für Juſtiz-Organe, vom Staabs-Auditor aufwärts, unb 
deren Titel betreffend 13 | 66 
; Verpflegsvergütung aus dem Staatsſchatze auf dem Durchzuge, 
Zeitpunkt, Feſtſetzung der Wirkſamkeitstretung. 26 
; Verpflichtung der Gemeinden bet Bequartierungen in Schemal- unb 
Zinszimmern zur Beiſtellung der vollen Unterkunftögebühren . . . „| 95 
„Vergütung; Feſtſetzung für bie Verpflegung der Mannfchaft auf dem 
Durchzuge, in der Periode vom 1. Juni 1852 bis 31. Oktober 1853. 
s Witwen und Waiſen; wegen Beſtätigung der Quittungen über bie 
Verſorgungsgenüſſe, Aenderung der beſtehenden Vorſchriftt . 
Mineralwäſſer⸗Gefäße; Einführung der Bezeichnungs- und Verkorkungsart 
rückſichtlich der Jahres = Зар der Füllzeit 
Miſſionen, fremden diplomatiſchen; Nichtgeſtattung direkter РУТИН 
öſterreichiſchen Behörden 
Modlnizer und Kocmierzower Zollamt; in Betreff der Aenderungen im 
Expedizionsbefugniße 
Modena; in Betreff der Beſchränkung der im Artikel 27 abgeſchloſſenen 
Zolleinigungs⸗ Vertrages feſtgeſetzten Vorbereitungs- Periode 
Poſtvertrag 
und Parma; Beſtimmungen über den Feingehalt von Gold und Silber 
und Bezeichnung der Punzen in deren Herzogthümer n:. 
und Parma; Zoll⸗Einigungs⸗ Vertrags А 
und Parma; Zoll» іпідипоё Vollzug д 
; wegen Errichtung der Zentral-Kommiſſion für deren Zollverein . 
Moldau; Waffen: unb Munizion⸗Einfuhr aus und durch öſterreichiſche Staaten, 
Bedingungen zur Geſtattung . Uo. TE EA 
— z; wegen kontumazämtlicher Behandlung des einzuführenden Heues . . 
— À in Betreff deren Zölle- Ermäßigung 
Munizion, Durch⸗ und Ausfuhr nach der Moldau und Walachet; dit, 
gungen zur Geſtattung 
Munizionsgegenſtände und Waffen; Beſtimmungen über deren Erzeugung, 
Bale, Dell) und Tragen E SEH IE 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


ХШ 


© e g e n ff an d 


Münzen, fupferne, neue; Einführung im lombardiſch⸗ veneziantſchen König- 


reiche . IS 
— öffentliche Kredits paplere⸗ Verſälſchungen; in Betreff deren Geſchäfts⸗ 
gang i NEM Mx . HE 
— „Silber-, zehn Perzent (ип; über den Zeitpunkt des Ausgabe 
Beginnes Seef we Dum W-. . > 


— „ Silber-, Legirung; Feſtſetzung auf zehn Perzent für Thaler en w. 
Muſikalien⸗Leihanſtalten⸗Errichtung; Anwendung der für Verleihung 
von Leihbibliothek⸗Befugniſſen geltenden Vorſchriftenn 
Mutterzoll⸗ Gewichte; in Betreff deren Betheilung an die Zimentirungs⸗ 
Co TE ET r 


Nachlaß ⸗Nachweiſungen zum ерше der Gebührenbemeſſunn g. 
Niederlanden; Vertrag in Betreff der Poftbefórderung über Trieft . . . 
— z Vertrag wegen gegenfeitiger Auslieferung von Verbrechern 


O. 


Obligazionen; deren Quittungen über Intereſſen⸗Abſtellung der vorſchrifts⸗ 
widrigen Stempeß hn — 
— , vinkulirte, oder erft zu vinkulirende; Zinſenüberweiſung, Ermächtigung 
der Univerfal- Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe auf Landers und 


aim nn LL eos am em oe d 
Odeſſa; in Betreff der Expedizion der Tranſito-Waaren durch das ruſſiſche 
Holla oel nuu u R&RE 
Oelanſtrich, betreffend der, in den Gensd'armerie⸗Bequartierungs⸗ Worſchriften 
Реп опо ee us - - - on 
Oele, fette und Wein in Schläuchen; ота «efto für die Eingangs⸗ 
„ . / ( 
Oeſterreich; Abſchluß des neuen Zolltarifes für den Ein⸗ und Ausfuhr⸗ 
ZZ o a 
— ; Aufhebung der Schifffahrtsgebühren auf der Donauſtrecke und 
Nebenflüſſen von der baieriſchen Gränze bis Ungarn: М 


— z Aufnahme des Fürſtenthums Lichtenftein in den Sollverbanb . . . 
— ; Beſchränkung der im Artikel 27 mit Modena und Parma abgeſchloſſenen 

Zolleinigungs⸗Vertrags feſtgeſetzten Vorbereitungs Periode 
Much тейге: Фор Vertrags ON 


Nummer des 


Ge⸗ d 
ſetzes | Seite 


199 | 512 
146 | 366 
247 | 598 
193 | 484 
7h | 205 
329 | 764 
101 12 
187 | 361 
251 | 602 
94 | 257 
93 | 256 
230 | 563 
135 | 359 
141 | 363 
257 | 614 
198 | 509 
180 | 428 
310 | 738 
228 | 555 


LXIV 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


Gegen ft a n d 


Oeſterreich; Einbeziehung des Fürſtenthums Lichtenſtein zum Syſteme der Zölle, 


Staatsmonopole, Verzehrungsſteuer und der Stempel auf Kalender, 
Zeſtungen und Spiellartenn »2»L АЛ 
; Gintretung einiger Sollbefreiungen und Begünſtigungen im Verkehre 
gegen Sardiniie ns „ Tad X. S 
; Eintretung einiger Zollbefreiungen und Begünftigungen im Verkehre 
vom Seiten Gabi . 4 o mo^ . „ a. 
; Errichtung der Zentral- Kommifjion für ben modeniſch-parmenſiſchen 
Zellner; Ä 
; Errichtung einer permanenten Aſſentirungs⸗Kommiſſion in Konſtan⸗ 
tinopel, Behufs der Aſſentirung militärpflichtiger Unterthanen 


; Handels- und Schifffahrts-Vertrag mit Sardiniens 
` Konvenzion mit Rußland wegen Behandlung der Durchfuhrwaaren 
an der ganzen Gránj gegen Polen . nue 5 
; Poftvertrag mit dem Kirchenſtagateĩ : 


; Ratififazions - Fnfłrumente г Ausmwechslung über die mit bem König- 
reiche Baiern abgeſchloſſenen Verträge über bie Schifffahrts⸗, Territorial- 
und Gränzverhältniſſe, polizeiliche und Zoll⸗Aufſichtsmaßregeln auf 
ben Ой е „. n e 
` Uebereinfommen mit Baiern ín Betreff des zu beobachtenden Verfahrens 
bei gegenſeitigem Gebiets⸗Uebertritt der Gensd' armerie 
Uebereinkommen mit der Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft Lloyd über 
die Errichtung einer Flotile aus Dampf- und Schleppſchiffen auf 
bem Po . , ĩͤ . 

; Uebereinfommen mit Preußen über die тин bei gegenfeitigen 
Vermögens „Exportazionenn n 1 6 


; Uebereinkommen mit Rußland wegen gegenfeitiger Zuweiſung der 
Durchfuhrſendungen an der Gränze zwiſchen Galizien, dem Krakauer 
Gebiete und Ruſſiſch⸗ Polen DIU 


; Uebereinfommen mit Sachſen wegen gegenſeitiger Freizügigkeit der 


Penſionen und anderen derlei Bezügg ee. К 
; Uebereinfommen mit Sachſen wegen Verfolgung flüchtiger Verbrecher 
durch gegenfeitige Gensd'armerie auf deren Staatögebiete. . . . . . 


; Uebereinfommen mit Sardinien über die Freizügigkeit bei gegenſeitigen 
Pe (ОТО TONEN еа а „ „ 
Verfahren ber, bei Tranfito- Sendungen an ber Demarkazions⸗Linie 
zwifchen dem Königreiche Polen aufgeſtellten Sollàmtet . . . . . . 
; Vertragsabſchluß über die Landesgränze der gefürſteten Grafſchaft 
Tirol und Vorarlberg mit Baiern. г 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXV 
Gegen ft a n d 


Oeſterreich; Vertrag mit Niederlanden wegen gegenfeitiger een 
von Verbrechern fov. eg 


; Vertrag über Feſtſetzung von polizeilichen unb 300: саатар, 
regeln auf den Gränzflüffen mit Baiern 


Vertrag über die Schifffahrt mit Baierrern 
Vertrag über Territorial- und Gränzverhältniſſe mit Baiern 
; Vertrag über Zolleinigung mit Modena und Parma 
Vollzug über Zolleinigung mit Modena und Parma 
Wirkſamkeit des fankzionirten Privilegien⸗Geſetzes im Fürſtenthume 
Liechtenſtein . 
Orden, geiſtliche und Klöfter,; Ernennung für dieſelben apoſtoliſcher Viſi⸗ 
tatoren 


Organiſazion; Erläuterung der Verordnung vom 1. Oktober 1850 Nr. 376 
des Reichs⸗Geſetzes in Betreff der öffentlichen Medizinal⸗Verwaltung. 
der Forſt⸗Lehranſtalt zu Mariabrunn 
des Konſulardienſtes im Königreiche Sardinien 
; Feſtſtellung der Grundfätze für die organiſche Geſetzgebung des 


Reiches 

Militär⸗Bildungsanſtalten 

Militär⸗Bildungsanſtalten, Beſtimmungen nachträgliche 
Militär⸗Bildungsanſtalten, Beſtimmungen weitere 
Militär⸗Bildungsanſtalten, Reorganiſirung wegen Aufnahme 


P. 


Papierfabrikazion. erforderliche endloſe Walzen⸗Ueberzüge als Maſchinen⸗ 
Beſtandtheile; wegen deren Verzollung 

Parma; Beſchränkung der im Artikel 27 des abgeſchloſſenen Zolleinigungs⸗ 
Vertrags feſtgefetzten Vorbereitungs⸗Periode 
Errichtung der Zentral⸗Kommiſſion für deren Zollverein 
Poſtvertrag mit Oeſterreich 
und Modena; Beſtimmungen über den Feingehalt von Gold und Silber 
und Bezeichnung der Punzen in deren Herzogthümern 
und Modena; Zoll⸗Einigungs-Vertrag 

— ; Zoll: Einigungd = Vollzug 

Parteien, ämtliche; Zuſtellungen an dieſelben außerhalb des Amtsortes 
mittelſt Poft 

— z; in Betreff der genauen Bezeichnung des Ausſtellungs ortes bei Ausfer- 
tigung von Urkunden zu deren Handen 1 


Jabrgang 1852. 


LXVI Alphabetiſches Berzeichnitz. 


ł 
| Nummer des 
| Gegen ff a n b © — 
| £s П 
| ſetzek eie 
Paßloſe Individuen; wegen Nachweiſung des militärpflichtigen Alters | 
| vor deren Stellung . ggg мк мә „OM . 270 | 630 
| — Individuen; wegen Konſtattrung des militärpflichtigen Alters vor 

254 | 612 


deren Affentirung + H * D . D e . * M * L . D LI * + D * . + S 
| 94е, legale; Verſehung berechtigter By; und ihrer Knechte mit 
h CS e. “ТТ LT) Кым e . . «| 192 | 483 


Patental- Snvaliden; Beſtimmungen hinſchtlic der Einſtellung ihrer 


Gebühren bei Anſtellung in öffentlichen oder Privatdienſten . a F 313 | 743 
Patronatslaſten; Tragung zu geiſtlichen Pfründen, in Fällen, wo der 
| Eigenthümer ein Israelit iſ] ... w. „ai 87) 258 
| Penfionen oder andere derlei Bezüge; Uebereinkommen mit Sachſen, wegen 
| бееде Rzeisiinigköit, aea, u equal ela e ан ah 27% Ж AS „| 317 | 746 | 
[Penſions⸗Anſpruch; Erläuterung der, von einer Diózefan - Lehranftalt an | 
165 | 389 | 


eine k. k. Univerſität beförderten theologiſchen Profeſſonen 


| Perſonal⸗Arreſte; f. Arreſte. 
Perſonen, kriegsrechtlich verurtheilte, in Ungarn u. ſ. w.; Erläuterung der 
Verordnung vom Jahre 1851 über Anmeldung der Privatrechts⸗ 
| Anſprüche auf das konfiszirte Vermögen. 236 | 567 
Perzeuten; f. Zinſe. | 
Pferde; Belehrung über die bei Wartung ber mit bösartiger Drüfe, Rotz 
| oder Wurmkrankheiten zu beobachteuden Vorſichtsmaßregeln u 
Pflichtexemplare von verlegten Druckſchriften; wegen deren АД 
an dle Tiuiverftate Bibliotheks - «© 2... 2.2.2... 


| friinden = Patronatślaften ; Tragung unb Ausübung des ed „| 
rechtes in Fällen, wo ber Eigenthümer ein Israelit it . . 97 259 
Pionier ⸗Korps⸗Schule zu Tulln; Or ganiſtrungs⸗Sankzionirung .. 10 62 
| Podmoscie; Weg- unb Brücken⸗Mauthſchranken⸗Verſetzung nach Sierafowce 
im Przemysler Kreife, dann Gebühr⸗Erhöhunnn g „ „Ą 171 | 393 
Фо = Тоне; Abſchluß des Uebereinkommens mit der Dampfſchifffahrts⸗ | 
Geſellſchaft Lloyd wegen deren Errichtung ..] 164 | 388 
Polen; Behandlung der Durchfuhrwaaren an deren ganzen Gränze. mit 
Rußland geſchloſſene Konvenziiu s W Mer. гре | 142 | 364 | 
— ; Grleidjterung, des Verkehrs der Gränzbewohner Mab o. unb 
Krakaus im Skawichośter Zol-Nayon ......... | 218 | 535 
— z Verfahren der bei гапо г Sendungen an der атай. ше | 
аш{бвейеШеп join do Y rl , i 160 | 382 | 
| Polizei: Behörden; in Betreff deren Benennung . « « , 2 + 2 » » | 205 WE | 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXVII 


Nummer des 


G eg e n ft a n b 


ſetzes Seite 
Polizei- Behörde, oberſte; Chef, Zuſtehung des Straf- und Begnadigungs⸗ | | | 
rechtes über alle zum Stande des Militär» Polizei -33Bad) = Korps und 
der Gewölberwache gehörigen Individuen, wie auch das Befugniß ber | | 
eeomtebemilfigung, is +. dette RS Ludo ie ..{ 200 514 | 
— = llebertretungen, ſchwere und re Geſetzbuch, neue Ausgabe | | 
ИЛО ат Юй илаш — h . „| 150 | 372 
Pomeranzenblüthen⸗Waſſer; wegen deffen Einreihung im Zolltarife unter 
die edlen Arzenei⸗ und Perfumerie⸗ Stoffe „ . 274 | 634 | 
Poſt⸗Aemter; in Betreff der Stempelpflichtigkeit der Quittungen über Die, 
in den Gebarungs⸗Ausweiſen verrechneten Forderungs-Gebühren . . | 253 | 611 
— -Beſtimmungen über Berfenbung periodiſcher Schriften 186 | 471 
— » Siittgelber = Benieffung für den 1. Semeſter 1852 . . . . . . x 31 90 
— s Rittgelder-Bemeffung für ben 2. Semeſte nnn . | 166 | 389 | 
= Байта idem Klechelflante ^. E Tage aa. me de P> Ap ai 295 | 555 | 
— PRZODOWI DOE Е „ E 186 | 361 
nn 137 | 301 
— Vertrag mit Parma `... v kor „| 111 a 
— Vertrag, revidirter, deutſch⸗öſterreichiſche uu 225 555 
— є Zuftellungen, ämtliche, an Partheien außerhalb des Amtsortes 4 21 
Präſentazionen für erledigte Stiftplätze in der Genie⸗Akademie betreffend | 154 374 
Präſentazions⸗Ausübung zu geiſtlichen Pfründen; f. Pfründe. | 
Pref : Beftimmung der Behörden, bie bis zur Einführung der Staats⸗ 
anwaltſchaft in Sachen die Amthandlungen zu beſorgen haben 206 | 526 
— » Oefe; Aenderungen des Zollverfahrens bezüglich ber, aus dem 
Auslande einlangenden Druckſchriftee nn 245 596 
— - Ordnung; deren Wirkſamkeitstretunng 1 205 E, 
— + Ordnung, neue; Erlaffung und Wirkſamkeitstretung "Be ſümmtliche | 
Kronländer, mit Ausnahme des Militärs Granzgebiete8 . . , 151 sa 
— =: Ordnung; Verbote von Druckſchriften, die in ben meer) 
der oberſten Polizeibehörde gehöre 248 | 599 
— e Ordnung; Wirkſamkeitstretung auch für die k. k. Armee, Militär⸗ | 
Gränzgebiets⸗Bewohner und alle ber Miliiärgerichtsbarkeit unterſtehenden 
Perſonen mit einigen Abänderungen und Zuſätzeen 1325 | 782 
Preußen; Uebereinkommen über die Freizügigkeit bei gegenfeitigen Vermögens» | 
rr SV. Su E TTT 241 | 593 
Privatbauten; Vornahme längs der Eiſenbahntraze, Beſtimmung der | 
Behörden zu deren Bewilligung und Verfahren 156 375 
Privntvereine, beſtehende, für Wohlthätigkeitszwecke; Unterſagung ber 
Stellung von Anſuchen um Beiträge u. ſ. w. an auswärtige Souveraine⸗ 
Glieder und Regentenhäuſerõrõrõkr 222r 322 | 749 


LXVIII Alphabetiſches Verzeichniß. 


ў s 
f Nummer des 


© eg e n fi an d 


ſetzes | Geite 


Privilegien = Gefeg, neues; deſſen Wirffamkeitötretung . . © ıs e.. „| 240 | 573 
— = Gefeg; defen Wirkſamkeitstretung im Fürſtenthume Liechtenftein . . | 291 | 653 
— s Gefeß; Berichtigung des tm Gubernial-Erlaſſe vom 26. Oktober 1852 

bezeichneten Anfangstermines für deffen Wirffamkeit. . . 2... 297 | 690 

Privilegiums- Abtretung der Hälfte von G. Haidenwag an K. F. Kuhn 

auf die Erfindung von Univerſal⸗Spalt⸗ und Druckmaſchinen . .| 346 873 
— von L. A. Maſſonneau an J. Gfrorner auf die Erbauung von 

Kalköfen, für den Umfang des Kronlandes Niederöſterreich h... 351 | 876 
— von G. Rordorf am G. Siegl auf eine Verbeſſerung in ber Buch⸗ 

e eer d em WEE З 352 | 876 
— von S. Sturm an F. Blaha auf eine Glasſchleifmethode zur 

Erzeugung optiſcher Gläſenr, „ 379 | 900 
— von F. Machts an J. Steininger auf bie Erfindung einer Metall- 

Kompoſtzion тоаг genannt: 3 „| 388 | 910 
— von F. fpaguit an F. Sieger auf Verbeſſerung in ber Erzeugung 

aar, „„ PR M 889 | 912 
— von P. Tieget an A. Klein auf bie Erfindung feuchte und falniter= 

hältige Mauern auszutrocknen, für die Provinz Böhmen 399 | 923 
— von M. Danglowig an L. J. Lewit auf die Erfindung einer neuen 

Vorrichtung zur Erzeugung von Poſamentierknöpfen 433957 


— der Hälfte von K. Grund und Dr. K. Wunſch an M. M. Fanta 

und L. Mahler auf die Erfindung einer neuen aus Metall konſtruirten 

Kropf und Deſfnirmaſchine KS": „ . 431 | 994 
Privilegiums⸗Erlöſchung des G. Dorſchel auf Verbeſſerung der feft 

Maſchinen mit vereinigtem 9Xildapparate - © . 2 2 2 2 2 2 345 | 873 


— des M. Mandel, B. Smieth, K. F. oofeg . . . . . . . . . .| 347 | 873 
— di IE, а. R/R Ө E "E aue eu 348 | 874 
. Fichtner ) neg 87 
des УИС Ч Е С теу deme AL M iof 


— des A. Damsky * 2 . . e а . * D + * + H . + + + + + D + э 368 888 
— des OP "Gb Lilli. EE WT, m ` "ëss, w "a 380 901 


= | po BAM PU CTAA DUE em P олс 
= Pee Lwgdrt PO". JO) Adka SERA | ым Ин 
— des A. M. Pollak, K. Ortnet . . 2 . 2 2 . . . sa. + + + | 423 | 949 
21 DUE Mute (e, 246 SN... math re mom 7.9. TNR „| 439 | 961 
— des Waden! uo Xn DUM жумы, VO ES GO 
== "Per n Lederer 2 2S "тї 109 EP .. „| 461 | 979 
— des A. Frekherrn bon Doblhoff Dier „| 466 | 982 
— des J. F. H. Hemberger fam mano .] 493 | 998 


Privili'giums⸗Uebergehung von H. Sommer an E e "РҮ .[ ^18 | 944 
— 0011 J. Ellenberger an L. Krakowitzer und J. Schoffer 421 | 947 | 


Alphabetiſches Verzeichnis. LXIX 


Nummer des 


"Ge |, 
ſetzes 


© eg e n fta n d 
Seite 


Privilegiums⸗Uebergehung, theilweiſe, von J. Baillie an das k. k. 

„ы e Sem ^N zk: dde Toon! ront o ER n 
— von L. Grüffing an deſſen Witwe K. Grüſſ ing 449971 
— von е. Leſchen und G. Neuber in das dici c des L. 


` Gu, Te Ze GU Zecken, 3 Ze? „ em «ух SE Alpe 974 | 
Privilegtums⸗ Uebertragung von A. Ziller an Cg. Schnitzer auf eine 

Verbeſſerung in der Fabrikazion der Zundhölzchen 878 | 900 | 
— von S. N. Siegl an die Gebrüder Al., Ad., J. und F. Siegl 

auf eine neue Art Spielkarten. . « „| 387 | 909 


— von K. Fiſchhof an S. Weiß auf eine neue Vorrichtung alle 

Gattungen Schaf- und Baumwolle zu weben unb zu erzeugen. . . | 40% 927 | 

von H. Sommer an E. D. Friedmann auf die Erfindung einer 

chemiſchen Beitze zur Verwandlung aller Gattungen Hadern in eine 

isoléiert, WE KEN. IX. „22 

— von S. Ellenberger an L. Krakowitzer und J. Schoffer auf eine 
Entdeckung und Verbeſſerung in der Erzeugung und Verwahrung von 


en ein иат ме МОРУ Уе „| 421 | 947 | 
— von F. Engler an J. Reimann auf eine Erſindung in der 
Enn Dram eins 163 1425951 


— „ theilweiſe, von J. Baillie an das k. k. Aerar auf die Erfindung 

einer neuen Puffenzug⸗ und Tragſchnecke an Eiſenbahnwägen . „| 426 952 | 
— von $. Uihely an A. Spettl auf eine Verbeſſerung in der Fabrikazion 

be Watch 925.7 vn 28 . PV. " MA X 
— von J. Swoboda an K. Schweitzer auf die Erfindung eines neuen 

Reinigungs- und Kühlapparates zur Bereitung des Leuchtgas . . | 488 | 960 | 
— von E. L. Hoffmann an F. Fiſcher auf die Verbeſſerung einer 

Seife (Kaiſerſeife genann tt) å 
— von C. J. Michel an A. Jährling auf eine Erfindung im Ueber: 

ziehen von Holz⸗ und Blechſchreibtafeln mit einer Schiefermaſſe. . . | 448 | 969 | 


— von L. Grüffing an deffen Witwe K. Griffing auf eine A 


in der Erzeugung der Gijenbafntoagenjfmierte . . - + « A 449 | 971 | 
— von L. Leſchen und G. Neuber in das Alleineigenthum des L ` gäe ` 
auf eine Verbeſſerung in der Nietenerzeu gung 454 974 | 
— von E. Köſtler an A. Weglau auf die Erfindung einer neuen | 
Согоо ра абат еее... а т Sech, Sr МИЕ": 4 475 | 992 | 
— von R. J. Aſche an M. Weißberger auf eine Erfindung, casting | 
unb Verbeſſerung von Reibfeuerzeugen ........... „| 480 | 994 | 


— von M. Danglowig an L. Löwit auf die Erfindung einer Maſchine 
zur Erzeugung aller Gattungen von Poſamentier- Arbeiten | 48^ | 993 | 


LXX Mipbabetifches Verzeichniß. 


Nummer des 
Gegen ft an 5 6-4 
ше Seite 
Privilegiums⸗ Uebertragung von J. B. Sigl an A. Riemerſchmid 
auf eine Erfindung und Verbeſſerung der S8eingeiftentfufelung . . . . 492 | 998 
Brivilegiums «Verlängerung für F. G. Rietſch hh 354 878 
— | für F. in аии А, Ll. e 358 | 879 
ene KM 356 | $79 
—- (Tr DREHTE ST E ENS. 357 | 879 
Baer ra mett mesa T I Er oS E. wet 358 | 879 
— | nir my UE QU. DX, OB 2E Er Ze « { 360 | 882 
E | (GR ielemaae 27. e wë eo re oem WE wn .| 363 | 885 
= MIE AMD QUOI «^4 en. Lef, A. ку esch, 365 | 887 
= | me El enger ut TE imn fe epos 366 | 887 
—S M МГТ РТТ er М. Pme. S. vm 373 | 892 
— für K. Reiſenbüchler, K. Mayer, A. Dietz, J. Ch. Rohlfs unb 
J. F. Cail, J. Rouſſeau, J. Rouſeau, A. Kitſchelt, J. Wiethe, 893 
J. Heidenreich, K. Herrmann, A. Lutz, J. Gramatifa . . . . .. 374 |1894 
— für A. Eichen, J. Wagner, Dr. K. von Rosmini und A. W. 
Eppinger, R. Ditmar, F. Kordon, L. Beer, J. Morawetz und H. 
A. Syrrenberg, J. Morton, K. Wenzel, G. L. Mathes, A. Schefezik, 
und B. Port, A. Habenicht, M. Girardoni, J. Hofner, F. Raffels⸗ 894 
| bergen, КУКОЛ i mm MEE LP 375 ү 
— für G. Palmar: Harding, M. Tſchoffen, F. Skuthan, A. P. be 896 
Riegel, J. Perminger, W. Fiſcher, H. W. Jentzſch, B. Cavallar, 
A. Link, K. Kutſchke, G. Pfannkuche, E. Deutſch, J. Bierſtinger, 898 
K. Ermelius, L. Gratzzoll, P. P. Pim ont 377 60 
— für J. Urbanek, gräflich Dubskiſchen Drahtſtiſtenfabrik zu Luffis in 900 
Qul , ß ĩ tee 381 | 901 
— оО "PES убас . РРР T 382 | 902 
— für M. Pollak, M. Herrmann, G. Rödinger, J. Michalsky, J. 
Herrmann, F. Scheidling, Ph. Goldſchmidt, K. F. Kuhn, K. F. Kuhn, 
F. Englers, F. Seyfried, L. Stephan, S. Mittelmann 386 | 908 
SIL SERE. w «Moza. PET E EN 387 | 909 
| — für F. S. Hoffmann, J. F. Eisbrich unb J. Stierba, unter ber 
| Firma Giébrid und Kompagnon in Prags 390 | 912 
pis MOORE = c STD MTM; 392 | 914 
E für A. Brunner und ihre Kinder L., E. unb M, . . . . . 4394915 
| — für A. M. Pollak, P. Tiget, J. K. Habert be Cherault, M. 
| Fletſcher, A. Az, W. Croßkill, Renkin unb Sirtaine, S. be Majo, 
W. Skalitzky, M. Fletſcher, L. Bidin, F. X. Kufla, Dr. J. Wildner- 
| Maite . ee r. dal e AIRES: 399 | 923 
| — für K. Böhm, A. Ode re.. aAA 400 | 924 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


Privilegiums⸗ Verlängerung für A. Juris T— E. Е 71 
— für A. Ertl unb deffen Ehegattin Ludmilla... 405 
z aq Eent, . «>. . б с 407 


für L. Mertens, L. A. Griff, A. Müllner, L. Mayer, A. Schmid 
und L. Wimmer, S. Zaviſus, J. Androſſy und E. Kandelka, G. 
Sigl, J. Rainer, A. Banerreiß, E. Kautſch und A. Lackfeiſſer, 
R. Frauer, J. B. Mauß unter der Firma: „Mouſſon und Kampagnon“ 
J. B. Mauß, unter der Firma: „Mouſſon und Kampagnon“ J. B. 
Mauß, unter der Firma: „Mouſſon und Kompagnon“; J. Dellrer, 
V. Brix, W. Schwarz, L. P. A. de Maſſſ o [410 
für J. N. Guggenberger, S. uda, K. Binder 412 
für K. Fuchs; J. Januſch, F. Poſtbüchel, 5. Maffe, V. Tribouillet 
und Kompagnon, K. Seidel, verehelichte Philapitſch zu einem Drit⸗ 
theile und Kinder J., B., K., E. und Klara zu zwei Drittheilen, 
H., F., R. Fr. von Gersheim, Dr. F. M. von Winiwarter und G. 
von Winiwarten, J. Kriſtian, J. G. Poppe, J. Einſtedel, H. Ungerer, 
K. Schedl, A. Managetta Ritter von Lerchenau und A. Quidde, K. 
Schedl, A. Managetta Ritter von Lerchenau und A. Quidde, L. R. 
Maſſoneau, F. Gfronen ee AE а AR. vn ` SE 
für A. Kobellnig und S. Golderidge F 417 
für K. A. Giozza und Söhne, G. Pojk, L. Bucher 419 
r wot p P TED EU ITE. 428 


JJ 432 
iex. ll r E 434 
für S. Tian, Gebrüder Krach ss сЗа А. #2 

jmd. We , MA. . > A m 
für Eh. Girardet, A. von Herz, K. Fohn, E! May, F. Gd 

J. unb f. Prugberger zur Hälfte, J. Bajt unb 45 $ A. | 
Slowaczek und A. ©фафеї . . . . . . A 440 
Uu 5: ur QT EU WT d 441 
о ( EI! Er. 442 
für F. Fiſcherr 323 AAA 
für P. Soucek und A. Weishaupt М „| 6 446 
für J. Löbl, J. #00, P. T. Meisner, е. Grüſſing, ab. Preſchel, 

A. Frankel, K. von Nagy, J. B. Filz, J. Steutter, E. Bühler, M 

G. Löffler, J. und E. Ferer, J. Steininger, A. Papatſchy, W 
Rambach, F. May. F. Gohde, F. Gohde, EN BY eh 43, 449 
FF Tec 450 
(WSB UE aima ni adm © Ha 452 
Gebrüder WIE + „йй ueris a - aan. 453 


925 
927 
930 


933 
936 


942 
943 
914 
952 
957 
957 
960 
960 


961 
962 
962 
964 
967 


969 
971 
978 
974 


LXXII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
© eg e n ft a n d 


GR ET Seite 


Privilegiums⸗ Verlängerung für M. B. Teller .] 455 | 974 
für Dr. M. Ehrmann . Р 3 E. As 457 | 971 
[At о Konfer еа 3 jd 460 | 977 
für G. Waizmann : EK sik 462 | 979 
mies. mun su. ol. + + . „| 463 | 979 
für L. Mayer, J. Blazek, J. Bierſtinger, K. бце, F. Stöger, 

K. W. нү, J. Morawetz, A. Stunmer, J. Daninger, J. Moraweg | 464 | 979 
für S. F. H. Hemberger, J. T. Goldberger, J. G. von Angeli, 
F. Rewolt, K. Kuſſig, F. nun) J. Hensler, J. Löbl, M. 
Warner, H. Kirchwegee n 
D e 
Dr E ер M m 
für 8. Seidel unb deren 3 Kinder, 8. Заг) z Bienert, L. L. 
Wolf, L. L. Wolf, J. Hans und G. Seelig, Ch. Steinkellner, 
J. E. von Nagi, A. Anderſen, W. Croßkill, J. Wurmald, J. J. 
Schoch, S. G. Daum, J. Kauba, J. V. M. Raimondie, Pierre 
Zu e SSE YU keeft, wu JU 

Morawetz und H. A. Syrrenberg 

. Morawetz und H. A. Syrrenberg 

Dall Aglio 

, Zucker A 

. A. J. und F. Siget б 

B. Mayer 

. Seufter . : 

.Fr. Фай’ Aglio mm K. Hoferl. 

J. Steuble, J. B. Mayer А 

RA uns Verleihung an A. G. H. Baron de Cheſtret Senatom, 
W. Skalitzky, W. Knepper, H. Mayer, G. Bremme, J. Groff unb 
F. Preſſina, M. Hönig, F. Freisauff Edlen von Reudegg, J. Holizer. 
an J. H. Reide, P. Bresciani, J. B. B. Laignel, B. Rogalski, 
E. Dobrowsky, A. Hediard, E. Ponſard, D. E Е "aa 
A. Kleinſchufter, J. Czerny. . . . 
an M. Ehrmann unb J. P. Sohn, A. Tichy, A. Tichy, W. 
Hauchewrne, M. Krudewig, K. Soherr, G. E. A. Goddum, V. 
Cambin, F. Rödiger, J. Winkelbauer und J. Winkler, Dr. J. 
Song T е д ? 3 
an M. J. T RT LT 3. PIM T R. M. D 
Schwab, J. Ott, A. Schmid, G. Sigl! 
an G. ЭШ P. Pretſch, J. Schön, G. Janiſch M F. Springe, 

A. Irſek, J. Roy, L. Denk, F. und J. Ballng 3 


Alphabetiſches Verzeichniß- LXXIII 


Gegen ft a n d ; — 


Privilegiums⸗Verleihung an E. Daelen, H. Sommer, J. L. Rolland, | 
J. Jagersberger, A. Langthaller, J. M. Reichenberger, W. орден, (886 
E EON... Wem on Р JW. QM NETTE A 364 887 
— an A. J. Metzger, A. Schönftein, J. Guttmann, J. B. A. Schäfer, 46880 


und Ch. F. Budenberg, K. Gromadzinski, A. Pichler, J. J. Meyer.] 371 (890 
— an J. Partſch, W. Bender, Ph. Hofmann unb Q. Kuͤſtel, A 


Partſch, B. Spiegler, L. Gromann, J. G. Steininger, L. J. Raiſon, 890 

F. X. Sinsler und A. Clement, J. F. H. Hemberger. . 372 [en 
— an A. Kriſchonig uud Kompagnon und J. Prauſe, W. A. Ludwig, 892 

J. F. K. Rittter von Koch, F. Purde, F. Losſchmidt, J. F. H. 

Hemberger, J. Maſſe und V. Tribouillet und Kompagnon, H. G. 896 

Knutzen. B. Bardametz, H. Neumann, J. F. H. Hemberger. . . 876 je 


— an K. G. Kind, Schlegel und Kompagnon, F. Freisauf von Neubegg. 

L. Laurent und Kompagnon, Beuret und Dertelle-Potoina, J. 

Bollinger und F. X. Sinsler, J. Penz, A. Tichy, A. Planer . . . | 383 902 
— an H. Dingler, K. Honegger, J F. H. Hemberger, L. Knee, J. 

Neumeyer, J. T. Goldberger, B. Schäffer und C. F. Budenberg, 

. e Ja. ee OM eee 384 | 904 
— an A. Stengl, A. Stentzl, A. Stentzl, J. Hörbſt, W. Schwarz, 

W. Günther, M. Fleiſcher, J. Foͤsleitner, Moßler und Cavallar, 

F. Daviron, H. Charriere, P ©те und Kompagnon 385 | 905 
— an A. Schneider, J. Weiner, F. Schubert umb J. Bodenz, St. 

Mayer, J. Perlmutter, F. Widmann, J. S. Schweinburg, F. Marek, 

en r mmu 391912 
— an Z. Crippa, J. Senhofer, F. Rödiger, A. Tichy, N. Carſtenſen, 

K. Henning, E. Meggenhoffer, A. Pollak unter der Firma J. J. 

Pollak und Söhne, A. Schwarz, J. Theurinw nnn. 395 | 915 
— an J. A. Edlen von Stark, J. Neuknopp, A. Richter, H. Beſſener, i 

J. Wokaun, Gebrüder Nikli, A. Tichy, D. Fruwirth, junior, S. 

F. H. Hemberger, L. Ritter von Bohr, J. Lehnis, Hurtz und 


„ Lou A CL чил б: UE RUNE 396 | 917 
— an A. Hip, A. P. Bar, F. Mayer, Th. Stir, E. de GM A. Az, 
A. Labia, J. афи, K. Mayer, A. Az, W. Bender 397 | 919 


— an G. Reich, K. H. Trebsdorf, J. Freund, A. Tichy, A. Scharoch. 

G. Neufeldt, E. Hubner, J. W. Kletſchka, J. F. H. Hemberger, A. 

Perpigna, J. Watremez, K. Kohn. 398 | 920 
— an M. Back, K König, Winiwarter und Gersheim, V. Halbeis, M. 

Danglowitz, H. Schmidt und Kompagnon, F. Perini, J. Venini, 

F. Gilarduzzi, J T. Goldberger, A. Müllner und G. Offenheimer. | 402 | 925 


Jahrgang 1852. Kk 


LXXIV Alphabetiſches Berzeichnif. 


Privilegiumg- Verleihung an Gebrüder E. und G. Legat, K. Adler, M. 


Gegen ft a n d 


Schmid, R. Schifkorn, M. A. Breściani, J. Fabri, F. $oréfi, F. 
a gz Mülle . . 8. 
an F. Skrainka, K. L. Muͤller, T. Otto und G. Wolf, K. Reißer, 
K. Kaufmann, T. Offermann, D. Staffutti, D. Staffutti, D. 


SOTO. d „ „ 
an A. Niemeyer, E. Winkler, J. Bauer, M. Unterwalder, F. Paget, 
“ше, W. Matanelli, K. Соо Р. 1... - 2 - 2. 


an A. Lang, J. F. Badoge, A. Ziegler, E. Daelen, A. Stern, ў 
Glembowiecky, M. Falionv, F. Ritter von Fridac, H. Ujbely, F. Riſchner 
an A Wenger, F. Paget, J. A. Grünwald und L. Seyß, U P. 
de Rigel J. F. H. Hemberger, A. Manzi, W. S. Dobbs, K. Plentzner, 
ee у eee Ja | uh A X. en 
an W. €. Dobbs, A. Managetta Nitter von Lerchenau und A. 
Quidde, J. Schindler, J. Christoph, J. Gollowitſch, W. Schmelker, 
K. МЕ! und H. Lutz, E. K. Rutz, J. Stöger, A. Moferati, 
nf!!! бәс. ‚nr 
an E. Magenauer, G. Heinzelmann, F. Morawetz, E Böhm, R. 
Woinar, F. Handwerk, F. Leuthner, M. Prohaska, J. Aigner, F. 
Bur Ä . 
an T. Lehmann, K. Hoffmann unb F. Stolz, J. Aigner, W. 
Kattauer, F. G. Rietſch, A. Neuburger, J. K. Mayer, H. D. Ziegler, 
G. Leidenfroft, K. E. L. Heinrichs, J. Wittmann unb A. Hetſey, A 
Ше меме oan, EIL УТ T. * 
an J. Kopfer, Boucher unb Roſeleur, Privilegiums-Inhabern in 
Paris, F. Jauner, A. Sabel, S. Marth, K. Schipper, K. H. Trebsdorf, 
G. Chikwary, F. Rirner, W. Rambach, Gebrüder F. M. A. und J. 
Thonel, G. Roming, G. Paftor nnr 

an G. Paſtor, W. Günther und J. Zech, Ch. Goodynar, Ph. 
Poirer de St. Charles, W. Günther, F. Burgett, J. F. H. Hemberger, 
F. Paget, R. Vogel, G. Enslin, J. Schabradzky und F. Pfob, M. 
r . M. a M. Te" ZE 

an J. Schiller, F. Weberbeck, unter ber Firma J. S. Weberbeck, 
© Guioni, F. Freisauff von Neudegg, F. SS? von Neudegg, 
F. Freisauff von Neudegg, F. Nödiger, J. Leſchen unb J. Prokopowicz, 
imer, K. 5. Trebsdorf, F Vogel UN A 
an K. und Th. Kraus, F. Leeb, B. Schäffen und Ch. F. Buden⸗ 
berg, F. Skala und J. Skala, Dr. der Theologie, J. Nawratil, J. 
S. Lilie, M. Danglowitz, A. M. Grünberg, Dr. A. Schmidt, D. 
Stefuttt und L. Fleiſchberger, J. Tobenurõu 1 + NT. 


Nummer des 


ed 


406 | 928 


408 | 930 
409 | 932 
m! 936 
| 
ма | 940 
420 | 945 
422 | 947 
424 | 949 
429 | 953 


431 | 955 


Se, | exte Seite 


6! MEW DR. EX 


— 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXXV 


Nummer des 


Privilegiums⸗ Verleihung an J. Lovati, A. Tichy, Dr. E. Stolle, 

Ch. Girardet, J. Fabian, J. Haswell, G. Gompertz, Gebrüder C. 

und P. Nini, K. Scharf, F. Mayr, K. F. Weithas, Cl. Oeſau . . | 445 | 965 
— an J. F. H. Hemberger, Dr. A. Antoldi, R. Laming, A. Olbrich 

und F. Bienert, J. Pinars, J. Pinard, Winiwarter und Gersheim, 

F. Werthheim und F. Wieſe, R. Wagner, A. älterer, F. und J. 

Himmelbauer, unter der Firma: Himmelbauer und idi ure F. A. 

chr. usos „г Ж А . . | 447 | 967 
— an A. Tichy, K. Steyrer, J. Breuß, S. G. Frik unb J. Madlener, 

A. Schneider, F. K. Völkelt, Dr. J. Janſen, J. Caſſel und G. Fürſt, 

Billeteur Kappeler, J. Spieß, D. H. Ziegler, F. Paget, J. J. Heger.] 451 972 
— an J. Rani, F. X. Sinsler, K. Wunſch und K. Grund, F. Paget, 

J. Löbner, J. Linnemann, A. Miesbach, M. Duſchek, F. Raffels⸗ 

berger und G. Raffelsberger, J. M. Günzburg, Th. Haßmann und 

A. Colette, S. Marth, A. Größ l! N. 456 | 975 
— m J. H. F. Prillwitz, B. Berger, J. F. H. Hemberger, A. Worring, 

H. Malli, A. Guntor, B. Filippi, E. Sinwa, J. F. H. Hemberger , | 465 981 
— an G. Schirmer, L. Köppel, K. Miller, J. Daninger, F. Aumann, 

F. Achatius, L. Gantert, J. Kapfer, S. N. Echtle 467 983 
— an Th. Oberſteiner, G. Neufeldt, A. Labia, J. Haas, Ch. LÖNI, W. 

Croßkill, J. Paul, J. F. H. Hemberger, V. Alexovits, F. A. Dreyer, 

K. 0 e . . 0 w on A69 | 985 
— an J. S. Gulet, F. Wertheim, F. Hartwägner, F. X. Sinsler, 

K. Grund und K. Wunſch, L. Nowak und R. Hofmeiſter, A. Luzarcha, 

G. Märkl, A. Heinrich, J. F. H. Hembergen᷑»' 1 1 1 1 472 | 987 
— an S. Karticzek, F. X. von Derpowskt, J. Gorliger, F. Poduſchka, 

M. Scholler und Ch. Herold, A. und J. Schmidmayer, J. F. Desmareſt, 


r An. sd ASA ss „| 473 | 989 
— an O. E. Horner und F. Meihmann `, 482 994 
= Jan MEM. = e". ee. ©. . | 483 | 994 
/ / A rl! » .5 .| 485 | 995 
— an Dr. J. Wildner Edlen von Du „„ „ u omm 58 990 
— an H. Safobt . . . . . 10209878. LO UE. 1578.996 
— MSDE % 27 
— an F. Moraweg . . cJ MË ef КЛ, SE S KAISER 
— an J. R. Frauer, J. W. Gngertb. . „ . 2 . [494999 


= n Gare 1000 
— un A. Klein * a D D . + „ а JE < e A A . . . Р 497 1000 
— an K. Otto D D D D DH * D + . D . D D . D + D H D 498 1000 


LXXVI Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


Gegen бап d v 
d ; 
itis | Seite 


— — a 


Privilegiums⸗ Verleihungen an J. Bonwiller, J. Meyer, A. H. Neville, 
W. Werchowetzky, E. Sonntag und J. Almerothhh . 500 [1001 


E an A. Kettner D a D * * D * D a D D D + D D D 502 1003 
PBrivilegiums - Buriicflegung des s. mnn. Paw TEEN || «888 
I des S Almeroth D + D D . * D D D D + D D D : D 370 889 


Re, „ RI SIA 
ee ET ET e „403 927 
= |Ma lee Bie M ET U. ©. ent. A ^ IE 
des e RM EL MM ме 277-1009 , 458 | 977 
Profeſſoren, theologiſche, die von einer Diözeſan⸗ Lehranſtalt an eine k. f. 

Univerſität befördert werden; in Betreff deren Penſionsanſpruches. „| 165 | 389 
Prokuratur; Vertretung der Unterthanen in Rechtsſachen gegen ihre 

ehemaligen Grundherren А „| 70 202 
Protokolle, Lizitazions⸗, über bewegliche Sachen; deren Ska ЕТ We „| 63 | 191 
Prüfungen, Maturitäts-, Abhandlung; Beſtimmungen über die im Studien- 

jahre 1851 und 1852 an eine Univerſität oder an ein e 


übertretenden Eymnaſialſchüler 1 86 | 242 
— „ Staats-, des Forſtſchutz⸗ Sitfepenfonatee; Ste. e? D 

Se M Pa KSI WZ MMC d 91 79 
— „ Staatd-, im Forſtfache; in Betreff deren Taxenbefreiungen 12 6 
— „Staats-, theoretiſche, für Studierende der Rechts und Staatswiſſen⸗ 

BS Modifizirung des Geſetzes . 117 330 
— „ Staats-, theoretiſche, bei Reprobazion; wegen be Einfluß a ® 

Жой von Stipendien oder Stiftungen 67 | 199 
— „Staats-, theoretiſche; zugeſtandene Begünſtigung auch dir die Rechts⸗ 

Bier ber Studienzeit 1851 und 1852 ausgedehnt.. .| 244 | 595 


Pulver; f. Gegenſtand beéfelben. 

Prüfungsgegenſtand beim erſten juridiſchen Rigoroſum; Aufnahme des 
allgemeinen Öfterreichifcehen Strafrechtes als folder. . . . . . .| 243 | 594 

Q. 

Quartierträger; in Betreff der Verpflichtung zur Verpflegung der auf 
dem Durchzuge einquartierten Mannſchaft und der hiefür zu leiſtenden 
geſetzlichen Verguͤtung " E CH . 

Quittungen der Militär» Witwen und Waiſen über E N NES 
Betätigung, Aenderung ber beſtehenden Borfhrift . . . . eà 

— der Poſtmeiſter über BEC in Betreff deren Stempel- 
pflichtigfet . . . E 

— über Intereſſen von Staats⸗ we Stempel⸗Indoſſirung, 
ор. а e о шш 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXXVII 


Nummer des 
Gegen ff a n d 


m тт 


Hadomysl; Auflaffung des proviſoriſchen Kontrolsamtes „| 144 | 365 
Natenwechſel find als nicht gültige Wechſel апи еп. . « « . . f 284 | 642 
Nechtś = Angelegenheiten, bürgerliche; über bie Beſtimmung der Zuſtändigkeits⸗ 

gerichte und deren Wirkungskreis, Patent vom 20. November 1852 . | 331 | 771 
— ⸗Geſchäfte; in Betreff der Gebührenbemeſſung von Eintragungen der 

Vorbehalte und Bedingungen in die öffentlichen Bücher vor Wirk⸗ 

(ап Сет eee „„ Eg 4228556 
— -Geſchaͤfte; in Betreff der Abkommung der "л ч Ausweiſe 

über gerichtliche Zuſtellungen, bezüglich der Gebührenbemeſſung . . 43 | 159 
— -⸗Geſchäfte über Grundzerſtückelungen; Beſtimmung über den Vorgang 

bei Geuhrenhemeſſung e Ao © Ga > IT RUNI 950 
— s; Hüter der Studienzeit 1851 und 1852; wegen Ausdehnung der 

Begünſtigungen bezüglich der theoretiſchen Staatsprüfungen. . f 244 | 595 
— Sachen der Unterthanen gegen ihre ehemaligen Grundherren; 

Vertretung durch bie Finanz-ProkuratvrrrrR r ] 70 202 
— + Streit-Erfenntniffe wegen Anulirung eines Kaufvertrages; Gebühren⸗ 

bemeſſunng n AE Ue fm e 2352 


Reichs; Feſtſtellung der Grunbfage für die organiſche Gefeggebung . . . 8 28 
— -Schatzſcheine, pr. Zehn Gulden; Einziehung + «| 78210 
— -Schaͤtzſcheine, pr. Zehn Gulden; Dauerbeſtimmung des lg ehe 

zur Einziehung ER 1 17 
— s Gdagfheine, verzinsliche, vom 1. Jänner 1850 und 1851; Setzung 

aus dem Umlaute 185 240 
— -Schatzſcheine, verzinsliche, zu 3 Perzent.; Aufhebung тт Utt ier 

Beſtimmungen im Abſicht auf deren Verkehr und Verwechslung. . f 201 | 545 
— »Verfaſſungs⸗Urkunde vom 4. März 1849; in Betreff deren Außer⸗ 

kraftſetzung mit Ausnahme der Gleichheit aller Staatsangehoͤrigen, Unter⸗ 

thänigkeits⸗Verbandes u. ſ w. "n dd 6| 24 
Reife - Auslagen - Vergütungen, Anſpruch ber dt des Wohnortes 

verwendeten und im Orte der außerordentlichen Dienſtleiſtung берт: 

derten Beamten bei Rückreiſen in den ſrühern Dienſtort 112326 
— = Roten und Diäten des Sanitätsperſonals; wegen Hintanhaltung 

übertriebener Aufrechnungen оо . „| 268 | 628 
— s Regitimazionen berechtigter Fuhrleute und m. Knechte бетй . | 192 | 483 
Rekruten; Unterſuchungs⸗Inſtrukzion vom Jahre 1838, Mobifizirung einiger 

Beſtinaun gend „„ „„ 475 


LXXVIII Alphabetiſches Verzeichniſt. 
| ————(A(ROR€——————— —————————À 


Nummer des 
Gegen ft a n b ==. 
—— (SĄ che 8 z [erit 
Nefrutirung; in Betreff ber Behandlung der bei ber "ow bienenben mmm el 
Leute, bezüglich ihrer Befreiung SE: d, 693 
— z; in Betreff einiger weiter Ei erläßlich der eng Soe 
mungen i "AGH SENS e 294 | 685 
— Vorſchriften; REM uni 8 zur Beſeitigung ber von 
Iſraeliten zu deren Umgehung verſuchender Umtriebe . . . + + e f 296 | 688 
Nekurfe; deren Ctempelbebanblung. + + s + . e e + + „aj AMI 156 
Nentſcheine, Lomo⸗, zu бегеп Amortiſtrung ausſchließend das k. k. Landes⸗ 
nin berjen (EL +. c «a 382 
Neorganifirung der Zentral: Leitung des Bauweſen s. 242 | 593 
Neprobazion; deren Einfluß Det einer theoretiſchen Staatsprüfung auf den 
Fortgenuß von Stipendien oder Stiftungen `, s . + + ea 67 | 199 
Nequifizionen, mit Baiern; Aufhebung des gegenfeitigen Ruͤckerſatzes der 
Koſten in Zivil⸗ und latest dubi „Са. „ „ ou aii 84 
Nequiſizions⸗ Schreiben an franzöſiſche Gerichte und bunty im S45 
matiſchen Wege; Andeutung der File . . l 77 209 
Reſerve⸗ Einführung und Landwehr⸗Inſtitut⸗ Aufhebung [ 181 | 429 
— ⸗Inſtrukzion zum Statute vom 17. Oktober 1852 und wegen deren 
Wirffamfeitstretung e e e. e s o s e e o . „| 303 | 696 
— ⸗Mannſchaft; in Betreff deren Beſtimmung ber geiſlichen Jurisdilzion 
für die in ihre Heimat Entlaſſenen А 00... „| 315 | 745 
— =- Männer; in Betreff des geftatteten lleberteitta zur Aan a oder 
einer andern Staatsbedienſtung in Friedenszeiten unter Aufrechthaltung 
Hove hdd 06 ee 
Rigoroſum (Prüfung); f. Prüfung. 
Mittgelder; f. Poſt. 
Ruſſiſch⸗Polen; Zollverfahren mit Durchfuhrwaaren an der Grange mifen 
Galizien und dem Krakauer Gebiete „ „| 125 345 
Rußland; geſchloſſene Konvenzion wegen Behandlung der Surdjfubrto aren 
an der ganzen Gränze gegen Polen 7 elek, ee | "865 
— „ Mebereintommen; Abſchluß wegen gegenfeitiger Zuwelſung der Durch⸗ 
fuhrſe dungen an der Gränze zwiſchen Galizien mit dem Krakauer 
Gebiete und Ruſſiſch⸗ Polen. 145 365 
— ; Verfahren der bei Tranfito » Sendungen an der Demarkazions⸗Linie 
zwischen dem Königreiche Polen aufgeſtellten Zollämter . .] 160 382 
S. 
Sachſen⸗Koburg; — der "sA EA in er ir 
fen arten „+... d >» ee 2 * 78 | 204 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


Sachſen⸗Koburg; Uebereinkommen wegen gegenſeitiger Freizügigkeit der 
Penſionen und anderer derlei Bezüge s 4 Lag 

— z Uebereinkommen wegen Verfolgung ren Derbeder auf Deren 
Staatsgebiete durch gegenfeitige Gensd'armerie . 

Sandſteine, oder aus Granit verfertigte Gegenſtände; Жа d Zoll 


behandlung геи "d A E mE 
Sanitäts⸗Perſonale; wegen Ahe anz übertriebener = ue 
von Diäten unb S3teifefoften . . . : S 


Sardinien; Abfahrtögelder = Aufhebung von Verlaſſenſchaften, RA . 
— ; Gintretung einiger Zollbefreiungen und Beguͤnſtigungen im Verkehre 


ie Seſter teich N 
— ; Gintretung einiger Zollbefreiungen und Begünſtigungen im Verkehre 
gegen DefterveiH Чүй rto DONO: ses i cte 


— ; Handels⸗ und Schifffahrtsvertrag cu e: ZE M e NUN 
— ; Organiſtrung des öſterreichiſchen Konſulardienſtes Weg" s vt es 
— z Mebereinfommen über bie Freizügigkeit алш Vermögens⸗ 
aner * „ 5 Au ачру) 
Sägen und Feilen; бейит. des Süngenmäßes bei Є: Siwik 
Sequeſtrazion des Vermögens ber Deſerteure; Aufhebung der Koſtenver⸗ 
gütung durch das Militär⸗Aerar und Beſtimmungen über die Vornahme 
ſolcher Akte, und die Einbringung der Koſten aus dem fequeftrirten 
OLE Dope Css mut да. ^ 
Schatzſcheine; Aufhebung der Zwangskours⸗ Wwy in | aper m 
den Verkehr und Verwechslung ЕИЗ. 
— zu 10 fl.; Einziehung SS fäer f. 
Schieferbrüche; wegen Berabfolgung des Sprengpulvers um en ermäßigten 
Preis, welcher für Privat- Bergwerke zugeſtanden iſtt eà 
Schießbaumwolle⸗Erzeugung, Verkauf und Gebrauch; Verbot. 
Schiffe aller Elde⸗Uferſtaaten; Ce d V auf ber böhmiſchen 
Elbeſtrecke - . 
— ; Befreiung des Elbezolles son Melnik bis an die ſächſiſche Gränze Р 
— ; Ermäßigung des Elbezolles in den berechtigten Uferſtaaten 


Schifffahrtsgebühren; Aufhebung auf der Donauſtrecke und Nebenflüffen 


von der baieriſchen Gränze bis Пират nnz: 
DR A ; Bertrag mit Baiern * D * * D D A . . Е * D * . Ф 
— ; Vertrag mit Sardinies . 2 


Schriften. periodiſche; Beſtimmungen über deren Miis mitte Poſt 


Schriftenwechſel (Korreſpondenz⸗) durch Telegraphen des deutſch⸗ Wi 
chiſchen Vereins; Beſtimmungen der Behandlung qme 


Nummer des 
"Ge: |, 
ſetzes Seite 
317 | 746 
915 | 538 
131 | 355 
268 | 628 
170 | 393 
183 | 468 
184 | 465 
182 | 437 
98 | 260 
170 | 393 
216 | 540 
287 | 649 
201 | 515 
78 | 210 
71 | 203 
38 | 152 
176 | 412 
54 | 176 
65 | 198 
198 | 509 
194 | 47 
182 | 437 
186 | 471 
36 | 138 


LXXIX 


LXXX Alphabetiſches Verzeichniß. 


N 532 
— ; in Betreff deren Nozionirung der ES Lemberg nicht zuſtändigen 
in das Zwangsarbeitshauns „GROT mt 
Schulbaulichkeiten; wegen Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften in 
Anſehung deren Koſten bei Staatsgütern oder öffentlichen Honden . 
Schulgeld; ſ. Gymnafien. 


267 628 


971 | 631 


Schubrevertenten; Beſtimmungen über deren Verfahren 
Schweitzer⸗Eidgenoſſenſchaft; Abfahrtsgelder- Aufhebung 11 | 6% 
Schwere Polizeiübertretungen; f. Polizeiübertretungen. 
Seeſalz, weißes; in Betreff des Zuſchlages zu ben feftgefegten Preiſen im 

lombardiſch⸗venezianiſchen Koͤnigreichkt . + . 305734 
Selbſtmörder, geſtorbenen Staatsdiener; ſ. Staatsdiener. 
Siebenbürgen; Beginn der Wirkſamkeit der neuen proviſoriſchen Gerichte. | 262 | 619 
Sierakowce, Weg- und Brückenmautſchranken; Uebertragung von Pod- 

moście, Przemysler Kreiſes, und Gebühr- Erhöhung 171] 393 
Silbermünz⸗Legirung; f. Münzſilber⸗Legirung. 
Silbermünzen, zu zehn Perzent legirte; über deren Beginn der Ausgabe . | 247 | 598 
Slavonien; Erklärung der Agramer Zeitung zur deutſchen amtlichen in 

bein ig reiche эсги Ё ОР ТҮГЕ, 320 | 748 
Slovenske Nowini ; Erklärung zu einer ämtlichen Zeitung. „| 318 | 747 
Sonntäge; wegen deren Feier ſowohl ber lateiniſchen, als auch der griechiſch⸗ 

katholiſchen Kirche F 8 
— ; wegen Tabak⸗Verſchleiß auf ah Sande af 
Sparkaſſen; Rechtzuſtehung verpfändeter Staatsſchulden⸗ Berſchreibungen 116 | 329 

und Bankakzien zur Veräußerung bei Nichtzahlung der Schuld. . . 34 | 133 
Spedizions⸗ und Kommiſſionshandel; Beſtimmungen in Betreff deren Be- 

rüchlig ng „%% „ „ elne 
Sprengpulver⸗Preiſe; Feſtſetzung für den Großverſchleiß bei den ärari⸗ 

ſchen Magazinen und Detail-Verkauf bei den Verſchleißern . .] 130 | 358 
— z Berabfolgung zum Schieferbruche um den ermäßigten Preis, welcher 

für die Privat- Bergwerke zugeſtanden ift |. - « . 2 2 + . 71203 
Subarrendirungen; Uebernahme wegen Kauzionsleiſtung ſtatt Barem, mite 

юй Soliditäts⸗ Zertifikate < ... 4 162 | 386 
Südfrüchte, in gewöhnlichen Kiften ; аа ШТ für bie Eingangs⸗ 

Verzollung um „| 178 | 418 
— „ verdorbene; Einfuhrszoll⸗ „Mäßigung de induſtriellen CH ET 59 | 188 
Stapi- und Eiſenſtäbe; wegen deren Zollbehandlunn sa.. . f 211 | 534 

228 | 555 


Staats: Anlehen von 80 Milionen Gulden, zu fünf Perzent . t 
— -Anwaltſchaften; f. Anwaltſchaften. 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXXXI 


Nummer des 
© e g c n ff a n d I— M 
Ges Р 
ſetzes Seite 


der Zinſen von vinkulirten oder erſt zu vinkulirenden Obligazionen 


Steppung der Strohſücke der Gensd' armerie . 


Staats ⸗Banko⸗Univerſal⸗Schuldenkaſſe; Ermächtigung zur Ueberweiſung 

auf Länder⸗Kredits⸗Abtheilunge nn ] 93256 
— -Obligazionen; f. Obligazionen. 
— =- Prüfungen; f. Prüfungen. 
— = Kaffen; f. Kaffen. 
— Diener, welche in der aktiven Dienſtleiſtung als freiwillige Selbſt⸗ 

mörder ihr Leben enden; in Betreff der МА э Anſprüche bet 

zurückgebliebenen Witwen und Waffen TT „ 20 542 
— s &elegrapben ; f. Telegraphen. 
— Vertrag mit Baiern wegen Gifenbabn- Verbindungen . . 38 | 9 
— Vertrag mit Niederlanden wegen gegenfeitiger Auslieferung Och 

Те. NEPA E stage TETRA 
Ctecbapfel « Zigarren ; aiios über deren Zollbehandlung . . f 324 | 751 
Stempel: Bebandlung ; Grlauterung in Betreff ber Empfangsbeſtätigungen 

über Zahlungen für Verrichtungen bei Zelebrazionen der Meſſen . | 113 326 
— Behandlung der Eingaben der Privatperſonen um Bewilligung zur 

Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren . 153 373 
— „Behandlung der Lizitazions⸗ Protokolle über bewegliche tym — 63 | 191 
— = Behandlung bet Beſchwerden, Rekurſe und Vorſtellungen 44 | 156 
— Behandlung ber Empſangsbeſtätigungen über Rückſtellungen der, bem 

Staatsſchatze geleiſteten und fruchtbringend angelegten Dienſt⸗ ober 

anderen Kauzions-Kapitalien im Tilgungsfonde oder Amortifazions⸗ 

Kaſſen x. pu NN abu ÓW 252 | 610 
— Behandlung in Betreff ге Duplikate der Steuerſcheine und Auf⸗ 

hebung der Strafe für den Verluſt eines Steuerſcheines .| 269 | 629 
— Freiheit der Quittungen der Gewerkſchaften über Vergütungen für 

Ablieferung edler Metalle an die Aerarial-Einlöſung e 40 | 156 
— » Sndoffirung ber Quittungen über Intereſſen von Staats- — 

zionen; Abftelung . . . . . 4 SĘ - А . + | 94 | 257 
— = Pflichtigkeit der Quittungen über ble “Мур Ogre ber — 

meiſter und Poſtexpedientennn RE AW . ^ 611 
— = Pflichtigfeit bet bi ode ber Bahn- Signi а 

beiter und Packete fa Jews. 192 
— e Unterliegung der Urkunden ier unentgeltliche partt von 

Kuben о Deren ße SP Aur Раа И.) ©. a 155 
Stempel (Verzollungs⸗) über Webe⸗ unb Wirkwaaren; e 1 68 


Jahrgang 1852. 


- LXXXII Alphabetiſches Verzeichniß. 


© e g e n ft a n d 


Steuer : Anlagfcheine, Einſtellung, Einzahlungstabellen; Einführung unb 
Abquittirungsart . . . . ""- " ҥе же 

— „ direkte; Ausſchreibung für das Werwaltungsfuhr 1853 m 

— „ direkte; in Betreff ber Einhebung eines Zuſchlages zur Deckung der 
Landes⸗ und Seen Erſorderniſſe für das Verwaltungs⸗ 
Nahr 1653... „1... "oL x. JE 

— = Scheine, Duplikate; in 1 Betreff deren Stempelbehandlung » luf: 
hebung der Strafe für deren Verluſt 7 

— = Bufólag ; Umlegung von drei Kreuzern auf jeden Gulden бА Grund⸗, 
Haͤuſer⸗, Erwerb- und Einkommenſteuer für das Verwaltungsjahr 1852 


Stiftlinge, wegen Aufnahme in eine Militór= poe at Beſtim⸗ 


mungen über Inſtruirung deren Geſu chte M 
Stiftplätze, erledigte, in der Genie- Afademie ; betreffend ta Präſenta⸗ 
zioneen "m^ NP ER A 


— {йт Zivil⸗ Bewerber in - k. " Wiener > Reuftäbter + 155 Genie- Aka⸗ 
demie; Nachweiſung der Geſuchserforderniſee Lal zk 
Stiftungen für Meſſen, deren Bezug in die Kongruen und Dotazionen 
der Mendikanten nicht einzurechnen ſe . эг 
Stipendien; wegen deren Einfluß auf Fortgenuß bei — einer 
theoretiſchen Staatsprüfung "E ем 
— (Verſorgungs⸗); in Betreff der Erneuerung - Geſuche aus dem 
Haller⸗Damen⸗Stiftungs fonte 
Stoffe, explodirende, Erzeugung, Verkauf und Gebrauch; Verbot . . . 
Sto janow, Nebenzollamt; wegen Erweiterung des TUR es 
іп Abſicht auf Mehl und Mehl produkte 
Stockhäuſer der Gensd'armerie, wegen deren Einrichtung; fe Gensd'ar⸗ 
merte. 
Straf- und Begnadigungsrecht; Zuſtehung dem Chef ber oberften Poli- 
zeibehörde über das Militärs, Polizei- und Gewölbe-Wachkorps 
| Strafe; Beſtimmungen für Eifenbahn- und Staatstelegraphen⸗Beſchädi⸗ 
e A TAA A A a 
— ; Beſtimmung für Verleitung der n zum Treubruche 
Mm ſonſtiger Dienftpfiht . + . . Marte ҮР TE 
— ; Beſtimmung für Schleichhandel mit kostbaren Waaren A oso 
— der Militärperſonen für Unterlaſſung der Anzeigen über p p 
ГООО атое mer u. *, „чи 
Strafgelder für Straſſen-Polizei⸗Uebertretungen; deren Abfuhr an m 
Lokal⸗Armen⸗Inſtitrkr e « « 2 e Made. 


Alphabetiſches Berzeichnif. LXXXIH 


Stummer des 
Gegen ft a n d T - 
es А 
w | 0 ĩ²¹² mon E e | Seite 
Strafgerichte; Rechteinderäumung über bie Abſprechung der Ein⸗ oder . 
Uneinbringlichkeit der Gerichtskoſten von Inquiſiten bei Fällung der 
Urth elle „ BE fo red 2 
Strafgeſetzbuch, neue Ausgabe, Cel Mm qmm Vergehen und Uebertre⸗ 
tungen; deren Wirkſamkeitstretung 4 . „| 150 372 
Steafbäufer ; Wiedereinführung körperlicher Züchtigung als Wisziplinar⸗ 
| ftrafe gegen Sträflinge und Unterfuhungs = Gefangene unter beftimmten 
| Ginfejranfungen . . . + + . . . . «| 119 | 336. 
— ; Beftimmungen über bie Wiedereinführung der“ körperlichen Dër 
in UN use w. HE З. С TE TE 23% | 568 
| Strafrecht und Strafverfahren beim Rigorofum zur Erlangung der јаны» 
(dien Doktorswürde, feinem ganzen Umfange nach zum Prüfungsge⸗ 
genſtande eu bilden Habe ts n ee . 243 | 594 
Straſſen⸗Polizeiübertretungen, verhängte Geldſtrafen; deren Abfuhr an 
das Lokal⸗Armen⸗Inſtituit s Ato 28 | 87 
Streitgegenſtände, Urtheile, deren Werth nicht ben i; Gebühren⸗ 
Bemeſſung ? 22 Zog „ 66] 198 
Streitgenoſſen, mehrere; in Betreff der Beſtimmungen der gegen dieſelben 
einzureichenden Klagen oder Geſuche K 175 | 409 
Streitſachen; Beſtimmungen in Betreff der (беке инд der Klagen E 
Geſuche gegen mehrere Streitgenofien - gs 174 | 409 
— über Gebührenbemeſſung von Urtheilen auf here in wy 
vorigen Stand und von ей ееп. « . « 2 «4 «+ [273 633 
Strohſäcke der Gensd'armerie; wegen Steppung . . . . . . „| 68 | 200 
— der Gensd'armerie; wegen Abftellung des Ri unb С 
des Füllen und Nachfüllen derſelben % .| 299 | 691 
T. 
Tabak; Beſtimmungen über die Leitung des Baues und deren Einlöſung . | 208 | 522 
— PVerſchleiß an Sonn- und Feiertagen auf dem Lande betreffend 116 | 329 
| Zaglia ; Feſtſetzung auf die Zuftandebringung von A RE der Tele⸗ 
атар nn А ŚP s ties +.» + „I 134 | 358 
Tara; deren Regulirung im Handels verkehrte 297 | 555 
— ; Feſtfetzung für bie Eingangsverzollung von PF Oelen unb Wein 
in Се шепи... 9 oues re 141 | 363 
— i Feſtſetzung für die Eingangs⸗ EN d von Bildern auf Pw. 
und Gemälden in Kiften, dann von mittelfeinen Suͤdfrüchten in ge⸗ 


реп" ет rs. ep re er neee es | 413 


p 


LXXXIV Alphaberiſches Verzeichniß. 


Tara; in Betreff der Annahme bet Kleidungen und ГӘ feinfter 
Art ме: A Zr 
Taxen; Bemeſſung m Glukebung . en ме а eege, bei Gerichts⸗ 
und Staats anwaltſchaften in organiſirten Kronländern . . . . 
— ; Befreiung für Staatsprüfungen im Forſtfachhhttth + .. 
— ; Befreiung von Gehaltsbeträgen bis 300 fl. EA Mis 
S eleg PR" NA ; Befttmmumgen der Strafen für Beſchöädigungen 
— „Leitung; Feſtſetzung einer Taglia auf die Zuſtandebringung von 
Beſchädigern N RS vr 
— Verein, deuſch⸗ bſterreichlſcher; Nachtragsvertrag in Betreff der Be⸗ 
ſtimmungen über die Behandlung der internazionalen Korreſpondenzen. 
Teplitz, Bergkommiſſariat; Zertheilung des zugewieſenen Amtsbezirkes. 
Teſchoutz, in der Bukowina; Erhöhung der Gebühren bei der ärariſchen 
Перна me "Es AS ffe Ze mde fe, A 
Thierarzenei⸗Inſtitut; Unterftellung dem Kriegsminifterium . - . 2 
Thierſtöcke aus Sandſtein oder Granit; in Betreff deren ао олш, 
Tirol; Vertrag, Abſchluß mit Baiern über bie Landeögräne — . . . . 
оше Figuren; in Betreff deren Zollbehanblung . . . . . eà 
Tulln, Pionier⸗Korpsſchule; Organifirung, Sanfzionitung . 
Turin; in Betreff des Verbots auf das dortorts erſchienene Wochenblatt 
„L'unione socile^ . . . . „ „ а TI è 
— z in Betreff des Verbotes auf bie dortorts ee Zeitſchrift sid 
voce della liberta^ . . . ES 4 
Türkei; in SBeiveff des Abſchlußes des neuen m Zolltarifes für a Gin: und 
DP UTD ee 


. . . + 


H. 


Ueberfabrtógebiibr ; Erhöhung bei ber ärariſchen Anſtalt zu Teſchoutz, in 
ber Bukowina 4 Y e 
Unterkunft für das k. k. Militär; zehnjährige Binsermitttung fammt Ber: 
gütung der Einrichtung FF ГПО У: 
Untertbanen; deren Vertretung durch die Finanz⸗Prokuratur in Rechts⸗ 
ſachen gegen ihre ehemaligen Grundherren RU oct 
Urkunden oder Wechſel, ausländiſche oder Triefter ; wegen deren Gebühren⸗ 
Entrichtung 0 
Urtbeile; Gebührenbemeſſung wegen, in denen der Werth des ſchüzbaren 
Streitgegenſtandes nicht angegeben iſ . . . . . 1 
— in Streitan gelegenheit; wegen Wiedereinſetzung in den vorigen Stand 
und von Beiurtheilen, in Betreff deren Gebührenbemeſſung. 


. . 


D 


D + . . + ~ 


* D H 


D 


311 

. | 257 
239 

80 

OU 
219 
66 


Nummer des 


Ge⸗ 
ſetzes | Seite 


= 
— 


e 
л 
л 


Alphabetiſches Verzeichniß. LXXXV 


Gegen ff a п d — 


s. | 


Verbrecher, flüchtige; Uebereinkommen mit Sachſen, wegen Verfolgung 

auf deren Gebiete durch die gegenfeitige Gensd’armerie . - . . 215 338 
— ; Staatsvertrag mit Niederlanden, wegen gegenſeitiger Auslieferung . | 251 602 
Verbrechen der Militär⸗Individuen vor ihrer Aſſentirung; Beſtimmungen 

über deren Behandlung NODE een 
Vereine, Privat-, beſtehende, für Wobltbätigkeitsweck; Unterſagung der 

Stellung von Anſuchen um Beiträge u. ſ. w. an auswärtige Sou⸗ 

veraineglieder und Regentenhäuſeeiu kr. [ 322 | 749 
Vereinsgeſetz; Herausgabe . e.. 334841 
Verfaſſungs⸗ Urkunde; f. Reichsverfaſſung. 
Vergütung; Beſtimmung für Militär⸗Etnquartierung in Gemeinden⸗Ka⸗ 

fernen bei Nichtbeiſtellung der Erforderniſ ee. 190 476 
— der Reiſe⸗Auslagen den außerhalb des Wohnortes verwendeten, und 

im Orte ber außerordentlichen Dienſtleiſtung beförderten Beamten bei 

Rückreiſe in den früheren Dienſtoeeee . . . . sa 5 112 | 326 
— der Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem Durchzuge für die 

Zeitperiode vom 1. Juni 1852 bis 31. Oktober 18538. 124342 
— für die auf dem Durckzuge der einquartierenden wr verab⸗ 


Dt Verlegung SEM 14 265 | 622 
Verkehr und Verwechslung der zu drei Perzent verzinslichen Reichsſchat⸗ 

fheine; Beſtimmungen über deren Zwangskoun s 201 | 515 
Verlaſſenſchaften, in Betreff deren Abhandlung und Verfahren bei Ge. 

bührenbemeſſung in mehreren Kronländern . . . . "CC EEG 69 | 201 


— ; Aufhebung ber Abfahrtsgelder gegenfeitig mit Sachſen-Koburg. . f 73 | 204 
Vermögens - Erportazionen ; Uebereinkommen mit 3 über gegenſeitige 

itt л . . а. 10 
— = Konfiszirungen der Militär⸗Deſerteure; f. Militär. Deſerteure. 
— = Mebertragungen (Schenkungen) von Todeswegen; Beſtimmung der: 

jenigen Perſonen, denen bei der Gebührenbemeſſung eine Begünſtigung 

иеше Ан l „ EIU] M 
—, Verfall erklärter kriegsrechtlich verurtheilter Perſonen in Ungarn 

u. ſ. w.; Erläuterung der Verordnung vom Jahre 1851 über An⸗ 

meldung der Privatrechts⸗Anſprüchh e 236397 
— = Zeugniffe, wegen Schulgeld Befreiung; Beſtimmungen 50 | 165 
— = Zeugnifje der Kriminal- Inquifiten ; Einſendung bei deren Abſtellung |. 149 | 371 


LXXXVI Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 


Gegen ft a n b ME. И 
Ge: 
PI 


Vermögens- Ucbertragungen, wegen Bewerkſtelligung in ben öffentlichen | 
Büchern; Erläuterung des §. 14 der Verordnung vom 3. Mai 1850 
Nr. 181 des еі = Фејер = Blattes, und das Verfahren bezüglich ber 
Erſichtlichmachung der Rückſtände an unmittelbaren Gebühren. . 1 337 854 
Verona; wegen Errichtung einer Betriebó = Direfzion . . . . .| 308 | 737 
Verpflegung der Militärmannſchaft; Beſtimmung der Vergütung aus m 
Staatsſchatze auf dem Durchzuge, deren 3Birffamfeitétretung . . [26 82 
— der auf dem Durchzuge einquartierten Mannſchaft, und wegen der | 


hiefür zu leiftenden Vergütung 393 ; . | 265 622 | 
| ſchaft in Betreff der Dauer und in welchen Fälln 221 | 544 
Verpflegungskoſten für die, von Militärgerichten verhafteten Zivilpersonen; 

Aufhebung der wechſelſeitigen Vergütung à кү Т ЧҮ 


Verſchleiß des Tabaks auf dem Lande an Sonn⸗ und тул zeg: 116 | 329 
Verſorgungs⸗Anſprüche ber Witwen und Waiſen jener Staatsdiener, 
die durch Selbſtmord ihr Leben enden, betreffend . . . . . 220 542 


— Verabreichung der, auf dem Durchzuge befindlichen Militär = Mann: 
Berforgungs- Stipendien aus bem Haller: Damen = Stiftungsfonde ; wegen | 


Erneuerung ber Gejude . . . . . е mm 224 | 553 
Vertrag mit Baiern über bie Sanbeögeinen det gefürſteten Graſſchaft 

Tirol und Vorarlberg ^ e 140 | 362 
— mit Baiern; über Feſtſetzung poltzellicher mi 3T Aufſichtzmaßregeln 

auf den Gränzflüſſen epe jer % 95 
— mik Baiern über die Сі ар . = + . 2 „ „ 19% | 487 
— mit Baiern über Territorial- und Granzverhaltnifje . . . . . . 196 | 508 
— mit Modena über die Boftbeförderung - . . . . . . 136361 
— mit Niederlanden über bie Poſtbefoͤrderung über Trieft . . . . .| 187 | 361 
— über Kauf; in Betreff ber Gebührenbemeffung von Erkenntniſſen in 

Rechtsſtreiten bet Annullirungen , > . | 126 | 352 

waltungsjahr 1853 „ e eren | 392 


— +- Zugeftehung von we" für УРЫ o" geiſtiger Flüf- 

ſigkeiten, Bier und Zucker aus Rüben oder ausländiſchem Bar. 35 | 183 
Verzollung gebrochener Eiſenbahnſchienen . , . | 212 | 534 
— der Feilen und Sägen; wegen Berechnung des en maße « . .] 216 | 540 
— ; Geftattung angewieſener Waaren nach bem Beſchaubefunde, wegen 

Erweiterung des anal der Hauptzollämter Lemberg und 

(xata Wr Se d^ tO NAT ec . .1 218 | 541 
Verzollungs⸗Befugniß; MI m der Nebenzollämter п. Cé e in 

Ditkowce, Berlin, Grzymálówkà nnb Stojanów ; in Abſicht auf Mehl 

und Meblprodufterów. NE tries. пальт. Ма! АЙЕ. mt tla ale 


Verzehrungsſteuer, allgemeine; in Betreff * Einbebung für das Ver- | 
| 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


LXXXVII 


— ; Einführung, proviforifde, über Webe- unb Wirkwaaren 
— ; Gewichtannahme bet Weinmaiſche und Trauben . . . « + e 
— ; Tara⸗Beſtimmung von Bildern auf Papier und Gemälden in Kiſten 

und mittelfeinen Südfrüchten in gewöhnlichen Kiſten 
Viſitatoren, apoſtoliſche, der geiſtlichen Orden und Klöſter; deren Gt 


пои „5... e ER S TH D 
Vorladungen, Amtliche, der Juſtizbehörden an Berg-, Hütten» u. f. w. 
Arbeiter in ſtraſgerichtlichen Angelegenheiten; SR" beren ш; 
mung c e . . 
Borftellung 5 f. Rekurſe. 


H D + 


W. 


Waffen, Aus⸗ und Durchfuhr nach ber Moldou und Walachei; Be- 
dingungen zur Geſtattun ggg үлү o rn 
— und Munizionsgegenſtände; Beſtimmungen über Erzeugung, Verkehr, 


gungsgenüſſe, Aenderung der beftebenben Vorſchriſmmc . . 
— jener Staatsdiener, welche in der aktiven Dienſtleiſtung als freiwillige 
Selbſtmörder ihr Leben enden; wegen deren Verſorgungsanſprüche 
Walachei; Bedingungen zur Geſtattung der Durch- und Ausfuhr von 
| Waffen unb Munizion nach derfelben . . . . . 
Walzen⸗Ueberzüge, endloſe, für Papierfabrikazionen, als apen Be 
| ſtandtheile; wegen deren Verzollung e 
| ABaaren = Ausfuhr = Erpedizionen ; Feſtſetzung der Maß regeln migen ſchnel⸗ 
lerer Abfertigung 7E 6 3 6 
— z; Behandlung wegen deren WBeizolüng hà bel Nettogewichte A 
| — „eingeführte, zur Verzollung erklärte, bei einer Legſtätte hinterlegte 


Beſitz und Tragen. Ань В ЖИ ЕЕ 
| Waifen (Militärs) ;- wegen Betätigung ihrer Quittungen über Verſor⸗ 


und wieder in's Ausland ausgeführte; wegen deren zollfreien Behandlung 
— „ feinere; wegen Einführung eines beſonderen Stempels für felbe . 
— „ (Kontreband⸗): Strafbeſtimmun g Es 2 
| — z; Mebereinfommen mit Rußland, wegen wechfelſeitiger Ueberwelſung 
Be Durchfuhr längs der polnifhen Grange e e 
— ⸗Unſchläge, Behältniſſe; in Betreff deren zollfreien Behandlung. 
— „ (Tranfito-) ; in Betreff deren Expedizion nach Odeſſa und vice versa 
durch das ruſſiſche Zollamt zu Nowosieliea . . . . lt dies. 
— ; Zolfbehandlung derjenigen, die für das lombardiſch⸗ W 
Königreich zum Verbrauche beſtimmt find - + + + - 4 4 s 1 


n————— 
G eg e n ft a n 5 Cé 
Verzollungsſtempel; Einführung für feinere Waaren . + e. + sà’ 


175 
15 
189 


178 


231 


880 


A411 
68 
476 


252 
A11 

79 
365 
164 
563 
768 


LXXXVIII Alphabetiſches Merzcichnifi. 


Nummer des 
© e g e n fon d — O‘ 


e Seite 


Waaren; Zollverfahren bei deren Durchfuhr an der Gränze zwiſchen Gali- 

zien, dem Krakauer Gebiete und dem Königreiche Ruſſiſch⸗ Polen. . | 125 | 345 
Wafer von Pomeranzenblüthen ; wegen deffen Einreihung im Zolltarife 

unter die edlen Arzeneien und Parfümerieftoffe . . . . . . 274634 


Wechſelfähigkeit; in Betreff ber Militärperſonen 148 | 368 
Wechſel, in welchen die zu zahlende Geldſumme in зө зрее 
aufgelöst wird; wegen deren Ungiltigfeit . . . * d 284 | 642 
— oder Rechtsurkunden, ausländiſche oder Trieſter; in E ber 
Gebührenentrichtung von benfelben . . . . к . | 219 | 542 
Wechſelſachen; über deren Verfahren bei Spee in= d Ae 
halb der SRM ug e > 446, zu St | вай 


Weberzeuges, fogenannten, dann der Jaquardkarten; in 1 Betreff deren Zoll ⸗ 

agg „ 292684 
Wegmaut; Uebertragung von Podmoście nach Sierakowce, im Przemysler 

Kreiſe, und Erhöhung bet Gebühh tee 171 | 393 
Weinmaiſche unb Trauben; Beſtimmung über deren Gewichtannahme bei 

der Verzollung TS catus sar | ER | 126 
Wein in Schläuchen; Tara⸗ Festsetzung für die e . -| 141 363 
Werthsbeſtimmung jener unbeweglichen Sachen, auf welchen Entſchädi⸗ 

gungs⸗Kapitalien aus Anlaß der Grundentlaſtung haften 61 | 190 
Wienergewicht; Erläuterung über den Rerzen=Berfauf . + e . . . f 185 470 
Wiener = Neuftädter- Akademie, Zivil⸗Stiftplätze- Bewerber; in Betreff 

deren Gefudhó: Erfordernifje - © - « 2 ae o ecs o 272 | 631 
Witwen (Militär⸗), wegen Beſtätigung ihrer Quittungen über Berfor- 

gungsgenüſſe; Aenderung ber beſtehenden Borfhrift . . . . . .| 115 | 328 
— und Waiſen jener Staatsdiener, welche in der aktiven Dienſtleiſtung 

als freiwillige Selbſtmörder ihr Leben pron wegen deren Verſor⸗ 

gungsanſprüch e + og "ege alas I RS] "GAZ 
Wisznitz, Bochniaer Kreiſes; Steueramt⸗ UM von Lipnica „| 235 | 566 


` 


3. 


Zahlungsliſten ber Bahn⸗Signalwächter, Tagarbeiter und Packer; deren 
Semi. uko... „„ „ 64 192 
Zahl» Zöglinge in Militär⸗Bildungsanſtalten; Feſtſetzung des ваа, „| 173 | 408 
Zeitſchrift, in Turin erſchienene, „La voce della liberta;* deren Verbot. | 311 | 739 
Zeitung, Agramer; Erklärung zur deutſch⸗ämtlichen in den Königreichen 
Kroazien und Slavo nien 320 748 
— „ Budelmeyer, die zu Berlin erſchienen ift; deren Verbot . . . . 263 | 620 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


LXXXIX 


Gegen ft a n d 


3eitung, „Gazetta officiale di Venezia , Foglio di Verona* unb die „Gazetta 
di Milano“: Erklärung zur amtlichen im St venezianiſchen 


Königreiche 4 2 
, Haude: Spener’fche, ben Berliniſche "o von Staats- Ae 
gelehrten Sachen; wegen deren Verbot Ий ou 17 


— „ Laibacher und Klagenfürter ; Erklärung zu einer imttichen > 

= „ mittehfrönfiſche deren. Berti. „ SN ta. 
— , „Slovenske Novini“; deren Erklärung zu einer amtlichen . . . . 
Zeutralkaſſe⸗Anweiſungen; f. Anweifungen. 

Zentral: Kommiffion ; Errichtung für den modeniſch⸗parmenſiſchen Zoll⸗ 


Din . „„ 
Zertifikate über бене: йй von ben Gensd armerle⸗Stazions- 
Orten und deren Daten: Enthaltung 


— ; Formulare über die Holzpreiſe von den Send concilii honte 
Zeugniſſe ber Kriminal-Inquiſtten über deren Vermögen; Einſendung bei 
Abſtellng ö OA ©: a 
Zigarren, fogenannte Stechapfel; in Betreff deren Zollbehandlung . 
Zimentirungsbehörden; Betheilung mit Mutter⸗Zollgewichten 
Zinſe; Erhöhung für Darleihen aus dem Reſervefonde der galtziſch⸗ſtän. 
diſchen Kreditanſtalt bis Ende Jänner 18583838. 
— für Unterkunft des k. k. Militärs; zehnjährige Ermittlung ſammt Bere 
баша der Einrichminng irem XN XN. 
—  ; Ueberweijung der von ber Univerſal-Staats- und Banfo: Shul- 
denkaſſe vinkulirten oder erſt zu vinkulirenden Obligazionen an Landes⸗ 
Lic eil ungen cs ГК 
Zivil- Arbeiter bei Pulver⸗Erzeugern, Ealpeter + &ieberz, Gewehr- und 
fonjtigen Armaturs-Fabriken u. f. w.; deren w" bet Berufung 
durch Los zur Militärpfliht . - - - . A JE 
— = Bedienftungen höherer Kategorie, "ACT von Militär - Berfonen ; 
Beſtimmungen über bie Art deren Verwendung . . 2 2 2 . . 
— „Gerichtsbarkeit; Belehrung über die Gränzen mit der Militär ғ, 
zur Beſeitigung der aus Anlaß des erfloſſenen l erhobenen 
r LA RZ 
— e Stiftpläße in der k. k. Wiener-Neuſtädter⸗ A 2. Akademie, 
Bewerber; Beſtimmung über die Geſuchs-Erforderniſſe . 
— ; Verfahren über die Art der Eintreibung und КЕ deg ber vers 
ginąten SEID rer. ++ ow SE) 3 3 2 
Zoll, Abfertigung der Ausfuhr-Expedizionen; PM tet b c 
zur Тео om Lo. .-. О аб. т. 


Jahrgang 1859, 


D 
| 
D 


H D 
„„ ZE E — AF SE 


ET al 
ſetzes Seite 
321 | 748 
246 | 598 
319 | 748 ||: 
232 | 565 
318 | 747 
288 | 650 
19 74 
29 | 88 
149 | 371 
324 | 751 
329 | 764! 
25 d 
80 | 213 | 
93 | 256 
45 | 162 
302 | 693 
121 | 339 
272 | 631 
307 | 735 
57 | 178 
m 


Nummer des 


XC 


Alphabetiſches Verzeichniß. 


Gegen ft an d 


Zoll⸗Amt Modelnica und Kocmierzow; hinſichtlich der Aenderung im Erpe- | 


— 


— 


bizionókiocjigni(jew SEEN ET ж т кт Ls 
⸗Aemter; Einführung eines kleineren Handſiegels für ſeinere Waaren . 
⸗Aemter; deren Verſahren bei Tranfito- Sendungen an der Demarka— 
zions⸗ Linie gegen das Königreich Pole 
= Bedienftungen höberer Kategorie, Bewerber BR 
Beſtimmungen über bie Art deren Verwendung. : 
= Befreiung des Elbezolles öſterreichiſcher Schiffer und Floßer von 


Melnik bis an die ſächſiſche Gränz e FAME 
= Befreiung der Schiffe aller Elbe- CA auf T T 
Elbeſtrecke 8 „„ 


Befreiung und eg gung ; "E im Verkehre mit Oeſterreich 
von Seite Sardiniens o " : 
= Befreiung und Begünftigung ; D See im Verkehre mit Sardinien 
von Seite Defterreih . . g „ gäe ^ 
= Begünjtigung der Maſchinen⸗ Beſtandtheile N е 


* 


г Begiinjtigung für inländiſche Fabriken über ben Bezug es zu ihrem ; 


Gewerbsbetriebe benöthigten eifernen Maſchinen durch zwei Jahre 


Begünſtigung über den Bezug des sk aus dem Auslande 


zur Maun- Erzeugung — ane m 
s Behandlung alter ALA" — — 
= Behandlung der aus dem Auslande einlangenden Druckschriften я 
г Behandlung ber Eifen- und Stahlſtäbe nach ihrem Durchmeſſer 
= Behandlung derjenigen gebrauchten Gegenftände, welche zur Benützung 
auf eine beſtimmte Zeit aus dem Auslande ein- und wieder ausgeführt 
werden И... « „jaaa AGA E HE ЗЕ 
= Behandlung ber, nach dem En zu Кып Süaaten . 
= Behandlung ber fogenannten Buchbinder- Leinwan . . . . 
= Behandlung der ſogenannten Stechapfel- Zigarren . . . 
> Behandlung der zum Verbrauche für das lombardiſch⸗ dene on 
Königreich beſtimmten Waaren D oA 
s Behandlung des Brennſtoffes „Kamphin⸗ und e an gr Ga- 
ranzine in die Abtheilung des Zolltarifes über Farbenſtoffe 
= Behandlung des Kachou (Katechou, ſogenannte japaniſche Erde) 
= Behandlung des ſogenannten Weberzeuges und der Jaquardkarten . 
= Behandlung, in Betreff der Tragant⸗ Figuren 
Behandlung gebrochener Eiſenbahnſchienen . $ 
e Behandlung von Thür- und Fenſterſtöcken, Waſſerſtändern u. d e. 
aus Sandſtein oder en Fa. 6 „M 
2 Beitritt des Fürſtenthumes Өеп . . . + + . . 
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Nummer des 


147 
292 
266 


131 
179 


612 
596 
534 


252 
177 
613 
751 


7681 


368 
622 
684 
627 
534 


855 
415 


Alphabetiſches Verzeichniß. XCI 


Nummer des 
Gegen fi a n d "ve М 
e Le 
ſetzes Seite 
Zoll⸗Beſtimmung; wegen Verzollung endloſer Walzen-Ueberzüge für die 
"ЧК als Maſchinen⸗Beſtandtheille 143 || 
— ; Einfuhrsverbote ausländiſcher jüdiſcher und hebräifcher Gebet und 
Religionsbücher, dann illpriſcher und wallachiſcher Bücher 30 | 90 
. — = Einigung ; in Betreff des Vollzugs mit Modena unb Parma. .| 282 | 641 
— = Einigungsvertrag mit Modena und Parma 5 278 | 638 
— = Einigungsvertrag mit Modena und Parma; in Betreff ge Beſchrän⸗ 
Wu der im Artikel 27 feſtgeſetzten Vorbereitungsperiode . .| 310 | 738 
— = Ermäßigung an ber Moldau + ME t 283 | 642 
— =- (Grmüfigung bei Einfuhr verborbener Südfrüchte zur industriellen 
Verwendung ‹ vm ie e т ТЕ - 590 M BB 
— e Ermäßigung des Elbezolles hi: den berechtigten Uferſtaaten 65193 | 
— z; Feſtſetzung von polizeilichen Aufſichtsmaßregeln auf ben Gränz⸗ 
Flüſſen gegen Baiern t „ Hv. Tq 195*| 495 
— s freie Behandlung ber асве fale emp Maorenbebältniffe 3 5 48 | 164 | 
— „freie Einfuhr von Gegenftanben, zum Gebrauche auf eine D 
Zeit gegen Wiederausfuhr; Bedingungen ы = 88 | 252 
— Freiheit für, zur Ginfubrs ғ Berzollung erklärte, bet einer r Legſtätte 
hinterlegte, und wieder in's Ausland ausgeführte Waarenn 89 252 
— Gewicht, neues; Beſtimmungen über die Beiſchaffungen 99261 
— ⸗Gewichte; Schema einer vollſtändigen Garnitur .. 404 279 


— -Hauptämter, Lemberg und Krakau; Erweiterung des Wirkungs⸗ 
kreiſes über Geſtattung der Verzollung angewieſener Waaren nach dem 
ee E ds mn, aw. . NES" 541 
— ; Kontrolpflichtigkeit ber Pe en „Spinnereien, vam des Verkehres 
mit unverarbeiteten Baumwollgarnen und mit Spitzengrund . .] 132 | 356 
NU. 15 68 
| 


— = ©tempel; Einführung über Webe- und Wirkwaaren | 
— ; Tara-Beftimmung von Bildern auf Papier und Gemälden in Kiften, 

dann von mittelfeinen Südfrüchten in gewöhnlichen Kiſten . . 178 | 413 
— „Feſtſetzung für Einfuhr von fetten Oelen und Wein in Schläuchen . | 141 363 
— Tarif; Abſchluß mit der Turkei für den Ein- unb Ausfuhrhandel . | 257 614 | 
— =- Tarif; Bekanntgebung für die Ausfuhr des Marmors aus dem | 

modeniſchen Gebiete . re e 
— =- Tarif; Berichtigung lit. t) Post 66 "Ww . s e 16 | 70 
— = Tarif, betreffend die Berichtigung und Erläuterung ber Stellen „| 138 361 
— = Tarif; Einreihung des chlorin-ſauren Kali in das zu demſelben 


gehörige alphabetiſche Waaren⸗VerzeichniB . . . . . 133 | 358 
— Tarif; Einreihung des Pomeranzenblüthen⸗ E unter e En 
bh. i unb SBarfumerieftoffe - + + . I 27% | 634 


Tarif; Erläuterung des Tariffatzes 88, lit) ud ec. 4 кр 107 | SBE 


XCII Alphabetiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
© e g e n ff a n d — 


Ge⸗ ; 
ſetzes Seite 
Zoll⸗Tarif; neue Beſtimmung über deren Wirkſamk eit | 23 80 
— z Uebereinfommen mit Rußland wegen gegenſeitiger Zuweiſung der 

Durchfuhrſendungen längs der Gränze von Polen . 145 | 365 
— Verband; Aufnahme des Fürſtenthumes Liechtenſteiu . . . .]| 180 | 428 
— = Berein; über Errichtung einer Zentral-Kommiſſion für Modena 

und Parma Nr ez? "TES . .| 288 | 650 
— Verfahren bei Einfuhr ete Arzeneiwaaren für ann .| 90 | 253 
e Verfahren mit Durchfuhrwaaren an der Gränze gegen das König⸗ 
reich Ўш = Polen жыл +. + „| 125 | 845 
— e Bufchlag; zehnperzentige б. vom Eingangszolle JA mias 49 | 165 
GBąlinge feldärztlichen Inſtitutes find nach ihrem Uebertritte in die Armee 

künftighin dem Konkretum der Manarchie gutzurechnkten . 314744 
— „ zahlende, wegen Aufnahme in eine Militär⸗Bildungsanſtalt; Be- 

ſtimmungen über deren Geſuchs-Erforderniſſee 109 | 285 
— „ zahlende, in Militär- Bildungsanftalten; Feſtſetzung des Betrages. 173408 
Zucker⸗Erzeugung von Rüben oder ausländiſchem Zuckermehl; Borgung 

Zugeſtehung von den zu entrichtenden Abgaben 35133 
Zuſchlag; zehnperzentige Einhebung vom Eingangszo lle. 49165 
— zu ſämmtlichen direkten Steuern zur Deckung der Landes⸗ und 


Grundentlaſtungs⸗Erſorderniſſe für das Jahr 1853 . . . . 325 | 764 
Zuſtellungen, Amtlihe, an Parteien EN des Amtsortes mittelſt 
Poſt WWE +. ER s m 4| 21 


— „ gerichtliche; monatliche Nachweiſungen an I а Gefällen- 
Bezirksbehörden, rückſichtlich der Gebuͤhrenbemeſſung, Abkommung .| 43 | 159 

Züchtigung, koͤrperliche; Beſtimmungen über die W in den 
Strafhäufern und Geſangen-Anſtalten. 14119336 

„körperliche; Beſtimmungen über die Wiedereinführung in Son Straf- 
häusern und Gefangen-Anſtalten im Königreiche Ungarn u. f. w. . | 237 | 568 


